
GENERAL DEFINITIONS
1. The general conditions on Property 
Insurance Contract will be called hereinafter 
“The Insurance Conditions“. 2. ALBSIG S.C. will 
hereafter be called “The Insurer“. 3. The 
juridical and physical person, whose 
material interest is covered by these 
insurance conditions, hereinafter, will briefly 
be called “The Insured“. 4. The juridical and 
physical person that has material interest on 
the insured object and on which behalf is 
issued this contract will be called hereafter 
“The Beneficiary“.

THE INSURED OBJECT
1.The Insured may cover by the Insurer the 
property which is under his ownership, 
possession or rented under a legal contract 
entered with the owner of the property or of 
the object. Anyway the Insured must be 
materially interested on the insured object. 2. 
The Insurer covers from fire the following: a) 
immovable property, buildings and 
premises; b) movable property; Insured 
object are the buildings, their premises or 
places defined like that in the policy. The 
insurance does not cover the object for 
personal use of the employees, except 
when so is defined expressively in the 
Insurance Policy. 3. The movable property as 
a rule is covered in insurance only if it is 
situated in the insured unit (premises). 4. 
Equipment insurance does not include: a) 
specimens, models or specimen, or stamp 

for the manufacturing of a specific product, 
which shall not be used in the current 
production’s process;  b)  motor vehicles, 
trailer or tractors that require registration. 5. 
This insurance shall not cover slot machines, 
cash dispenses including their contents 
unless their coverage has been especially 
agreed on the contract. 6. The following 
objects shall be covered in insurance only in 
safe under the type prescribed in the 
contract: a) cash; b) documents such as 
saving books , securities, bonds etc.; c) 
postage – stamps; d) coins and medals; e) 
crude precious metals and objects made of 
precious metals except object serving as 
room decorations; f) jewellery, pearls, and 
precious stones; g) specially agreed objects. 
7. Regardless of being in safe or not, the cash 
shall be covered during working hours up to 
an amount and type, specifically mentioned 
in the contract.

INSURED PERILS
1. The Insurer shall indemnify the Insured for 
sudden, accidental and unforeseen loss, 
damage or destruction to the insured 
property due to: a) the fire; b) the lightning; 
c) the impact or the crashing of an aircraft or 
its parts or cargo dropped there from; d) the 
attempts for fire extinguishing or of the 
aforementioned perils within 3 % of the sum 
of insurance. 2. The following are the 
definitions of the insured perils: a) Fire 
means a form of combustion of the material 

demtuara; c) Të shmangë ose minimizojë 
humbjet ose dëmtimet me sa është e 
mundur dhe gjatë këtyre veprimeve të 
ndjeke udhezimet e Siguruesit; i Siguruari 
është i detyruar të kerkoje dhenien e ketyre 
udhezimeve në se e lejojne kushtet; d) Të 
bllokoje librat e llogarisë dhe dëshmi të tjera 
të pasurisë së tij; e) Të lejoje Siguruesin, me 
kerkesen e tij dhe per sa është e arsyeshme, 
të hetojë lidhur me shkakun dhe shumën e 
humbjes si dhe masen e dëmshperblimit, 
duke i dhënë çdo informacion që ndihmon 
hetimin; f) Nëse është e mundur, të mos 
ndryshojë asgjë në vendngjarje pa 
miratimin e Siguruesit;  g) T'i dorezoje 
Siguruesit brënda 10 ditëve nga ndodhja e 
ngjarjes një listë të firmosur të gjitha 
objekteve të humbura, dëmtuara apo 
shkatërruara, si dhe vleren per të cilen 
kerkon të dëmshpërblehet.

DЁMSHPЁRBLIMI
50. Nëse i Siguruari perpiqet të paraqesë në 
mënyrë të shtrember ose mashtruese faktet 
para Siguruesit, fakte të cilat kanë rëndësi 
per mundësine ose masen e 
dëmshperblimit, Siguruesi ka te drejtë të 
çlirohet nga detyrimet e tij. 51. Nëse padia 
per dëmshpërblim nuk është paraqitur në 
Gjykate brenda dy vjetësh nga data që 
Siguruesi e ka refuzuar atë me shkrim, 
Siguruesi çlirohet nga detyrimet e tij. 52. 
Siguruesi do të demshperbleje të Siguruarin 
per dëmin, duke paguar me para, riparuar 
ose zevendësuar, sipas zgjedhjes së 
Siguruesit. Detyrimi i Siguruesit per 
demshpërblim kufizohet deri në masen e 
shumes se siguruar. Dëmshpërblimi nuk 
mund të jetë më i madh se masa e humbjes, 
edhe nëse në momentin e ndodhjes së 
ngjarjes së sigurimit, shuma e siguruar e 
shënuar në police është më e lartë, se vlera 
e sigurimit. 55. Siguruesi mund të shtyje 
kohen e pageses: a) per aq kohe sa 

ekzistojne dyshime te arsyeshme, mbi të 
drejtën e të Siguruarit per të fituar 
dëmshpërblimin; b) në qoftë se janë filluar 
hetime penale në lidhje me ngjarjen e 
sigurimit kundër të Siguruarit; c)  per aq kohe 
sa i Siguruari nuk paraqet dhe plotëson 
dokumentet e kerkuara nga Siguruesi. 56. 
Pas likuidimit të dëmshperblimit, objektet 
mbeten të siguruar deri në mbarim të afatit 
te kontrates së sigurimit per diference midis 
shumës së siguruar dhe dëmshpërblimit të 
paguar, duke bërë per këtë shënime të 
veçanta në policen e sigurimit. Me kerkesen 
e të Siguruarit, shuma e siguruar mund të 
rritet per të arritur shumën origjinale duke 
paguar prim shtese dhe duke bërë shenimet 
përkatëse në policen e sigurimit. 57. 
Siguruesi, brenda 30 ditëve nga data e 
marrjes së dokumentave të nevojshme e të 
kërkuara lidhur me dëmin, nga i Siguruari, 
detyrohet që: a) të bëjë pagesen e 
dëmshperblimit, në rast të vertetimit të 
ngjarjes së sigurimit, b) të shpjegojë arsyet e 
refuzimit, në rast të refuzimit te kerkeses të 
Siguruarit. Për vonesat e shkaktuara si 
pasojë e veprimeve të Siguruesit tej afatit të 
percaktuar si më sipër, do të paguhet interes 
vjetor në favor të Siguruarit, deri në masen 4 
perqind në vit, mbi shumën e 
dëmshpërblimit. 58. Mosmarreveshjet në 
qoftë se nuk zgjidhen me mirekuptim, do të 
zgjidhen nga Gjykata e vendit ku është 
lidhur Polica e Sigurimit. Shojca LMA5393, dt. 
25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete police.

nga detyrimi per dhënien e dëmshpërblimit. 
40. I Siguruari duhet: a) të plotesojë të 
gjitha kerkesat e sigurimit teknik dhe 
mbrojtjes nga zjarri, përshkruar në 
rregulloren per mbrojtjen nga zjarri të 
biznesit perkatës, akte të ndryshme ligjore 
dhe nenligjore në fuqi, dhe/ose ato 
percaktime të bëra në kontraten e zjarrit; të 
rregulluar nga këto Kushte të Përgjithshme; b) 
të ketë të regjistruara letrat me vlere dhe 
dokumenta të tjerë, koleksione dhe objekte 
të tjera per të cilat janë parashikuar që të 
kryhen regjistrime, dhe t'i ruajë ato në 
mënyrë të tillë që të mos ketë mundësi të 
dëmtohen ose humbasin së bashku me 
objektet e siguruara. 41. Nëse i Siguruari nuk 
arrin të plotësojë kushtet e percaktuara më 
sipër, Siguruesi, brenda një muaji nga dita që 
ka marrë dijeni, mund të zgjidhë kontraten e 
sigurimit duke e njoftuar të Siguruarin me 
shkrim. Siguruesi do të lirohet nga detyrimi 
per dhënien e dëmshperblimit nëse shkaku i 
dëmit ose humbjes është mosplotësimi i 
detyrimeve, me qellim ose nga neglizhenca 
e rënde e të Siguruarit.

SIGURIME TЁ TJERA
42. Nëse i Siguruari kryen sigurime të tjera, 
kundrejt të njejtëve rreziqeve të siguruara 
per mbulimin e objekteve pasurore si në 
këtë kontratë, duhet të njoftojë menjëherë 
me shkrim Siguruesin, per emrin/at e 
Siguruesit/ve të tjerë dhe shumën/at e 
siguruara. Kur i Siguruari me qëllim nuk jep 
njoftimin e sipërm, Siguruesi nuk është i 
detyruar të paguajë shperblimin e dëmit. 43. 
Masa e dëmshpërblimit që perfiton i 
Siguruari nga të gjitha policat, nuk mund të 
jetë më e lartë se masa e dëmit, minus 
pjesën e zbritshme më të lartë të vertetuar 
ndër policat në fuqi, në momentin e 
ndodhjes së dëmit. 44. Nëse i Siguruari kryen 
sigurime të tjera me qellim që të arrijë 
perfitime të paligjshme, kontrata e sigurimit 

quhet e pavlefshme dhe Siguruesi mban 
primin e sigurimit.

MBISIGURIMI
45. Nëse shuma e siguruar e tejkalon 
ndjeshëm vleren e sigurimit, atëhere si 
Siguruesi ashtu edhe i Siguruari mund të 
kërkojne zvogelimin e shumës së siguruar, 
dhe primi i sigurimit do të pakësohet 
perkatësisht. Në çdo rast i Siguruari nuk 
mund të perfitoje dëmshperblim në vlere më 
të madhe se humbja e pësuar nga ngjarja e 
sigurimit, cilado qoftë shuma e siguruar e 
shënuar në policen e sigurimit. 46. Nëse i 
Siguruari lidh kontraten e sigurimit me qellim 
që të arrije perfitime të paligjshme nga 
mbisigurimi, kontrata quhet e 
pavlefshme.Siguruesi ka të drejten e 
mbajtjes së primit të sigurimit.

NENSIGURIMI
47. Nëse në momentin menjëherë para 
ndodhjes së ngjarjes së sigurimit shuma e 
siguruar është më e ulët se vlera e sigurimit, 
dëmshperblimi i llogaritur sipas nenit 53 do 
të shumezohet me koeficientin e 
nënsigurimit, i cili përcaktohet si raport i 
shumës së siguruar ndaj vleres së sigurimit.

NGJARJA E SIGURIMIT
48. Në rastin e ndodhjes së ngjarjes së 
sigurimit, i Siguruari duhet: a) Të njoftoje me 
shkrim menjëherë Siguruesin duke 
specifikuar rrethanat e ngjarjes, gjithashtu të 
njoftoje organet e Rendit dhe ato të 
mbrojtjes nga zjarri(PMNZSH). Një njoftim i 
tillë do të quhet i dhene Siguruesit 
menjëherë, në se i është derguar atij, brenda 
24 orëve nga ndodhja e ngjarjes, ose marrja 
dijeni për te; Kostot e marrjes së vertetimeve 
të ndryshme prej organeve përkatese lidhur 
me ngjarjen, shkaqet etj, paguhen nga 
Porositësi; b) T'i japë menjëherë rajonit 
perkatës të policise një liste të objekteve të 

përfundon në orën 24.00 të ditës së 
percaktuar si ditë mbarimi në Policen e 
Sigurimit. Pergjegjësia e Siguruesit do të filloje 
në momentin kohor të percaktuar në police, 
edhe nëse pagesa e primit të sigurimit 
kryhet më parë.

PRIMI I SIGURIMIT
29. I Siguruari detyrohet t'i paguaje Siguruesit 
primin e sigurimit sipas shumave dhe 
afateve të percaktuara në kontratë. Primi i 
sigurimit mund të paguhet tërësisht ose me 
këste, sipas këtyre rregullave: a) kur 
periudha e sigurimit është një vit, si rregull, 
primi i sigurimit do të paguhet njëherësh; b) 
kur periudha e sigurimit është mbi një vit, si 
rregull, primi i sigurimit paguhet me këste, 
numri, vlera nominale e secilit këst dhe datat 
e maturimit të tyre, percaktohen nga palët (i 
Siguruari dhe Siguruesi), dhe shënohen në 
Policen e Sigurimit, por kësti i fundit duhet të 
paguhet jo më vone se 3 muaj nga data e 
mbarimit të afatit të polices së sigurimit. 31. I 
Siguruari detyrohet t’i paguajë Siguruesit 
primin e sigurimit në afatet e caktuara në 
Policen e Sigurimit. Në se primi ose kësti i 
parë i tij nuk paguhet në afat, mbulimi në 
sigurim pezullohet deri në orën 24.00 të 
ditës, që i Siguruari paguan shumën që 
detyrohet. Kur i Siguruari nuk paguan primet 
(këstet) në vazhdim sipas afateve të 
caktuara, sigurimi pezullohet ne ora 24.00, 
të ditës së pesëmbëdhjetë duke filluar nga 
data e maturimit të këstit të rradhës të 
papaguar, dhe Siguruesi ka të drejte të 
kërkoje zgjidhjen e Kontrates së Sigurimit. 
Humbjet dhe dëmtimet e vertetuara brenda 
afatit të mësipërm dëmshpërblehen vetëm 
pasi të jetë zbritur shuma e kësteve vijuese 
të primit të sigurimit. 32.  Mospagimi në kohë 
i këstit të dytë dhe/ose vijues të primit të 
sigurimit, sipas percaktimeve në police, të 
bëra nga palët në momentin e lidhjes së 
kësaj police, sjell si pasoje zgjidhjen e 

kontratës së sigurimit, pa detyruar Siguruesin 
të bëjë njoftim të veçantë, të Siguruarit, 
perveç njoftimit të bërë atij, per t’i kujtuar 
detyrimin për të paguar në kohen e 
percaktuar në police dhe parashikimeve të 
ketyre Kushteve të Pergjithshme. 33. Kur 
pasuria e siguruar kalon në pronesinë e një 
te treti (personi tjetër), kontrata e sigurimit 
quhet e zgjidhur. Në këtë rast primi i paguar i 
kthehet të Siguruarit në perpjestim me kohen 
që mbetet deri në mbarim të afatit të 
kontratës.

PJESA E ZBRITSHME
36. Në policat e sigurimit të pasurisë nga 
zjarri dhe rreziqet shtesë, si rregull do të 
aplikohet pjesë e zbritshme dhe franshizë. 
Siguruesi nuk do të trajtoje dëme të veçanta, 
që janë nën shumen e percaktuar si 
franshizë, në Policen e Sigurimit. Për çdo rast 
dëmi të trajtueshem, Siguruesi do të zbrese 
nga dëmshperblimi i llogaritur pjesën e 
zbritshme të percaktuar, në policen e 
Sigurimit, si perqindje mbi çdo një dëm ose 
seri dëmesh, të shkaktuara nga një ngjarje e 
vetme sigurimi. Masat e pjesës së zbritshme 
dhe franshizes do të percaktohen në Policen 
e Sigurimit.

DETYRIME
38. Pas plotesimit të kerkeses per sigurim, i 
Siguruari nuk mund të kryeje ose lejojë 
ndryshime që sjellin shtimin e rrezikut, pa 
miratimin me shkrim të Siguruesit. I Siguruari 
duhet të informoje menjëhere me shkrim 
Siguruesin per çdo shtim të rrezikut per të 
cilin vihet në dijeni, edhe nëse një shtim i tillë 
ndodh pa pëlqimin e tij. Me shtim të rrezikut, 
kuptohen rrethanat që janë thelbësore dhe 
të një natyre të tillë, që mund te influencojnë 
vendimin e Siguruesit per të perfunduar ose 
jo kontratën, apo per kushtet që duhet te 
vendose. Në rast të mosnjoftimit të 
Siguruesit, ky i fundit ka të drejte të çlirohet 

dhe/ose elektronike), si edhe në çdo pjesë 
të vetë instalimit të rrjetit të energjise 
elektrike, që shkaktohet nga defekte të vetë 
rrjetit elektrik, dhe/ose defekte të 
brendshme të makinerive, pajisjeve dhe 
aparaturave, me ose pa ndodhjen e zjarrit.
Defekt, sipas termit të sipërpermendur do të 
konsiderohet, mbirryma, tejkalimi i kufinjve 
normale të tensionit, mbitensioni ose 
nëntensioni, defekteve të izolimit si qarqe të 
shkurtër, kontakte trupore ose defekte 
tokëzimi; kontaktit të pamjaftueshem, 
mosfunksionimit të instalimeve të matjes, 
kontrollit ose sigurisë, etj, të kësaj natyre, por 
janë të mbuluara të gjitha demet e pasojat 
e shkaktuara në pasurine tjeter, të 
tundshme apo të patundshme, nga zjarri i 
filluar nga këto defekte; f) Dëmi në çdo 
makineri dhe aparature elektrike, ose në 
çdo pjesë të instalimit elektrik si pasojë e 
rrufesë, nëse ky dëm nuk është shkaktuar 
nga goditja direkte e rrufesë; g) Dëmi nga 
zjarri, i cili shkaktohet nga tërmeti; gj) Dëmi 
shkaktuar me dashje ose nga pakujdesia e 
rëndë e të Siguruarit, punonjësve të tij 
dhe/ose anëtarëve madhore të familjes së 
tij; h) Dëmi shkaktuar direkt ose indirekt nga 
veprimet (aktet) keqdashëse. Me veprime 
(akte) keqdashëse do të kuptohet humbja, 
shkatërrimi ose dëmtimi (shkaktuar nga 
zjarri ose të tjera) e Pasurise së Siguruar 
shkaktuar direkt ose indirekt nga dëmtimet 
keqdashëse të çdo personi ose grup 
personash, pavarësisht nëse nje akt i tillë 
është bërë ose jo si pasojë e prishjes së 
qetësisë publike. 14. Ky sigurim nuk do të 
mbuloje demtimin e objekteve të siguruara 
ose shpenzimet e siguruara të lindura ose të 
shkaktuara drejtpërdrejt ose indirekt si 
pasojë e:  a)  Shperthimit berthamor, 
rrezatimit berthamor dhe ndotjes 
radioaktive; b) Luftës së çdo lloji, invazionin, 
luftime të tjera të armatosura pavarësisht 
nëse është deklaruar lufta ose jo, luftën 

civile; c) Revolucione, levizje separatiste, 
kryengritje popullore, rebelime, revolta, puçe, 
grushte shteti, eksode; d) Konfiskime, 
rekuizime, shtetëzime të detyruara të kryera 
me urdher të çfaredolloj qeverie apo 
autoriteti shteteror; e) Greva, trazira, 
turbullira civile, lokauti, sabotimi, terrorizmi. 
Terrorizëm do të konsiderohet kryerja e 
veprimeve të dhunshme, nga anetarët e një 
organizate të shpallur të jashteligjshme, 
nëpermjet dëmtimeve e shkatërrimeve 
masive ndaj pasurisë, që kanë si qëllim 
turbullimin e rendit publik dhe ngjalljen e 
frikës e të pasigurisë së publikut; f) Shpalljen 
e ligjit të luftës, deklarimit dhe vendosjes së 
gjendjes së jashtëzakonshme, anarkia ose 
mosfunksionimi i shtetit, qoftë edhe në pjese 
të caktuara të vendit. 15. Nëse në rastin e një 
dëmi Siguruesi përdor të drejtën e tij per të 
mos dëmshperblyer në bazë të 
përjashtimeve të nenit 14, i Siguruari do të 
jetë përgjegjës per të provuar se dëmi që ka 
ndodhur nuk ishte shkaktuar direkt ose 
indirekt në lidhje me keto përjashtime.

POLICA E SIGURIMIT
23. Polica e sigurimit (dëshmia e sigurimit) që 
Siguruesi i lëshon të Siguruarit, verteton 
lidhjen e kontratës së sigurimit. Nëse Polica e 
Sigurimit humbet ose dëmtohet në masen 
që bëhet e pavlefshme, me kerkesen dhe 
shpenzimet e të Siguruarit, Siguruesi duhet të 
lëshoje një dublikatë të saj.

PERIUDHA E SIGURIMIT
26. Periudha e sigurimit si rregull është jo më 
pak se një vit, përveç rasteve kur në Policen 
e Sigurimit percaktohet ndryshe, por jo më 
pak se tre muaj, përjashtuar raste të tilla si 
ekspozita, panaire etj. 27.  Mbulimi në sigurim 
fillon në oren 24.00 të ditës së percaktuar si 
ditë e fillimit në Policen e Sigurimit, me kusht 
që të jetë paguar me pare primi i sigurimit 
ose kësti i tij i parë. Mbulimi në sigurim 

KUSHTE TË PËRGJITHSHME PËR SIGURIMIN E BIZNESIT
KUSHTET E PËRGJITHSHME TË SIGURIMIT NGA ZJARRI

(Përmbledhje)

OBJEKTI I SIGURIMIT
2. I Siguruari mund të siguroje prane 
Siguruesit, pasuri që ka në pronesi të tij ose 
gezon të drejta perdorimi dhe shfrytezimi në 
ate pasuri, sipas një kontrate që permbush 
kerkesat ligjore, të lidhur me pronarin e 
pasurisë apo sendit. Perfundimisht i Siguruari 
duhet të ketë interes pasuror në objektin e 
siguruar. 3. Siguruesi ofron Sigurimin nga 
Zjarri per objektet e mëposhtme: a) 
pasurinë e patundshme, ndertesat dhe 
pjesë të tjera të njësisë, b) pasurine e 
tundshme. Njësi e siguruar do të 
konsiderohet të jenë ndertesat ose dhomat 
e ndertesave ose vendet e percaktuara si të 
tilla në kontratë. Nuk do të mbulohen në 
sigurim sendet vetiake që u perkasin dhe 
perdoren nga punonjësit, perveç rasteve kur 
janë percaktuar shprehimisht në Policen e 
Sigurimit. 4. Pasuria e luajtshme, si rregull do 
të mbulohet vetëm në njesinë e siguruar.

RREZIQET E SIGURIMIT
9. Siguruesi dëmshperblen të Siguruarin për 
humbjen, dëmtimin ose shkatërrimin e 
pasurise së siguruar në menyrë të papritur, 
të paparashikuar dhe aksidentale si pasojë 
e: a) ZJARRIT; b) RRUFESË; c) PERPLASJES 
OSE RËNIES SË NJË AVIONI, pjeseve ose 
ngarkesës së tij; d) PERPJEKJEVE PER 
SHUARJEN E ZJARRIT, prishjeve ose levizjeve 
në lidhje me çdo njeren prej ngjarjeve të 
mësiperme, në kufirin deri 3% të shumës së 

siguruar. 10. Rreziqet e mbuluara 
percaktohen si më poshtë: a) Zjarr do të 
konsiderohet të jetë një forme e djegies me 
flake e të mirave materiale jashte vatres që 
ekziston qellimisht per te, e aftë të 
veteperhapet dhe të vetezgjerohet. b) Rrufe 
do të konsiderohet të jetë një shkrepje e 
rrufese, e cila godet nje objekt drejtpërdrejt.

PERJASHTIME
11. Nuk do të mbulohen dëmet e shkaktuara 
nga implozioni. 12. Nuk do të mbulohet fitimi i 
munguar dhe dëmet vijuese të çdo lloji dhe 
natyre të tillë si, dëmet per shkak të 
vonesave, moskryerjes, humbjes së 
kontrates, gjobat etj. 13. Nuk do të mbulohen 
dëmet e mëposhtme: a) Demtimi nga zjarri i 
objekteve te siguruara shkaktuar nga venia 
e tyre në zjarre utilitare ( zjarre perdorimi 
ose sherbimi) ose nga trajtimi i tyre me 
nxehje, sa më sipër do të zbatohet 
gjithashtu per objektet në të cilat ose 
nëpermjet të cilave prodhohet ose përçohet 
zjarri ose nxehtësia utilitare;  b) Djegiet 
sipërfaqësore, përveç se kur shkaktohen 
nga njeri prej rreziqeve të mbuluara në nenin 
9; c) Dëmi në motoret me djegie të 
brëndshme shkaktuar nga shperthimet e 
ndodhura brenda dhomës së djegies; d) 
Dëmi i shkaktuar në kontaktet e çelësave 
elektrike si rrjedhoje e presioneve të 
gazrave që lindin brenda tyre; e) Dëmi në 
çdo makineri, pajisje, aparaturë (elektrike 
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objects, out of the fireplace, which is 
spreading on its own; b) Lighting means a 
flash of lighting which strikes an object 
directly.

EXCLUSION
1. Damages caused by the implosion shall 
not be covered. 2. Consequential loss of any 
kind and nature, loss of profits such as 
losses due to delays, lack of performance, 
loss of contract fines etc. shall not be 
covered. 3. The following damages shall not 
be covered: a) fire damages to insured 
object caused by their putting at an utility 
fire (service fire) or their treatment by heat; 
this shall also apply to objects in which or by 
which an utility fire or heat is generated or 
conveyed; b) singeing damage, except when 
caused by peril insured under item 1 “Insured
Perils”; c) damage caused to internal 
combustion engines by explosion occurring 
within the combustion chamber; d) damage 
caused to electric switches by gas pressure 
arising within them; e) damage to any 
machinery, equipment, apparatus (each 
electric or electronic installations), as well as 
in every part of its own power electric net, 
caused by defects of its own power electric 
net, and/or inherent defects of machineries, 
equipments, apparatuses, with or without 
the occurrence of the fire. The defect under 
above term will be considered, the 
overcharge, the excess of normal limits of 
voltage, low or over voltage, the defects of 
isolation, such as short circuits, body 
contacts or earth faults, insufficient contact, 
failure of measuring, control or safety 
installations, but all the damages generated 
by the fire caused of these defects to the 
other movable or immovable property shall 
be covered; f) lighting damage to machinery 
or electric apparatus or electric installations 
unless the damage is due to direct lighting; 
g) fire damage due to earthquake; h) 

damage caused by intentional or wilful 
negligence of the insured, its employees 
and/or its adult family members; i) damage 
directly or indirectly caused by malicious 
acts; j) The malicious acts means the loss or 
destruction or damage (caused by fire or 
explosion etc.), of the insured property due 
to malicious acts of any person or group of 
person, regardless such an act is carried out 
or not due to the breaking of public order; 4. 
This insurance shall not cover damage to 
insured objects or the insured costs arising 
out of or directly or indirectly caused by: a) 
nuclear reaction, nuclear radiation or 
radioactive contamination; b) war of any 
kind, invasion, hostilities (whether war be 
declared or not), civil war; c) revolution, 
separatist movement, insurrections, 
rebellions, revolts, mutiny, coup d’etat, 
exodus; d)  confiscation, requisition, or 
commandeering by order of any 
government or by any public authority; e)  
strike, riots, civil commotion, lock-out, 
sabotage, terrorism; f) The terrorism shall be 
considered carrying out of violent actions 
between mass damages and destructions 
against the property, from members of a 
declared unlawful organisation, with the 
intention of breaking the public order or 
intimidating the public; g) announcing the 
state of war, declaring and putting in 
emergency state anarchy or malfunction of 
the state (whether partially or not). 5. If, in 
case of damage, the Insurer alleges that by 
reason of exclusion of the item 4 the 
damage is not indemnified, a burden of 
proving that such damage is indemnified 
shall be upon the Insured.

INSURED COSTS
1. Expenses, even those incurred in vain, 
which the insured was justified in regarding 
as necessary to avert or minimise the 
damage (item 1/c of “the Insured Event” of 

General Conditions) shall be indemnified by 
the Insurer. Compensation for the expenses 
plus the indemnity for the insured items shall 
not exceed the sum insured per agreed 
items. In the event of underinsurance the 
expenses shall only be reimbursed in the 
same proportion as the damage, 
irrespective of any instruction given by the 
Insurer. Expenses incurred for services of fire 
extinguishers or by other persons obliged to 
giving help in the interest of the people shall 
not be indemnified, also, there shall not be 
any indemnity if the Insurer proves that 
facilities are used or cost are incurred 
uncarefully by the insured. 2. The Insurer 
shall reimburse costs incurred consequent 
upon a damage such as the cost of clearing 
up at the location of the damage, including 
the demolition of useless parts (still 
standing), removal of debris and other rests 
to the nearest waste disposal site and the 
costs of depositing or destroying them (the 
demolition or removal of debris costs), be 
valued after a preventive, but not more than 
5% of sum insured, however the costs of 
decontamination of earth or water shall not 
be covered.

VALUE OF SUM INSURED
1. The insured value of the building shall be:  
a) Reinstatement value: The reinstatement 
value shall be local construction value 
including architect’s fees and other design 
and planning costs; b) The current value: 
The current value shall be the reinstatement 
value of the building less a deduction 
appropriate to its condition in particular the 
degree of wear and tear; c) The market 
value: The market value shall be the 
probable sales price of the building or the 
scrap material which the Insured may 
obtain. 2.The value insured of the machinery 
and equipment shall be: a) The 
reinstatement value: The reinstatement 

value shall be the amount to be paid for 
buying or manufacturing the objects of the 
same type and quality in the conditions as 
new , whichever can be done at the lower 
price; b) The market value: In all cases when 
the machineries and equipments are used 
for more than 7 years, as new, and it exists a 
market for the distribution of the same 
equipments and machineries, in type and 
other working characteristics, their insurance 
value shall be directed by that market price. 
Otherwise, the sum insured shall not exceed 
20 % of their purchasing price, as new. 3. 
Value Insured: a) of goods manufactured by 
the Insured even if they are not finished; b) of 
goods which the Insured trades; c) of raw 
material and d) of natural products shall be 
the amount to be paid for buying or 
manufacturing the objects of the same type 
and quality, whichever can done at the 
lower price; e) of the domestic things and 
facility shall be their reinstatement value. 4. 
The sum insured, as a rule, shall be equal to 
the value insured. The basis of determining 
the sum insured shall be stated in the 
Insurance Policy.a) For buildings: a.1. The sum 
insured, as a rule, shall be the reinstatement 
value; a.2. If the actual value is less than 
80% of the reinstatement value, the sum 
insured shall be the actual value. a.3. If the 
market value is less than actual value, the 
sum insured shall be the market value; b) For 
machinery and equipment: b.1. The sum 
insured, as a rule , shall be the reinstatement 
value; b.2. In all cases when the machineries 
and equipments (production lines) are 
amortised, physically and/or morally (are 
used more than seven years since their 
installation, as new), and it exists a market 
for the distribution of the same equipments 
and machineres, in type and quality, their 
sum insured shall be equal to that market 
price; c) For goods, raw material etc.: c.1. The 
sum insured shall be their maximal value 

that represents the maximal value of the 
stored goods declared in writing by the 
Insured; c.2. In special cases the sum insured 
shall be their average value representing the 
value of good anticipated during one year 
insurance period declared in writing by the 
Insured. 5. In the event of “First loss basis“ 
insurance that shall specifically be stated in 
the Policy, the sum insured shall represent a 
part of the real full value and the Insurer 
shall, in the event of damage, pay up to this 
sum insured not applying the 
underinsurance provision. The insurance 
premium shall be higher than that calculated 
on the full value basis.

INSURANCE POLICY
1. The Insurance Policy (Insurance Certificate) 
issued to the Insured by the Insurer shall 
certify the entering of the insurance contract.
If the insurance Policy is lost or damaged to 
that extent of being not valid, the Insurer 
shall, at the Insured’s expense, issue the 
duplicate of this Policy; 2. The insurance 
contract shall be concluded based on the 
proposal and the questionnaire made in 
writing by the Insured. The Insurer shall 
calculate the premium and issue the Policy 
based on the Questionnaire, Request and 
Declaration made by the Insured. The 
proposal, notification and other declarations 
shall be attached to the Policy and be its 
integral part. The Insured shall be responsible 
in respect of the accuracy and of the truth of 
the notification and declaration made by 
him; 3. The Insurer shall be entitled to verify 
the truth of the notification of the Insured 
and to carry out inspection for this purpose.

INSURANCE PERIOD
1. Generally, the insurance period for all the 
objects shall be not less than one year 
unless when otherwise stated in the policy, 
but not less than three months, excluding 

such objects as fairs, exhibitions etc. The 
coverage shall commence at 24.00 of the 
day stated in the policy subject to prior 
payment of the insurance premium or its first 
instalment. The coverage shall expire at 
24.00 of the day stated in the policy The 
liability of the Insurer shall commence at the 
time stated in the policy even if the payment 
of the insurance premium is made 
beforehand.

INSURANCE PREMIUM
1. The premium payment shall be made at 
the Insurer’s branch or agency where the 
policy is to be issued. The insurance premium 
shall be deemed paid in the moment of its 
transfer into  the Insurer account. The 
premium shall be paid in the currency 
defined in the Insurance Policy. 2. The Insured 
is obliged to pay to the Insurer the insurance 
premium in accordance the sum and the 
terms defined in the insurance contract. The 
insurance premium may be paid either all at 
once or by instalments under the following 
conditions: a) if the insurance period is one 
year, generally, the insurance premium shall 
be paid all at once; b) if the insurance period 
is longer than one year, generally, the 
insurance premium may be paid by 
instalments subject to prior consent of the 
Insurer stated in the policy, but the last 
instalment must be paid not later the three 
last months of the policy’s period. 3. When 
the policy is issued for a multi-years 
insurance period and the Insured is ready to 
pay the premium in total, as rule on the 
premium to be paid shall be applied a 
discount as following: In cases when the 
insurance period lasts from 2 up to 5 years, 
it shall be applied a discount up to 10%, of 
the total premium, while the insurance 
period lasts more than 5 years, it shall be 
applied a discount up to 20%, of the total 
premium. 4. The Insured shall be obliged to 

pay the insurance premium within term 
stated in the policy. If the premium or first 
instalment is not paid in required time, the 
coverage shall be suspended till 24.oo of the 
day that the Insured pay the required 
amount. If the Insured does not pay the 
subsequent instalments within stated term, 
the insurance shall be suspended from 
24.oo of the fifteenth day after the payment 
term expires and the Insurer shall have the 
right to break the insurance contract. The 
losses and damages occurred within the 
above mentioned term shall be paid after 
deducting from the indemnification the 
unpaid instalments of the insurance 
premium. 5. Failure in paying the second 
instalment or other ones of the premium 
according to specifications determined in 
the policy from the parties at the moment 
when the policy is issued, bears cancellation 
of the insurance contract, not forcing the 
Insurer to make any special notification to 
the Insured, except the notification made to 
him, to remind the obligation to pay in time 
premium instalment determined in policy 
and foreseen on these General Condition. 
6.If the insured property comes into another 
person ownership the insurance contract 
shall be broken. In this case the Insured shall 
take the proportional premium for the 
remaining period.

INSURED INTEREST
1. If the insured interest ceases to exist after 
the commencement of the insurance period 
as a consequence of the war act or of a 
government action during the war, or if the 
cessation of the interest is of an inevitable 
consequence of the war, the Insurer shall be 
entitled to retain that part of the premium of 
the period that the policy has been in force. 
2. If the insured interest ceases to exist 
owing to the occurrence of the insured 
event, the Insurer shall retain the premium of 

the entire insurance period.

THE DEDUCTIBLE
In the property policies against fire and 
additional perils, as rule it shall be applied a 
deductible and/or franchise. The Insurer shall 
not handle any claim that shall be under the 
sum determined as franchise, in the 
insurance policy. In every handled claim, the 
Insurer shall subtract from the calculated 
indemnity the determined deductible in the 
insurance policy, as a percentage on every 
one loss or series of losses caused from a 
single insurance event. The amount of 
deductible and franchise shall be 
determined in the insurance policy.

OBLIGATIONS
1. The Insured shall, at the time of concluding 
the contract, inform the Insurer in writing for 
all evidences known by him as essential for 
the assessment of the risk. The evidences 
shall be essential if they are to such a nature 
that can influence the Insurer’s decision for 
concluding the contract or amending 
conditions. If the Insured fails to comply with 
this obligation, the Insurer shall have the right 
to change the premium amount, sum insured 
or insured period as well as to terminate the 
insurance contract. The Insurer may also 
terminate the contract if irrelevant evidences 
have submitted to him. The Insurance 
premium shall not be paid back to the 
Insured. The Insurer, in the event of damage, 
shall be freed from the obligation of the 
indemnity for the damage caused by 
circumstances not informed to him by the 
Insured. These dispositions are also valid if it 
is certified by the Insurer that, in respect of 
the risk, the Beneficiary was in acknowledge 
of any inaccuracy of the declaration or 
omissions. 2. After filling the questionnaire, 
the Insured must not effect or permit any 
increase of the risk without the written 

approval of the Insured. The Insured must 
immediately report in writing to the insurer 
for any increase of the risk for which he 
acquire acknowledge, even if such an 
increase happens without his consent. The 
increase of the risk means the 
circumstances that shall be material if they 
are of such a nature that may influence the 
decision of the Insurer for terminating the 
contract or not, or stipulating other 
conditions. If the Insured fails to notify the 
Insurer, the later shall have the right to be 
freed from the obligations to indemnify. 3. In 
case the change of the Insured business 
includes the increase of risk, the Insurer has 
the right to obtain an increased premium 
from the day of the increase of risk. This 
shall not apply if the Insurer has been freed 
for complying with his obligation in the event 
of a loss due to the increase of the risk, as 
provided in the article 1 “Obligations”. 4. The 
Insured shall: a) comply with all the 
requirements of the technical safety 
measures and protection measures against 
fire prescribed by regulation disposition or 
contract; b) register the securities and the 
documents, collection and other objects for 
which the registration has been prescribed, 
and maintain them in such a manner so as 
not to be damaged or lost together with the 
other insured objects. 5. If the Insured fails to 
comply with the above mentioned 
conditions, the Insurer, within a month from 
the date he has been in acknowledge, may 
terminate the contract, notifying the Insured 
in writing. The Insurer shall be freed from the 
indemnification if the cause of the loss or 
damage is the insured’s non-compliance 
with the obligation intentionally or due to 
wilful negligence.

OTHER INSURANCE
1. If the Insured takes out other insurances 
against any of the insured perils to cover the 

insured object, he shall immediately notify 
the Insurer in writing concerning the name of 
the other insurances and the sum insured. If 
the Insured willingly fails to comply with any 
of the obligation indicated above, the Insurer 
shall not be forced to pay any 
indemnification. 2. The amount of indemnity 
benefited by the Insured from all policies 
shall not be higher than the damage, 
subtracting the highest confirmed deductible 
between the policies in force, at the moment 
of the loss occurrence. 3. If the Insured takes 
out other insurances for the same object on 
the purpose of making illegal profits, the 
insurance contract shall be not valid and the 
Insurer keep the insurance premium.

OVER-INSURANCE
1. If the sum insured excessively exceeds the 
insured value, either the Insurer or the 
Insured may require the reduction of the 
sum insured, the insurance premium shall be 
reduced accordingly. In any case the Insured 
may not profit an indemnity higher that the 
loss occurred from the insured event, with no 
regard to the insured sum defined in the 
policy. 2. If the Insured takes out other 
insurance contract on the purpose of 
making illegal profits by overinsurance, the 
contract shall be not valid and the Insurer 
shall be entitled to keep the insurance 
premium.

UNDERINSURANCE
If the sum insured is less than the insured 
value immediately prior to the occurrence of 
the insured event, the indemnity calculated 
as in article 4 of “Indemnify” shall be subject 
of the average or the average will be 
applied as per insured property schedule.

THE INSURED EVENT
1. After the occurrence of the insurance 
event the Insurer shall: a) Immediately notify 

the Insurer in writing, specifying the 
circumstances of the event and also notify 
the police and fire-extinguisher station. Such 
a notification shall be deemed as being 
made to the Insurer if it is sent to him within 
24 hours from event occurrence or being 
aware of it. Expenses on various 
certifications from the respective bodies, 
related to the event, causes etc, shall be 
paid by the Order; b) Submit to the police 
station the list of the damaged items; c) 
Undertake the necessary and reasonable 
means for the avoiding or minimizing of the 
damages and losses by following the 
instruction of the Insurer; The Insured is 
obliged to require such instruction as it 
appears possible; d) Block the saving books 
and the document of the ownership. e) 
Permit the Insurer, at his request and as far 
as is reasonable, to make any investiga- 
tion in respect of the cause and the amount 
of the loss and of the extent of the 
indemnification giving any information 
expedient hereto; f) If possible, not change 
anything at the location of the loss until the 
Insurer has given his approval; g) Submit to 
the Insurer, within a period of 10 (ten) days, 
a signed list of the objects lost, damaged or 
destroyed according to the schedule given 
by the Insurer. Such list must also indicate 
the amount claimed by the Insured. 2. If the 
Insured fails by gross negligence or 
intentionally to partly or entirely comply with 
the above mentioned provisions, the Insurer 
shall be free from the pursuance of his 
obligations. If the police station has not been 
notified in due time for the objects lost or 
damaged, the Insurer shall be entitled to be 
freed from his obligations for these objects 
only.

INDEMNITY
1. If the Insured tries to submit fraudulent or 
distorted evidences that are important in 

determining the extent of the indemnity, the 
Insurer shall be free from his obligations. 2. If 
no issue or suit is commenced within two 
years after the Insurer‘s rejection of the 
indemnity, the Insurer shall be free from the 
obligation to indemnify. 3. The Insurer shall 
indemnify in his discretion the Insured either 
repairing, reinstating or paying in cash. The 
Insurer‘s obligation is limited up to the sum 
insured. 4. The indemnity shall not exceed 
the amount of loss even if in case of loss the 
sum insured exceeds the value insured. The 
following shall be indemnified: a) the 
buildings:  a.1. In the event of buildings 
damaged due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify up to the value 
insured as in article 1 and 4/a of the “Value 
of sum insured”. a.2. In the event of objects 
destroyed due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify the costs of repair 
necessitated by the occurrence of the 
damage but not exceeding the value 
insured, as in article 1 and 5 of the “Value of 
sum insured”. If the insurance is based on the 
actual value, a deductible in proportion to 
the rate of depreciation shall apply. b) 
machinery and equipment: b.1. In case of 
objects destroyed or lost, the Insurer shall 
indemnify up to the actual value of the 
objects immediately prior to the insured 
event, as in article 2 and 4/b of the “Value of 
sum insured” and stated in the insurance 
policy. Costs for transport, mounting and 
custom dues shall be indemnified if these 
costs are specifically included in the sum 
insured. b.2. In the event of the objects 
damaged, the Insurer shall indemnify the 
costs necessary for the reinstatement of the 
damaged machinery to the prior condition, 
but not more than the actual value 
immediately before the occurrence of the 
insured event; c) the goods, raw material, 
natural products: c.1. in case of destroyed 
lost or damaged objects the Insurer shall 

indemnify their respective value but not 
more than the sum insured as in articles 3 
and 4/c of the “Value of sum insured” as 
stated in the insurance policy; d) the value 
of salvage shall be deducted from the 
indemnify amount; e) the cost of restoration 
works imposed by government authority 
and the additional cost consequent upon 
technological progress shall not be taken into 
consideration. 5. The maximum amount 
payable shall not exceeds the sum insured 
agreed on for each object. 6. The Insurer 
may postpone the execution of the 
payment as long as: a) there are doubt 
about the Insured ‘s right of being 
indemnified; b) inquiry procedure in respect 
of insured event has begun; c) the Insured 
does not comply with the Insurer’s 
requirements. 7. After the indemnification, 
the objects remain covered till the end of the 
period of the insurance contract for the 
difference between the sum insured and the 
indemnified amount, making for this purpose 
the appropriate notes in the insurance 
policy. The sum insured, at the Insured‘s 
request, may be increased so as to equalise 
the original sum insured by paying the 
additional premium and making the 
appropriate notes in the insurance policy. 8. 
After the Insured submits the necessary 
documents, the Insurer within 30 days shall: 
a) indemnified the Insured; b) reject the 
indemnification, informing the Insured about 
the reasons for such a rejection. The 
indemnity shall bear an interest rate of 4% in 
case of delays, owing to the Insurer’s action, 
exceeding the above mentioned period. 9.In 
case of disagreement the disputes between 
the Insurer and Insured shall be solved by 
the local Court of the city where the 
insurance policy has been issued.

Neni 1. “PËRCAKTIME”
Kushtet e përgjithshme të kontratës së 
sigurimit për përgjegjësinë civile te ardhur 
nga ushtrimi i aktivitetit, këtu e në vazhdim 
do të quhen “Kushtet e Sigurimit”. Dëshmia e 
sigurimit, që vërteton lidhjen e kontratës së 
sigurimit, këtu e në vazhdim do të quhet 
“Polica e Sigurimit”. ALBSIG SH.A. është 
Siguruesi i kësaj kontrate sigurimi. 
Policëmbajtesi ose Kontraktuesi do të 
kuptohet personi që kryen veprime dhe 
nënshkruan kontraten e sigurimit për llogari 
dhe në emër të të Siguruarit/ve. I Siguruari 
është personi fizik ose juridik interesi pasuror 
i të cilit mbulohet me sigurim sipas ketyre 
kushteve sigurimi. I siguruari dhe 
Policëmbajtesi jane i njejti person, perveç 
rasteve te nenshkrimit te polices per llogari te 
te tjereve. Shtesë e personave te siguruar, 
me kusht qe te jete kerkuar dhe te 
specifikohet ne formularin e sigurimit termi i 
Siguruar do te zgjerohet dhe te perfshije 
personat si me poshte: a) Perfaqësuesit 
ligjore te te Siguruarit, personat qe drejtojne 
aktivitetin e te Siguruarit ose pjese te tij, 
persa kohë ata jane duke kryer detyrat e 
tyre funksionale; b) Të gjithë punëmarresit e 
të Siguruarit per sa kohë ata jane duke kryer 
detyrat e tyre funksionale bazuar ne nje 
kontrate pune me afat, kontrate sherbimi a 
prove, per llogari te aktivitetit te te Siguruarit;
c) Te gjithe personat e punesuar nga i 
Siguruari qe kryejne aktivitetin e tyre 
profesional ne sherbim dhe ne ndihme te 

aktivitetit te siguruar, si punonjesit e 
menses/ve, pastrimit, etj. sherbime te kesaj 
natyre.

A. PER TE GJITHE LLOJET E RREZIQEVE 
(Aktiviteteve te Siguruar)

Neni 2. “OBJEKTI I KONTRATËS, RREZIQET E 
SIGURUARA”
Objekti i kësaj kontrate është marrëdhënia 
juridike në të cilën Siguruesi, brenda limitit të 
dëmshpërblimit dhe në përputhje me këto 
kushte sigurimi, në zbatim të vendimit të 
gjykatës për ngarkimin me përgjegjësi ligjore 
të të Siguruarit e kompenson atë, 
përkundrejt pagimit të primit te sigurimit prej 
tij, për: 1. Dëmshpërblimin e humbjeve dhe 
demeve te palëve të treta duke perfshire 
edhe shpenzimet dhe kostot ligjore të të 
Siguruarit për mbrojtjen e interesave të tij 
gjatë procesit të gjykimit, të shkaktuara nga 
ngjarje te papritura, te pa parashikuara 
(aksidente) te ndodhura ne ambjentet ku 
ushtrohet aktiviteti i te Siguruarit qe rezulton 
me pasoja në: a) Shëndetin e palëve të 
treta, që nënkupton demtime fizike, 
sëmundjen ose vdekjen e çdo personi qe 
nuk eshte pale ne kete kontrate sigurimi 
(deme ne njerez); b) Sendeve të palëve të 
treta, që nënkupton dëmtime fizike ose 
shkatërrim te pronës në zoterim të çdo 
personi ose enti qe nuk eshte pale ne kete 
kontrate (deme ne sende). 2. Palet e treta 
sipas pershkrimit ne paragrafin (1) me siper 
nuk perfshijne punonjesit e te Siguruarit, 
nese nuk eshte rene dakord ndryshe me 
shkrim. 3. Nese miratohet vecanerisht me 
shkrim ne kontraten e sigurimit (police), ky 
sigurim mbulon gjithashtu pergjegjesine per 
humbje qe rezultojne prej burimeve te 
rreziqeve qe kerkojne nje prim te vecante 
ose prim shtese, shih burimet e rreziqeve 
individuale me poshte pika B).

Neni 3. “BURIMET E RREZIQEVE TE 
SIGURUARA”
1. Burimet e Rreziqeve te mbuluara me 
sigurim lidhur me pergjegjesine civile te te 
Siguruarit nga ushtrimi i aktivitetit jane ato te 
shkaktuar nga:  a) perdorimi, zoterimi, 
zoterimi me kontrate leasing ose usufrukti i 
Tokes, Nderteses, Dhomave te Veçanta te 
perdorura ekskluzivisht per ushtrimin e 
aktivitetit; b) perdorimi ose zoterimi me qira i 
ambjenteve me funksion social ne ndihmese 
ekskluzive te punonjesve te aktivitetit te 
siguruar, si mensa, pishina, vende pushimi 
dhe ambjente te ngjashme, si edhe sheshe 
lojrash; c) perdorimi i ashensore per persona 
dhe mallra; d) perdorimi i makinave 
vete-levizese te punes ne gjendje stacionimi 
ne sherbim te aktivitetit, pra qe nuk levizin; 
e) magazinimi i lendeve te djegshme dhe 
karburanteve; f) humbja ose vjedhja e 
sendeve personale te punemarresve te te 
Siguruarit, duke perjashtuar parate, sendet 
me vlere, sahatet e dores, pajisje teknike 
dhe elektronike si kamera, video-kamera, 
Lap Top (portable computer) dhe pajisje te 
tjera ngjashme, kambiale e letra me vlere, 
dokumente te çdo lloji, me kusht qe sendet 
personale te punemarresve te jene te 
ruajtura ne dhoma te mbyllura me çeles. 2.  
Burimi i Rrezikut te mbuluara me sigurim i 
Drejtuesve (menaxhereve) te aktivitetit, te 
Perfaqsuesve ligjore dhe te Punemarresve te 
tjere te te Siguruarit perfshijne pergjegjesine 
e tyre ligjore perderisa ato jane ne ushtrim 
te detyrave te tyre funksionale e 
profesionale lidhur me aktivitetin e te 
Siguruarit.

Neni 4. “RREZIQE TE PERJASHTUARA”
1. Siguruesi nuk mbulon dhe demshperblen 
humbje dhe demtime qe vijne nga 
aksidente te shkaktuara qellimisht nga i 
Siguruari. Termi qellimisht perfshin: a) 
Veprime dhe mosveprime te te Siguruarit, 

megjithse pasojat e rrezikshme nga veprime 
dhe mosveprime te tilla duheshin pritur ose 
parashikuar; b) Dhunim i qellimshem prej te 
Siguruarit i rregullave e rregulloreve ne fuqi;     
c) Dijenine e te Siguruarit per gjendjen 
difektoze te mallrave, prodhimeve e 
sherbimeve. 2. Kerkesat per demshperblime 
si me poshte, jane te perjashtuara nga 
mbulimi: a) pergjegjesi lidhur me deme 
shendetesore te çdo personi qe punon per 
llogari te te Siguruarit me kontrate punesimi, 
marrje ne prove, kontrate nenkontraktimi 
apo tjeter. b) b.1 deme te vete te Siguruarit 
dhe ortakeve te tij, nese pjesa ose zoterimi i 
tyre ne kompanine e siguruar kalon 25% 
dhe ato kane te drejte ose mundesi te 
drejtojne kompanine ne baze te ligjit ose 
statutit (Ortaket ne maxhorance); b.2 deme 
te anetareve te familjes te te Siguruarit, bile 
edhe nese jane te punesuar prej tij, si edhe 
anetareve te familjeve te Ortakeve ne 
maxhorance, qe jane punesuar ne kompani 
pergjegjesia e te ciles eshte e siguruar. 
Familjare konsiderohet bashkeshorti, 
bashkejetuesi, perfaqsuesi ligjor dhe 
personat qe mbahen financiarisht nga i 
Siguruari ne kohen e ndodhjes se ngjarjes se 
sigurimit; c) pergjegjesi te ardhura prej çdo 
shkaku ose ngjarje aksidentale ne sende 
(deme materiale), qe i perkasin te Siguruarit, 
ose jane nen kujdesin, ruajtjen apo kontrollin 
e tij, ose te çdo personi qe punon per llogari 
te tij; d) për demtime dhe humbje ne 
persona dhe sende te shkaktuara nga çdo 
lloj produkti e sherbimi qe i Siguruari ka 
nxjerre ne treg; e) për demtime dhe 
perkeqesim te shendetit te personave qe 
shkaktohen nga procedura trajtimi mjekesor 
dhe operacione te tjera mbi keto persona te 
tilla si, trajtime obstetrike, trajtime kozmetike 
ose kujdesi trupor; f) demtim dhe 
perkeqesim i shendetit te kafsheve 
shtepiake qe rezultojne nga trajtime 
mjekesore e operacione te tjera te kryera 

mbi keto kafshe si kastrimi, pjellshmeria, 
mbathja e patkojve, trainimi; g) të 
shkaktuara nga veprime direkte ose 
indirekte te te Siguruarit me pasoje ndotje 
ambientale ose ekologjike të tokes, ujit, ajrit. 
h) pergjegjesi per deme ne sende te 
shkaktuara nga ndikimim i temperatures, 
gazit, avullit, lageshtise, rreshjeve, blozes, 
pluhrave, dridhjes, zhurmave e fenomenve 
te ngjashme qe vijne nga demtime graduale 
ose ndikimi i tyre per nje kohe te gjate mbi 
sendin e demtuar; i) deme te personave 
(shendetesore) e sendeve te shkaktuara 
nga rrezatimi ose ndotja jonizuese nga 
radioaktiviteti prej karburanteve 
berthamore, rrjedhjeve berthamore; j) deme 
te shkaktuara paleve te treta te mbuluara 
nga sigurimi i detyrueshem sipas 
legjislacionit ne fuqi per pronaret e 
perdoruesit e mjeteve te transporti Tokesor, 
Ajror dhe Ujor, qe qarkullojne ne territorin e 
Republikes se Shqiperise; k) deme te 
shkaktuara per shkak se i Siguruari nuk 
parandaloi veprimin e rrethanave te 
rrezikshme, sipas kerkeses së Siguruesit. Ne 
rast dyshimi, rrethana te rrezikshme do te 
konsiderohen ato rrethana per shkak te te 
cilave ka ndodhur demi; l) deme te 
shkaktuara si pasoje e perdorimit te droges 
e substancave te tjera te ndaluara narkotike 
e psikotrope; m) demtime shendetesore per 
shkak te semundjeve profesionale, asbestit, 
ndryshimeve gjenetike ne organizem, 
radiacionit radiokativ, duhanit. Demet 
trupore per shkak perdredhje, ndrydhje apo 
dalje nga vendi te kockave cervikale, te 
toraksit dhe te mesit, pervec rastit kur 
demtimi i kolones vertebrale ose levizja 
ndermjet vertebrave tejkalon 3 mm, fakt qe 
vertetohet nga analizat mjekesore; n) per 
pergjegjesi kontraktore te marra persiper 
nga i Siguruari, perveç rastit kur nje 
pergjegjesi e tille do ti ngarkohej te Sigurarit 
edhe ne mungese te kesaj kontrate; o) deme 

si pasoje e luftes, nderhyrjes se forcave te 
huaja ushtarake pavaresisht se lufta eshte 
shpallur ose jo, lufta civile, revolucioni, aktet 
terroriste, aktet e sabotozhit dhe aktet e 
vandalizmit; p) per shkak te gjobave, 
denimeve te te gjitha llojeve qe nuk kane 
qellim kompensimi, por jane thjesht deme 
ndeshkimore. 3. Po te mos jete rene dakord 
shprehimisht me shkrim, Siguruesi nuk 
mbulon pergjegjesi per: a) deme per shkak 
te pjesmarrjes aktive ne gara me makina, 
motorçikleta, biçikleta, gara me kuaj, sporte 
luftarake si dhe pergatitjet (trajnimi) per keto 
gara; b) deme ne sende te cilat i Siguruari i 
zoteron ne çfaredo menyre (nepermjet nje 
kontrate qiraje (leasing), per ruajtje 
magazinim, etj.); c) deme ne Mjetet motorrike 
nen kujdesin e te Siguruarit.  d) deme ne 
sende, artikuj te tjere te cilat jane objekt i 
trajtimit, proçesimit, proves etj. nga i Siguruari; 
e) Deme per shkak te demtimeve te 
sendeve te te Tjereve, shkaktuar pergjate 
procesit te ngarkim-shkarkimit me mjete 
dhe pajisje ngarkim shkarkimi; f) Kerkesa 
rekursi (rimbursimi) nga Institute Sigurimi dhe 
Kompani Sigurimi te Shendetit, Pensionit dhe 
Pa Aftesie qe lidhen me sigurime shendeti, si 
dhe kerkesa te tilla nga te tjere kerkues 
indirekt.

B. BURIME INDIVIDUALE SHTESE TE RREZIKUT 
(Aktivitetit te Siguruar)

Neni 5. “BURIME INDIVIDUALE RREZIKU (PER 
AKTIVITETIN E SIGURUAR)”
1. Cilado qofte natyra ose lloji i Aktivitetit te 
siguruar, ky sigurim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e te Siguruarit i cili shfrytezon 
per nevoja te ushtrimit te aktivitetit te 
siguruar nje linje hekurudhore industriale 
(ne fushe, pyll dhe lidhjet e nevojshme), 
teleferik, etj. te kesaj natyre, ku transporti i 

lendeve te para dhe mallrave kryhet pa 
pagese. 2. Biznesi i Ndertim Montimit ne 
shtese te pergjegjesise se pergjithshme te tij 
eshte i mbuluar edhe per pergjegjesine 
pergjate kryerjes se aktiviteteve te 
meposhtme si, punime shpimi, prishje per 
nevoja ndertimi te ri dhe rindertimi, perdorimi 
i skelave te ndertim-mon- timit, perdorimi i 
maqinerive te ndertimit, punimet me llaç dhe 
suvatime, prodhimi i produkteve te betonit, 
perpunimi i gureve artificiale, germime ne 
rere dhe zhavore, germime ne kavo per 
prodhim guri, punime armature, punime muri 
dhe te ngjashme. 2.1 Pergjegjesia per deme 
ne pajisje e instalime nentokesore te (gazit, 
ujit, linjave elektrike), kanale, themele e 
objekte te ngjashme, mbulohet vetem nese: 
a) vlera e demit kalon shumen prej Lek 
50,000 ose kundervleften e saj ne monedhe 
tjeter; b) pergjegjesisa per deme ne objektet 
mbi te cilat i Siguruari punon, trajton ose 
kujdeset te mos jete perjashtuar, ne pajtim 
me parashikimet e nenit 4, paragrafi 3, pika 
4 e ketyre kushteve te pergjithshme. 2.2 Ky 
sigurim mbulon edhe pergjegjesine per 
shperthime, por demet ne sende 
perjashtohen nëse: a) natyra e punimeve 
perfshin deme ne sende pavaresisht 
plotesimit te rregullave te sigurimit teknik 
(pra kryhet pune mbi objekte me 
karakteristika veçanerisht te rrezikshme), 
dhe b) sendet ndodhen me pak se 75m larg 
nga pika ose vendi i shperthimit, po te mos 
jete rene dakord ndryshe. 2.3 Pergjegjesia 
per deme perjashtohet nga mbulimi per 
rastet si me poshte: a) ne ndertesat ose 
pasurite e luajtshme te cilat i Siguruari duhet 
te realizoje ose ndertoje vete; b) ne 
ndertesat ose pasurite e luajtshme mbi te 
cilat i Siguruari punon, po te mos jene marre 
ne sigurim vecanerisht ne perputhje me 
nenin 4, paragrafi 3, pika 4, e kushteve te 
pergjithshme; c) per shkak te kerkesave per 
demshperblim qe vijne nga ndertesat fqinje 

ne ndertim, qe rezultojne ose te shkaktuara 
nga mungesa e masave te pershtatshme 
mbrojtese si perforcimet, mbarteset, 
mbeshteteset; d) deme qe vijne nga qe i 
Siguruari ose i besuari i tij i ngarkuar me 
mbikqyrjen e punimeve shkaktojne deme 
duke shkelur ne menyre te vullnetshme 
rregullat teknike ose rregulloret ne fuqi te 
vendosura nga Autoriteti teknik kompetent; 
e) deme qe ndodhin pergjate periudhes se 
garancise dhe/ose mbas dorezimit te 
punimeve tek autoriteti kontraktues 
(perfituesi). 3.  Familja Fermere, mbulohet per 
pergjegjsine e zoterimit dhe shfrytezimit per 
nevoja te vete fermes te bagetive, qe 
perfshin edhe pergjegjesine e bariut ose 
personave te tjere qe kujdesen per rritjen e 
ruajtjen e bagetise. Gjithashtu mbulohet 
edhe pergjegjesia nga aktiviteti i prerjes se 
drureve per nevojat e veta ne pyllin e vete 
fermes. 4.  Ky sigurim mbulon Pergjegjesine e 
Kryefamiljarit dhe Anetareve te familjes se 
tij per shkak te Zoterimit te Baneses e Tokes 
(truallit), pershkruar si burim rreziku ne Nenin 
3, paragrafi 1, Pika 1 dhe 2. 4.1 Nese nje 
ndertese ka disa pronare pjeset ideale te te 
cileve nuk kalojne 30% te vleres totale te saj, 
Siguruesi mbulon, nese nuk parashikohet 
ndryshe, kerkesat per deme te nje 
bashkepronari ose anetareve te familjes se 
tij qe jetojne me te ne te njejten banese per 
shkak te perdorimit te pjeseve te 
perbashketa te nderteses, perkundrejt 
bashkepronareve te tjere, por vetem ne 
raport me pjeset ideale te bashkepronareve 
te tjere ne keto dhoma (ambjente) te 
perbashketa. 5.  Siguresi mbulon te Siguruarit 
qe ushtrojne aktivitet Hotelerie, 
Shtepive-Hotel (qe nenkupton dhenien e nje 
pjese te shtepise me Qira “bed & board” ku 
vete pronaret (te Siguruarit) jetojne ne 
pjesen tjeter te shtepise), Restorante, Shtepi 
Pushimi dhe te ngjashme per pergjegjesite 
qe vijne nga zoterimi e perdorimi: a) i 

ambienteve ndihmese qe i perkasin te 
Siguruarit per perdorim vetem per nevojat e 
veta si, lavanderi, furre buke, mishtore dhe 
ambjente ndihmese te ngjashme, b) si edhe 
te zoterimit te pajisjeve e veglave sportive 
per ushtrimin e aktivitet sportiv per 
kenaqesine e mysafireve. 5.1 Gjithashtu 
mbulohet edhe pergjegjesia e te Siguruarit 
nga kerkesa per zhdukjen apo vjedhjen e 
sendeve te ndodhura ekskluzivisht ne 
dhomat e dhena me qira qe i perkasin 
mysafireve te akomoduar apo familjareve te 
tyre, perveç mjeteve motorrike te çdo lloji, 
pjeseve te tyre dhe sendeve te ndodhura ne 
keto mjete. Zhdukja ose vjedhja e parave, 
sendeve me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji qe i 
perkasin mysafireve te akomoduar apo 
familjareve te tyre, mbulohen nga Siguruesi 
me kusht qe keto sende te jene depozituar 
tek i Siguruari dhe ai/ajo (mysafiri) i ruan ato 
ne nje vend te mbyllur me çeles. 5.2 
Siguruesi nuk mbulon kerkesa per zhdukjen 
ose vjedhjen e sendeve qe i perkasin 
mysafireve ne dhomat ose ambjentet e 
perbashketa te Hotelit, Shtepise-Hotel, 
Restorantit, Shtepise se Pushimit dhe 
Aktiviteteve te ngjashme, perveçse kur ato 
depozitohen. 5.3 Nese sendet humbin apo 
zhduken i Siguruari duhet te njoftoje 
menjehere Autoritetin kopetent (Policine e 
Shtetit). 6. Siguruesi Mbulon pergjegjesine e 
te Siguruarit qe ushtron aktivitet Spitalor, 
Klinika, Sanatoriume dhe te Ngjashme, per 
humbje te sendeve qe i perkasin pacienteve, 
shoqeruesve te tyre dhe vizitoreve. Parate, 
sendet me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji, 

mbulohen me kusht qe keto sende te jene 
depozituar tek i Siguruari dhe ai/ajo ti ruaje 
ne vende te mbyllura me çeles. Nese sendet 
humbin apo zhduken i Siguruari duhet te 
njoftoje menjehere Autoritetin kopetent 
(Policine e Shtetit). 6.1 Ky sigurim nuk 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit nga 
kerkesa per deme te personave qe punojne 
per llogari te te Siguruarit, per qellime 
shkencore ne verifikim- in e vleresimin e 
efekteve te pajisjeve dhe procedurave te 
vecanta mjekesore. 7. Ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e Shoqatave / Enteve te 
Siguruara per shkak te zoterimit, ose 
perdorimit te ndertesave te marra me qira, 
trojeve, dhomave dhe pajisjeve me qellim 
ushtrimin e aktivitetit per te cilin ato jane 
ligjeruar (licensuar) te tilla si vende trajnimi, 
vende lojrash e argetimesh te ndryshme, 
poligone sportive dhe ambjente te 
ngjashme, per deme te shkaktuara ne 
aktivitete te zakonshme ne perputhje me 
statutin e ketyre shoqatave si, mbledhja e 
pergjithshme e anetareve, mbledhe 
ceremoniale etj. te kesaj natyre. 7.1 Mbulohet 
gjithashtu aktiviteti zyrtar i personave te 
autorizuar te perfaqesojne shoqaten, si 
edhe pergjegjesine personale te anetareve 
te nje shoqate per shkak te aktivitetit te tyre 
ne eventet e organizuara nga shoqata. 
Megjithate nuk mbulohet pergjegjesia 
personale per shkak te aktiviteteve jo ne 
interes te shoqates ne te cilen ato bejne 
pjese; 7.2 Qe rezulton nga zoterimi ose 
perdorimi i biçikletes; 7.3 Per Brigadat ose 
Repartet Zjarrfikse ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e tyre per deme te shkaktuara 
ne punimet shpuese pergjate shpetimit dhe 
dhenies se ndihmes, por nuk mbulon deme 
ne sende, per mbrojtjen ose shpetimin e te 
cilave ato (Zjarrfikesit) jane thirrur; 7.4 Nese 
kerkohet dhe jepet mbulimi nga Siguruesi 
veçanerisht, ky mbulim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e shkaktuar nga: a) aktivitete 

qe kalojne kornizen ose gamen e 
aktiviteteve te zakonshme te nje shoqate, te 
tilla si ekspozitat, ceremoni te nivelit 
qeveritar ose shteteror dhe te ngjashme; b) 
zoterimi i kafsheve; c) zoterimi i ndertesave e 
trojeve qe nuk perfshihen drejtperdrejt ne 
aktivitetin e nje shoqate; d) zoterimi dhe 
pronesia e çdo kompanie (subjekti tjeter), si 
bare, restorante e te ngjashme. 8.  Ky sigurim 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit si 
Person Privat, per shkak te: 8.1 Rreziqeve te 
jetes se perditshme, por jo per shkak te 
rreziqeve qe lidhen me profesionin si edhe 
ushtrimin e aktiviteteve vecanerisht te 
rrezikshme; 8.2 Si kryetar familje (zot 
shtepie), si punedhenes i punonjesve te 
sherbimit te nevojave shtepiake dhe si 
pronar i nje banese; 8.3 Si pronar dhe 
perdorues i nje biciklete pa motorr; 8.4 Si nje 
ushtrues sporti, perveçse atyre qe lidhen me 
mjete motorrike ajrore, tokesore, ujore, 
sporteve luftarake dhe gjahut; 8.5 Si pronar i 
mjeteve luftarake per mbrojtje dhe 
pjesmarrje ne gara te ndryshme. a) Ky 
sigurim mbulon per te njejtat shkaqe dhe ne 
te njejten mase bashkeshortin dhe femijet e 
te Siguruarit, nese keto persona jetojne me te 
ne te njejtin bashkesi familjare dhe ne te 
njejten shtepi; b) Pergjegjesia e punonjesit te 
sherbimit te nevojave shtepiake (sherbyesit) 
mbulohet vetem per shkak dhe ne masen 
qe lidhet me detyren e tij profesionale. 9. Ky 
sigurim mbulon pergjegjesine e Shkolles, 
Institucioneve Edukative dhe Instituve te 
Ngjashme: 9.1 te Anetareve te Bordit te 
Drejtimit, Mesuesve, Punonjesve dhe 
Punetoreve pergjate kryerjes se detyrave te 
tyre funksionale; 9.2 Per shkak te humbjeve 
e demeve ne garderobat e nxenesve, 
perveç parave, sendeve me vlere, sahateve 
te dores, pajisjeve teknike dhe elektronike si 
kamera, video-kamera, Lap Top (portable 
computer) dhe pajisje te tjera ngjashme, 
kambiale e letra me vlere, dokumente te 

çdo lloji. Nese sendet humbin apo zhduken i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Autoritetin kopetent (Policine e Shtetit). 9.3 Si 
dhe pergjegjesi qe vijne si rezultat i 
udhetimeve, ekskursioneve, aktiviteteve 
shkollore etj. 10. Ky sigurim mbulon gjithashtu 
edhe pergjegjesine e Organizuesve te 
Aktiviteteve Sportive me Biçikleta, 
motorrçikleta dhe gara makinash, por vetem 
nese Autoriteti Shteteror jep lejen per 
realizimin e aktiviteti dhe njekohesisht mbyll 
trafikun per mjetet e tjera. 11. Ky sigurim 
mbulon gjithashtu pergjegjesine e te 
Siguruarit te specializuar per montimin dhe 
çmontimin e pajisjeve te argetimit ose 
defrimit, si skena, artopolante etj. te kesaj 
natyre, per deme te ndodhura pergjate 
kryerjes se ketij sherbimi.

C. PJESA E PERGJITHSHME

Neni 6. “PERSHKRIMI I RRISKUT OSE 
AKTIVITETIT QE SIGUROHET (OBJEKTI I 
SIGURIMIT)”
1. Ne momentin e lidhjes se kontrates se 
sigurimit i Siguruari duhet te njoftoje 
Siguruesin me te gjitha rrethanat e 
rendesishme per vleresimin e rriskut dhe per 
te cilat ai ka ose duhet te kishte dijeni. 
Rrethana qe konsiderohen te rendesishme 
ne vleresimin e rriskut, jane veçanerisht ato 
per te cilat i Siguruari eshte ose duhet te 
kishte dijeni ne baze te te cilave percaktohet 
ose perllogaritet primi i sigurimit, si dhe ato te 
shpallura ne kontraten e sigurimit (rubrikat e 
saj). Keto rrethana mund te percaktohen se 
bashku prej Policmbajtesit dhe Siguruesit.

Neni 7. “PËRLLOGARITJA DHE AXHUSTIMI I 
PRIMIT TE SIGURIMIT. PASOJAT E MOSPAGIMIT 
TE TIJ DHE KTHIMI I PRIMIT TË SIGURIMIT”
1. Përllogaritja e primit të sigurimit bëhet 

sipas metodave te tarifimit të përcaktuara 
nga Siguruesi, si edhe në funksion të 
informacionit dhe të dhënave të deklaruara 
nga i Siguruari. 2. Në rastin kur përllogaritja e 
primit bazohet mbi vlerën e qarkullimit 
monetar të veprimtarisë së të Siguruarit për 
një periudhë të caktuar kohe, ky prim i 
nënshtrohet axhustimit. Primi i Sigurimit 
axhustohet jo më vonë se 30 ditë nga data 
e përfundimit të periudhës së sigurimit në 
varësi të ndryshimit të vlerës së qarkullimit 
monetar të të Siguruarit, nëse nuk 
parashikohet ndryshe në policë. Diferencat 
aktive dhe pasive të axhustimit të primit 
duhet të kryhen nga palët brenda 15 ditëve 
nga përcaktimi i kesaj vlere. 3. Primi i sigurimit 
paguhet njëherësh ose me këste. 4. 
Pergjegjesia e Siguruesit te paguaje 
demshperblim per humbjen ose demin 
perfundon ne rastin e mospagimit te primit 
të sigurimit, këstit te pare ose te radhes 
brenda afatit prej 15 ditësh duke filluar nga 
data e maturimit të pagesës së tij shënuar 
në policën e sigurimit, afat i cili skadon në 
orën 24.00 të ditës së 15-të. Vertetimi i faktit 
te mospageses si parishikuar ketu zgjidh 
automatikisht Kontratën e Sigurimit, pa patur 
nevoje per njoftim tjeter te veçante nga 
Siguruesi. 5. I Siguruari është përgjegjës për 
pagesën e primit, këstit dhe/ose diferencës 
aktive të tij edhe në ato raste kur ai 
pretendon, që Siguruesi nuk e ka njoftuar për 
datat e maturimit. 6. Në rast të ndërprerjes 
së njëanshme të Kontratës së Sigurimit nga 
palët, primi i paguar i kthehet të Siguruarit në 
perpjestim me kohën që mbetet deri në 
mbarim të afatit ose periudhes se mbulimit 
të kontratës se sigurimit, duke zbritur 
shpenzimet administrative përkatëse. Kthimi 
i primit ndalohet në këto raste: a) kur i 
Siguruari ka përfituar ose do te perfitoje cdo 
demshperblim nga Siguruesi, pavaresisht 
vleres se tij; b) kur kerkesa per kthim primi 
behet me vone se dy muaj nga perfundimi i 

afatit te vlefshmërisë së kontratës të 
përcaktuar në policë.

Neni 8. “LIMITI I DEMSHPERBLIMIT PER ÇDO 
NJE NGJARJE, LIMITI AGREGAT”
1. Limiti i demshperblimit per çdo nje ngjarje 
sigurimi perbehet nga vlera monetare e te 
gjitha kerkesave per demshperblim qe 
perfshihen ose qe rrjedhin prej çdo nje 
aksidenti ose serie aksidentesh te ndodhura 
ne lidhje ose qe rezultojne nga ngjarje 
sigurimi, ose qe kane nje shkak fillestar, 
pavaresisht momentit kur demi eshte bere i 
dukshem ose i eshte raportuar Siguruesit. 2. 
Limiti agregat ose i pergjithshem i 
demshperblimit perbehet nga vlera 
monetare e te gjitha kerkesave per 
demshperblim te shkaktuara ose qe rrjedhin 
nga te gjitha ngjarjet e sigurimit te ndodhura 
ose vertetuara brenda periudhes se 
sigurimit te shenuar ne policen e sigurimit. 3. 
Shumat ose vlerat limit ose kufi per çdo nje 
ngjarje dhe limiti agregat i demshperblimit 
shenohen ne policen e sigurimit.

Neni 9. “AFATET DHE TERRITORI I 
VLEFSHMËRISË SË KONTRATËS SE SIGURIMIT”
1. Afati i vlefshmërisë (mbulimit) të kontratës 
fillon në orën 24.00 të ditës së përcaktuar si 
datë e fillimit të policës së sigurimit dhe 
përfundon në orën 24.00 të datës së 
perfundimit te shenuar në policë. Në çdo rast 
afati i vlefshmërisë së kësaj kontrate nuk 
fillon përpara kalimit në llogarinë e Siguruesit 
të primit ose këstit të parë të tij. Afati i 
vlefshmërisë (mbulimit) të kësaj kontrate 
është si rregull një vit përveç, kur në Policën e 
Sigurimit përcaktohet ndryshe. 2. Territori i 
vlefshmërisë së kësaj kontrate është territori 
i Republikës.

Neni 10. “NGJARJA OSE RASTI I SIGURIMIT
1. Ngjarja ose rasti i sigurimit konsiderohet te 
kete ndodhe ne momentin kur ngjarja qe 

sjell humbjen ose demin i cili mundeson qe 
kunder te Siguruarit te paraqitet nje kerkese 
per demshperblim te kete ndodhur. 2.  
Humbja ose demi jane te 
demshperblyeshem kur ndodhin brenda 
afatit ose periudhes se sigurimit te shenuar 
ne police. 3. Nese eshte rene dakord dhe 
pranuar nga palet, nje pjese e demit mbahet 
nga i Siguruari (pjesa e zbritshme/ose nje 
vlere limit) dhe Siguruesi do te paguaje 
vleren e çdo rasti sigurimi duke zbritur 
pjesen qe mbahet per llogari te te Siguruarit.

Neni 11. “DETYRIMET E PALEVE ME NDODHJEN 
E NJE RASTI SIGURIMI” 
A. Detyrimet e te Siguruarit
1. Të marrë të gjitha masat dhe të kryejë të 
gjitha veprimet e mundshme për 
minimizimin e pasojave të demit/ve te 
shkaktuara nga ngjarja aksidentale; 2. Të 
njoftojë menjëherë Siguruesin per ndodhjen 
e aksidentit (ngjarjes se papritur). Nese nje 
hetim per kundravajtje penale ose civile 
fillon ose ka shenja (indicie) qe do te filloje 
kunder te Sigurarit ose personave per te cilet 
ai (i Siguruari) eshte pergjegjes njofton 
menjehere Siguruesin pavaresisht se kishte 
njoftuar me pare per ndodhjen e te njejtit 
aksident; 3. Nese i Siguruari merr nje kerkese 
per demshperblim nga te tretet ose veprime 
lidhur me demet kane filluar kunder tij, i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Siguruesin dhe ti paraqese atij te gjitha 
dokumentet qe lidhen me kerkesen/at per 
demshperblim; 4. Të lejojë dhe ti jape fuqi 
ligjore perfaqesimi Siguruesit apo juristit te 
caktuar prej tij qe te drejtoje veprimet ligjore 
qe lidhen me ngjarjen aksidentale e pasojat 
e saj. Nese i Siguruari nuk lejon Siguruesin te 
drejtoje zgjidhjen e kerkeses/ave per 
demshperblim, Siguruesi nuk eshte 
pergjegjes te paguaje kostot ekstra te 
kerkeses per demshperblim, interesat apo 
shpenzimet ligjore e te tjera te lidhura me te. 

5. Në pajtim me detyrimin e percaktuar ne 
paragrafin (4), me siper te mos refuzoje dhe 
per me teper te mos pranoje asnje kerkese 
per demshperblim te ardhur nga te tretet.

B. Detyrimet e Siguruesit
1. Të kontrolloje kerkesat per demshperblim 
si lidhur me percaktimin e pergjegjesise 
ashtu edhe vleren e demit ose humbjes, si 
dhe te siguroje mbrojtjen e te Siguruarit nga 
kerkesat e pajustifikuara ose te 
ekzagjeruara nga te tretet. 2. T’i japë të 
Siguruarit rekomandimet e nevojshme në 
bazë të të gjitha inspektimeve, ekspertizave 
dhe veprimeve të nevojshme për mbrojtjen 
e interesit të tij. Nëse i Siguruari refuzon të 
pranojë rekomandimet e Siguruesit: a) 
Siguruesi nuk ka detyrim të mëtejshëm për të 
mbrojtur interesat e tij; dhe b) përgjegjësia e 
Siguruesit për dëme, në lidhje me limitin e 
dëmshpërblimit, nuk do të tejkalojë ose do 
te kufizohet ne vlerën e dëmshpërblimit të 
parashikuar nga ai (Siguruesi). 3. Të japë 
miratimin ose refuzimin e argumentuar për 
kryerjen e shpenzimeve të lidhura me 
mbrojtjen dhe përfaqësimin në gjykatë të të 
Siguruarit brenda 10 ditëve nga data e 
marrjes së kërkesës për këtë nga i Siguruari. 
4. Te kompensojë të Siguruarin në përputhje 
me këto kushte sigurimi jo më vonë se 30 
ditë nga dorëzimi i vendimit të formës së 
prerë të Gjykatës për përgjegjësinë e të 
Siguruarit, minus pjesën e zbritshme të 
shenuar në policën e sigurimit.

Neni 12. “PASOJAT JURIDIKE TË ‘DIJENISË’ DHE 
‘NJOFTIMIT’ PËR NGJARJEN E SIGURIMIT ”
1. Nëse vërtetohet që, i Siguruari ose 
Policmbajtesi njoftojne Siguruesin, për një 
“ngjarje” ose “kërkesë për dëmshpërblim” 
nga palët e treta, per te cilat janë në dijeni, 
që dëmtime të shëndetit dhe dëme në 
sende ndaj palëve të treta kanë filluar të 
shkaktohen ose janë shkaktuar përpara 

fillimit te periudhës së vlefshmërisë së 
policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 2. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 3. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit.

Neni 13. “SIGURIME TË TJERA”
1. Nëse në momentin e ndodhjes së ngjarjes 
së sigurimit, ekziston nje ose disa polica te 
tjera ne fuqi per mbulimin e pergjegjesise te 

te Siguruarit per të tille ngjarje, atehere 
Siguruesi i kesaj kontrate çlirohet ose nuk do 
te jete pergjegjes per mbulimin per humbje e 
deme te çdo kerkese per demshpeblim, 
perveç asaj vlere demi qe tejkalon shumen 
me te madhe te demshperblimit te 
pagueshem nder policat e tjera ne fuqi. 2. Ne 
rastin kur vlera e demshperblimit te 
percaktuar ne kete police tejkalon vleren me 
te larte te demshperblimit te percaktuar 
nder policat e tjera ne fuqi, atehere Siguruesi 
i kesaj police eshte pergjegjes per 
demshperblimin e te Siguruarit per nje 
shume te barabarte me diferencen qe 
rezulton nga vlera e demshperblimit per nje 
ngjarje sigurimi te percaktuar ne kete police 
me vleren e demshperblimit me te larte te 
vertetuar nder policat e tjera te sigurimit, si 
parashikuar ne paragrafin (1) me siper.

Neni 14. “PJESA E ZBRITSHME, FRANSHIZA”
1. Në këtë kontratë sigurimi do të aplikohet 
Pjesë e zbritshme e shprehur në përqindje 
dhe/ose Franshizë e shprehur në vlerë 
nominale mbi çdo një dëm ose seri dëmesh 
të ndodhura nga një rast ose ngjarje e 
vetme sigurimi. Pjesa e zbritshme dhe/ose 
Franshiza shënohen në policën e sigurimit. 2. 
Siguruesi nuk do të paguajë dëme që 
vlerësohen më pak se vlera e Franshizës së 
përcaktuar në policë. Në të gjitha rastet e 
tjera, ku vlera e dëmit kalon kalon vleren e 
Franshizës aplikohet Pjesa e Zbritshme në %, 
mbi shumen e dëmshpërblimit të 
përllogaritur për t’ju paguar të Siguruarit ose 
Përfituesit.

Neni 15. “PËRFUNDIMI DHE ZGJIDHJA E 
KONTRATËS”
Kjo kontratë sigurimi: a) përfundon kur ka 
ndodhur ngjarja e sigurimit dhe Siguruesi ka 
dëmshpërblyer të Siguruarin në limitin 
agregat të përcaktuar në policën e sigurimit; 
b) zgjidhet menjëherë kur primi, kësti e tij 

dhe vlera e axhustimit nuk janë paguar 
brenda 15 ditëve nga afati i maturimit të 
pagesës; c) zgjidhet menjëherë kur Siguruesi 
njihet me të dhëna ose fakte të reja, që më 
parë janë fshehur ose deklaruar në mënyrë 
të rreme qëllimisht nga i Siguruari.

Neni 16. “MENYRA E KOMUNIKIMIT, 
NDRYSHIMI I ADRESES”
1. Te gjitha njoftimet e shpalljet qe duhet te 
paraqiten ose te jepen ne pajtim me 
parashikimet e Kontrates se sigurimit behen 
me shkrim. 2. Njoftimet e shpalljet 
konsiderohen se jane kryer ne kohe nese 
dergohen me leter te rregjistruar brenda 
afatit te parashikuar. 3. I siguruari duhet te 
njoftoje Siguruesin per ndyshimin e emrit 
apo adresen e selise se kompanise. Nese i 
Siguruari ndryshon emrin apo adresen e 
kompanise dhe nuk njofton Siguruesin, eshte 
e mjaftueshme qe Siguruesi te dergoje 
njoftimet ne emrin dhe adresen e rezidences 
se fundit te tij.

Neni 17. “LIGJI I APLIKUESHEM, ZGJIDHJET E 
MOSMARRËVESHJEVE”
1. Ligji i aplikueshem ne marredheniet 
ndermjet Siguruesit dhe te Siguruarit, kur nuk 
zgjidhen nga percaktimet e ketyre kushteve 
e termave te kesaj kontrate sigurimi, eshte 
Kodit Civil i Republikes se Shqiperise, 
percaktimet dhe parashikimet e Pjeses se 
IV-tert - Detyrimet dhe Kreu XXIII - Sigurimet.
2. Në rastet kur mosmarrëveshjet nuk 
zgjidhen me mirëkuptim ndërmjet palëve, 
kompetente është gjykata e vendit ku është 
lëshuar polica e sigurimit. Shojca LMA5393, 
dt. 25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete policë.
  

Article 1. “DEFINITIONS”
General conditions of Professional Liability 
Insurance Contract of the Insured hereinafter 
shall called Conditions of Insurance Contract, 
or briefly called the “Insurance Conditions”; 
Evidence of Insurance, which certify the 
conclusion of the insurance contract, herein 
will be called “Insurance Policy”; ALBSIG SH.A 
is the Insurer of this Insurance Contract; 
Policyholder or Contractor is the person who 
performs actions and signed the insurance 
contract on behalf and in the name of the 
Insured/s; The Insured is the physical or legal 
person whose interest is insured according 
to these insurance conditions. The 
Policyholder and the Insured are the same 
person, except in the case of insurance for 
another’s account; Insurance Premium 
(hereinafter Premium) is the sum paid by the 
Policyholder to the Insured, against the 
issuance of policy from the Insurer; 
Indemnity is the sum paid by the Insurer 
according to the insurance contract; 
Professional Error is the mistake of the 
Insured which occurs when he/she performs 
his/her professional duties related to his/ her 
expertise; Gross Negligence is considered an 
extreme inattentiveness, omission of the 
attention and care expected from each 
expert.

Article 2. “RISKS INSURED”
The object of this contract is the legal 
relationship in which the Insurer, within the 
limit of indemnity and according to these 
Insurance Conditions, covers the claims of 
the clients resulting from the professional 
error of the Insured when he/she performs 
his/her registered activity and is liable for it 
on the basis of the Law.

Article 3. “UNINSURED RISKS”
1. The Insurer does not cover and indemnify 
the request for loss and damages: 1.1 Which 
according to a contract or a special 
agreement exceed the scope of liability 
defined in the legal regulations on liability; 
1.2 Arising from different activities of the 
Insured not declared in the request form or
insurance policy, whether if included or not in 
the range or sphere of its license; 1.3 
Resulting from the contract in which the 
Insured acts as contractor, producer or 
supplier, whether related to his/her licensed 
activity or not; 1.4  Resulting from losses and 
damages to items and personal health 
damages; 1.5 Resulting from possession or 
use of land, water or air motor vehicles from 
or in the name of the Insured; 1.6 Due to the 
violation of deadlines; 1.7 If the Insured or 
his/her employees cause the professional 
error intentionally or by Gross Negligence; 
1.8 Arising when the Insured or the persons 
who do work for him/her do not have 
appropriate registration or license to 
perform the activity; 1.9 Arising due to the 
Insured’s intentional violation of laws or 
other regulations, instructions or conditions 
of the client or the intentional violation of 
contractual obligations; 1.10 Due to fraud or 
other criminal acts; 1.11 Due to compulsion 
or threat; 1.12 Due to the fine which must be 
paid by the client or the Insured; 1.13 Due to 
all kinds of damages that do not have a 
compensatory purpose (punitive damages); 
1.14 Due to the loss of data or documents 
(written, printed or electronically stored) 
which are entrusted to the Insured for 
safekeeping; 1.15 Of the Insured or his/her 
partners against each other if their share in 
the company exceeds 25% or if they have 

the right or possibility to manage the 
company on the basis of law or the 
memorandums of the company (majority 
partners) or to the family members of the 
Insured, even in case they are employed by 
him/her, or the family members of the 
majority partners if they are employed by 
the Insured whose professional liability is 
insured; 1.1 Arising due to the non-fulfillment 
of the obligations of the Insured’s 
contractual obligations with his client; 1.17 
Resulting from the exceeding of the estimate 
of costs or interest rates; 1.18 Related to 
the payment of service; 1.19 Arising in 
addition to the reasonably expected losses 
in the frame of the performed service 
(indirect losses); 1.20 For non-pecuniary 
damages (such as due to slander or the 
blemished reputation etc.); 1.21 Resulting 
from non-liquidity or insolvency of the 
Insured; 1.22 Resulting from Fire, Lighting, 
Explosion of pressure vessels, Natural 
Disasters, from ionizing radiation or 
Contamination, Radioactivity from nuclear 
fuel or nuclear leaks; 1.23 As a consequence 
of extraordinary events, such as for 
example wars, intervention of foreign 
military forces regardless of whether war is 
declared or not, civil war, revolution, terrorist 
acts, acts of sabotage and acts of 
vandalism.

Article 4. “SUM INSURED”
1. The coverage of the Insurer for any one 
particular or individual insured event is 
determined by the insured sum agreed by 
parties. 2. The Insurer pays for all insured 
events in one year (annual aggregate) a 
total amount that not exceed the value of 
the double sum insured defined for each 
one insured event, unless otherwise agreed 
in the insurance policy. 3. In case of the 
payment of the annual aggregate the 
insurance may be in force or continue only if 

specially agreed. In this case an additional 
premium is determined specifically.

Article 5. “INSURANCE EVENT”
1. The Insurer covers the claims which are 
first made against any Insured during the 
policy period or extended reporting period 
(if applicable) and reported to the Insurer as 
soon as practicable but not later than 30 
days after the claim against the Insured was 
made, provided that such claim arises out of 
the professional error of the Insured during 
the policy period and the loss is not covered 
by any other insurance policy of the Insured. 
2. A claim means: 2.1 Any judicial, 
administrative or arbitration proceeding 
initiated against any Insured in which such 
Insured may be subjected to a binding 
adjudication of liability for damages; 2.2 
Any written notice from a client to the 
Insured or the Insurer that it is the intention of 
the client to hold the Insured responsible for 
the loss due to a professional error when 
performing a registered activity. 3. If several 
claims result from the same activity, 
omission or error of the Insured, it is 
considered that one insured event occurs 
regardless of the number of claimants or 
claims. The first known claim is considered 
as the time when the insured event occurs. It 
is considered that one insured event occurs 
even if several claims result from several 
professional errors which originate in the 
same circumstances and are legally, 
economically or temporally related. 4. If the 
professional error is an omission, it is 
considered that it was committed on the last 
day when the action should have been 
done to prevent the loss.

Article 6. “PERIOD OF INSURANCE/LIABILITY 
COVER, RENEWAL, AND TERRITORY OF 
VALIDITY”
1. The liability of the Insurer on the basis of 

the insurance contract starts at midnight on 
the day stated in the policy as the beginning 
day of the insurance cover if the premium is 
paid in the account of the Insurer until this 
day. Otherwise the liability of the Insurer is 
deferred until the midnight on the day when 
the insurance premium is paid if not 
otherwise agreed. As a rule the insurance 
policies are issued for 1-year term. 2. The 
liability of the Insurer terminates at midnight 
on the day stated in the policy as the 
insurance contract expiration date. 3. If only 
the beginning of the insurance cover is 
stated in the policy, the insurance policy and 
the liability of the Insurer as well as the 
Insured’s obligation for the premium 
payment is renewed from one year to year, 
beginning from the same day in the next 
year until one of the parties rescind the 
contract with a given notice to the other 
party, at least 3 months before the end of 
the current policy year or the following. If the 
insurance is arranged for more that 3 years, 
each party may rescind the contract with a 
written notice not earlier than six months 
before the insurance contract expiration 
date of the current policy year or the 
following. 4. The Territory of the validity of 
this contract is the territory of the Republic of 
Albania, if not otherwise agreed by 
interested parties and stated in policy.

Article7. “INDEMNITY, DEDUCTIBLE, 
FRANCHISE”
1. The Indemnity is the loss determined 
according to the provisions of these 
Insurance Conditions and is limited to the 
amount of the agreed sum insured and 
stated in policy. 2.  The amount of indemnity 
is reduced to the ratio that the Insured bears 
its own, expressed with the Deductible in 
percentage and/or the Franchise in a 
nominal value over any each one claim or 
series of claims, caused by one event or 

single insurance event. The Deductible 
and/or the Franchise are stated in the 
insurance policy. The Insurer will not pay for 
claims less than the amount of Franchise 
stated in the policy. In all cases when the 
amount of claim excess the amount of 
Franchise it is applied the Deductible in %, 
over the amount of indemnity calculated to 
be paid to the Insurer or Beneficiary. 3. If the 
Insured has collective insurance of 
professional liability arranged by an 
association and additional individual 
insurance of professional liability, the 
indemnity is paid on the basis of the 
collective insurance of professional liability 
when an insured event occurs. The 
indemnity on the basis of the individual 
insurance of professional liability is paid only 
when the liability cover according to the 
collective insurance of professional liability is 
not sufficient, referred the uncovered part of 
loss. 4. If the Insured performs a service to 
the client together with other performers 
(service co-performing with parties or 
different Entities), the Indemnity is reduced 
according to the ratio between the sum 
insured of the Insured stated on the policy 
and the total sum insured for the same risk 
or insurance object of the Insured herein plus 
insured sums of other co-performers.

Article 8. “IDESCRIPTION OF RISK OR INSURED 
ACTIVITY (OBJECT OF INSURANCE)”
2. When the insurance contract is concluded, 
The Insured must disclose to the Insurer all 
circumstances for the assumption or 
underwriting of the risk and are known to 
him/her or could not have remained 
unknown to him/her. 3.  The Insured must 
immediately notify the Insurer of any 
alternation of circumstances and material 
facts during the policy period which could 
be relevant for the assessment of the risk. 4.  
If necessary, the Insured must enable the 

Insurer to inspect and revise the risk.

Article 9. “PREMIUM CALCULATION, 
CONSEQUENCES IF PREMIUM IS NOT PAID, 
REFUND OF PREMIUM.”
1. The premium calculation is made 
according to the charging methods defined 
by the Insurer as well as in the context of 
information and data, declared by the 
Insured. 2.  The Premium is paid at once or in 
installments on the basis of an invoice or 
any other payment document issued by the 
Insurer. 3. The liability of the Insurer to pay 
the indemnity for the loss or claim ends in 
the case of the non-payment of the due 
premium, first installment or next premium 
installment within the period of 15 days 
beginning from the maturity date of its 
payment stated in the insurance policy and 
according to the provisions of the Article 6, 
pg. 3 – for the renewal above, the period 
which expires at 24 00, of the fifteen day. 
The authentication of the premium 
non-payment as provided herein terminates 
automatically the Insurance Contract, 
without another necessary special 
notification from the Insurer. 4. The Insured is 
liable for the payment of the premium, 
installment, even in those cases when the 
Insured claims that the Insurer hasn’t notified 
the Insured for maturity dates. 5. In the case 
of a unilateral termination from parties of 
the Insurance Contract, the paid premium is 
refund to the Insured in proportion to the 
remained time until in the end of the period 
or the insurance cover of the contract, 
subtracting relevant administrative 
expenses. The refund of premium is 
prohibited in these cases: 5.1 The Insured 
has benefited indemnity from the Insurer, 
despite its value; 5.2 The request for refund 
of premium is made latter than 2 months 
from the termination of the contract period 
validity, defined in the policy.

Article 10. “OBLIGATIONS OF PARTIES AFTER 
AN INSURANCE EVENT”
A. Obligations of the Insured
1. The Insured must take all measures and 
perform all necessary actions to minimize 
claim/s consequences, caused from the 
insurance event; 2. The Insured must notify 
the Insurer of the insured event without 
delay. If criminal inquiries or criminal 
investigation is launched or an indictment is 
presented or a decision in an 
administrative-criminal procedure is issued 
against the Insured or the person for whom 
he is responsible, the Insured must 
immediately notify the Insurer of it, although 
he/she has already reported the insurance 
event occurrence according to the previous 
paragraph. 3. If the Insured receives claims 
for damages or an action for damages is 
brought against him/her, the Insured must 
also notify the Insurer of it without any delay 
and submit to the latter all documents 
containing such claims. 4. The Insured must 
entrust the conduct of the action to the 
Insurer and give power of attorney to the 
person appointed by the Insurer. If the 
Insured prevents Insurer to lead the 
settlement of the claim, for damages 
amicably, the Insurer is not liable to pay the 
surplus of the damages, interest and the 
incurred costs. 5. According to the obligation 
defined at the paragraph (4) above, the 
Insured does not refuse and for more can’t 
accept based on his/her own judgment, 
evaluation and will, any request for claim 
from third parties.

B.  Obligations of the Insurer
1. The Insurer must submit to the Policyholder 
or the Insured the valid insurance conditions, 
which form part of the insurance contract. 2. 
The Insurer must examine the claims for 
damages both with regard to liability and 
the amount of indemnity as well as to 

provide the defense of the Insured against 
unjustified or exaggerated claims for 
damages from third parties. 3. The Insurer 
covers the legal costs and expenses on 
charge of the Insured due to the court 
decisions in favor of the third party only if 
the Insurer or the person appointed by the 
Insurer conducts the action from the very 
beginning, but together with the indemnity 
only up to the amount of the sum insured. 
The Insurer covers the costs of defense of 
the Insured in criminal proceedings only if 
the Insurer expressly submits consents to the 
defense counsel and engages to pay these 
costs. In this case the total value of 
indemnity doesn’t exceed the sum insured 
stated in the policy. 4. The Insurer must give 
the Insured the necessary recommendations 
on the basis of all inspections, expertise and 
necessary actions for the protection of 
his/her interest. If the Insured refuse to 
accept the recommendations of the Insurer: 
4.1 The Insurer doesn’t have further 
obligations to protect his/her interests; and
4.2 The liability of the Insurer for claims, 
regarding the limit of indemnity, will not 
excess or will be limited at the amount of 
indemnity provided from him (the Insurer). 5. 
The Insurer must refund the Insured 
according to these insurance conditions not 
later than 30 days from the day of 
submission of Court final decision, which 
makes responsible the Insured, minus the 
deductible as stated in the insurance policy.

Article 11. “PROCEDURE OF DISPUTES 
SETTLEMENT WITH EXPERTS OR WELL 
RECOGNIZED ARBITRAL BODIES”
1. Each contracting party may request 
certain disputed facts to be determined by 
experts. 2. Each party may appoint one 
expert among the persons that are not in a 
working relationship with the parties. Before 
they start working the appointed experts 

appoint the third expert, who expresses his 
opinion only when the findings of the first 
two experts differ and only in the limits of 
their findings. 3. The findings of the experts 
are obligatory for both parties. 4. Each party 
bears the costs of the expert he/she 
appointed; for the third expert each party 
bears one half (50%) of costs.

Article 12. “CONCLUSION AND TERMINATION 
OF INSURANCE CONTRACT”
This Insurance Contract: 1. Is concluded 
when the insurance event has happened 
and the Insurer has indemnified the Insured 
in aggregate limit, defined in the insurance 
policy; 2. Is terminated immediately when 
the premium, next installment or renewal 
premium aren’t paid within 15 days from the 
period of payment maturity; 3. Is terminated 
immediately when the Insurer be familiar 
with new data or facts which are hidden 
before or are declared intentionally falsely; 
4. One year term contract is concluded 
when one of the parties is declared 
unilaterally for its termination with a 
preliminary 30 day notification. The 
insurance contract without expire period or 
with over 3 year term is concluded with a 
written notification to other party, according 
to terms provided at the Article 6, paragraph 
3. The notification will be deemed completed 
the day when it was delivered by post.

Article 13. “FORMS OF COMMUNICATION, 
CHANGE OF ADDRESS”
1. All agreements on the content of an 
insurance contract, notifications and 
statements that must be submitted 
according to the provisions of the Insurance 
Contract apply only in written. 2. All 
notification or statements is given in time if it 
is sent by a registered letter within the 
provided term. 3. The Insured must notify the 
Insurer of the change of his/her personal 

name or his/her company address. If the 
Insured changes his/her personal name or 
his/her company address and does not 
notify the Insurer, it is sufficient that the 
Insurer sends the notifications in his/her last 
known personal name or residence address.

Article 14. “APPLICATION OF LAW, 
SETTLEMENTS OF DISPUTES”
1. The Applicable Law in relationships 
between the Insurer and the Insured, when 
they can’t be settled by provisions of this 
insurance contract’s terms and conditions, is 
Civil Code of the Republic of Albania, 
definitions and provisions of its Fourth Part – 
Obligations and Chapter XXIII – Insurance. 2.  
In the case when disputes can’t be held 
amicably between Parties the Court of the 
place where the insurance policy is issued 
has the jurisdiction to solve the disputes.

Është rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar nga 
tërmeti, si dhe zjarri i cili pason tërmetin. Me 
kusht që: a) tërmeti duhet të jetë i 
rregjistruar nga stacionet sizmike, si dhe të 
ketë një intensitet të matur, jo më të vogel se 
4 Balle sipas shkallës MSK-64; b) ndërtimi të 
jetë bërë në përputhje me kushtet sizmike të 
zonës; c) shuma e siguruar e tërmetit është 
sipas përcaktimit në Policën e sigurimit me nr 
serial 89179096.
Ky sigurim nuk do të mbuloje dëmtimet:
a) në themelet e ndërtesës; b) në afresket 
dhe zbukurimet murale; c) në enet 

ujëmbajtesë të vendosura në muret, gardhet 
ose rrethimet e jashtme; d) lindur, shkaktuar, 
direkt ose indirekt nga reaksioni berthamor, 
rrezatimi berthamor ose ndotjet radioactive; 
e) shkaktuar nga përmbytja, vërshimi, valet 
e baticës.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general condi- tions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 
destroyed and damaged due to earthquake 
as well as the fire that follows the 
earthquake. Provided that: a) The 
earthquake must be recorded by the 
seismic stations and the Earthquake 
measured intensity must be not less than 4 
Mercali scale MSK-64; b) The construction 
must have been done in accordance of the 
area seismic requirements; c) The Sum 
Insured of the Earthquake is defined in this 
policy serial. This insurance coverage 
excludes loss and damages to:  a) The 
foundations of the building or other 
infrastructures; b) Frescos and mural 
ornamental works; c) The water vessels 
placed or leaned onto walls, fences or 
external walls; d) Arises or caused direct or 
indirect from nuclear reaction or radiation or 
radioactive contamination; e) Due to flood, 
inundation or high tide.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 

Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet deri në masen dhe në 
menyrën që parashikohet ketu e më poshtë, 
të dëmshperblejë të Siguruarin deri në 
shumën e vendosur në Formular ne lidhje 
me: 1. Thyerjen e të gjithë fletëve dhe/ose 
shtresave të xhamit të fiksuara në dritaret 
dhe dyert e ndërtesave duke perfshirë 
pjesët e ambjentit rrethues që janë të 
perfshira në aktivitetin e Biznesit të 
Siguruarit, të paraqitura në Formular dhe të 
xhamave të jashtëm të ndërtesave, duke 
perfshire pasqyrat e fiksuara në mure dhe 
xhamat e fiksuara në vitrine (përveç 
dhomave frigoriferike për ushqime të ngrira). 
2. Shpenzimet e zevendësimit të skeletit të 
dritareve dhe pajisjeve të tyre që dëmtohen 
nga çdo shkak, por vetëm në qoftë se 
shpenzimet e zevendësimit të këtyre 
skeleteve të xhamit ose pajimeve të tyre 
duhet të përballohen nga i Siguruari. 
Gjithashtu Siguruesi do të dëmshperbleje të 
Siguruarin në lidhje me demin në mallrat e 
vendosura në dritare që vjen si shkak i 
thyerjes së këtyre xhamave deri në vleren 
______, për të gjitha rastet në total gjatë 
Periudhes së Sigurimit.

PERJASHTIMET.
Nuk do të dëmshperblehen: 1.  Shkrimet e 
shkrojtura mbi xhama, relievimet mbi 
xhama, përkuljet e xhamave; 2. Shpenzimet 
e rilevizjes dhe rimagazinimit të skeleteve të 
dritareve si dhe të paisjeve të tyre (nëse nuk 
perfshihen në Formular); 3. Humbjet e 
shkaktuara nga vonesat ose nderprerja e 
Biznesit; 4. Thyerjet ose dëmtimet që vijnë si 
rezultat i riparimeve, zbukurimeve, shtesave 
ose ndryshimeve në zonen përreth që është 
në pronesi të Siguruarit ose thyerja ose 
dëmtimi i xhamave të vendosur në mënyrë 
korrekte dhe që vijnë si pasojë e ketyre 
thyerjeve ose dëmtimeve; 5. Xhamat që 

konstatohet se jane dëmtuar para fillimit të 
periudhes së sigurimit si dhe çdo dëm vijues 
i atij dëmi; 6. Pjesa e zbritshme e shënuar në 
Formular e cila duhet zbritur në çdo rast 
thyerje ose dëmi; 7. Thyerja ose dëmtimi i 
shkaktuar nga zjarri.

KUSHTET
1. Klauzola e Vleresimit: Aty ku xhamat e 
ndonjë lloji që janë të siguruar sipas këtij 
Seksioni nuk prodhohen me, atëhere vlera e 
xhamit të thyer do të merret sipas çmimit të 
fundit që disponohet nga një prodhues 
xhamash që është me reputacion dhe që 
prodhon xhama të ngjashem me xhamin e 
thyer. 2. Klauzola e pjeseve të shpëtuara: Në 
lidhje me pagesen e dëmshperblimit 
Siguruesi ka të drejtë të zbrese nga shuma e 
dëmshpërblimit vlerën e çdo pjese të 
shpëtuar dhe i Siguruari me shpenzimet e tij, 
do të marrë të gjitha masat per të ruajtur 
pjesët e shpëtuara dhe do të lëvize çdo 
germë, ornament dhe sende të ngjashme 
me to që nuk jane të ngjitura me xhamin e 
dëmtuar. 3. Klauzola e Periudhës së 
Sigurimit dhe Shumës së Siguruar: Periudha 
e Sigurimit është e njejtë me atë të Polices së 
Sigurimit nga Zjarri. Shuma e siguruar është e 
paraqitur ne Formularin e Xhamave. Kjo 
Shtojcë si dhe Formulari i saj i bashkangjiten 
kësaj Police dhe janë pjesë perbërëse e saj.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover the damages up 
to the extent and in the manner hereinafter 
provided, to indemnify the Insured up to the 
sum insured shown in the Schedule in 

respect of: 1. Breakage of all plate and/or 
sheet glass fixed in windows and doors of 
the building comprising the business portion 
of the premises detailed in the Schedule and 
of internal glass therein, comprising fixed 
walls mirrors and glass fixed in showcases 
or counter cases (other than frozen foods 
cabinets). 2. Cost of replacing window 
frames and fittings following damage by any 
cause but only if the cost of replacement of 
such glass frames, or fittings has to be borne 
by the Insured; In addition the Insurer will 
indemnify the Insured in respect of damage 
to stock displayed in the window resulting 
from the breakage of such glass up to____, 
in all occurring during the Insurance Period.

EXCLUSION  
There shall not be any indemnification in 
respect of: 1. Lettering on glass, embossed, 
bent, or fancy glass; 2. The cost of removing 
or restoring frames or window fittings (unless 
specifically included Schedule); 3. Loss 
caused by delay or interruption of business; 
4. Breakage or damage arising from repairs, 
decoration, additions or alterations to 
premises owned by the Insured, or to the 
glass being fitted following such breakage or 
damage to fixed glass; 5. Glass that is 
damaged at the inception or renewal of the 
insurance or any extension of such damage; 
6. The amount of the deductible shown in 
the Schedule which shall be deducted from 
each and every loss hereunder; 7. Breakage 
or damage caused by fire.

CONDITIONS
1. Valuation clause: Where glass of any type 
insured by this Section is no longer being 
made, the value of the glass broken shall be 
taken as the latest available that was being 
charged by reputable makers for similar 
glass. 2.Salvage Clause: Upon payment of a 
claim the Insurer have the option to take 

over any salvage but the Insured shall at his 
own expense take all precautions to 
preserve it and shall remove any uninsured 
letter(s), ornament(s) and the like affixed 
thereto. 3. Insurance Period and Sum Insured 
Clause: Insurance period will be the same as 
of the fire insurance policy. The sum insured 
will be shown in the Glass Schedule. This 
endorsement will be attached and form part 
of this policy.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbaj- tura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat jane shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të veprimit të përmbytjes.

Përmbytje do të konsiderohet rasti kur: 1. Uji 
i shtratit te qëndrueshem (lumit, liqenit, detit) 
përmbyt rastësisht vendin ku është 
vendosur pasuria e siguruar, vërshon duke 
kaluar bregun, ledhet, cektinat, çan ledhet 
dhe digat dhe shpërndahet për shkak te 
rrymes se ujit me nivel të lartë, valeve dhe 
ujit të tepërt nga liqenet artificiale; 2. Vershimi 
i ujit per shkak të shiut të madh, të papritur, 
si dhe vershimi rastësisht per shkak të 
rreshjeve shumë të mëdha, gërryen gjatë 
pjerresive, rrugëve; 3. Tejkalohet ngritja e 
nivelit të ujrave sipërfaqesore dhe 
nëntokesore, krahas me pasojat e saj, por 
vetëm kur kjo prek trupin e objektit në ujë. 
Ngritja e nivelit të ujrave siperfaqsore matet 
sipas gjendjes mujore normale të ujit ose 
prurjes së tij të matur ne hidromatësin më të 
afërt. Për çdo muaj në veçanti konsidero- 
het normal niveli me i larte i ujit ose prurja e 

tij gjatë 20 viteve te fundit, perveç rasteve 
kur nivelet ekstremale të ujit janë tejkaluar 
jashtë mase; 4. Ky sigurim mbulon vetëm 
dëmet e shkaktuara në artikujt e siguruar 
gjatë vershimit (permbytjes) ose menjëherë 
pasi uji ka vërshuar;

Ky sigurim nuk mbulon demet per shkak te: 
a) influencës mekanike të ujit brenda 
tubacioneve të ujit, kanaleve, tuneleve; b) 
kalbëzimit të thatë; c) fundosjes, uljes së 
tokës, që rrjedh nga përmbytja; d) ndikimit 
të ujit të nëndheshem në pilota, gropa 
themeli ose punime të ndryshme, puse 
miniere, koridore nëntokesore dhe gropa 
minerare; e)  ujit të lëshuar prej sistemeve të 
vaditjes, me kusht që vershimi i tij jashtë nuk 
është pasojë e përmbytjes; f) vendosjes të 
objekteve të siguruara në shtrat lumi ose 
perroi të thatë dhe aktive, ose në hapsiren 
midis shtratit të lumit dhe bregut të lumit 
(hapesira e vërshimit); g) magazinimit të 
mallrave jo sipas rregullave të kërkuara; h) 
mallrave dhe produkteve të gatshme të cilat 
nuk janë vendosur dhe sistemuar në rafte 
që të jenë të ngritura nga toka të pakten 20 
cm. i) Ky sigurim nuk do të mbulojë dëmtimet 
në ndërtesat e ngritura mbi ujë, të shkaktuar 
nga erozioni nga jashtë; në kanalet, tunelet 
ose tubacionet e ujit si dhe dëmet e 
shkaktuara nga presioni për shkak të 
përmbytjes, n.q.s. nuk është rënë dakort 
ndryshe.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general conditions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 

destroyed and damaged due to the Flood.

The flood shall imply the occurrence where:
1. The stabile and permanent waters of (the 
river, lake or sea) flows accidentally the 
premises where the insured objects are 
placed overpassing the dams, banks, 
barriers etc. or break them out and 
inundates the low places due to the high 
water level or by excessive waters of the 
artificial lakes; 2. The waters inundates the 
premises of the insured objects due to 
heavy rain; 3. The rise of the underground 
water level, but only in the case it reaches 
the objects insured; 4. This insurance covers 
only the damages caused on insured 
objects and articles during or as the 
inundation is happening or immediately 
after it have occurred.

This insurance doesn’t cover damages due 
to: a) the mechanical effect of the water 
within waters pipe, canals or tunnels; b) dry 
rot effect; c) the subsidence of the soil 
caused by the flood; d) the effect of the 
underground water on the, piles, foundation 
and mine wells; e) the irrigation waters 
provided that the inundation isn’t result of 
the flood; f) the damages of the insured 
objects placed into the watercourse of the 
rivers, dried up or active streams and or in 
the area between the river bed and its 
banks; g) the storage of the goods not in 
accordance with requested rules; h) the 
goods or other final products aren’t placed 
or stowed in good conditions in racks at 
least 20 cm high from the soil. i) This 
insurance also doesn’t cover the damages 
on the buildings constructed over the water 
caused by the external erosion, in canals, or 
water pipes as well as the damages caused 
by the pressure of the flood’s water, if isn’t 
otherwise agreed.

Ёshte rënë dakort dhe pranuar që përveç 
ketyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të, dhe me kusht që i Siguruari 
të ketë rënë dakort për të paguar primin 
shtesë, kjo Police do të zgjerohet per të 
mbuluar dëmet për objektet e siguruara, të 
cilat janë shkaterruar ose dëmtuar per 
shkak të veprimit të stuhisë. Stuhi do të 
konsiderohet një levizje ajri me force jo më 
të vogel se 8 shkalle (17.2 m/s ose 62 
km/ore) shkaktuar nga kushtet 
metereologjike. Në qoftë se nuk ka matje 
nga stacionet meterologjike që kjo force e 
erës mbizoteronte, kur ndodh një ngjarje, do 
të jetë e mjaftueshme në qoftë se i Siguruari 
sjell të dhëna që në afersi të zones së 
siguruar, stuhia shkakton humbje ose dëme 
në ndërtesat e ndërtuara siç duhet ose në 
objektet e tjera me rezistence të njejtë ose 
që duke marre parasysh konstruksionin e 
rregullt të ndërtesës, humbja ose demi të 
jenë shkaktuar vetëm nga stuhia.

Siguruesi do te paguajë dëmshperblimin per 
objektet e siguruara, të cilat janë 
shkatërruar ose dëmtuar nga stuhia, nëse 
shkatërrimi ose dëmtimi: 1.  Shkaktohet nga 
ndikimi direkt i stuhisë, ose 2. shkaktohet 
nga stuhia, duke hedhur pjese të ndërteses, 
pemë, ose objekte të tjera brenda objekteve 
të siguru- ara, ose ndërtesës në të cilen janë 
vendosur objektet e siguruara, ose 3. është 
si pasojë e humbjes ose dëmit të shkaktuar 
nga stuhia në objektet e siguruara ose 
elemente të ndërteses të këtyre objekteve.

Ky mbulim nuk do të shtrihet tek: 1. Humbja 
ose dëmi në ndërtesat që nuk janë gati per 
shfrytezim ose objekte brenda ndërtesave 
të tilla; 2. Humbja ose dëmi i shkaktuar nga 
permbytja ose orteku; 3.  Humbja ose dëmi 

per shkak të shiut, breshërit, dëbores ose 
hyrjes të papastertive nepërmjet dritareve 
të cilat nuk kanë qenë mbyllur ose 
nëpermjet hapjeve të tjera, në qoftë se të 
tilla hapje nuk janë shkaktuar nga vete 
stuhia; 4. Humbja ose demet e pesuara ne 
objektet e vendosura ne ambjente te 
hapura (jashte); 5. Humbjet ose dëmet e 
pësuara, në sendet e fiksuara jashtë, 
objekteve të siguruara (si p.sh. sinjale, 
ndriçuesa neon, tenda, qepena, antena 
radio ose televizive), linjat elektrike 
mbitokësore duke perfshirë, mbështetëset, 
shtyllat ose gardhet.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid premium, this policy be 
extended to cover the damages to the 
insured objects due to windstorm. 
Windstorm shall be considered as a 
movement of air of at least force 8 (17.2 m/s 
or 62 km/h) caused by meteorological 
conditions. If there is no proof that this wind 
force prevailed where the loss occurred, it 
shall be sufficient if the insured provides 
evidence that in neighbourhood of the 
insured premises the windstorm caused loss 
or damages to other properly constructed 
buildings or to other objects of equal 
resistance or that in view of proper 
construction of the building the loss or 
damage could only have been caused by 
windstorm.

The insurer shall pay indemnification for 
insured objects which are destroyed or 
damaged by windstorm if the destruction or 
damage is: 1. caused by the direct effect of 

the windstorm or; 2. is caused by the 
windstorm throwing parts of the buildings, 
trees, or other objects onto the Insured 
objects or onto the buildings in which these 
insured objects are located or 3. is the 
consequence of loss or damage caused by 
windstorm to the insured objects or building 
containing these objects.

This insurance cover shall not extend to: 1.  
Loss or damage to building that are not 
ready for occupation or objects inside such 
buildings; 2. Loss or damage caused by 
flood or avalanche; 3. Loss or damage due 
to rain, hail, snow or dirt entering throw 
window which have not been closed or 
throw other openings, unless such openings 
have been caused by the windstorm itself; 4.  
Loss or damage to objects located in the 
open; 5. Loss or damage to objects affixed 
to the outside of the building (e.g. signs, neon 
lights, awnings, shutters, radio and TV aerials 
antennas, electrical overhead lines including 
supports and masts or fences.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet për 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të rrëshqitjes së tokës. 1. Ky sigurim 
mbulon humbjen ose dëmin per shkak të 
rrëshqitjes së siperfaqes së tokës, në zona të 
pjerrëta, me plasaritje dhe çarje në forme 
damarësh, që shihen qartë, të cilat në 
periudha të shkurtëra kohe shkaktojnë 
deformacione statike të rrezikshme ose 
çarje të mëdha në ndërtesat. 2. Siguruesi 

çlirohet nga detyrimi per të paguar kerkesat 
per dëmshperblim në rastet kur: a) zona ku 
është vendosur ndërtesa ka filluar të 
rrëshqase perpara se të lëshohet Polica e 
Sigurimit; b) veprimet e njeriut (si hapje 
kanali, gërmime, sizmiciteti i induktuar, etj.) 
çojnë në një shkëputje tektonike 
sipërfaqësore; c) ndodh ulje, fundosje e 
themeleve, cedim; d) ndodh nje rreshqitje e 
vogel gjeologjike e tokës dhe që duket në 
çarje të vogla të ndërtesave; e) ka 
gropëthithese, goditje ose shkaterrime të 
malit ndërsa punohet nëntoke apo mbi 
siperfaqen e tokës (karriera) nepër galeri 
ose ballin e saj; f) ka rreshqitje të poshtme 
të strukturave të reja ose vendbanimeve 
ose erozion bregdetar; g) ka dëmtim në ose 
që duket në levizjen e pllakave të 
dyshemesë, nëse themelet e poshtme të 
mureve të jashme të ndërteses nuk janë të 
dëmtuara në të njejtën kohe; h) ka dëmtime 
në muret e pishinave, verandave, tarracave, 
rrugëve, portave, gardheve ose kopshteve, 
nëse ndertesat ose ngrehinat ndihmese ose 
garazhet nuk janë të dëmtuara në të njejtën 
kohe; i) perdoren materiale difektoze ose 
dëmet që rrjedhin nga të metat e 
mjeshtërise gjate periudhes se ndertimit te 
themeleve; j) rrëshqitja ka ardhur si rezultat i 
përmbytjes. 3. Ky sigurim nuk do të mbuloje 
shpenzimet per përmirësimin e tokës.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover loss or damages 
to the insured objects due to surface 
landslide. 1. This insurance covers loss or 
damages on inclined premises with clearly 

seen cracks and plaits of ground which in 
short period of time causes statically 
dangerous deformation or wide cracks on 
buildings. 2. This insurance does not cover 
loss or damage if: a) the premises where the 
building is located had already begun to 
slide, in the geological sense, before the 
insurance contract was concluded; b) 
human activities (like cutting, digging, 
inductive seismicity, etc.) activate a seismic 
landslide; c) sinking or subsiding of 
foundations occurs; d) a little subsiding of 
the ground can easily be seen by the little 
cracks of the building walls; e) there is a 
quicksand, mountain stroke or destruction 
while undermining or over mining in 
underground corridors and mine caves; f) 
subsidence down the new structures or 
residential buildings takes place or there is a 
seashore erosion; g) there is damage to or 
that can be seen by movement of the slabs, 
provided that the foundation of the outside 
walls of the building are not damaged in the 
same time; h) there is damage in the wall of 
the swimming pools, veranda, terraces, 
roads, gates, fences or gardens unless the 
abovementioned structures are damaged in 
the same time; i) defective material has 
been used or the loss or damage is 
consequent upon bad workmanship during 
the period of the foundation construction; j) 
Landslide follows the flood. 3.This insurance 
shall not cover costs for improvement of the 
ground.



GENERAL DEFINITIONS
1. The general conditions on Property 
Insurance Contract will be called hereinafter 
“The Insurance Conditions“. 2. ALBSIG S.C. will 
hereafter be called “The Insurer“. 3. The 
juridical and physical person, whose 
material interest is covered by these 
insurance conditions, hereinafter, will briefly 
be called “The Insured“. 4. The juridical and 
physical person that has material interest on 
the insured object and on which behalf is 
issued this contract will be called hereafter 
“The Beneficiary“.

THE INSURED OBJECT
1.The Insured may cover by the Insurer the 
property which is under his ownership, 
possession or rented under a legal contract 
entered with the owner of the property or of 
the object. Anyway the Insured must be 
materially interested on the insured object. 2. 
The Insurer covers from fire the following: a) 
immovable property, buildings and 
premises; b) movable property; Insured 
object are the buildings, their premises or 
places defined like that in the policy. The 
insurance does not cover the object for 
personal use of the employees, except 
when so is defined expressively in the 
Insurance Policy. 3. The movable property as 
a rule is covered in insurance only if it is 
situated in the insured unit (premises). 4. 
Equipment insurance does not include: a) 
specimens, models or specimen, or stamp 

for the manufacturing of a specific product, 
which shall not be used in the current 
production’s process;  b)  motor vehicles, 
trailer or tractors that require registration. 5. 
This insurance shall not cover slot machines, 
cash dispenses including their contents 
unless their coverage has been especially 
agreed on the contract. 6. The following 
objects shall be covered in insurance only in 
safe under the type prescribed in the 
contract: a) cash; b) documents such as 
saving books , securities, bonds etc.; c) 
postage – stamps; d) coins and medals; e) 
crude precious metals and objects made of 
precious metals except object serving as 
room decorations; f) jewellery, pearls, and 
precious stones; g) specially agreed objects. 
7. Regardless of being in safe or not, the cash 
shall be covered during working hours up to 
an amount and type, specifically mentioned 
in the contract.

INSURED PERILS
1. The Insurer shall indemnify the Insured for 
sudden, accidental and unforeseen loss, 
damage or destruction to the insured 
property due to: a) the fire; b) the lightning; 
c) the impact or the crashing of an aircraft or 
its parts or cargo dropped there from; d) the 
attempts for fire extinguishing or of the 
aforementioned perils within 3 % of the sum 
of insurance. 2. The following are the 
definitions of the insured perils: a) Fire 
means a form of combustion of the material 

demtuara; c) Të shmangë ose minimizojë 
humbjet ose dëmtimet me sa është e 
mundur dhe gjatë këtyre veprimeve të 
ndjeke udhezimet e Siguruesit; i Siguruari 
është i detyruar të kerkoje dhenien e ketyre 
udhezimeve në se e lejojne kushtet; d) Të 
bllokoje librat e llogarisë dhe dëshmi të tjera 
të pasurisë së tij; e) Të lejoje Siguruesin, me 
kerkesen e tij dhe per sa është e arsyeshme, 
të hetojë lidhur me shkakun dhe shumën e 
humbjes si dhe masen e dëmshperblimit, 
duke i dhënë çdo informacion që ndihmon 
hetimin; f) Nëse është e mundur, të mos 
ndryshojë asgjë në vendngjarje pa 
miratimin e Siguruesit;  g) T'i dorezoje 
Siguruesit brënda 10 ditëve nga ndodhja e 
ngjarjes një listë të firmosur të gjitha 
objekteve të humbura, dëmtuara apo 
shkatërruara, si dhe vleren per të cilen 
kerkon të dëmshpërblehet.

DЁMSHPЁRBLIMI
50. Nëse i Siguruari perpiqet të paraqesë në 
mënyrë të shtrember ose mashtruese faktet 
para Siguruesit, fakte të cilat kanë rëndësi 
per mundësine ose masen e 
dëmshperblimit, Siguruesi ka te drejtë të 
çlirohet nga detyrimet e tij. 51. Nëse padia 
per dëmshpërblim nuk është paraqitur në 
Gjykate brenda dy vjetësh nga data që 
Siguruesi e ka refuzuar atë me shkrim, 
Siguruesi çlirohet nga detyrimet e tij. 52. 
Siguruesi do të demshperbleje të Siguruarin 
per dëmin, duke paguar me para, riparuar 
ose zevendësuar, sipas zgjedhjes së 
Siguruesit. Detyrimi i Siguruesit per 
demshpërblim kufizohet deri në masen e 
shumes se siguruar. Dëmshpërblimi nuk 
mund të jetë më i madh se masa e humbjes, 
edhe nëse në momentin e ndodhjes së 
ngjarjes së sigurimit, shuma e siguruar e 
shënuar në police është më e lartë, se vlera 
e sigurimit. 55. Siguruesi mund të shtyje 
kohen e pageses: a) per aq kohe sa 

ekzistojne dyshime te arsyeshme, mbi të 
drejtën e të Siguruarit per të fituar 
dëmshpërblimin; b) në qoftë se janë filluar 
hetime penale në lidhje me ngjarjen e 
sigurimit kundër të Siguruarit; c)  per aq kohe 
sa i Siguruari nuk paraqet dhe plotëson 
dokumentet e kerkuara nga Siguruesi. 56. 
Pas likuidimit të dëmshperblimit, objektet 
mbeten të siguruar deri në mbarim të afatit 
te kontrates së sigurimit per diference midis 
shumës së siguruar dhe dëmshpërblimit të 
paguar, duke bërë per këtë shënime të 
veçanta në policen e sigurimit. Me kerkesen 
e të Siguruarit, shuma e siguruar mund të 
rritet per të arritur shumën origjinale duke 
paguar prim shtese dhe duke bërë shenimet 
përkatëse në policen e sigurimit. 57. 
Siguruesi, brenda 30 ditëve nga data e 
marrjes së dokumentave të nevojshme e të 
kërkuara lidhur me dëmin, nga i Siguruari, 
detyrohet që: a) të bëjë pagesen e 
dëmshperblimit, në rast të vertetimit të 
ngjarjes së sigurimit, b) të shpjegojë arsyet e 
refuzimit, në rast të refuzimit te kerkeses të 
Siguruarit. Për vonesat e shkaktuara si 
pasojë e veprimeve të Siguruesit tej afatit të 
percaktuar si më sipër, do të paguhet interes 
vjetor në favor të Siguruarit, deri në masen 4 
perqind në vit, mbi shumën e 
dëmshpërblimit. 58. Mosmarreveshjet në 
qoftë se nuk zgjidhen me mirekuptim, do të 
zgjidhen nga Gjykata e vendit ku është 
lidhur Polica e Sigurimit. Shojca LMA5393, dt. 
25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete police.

nga detyrimi per dhënien e dëmshpërblimit. 
40. I Siguruari duhet: a) të plotesojë të 
gjitha kerkesat e sigurimit teknik dhe 
mbrojtjes nga zjarri, përshkruar në 
rregulloren per mbrojtjen nga zjarri të 
biznesit perkatës, akte të ndryshme ligjore 
dhe nenligjore në fuqi, dhe/ose ato 
percaktime të bëra në kontraten e zjarrit; të 
rregulluar nga këto Kushte të Përgjithshme; b) 
të ketë të regjistruara letrat me vlere dhe 
dokumenta të tjerë, koleksione dhe objekte 
të tjera per të cilat janë parashikuar që të 
kryhen regjistrime, dhe t'i ruajë ato në 
mënyrë të tillë që të mos ketë mundësi të 
dëmtohen ose humbasin së bashku me 
objektet e siguruara. 41. Nëse i Siguruari nuk 
arrin të plotësojë kushtet e percaktuara më 
sipër, Siguruesi, brenda një muaji nga dita që 
ka marrë dijeni, mund të zgjidhë kontraten e 
sigurimit duke e njoftuar të Siguruarin me 
shkrim. Siguruesi do të lirohet nga detyrimi 
per dhënien e dëmshperblimit nëse shkaku i 
dëmit ose humbjes është mosplotësimi i 
detyrimeve, me qellim ose nga neglizhenca 
e rënde e të Siguruarit.

SIGURIME TЁ TJERA
42. Nëse i Siguruari kryen sigurime të tjera, 
kundrejt të njejtëve rreziqeve të siguruara 
per mbulimin e objekteve pasurore si në 
këtë kontratë, duhet të njoftojë menjëherë 
me shkrim Siguruesin, per emrin/at e 
Siguruesit/ve të tjerë dhe shumën/at e 
siguruara. Kur i Siguruari me qëllim nuk jep 
njoftimin e sipërm, Siguruesi nuk është i 
detyruar të paguajë shperblimin e dëmit. 43. 
Masa e dëmshpërblimit që perfiton i 
Siguruari nga të gjitha policat, nuk mund të 
jetë më e lartë se masa e dëmit, minus 
pjesën e zbritshme më të lartë të vertetuar 
ndër policat në fuqi, në momentin e 
ndodhjes së dëmit. 44. Nëse i Siguruari kryen 
sigurime të tjera me qellim që të arrijë 
perfitime të paligjshme, kontrata e sigurimit 

quhet e pavlefshme dhe Siguruesi mban 
primin e sigurimit.

MBISIGURIMI
45. Nëse shuma e siguruar e tejkalon 
ndjeshëm vleren e sigurimit, atëhere si 
Siguruesi ashtu edhe i Siguruari mund të 
kërkojne zvogelimin e shumës së siguruar, 
dhe primi i sigurimit do të pakësohet 
perkatësisht. Në çdo rast i Siguruari nuk 
mund të perfitoje dëmshperblim në vlere më 
të madhe se humbja e pësuar nga ngjarja e 
sigurimit, cilado qoftë shuma e siguruar e 
shënuar në policen e sigurimit. 46. Nëse i 
Siguruari lidh kontraten e sigurimit me qellim 
që të arrije perfitime të paligjshme nga 
mbisigurimi, kontrata quhet e 
pavlefshme.Siguruesi ka të drejten e 
mbajtjes së primit të sigurimit.

NENSIGURIMI
47. Nëse në momentin menjëherë para 
ndodhjes së ngjarjes së sigurimit shuma e 
siguruar është më e ulët se vlera e sigurimit, 
dëmshperblimi i llogaritur sipas nenit 53 do 
të shumezohet me koeficientin e 
nënsigurimit, i cili përcaktohet si raport i 
shumës së siguruar ndaj vleres së sigurimit.

NGJARJA E SIGURIMIT
48. Në rastin e ndodhjes së ngjarjes së 
sigurimit, i Siguruari duhet: a) Të njoftoje me 
shkrim menjëherë Siguruesin duke 
specifikuar rrethanat e ngjarjes, gjithashtu të 
njoftoje organet e Rendit dhe ato të 
mbrojtjes nga zjarri(PMNZSH). Një njoftim i 
tillë do të quhet i dhene Siguruesit 
menjëherë, në se i është derguar atij, brenda 
24 orëve nga ndodhja e ngjarjes, ose marrja 
dijeni për te; Kostot e marrjes së vertetimeve 
të ndryshme prej organeve përkatese lidhur 
me ngjarjen, shkaqet etj, paguhen nga 
Porositësi; b) T'i japë menjëherë rajonit 
perkatës të policise një liste të objekteve të 

përfundon në orën 24.00 të ditës së 
percaktuar si ditë mbarimi në Policen e 
Sigurimit. Pergjegjësia e Siguruesit do të filloje 
në momentin kohor të percaktuar në police, 
edhe nëse pagesa e primit të sigurimit 
kryhet më parë.

PRIMI I SIGURIMIT
29. I Siguruari detyrohet t'i paguaje Siguruesit 
primin e sigurimit sipas shumave dhe 
afateve të percaktuara në kontratë. Primi i 
sigurimit mund të paguhet tërësisht ose me 
këste, sipas këtyre rregullave: a) kur 
periudha e sigurimit është një vit, si rregull, 
primi i sigurimit do të paguhet njëherësh; b) 
kur periudha e sigurimit është mbi një vit, si 
rregull, primi i sigurimit paguhet me këste, 
numri, vlera nominale e secilit këst dhe datat 
e maturimit të tyre, percaktohen nga palët (i 
Siguruari dhe Siguruesi), dhe shënohen në 
Policen e Sigurimit, por kësti i fundit duhet të 
paguhet jo më vone se 3 muaj nga data e 
mbarimit të afatit të polices së sigurimit. 31. I 
Siguruari detyrohet t’i paguajë Siguruesit 
primin e sigurimit në afatet e caktuara në 
Policen e Sigurimit. Në se primi ose kësti i 
parë i tij nuk paguhet në afat, mbulimi në 
sigurim pezullohet deri në orën 24.00 të 
ditës, që i Siguruari paguan shumën që 
detyrohet. Kur i Siguruari nuk paguan primet 
(këstet) në vazhdim sipas afateve të 
caktuara, sigurimi pezullohet ne ora 24.00, 
të ditës së pesëmbëdhjetë duke filluar nga 
data e maturimit të këstit të rradhës të 
papaguar, dhe Siguruesi ka të drejte të 
kërkoje zgjidhjen e Kontrates së Sigurimit. 
Humbjet dhe dëmtimet e vertetuara brenda 
afatit të mësipërm dëmshpërblehen vetëm 
pasi të jetë zbritur shuma e kësteve vijuese 
të primit të sigurimit. 32.  Mospagimi në kohë 
i këstit të dytë dhe/ose vijues të primit të 
sigurimit, sipas percaktimeve në police, të 
bëra nga palët në momentin e lidhjes së 
kësaj police, sjell si pasoje zgjidhjen e 

kontratës së sigurimit, pa detyruar Siguruesin 
të bëjë njoftim të veçantë, të Siguruarit, 
perveç njoftimit të bërë atij, per t’i kujtuar 
detyrimin për të paguar në kohen e 
percaktuar në police dhe parashikimeve të 
ketyre Kushteve të Pergjithshme. 33. Kur 
pasuria e siguruar kalon në pronesinë e një 
te treti (personi tjetër), kontrata e sigurimit 
quhet e zgjidhur. Në këtë rast primi i paguar i 
kthehet të Siguruarit në perpjestim me kohen 
që mbetet deri në mbarim të afatit të 
kontratës.

PJESA E ZBRITSHME
36. Në policat e sigurimit të pasurisë nga 
zjarri dhe rreziqet shtesë, si rregull do të 
aplikohet pjesë e zbritshme dhe franshizë. 
Siguruesi nuk do të trajtoje dëme të veçanta, 
që janë nën shumen e percaktuar si 
franshizë, në Policen e Sigurimit. Për çdo rast 
dëmi të trajtueshem, Siguruesi do të zbrese 
nga dëmshperblimi i llogaritur pjesën e 
zbritshme të percaktuar, në policen e 
Sigurimit, si perqindje mbi çdo një dëm ose 
seri dëmesh, të shkaktuara nga një ngjarje e 
vetme sigurimi. Masat e pjesës së zbritshme 
dhe franshizes do të percaktohen në Policen 
e Sigurimit.

DETYRIME
38. Pas plotesimit të kerkeses per sigurim, i 
Siguruari nuk mund të kryeje ose lejojë 
ndryshime që sjellin shtimin e rrezikut, pa 
miratimin me shkrim të Siguruesit. I Siguruari 
duhet të informoje menjëhere me shkrim 
Siguruesin per çdo shtim të rrezikut per të 
cilin vihet në dijeni, edhe nëse një shtim i tillë 
ndodh pa pëlqimin e tij. Me shtim të rrezikut, 
kuptohen rrethanat që janë thelbësore dhe 
të një natyre të tillë, që mund te influencojnë 
vendimin e Siguruesit per të perfunduar ose 
jo kontratën, apo per kushtet që duhet te 
vendose. Në rast të mosnjoftimit të 
Siguruesit, ky i fundit ka të drejte të çlirohet 

dhe/ose elektronike), si edhe në çdo pjesë 
të vetë instalimit të rrjetit të energjise 
elektrike, që shkaktohet nga defekte të vetë 
rrjetit elektrik, dhe/ose defekte të 
brendshme të makinerive, pajisjeve dhe 
aparaturave, me ose pa ndodhjen e zjarrit.
Defekt, sipas termit të sipërpermendur do të 
konsiderohet, mbirryma, tejkalimi i kufinjve 
normale të tensionit, mbitensioni ose 
nëntensioni, defekteve të izolimit si qarqe të 
shkurtër, kontakte trupore ose defekte 
tokëzimi; kontaktit të pamjaftueshem, 
mosfunksionimit të instalimeve të matjes, 
kontrollit ose sigurisë, etj, të kësaj natyre, por 
janë të mbuluara të gjitha demet e pasojat 
e shkaktuara në pasurine tjeter, të 
tundshme apo të patundshme, nga zjarri i 
filluar nga këto defekte; f) Dëmi në çdo 
makineri dhe aparature elektrike, ose në 
çdo pjesë të instalimit elektrik si pasojë e 
rrufesë, nëse ky dëm nuk është shkaktuar 
nga goditja direkte e rrufesë; g) Dëmi nga 
zjarri, i cili shkaktohet nga tërmeti; gj) Dëmi 
shkaktuar me dashje ose nga pakujdesia e 
rëndë e të Siguruarit, punonjësve të tij 
dhe/ose anëtarëve madhore të familjes së 
tij; h) Dëmi shkaktuar direkt ose indirekt nga 
veprimet (aktet) keqdashëse. Me veprime 
(akte) keqdashëse do të kuptohet humbja, 
shkatërrimi ose dëmtimi (shkaktuar nga 
zjarri ose të tjera) e Pasurise së Siguruar 
shkaktuar direkt ose indirekt nga dëmtimet 
keqdashëse të çdo personi ose grup 
personash, pavarësisht nëse nje akt i tillë 
është bërë ose jo si pasojë e prishjes së 
qetësisë publike. 14. Ky sigurim nuk do të 
mbuloje demtimin e objekteve të siguruara 
ose shpenzimet e siguruara të lindura ose të 
shkaktuara drejtpërdrejt ose indirekt si 
pasojë e:  a)  Shperthimit berthamor, 
rrezatimit berthamor dhe ndotjes 
radioaktive; b) Luftës së çdo lloji, invazionin, 
luftime të tjera të armatosura pavarësisht 
nëse është deklaruar lufta ose jo, luftën 

civile; c) Revolucione, levizje separatiste, 
kryengritje popullore, rebelime, revolta, puçe, 
grushte shteti, eksode; d) Konfiskime, 
rekuizime, shtetëzime të detyruara të kryera 
me urdher të çfaredolloj qeverie apo 
autoriteti shteteror; e) Greva, trazira, 
turbullira civile, lokauti, sabotimi, terrorizmi. 
Terrorizëm do të konsiderohet kryerja e 
veprimeve të dhunshme, nga anetarët e një 
organizate të shpallur të jashteligjshme, 
nëpermjet dëmtimeve e shkatërrimeve 
masive ndaj pasurisë, që kanë si qëllim 
turbullimin e rendit publik dhe ngjalljen e 
frikës e të pasigurisë së publikut; f) Shpalljen 
e ligjit të luftës, deklarimit dhe vendosjes së 
gjendjes së jashtëzakonshme, anarkia ose 
mosfunksionimi i shtetit, qoftë edhe në pjese 
të caktuara të vendit. 15. Nëse në rastin e një 
dëmi Siguruesi përdor të drejtën e tij per të 
mos dëmshperblyer në bazë të 
përjashtimeve të nenit 14, i Siguruari do të 
jetë përgjegjës per të provuar se dëmi që ka 
ndodhur nuk ishte shkaktuar direkt ose 
indirekt në lidhje me keto përjashtime.

POLICA E SIGURIMIT
23. Polica e sigurimit (dëshmia e sigurimit) që 
Siguruesi i lëshon të Siguruarit, verteton 
lidhjen e kontratës së sigurimit. Nëse Polica e 
Sigurimit humbet ose dëmtohet në masen 
që bëhet e pavlefshme, me kerkesen dhe 
shpenzimet e të Siguruarit, Siguruesi duhet të 
lëshoje një dublikatë të saj.

PERIUDHA E SIGURIMIT
26. Periudha e sigurimit si rregull është jo më 
pak se një vit, përveç rasteve kur në Policen 
e Sigurimit percaktohet ndryshe, por jo më 
pak se tre muaj, përjashtuar raste të tilla si 
ekspozita, panaire etj. 27.  Mbulimi në sigurim 
fillon në oren 24.00 të ditës së percaktuar si 
ditë e fillimit në Policen e Sigurimit, me kusht 
që të jetë paguar me pare primi i sigurimit 
ose kësti i tij i parë. Mbulimi në sigurim 

OBJEKTI I SIGURIMIT
2. I Siguruari mund të siguroje prane 
Siguruesit, pasuri që ka në pronesi të tij ose 
gezon të drejta perdorimi dhe shfrytezimi në 
ate pasuri, sipas një kontrate që permbush 
kerkesat ligjore, të lidhur me pronarin e 
pasurisë apo sendit. Perfundimisht i Siguruari 
duhet të ketë interes pasuror në objektin e 
siguruar. 3. Siguruesi ofron Sigurimin nga 
Zjarri per objektet e mëposhtme: a) 
pasurinë e patundshme, ndertesat dhe 
pjesë të tjera të njësisë, b) pasurine e 
tundshme. Njësi e siguruar do të 
konsiderohet të jenë ndertesat ose dhomat 
e ndertesave ose vendet e percaktuara si të 
tilla në kontratë. Nuk do të mbulohen në 
sigurim sendet vetiake që u perkasin dhe 
perdoren nga punonjësit, perveç rasteve kur 
janë percaktuar shprehimisht në Policen e 
Sigurimit. 4. Pasuria e luajtshme, si rregull do 
të mbulohet vetëm në njesinë e siguruar.

RREZIQET E SIGURIMIT
9. Siguruesi dëmshperblen të Siguruarin për 
humbjen, dëmtimin ose shkatërrimin e 
pasurise së siguruar në menyrë të papritur, 
të paparashikuar dhe aksidentale si pasojë 
e: a) ZJARRIT; b) RRUFESË; c) PERPLASJES 
OSE RËNIES SË NJË AVIONI, pjeseve ose 
ngarkesës së tij; d) PERPJEKJEVE PER 
SHUARJEN E ZJARRIT, prishjeve ose levizjeve 
në lidhje me çdo njeren prej ngjarjeve të 
mësiperme, në kufirin deri 3% të shumës së 

siguruar. 10. Rreziqet e mbuluara 
percaktohen si më poshtë: a) Zjarr do të 
konsiderohet të jetë një forme e djegies me 
flake e të mirave materiale jashte vatres që 
ekziston qellimisht per te, e aftë të 
veteperhapet dhe të vetezgjerohet. b) Rrufe 
do të konsiderohet të jetë një shkrepje e 
rrufese, e cila godet nje objekt drejtpërdrejt.

PERJASHTIME
11. Nuk do të mbulohen dëmet e shkaktuara 
nga implozioni. 12. Nuk do të mbulohet fitimi i 
munguar dhe dëmet vijuese të çdo lloji dhe 
natyre të tillë si, dëmet per shkak të 
vonesave, moskryerjes, humbjes së 
kontrates, gjobat etj. 13. Nuk do të mbulohen 
dëmet e mëposhtme: a) Demtimi nga zjarri i 
objekteve te siguruara shkaktuar nga venia 
e tyre në zjarre utilitare ( zjarre perdorimi 
ose sherbimi) ose nga trajtimi i tyre me 
nxehje, sa më sipër do të zbatohet 
gjithashtu per objektet në të cilat ose 
nëpermjet të cilave prodhohet ose përçohet 
zjarri ose nxehtësia utilitare;  b) Djegiet 
sipërfaqësore, përveç se kur shkaktohen 
nga njeri prej rreziqeve të mbuluara në nenin 
9; c) Dëmi në motoret me djegie të 
brëndshme shkaktuar nga shperthimet e 
ndodhura brenda dhomës së djegies; d) 
Dëmi i shkaktuar në kontaktet e çelësave 
elektrike si rrjedhoje e presioneve të 
gazrave që lindin brenda tyre; e) Dëmi në 
çdo makineri, pajisje, aparaturë (elektrike 
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objects, out of the fireplace, which is 
spreading on its own; b) Lighting means a 
flash of lighting which strikes an object 
directly.

EXCLUSION
1. Damages caused by the implosion shall 
not be covered. 2. Consequential loss of any 
kind and nature, loss of profits such as 
losses due to delays, lack of performance, 
loss of contract fines etc. shall not be 
covered. 3. The following damages shall not 
be covered: a) fire damages to insured 
object caused by their putting at an utility 
fire (service fire) or their treatment by heat; 
this shall also apply to objects in which or by 
which an utility fire or heat is generated or 
conveyed; b) singeing damage, except when 
caused by peril insured under item 1 “Insured
Perils”; c) damage caused to internal 
combustion engines by explosion occurring 
within the combustion chamber; d) damage 
caused to electric switches by gas pressure 
arising within them; e) damage to any 
machinery, equipment, apparatus (each 
electric or electronic installations), as well as 
in every part of its own power electric net, 
caused by defects of its own power electric 
net, and/or inherent defects of machineries, 
equipments, apparatuses, with or without 
the occurrence of the fire. The defect under 
above term will be considered, the 
overcharge, the excess of normal limits of 
voltage, low or over voltage, the defects of 
isolation, such as short circuits, body 
contacts or earth faults, insufficient contact, 
failure of measuring, control or safety 
installations, but all the damages generated 
by the fire caused of these defects to the 
other movable or immovable property shall 
be covered; f) lighting damage to machinery 
or electric apparatus or electric installations 
unless the damage is due to direct lighting; 
g) fire damage due to earthquake; h) 

damage caused by intentional or wilful 
negligence of the insured, its employees 
and/or its adult family members; i) damage 
directly or indirectly caused by malicious 
acts; j) The malicious acts means the loss or 
destruction or damage (caused by fire or 
explosion etc.), of the insured property due 
to malicious acts of any person or group of 
person, regardless such an act is carried out 
or not due to the breaking of public order; 4. 
This insurance shall not cover damage to 
insured objects or the insured costs arising 
out of or directly or indirectly caused by: a) 
nuclear reaction, nuclear radiation or 
radioactive contamination; b) war of any 
kind, invasion, hostilities (whether war be 
declared or not), civil war; c) revolution, 
separatist movement, insurrections, 
rebellions, revolts, mutiny, coup d’etat, 
exodus; d)  confiscation, requisition, or 
commandeering by order of any 
government or by any public authority; e)  
strike, riots, civil commotion, lock-out, 
sabotage, terrorism; f) The terrorism shall be 
considered carrying out of violent actions 
between mass damages and destructions 
against the property, from members of a 
declared unlawful organisation, with the 
intention of breaking the public order or 
intimidating the public; g) announcing the 
state of war, declaring and putting in 
emergency state anarchy or malfunction of 
the state (whether partially or not). 5. If, in 
case of damage, the Insurer alleges that by 
reason of exclusion of the item 4 the 
damage is not indemnified, a burden of 
proving that such damage is indemnified 
shall be upon the Insured.

INSURED COSTS
1. Expenses, even those incurred in vain, 
which the insured was justified in regarding 
as necessary to avert or minimise the 
damage (item 1/c of “the Insured Event” of 

General Conditions) shall be indemnified by 
the Insurer. Compensation for the expenses 
plus the indemnity for the insured items shall 
not exceed the sum insured per agreed 
items. In the event of underinsurance the 
expenses shall only be reimbursed in the 
same proportion as the damage, 
irrespective of any instruction given by the 
Insurer. Expenses incurred for services of fire 
extinguishers or by other persons obliged to 
giving help in the interest of the people shall 
not be indemnified, also, there shall not be 
any indemnity if the Insurer proves that 
facilities are used or cost are incurred 
uncarefully by the insured. 2. The Insurer 
shall reimburse costs incurred consequent 
upon a damage such as the cost of clearing 
up at the location of the damage, including 
the demolition of useless parts (still 
standing), removal of debris and other rests 
to the nearest waste disposal site and the 
costs of depositing or destroying them (the 
demolition or removal of debris costs), be 
valued after a preventive, but not more than 
5% of sum insured, however the costs of 
decontamination of earth or water shall not 
be covered.

VALUE OF SUM INSURED
1. The insured value of the building shall be:  
a) Reinstatement value: The reinstatement 
value shall be local construction value 
including architect’s fees and other design 
and planning costs; b) The current value: 
The current value shall be the reinstatement 
value of the building less a deduction 
appropriate to its condition in particular the 
degree of wear and tear; c) The market 
value: The market value shall be the 
probable sales price of the building or the 
scrap material which the Insured may 
obtain. 2.The value insured of the machinery 
and equipment shall be: a) The 
reinstatement value: The reinstatement 

value shall be the amount to be paid for 
buying or manufacturing the objects of the 
same type and quality in the conditions as 
new , whichever can be done at the lower 
price; b) The market value: In all cases when 
the machineries and equipments are used 
for more than 7 years, as new, and it exists a 
market for the distribution of the same 
equipments and machineries, in type and 
other working characteristics, their insurance 
value shall be directed by that market price. 
Otherwise, the sum insured shall not exceed 
20 % of their purchasing price, as new. 3. 
Value Insured: a) of goods manufactured by 
the Insured even if they are not finished; b) of 
goods which the Insured trades; c) of raw 
material and d) of natural products shall be 
the amount to be paid for buying or 
manufacturing the objects of the same type 
and quality, whichever can done at the 
lower price; e) of the domestic things and 
facility shall be their reinstatement value. 4. 
The sum insured, as a rule, shall be equal to 
the value insured. The basis of determining 
the sum insured shall be stated in the 
Insurance Policy.a) For buildings: a.1. The sum 
insured, as a rule, shall be the reinstatement 
value; a.2. If the actual value is less than 
80% of the reinstatement value, the sum 
insured shall be the actual value. a.3. If the 
market value is less than actual value, the 
sum insured shall be the market value; b) For 
machinery and equipment: b.1. The sum 
insured, as a rule , shall be the reinstatement 
value; b.2. In all cases when the machineries 
and equipments (production lines) are 
amortised, physically and/or morally (are 
used more than seven years since their 
installation, as new), and it exists a market 
for the distribution of the same equipments 
and machineres, in type and quality, their 
sum insured shall be equal to that market 
price; c) For goods, raw material etc.: c.1. The 
sum insured shall be their maximal value 

that represents the maximal value of the 
stored goods declared in writing by the 
Insured; c.2. In special cases the sum insured 
shall be their average value representing the 
value of good anticipated during one year 
insurance period declared in writing by the 
Insured. 5. In the event of “First loss basis“ 
insurance that shall specifically be stated in 
the Policy, the sum insured shall represent a 
part of the real full value and the Insurer 
shall, in the event of damage, pay up to this 
sum insured not applying the 
underinsurance provision. The insurance 
premium shall be higher than that calculated 
on the full value basis.

INSURANCE POLICY
1. The Insurance Policy (Insurance Certificate) 
issued to the Insured by the Insurer shall 
certify the entering of the insurance contract.
If the insurance Policy is lost or damaged to 
that extent of being not valid, the Insurer 
shall, at the Insured’s expense, issue the 
duplicate of this Policy; 2. The insurance 
contract shall be concluded based on the 
proposal and the questionnaire made in 
writing by the Insured. The Insurer shall 
calculate the premium and issue the Policy 
based on the Questionnaire, Request and 
Declaration made by the Insured. The 
proposal, notification and other declarations 
shall be attached to the Policy and be its 
integral part. The Insured shall be responsible 
in respect of the accuracy and of the truth of 
the notification and declaration made by 
him; 3. The Insurer shall be entitled to verify 
the truth of the notification of the Insured 
and to carry out inspection for this purpose.

INSURANCE PERIOD
1. Generally, the insurance period for all the 
objects shall be not less than one year 
unless when otherwise stated in the policy, 
but not less than three months, excluding 

such objects as fairs, exhibitions etc. The 
coverage shall commence at 24.00 of the 
day stated in the policy subject to prior 
payment of the insurance premium or its first 
instalment. The coverage shall expire at 
24.00 of the day stated in the policy The 
liability of the Insurer shall commence at the 
time stated in the policy even if the payment 
of the insurance premium is made 
beforehand.

INSURANCE PREMIUM
1. The premium payment shall be made at 
the Insurer’s branch or agency where the 
policy is to be issued. The insurance premium 
shall be deemed paid in the moment of its 
transfer into  the Insurer account. The 
premium shall be paid in the currency 
defined in the Insurance Policy. 2. The Insured 
is obliged to pay to the Insurer the insurance 
premium in accordance the sum and the 
terms defined in the insurance contract. The 
insurance premium may be paid either all at 
once or by instalments under the following 
conditions: a) if the insurance period is one 
year, generally, the insurance premium shall 
be paid all at once; b) if the insurance period 
is longer than one year, generally, the 
insurance premium may be paid by 
instalments subject to prior consent of the 
Insurer stated in the policy, but the last 
instalment must be paid not later the three 
last months of the policy’s period. 3. When 
the policy is issued for a multi-years 
insurance period and the Insured is ready to 
pay the premium in total, as rule on the 
premium to be paid shall be applied a 
discount as following: In cases when the 
insurance period lasts from 2 up to 5 years, 
it shall be applied a discount up to 10%, of 
the total premium, while the insurance 
period lasts more than 5 years, it shall be 
applied a discount up to 20%, of the total 
premium. 4. The Insured shall be obliged to 

pay the insurance premium within term 
stated in the policy. If the premium or first 
instalment is not paid in required time, the 
coverage shall be suspended till 24.oo of the 
day that the Insured pay the required 
amount. If the Insured does not pay the 
subsequent instalments within stated term, 
the insurance shall be suspended from 
24.oo of the fifteenth day after the payment 
term expires and the Insurer shall have the 
right to break the insurance contract. The 
losses and damages occurred within the 
above mentioned term shall be paid after 
deducting from the indemnification the 
unpaid instalments of the insurance 
premium. 5. Failure in paying the second 
instalment or other ones of the premium 
according to specifications determined in 
the policy from the parties at the moment 
when the policy is issued, bears cancellation 
of the insurance contract, not forcing the 
Insurer to make any special notification to 
the Insured, except the notification made to 
him, to remind the obligation to pay in time 
premium instalment determined in policy 
and foreseen on these General Condition. 
6.If the insured property comes into another 
person ownership the insurance contract 
shall be broken. In this case the Insured shall 
take the proportional premium for the 
remaining period.

INSURED INTEREST
1. If the insured interest ceases to exist after 
the commencement of the insurance period 
as a consequence of the war act or of a 
government action during the war, or if the 
cessation of the interest is of an inevitable 
consequence of the war, the Insurer shall be 
entitled to retain that part of the premium of 
the period that the policy has been in force. 
2. If the insured interest ceases to exist 
owing to the occurrence of the insured 
event, the Insurer shall retain the premium of 

the entire insurance period.

THE DEDUCTIBLE
In the property policies against fire and 
additional perils, as rule it shall be applied a 
deductible and/or franchise. The Insurer shall 
not handle any claim that shall be under the 
sum determined as franchise, in the 
insurance policy. In every handled claim, the 
Insurer shall subtract from the calculated 
indemnity the determined deductible in the 
insurance policy, as a percentage on every 
one loss or series of losses caused from a 
single insurance event. The amount of 
deductible and franchise shall be 
determined in the insurance policy.

OBLIGATIONS
1. The Insured shall, at the time of concluding 
the contract, inform the Insurer in writing for 
all evidences known by him as essential for 
the assessment of the risk. The evidences 
shall be essential if they are to such a nature 
that can influence the Insurer’s decision for 
concluding the contract or amending 
conditions. If the Insured fails to comply with 
this obligation, the Insurer shall have the right 
to change the premium amount, sum insured 
or insured period as well as to terminate the 
insurance contract. The Insurer may also 
terminate the contract if irrelevant evidences 
have submitted to him. The Insurance 
premium shall not be paid back to the 
Insured. The Insurer, in the event of damage, 
shall be freed from the obligation of the 
indemnity for the damage caused by 
circumstances not informed to him by the 
Insured. These dispositions are also valid if it 
is certified by the Insurer that, in respect of 
the risk, the Beneficiary was in acknowledge 
of any inaccuracy of the declaration or 
omissions. 2. After filling the questionnaire, 
the Insured must not effect or permit any 
increase of the risk without the written 

approval of the Insured. The Insured must 
immediately report in writing to the insurer 
for any increase of the risk for which he 
acquire acknowledge, even if such an 
increase happens without his consent. The 
increase of the risk means the 
circumstances that shall be material if they 
are of such a nature that may influence the 
decision of the Insurer for terminating the 
contract or not, or stipulating other 
conditions. If the Insured fails to notify the 
Insurer, the later shall have the right to be 
freed from the obligations to indemnify. 3. In 
case the change of the Insured business 
includes the increase of risk, the Insurer has 
the right to obtain an increased premium 
from the day of the increase of risk. This 
shall not apply if the Insurer has been freed 
for complying with his obligation in the event 
of a loss due to the increase of the risk, as 
provided in the article 1 “Obligations”. 4. The 
Insured shall: a) comply with all the 
requirements of the technical safety 
measures and protection measures against 
fire prescribed by regulation disposition or 
contract; b) register the securities and the 
documents, collection and other objects for 
which the registration has been prescribed, 
and maintain them in such a manner so as 
not to be damaged or lost together with the 
other insured objects. 5. If the Insured fails to 
comply with the above mentioned 
conditions, the Insurer, within a month from 
the date he has been in acknowledge, may 
terminate the contract, notifying the Insured 
in writing. The Insurer shall be freed from the 
indemnification if the cause of the loss or 
damage is the insured’s non-compliance 
with the obligation intentionally or due to 
wilful negligence.

OTHER INSURANCE
1. If the Insured takes out other insurances 
against any of the insured perils to cover the 

insured object, he shall immediately notify 
the Insurer in writing concerning the name of 
the other insurances and the sum insured. If 
the Insured willingly fails to comply with any 
of the obligation indicated above, the Insurer 
shall not be forced to pay any 
indemnification. 2. The amount of indemnity 
benefited by the Insured from all policies 
shall not be higher than the damage, 
subtracting the highest confirmed deductible 
between the policies in force, at the moment 
of the loss occurrence. 3. If the Insured takes 
out other insurances for the same object on 
the purpose of making illegal profits, the 
insurance contract shall be not valid and the 
Insurer keep the insurance premium.

OVER-INSURANCE
1. If the sum insured excessively exceeds the 
insured value, either the Insurer or the 
Insured may require the reduction of the 
sum insured, the insurance premium shall be 
reduced accordingly. In any case the Insured 
may not profit an indemnity higher that the 
loss occurred from the insured event, with no 
regard to the insured sum defined in the 
policy. 2. If the Insured takes out other 
insurance contract on the purpose of 
making illegal profits by overinsurance, the 
contract shall be not valid and the Insurer 
shall be entitled to keep the insurance 
premium.

UNDERINSURANCE
If the sum insured is less than the insured 
value immediately prior to the occurrence of 
the insured event, the indemnity calculated 
as in article 4 of “Indemnify” shall be subject 
of the average or the average will be 
applied as per insured property schedule.

THE INSURED EVENT
1. After the occurrence of the insurance 
event the Insurer shall: a) Immediately notify 

the Insurer in writing, specifying the 
circumstances of the event and also notify 
the police and fire-extinguisher station. Such 
a notification shall be deemed as being 
made to the Insurer if it is sent to him within 
24 hours from event occurrence or being 
aware of it. Expenses on various 
certifications from the respective bodies, 
related to the event, causes etc, shall be 
paid by the Order; b) Submit to the police 
station the list of the damaged items; c) 
Undertake the necessary and reasonable 
means for the avoiding or minimizing of the 
damages and losses by following the 
instruction of the Insurer; The Insured is 
obliged to require such instruction as it 
appears possible; d) Block the saving books 
and the document of the ownership. e) 
Permit the Insurer, at his request and as far 
as is reasonable, to make any investiga- 
tion in respect of the cause and the amount 
of the loss and of the extent of the 
indemnification giving any information 
expedient hereto; f) If possible, not change 
anything at the location of the loss until the 
Insurer has given his approval; g) Submit to 
the Insurer, within a period of 10 (ten) days, 
a signed list of the objects lost, damaged or 
destroyed according to the schedule given 
by the Insurer. Such list must also indicate 
the amount claimed by the Insured. 2. If the 
Insured fails by gross negligence or 
intentionally to partly or entirely comply with 
the above mentioned provisions, the Insurer 
shall be free from the pursuance of his 
obligations. If the police station has not been 
notified in due time for the objects lost or 
damaged, the Insurer shall be entitled to be 
freed from his obligations for these objects 
only.

INDEMNITY
1. If the Insured tries to submit fraudulent or 
distorted evidences that are important in 

determining the extent of the indemnity, the 
Insurer shall be free from his obligations. 2. If 
no issue or suit is commenced within two 
years after the Insurer‘s rejection of the 
indemnity, the Insurer shall be free from the 
obligation to indemnify. 3. The Insurer shall 
indemnify in his discretion the Insured either 
repairing, reinstating or paying in cash. The 
Insurer‘s obligation is limited up to the sum 
insured. 4. The indemnity shall not exceed 
the amount of loss even if in case of loss the 
sum insured exceeds the value insured. The 
following shall be indemnified: a) the 
buildings:  a.1. In the event of buildings 
damaged due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify up to the value 
insured as in article 1 and 4/a of the “Value 
of sum insured”. a.2. In the event of objects 
destroyed due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify the costs of repair 
necessitated by the occurrence of the 
damage but not exceeding the value 
insured, as in article 1 and 5 of the “Value of 
sum insured”. If the insurance is based on the 
actual value, a deductible in proportion to 
the rate of depreciation shall apply. b) 
machinery and equipment: b.1. In case of 
objects destroyed or lost, the Insurer shall 
indemnify up to the actual value of the 
objects immediately prior to the insured 
event, as in article 2 and 4/b of the “Value of 
sum insured” and stated in the insurance 
policy. Costs for transport, mounting and 
custom dues shall be indemnified if these 
costs are specifically included in the sum 
insured. b.2. In the event of the objects 
damaged, the Insurer shall indemnify the 
costs necessary for the reinstatement of the 
damaged machinery to the prior condition, 
but not more than the actual value 
immediately before the occurrence of the 
insured event; c) the goods, raw material, 
natural products: c.1. in case of destroyed 
lost or damaged objects the Insurer shall 

indemnify their respective value but not 
more than the sum insured as in articles 3 
and 4/c of the “Value of sum insured” as 
stated in the insurance policy; d) the value 
of salvage shall be deducted from the 
indemnify amount; e) the cost of restoration 
works imposed by government authority 
and the additional cost consequent upon 
technological progress shall not be taken into 
consideration. 5. The maximum amount 
payable shall not exceeds the sum insured 
agreed on for each object. 6. The Insurer 
may postpone the execution of the 
payment as long as: a) there are doubt 
about the Insured ‘s right of being 
indemnified; b) inquiry procedure in respect 
of insured event has begun; c) the Insured 
does not comply with the Insurer’s 
requirements. 7. After the indemnification, 
the objects remain covered till the end of the 
period of the insurance contract for the 
difference between the sum insured and the 
indemnified amount, making for this purpose 
the appropriate notes in the insurance 
policy. The sum insured, at the Insured‘s 
request, may be increased so as to equalise 
the original sum insured by paying the 
additional premium and making the 
appropriate notes in the insurance policy. 8. 
After the Insured submits the necessary 
documents, the Insurer within 30 days shall: 
a) indemnified the Insured; b) reject the 
indemnification, informing the Insured about 
the reasons for such a rejection. The 
indemnity shall bear an interest rate of 4% in 
case of delays, owing to the Insurer’s action, 
exceeding the above mentioned period. 9.In 
case of disagreement the disputes between 
the Insurer and Insured shall be solved by 
the local Court of the city where the 
insurance policy has been issued.

Neni 1. “PËRCAKTIME”
Kushtet e përgjithshme të kontratës së 
sigurimit për përgjegjësinë civile te ardhur 
nga ushtrimi i aktivitetit, këtu e në vazhdim 
do të quhen “Kushtet e Sigurimit”. Dëshmia e 
sigurimit, që vërteton lidhjen e kontratës së 
sigurimit, këtu e në vazhdim do të quhet 
“Polica e Sigurimit”. ALBSIG SH.A. është 
Siguruesi i kësaj kontrate sigurimi. 
Policëmbajtesi ose Kontraktuesi do të 
kuptohet personi që kryen veprime dhe 
nënshkruan kontraten e sigurimit për llogari 
dhe në emër të të Siguruarit/ve. I Siguruari 
është personi fizik ose juridik interesi pasuror 
i të cilit mbulohet me sigurim sipas ketyre 
kushteve sigurimi. I siguruari dhe 
Policëmbajtesi jane i njejti person, perveç 
rasteve te nenshkrimit te polices per llogari te 
te tjereve. Shtesë e personave te siguruar, 
me kusht qe te jete kerkuar dhe te 
specifikohet ne formularin e sigurimit termi i 
Siguruar do te zgjerohet dhe te perfshije 
personat si me poshte: a) Perfaqësuesit 
ligjore te te Siguruarit, personat qe drejtojne 
aktivitetin e te Siguruarit ose pjese te tij, 
persa kohë ata jane duke kryer detyrat e 
tyre funksionale; b) Të gjithë punëmarresit e 
të Siguruarit per sa kohë ata jane duke kryer 
detyrat e tyre funksionale bazuar ne nje 
kontrate pune me afat, kontrate sherbimi a 
prove, per llogari te aktivitetit te te Siguruarit;
c) Te gjithe personat e punesuar nga i 
Siguruari qe kryejne aktivitetin e tyre 
profesional ne sherbim dhe ne ndihme te 

aktivitetit te siguruar, si punonjesit e 
menses/ve, pastrimit, etj. sherbime te kesaj 
natyre.

A. PER TE GJITHE LLOJET E RREZIQEVE 
(Aktiviteteve te Siguruar)

Neni 2. “OBJEKTI I KONTRATËS, RREZIQET E 
SIGURUARA”
Objekti i kësaj kontrate është marrëdhënia 
juridike në të cilën Siguruesi, brenda limitit të 
dëmshpërblimit dhe në përputhje me këto 
kushte sigurimi, në zbatim të vendimit të 
gjykatës për ngarkimin me përgjegjësi ligjore 
të të Siguruarit e kompenson atë, 
përkundrejt pagimit të primit te sigurimit prej 
tij, për: 1. Dëmshpërblimin e humbjeve dhe 
demeve te palëve të treta duke perfshire 
edhe shpenzimet dhe kostot ligjore të të 
Siguruarit për mbrojtjen e interesave të tij 
gjatë procesit të gjykimit, të shkaktuara nga 
ngjarje te papritura, te pa parashikuara 
(aksidente) te ndodhura ne ambjentet ku 
ushtrohet aktiviteti i te Siguruarit qe rezulton 
me pasoja në: a) Shëndetin e palëve të 
treta, që nënkupton demtime fizike, 
sëmundjen ose vdekjen e çdo personi qe 
nuk eshte pale ne kete kontrate sigurimi 
(deme ne njerez); b) Sendeve të palëve të 
treta, që nënkupton dëmtime fizike ose 
shkatërrim te pronës në zoterim të çdo 
personi ose enti qe nuk eshte pale ne kete 
kontrate (deme ne sende). 2. Palet e treta 
sipas pershkrimit ne paragrafin (1) me siper 
nuk perfshijne punonjesit e te Siguruarit, 
nese nuk eshte rene dakord ndryshe me 
shkrim. 3. Nese miratohet vecanerisht me 
shkrim ne kontraten e sigurimit (police), ky 
sigurim mbulon gjithashtu pergjegjesine per 
humbje qe rezultojne prej burimeve te 
rreziqeve qe kerkojne nje prim te vecante 
ose prim shtese, shih burimet e rreziqeve 
individuale me poshte pika B).

Neni 3. “BURIMET E RREZIQEVE TE 
SIGURUARA”
1. Burimet e Rreziqeve te mbuluara me 
sigurim lidhur me pergjegjesine civile te te 
Siguruarit nga ushtrimi i aktivitetit jane ato te 
shkaktuar nga:  a) perdorimi, zoterimi, 
zoterimi me kontrate leasing ose usufrukti i 
Tokes, Nderteses, Dhomave te Veçanta te 
perdorura ekskluzivisht per ushtrimin e 
aktivitetit; b) perdorimi ose zoterimi me qira i 
ambjenteve me funksion social ne ndihmese 
ekskluzive te punonjesve te aktivitetit te 
siguruar, si mensa, pishina, vende pushimi 
dhe ambjente te ngjashme, si edhe sheshe 
lojrash; c) perdorimi i ashensore per persona 
dhe mallra; d) perdorimi i makinave 
vete-levizese te punes ne gjendje stacionimi 
ne sherbim te aktivitetit, pra qe nuk levizin; 
e) magazinimi i lendeve te djegshme dhe 
karburanteve; f) humbja ose vjedhja e 
sendeve personale te punemarresve te te 
Siguruarit, duke perjashtuar parate, sendet 
me vlere, sahatet e dores, pajisje teknike 
dhe elektronike si kamera, video-kamera, 
Lap Top (portable computer) dhe pajisje te 
tjera ngjashme, kambiale e letra me vlere, 
dokumente te çdo lloji, me kusht qe sendet 
personale te punemarresve te jene te 
ruajtura ne dhoma te mbyllura me çeles. 2.  
Burimi i Rrezikut te mbuluara me sigurim i 
Drejtuesve (menaxhereve) te aktivitetit, te 
Perfaqsuesve ligjore dhe te Punemarresve te 
tjere te te Siguruarit perfshijne pergjegjesine 
e tyre ligjore perderisa ato jane ne ushtrim 
te detyrave te tyre funksionale e 
profesionale lidhur me aktivitetin e te 
Siguruarit.

Neni 4. “RREZIQE TE PERJASHTUARA”
1. Siguruesi nuk mbulon dhe demshperblen 
humbje dhe demtime qe vijne nga 
aksidente te shkaktuara qellimisht nga i 
Siguruari. Termi qellimisht perfshin: a) 
Veprime dhe mosveprime te te Siguruarit, 

megjithse pasojat e rrezikshme nga veprime 
dhe mosveprime te tilla duheshin pritur ose 
parashikuar; b) Dhunim i qellimshem prej te 
Siguruarit i rregullave e rregulloreve ne fuqi;     
c) Dijenine e te Siguruarit per gjendjen 
difektoze te mallrave, prodhimeve e 
sherbimeve. 2. Kerkesat per demshperblime 
si me poshte, jane te perjashtuara nga 
mbulimi: a) pergjegjesi lidhur me deme 
shendetesore te çdo personi qe punon per 
llogari te te Siguruarit me kontrate punesimi, 
marrje ne prove, kontrate nenkontraktimi 
apo tjeter. b) b.1 deme te vete te Siguruarit 
dhe ortakeve te tij, nese pjesa ose zoterimi i 
tyre ne kompanine e siguruar kalon 25% 
dhe ato kane te drejte ose mundesi te 
drejtojne kompanine ne baze te ligjit ose 
statutit (Ortaket ne maxhorance); b.2 deme 
te anetareve te familjes te te Siguruarit, bile 
edhe nese jane te punesuar prej tij, si edhe 
anetareve te familjeve te Ortakeve ne 
maxhorance, qe jane punesuar ne kompani 
pergjegjesia e te ciles eshte e siguruar. 
Familjare konsiderohet bashkeshorti, 
bashkejetuesi, perfaqsuesi ligjor dhe 
personat qe mbahen financiarisht nga i 
Siguruari ne kohen e ndodhjes se ngjarjes se 
sigurimit; c) pergjegjesi te ardhura prej çdo 
shkaku ose ngjarje aksidentale ne sende 
(deme materiale), qe i perkasin te Siguruarit, 
ose jane nen kujdesin, ruajtjen apo kontrollin 
e tij, ose te çdo personi qe punon per llogari 
te tij; d) për demtime dhe humbje ne 
persona dhe sende te shkaktuara nga çdo 
lloj produkti e sherbimi qe i Siguruari ka 
nxjerre ne treg; e) për demtime dhe 
perkeqesim te shendetit te personave qe 
shkaktohen nga procedura trajtimi mjekesor 
dhe operacione te tjera mbi keto persona te 
tilla si, trajtime obstetrike, trajtime kozmetike 
ose kujdesi trupor; f) demtim dhe 
perkeqesim i shendetit te kafsheve 
shtepiake qe rezultojne nga trajtime 
mjekesore e operacione te tjera te kryera 

mbi keto kafshe si kastrimi, pjellshmeria, 
mbathja e patkojve, trainimi; g) të 
shkaktuara nga veprime direkte ose 
indirekte te te Siguruarit me pasoje ndotje 
ambientale ose ekologjike të tokes, ujit, ajrit. 
h) pergjegjesi per deme ne sende te 
shkaktuara nga ndikimim i temperatures, 
gazit, avullit, lageshtise, rreshjeve, blozes, 
pluhrave, dridhjes, zhurmave e fenomenve 
te ngjashme qe vijne nga demtime graduale 
ose ndikimi i tyre per nje kohe te gjate mbi 
sendin e demtuar; i) deme te personave 
(shendetesore) e sendeve te shkaktuara 
nga rrezatimi ose ndotja jonizuese nga 
radioaktiviteti prej karburanteve 
berthamore, rrjedhjeve berthamore; j) deme 
te shkaktuara paleve te treta te mbuluara 
nga sigurimi i detyrueshem sipas 
legjislacionit ne fuqi per pronaret e 
perdoruesit e mjeteve te transporti Tokesor, 
Ajror dhe Ujor, qe qarkullojne ne territorin e 
Republikes se Shqiperise; k) deme te 
shkaktuara per shkak se i Siguruari nuk 
parandaloi veprimin e rrethanave te 
rrezikshme, sipas kerkeses së Siguruesit. Ne 
rast dyshimi, rrethana te rrezikshme do te 
konsiderohen ato rrethana per shkak te te 
cilave ka ndodhur demi; l) deme te 
shkaktuara si pasoje e perdorimit te droges 
e substancave te tjera te ndaluara narkotike 
e psikotrope; m) demtime shendetesore per 
shkak te semundjeve profesionale, asbestit, 
ndryshimeve gjenetike ne organizem, 
radiacionit radiokativ, duhanit. Demet 
trupore per shkak perdredhje, ndrydhje apo 
dalje nga vendi te kockave cervikale, te 
toraksit dhe te mesit, pervec rastit kur 
demtimi i kolones vertebrale ose levizja 
ndermjet vertebrave tejkalon 3 mm, fakt qe 
vertetohet nga analizat mjekesore; n) per 
pergjegjesi kontraktore te marra persiper 
nga i Siguruari, perveç rastit kur nje 
pergjegjesi e tille do ti ngarkohej te Sigurarit 
edhe ne mungese te kesaj kontrate; o) deme 

si pasoje e luftes, nderhyrjes se forcave te 
huaja ushtarake pavaresisht se lufta eshte 
shpallur ose jo, lufta civile, revolucioni, aktet 
terroriste, aktet e sabotozhit dhe aktet e 
vandalizmit; p) per shkak te gjobave, 
denimeve te te gjitha llojeve qe nuk kane 
qellim kompensimi, por jane thjesht deme 
ndeshkimore. 3. Po te mos jete rene dakord 
shprehimisht me shkrim, Siguruesi nuk 
mbulon pergjegjesi per: a) deme per shkak 
te pjesmarrjes aktive ne gara me makina, 
motorçikleta, biçikleta, gara me kuaj, sporte 
luftarake si dhe pergatitjet (trajnimi) per keto 
gara; b) deme ne sende te cilat i Siguruari i 
zoteron ne çfaredo menyre (nepermjet nje 
kontrate qiraje (leasing), per ruajtje 
magazinim, etj.); c) deme ne Mjetet motorrike 
nen kujdesin e te Siguruarit.  d) deme ne 
sende, artikuj te tjere te cilat jane objekt i 
trajtimit, proçesimit, proves etj. nga i Siguruari; 
e) Deme per shkak te demtimeve te 
sendeve te te Tjereve, shkaktuar pergjate 
procesit te ngarkim-shkarkimit me mjete 
dhe pajisje ngarkim shkarkimi; f) Kerkesa 
rekursi (rimbursimi) nga Institute Sigurimi dhe 
Kompani Sigurimi te Shendetit, Pensionit dhe 
Pa Aftesie qe lidhen me sigurime shendeti, si 
dhe kerkesa te tilla nga te tjere kerkues 
indirekt.

B. BURIME INDIVIDUALE SHTESE TE RREZIKUT 
(Aktivitetit te Siguruar)

Neni 5. “BURIME INDIVIDUALE RREZIKU (PER 
AKTIVITETIN E SIGURUAR)”
1. Cilado qofte natyra ose lloji i Aktivitetit te 
siguruar, ky sigurim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e te Siguruarit i cili shfrytezon 
per nevoja te ushtrimit te aktivitetit te 
siguruar nje linje hekurudhore industriale 
(ne fushe, pyll dhe lidhjet e nevojshme), 
teleferik, etj. te kesaj natyre, ku transporti i 

lendeve te para dhe mallrave kryhet pa 
pagese. 2. Biznesi i Ndertim Montimit ne 
shtese te pergjegjesise se pergjithshme te tij 
eshte i mbuluar edhe per pergjegjesine 
pergjate kryerjes se aktiviteteve te 
meposhtme si, punime shpimi, prishje per 
nevoja ndertimi te ri dhe rindertimi, perdorimi 
i skelave te ndertim-mon- timit, perdorimi i 
maqinerive te ndertimit, punimet me llaç dhe 
suvatime, prodhimi i produkteve te betonit, 
perpunimi i gureve artificiale, germime ne 
rere dhe zhavore, germime ne kavo per 
prodhim guri, punime armature, punime muri 
dhe te ngjashme. 2.1 Pergjegjesia per deme 
ne pajisje e instalime nentokesore te (gazit, 
ujit, linjave elektrike), kanale, themele e 
objekte te ngjashme, mbulohet vetem nese: 
a) vlera e demit kalon shumen prej Lek 
50,000 ose kundervleften e saj ne monedhe 
tjeter; b) pergjegjesisa per deme ne objektet 
mbi te cilat i Siguruari punon, trajton ose 
kujdeset te mos jete perjashtuar, ne pajtim 
me parashikimet e nenit 4, paragrafi 3, pika 
4 e ketyre kushteve te pergjithshme. 2.2 Ky 
sigurim mbulon edhe pergjegjesine per 
shperthime, por demet ne sende 
perjashtohen nëse: a) natyra e punimeve 
perfshin deme ne sende pavaresisht 
plotesimit te rregullave te sigurimit teknik 
(pra kryhet pune mbi objekte me 
karakteristika veçanerisht te rrezikshme), 
dhe b) sendet ndodhen me pak se 75m larg 
nga pika ose vendi i shperthimit, po te mos 
jete rene dakord ndryshe. 2.3 Pergjegjesia 
per deme perjashtohet nga mbulimi per 
rastet si me poshte: a) ne ndertesat ose 
pasurite e luajtshme te cilat i Siguruari duhet 
te realizoje ose ndertoje vete; b) ne 
ndertesat ose pasurite e luajtshme mbi te 
cilat i Siguruari punon, po te mos jene marre 
ne sigurim vecanerisht ne perputhje me 
nenin 4, paragrafi 3, pika 4, e kushteve te 
pergjithshme; c) per shkak te kerkesave per 
demshperblim qe vijne nga ndertesat fqinje 

ne ndertim, qe rezultojne ose te shkaktuara 
nga mungesa e masave te pershtatshme 
mbrojtese si perforcimet, mbarteset, 
mbeshteteset; d) deme qe vijne nga qe i 
Siguruari ose i besuari i tij i ngarkuar me 
mbikqyrjen e punimeve shkaktojne deme 
duke shkelur ne menyre te vullnetshme 
rregullat teknike ose rregulloret ne fuqi te 
vendosura nga Autoriteti teknik kompetent; 
e) deme qe ndodhin pergjate periudhes se 
garancise dhe/ose mbas dorezimit te 
punimeve tek autoriteti kontraktues 
(perfituesi). 3.  Familja Fermere, mbulohet per 
pergjegjsine e zoterimit dhe shfrytezimit per 
nevoja te vete fermes te bagetive, qe 
perfshin edhe pergjegjesine e bariut ose 
personave te tjere qe kujdesen per rritjen e 
ruajtjen e bagetise. Gjithashtu mbulohet 
edhe pergjegjesia nga aktiviteti i prerjes se 
drureve per nevojat e veta ne pyllin e vete 
fermes. 4.  Ky sigurim mbulon Pergjegjesine e 
Kryefamiljarit dhe Anetareve te familjes se 
tij per shkak te Zoterimit te Baneses e Tokes 
(truallit), pershkruar si burim rreziku ne Nenin 
3, paragrafi 1, Pika 1 dhe 2. 4.1 Nese nje 
ndertese ka disa pronare pjeset ideale te te 
cileve nuk kalojne 30% te vleres totale te saj, 
Siguruesi mbulon, nese nuk parashikohet 
ndryshe, kerkesat per deme te nje 
bashkepronari ose anetareve te familjes se 
tij qe jetojne me te ne te njejten banese per 
shkak te perdorimit te pjeseve te 
perbashketa te nderteses, perkundrejt 
bashkepronareve te tjere, por vetem ne 
raport me pjeset ideale te bashkepronareve 
te tjere ne keto dhoma (ambjente) te 
perbashketa. 5.  Siguresi mbulon te Siguruarit 
qe ushtrojne aktivitet Hotelerie, 
Shtepive-Hotel (qe nenkupton dhenien e nje 
pjese te shtepise me Qira “bed & board” ku 
vete pronaret (te Siguruarit) jetojne ne 
pjesen tjeter te shtepise), Restorante, Shtepi 
Pushimi dhe te ngjashme per pergjegjesite 
qe vijne nga zoterimi e perdorimi: a) i 

ambienteve ndihmese qe i perkasin te 
Siguruarit per perdorim vetem per nevojat e 
veta si, lavanderi, furre buke, mishtore dhe 
ambjente ndihmese te ngjashme, b) si edhe 
te zoterimit te pajisjeve e veglave sportive 
per ushtrimin e aktivitet sportiv per 
kenaqesine e mysafireve. 5.1 Gjithashtu 
mbulohet edhe pergjegjesia e te Siguruarit 
nga kerkesa per zhdukjen apo vjedhjen e 
sendeve te ndodhura ekskluzivisht ne 
dhomat e dhena me qira qe i perkasin 
mysafireve te akomoduar apo familjareve te 
tyre, perveç mjeteve motorrike te çdo lloji, 
pjeseve te tyre dhe sendeve te ndodhura ne 
keto mjete. Zhdukja ose vjedhja e parave, 
sendeve me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji qe i 
perkasin mysafireve te akomoduar apo 
familjareve te tyre, mbulohen nga Siguruesi 
me kusht qe keto sende te jene depozituar 
tek i Siguruari dhe ai/ajo (mysafiri) i ruan ato 
ne nje vend te mbyllur me çeles. 5.2 
Siguruesi nuk mbulon kerkesa per zhdukjen 
ose vjedhjen e sendeve qe i perkasin 
mysafireve ne dhomat ose ambjentet e 
perbashketa te Hotelit, Shtepise-Hotel, 
Restorantit, Shtepise se Pushimit dhe 
Aktiviteteve te ngjashme, perveçse kur ato 
depozitohen. 5.3 Nese sendet humbin apo 
zhduken i Siguruari duhet te njoftoje 
menjehere Autoritetin kopetent (Policine e 
Shtetit). 6. Siguruesi Mbulon pergjegjesine e 
te Siguruarit qe ushtron aktivitet Spitalor, 
Klinika, Sanatoriume dhe te Ngjashme, per 
humbje te sendeve qe i perkasin pacienteve, 
shoqeruesve te tyre dhe vizitoreve. Parate, 
sendet me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji, 

mbulohen me kusht qe keto sende te jene 
depozituar tek i Siguruari dhe ai/ajo ti ruaje 
ne vende te mbyllura me çeles. Nese sendet 
humbin apo zhduken i Siguruari duhet te 
njoftoje menjehere Autoritetin kopetent 
(Policine e Shtetit). 6.1 Ky sigurim nuk 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit nga 
kerkesa per deme te personave qe punojne 
per llogari te te Siguruarit, per qellime 
shkencore ne verifikim- in e vleresimin e 
efekteve te pajisjeve dhe procedurave te 
vecanta mjekesore. 7. Ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e Shoqatave / Enteve te 
Siguruara per shkak te zoterimit, ose 
perdorimit te ndertesave te marra me qira, 
trojeve, dhomave dhe pajisjeve me qellim 
ushtrimin e aktivitetit per te cilin ato jane 
ligjeruar (licensuar) te tilla si vende trajnimi, 
vende lojrash e argetimesh te ndryshme, 
poligone sportive dhe ambjente te 
ngjashme, per deme te shkaktuara ne 
aktivitete te zakonshme ne perputhje me 
statutin e ketyre shoqatave si, mbledhja e 
pergjithshme e anetareve, mbledhe 
ceremoniale etj. te kesaj natyre. 7.1 Mbulohet 
gjithashtu aktiviteti zyrtar i personave te 
autorizuar te perfaqesojne shoqaten, si 
edhe pergjegjesine personale te anetareve 
te nje shoqate per shkak te aktivitetit te tyre 
ne eventet e organizuara nga shoqata. 
Megjithate nuk mbulohet pergjegjesia 
personale per shkak te aktiviteteve jo ne 
interes te shoqates ne te cilen ato bejne 
pjese; 7.2 Qe rezulton nga zoterimi ose 
perdorimi i biçikletes; 7.3 Per Brigadat ose 
Repartet Zjarrfikse ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e tyre per deme te shkaktuara 
ne punimet shpuese pergjate shpetimit dhe 
dhenies se ndihmes, por nuk mbulon deme 
ne sende, per mbrojtjen ose shpetimin e te 
cilave ato (Zjarrfikesit) jane thirrur; 7.4 Nese 
kerkohet dhe jepet mbulimi nga Siguruesi 
veçanerisht, ky mbulim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e shkaktuar nga: a) aktivitete 

qe kalojne kornizen ose gamen e 
aktiviteteve te zakonshme te nje shoqate, te 
tilla si ekspozitat, ceremoni te nivelit 
qeveritar ose shteteror dhe te ngjashme; b) 
zoterimi i kafsheve; c) zoterimi i ndertesave e 
trojeve qe nuk perfshihen drejtperdrejt ne 
aktivitetin e nje shoqate; d) zoterimi dhe 
pronesia e çdo kompanie (subjekti tjeter), si 
bare, restorante e te ngjashme. 8.  Ky sigurim 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit si 
Person Privat, per shkak te: 8.1 Rreziqeve te 
jetes se perditshme, por jo per shkak te 
rreziqeve qe lidhen me profesionin si edhe 
ushtrimin e aktiviteteve vecanerisht te 
rrezikshme; 8.2 Si kryetar familje (zot 
shtepie), si punedhenes i punonjesve te 
sherbimit te nevojave shtepiake dhe si 
pronar i nje banese; 8.3 Si pronar dhe 
perdorues i nje biciklete pa motorr; 8.4 Si nje 
ushtrues sporti, perveçse atyre qe lidhen me 
mjete motorrike ajrore, tokesore, ujore, 
sporteve luftarake dhe gjahut; 8.5 Si pronar i 
mjeteve luftarake per mbrojtje dhe 
pjesmarrje ne gara te ndryshme. a) Ky 
sigurim mbulon per te njejtat shkaqe dhe ne 
te njejten mase bashkeshortin dhe femijet e 
te Siguruarit, nese keto persona jetojne me te 
ne te njejtin bashkesi familjare dhe ne te 
njejten shtepi; b) Pergjegjesia e punonjesit te 
sherbimit te nevojave shtepiake (sherbyesit) 
mbulohet vetem per shkak dhe ne masen 
qe lidhet me detyren e tij profesionale. 9. Ky 
sigurim mbulon pergjegjesine e Shkolles, 
Institucioneve Edukative dhe Instituve te 
Ngjashme: 9.1 te Anetareve te Bordit te 
Drejtimit, Mesuesve, Punonjesve dhe 
Punetoreve pergjate kryerjes se detyrave te 
tyre funksionale; 9.2 Per shkak te humbjeve 
e demeve ne garderobat e nxenesve, 
perveç parave, sendeve me vlere, sahateve 
te dores, pajisjeve teknike dhe elektronike si 
kamera, video-kamera, Lap Top (portable 
computer) dhe pajisje te tjera ngjashme, 
kambiale e letra me vlere, dokumente te 

çdo lloji. Nese sendet humbin apo zhduken i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Autoritetin kopetent (Policine e Shtetit). 9.3 Si 
dhe pergjegjesi qe vijne si rezultat i 
udhetimeve, ekskursioneve, aktiviteteve 
shkollore etj. 10. Ky sigurim mbulon gjithashtu 
edhe pergjegjesine e Organizuesve te 
Aktiviteteve Sportive me Biçikleta, 
motorrçikleta dhe gara makinash, por vetem 
nese Autoriteti Shteteror jep lejen per 
realizimin e aktiviteti dhe njekohesisht mbyll 
trafikun per mjetet e tjera. 11. Ky sigurim 
mbulon gjithashtu pergjegjesine e te 
Siguruarit te specializuar per montimin dhe 
çmontimin e pajisjeve te argetimit ose 
defrimit, si skena, artopolante etj. te kesaj 
natyre, per deme te ndodhura pergjate 
kryerjes se ketij sherbimi.

C. PJESA E PERGJITHSHME

Neni 6. “PERSHKRIMI I RRISKUT OSE 
AKTIVITETIT QE SIGUROHET (OBJEKTI I 
SIGURIMIT)”
1. Ne momentin e lidhjes se kontrates se 
sigurimit i Siguruari duhet te njoftoje 
Siguruesin me te gjitha rrethanat e 
rendesishme per vleresimin e rriskut dhe per 
te cilat ai ka ose duhet te kishte dijeni. 
Rrethana qe konsiderohen te rendesishme 
ne vleresimin e rriskut, jane veçanerisht ato 
per te cilat i Siguruari eshte ose duhet te 
kishte dijeni ne baze te te cilave percaktohet 
ose perllogaritet primi i sigurimit, si dhe ato te 
shpallura ne kontraten e sigurimit (rubrikat e 
saj). Keto rrethana mund te percaktohen se 
bashku prej Policmbajtesit dhe Siguruesit.

Neni 7. “PËRLLOGARITJA DHE AXHUSTIMI I 
PRIMIT TE SIGURIMIT. PASOJAT E MOSPAGIMIT 
TE TIJ DHE KTHIMI I PRIMIT TË SIGURIMIT”
1. Përllogaritja e primit të sigurimit bëhet 

sipas metodave te tarifimit të përcaktuara 
nga Siguruesi, si edhe në funksion të 
informacionit dhe të dhënave të deklaruara 
nga i Siguruari. 2. Në rastin kur përllogaritja e 
primit bazohet mbi vlerën e qarkullimit 
monetar të veprimtarisë së të Siguruarit për 
një periudhë të caktuar kohe, ky prim i 
nënshtrohet axhustimit. Primi i Sigurimit 
axhustohet jo më vonë se 30 ditë nga data 
e përfundimit të periudhës së sigurimit në 
varësi të ndryshimit të vlerës së qarkullimit 
monetar të të Siguruarit, nëse nuk 
parashikohet ndryshe në policë. Diferencat 
aktive dhe pasive të axhustimit të primit 
duhet të kryhen nga palët brenda 15 ditëve 
nga përcaktimi i kesaj vlere. 3. Primi i sigurimit 
paguhet njëherësh ose me këste. 4. 
Pergjegjesia e Siguruesit te paguaje 
demshperblim per humbjen ose demin 
perfundon ne rastin e mospagimit te primit 
të sigurimit, këstit te pare ose te radhes 
brenda afatit prej 15 ditësh duke filluar nga 
data e maturimit të pagesës së tij shënuar 
në policën e sigurimit, afat i cili skadon në 
orën 24.00 të ditës së 15-të. Vertetimi i faktit 
te mospageses si parishikuar ketu zgjidh 
automatikisht Kontratën e Sigurimit, pa patur 
nevoje per njoftim tjeter te veçante nga 
Siguruesi. 5. I Siguruari është përgjegjës për 
pagesën e primit, këstit dhe/ose diferencës 
aktive të tij edhe në ato raste kur ai 
pretendon, që Siguruesi nuk e ka njoftuar për 
datat e maturimit. 6. Në rast të ndërprerjes 
së njëanshme të Kontratës së Sigurimit nga 
palët, primi i paguar i kthehet të Siguruarit në 
perpjestim me kohën që mbetet deri në 
mbarim të afatit ose periudhes se mbulimit 
të kontratës se sigurimit, duke zbritur 
shpenzimet administrative përkatëse. Kthimi 
i primit ndalohet në këto raste: a) kur i 
Siguruari ka përfituar ose do te perfitoje cdo 
demshperblim nga Siguruesi, pavaresisht 
vleres se tij; b) kur kerkesa per kthim primi 
behet me vone se dy muaj nga perfundimi i 

afatit te vlefshmërisë së kontratës të 
përcaktuar në policë.

Neni 8. “LIMITI I DEMSHPERBLIMIT PER ÇDO 
NJE NGJARJE, LIMITI AGREGAT”
1. Limiti i demshperblimit per çdo nje ngjarje 
sigurimi perbehet nga vlera monetare e te 
gjitha kerkesave per demshperblim qe 
perfshihen ose qe rrjedhin prej çdo nje 
aksidenti ose serie aksidentesh te ndodhura 
ne lidhje ose qe rezultojne nga ngjarje 
sigurimi, ose qe kane nje shkak fillestar, 
pavaresisht momentit kur demi eshte bere i 
dukshem ose i eshte raportuar Siguruesit. 2. 
Limiti agregat ose i pergjithshem i 
demshperblimit perbehet nga vlera 
monetare e te gjitha kerkesave per 
demshperblim te shkaktuara ose qe rrjedhin 
nga te gjitha ngjarjet e sigurimit te ndodhura 
ose vertetuara brenda periudhes se 
sigurimit te shenuar ne policen e sigurimit. 3. 
Shumat ose vlerat limit ose kufi per çdo nje 
ngjarje dhe limiti agregat i demshperblimit 
shenohen ne policen e sigurimit.

Neni 9. “AFATET DHE TERRITORI I 
VLEFSHMËRISË SË KONTRATËS SE SIGURIMIT”
1. Afati i vlefshmërisë (mbulimit) të kontratës 
fillon në orën 24.00 të ditës së përcaktuar si 
datë e fillimit të policës së sigurimit dhe 
përfundon në orën 24.00 të datës së 
perfundimit te shenuar në policë. Në çdo rast 
afati i vlefshmërisë së kësaj kontrate nuk 
fillon përpara kalimit në llogarinë e Siguruesit 
të primit ose këstit të parë të tij. Afati i 
vlefshmërisë (mbulimit) të kësaj kontrate 
është si rregull një vit përveç, kur në Policën e 
Sigurimit përcaktohet ndryshe. 2. Territori i 
vlefshmërisë së kësaj kontrate është territori 
i Republikës.

Neni 10. “NGJARJA OSE RASTI I SIGURIMIT
1. Ngjarja ose rasti i sigurimit konsiderohet te 
kete ndodhe ne momentin kur ngjarja qe 

sjell humbjen ose demin i cili mundeson qe 
kunder te Siguruarit te paraqitet nje kerkese 
per demshperblim te kete ndodhur. 2.  
Humbja ose demi jane te 
demshperblyeshem kur ndodhin brenda 
afatit ose periudhes se sigurimit te shenuar 
ne police. 3. Nese eshte rene dakord dhe 
pranuar nga palet, nje pjese e demit mbahet 
nga i Siguruari (pjesa e zbritshme/ose nje 
vlere limit) dhe Siguruesi do te paguaje 
vleren e çdo rasti sigurimi duke zbritur 
pjesen qe mbahet per llogari te te Siguruarit.

Neni 11. “DETYRIMET E PALEVE ME NDODHJEN 
E NJE RASTI SIGURIMI” 
A. Detyrimet e te Siguruarit
1. Të marrë të gjitha masat dhe të kryejë të 
gjitha veprimet e mundshme për 
minimizimin e pasojave të demit/ve te 
shkaktuara nga ngjarja aksidentale; 2. Të 
njoftojë menjëherë Siguruesin per ndodhjen 
e aksidentit (ngjarjes se papritur). Nese nje 
hetim per kundravajtje penale ose civile 
fillon ose ka shenja (indicie) qe do te filloje 
kunder te Sigurarit ose personave per te cilet 
ai (i Siguruari) eshte pergjegjes njofton 
menjehere Siguruesin pavaresisht se kishte 
njoftuar me pare per ndodhjen e te njejtit 
aksident; 3. Nese i Siguruari merr nje kerkese 
per demshperblim nga te tretet ose veprime 
lidhur me demet kane filluar kunder tij, i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Siguruesin dhe ti paraqese atij te gjitha 
dokumentet qe lidhen me kerkesen/at per 
demshperblim; 4. Të lejojë dhe ti jape fuqi 
ligjore perfaqesimi Siguruesit apo juristit te 
caktuar prej tij qe te drejtoje veprimet ligjore 
qe lidhen me ngjarjen aksidentale e pasojat 
e saj. Nese i Siguruari nuk lejon Siguruesin te 
drejtoje zgjidhjen e kerkeses/ave per 
demshperblim, Siguruesi nuk eshte 
pergjegjes te paguaje kostot ekstra te 
kerkeses per demshperblim, interesat apo 
shpenzimet ligjore e te tjera te lidhura me te. 

5. Në pajtim me detyrimin e percaktuar ne 
paragrafin (4), me siper te mos refuzoje dhe 
per me teper te mos pranoje asnje kerkese 
per demshperblim te ardhur nga te tretet.

B. Detyrimet e Siguruesit
1. Të kontrolloje kerkesat per demshperblim 
si lidhur me percaktimin e pergjegjesise 
ashtu edhe vleren e demit ose humbjes, si 
dhe te siguroje mbrojtjen e te Siguruarit nga 
kerkesat e pajustifikuara ose te 
ekzagjeruara nga te tretet. 2. T’i japë të 
Siguruarit rekomandimet e nevojshme në 
bazë të të gjitha inspektimeve, ekspertizave 
dhe veprimeve të nevojshme për mbrojtjen 
e interesit të tij. Nëse i Siguruari refuzon të 
pranojë rekomandimet e Siguruesit: a) 
Siguruesi nuk ka detyrim të mëtejshëm për të 
mbrojtur interesat e tij; dhe b) përgjegjësia e 
Siguruesit për dëme, në lidhje me limitin e 
dëmshpërblimit, nuk do të tejkalojë ose do 
te kufizohet ne vlerën e dëmshpërblimit të 
parashikuar nga ai (Siguruesi). 3. Të japë 
miratimin ose refuzimin e argumentuar për 
kryerjen e shpenzimeve të lidhura me 
mbrojtjen dhe përfaqësimin në gjykatë të të 
Siguruarit brenda 10 ditëve nga data e 
marrjes së kërkesës për këtë nga i Siguruari. 
4. Te kompensojë të Siguruarin në përputhje 
me këto kushte sigurimi jo më vonë se 30 
ditë nga dorëzimi i vendimit të formës së 
prerë të Gjykatës për përgjegjësinë e të 
Siguruarit, minus pjesën e zbritshme të 
shenuar në policën e sigurimit.

Neni 12. “PASOJAT JURIDIKE TË ‘DIJENISË’ DHE 
‘NJOFTIMIT’ PËR NGJARJEN E SIGURIMIT ”
1. Nëse vërtetohet që, i Siguruari ose 
Policmbajtesi njoftojne Siguruesin, për një 
“ngjarje” ose “kërkesë për dëmshpërblim” 
nga palët e treta, per te cilat janë në dijeni, 
që dëmtime të shëndetit dhe dëme në 
sende ndaj palëve të treta kanë filluar të 
shkaktohen ose janë shkaktuar përpara 

fillimit te periudhës së vlefshmërisë së 
policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 2. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 3. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit.

Neni 13. “SIGURIME TË TJERA”
1. Nëse në momentin e ndodhjes së ngjarjes 
së sigurimit, ekziston nje ose disa polica te 
tjera ne fuqi per mbulimin e pergjegjesise te 

te Siguruarit per të tille ngjarje, atehere 
Siguruesi i kesaj kontrate çlirohet ose nuk do 
te jete pergjegjes per mbulimin per humbje e 
deme te çdo kerkese per demshpeblim, 
perveç asaj vlere demi qe tejkalon shumen 
me te madhe te demshperblimit te 
pagueshem nder policat e tjera ne fuqi. 2. Ne 
rastin kur vlera e demshperblimit te 
percaktuar ne kete police tejkalon vleren me 
te larte te demshperblimit te percaktuar 
nder policat e tjera ne fuqi, atehere Siguruesi 
i kesaj police eshte pergjegjes per 
demshperblimin e te Siguruarit per nje 
shume te barabarte me diferencen qe 
rezulton nga vlera e demshperblimit per nje 
ngjarje sigurimi te percaktuar ne kete police 
me vleren e demshperblimit me te larte te 
vertetuar nder policat e tjera te sigurimit, si 
parashikuar ne paragrafin (1) me siper.

Neni 14. “PJESA E ZBRITSHME, FRANSHIZA”
1. Në këtë kontratë sigurimi do të aplikohet 
Pjesë e zbritshme e shprehur në përqindje 
dhe/ose Franshizë e shprehur në vlerë 
nominale mbi çdo një dëm ose seri dëmesh 
të ndodhura nga një rast ose ngjarje e 
vetme sigurimi. Pjesa e zbritshme dhe/ose 
Franshiza shënohen në policën e sigurimit. 2. 
Siguruesi nuk do të paguajë dëme që 
vlerësohen më pak se vlera e Franshizës së 
përcaktuar në policë. Në të gjitha rastet e 
tjera, ku vlera e dëmit kalon kalon vleren e 
Franshizës aplikohet Pjesa e Zbritshme në %, 
mbi shumen e dëmshpërblimit të 
përllogaritur për t’ju paguar të Siguruarit ose 
Përfituesit.

Neni 15. “PËRFUNDIMI DHE ZGJIDHJA E 
KONTRATËS”
Kjo kontratë sigurimi: a) përfundon kur ka 
ndodhur ngjarja e sigurimit dhe Siguruesi ka 
dëmshpërblyer të Siguruarin në limitin 
agregat të përcaktuar në policën e sigurimit; 
b) zgjidhet menjëherë kur primi, kësti e tij 

dhe vlera e axhustimit nuk janë paguar 
brenda 15 ditëve nga afati i maturimit të 
pagesës; c) zgjidhet menjëherë kur Siguruesi 
njihet me të dhëna ose fakte të reja, që më 
parë janë fshehur ose deklaruar në mënyrë 
të rreme qëllimisht nga i Siguruari.

Neni 16. “MENYRA E KOMUNIKIMIT, 
NDRYSHIMI I ADRESES”
1. Te gjitha njoftimet e shpalljet qe duhet te 
paraqiten ose te jepen ne pajtim me 
parashikimet e Kontrates se sigurimit behen 
me shkrim. 2. Njoftimet e shpalljet 
konsiderohen se jane kryer ne kohe nese 
dergohen me leter te rregjistruar brenda 
afatit te parashikuar. 3. I siguruari duhet te 
njoftoje Siguruesin per ndyshimin e emrit 
apo adresen e selise se kompanise. Nese i 
Siguruari ndryshon emrin apo adresen e 
kompanise dhe nuk njofton Siguruesin, eshte 
e mjaftueshme qe Siguruesi te dergoje 
njoftimet ne emrin dhe adresen e rezidences 
se fundit te tij.

Neni 17. “LIGJI I APLIKUESHEM, ZGJIDHJET E 
MOSMARRËVESHJEVE”
1. Ligji i aplikueshem ne marredheniet 
ndermjet Siguruesit dhe te Siguruarit, kur nuk 
zgjidhen nga percaktimet e ketyre kushteve 
e termave te kesaj kontrate sigurimi, eshte 
Kodit Civil i Republikes se Shqiperise, 
percaktimet dhe parashikimet e Pjeses se 
IV-tert - Detyrimet dhe Kreu XXIII - Sigurimet.
2. Në rastet kur mosmarrëveshjet nuk 
zgjidhen me mirëkuptim ndërmjet palëve, 
kompetente është gjykata e vendit ku është 
lëshuar polica e sigurimit. Shojca LMA5393, 
dt. 25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete policë.
  

Article 1. “DEFINITIONS”
General conditions of Professional Liability 
Insurance Contract of the Insured hereinafter 
shall called Conditions of Insurance Contract, 
or briefly called the “Insurance Conditions”; 
Evidence of Insurance, which certify the 
conclusion of the insurance contract, herein 
will be called “Insurance Policy”; ALBSIG SH.A 
is the Insurer of this Insurance Contract; 
Policyholder or Contractor is the person who 
performs actions and signed the insurance 
contract on behalf and in the name of the 
Insured/s; The Insured is the physical or legal 
person whose interest is insured according 
to these insurance conditions. The 
Policyholder and the Insured are the same 
person, except in the case of insurance for 
another’s account; Insurance Premium 
(hereinafter Premium) is the sum paid by the 
Policyholder to the Insured, against the 
issuance of policy from the Insurer; 
Indemnity is the sum paid by the Insurer 
according to the insurance contract; 
Professional Error is the mistake of the 
Insured which occurs when he/she performs 
his/her professional duties related to his/ her 
expertise; Gross Negligence is considered an 
extreme inattentiveness, omission of the 
attention and care expected from each 
expert.

Article 2. “RISKS INSURED”
The object of this contract is the legal 
relationship in which the Insurer, within the 
limit of indemnity and according to these 
Insurance Conditions, covers the claims of 
the clients resulting from the professional 
error of the Insured when he/she performs 
his/her registered activity and is liable for it 
on the basis of the Law.

Article 3. “UNINSURED RISKS”
1. The Insurer does not cover and indemnify 
the request for loss and damages: 1.1 Which 
according to a contract or a special 
agreement exceed the scope of liability 
defined in the legal regulations on liability; 
1.2 Arising from different activities of the 
Insured not declared in the request form or
insurance policy, whether if included or not in 
the range or sphere of its license; 1.3 
Resulting from the contract in which the 
Insured acts as contractor, producer or 
supplier, whether related to his/her licensed 
activity or not; 1.4  Resulting from losses and 
damages to items and personal health 
damages; 1.5 Resulting from possession or 
use of land, water or air motor vehicles from 
or in the name of the Insured; 1.6 Due to the 
violation of deadlines; 1.7 If the Insured or 
his/her employees cause the professional 
error intentionally or by Gross Negligence; 
1.8 Arising when the Insured or the persons 
who do work for him/her do not have 
appropriate registration or license to 
perform the activity; 1.9 Arising due to the 
Insured’s intentional violation of laws or 
other regulations, instructions or conditions 
of the client or the intentional violation of 
contractual obligations; 1.10 Due to fraud or 
other criminal acts; 1.11 Due to compulsion 
or threat; 1.12 Due to the fine which must be 
paid by the client or the Insured; 1.13 Due to 
all kinds of damages that do not have a 
compensatory purpose (punitive damages); 
1.14 Due to the loss of data or documents 
(written, printed or electronically stored) 
which are entrusted to the Insured for 
safekeeping; 1.15 Of the Insured or his/her 
partners against each other if their share in 
the company exceeds 25% or if they have 

the right or possibility to manage the 
company on the basis of law or the 
memorandums of the company (majority 
partners) or to the family members of the 
Insured, even in case they are employed by 
him/her, or the family members of the 
majority partners if they are employed by 
the Insured whose professional liability is 
insured; 1.1 Arising due to the non-fulfillment 
of the obligations of the Insured’s 
contractual obligations with his client; 1.17 
Resulting from the exceeding of the estimate 
of costs or interest rates; 1.18 Related to 
the payment of service; 1.19 Arising in 
addition to the reasonably expected losses 
in the frame of the performed service 
(indirect losses); 1.20 For non-pecuniary 
damages (such as due to slander or the 
blemished reputation etc.); 1.21 Resulting 
from non-liquidity or insolvency of the 
Insured; 1.22 Resulting from Fire, Lighting, 
Explosion of pressure vessels, Natural 
Disasters, from ionizing radiation or 
Contamination, Radioactivity from nuclear 
fuel or nuclear leaks; 1.23 As a consequence 
of extraordinary events, such as for 
example wars, intervention of foreign 
military forces regardless of whether war is 
declared or not, civil war, revolution, terrorist 
acts, acts of sabotage and acts of 
vandalism.

Article 4. “SUM INSURED”
1. The coverage of the Insurer for any one 
particular or individual insured event is 
determined by the insured sum agreed by 
parties. 2. The Insurer pays for all insured 
events in one year (annual aggregate) a 
total amount that not exceed the value of 
the double sum insured defined for each 
one insured event, unless otherwise agreed 
in the insurance policy. 3. In case of the 
payment of the annual aggregate the 
insurance may be in force or continue only if 

specially agreed. In this case an additional 
premium is determined specifically.

Article 5. “INSURANCE EVENT”
1. The Insurer covers the claims which are 
first made against any Insured during the 
policy period or extended reporting period 
(if applicable) and reported to the Insurer as 
soon as practicable but not later than 30 
days after the claim against the Insured was 
made, provided that such claim arises out of 
the professional error of the Insured during 
the policy period and the loss is not covered 
by any other insurance policy of the Insured. 
2. A claim means: 2.1 Any judicial, 
administrative or arbitration proceeding 
initiated against any Insured in which such 
Insured may be subjected to a binding 
adjudication of liability for damages; 2.2 
Any written notice from a client to the 
Insured or the Insurer that it is the intention of 
the client to hold the Insured responsible for 
the loss due to a professional error when 
performing a registered activity. 3. If several 
claims result from the same activity, 
omission or error of the Insured, it is 
considered that one insured event occurs 
regardless of the number of claimants or 
claims. The first known claim is considered 
as the time when the insured event occurs. It 
is considered that one insured event occurs 
even if several claims result from several 
professional errors which originate in the 
same circumstances and are legally, 
economically or temporally related. 4. If the 
professional error is an omission, it is 
considered that it was committed on the last 
day when the action should have been 
done to prevent the loss.

Article 6. “PERIOD OF INSURANCE/LIABILITY 
COVER, RENEWAL, AND TERRITORY OF 
VALIDITY”
1. The liability of the Insurer on the basis of 

the insurance contract starts at midnight on 
the day stated in the policy as the beginning 
day of the insurance cover if the premium is 
paid in the account of the Insurer until this 
day. Otherwise the liability of the Insurer is 
deferred until the midnight on the day when 
the insurance premium is paid if not 
otherwise agreed. As a rule the insurance 
policies are issued for 1-year term. 2. The 
liability of the Insurer terminates at midnight 
on the day stated in the policy as the 
insurance contract expiration date. 3. If only 
the beginning of the insurance cover is 
stated in the policy, the insurance policy and 
the liability of the Insurer as well as the 
Insured’s obligation for the premium 
payment is renewed from one year to year, 
beginning from the same day in the next 
year until one of the parties rescind the 
contract with a given notice to the other 
party, at least 3 months before the end of 
the current policy year or the following. If the 
insurance is arranged for more that 3 years, 
each party may rescind the contract with a 
written notice not earlier than six months 
before the insurance contract expiration 
date of the current policy year or the 
following. 4. The Territory of the validity of 
this contract is the territory of the Republic of 
Albania, if not otherwise agreed by 
interested parties and stated in policy.

Article7. “INDEMNITY, DEDUCTIBLE, 
FRANCHISE”
1. The Indemnity is the loss determined 
according to the provisions of these 
Insurance Conditions and is limited to the 
amount of the agreed sum insured and 
stated in policy. 2.  The amount of indemnity 
is reduced to the ratio that the Insured bears 
its own, expressed with the Deductible in 
percentage and/or the Franchise in a 
nominal value over any each one claim or 
series of claims, caused by one event or 

single insurance event. The Deductible 
and/or the Franchise are stated in the 
insurance policy. The Insurer will not pay for 
claims less than the amount of Franchise 
stated in the policy. In all cases when the 
amount of claim excess the amount of 
Franchise it is applied the Deductible in %, 
over the amount of indemnity calculated to 
be paid to the Insurer or Beneficiary. 3. If the 
Insured has collective insurance of 
professional liability arranged by an 
association and additional individual 
insurance of professional liability, the 
indemnity is paid on the basis of the 
collective insurance of professional liability 
when an insured event occurs. The 
indemnity on the basis of the individual 
insurance of professional liability is paid only 
when the liability cover according to the 
collective insurance of professional liability is 
not sufficient, referred the uncovered part of 
loss. 4. If the Insured performs a service to 
the client together with other performers 
(service co-performing with parties or 
different Entities), the Indemnity is reduced 
according to the ratio between the sum 
insured of the Insured stated on the policy 
and the total sum insured for the same risk 
or insurance object of the Insured herein plus 
insured sums of other co-performers.

Article 8. “IDESCRIPTION OF RISK OR INSURED 
ACTIVITY (OBJECT OF INSURANCE)”
2. When the insurance contract is concluded, 
The Insured must disclose to the Insurer all 
circumstances for the assumption or 
underwriting of the risk and are known to 
him/her or could not have remained 
unknown to him/her. 3.  The Insured must 
immediately notify the Insurer of any 
alternation of circumstances and material 
facts during the policy period which could 
be relevant for the assessment of the risk. 4.  
If necessary, the Insured must enable the 

Insurer to inspect and revise the risk.

Article 9. “PREMIUM CALCULATION, 
CONSEQUENCES IF PREMIUM IS NOT PAID, 
REFUND OF PREMIUM.”
1. The premium calculation is made 
according to the charging methods defined 
by the Insurer as well as in the context of 
information and data, declared by the 
Insured. 2.  The Premium is paid at once or in 
installments on the basis of an invoice or 
any other payment document issued by the 
Insurer. 3. The liability of the Insurer to pay 
the indemnity for the loss or claim ends in 
the case of the non-payment of the due 
premium, first installment or next premium 
installment within the period of 15 days 
beginning from the maturity date of its 
payment stated in the insurance policy and 
according to the provisions of the Article 6, 
pg. 3 – for the renewal above, the period 
which expires at 24 00, of the fifteen day. 
The authentication of the premium 
non-payment as provided herein terminates 
automatically the Insurance Contract, 
without another necessary special 
notification from the Insurer. 4. The Insured is 
liable for the payment of the premium, 
installment, even in those cases when the 
Insured claims that the Insurer hasn’t notified 
the Insured for maturity dates. 5. In the case 
of a unilateral termination from parties of 
the Insurance Contract, the paid premium is 
refund to the Insured in proportion to the 
remained time until in the end of the period 
or the insurance cover of the contract, 
subtracting relevant administrative 
expenses. The refund of premium is 
prohibited in these cases: 5.1 The Insured 
has benefited indemnity from the Insurer, 
despite its value; 5.2 The request for refund 
of premium is made latter than 2 months 
from the termination of the contract period 
validity, defined in the policy.

Article 10. “OBLIGATIONS OF PARTIES AFTER 
AN INSURANCE EVENT”
A. Obligations of the Insured
1. The Insured must take all measures and 
perform all necessary actions to minimize 
claim/s consequences, caused from the 
insurance event; 2. The Insured must notify 
the Insurer of the insured event without 
delay. If criminal inquiries or criminal 
investigation is launched or an indictment is 
presented or a decision in an 
administrative-criminal procedure is issued 
against the Insured or the person for whom 
he is responsible, the Insured must 
immediately notify the Insurer of it, although 
he/she has already reported the insurance 
event occurrence according to the previous 
paragraph. 3. If the Insured receives claims 
for damages or an action for damages is 
brought against him/her, the Insured must 
also notify the Insurer of it without any delay 
and submit to the latter all documents 
containing such claims. 4. The Insured must 
entrust the conduct of the action to the 
Insurer and give power of attorney to the 
person appointed by the Insurer. If the 
Insured prevents Insurer to lead the 
settlement of the claim, for damages 
amicably, the Insurer is not liable to pay the 
surplus of the damages, interest and the 
incurred costs. 5. According to the obligation 
defined at the paragraph (4) above, the 
Insured does not refuse and for more can’t 
accept based on his/her own judgment, 
evaluation and will, any request for claim 
from third parties.

B.  Obligations of the Insurer
1. The Insurer must submit to the Policyholder 
or the Insured the valid insurance conditions, 
which form part of the insurance contract. 2. 
The Insurer must examine the claims for 
damages both with regard to liability and 
the amount of indemnity as well as to 

provide the defense of the Insured against 
unjustified or exaggerated claims for 
damages from third parties. 3. The Insurer 
covers the legal costs and expenses on 
charge of the Insured due to the court 
decisions in favor of the third party only if 
the Insurer or the person appointed by the 
Insurer conducts the action from the very 
beginning, but together with the indemnity 
only up to the amount of the sum insured. 
The Insurer covers the costs of defense of 
the Insured in criminal proceedings only if 
the Insurer expressly submits consents to the 
defense counsel and engages to pay these 
costs. In this case the total value of 
indemnity doesn’t exceed the sum insured 
stated in the policy. 4. The Insurer must give 
the Insured the necessary recommendations 
on the basis of all inspections, expertise and 
necessary actions for the protection of 
his/her interest. If the Insured refuse to 
accept the recommendations of the Insurer: 
4.1 The Insurer doesn’t have further 
obligations to protect his/her interests; and
4.2 The liability of the Insurer for claims, 
regarding the limit of indemnity, will not 
excess or will be limited at the amount of 
indemnity provided from him (the Insurer). 5. 
The Insurer must refund the Insured 
according to these insurance conditions not 
later than 30 days from the day of 
submission of Court final decision, which 
makes responsible the Insured, minus the 
deductible as stated in the insurance policy.

Article 11. “PROCEDURE OF DISPUTES 
SETTLEMENT WITH EXPERTS OR WELL 
RECOGNIZED ARBITRAL BODIES”
1. Each contracting party may request 
certain disputed facts to be determined by 
experts. 2. Each party may appoint one 
expert among the persons that are not in a 
working relationship with the parties. Before 
they start working the appointed experts 

appoint the third expert, who expresses his 
opinion only when the findings of the first 
two experts differ and only in the limits of 
their findings. 3. The findings of the experts 
are obligatory for both parties. 4. Each party 
bears the costs of the expert he/she 
appointed; for the third expert each party 
bears one half (50%) of costs.

Article 12. “CONCLUSION AND TERMINATION 
OF INSURANCE CONTRACT”
This Insurance Contract: 1. Is concluded 
when the insurance event has happened 
and the Insurer has indemnified the Insured 
in aggregate limit, defined in the insurance 
policy; 2. Is terminated immediately when 
the premium, next installment or renewal 
premium aren’t paid within 15 days from the 
period of payment maturity; 3. Is terminated 
immediately when the Insurer be familiar 
with new data or facts which are hidden 
before or are declared intentionally falsely; 
4. One year term contract is concluded 
when one of the parties is declared 
unilaterally for its termination with a 
preliminary 30 day notification. The 
insurance contract without expire period or 
with over 3 year term is concluded with a 
written notification to other party, according 
to terms provided at the Article 6, paragraph 
3. The notification will be deemed completed 
the day when it was delivered by post.

Article 13. “FORMS OF COMMUNICATION, 
CHANGE OF ADDRESS”
1. All agreements on the content of an 
insurance contract, notifications and 
statements that must be submitted 
according to the provisions of the Insurance 
Contract apply only in written. 2. All 
notification or statements is given in time if it 
is sent by a registered letter within the 
provided term. 3. The Insured must notify the 
Insurer of the change of his/her personal 

name or his/her company address. If the 
Insured changes his/her personal name or 
his/her company address and does not 
notify the Insurer, it is sufficient that the 
Insurer sends the notifications in his/her last 
known personal name or residence address.

Article 14. “APPLICATION OF LAW, 
SETTLEMENTS OF DISPUTES”
1. The Applicable Law in relationships 
between the Insurer and the Insured, when 
they can’t be settled by provisions of this 
insurance contract’s terms and conditions, is 
Civil Code of the Republic of Albania, 
definitions and provisions of its Fourth Part – 
Obligations and Chapter XXIII – Insurance. 2.  
In the case when disputes can’t be held 
amicably between Parties the Court of the 
place where the insurance policy is issued 
has the jurisdiction to solve the disputes.

Është rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar nga 
tërmeti, si dhe zjarri i cili pason tërmetin. Me 
kusht që: a) tërmeti duhet të jetë i 
rregjistruar nga stacionet sizmike, si dhe të 
ketë një intensitet të matur, jo më të vogel se 
4 Balle sipas shkallës MSK-64; b) ndërtimi të 
jetë bërë në përputhje me kushtet sizmike të 
zonës; c) shuma e siguruar e tërmetit është 
sipas përcaktimit në Policën e sigurimit me nr 
serial 89179096.
Ky sigurim nuk do të mbuloje dëmtimet:
a) në themelet e ndërtesës; b) në afresket 
dhe zbukurimet murale; c) në enet 

ujëmbajtesë të vendosura në muret, gardhet 
ose rrethimet e jashtme; d) lindur, shkaktuar, 
direkt ose indirekt nga reaksioni berthamor, 
rrezatimi berthamor ose ndotjet radioactive; 
e) shkaktuar nga përmbytja, vërshimi, valet 
e baticës.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general condi- tions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 
destroyed and damaged due to earthquake 
as well as the fire that follows the 
earthquake. Provided that: a) The 
earthquake must be recorded by the 
seismic stations and the Earthquake 
measured intensity must be not less than 4 
Mercali scale MSK-64; b) The construction 
must have been done in accordance of the 
area seismic requirements; c) The Sum 
Insured of the Earthquake is defined in this 
policy serial. This insurance coverage 
excludes loss and damages to:  a) The 
foundations of the building or other 
infrastructures; b) Frescos and mural 
ornamental works; c) The water vessels 
placed or leaned onto walls, fences or 
external walls; d) Arises or caused direct or 
indirect from nuclear reaction or radiation or 
radioactive contamination; e) Due to flood, 
inundation or high tide.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 

Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet deri në masen dhe në 
menyrën që parashikohet ketu e më poshtë, 
të dëmshperblejë të Siguruarin deri në 
shumën e vendosur në Formular ne lidhje 
me: 1. Thyerjen e të gjithë fletëve dhe/ose 
shtresave të xhamit të fiksuara në dritaret 
dhe dyert e ndërtesave duke perfshirë 
pjesët e ambjentit rrethues që janë të 
perfshira në aktivitetin e Biznesit të 
Siguruarit, të paraqitura në Formular dhe të 
xhamave të jashtëm të ndërtesave, duke 
perfshire pasqyrat e fiksuara në mure dhe 
xhamat e fiksuara në vitrine (përveç 
dhomave frigoriferike për ushqime të ngrira). 
2. Shpenzimet e zevendësimit të skeletit të 
dritareve dhe pajisjeve të tyre që dëmtohen 
nga çdo shkak, por vetëm në qoftë se 
shpenzimet e zevendësimit të këtyre 
skeleteve të xhamit ose pajimeve të tyre 
duhet të përballohen nga i Siguruari. 
Gjithashtu Siguruesi do të dëmshperbleje të 
Siguruarin në lidhje me demin në mallrat e 
vendosura në dritare që vjen si shkak i 
thyerjes së këtyre xhamave deri në vleren 
______, për të gjitha rastet në total gjatë 
Periudhes së Sigurimit.

PERJASHTIMET.
Nuk do të dëmshperblehen: 1.  Shkrimet e 
shkrojtura mbi xhama, relievimet mbi 
xhama, përkuljet e xhamave; 2. Shpenzimet 
e rilevizjes dhe rimagazinimit të skeleteve të 
dritareve si dhe të paisjeve të tyre (nëse nuk 
perfshihen në Formular); 3. Humbjet e 
shkaktuara nga vonesat ose nderprerja e 
Biznesit; 4. Thyerjet ose dëmtimet që vijnë si 
rezultat i riparimeve, zbukurimeve, shtesave 
ose ndryshimeve në zonen përreth që është 
në pronesi të Siguruarit ose thyerja ose 
dëmtimi i xhamave të vendosur në mënyrë 
korrekte dhe që vijnë si pasojë e ketyre 
thyerjeve ose dëmtimeve; 5. Xhamat që 

konstatohet se jane dëmtuar para fillimit të 
periudhes së sigurimit si dhe çdo dëm vijues 
i atij dëmi; 6. Pjesa e zbritshme e shënuar në 
Formular e cila duhet zbritur në çdo rast 
thyerje ose dëmi; 7. Thyerja ose dëmtimi i 
shkaktuar nga zjarri.

KUSHTET
1. Klauzola e Vleresimit: Aty ku xhamat e 
ndonjë lloji që janë të siguruar sipas këtij 
Seksioni nuk prodhohen me, atëhere vlera e 
xhamit të thyer do të merret sipas çmimit të 
fundit që disponohet nga një prodhues 
xhamash që është me reputacion dhe që 
prodhon xhama të ngjashem me xhamin e 
thyer. 2. Klauzola e pjeseve të shpëtuara: Në 
lidhje me pagesen e dëmshperblimit 
Siguruesi ka të drejtë të zbrese nga shuma e 
dëmshpërblimit vlerën e çdo pjese të 
shpëtuar dhe i Siguruari me shpenzimet e tij, 
do të marrë të gjitha masat per të ruajtur 
pjesët e shpëtuara dhe do të lëvize çdo 
germë, ornament dhe sende të ngjashme 
me to që nuk jane të ngjitura me xhamin e 
dëmtuar. 3. Klauzola e Periudhës së 
Sigurimit dhe Shumës së Siguruar: Periudha 
e Sigurimit është e njejtë me atë të Polices së 
Sigurimit nga Zjarri. Shuma e siguruar është e 
paraqitur ne Formularin e Xhamave. Kjo 
Shtojcë si dhe Formulari i saj i bashkangjiten 
kësaj Police dhe janë pjesë perbërëse e saj.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover the damages up 
to the extent and in the manner hereinafter 
provided, to indemnify the Insured up to the 
sum insured shown in the Schedule in 

respect of: 1. Breakage of all plate and/or 
sheet glass fixed in windows and doors of 
the building comprising the business portion 
of the premises detailed in the Schedule and 
of internal glass therein, comprising fixed 
walls mirrors and glass fixed in showcases 
or counter cases (other than frozen foods 
cabinets). 2. Cost of replacing window 
frames and fittings following damage by any 
cause but only if the cost of replacement of 
such glass frames, or fittings has to be borne 
by the Insured; In addition the Insurer will 
indemnify the Insured in respect of damage 
to stock displayed in the window resulting 
from the breakage of such glass up to____, 
in all occurring during the Insurance Period.

EXCLUSION  
There shall not be any indemnification in 
respect of: 1. Lettering on glass, embossed, 
bent, or fancy glass; 2. The cost of removing 
or restoring frames or window fittings (unless 
specifically included Schedule); 3. Loss 
caused by delay or interruption of business; 
4. Breakage or damage arising from repairs, 
decoration, additions or alterations to 
premises owned by the Insured, or to the 
glass being fitted following such breakage or 
damage to fixed glass; 5. Glass that is 
damaged at the inception or renewal of the 
insurance or any extension of such damage; 
6. The amount of the deductible shown in 
the Schedule which shall be deducted from 
each and every loss hereunder; 7. Breakage 
or damage caused by fire.

CONDITIONS
1. Valuation clause: Where glass of any type 
insured by this Section is no longer being 
made, the value of the glass broken shall be 
taken as the latest available that was being 
charged by reputable makers for similar 
glass. 2.Salvage Clause: Upon payment of a 
claim the Insurer have the option to take 

over any salvage but the Insured shall at his 
own expense take all precautions to 
preserve it and shall remove any uninsured 
letter(s), ornament(s) and the like affixed 
thereto. 3. Insurance Period and Sum Insured 
Clause: Insurance period will be the same as 
of the fire insurance policy. The sum insured 
will be shown in the Glass Schedule. This 
endorsement will be attached and form part 
of this policy.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbaj- tura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat jane shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të veprimit të përmbytjes.

Përmbytje do të konsiderohet rasti kur: 1. Uji 
i shtratit te qëndrueshem (lumit, liqenit, detit) 
përmbyt rastësisht vendin ku është 
vendosur pasuria e siguruar, vërshon duke 
kaluar bregun, ledhet, cektinat, çan ledhet 
dhe digat dhe shpërndahet për shkak te 
rrymes se ujit me nivel të lartë, valeve dhe 
ujit të tepërt nga liqenet artificiale; 2. Vershimi 
i ujit per shkak të shiut të madh, të papritur, 
si dhe vershimi rastësisht per shkak të 
rreshjeve shumë të mëdha, gërryen gjatë 
pjerresive, rrugëve; 3. Tejkalohet ngritja e 
nivelit të ujrave sipërfaqesore dhe 
nëntokesore, krahas me pasojat e saj, por 
vetëm kur kjo prek trupin e objektit në ujë. 
Ngritja e nivelit të ujrave siperfaqsore matet 
sipas gjendjes mujore normale të ujit ose 
prurjes së tij të matur ne hidromatësin më të 
afërt. Për çdo muaj në veçanti konsidero- 
het normal niveli me i larte i ujit ose prurja e 

tij gjatë 20 viteve te fundit, perveç rasteve 
kur nivelet ekstremale të ujit janë tejkaluar 
jashtë mase; 4. Ky sigurim mbulon vetëm 
dëmet e shkaktuara në artikujt e siguruar 
gjatë vershimit (permbytjes) ose menjëherë 
pasi uji ka vërshuar;

Ky sigurim nuk mbulon demet per shkak te: 
a) influencës mekanike të ujit brenda 
tubacioneve të ujit, kanaleve, tuneleve; b) 
kalbëzimit të thatë; c) fundosjes, uljes së 
tokës, që rrjedh nga përmbytja; d) ndikimit 
të ujit të nëndheshem në pilota, gropa 
themeli ose punime të ndryshme, puse 
miniere, koridore nëntokesore dhe gropa 
minerare; e)  ujit të lëshuar prej sistemeve të 
vaditjes, me kusht që vershimi i tij jashtë nuk 
është pasojë e përmbytjes; f) vendosjes të 
objekteve të siguruara në shtrat lumi ose 
perroi të thatë dhe aktive, ose në hapsiren 
midis shtratit të lumit dhe bregut të lumit 
(hapesira e vërshimit); g) magazinimit të 
mallrave jo sipas rregullave të kërkuara; h) 
mallrave dhe produkteve të gatshme të cilat 
nuk janë vendosur dhe sistemuar në rafte 
që të jenë të ngritura nga toka të pakten 20 
cm. i) Ky sigurim nuk do të mbulojë dëmtimet 
në ndërtesat e ngritura mbi ujë, të shkaktuar 
nga erozioni nga jashtë; në kanalet, tunelet 
ose tubacionet e ujit si dhe dëmet e 
shkaktuara nga presioni për shkak të 
përmbytjes, n.q.s. nuk është rënë dakort 
ndryshe.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general conditions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 

destroyed and damaged due to the Flood.

The flood shall imply the occurrence where:
1. The stabile and permanent waters of (the 
river, lake or sea) flows accidentally the 
premises where the insured objects are 
placed overpassing the dams, banks, 
barriers etc. or break them out and 
inundates the low places due to the high 
water level or by excessive waters of the 
artificial lakes; 2. The waters inundates the 
premises of the insured objects due to 
heavy rain; 3. The rise of the underground 
water level, but only in the case it reaches 
the objects insured; 4. This insurance covers 
only the damages caused on insured 
objects and articles during or as the 
inundation is happening or immediately 
after it have occurred.

This insurance doesn’t cover damages due 
to: a) the mechanical effect of the water 
within waters pipe, canals or tunnels; b) dry 
rot effect; c) the subsidence of the soil 
caused by the flood; d) the effect of the 
underground water on the, piles, foundation 
and mine wells; e) the irrigation waters 
provided that the inundation isn’t result of 
the flood; f) the damages of the insured 
objects placed into the watercourse of the 
rivers, dried up or active streams and or in 
the area between the river bed and its 
banks; g) the storage of the goods not in 
accordance with requested rules; h) the 
goods or other final products aren’t placed 
or stowed in good conditions in racks at 
least 20 cm high from the soil. i) This 
insurance also doesn’t cover the damages 
on the buildings constructed over the water 
caused by the external erosion, in canals, or 
water pipes as well as the damages caused 
by the pressure of the flood’s water, if isn’t 
otherwise agreed.

Ёshte rënë dakort dhe pranuar që përveç 
ketyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të, dhe me kusht që i Siguruari 
të ketë rënë dakort për të paguar primin 
shtesë, kjo Police do të zgjerohet per të 
mbuluar dëmet për objektet e siguruara, të 
cilat janë shkaterruar ose dëmtuar per 
shkak të veprimit të stuhisë. Stuhi do të 
konsiderohet një levizje ajri me force jo më 
të vogel se 8 shkalle (17.2 m/s ose 62 
km/ore) shkaktuar nga kushtet 
metereologjike. Në qoftë se nuk ka matje 
nga stacionet meterologjike që kjo force e 
erës mbizoteronte, kur ndodh një ngjarje, do 
të jetë e mjaftueshme në qoftë se i Siguruari 
sjell të dhëna që në afersi të zones së 
siguruar, stuhia shkakton humbje ose dëme 
në ndërtesat e ndërtuara siç duhet ose në 
objektet e tjera me rezistence të njejtë ose 
që duke marre parasysh konstruksionin e 
rregullt të ndërtesës, humbja ose demi të 
jenë shkaktuar vetëm nga stuhia.

Siguruesi do te paguajë dëmshperblimin per 
objektet e siguruara, të cilat janë 
shkatërruar ose dëmtuar nga stuhia, nëse 
shkatërrimi ose dëmtimi: 1.  Shkaktohet nga 
ndikimi direkt i stuhisë, ose 2. shkaktohet 
nga stuhia, duke hedhur pjese të ndërteses, 
pemë, ose objekte të tjera brenda objekteve 
të siguru- ara, ose ndërtesës në të cilen janë 
vendosur objektet e siguruara, ose 3. është 
si pasojë e humbjes ose dëmit të shkaktuar 
nga stuhia në objektet e siguruara ose 
elemente të ndërteses të këtyre objekteve.

Ky mbulim nuk do të shtrihet tek: 1. Humbja 
ose dëmi në ndërtesat që nuk janë gati per 
shfrytezim ose objekte brenda ndërtesave 
të tilla; 2. Humbja ose dëmi i shkaktuar nga 
permbytja ose orteku; 3.  Humbja ose dëmi 

per shkak të shiut, breshërit, dëbores ose 
hyrjes të papastertive nepërmjet dritareve 
të cilat nuk kanë qenë mbyllur ose 
nëpermjet hapjeve të tjera, në qoftë se të 
tilla hapje nuk janë shkaktuar nga vete 
stuhia; 4. Humbja ose demet e pesuara ne 
objektet e vendosura ne ambjente te 
hapura (jashte); 5. Humbjet ose dëmet e 
pësuara, në sendet e fiksuara jashtë, 
objekteve të siguruara (si p.sh. sinjale, 
ndriçuesa neon, tenda, qepena, antena 
radio ose televizive), linjat elektrike 
mbitokësore duke perfshirë, mbështetëset, 
shtyllat ose gardhet.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid premium, this policy be 
extended to cover the damages to the 
insured objects due to windstorm. 
Windstorm shall be considered as a 
movement of air of at least force 8 (17.2 m/s 
or 62 km/h) caused by meteorological 
conditions. If there is no proof that this wind 
force prevailed where the loss occurred, it 
shall be sufficient if the insured provides 
evidence that in neighbourhood of the 
insured premises the windstorm caused loss 
or damages to other properly constructed 
buildings or to other objects of equal 
resistance or that in view of proper 
construction of the building the loss or 
damage could only have been caused by 
windstorm.

The insurer shall pay indemnification for 
insured objects which are destroyed or 
damaged by windstorm if the destruction or 
damage is: 1. caused by the direct effect of 

the windstorm or; 2. is caused by the 
windstorm throwing parts of the buildings, 
trees, or other objects onto the Insured 
objects or onto the buildings in which these 
insured objects are located or 3. is the 
consequence of loss or damage caused by 
windstorm to the insured objects or building 
containing these objects.

This insurance cover shall not extend to: 1.  
Loss or damage to building that are not 
ready for occupation or objects inside such 
buildings; 2. Loss or damage caused by 
flood or avalanche; 3. Loss or damage due 
to rain, hail, snow or dirt entering throw 
window which have not been closed or 
throw other openings, unless such openings 
have been caused by the windstorm itself; 4.  
Loss or damage to objects located in the 
open; 5. Loss or damage to objects affixed 
to the outside of the building (e.g. signs, neon 
lights, awnings, shutters, radio and TV aerials 
antennas, electrical overhead lines including 
supports and masts or fences.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet për 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të rrëshqitjes së tokës. 1. Ky sigurim 
mbulon humbjen ose dëmin per shkak të 
rrëshqitjes së siperfaqes së tokës, në zona të 
pjerrëta, me plasaritje dhe çarje në forme 
damarësh, që shihen qartë, të cilat në 
periudha të shkurtëra kohe shkaktojnë 
deformacione statike të rrezikshme ose 
çarje të mëdha në ndërtesat. 2. Siguruesi 

çlirohet nga detyrimi per të paguar kerkesat 
per dëmshperblim në rastet kur: a) zona ku 
është vendosur ndërtesa ka filluar të 
rrëshqase perpara se të lëshohet Polica e 
Sigurimit; b) veprimet e njeriut (si hapje 
kanali, gërmime, sizmiciteti i induktuar, etj.) 
çojnë në një shkëputje tektonike 
sipërfaqësore; c) ndodh ulje, fundosje e 
themeleve, cedim; d) ndodh nje rreshqitje e 
vogel gjeologjike e tokës dhe që duket në 
çarje të vogla të ndërtesave; e) ka 
gropëthithese, goditje ose shkaterrime të 
malit ndërsa punohet nëntoke apo mbi 
siperfaqen e tokës (karriera) nepër galeri 
ose ballin e saj; f) ka rreshqitje të poshtme 
të strukturave të reja ose vendbanimeve 
ose erozion bregdetar; g) ka dëmtim në ose 
që duket në levizjen e pllakave të 
dyshemesë, nëse themelet e poshtme të 
mureve të jashme të ndërteses nuk janë të 
dëmtuara në të njejtën kohe; h) ka dëmtime 
në muret e pishinave, verandave, tarracave, 
rrugëve, portave, gardheve ose kopshteve, 
nëse ndertesat ose ngrehinat ndihmese ose 
garazhet nuk janë të dëmtuara në të njejtën 
kohe; i) perdoren materiale difektoze ose 
dëmet që rrjedhin nga të metat e 
mjeshtërise gjate periudhes se ndertimit te 
themeleve; j) rrëshqitja ka ardhur si rezultat i 
përmbytjes. 3. Ky sigurim nuk do të mbuloje 
shpenzimet per përmirësimin e tokës.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover loss or damages 
to the insured objects due to surface 
landslide. 1. This insurance covers loss or 
damages on inclined premises with clearly 

seen cracks and plaits of ground which in 
short period of time causes statically 
dangerous deformation or wide cracks on 
buildings. 2. This insurance does not cover 
loss or damage if: a) the premises where the 
building is located had already begun to 
slide, in the geological sense, before the 
insurance contract was concluded; b) 
human activities (like cutting, digging, 
inductive seismicity, etc.) activate a seismic 
landslide; c) sinking or subsiding of 
foundations occurs; d) a little subsiding of 
the ground can easily be seen by the little 
cracks of the building walls; e) there is a 
quicksand, mountain stroke or destruction 
while undermining or over mining in 
underground corridors and mine caves; f) 
subsidence down the new structures or 
residential buildings takes place or there is a 
seashore erosion; g) there is damage to or 
that can be seen by movement of the slabs, 
provided that the foundation of the outside 
walls of the building are not damaged in the 
same time; h) there is damage in the wall of 
the swimming pools, veranda, terraces, 
roads, gates, fences or gardens unless the 
abovementioned structures are damaged in 
the same time; i) defective material has 
been used or the loss or damage is 
consequent upon bad workmanship during 
the period of the foundation construction; j) 
Landslide follows the flood. 3.This insurance 
shall not cover costs for improvement of the 
ground.



GENERAL DEFINITIONS
1. The general conditions on Property 
Insurance Contract will be called hereinafter 
“The Insurance Conditions“. 2. ALBSIG S.C. will 
hereafter be called “The Insurer“. 3. The 
juridical and physical person, whose 
material interest is covered by these 
insurance conditions, hereinafter, will briefly 
be called “The Insured“. 4. The juridical and 
physical person that has material interest on 
the insured object and on which behalf is 
issued this contract will be called hereafter 
“The Beneficiary“.

THE INSURED OBJECT
1.The Insured may cover by the Insurer the 
property which is under his ownership, 
possession or rented under a legal contract 
entered with the owner of the property or of 
the object. Anyway the Insured must be 
materially interested on the insured object. 2. 
The Insurer covers from fire the following: a) 
immovable property, buildings and 
premises; b) movable property; Insured 
object are the buildings, their premises or 
places defined like that in the policy. The 
insurance does not cover the object for 
personal use of the employees, except 
when so is defined expressively in the 
Insurance Policy. 3. The movable property as 
a rule is covered in insurance only if it is 
situated in the insured unit (premises). 4. 
Equipment insurance does not include: a) 
specimens, models or specimen, or stamp 

for the manufacturing of a specific product, 
which shall not be used in the current 
production’s process;  b)  motor vehicles, 
trailer or tractors that require registration. 5. 
This insurance shall not cover slot machines, 
cash dispenses including their contents 
unless their coverage has been especially 
agreed on the contract. 6. The following 
objects shall be covered in insurance only in 
safe under the type prescribed in the 
contract: a) cash; b) documents such as 
saving books , securities, bonds etc.; c) 
postage – stamps; d) coins and medals; e) 
crude precious metals and objects made of 
precious metals except object serving as 
room decorations; f) jewellery, pearls, and 
precious stones; g) specially agreed objects. 
7. Regardless of being in safe or not, the cash 
shall be covered during working hours up to 
an amount and type, specifically mentioned 
in the contract.

INSURED PERILS
1. The Insurer shall indemnify the Insured for 
sudden, accidental and unforeseen loss, 
damage or destruction to the insured 
property due to: a) the fire; b) the lightning; 
c) the impact or the crashing of an aircraft or 
its parts or cargo dropped there from; d) the 
attempts for fire extinguishing or of the 
aforementioned perils within 3 % of the sum 
of insurance. 2. The following are the 
definitions of the insured perils: a) Fire 
means a form of combustion of the material 

demtuara; c) Të shmangë ose minimizojë 
humbjet ose dëmtimet me sa është e 
mundur dhe gjatë këtyre veprimeve të 
ndjeke udhezimet e Siguruesit; i Siguruari 
është i detyruar të kerkoje dhenien e ketyre 
udhezimeve në se e lejojne kushtet; d) Të 
bllokoje librat e llogarisë dhe dëshmi të tjera 
të pasurisë së tij; e) Të lejoje Siguruesin, me 
kerkesen e tij dhe per sa është e arsyeshme, 
të hetojë lidhur me shkakun dhe shumën e 
humbjes si dhe masen e dëmshperblimit, 
duke i dhënë çdo informacion që ndihmon 
hetimin; f) Nëse është e mundur, të mos 
ndryshojë asgjë në vendngjarje pa 
miratimin e Siguruesit;  g) T'i dorezoje 
Siguruesit brënda 10 ditëve nga ndodhja e 
ngjarjes një listë të firmosur të gjitha 
objekteve të humbura, dëmtuara apo 
shkatërruara, si dhe vleren per të cilen 
kerkon të dëmshpërblehet.

DЁMSHPЁRBLIMI
50. Nëse i Siguruari perpiqet të paraqesë në 
mënyrë të shtrember ose mashtruese faktet 
para Siguruesit, fakte të cilat kanë rëndësi 
per mundësine ose masen e 
dëmshperblimit, Siguruesi ka te drejtë të 
çlirohet nga detyrimet e tij. 51. Nëse padia 
per dëmshpërblim nuk është paraqitur në 
Gjykate brenda dy vjetësh nga data që 
Siguruesi e ka refuzuar atë me shkrim, 
Siguruesi çlirohet nga detyrimet e tij. 52. 
Siguruesi do të demshperbleje të Siguruarin 
per dëmin, duke paguar me para, riparuar 
ose zevendësuar, sipas zgjedhjes së 
Siguruesit. Detyrimi i Siguruesit per 
demshpërblim kufizohet deri në masen e 
shumes se siguruar. Dëmshpërblimi nuk 
mund të jetë më i madh se masa e humbjes, 
edhe nëse në momentin e ndodhjes së 
ngjarjes së sigurimit, shuma e siguruar e 
shënuar në police është më e lartë, se vlera 
e sigurimit. 55. Siguruesi mund të shtyje 
kohen e pageses: a) per aq kohe sa 

ekzistojne dyshime te arsyeshme, mbi të 
drejtën e të Siguruarit per të fituar 
dëmshpërblimin; b) në qoftë se janë filluar 
hetime penale në lidhje me ngjarjen e 
sigurimit kundër të Siguruarit; c)  per aq kohe 
sa i Siguruari nuk paraqet dhe plotëson 
dokumentet e kerkuara nga Siguruesi. 56. 
Pas likuidimit të dëmshperblimit, objektet 
mbeten të siguruar deri në mbarim të afatit 
te kontrates së sigurimit per diference midis 
shumës së siguruar dhe dëmshpërblimit të 
paguar, duke bërë per këtë shënime të 
veçanta në policen e sigurimit. Me kerkesen 
e të Siguruarit, shuma e siguruar mund të 
rritet per të arritur shumën origjinale duke 
paguar prim shtese dhe duke bërë shenimet 
përkatëse në policen e sigurimit. 57. 
Siguruesi, brenda 30 ditëve nga data e 
marrjes së dokumentave të nevojshme e të 
kërkuara lidhur me dëmin, nga i Siguruari, 
detyrohet që: a) të bëjë pagesen e 
dëmshperblimit, në rast të vertetimit të 
ngjarjes së sigurimit, b) të shpjegojë arsyet e 
refuzimit, në rast të refuzimit te kerkeses të 
Siguruarit. Për vonesat e shkaktuara si 
pasojë e veprimeve të Siguruesit tej afatit të 
percaktuar si më sipër, do të paguhet interes 
vjetor në favor të Siguruarit, deri në masen 4 
perqind në vit, mbi shumën e 
dëmshpërblimit. 58. Mosmarreveshjet në 
qoftë se nuk zgjidhen me mirekuptim, do të 
zgjidhen nga Gjykata e vendit ku është 
lidhur Polica e Sigurimit. Shojca LMA5393, dt. 
25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete police.

nga detyrimi per dhënien e dëmshpërblimit. 
40. I Siguruari duhet: a) të plotesojë të 
gjitha kerkesat e sigurimit teknik dhe 
mbrojtjes nga zjarri, përshkruar në 
rregulloren per mbrojtjen nga zjarri të 
biznesit perkatës, akte të ndryshme ligjore 
dhe nenligjore në fuqi, dhe/ose ato 
percaktime të bëra në kontraten e zjarrit; të 
rregulluar nga këto Kushte të Përgjithshme; b) 
të ketë të regjistruara letrat me vlere dhe 
dokumenta të tjerë, koleksione dhe objekte 
të tjera per të cilat janë parashikuar që të 
kryhen regjistrime, dhe t'i ruajë ato në 
mënyrë të tillë që të mos ketë mundësi të 
dëmtohen ose humbasin së bashku me 
objektet e siguruara. 41. Nëse i Siguruari nuk 
arrin të plotësojë kushtet e percaktuara më 
sipër, Siguruesi, brenda një muaji nga dita që 
ka marrë dijeni, mund të zgjidhë kontraten e 
sigurimit duke e njoftuar të Siguruarin me 
shkrim. Siguruesi do të lirohet nga detyrimi 
per dhënien e dëmshperblimit nëse shkaku i 
dëmit ose humbjes është mosplotësimi i 
detyrimeve, me qellim ose nga neglizhenca 
e rënde e të Siguruarit.

SIGURIME TЁ TJERA
42. Nëse i Siguruari kryen sigurime të tjera, 
kundrejt të njejtëve rreziqeve të siguruara 
per mbulimin e objekteve pasurore si në 
këtë kontratë, duhet të njoftojë menjëherë 
me shkrim Siguruesin, per emrin/at e 
Siguruesit/ve të tjerë dhe shumën/at e 
siguruara. Kur i Siguruari me qëllim nuk jep 
njoftimin e sipërm, Siguruesi nuk është i 
detyruar të paguajë shperblimin e dëmit. 43. 
Masa e dëmshpërblimit që perfiton i 
Siguruari nga të gjitha policat, nuk mund të 
jetë më e lartë se masa e dëmit, minus 
pjesën e zbritshme më të lartë të vertetuar 
ndër policat në fuqi, në momentin e 
ndodhjes së dëmit. 44. Nëse i Siguruari kryen 
sigurime të tjera me qellim që të arrijë 
perfitime të paligjshme, kontrata e sigurimit 

quhet e pavlefshme dhe Siguruesi mban 
primin e sigurimit.

MBISIGURIMI
45. Nëse shuma e siguruar e tejkalon 
ndjeshëm vleren e sigurimit, atëhere si 
Siguruesi ashtu edhe i Siguruari mund të 
kërkojne zvogelimin e shumës së siguruar, 
dhe primi i sigurimit do të pakësohet 
perkatësisht. Në çdo rast i Siguruari nuk 
mund të perfitoje dëmshperblim në vlere më 
të madhe se humbja e pësuar nga ngjarja e 
sigurimit, cilado qoftë shuma e siguruar e 
shënuar në policen e sigurimit. 46. Nëse i 
Siguruari lidh kontraten e sigurimit me qellim 
që të arrije perfitime të paligjshme nga 
mbisigurimi, kontrata quhet e 
pavlefshme.Siguruesi ka të drejten e 
mbajtjes së primit të sigurimit.

NENSIGURIMI
47. Nëse në momentin menjëherë para 
ndodhjes së ngjarjes së sigurimit shuma e 
siguruar është më e ulët se vlera e sigurimit, 
dëmshperblimi i llogaritur sipas nenit 53 do 
të shumezohet me koeficientin e 
nënsigurimit, i cili përcaktohet si raport i 
shumës së siguruar ndaj vleres së sigurimit.

NGJARJA E SIGURIMIT
48. Në rastin e ndodhjes së ngjarjes së 
sigurimit, i Siguruari duhet: a) Të njoftoje me 
shkrim menjëherë Siguruesin duke 
specifikuar rrethanat e ngjarjes, gjithashtu të 
njoftoje organet e Rendit dhe ato të 
mbrojtjes nga zjarri(PMNZSH). Një njoftim i 
tillë do të quhet i dhene Siguruesit 
menjëherë, në se i është derguar atij, brenda 
24 orëve nga ndodhja e ngjarjes, ose marrja 
dijeni për te; Kostot e marrjes së vertetimeve 
të ndryshme prej organeve përkatese lidhur 
me ngjarjen, shkaqet etj, paguhen nga 
Porositësi; b) T'i japë menjëherë rajonit 
perkatës të policise një liste të objekteve të 

përfundon në orën 24.00 të ditës së 
percaktuar si ditë mbarimi në Policen e 
Sigurimit. Pergjegjësia e Siguruesit do të filloje 
në momentin kohor të percaktuar në police, 
edhe nëse pagesa e primit të sigurimit 
kryhet më parë.

PRIMI I SIGURIMIT
29. I Siguruari detyrohet t'i paguaje Siguruesit 
primin e sigurimit sipas shumave dhe 
afateve të percaktuara në kontratë. Primi i 
sigurimit mund të paguhet tërësisht ose me 
këste, sipas këtyre rregullave: a) kur 
periudha e sigurimit është një vit, si rregull, 
primi i sigurimit do të paguhet njëherësh; b) 
kur periudha e sigurimit është mbi një vit, si 
rregull, primi i sigurimit paguhet me këste, 
numri, vlera nominale e secilit këst dhe datat 
e maturimit të tyre, percaktohen nga palët (i 
Siguruari dhe Siguruesi), dhe shënohen në 
Policen e Sigurimit, por kësti i fundit duhet të 
paguhet jo më vone se 3 muaj nga data e 
mbarimit të afatit të polices së sigurimit. 31. I 
Siguruari detyrohet t’i paguajë Siguruesit 
primin e sigurimit në afatet e caktuara në 
Policen e Sigurimit. Në se primi ose kësti i 
parë i tij nuk paguhet në afat, mbulimi në 
sigurim pezullohet deri në orën 24.00 të 
ditës, që i Siguruari paguan shumën që 
detyrohet. Kur i Siguruari nuk paguan primet 
(këstet) në vazhdim sipas afateve të 
caktuara, sigurimi pezullohet ne ora 24.00, 
të ditës së pesëmbëdhjetë duke filluar nga 
data e maturimit të këstit të rradhës të 
papaguar, dhe Siguruesi ka të drejte të 
kërkoje zgjidhjen e Kontrates së Sigurimit. 
Humbjet dhe dëmtimet e vertetuara brenda 
afatit të mësipërm dëmshpërblehen vetëm 
pasi të jetë zbritur shuma e kësteve vijuese 
të primit të sigurimit. 32.  Mospagimi në kohë 
i këstit të dytë dhe/ose vijues të primit të 
sigurimit, sipas percaktimeve në police, të 
bëra nga palët në momentin e lidhjes së 
kësaj police, sjell si pasoje zgjidhjen e 

kontratës së sigurimit, pa detyruar Siguruesin 
të bëjë njoftim të veçantë, të Siguruarit, 
perveç njoftimit të bërë atij, per t’i kujtuar 
detyrimin për të paguar në kohen e 
percaktuar në police dhe parashikimeve të 
ketyre Kushteve të Pergjithshme. 33. Kur 
pasuria e siguruar kalon në pronesinë e një 
te treti (personi tjetër), kontrata e sigurimit 
quhet e zgjidhur. Në këtë rast primi i paguar i 
kthehet të Siguruarit në perpjestim me kohen 
që mbetet deri në mbarim të afatit të 
kontratës.

PJESA E ZBRITSHME
36. Në policat e sigurimit të pasurisë nga 
zjarri dhe rreziqet shtesë, si rregull do të 
aplikohet pjesë e zbritshme dhe franshizë. 
Siguruesi nuk do të trajtoje dëme të veçanta, 
që janë nën shumen e percaktuar si 
franshizë, në Policen e Sigurimit. Për çdo rast 
dëmi të trajtueshem, Siguruesi do të zbrese 
nga dëmshperblimi i llogaritur pjesën e 
zbritshme të percaktuar, në policen e 
Sigurimit, si perqindje mbi çdo një dëm ose 
seri dëmesh, të shkaktuara nga një ngjarje e 
vetme sigurimi. Masat e pjesës së zbritshme 
dhe franshizes do të percaktohen në Policen 
e Sigurimit.

DETYRIME
38. Pas plotesimit të kerkeses per sigurim, i 
Siguruari nuk mund të kryeje ose lejojë 
ndryshime që sjellin shtimin e rrezikut, pa 
miratimin me shkrim të Siguruesit. I Siguruari 
duhet të informoje menjëhere me shkrim 
Siguruesin per çdo shtim të rrezikut per të 
cilin vihet në dijeni, edhe nëse një shtim i tillë 
ndodh pa pëlqimin e tij. Me shtim të rrezikut, 
kuptohen rrethanat që janë thelbësore dhe 
të një natyre të tillë, që mund te influencojnë 
vendimin e Siguruesit per të perfunduar ose 
jo kontratën, apo per kushtet që duhet te 
vendose. Në rast të mosnjoftimit të 
Siguruesit, ky i fundit ka të drejte të çlirohet 

dhe/ose elektronike), si edhe në çdo pjesë 
të vetë instalimit të rrjetit të energjise 
elektrike, që shkaktohet nga defekte të vetë 
rrjetit elektrik, dhe/ose defekte të 
brendshme të makinerive, pajisjeve dhe 
aparaturave, me ose pa ndodhjen e zjarrit.
Defekt, sipas termit të sipërpermendur do të 
konsiderohet, mbirryma, tejkalimi i kufinjve 
normale të tensionit, mbitensioni ose 
nëntensioni, defekteve të izolimit si qarqe të 
shkurtër, kontakte trupore ose defekte 
tokëzimi; kontaktit të pamjaftueshem, 
mosfunksionimit të instalimeve të matjes, 
kontrollit ose sigurisë, etj, të kësaj natyre, por 
janë të mbuluara të gjitha demet e pasojat 
e shkaktuara në pasurine tjeter, të 
tundshme apo të patundshme, nga zjarri i 
filluar nga këto defekte; f) Dëmi në çdo 
makineri dhe aparature elektrike, ose në 
çdo pjesë të instalimit elektrik si pasojë e 
rrufesë, nëse ky dëm nuk është shkaktuar 
nga goditja direkte e rrufesë; g) Dëmi nga 
zjarri, i cili shkaktohet nga tërmeti; gj) Dëmi 
shkaktuar me dashje ose nga pakujdesia e 
rëndë e të Siguruarit, punonjësve të tij 
dhe/ose anëtarëve madhore të familjes së 
tij; h) Dëmi shkaktuar direkt ose indirekt nga 
veprimet (aktet) keqdashëse. Me veprime 
(akte) keqdashëse do të kuptohet humbja, 
shkatërrimi ose dëmtimi (shkaktuar nga 
zjarri ose të tjera) e Pasurise së Siguruar 
shkaktuar direkt ose indirekt nga dëmtimet 
keqdashëse të çdo personi ose grup 
personash, pavarësisht nëse nje akt i tillë 
është bërë ose jo si pasojë e prishjes së 
qetësisë publike. 14. Ky sigurim nuk do të 
mbuloje demtimin e objekteve të siguruara 
ose shpenzimet e siguruara të lindura ose të 
shkaktuara drejtpërdrejt ose indirekt si 
pasojë e:  a)  Shperthimit berthamor, 
rrezatimit berthamor dhe ndotjes 
radioaktive; b) Luftës së çdo lloji, invazionin, 
luftime të tjera të armatosura pavarësisht 
nëse është deklaruar lufta ose jo, luftën 

civile; c) Revolucione, levizje separatiste, 
kryengritje popullore, rebelime, revolta, puçe, 
grushte shteti, eksode; d) Konfiskime, 
rekuizime, shtetëzime të detyruara të kryera 
me urdher të çfaredolloj qeverie apo 
autoriteti shteteror; e) Greva, trazira, 
turbullira civile, lokauti, sabotimi, terrorizmi. 
Terrorizëm do të konsiderohet kryerja e 
veprimeve të dhunshme, nga anetarët e një 
organizate të shpallur të jashteligjshme, 
nëpermjet dëmtimeve e shkatërrimeve 
masive ndaj pasurisë, që kanë si qëllim 
turbullimin e rendit publik dhe ngjalljen e 
frikës e të pasigurisë së publikut; f) Shpalljen 
e ligjit të luftës, deklarimit dhe vendosjes së 
gjendjes së jashtëzakonshme, anarkia ose 
mosfunksionimi i shtetit, qoftë edhe në pjese 
të caktuara të vendit. 15. Nëse në rastin e një 
dëmi Siguruesi përdor të drejtën e tij per të 
mos dëmshperblyer në bazë të 
përjashtimeve të nenit 14, i Siguruari do të 
jetë përgjegjës per të provuar se dëmi që ka 
ndodhur nuk ishte shkaktuar direkt ose 
indirekt në lidhje me keto përjashtime.

POLICA E SIGURIMIT
23. Polica e sigurimit (dëshmia e sigurimit) që 
Siguruesi i lëshon të Siguruarit, verteton 
lidhjen e kontratës së sigurimit. Nëse Polica e 
Sigurimit humbet ose dëmtohet në masen 
që bëhet e pavlefshme, me kerkesen dhe 
shpenzimet e të Siguruarit, Siguruesi duhet të 
lëshoje një dublikatë të saj.

PERIUDHA E SIGURIMIT
26. Periudha e sigurimit si rregull është jo më 
pak se një vit, përveç rasteve kur në Policen 
e Sigurimit percaktohet ndryshe, por jo më 
pak se tre muaj, përjashtuar raste të tilla si 
ekspozita, panaire etj. 27.  Mbulimi në sigurim 
fillon në oren 24.00 të ditës së percaktuar si 
ditë e fillimit në Policen e Sigurimit, me kusht 
që të jetë paguar me pare primi i sigurimit 
ose kësti i tij i parë. Mbulimi në sigurim 

OBJEKTI I SIGURIMIT
2. I Siguruari mund të siguroje prane 
Siguruesit, pasuri që ka në pronesi të tij ose 
gezon të drejta perdorimi dhe shfrytezimi në 
ate pasuri, sipas një kontrate që permbush 
kerkesat ligjore, të lidhur me pronarin e 
pasurisë apo sendit. Perfundimisht i Siguruari 
duhet të ketë interes pasuror në objektin e 
siguruar. 3. Siguruesi ofron Sigurimin nga 
Zjarri per objektet e mëposhtme: a) 
pasurinë e patundshme, ndertesat dhe 
pjesë të tjera të njësisë, b) pasurine e 
tundshme. Njësi e siguruar do të 
konsiderohet të jenë ndertesat ose dhomat 
e ndertesave ose vendet e percaktuara si të 
tilla në kontratë. Nuk do të mbulohen në 
sigurim sendet vetiake që u perkasin dhe 
perdoren nga punonjësit, perveç rasteve kur 
janë percaktuar shprehimisht në Policen e 
Sigurimit. 4. Pasuria e luajtshme, si rregull do 
të mbulohet vetëm në njesinë e siguruar.

RREZIQET E SIGURIMIT
9. Siguruesi dëmshperblen të Siguruarin për 
humbjen, dëmtimin ose shkatërrimin e 
pasurise së siguruar në menyrë të papritur, 
të paparashikuar dhe aksidentale si pasojë 
e: a) ZJARRIT; b) RRUFESË; c) PERPLASJES 
OSE RËNIES SË NJË AVIONI, pjeseve ose 
ngarkesës së tij; d) PERPJEKJEVE PER 
SHUARJEN E ZJARRIT, prishjeve ose levizjeve 
në lidhje me çdo njeren prej ngjarjeve të 
mësiperme, në kufirin deri 3% të shumës së 

siguruar. 10. Rreziqet e mbuluara 
percaktohen si më poshtë: a) Zjarr do të 
konsiderohet të jetë një forme e djegies me 
flake e të mirave materiale jashte vatres që 
ekziston qellimisht per te, e aftë të 
veteperhapet dhe të vetezgjerohet. b) Rrufe 
do të konsiderohet të jetë një shkrepje e 
rrufese, e cila godet nje objekt drejtpërdrejt.

PERJASHTIME
11. Nuk do të mbulohen dëmet e shkaktuara 
nga implozioni. 12. Nuk do të mbulohet fitimi i 
munguar dhe dëmet vijuese të çdo lloji dhe 
natyre të tillë si, dëmet per shkak të 
vonesave, moskryerjes, humbjes së 
kontrates, gjobat etj. 13. Nuk do të mbulohen 
dëmet e mëposhtme: a) Demtimi nga zjarri i 
objekteve te siguruara shkaktuar nga venia 
e tyre në zjarre utilitare ( zjarre perdorimi 
ose sherbimi) ose nga trajtimi i tyre me 
nxehje, sa më sipër do të zbatohet 
gjithashtu per objektet në të cilat ose 
nëpermjet të cilave prodhohet ose përçohet 
zjarri ose nxehtësia utilitare;  b) Djegiet 
sipërfaqësore, përveç se kur shkaktohen 
nga njeri prej rreziqeve të mbuluara në nenin 
9; c) Dëmi në motoret me djegie të 
brëndshme shkaktuar nga shperthimet e 
ndodhura brenda dhomës së djegies; d) 
Dëmi i shkaktuar në kontaktet e çelësave 
elektrike si rrjedhoje e presioneve të 
gazrave që lindin brenda tyre; e) Dëmi në 
çdo makineri, pajisje, aparaturë (elektrike 
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objects, out of the fireplace, which is 
spreading on its own; b) Lighting means a 
flash of lighting which strikes an object 
directly.

EXCLUSION
1. Damages caused by the implosion shall 
not be covered. 2. Consequential loss of any 
kind and nature, loss of profits such as 
losses due to delays, lack of performance, 
loss of contract fines etc. shall not be 
covered. 3. The following damages shall not 
be covered: a) fire damages to insured 
object caused by their putting at an utility 
fire (service fire) or their treatment by heat; 
this shall also apply to objects in which or by 
which an utility fire or heat is generated or 
conveyed; b) singeing damage, except when 
caused by peril insured under item 1 “Insured
Perils”; c) damage caused to internal 
combustion engines by explosion occurring 
within the combustion chamber; d) damage 
caused to electric switches by gas pressure 
arising within them; e) damage to any 
machinery, equipment, apparatus (each 
electric or electronic installations), as well as 
in every part of its own power electric net, 
caused by defects of its own power electric 
net, and/or inherent defects of machineries, 
equipments, apparatuses, with or without 
the occurrence of the fire. The defect under 
above term will be considered, the 
overcharge, the excess of normal limits of 
voltage, low or over voltage, the defects of 
isolation, such as short circuits, body 
contacts or earth faults, insufficient contact, 
failure of measuring, control or safety 
installations, but all the damages generated 
by the fire caused of these defects to the 
other movable or immovable property shall 
be covered; f) lighting damage to machinery 
or electric apparatus or electric installations 
unless the damage is due to direct lighting; 
g) fire damage due to earthquake; h) 

damage caused by intentional or wilful 
negligence of the insured, its employees 
and/or its adult family members; i) damage 
directly or indirectly caused by malicious 
acts; j) The malicious acts means the loss or 
destruction or damage (caused by fire or 
explosion etc.), of the insured property due 
to malicious acts of any person or group of 
person, regardless such an act is carried out 
or not due to the breaking of public order; 4. 
This insurance shall not cover damage to 
insured objects or the insured costs arising 
out of or directly or indirectly caused by: a) 
nuclear reaction, nuclear radiation or 
radioactive contamination; b) war of any 
kind, invasion, hostilities (whether war be 
declared or not), civil war; c) revolution, 
separatist movement, insurrections, 
rebellions, revolts, mutiny, coup d’etat, 
exodus; d)  confiscation, requisition, or 
commandeering by order of any 
government or by any public authority; e)  
strike, riots, civil commotion, lock-out, 
sabotage, terrorism; f) The terrorism shall be 
considered carrying out of violent actions 
between mass damages and destructions 
against the property, from members of a 
declared unlawful organisation, with the 
intention of breaking the public order or 
intimidating the public; g) announcing the 
state of war, declaring and putting in 
emergency state anarchy or malfunction of 
the state (whether partially or not). 5. If, in 
case of damage, the Insurer alleges that by 
reason of exclusion of the item 4 the 
damage is not indemnified, a burden of 
proving that such damage is indemnified 
shall be upon the Insured.

INSURED COSTS
1. Expenses, even those incurred in vain, 
which the insured was justified in regarding 
as necessary to avert or minimise the 
damage (item 1/c of “the Insured Event” of 

General Conditions) shall be indemnified by 
the Insurer. Compensation for the expenses 
plus the indemnity for the insured items shall 
not exceed the sum insured per agreed 
items. In the event of underinsurance the 
expenses shall only be reimbursed in the 
same proportion as the damage, 
irrespective of any instruction given by the 
Insurer. Expenses incurred for services of fire 
extinguishers or by other persons obliged to 
giving help in the interest of the people shall 
not be indemnified, also, there shall not be 
any indemnity if the Insurer proves that 
facilities are used or cost are incurred 
uncarefully by the insured. 2. The Insurer 
shall reimburse costs incurred consequent 
upon a damage such as the cost of clearing 
up at the location of the damage, including 
the demolition of useless parts (still 
standing), removal of debris and other rests 
to the nearest waste disposal site and the 
costs of depositing or destroying them (the 
demolition or removal of debris costs), be 
valued after a preventive, but not more than 
5% of sum insured, however the costs of 
decontamination of earth or water shall not 
be covered.

VALUE OF SUM INSURED
1. The insured value of the building shall be:  
a) Reinstatement value: The reinstatement 
value shall be local construction value 
including architect’s fees and other design 
and planning costs; b) The current value: 
The current value shall be the reinstatement 
value of the building less a deduction 
appropriate to its condition in particular the 
degree of wear and tear; c) The market 
value: The market value shall be the 
probable sales price of the building or the 
scrap material which the Insured may 
obtain. 2.The value insured of the machinery 
and equipment shall be: a) The 
reinstatement value: The reinstatement 

value shall be the amount to be paid for 
buying or manufacturing the objects of the 
same type and quality in the conditions as 
new , whichever can be done at the lower 
price; b) The market value: In all cases when 
the machineries and equipments are used 
for more than 7 years, as new, and it exists a 
market for the distribution of the same 
equipments and machineries, in type and 
other working characteristics, their insurance 
value shall be directed by that market price. 
Otherwise, the sum insured shall not exceed 
20 % of their purchasing price, as new. 3. 
Value Insured: a) of goods manufactured by 
the Insured even if they are not finished; b) of 
goods which the Insured trades; c) of raw 
material and d) of natural products shall be 
the amount to be paid for buying or 
manufacturing the objects of the same type 
and quality, whichever can done at the 
lower price; e) of the domestic things and 
facility shall be their reinstatement value. 4. 
The sum insured, as a rule, shall be equal to 
the value insured. The basis of determining 
the sum insured shall be stated in the 
Insurance Policy.a) For buildings: a.1. The sum 
insured, as a rule, shall be the reinstatement 
value; a.2. If the actual value is less than 
80% of the reinstatement value, the sum 
insured shall be the actual value. a.3. If the 
market value is less than actual value, the 
sum insured shall be the market value; b) For 
machinery and equipment: b.1. The sum 
insured, as a rule , shall be the reinstatement 
value; b.2. In all cases when the machineries 
and equipments (production lines) are 
amortised, physically and/or morally (are 
used more than seven years since their 
installation, as new), and it exists a market 
for the distribution of the same equipments 
and machineres, in type and quality, their 
sum insured shall be equal to that market 
price; c) For goods, raw material etc.: c.1. The 
sum insured shall be their maximal value 

that represents the maximal value of the 
stored goods declared in writing by the 
Insured; c.2. In special cases the sum insured 
shall be their average value representing the 
value of good anticipated during one year 
insurance period declared in writing by the 
Insured. 5. In the event of “First loss basis“ 
insurance that shall specifically be stated in 
the Policy, the sum insured shall represent a 
part of the real full value and the Insurer 
shall, in the event of damage, pay up to this 
sum insured not applying the 
underinsurance provision. The insurance 
premium shall be higher than that calculated 
on the full value basis.

INSURANCE POLICY
1. The Insurance Policy (Insurance Certificate) 
issued to the Insured by the Insurer shall 
certify the entering of the insurance contract.
If the insurance Policy is lost or damaged to 
that extent of being not valid, the Insurer 
shall, at the Insured’s expense, issue the 
duplicate of this Policy; 2. The insurance 
contract shall be concluded based on the 
proposal and the questionnaire made in 
writing by the Insured. The Insurer shall 
calculate the premium and issue the Policy 
based on the Questionnaire, Request and 
Declaration made by the Insured. The 
proposal, notification and other declarations 
shall be attached to the Policy and be its 
integral part. The Insured shall be responsible 
in respect of the accuracy and of the truth of 
the notification and declaration made by 
him; 3. The Insurer shall be entitled to verify 
the truth of the notification of the Insured 
and to carry out inspection for this purpose.

INSURANCE PERIOD
1. Generally, the insurance period for all the 
objects shall be not less than one year 
unless when otherwise stated in the policy, 
but not less than three months, excluding 

such objects as fairs, exhibitions etc. The 
coverage shall commence at 24.00 of the 
day stated in the policy subject to prior 
payment of the insurance premium or its first 
instalment. The coverage shall expire at 
24.00 of the day stated in the policy The 
liability of the Insurer shall commence at the 
time stated in the policy even if the payment 
of the insurance premium is made 
beforehand.

INSURANCE PREMIUM
1. The premium payment shall be made at 
the Insurer’s branch or agency where the 
policy is to be issued. The insurance premium 
shall be deemed paid in the moment of its 
transfer into  the Insurer account. The 
premium shall be paid in the currency 
defined in the Insurance Policy. 2. The Insured 
is obliged to pay to the Insurer the insurance 
premium in accordance the sum and the 
terms defined in the insurance contract. The 
insurance premium may be paid either all at 
once or by instalments under the following 
conditions: a) if the insurance period is one 
year, generally, the insurance premium shall 
be paid all at once; b) if the insurance period 
is longer than one year, generally, the 
insurance premium may be paid by 
instalments subject to prior consent of the 
Insurer stated in the policy, but the last 
instalment must be paid not later the three 
last months of the policy’s period. 3. When 
the policy is issued for a multi-years 
insurance period and the Insured is ready to 
pay the premium in total, as rule on the 
premium to be paid shall be applied a 
discount as following: In cases when the 
insurance period lasts from 2 up to 5 years, 
it shall be applied a discount up to 10%, of 
the total premium, while the insurance 
period lasts more than 5 years, it shall be 
applied a discount up to 20%, of the total 
premium. 4. The Insured shall be obliged to 

pay the insurance premium within term 
stated in the policy. If the premium or first 
instalment is not paid in required time, the 
coverage shall be suspended till 24.oo of the 
day that the Insured pay the required 
amount. If the Insured does not pay the 
subsequent instalments within stated term, 
the insurance shall be suspended from 
24.oo of the fifteenth day after the payment 
term expires and the Insurer shall have the 
right to break the insurance contract. The 
losses and damages occurred within the 
above mentioned term shall be paid after 
deducting from the indemnification the 
unpaid instalments of the insurance 
premium. 5. Failure in paying the second 
instalment or other ones of the premium 
according to specifications determined in 
the policy from the parties at the moment 
when the policy is issued, bears cancellation 
of the insurance contract, not forcing the 
Insurer to make any special notification to 
the Insured, except the notification made to 
him, to remind the obligation to pay in time 
premium instalment determined in policy 
and foreseen on these General Condition. 
6.If the insured property comes into another 
person ownership the insurance contract 
shall be broken. In this case the Insured shall 
take the proportional premium for the 
remaining period.

INSURED INTEREST
1. If the insured interest ceases to exist after 
the commencement of the insurance period 
as a consequence of the war act or of a 
government action during the war, or if the 
cessation of the interest is of an inevitable 
consequence of the war, the Insurer shall be 
entitled to retain that part of the premium of 
the period that the policy has been in force. 
2. If the insured interest ceases to exist 
owing to the occurrence of the insured 
event, the Insurer shall retain the premium of 

the entire insurance period.

THE DEDUCTIBLE
In the property policies against fire and 
additional perils, as rule it shall be applied a 
deductible and/or franchise. The Insurer shall 
not handle any claim that shall be under the 
sum determined as franchise, in the 
insurance policy. In every handled claim, the 
Insurer shall subtract from the calculated 
indemnity the determined deductible in the 
insurance policy, as a percentage on every 
one loss or series of losses caused from a 
single insurance event. The amount of 
deductible and franchise shall be 
determined in the insurance policy.

OBLIGATIONS
1. The Insured shall, at the time of concluding 
the contract, inform the Insurer in writing for 
all evidences known by him as essential for 
the assessment of the risk. The evidences 
shall be essential if they are to such a nature 
that can influence the Insurer’s decision for 
concluding the contract or amending 
conditions. If the Insured fails to comply with 
this obligation, the Insurer shall have the right 
to change the premium amount, sum insured 
or insured period as well as to terminate the 
insurance contract. The Insurer may also 
terminate the contract if irrelevant evidences 
have submitted to him. The Insurance 
premium shall not be paid back to the 
Insured. The Insurer, in the event of damage, 
shall be freed from the obligation of the 
indemnity for the damage caused by 
circumstances not informed to him by the 
Insured. These dispositions are also valid if it 
is certified by the Insurer that, in respect of 
the risk, the Beneficiary was in acknowledge 
of any inaccuracy of the declaration or 
omissions. 2. After filling the questionnaire, 
the Insured must not effect or permit any 
increase of the risk without the written 

approval of the Insured. The Insured must 
immediately report in writing to the insurer 
for any increase of the risk for which he 
acquire acknowledge, even if such an 
increase happens without his consent. The 
increase of the risk means the 
circumstances that shall be material if they 
are of such a nature that may influence the 
decision of the Insurer for terminating the 
contract or not, or stipulating other 
conditions. If the Insured fails to notify the 
Insurer, the later shall have the right to be 
freed from the obligations to indemnify. 3. In 
case the change of the Insured business 
includes the increase of risk, the Insurer has 
the right to obtain an increased premium 
from the day of the increase of risk. This 
shall not apply if the Insurer has been freed 
for complying with his obligation in the event 
of a loss due to the increase of the risk, as 
provided in the article 1 “Obligations”. 4. The 
Insured shall: a) comply with all the 
requirements of the technical safety 
measures and protection measures against 
fire prescribed by regulation disposition or 
contract; b) register the securities and the 
documents, collection and other objects for 
which the registration has been prescribed, 
and maintain them in such a manner so as 
not to be damaged or lost together with the 
other insured objects. 5. If the Insured fails to 
comply with the above mentioned 
conditions, the Insurer, within a month from 
the date he has been in acknowledge, may 
terminate the contract, notifying the Insured 
in writing. The Insurer shall be freed from the 
indemnification if the cause of the loss or 
damage is the insured’s non-compliance 
with the obligation intentionally or due to 
wilful negligence.

OTHER INSURANCE
1. If the Insured takes out other insurances 
against any of the insured perils to cover the 

insured object, he shall immediately notify 
the Insurer in writing concerning the name of 
the other insurances and the sum insured. If 
the Insured willingly fails to comply with any 
of the obligation indicated above, the Insurer 
shall not be forced to pay any 
indemnification. 2. The amount of indemnity 
benefited by the Insured from all policies 
shall not be higher than the damage, 
subtracting the highest confirmed deductible 
between the policies in force, at the moment 
of the loss occurrence. 3. If the Insured takes 
out other insurances for the same object on 
the purpose of making illegal profits, the 
insurance contract shall be not valid and the 
Insurer keep the insurance premium.

OVER-INSURANCE
1. If the sum insured excessively exceeds the 
insured value, either the Insurer or the 
Insured may require the reduction of the 
sum insured, the insurance premium shall be 
reduced accordingly. In any case the Insured 
may not profit an indemnity higher that the 
loss occurred from the insured event, with no 
regard to the insured sum defined in the 
policy. 2. If the Insured takes out other 
insurance contract on the purpose of 
making illegal profits by overinsurance, the 
contract shall be not valid and the Insurer 
shall be entitled to keep the insurance 
premium.

UNDERINSURANCE
If the sum insured is less than the insured 
value immediately prior to the occurrence of 
the insured event, the indemnity calculated 
as in article 4 of “Indemnify” shall be subject 
of the average or the average will be 
applied as per insured property schedule.

THE INSURED EVENT
1. After the occurrence of the insurance 
event the Insurer shall: a) Immediately notify 

the Insurer in writing, specifying the 
circumstances of the event and also notify 
the police and fire-extinguisher station. Such 
a notification shall be deemed as being 
made to the Insurer if it is sent to him within 
24 hours from event occurrence or being 
aware of it. Expenses on various 
certifications from the respective bodies, 
related to the event, causes etc, shall be 
paid by the Order; b) Submit to the police 
station the list of the damaged items; c) 
Undertake the necessary and reasonable 
means for the avoiding or minimizing of the 
damages and losses by following the 
instruction of the Insurer; The Insured is 
obliged to require such instruction as it 
appears possible; d) Block the saving books 
and the document of the ownership. e) 
Permit the Insurer, at his request and as far 
as is reasonable, to make any investiga- 
tion in respect of the cause and the amount 
of the loss and of the extent of the 
indemnification giving any information 
expedient hereto; f) If possible, not change 
anything at the location of the loss until the 
Insurer has given his approval; g) Submit to 
the Insurer, within a period of 10 (ten) days, 
a signed list of the objects lost, damaged or 
destroyed according to the schedule given 
by the Insurer. Such list must also indicate 
the amount claimed by the Insured. 2. If the 
Insured fails by gross negligence or 
intentionally to partly or entirely comply with 
the above mentioned provisions, the Insurer 
shall be free from the pursuance of his 
obligations. If the police station has not been 
notified in due time for the objects lost or 
damaged, the Insurer shall be entitled to be 
freed from his obligations for these objects 
only.

INDEMNITY
1. If the Insured tries to submit fraudulent or 
distorted evidences that are important in 

determining the extent of the indemnity, the 
Insurer shall be free from his obligations. 2. If 
no issue or suit is commenced within two 
years after the Insurer‘s rejection of the 
indemnity, the Insurer shall be free from the 
obligation to indemnify. 3. The Insurer shall 
indemnify in his discretion the Insured either 
repairing, reinstating or paying in cash. The 
Insurer‘s obligation is limited up to the sum 
insured. 4. The indemnity shall not exceed 
the amount of loss even if in case of loss the 
sum insured exceeds the value insured. The 
following shall be indemnified: a) the 
buildings:  a.1. In the event of buildings 
damaged due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify up to the value 
insured as in article 1 and 4/a of the “Value 
of sum insured”. a.2. In the event of objects 
destroyed due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify the costs of repair 
necessitated by the occurrence of the 
damage but not exceeding the value 
insured, as in article 1 and 5 of the “Value of 
sum insured”. If the insurance is based on the 
actual value, a deductible in proportion to 
the rate of depreciation shall apply. b) 
machinery and equipment: b.1. In case of 
objects destroyed or lost, the Insurer shall 
indemnify up to the actual value of the 
objects immediately prior to the insured 
event, as in article 2 and 4/b of the “Value of 
sum insured” and stated in the insurance 
policy. Costs for transport, mounting and 
custom dues shall be indemnified if these 
costs are specifically included in the sum 
insured. b.2. In the event of the objects 
damaged, the Insurer shall indemnify the 
costs necessary for the reinstatement of the 
damaged machinery to the prior condition, 
but not more than the actual value 
immediately before the occurrence of the 
insured event; c) the goods, raw material, 
natural products: c.1. in case of destroyed 
lost or damaged objects the Insurer shall 

indemnify their respective value but not 
more than the sum insured as in articles 3 
and 4/c of the “Value of sum insured” as 
stated in the insurance policy; d) the value 
of salvage shall be deducted from the 
indemnify amount; e) the cost of restoration 
works imposed by government authority 
and the additional cost consequent upon 
technological progress shall not be taken into 
consideration. 5. The maximum amount 
payable shall not exceeds the sum insured 
agreed on for each object. 6. The Insurer 
may postpone the execution of the 
payment as long as: a) there are doubt 
about the Insured ‘s right of being 
indemnified; b) inquiry procedure in respect 
of insured event has begun; c) the Insured 
does not comply with the Insurer’s 
requirements. 7. After the indemnification, 
the objects remain covered till the end of the 
period of the insurance contract for the 
difference between the sum insured and the 
indemnified amount, making for this purpose 
the appropriate notes in the insurance 
policy. The sum insured, at the Insured‘s 
request, may be increased so as to equalise 
the original sum insured by paying the 
additional premium and making the 
appropriate notes in the insurance policy. 8. 
After the Insured submits the necessary 
documents, the Insurer within 30 days shall: 
a) indemnified the Insured; b) reject the 
indemnification, informing the Insured about 
the reasons for such a rejection. The 
indemnity shall bear an interest rate of 4% in 
case of delays, owing to the Insurer’s action, 
exceeding the above mentioned period. 9.In 
case of disagreement the disputes between 
the Insurer and Insured shall be solved by 
the local Court of the city where the 
insurance policy has been issued.

Neni 1. “PËRCAKTIME”
Kushtet e përgjithshme të kontratës së 
sigurimit për përgjegjësinë civile te ardhur 
nga ushtrimi i aktivitetit, këtu e në vazhdim 
do të quhen “Kushtet e Sigurimit”. Dëshmia e 
sigurimit, që vërteton lidhjen e kontratës së 
sigurimit, këtu e në vazhdim do të quhet 
“Polica e Sigurimit”. ALBSIG SH.A. është 
Siguruesi i kësaj kontrate sigurimi. 
Policëmbajtesi ose Kontraktuesi do të 
kuptohet personi që kryen veprime dhe 
nënshkruan kontraten e sigurimit për llogari 
dhe në emër të të Siguruarit/ve. I Siguruari 
është personi fizik ose juridik interesi pasuror 
i të cilit mbulohet me sigurim sipas ketyre 
kushteve sigurimi. I siguruari dhe 
Policëmbajtesi jane i njejti person, perveç 
rasteve te nenshkrimit te polices per llogari te 
te tjereve. Shtesë e personave te siguruar, 
me kusht qe te jete kerkuar dhe te 
specifikohet ne formularin e sigurimit termi i 
Siguruar do te zgjerohet dhe te perfshije 
personat si me poshte: a) Perfaqësuesit 
ligjore te te Siguruarit, personat qe drejtojne 
aktivitetin e te Siguruarit ose pjese te tij, 
persa kohë ata jane duke kryer detyrat e 
tyre funksionale; b) Të gjithë punëmarresit e 
të Siguruarit per sa kohë ata jane duke kryer 
detyrat e tyre funksionale bazuar ne nje 
kontrate pune me afat, kontrate sherbimi a 
prove, per llogari te aktivitetit te te Siguruarit;
c) Te gjithe personat e punesuar nga i 
Siguruari qe kryejne aktivitetin e tyre 
profesional ne sherbim dhe ne ndihme te 

aktivitetit te siguruar, si punonjesit e 
menses/ve, pastrimit, etj. sherbime te kesaj 
natyre.

A. PER TE GJITHE LLOJET E RREZIQEVE 
(Aktiviteteve te Siguruar)

Neni 2. “OBJEKTI I KONTRATËS, RREZIQET E 
SIGURUARA”
Objekti i kësaj kontrate është marrëdhënia 
juridike në të cilën Siguruesi, brenda limitit të 
dëmshpërblimit dhe në përputhje me këto 
kushte sigurimi, në zbatim të vendimit të 
gjykatës për ngarkimin me përgjegjësi ligjore 
të të Siguruarit e kompenson atë, 
përkundrejt pagimit të primit te sigurimit prej 
tij, për: 1. Dëmshpërblimin e humbjeve dhe 
demeve te palëve të treta duke perfshire 
edhe shpenzimet dhe kostot ligjore të të 
Siguruarit për mbrojtjen e interesave të tij 
gjatë procesit të gjykimit, të shkaktuara nga 
ngjarje te papritura, te pa parashikuara 
(aksidente) te ndodhura ne ambjentet ku 
ushtrohet aktiviteti i te Siguruarit qe rezulton 
me pasoja në: a) Shëndetin e palëve të 
treta, që nënkupton demtime fizike, 
sëmundjen ose vdekjen e çdo personi qe 
nuk eshte pale ne kete kontrate sigurimi 
(deme ne njerez); b) Sendeve të palëve të 
treta, që nënkupton dëmtime fizike ose 
shkatërrim te pronës në zoterim të çdo 
personi ose enti qe nuk eshte pale ne kete 
kontrate (deme ne sende). 2. Palet e treta 
sipas pershkrimit ne paragrafin (1) me siper 
nuk perfshijne punonjesit e te Siguruarit, 
nese nuk eshte rene dakord ndryshe me 
shkrim. 3. Nese miratohet vecanerisht me 
shkrim ne kontraten e sigurimit (police), ky 
sigurim mbulon gjithashtu pergjegjesine per 
humbje qe rezultojne prej burimeve te 
rreziqeve qe kerkojne nje prim te vecante 
ose prim shtese, shih burimet e rreziqeve 
individuale me poshte pika B).

Neni 3. “BURIMET E RREZIQEVE TE 
SIGURUARA”
1. Burimet e Rreziqeve te mbuluara me 
sigurim lidhur me pergjegjesine civile te te 
Siguruarit nga ushtrimi i aktivitetit jane ato te 
shkaktuar nga:  a) perdorimi, zoterimi, 
zoterimi me kontrate leasing ose usufrukti i 
Tokes, Nderteses, Dhomave te Veçanta te 
perdorura ekskluzivisht per ushtrimin e 
aktivitetit; b) perdorimi ose zoterimi me qira i 
ambjenteve me funksion social ne ndihmese 
ekskluzive te punonjesve te aktivitetit te 
siguruar, si mensa, pishina, vende pushimi 
dhe ambjente te ngjashme, si edhe sheshe 
lojrash; c) perdorimi i ashensore per persona 
dhe mallra; d) perdorimi i makinave 
vete-levizese te punes ne gjendje stacionimi 
ne sherbim te aktivitetit, pra qe nuk levizin; 
e) magazinimi i lendeve te djegshme dhe 
karburanteve; f) humbja ose vjedhja e 
sendeve personale te punemarresve te te 
Siguruarit, duke perjashtuar parate, sendet 
me vlere, sahatet e dores, pajisje teknike 
dhe elektronike si kamera, video-kamera, 
Lap Top (portable computer) dhe pajisje te 
tjera ngjashme, kambiale e letra me vlere, 
dokumente te çdo lloji, me kusht qe sendet 
personale te punemarresve te jene te 
ruajtura ne dhoma te mbyllura me çeles. 2.  
Burimi i Rrezikut te mbuluara me sigurim i 
Drejtuesve (menaxhereve) te aktivitetit, te 
Perfaqsuesve ligjore dhe te Punemarresve te 
tjere te te Siguruarit perfshijne pergjegjesine 
e tyre ligjore perderisa ato jane ne ushtrim 
te detyrave te tyre funksionale e 
profesionale lidhur me aktivitetin e te 
Siguruarit.

Neni 4. “RREZIQE TE PERJASHTUARA”
1. Siguruesi nuk mbulon dhe demshperblen 
humbje dhe demtime qe vijne nga 
aksidente te shkaktuara qellimisht nga i 
Siguruari. Termi qellimisht perfshin: a) 
Veprime dhe mosveprime te te Siguruarit, 

megjithse pasojat e rrezikshme nga veprime 
dhe mosveprime te tilla duheshin pritur ose 
parashikuar; b) Dhunim i qellimshem prej te 
Siguruarit i rregullave e rregulloreve ne fuqi;     
c) Dijenine e te Siguruarit per gjendjen 
difektoze te mallrave, prodhimeve e 
sherbimeve. 2. Kerkesat per demshperblime 
si me poshte, jane te perjashtuara nga 
mbulimi: a) pergjegjesi lidhur me deme 
shendetesore te çdo personi qe punon per 
llogari te te Siguruarit me kontrate punesimi, 
marrje ne prove, kontrate nenkontraktimi 
apo tjeter. b) b.1 deme te vete te Siguruarit 
dhe ortakeve te tij, nese pjesa ose zoterimi i 
tyre ne kompanine e siguruar kalon 25% 
dhe ato kane te drejte ose mundesi te 
drejtojne kompanine ne baze te ligjit ose 
statutit (Ortaket ne maxhorance); b.2 deme 
te anetareve te familjes te te Siguruarit, bile 
edhe nese jane te punesuar prej tij, si edhe 
anetareve te familjeve te Ortakeve ne 
maxhorance, qe jane punesuar ne kompani 
pergjegjesia e te ciles eshte e siguruar. 
Familjare konsiderohet bashkeshorti, 
bashkejetuesi, perfaqsuesi ligjor dhe 
personat qe mbahen financiarisht nga i 
Siguruari ne kohen e ndodhjes se ngjarjes se 
sigurimit; c) pergjegjesi te ardhura prej çdo 
shkaku ose ngjarje aksidentale ne sende 
(deme materiale), qe i perkasin te Siguruarit, 
ose jane nen kujdesin, ruajtjen apo kontrollin 
e tij, ose te çdo personi qe punon per llogari 
te tij; d) për demtime dhe humbje ne 
persona dhe sende te shkaktuara nga çdo 
lloj produkti e sherbimi qe i Siguruari ka 
nxjerre ne treg; e) për demtime dhe 
perkeqesim te shendetit te personave qe 
shkaktohen nga procedura trajtimi mjekesor 
dhe operacione te tjera mbi keto persona te 
tilla si, trajtime obstetrike, trajtime kozmetike 
ose kujdesi trupor; f) demtim dhe 
perkeqesim i shendetit te kafsheve 
shtepiake qe rezultojne nga trajtime 
mjekesore e operacione te tjera te kryera 

mbi keto kafshe si kastrimi, pjellshmeria, 
mbathja e patkojve, trainimi; g) të 
shkaktuara nga veprime direkte ose 
indirekte te te Siguruarit me pasoje ndotje 
ambientale ose ekologjike të tokes, ujit, ajrit. 
h) pergjegjesi per deme ne sende te 
shkaktuara nga ndikimim i temperatures, 
gazit, avullit, lageshtise, rreshjeve, blozes, 
pluhrave, dridhjes, zhurmave e fenomenve 
te ngjashme qe vijne nga demtime graduale 
ose ndikimi i tyre per nje kohe te gjate mbi 
sendin e demtuar; i) deme te personave 
(shendetesore) e sendeve te shkaktuara 
nga rrezatimi ose ndotja jonizuese nga 
radioaktiviteti prej karburanteve 
berthamore, rrjedhjeve berthamore; j) deme 
te shkaktuara paleve te treta te mbuluara 
nga sigurimi i detyrueshem sipas 
legjislacionit ne fuqi per pronaret e 
perdoruesit e mjeteve te transporti Tokesor, 
Ajror dhe Ujor, qe qarkullojne ne territorin e 
Republikes se Shqiperise; k) deme te 
shkaktuara per shkak se i Siguruari nuk 
parandaloi veprimin e rrethanave te 
rrezikshme, sipas kerkeses së Siguruesit. Ne 
rast dyshimi, rrethana te rrezikshme do te 
konsiderohen ato rrethana per shkak te te 
cilave ka ndodhur demi; l) deme te 
shkaktuara si pasoje e perdorimit te droges 
e substancave te tjera te ndaluara narkotike 
e psikotrope; m) demtime shendetesore per 
shkak te semundjeve profesionale, asbestit, 
ndryshimeve gjenetike ne organizem, 
radiacionit radiokativ, duhanit. Demet 
trupore per shkak perdredhje, ndrydhje apo 
dalje nga vendi te kockave cervikale, te 
toraksit dhe te mesit, pervec rastit kur 
demtimi i kolones vertebrale ose levizja 
ndermjet vertebrave tejkalon 3 mm, fakt qe 
vertetohet nga analizat mjekesore; n) per 
pergjegjesi kontraktore te marra persiper 
nga i Siguruari, perveç rastit kur nje 
pergjegjesi e tille do ti ngarkohej te Sigurarit 
edhe ne mungese te kesaj kontrate; o) deme 

si pasoje e luftes, nderhyrjes se forcave te 
huaja ushtarake pavaresisht se lufta eshte 
shpallur ose jo, lufta civile, revolucioni, aktet 
terroriste, aktet e sabotozhit dhe aktet e 
vandalizmit; p) per shkak te gjobave, 
denimeve te te gjitha llojeve qe nuk kane 
qellim kompensimi, por jane thjesht deme 
ndeshkimore. 3. Po te mos jete rene dakord 
shprehimisht me shkrim, Siguruesi nuk 
mbulon pergjegjesi per: a) deme per shkak 
te pjesmarrjes aktive ne gara me makina, 
motorçikleta, biçikleta, gara me kuaj, sporte 
luftarake si dhe pergatitjet (trajnimi) per keto 
gara; b) deme ne sende te cilat i Siguruari i 
zoteron ne çfaredo menyre (nepermjet nje 
kontrate qiraje (leasing), per ruajtje 
magazinim, etj.); c) deme ne Mjetet motorrike 
nen kujdesin e te Siguruarit.  d) deme ne 
sende, artikuj te tjere te cilat jane objekt i 
trajtimit, proçesimit, proves etj. nga i Siguruari; 
e) Deme per shkak te demtimeve te 
sendeve te te Tjereve, shkaktuar pergjate 
procesit te ngarkim-shkarkimit me mjete 
dhe pajisje ngarkim shkarkimi; f) Kerkesa 
rekursi (rimbursimi) nga Institute Sigurimi dhe 
Kompani Sigurimi te Shendetit, Pensionit dhe 
Pa Aftesie qe lidhen me sigurime shendeti, si 
dhe kerkesa te tilla nga te tjere kerkues 
indirekt.

B. BURIME INDIVIDUALE SHTESE TE RREZIKUT 
(Aktivitetit te Siguruar)

Neni 5. “BURIME INDIVIDUALE RREZIKU (PER 
AKTIVITETIN E SIGURUAR)”
1. Cilado qofte natyra ose lloji i Aktivitetit te 
siguruar, ky sigurim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e te Siguruarit i cili shfrytezon 
per nevoja te ushtrimit te aktivitetit te 
siguruar nje linje hekurudhore industriale 
(ne fushe, pyll dhe lidhjet e nevojshme), 
teleferik, etj. te kesaj natyre, ku transporti i 

lendeve te para dhe mallrave kryhet pa 
pagese. 2. Biznesi i Ndertim Montimit ne 
shtese te pergjegjesise se pergjithshme te tij 
eshte i mbuluar edhe per pergjegjesine 
pergjate kryerjes se aktiviteteve te 
meposhtme si, punime shpimi, prishje per 
nevoja ndertimi te ri dhe rindertimi, perdorimi 
i skelave te ndertim-mon- timit, perdorimi i 
maqinerive te ndertimit, punimet me llaç dhe 
suvatime, prodhimi i produkteve te betonit, 
perpunimi i gureve artificiale, germime ne 
rere dhe zhavore, germime ne kavo per 
prodhim guri, punime armature, punime muri 
dhe te ngjashme. 2.1 Pergjegjesia per deme 
ne pajisje e instalime nentokesore te (gazit, 
ujit, linjave elektrike), kanale, themele e 
objekte te ngjashme, mbulohet vetem nese: 
a) vlera e demit kalon shumen prej Lek 
50,000 ose kundervleften e saj ne monedhe 
tjeter; b) pergjegjesisa per deme ne objektet 
mbi te cilat i Siguruari punon, trajton ose 
kujdeset te mos jete perjashtuar, ne pajtim 
me parashikimet e nenit 4, paragrafi 3, pika 
4 e ketyre kushteve te pergjithshme. 2.2 Ky 
sigurim mbulon edhe pergjegjesine per 
shperthime, por demet ne sende 
perjashtohen nëse: a) natyra e punimeve 
perfshin deme ne sende pavaresisht 
plotesimit te rregullave te sigurimit teknik 
(pra kryhet pune mbi objekte me 
karakteristika veçanerisht te rrezikshme), 
dhe b) sendet ndodhen me pak se 75m larg 
nga pika ose vendi i shperthimit, po te mos 
jete rene dakord ndryshe. 2.3 Pergjegjesia 
per deme perjashtohet nga mbulimi per 
rastet si me poshte: a) ne ndertesat ose 
pasurite e luajtshme te cilat i Siguruari duhet 
te realizoje ose ndertoje vete; b) ne 
ndertesat ose pasurite e luajtshme mbi te 
cilat i Siguruari punon, po te mos jene marre 
ne sigurim vecanerisht ne perputhje me 
nenin 4, paragrafi 3, pika 4, e kushteve te 
pergjithshme; c) per shkak te kerkesave per 
demshperblim qe vijne nga ndertesat fqinje 

ne ndertim, qe rezultojne ose te shkaktuara 
nga mungesa e masave te pershtatshme 
mbrojtese si perforcimet, mbarteset, 
mbeshteteset; d) deme qe vijne nga qe i 
Siguruari ose i besuari i tij i ngarkuar me 
mbikqyrjen e punimeve shkaktojne deme 
duke shkelur ne menyre te vullnetshme 
rregullat teknike ose rregulloret ne fuqi te 
vendosura nga Autoriteti teknik kompetent; 
e) deme qe ndodhin pergjate periudhes se 
garancise dhe/ose mbas dorezimit te 
punimeve tek autoriteti kontraktues 
(perfituesi). 3.  Familja Fermere, mbulohet per 
pergjegjsine e zoterimit dhe shfrytezimit per 
nevoja te vete fermes te bagetive, qe 
perfshin edhe pergjegjesine e bariut ose 
personave te tjere qe kujdesen per rritjen e 
ruajtjen e bagetise. Gjithashtu mbulohet 
edhe pergjegjesia nga aktiviteti i prerjes se 
drureve per nevojat e veta ne pyllin e vete 
fermes. 4.  Ky sigurim mbulon Pergjegjesine e 
Kryefamiljarit dhe Anetareve te familjes se 
tij per shkak te Zoterimit te Baneses e Tokes 
(truallit), pershkruar si burim rreziku ne Nenin 
3, paragrafi 1, Pika 1 dhe 2. 4.1 Nese nje 
ndertese ka disa pronare pjeset ideale te te 
cileve nuk kalojne 30% te vleres totale te saj, 
Siguruesi mbulon, nese nuk parashikohet 
ndryshe, kerkesat per deme te nje 
bashkepronari ose anetareve te familjes se 
tij qe jetojne me te ne te njejten banese per 
shkak te perdorimit te pjeseve te 
perbashketa te nderteses, perkundrejt 
bashkepronareve te tjere, por vetem ne 
raport me pjeset ideale te bashkepronareve 
te tjere ne keto dhoma (ambjente) te 
perbashketa. 5.  Siguresi mbulon te Siguruarit 
qe ushtrojne aktivitet Hotelerie, 
Shtepive-Hotel (qe nenkupton dhenien e nje 
pjese te shtepise me Qira “bed & board” ku 
vete pronaret (te Siguruarit) jetojne ne 
pjesen tjeter te shtepise), Restorante, Shtepi 
Pushimi dhe te ngjashme per pergjegjesite 
qe vijne nga zoterimi e perdorimi: a) i 

ambienteve ndihmese qe i perkasin te 
Siguruarit per perdorim vetem per nevojat e 
veta si, lavanderi, furre buke, mishtore dhe 
ambjente ndihmese te ngjashme, b) si edhe 
te zoterimit te pajisjeve e veglave sportive 
per ushtrimin e aktivitet sportiv per 
kenaqesine e mysafireve. 5.1 Gjithashtu 
mbulohet edhe pergjegjesia e te Siguruarit 
nga kerkesa per zhdukjen apo vjedhjen e 
sendeve te ndodhura ekskluzivisht ne 
dhomat e dhena me qira qe i perkasin 
mysafireve te akomoduar apo familjareve te 
tyre, perveç mjeteve motorrike te çdo lloji, 
pjeseve te tyre dhe sendeve te ndodhura ne 
keto mjete. Zhdukja ose vjedhja e parave, 
sendeve me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji qe i 
perkasin mysafireve te akomoduar apo 
familjareve te tyre, mbulohen nga Siguruesi 
me kusht qe keto sende te jene depozituar 
tek i Siguruari dhe ai/ajo (mysafiri) i ruan ato 
ne nje vend te mbyllur me çeles. 5.2 
Siguruesi nuk mbulon kerkesa per zhdukjen 
ose vjedhjen e sendeve qe i perkasin 
mysafireve ne dhomat ose ambjentet e 
perbashketa te Hotelit, Shtepise-Hotel, 
Restorantit, Shtepise se Pushimit dhe 
Aktiviteteve te ngjashme, perveçse kur ato 
depozitohen. 5.3 Nese sendet humbin apo 
zhduken i Siguruari duhet te njoftoje 
menjehere Autoritetin kopetent (Policine e 
Shtetit). 6. Siguruesi Mbulon pergjegjesine e 
te Siguruarit qe ushtron aktivitet Spitalor, 
Klinika, Sanatoriume dhe te Ngjashme, per 
humbje te sendeve qe i perkasin pacienteve, 
shoqeruesve te tyre dhe vizitoreve. Parate, 
sendet me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji, 

mbulohen me kusht qe keto sende te jene 
depozituar tek i Siguruari dhe ai/ajo ti ruaje 
ne vende te mbyllura me çeles. Nese sendet 
humbin apo zhduken i Siguruari duhet te 
njoftoje menjehere Autoritetin kopetent 
(Policine e Shtetit). 6.1 Ky sigurim nuk 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit nga 
kerkesa per deme te personave qe punojne 
per llogari te te Siguruarit, per qellime 
shkencore ne verifikim- in e vleresimin e 
efekteve te pajisjeve dhe procedurave te 
vecanta mjekesore. 7. Ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e Shoqatave / Enteve te 
Siguruara per shkak te zoterimit, ose 
perdorimit te ndertesave te marra me qira, 
trojeve, dhomave dhe pajisjeve me qellim 
ushtrimin e aktivitetit per te cilin ato jane 
ligjeruar (licensuar) te tilla si vende trajnimi, 
vende lojrash e argetimesh te ndryshme, 
poligone sportive dhe ambjente te 
ngjashme, per deme te shkaktuara ne 
aktivitete te zakonshme ne perputhje me 
statutin e ketyre shoqatave si, mbledhja e 
pergjithshme e anetareve, mbledhe 
ceremoniale etj. te kesaj natyre. 7.1 Mbulohet 
gjithashtu aktiviteti zyrtar i personave te 
autorizuar te perfaqesojne shoqaten, si 
edhe pergjegjesine personale te anetareve 
te nje shoqate per shkak te aktivitetit te tyre 
ne eventet e organizuara nga shoqata. 
Megjithate nuk mbulohet pergjegjesia 
personale per shkak te aktiviteteve jo ne 
interes te shoqates ne te cilen ato bejne 
pjese; 7.2 Qe rezulton nga zoterimi ose 
perdorimi i biçikletes; 7.3 Per Brigadat ose 
Repartet Zjarrfikse ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e tyre per deme te shkaktuara 
ne punimet shpuese pergjate shpetimit dhe 
dhenies se ndihmes, por nuk mbulon deme 
ne sende, per mbrojtjen ose shpetimin e te 
cilave ato (Zjarrfikesit) jane thirrur; 7.4 Nese 
kerkohet dhe jepet mbulimi nga Siguruesi 
veçanerisht, ky mbulim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e shkaktuar nga: a) aktivitete 

qe kalojne kornizen ose gamen e 
aktiviteteve te zakonshme te nje shoqate, te 
tilla si ekspozitat, ceremoni te nivelit 
qeveritar ose shteteror dhe te ngjashme; b) 
zoterimi i kafsheve; c) zoterimi i ndertesave e 
trojeve qe nuk perfshihen drejtperdrejt ne 
aktivitetin e nje shoqate; d) zoterimi dhe 
pronesia e çdo kompanie (subjekti tjeter), si 
bare, restorante e te ngjashme. 8.  Ky sigurim 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit si 
Person Privat, per shkak te: 8.1 Rreziqeve te 
jetes se perditshme, por jo per shkak te 
rreziqeve qe lidhen me profesionin si edhe 
ushtrimin e aktiviteteve vecanerisht te 
rrezikshme; 8.2 Si kryetar familje (zot 
shtepie), si punedhenes i punonjesve te 
sherbimit te nevojave shtepiake dhe si 
pronar i nje banese; 8.3 Si pronar dhe 
perdorues i nje biciklete pa motorr; 8.4 Si nje 
ushtrues sporti, perveçse atyre qe lidhen me 
mjete motorrike ajrore, tokesore, ujore, 
sporteve luftarake dhe gjahut; 8.5 Si pronar i 
mjeteve luftarake per mbrojtje dhe 
pjesmarrje ne gara te ndryshme. a) Ky 
sigurim mbulon per te njejtat shkaqe dhe ne 
te njejten mase bashkeshortin dhe femijet e 
te Siguruarit, nese keto persona jetojne me te 
ne te njejtin bashkesi familjare dhe ne te 
njejten shtepi; b) Pergjegjesia e punonjesit te 
sherbimit te nevojave shtepiake (sherbyesit) 
mbulohet vetem per shkak dhe ne masen 
qe lidhet me detyren e tij profesionale. 9. Ky 
sigurim mbulon pergjegjesine e Shkolles, 
Institucioneve Edukative dhe Instituve te 
Ngjashme: 9.1 te Anetareve te Bordit te 
Drejtimit, Mesuesve, Punonjesve dhe 
Punetoreve pergjate kryerjes se detyrave te 
tyre funksionale; 9.2 Per shkak te humbjeve 
e demeve ne garderobat e nxenesve, 
perveç parave, sendeve me vlere, sahateve 
te dores, pajisjeve teknike dhe elektronike si 
kamera, video-kamera, Lap Top (portable 
computer) dhe pajisje te tjera ngjashme, 
kambiale e letra me vlere, dokumente te 

çdo lloji. Nese sendet humbin apo zhduken i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Autoritetin kopetent (Policine e Shtetit). 9.3 Si 
dhe pergjegjesi qe vijne si rezultat i 
udhetimeve, ekskursioneve, aktiviteteve 
shkollore etj. 10. Ky sigurim mbulon gjithashtu 
edhe pergjegjesine e Organizuesve te 
Aktiviteteve Sportive me Biçikleta, 
motorrçikleta dhe gara makinash, por vetem 
nese Autoriteti Shteteror jep lejen per 
realizimin e aktiviteti dhe njekohesisht mbyll 
trafikun per mjetet e tjera. 11. Ky sigurim 
mbulon gjithashtu pergjegjesine e te 
Siguruarit te specializuar per montimin dhe 
çmontimin e pajisjeve te argetimit ose 
defrimit, si skena, artopolante etj. te kesaj 
natyre, per deme te ndodhura pergjate 
kryerjes se ketij sherbimi.

C. PJESA E PERGJITHSHME

Neni 6. “PERSHKRIMI I RRISKUT OSE 
AKTIVITETIT QE SIGUROHET (OBJEKTI I 
SIGURIMIT)”
1. Ne momentin e lidhjes se kontrates se 
sigurimit i Siguruari duhet te njoftoje 
Siguruesin me te gjitha rrethanat e 
rendesishme per vleresimin e rriskut dhe per 
te cilat ai ka ose duhet te kishte dijeni. 
Rrethana qe konsiderohen te rendesishme 
ne vleresimin e rriskut, jane veçanerisht ato 
per te cilat i Siguruari eshte ose duhet te 
kishte dijeni ne baze te te cilave percaktohet 
ose perllogaritet primi i sigurimit, si dhe ato te 
shpallura ne kontraten e sigurimit (rubrikat e 
saj). Keto rrethana mund te percaktohen se 
bashku prej Policmbajtesit dhe Siguruesit.

Neni 7. “PËRLLOGARITJA DHE AXHUSTIMI I 
PRIMIT TE SIGURIMIT. PASOJAT E MOSPAGIMIT 
TE TIJ DHE KTHIMI I PRIMIT TË SIGURIMIT”
1. Përllogaritja e primit të sigurimit bëhet 

sipas metodave te tarifimit të përcaktuara 
nga Siguruesi, si edhe në funksion të 
informacionit dhe të dhënave të deklaruara 
nga i Siguruari. 2. Në rastin kur përllogaritja e 
primit bazohet mbi vlerën e qarkullimit 
monetar të veprimtarisë së të Siguruarit për 
një periudhë të caktuar kohe, ky prim i 
nënshtrohet axhustimit. Primi i Sigurimit 
axhustohet jo më vonë se 30 ditë nga data 
e përfundimit të periudhës së sigurimit në 
varësi të ndryshimit të vlerës së qarkullimit 
monetar të të Siguruarit, nëse nuk 
parashikohet ndryshe në policë. Diferencat 
aktive dhe pasive të axhustimit të primit 
duhet të kryhen nga palët brenda 15 ditëve 
nga përcaktimi i kesaj vlere. 3. Primi i sigurimit 
paguhet njëherësh ose me këste. 4. 
Pergjegjesia e Siguruesit te paguaje 
demshperblim per humbjen ose demin 
perfundon ne rastin e mospagimit te primit 
të sigurimit, këstit te pare ose te radhes 
brenda afatit prej 15 ditësh duke filluar nga 
data e maturimit të pagesës së tij shënuar 
në policën e sigurimit, afat i cili skadon në 
orën 24.00 të ditës së 15-të. Vertetimi i faktit 
te mospageses si parishikuar ketu zgjidh 
automatikisht Kontratën e Sigurimit, pa patur 
nevoje per njoftim tjeter te veçante nga 
Siguruesi. 5. I Siguruari është përgjegjës për 
pagesën e primit, këstit dhe/ose diferencës 
aktive të tij edhe në ato raste kur ai 
pretendon, që Siguruesi nuk e ka njoftuar për 
datat e maturimit. 6. Në rast të ndërprerjes 
së njëanshme të Kontratës së Sigurimit nga 
palët, primi i paguar i kthehet të Siguruarit në 
perpjestim me kohën që mbetet deri në 
mbarim të afatit ose periudhes se mbulimit 
të kontratës se sigurimit, duke zbritur 
shpenzimet administrative përkatëse. Kthimi 
i primit ndalohet në këto raste: a) kur i 
Siguruari ka përfituar ose do te perfitoje cdo 
demshperblim nga Siguruesi, pavaresisht 
vleres se tij; b) kur kerkesa per kthim primi 
behet me vone se dy muaj nga perfundimi i 

afatit te vlefshmërisë së kontratës të 
përcaktuar në policë.

Neni 8. “LIMITI I DEMSHPERBLIMIT PER ÇDO 
NJE NGJARJE, LIMITI AGREGAT”
1. Limiti i demshperblimit per çdo nje ngjarje 
sigurimi perbehet nga vlera monetare e te 
gjitha kerkesave per demshperblim qe 
perfshihen ose qe rrjedhin prej çdo nje 
aksidenti ose serie aksidentesh te ndodhura 
ne lidhje ose qe rezultojne nga ngjarje 
sigurimi, ose qe kane nje shkak fillestar, 
pavaresisht momentit kur demi eshte bere i 
dukshem ose i eshte raportuar Siguruesit. 2. 
Limiti agregat ose i pergjithshem i 
demshperblimit perbehet nga vlera 
monetare e te gjitha kerkesave per 
demshperblim te shkaktuara ose qe rrjedhin 
nga te gjitha ngjarjet e sigurimit te ndodhura 
ose vertetuara brenda periudhes se 
sigurimit te shenuar ne policen e sigurimit. 3. 
Shumat ose vlerat limit ose kufi per çdo nje 
ngjarje dhe limiti agregat i demshperblimit 
shenohen ne policen e sigurimit.

Neni 9. “AFATET DHE TERRITORI I 
VLEFSHMËRISË SË KONTRATËS SE SIGURIMIT”
1. Afati i vlefshmërisë (mbulimit) të kontratës 
fillon në orën 24.00 të ditës së përcaktuar si 
datë e fillimit të policës së sigurimit dhe 
përfundon në orën 24.00 të datës së 
perfundimit te shenuar në policë. Në çdo rast 
afati i vlefshmërisë së kësaj kontrate nuk 
fillon përpara kalimit në llogarinë e Siguruesit 
të primit ose këstit të parë të tij. Afati i 
vlefshmërisë (mbulimit) të kësaj kontrate 
është si rregull një vit përveç, kur në Policën e 
Sigurimit përcaktohet ndryshe. 2. Territori i 
vlefshmërisë së kësaj kontrate është territori 
i Republikës.

Neni 10. “NGJARJA OSE RASTI I SIGURIMIT
1. Ngjarja ose rasti i sigurimit konsiderohet te 
kete ndodhe ne momentin kur ngjarja qe 

sjell humbjen ose demin i cili mundeson qe 
kunder te Siguruarit te paraqitet nje kerkese 
per demshperblim te kete ndodhur. 2.  
Humbja ose demi jane te 
demshperblyeshem kur ndodhin brenda 
afatit ose periudhes se sigurimit te shenuar 
ne police. 3. Nese eshte rene dakord dhe 
pranuar nga palet, nje pjese e demit mbahet 
nga i Siguruari (pjesa e zbritshme/ose nje 
vlere limit) dhe Siguruesi do te paguaje 
vleren e çdo rasti sigurimi duke zbritur 
pjesen qe mbahet per llogari te te Siguruarit.

Neni 11. “DETYRIMET E PALEVE ME NDODHJEN 
E NJE RASTI SIGURIMI” 
A. Detyrimet e te Siguruarit
1. Të marrë të gjitha masat dhe të kryejë të 
gjitha veprimet e mundshme për 
minimizimin e pasojave të demit/ve te 
shkaktuara nga ngjarja aksidentale; 2. Të 
njoftojë menjëherë Siguruesin per ndodhjen 
e aksidentit (ngjarjes se papritur). Nese nje 
hetim per kundravajtje penale ose civile 
fillon ose ka shenja (indicie) qe do te filloje 
kunder te Sigurarit ose personave per te cilet 
ai (i Siguruari) eshte pergjegjes njofton 
menjehere Siguruesin pavaresisht se kishte 
njoftuar me pare per ndodhjen e te njejtit 
aksident; 3. Nese i Siguruari merr nje kerkese 
per demshperblim nga te tretet ose veprime 
lidhur me demet kane filluar kunder tij, i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Siguruesin dhe ti paraqese atij te gjitha 
dokumentet qe lidhen me kerkesen/at per 
demshperblim; 4. Të lejojë dhe ti jape fuqi 
ligjore perfaqesimi Siguruesit apo juristit te 
caktuar prej tij qe te drejtoje veprimet ligjore 
qe lidhen me ngjarjen aksidentale e pasojat 
e saj. Nese i Siguruari nuk lejon Siguruesin te 
drejtoje zgjidhjen e kerkeses/ave per 
demshperblim, Siguruesi nuk eshte 
pergjegjes te paguaje kostot ekstra te 
kerkeses per demshperblim, interesat apo 
shpenzimet ligjore e te tjera te lidhura me te. 

5. Në pajtim me detyrimin e percaktuar ne 
paragrafin (4), me siper te mos refuzoje dhe 
per me teper te mos pranoje asnje kerkese 
per demshperblim te ardhur nga te tretet.

B. Detyrimet e Siguruesit
1. Të kontrolloje kerkesat per demshperblim 
si lidhur me percaktimin e pergjegjesise 
ashtu edhe vleren e demit ose humbjes, si 
dhe te siguroje mbrojtjen e te Siguruarit nga 
kerkesat e pajustifikuara ose te 
ekzagjeruara nga te tretet. 2. T’i japë të 
Siguruarit rekomandimet e nevojshme në 
bazë të të gjitha inspektimeve, ekspertizave 
dhe veprimeve të nevojshme për mbrojtjen 
e interesit të tij. Nëse i Siguruari refuzon të 
pranojë rekomandimet e Siguruesit: a) 
Siguruesi nuk ka detyrim të mëtejshëm për të 
mbrojtur interesat e tij; dhe b) përgjegjësia e 
Siguruesit për dëme, në lidhje me limitin e 
dëmshpërblimit, nuk do të tejkalojë ose do 
te kufizohet ne vlerën e dëmshpërblimit të 
parashikuar nga ai (Siguruesi). 3. Të japë 
miratimin ose refuzimin e argumentuar për 
kryerjen e shpenzimeve të lidhura me 
mbrojtjen dhe përfaqësimin në gjykatë të të 
Siguruarit brenda 10 ditëve nga data e 
marrjes së kërkesës për këtë nga i Siguruari. 
4. Te kompensojë të Siguruarin në përputhje 
me këto kushte sigurimi jo më vonë se 30 
ditë nga dorëzimi i vendimit të formës së 
prerë të Gjykatës për përgjegjësinë e të 
Siguruarit, minus pjesën e zbritshme të 
shenuar në policën e sigurimit.

Neni 12. “PASOJAT JURIDIKE TË ‘DIJENISË’ DHE 
‘NJOFTIMIT’ PËR NGJARJEN E SIGURIMIT ”
1. Nëse vërtetohet që, i Siguruari ose 
Policmbajtesi njoftojne Siguruesin, për një 
“ngjarje” ose “kërkesë për dëmshpërblim” 
nga palët e treta, per te cilat janë në dijeni, 
që dëmtime të shëndetit dhe dëme në 
sende ndaj palëve të treta kanë filluar të 
shkaktohen ose janë shkaktuar përpara 

fillimit te periudhës së vlefshmërisë së 
policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 2. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 3. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit.

Neni 13. “SIGURIME TË TJERA”
1. Nëse në momentin e ndodhjes së ngjarjes 
së sigurimit, ekziston nje ose disa polica te 
tjera ne fuqi per mbulimin e pergjegjesise te 

te Siguruarit per të tille ngjarje, atehere 
Siguruesi i kesaj kontrate çlirohet ose nuk do 
te jete pergjegjes per mbulimin per humbje e 
deme te çdo kerkese per demshpeblim, 
perveç asaj vlere demi qe tejkalon shumen 
me te madhe te demshperblimit te 
pagueshem nder policat e tjera ne fuqi. 2. Ne 
rastin kur vlera e demshperblimit te 
percaktuar ne kete police tejkalon vleren me 
te larte te demshperblimit te percaktuar 
nder policat e tjera ne fuqi, atehere Siguruesi 
i kesaj police eshte pergjegjes per 
demshperblimin e te Siguruarit per nje 
shume te barabarte me diferencen qe 
rezulton nga vlera e demshperblimit per nje 
ngjarje sigurimi te percaktuar ne kete police 
me vleren e demshperblimit me te larte te 
vertetuar nder policat e tjera te sigurimit, si 
parashikuar ne paragrafin (1) me siper.

Neni 14. “PJESA E ZBRITSHME, FRANSHIZA”
1. Në këtë kontratë sigurimi do të aplikohet 
Pjesë e zbritshme e shprehur në përqindje 
dhe/ose Franshizë e shprehur në vlerë 
nominale mbi çdo një dëm ose seri dëmesh 
të ndodhura nga një rast ose ngjarje e 
vetme sigurimi. Pjesa e zbritshme dhe/ose 
Franshiza shënohen në policën e sigurimit. 2. 
Siguruesi nuk do të paguajë dëme që 
vlerësohen më pak se vlera e Franshizës së 
përcaktuar në policë. Në të gjitha rastet e 
tjera, ku vlera e dëmit kalon kalon vleren e 
Franshizës aplikohet Pjesa e Zbritshme në %, 
mbi shumen e dëmshpërblimit të 
përllogaritur për t’ju paguar të Siguruarit ose 
Përfituesit.

Neni 15. “PËRFUNDIMI DHE ZGJIDHJA E 
KONTRATËS”
Kjo kontratë sigurimi: a) përfundon kur ka 
ndodhur ngjarja e sigurimit dhe Siguruesi ka 
dëmshpërblyer të Siguruarin në limitin 
agregat të përcaktuar në policën e sigurimit; 
b) zgjidhet menjëherë kur primi, kësti e tij 

dhe vlera e axhustimit nuk janë paguar 
brenda 15 ditëve nga afati i maturimit të 
pagesës; c) zgjidhet menjëherë kur Siguruesi 
njihet me të dhëna ose fakte të reja, që më 
parë janë fshehur ose deklaruar në mënyrë 
të rreme qëllimisht nga i Siguruari.

Neni 16. “MENYRA E KOMUNIKIMIT, 
NDRYSHIMI I ADRESES”
1. Te gjitha njoftimet e shpalljet qe duhet te 
paraqiten ose te jepen ne pajtim me 
parashikimet e Kontrates se sigurimit behen 
me shkrim. 2. Njoftimet e shpalljet 
konsiderohen se jane kryer ne kohe nese 
dergohen me leter te rregjistruar brenda 
afatit te parashikuar. 3. I siguruari duhet te 
njoftoje Siguruesin per ndyshimin e emrit 
apo adresen e selise se kompanise. Nese i 
Siguruari ndryshon emrin apo adresen e 
kompanise dhe nuk njofton Siguruesin, eshte 
e mjaftueshme qe Siguruesi te dergoje 
njoftimet ne emrin dhe adresen e rezidences 
se fundit te tij.

Neni 17. “LIGJI I APLIKUESHEM, ZGJIDHJET E 
MOSMARRËVESHJEVE”
1. Ligji i aplikueshem ne marredheniet 
ndermjet Siguruesit dhe te Siguruarit, kur nuk 
zgjidhen nga percaktimet e ketyre kushteve 
e termave te kesaj kontrate sigurimi, eshte 
Kodit Civil i Republikes se Shqiperise, 
percaktimet dhe parashikimet e Pjeses se 
IV-tert - Detyrimet dhe Kreu XXIII - Sigurimet.
2. Në rastet kur mosmarrëveshjet nuk 
zgjidhen me mirëkuptim ndërmjet palëve, 
kompetente është gjykata e vendit ku është 
lëshuar polica e sigurimit. Shojca LMA5393, 
dt. 25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete policë.
  

Article 1. “DEFINITIONS”
General conditions of Professional Liability 
Insurance Contract of the Insured hereinafter 
shall called Conditions of Insurance Contract, 
or briefly called the “Insurance Conditions”; 
Evidence of Insurance, which certify the 
conclusion of the insurance contract, herein 
will be called “Insurance Policy”; ALBSIG SH.A 
is the Insurer of this Insurance Contract; 
Policyholder or Contractor is the person who 
performs actions and signed the insurance 
contract on behalf and in the name of the 
Insured/s; The Insured is the physical or legal 
person whose interest is insured according 
to these insurance conditions. The 
Policyholder and the Insured are the same 
person, except in the case of insurance for 
another’s account; Insurance Premium 
(hereinafter Premium) is the sum paid by the 
Policyholder to the Insured, against the 
issuance of policy from the Insurer; 
Indemnity is the sum paid by the Insurer 
according to the insurance contract; 
Professional Error is the mistake of the 
Insured which occurs when he/she performs 
his/her professional duties related to his/ her 
expertise; Gross Negligence is considered an 
extreme inattentiveness, omission of the 
attention and care expected from each 
expert.

Article 2. “RISKS INSURED”
The object of this contract is the legal 
relationship in which the Insurer, within the 
limit of indemnity and according to these 
Insurance Conditions, covers the claims of 
the clients resulting from the professional 
error of the Insured when he/she performs 
his/her registered activity and is liable for it 
on the basis of the Law.

Article 3. “UNINSURED RISKS”
1. The Insurer does not cover and indemnify 
the request for loss and damages: 1.1 Which 
according to a contract or a special 
agreement exceed the scope of liability 
defined in the legal regulations on liability; 
1.2 Arising from different activities of the 
Insured not declared in the request form or
insurance policy, whether if included or not in 
the range or sphere of its license; 1.3 
Resulting from the contract in which the 
Insured acts as contractor, producer or 
supplier, whether related to his/her licensed 
activity or not; 1.4  Resulting from losses and 
damages to items and personal health 
damages; 1.5 Resulting from possession or 
use of land, water or air motor vehicles from 
or in the name of the Insured; 1.6 Due to the 
violation of deadlines; 1.7 If the Insured or 
his/her employees cause the professional 
error intentionally or by Gross Negligence; 
1.8 Arising when the Insured or the persons 
who do work for him/her do not have 
appropriate registration or license to 
perform the activity; 1.9 Arising due to the 
Insured’s intentional violation of laws or 
other regulations, instructions or conditions 
of the client or the intentional violation of 
contractual obligations; 1.10 Due to fraud or 
other criminal acts; 1.11 Due to compulsion 
or threat; 1.12 Due to the fine which must be 
paid by the client or the Insured; 1.13 Due to 
all kinds of damages that do not have a 
compensatory purpose (punitive damages); 
1.14 Due to the loss of data or documents 
(written, printed or electronically stored) 
which are entrusted to the Insured for 
safekeeping; 1.15 Of the Insured or his/her 
partners against each other if their share in 
the company exceeds 25% or if they have 

the right or possibility to manage the 
company on the basis of law or the 
memorandums of the company (majority 
partners) or to the family members of the 
Insured, even in case they are employed by 
him/her, or the family members of the 
majority partners if they are employed by 
the Insured whose professional liability is 
insured; 1.1 Arising due to the non-fulfillment 
of the obligations of the Insured’s 
contractual obligations with his client; 1.17 
Resulting from the exceeding of the estimate 
of costs or interest rates; 1.18 Related to 
the payment of service; 1.19 Arising in 
addition to the reasonably expected losses 
in the frame of the performed service 
(indirect losses); 1.20 For non-pecuniary 
damages (such as due to slander or the 
blemished reputation etc.); 1.21 Resulting 
from non-liquidity or insolvency of the 
Insured; 1.22 Resulting from Fire, Lighting, 
Explosion of pressure vessels, Natural 
Disasters, from ionizing radiation or 
Contamination, Radioactivity from nuclear 
fuel or nuclear leaks; 1.23 As a consequence 
of extraordinary events, such as for 
example wars, intervention of foreign 
military forces regardless of whether war is 
declared or not, civil war, revolution, terrorist 
acts, acts of sabotage and acts of 
vandalism.

Article 4. “SUM INSURED”
1. The coverage of the Insurer for any one 
particular or individual insured event is 
determined by the insured sum agreed by 
parties. 2. The Insurer pays for all insured 
events in one year (annual aggregate) a 
total amount that not exceed the value of 
the double sum insured defined for each 
one insured event, unless otherwise agreed 
in the insurance policy. 3. In case of the 
payment of the annual aggregate the 
insurance may be in force or continue only if 

specially agreed. In this case an additional 
premium is determined specifically.

Article 5. “INSURANCE EVENT”
1. The Insurer covers the claims which are 
first made against any Insured during the 
policy period or extended reporting period 
(if applicable) and reported to the Insurer as 
soon as practicable but not later than 30 
days after the claim against the Insured was 
made, provided that such claim arises out of 
the professional error of the Insured during 
the policy period and the loss is not covered 
by any other insurance policy of the Insured. 
2. A claim means: 2.1 Any judicial, 
administrative or arbitration proceeding 
initiated against any Insured in which such 
Insured may be subjected to a binding 
adjudication of liability for damages; 2.2 
Any written notice from a client to the 
Insured or the Insurer that it is the intention of 
the client to hold the Insured responsible for 
the loss due to a professional error when 
performing a registered activity. 3. If several 
claims result from the same activity, 
omission or error of the Insured, it is 
considered that one insured event occurs 
regardless of the number of claimants or 
claims. The first known claim is considered 
as the time when the insured event occurs. It 
is considered that one insured event occurs 
even if several claims result from several 
professional errors which originate in the 
same circumstances and are legally, 
economically or temporally related. 4. If the 
professional error is an omission, it is 
considered that it was committed on the last 
day when the action should have been 
done to prevent the loss.

Article 6. “PERIOD OF INSURANCE/LIABILITY 
COVER, RENEWAL, AND TERRITORY OF 
VALIDITY”
1. The liability of the Insurer on the basis of 

the insurance contract starts at midnight on 
the day stated in the policy as the beginning 
day of the insurance cover if the premium is 
paid in the account of the Insurer until this 
day. Otherwise the liability of the Insurer is 
deferred until the midnight on the day when 
the insurance premium is paid if not 
otherwise agreed. As a rule the insurance 
policies are issued for 1-year term. 2. The 
liability of the Insurer terminates at midnight 
on the day stated in the policy as the 
insurance contract expiration date. 3. If only 
the beginning of the insurance cover is 
stated in the policy, the insurance policy and 
the liability of the Insurer as well as the 
Insured’s obligation for the premium 
payment is renewed from one year to year, 
beginning from the same day in the next 
year until one of the parties rescind the 
contract with a given notice to the other 
party, at least 3 months before the end of 
the current policy year or the following. If the 
insurance is arranged for more that 3 years, 
each party may rescind the contract with a 
written notice not earlier than six months 
before the insurance contract expiration 
date of the current policy year or the 
following. 4. The Territory of the validity of 
this contract is the territory of the Republic of 
Albania, if not otherwise agreed by 
interested parties and stated in policy.

Article7. “INDEMNITY, DEDUCTIBLE, 
FRANCHISE”
1. The Indemnity is the loss determined 
according to the provisions of these 
Insurance Conditions and is limited to the 
amount of the agreed sum insured and 
stated in policy. 2.  The amount of indemnity 
is reduced to the ratio that the Insured bears 
its own, expressed with the Deductible in 
percentage and/or the Franchise in a 
nominal value over any each one claim or 
series of claims, caused by one event or 

single insurance event. The Deductible 
and/or the Franchise are stated in the 
insurance policy. The Insurer will not pay for 
claims less than the amount of Franchise 
stated in the policy. In all cases when the 
amount of claim excess the amount of 
Franchise it is applied the Deductible in %, 
over the amount of indemnity calculated to 
be paid to the Insurer or Beneficiary. 3. If the 
Insured has collective insurance of 
professional liability arranged by an 
association and additional individual 
insurance of professional liability, the 
indemnity is paid on the basis of the 
collective insurance of professional liability 
when an insured event occurs. The 
indemnity on the basis of the individual 
insurance of professional liability is paid only 
when the liability cover according to the 
collective insurance of professional liability is 
not sufficient, referred the uncovered part of 
loss. 4. If the Insured performs a service to 
the client together with other performers 
(service co-performing with parties or 
different Entities), the Indemnity is reduced 
according to the ratio between the sum 
insured of the Insured stated on the policy 
and the total sum insured for the same risk 
or insurance object of the Insured herein plus 
insured sums of other co-performers.

Article 8. “IDESCRIPTION OF RISK OR INSURED 
ACTIVITY (OBJECT OF INSURANCE)”
2. When the insurance contract is concluded, 
The Insured must disclose to the Insurer all 
circumstances for the assumption or 
underwriting of the risk and are known to 
him/her or could not have remained 
unknown to him/her. 3.  The Insured must 
immediately notify the Insurer of any 
alternation of circumstances and material 
facts during the policy period which could 
be relevant for the assessment of the risk. 4.  
If necessary, the Insured must enable the 

Insurer to inspect and revise the risk.

Article 9. “PREMIUM CALCULATION, 
CONSEQUENCES IF PREMIUM IS NOT PAID, 
REFUND OF PREMIUM.”
1. The premium calculation is made 
according to the charging methods defined 
by the Insurer as well as in the context of 
information and data, declared by the 
Insured. 2.  The Premium is paid at once or in 
installments on the basis of an invoice or 
any other payment document issued by the 
Insurer. 3. The liability of the Insurer to pay 
the indemnity for the loss or claim ends in 
the case of the non-payment of the due 
premium, first installment or next premium 
installment within the period of 15 days 
beginning from the maturity date of its 
payment stated in the insurance policy and 
according to the provisions of the Article 6, 
pg. 3 – for the renewal above, the period 
which expires at 24 00, of the fifteen day. 
The authentication of the premium 
non-payment as provided herein terminates 
automatically the Insurance Contract, 
without another necessary special 
notification from the Insurer. 4. The Insured is 
liable for the payment of the premium, 
installment, even in those cases when the 
Insured claims that the Insurer hasn’t notified 
the Insured for maturity dates. 5. In the case 
of a unilateral termination from parties of 
the Insurance Contract, the paid premium is 
refund to the Insured in proportion to the 
remained time until in the end of the period 
or the insurance cover of the contract, 
subtracting relevant administrative 
expenses. The refund of premium is 
prohibited in these cases: 5.1 The Insured 
has benefited indemnity from the Insurer, 
despite its value; 5.2 The request for refund 
of premium is made latter than 2 months 
from the termination of the contract period 
validity, defined in the policy.

Article 10. “OBLIGATIONS OF PARTIES AFTER 
AN INSURANCE EVENT”
A. Obligations of the Insured
1. The Insured must take all measures and 
perform all necessary actions to minimize 
claim/s consequences, caused from the 
insurance event; 2. The Insured must notify 
the Insurer of the insured event without 
delay. If criminal inquiries or criminal 
investigation is launched or an indictment is 
presented or a decision in an 
administrative-criminal procedure is issued 
against the Insured or the person for whom 
he is responsible, the Insured must 
immediately notify the Insurer of it, although 
he/she has already reported the insurance 
event occurrence according to the previous 
paragraph. 3. If the Insured receives claims 
for damages or an action for damages is 
brought against him/her, the Insured must 
also notify the Insurer of it without any delay 
and submit to the latter all documents 
containing such claims. 4. The Insured must 
entrust the conduct of the action to the 
Insurer and give power of attorney to the 
person appointed by the Insurer. If the 
Insured prevents Insurer to lead the 
settlement of the claim, for damages 
amicably, the Insurer is not liable to pay the 
surplus of the damages, interest and the 
incurred costs. 5. According to the obligation 
defined at the paragraph (4) above, the 
Insured does not refuse and for more can’t 
accept based on his/her own judgment, 
evaluation and will, any request for claim 
from third parties.

B.  Obligations of the Insurer
1. The Insurer must submit to the Policyholder 
or the Insured the valid insurance conditions, 
which form part of the insurance contract. 2. 
The Insurer must examine the claims for 
damages both with regard to liability and 
the amount of indemnity as well as to 

provide the defense of the Insured against 
unjustified or exaggerated claims for 
damages from third parties. 3. The Insurer 
covers the legal costs and expenses on 
charge of the Insured due to the court 
decisions in favor of the third party only if 
the Insurer or the person appointed by the 
Insurer conducts the action from the very 
beginning, but together with the indemnity 
only up to the amount of the sum insured. 
The Insurer covers the costs of defense of 
the Insured in criminal proceedings only if 
the Insurer expressly submits consents to the 
defense counsel and engages to pay these 
costs. In this case the total value of 
indemnity doesn’t exceed the sum insured 
stated in the policy. 4. The Insurer must give 
the Insured the necessary recommendations 
on the basis of all inspections, expertise and 
necessary actions for the protection of 
his/her interest. If the Insured refuse to 
accept the recommendations of the Insurer: 
4.1 The Insurer doesn’t have further 
obligations to protect his/her interests; and
4.2 The liability of the Insurer for claims, 
regarding the limit of indemnity, will not 
excess or will be limited at the amount of 
indemnity provided from him (the Insurer). 5. 
The Insurer must refund the Insured 
according to these insurance conditions not 
later than 30 days from the day of 
submission of Court final decision, which 
makes responsible the Insured, minus the 
deductible as stated in the insurance policy.

Article 11. “PROCEDURE OF DISPUTES 
SETTLEMENT WITH EXPERTS OR WELL 
RECOGNIZED ARBITRAL BODIES”
1. Each contracting party may request 
certain disputed facts to be determined by 
experts. 2. Each party may appoint one 
expert among the persons that are not in a 
working relationship with the parties. Before 
they start working the appointed experts 

appoint the third expert, who expresses his 
opinion only when the findings of the first 
two experts differ and only in the limits of 
their findings. 3. The findings of the experts 
are obligatory for both parties. 4. Each party 
bears the costs of the expert he/she 
appointed; for the third expert each party 
bears one half (50%) of costs.

Article 12. “CONCLUSION AND TERMINATION 
OF INSURANCE CONTRACT”
This Insurance Contract: 1. Is concluded 
when the insurance event has happened 
and the Insurer has indemnified the Insured 
in aggregate limit, defined in the insurance 
policy; 2. Is terminated immediately when 
the premium, next installment or renewal 
premium aren’t paid within 15 days from the 
period of payment maturity; 3. Is terminated 
immediately when the Insurer be familiar 
with new data or facts which are hidden 
before or are declared intentionally falsely; 
4. One year term contract is concluded 
when one of the parties is declared 
unilaterally for its termination with a 
preliminary 30 day notification. The 
insurance contract without expire period or 
with over 3 year term is concluded with a 
written notification to other party, according 
to terms provided at the Article 6, paragraph 
3. The notification will be deemed completed 
the day when it was delivered by post.

Article 13. “FORMS OF COMMUNICATION, 
CHANGE OF ADDRESS”
1. All agreements on the content of an 
insurance contract, notifications and 
statements that must be submitted 
according to the provisions of the Insurance 
Contract apply only in written. 2. All 
notification or statements is given in time if it 
is sent by a registered letter within the 
provided term. 3. The Insured must notify the 
Insurer of the change of his/her personal 

name or his/her company address. If the 
Insured changes his/her personal name or 
his/her company address and does not 
notify the Insurer, it is sufficient that the 
Insurer sends the notifications in his/her last 
known personal name or residence address.

Article 14. “APPLICATION OF LAW, 
SETTLEMENTS OF DISPUTES”
1. The Applicable Law in relationships 
between the Insurer and the Insured, when 
they can’t be settled by provisions of this 
insurance contract’s terms and conditions, is 
Civil Code of the Republic of Albania, 
definitions and provisions of its Fourth Part – 
Obligations and Chapter XXIII – Insurance. 2.  
In the case when disputes can’t be held 
amicably between Parties the Court of the 
place where the insurance policy is issued 
has the jurisdiction to solve the disputes.

Është rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar nga 
tërmeti, si dhe zjarri i cili pason tërmetin. Me 
kusht që: a) tërmeti duhet të jetë i 
rregjistruar nga stacionet sizmike, si dhe të 
ketë një intensitet të matur, jo më të vogel se 
4 Balle sipas shkallës MSK-64; b) ndërtimi të 
jetë bërë në përputhje me kushtet sizmike të 
zonës; c) shuma e siguruar e tërmetit është 
sipas përcaktimit në Policën e sigurimit me nr 
serial 89179096.
Ky sigurim nuk do të mbuloje dëmtimet:
a) në themelet e ndërtesës; b) në afresket 
dhe zbukurimet murale; c) në enet 

ujëmbajtesë të vendosura në muret, gardhet 
ose rrethimet e jashtme; d) lindur, shkaktuar, 
direkt ose indirekt nga reaksioni berthamor, 
rrezatimi berthamor ose ndotjet radioactive; 
e) shkaktuar nga përmbytja, vërshimi, valet 
e baticës.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general condi- tions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 
destroyed and damaged due to earthquake 
as well as the fire that follows the 
earthquake. Provided that: a) The 
earthquake must be recorded by the 
seismic stations and the Earthquake 
measured intensity must be not less than 4 
Mercali scale MSK-64; b) The construction 
must have been done in accordance of the 
area seismic requirements; c) The Sum 
Insured of the Earthquake is defined in this 
policy serial. This insurance coverage 
excludes loss and damages to:  a) The 
foundations of the building or other 
infrastructures; b) Frescos and mural 
ornamental works; c) The water vessels 
placed or leaned onto walls, fences or 
external walls; d) Arises or caused direct or 
indirect from nuclear reaction or radiation or 
radioactive contamination; e) Due to flood, 
inundation or high tide.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 

Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet deri në masen dhe në 
menyrën që parashikohet ketu e më poshtë, 
të dëmshperblejë të Siguruarin deri në 
shumën e vendosur në Formular ne lidhje 
me: 1. Thyerjen e të gjithë fletëve dhe/ose 
shtresave të xhamit të fiksuara në dritaret 
dhe dyert e ndërtesave duke perfshirë 
pjesët e ambjentit rrethues që janë të 
perfshira në aktivitetin e Biznesit të 
Siguruarit, të paraqitura në Formular dhe të 
xhamave të jashtëm të ndërtesave, duke 
perfshire pasqyrat e fiksuara në mure dhe 
xhamat e fiksuara në vitrine (përveç 
dhomave frigoriferike për ushqime të ngrira). 
2. Shpenzimet e zevendësimit të skeletit të 
dritareve dhe pajisjeve të tyre që dëmtohen 
nga çdo shkak, por vetëm në qoftë se 
shpenzimet e zevendësimit të këtyre 
skeleteve të xhamit ose pajimeve të tyre 
duhet të përballohen nga i Siguruari. 
Gjithashtu Siguruesi do të dëmshperbleje të 
Siguruarin në lidhje me demin në mallrat e 
vendosura në dritare që vjen si shkak i 
thyerjes së këtyre xhamave deri në vleren 
______, për të gjitha rastet në total gjatë 
Periudhes së Sigurimit.

PERJASHTIMET.
Nuk do të dëmshperblehen: 1.  Shkrimet e 
shkrojtura mbi xhama, relievimet mbi 
xhama, përkuljet e xhamave; 2. Shpenzimet 
e rilevizjes dhe rimagazinimit të skeleteve të 
dritareve si dhe të paisjeve të tyre (nëse nuk 
perfshihen në Formular); 3. Humbjet e 
shkaktuara nga vonesat ose nderprerja e 
Biznesit; 4. Thyerjet ose dëmtimet që vijnë si 
rezultat i riparimeve, zbukurimeve, shtesave 
ose ndryshimeve në zonen përreth që është 
në pronesi të Siguruarit ose thyerja ose 
dëmtimi i xhamave të vendosur në mënyrë 
korrekte dhe që vijnë si pasojë e ketyre 
thyerjeve ose dëmtimeve; 5. Xhamat që 

konstatohet se jane dëmtuar para fillimit të 
periudhes së sigurimit si dhe çdo dëm vijues 
i atij dëmi; 6. Pjesa e zbritshme e shënuar në 
Formular e cila duhet zbritur në çdo rast 
thyerje ose dëmi; 7. Thyerja ose dëmtimi i 
shkaktuar nga zjarri.

KUSHTET
1. Klauzola e Vleresimit: Aty ku xhamat e 
ndonjë lloji që janë të siguruar sipas këtij 
Seksioni nuk prodhohen me, atëhere vlera e 
xhamit të thyer do të merret sipas çmimit të 
fundit që disponohet nga një prodhues 
xhamash që është me reputacion dhe që 
prodhon xhama të ngjashem me xhamin e 
thyer. 2. Klauzola e pjeseve të shpëtuara: Në 
lidhje me pagesen e dëmshperblimit 
Siguruesi ka të drejtë të zbrese nga shuma e 
dëmshpërblimit vlerën e çdo pjese të 
shpëtuar dhe i Siguruari me shpenzimet e tij, 
do të marrë të gjitha masat per të ruajtur 
pjesët e shpëtuara dhe do të lëvize çdo 
germë, ornament dhe sende të ngjashme 
me to që nuk jane të ngjitura me xhamin e 
dëmtuar. 3. Klauzola e Periudhës së 
Sigurimit dhe Shumës së Siguruar: Periudha 
e Sigurimit është e njejtë me atë të Polices së 
Sigurimit nga Zjarri. Shuma e siguruar është e 
paraqitur ne Formularin e Xhamave. Kjo 
Shtojcë si dhe Formulari i saj i bashkangjiten 
kësaj Police dhe janë pjesë perbërëse e saj.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover the damages up 
to the extent and in the manner hereinafter 
provided, to indemnify the Insured up to the 
sum insured shown in the Schedule in 

respect of: 1. Breakage of all plate and/or 
sheet glass fixed in windows and doors of 
the building comprising the business portion 
of the premises detailed in the Schedule and 
of internal glass therein, comprising fixed 
walls mirrors and glass fixed in showcases 
or counter cases (other than frozen foods 
cabinets). 2. Cost of replacing window 
frames and fittings following damage by any 
cause but only if the cost of replacement of 
such glass frames, or fittings has to be borne 
by the Insured; In addition the Insurer will 
indemnify the Insured in respect of damage 
to stock displayed in the window resulting 
from the breakage of such glass up to____, 
in all occurring during the Insurance Period.

EXCLUSION  
There shall not be any indemnification in 
respect of: 1. Lettering on glass, embossed, 
bent, or fancy glass; 2. The cost of removing 
or restoring frames or window fittings (unless 
specifically included Schedule); 3. Loss 
caused by delay or interruption of business; 
4. Breakage or damage arising from repairs, 
decoration, additions or alterations to 
premises owned by the Insured, or to the 
glass being fitted following such breakage or 
damage to fixed glass; 5. Glass that is 
damaged at the inception or renewal of the 
insurance or any extension of such damage; 
6. The amount of the deductible shown in 
the Schedule which shall be deducted from 
each and every loss hereunder; 7. Breakage 
or damage caused by fire.

CONDITIONS
1. Valuation clause: Where glass of any type 
insured by this Section is no longer being 
made, the value of the glass broken shall be 
taken as the latest available that was being 
charged by reputable makers for similar 
glass. 2.Salvage Clause: Upon payment of a 
claim the Insurer have the option to take 

over any salvage but the Insured shall at his 
own expense take all precautions to 
preserve it and shall remove any uninsured 
letter(s), ornament(s) and the like affixed 
thereto. 3. Insurance Period and Sum Insured 
Clause: Insurance period will be the same as 
of the fire insurance policy. The sum insured 
will be shown in the Glass Schedule. This 
endorsement will be attached and form part 
of this policy.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbaj- tura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat jane shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të veprimit të përmbytjes.

Përmbytje do të konsiderohet rasti kur: 1. Uji 
i shtratit te qëndrueshem (lumit, liqenit, detit) 
përmbyt rastësisht vendin ku është 
vendosur pasuria e siguruar, vërshon duke 
kaluar bregun, ledhet, cektinat, çan ledhet 
dhe digat dhe shpërndahet për shkak te 
rrymes se ujit me nivel të lartë, valeve dhe 
ujit të tepërt nga liqenet artificiale; 2. Vershimi 
i ujit per shkak të shiut të madh, të papritur, 
si dhe vershimi rastësisht per shkak të 
rreshjeve shumë të mëdha, gërryen gjatë 
pjerresive, rrugëve; 3. Tejkalohet ngritja e 
nivelit të ujrave sipërfaqesore dhe 
nëntokesore, krahas me pasojat e saj, por 
vetëm kur kjo prek trupin e objektit në ujë. 
Ngritja e nivelit të ujrave siperfaqsore matet 
sipas gjendjes mujore normale të ujit ose 
prurjes së tij të matur ne hidromatësin më të 
afërt. Për çdo muaj në veçanti konsidero- 
het normal niveli me i larte i ujit ose prurja e 

tij gjatë 20 viteve te fundit, perveç rasteve 
kur nivelet ekstremale të ujit janë tejkaluar 
jashtë mase; 4. Ky sigurim mbulon vetëm 
dëmet e shkaktuara në artikujt e siguruar 
gjatë vershimit (permbytjes) ose menjëherë 
pasi uji ka vërshuar;

Ky sigurim nuk mbulon demet per shkak te: 
a) influencës mekanike të ujit brenda 
tubacioneve të ujit, kanaleve, tuneleve; b) 
kalbëzimit të thatë; c) fundosjes, uljes së 
tokës, që rrjedh nga përmbytja; d) ndikimit 
të ujit të nëndheshem në pilota, gropa 
themeli ose punime të ndryshme, puse 
miniere, koridore nëntokesore dhe gropa 
minerare; e)  ujit të lëshuar prej sistemeve të 
vaditjes, me kusht që vershimi i tij jashtë nuk 
është pasojë e përmbytjes; f) vendosjes të 
objekteve të siguruara në shtrat lumi ose 
perroi të thatë dhe aktive, ose në hapsiren 
midis shtratit të lumit dhe bregut të lumit 
(hapesira e vërshimit); g) magazinimit të 
mallrave jo sipas rregullave të kërkuara; h) 
mallrave dhe produkteve të gatshme të cilat 
nuk janë vendosur dhe sistemuar në rafte 
që të jenë të ngritura nga toka të pakten 20 
cm. i) Ky sigurim nuk do të mbulojë dëmtimet 
në ndërtesat e ngritura mbi ujë, të shkaktuar 
nga erozioni nga jashtë; në kanalet, tunelet 
ose tubacionet e ujit si dhe dëmet e 
shkaktuara nga presioni për shkak të 
përmbytjes, n.q.s. nuk është rënë dakort 
ndryshe.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general conditions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 

destroyed and damaged due to the Flood.

The flood shall imply the occurrence where:
1. The stabile and permanent waters of (the 
river, lake or sea) flows accidentally the 
premises where the insured objects are 
placed overpassing the dams, banks, 
barriers etc. or break them out and 
inundates the low places due to the high 
water level or by excessive waters of the 
artificial lakes; 2. The waters inundates the 
premises of the insured objects due to 
heavy rain; 3. The rise of the underground 
water level, but only in the case it reaches 
the objects insured; 4. This insurance covers 
only the damages caused on insured 
objects and articles during or as the 
inundation is happening or immediately 
after it have occurred.

This insurance doesn’t cover damages due 
to: a) the mechanical effect of the water 
within waters pipe, canals or tunnels; b) dry 
rot effect; c) the subsidence of the soil 
caused by the flood; d) the effect of the 
underground water on the, piles, foundation 
and mine wells; e) the irrigation waters 
provided that the inundation isn’t result of 
the flood; f) the damages of the insured 
objects placed into the watercourse of the 
rivers, dried up or active streams and or in 
the area between the river bed and its 
banks; g) the storage of the goods not in 
accordance with requested rules; h) the 
goods or other final products aren’t placed 
or stowed in good conditions in racks at 
least 20 cm high from the soil. i) This 
insurance also doesn’t cover the damages 
on the buildings constructed over the water 
caused by the external erosion, in canals, or 
water pipes as well as the damages caused 
by the pressure of the flood’s water, if isn’t 
otherwise agreed.

Ёshte rënë dakort dhe pranuar që përveç 
ketyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të, dhe me kusht që i Siguruari 
të ketë rënë dakort për të paguar primin 
shtesë, kjo Police do të zgjerohet per të 
mbuluar dëmet për objektet e siguruara, të 
cilat janë shkaterruar ose dëmtuar per 
shkak të veprimit të stuhisë. Stuhi do të 
konsiderohet një levizje ajri me force jo më 
të vogel se 8 shkalle (17.2 m/s ose 62 
km/ore) shkaktuar nga kushtet 
metereologjike. Në qoftë se nuk ka matje 
nga stacionet meterologjike që kjo force e 
erës mbizoteronte, kur ndodh një ngjarje, do 
të jetë e mjaftueshme në qoftë se i Siguruari 
sjell të dhëna që në afersi të zones së 
siguruar, stuhia shkakton humbje ose dëme 
në ndërtesat e ndërtuara siç duhet ose në 
objektet e tjera me rezistence të njejtë ose 
që duke marre parasysh konstruksionin e 
rregullt të ndërtesës, humbja ose demi të 
jenë shkaktuar vetëm nga stuhia.

Siguruesi do te paguajë dëmshperblimin per 
objektet e siguruara, të cilat janë 
shkatërruar ose dëmtuar nga stuhia, nëse 
shkatërrimi ose dëmtimi: 1.  Shkaktohet nga 
ndikimi direkt i stuhisë, ose 2. shkaktohet 
nga stuhia, duke hedhur pjese të ndërteses, 
pemë, ose objekte të tjera brenda objekteve 
të siguru- ara, ose ndërtesës në të cilen janë 
vendosur objektet e siguruara, ose 3. është 
si pasojë e humbjes ose dëmit të shkaktuar 
nga stuhia në objektet e siguruara ose 
elemente të ndërteses të këtyre objekteve.

Ky mbulim nuk do të shtrihet tek: 1. Humbja 
ose dëmi në ndërtesat që nuk janë gati per 
shfrytezim ose objekte brenda ndërtesave 
të tilla; 2. Humbja ose dëmi i shkaktuar nga 
permbytja ose orteku; 3.  Humbja ose dëmi 

per shkak të shiut, breshërit, dëbores ose 
hyrjes të papastertive nepërmjet dritareve 
të cilat nuk kanë qenë mbyllur ose 
nëpermjet hapjeve të tjera, në qoftë se të 
tilla hapje nuk janë shkaktuar nga vete 
stuhia; 4. Humbja ose demet e pesuara ne 
objektet e vendosura ne ambjente te 
hapura (jashte); 5. Humbjet ose dëmet e 
pësuara, në sendet e fiksuara jashtë, 
objekteve të siguruara (si p.sh. sinjale, 
ndriçuesa neon, tenda, qepena, antena 
radio ose televizive), linjat elektrike 
mbitokësore duke perfshirë, mbështetëset, 
shtyllat ose gardhet.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid premium, this policy be 
extended to cover the damages to the 
insured objects due to windstorm. 
Windstorm shall be considered as a 
movement of air of at least force 8 (17.2 m/s 
or 62 km/h) caused by meteorological 
conditions. If there is no proof that this wind 
force prevailed where the loss occurred, it 
shall be sufficient if the insured provides 
evidence that in neighbourhood of the 
insured premises the windstorm caused loss 
or damages to other properly constructed 
buildings or to other objects of equal 
resistance or that in view of proper 
construction of the building the loss or 
damage could only have been caused by 
windstorm.

The insurer shall pay indemnification for 
insured objects which are destroyed or 
damaged by windstorm if the destruction or 
damage is: 1. caused by the direct effect of 

the windstorm or; 2. is caused by the 
windstorm throwing parts of the buildings, 
trees, or other objects onto the Insured 
objects or onto the buildings in which these 
insured objects are located or 3. is the 
consequence of loss or damage caused by 
windstorm to the insured objects or building 
containing these objects.

This insurance cover shall not extend to: 1.  
Loss or damage to building that are not 
ready for occupation or objects inside such 
buildings; 2. Loss or damage caused by 
flood or avalanche; 3. Loss or damage due 
to rain, hail, snow or dirt entering throw 
window which have not been closed or 
throw other openings, unless such openings 
have been caused by the windstorm itself; 4.  
Loss or damage to objects located in the 
open; 5. Loss or damage to objects affixed 
to the outside of the building (e.g. signs, neon 
lights, awnings, shutters, radio and TV aerials 
antennas, electrical overhead lines including 
supports and masts or fences.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet për 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të rrëshqitjes së tokës. 1. Ky sigurim 
mbulon humbjen ose dëmin per shkak të 
rrëshqitjes së siperfaqes së tokës, në zona të 
pjerrëta, me plasaritje dhe çarje në forme 
damarësh, që shihen qartë, të cilat në 
periudha të shkurtëra kohe shkaktojnë 
deformacione statike të rrezikshme ose 
çarje të mëdha në ndërtesat. 2. Siguruesi 

çlirohet nga detyrimi per të paguar kerkesat 
per dëmshperblim në rastet kur: a) zona ku 
është vendosur ndërtesa ka filluar të 
rrëshqase perpara se të lëshohet Polica e 
Sigurimit; b) veprimet e njeriut (si hapje 
kanali, gërmime, sizmiciteti i induktuar, etj.) 
çojnë në një shkëputje tektonike 
sipërfaqësore; c) ndodh ulje, fundosje e 
themeleve, cedim; d) ndodh nje rreshqitje e 
vogel gjeologjike e tokës dhe që duket në 
çarje të vogla të ndërtesave; e) ka 
gropëthithese, goditje ose shkaterrime të 
malit ndërsa punohet nëntoke apo mbi 
siperfaqen e tokës (karriera) nepër galeri 
ose ballin e saj; f) ka rreshqitje të poshtme 
të strukturave të reja ose vendbanimeve 
ose erozion bregdetar; g) ka dëmtim në ose 
që duket në levizjen e pllakave të 
dyshemesë, nëse themelet e poshtme të 
mureve të jashme të ndërteses nuk janë të 
dëmtuara në të njejtën kohe; h) ka dëmtime 
në muret e pishinave, verandave, tarracave, 
rrugëve, portave, gardheve ose kopshteve, 
nëse ndertesat ose ngrehinat ndihmese ose 
garazhet nuk janë të dëmtuara në të njejtën 
kohe; i) perdoren materiale difektoze ose 
dëmet që rrjedhin nga të metat e 
mjeshtërise gjate periudhes se ndertimit te 
themeleve; j) rrëshqitja ka ardhur si rezultat i 
përmbytjes. 3. Ky sigurim nuk do të mbuloje 
shpenzimet per përmirësimin e tokës.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover loss or damages 
to the insured objects due to surface 
landslide. 1. This insurance covers loss or 
damages on inclined premises with clearly 

seen cracks and plaits of ground which in 
short period of time causes statically 
dangerous deformation or wide cracks on 
buildings. 2. This insurance does not cover 
loss or damage if: a) the premises where the 
building is located had already begun to 
slide, in the geological sense, before the 
insurance contract was concluded; b) 
human activities (like cutting, digging, 
inductive seismicity, etc.) activate a seismic 
landslide; c) sinking or subsiding of 
foundations occurs; d) a little subsiding of 
the ground can easily be seen by the little 
cracks of the building walls; e) there is a 
quicksand, mountain stroke or destruction 
while undermining or over mining in 
underground corridors and mine caves; f) 
subsidence down the new structures or 
residential buildings takes place or there is a 
seashore erosion; g) there is damage to or 
that can be seen by movement of the slabs, 
provided that the foundation of the outside 
walls of the building are not damaged in the 
same time; h) there is damage in the wall of 
the swimming pools, veranda, terraces, 
roads, gates, fences or gardens unless the 
abovementioned structures are damaged in 
the same time; i) defective material has 
been used or the loss or damage is 
consequent upon bad workmanship during 
the period of the foundation construction; j) 
Landslide follows the flood. 3.This insurance 
shall not cover costs for improvement of the 
ground.



GENERAL DEFINITIONS
1. The general conditions on Property 
Insurance Contract will be called hereinafter 
“The Insurance Conditions“. 2. ALBSIG S.C. will 
hereafter be called “The Insurer“. 3. The 
juridical and physical person, whose 
material interest is covered by these 
insurance conditions, hereinafter, will briefly 
be called “The Insured“. 4. The juridical and 
physical person that has material interest on 
the insured object and on which behalf is 
issued this contract will be called hereafter 
“The Beneficiary“.

THE INSURED OBJECT
1.The Insured may cover by the Insurer the 
property which is under his ownership, 
possession or rented under a legal contract 
entered with the owner of the property or of 
the object. Anyway the Insured must be 
materially interested on the insured object. 2. 
The Insurer covers from fire the following: a) 
immovable property, buildings and 
premises; b) movable property; Insured 
object are the buildings, their premises or 
places defined like that in the policy. The 
insurance does not cover the object for 
personal use of the employees, except 
when so is defined expressively in the 
Insurance Policy. 3. The movable property as 
a rule is covered in insurance only if it is 
situated in the insured unit (premises). 4. 
Equipment insurance does not include: a) 
specimens, models or specimen, or stamp 

for the manufacturing of a specific product, 
which shall not be used in the current 
production’s process;  b)  motor vehicles, 
trailer or tractors that require registration. 5. 
This insurance shall not cover slot machines, 
cash dispenses including their contents 
unless their coverage has been especially 
agreed on the contract. 6. The following 
objects shall be covered in insurance only in 
safe under the type prescribed in the 
contract: a) cash; b) documents such as 
saving books , securities, bonds etc.; c) 
postage – stamps; d) coins and medals; e) 
crude precious metals and objects made of 
precious metals except object serving as 
room decorations; f) jewellery, pearls, and 
precious stones; g) specially agreed objects. 
7. Regardless of being in safe or not, the cash 
shall be covered during working hours up to 
an amount and type, specifically mentioned 
in the contract.

INSURED PERILS
1. The Insurer shall indemnify the Insured for 
sudden, accidental and unforeseen loss, 
damage or destruction to the insured 
property due to: a) the fire; b) the lightning; 
c) the impact or the crashing of an aircraft or 
its parts or cargo dropped there from; d) the 
attempts for fire extinguishing or of the 
aforementioned perils within 3 % of the sum 
of insurance. 2. The following are the 
definitions of the insured perils: a) Fire 
means a form of combustion of the material 

demtuara; c) Të shmangë ose minimizojë 
humbjet ose dëmtimet me sa është e 
mundur dhe gjatë këtyre veprimeve të 
ndjeke udhezimet e Siguruesit; i Siguruari 
është i detyruar të kerkoje dhenien e ketyre 
udhezimeve në se e lejojne kushtet; d) Të 
bllokoje librat e llogarisë dhe dëshmi të tjera 
të pasurisë së tij; e) Të lejoje Siguruesin, me 
kerkesen e tij dhe per sa është e arsyeshme, 
të hetojë lidhur me shkakun dhe shumën e 
humbjes si dhe masen e dëmshperblimit, 
duke i dhënë çdo informacion që ndihmon 
hetimin; f) Nëse është e mundur, të mos 
ndryshojë asgjë në vendngjarje pa 
miratimin e Siguruesit;  g) T'i dorezoje 
Siguruesit brënda 10 ditëve nga ndodhja e 
ngjarjes një listë të firmosur të gjitha 
objekteve të humbura, dëmtuara apo 
shkatërruara, si dhe vleren per të cilen 
kerkon të dëmshpërblehet.

DЁMSHPЁRBLIMI
50. Nëse i Siguruari perpiqet të paraqesë në 
mënyrë të shtrember ose mashtruese faktet 
para Siguruesit, fakte të cilat kanë rëndësi 
per mundësine ose masen e 
dëmshperblimit, Siguruesi ka te drejtë të 
çlirohet nga detyrimet e tij. 51. Nëse padia 
per dëmshpërblim nuk është paraqitur në 
Gjykate brenda dy vjetësh nga data që 
Siguruesi e ka refuzuar atë me shkrim, 
Siguruesi çlirohet nga detyrimet e tij. 52. 
Siguruesi do të demshperbleje të Siguruarin 
per dëmin, duke paguar me para, riparuar 
ose zevendësuar, sipas zgjedhjes së 
Siguruesit. Detyrimi i Siguruesit per 
demshpërblim kufizohet deri në masen e 
shumes se siguruar. Dëmshpërblimi nuk 
mund të jetë më i madh se masa e humbjes, 
edhe nëse në momentin e ndodhjes së 
ngjarjes së sigurimit, shuma e siguruar e 
shënuar në police është më e lartë, se vlera 
e sigurimit. 55. Siguruesi mund të shtyje 
kohen e pageses: a) per aq kohe sa 

ekzistojne dyshime te arsyeshme, mbi të 
drejtën e të Siguruarit per të fituar 
dëmshpërblimin; b) në qoftë se janë filluar 
hetime penale në lidhje me ngjarjen e 
sigurimit kundër të Siguruarit; c)  per aq kohe 
sa i Siguruari nuk paraqet dhe plotëson 
dokumentet e kerkuara nga Siguruesi. 56. 
Pas likuidimit të dëmshperblimit, objektet 
mbeten të siguruar deri në mbarim të afatit 
te kontrates së sigurimit per diference midis 
shumës së siguruar dhe dëmshpërblimit të 
paguar, duke bërë per këtë shënime të 
veçanta në policen e sigurimit. Me kerkesen 
e të Siguruarit, shuma e siguruar mund të 
rritet per të arritur shumën origjinale duke 
paguar prim shtese dhe duke bërë shenimet 
përkatëse në policen e sigurimit. 57. 
Siguruesi, brenda 30 ditëve nga data e 
marrjes së dokumentave të nevojshme e të 
kërkuara lidhur me dëmin, nga i Siguruari, 
detyrohet që: a) të bëjë pagesen e 
dëmshperblimit, në rast të vertetimit të 
ngjarjes së sigurimit, b) të shpjegojë arsyet e 
refuzimit, në rast të refuzimit te kerkeses të 
Siguruarit. Për vonesat e shkaktuara si 
pasojë e veprimeve të Siguruesit tej afatit të 
percaktuar si më sipër, do të paguhet interes 
vjetor në favor të Siguruarit, deri në masen 4 
perqind në vit, mbi shumën e 
dëmshpërblimit. 58. Mosmarreveshjet në 
qoftë se nuk zgjidhen me mirekuptim, do të 
zgjidhen nga Gjykata e vendit ku është 
lidhur Polica e Sigurimit. Shojca LMA5393, dt. 
25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete police.

nga detyrimi per dhënien e dëmshpërblimit. 
40. I Siguruari duhet: a) të plotesojë të 
gjitha kerkesat e sigurimit teknik dhe 
mbrojtjes nga zjarri, përshkruar në 
rregulloren per mbrojtjen nga zjarri të 
biznesit perkatës, akte të ndryshme ligjore 
dhe nenligjore në fuqi, dhe/ose ato 
percaktime të bëra në kontraten e zjarrit; të 
rregulluar nga këto Kushte të Përgjithshme; b) 
të ketë të regjistruara letrat me vlere dhe 
dokumenta të tjerë, koleksione dhe objekte 
të tjera per të cilat janë parashikuar që të 
kryhen regjistrime, dhe t'i ruajë ato në 
mënyrë të tillë që të mos ketë mundësi të 
dëmtohen ose humbasin së bashku me 
objektet e siguruara. 41. Nëse i Siguruari nuk 
arrin të plotësojë kushtet e percaktuara më 
sipër, Siguruesi, brenda një muaji nga dita që 
ka marrë dijeni, mund të zgjidhë kontraten e 
sigurimit duke e njoftuar të Siguruarin me 
shkrim. Siguruesi do të lirohet nga detyrimi 
per dhënien e dëmshperblimit nëse shkaku i 
dëmit ose humbjes është mosplotësimi i 
detyrimeve, me qellim ose nga neglizhenca 
e rënde e të Siguruarit.

SIGURIME TЁ TJERA
42. Nëse i Siguruari kryen sigurime të tjera, 
kundrejt të njejtëve rreziqeve të siguruara 
per mbulimin e objekteve pasurore si në 
këtë kontratë, duhet të njoftojë menjëherë 
me shkrim Siguruesin, per emrin/at e 
Siguruesit/ve të tjerë dhe shumën/at e 
siguruara. Kur i Siguruari me qëllim nuk jep 
njoftimin e sipërm, Siguruesi nuk është i 
detyruar të paguajë shperblimin e dëmit. 43. 
Masa e dëmshpërblimit që perfiton i 
Siguruari nga të gjitha policat, nuk mund të 
jetë më e lartë se masa e dëmit, minus 
pjesën e zbritshme më të lartë të vertetuar 
ndër policat në fuqi, në momentin e 
ndodhjes së dëmit. 44. Nëse i Siguruari kryen 
sigurime të tjera me qellim që të arrijë 
perfitime të paligjshme, kontrata e sigurimit 

quhet e pavlefshme dhe Siguruesi mban 
primin e sigurimit.

MBISIGURIMI
45. Nëse shuma e siguruar e tejkalon 
ndjeshëm vleren e sigurimit, atëhere si 
Siguruesi ashtu edhe i Siguruari mund të 
kërkojne zvogelimin e shumës së siguruar, 
dhe primi i sigurimit do të pakësohet 
perkatësisht. Në çdo rast i Siguruari nuk 
mund të perfitoje dëmshperblim në vlere më 
të madhe se humbja e pësuar nga ngjarja e 
sigurimit, cilado qoftë shuma e siguruar e 
shënuar në policen e sigurimit. 46. Nëse i 
Siguruari lidh kontraten e sigurimit me qellim 
që të arrije perfitime të paligjshme nga 
mbisigurimi, kontrata quhet e 
pavlefshme.Siguruesi ka të drejten e 
mbajtjes së primit të sigurimit.

NENSIGURIMI
47. Nëse në momentin menjëherë para 
ndodhjes së ngjarjes së sigurimit shuma e 
siguruar është më e ulët se vlera e sigurimit, 
dëmshperblimi i llogaritur sipas nenit 53 do 
të shumezohet me koeficientin e 
nënsigurimit, i cili përcaktohet si raport i 
shumës së siguruar ndaj vleres së sigurimit.

NGJARJA E SIGURIMIT
48. Në rastin e ndodhjes së ngjarjes së 
sigurimit, i Siguruari duhet: a) Të njoftoje me 
shkrim menjëherë Siguruesin duke 
specifikuar rrethanat e ngjarjes, gjithashtu të 
njoftoje organet e Rendit dhe ato të 
mbrojtjes nga zjarri(PMNZSH). Një njoftim i 
tillë do të quhet i dhene Siguruesit 
menjëherë, në se i është derguar atij, brenda 
24 orëve nga ndodhja e ngjarjes, ose marrja 
dijeni për te; Kostot e marrjes së vertetimeve 
të ndryshme prej organeve përkatese lidhur 
me ngjarjen, shkaqet etj, paguhen nga 
Porositësi; b) T'i japë menjëherë rajonit 
perkatës të policise një liste të objekteve të 

përfundon në orën 24.00 të ditës së 
percaktuar si ditë mbarimi në Policen e 
Sigurimit. Pergjegjësia e Siguruesit do të filloje 
në momentin kohor të percaktuar në police, 
edhe nëse pagesa e primit të sigurimit 
kryhet më parë.

PRIMI I SIGURIMIT
29. I Siguruari detyrohet t'i paguaje Siguruesit 
primin e sigurimit sipas shumave dhe 
afateve të percaktuara në kontratë. Primi i 
sigurimit mund të paguhet tërësisht ose me 
këste, sipas këtyre rregullave: a) kur 
periudha e sigurimit është një vit, si rregull, 
primi i sigurimit do të paguhet njëherësh; b) 
kur periudha e sigurimit është mbi një vit, si 
rregull, primi i sigurimit paguhet me këste, 
numri, vlera nominale e secilit këst dhe datat 
e maturimit të tyre, percaktohen nga palët (i 
Siguruari dhe Siguruesi), dhe shënohen në 
Policen e Sigurimit, por kësti i fundit duhet të 
paguhet jo më vone se 3 muaj nga data e 
mbarimit të afatit të polices së sigurimit. 31. I 
Siguruari detyrohet t’i paguajë Siguruesit 
primin e sigurimit në afatet e caktuara në 
Policen e Sigurimit. Në se primi ose kësti i 
parë i tij nuk paguhet në afat, mbulimi në 
sigurim pezullohet deri në orën 24.00 të 
ditës, që i Siguruari paguan shumën që 
detyrohet. Kur i Siguruari nuk paguan primet 
(këstet) në vazhdim sipas afateve të 
caktuara, sigurimi pezullohet ne ora 24.00, 
të ditës së pesëmbëdhjetë duke filluar nga 
data e maturimit të këstit të rradhës të 
papaguar, dhe Siguruesi ka të drejte të 
kërkoje zgjidhjen e Kontrates së Sigurimit. 
Humbjet dhe dëmtimet e vertetuara brenda 
afatit të mësipërm dëmshpërblehen vetëm 
pasi të jetë zbritur shuma e kësteve vijuese 
të primit të sigurimit. 32.  Mospagimi në kohë 
i këstit të dytë dhe/ose vijues të primit të 
sigurimit, sipas percaktimeve në police, të 
bëra nga palët në momentin e lidhjes së 
kësaj police, sjell si pasoje zgjidhjen e 

kontratës së sigurimit, pa detyruar Siguruesin 
të bëjë njoftim të veçantë, të Siguruarit, 
perveç njoftimit të bërë atij, per t’i kujtuar 
detyrimin për të paguar në kohen e 
percaktuar në police dhe parashikimeve të 
ketyre Kushteve të Pergjithshme. 33. Kur 
pasuria e siguruar kalon në pronesinë e një 
te treti (personi tjetër), kontrata e sigurimit 
quhet e zgjidhur. Në këtë rast primi i paguar i 
kthehet të Siguruarit në perpjestim me kohen 
që mbetet deri në mbarim të afatit të 
kontratës.

PJESA E ZBRITSHME
36. Në policat e sigurimit të pasurisë nga 
zjarri dhe rreziqet shtesë, si rregull do të 
aplikohet pjesë e zbritshme dhe franshizë. 
Siguruesi nuk do të trajtoje dëme të veçanta, 
që janë nën shumen e percaktuar si 
franshizë, në Policen e Sigurimit. Për çdo rast 
dëmi të trajtueshem, Siguruesi do të zbrese 
nga dëmshperblimi i llogaritur pjesën e 
zbritshme të percaktuar, në policen e 
Sigurimit, si perqindje mbi çdo një dëm ose 
seri dëmesh, të shkaktuara nga një ngjarje e 
vetme sigurimi. Masat e pjesës së zbritshme 
dhe franshizes do të percaktohen në Policen 
e Sigurimit.

DETYRIME
38. Pas plotesimit të kerkeses per sigurim, i 
Siguruari nuk mund të kryeje ose lejojë 
ndryshime që sjellin shtimin e rrezikut, pa 
miratimin me shkrim të Siguruesit. I Siguruari 
duhet të informoje menjëhere me shkrim 
Siguruesin per çdo shtim të rrezikut per të 
cilin vihet në dijeni, edhe nëse një shtim i tillë 
ndodh pa pëlqimin e tij. Me shtim të rrezikut, 
kuptohen rrethanat që janë thelbësore dhe 
të një natyre të tillë, që mund te influencojnë 
vendimin e Siguruesit per të perfunduar ose 
jo kontratën, apo per kushtet që duhet te 
vendose. Në rast të mosnjoftimit të 
Siguruesit, ky i fundit ka të drejte të çlirohet 

dhe/ose elektronike), si edhe në çdo pjesë 
të vetë instalimit të rrjetit të energjise 
elektrike, që shkaktohet nga defekte të vetë 
rrjetit elektrik, dhe/ose defekte të 
brendshme të makinerive, pajisjeve dhe 
aparaturave, me ose pa ndodhjen e zjarrit.
Defekt, sipas termit të sipërpermendur do të 
konsiderohet, mbirryma, tejkalimi i kufinjve 
normale të tensionit, mbitensioni ose 
nëntensioni, defekteve të izolimit si qarqe të 
shkurtër, kontakte trupore ose defekte 
tokëzimi; kontaktit të pamjaftueshem, 
mosfunksionimit të instalimeve të matjes, 
kontrollit ose sigurisë, etj, të kësaj natyre, por 
janë të mbuluara të gjitha demet e pasojat 
e shkaktuara në pasurine tjeter, të 
tundshme apo të patundshme, nga zjarri i 
filluar nga këto defekte; f) Dëmi në çdo 
makineri dhe aparature elektrike, ose në 
çdo pjesë të instalimit elektrik si pasojë e 
rrufesë, nëse ky dëm nuk është shkaktuar 
nga goditja direkte e rrufesë; g) Dëmi nga 
zjarri, i cili shkaktohet nga tërmeti; gj) Dëmi 
shkaktuar me dashje ose nga pakujdesia e 
rëndë e të Siguruarit, punonjësve të tij 
dhe/ose anëtarëve madhore të familjes së 
tij; h) Dëmi shkaktuar direkt ose indirekt nga 
veprimet (aktet) keqdashëse. Me veprime 
(akte) keqdashëse do të kuptohet humbja, 
shkatërrimi ose dëmtimi (shkaktuar nga 
zjarri ose të tjera) e Pasurise së Siguruar 
shkaktuar direkt ose indirekt nga dëmtimet 
keqdashëse të çdo personi ose grup 
personash, pavarësisht nëse nje akt i tillë 
është bërë ose jo si pasojë e prishjes së 
qetësisë publike. 14. Ky sigurim nuk do të 
mbuloje demtimin e objekteve të siguruara 
ose shpenzimet e siguruara të lindura ose të 
shkaktuara drejtpërdrejt ose indirekt si 
pasojë e:  a)  Shperthimit berthamor, 
rrezatimit berthamor dhe ndotjes 
radioaktive; b) Luftës së çdo lloji, invazionin, 
luftime të tjera të armatosura pavarësisht 
nëse është deklaruar lufta ose jo, luftën 

civile; c) Revolucione, levizje separatiste, 
kryengritje popullore, rebelime, revolta, puçe, 
grushte shteti, eksode; d) Konfiskime, 
rekuizime, shtetëzime të detyruara të kryera 
me urdher të çfaredolloj qeverie apo 
autoriteti shteteror; e) Greva, trazira, 
turbullira civile, lokauti, sabotimi, terrorizmi. 
Terrorizëm do të konsiderohet kryerja e 
veprimeve të dhunshme, nga anetarët e një 
organizate të shpallur të jashteligjshme, 
nëpermjet dëmtimeve e shkatërrimeve 
masive ndaj pasurisë, që kanë si qëllim 
turbullimin e rendit publik dhe ngjalljen e 
frikës e të pasigurisë së publikut; f) Shpalljen 
e ligjit të luftës, deklarimit dhe vendosjes së 
gjendjes së jashtëzakonshme, anarkia ose 
mosfunksionimi i shtetit, qoftë edhe në pjese 
të caktuara të vendit. 15. Nëse në rastin e një 
dëmi Siguruesi përdor të drejtën e tij per të 
mos dëmshperblyer në bazë të 
përjashtimeve të nenit 14, i Siguruari do të 
jetë përgjegjës per të provuar se dëmi që ka 
ndodhur nuk ishte shkaktuar direkt ose 
indirekt në lidhje me keto përjashtime.

POLICA E SIGURIMIT
23. Polica e sigurimit (dëshmia e sigurimit) që 
Siguruesi i lëshon të Siguruarit, verteton 
lidhjen e kontratës së sigurimit. Nëse Polica e 
Sigurimit humbet ose dëmtohet në masen 
që bëhet e pavlefshme, me kerkesen dhe 
shpenzimet e të Siguruarit, Siguruesi duhet të 
lëshoje një dublikatë të saj.

PERIUDHA E SIGURIMIT
26. Periudha e sigurimit si rregull është jo më 
pak se një vit, përveç rasteve kur në Policen 
e Sigurimit percaktohet ndryshe, por jo më 
pak se tre muaj, përjashtuar raste të tilla si 
ekspozita, panaire etj. 27.  Mbulimi në sigurim 
fillon në oren 24.00 të ditës së percaktuar si 
ditë e fillimit në Policen e Sigurimit, me kusht 
që të jetë paguar me pare primi i sigurimit 
ose kësti i tij i parë. Mbulimi në sigurim 

OBJEKTI I SIGURIMIT
2. I Siguruari mund të siguroje prane 
Siguruesit, pasuri që ka në pronesi të tij ose 
gezon të drejta perdorimi dhe shfrytezimi në 
ate pasuri, sipas një kontrate që permbush 
kerkesat ligjore, të lidhur me pronarin e 
pasurisë apo sendit. Perfundimisht i Siguruari 
duhet të ketë interes pasuror në objektin e 
siguruar. 3. Siguruesi ofron Sigurimin nga 
Zjarri per objektet e mëposhtme: a) 
pasurinë e patundshme, ndertesat dhe 
pjesë të tjera të njësisë, b) pasurine e 
tundshme. Njësi e siguruar do të 
konsiderohet të jenë ndertesat ose dhomat 
e ndertesave ose vendet e percaktuara si të 
tilla në kontratë. Nuk do të mbulohen në 
sigurim sendet vetiake që u perkasin dhe 
perdoren nga punonjësit, perveç rasteve kur 
janë percaktuar shprehimisht në Policen e 
Sigurimit. 4. Pasuria e luajtshme, si rregull do 
të mbulohet vetëm në njesinë e siguruar.

RREZIQET E SIGURIMIT
9. Siguruesi dëmshperblen të Siguruarin për 
humbjen, dëmtimin ose shkatërrimin e 
pasurise së siguruar në menyrë të papritur, 
të paparashikuar dhe aksidentale si pasojë 
e: a) ZJARRIT; b) RRUFESË; c) PERPLASJES 
OSE RËNIES SË NJË AVIONI, pjeseve ose 
ngarkesës së tij; d) PERPJEKJEVE PER 
SHUARJEN E ZJARRIT, prishjeve ose levizjeve 
në lidhje me çdo njeren prej ngjarjeve të 
mësiperme, në kufirin deri 3% të shumës së 

siguruar. 10. Rreziqet e mbuluara 
percaktohen si më poshtë: a) Zjarr do të 
konsiderohet të jetë një forme e djegies me 
flake e të mirave materiale jashte vatres që 
ekziston qellimisht per te, e aftë të 
veteperhapet dhe të vetezgjerohet. b) Rrufe 
do të konsiderohet të jetë një shkrepje e 
rrufese, e cila godet nje objekt drejtpërdrejt.

PERJASHTIME
11. Nuk do të mbulohen dëmet e shkaktuara 
nga implozioni. 12. Nuk do të mbulohet fitimi i 
munguar dhe dëmet vijuese të çdo lloji dhe 
natyre të tillë si, dëmet per shkak të 
vonesave, moskryerjes, humbjes së 
kontrates, gjobat etj. 13. Nuk do të mbulohen 
dëmet e mëposhtme: a) Demtimi nga zjarri i 
objekteve te siguruara shkaktuar nga venia 
e tyre në zjarre utilitare ( zjarre perdorimi 
ose sherbimi) ose nga trajtimi i tyre me 
nxehje, sa më sipër do të zbatohet 
gjithashtu per objektet në të cilat ose 
nëpermjet të cilave prodhohet ose përçohet 
zjarri ose nxehtësia utilitare;  b) Djegiet 
sipërfaqësore, përveç se kur shkaktohen 
nga njeri prej rreziqeve të mbuluara në nenin 
9; c) Dëmi në motoret me djegie të 
brëndshme shkaktuar nga shperthimet e 
ndodhura brenda dhomës së djegies; d) 
Dëmi i shkaktuar në kontaktet e çelësave 
elektrike si rrjedhoje e presioneve të 
gazrave që lindin brenda tyre; e) Dëmi në 
çdo makineri, pajisje, aparaturë (elektrike 
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objects, out of the fireplace, which is 
spreading on its own; b) Lighting means a 
flash of lighting which strikes an object 
directly.

EXCLUSION
1. Damages caused by the implosion shall 
not be covered. 2. Consequential loss of any 
kind and nature, loss of profits such as 
losses due to delays, lack of performance, 
loss of contract fines etc. shall not be 
covered. 3. The following damages shall not 
be covered: a) fire damages to insured 
object caused by their putting at an utility 
fire (service fire) or their treatment by heat; 
this shall also apply to objects in which or by 
which an utility fire or heat is generated or 
conveyed; b) singeing damage, except when 
caused by peril insured under item 1 “Insured
Perils”; c) damage caused to internal 
combustion engines by explosion occurring 
within the combustion chamber; d) damage 
caused to electric switches by gas pressure 
arising within them; e) damage to any 
machinery, equipment, apparatus (each 
electric or electronic installations), as well as 
in every part of its own power electric net, 
caused by defects of its own power electric 
net, and/or inherent defects of machineries, 
equipments, apparatuses, with or without 
the occurrence of the fire. The defect under 
above term will be considered, the 
overcharge, the excess of normal limits of 
voltage, low or over voltage, the defects of 
isolation, such as short circuits, body 
contacts or earth faults, insufficient contact, 
failure of measuring, control or safety 
installations, but all the damages generated 
by the fire caused of these defects to the 
other movable or immovable property shall 
be covered; f) lighting damage to machinery 
or electric apparatus or electric installations 
unless the damage is due to direct lighting; 
g) fire damage due to earthquake; h) 

damage caused by intentional or wilful 
negligence of the insured, its employees 
and/or its adult family members; i) damage 
directly or indirectly caused by malicious 
acts; j) The malicious acts means the loss or 
destruction or damage (caused by fire or 
explosion etc.), of the insured property due 
to malicious acts of any person or group of 
person, regardless such an act is carried out 
or not due to the breaking of public order; 4. 
This insurance shall not cover damage to 
insured objects or the insured costs arising 
out of or directly or indirectly caused by: a) 
nuclear reaction, nuclear radiation or 
radioactive contamination; b) war of any 
kind, invasion, hostilities (whether war be 
declared or not), civil war; c) revolution, 
separatist movement, insurrections, 
rebellions, revolts, mutiny, coup d’etat, 
exodus; d)  confiscation, requisition, or 
commandeering by order of any 
government or by any public authority; e)  
strike, riots, civil commotion, lock-out, 
sabotage, terrorism; f) The terrorism shall be 
considered carrying out of violent actions 
between mass damages and destructions 
against the property, from members of a 
declared unlawful organisation, with the 
intention of breaking the public order or 
intimidating the public; g) announcing the 
state of war, declaring and putting in 
emergency state anarchy or malfunction of 
the state (whether partially or not). 5. If, in 
case of damage, the Insurer alleges that by 
reason of exclusion of the item 4 the 
damage is not indemnified, a burden of 
proving that such damage is indemnified 
shall be upon the Insured.

INSURED COSTS
1. Expenses, even those incurred in vain, 
which the insured was justified in regarding 
as necessary to avert or minimise the 
damage (item 1/c of “the Insured Event” of 

General Conditions) shall be indemnified by 
the Insurer. Compensation for the expenses 
plus the indemnity for the insured items shall 
not exceed the sum insured per agreed 
items. In the event of underinsurance the 
expenses shall only be reimbursed in the 
same proportion as the damage, 
irrespective of any instruction given by the 
Insurer. Expenses incurred for services of fire 
extinguishers or by other persons obliged to 
giving help in the interest of the people shall 
not be indemnified, also, there shall not be 
any indemnity if the Insurer proves that 
facilities are used or cost are incurred 
uncarefully by the insured. 2. The Insurer 
shall reimburse costs incurred consequent 
upon a damage such as the cost of clearing 
up at the location of the damage, including 
the demolition of useless parts (still 
standing), removal of debris and other rests 
to the nearest waste disposal site and the 
costs of depositing or destroying them (the 
demolition or removal of debris costs), be 
valued after a preventive, but not more than 
5% of sum insured, however the costs of 
decontamination of earth or water shall not 
be covered.

VALUE OF SUM INSURED
1. The insured value of the building shall be:  
a) Reinstatement value: The reinstatement 
value shall be local construction value 
including architect’s fees and other design 
and planning costs; b) The current value: 
The current value shall be the reinstatement 
value of the building less a deduction 
appropriate to its condition in particular the 
degree of wear and tear; c) The market 
value: The market value shall be the 
probable sales price of the building or the 
scrap material which the Insured may 
obtain. 2.The value insured of the machinery 
and equipment shall be: a) The 
reinstatement value: The reinstatement 

value shall be the amount to be paid for 
buying or manufacturing the objects of the 
same type and quality in the conditions as 
new , whichever can be done at the lower 
price; b) The market value: In all cases when 
the machineries and equipments are used 
for more than 7 years, as new, and it exists a 
market for the distribution of the same 
equipments and machineries, in type and 
other working characteristics, their insurance 
value shall be directed by that market price. 
Otherwise, the sum insured shall not exceed 
20 % of their purchasing price, as new. 3. 
Value Insured: a) of goods manufactured by 
the Insured even if they are not finished; b) of 
goods which the Insured trades; c) of raw 
material and d) of natural products shall be 
the amount to be paid for buying or 
manufacturing the objects of the same type 
and quality, whichever can done at the 
lower price; e) of the domestic things and 
facility shall be their reinstatement value. 4. 
The sum insured, as a rule, shall be equal to 
the value insured. The basis of determining 
the sum insured shall be stated in the 
Insurance Policy.a) For buildings: a.1. The sum 
insured, as a rule, shall be the reinstatement 
value; a.2. If the actual value is less than 
80% of the reinstatement value, the sum 
insured shall be the actual value. a.3. If the 
market value is less than actual value, the 
sum insured shall be the market value; b) For 
machinery and equipment: b.1. The sum 
insured, as a rule , shall be the reinstatement 
value; b.2. In all cases when the machineries 
and equipments (production lines) are 
amortised, physically and/or morally (are 
used more than seven years since their 
installation, as new), and it exists a market 
for the distribution of the same equipments 
and machineres, in type and quality, their 
sum insured shall be equal to that market 
price; c) For goods, raw material etc.: c.1. The 
sum insured shall be their maximal value 

that represents the maximal value of the 
stored goods declared in writing by the 
Insured; c.2. In special cases the sum insured 
shall be their average value representing the 
value of good anticipated during one year 
insurance period declared in writing by the 
Insured. 5. In the event of “First loss basis“ 
insurance that shall specifically be stated in 
the Policy, the sum insured shall represent a 
part of the real full value and the Insurer 
shall, in the event of damage, pay up to this 
sum insured not applying the 
underinsurance provision. The insurance 
premium shall be higher than that calculated 
on the full value basis.

INSURANCE POLICY
1. The Insurance Policy (Insurance Certificate) 
issued to the Insured by the Insurer shall 
certify the entering of the insurance contract.
If the insurance Policy is lost or damaged to 
that extent of being not valid, the Insurer 
shall, at the Insured’s expense, issue the 
duplicate of this Policy; 2. The insurance 
contract shall be concluded based on the 
proposal and the questionnaire made in 
writing by the Insured. The Insurer shall 
calculate the premium and issue the Policy 
based on the Questionnaire, Request and 
Declaration made by the Insured. The 
proposal, notification and other declarations 
shall be attached to the Policy and be its 
integral part. The Insured shall be responsible 
in respect of the accuracy and of the truth of 
the notification and declaration made by 
him; 3. The Insurer shall be entitled to verify 
the truth of the notification of the Insured 
and to carry out inspection for this purpose.

INSURANCE PERIOD
1. Generally, the insurance period for all the 
objects shall be not less than one year 
unless when otherwise stated in the policy, 
but not less than three months, excluding 

such objects as fairs, exhibitions etc. The 
coverage shall commence at 24.00 of the 
day stated in the policy subject to prior 
payment of the insurance premium or its first 
instalment. The coverage shall expire at 
24.00 of the day stated in the policy The 
liability of the Insurer shall commence at the 
time stated in the policy even if the payment 
of the insurance premium is made 
beforehand.

INSURANCE PREMIUM
1. The premium payment shall be made at 
the Insurer’s branch or agency where the 
policy is to be issued. The insurance premium 
shall be deemed paid in the moment of its 
transfer into  the Insurer account. The 
premium shall be paid in the currency 
defined in the Insurance Policy. 2. The Insured 
is obliged to pay to the Insurer the insurance 
premium in accordance the sum and the 
terms defined in the insurance contract. The 
insurance premium may be paid either all at 
once or by instalments under the following 
conditions: a) if the insurance period is one 
year, generally, the insurance premium shall 
be paid all at once; b) if the insurance period 
is longer than one year, generally, the 
insurance premium may be paid by 
instalments subject to prior consent of the 
Insurer stated in the policy, but the last 
instalment must be paid not later the three 
last months of the policy’s period. 3. When 
the policy is issued for a multi-years 
insurance period and the Insured is ready to 
pay the premium in total, as rule on the 
premium to be paid shall be applied a 
discount as following: In cases when the 
insurance period lasts from 2 up to 5 years, 
it shall be applied a discount up to 10%, of 
the total premium, while the insurance 
period lasts more than 5 years, it shall be 
applied a discount up to 20%, of the total 
premium. 4. The Insured shall be obliged to 

pay the insurance premium within term 
stated in the policy. If the premium or first 
instalment is not paid in required time, the 
coverage shall be suspended till 24.oo of the 
day that the Insured pay the required 
amount. If the Insured does not pay the 
subsequent instalments within stated term, 
the insurance shall be suspended from 
24.oo of the fifteenth day after the payment 
term expires and the Insurer shall have the 
right to break the insurance contract. The 
losses and damages occurred within the 
above mentioned term shall be paid after 
deducting from the indemnification the 
unpaid instalments of the insurance 
premium. 5. Failure in paying the second 
instalment or other ones of the premium 
according to specifications determined in 
the policy from the parties at the moment 
when the policy is issued, bears cancellation 
of the insurance contract, not forcing the 
Insurer to make any special notification to 
the Insured, except the notification made to 
him, to remind the obligation to pay in time 
premium instalment determined in policy 
and foreseen on these General Condition. 
6.If the insured property comes into another 
person ownership the insurance contract 
shall be broken. In this case the Insured shall 
take the proportional premium for the 
remaining period.

INSURED INTEREST
1. If the insured interest ceases to exist after 
the commencement of the insurance period 
as a consequence of the war act or of a 
government action during the war, or if the 
cessation of the interest is of an inevitable 
consequence of the war, the Insurer shall be 
entitled to retain that part of the premium of 
the period that the policy has been in force. 
2. If the insured interest ceases to exist 
owing to the occurrence of the insured 
event, the Insurer shall retain the premium of 

the entire insurance period.

THE DEDUCTIBLE
In the property policies against fire and 
additional perils, as rule it shall be applied a 
deductible and/or franchise. The Insurer shall 
not handle any claim that shall be under the 
sum determined as franchise, in the 
insurance policy. In every handled claim, the 
Insurer shall subtract from the calculated 
indemnity the determined deductible in the 
insurance policy, as a percentage on every 
one loss or series of losses caused from a 
single insurance event. The amount of 
deductible and franchise shall be 
determined in the insurance policy.

OBLIGATIONS
1. The Insured shall, at the time of concluding 
the contract, inform the Insurer in writing for 
all evidences known by him as essential for 
the assessment of the risk. The evidences 
shall be essential if they are to such a nature 
that can influence the Insurer’s decision for 
concluding the contract or amending 
conditions. If the Insured fails to comply with 
this obligation, the Insurer shall have the right 
to change the premium amount, sum insured 
or insured period as well as to terminate the 
insurance contract. The Insurer may also 
terminate the contract if irrelevant evidences 
have submitted to him. The Insurance 
premium shall not be paid back to the 
Insured. The Insurer, in the event of damage, 
shall be freed from the obligation of the 
indemnity for the damage caused by 
circumstances not informed to him by the 
Insured. These dispositions are also valid if it 
is certified by the Insurer that, in respect of 
the risk, the Beneficiary was in acknowledge 
of any inaccuracy of the declaration or 
omissions. 2. After filling the questionnaire, 
the Insured must not effect or permit any 
increase of the risk without the written 

approval of the Insured. The Insured must 
immediately report in writing to the insurer 
for any increase of the risk for which he 
acquire acknowledge, even if such an 
increase happens without his consent. The 
increase of the risk means the 
circumstances that shall be material if they 
are of such a nature that may influence the 
decision of the Insurer for terminating the 
contract or not, or stipulating other 
conditions. If the Insured fails to notify the 
Insurer, the later shall have the right to be 
freed from the obligations to indemnify. 3. In 
case the change of the Insured business 
includes the increase of risk, the Insurer has 
the right to obtain an increased premium 
from the day of the increase of risk. This 
shall not apply if the Insurer has been freed 
for complying with his obligation in the event 
of a loss due to the increase of the risk, as 
provided in the article 1 “Obligations”. 4. The 
Insured shall: a) comply with all the 
requirements of the technical safety 
measures and protection measures against 
fire prescribed by regulation disposition or 
contract; b) register the securities and the 
documents, collection and other objects for 
which the registration has been prescribed, 
and maintain them in such a manner so as 
not to be damaged or lost together with the 
other insured objects. 5. If the Insured fails to 
comply with the above mentioned 
conditions, the Insurer, within a month from 
the date he has been in acknowledge, may 
terminate the contract, notifying the Insured 
in writing. The Insurer shall be freed from the 
indemnification if the cause of the loss or 
damage is the insured’s non-compliance 
with the obligation intentionally or due to 
wilful negligence.

OTHER INSURANCE
1. If the Insured takes out other insurances 
against any of the insured perils to cover the 

insured object, he shall immediately notify 
the Insurer in writing concerning the name of 
the other insurances and the sum insured. If 
the Insured willingly fails to comply with any 
of the obligation indicated above, the Insurer 
shall not be forced to pay any 
indemnification. 2. The amount of indemnity 
benefited by the Insured from all policies 
shall not be higher than the damage, 
subtracting the highest confirmed deductible 
between the policies in force, at the moment 
of the loss occurrence. 3. If the Insured takes 
out other insurances for the same object on 
the purpose of making illegal profits, the 
insurance contract shall be not valid and the 
Insurer keep the insurance premium.

OVER-INSURANCE
1. If the sum insured excessively exceeds the 
insured value, either the Insurer or the 
Insured may require the reduction of the 
sum insured, the insurance premium shall be 
reduced accordingly. In any case the Insured 
may not profit an indemnity higher that the 
loss occurred from the insured event, with no 
regard to the insured sum defined in the 
policy. 2. If the Insured takes out other 
insurance contract on the purpose of 
making illegal profits by overinsurance, the 
contract shall be not valid and the Insurer 
shall be entitled to keep the insurance 
premium.

UNDERINSURANCE
If the sum insured is less than the insured 
value immediately prior to the occurrence of 
the insured event, the indemnity calculated 
as in article 4 of “Indemnify” shall be subject 
of the average or the average will be 
applied as per insured property schedule.

THE INSURED EVENT
1. After the occurrence of the insurance 
event the Insurer shall: a) Immediately notify 

the Insurer in writing, specifying the 
circumstances of the event and also notify 
the police and fire-extinguisher station. Such 
a notification shall be deemed as being 
made to the Insurer if it is sent to him within 
24 hours from event occurrence or being 
aware of it. Expenses on various 
certifications from the respective bodies, 
related to the event, causes etc, shall be 
paid by the Order; b) Submit to the police 
station the list of the damaged items; c) 
Undertake the necessary and reasonable 
means for the avoiding or minimizing of the 
damages and losses by following the 
instruction of the Insurer; The Insured is 
obliged to require such instruction as it 
appears possible; d) Block the saving books 
and the document of the ownership. e) 
Permit the Insurer, at his request and as far 
as is reasonable, to make any investiga- 
tion in respect of the cause and the amount 
of the loss and of the extent of the 
indemnification giving any information 
expedient hereto; f) If possible, not change 
anything at the location of the loss until the 
Insurer has given his approval; g) Submit to 
the Insurer, within a period of 10 (ten) days, 
a signed list of the objects lost, damaged or 
destroyed according to the schedule given 
by the Insurer. Such list must also indicate 
the amount claimed by the Insured. 2. If the 
Insured fails by gross negligence or 
intentionally to partly or entirely comply with 
the above mentioned provisions, the Insurer 
shall be free from the pursuance of his 
obligations. If the police station has not been 
notified in due time for the objects lost or 
damaged, the Insurer shall be entitled to be 
freed from his obligations for these objects 
only.

INDEMNITY
1. If the Insured tries to submit fraudulent or 
distorted evidences that are important in 

determining the extent of the indemnity, the 
Insurer shall be free from his obligations. 2. If 
no issue or suit is commenced within two 
years after the Insurer‘s rejection of the 
indemnity, the Insurer shall be free from the 
obligation to indemnify. 3. The Insurer shall 
indemnify in his discretion the Insured either 
repairing, reinstating or paying in cash. The 
Insurer‘s obligation is limited up to the sum 
insured. 4. The indemnity shall not exceed 
the amount of loss even if in case of loss the 
sum insured exceeds the value insured. The 
following shall be indemnified: a) the 
buildings:  a.1. In the event of buildings 
damaged due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify up to the value 
insured as in article 1 and 4/a of the “Value 
of sum insured”. a.2. In the event of objects 
destroyed due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify the costs of repair 
necessitated by the occurrence of the 
damage but not exceeding the value 
insured, as in article 1 and 5 of the “Value of 
sum insured”. If the insurance is based on the 
actual value, a deductible in proportion to 
the rate of depreciation shall apply. b) 
machinery and equipment: b.1. In case of 
objects destroyed or lost, the Insurer shall 
indemnify up to the actual value of the 
objects immediately prior to the insured 
event, as in article 2 and 4/b of the “Value of 
sum insured” and stated in the insurance 
policy. Costs for transport, mounting and 
custom dues shall be indemnified if these 
costs are specifically included in the sum 
insured. b.2. In the event of the objects 
damaged, the Insurer shall indemnify the 
costs necessary for the reinstatement of the 
damaged machinery to the prior condition, 
but not more than the actual value 
immediately before the occurrence of the 
insured event; c) the goods, raw material, 
natural products: c.1. in case of destroyed 
lost or damaged objects the Insurer shall 

indemnify their respective value but not 
more than the sum insured as in articles 3 
and 4/c of the “Value of sum insured” as 
stated in the insurance policy; d) the value 
of salvage shall be deducted from the 
indemnify amount; e) the cost of restoration 
works imposed by government authority 
and the additional cost consequent upon 
technological progress shall not be taken into 
consideration. 5. The maximum amount 
payable shall not exceeds the sum insured 
agreed on for each object. 6. The Insurer 
may postpone the execution of the 
payment as long as: a) there are doubt 
about the Insured ‘s right of being 
indemnified; b) inquiry procedure in respect 
of insured event has begun; c) the Insured 
does not comply with the Insurer’s 
requirements. 7. After the indemnification, 
the objects remain covered till the end of the 
period of the insurance contract for the 
difference between the sum insured and the 
indemnified amount, making for this purpose 
the appropriate notes in the insurance 
policy. The sum insured, at the Insured‘s 
request, may be increased so as to equalise 
the original sum insured by paying the 
additional premium and making the 
appropriate notes in the insurance policy. 8. 
After the Insured submits the necessary 
documents, the Insurer within 30 days shall: 
a) indemnified the Insured; b) reject the 
indemnification, informing the Insured about 
the reasons for such a rejection. The 
indemnity shall bear an interest rate of 4% in 
case of delays, owing to the Insurer’s action, 
exceeding the above mentioned period. 9.In 
case of disagreement the disputes between 
the Insurer and Insured shall be solved by 
the local Court of the city where the 
insurance policy has been issued.

Neni 1. “PËRCAKTIME”
Kushtet e përgjithshme të kontratës së 
sigurimit për përgjegjësinë civile te ardhur 
nga ushtrimi i aktivitetit, këtu e në vazhdim 
do të quhen “Kushtet e Sigurimit”. Dëshmia e 
sigurimit, që vërteton lidhjen e kontratës së 
sigurimit, këtu e në vazhdim do të quhet 
“Polica e Sigurimit”. ALBSIG SH.A. është 
Siguruesi i kësaj kontrate sigurimi. 
Policëmbajtesi ose Kontraktuesi do të 
kuptohet personi që kryen veprime dhe 
nënshkruan kontraten e sigurimit për llogari 
dhe në emër të të Siguruarit/ve. I Siguruari 
është personi fizik ose juridik interesi pasuror 
i të cilit mbulohet me sigurim sipas ketyre 
kushteve sigurimi. I siguruari dhe 
Policëmbajtesi jane i njejti person, perveç 
rasteve te nenshkrimit te polices per llogari te 
te tjereve. Shtesë e personave te siguruar, 
me kusht qe te jete kerkuar dhe te 
specifikohet ne formularin e sigurimit termi i 
Siguruar do te zgjerohet dhe te perfshije 
personat si me poshte: a) Perfaqësuesit 
ligjore te te Siguruarit, personat qe drejtojne 
aktivitetin e te Siguruarit ose pjese te tij, 
persa kohë ata jane duke kryer detyrat e 
tyre funksionale; b) Të gjithë punëmarresit e 
të Siguruarit per sa kohë ata jane duke kryer 
detyrat e tyre funksionale bazuar ne nje 
kontrate pune me afat, kontrate sherbimi a 
prove, per llogari te aktivitetit te te Siguruarit;
c) Te gjithe personat e punesuar nga i 
Siguruari qe kryejne aktivitetin e tyre 
profesional ne sherbim dhe ne ndihme te 

aktivitetit te siguruar, si punonjesit e 
menses/ve, pastrimit, etj. sherbime te kesaj 
natyre.

A. PER TE GJITHE LLOJET E RREZIQEVE 
(Aktiviteteve te Siguruar)

Neni 2. “OBJEKTI I KONTRATËS, RREZIQET E 
SIGURUARA”
Objekti i kësaj kontrate është marrëdhënia 
juridike në të cilën Siguruesi, brenda limitit të 
dëmshpërblimit dhe në përputhje me këto 
kushte sigurimi, në zbatim të vendimit të 
gjykatës për ngarkimin me përgjegjësi ligjore 
të të Siguruarit e kompenson atë, 
përkundrejt pagimit të primit te sigurimit prej 
tij, për: 1. Dëmshpërblimin e humbjeve dhe 
demeve te palëve të treta duke perfshire 
edhe shpenzimet dhe kostot ligjore të të 
Siguruarit për mbrojtjen e interesave të tij 
gjatë procesit të gjykimit, të shkaktuara nga 
ngjarje te papritura, te pa parashikuara 
(aksidente) te ndodhura ne ambjentet ku 
ushtrohet aktiviteti i te Siguruarit qe rezulton 
me pasoja në: a) Shëndetin e palëve të 
treta, që nënkupton demtime fizike, 
sëmundjen ose vdekjen e çdo personi qe 
nuk eshte pale ne kete kontrate sigurimi 
(deme ne njerez); b) Sendeve të palëve të 
treta, që nënkupton dëmtime fizike ose 
shkatërrim te pronës në zoterim të çdo 
personi ose enti qe nuk eshte pale ne kete 
kontrate (deme ne sende). 2. Palet e treta 
sipas pershkrimit ne paragrafin (1) me siper 
nuk perfshijne punonjesit e te Siguruarit, 
nese nuk eshte rene dakord ndryshe me 
shkrim. 3. Nese miratohet vecanerisht me 
shkrim ne kontraten e sigurimit (police), ky 
sigurim mbulon gjithashtu pergjegjesine per 
humbje qe rezultojne prej burimeve te 
rreziqeve qe kerkojne nje prim te vecante 
ose prim shtese, shih burimet e rreziqeve 
individuale me poshte pika B).

Neni 3. “BURIMET E RREZIQEVE TE 
SIGURUARA”
1. Burimet e Rreziqeve te mbuluara me 
sigurim lidhur me pergjegjesine civile te te 
Siguruarit nga ushtrimi i aktivitetit jane ato te 
shkaktuar nga:  a) perdorimi, zoterimi, 
zoterimi me kontrate leasing ose usufrukti i 
Tokes, Nderteses, Dhomave te Veçanta te 
perdorura ekskluzivisht per ushtrimin e 
aktivitetit; b) perdorimi ose zoterimi me qira i 
ambjenteve me funksion social ne ndihmese 
ekskluzive te punonjesve te aktivitetit te 
siguruar, si mensa, pishina, vende pushimi 
dhe ambjente te ngjashme, si edhe sheshe 
lojrash; c) perdorimi i ashensore per persona 
dhe mallra; d) perdorimi i makinave 
vete-levizese te punes ne gjendje stacionimi 
ne sherbim te aktivitetit, pra qe nuk levizin; 
e) magazinimi i lendeve te djegshme dhe 
karburanteve; f) humbja ose vjedhja e 
sendeve personale te punemarresve te te 
Siguruarit, duke perjashtuar parate, sendet 
me vlere, sahatet e dores, pajisje teknike 
dhe elektronike si kamera, video-kamera, 
Lap Top (portable computer) dhe pajisje te 
tjera ngjashme, kambiale e letra me vlere, 
dokumente te çdo lloji, me kusht qe sendet 
personale te punemarresve te jene te 
ruajtura ne dhoma te mbyllura me çeles. 2.  
Burimi i Rrezikut te mbuluara me sigurim i 
Drejtuesve (menaxhereve) te aktivitetit, te 
Perfaqsuesve ligjore dhe te Punemarresve te 
tjere te te Siguruarit perfshijne pergjegjesine 
e tyre ligjore perderisa ato jane ne ushtrim 
te detyrave te tyre funksionale e 
profesionale lidhur me aktivitetin e te 
Siguruarit.

Neni 4. “RREZIQE TE PERJASHTUARA”
1. Siguruesi nuk mbulon dhe demshperblen 
humbje dhe demtime qe vijne nga 
aksidente te shkaktuara qellimisht nga i 
Siguruari. Termi qellimisht perfshin: a) 
Veprime dhe mosveprime te te Siguruarit, 

megjithse pasojat e rrezikshme nga veprime 
dhe mosveprime te tilla duheshin pritur ose 
parashikuar; b) Dhunim i qellimshem prej te 
Siguruarit i rregullave e rregulloreve ne fuqi;     
c) Dijenine e te Siguruarit per gjendjen 
difektoze te mallrave, prodhimeve e 
sherbimeve. 2. Kerkesat per demshperblime 
si me poshte, jane te perjashtuara nga 
mbulimi: a) pergjegjesi lidhur me deme 
shendetesore te çdo personi qe punon per 
llogari te te Siguruarit me kontrate punesimi, 
marrje ne prove, kontrate nenkontraktimi 
apo tjeter. b) b.1 deme te vete te Siguruarit 
dhe ortakeve te tij, nese pjesa ose zoterimi i 
tyre ne kompanine e siguruar kalon 25% 
dhe ato kane te drejte ose mundesi te 
drejtojne kompanine ne baze te ligjit ose 
statutit (Ortaket ne maxhorance); b.2 deme 
te anetareve te familjes te te Siguruarit, bile 
edhe nese jane te punesuar prej tij, si edhe 
anetareve te familjeve te Ortakeve ne 
maxhorance, qe jane punesuar ne kompani 
pergjegjesia e te ciles eshte e siguruar. 
Familjare konsiderohet bashkeshorti, 
bashkejetuesi, perfaqsuesi ligjor dhe 
personat qe mbahen financiarisht nga i 
Siguruari ne kohen e ndodhjes se ngjarjes se 
sigurimit; c) pergjegjesi te ardhura prej çdo 
shkaku ose ngjarje aksidentale ne sende 
(deme materiale), qe i perkasin te Siguruarit, 
ose jane nen kujdesin, ruajtjen apo kontrollin 
e tij, ose te çdo personi qe punon per llogari 
te tij; d) për demtime dhe humbje ne 
persona dhe sende te shkaktuara nga çdo 
lloj produkti e sherbimi qe i Siguruari ka 
nxjerre ne treg; e) për demtime dhe 
perkeqesim te shendetit te personave qe 
shkaktohen nga procedura trajtimi mjekesor 
dhe operacione te tjera mbi keto persona te 
tilla si, trajtime obstetrike, trajtime kozmetike 
ose kujdesi trupor; f) demtim dhe 
perkeqesim i shendetit te kafsheve 
shtepiake qe rezultojne nga trajtime 
mjekesore e operacione te tjera te kryera 

mbi keto kafshe si kastrimi, pjellshmeria, 
mbathja e patkojve, trainimi; g) të 
shkaktuara nga veprime direkte ose 
indirekte te te Siguruarit me pasoje ndotje 
ambientale ose ekologjike të tokes, ujit, ajrit. 
h) pergjegjesi per deme ne sende te 
shkaktuara nga ndikimim i temperatures, 
gazit, avullit, lageshtise, rreshjeve, blozes, 
pluhrave, dridhjes, zhurmave e fenomenve 
te ngjashme qe vijne nga demtime graduale 
ose ndikimi i tyre per nje kohe te gjate mbi 
sendin e demtuar; i) deme te personave 
(shendetesore) e sendeve te shkaktuara 
nga rrezatimi ose ndotja jonizuese nga 
radioaktiviteti prej karburanteve 
berthamore, rrjedhjeve berthamore; j) deme 
te shkaktuara paleve te treta te mbuluara 
nga sigurimi i detyrueshem sipas 
legjislacionit ne fuqi per pronaret e 
perdoruesit e mjeteve te transporti Tokesor, 
Ajror dhe Ujor, qe qarkullojne ne territorin e 
Republikes se Shqiperise; k) deme te 
shkaktuara per shkak se i Siguruari nuk 
parandaloi veprimin e rrethanave te 
rrezikshme, sipas kerkeses së Siguruesit. Ne 
rast dyshimi, rrethana te rrezikshme do te 
konsiderohen ato rrethana per shkak te te 
cilave ka ndodhur demi; l) deme te 
shkaktuara si pasoje e perdorimit te droges 
e substancave te tjera te ndaluara narkotike 
e psikotrope; m) demtime shendetesore per 
shkak te semundjeve profesionale, asbestit, 
ndryshimeve gjenetike ne organizem, 
radiacionit radiokativ, duhanit. Demet 
trupore per shkak perdredhje, ndrydhje apo 
dalje nga vendi te kockave cervikale, te 
toraksit dhe te mesit, pervec rastit kur 
demtimi i kolones vertebrale ose levizja 
ndermjet vertebrave tejkalon 3 mm, fakt qe 
vertetohet nga analizat mjekesore; n) per 
pergjegjesi kontraktore te marra persiper 
nga i Siguruari, perveç rastit kur nje 
pergjegjesi e tille do ti ngarkohej te Sigurarit 
edhe ne mungese te kesaj kontrate; o) deme 

si pasoje e luftes, nderhyrjes se forcave te 
huaja ushtarake pavaresisht se lufta eshte 
shpallur ose jo, lufta civile, revolucioni, aktet 
terroriste, aktet e sabotozhit dhe aktet e 
vandalizmit; p) per shkak te gjobave, 
denimeve te te gjitha llojeve qe nuk kane 
qellim kompensimi, por jane thjesht deme 
ndeshkimore. 3. Po te mos jete rene dakord 
shprehimisht me shkrim, Siguruesi nuk 
mbulon pergjegjesi per: a) deme per shkak 
te pjesmarrjes aktive ne gara me makina, 
motorçikleta, biçikleta, gara me kuaj, sporte 
luftarake si dhe pergatitjet (trajnimi) per keto 
gara; b) deme ne sende te cilat i Siguruari i 
zoteron ne çfaredo menyre (nepermjet nje 
kontrate qiraje (leasing), per ruajtje 
magazinim, etj.); c) deme ne Mjetet motorrike 
nen kujdesin e te Siguruarit.  d) deme ne 
sende, artikuj te tjere te cilat jane objekt i 
trajtimit, proçesimit, proves etj. nga i Siguruari; 
e) Deme per shkak te demtimeve te 
sendeve te te Tjereve, shkaktuar pergjate 
procesit te ngarkim-shkarkimit me mjete 
dhe pajisje ngarkim shkarkimi; f) Kerkesa 
rekursi (rimbursimi) nga Institute Sigurimi dhe 
Kompani Sigurimi te Shendetit, Pensionit dhe 
Pa Aftesie qe lidhen me sigurime shendeti, si 
dhe kerkesa te tilla nga te tjere kerkues 
indirekt.

B. BURIME INDIVIDUALE SHTESE TE RREZIKUT 
(Aktivitetit te Siguruar)

Neni 5. “BURIME INDIVIDUALE RREZIKU (PER 
AKTIVITETIN E SIGURUAR)”
1. Cilado qofte natyra ose lloji i Aktivitetit te 
siguruar, ky sigurim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e te Siguruarit i cili shfrytezon 
per nevoja te ushtrimit te aktivitetit te 
siguruar nje linje hekurudhore industriale 
(ne fushe, pyll dhe lidhjet e nevojshme), 
teleferik, etj. te kesaj natyre, ku transporti i 

lendeve te para dhe mallrave kryhet pa 
pagese. 2. Biznesi i Ndertim Montimit ne 
shtese te pergjegjesise se pergjithshme te tij 
eshte i mbuluar edhe per pergjegjesine 
pergjate kryerjes se aktiviteteve te 
meposhtme si, punime shpimi, prishje per 
nevoja ndertimi te ri dhe rindertimi, perdorimi 
i skelave te ndertim-mon- timit, perdorimi i 
maqinerive te ndertimit, punimet me llaç dhe 
suvatime, prodhimi i produkteve te betonit, 
perpunimi i gureve artificiale, germime ne 
rere dhe zhavore, germime ne kavo per 
prodhim guri, punime armature, punime muri 
dhe te ngjashme. 2.1 Pergjegjesia per deme 
ne pajisje e instalime nentokesore te (gazit, 
ujit, linjave elektrike), kanale, themele e 
objekte te ngjashme, mbulohet vetem nese: 
a) vlera e demit kalon shumen prej Lek 
50,000 ose kundervleften e saj ne monedhe 
tjeter; b) pergjegjesisa per deme ne objektet 
mbi te cilat i Siguruari punon, trajton ose 
kujdeset te mos jete perjashtuar, ne pajtim 
me parashikimet e nenit 4, paragrafi 3, pika 
4 e ketyre kushteve te pergjithshme. 2.2 Ky 
sigurim mbulon edhe pergjegjesine per 
shperthime, por demet ne sende 
perjashtohen nëse: a) natyra e punimeve 
perfshin deme ne sende pavaresisht 
plotesimit te rregullave te sigurimit teknik 
(pra kryhet pune mbi objekte me 
karakteristika veçanerisht te rrezikshme), 
dhe b) sendet ndodhen me pak se 75m larg 
nga pika ose vendi i shperthimit, po te mos 
jete rene dakord ndryshe. 2.3 Pergjegjesia 
per deme perjashtohet nga mbulimi per 
rastet si me poshte: a) ne ndertesat ose 
pasurite e luajtshme te cilat i Siguruari duhet 
te realizoje ose ndertoje vete; b) ne 
ndertesat ose pasurite e luajtshme mbi te 
cilat i Siguruari punon, po te mos jene marre 
ne sigurim vecanerisht ne perputhje me 
nenin 4, paragrafi 3, pika 4, e kushteve te 
pergjithshme; c) per shkak te kerkesave per 
demshperblim qe vijne nga ndertesat fqinje 

ne ndertim, qe rezultojne ose te shkaktuara 
nga mungesa e masave te pershtatshme 
mbrojtese si perforcimet, mbarteset, 
mbeshteteset; d) deme qe vijne nga qe i 
Siguruari ose i besuari i tij i ngarkuar me 
mbikqyrjen e punimeve shkaktojne deme 
duke shkelur ne menyre te vullnetshme 
rregullat teknike ose rregulloret ne fuqi te 
vendosura nga Autoriteti teknik kompetent; 
e) deme qe ndodhin pergjate periudhes se 
garancise dhe/ose mbas dorezimit te 
punimeve tek autoriteti kontraktues 
(perfituesi). 3.  Familja Fermere, mbulohet per 
pergjegjsine e zoterimit dhe shfrytezimit per 
nevoja te vete fermes te bagetive, qe 
perfshin edhe pergjegjesine e bariut ose 
personave te tjere qe kujdesen per rritjen e 
ruajtjen e bagetise. Gjithashtu mbulohet 
edhe pergjegjesia nga aktiviteti i prerjes se 
drureve per nevojat e veta ne pyllin e vete 
fermes. 4.  Ky sigurim mbulon Pergjegjesine e 
Kryefamiljarit dhe Anetareve te familjes se 
tij per shkak te Zoterimit te Baneses e Tokes 
(truallit), pershkruar si burim rreziku ne Nenin 
3, paragrafi 1, Pika 1 dhe 2. 4.1 Nese nje 
ndertese ka disa pronare pjeset ideale te te 
cileve nuk kalojne 30% te vleres totale te saj, 
Siguruesi mbulon, nese nuk parashikohet 
ndryshe, kerkesat per deme te nje 
bashkepronari ose anetareve te familjes se 
tij qe jetojne me te ne te njejten banese per 
shkak te perdorimit te pjeseve te 
perbashketa te nderteses, perkundrejt 
bashkepronareve te tjere, por vetem ne 
raport me pjeset ideale te bashkepronareve 
te tjere ne keto dhoma (ambjente) te 
perbashketa. 5.  Siguresi mbulon te Siguruarit 
qe ushtrojne aktivitet Hotelerie, 
Shtepive-Hotel (qe nenkupton dhenien e nje 
pjese te shtepise me Qira “bed & board” ku 
vete pronaret (te Siguruarit) jetojne ne 
pjesen tjeter te shtepise), Restorante, Shtepi 
Pushimi dhe te ngjashme per pergjegjesite 
qe vijne nga zoterimi e perdorimi: a) i 

ambienteve ndihmese qe i perkasin te 
Siguruarit per perdorim vetem per nevojat e 
veta si, lavanderi, furre buke, mishtore dhe 
ambjente ndihmese te ngjashme, b) si edhe 
te zoterimit te pajisjeve e veglave sportive 
per ushtrimin e aktivitet sportiv per 
kenaqesine e mysafireve. 5.1 Gjithashtu 
mbulohet edhe pergjegjesia e te Siguruarit 
nga kerkesa per zhdukjen apo vjedhjen e 
sendeve te ndodhura ekskluzivisht ne 
dhomat e dhena me qira qe i perkasin 
mysafireve te akomoduar apo familjareve te 
tyre, perveç mjeteve motorrike te çdo lloji, 
pjeseve te tyre dhe sendeve te ndodhura ne 
keto mjete. Zhdukja ose vjedhja e parave, 
sendeve me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji qe i 
perkasin mysafireve te akomoduar apo 
familjareve te tyre, mbulohen nga Siguruesi 
me kusht qe keto sende te jene depozituar 
tek i Siguruari dhe ai/ajo (mysafiri) i ruan ato 
ne nje vend te mbyllur me çeles. 5.2 
Siguruesi nuk mbulon kerkesa per zhdukjen 
ose vjedhjen e sendeve qe i perkasin 
mysafireve ne dhomat ose ambjentet e 
perbashketa te Hotelit, Shtepise-Hotel, 
Restorantit, Shtepise se Pushimit dhe 
Aktiviteteve te ngjashme, perveçse kur ato 
depozitohen. 5.3 Nese sendet humbin apo 
zhduken i Siguruari duhet te njoftoje 
menjehere Autoritetin kopetent (Policine e 
Shtetit). 6. Siguruesi Mbulon pergjegjesine e 
te Siguruarit qe ushtron aktivitet Spitalor, 
Klinika, Sanatoriume dhe te Ngjashme, per 
humbje te sendeve qe i perkasin pacienteve, 
shoqeruesve te tyre dhe vizitoreve. Parate, 
sendet me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji, 

mbulohen me kusht qe keto sende te jene 
depozituar tek i Siguruari dhe ai/ajo ti ruaje 
ne vende te mbyllura me çeles. Nese sendet 
humbin apo zhduken i Siguruari duhet te 
njoftoje menjehere Autoritetin kopetent 
(Policine e Shtetit). 6.1 Ky sigurim nuk 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit nga 
kerkesa per deme te personave qe punojne 
per llogari te te Siguruarit, per qellime 
shkencore ne verifikim- in e vleresimin e 
efekteve te pajisjeve dhe procedurave te 
vecanta mjekesore. 7. Ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e Shoqatave / Enteve te 
Siguruara per shkak te zoterimit, ose 
perdorimit te ndertesave te marra me qira, 
trojeve, dhomave dhe pajisjeve me qellim 
ushtrimin e aktivitetit per te cilin ato jane 
ligjeruar (licensuar) te tilla si vende trajnimi, 
vende lojrash e argetimesh te ndryshme, 
poligone sportive dhe ambjente te 
ngjashme, per deme te shkaktuara ne 
aktivitete te zakonshme ne perputhje me 
statutin e ketyre shoqatave si, mbledhja e 
pergjithshme e anetareve, mbledhe 
ceremoniale etj. te kesaj natyre. 7.1 Mbulohet 
gjithashtu aktiviteti zyrtar i personave te 
autorizuar te perfaqesojne shoqaten, si 
edhe pergjegjesine personale te anetareve 
te nje shoqate per shkak te aktivitetit te tyre 
ne eventet e organizuara nga shoqata. 
Megjithate nuk mbulohet pergjegjesia 
personale per shkak te aktiviteteve jo ne 
interes te shoqates ne te cilen ato bejne 
pjese; 7.2 Qe rezulton nga zoterimi ose 
perdorimi i biçikletes; 7.3 Per Brigadat ose 
Repartet Zjarrfikse ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e tyre per deme te shkaktuara 
ne punimet shpuese pergjate shpetimit dhe 
dhenies se ndihmes, por nuk mbulon deme 
ne sende, per mbrojtjen ose shpetimin e te 
cilave ato (Zjarrfikesit) jane thirrur; 7.4 Nese 
kerkohet dhe jepet mbulimi nga Siguruesi 
veçanerisht, ky mbulim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e shkaktuar nga: a) aktivitete 

qe kalojne kornizen ose gamen e 
aktiviteteve te zakonshme te nje shoqate, te 
tilla si ekspozitat, ceremoni te nivelit 
qeveritar ose shteteror dhe te ngjashme; b) 
zoterimi i kafsheve; c) zoterimi i ndertesave e 
trojeve qe nuk perfshihen drejtperdrejt ne 
aktivitetin e nje shoqate; d) zoterimi dhe 
pronesia e çdo kompanie (subjekti tjeter), si 
bare, restorante e te ngjashme. 8.  Ky sigurim 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit si 
Person Privat, per shkak te: 8.1 Rreziqeve te 
jetes se perditshme, por jo per shkak te 
rreziqeve qe lidhen me profesionin si edhe 
ushtrimin e aktiviteteve vecanerisht te 
rrezikshme; 8.2 Si kryetar familje (zot 
shtepie), si punedhenes i punonjesve te 
sherbimit te nevojave shtepiake dhe si 
pronar i nje banese; 8.3 Si pronar dhe 
perdorues i nje biciklete pa motorr; 8.4 Si nje 
ushtrues sporti, perveçse atyre qe lidhen me 
mjete motorrike ajrore, tokesore, ujore, 
sporteve luftarake dhe gjahut; 8.5 Si pronar i 
mjeteve luftarake per mbrojtje dhe 
pjesmarrje ne gara te ndryshme. a) Ky 
sigurim mbulon per te njejtat shkaqe dhe ne 
te njejten mase bashkeshortin dhe femijet e 
te Siguruarit, nese keto persona jetojne me te 
ne te njejtin bashkesi familjare dhe ne te 
njejten shtepi; b) Pergjegjesia e punonjesit te 
sherbimit te nevojave shtepiake (sherbyesit) 
mbulohet vetem per shkak dhe ne masen 
qe lidhet me detyren e tij profesionale. 9. Ky 
sigurim mbulon pergjegjesine e Shkolles, 
Institucioneve Edukative dhe Instituve te 
Ngjashme: 9.1 te Anetareve te Bordit te 
Drejtimit, Mesuesve, Punonjesve dhe 
Punetoreve pergjate kryerjes se detyrave te 
tyre funksionale; 9.2 Per shkak te humbjeve 
e demeve ne garderobat e nxenesve, 
perveç parave, sendeve me vlere, sahateve 
te dores, pajisjeve teknike dhe elektronike si 
kamera, video-kamera, Lap Top (portable 
computer) dhe pajisje te tjera ngjashme, 
kambiale e letra me vlere, dokumente te 

çdo lloji. Nese sendet humbin apo zhduken i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Autoritetin kopetent (Policine e Shtetit). 9.3 Si 
dhe pergjegjesi qe vijne si rezultat i 
udhetimeve, ekskursioneve, aktiviteteve 
shkollore etj. 10. Ky sigurim mbulon gjithashtu 
edhe pergjegjesine e Organizuesve te 
Aktiviteteve Sportive me Biçikleta, 
motorrçikleta dhe gara makinash, por vetem 
nese Autoriteti Shteteror jep lejen per 
realizimin e aktiviteti dhe njekohesisht mbyll 
trafikun per mjetet e tjera. 11. Ky sigurim 
mbulon gjithashtu pergjegjesine e te 
Siguruarit te specializuar per montimin dhe 
çmontimin e pajisjeve te argetimit ose 
defrimit, si skena, artopolante etj. te kesaj 
natyre, per deme te ndodhura pergjate 
kryerjes se ketij sherbimi.

C. PJESA E PERGJITHSHME

Neni 6. “PERSHKRIMI I RRISKUT OSE 
AKTIVITETIT QE SIGUROHET (OBJEKTI I 
SIGURIMIT)”
1. Ne momentin e lidhjes se kontrates se 
sigurimit i Siguruari duhet te njoftoje 
Siguruesin me te gjitha rrethanat e 
rendesishme per vleresimin e rriskut dhe per 
te cilat ai ka ose duhet te kishte dijeni. 
Rrethana qe konsiderohen te rendesishme 
ne vleresimin e rriskut, jane veçanerisht ato 
per te cilat i Siguruari eshte ose duhet te 
kishte dijeni ne baze te te cilave percaktohet 
ose perllogaritet primi i sigurimit, si dhe ato te 
shpallura ne kontraten e sigurimit (rubrikat e 
saj). Keto rrethana mund te percaktohen se 
bashku prej Policmbajtesit dhe Siguruesit.

Neni 7. “PËRLLOGARITJA DHE AXHUSTIMI I 
PRIMIT TE SIGURIMIT. PASOJAT E MOSPAGIMIT 
TE TIJ DHE KTHIMI I PRIMIT TË SIGURIMIT”
1. Përllogaritja e primit të sigurimit bëhet 

sipas metodave te tarifimit të përcaktuara 
nga Siguruesi, si edhe në funksion të 
informacionit dhe të dhënave të deklaruara 
nga i Siguruari. 2. Në rastin kur përllogaritja e 
primit bazohet mbi vlerën e qarkullimit 
monetar të veprimtarisë së të Siguruarit për 
një periudhë të caktuar kohe, ky prim i 
nënshtrohet axhustimit. Primi i Sigurimit 
axhustohet jo më vonë se 30 ditë nga data 
e përfundimit të periudhës së sigurimit në 
varësi të ndryshimit të vlerës së qarkullimit 
monetar të të Siguruarit, nëse nuk 
parashikohet ndryshe në policë. Diferencat 
aktive dhe pasive të axhustimit të primit 
duhet të kryhen nga palët brenda 15 ditëve 
nga përcaktimi i kesaj vlere. 3. Primi i sigurimit 
paguhet njëherësh ose me këste. 4. 
Pergjegjesia e Siguruesit te paguaje 
demshperblim per humbjen ose demin 
perfundon ne rastin e mospagimit te primit 
të sigurimit, këstit te pare ose te radhes 
brenda afatit prej 15 ditësh duke filluar nga 
data e maturimit të pagesës së tij shënuar 
në policën e sigurimit, afat i cili skadon në 
orën 24.00 të ditës së 15-të. Vertetimi i faktit 
te mospageses si parishikuar ketu zgjidh 
automatikisht Kontratën e Sigurimit, pa patur 
nevoje per njoftim tjeter te veçante nga 
Siguruesi. 5. I Siguruari është përgjegjës për 
pagesën e primit, këstit dhe/ose diferencës 
aktive të tij edhe në ato raste kur ai 
pretendon, që Siguruesi nuk e ka njoftuar për 
datat e maturimit. 6. Në rast të ndërprerjes 
së njëanshme të Kontratës së Sigurimit nga 
palët, primi i paguar i kthehet të Siguruarit në 
perpjestim me kohën që mbetet deri në 
mbarim të afatit ose periudhes se mbulimit 
të kontratës se sigurimit, duke zbritur 
shpenzimet administrative përkatëse. Kthimi 
i primit ndalohet në këto raste: a) kur i 
Siguruari ka përfituar ose do te perfitoje cdo 
demshperblim nga Siguruesi, pavaresisht 
vleres se tij; b) kur kerkesa per kthim primi 
behet me vone se dy muaj nga perfundimi i 

afatit te vlefshmërisë së kontratës të 
përcaktuar në policë.

Neni 8. “LIMITI I DEMSHPERBLIMIT PER ÇDO 
NJE NGJARJE, LIMITI AGREGAT”
1. Limiti i demshperblimit per çdo nje ngjarje 
sigurimi perbehet nga vlera monetare e te 
gjitha kerkesave per demshperblim qe 
perfshihen ose qe rrjedhin prej çdo nje 
aksidenti ose serie aksidentesh te ndodhura 
ne lidhje ose qe rezultojne nga ngjarje 
sigurimi, ose qe kane nje shkak fillestar, 
pavaresisht momentit kur demi eshte bere i 
dukshem ose i eshte raportuar Siguruesit. 2. 
Limiti agregat ose i pergjithshem i 
demshperblimit perbehet nga vlera 
monetare e te gjitha kerkesave per 
demshperblim te shkaktuara ose qe rrjedhin 
nga te gjitha ngjarjet e sigurimit te ndodhura 
ose vertetuara brenda periudhes se 
sigurimit te shenuar ne policen e sigurimit. 3. 
Shumat ose vlerat limit ose kufi per çdo nje 
ngjarje dhe limiti agregat i demshperblimit 
shenohen ne policen e sigurimit.

Neni 9. “AFATET DHE TERRITORI I 
VLEFSHMËRISË SË KONTRATËS SE SIGURIMIT”
1. Afati i vlefshmërisë (mbulimit) të kontratës 
fillon në orën 24.00 të ditës së përcaktuar si 
datë e fillimit të policës së sigurimit dhe 
përfundon në orën 24.00 të datës së 
perfundimit te shenuar në policë. Në çdo rast 
afati i vlefshmërisë së kësaj kontrate nuk 
fillon përpara kalimit në llogarinë e Siguruesit 
të primit ose këstit të parë të tij. Afati i 
vlefshmërisë (mbulimit) të kësaj kontrate 
është si rregull një vit përveç, kur në Policën e 
Sigurimit përcaktohet ndryshe. 2. Territori i 
vlefshmërisë së kësaj kontrate është territori 
i Republikës.

Neni 10. “NGJARJA OSE RASTI I SIGURIMIT
1. Ngjarja ose rasti i sigurimit konsiderohet te 
kete ndodhe ne momentin kur ngjarja qe 

sjell humbjen ose demin i cili mundeson qe 
kunder te Siguruarit te paraqitet nje kerkese 
per demshperblim te kete ndodhur. 2.  
Humbja ose demi jane te 
demshperblyeshem kur ndodhin brenda 
afatit ose periudhes se sigurimit te shenuar 
ne police. 3. Nese eshte rene dakord dhe 
pranuar nga palet, nje pjese e demit mbahet 
nga i Siguruari (pjesa e zbritshme/ose nje 
vlere limit) dhe Siguruesi do te paguaje 
vleren e çdo rasti sigurimi duke zbritur 
pjesen qe mbahet per llogari te te Siguruarit.

Neni 11. “DETYRIMET E PALEVE ME NDODHJEN 
E NJE RASTI SIGURIMI” 
A. Detyrimet e te Siguruarit
1. Të marrë të gjitha masat dhe të kryejë të 
gjitha veprimet e mundshme për 
minimizimin e pasojave të demit/ve te 
shkaktuara nga ngjarja aksidentale; 2. Të 
njoftojë menjëherë Siguruesin per ndodhjen 
e aksidentit (ngjarjes se papritur). Nese nje 
hetim per kundravajtje penale ose civile 
fillon ose ka shenja (indicie) qe do te filloje 
kunder te Sigurarit ose personave per te cilet 
ai (i Siguruari) eshte pergjegjes njofton 
menjehere Siguruesin pavaresisht se kishte 
njoftuar me pare per ndodhjen e te njejtit 
aksident; 3. Nese i Siguruari merr nje kerkese 
per demshperblim nga te tretet ose veprime 
lidhur me demet kane filluar kunder tij, i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Siguruesin dhe ti paraqese atij te gjitha 
dokumentet qe lidhen me kerkesen/at per 
demshperblim; 4. Të lejojë dhe ti jape fuqi 
ligjore perfaqesimi Siguruesit apo juristit te 
caktuar prej tij qe te drejtoje veprimet ligjore 
qe lidhen me ngjarjen aksidentale e pasojat 
e saj. Nese i Siguruari nuk lejon Siguruesin te 
drejtoje zgjidhjen e kerkeses/ave per 
demshperblim, Siguruesi nuk eshte 
pergjegjes te paguaje kostot ekstra te 
kerkeses per demshperblim, interesat apo 
shpenzimet ligjore e te tjera te lidhura me te. 

5. Në pajtim me detyrimin e percaktuar ne 
paragrafin (4), me siper te mos refuzoje dhe 
per me teper te mos pranoje asnje kerkese 
per demshperblim te ardhur nga te tretet.

B. Detyrimet e Siguruesit
1. Të kontrolloje kerkesat per demshperblim 
si lidhur me percaktimin e pergjegjesise 
ashtu edhe vleren e demit ose humbjes, si 
dhe te siguroje mbrojtjen e te Siguruarit nga 
kerkesat e pajustifikuara ose te 
ekzagjeruara nga te tretet. 2. T’i japë të 
Siguruarit rekomandimet e nevojshme në 
bazë të të gjitha inspektimeve, ekspertizave 
dhe veprimeve të nevojshme për mbrojtjen 
e interesit të tij. Nëse i Siguruari refuzon të 
pranojë rekomandimet e Siguruesit: a) 
Siguruesi nuk ka detyrim të mëtejshëm për të 
mbrojtur interesat e tij; dhe b) përgjegjësia e 
Siguruesit për dëme, në lidhje me limitin e 
dëmshpërblimit, nuk do të tejkalojë ose do 
te kufizohet ne vlerën e dëmshpërblimit të 
parashikuar nga ai (Siguruesi). 3. Të japë 
miratimin ose refuzimin e argumentuar për 
kryerjen e shpenzimeve të lidhura me 
mbrojtjen dhe përfaqësimin në gjykatë të të 
Siguruarit brenda 10 ditëve nga data e 
marrjes së kërkesës për këtë nga i Siguruari. 
4. Te kompensojë të Siguruarin në përputhje 
me këto kushte sigurimi jo më vonë se 30 
ditë nga dorëzimi i vendimit të formës së 
prerë të Gjykatës për përgjegjësinë e të 
Siguruarit, minus pjesën e zbritshme të 
shenuar në policën e sigurimit.

Neni 12. “PASOJAT JURIDIKE TË ‘DIJENISË’ DHE 
‘NJOFTIMIT’ PËR NGJARJEN E SIGURIMIT ”
1. Nëse vërtetohet që, i Siguruari ose 
Policmbajtesi njoftojne Siguruesin, për një 
“ngjarje” ose “kërkesë për dëmshpërblim” 
nga palët e treta, per te cilat janë në dijeni, 
që dëmtime të shëndetit dhe dëme në 
sende ndaj palëve të treta kanë filluar të 
shkaktohen ose janë shkaktuar përpara 

fillimit te periudhës së vlefshmërisë së 
policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 2. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 3. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit.

Neni 13. “SIGURIME TË TJERA”
1. Nëse në momentin e ndodhjes së ngjarjes 
së sigurimit, ekziston nje ose disa polica te 
tjera ne fuqi per mbulimin e pergjegjesise te 

te Siguruarit per të tille ngjarje, atehere 
Siguruesi i kesaj kontrate çlirohet ose nuk do 
te jete pergjegjes per mbulimin per humbje e 
deme te çdo kerkese per demshpeblim, 
perveç asaj vlere demi qe tejkalon shumen 
me te madhe te demshperblimit te 
pagueshem nder policat e tjera ne fuqi. 2. Ne 
rastin kur vlera e demshperblimit te 
percaktuar ne kete police tejkalon vleren me 
te larte te demshperblimit te percaktuar 
nder policat e tjera ne fuqi, atehere Siguruesi 
i kesaj police eshte pergjegjes per 
demshperblimin e te Siguruarit per nje 
shume te barabarte me diferencen qe 
rezulton nga vlera e demshperblimit per nje 
ngjarje sigurimi te percaktuar ne kete police 
me vleren e demshperblimit me te larte te 
vertetuar nder policat e tjera te sigurimit, si 
parashikuar ne paragrafin (1) me siper.

Neni 14. “PJESA E ZBRITSHME, FRANSHIZA”
1. Në këtë kontratë sigurimi do të aplikohet 
Pjesë e zbritshme e shprehur në përqindje 
dhe/ose Franshizë e shprehur në vlerë 
nominale mbi çdo një dëm ose seri dëmesh 
të ndodhura nga një rast ose ngjarje e 
vetme sigurimi. Pjesa e zbritshme dhe/ose 
Franshiza shënohen në policën e sigurimit. 2. 
Siguruesi nuk do të paguajë dëme që 
vlerësohen më pak se vlera e Franshizës së 
përcaktuar në policë. Në të gjitha rastet e 
tjera, ku vlera e dëmit kalon kalon vleren e 
Franshizës aplikohet Pjesa e Zbritshme në %, 
mbi shumen e dëmshpërblimit të 
përllogaritur për t’ju paguar të Siguruarit ose 
Përfituesit.

Neni 15. “PËRFUNDIMI DHE ZGJIDHJA E 
KONTRATËS”
Kjo kontratë sigurimi: a) përfundon kur ka 
ndodhur ngjarja e sigurimit dhe Siguruesi ka 
dëmshpërblyer të Siguruarin në limitin 
agregat të përcaktuar në policën e sigurimit; 
b) zgjidhet menjëherë kur primi, kësti e tij 

dhe vlera e axhustimit nuk janë paguar 
brenda 15 ditëve nga afati i maturimit të 
pagesës; c) zgjidhet menjëherë kur Siguruesi 
njihet me të dhëna ose fakte të reja, që më 
parë janë fshehur ose deklaruar në mënyrë 
të rreme qëllimisht nga i Siguruari.

Neni 16. “MENYRA E KOMUNIKIMIT, 
NDRYSHIMI I ADRESES”
1. Te gjitha njoftimet e shpalljet qe duhet te 
paraqiten ose te jepen ne pajtim me 
parashikimet e Kontrates se sigurimit behen 
me shkrim. 2. Njoftimet e shpalljet 
konsiderohen se jane kryer ne kohe nese 
dergohen me leter te rregjistruar brenda 
afatit te parashikuar. 3. I siguruari duhet te 
njoftoje Siguruesin per ndyshimin e emrit 
apo adresen e selise se kompanise. Nese i 
Siguruari ndryshon emrin apo adresen e 
kompanise dhe nuk njofton Siguruesin, eshte 
e mjaftueshme qe Siguruesi te dergoje 
njoftimet ne emrin dhe adresen e rezidences 
se fundit te tij.

Neni 17. “LIGJI I APLIKUESHEM, ZGJIDHJET E 
MOSMARRËVESHJEVE”
1. Ligji i aplikueshem ne marredheniet 
ndermjet Siguruesit dhe te Siguruarit, kur nuk 
zgjidhen nga percaktimet e ketyre kushteve 
e termave te kesaj kontrate sigurimi, eshte 
Kodit Civil i Republikes se Shqiperise, 
percaktimet dhe parashikimet e Pjeses se 
IV-tert - Detyrimet dhe Kreu XXIII - Sigurimet.
2. Në rastet kur mosmarrëveshjet nuk 
zgjidhen me mirëkuptim ndërmjet palëve, 
kompetente është gjykata e vendit ku është 
lëshuar polica e sigurimit. Shojca LMA5393, 
dt. 25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete policë.
  

Article 1. “DEFINITIONS”
General conditions of Professional Liability 
Insurance Contract of the Insured hereinafter 
shall called Conditions of Insurance Contract, 
or briefly called the “Insurance Conditions”; 
Evidence of Insurance, which certify the 
conclusion of the insurance contract, herein 
will be called “Insurance Policy”; ALBSIG SH.A 
is the Insurer of this Insurance Contract; 
Policyholder or Contractor is the person who 
performs actions and signed the insurance 
contract on behalf and in the name of the 
Insured/s; The Insured is the physical or legal 
person whose interest is insured according 
to these insurance conditions. The 
Policyholder and the Insured are the same 
person, except in the case of insurance for 
another’s account; Insurance Premium 
(hereinafter Premium) is the sum paid by the 
Policyholder to the Insured, against the 
issuance of policy from the Insurer; 
Indemnity is the sum paid by the Insurer 
according to the insurance contract; 
Professional Error is the mistake of the 
Insured which occurs when he/she performs 
his/her professional duties related to his/ her 
expertise; Gross Negligence is considered an 
extreme inattentiveness, omission of the 
attention and care expected from each 
expert.

Article 2. “RISKS INSURED”
The object of this contract is the legal 
relationship in which the Insurer, within the 
limit of indemnity and according to these 
Insurance Conditions, covers the claims of 
the clients resulting from the professional 
error of the Insured when he/she performs 
his/her registered activity and is liable for it 
on the basis of the Law.

Article 3. “UNINSURED RISKS”
1. The Insurer does not cover and indemnify 
the request for loss and damages: 1.1 Which 
according to a contract or a special 
agreement exceed the scope of liability 
defined in the legal regulations on liability; 
1.2 Arising from different activities of the 
Insured not declared in the request form or
insurance policy, whether if included or not in 
the range or sphere of its license; 1.3 
Resulting from the contract in which the 
Insured acts as contractor, producer or 
supplier, whether related to his/her licensed 
activity or not; 1.4  Resulting from losses and 
damages to items and personal health 
damages; 1.5 Resulting from possession or 
use of land, water or air motor vehicles from 
or in the name of the Insured; 1.6 Due to the 
violation of deadlines; 1.7 If the Insured or 
his/her employees cause the professional 
error intentionally or by Gross Negligence; 
1.8 Arising when the Insured or the persons 
who do work for him/her do not have 
appropriate registration or license to 
perform the activity; 1.9 Arising due to the 
Insured’s intentional violation of laws or 
other regulations, instructions or conditions 
of the client or the intentional violation of 
contractual obligations; 1.10 Due to fraud or 
other criminal acts; 1.11 Due to compulsion 
or threat; 1.12 Due to the fine which must be 
paid by the client or the Insured; 1.13 Due to 
all kinds of damages that do not have a 
compensatory purpose (punitive damages); 
1.14 Due to the loss of data or documents 
(written, printed or electronically stored) 
which are entrusted to the Insured for 
safekeeping; 1.15 Of the Insured or his/her 
partners against each other if their share in 
the company exceeds 25% or if they have 

the right or possibility to manage the 
company on the basis of law or the 
memorandums of the company (majority 
partners) or to the family members of the 
Insured, even in case they are employed by 
him/her, or the family members of the 
majority partners if they are employed by 
the Insured whose professional liability is 
insured; 1.1 Arising due to the non-fulfillment 
of the obligations of the Insured’s 
contractual obligations with his client; 1.17 
Resulting from the exceeding of the estimate 
of costs or interest rates; 1.18 Related to 
the payment of service; 1.19 Arising in 
addition to the reasonably expected losses 
in the frame of the performed service 
(indirect losses); 1.20 For non-pecuniary 
damages (such as due to slander or the 
blemished reputation etc.); 1.21 Resulting 
from non-liquidity or insolvency of the 
Insured; 1.22 Resulting from Fire, Lighting, 
Explosion of pressure vessels, Natural 
Disasters, from ionizing radiation or 
Contamination, Radioactivity from nuclear 
fuel or nuclear leaks; 1.23 As a consequence 
of extraordinary events, such as for 
example wars, intervention of foreign 
military forces regardless of whether war is 
declared or not, civil war, revolution, terrorist 
acts, acts of sabotage and acts of 
vandalism.

Article 4. “SUM INSURED”
1. The coverage of the Insurer for any one 
particular or individual insured event is 
determined by the insured sum agreed by 
parties. 2. The Insurer pays for all insured 
events in one year (annual aggregate) a 
total amount that not exceed the value of 
the double sum insured defined for each 
one insured event, unless otherwise agreed 
in the insurance policy. 3. In case of the 
payment of the annual aggregate the 
insurance may be in force or continue only if 

specially agreed. In this case an additional 
premium is determined specifically.

Article 5. “INSURANCE EVENT”
1. The Insurer covers the claims which are 
first made against any Insured during the 
policy period or extended reporting period 
(if applicable) and reported to the Insurer as 
soon as practicable but not later than 30 
days after the claim against the Insured was 
made, provided that such claim arises out of 
the professional error of the Insured during 
the policy period and the loss is not covered 
by any other insurance policy of the Insured. 
2. A claim means: 2.1 Any judicial, 
administrative or arbitration proceeding 
initiated against any Insured in which such 
Insured may be subjected to a binding 
adjudication of liability for damages; 2.2 
Any written notice from a client to the 
Insured or the Insurer that it is the intention of 
the client to hold the Insured responsible for 
the loss due to a professional error when 
performing a registered activity. 3. If several 
claims result from the same activity, 
omission or error of the Insured, it is 
considered that one insured event occurs 
regardless of the number of claimants or 
claims. The first known claim is considered 
as the time when the insured event occurs. It 
is considered that one insured event occurs 
even if several claims result from several 
professional errors which originate in the 
same circumstances and are legally, 
economically or temporally related. 4. If the 
professional error is an omission, it is 
considered that it was committed on the last 
day when the action should have been 
done to prevent the loss.

Article 6. “PERIOD OF INSURANCE/LIABILITY 
COVER, RENEWAL, AND TERRITORY OF 
VALIDITY”
1. The liability of the Insurer on the basis of 

the insurance contract starts at midnight on 
the day stated in the policy as the beginning 
day of the insurance cover if the premium is 
paid in the account of the Insurer until this 
day. Otherwise the liability of the Insurer is 
deferred until the midnight on the day when 
the insurance premium is paid if not 
otherwise agreed. As a rule the insurance 
policies are issued for 1-year term. 2. The 
liability of the Insurer terminates at midnight 
on the day stated in the policy as the 
insurance contract expiration date. 3. If only 
the beginning of the insurance cover is 
stated in the policy, the insurance policy and 
the liability of the Insurer as well as the 
Insured’s obligation for the premium 
payment is renewed from one year to year, 
beginning from the same day in the next 
year until one of the parties rescind the 
contract with a given notice to the other 
party, at least 3 months before the end of 
the current policy year or the following. If the 
insurance is arranged for more that 3 years, 
each party may rescind the contract with a 
written notice not earlier than six months 
before the insurance contract expiration 
date of the current policy year or the 
following. 4. The Territory of the validity of 
this contract is the territory of the Republic of 
Albania, if not otherwise agreed by 
interested parties and stated in policy.

Article7. “INDEMNITY, DEDUCTIBLE, 
FRANCHISE”
1. The Indemnity is the loss determined 
according to the provisions of these 
Insurance Conditions and is limited to the 
amount of the agreed sum insured and 
stated in policy. 2.  The amount of indemnity 
is reduced to the ratio that the Insured bears 
its own, expressed with the Deductible in 
percentage and/or the Franchise in a 
nominal value over any each one claim or 
series of claims, caused by one event or 

single insurance event. The Deductible 
and/or the Franchise are stated in the 
insurance policy. The Insurer will not pay for 
claims less than the amount of Franchise 
stated in the policy. In all cases when the 
amount of claim excess the amount of 
Franchise it is applied the Deductible in %, 
over the amount of indemnity calculated to 
be paid to the Insurer or Beneficiary. 3. If the 
Insured has collective insurance of 
professional liability arranged by an 
association and additional individual 
insurance of professional liability, the 
indemnity is paid on the basis of the 
collective insurance of professional liability 
when an insured event occurs. The 
indemnity on the basis of the individual 
insurance of professional liability is paid only 
when the liability cover according to the 
collective insurance of professional liability is 
not sufficient, referred the uncovered part of 
loss. 4. If the Insured performs a service to 
the client together with other performers 
(service co-performing with parties or 
different Entities), the Indemnity is reduced 
according to the ratio between the sum 
insured of the Insured stated on the policy 
and the total sum insured for the same risk 
or insurance object of the Insured herein plus 
insured sums of other co-performers.

Article 8. “IDESCRIPTION OF RISK OR INSURED 
ACTIVITY (OBJECT OF INSURANCE)”
2. When the insurance contract is concluded, 
The Insured must disclose to the Insurer all 
circumstances for the assumption or 
underwriting of the risk and are known to 
him/her or could not have remained 
unknown to him/her. 3.  The Insured must 
immediately notify the Insurer of any 
alternation of circumstances and material 
facts during the policy period which could 
be relevant for the assessment of the risk. 4.  
If necessary, the Insured must enable the 

Insurer to inspect and revise the risk.

Article 9. “PREMIUM CALCULATION, 
CONSEQUENCES IF PREMIUM IS NOT PAID, 
REFUND OF PREMIUM.”
1. The premium calculation is made 
according to the charging methods defined 
by the Insurer as well as in the context of 
information and data, declared by the 
Insured. 2.  The Premium is paid at once or in 
installments on the basis of an invoice or 
any other payment document issued by the 
Insurer. 3. The liability of the Insurer to pay 
the indemnity for the loss or claim ends in 
the case of the non-payment of the due 
premium, first installment or next premium 
installment within the period of 15 days 
beginning from the maturity date of its 
payment stated in the insurance policy and 
according to the provisions of the Article 6, 
pg. 3 – for the renewal above, the period 
which expires at 24 00, of the fifteen day. 
The authentication of the premium 
non-payment as provided herein terminates 
automatically the Insurance Contract, 
without another necessary special 
notification from the Insurer. 4. The Insured is 
liable for the payment of the premium, 
installment, even in those cases when the 
Insured claims that the Insurer hasn’t notified 
the Insured for maturity dates. 5. In the case 
of a unilateral termination from parties of 
the Insurance Contract, the paid premium is 
refund to the Insured in proportion to the 
remained time until in the end of the period 
or the insurance cover of the contract, 
subtracting relevant administrative 
expenses. The refund of premium is 
prohibited in these cases: 5.1 The Insured 
has benefited indemnity from the Insurer, 
despite its value; 5.2 The request for refund 
of premium is made latter than 2 months 
from the termination of the contract period 
validity, defined in the policy.

Article 10. “OBLIGATIONS OF PARTIES AFTER 
AN INSURANCE EVENT”
A. Obligations of the Insured
1. The Insured must take all measures and 
perform all necessary actions to minimize 
claim/s consequences, caused from the 
insurance event; 2. The Insured must notify 
the Insurer of the insured event without 
delay. If criminal inquiries or criminal 
investigation is launched or an indictment is 
presented or a decision in an 
administrative-criminal procedure is issued 
against the Insured or the person for whom 
he is responsible, the Insured must 
immediately notify the Insurer of it, although 
he/she has already reported the insurance 
event occurrence according to the previous 
paragraph. 3. If the Insured receives claims 
for damages or an action for damages is 
brought against him/her, the Insured must 
also notify the Insurer of it without any delay 
and submit to the latter all documents 
containing such claims. 4. The Insured must 
entrust the conduct of the action to the 
Insurer and give power of attorney to the 
person appointed by the Insurer. If the 
Insured prevents Insurer to lead the 
settlement of the claim, for damages 
amicably, the Insurer is not liable to pay the 
surplus of the damages, interest and the 
incurred costs. 5. According to the obligation 
defined at the paragraph (4) above, the 
Insured does not refuse and for more can’t 
accept based on his/her own judgment, 
evaluation and will, any request for claim 
from third parties.

B.  Obligations of the Insurer
1. The Insurer must submit to the Policyholder 
or the Insured the valid insurance conditions, 
which form part of the insurance contract. 2. 
The Insurer must examine the claims for 
damages both with regard to liability and 
the amount of indemnity as well as to 

provide the defense of the Insured against 
unjustified or exaggerated claims for 
damages from third parties. 3. The Insurer 
covers the legal costs and expenses on 
charge of the Insured due to the court 
decisions in favor of the third party only if 
the Insurer or the person appointed by the 
Insurer conducts the action from the very 
beginning, but together with the indemnity 
only up to the amount of the sum insured. 
The Insurer covers the costs of defense of 
the Insured in criminal proceedings only if 
the Insurer expressly submits consents to the 
defense counsel and engages to pay these 
costs. In this case the total value of 
indemnity doesn’t exceed the sum insured 
stated in the policy. 4. The Insurer must give 
the Insured the necessary recommendations 
on the basis of all inspections, expertise and 
necessary actions for the protection of 
his/her interest. If the Insured refuse to 
accept the recommendations of the Insurer: 
4.1 The Insurer doesn’t have further 
obligations to protect his/her interests; and
4.2 The liability of the Insurer for claims, 
regarding the limit of indemnity, will not 
excess or will be limited at the amount of 
indemnity provided from him (the Insurer). 5. 
The Insurer must refund the Insured 
according to these insurance conditions not 
later than 30 days from the day of 
submission of Court final decision, which 
makes responsible the Insured, minus the 
deductible as stated in the insurance policy.

Article 11. “PROCEDURE OF DISPUTES 
SETTLEMENT WITH EXPERTS OR WELL 
RECOGNIZED ARBITRAL BODIES”
1. Each contracting party may request 
certain disputed facts to be determined by 
experts. 2. Each party may appoint one 
expert among the persons that are not in a 
working relationship with the parties. Before 
they start working the appointed experts 

appoint the third expert, who expresses his 
opinion only when the findings of the first 
two experts differ and only in the limits of 
their findings. 3. The findings of the experts 
are obligatory for both parties. 4. Each party 
bears the costs of the expert he/she 
appointed; for the third expert each party 
bears one half (50%) of costs.

Article 12. “CONCLUSION AND TERMINATION 
OF INSURANCE CONTRACT”
This Insurance Contract: 1. Is concluded 
when the insurance event has happened 
and the Insurer has indemnified the Insured 
in aggregate limit, defined in the insurance 
policy; 2. Is terminated immediately when 
the premium, next installment or renewal 
premium aren’t paid within 15 days from the 
period of payment maturity; 3. Is terminated 
immediately when the Insurer be familiar 
with new data or facts which are hidden 
before or are declared intentionally falsely; 
4. One year term contract is concluded 
when one of the parties is declared 
unilaterally for its termination with a 
preliminary 30 day notification. The 
insurance contract without expire period or 
with over 3 year term is concluded with a 
written notification to other party, according 
to terms provided at the Article 6, paragraph 
3. The notification will be deemed completed 
the day when it was delivered by post.

Article 13. “FORMS OF COMMUNICATION, 
CHANGE OF ADDRESS”
1. All agreements on the content of an 
insurance contract, notifications and 
statements that must be submitted 
according to the provisions of the Insurance 
Contract apply only in written. 2. All 
notification or statements is given in time if it 
is sent by a registered letter within the 
provided term. 3. The Insured must notify the 
Insurer of the change of his/her personal 

name or his/her company address. If the 
Insured changes his/her personal name or 
his/her company address and does not 
notify the Insurer, it is sufficient that the 
Insurer sends the notifications in his/her last 
known personal name or residence address.

Article 14. “APPLICATION OF LAW, 
SETTLEMENTS OF DISPUTES”
1. The Applicable Law in relationships 
between the Insurer and the Insured, when 
they can’t be settled by provisions of this 
insurance contract’s terms and conditions, is 
Civil Code of the Republic of Albania, 
definitions and provisions of its Fourth Part – 
Obligations and Chapter XXIII – Insurance. 2.  
In the case when disputes can’t be held 
amicably between Parties the Court of the 
place where the insurance policy is issued 
has the jurisdiction to solve the disputes.

Është rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar nga 
tërmeti, si dhe zjarri i cili pason tërmetin. Me 
kusht që: a) tërmeti duhet të jetë i 
rregjistruar nga stacionet sizmike, si dhe të 
ketë një intensitet të matur, jo më të vogel se 
4 Balle sipas shkallës MSK-64; b) ndërtimi të 
jetë bërë në përputhje me kushtet sizmike të 
zonës; c) shuma e siguruar e tërmetit është 
sipas përcaktimit në Policën e sigurimit me nr 
serial 89179096.
Ky sigurim nuk do të mbuloje dëmtimet:
a) në themelet e ndërtesës; b) në afresket 
dhe zbukurimet murale; c) në enet 

ujëmbajtesë të vendosura në muret, gardhet 
ose rrethimet e jashtme; d) lindur, shkaktuar, 
direkt ose indirekt nga reaksioni berthamor, 
rrezatimi berthamor ose ndotjet radioactive; 
e) shkaktuar nga përmbytja, vërshimi, valet 
e baticës.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general condi- tions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 
destroyed and damaged due to earthquake 
as well as the fire that follows the 
earthquake. Provided that: a) The 
earthquake must be recorded by the 
seismic stations and the Earthquake 
measured intensity must be not less than 4 
Mercali scale MSK-64; b) The construction 
must have been done in accordance of the 
area seismic requirements; c) The Sum 
Insured of the Earthquake is defined in this 
policy serial. This insurance coverage 
excludes loss and damages to:  a) The 
foundations of the building or other 
infrastructures; b) Frescos and mural 
ornamental works; c) The water vessels 
placed or leaned onto walls, fences or 
external walls; d) Arises or caused direct or 
indirect from nuclear reaction or radiation or 
radioactive contamination; e) Due to flood, 
inundation or high tide.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 

Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet deri në masen dhe në 
menyrën që parashikohet ketu e më poshtë, 
të dëmshperblejë të Siguruarin deri në 
shumën e vendosur në Formular ne lidhje 
me: 1. Thyerjen e të gjithë fletëve dhe/ose 
shtresave të xhamit të fiksuara në dritaret 
dhe dyert e ndërtesave duke perfshirë 
pjesët e ambjentit rrethues që janë të 
perfshira në aktivitetin e Biznesit të 
Siguruarit, të paraqitura në Formular dhe të 
xhamave të jashtëm të ndërtesave, duke 
perfshire pasqyrat e fiksuara në mure dhe 
xhamat e fiksuara në vitrine (përveç 
dhomave frigoriferike për ushqime të ngrira). 
2. Shpenzimet e zevendësimit të skeletit të 
dritareve dhe pajisjeve të tyre që dëmtohen 
nga çdo shkak, por vetëm në qoftë se 
shpenzimet e zevendësimit të këtyre 
skeleteve të xhamit ose pajimeve të tyre 
duhet të përballohen nga i Siguruari. 
Gjithashtu Siguruesi do të dëmshperbleje të 
Siguruarin në lidhje me demin në mallrat e 
vendosura në dritare që vjen si shkak i 
thyerjes së këtyre xhamave deri në vleren 
______, për të gjitha rastet në total gjatë 
Periudhes së Sigurimit.

PERJASHTIMET.
Nuk do të dëmshperblehen: 1.  Shkrimet e 
shkrojtura mbi xhama, relievimet mbi 
xhama, përkuljet e xhamave; 2. Shpenzimet 
e rilevizjes dhe rimagazinimit të skeleteve të 
dritareve si dhe të paisjeve të tyre (nëse nuk 
perfshihen në Formular); 3. Humbjet e 
shkaktuara nga vonesat ose nderprerja e 
Biznesit; 4. Thyerjet ose dëmtimet që vijnë si 
rezultat i riparimeve, zbukurimeve, shtesave 
ose ndryshimeve në zonen përreth që është 
në pronesi të Siguruarit ose thyerja ose 
dëmtimi i xhamave të vendosur në mënyrë 
korrekte dhe që vijnë si pasojë e ketyre 
thyerjeve ose dëmtimeve; 5. Xhamat që 

konstatohet se jane dëmtuar para fillimit të 
periudhes së sigurimit si dhe çdo dëm vijues 
i atij dëmi; 6. Pjesa e zbritshme e shënuar në 
Formular e cila duhet zbritur në çdo rast 
thyerje ose dëmi; 7. Thyerja ose dëmtimi i 
shkaktuar nga zjarri.

KUSHTET
1. Klauzola e Vleresimit: Aty ku xhamat e 
ndonjë lloji që janë të siguruar sipas këtij 
Seksioni nuk prodhohen me, atëhere vlera e 
xhamit të thyer do të merret sipas çmimit të 
fundit që disponohet nga një prodhues 
xhamash që është me reputacion dhe që 
prodhon xhama të ngjashem me xhamin e 
thyer. 2. Klauzola e pjeseve të shpëtuara: Në 
lidhje me pagesen e dëmshperblimit 
Siguruesi ka të drejtë të zbrese nga shuma e 
dëmshpërblimit vlerën e çdo pjese të 
shpëtuar dhe i Siguruari me shpenzimet e tij, 
do të marrë të gjitha masat per të ruajtur 
pjesët e shpëtuara dhe do të lëvize çdo 
germë, ornament dhe sende të ngjashme 
me to që nuk jane të ngjitura me xhamin e 
dëmtuar. 3. Klauzola e Periudhës së 
Sigurimit dhe Shumës së Siguruar: Periudha 
e Sigurimit është e njejtë me atë të Polices së 
Sigurimit nga Zjarri. Shuma e siguruar është e 
paraqitur ne Formularin e Xhamave. Kjo 
Shtojcë si dhe Formulari i saj i bashkangjiten 
kësaj Police dhe janë pjesë perbërëse e saj.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover the damages up 
to the extent and in the manner hereinafter 
provided, to indemnify the Insured up to the 
sum insured shown in the Schedule in 

respect of: 1. Breakage of all plate and/or 
sheet glass fixed in windows and doors of 
the building comprising the business portion 
of the premises detailed in the Schedule and 
of internal glass therein, comprising fixed 
walls mirrors and glass fixed in showcases 
or counter cases (other than frozen foods 
cabinets). 2. Cost of replacing window 
frames and fittings following damage by any 
cause but only if the cost of replacement of 
such glass frames, or fittings has to be borne 
by the Insured; In addition the Insurer will 
indemnify the Insured in respect of damage 
to stock displayed in the window resulting 
from the breakage of such glass up to____, 
in all occurring during the Insurance Period.

EXCLUSION  
There shall not be any indemnification in 
respect of: 1. Lettering on glass, embossed, 
bent, or fancy glass; 2. The cost of removing 
or restoring frames or window fittings (unless 
specifically included Schedule); 3. Loss 
caused by delay or interruption of business; 
4. Breakage or damage arising from repairs, 
decoration, additions or alterations to 
premises owned by the Insured, or to the 
glass being fitted following such breakage or 
damage to fixed glass; 5. Glass that is 
damaged at the inception or renewal of the 
insurance or any extension of such damage; 
6. The amount of the deductible shown in 
the Schedule which shall be deducted from 
each and every loss hereunder; 7. Breakage 
or damage caused by fire.

CONDITIONS
1. Valuation clause: Where glass of any type 
insured by this Section is no longer being 
made, the value of the glass broken shall be 
taken as the latest available that was being 
charged by reputable makers for similar 
glass. 2.Salvage Clause: Upon payment of a 
claim the Insurer have the option to take 

over any salvage but the Insured shall at his 
own expense take all precautions to 
preserve it and shall remove any uninsured 
letter(s), ornament(s) and the like affixed 
thereto. 3. Insurance Period and Sum Insured 
Clause: Insurance period will be the same as 
of the fire insurance policy. The sum insured 
will be shown in the Glass Schedule. This 
endorsement will be attached and form part 
of this policy.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbaj- tura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat jane shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të veprimit të përmbytjes.

Përmbytje do të konsiderohet rasti kur: 1. Uji 
i shtratit te qëndrueshem (lumit, liqenit, detit) 
përmbyt rastësisht vendin ku është 
vendosur pasuria e siguruar, vërshon duke 
kaluar bregun, ledhet, cektinat, çan ledhet 
dhe digat dhe shpërndahet për shkak te 
rrymes se ujit me nivel të lartë, valeve dhe 
ujit të tepërt nga liqenet artificiale; 2. Vershimi 
i ujit per shkak të shiut të madh, të papritur, 
si dhe vershimi rastësisht per shkak të 
rreshjeve shumë të mëdha, gërryen gjatë 
pjerresive, rrugëve; 3. Tejkalohet ngritja e 
nivelit të ujrave sipërfaqesore dhe 
nëntokesore, krahas me pasojat e saj, por 
vetëm kur kjo prek trupin e objektit në ujë. 
Ngritja e nivelit të ujrave siperfaqsore matet 
sipas gjendjes mujore normale të ujit ose 
prurjes së tij të matur ne hidromatësin më të 
afërt. Për çdo muaj në veçanti konsidero- 
het normal niveli me i larte i ujit ose prurja e 

tij gjatë 20 viteve te fundit, perveç rasteve 
kur nivelet ekstremale të ujit janë tejkaluar 
jashtë mase; 4. Ky sigurim mbulon vetëm 
dëmet e shkaktuara në artikujt e siguruar 
gjatë vershimit (permbytjes) ose menjëherë 
pasi uji ka vërshuar;

Ky sigurim nuk mbulon demet per shkak te: 
a) influencës mekanike të ujit brenda 
tubacioneve të ujit, kanaleve, tuneleve; b) 
kalbëzimit të thatë; c) fundosjes, uljes së 
tokës, që rrjedh nga përmbytja; d) ndikimit 
të ujit të nëndheshem në pilota, gropa 
themeli ose punime të ndryshme, puse 
miniere, koridore nëntokesore dhe gropa 
minerare; e)  ujit të lëshuar prej sistemeve të 
vaditjes, me kusht që vershimi i tij jashtë nuk 
është pasojë e përmbytjes; f) vendosjes të 
objekteve të siguruara në shtrat lumi ose 
perroi të thatë dhe aktive, ose në hapsiren 
midis shtratit të lumit dhe bregut të lumit 
(hapesira e vërshimit); g) magazinimit të 
mallrave jo sipas rregullave të kërkuara; h) 
mallrave dhe produkteve të gatshme të cilat 
nuk janë vendosur dhe sistemuar në rafte 
që të jenë të ngritura nga toka të pakten 20 
cm. i) Ky sigurim nuk do të mbulojë dëmtimet 
në ndërtesat e ngritura mbi ujë, të shkaktuar 
nga erozioni nga jashtë; në kanalet, tunelet 
ose tubacionet e ujit si dhe dëmet e 
shkaktuara nga presioni për shkak të 
përmbytjes, n.q.s. nuk është rënë dakort 
ndryshe.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general conditions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 

destroyed and damaged due to the Flood.

The flood shall imply the occurrence where:
1. The stabile and permanent waters of (the 
river, lake or sea) flows accidentally the 
premises where the insured objects are 
placed overpassing the dams, banks, 
barriers etc. or break them out and 
inundates the low places due to the high 
water level or by excessive waters of the 
artificial lakes; 2. The waters inundates the 
premises of the insured objects due to 
heavy rain; 3. The rise of the underground 
water level, but only in the case it reaches 
the objects insured; 4. This insurance covers 
only the damages caused on insured 
objects and articles during or as the 
inundation is happening or immediately 
after it have occurred.

This insurance doesn’t cover damages due 
to: a) the mechanical effect of the water 
within waters pipe, canals or tunnels; b) dry 
rot effect; c) the subsidence of the soil 
caused by the flood; d) the effect of the 
underground water on the, piles, foundation 
and mine wells; e) the irrigation waters 
provided that the inundation isn’t result of 
the flood; f) the damages of the insured 
objects placed into the watercourse of the 
rivers, dried up or active streams and or in 
the area between the river bed and its 
banks; g) the storage of the goods not in 
accordance with requested rules; h) the 
goods or other final products aren’t placed 
or stowed in good conditions in racks at 
least 20 cm high from the soil. i) This 
insurance also doesn’t cover the damages 
on the buildings constructed over the water 
caused by the external erosion, in canals, or 
water pipes as well as the damages caused 
by the pressure of the flood’s water, if isn’t 
otherwise agreed.

Ёshte rënë dakort dhe pranuar që përveç 
ketyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të, dhe me kusht që i Siguruari 
të ketë rënë dakort për të paguar primin 
shtesë, kjo Police do të zgjerohet per të 
mbuluar dëmet për objektet e siguruara, të 
cilat janë shkaterruar ose dëmtuar per 
shkak të veprimit të stuhisë. Stuhi do të 
konsiderohet një levizje ajri me force jo më 
të vogel se 8 shkalle (17.2 m/s ose 62 
km/ore) shkaktuar nga kushtet 
metereologjike. Në qoftë se nuk ka matje 
nga stacionet meterologjike që kjo force e 
erës mbizoteronte, kur ndodh një ngjarje, do 
të jetë e mjaftueshme në qoftë se i Siguruari 
sjell të dhëna që në afersi të zones së 
siguruar, stuhia shkakton humbje ose dëme 
në ndërtesat e ndërtuara siç duhet ose në 
objektet e tjera me rezistence të njejtë ose 
që duke marre parasysh konstruksionin e 
rregullt të ndërtesës, humbja ose demi të 
jenë shkaktuar vetëm nga stuhia.

Siguruesi do te paguajë dëmshperblimin per 
objektet e siguruara, të cilat janë 
shkatërruar ose dëmtuar nga stuhia, nëse 
shkatërrimi ose dëmtimi: 1.  Shkaktohet nga 
ndikimi direkt i stuhisë, ose 2. shkaktohet 
nga stuhia, duke hedhur pjese të ndërteses, 
pemë, ose objekte të tjera brenda objekteve 
të siguru- ara, ose ndërtesës në të cilen janë 
vendosur objektet e siguruara, ose 3. është 
si pasojë e humbjes ose dëmit të shkaktuar 
nga stuhia në objektet e siguruara ose 
elemente të ndërteses të këtyre objekteve.

Ky mbulim nuk do të shtrihet tek: 1. Humbja 
ose dëmi në ndërtesat që nuk janë gati per 
shfrytezim ose objekte brenda ndërtesave 
të tilla; 2. Humbja ose dëmi i shkaktuar nga 
permbytja ose orteku; 3.  Humbja ose dëmi 

per shkak të shiut, breshërit, dëbores ose 
hyrjes të papastertive nepërmjet dritareve 
të cilat nuk kanë qenë mbyllur ose 
nëpermjet hapjeve të tjera, në qoftë se të 
tilla hapje nuk janë shkaktuar nga vete 
stuhia; 4. Humbja ose demet e pesuara ne 
objektet e vendosura ne ambjente te 
hapura (jashte); 5. Humbjet ose dëmet e 
pësuara, në sendet e fiksuara jashtë, 
objekteve të siguruara (si p.sh. sinjale, 
ndriçuesa neon, tenda, qepena, antena 
radio ose televizive), linjat elektrike 
mbitokësore duke perfshirë, mbështetëset, 
shtyllat ose gardhet.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid premium, this policy be 
extended to cover the damages to the 
insured objects due to windstorm. 
Windstorm shall be considered as a 
movement of air of at least force 8 (17.2 m/s 
or 62 km/h) caused by meteorological 
conditions. If there is no proof that this wind 
force prevailed where the loss occurred, it 
shall be sufficient if the insured provides 
evidence that in neighbourhood of the 
insured premises the windstorm caused loss 
or damages to other properly constructed 
buildings or to other objects of equal 
resistance or that in view of proper 
construction of the building the loss or 
damage could only have been caused by 
windstorm.

The insurer shall pay indemnification for 
insured objects which are destroyed or 
damaged by windstorm if the destruction or 
damage is: 1. caused by the direct effect of 

the windstorm or; 2. is caused by the 
windstorm throwing parts of the buildings, 
trees, or other objects onto the Insured 
objects or onto the buildings in which these 
insured objects are located or 3. is the 
consequence of loss or damage caused by 
windstorm to the insured objects or building 
containing these objects.

This insurance cover shall not extend to: 1.  
Loss or damage to building that are not 
ready for occupation or objects inside such 
buildings; 2. Loss or damage caused by 
flood or avalanche; 3. Loss or damage due 
to rain, hail, snow or dirt entering throw 
window which have not been closed or 
throw other openings, unless such openings 
have been caused by the windstorm itself; 4.  
Loss or damage to objects located in the 
open; 5. Loss or damage to objects affixed 
to the outside of the building (e.g. signs, neon 
lights, awnings, shutters, radio and TV aerials 
antennas, electrical overhead lines including 
supports and masts or fences.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet për 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të rrëshqitjes së tokës. 1. Ky sigurim 
mbulon humbjen ose dëmin per shkak të 
rrëshqitjes së siperfaqes së tokës, në zona të 
pjerrëta, me plasaritje dhe çarje në forme 
damarësh, që shihen qartë, të cilat në 
periudha të shkurtëra kohe shkaktojnë 
deformacione statike të rrezikshme ose 
çarje të mëdha në ndërtesat. 2. Siguruesi 

çlirohet nga detyrimi per të paguar kerkesat 
per dëmshperblim në rastet kur: a) zona ku 
është vendosur ndërtesa ka filluar të 
rrëshqase perpara se të lëshohet Polica e 
Sigurimit; b) veprimet e njeriut (si hapje 
kanali, gërmime, sizmiciteti i induktuar, etj.) 
çojnë në një shkëputje tektonike 
sipërfaqësore; c) ndodh ulje, fundosje e 
themeleve, cedim; d) ndodh nje rreshqitje e 
vogel gjeologjike e tokës dhe që duket në 
çarje të vogla të ndërtesave; e) ka 
gropëthithese, goditje ose shkaterrime të 
malit ndërsa punohet nëntoke apo mbi 
siperfaqen e tokës (karriera) nepër galeri 
ose ballin e saj; f) ka rreshqitje të poshtme 
të strukturave të reja ose vendbanimeve 
ose erozion bregdetar; g) ka dëmtim në ose 
që duket në levizjen e pllakave të 
dyshemesë, nëse themelet e poshtme të 
mureve të jashme të ndërteses nuk janë të 
dëmtuara në të njejtën kohe; h) ka dëmtime 
në muret e pishinave, verandave, tarracave, 
rrugëve, portave, gardheve ose kopshteve, 
nëse ndertesat ose ngrehinat ndihmese ose 
garazhet nuk janë të dëmtuara në të njejtën 
kohe; i) perdoren materiale difektoze ose 
dëmet që rrjedhin nga të metat e 
mjeshtërise gjate periudhes se ndertimit te 
themeleve; j) rrëshqitja ka ardhur si rezultat i 
përmbytjes. 3. Ky sigurim nuk do të mbuloje 
shpenzimet per përmirësimin e tokës.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover loss or damages 
to the insured objects due to surface 
landslide. 1. This insurance covers loss or 
damages on inclined premises with clearly 

seen cracks and plaits of ground which in 
short period of time causes statically 
dangerous deformation or wide cracks on 
buildings. 2. This insurance does not cover 
loss or damage if: a) the premises where the 
building is located had already begun to 
slide, in the geological sense, before the 
insurance contract was concluded; b) 
human activities (like cutting, digging, 
inductive seismicity, etc.) activate a seismic 
landslide; c) sinking or subsiding of 
foundations occurs; d) a little subsiding of 
the ground can easily be seen by the little 
cracks of the building walls; e) there is a 
quicksand, mountain stroke or destruction 
while undermining or over mining in 
underground corridors and mine caves; f) 
subsidence down the new structures or 
residential buildings takes place or there is a 
seashore erosion; g) there is damage to or 
that can be seen by movement of the slabs, 
provided that the foundation of the outside 
walls of the building are not damaged in the 
same time; h) there is damage in the wall of 
the swimming pools, veranda, terraces, 
roads, gates, fences or gardens unless the 
abovementioned structures are damaged in 
the same time; i) defective material has 
been used or the loss or damage is 
consequent upon bad workmanship during 
the period of the foundation construction; j) 
Landslide follows the flood. 3.This insurance 
shall not cover costs for improvement of the 
ground.



GENERAL DEFINITIONS
1. The general conditions on Property 
Insurance Contract will be called hereinafter 
“The Insurance Conditions“. 2. ALBSIG S.C. will 
hereafter be called “The Insurer“. 3. The 
juridical and physical person, whose 
material interest is covered by these 
insurance conditions, hereinafter, will briefly 
be called “The Insured“. 4. The juridical and 
physical person that has material interest on 
the insured object and on which behalf is 
issued this contract will be called hereafter 
“The Beneficiary“.

THE INSURED OBJECT
1.The Insured may cover by the Insurer the 
property which is under his ownership, 
possession or rented under a legal contract 
entered with the owner of the property or of 
the object. Anyway the Insured must be 
materially interested on the insured object. 2. 
The Insurer covers from fire the following: a) 
immovable property, buildings and 
premises; b) movable property; Insured 
object are the buildings, their premises or 
places defined like that in the policy. The 
insurance does not cover the object for 
personal use of the employees, except 
when so is defined expressively in the 
Insurance Policy. 3. The movable property as 
a rule is covered in insurance only if it is 
situated in the insured unit (premises). 4. 
Equipment insurance does not include: a) 
specimens, models or specimen, or stamp 

for the manufacturing of a specific product, 
which shall not be used in the current 
production’s process;  b)  motor vehicles, 
trailer or tractors that require registration. 5. 
This insurance shall not cover slot machines, 
cash dispenses including their contents 
unless their coverage has been especially 
agreed on the contract. 6. The following 
objects shall be covered in insurance only in 
safe under the type prescribed in the 
contract: a) cash; b) documents such as 
saving books , securities, bonds etc.; c) 
postage – stamps; d) coins and medals; e) 
crude precious metals and objects made of 
precious metals except object serving as 
room decorations; f) jewellery, pearls, and 
precious stones; g) specially agreed objects. 
7. Regardless of being in safe or not, the cash 
shall be covered during working hours up to 
an amount and type, specifically mentioned 
in the contract.

INSURED PERILS
1. The Insurer shall indemnify the Insured for 
sudden, accidental and unforeseen loss, 
damage or destruction to the insured 
property due to: a) the fire; b) the lightning; 
c) the impact or the crashing of an aircraft or 
its parts or cargo dropped there from; d) the 
attempts for fire extinguishing or of the 
aforementioned perils within 3 % of the sum 
of insurance. 2. The following are the 
definitions of the insured perils: a) Fire 
means a form of combustion of the material 

demtuara; c) Të shmangë ose minimizojë 
humbjet ose dëmtimet me sa është e 
mundur dhe gjatë këtyre veprimeve të 
ndjeke udhezimet e Siguruesit; i Siguruari 
është i detyruar të kerkoje dhenien e ketyre 
udhezimeve në se e lejojne kushtet; d) Të 
bllokoje librat e llogarisë dhe dëshmi të tjera 
të pasurisë së tij; e) Të lejoje Siguruesin, me 
kerkesen e tij dhe per sa është e arsyeshme, 
të hetojë lidhur me shkakun dhe shumën e 
humbjes si dhe masen e dëmshperblimit, 
duke i dhënë çdo informacion që ndihmon 
hetimin; f) Nëse është e mundur, të mos 
ndryshojë asgjë në vendngjarje pa 
miratimin e Siguruesit;  g) T'i dorezoje 
Siguruesit brënda 10 ditëve nga ndodhja e 
ngjarjes një listë të firmosur të gjitha 
objekteve të humbura, dëmtuara apo 
shkatërruara, si dhe vleren per të cilen 
kerkon të dëmshpërblehet.

DЁMSHPЁRBLIMI
50. Nëse i Siguruari perpiqet të paraqesë në 
mënyrë të shtrember ose mashtruese faktet 
para Siguruesit, fakte të cilat kanë rëndësi 
per mundësine ose masen e 
dëmshperblimit, Siguruesi ka te drejtë të 
çlirohet nga detyrimet e tij. 51. Nëse padia 
per dëmshpërblim nuk është paraqitur në 
Gjykate brenda dy vjetësh nga data që 
Siguruesi e ka refuzuar atë me shkrim, 
Siguruesi çlirohet nga detyrimet e tij. 52. 
Siguruesi do të demshperbleje të Siguruarin 
per dëmin, duke paguar me para, riparuar 
ose zevendësuar, sipas zgjedhjes së 
Siguruesit. Detyrimi i Siguruesit per 
demshpërblim kufizohet deri në masen e 
shumes se siguruar. Dëmshpërblimi nuk 
mund të jetë më i madh se masa e humbjes, 
edhe nëse në momentin e ndodhjes së 
ngjarjes së sigurimit, shuma e siguruar e 
shënuar në police është më e lartë, se vlera 
e sigurimit. 55. Siguruesi mund të shtyje 
kohen e pageses: a) per aq kohe sa 

ekzistojne dyshime te arsyeshme, mbi të 
drejtën e të Siguruarit per të fituar 
dëmshpërblimin; b) në qoftë se janë filluar 
hetime penale në lidhje me ngjarjen e 
sigurimit kundër të Siguruarit; c)  per aq kohe 
sa i Siguruari nuk paraqet dhe plotëson 
dokumentet e kerkuara nga Siguruesi. 56. 
Pas likuidimit të dëmshperblimit, objektet 
mbeten të siguruar deri në mbarim të afatit 
te kontrates së sigurimit per diference midis 
shumës së siguruar dhe dëmshpërblimit të 
paguar, duke bërë per këtë shënime të 
veçanta në policen e sigurimit. Me kerkesen 
e të Siguruarit, shuma e siguruar mund të 
rritet per të arritur shumën origjinale duke 
paguar prim shtese dhe duke bërë shenimet 
përkatëse në policen e sigurimit. 57. 
Siguruesi, brenda 30 ditëve nga data e 
marrjes së dokumentave të nevojshme e të 
kërkuara lidhur me dëmin, nga i Siguruari, 
detyrohet që: a) të bëjë pagesen e 
dëmshperblimit, në rast të vertetimit të 
ngjarjes së sigurimit, b) të shpjegojë arsyet e 
refuzimit, në rast të refuzimit te kerkeses të 
Siguruarit. Për vonesat e shkaktuara si 
pasojë e veprimeve të Siguruesit tej afatit të 
percaktuar si më sipër, do të paguhet interes 
vjetor në favor të Siguruarit, deri në masen 4 
perqind në vit, mbi shumën e 
dëmshpërblimit. 58. Mosmarreveshjet në 
qoftë se nuk zgjidhen me mirekuptim, do të 
zgjidhen nga Gjykata e vendit ku është 
lidhur Polica e Sigurimit. Shojca LMA5393, dt. 
25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete police.

nga detyrimi per dhënien e dëmshpërblimit. 
40. I Siguruari duhet: a) të plotesojë të 
gjitha kerkesat e sigurimit teknik dhe 
mbrojtjes nga zjarri, përshkruar në 
rregulloren per mbrojtjen nga zjarri të 
biznesit perkatës, akte të ndryshme ligjore 
dhe nenligjore në fuqi, dhe/ose ato 
percaktime të bëra në kontraten e zjarrit; të 
rregulluar nga këto Kushte të Përgjithshme; b) 
të ketë të regjistruara letrat me vlere dhe 
dokumenta të tjerë, koleksione dhe objekte 
të tjera per të cilat janë parashikuar që të 
kryhen regjistrime, dhe t'i ruajë ato në 
mënyrë të tillë që të mos ketë mundësi të 
dëmtohen ose humbasin së bashku me 
objektet e siguruara. 41. Nëse i Siguruari nuk 
arrin të plotësojë kushtet e percaktuara më 
sipër, Siguruesi, brenda një muaji nga dita që 
ka marrë dijeni, mund të zgjidhë kontraten e 
sigurimit duke e njoftuar të Siguruarin me 
shkrim. Siguruesi do të lirohet nga detyrimi 
per dhënien e dëmshperblimit nëse shkaku i 
dëmit ose humbjes është mosplotësimi i 
detyrimeve, me qellim ose nga neglizhenca 
e rënde e të Siguruarit.

SIGURIME TЁ TJERA
42. Nëse i Siguruari kryen sigurime të tjera, 
kundrejt të njejtëve rreziqeve të siguruara 
per mbulimin e objekteve pasurore si në 
këtë kontratë, duhet të njoftojë menjëherë 
me shkrim Siguruesin, per emrin/at e 
Siguruesit/ve të tjerë dhe shumën/at e 
siguruara. Kur i Siguruari me qëllim nuk jep 
njoftimin e sipërm, Siguruesi nuk është i 
detyruar të paguajë shperblimin e dëmit. 43. 
Masa e dëmshpërblimit që perfiton i 
Siguruari nga të gjitha policat, nuk mund të 
jetë më e lartë se masa e dëmit, minus 
pjesën e zbritshme më të lartë të vertetuar 
ndër policat në fuqi, në momentin e 
ndodhjes së dëmit. 44. Nëse i Siguruari kryen 
sigurime të tjera me qellim që të arrijë 
perfitime të paligjshme, kontrata e sigurimit 

quhet e pavlefshme dhe Siguruesi mban 
primin e sigurimit.

MBISIGURIMI
45. Nëse shuma e siguruar e tejkalon 
ndjeshëm vleren e sigurimit, atëhere si 
Siguruesi ashtu edhe i Siguruari mund të 
kërkojne zvogelimin e shumës së siguruar, 
dhe primi i sigurimit do të pakësohet 
perkatësisht. Në çdo rast i Siguruari nuk 
mund të perfitoje dëmshperblim në vlere më 
të madhe se humbja e pësuar nga ngjarja e 
sigurimit, cilado qoftë shuma e siguruar e 
shënuar në policen e sigurimit. 46. Nëse i 
Siguruari lidh kontraten e sigurimit me qellim 
që të arrije perfitime të paligjshme nga 
mbisigurimi, kontrata quhet e 
pavlefshme.Siguruesi ka të drejten e 
mbajtjes së primit të sigurimit.

NENSIGURIMI
47. Nëse në momentin menjëherë para 
ndodhjes së ngjarjes së sigurimit shuma e 
siguruar është më e ulët se vlera e sigurimit, 
dëmshperblimi i llogaritur sipas nenit 53 do 
të shumezohet me koeficientin e 
nënsigurimit, i cili përcaktohet si raport i 
shumës së siguruar ndaj vleres së sigurimit.

NGJARJA E SIGURIMIT
48. Në rastin e ndodhjes së ngjarjes së 
sigurimit, i Siguruari duhet: a) Të njoftoje me 
shkrim menjëherë Siguruesin duke 
specifikuar rrethanat e ngjarjes, gjithashtu të 
njoftoje organet e Rendit dhe ato të 
mbrojtjes nga zjarri(PMNZSH). Një njoftim i 
tillë do të quhet i dhene Siguruesit 
menjëherë, në se i është derguar atij, brenda 
24 orëve nga ndodhja e ngjarjes, ose marrja 
dijeni për te; Kostot e marrjes së vertetimeve 
të ndryshme prej organeve përkatese lidhur 
me ngjarjen, shkaqet etj, paguhen nga 
Porositësi; b) T'i japë menjëherë rajonit 
perkatës të policise një liste të objekteve të 

përfundon në orën 24.00 të ditës së 
percaktuar si ditë mbarimi në Policen e 
Sigurimit. Pergjegjësia e Siguruesit do të filloje 
në momentin kohor të percaktuar në police, 
edhe nëse pagesa e primit të sigurimit 
kryhet më parë.

PRIMI I SIGURIMIT
29. I Siguruari detyrohet t'i paguaje Siguruesit 
primin e sigurimit sipas shumave dhe 
afateve të percaktuara në kontratë. Primi i 
sigurimit mund të paguhet tërësisht ose me 
këste, sipas këtyre rregullave: a) kur 
periudha e sigurimit është një vit, si rregull, 
primi i sigurimit do të paguhet njëherësh; b) 
kur periudha e sigurimit është mbi një vit, si 
rregull, primi i sigurimit paguhet me këste, 
numri, vlera nominale e secilit këst dhe datat 
e maturimit të tyre, percaktohen nga palët (i 
Siguruari dhe Siguruesi), dhe shënohen në 
Policen e Sigurimit, por kësti i fundit duhet të 
paguhet jo më vone se 3 muaj nga data e 
mbarimit të afatit të polices së sigurimit. 31. I 
Siguruari detyrohet t’i paguajë Siguruesit 
primin e sigurimit në afatet e caktuara në 
Policen e Sigurimit. Në se primi ose kësti i 
parë i tij nuk paguhet në afat, mbulimi në 
sigurim pezullohet deri në orën 24.00 të 
ditës, që i Siguruari paguan shumën që 
detyrohet. Kur i Siguruari nuk paguan primet 
(këstet) në vazhdim sipas afateve të 
caktuara, sigurimi pezullohet ne ora 24.00, 
të ditës së pesëmbëdhjetë duke filluar nga 
data e maturimit të këstit të rradhës të 
papaguar, dhe Siguruesi ka të drejte të 
kërkoje zgjidhjen e Kontrates së Sigurimit. 
Humbjet dhe dëmtimet e vertetuara brenda 
afatit të mësipërm dëmshpërblehen vetëm 
pasi të jetë zbritur shuma e kësteve vijuese 
të primit të sigurimit. 32.  Mospagimi në kohë 
i këstit të dytë dhe/ose vijues të primit të 
sigurimit, sipas percaktimeve në police, të 
bëra nga palët në momentin e lidhjes së 
kësaj police, sjell si pasoje zgjidhjen e 

kontratës së sigurimit, pa detyruar Siguruesin 
të bëjë njoftim të veçantë, të Siguruarit, 
perveç njoftimit të bërë atij, per t’i kujtuar 
detyrimin për të paguar në kohen e 
percaktuar në police dhe parashikimeve të 
ketyre Kushteve të Pergjithshme. 33. Kur 
pasuria e siguruar kalon në pronesinë e një 
te treti (personi tjetër), kontrata e sigurimit 
quhet e zgjidhur. Në këtë rast primi i paguar i 
kthehet të Siguruarit në perpjestim me kohen 
që mbetet deri në mbarim të afatit të 
kontratës.

PJESA E ZBRITSHME
36. Në policat e sigurimit të pasurisë nga 
zjarri dhe rreziqet shtesë, si rregull do të 
aplikohet pjesë e zbritshme dhe franshizë. 
Siguruesi nuk do të trajtoje dëme të veçanta, 
që janë nën shumen e percaktuar si 
franshizë, në Policen e Sigurimit. Për çdo rast 
dëmi të trajtueshem, Siguruesi do të zbrese 
nga dëmshperblimi i llogaritur pjesën e 
zbritshme të percaktuar, në policen e 
Sigurimit, si perqindje mbi çdo një dëm ose 
seri dëmesh, të shkaktuara nga një ngjarje e 
vetme sigurimi. Masat e pjesës së zbritshme 
dhe franshizes do të percaktohen në Policen 
e Sigurimit.

DETYRIME
38. Pas plotesimit të kerkeses per sigurim, i 
Siguruari nuk mund të kryeje ose lejojë 
ndryshime që sjellin shtimin e rrezikut, pa 
miratimin me shkrim të Siguruesit. I Siguruari 
duhet të informoje menjëhere me shkrim 
Siguruesin per çdo shtim të rrezikut per të 
cilin vihet në dijeni, edhe nëse një shtim i tillë 
ndodh pa pëlqimin e tij. Me shtim të rrezikut, 
kuptohen rrethanat që janë thelbësore dhe 
të një natyre të tillë, që mund te influencojnë 
vendimin e Siguruesit per të perfunduar ose 
jo kontratën, apo per kushtet që duhet te 
vendose. Në rast të mosnjoftimit të 
Siguruesit, ky i fundit ka të drejte të çlirohet 

dhe/ose elektronike), si edhe në çdo pjesë 
të vetë instalimit të rrjetit të energjise 
elektrike, që shkaktohet nga defekte të vetë 
rrjetit elektrik, dhe/ose defekte të 
brendshme të makinerive, pajisjeve dhe 
aparaturave, me ose pa ndodhjen e zjarrit.
Defekt, sipas termit të sipërpermendur do të 
konsiderohet, mbirryma, tejkalimi i kufinjve 
normale të tensionit, mbitensioni ose 
nëntensioni, defekteve të izolimit si qarqe të 
shkurtër, kontakte trupore ose defekte 
tokëzimi; kontaktit të pamjaftueshem, 
mosfunksionimit të instalimeve të matjes, 
kontrollit ose sigurisë, etj, të kësaj natyre, por 
janë të mbuluara të gjitha demet e pasojat 
e shkaktuara në pasurine tjeter, të 
tundshme apo të patundshme, nga zjarri i 
filluar nga këto defekte; f) Dëmi në çdo 
makineri dhe aparature elektrike, ose në 
çdo pjesë të instalimit elektrik si pasojë e 
rrufesë, nëse ky dëm nuk është shkaktuar 
nga goditja direkte e rrufesë; g) Dëmi nga 
zjarri, i cili shkaktohet nga tërmeti; gj) Dëmi 
shkaktuar me dashje ose nga pakujdesia e 
rëndë e të Siguruarit, punonjësve të tij 
dhe/ose anëtarëve madhore të familjes së 
tij; h) Dëmi shkaktuar direkt ose indirekt nga 
veprimet (aktet) keqdashëse. Me veprime 
(akte) keqdashëse do të kuptohet humbja, 
shkatërrimi ose dëmtimi (shkaktuar nga 
zjarri ose të tjera) e Pasurise së Siguruar 
shkaktuar direkt ose indirekt nga dëmtimet 
keqdashëse të çdo personi ose grup 
personash, pavarësisht nëse nje akt i tillë 
është bërë ose jo si pasojë e prishjes së 
qetësisë publike. 14. Ky sigurim nuk do të 
mbuloje demtimin e objekteve të siguruara 
ose shpenzimet e siguruara të lindura ose të 
shkaktuara drejtpërdrejt ose indirekt si 
pasojë e:  a)  Shperthimit berthamor, 
rrezatimit berthamor dhe ndotjes 
radioaktive; b) Luftës së çdo lloji, invazionin, 
luftime të tjera të armatosura pavarësisht 
nëse është deklaruar lufta ose jo, luftën 

civile; c) Revolucione, levizje separatiste, 
kryengritje popullore, rebelime, revolta, puçe, 
grushte shteti, eksode; d) Konfiskime, 
rekuizime, shtetëzime të detyruara të kryera 
me urdher të çfaredolloj qeverie apo 
autoriteti shteteror; e) Greva, trazira, 
turbullira civile, lokauti, sabotimi, terrorizmi. 
Terrorizëm do të konsiderohet kryerja e 
veprimeve të dhunshme, nga anetarët e një 
organizate të shpallur të jashteligjshme, 
nëpermjet dëmtimeve e shkatërrimeve 
masive ndaj pasurisë, që kanë si qëllim 
turbullimin e rendit publik dhe ngjalljen e 
frikës e të pasigurisë së publikut; f) Shpalljen 
e ligjit të luftës, deklarimit dhe vendosjes së 
gjendjes së jashtëzakonshme, anarkia ose 
mosfunksionimi i shtetit, qoftë edhe në pjese 
të caktuara të vendit. 15. Nëse në rastin e një 
dëmi Siguruesi përdor të drejtën e tij per të 
mos dëmshperblyer në bazë të 
përjashtimeve të nenit 14, i Siguruari do të 
jetë përgjegjës per të provuar se dëmi që ka 
ndodhur nuk ishte shkaktuar direkt ose 
indirekt në lidhje me keto përjashtime.

POLICA E SIGURIMIT
23. Polica e sigurimit (dëshmia e sigurimit) që 
Siguruesi i lëshon të Siguruarit, verteton 
lidhjen e kontratës së sigurimit. Nëse Polica e 
Sigurimit humbet ose dëmtohet në masen 
që bëhet e pavlefshme, me kerkesen dhe 
shpenzimet e të Siguruarit, Siguruesi duhet të 
lëshoje një dublikatë të saj.

PERIUDHA E SIGURIMIT
26. Periudha e sigurimit si rregull është jo më 
pak se një vit, përveç rasteve kur në Policen 
e Sigurimit percaktohet ndryshe, por jo më 
pak se tre muaj, përjashtuar raste të tilla si 
ekspozita, panaire etj. 27.  Mbulimi në sigurim 
fillon në oren 24.00 të ditës së percaktuar si 
ditë e fillimit në Policen e Sigurimit, me kusht 
që të jetë paguar me pare primi i sigurimit 
ose kësti i tij i parë. Mbulimi në sigurim 

OBJEKTI I SIGURIMIT
2. I Siguruari mund të siguroje prane 
Siguruesit, pasuri që ka në pronesi të tij ose 
gezon të drejta perdorimi dhe shfrytezimi në 
ate pasuri, sipas një kontrate që permbush 
kerkesat ligjore, të lidhur me pronarin e 
pasurisë apo sendit. Perfundimisht i Siguruari 
duhet të ketë interes pasuror në objektin e 
siguruar. 3. Siguruesi ofron Sigurimin nga 
Zjarri per objektet e mëposhtme: a) 
pasurinë e patundshme, ndertesat dhe 
pjesë të tjera të njësisë, b) pasurine e 
tundshme. Njësi e siguruar do të 
konsiderohet të jenë ndertesat ose dhomat 
e ndertesave ose vendet e percaktuara si të 
tilla në kontratë. Nuk do të mbulohen në 
sigurim sendet vetiake që u perkasin dhe 
perdoren nga punonjësit, perveç rasteve kur 
janë percaktuar shprehimisht në Policen e 
Sigurimit. 4. Pasuria e luajtshme, si rregull do 
të mbulohet vetëm në njesinë e siguruar.

RREZIQET E SIGURIMIT
9. Siguruesi dëmshperblen të Siguruarin për 
humbjen, dëmtimin ose shkatërrimin e 
pasurise së siguruar në menyrë të papritur, 
të paparashikuar dhe aksidentale si pasojë 
e: a) ZJARRIT; b) RRUFESË; c) PERPLASJES 
OSE RËNIES SË NJË AVIONI, pjeseve ose 
ngarkesës së tij; d) PERPJEKJEVE PER 
SHUARJEN E ZJARRIT, prishjeve ose levizjeve 
në lidhje me çdo njeren prej ngjarjeve të 
mësiperme, në kufirin deri 3% të shumës së 

siguruar. 10. Rreziqet e mbuluara 
percaktohen si më poshtë: a) Zjarr do të 
konsiderohet të jetë një forme e djegies me 
flake e të mirave materiale jashte vatres që 
ekziston qellimisht per te, e aftë të 
veteperhapet dhe të vetezgjerohet. b) Rrufe 
do të konsiderohet të jetë një shkrepje e 
rrufese, e cila godet nje objekt drejtpërdrejt.

PERJASHTIME
11. Nuk do të mbulohen dëmet e shkaktuara 
nga implozioni. 12. Nuk do të mbulohet fitimi i 
munguar dhe dëmet vijuese të çdo lloji dhe 
natyre të tillë si, dëmet per shkak të 
vonesave, moskryerjes, humbjes së 
kontrates, gjobat etj. 13. Nuk do të mbulohen 
dëmet e mëposhtme: a) Demtimi nga zjarri i 
objekteve te siguruara shkaktuar nga venia 
e tyre në zjarre utilitare ( zjarre perdorimi 
ose sherbimi) ose nga trajtimi i tyre me 
nxehje, sa më sipër do të zbatohet 
gjithashtu per objektet në të cilat ose 
nëpermjet të cilave prodhohet ose përçohet 
zjarri ose nxehtësia utilitare;  b) Djegiet 
sipërfaqësore, përveç se kur shkaktohen 
nga njeri prej rreziqeve të mbuluara në nenin 
9; c) Dëmi në motoret me djegie të 
brëndshme shkaktuar nga shperthimet e 
ndodhura brenda dhomës së djegies; d) 
Dëmi i shkaktuar në kontaktet e çelësave 
elektrike si rrjedhoje e presioneve të 
gazrave që lindin brenda tyre; e) Dëmi në 
çdo makineri, pajisje, aparaturë (elektrike 
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objects, out of the fireplace, which is 
spreading on its own; b) Lighting means a 
flash of lighting which strikes an object 
directly.

EXCLUSION
1. Damages caused by the implosion shall 
not be covered. 2. Consequential loss of any 
kind and nature, loss of profits such as 
losses due to delays, lack of performance, 
loss of contract fines etc. shall not be 
covered. 3. The following damages shall not 
be covered: a) fire damages to insured 
object caused by their putting at an utility 
fire (service fire) or their treatment by heat; 
this shall also apply to objects in which or by 
which an utility fire or heat is generated or 
conveyed; b) singeing damage, except when 
caused by peril insured under item 1 “Insured
Perils”; c) damage caused to internal 
combustion engines by explosion occurring 
within the combustion chamber; d) damage 
caused to electric switches by gas pressure 
arising within them; e) damage to any 
machinery, equipment, apparatus (each 
electric or electronic installations), as well as 
in every part of its own power electric net, 
caused by defects of its own power electric 
net, and/or inherent defects of machineries, 
equipments, apparatuses, with or without 
the occurrence of the fire. The defect under 
above term will be considered, the 
overcharge, the excess of normal limits of 
voltage, low or over voltage, the defects of 
isolation, such as short circuits, body 
contacts or earth faults, insufficient contact, 
failure of measuring, control or safety 
installations, but all the damages generated 
by the fire caused of these defects to the 
other movable or immovable property shall 
be covered; f) lighting damage to machinery 
or electric apparatus or electric installations 
unless the damage is due to direct lighting; 
g) fire damage due to earthquake; h) 

damage caused by intentional or wilful 
negligence of the insured, its employees 
and/or its adult family members; i) damage 
directly or indirectly caused by malicious 
acts; j) The malicious acts means the loss or 
destruction or damage (caused by fire or 
explosion etc.), of the insured property due 
to malicious acts of any person or group of 
person, regardless such an act is carried out 
or not due to the breaking of public order; 4. 
This insurance shall not cover damage to 
insured objects or the insured costs arising 
out of or directly or indirectly caused by: a) 
nuclear reaction, nuclear radiation or 
radioactive contamination; b) war of any 
kind, invasion, hostilities (whether war be 
declared or not), civil war; c) revolution, 
separatist movement, insurrections, 
rebellions, revolts, mutiny, coup d’etat, 
exodus; d)  confiscation, requisition, or 
commandeering by order of any 
government or by any public authority; e)  
strike, riots, civil commotion, lock-out, 
sabotage, terrorism; f) The terrorism shall be 
considered carrying out of violent actions 
between mass damages and destructions 
against the property, from members of a 
declared unlawful organisation, with the 
intention of breaking the public order or 
intimidating the public; g) announcing the 
state of war, declaring and putting in 
emergency state anarchy or malfunction of 
the state (whether partially or not). 5. If, in 
case of damage, the Insurer alleges that by 
reason of exclusion of the item 4 the 
damage is not indemnified, a burden of 
proving that such damage is indemnified 
shall be upon the Insured.

INSURED COSTS
1. Expenses, even those incurred in vain, 
which the insured was justified in regarding 
as necessary to avert or minimise the 
damage (item 1/c of “the Insured Event” of 

General Conditions) shall be indemnified by 
the Insurer. Compensation for the expenses 
plus the indemnity for the insured items shall 
not exceed the sum insured per agreed 
items. In the event of underinsurance the 
expenses shall only be reimbursed in the 
same proportion as the damage, 
irrespective of any instruction given by the 
Insurer. Expenses incurred for services of fire 
extinguishers or by other persons obliged to 
giving help in the interest of the people shall 
not be indemnified, also, there shall not be 
any indemnity if the Insurer proves that 
facilities are used or cost are incurred 
uncarefully by the insured. 2. The Insurer 
shall reimburse costs incurred consequent 
upon a damage such as the cost of clearing 
up at the location of the damage, including 
the demolition of useless parts (still 
standing), removal of debris and other rests 
to the nearest waste disposal site and the 
costs of depositing or destroying them (the 
demolition or removal of debris costs), be 
valued after a preventive, but not more than 
5% of sum insured, however the costs of 
decontamination of earth or water shall not 
be covered.

VALUE OF SUM INSURED
1. The insured value of the building shall be:  
a) Reinstatement value: The reinstatement 
value shall be local construction value 
including architect’s fees and other design 
and planning costs; b) The current value: 
The current value shall be the reinstatement 
value of the building less a deduction 
appropriate to its condition in particular the 
degree of wear and tear; c) The market 
value: The market value shall be the 
probable sales price of the building or the 
scrap material which the Insured may 
obtain. 2.The value insured of the machinery 
and equipment shall be: a) The 
reinstatement value: The reinstatement 

value shall be the amount to be paid for 
buying or manufacturing the objects of the 
same type and quality in the conditions as 
new , whichever can be done at the lower 
price; b) The market value: In all cases when 
the machineries and equipments are used 
for more than 7 years, as new, and it exists a 
market for the distribution of the same 
equipments and machineries, in type and 
other working characteristics, their insurance 
value shall be directed by that market price. 
Otherwise, the sum insured shall not exceed 
20 % of their purchasing price, as new. 3. 
Value Insured: a) of goods manufactured by 
the Insured even if they are not finished; b) of 
goods which the Insured trades; c) of raw 
material and d) of natural products shall be 
the amount to be paid for buying or 
manufacturing the objects of the same type 
and quality, whichever can done at the 
lower price; e) of the domestic things and 
facility shall be their reinstatement value. 4. 
The sum insured, as a rule, shall be equal to 
the value insured. The basis of determining 
the sum insured shall be stated in the 
Insurance Policy.a) For buildings: a.1. The sum 
insured, as a rule, shall be the reinstatement 
value; a.2. If the actual value is less than 
80% of the reinstatement value, the sum 
insured shall be the actual value. a.3. If the 
market value is less than actual value, the 
sum insured shall be the market value; b) For 
machinery and equipment: b.1. The sum 
insured, as a rule , shall be the reinstatement 
value; b.2. In all cases when the machineries 
and equipments (production lines) are 
amortised, physically and/or morally (are 
used more than seven years since their 
installation, as new), and it exists a market 
for the distribution of the same equipments 
and machineres, in type and quality, their 
sum insured shall be equal to that market 
price; c) For goods, raw material etc.: c.1. The 
sum insured shall be their maximal value 

that represents the maximal value of the 
stored goods declared in writing by the 
Insured; c.2. In special cases the sum insured 
shall be their average value representing the 
value of good anticipated during one year 
insurance period declared in writing by the 
Insured. 5. In the event of “First loss basis“ 
insurance that shall specifically be stated in 
the Policy, the sum insured shall represent a 
part of the real full value and the Insurer 
shall, in the event of damage, pay up to this 
sum insured not applying the 
underinsurance provision. The insurance 
premium shall be higher than that calculated 
on the full value basis.

INSURANCE POLICY
1. The Insurance Policy (Insurance Certificate) 
issued to the Insured by the Insurer shall 
certify the entering of the insurance contract.
If the insurance Policy is lost or damaged to 
that extent of being not valid, the Insurer 
shall, at the Insured’s expense, issue the 
duplicate of this Policy; 2. The insurance 
contract shall be concluded based on the 
proposal and the questionnaire made in 
writing by the Insured. The Insurer shall 
calculate the premium and issue the Policy 
based on the Questionnaire, Request and 
Declaration made by the Insured. The 
proposal, notification and other declarations 
shall be attached to the Policy and be its 
integral part. The Insured shall be responsible 
in respect of the accuracy and of the truth of 
the notification and declaration made by 
him; 3. The Insurer shall be entitled to verify 
the truth of the notification of the Insured 
and to carry out inspection for this purpose.

INSURANCE PERIOD
1. Generally, the insurance period for all the 
objects shall be not less than one year 
unless when otherwise stated in the policy, 
but not less than three months, excluding 

such objects as fairs, exhibitions etc. The 
coverage shall commence at 24.00 of the 
day stated in the policy subject to prior 
payment of the insurance premium or its first 
instalment. The coverage shall expire at 
24.00 of the day stated in the policy The 
liability of the Insurer shall commence at the 
time stated in the policy even if the payment 
of the insurance premium is made 
beforehand.

INSURANCE PREMIUM
1. The premium payment shall be made at 
the Insurer’s branch or agency where the 
policy is to be issued. The insurance premium 
shall be deemed paid in the moment of its 
transfer into  the Insurer account. The 
premium shall be paid in the currency 
defined in the Insurance Policy. 2. The Insured 
is obliged to pay to the Insurer the insurance 
premium in accordance the sum and the 
terms defined in the insurance contract. The 
insurance premium may be paid either all at 
once or by instalments under the following 
conditions: a) if the insurance period is one 
year, generally, the insurance premium shall 
be paid all at once; b) if the insurance period 
is longer than one year, generally, the 
insurance premium may be paid by 
instalments subject to prior consent of the 
Insurer stated in the policy, but the last 
instalment must be paid not later the three 
last months of the policy’s period. 3. When 
the policy is issued for a multi-years 
insurance period and the Insured is ready to 
pay the premium in total, as rule on the 
premium to be paid shall be applied a 
discount as following: In cases when the 
insurance period lasts from 2 up to 5 years, 
it shall be applied a discount up to 10%, of 
the total premium, while the insurance 
period lasts more than 5 years, it shall be 
applied a discount up to 20%, of the total 
premium. 4. The Insured shall be obliged to 

pay the insurance premium within term 
stated in the policy. If the premium or first 
instalment is not paid in required time, the 
coverage shall be suspended till 24.oo of the 
day that the Insured pay the required 
amount. If the Insured does not pay the 
subsequent instalments within stated term, 
the insurance shall be suspended from 
24.oo of the fifteenth day after the payment 
term expires and the Insurer shall have the 
right to break the insurance contract. The 
losses and damages occurred within the 
above mentioned term shall be paid after 
deducting from the indemnification the 
unpaid instalments of the insurance 
premium. 5. Failure in paying the second 
instalment or other ones of the premium 
according to specifications determined in 
the policy from the parties at the moment 
when the policy is issued, bears cancellation 
of the insurance contract, not forcing the 
Insurer to make any special notification to 
the Insured, except the notification made to 
him, to remind the obligation to pay in time 
premium instalment determined in policy 
and foreseen on these General Condition. 
6.If the insured property comes into another 
person ownership the insurance contract 
shall be broken. In this case the Insured shall 
take the proportional premium for the 
remaining period.

INSURED INTEREST
1. If the insured interest ceases to exist after 
the commencement of the insurance period 
as a consequence of the war act or of a 
government action during the war, or if the 
cessation of the interest is of an inevitable 
consequence of the war, the Insurer shall be 
entitled to retain that part of the premium of 
the period that the policy has been in force. 
2. If the insured interest ceases to exist 
owing to the occurrence of the insured 
event, the Insurer shall retain the premium of 

the entire insurance period.

THE DEDUCTIBLE
In the property policies against fire and 
additional perils, as rule it shall be applied a 
deductible and/or franchise. The Insurer shall 
not handle any claim that shall be under the 
sum determined as franchise, in the 
insurance policy. In every handled claim, the 
Insurer shall subtract from the calculated 
indemnity the determined deductible in the 
insurance policy, as a percentage on every 
one loss or series of losses caused from a 
single insurance event. The amount of 
deductible and franchise shall be 
determined in the insurance policy.

OBLIGATIONS
1. The Insured shall, at the time of concluding 
the contract, inform the Insurer in writing for 
all evidences known by him as essential for 
the assessment of the risk. The evidences 
shall be essential if they are to such a nature 
that can influence the Insurer’s decision for 
concluding the contract or amending 
conditions. If the Insured fails to comply with 
this obligation, the Insurer shall have the right 
to change the premium amount, sum insured 
or insured period as well as to terminate the 
insurance contract. The Insurer may also 
terminate the contract if irrelevant evidences 
have submitted to him. The Insurance 
premium shall not be paid back to the 
Insured. The Insurer, in the event of damage, 
shall be freed from the obligation of the 
indemnity for the damage caused by 
circumstances not informed to him by the 
Insured. These dispositions are also valid if it 
is certified by the Insurer that, in respect of 
the risk, the Beneficiary was in acknowledge 
of any inaccuracy of the declaration or 
omissions. 2. After filling the questionnaire, 
the Insured must not effect or permit any 
increase of the risk without the written 

approval of the Insured. The Insured must 
immediately report in writing to the insurer 
for any increase of the risk for which he 
acquire acknowledge, even if such an 
increase happens without his consent. The 
increase of the risk means the 
circumstances that shall be material if they 
are of such a nature that may influence the 
decision of the Insurer for terminating the 
contract or not, or stipulating other 
conditions. If the Insured fails to notify the 
Insurer, the later shall have the right to be 
freed from the obligations to indemnify. 3. In 
case the change of the Insured business 
includes the increase of risk, the Insurer has 
the right to obtain an increased premium 
from the day of the increase of risk. This 
shall not apply if the Insurer has been freed 
for complying with his obligation in the event 
of a loss due to the increase of the risk, as 
provided in the article 1 “Obligations”. 4. The 
Insured shall: a) comply with all the 
requirements of the technical safety 
measures and protection measures against 
fire prescribed by regulation disposition or 
contract; b) register the securities and the 
documents, collection and other objects for 
which the registration has been prescribed, 
and maintain them in such a manner so as 
not to be damaged or lost together with the 
other insured objects. 5. If the Insured fails to 
comply with the above mentioned 
conditions, the Insurer, within a month from 
the date he has been in acknowledge, may 
terminate the contract, notifying the Insured 
in writing. The Insurer shall be freed from the 
indemnification if the cause of the loss or 
damage is the insured’s non-compliance 
with the obligation intentionally or due to 
wilful negligence.

OTHER INSURANCE
1. If the Insured takes out other insurances 
against any of the insured perils to cover the 

insured object, he shall immediately notify 
the Insurer in writing concerning the name of 
the other insurances and the sum insured. If 
the Insured willingly fails to comply with any 
of the obligation indicated above, the Insurer 
shall not be forced to pay any 
indemnification. 2. The amount of indemnity 
benefited by the Insured from all policies 
shall not be higher than the damage, 
subtracting the highest confirmed deductible 
between the policies in force, at the moment 
of the loss occurrence. 3. If the Insured takes 
out other insurances for the same object on 
the purpose of making illegal profits, the 
insurance contract shall be not valid and the 
Insurer keep the insurance premium.

OVER-INSURANCE
1. If the sum insured excessively exceeds the 
insured value, either the Insurer or the 
Insured may require the reduction of the 
sum insured, the insurance premium shall be 
reduced accordingly. In any case the Insured 
may not profit an indemnity higher that the 
loss occurred from the insured event, with no 
regard to the insured sum defined in the 
policy. 2. If the Insured takes out other 
insurance contract on the purpose of 
making illegal profits by overinsurance, the 
contract shall be not valid and the Insurer 
shall be entitled to keep the insurance 
premium.

UNDERINSURANCE
If the sum insured is less than the insured 
value immediately prior to the occurrence of 
the insured event, the indemnity calculated 
as in article 4 of “Indemnify” shall be subject 
of the average or the average will be 
applied as per insured property schedule.

THE INSURED EVENT
1. After the occurrence of the insurance 
event the Insurer shall: a) Immediately notify 

the Insurer in writing, specifying the 
circumstances of the event and also notify 
the police and fire-extinguisher station. Such 
a notification shall be deemed as being 
made to the Insurer if it is sent to him within 
24 hours from event occurrence or being 
aware of it. Expenses on various 
certifications from the respective bodies, 
related to the event, causes etc, shall be 
paid by the Order; b) Submit to the police 
station the list of the damaged items; c) 
Undertake the necessary and reasonable 
means for the avoiding or minimizing of the 
damages and losses by following the 
instruction of the Insurer; The Insured is 
obliged to require such instruction as it 
appears possible; d) Block the saving books 
and the document of the ownership. e) 
Permit the Insurer, at his request and as far 
as is reasonable, to make any investiga- 
tion in respect of the cause and the amount 
of the loss and of the extent of the 
indemnification giving any information 
expedient hereto; f) If possible, not change 
anything at the location of the loss until the 
Insurer has given his approval; g) Submit to 
the Insurer, within a period of 10 (ten) days, 
a signed list of the objects lost, damaged or 
destroyed according to the schedule given 
by the Insurer. Such list must also indicate 
the amount claimed by the Insured. 2. If the 
Insured fails by gross negligence or 
intentionally to partly or entirely comply with 
the above mentioned provisions, the Insurer 
shall be free from the pursuance of his 
obligations. If the police station has not been 
notified in due time for the objects lost or 
damaged, the Insurer shall be entitled to be 
freed from his obligations for these objects 
only.

INDEMNITY
1. If the Insured tries to submit fraudulent or 
distorted evidences that are important in 

determining the extent of the indemnity, the 
Insurer shall be free from his obligations. 2. If 
no issue or suit is commenced within two 
years after the Insurer‘s rejection of the 
indemnity, the Insurer shall be free from the 
obligation to indemnify. 3. The Insurer shall 
indemnify in his discretion the Insured either 
repairing, reinstating or paying in cash. The 
Insurer‘s obligation is limited up to the sum 
insured. 4. The indemnity shall not exceed 
the amount of loss even if in case of loss the 
sum insured exceeds the value insured. The 
following shall be indemnified: a) the 
buildings:  a.1. In the event of buildings 
damaged due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify up to the value 
insured as in article 1 and 4/a of the “Value 
of sum insured”. a.2. In the event of objects 
destroyed due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify the costs of repair 
necessitated by the occurrence of the 
damage but not exceeding the value 
insured, as in article 1 and 5 of the “Value of 
sum insured”. If the insurance is based on the 
actual value, a deductible in proportion to 
the rate of depreciation shall apply. b) 
machinery and equipment: b.1. In case of 
objects destroyed or lost, the Insurer shall 
indemnify up to the actual value of the 
objects immediately prior to the insured 
event, as in article 2 and 4/b of the “Value of 
sum insured” and stated in the insurance 
policy. Costs for transport, mounting and 
custom dues shall be indemnified if these 
costs are specifically included in the sum 
insured. b.2. In the event of the objects 
damaged, the Insurer shall indemnify the 
costs necessary for the reinstatement of the 
damaged machinery to the prior condition, 
but not more than the actual value 
immediately before the occurrence of the 
insured event; c) the goods, raw material, 
natural products: c.1. in case of destroyed 
lost or damaged objects the Insurer shall 

indemnify their respective value but not 
more than the sum insured as in articles 3 
and 4/c of the “Value of sum insured” as 
stated in the insurance policy; d) the value 
of salvage shall be deducted from the 
indemnify amount; e) the cost of restoration 
works imposed by government authority 
and the additional cost consequent upon 
technological progress shall not be taken into 
consideration. 5. The maximum amount 
payable shall not exceeds the sum insured 
agreed on for each object. 6. The Insurer 
may postpone the execution of the 
payment as long as: a) there are doubt 
about the Insured ‘s right of being 
indemnified; b) inquiry procedure in respect 
of insured event has begun; c) the Insured 
does not comply with the Insurer’s 
requirements. 7. After the indemnification, 
the objects remain covered till the end of the 
period of the insurance contract for the 
difference between the sum insured and the 
indemnified amount, making for this purpose 
the appropriate notes in the insurance 
policy. The sum insured, at the Insured‘s 
request, may be increased so as to equalise 
the original sum insured by paying the 
additional premium and making the 
appropriate notes in the insurance policy. 8. 
After the Insured submits the necessary 
documents, the Insurer within 30 days shall: 
a) indemnified the Insured; b) reject the 
indemnification, informing the Insured about 
the reasons for such a rejection. The 
indemnity shall bear an interest rate of 4% in 
case of delays, owing to the Insurer’s action, 
exceeding the above mentioned period. 9.In 
case of disagreement the disputes between 
the Insurer and Insured shall be solved by 
the local Court of the city where the 
insurance policy has been issued.

Neni 1. “PËRCAKTIME”
Kushtet e përgjithshme të kontratës së 
sigurimit për përgjegjësinë civile te ardhur 
nga ushtrimi i aktivitetit, këtu e në vazhdim 
do të quhen “Kushtet e Sigurimit”. Dëshmia e 
sigurimit, që vërteton lidhjen e kontratës së 
sigurimit, këtu e në vazhdim do të quhet 
“Polica e Sigurimit”. ALBSIG SH.A. është 
Siguruesi i kësaj kontrate sigurimi. 
Policëmbajtesi ose Kontraktuesi do të 
kuptohet personi që kryen veprime dhe 
nënshkruan kontraten e sigurimit për llogari 
dhe në emër të të Siguruarit/ve. I Siguruari 
është personi fizik ose juridik interesi pasuror 
i të cilit mbulohet me sigurim sipas ketyre 
kushteve sigurimi. I siguruari dhe 
Policëmbajtesi jane i njejti person, perveç 
rasteve te nenshkrimit te polices per llogari te 
te tjereve. Shtesë e personave te siguruar, 
me kusht qe te jete kerkuar dhe te 
specifikohet ne formularin e sigurimit termi i 
Siguruar do te zgjerohet dhe te perfshije 
personat si me poshte: a) Perfaqësuesit 
ligjore te te Siguruarit, personat qe drejtojne 
aktivitetin e te Siguruarit ose pjese te tij, 
persa kohë ata jane duke kryer detyrat e 
tyre funksionale; b) Të gjithë punëmarresit e 
të Siguruarit per sa kohë ata jane duke kryer 
detyrat e tyre funksionale bazuar ne nje 
kontrate pune me afat, kontrate sherbimi a 
prove, per llogari te aktivitetit te te Siguruarit;
c) Te gjithe personat e punesuar nga i 
Siguruari qe kryejne aktivitetin e tyre 
profesional ne sherbim dhe ne ndihme te 

aktivitetit te siguruar, si punonjesit e 
menses/ve, pastrimit, etj. sherbime te kesaj 
natyre.

A. PER TE GJITHE LLOJET E RREZIQEVE 
(Aktiviteteve te Siguruar)

Neni 2. “OBJEKTI I KONTRATËS, RREZIQET E 
SIGURUARA”
Objekti i kësaj kontrate është marrëdhënia 
juridike në të cilën Siguruesi, brenda limitit të 
dëmshpërblimit dhe në përputhje me këto 
kushte sigurimi, në zbatim të vendimit të 
gjykatës për ngarkimin me përgjegjësi ligjore 
të të Siguruarit e kompenson atë, 
përkundrejt pagimit të primit te sigurimit prej 
tij, për: 1. Dëmshpërblimin e humbjeve dhe 
demeve te palëve të treta duke perfshire 
edhe shpenzimet dhe kostot ligjore të të 
Siguruarit për mbrojtjen e interesave të tij 
gjatë procesit të gjykimit, të shkaktuara nga 
ngjarje te papritura, te pa parashikuara 
(aksidente) te ndodhura ne ambjentet ku 
ushtrohet aktiviteti i te Siguruarit qe rezulton 
me pasoja në: a) Shëndetin e palëve të 
treta, që nënkupton demtime fizike, 
sëmundjen ose vdekjen e çdo personi qe 
nuk eshte pale ne kete kontrate sigurimi 
(deme ne njerez); b) Sendeve të palëve të 
treta, që nënkupton dëmtime fizike ose 
shkatërrim te pronës në zoterim të çdo 
personi ose enti qe nuk eshte pale ne kete 
kontrate (deme ne sende). 2. Palet e treta 
sipas pershkrimit ne paragrafin (1) me siper 
nuk perfshijne punonjesit e te Siguruarit, 
nese nuk eshte rene dakord ndryshe me 
shkrim. 3. Nese miratohet vecanerisht me 
shkrim ne kontraten e sigurimit (police), ky 
sigurim mbulon gjithashtu pergjegjesine per 
humbje qe rezultojne prej burimeve te 
rreziqeve qe kerkojne nje prim te vecante 
ose prim shtese, shih burimet e rreziqeve 
individuale me poshte pika B).

Neni 3. “BURIMET E RREZIQEVE TE 
SIGURUARA”
1. Burimet e Rreziqeve te mbuluara me 
sigurim lidhur me pergjegjesine civile te te 
Siguruarit nga ushtrimi i aktivitetit jane ato te 
shkaktuar nga:  a) perdorimi, zoterimi, 
zoterimi me kontrate leasing ose usufrukti i 
Tokes, Nderteses, Dhomave te Veçanta te 
perdorura ekskluzivisht per ushtrimin e 
aktivitetit; b) perdorimi ose zoterimi me qira i 
ambjenteve me funksion social ne ndihmese 
ekskluzive te punonjesve te aktivitetit te 
siguruar, si mensa, pishina, vende pushimi 
dhe ambjente te ngjashme, si edhe sheshe 
lojrash; c) perdorimi i ashensore per persona 
dhe mallra; d) perdorimi i makinave 
vete-levizese te punes ne gjendje stacionimi 
ne sherbim te aktivitetit, pra qe nuk levizin; 
e) magazinimi i lendeve te djegshme dhe 
karburanteve; f) humbja ose vjedhja e 
sendeve personale te punemarresve te te 
Siguruarit, duke perjashtuar parate, sendet 
me vlere, sahatet e dores, pajisje teknike 
dhe elektronike si kamera, video-kamera, 
Lap Top (portable computer) dhe pajisje te 
tjera ngjashme, kambiale e letra me vlere, 
dokumente te çdo lloji, me kusht qe sendet 
personale te punemarresve te jene te 
ruajtura ne dhoma te mbyllura me çeles. 2.  
Burimi i Rrezikut te mbuluara me sigurim i 
Drejtuesve (menaxhereve) te aktivitetit, te 
Perfaqsuesve ligjore dhe te Punemarresve te 
tjere te te Siguruarit perfshijne pergjegjesine 
e tyre ligjore perderisa ato jane ne ushtrim 
te detyrave te tyre funksionale e 
profesionale lidhur me aktivitetin e te 
Siguruarit.

Neni 4. “RREZIQE TE PERJASHTUARA”
1. Siguruesi nuk mbulon dhe demshperblen 
humbje dhe demtime qe vijne nga 
aksidente te shkaktuara qellimisht nga i 
Siguruari. Termi qellimisht perfshin: a) 
Veprime dhe mosveprime te te Siguruarit, 

megjithse pasojat e rrezikshme nga veprime 
dhe mosveprime te tilla duheshin pritur ose 
parashikuar; b) Dhunim i qellimshem prej te 
Siguruarit i rregullave e rregulloreve ne fuqi;     
c) Dijenine e te Siguruarit per gjendjen 
difektoze te mallrave, prodhimeve e 
sherbimeve. 2. Kerkesat per demshperblime 
si me poshte, jane te perjashtuara nga 
mbulimi: a) pergjegjesi lidhur me deme 
shendetesore te çdo personi qe punon per 
llogari te te Siguruarit me kontrate punesimi, 
marrje ne prove, kontrate nenkontraktimi 
apo tjeter. b) b.1 deme te vete te Siguruarit 
dhe ortakeve te tij, nese pjesa ose zoterimi i 
tyre ne kompanine e siguruar kalon 25% 
dhe ato kane te drejte ose mundesi te 
drejtojne kompanine ne baze te ligjit ose 
statutit (Ortaket ne maxhorance); b.2 deme 
te anetareve te familjes te te Siguruarit, bile 
edhe nese jane te punesuar prej tij, si edhe 
anetareve te familjeve te Ortakeve ne 
maxhorance, qe jane punesuar ne kompani 
pergjegjesia e te ciles eshte e siguruar. 
Familjare konsiderohet bashkeshorti, 
bashkejetuesi, perfaqsuesi ligjor dhe 
personat qe mbahen financiarisht nga i 
Siguruari ne kohen e ndodhjes se ngjarjes se 
sigurimit; c) pergjegjesi te ardhura prej çdo 
shkaku ose ngjarje aksidentale ne sende 
(deme materiale), qe i perkasin te Siguruarit, 
ose jane nen kujdesin, ruajtjen apo kontrollin 
e tij, ose te çdo personi qe punon per llogari 
te tij; d) për demtime dhe humbje ne 
persona dhe sende te shkaktuara nga çdo 
lloj produkti e sherbimi qe i Siguruari ka 
nxjerre ne treg; e) për demtime dhe 
perkeqesim te shendetit te personave qe 
shkaktohen nga procedura trajtimi mjekesor 
dhe operacione te tjera mbi keto persona te 
tilla si, trajtime obstetrike, trajtime kozmetike 
ose kujdesi trupor; f) demtim dhe 
perkeqesim i shendetit te kafsheve 
shtepiake qe rezultojne nga trajtime 
mjekesore e operacione te tjera te kryera 

mbi keto kafshe si kastrimi, pjellshmeria, 
mbathja e patkojve, trainimi; g) të 
shkaktuara nga veprime direkte ose 
indirekte te te Siguruarit me pasoje ndotje 
ambientale ose ekologjike të tokes, ujit, ajrit. 
h) pergjegjesi per deme ne sende te 
shkaktuara nga ndikimim i temperatures, 
gazit, avullit, lageshtise, rreshjeve, blozes, 
pluhrave, dridhjes, zhurmave e fenomenve 
te ngjashme qe vijne nga demtime graduale 
ose ndikimi i tyre per nje kohe te gjate mbi 
sendin e demtuar; i) deme te personave 
(shendetesore) e sendeve te shkaktuara 
nga rrezatimi ose ndotja jonizuese nga 
radioaktiviteti prej karburanteve 
berthamore, rrjedhjeve berthamore; j) deme 
te shkaktuara paleve te treta te mbuluara 
nga sigurimi i detyrueshem sipas 
legjislacionit ne fuqi per pronaret e 
perdoruesit e mjeteve te transporti Tokesor, 
Ajror dhe Ujor, qe qarkullojne ne territorin e 
Republikes se Shqiperise; k) deme te 
shkaktuara per shkak se i Siguruari nuk 
parandaloi veprimin e rrethanave te 
rrezikshme, sipas kerkeses së Siguruesit. Ne 
rast dyshimi, rrethana te rrezikshme do te 
konsiderohen ato rrethana per shkak te te 
cilave ka ndodhur demi; l) deme te 
shkaktuara si pasoje e perdorimit te droges 
e substancave te tjera te ndaluara narkotike 
e psikotrope; m) demtime shendetesore per 
shkak te semundjeve profesionale, asbestit, 
ndryshimeve gjenetike ne organizem, 
radiacionit radiokativ, duhanit. Demet 
trupore per shkak perdredhje, ndrydhje apo 
dalje nga vendi te kockave cervikale, te 
toraksit dhe te mesit, pervec rastit kur 
demtimi i kolones vertebrale ose levizja 
ndermjet vertebrave tejkalon 3 mm, fakt qe 
vertetohet nga analizat mjekesore; n) per 
pergjegjesi kontraktore te marra persiper 
nga i Siguruari, perveç rastit kur nje 
pergjegjesi e tille do ti ngarkohej te Sigurarit 
edhe ne mungese te kesaj kontrate; o) deme 

si pasoje e luftes, nderhyrjes se forcave te 
huaja ushtarake pavaresisht se lufta eshte 
shpallur ose jo, lufta civile, revolucioni, aktet 
terroriste, aktet e sabotozhit dhe aktet e 
vandalizmit; p) per shkak te gjobave, 
denimeve te te gjitha llojeve qe nuk kane 
qellim kompensimi, por jane thjesht deme 
ndeshkimore. 3. Po te mos jete rene dakord 
shprehimisht me shkrim, Siguruesi nuk 
mbulon pergjegjesi per: a) deme per shkak 
te pjesmarrjes aktive ne gara me makina, 
motorçikleta, biçikleta, gara me kuaj, sporte 
luftarake si dhe pergatitjet (trajnimi) per keto 
gara; b) deme ne sende te cilat i Siguruari i 
zoteron ne çfaredo menyre (nepermjet nje 
kontrate qiraje (leasing), per ruajtje 
magazinim, etj.); c) deme ne Mjetet motorrike 
nen kujdesin e te Siguruarit.  d) deme ne 
sende, artikuj te tjere te cilat jane objekt i 
trajtimit, proçesimit, proves etj. nga i Siguruari; 
e) Deme per shkak te demtimeve te 
sendeve te te Tjereve, shkaktuar pergjate 
procesit te ngarkim-shkarkimit me mjete 
dhe pajisje ngarkim shkarkimi; f) Kerkesa 
rekursi (rimbursimi) nga Institute Sigurimi dhe 
Kompani Sigurimi te Shendetit, Pensionit dhe 
Pa Aftesie qe lidhen me sigurime shendeti, si 
dhe kerkesa te tilla nga te tjere kerkues 
indirekt.

B. BURIME INDIVIDUALE SHTESE TE RREZIKUT 
(Aktivitetit te Siguruar)

Neni 5. “BURIME INDIVIDUALE RREZIKU (PER 
AKTIVITETIN E SIGURUAR)”
1. Cilado qofte natyra ose lloji i Aktivitetit te 
siguruar, ky sigurim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e te Siguruarit i cili shfrytezon 
per nevoja te ushtrimit te aktivitetit te 
siguruar nje linje hekurudhore industriale 
(ne fushe, pyll dhe lidhjet e nevojshme), 
teleferik, etj. te kesaj natyre, ku transporti i 

lendeve te para dhe mallrave kryhet pa 
pagese. 2. Biznesi i Ndertim Montimit ne 
shtese te pergjegjesise se pergjithshme te tij 
eshte i mbuluar edhe per pergjegjesine 
pergjate kryerjes se aktiviteteve te 
meposhtme si, punime shpimi, prishje per 
nevoja ndertimi te ri dhe rindertimi, perdorimi 
i skelave te ndertim-mon- timit, perdorimi i 
maqinerive te ndertimit, punimet me llaç dhe 
suvatime, prodhimi i produkteve te betonit, 
perpunimi i gureve artificiale, germime ne 
rere dhe zhavore, germime ne kavo per 
prodhim guri, punime armature, punime muri 
dhe te ngjashme. 2.1 Pergjegjesia per deme 
ne pajisje e instalime nentokesore te (gazit, 
ujit, linjave elektrike), kanale, themele e 
objekte te ngjashme, mbulohet vetem nese: 
a) vlera e demit kalon shumen prej Lek 
50,000 ose kundervleften e saj ne monedhe 
tjeter; b) pergjegjesisa per deme ne objektet 
mbi te cilat i Siguruari punon, trajton ose 
kujdeset te mos jete perjashtuar, ne pajtim 
me parashikimet e nenit 4, paragrafi 3, pika 
4 e ketyre kushteve te pergjithshme. 2.2 Ky 
sigurim mbulon edhe pergjegjesine per 
shperthime, por demet ne sende 
perjashtohen nëse: a) natyra e punimeve 
perfshin deme ne sende pavaresisht 
plotesimit te rregullave te sigurimit teknik 
(pra kryhet pune mbi objekte me 
karakteristika veçanerisht te rrezikshme), 
dhe b) sendet ndodhen me pak se 75m larg 
nga pika ose vendi i shperthimit, po te mos 
jete rene dakord ndryshe. 2.3 Pergjegjesia 
per deme perjashtohet nga mbulimi per 
rastet si me poshte: a) ne ndertesat ose 
pasurite e luajtshme te cilat i Siguruari duhet 
te realizoje ose ndertoje vete; b) ne 
ndertesat ose pasurite e luajtshme mbi te 
cilat i Siguruari punon, po te mos jene marre 
ne sigurim vecanerisht ne perputhje me 
nenin 4, paragrafi 3, pika 4, e kushteve te 
pergjithshme; c) per shkak te kerkesave per 
demshperblim qe vijne nga ndertesat fqinje 

ne ndertim, qe rezultojne ose te shkaktuara 
nga mungesa e masave te pershtatshme 
mbrojtese si perforcimet, mbarteset, 
mbeshteteset; d) deme qe vijne nga qe i 
Siguruari ose i besuari i tij i ngarkuar me 
mbikqyrjen e punimeve shkaktojne deme 
duke shkelur ne menyre te vullnetshme 
rregullat teknike ose rregulloret ne fuqi te 
vendosura nga Autoriteti teknik kompetent; 
e) deme qe ndodhin pergjate periudhes se 
garancise dhe/ose mbas dorezimit te 
punimeve tek autoriteti kontraktues 
(perfituesi). 3.  Familja Fermere, mbulohet per 
pergjegjsine e zoterimit dhe shfrytezimit per 
nevoja te vete fermes te bagetive, qe 
perfshin edhe pergjegjesine e bariut ose 
personave te tjere qe kujdesen per rritjen e 
ruajtjen e bagetise. Gjithashtu mbulohet 
edhe pergjegjesia nga aktiviteti i prerjes se 
drureve per nevojat e veta ne pyllin e vete 
fermes. 4.  Ky sigurim mbulon Pergjegjesine e 
Kryefamiljarit dhe Anetareve te familjes se 
tij per shkak te Zoterimit te Baneses e Tokes 
(truallit), pershkruar si burim rreziku ne Nenin 
3, paragrafi 1, Pika 1 dhe 2. 4.1 Nese nje 
ndertese ka disa pronare pjeset ideale te te 
cileve nuk kalojne 30% te vleres totale te saj, 
Siguruesi mbulon, nese nuk parashikohet 
ndryshe, kerkesat per deme te nje 
bashkepronari ose anetareve te familjes se 
tij qe jetojne me te ne te njejten banese per 
shkak te perdorimit te pjeseve te 
perbashketa te nderteses, perkundrejt 
bashkepronareve te tjere, por vetem ne 
raport me pjeset ideale te bashkepronareve 
te tjere ne keto dhoma (ambjente) te 
perbashketa. 5.  Siguresi mbulon te Siguruarit 
qe ushtrojne aktivitet Hotelerie, 
Shtepive-Hotel (qe nenkupton dhenien e nje 
pjese te shtepise me Qira “bed & board” ku 
vete pronaret (te Siguruarit) jetojne ne 
pjesen tjeter te shtepise), Restorante, Shtepi 
Pushimi dhe te ngjashme per pergjegjesite 
qe vijne nga zoterimi e perdorimi: a) i 

ambienteve ndihmese qe i perkasin te 
Siguruarit per perdorim vetem per nevojat e 
veta si, lavanderi, furre buke, mishtore dhe 
ambjente ndihmese te ngjashme, b) si edhe 
te zoterimit te pajisjeve e veglave sportive 
per ushtrimin e aktivitet sportiv per 
kenaqesine e mysafireve. 5.1 Gjithashtu 
mbulohet edhe pergjegjesia e te Siguruarit 
nga kerkesa per zhdukjen apo vjedhjen e 
sendeve te ndodhura ekskluzivisht ne 
dhomat e dhena me qira qe i perkasin 
mysafireve te akomoduar apo familjareve te 
tyre, perveç mjeteve motorrike te çdo lloji, 
pjeseve te tyre dhe sendeve te ndodhura ne 
keto mjete. Zhdukja ose vjedhja e parave, 
sendeve me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji qe i 
perkasin mysafireve te akomoduar apo 
familjareve te tyre, mbulohen nga Siguruesi 
me kusht qe keto sende te jene depozituar 
tek i Siguruari dhe ai/ajo (mysafiri) i ruan ato 
ne nje vend te mbyllur me çeles. 5.2 
Siguruesi nuk mbulon kerkesa per zhdukjen 
ose vjedhjen e sendeve qe i perkasin 
mysafireve ne dhomat ose ambjentet e 
perbashketa te Hotelit, Shtepise-Hotel, 
Restorantit, Shtepise se Pushimit dhe 
Aktiviteteve te ngjashme, perveçse kur ato 
depozitohen. 5.3 Nese sendet humbin apo 
zhduken i Siguruari duhet te njoftoje 
menjehere Autoritetin kopetent (Policine e 
Shtetit). 6. Siguruesi Mbulon pergjegjesine e 
te Siguruarit qe ushtron aktivitet Spitalor, 
Klinika, Sanatoriume dhe te Ngjashme, per 
humbje te sendeve qe i perkasin pacienteve, 
shoqeruesve te tyre dhe vizitoreve. Parate, 
sendet me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji, 

mbulohen me kusht qe keto sende te jene 
depozituar tek i Siguruari dhe ai/ajo ti ruaje 
ne vende te mbyllura me çeles. Nese sendet 
humbin apo zhduken i Siguruari duhet te 
njoftoje menjehere Autoritetin kopetent 
(Policine e Shtetit). 6.1 Ky sigurim nuk 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit nga 
kerkesa per deme te personave qe punojne 
per llogari te te Siguruarit, per qellime 
shkencore ne verifikim- in e vleresimin e 
efekteve te pajisjeve dhe procedurave te 
vecanta mjekesore. 7. Ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e Shoqatave / Enteve te 
Siguruara per shkak te zoterimit, ose 
perdorimit te ndertesave te marra me qira, 
trojeve, dhomave dhe pajisjeve me qellim 
ushtrimin e aktivitetit per te cilin ato jane 
ligjeruar (licensuar) te tilla si vende trajnimi, 
vende lojrash e argetimesh te ndryshme, 
poligone sportive dhe ambjente te 
ngjashme, per deme te shkaktuara ne 
aktivitete te zakonshme ne perputhje me 
statutin e ketyre shoqatave si, mbledhja e 
pergjithshme e anetareve, mbledhe 
ceremoniale etj. te kesaj natyre. 7.1 Mbulohet 
gjithashtu aktiviteti zyrtar i personave te 
autorizuar te perfaqesojne shoqaten, si 
edhe pergjegjesine personale te anetareve 
te nje shoqate per shkak te aktivitetit te tyre 
ne eventet e organizuara nga shoqata. 
Megjithate nuk mbulohet pergjegjesia 
personale per shkak te aktiviteteve jo ne 
interes te shoqates ne te cilen ato bejne 
pjese; 7.2 Qe rezulton nga zoterimi ose 
perdorimi i biçikletes; 7.3 Per Brigadat ose 
Repartet Zjarrfikse ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e tyre per deme te shkaktuara 
ne punimet shpuese pergjate shpetimit dhe 
dhenies se ndihmes, por nuk mbulon deme 
ne sende, per mbrojtjen ose shpetimin e te 
cilave ato (Zjarrfikesit) jane thirrur; 7.4 Nese 
kerkohet dhe jepet mbulimi nga Siguruesi 
veçanerisht, ky mbulim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e shkaktuar nga: a) aktivitete 

qe kalojne kornizen ose gamen e 
aktiviteteve te zakonshme te nje shoqate, te 
tilla si ekspozitat, ceremoni te nivelit 
qeveritar ose shteteror dhe te ngjashme; b) 
zoterimi i kafsheve; c) zoterimi i ndertesave e 
trojeve qe nuk perfshihen drejtperdrejt ne 
aktivitetin e nje shoqate; d) zoterimi dhe 
pronesia e çdo kompanie (subjekti tjeter), si 
bare, restorante e te ngjashme. 8.  Ky sigurim 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit si 
Person Privat, per shkak te: 8.1 Rreziqeve te 
jetes se perditshme, por jo per shkak te 
rreziqeve qe lidhen me profesionin si edhe 
ushtrimin e aktiviteteve vecanerisht te 
rrezikshme; 8.2 Si kryetar familje (zot 
shtepie), si punedhenes i punonjesve te 
sherbimit te nevojave shtepiake dhe si 
pronar i nje banese; 8.3 Si pronar dhe 
perdorues i nje biciklete pa motorr; 8.4 Si nje 
ushtrues sporti, perveçse atyre qe lidhen me 
mjete motorrike ajrore, tokesore, ujore, 
sporteve luftarake dhe gjahut; 8.5 Si pronar i 
mjeteve luftarake per mbrojtje dhe 
pjesmarrje ne gara te ndryshme. a) Ky 
sigurim mbulon per te njejtat shkaqe dhe ne 
te njejten mase bashkeshortin dhe femijet e 
te Siguruarit, nese keto persona jetojne me te 
ne te njejtin bashkesi familjare dhe ne te 
njejten shtepi; b) Pergjegjesia e punonjesit te 
sherbimit te nevojave shtepiake (sherbyesit) 
mbulohet vetem per shkak dhe ne masen 
qe lidhet me detyren e tij profesionale. 9. Ky 
sigurim mbulon pergjegjesine e Shkolles, 
Institucioneve Edukative dhe Instituve te 
Ngjashme: 9.1 te Anetareve te Bordit te 
Drejtimit, Mesuesve, Punonjesve dhe 
Punetoreve pergjate kryerjes se detyrave te 
tyre funksionale; 9.2 Per shkak te humbjeve 
e demeve ne garderobat e nxenesve, 
perveç parave, sendeve me vlere, sahateve 
te dores, pajisjeve teknike dhe elektronike si 
kamera, video-kamera, Lap Top (portable 
computer) dhe pajisje te tjera ngjashme, 
kambiale e letra me vlere, dokumente te 

çdo lloji. Nese sendet humbin apo zhduken i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Autoritetin kopetent (Policine e Shtetit). 9.3 Si 
dhe pergjegjesi qe vijne si rezultat i 
udhetimeve, ekskursioneve, aktiviteteve 
shkollore etj. 10. Ky sigurim mbulon gjithashtu 
edhe pergjegjesine e Organizuesve te 
Aktiviteteve Sportive me Biçikleta, 
motorrçikleta dhe gara makinash, por vetem 
nese Autoriteti Shteteror jep lejen per 
realizimin e aktiviteti dhe njekohesisht mbyll 
trafikun per mjetet e tjera. 11. Ky sigurim 
mbulon gjithashtu pergjegjesine e te 
Siguruarit te specializuar per montimin dhe 
çmontimin e pajisjeve te argetimit ose 
defrimit, si skena, artopolante etj. te kesaj 
natyre, per deme te ndodhura pergjate 
kryerjes se ketij sherbimi.

C. PJESA E PERGJITHSHME

Neni 6. “PERSHKRIMI I RRISKUT OSE 
AKTIVITETIT QE SIGUROHET (OBJEKTI I 
SIGURIMIT)”
1. Ne momentin e lidhjes se kontrates se 
sigurimit i Siguruari duhet te njoftoje 
Siguruesin me te gjitha rrethanat e 
rendesishme per vleresimin e rriskut dhe per 
te cilat ai ka ose duhet te kishte dijeni. 
Rrethana qe konsiderohen te rendesishme 
ne vleresimin e rriskut, jane veçanerisht ato 
per te cilat i Siguruari eshte ose duhet te 
kishte dijeni ne baze te te cilave percaktohet 
ose perllogaritet primi i sigurimit, si dhe ato te 
shpallura ne kontraten e sigurimit (rubrikat e 
saj). Keto rrethana mund te percaktohen se 
bashku prej Policmbajtesit dhe Siguruesit.

Neni 7. “PËRLLOGARITJA DHE AXHUSTIMI I 
PRIMIT TE SIGURIMIT. PASOJAT E MOSPAGIMIT 
TE TIJ DHE KTHIMI I PRIMIT TË SIGURIMIT”
1. Përllogaritja e primit të sigurimit bëhet 

sipas metodave te tarifimit të përcaktuara 
nga Siguruesi, si edhe në funksion të 
informacionit dhe të dhënave të deklaruara 
nga i Siguruari. 2. Në rastin kur përllogaritja e 
primit bazohet mbi vlerën e qarkullimit 
monetar të veprimtarisë së të Siguruarit për 
një periudhë të caktuar kohe, ky prim i 
nënshtrohet axhustimit. Primi i Sigurimit 
axhustohet jo më vonë se 30 ditë nga data 
e përfundimit të periudhës së sigurimit në 
varësi të ndryshimit të vlerës së qarkullimit 
monetar të të Siguruarit, nëse nuk 
parashikohet ndryshe në policë. Diferencat 
aktive dhe pasive të axhustimit të primit 
duhet të kryhen nga palët brenda 15 ditëve 
nga përcaktimi i kesaj vlere. 3. Primi i sigurimit 
paguhet njëherësh ose me këste. 4. 
Pergjegjesia e Siguruesit te paguaje 
demshperblim per humbjen ose demin 
perfundon ne rastin e mospagimit te primit 
të sigurimit, këstit te pare ose te radhes 
brenda afatit prej 15 ditësh duke filluar nga 
data e maturimit të pagesës së tij shënuar 
në policën e sigurimit, afat i cili skadon në 
orën 24.00 të ditës së 15-të. Vertetimi i faktit 
te mospageses si parishikuar ketu zgjidh 
automatikisht Kontratën e Sigurimit, pa patur 
nevoje per njoftim tjeter te veçante nga 
Siguruesi. 5. I Siguruari është përgjegjës për 
pagesën e primit, këstit dhe/ose diferencës 
aktive të tij edhe në ato raste kur ai 
pretendon, që Siguruesi nuk e ka njoftuar për 
datat e maturimit. 6. Në rast të ndërprerjes 
së njëanshme të Kontratës së Sigurimit nga 
palët, primi i paguar i kthehet të Siguruarit në 
perpjestim me kohën që mbetet deri në 
mbarim të afatit ose periudhes se mbulimit 
të kontratës se sigurimit, duke zbritur 
shpenzimet administrative përkatëse. Kthimi 
i primit ndalohet në këto raste: a) kur i 
Siguruari ka përfituar ose do te perfitoje cdo 
demshperblim nga Siguruesi, pavaresisht 
vleres se tij; b) kur kerkesa per kthim primi 
behet me vone se dy muaj nga perfundimi i 

afatit te vlefshmërisë së kontratës të 
përcaktuar në policë.

Neni 8. “LIMITI I DEMSHPERBLIMIT PER ÇDO 
NJE NGJARJE, LIMITI AGREGAT”
1. Limiti i demshperblimit per çdo nje ngjarje 
sigurimi perbehet nga vlera monetare e te 
gjitha kerkesave per demshperblim qe 
perfshihen ose qe rrjedhin prej çdo nje 
aksidenti ose serie aksidentesh te ndodhura 
ne lidhje ose qe rezultojne nga ngjarje 
sigurimi, ose qe kane nje shkak fillestar, 
pavaresisht momentit kur demi eshte bere i 
dukshem ose i eshte raportuar Siguruesit. 2. 
Limiti agregat ose i pergjithshem i 
demshperblimit perbehet nga vlera 
monetare e te gjitha kerkesave per 
demshperblim te shkaktuara ose qe rrjedhin 
nga te gjitha ngjarjet e sigurimit te ndodhura 
ose vertetuara brenda periudhes se 
sigurimit te shenuar ne policen e sigurimit. 3. 
Shumat ose vlerat limit ose kufi per çdo nje 
ngjarje dhe limiti agregat i demshperblimit 
shenohen ne policen e sigurimit.

Neni 9. “AFATET DHE TERRITORI I 
VLEFSHMËRISË SË KONTRATËS SE SIGURIMIT”
1. Afati i vlefshmërisë (mbulimit) të kontratës 
fillon në orën 24.00 të ditës së përcaktuar si 
datë e fillimit të policës së sigurimit dhe 
përfundon në orën 24.00 të datës së 
perfundimit te shenuar në policë. Në çdo rast 
afati i vlefshmërisë së kësaj kontrate nuk 
fillon përpara kalimit në llogarinë e Siguruesit 
të primit ose këstit të parë të tij. Afati i 
vlefshmërisë (mbulimit) të kësaj kontrate 
është si rregull një vit përveç, kur në Policën e 
Sigurimit përcaktohet ndryshe. 2. Territori i 
vlefshmërisë së kësaj kontrate është territori 
i Republikës.

Neni 10. “NGJARJA OSE RASTI I SIGURIMIT
1. Ngjarja ose rasti i sigurimit konsiderohet te 
kete ndodhe ne momentin kur ngjarja qe 

sjell humbjen ose demin i cili mundeson qe 
kunder te Siguruarit te paraqitet nje kerkese 
per demshperblim te kete ndodhur. 2.  
Humbja ose demi jane te 
demshperblyeshem kur ndodhin brenda 
afatit ose periudhes se sigurimit te shenuar 
ne police. 3. Nese eshte rene dakord dhe 
pranuar nga palet, nje pjese e demit mbahet 
nga i Siguruari (pjesa e zbritshme/ose nje 
vlere limit) dhe Siguruesi do te paguaje 
vleren e çdo rasti sigurimi duke zbritur 
pjesen qe mbahet per llogari te te Siguruarit.

Neni 11. “DETYRIMET E PALEVE ME NDODHJEN 
E NJE RASTI SIGURIMI” 
A. Detyrimet e te Siguruarit
1. Të marrë të gjitha masat dhe të kryejë të 
gjitha veprimet e mundshme për 
minimizimin e pasojave të demit/ve te 
shkaktuara nga ngjarja aksidentale; 2. Të 
njoftojë menjëherë Siguruesin per ndodhjen 
e aksidentit (ngjarjes se papritur). Nese nje 
hetim per kundravajtje penale ose civile 
fillon ose ka shenja (indicie) qe do te filloje 
kunder te Sigurarit ose personave per te cilet 
ai (i Siguruari) eshte pergjegjes njofton 
menjehere Siguruesin pavaresisht se kishte 
njoftuar me pare per ndodhjen e te njejtit 
aksident; 3. Nese i Siguruari merr nje kerkese 
per demshperblim nga te tretet ose veprime 
lidhur me demet kane filluar kunder tij, i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Siguruesin dhe ti paraqese atij te gjitha 
dokumentet qe lidhen me kerkesen/at per 
demshperblim; 4. Të lejojë dhe ti jape fuqi 
ligjore perfaqesimi Siguruesit apo juristit te 
caktuar prej tij qe te drejtoje veprimet ligjore 
qe lidhen me ngjarjen aksidentale e pasojat 
e saj. Nese i Siguruari nuk lejon Siguruesin te 
drejtoje zgjidhjen e kerkeses/ave per 
demshperblim, Siguruesi nuk eshte 
pergjegjes te paguaje kostot ekstra te 
kerkeses per demshperblim, interesat apo 
shpenzimet ligjore e te tjera te lidhura me te. 

5. Në pajtim me detyrimin e percaktuar ne 
paragrafin (4), me siper te mos refuzoje dhe 
per me teper te mos pranoje asnje kerkese 
per demshperblim te ardhur nga te tretet.

B. Detyrimet e Siguruesit
1. Të kontrolloje kerkesat per demshperblim 
si lidhur me percaktimin e pergjegjesise 
ashtu edhe vleren e demit ose humbjes, si 
dhe te siguroje mbrojtjen e te Siguruarit nga 
kerkesat e pajustifikuara ose te 
ekzagjeruara nga te tretet. 2. T’i japë të 
Siguruarit rekomandimet e nevojshme në 
bazë të të gjitha inspektimeve, ekspertizave 
dhe veprimeve të nevojshme për mbrojtjen 
e interesit të tij. Nëse i Siguruari refuzon të 
pranojë rekomandimet e Siguruesit: a) 
Siguruesi nuk ka detyrim të mëtejshëm për të 
mbrojtur interesat e tij; dhe b) përgjegjësia e 
Siguruesit për dëme, në lidhje me limitin e 
dëmshpërblimit, nuk do të tejkalojë ose do 
te kufizohet ne vlerën e dëmshpërblimit të 
parashikuar nga ai (Siguruesi). 3. Të japë 
miratimin ose refuzimin e argumentuar për 
kryerjen e shpenzimeve të lidhura me 
mbrojtjen dhe përfaqësimin në gjykatë të të 
Siguruarit brenda 10 ditëve nga data e 
marrjes së kërkesës për këtë nga i Siguruari. 
4. Te kompensojë të Siguruarin në përputhje 
me këto kushte sigurimi jo më vonë se 30 
ditë nga dorëzimi i vendimit të formës së 
prerë të Gjykatës për përgjegjësinë e të 
Siguruarit, minus pjesën e zbritshme të 
shenuar në policën e sigurimit.

Neni 12. “PASOJAT JURIDIKE TË ‘DIJENISË’ DHE 
‘NJOFTIMIT’ PËR NGJARJEN E SIGURIMIT ”
1. Nëse vërtetohet që, i Siguruari ose 
Policmbajtesi njoftojne Siguruesin, për një 
“ngjarje” ose “kërkesë për dëmshpërblim” 
nga palët e treta, per te cilat janë në dijeni, 
që dëmtime të shëndetit dhe dëme në 
sende ndaj palëve të treta kanë filluar të 
shkaktohen ose janë shkaktuar përpara 

fillimit te periudhës së vlefshmërisë së 
policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 2. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 3. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit.

Neni 13. “SIGURIME TË TJERA”
1. Nëse në momentin e ndodhjes së ngjarjes 
së sigurimit, ekziston nje ose disa polica te 
tjera ne fuqi per mbulimin e pergjegjesise te 

te Siguruarit per të tille ngjarje, atehere 
Siguruesi i kesaj kontrate çlirohet ose nuk do 
te jete pergjegjes per mbulimin per humbje e 
deme te çdo kerkese per demshpeblim, 
perveç asaj vlere demi qe tejkalon shumen 
me te madhe te demshperblimit te 
pagueshem nder policat e tjera ne fuqi. 2. Ne 
rastin kur vlera e demshperblimit te 
percaktuar ne kete police tejkalon vleren me 
te larte te demshperblimit te percaktuar 
nder policat e tjera ne fuqi, atehere Siguruesi 
i kesaj police eshte pergjegjes per 
demshperblimin e te Siguruarit per nje 
shume te barabarte me diferencen qe 
rezulton nga vlera e demshperblimit per nje 
ngjarje sigurimi te percaktuar ne kete police 
me vleren e demshperblimit me te larte te 
vertetuar nder policat e tjera te sigurimit, si 
parashikuar ne paragrafin (1) me siper.

Neni 14. “PJESA E ZBRITSHME, FRANSHIZA”
1. Në këtë kontratë sigurimi do të aplikohet 
Pjesë e zbritshme e shprehur në përqindje 
dhe/ose Franshizë e shprehur në vlerë 
nominale mbi çdo një dëm ose seri dëmesh 
të ndodhura nga një rast ose ngjarje e 
vetme sigurimi. Pjesa e zbritshme dhe/ose 
Franshiza shënohen në policën e sigurimit. 2. 
Siguruesi nuk do të paguajë dëme që 
vlerësohen më pak se vlera e Franshizës së 
përcaktuar në policë. Në të gjitha rastet e 
tjera, ku vlera e dëmit kalon kalon vleren e 
Franshizës aplikohet Pjesa e Zbritshme në %, 
mbi shumen e dëmshpërblimit të 
përllogaritur për t’ju paguar të Siguruarit ose 
Përfituesit.

Neni 15. “PËRFUNDIMI DHE ZGJIDHJA E 
KONTRATËS”
Kjo kontratë sigurimi: a) përfundon kur ka 
ndodhur ngjarja e sigurimit dhe Siguruesi ka 
dëmshpërblyer të Siguruarin në limitin 
agregat të përcaktuar në policën e sigurimit; 
b) zgjidhet menjëherë kur primi, kësti e tij 

dhe vlera e axhustimit nuk janë paguar 
brenda 15 ditëve nga afati i maturimit të 
pagesës; c) zgjidhet menjëherë kur Siguruesi 
njihet me të dhëna ose fakte të reja, që më 
parë janë fshehur ose deklaruar në mënyrë 
të rreme qëllimisht nga i Siguruari.

Neni 16. “MENYRA E KOMUNIKIMIT, 
NDRYSHIMI I ADRESES”
1. Te gjitha njoftimet e shpalljet qe duhet te 
paraqiten ose te jepen ne pajtim me 
parashikimet e Kontrates se sigurimit behen 
me shkrim. 2. Njoftimet e shpalljet 
konsiderohen se jane kryer ne kohe nese 
dergohen me leter te rregjistruar brenda 
afatit te parashikuar. 3. I siguruari duhet te 
njoftoje Siguruesin per ndyshimin e emrit 
apo adresen e selise se kompanise. Nese i 
Siguruari ndryshon emrin apo adresen e 
kompanise dhe nuk njofton Siguruesin, eshte 
e mjaftueshme qe Siguruesi te dergoje 
njoftimet ne emrin dhe adresen e rezidences 
se fundit te tij.

Neni 17. “LIGJI I APLIKUESHEM, ZGJIDHJET E 
MOSMARRËVESHJEVE”
1. Ligji i aplikueshem ne marredheniet 
ndermjet Siguruesit dhe te Siguruarit, kur nuk 
zgjidhen nga percaktimet e ketyre kushteve 
e termave te kesaj kontrate sigurimi, eshte 
Kodit Civil i Republikes se Shqiperise, 
percaktimet dhe parashikimet e Pjeses se 
IV-tert - Detyrimet dhe Kreu XXIII - Sigurimet.
2. Në rastet kur mosmarrëveshjet nuk 
zgjidhen me mirëkuptim ndërmjet palëve, 
kompetente është gjykata e vendit ku është 
lëshuar polica e sigurimit. Shojca LMA5393, 
dt. 25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete policë.
  

Article 1. “DEFINITIONS”
General conditions of Professional Liability 
Insurance Contract of the Insured hereinafter 
shall called Conditions of Insurance Contract, 
or briefly called the “Insurance Conditions”; 
Evidence of Insurance, which certify the 
conclusion of the insurance contract, herein 
will be called “Insurance Policy”; ALBSIG SH.A 
is the Insurer of this Insurance Contract; 
Policyholder or Contractor is the person who 
performs actions and signed the insurance 
contract on behalf and in the name of the 
Insured/s; The Insured is the physical or legal 
person whose interest is insured according 
to these insurance conditions. The 
Policyholder and the Insured are the same 
person, except in the case of insurance for 
another’s account; Insurance Premium 
(hereinafter Premium) is the sum paid by the 
Policyholder to the Insured, against the 
issuance of policy from the Insurer; 
Indemnity is the sum paid by the Insurer 
according to the insurance contract; 
Professional Error is the mistake of the 
Insured which occurs when he/she performs 
his/her professional duties related to his/ her 
expertise; Gross Negligence is considered an 
extreme inattentiveness, omission of the 
attention and care expected from each 
expert.

Article 2. “RISKS INSURED”
The object of this contract is the legal 
relationship in which the Insurer, within the 
limit of indemnity and according to these 
Insurance Conditions, covers the claims of 
the clients resulting from the professional 
error of the Insured when he/she performs 
his/her registered activity and is liable for it 
on the basis of the Law.

Article 3. “UNINSURED RISKS”
1. The Insurer does not cover and indemnify 
the request for loss and damages: 1.1 Which 
according to a contract or a special 
agreement exceed the scope of liability 
defined in the legal regulations on liability; 
1.2 Arising from different activities of the 
Insured not declared in the request form or
insurance policy, whether if included or not in 
the range or sphere of its license; 1.3 
Resulting from the contract in which the 
Insured acts as contractor, producer or 
supplier, whether related to his/her licensed 
activity or not; 1.4  Resulting from losses and 
damages to items and personal health 
damages; 1.5 Resulting from possession or 
use of land, water or air motor vehicles from 
or in the name of the Insured; 1.6 Due to the 
violation of deadlines; 1.7 If the Insured or 
his/her employees cause the professional 
error intentionally or by Gross Negligence; 
1.8 Arising when the Insured or the persons 
who do work for him/her do not have 
appropriate registration or license to 
perform the activity; 1.9 Arising due to the 
Insured’s intentional violation of laws or 
other regulations, instructions or conditions 
of the client or the intentional violation of 
contractual obligations; 1.10 Due to fraud or 
other criminal acts; 1.11 Due to compulsion 
or threat; 1.12 Due to the fine which must be 
paid by the client or the Insured; 1.13 Due to 
all kinds of damages that do not have a 
compensatory purpose (punitive damages); 
1.14 Due to the loss of data or documents 
(written, printed or electronically stored) 
which are entrusted to the Insured for 
safekeeping; 1.15 Of the Insured or his/her 
partners against each other if their share in 
the company exceeds 25% or if they have 

the right or possibility to manage the 
company on the basis of law or the 
memorandums of the company (majority 
partners) or to the family members of the 
Insured, even in case they are employed by 
him/her, or the family members of the 
majority partners if they are employed by 
the Insured whose professional liability is 
insured; 1.1 Arising due to the non-fulfillment 
of the obligations of the Insured’s 
contractual obligations with his client; 1.17 
Resulting from the exceeding of the estimate 
of costs or interest rates; 1.18 Related to 
the payment of service; 1.19 Arising in 
addition to the reasonably expected losses 
in the frame of the performed service 
(indirect losses); 1.20 For non-pecuniary 
damages (such as due to slander or the 
blemished reputation etc.); 1.21 Resulting 
from non-liquidity or insolvency of the 
Insured; 1.22 Resulting from Fire, Lighting, 
Explosion of pressure vessels, Natural 
Disasters, from ionizing radiation or 
Contamination, Radioactivity from nuclear 
fuel or nuclear leaks; 1.23 As a consequence 
of extraordinary events, such as for 
example wars, intervention of foreign 
military forces regardless of whether war is 
declared or not, civil war, revolution, terrorist 
acts, acts of sabotage and acts of 
vandalism.

Article 4. “SUM INSURED”
1. The coverage of the Insurer for any one 
particular or individual insured event is 
determined by the insured sum agreed by 
parties. 2. The Insurer pays for all insured 
events in one year (annual aggregate) a 
total amount that not exceed the value of 
the double sum insured defined for each 
one insured event, unless otherwise agreed 
in the insurance policy. 3. In case of the 
payment of the annual aggregate the 
insurance may be in force or continue only if 

specially agreed. In this case an additional 
premium is determined specifically.

Article 5. “INSURANCE EVENT”
1. The Insurer covers the claims which are 
first made against any Insured during the 
policy period or extended reporting period 
(if applicable) and reported to the Insurer as 
soon as practicable but not later than 30 
days after the claim against the Insured was 
made, provided that such claim arises out of 
the professional error of the Insured during 
the policy period and the loss is not covered 
by any other insurance policy of the Insured. 
2. A claim means: 2.1 Any judicial, 
administrative or arbitration proceeding 
initiated against any Insured in which such 
Insured may be subjected to a binding 
adjudication of liability for damages; 2.2 
Any written notice from a client to the 
Insured or the Insurer that it is the intention of 
the client to hold the Insured responsible for 
the loss due to a professional error when 
performing a registered activity. 3. If several 
claims result from the same activity, 
omission or error of the Insured, it is 
considered that one insured event occurs 
regardless of the number of claimants or 
claims. The first known claim is considered 
as the time when the insured event occurs. It 
is considered that one insured event occurs 
even if several claims result from several 
professional errors which originate in the 
same circumstances and are legally, 
economically or temporally related. 4. If the 
professional error is an omission, it is 
considered that it was committed on the last 
day when the action should have been 
done to prevent the loss.

Article 6. “PERIOD OF INSURANCE/LIABILITY 
COVER, RENEWAL, AND TERRITORY OF 
VALIDITY”
1. The liability of the Insurer on the basis of 

the insurance contract starts at midnight on 
the day stated in the policy as the beginning 
day of the insurance cover if the premium is 
paid in the account of the Insurer until this 
day. Otherwise the liability of the Insurer is 
deferred until the midnight on the day when 
the insurance premium is paid if not 
otherwise agreed. As a rule the insurance 
policies are issued for 1-year term. 2. The 
liability of the Insurer terminates at midnight 
on the day stated in the policy as the 
insurance contract expiration date. 3. If only 
the beginning of the insurance cover is 
stated in the policy, the insurance policy and 
the liability of the Insurer as well as the 
Insured’s obligation for the premium 
payment is renewed from one year to year, 
beginning from the same day in the next 
year until one of the parties rescind the 
contract with a given notice to the other 
party, at least 3 months before the end of 
the current policy year or the following. If the 
insurance is arranged for more that 3 years, 
each party may rescind the contract with a 
written notice not earlier than six months 
before the insurance contract expiration 
date of the current policy year or the 
following. 4. The Territory of the validity of 
this contract is the territory of the Republic of 
Albania, if not otherwise agreed by 
interested parties and stated in policy.

Article7. “INDEMNITY, DEDUCTIBLE, 
FRANCHISE”
1. The Indemnity is the loss determined 
according to the provisions of these 
Insurance Conditions and is limited to the 
amount of the agreed sum insured and 
stated in policy. 2.  The amount of indemnity 
is reduced to the ratio that the Insured bears 
its own, expressed with the Deductible in 
percentage and/or the Franchise in a 
nominal value over any each one claim or 
series of claims, caused by one event or 

single insurance event. The Deductible 
and/or the Franchise are stated in the 
insurance policy. The Insurer will not pay for 
claims less than the amount of Franchise 
stated in the policy. In all cases when the 
amount of claim excess the amount of 
Franchise it is applied the Deductible in %, 
over the amount of indemnity calculated to 
be paid to the Insurer or Beneficiary. 3. If the 
Insured has collective insurance of 
professional liability arranged by an 
association and additional individual 
insurance of professional liability, the 
indemnity is paid on the basis of the 
collective insurance of professional liability 
when an insured event occurs. The 
indemnity on the basis of the individual 
insurance of professional liability is paid only 
when the liability cover according to the 
collective insurance of professional liability is 
not sufficient, referred the uncovered part of 
loss. 4. If the Insured performs a service to 
the client together with other performers 
(service co-performing with parties or 
different Entities), the Indemnity is reduced 
according to the ratio between the sum 
insured of the Insured stated on the policy 
and the total sum insured for the same risk 
or insurance object of the Insured herein plus 
insured sums of other co-performers.

Article 8. “IDESCRIPTION OF RISK OR INSURED 
ACTIVITY (OBJECT OF INSURANCE)”
2. When the insurance contract is concluded, 
The Insured must disclose to the Insurer all 
circumstances for the assumption or 
underwriting of the risk and are known to 
him/her or could not have remained 
unknown to him/her. 3.  The Insured must 
immediately notify the Insurer of any 
alternation of circumstances and material 
facts during the policy period which could 
be relevant for the assessment of the risk. 4.  
If necessary, the Insured must enable the 

Insurer to inspect and revise the risk.

Article 9. “PREMIUM CALCULATION, 
CONSEQUENCES IF PREMIUM IS NOT PAID, 
REFUND OF PREMIUM.”
1. The premium calculation is made 
according to the charging methods defined 
by the Insurer as well as in the context of 
information and data, declared by the 
Insured. 2.  The Premium is paid at once or in 
installments on the basis of an invoice or 
any other payment document issued by the 
Insurer. 3. The liability of the Insurer to pay 
the indemnity for the loss or claim ends in 
the case of the non-payment of the due 
premium, first installment or next premium 
installment within the period of 15 days 
beginning from the maturity date of its 
payment stated in the insurance policy and 
according to the provisions of the Article 6, 
pg. 3 – for the renewal above, the period 
which expires at 24 00, of the fifteen day. 
The authentication of the premium 
non-payment as provided herein terminates 
automatically the Insurance Contract, 
without another necessary special 
notification from the Insurer. 4. The Insured is 
liable for the payment of the premium, 
installment, even in those cases when the 
Insured claims that the Insurer hasn’t notified 
the Insured for maturity dates. 5. In the case 
of a unilateral termination from parties of 
the Insurance Contract, the paid premium is 
refund to the Insured in proportion to the 
remained time until in the end of the period 
or the insurance cover of the contract, 
subtracting relevant administrative 
expenses. The refund of premium is 
prohibited in these cases: 5.1 The Insured 
has benefited indemnity from the Insurer, 
despite its value; 5.2 The request for refund 
of premium is made latter than 2 months 
from the termination of the contract period 
validity, defined in the policy.

Article 10. “OBLIGATIONS OF PARTIES AFTER 
AN INSURANCE EVENT”
A. Obligations of the Insured
1. The Insured must take all measures and 
perform all necessary actions to minimize 
claim/s consequences, caused from the 
insurance event; 2. The Insured must notify 
the Insurer of the insured event without 
delay. If criminal inquiries or criminal 
investigation is launched or an indictment is 
presented or a decision in an 
administrative-criminal procedure is issued 
against the Insured or the person for whom 
he is responsible, the Insured must 
immediately notify the Insurer of it, although 
he/she has already reported the insurance 
event occurrence according to the previous 
paragraph. 3. If the Insured receives claims 
for damages or an action for damages is 
brought against him/her, the Insured must 
also notify the Insurer of it without any delay 
and submit to the latter all documents 
containing such claims. 4. The Insured must 
entrust the conduct of the action to the 
Insurer and give power of attorney to the 
person appointed by the Insurer. If the 
Insured prevents Insurer to lead the 
settlement of the claim, for damages 
amicably, the Insurer is not liable to pay the 
surplus of the damages, interest and the 
incurred costs. 5. According to the obligation 
defined at the paragraph (4) above, the 
Insured does not refuse and for more can’t 
accept based on his/her own judgment, 
evaluation and will, any request for claim 
from third parties.

B.  Obligations of the Insurer
1. The Insurer must submit to the Policyholder 
or the Insured the valid insurance conditions, 
which form part of the insurance contract. 2. 
The Insurer must examine the claims for 
damages both with regard to liability and 
the amount of indemnity as well as to 

provide the defense of the Insured against 
unjustified or exaggerated claims for 
damages from third parties. 3. The Insurer 
covers the legal costs and expenses on 
charge of the Insured due to the court 
decisions in favor of the third party only if 
the Insurer or the person appointed by the 
Insurer conducts the action from the very 
beginning, but together with the indemnity 
only up to the amount of the sum insured. 
The Insurer covers the costs of defense of 
the Insured in criminal proceedings only if 
the Insurer expressly submits consents to the 
defense counsel and engages to pay these 
costs. In this case the total value of 
indemnity doesn’t exceed the sum insured 
stated in the policy. 4. The Insurer must give 
the Insured the necessary recommendations 
on the basis of all inspections, expertise and 
necessary actions for the protection of 
his/her interest. If the Insured refuse to 
accept the recommendations of the Insurer: 
4.1 The Insurer doesn’t have further 
obligations to protect his/her interests; and
4.2 The liability of the Insurer for claims, 
regarding the limit of indemnity, will not 
excess or will be limited at the amount of 
indemnity provided from him (the Insurer). 5. 
The Insurer must refund the Insured 
according to these insurance conditions not 
later than 30 days from the day of 
submission of Court final decision, which 
makes responsible the Insured, minus the 
deductible as stated in the insurance policy.

Article 11. “PROCEDURE OF DISPUTES 
SETTLEMENT WITH EXPERTS OR WELL 
RECOGNIZED ARBITRAL BODIES”
1. Each contracting party may request 
certain disputed facts to be determined by 
experts. 2. Each party may appoint one 
expert among the persons that are not in a 
working relationship with the parties. Before 
they start working the appointed experts 

appoint the third expert, who expresses his 
opinion only when the findings of the first 
two experts differ and only in the limits of 
their findings. 3. The findings of the experts 
are obligatory for both parties. 4. Each party 
bears the costs of the expert he/she 
appointed; for the third expert each party 
bears one half (50%) of costs.

Article 12. “CONCLUSION AND TERMINATION 
OF INSURANCE CONTRACT”
This Insurance Contract: 1. Is concluded 
when the insurance event has happened 
and the Insurer has indemnified the Insured 
in aggregate limit, defined in the insurance 
policy; 2. Is terminated immediately when 
the premium, next installment or renewal 
premium aren’t paid within 15 days from the 
period of payment maturity; 3. Is terminated 
immediately when the Insurer be familiar 
with new data or facts which are hidden 
before or are declared intentionally falsely; 
4. One year term contract is concluded 
when one of the parties is declared 
unilaterally for its termination with a 
preliminary 30 day notification. The 
insurance contract without expire period or 
with over 3 year term is concluded with a 
written notification to other party, according 
to terms provided at the Article 6, paragraph 
3. The notification will be deemed completed 
the day when it was delivered by post.

Article 13. “FORMS OF COMMUNICATION, 
CHANGE OF ADDRESS”
1. All agreements on the content of an 
insurance contract, notifications and 
statements that must be submitted 
according to the provisions of the Insurance 
Contract apply only in written. 2. All 
notification or statements is given in time if it 
is sent by a registered letter within the 
provided term. 3. The Insured must notify the 
Insurer of the change of his/her personal 

name or his/her company address. If the 
Insured changes his/her personal name or 
his/her company address and does not 
notify the Insurer, it is sufficient that the 
Insurer sends the notifications in his/her last 
known personal name or residence address.

Article 14. “APPLICATION OF LAW, 
SETTLEMENTS OF DISPUTES”
1. The Applicable Law in relationships 
between the Insurer and the Insured, when 
they can’t be settled by provisions of this 
insurance contract’s terms and conditions, is 
Civil Code of the Republic of Albania, 
definitions and provisions of its Fourth Part – 
Obligations and Chapter XXIII – Insurance. 2.  
In the case when disputes can’t be held 
amicably between Parties the Court of the 
place where the insurance policy is issued 
has the jurisdiction to solve the disputes.

Është rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar nga 
tërmeti, si dhe zjarri i cili pason tërmetin. Me 
kusht që: a) tërmeti duhet të jetë i 
rregjistruar nga stacionet sizmike, si dhe të 
ketë një intensitet të matur, jo më të vogel se 
4 Balle sipas shkallës MSK-64; b) ndërtimi të 
jetë bërë në përputhje me kushtet sizmike të 
zonës; c) shuma e siguruar e tërmetit është 
sipas përcaktimit në Policën e sigurimit me nr 
serial 89179096.
Ky sigurim nuk do të mbuloje dëmtimet:
a) në themelet e ndërtesës; b) në afresket 
dhe zbukurimet murale; c) në enet 

ujëmbajtesë të vendosura në muret, gardhet 
ose rrethimet e jashtme; d) lindur, shkaktuar, 
direkt ose indirekt nga reaksioni berthamor, 
rrezatimi berthamor ose ndotjet radioactive; 
e) shkaktuar nga përmbytja, vërshimi, valet 
e baticës.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general condi- tions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 
destroyed and damaged due to earthquake 
as well as the fire that follows the 
earthquake. Provided that: a) The 
earthquake must be recorded by the 
seismic stations and the Earthquake 
measured intensity must be not less than 4 
Mercali scale MSK-64; b) The construction 
must have been done in accordance of the 
area seismic requirements; c) The Sum 
Insured of the Earthquake is defined in this 
policy serial. This insurance coverage 
excludes loss and damages to:  a) The 
foundations of the building or other 
infrastructures; b) Frescos and mural 
ornamental works; c) The water vessels 
placed or leaned onto walls, fences or 
external walls; d) Arises or caused direct or 
indirect from nuclear reaction or radiation or 
radioactive contamination; e) Due to flood, 
inundation or high tide.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 

Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet deri në masen dhe në 
menyrën që parashikohet ketu e më poshtë, 
të dëmshperblejë të Siguruarin deri në 
shumën e vendosur në Formular ne lidhje 
me: 1. Thyerjen e të gjithë fletëve dhe/ose 
shtresave të xhamit të fiksuara në dritaret 
dhe dyert e ndërtesave duke perfshirë 
pjesët e ambjentit rrethues që janë të 
perfshira në aktivitetin e Biznesit të 
Siguruarit, të paraqitura në Formular dhe të 
xhamave të jashtëm të ndërtesave, duke 
perfshire pasqyrat e fiksuara në mure dhe 
xhamat e fiksuara në vitrine (përveç 
dhomave frigoriferike për ushqime të ngrira). 
2. Shpenzimet e zevendësimit të skeletit të 
dritareve dhe pajisjeve të tyre që dëmtohen 
nga çdo shkak, por vetëm në qoftë se 
shpenzimet e zevendësimit të këtyre 
skeleteve të xhamit ose pajimeve të tyre 
duhet të përballohen nga i Siguruari. 
Gjithashtu Siguruesi do të dëmshperbleje të 
Siguruarin në lidhje me demin në mallrat e 
vendosura në dritare që vjen si shkak i 
thyerjes së këtyre xhamave deri në vleren 
______, për të gjitha rastet në total gjatë 
Periudhes së Sigurimit.

PERJASHTIMET.
Nuk do të dëmshperblehen: 1.  Shkrimet e 
shkrojtura mbi xhama, relievimet mbi 
xhama, përkuljet e xhamave; 2. Shpenzimet 
e rilevizjes dhe rimagazinimit të skeleteve të 
dritareve si dhe të paisjeve të tyre (nëse nuk 
perfshihen në Formular); 3. Humbjet e 
shkaktuara nga vonesat ose nderprerja e 
Biznesit; 4. Thyerjet ose dëmtimet që vijnë si 
rezultat i riparimeve, zbukurimeve, shtesave 
ose ndryshimeve në zonen përreth që është 
në pronesi të Siguruarit ose thyerja ose 
dëmtimi i xhamave të vendosur në mënyrë 
korrekte dhe që vijnë si pasojë e ketyre 
thyerjeve ose dëmtimeve; 5. Xhamat që 

konstatohet se jane dëmtuar para fillimit të 
periudhes së sigurimit si dhe çdo dëm vijues 
i atij dëmi; 6. Pjesa e zbritshme e shënuar në 
Formular e cila duhet zbritur në çdo rast 
thyerje ose dëmi; 7. Thyerja ose dëmtimi i 
shkaktuar nga zjarri.

KUSHTET
1. Klauzola e Vleresimit: Aty ku xhamat e 
ndonjë lloji që janë të siguruar sipas këtij 
Seksioni nuk prodhohen me, atëhere vlera e 
xhamit të thyer do të merret sipas çmimit të 
fundit që disponohet nga një prodhues 
xhamash që është me reputacion dhe që 
prodhon xhama të ngjashem me xhamin e 
thyer. 2. Klauzola e pjeseve të shpëtuara: Në 
lidhje me pagesen e dëmshperblimit 
Siguruesi ka të drejtë të zbrese nga shuma e 
dëmshpërblimit vlerën e çdo pjese të 
shpëtuar dhe i Siguruari me shpenzimet e tij, 
do të marrë të gjitha masat per të ruajtur 
pjesët e shpëtuara dhe do të lëvize çdo 
germë, ornament dhe sende të ngjashme 
me to që nuk jane të ngjitura me xhamin e 
dëmtuar. 3. Klauzola e Periudhës së 
Sigurimit dhe Shumës së Siguruar: Periudha 
e Sigurimit është e njejtë me atë të Polices së 
Sigurimit nga Zjarri. Shuma e siguruar është e 
paraqitur ne Formularin e Xhamave. Kjo 
Shtojcë si dhe Formulari i saj i bashkangjiten 
kësaj Police dhe janë pjesë perbërëse e saj.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover the damages up 
to the extent and in the manner hereinafter 
provided, to indemnify the Insured up to the 
sum insured shown in the Schedule in 

respect of: 1. Breakage of all plate and/or 
sheet glass fixed in windows and doors of 
the building comprising the business portion 
of the premises detailed in the Schedule and 
of internal glass therein, comprising fixed 
walls mirrors and glass fixed in showcases 
or counter cases (other than frozen foods 
cabinets). 2. Cost of replacing window 
frames and fittings following damage by any 
cause but only if the cost of replacement of 
such glass frames, or fittings has to be borne 
by the Insured; In addition the Insurer will 
indemnify the Insured in respect of damage 
to stock displayed in the window resulting 
from the breakage of such glass up to____, 
in all occurring during the Insurance Period.

EXCLUSION  
There shall not be any indemnification in 
respect of: 1. Lettering on glass, embossed, 
bent, or fancy glass; 2. The cost of removing 
or restoring frames or window fittings (unless 
specifically included Schedule); 3. Loss 
caused by delay or interruption of business; 
4. Breakage or damage arising from repairs, 
decoration, additions or alterations to 
premises owned by the Insured, or to the 
glass being fitted following such breakage or 
damage to fixed glass; 5. Glass that is 
damaged at the inception or renewal of the 
insurance or any extension of such damage; 
6. The amount of the deductible shown in 
the Schedule which shall be deducted from 
each and every loss hereunder; 7. Breakage 
or damage caused by fire.

CONDITIONS
1. Valuation clause: Where glass of any type 
insured by this Section is no longer being 
made, the value of the glass broken shall be 
taken as the latest available that was being 
charged by reputable makers for similar 
glass. 2.Salvage Clause: Upon payment of a 
claim the Insurer have the option to take 

over any salvage but the Insured shall at his 
own expense take all precautions to 
preserve it and shall remove any uninsured 
letter(s), ornament(s) and the like affixed 
thereto. 3. Insurance Period and Sum Insured 
Clause: Insurance period will be the same as 
of the fire insurance policy. The sum insured 
will be shown in the Glass Schedule. This 
endorsement will be attached and form part 
of this policy.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbaj- tura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat jane shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të veprimit të përmbytjes.

Përmbytje do të konsiderohet rasti kur: 1. Uji 
i shtratit te qëndrueshem (lumit, liqenit, detit) 
përmbyt rastësisht vendin ku është 
vendosur pasuria e siguruar, vërshon duke 
kaluar bregun, ledhet, cektinat, çan ledhet 
dhe digat dhe shpërndahet për shkak te 
rrymes se ujit me nivel të lartë, valeve dhe 
ujit të tepërt nga liqenet artificiale; 2. Vershimi 
i ujit per shkak të shiut të madh, të papritur, 
si dhe vershimi rastësisht per shkak të 
rreshjeve shumë të mëdha, gërryen gjatë 
pjerresive, rrugëve; 3. Tejkalohet ngritja e 
nivelit të ujrave sipërfaqesore dhe 
nëntokesore, krahas me pasojat e saj, por 
vetëm kur kjo prek trupin e objektit në ujë. 
Ngritja e nivelit të ujrave siperfaqsore matet 
sipas gjendjes mujore normale të ujit ose 
prurjes së tij të matur ne hidromatësin më të 
afërt. Për çdo muaj në veçanti konsidero- 
het normal niveli me i larte i ujit ose prurja e 

tij gjatë 20 viteve te fundit, perveç rasteve 
kur nivelet ekstremale të ujit janë tejkaluar 
jashtë mase; 4. Ky sigurim mbulon vetëm 
dëmet e shkaktuara në artikujt e siguruar 
gjatë vershimit (permbytjes) ose menjëherë 
pasi uji ka vërshuar;

Ky sigurim nuk mbulon demet per shkak te: 
a) influencës mekanike të ujit brenda 
tubacioneve të ujit, kanaleve, tuneleve; b) 
kalbëzimit të thatë; c) fundosjes, uljes së 
tokës, që rrjedh nga përmbytja; d) ndikimit 
të ujit të nëndheshem në pilota, gropa 
themeli ose punime të ndryshme, puse 
miniere, koridore nëntokesore dhe gropa 
minerare; e)  ujit të lëshuar prej sistemeve të 
vaditjes, me kusht që vershimi i tij jashtë nuk 
është pasojë e përmbytjes; f) vendosjes të 
objekteve të siguruara në shtrat lumi ose 
perroi të thatë dhe aktive, ose në hapsiren 
midis shtratit të lumit dhe bregut të lumit 
(hapesira e vërshimit); g) magazinimit të 
mallrave jo sipas rregullave të kërkuara; h) 
mallrave dhe produkteve të gatshme të cilat 
nuk janë vendosur dhe sistemuar në rafte 
që të jenë të ngritura nga toka të pakten 20 
cm. i) Ky sigurim nuk do të mbulojë dëmtimet 
në ndërtesat e ngritura mbi ujë, të shkaktuar 
nga erozioni nga jashtë; në kanalet, tunelet 
ose tubacionet e ujit si dhe dëmet e 
shkaktuara nga presioni për shkak të 
përmbytjes, n.q.s. nuk është rënë dakort 
ndryshe.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general conditions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 

destroyed and damaged due to the Flood.

The flood shall imply the occurrence where:
1. The stabile and permanent waters of (the 
river, lake or sea) flows accidentally the 
premises where the insured objects are 
placed overpassing the dams, banks, 
barriers etc. or break them out and 
inundates the low places due to the high 
water level or by excessive waters of the 
artificial lakes; 2. The waters inundates the 
premises of the insured objects due to 
heavy rain; 3. The rise of the underground 
water level, but only in the case it reaches 
the objects insured; 4. This insurance covers 
only the damages caused on insured 
objects and articles during or as the 
inundation is happening or immediately 
after it have occurred.

This insurance doesn’t cover damages due 
to: a) the mechanical effect of the water 
within waters pipe, canals or tunnels; b) dry 
rot effect; c) the subsidence of the soil 
caused by the flood; d) the effect of the 
underground water on the, piles, foundation 
and mine wells; e) the irrigation waters 
provided that the inundation isn’t result of 
the flood; f) the damages of the insured 
objects placed into the watercourse of the 
rivers, dried up or active streams and or in 
the area between the river bed and its 
banks; g) the storage of the goods not in 
accordance with requested rules; h) the 
goods or other final products aren’t placed 
or stowed in good conditions in racks at 
least 20 cm high from the soil. i) This 
insurance also doesn’t cover the damages 
on the buildings constructed over the water 
caused by the external erosion, in canals, or 
water pipes as well as the damages caused 
by the pressure of the flood’s water, if isn’t 
otherwise agreed.

Ёshte rënë dakort dhe pranuar që përveç 
ketyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të, dhe me kusht që i Siguruari 
të ketë rënë dakort për të paguar primin 
shtesë, kjo Police do të zgjerohet per të 
mbuluar dëmet për objektet e siguruara, të 
cilat janë shkaterruar ose dëmtuar per 
shkak të veprimit të stuhisë. Stuhi do të 
konsiderohet një levizje ajri me force jo më 
të vogel se 8 shkalle (17.2 m/s ose 62 
km/ore) shkaktuar nga kushtet 
metereologjike. Në qoftë se nuk ka matje 
nga stacionet meterologjike që kjo force e 
erës mbizoteronte, kur ndodh një ngjarje, do 
të jetë e mjaftueshme në qoftë se i Siguruari 
sjell të dhëna që në afersi të zones së 
siguruar, stuhia shkakton humbje ose dëme 
në ndërtesat e ndërtuara siç duhet ose në 
objektet e tjera me rezistence të njejtë ose 
që duke marre parasysh konstruksionin e 
rregullt të ndërtesës, humbja ose demi të 
jenë shkaktuar vetëm nga stuhia.

Siguruesi do te paguajë dëmshperblimin per 
objektet e siguruara, të cilat janë 
shkatërruar ose dëmtuar nga stuhia, nëse 
shkatërrimi ose dëmtimi: 1.  Shkaktohet nga 
ndikimi direkt i stuhisë, ose 2. shkaktohet 
nga stuhia, duke hedhur pjese të ndërteses, 
pemë, ose objekte të tjera brenda objekteve 
të siguru- ara, ose ndërtesës në të cilen janë 
vendosur objektet e siguruara, ose 3. është 
si pasojë e humbjes ose dëmit të shkaktuar 
nga stuhia në objektet e siguruara ose 
elemente të ndërteses të këtyre objekteve.

Ky mbulim nuk do të shtrihet tek: 1. Humbja 
ose dëmi në ndërtesat që nuk janë gati per 
shfrytezim ose objekte brenda ndërtesave 
të tilla; 2. Humbja ose dëmi i shkaktuar nga 
permbytja ose orteku; 3.  Humbja ose dëmi 

per shkak të shiut, breshërit, dëbores ose 
hyrjes të papastertive nepërmjet dritareve 
të cilat nuk kanë qenë mbyllur ose 
nëpermjet hapjeve të tjera, në qoftë se të 
tilla hapje nuk janë shkaktuar nga vete 
stuhia; 4. Humbja ose demet e pesuara ne 
objektet e vendosura ne ambjente te 
hapura (jashte); 5. Humbjet ose dëmet e 
pësuara, në sendet e fiksuara jashtë, 
objekteve të siguruara (si p.sh. sinjale, 
ndriçuesa neon, tenda, qepena, antena 
radio ose televizive), linjat elektrike 
mbitokësore duke perfshirë, mbështetëset, 
shtyllat ose gardhet.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid premium, this policy be 
extended to cover the damages to the 
insured objects due to windstorm. 
Windstorm shall be considered as a 
movement of air of at least force 8 (17.2 m/s 
or 62 km/h) caused by meteorological 
conditions. If there is no proof that this wind 
force prevailed where the loss occurred, it 
shall be sufficient if the insured provides 
evidence that in neighbourhood of the 
insured premises the windstorm caused loss 
or damages to other properly constructed 
buildings or to other objects of equal 
resistance or that in view of proper 
construction of the building the loss or 
damage could only have been caused by 
windstorm.

The insurer shall pay indemnification for 
insured objects which are destroyed or 
damaged by windstorm if the destruction or 
damage is: 1. caused by the direct effect of 

the windstorm or; 2. is caused by the 
windstorm throwing parts of the buildings, 
trees, or other objects onto the Insured 
objects or onto the buildings in which these 
insured objects are located or 3. is the 
consequence of loss or damage caused by 
windstorm to the insured objects or building 
containing these objects.

This insurance cover shall not extend to: 1.  
Loss or damage to building that are not 
ready for occupation or objects inside such 
buildings; 2. Loss or damage caused by 
flood or avalanche; 3. Loss or damage due 
to rain, hail, snow or dirt entering throw 
window which have not been closed or 
throw other openings, unless such openings 
have been caused by the windstorm itself; 4.  
Loss or damage to objects located in the 
open; 5. Loss or damage to objects affixed 
to the outside of the building (e.g. signs, neon 
lights, awnings, shutters, radio and TV aerials 
antennas, electrical overhead lines including 
supports and masts or fences.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet për 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të rrëshqitjes së tokës. 1. Ky sigurim 
mbulon humbjen ose dëmin per shkak të 
rrëshqitjes së siperfaqes së tokës, në zona të 
pjerrëta, me plasaritje dhe çarje në forme 
damarësh, që shihen qartë, të cilat në 
periudha të shkurtëra kohe shkaktojnë 
deformacione statike të rrezikshme ose 
çarje të mëdha në ndërtesat. 2. Siguruesi 

çlirohet nga detyrimi per të paguar kerkesat 
per dëmshperblim në rastet kur: a) zona ku 
është vendosur ndërtesa ka filluar të 
rrëshqase perpara se të lëshohet Polica e 
Sigurimit; b) veprimet e njeriut (si hapje 
kanali, gërmime, sizmiciteti i induktuar, etj.) 
çojnë në një shkëputje tektonike 
sipërfaqësore; c) ndodh ulje, fundosje e 
themeleve, cedim; d) ndodh nje rreshqitje e 
vogel gjeologjike e tokës dhe që duket në 
çarje të vogla të ndërtesave; e) ka 
gropëthithese, goditje ose shkaterrime të 
malit ndërsa punohet nëntoke apo mbi 
siperfaqen e tokës (karriera) nepër galeri 
ose ballin e saj; f) ka rreshqitje të poshtme 
të strukturave të reja ose vendbanimeve 
ose erozion bregdetar; g) ka dëmtim në ose 
që duket në levizjen e pllakave të 
dyshemesë, nëse themelet e poshtme të 
mureve të jashme të ndërteses nuk janë të 
dëmtuara në të njejtën kohe; h) ka dëmtime 
në muret e pishinave, verandave, tarracave, 
rrugëve, portave, gardheve ose kopshteve, 
nëse ndertesat ose ngrehinat ndihmese ose 
garazhet nuk janë të dëmtuara në të njejtën 
kohe; i) perdoren materiale difektoze ose 
dëmet që rrjedhin nga të metat e 
mjeshtërise gjate periudhes se ndertimit te 
themeleve; j) rrëshqitja ka ardhur si rezultat i 
përmbytjes. 3. Ky sigurim nuk do të mbuloje 
shpenzimet per përmirësimin e tokës.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover loss or damages 
to the insured objects due to surface 
landslide. 1. This insurance covers loss or 
damages on inclined premises with clearly 

seen cracks and plaits of ground which in 
short period of time causes statically 
dangerous deformation or wide cracks on 
buildings. 2. This insurance does not cover 
loss or damage if: a) the premises where the 
building is located had already begun to 
slide, in the geological sense, before the 
insurance contract was concluded; b) 
human activities (like cutting, digging, 
inductive seismicity, etc.) activate a seismic 
landslide; c) sinking or subsiding of 
foundations occurs; d) a little subsiding of 
the ground can easily be seen by the little 
cracks of the building walls; e) there is a 
quicksand, mountain stroke or destruction 
while undermining or over mining in 
underground corridors and mine caves; f) 
subsidence down the new structures or 
residential buildings takes place or there is a 
seashore erosion; g) there is damage to or 
that can be seen by movement of the slabs, 
provided that the foundation of the outside 
walls of the building are not damaged in the 
same time; h) there is damage in the wall of 
the swimming pools, veranda, terraces, 
roads, gates, fences or gardens unless the 
abovementioned structures are damaged in 
the same time; i) defective material has 
been used or the loss or damage is 
consequent upon bad workmanship during 
the period of the foundation construction; j) 
Landslide follows the flood. 3.This insurance 
shall not cover costs for improvement of the 
ground.



GENERAL DEFINITIONS
1. The general conditions on Property 
Insurance Contract will be called hereinafter 
“The Insurance Conditions“. 2. ALBSIG S.C. will 
hereafter be called “The Insurer“. 3. The 
juridical and physical person, whose 
material interest is covered by these 
insurance conditions, hereinafter, will briefly 
be called “The Insured“. 4. The juridical and 
physical person that has material interest on 
the insured object and on which behalf is 
issued this contract will be called hereafter 
“The Beneficiary“.

THE INSURED OBJECT
1.The Insured may cover by the Insurer the 
property which is under his ownership, 
possession or rented under a legal contract 
entered with the owner of the property or of 
the object. Anyway the Insured must be 
materially interested on the insured object. 2. 
The Insurer covers from fire the following: a) 
immovable property, buildings and 
premises; b) movable property; Insured 
object are the buildings, their premises or 
places defined like that in the policy. The 
insurance does not cover the object for 
personal use of the employees, except 
when so is defined expressively in the 
Insurance Policy. 3. The movable property as 
a rule is covered in insurance only if it is 
situated in the insured unit (premises). 4. 
Equipment insurance does not include: a) 
specimens, models or specimen, or stamp 

for the manufacturing of a specific product, 
which shall not be used in the current 
production’s process;  b)  motor vehicles, 
trailer or tractors that require registration. 5. 
This insurance shall not cover slot machines, 
cash dispenses including their contents 
unless their coverage has been especially 
agreed on the contract. 6. The following 
objects shall be covered in insurance only in 
safe under the type prescribed in the 
contract: a) cash; b) documents such as 
saving books , securities, bonds etc.; c) 
postage – stamps; d) coins and medals; e) 
crude precious metals and objects made of 
precious metals except object serving as 
room decorations; f) jewellery, pearls, and 
precious stones; g) specially agreed objects. 
7. Regardless of being in safe or not, the cash 
shall be covered during working hours up to 
an amount and type, specifically mentioned 
in the contract.

INSURED PERILS
1. The Insurer shall indemnify the Insured for 
sudden, accidental and unforeseen loss, 
damage or destruction to the insured 
property due to: a) the fire; b) the lightning; 
c) the impact or the crashing of an aircraft or 
its parts or cargo dropped there from; d) the 
attempts for fire extinguishing or of the 
aforementioned perils within 3 % of the sum 
of insurance. 2. The following are the 
definitions of the insured perils: a) Fire 
means a form of combustion of the material 

demtuara; c) Të shmangë ose minimizojë 
humbjet ose dëmtimet me sa është e 
mundur dhe gjatë këtyre veprimeve të 
ndjeke udhezimet e Siguruesit; i Siguruari 
është i detyruar të kerkoje dhenien e ketyre 
udhezimeve në se e lejojne kushtet; d) Të 
bllokoje librat e llogarisë dhe dëshmi të tjera 
të pasurisë së tij; e) Të lejoje Siguruesin, me 
kerkesen e tij dhe per sa është e arsyeshme, 
të hetojë lidhur me shkakun dhe shumën e 
humbjes si dhe masen e dëmshperblimit, 
duke i dhënë çdo informacion që ndihmon 
hetimin; f) Nëse është e mundur, të mos 
ndryshojë asgjë në vendngjarje pa 
miratimin e Siguruesit;  g) T'i dorezoje 
Siguruesit brënda 10 ditëve nga ndodhja e 
ngjarjes një listë të firmosur të gjitha 
objekteve të humbura, dëmtuara apo 
shkatërruara, si dhe vleren per të cilen 
kerkon të dëmshpërblehet.

DЁMSHPЁRBLIMI
50. Nëse i Siguruari perpiqet të paraqesë në 
mënyrë të shtrember ose mashtruese faktet 
para Siguruesit, fakte të cilat kanë rëndësi 
per mundësine ose masen e 
dëmshperblimit, Siguruesi ka te drejtë të 
çlirohet nga detyrimet e tij. 51. Nëse padia 
per dëmshpërblim nuk është paraqitur në 
Gjykate brenda dy vjetësh nga data që 
Siguruesi e ka refuzuar atë me shkrim, 
Siguruesi çlirohet nga detyrimet e tij. 52. 
Siguruesi do të demshperbleje të Siguruarin 
per dëmin, duke paguar me para, riparuar 
ose zevendësuar, sipas zgjedhjes së 
Siguruesit. Detyrimi i Siguruesit per 
demshpërblim kufizohet deri në masen e 
shumes se siguruar. Dëmshpërblimi nuk 
mund të jetë më i madh se masa e humbjes, 
edhe nëse në momentin e ndodhjes së 
ngjarjes së sigurimit, shuma e siguruar e 
shënuar në police është më e lartë, se vlera 
e sigurimit. 55. Siguruesi mund të shtyje 
kohen e pageses: a) per aq kohe sa 

ekzistojne dyshime te arsyeshme, mbi të 
drejtën e të Siguruarit per të fituar 
dëmshpërblimin; b) në qoftë se janë filluar 
hetime penale në lidhje me ngjarjen e 
sigurimit kundër të Siguruarit; c)  per aq kohe 
sa i Siguruari nuk paraqet dhe plotëson 
dokumentet e kerkuara nga Siguruesi. 56. 
Pas likuidimit të dëmshperblimit, objektet 
mbeten të siguruar deri në mbarim të afatit 
te kontrates së sigurimit per diference midis 
shumës së siguruar dhe dëmshpërblimit të 
paguar, duke bërë per këtë shënime të 
veçanta në policen e sigurimit. Me kerkesen 
e të Siguruarit, shuma e siguruar mund të 
rritet per të arritur shumën origjinale duke 
paguar prim shtese dhe duke bërë shenimet 
përkatëse në policen e sigurimit. 57. 
Siguruesi, brenda 30 ditëve nga data e 
marrjes së dokumentave të nevojshme e të 
kërkuara lidhur me dëmin, nga i Siguruari, 
detyrohet që: a) të bëjë pagesen e 
dëmshperblimit, në rast të vertetimit të 
ngjarjes së sigurimit, b) të shpjegojë arsyet e 
refuzimit, në rast të refuzimit te kerkeses të 
Siguruarit. Për vonesat e shkaktuara si 
pasojë e veprimeve të Siguruesit tej afatit të 
percaktuar si më sipër, do të paguhet interes 
vjetor në favor të Siguruarit, deri në masen 4 
perqind në vit, mbi shumën e 
dëmshpërblimit. 58. Mosmarreveshjet në 
qoftë se nuk zgjidhen me mirekuptim, do të 
zgjidhen nga Gjykata e vendit ku është 
lidhur Polica e Sigurimit. Shojca LMA5393, dt. 
25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete police.

nga detyrimi per dhënien e dëmshpërblimit. 
40. I Siguruari duhet: a) të plotesojë të 
gjitha kerkesat e sigurimit teknik dhe 
mbrojtjes nga zjarri, përshkruar në 
rregulloren per mbrojtjen nga zjarri të 
biznesit perkatës, akte të ndryshme ligjore 
dhe nenligjore në fuqi, dhe/ose ato 
percaktime të bëra në kontraten e zjarrit; të 
rregulluar nga këto Kushte të Përgjithshme; b) 
të ketë të regjistruara letrat me vlere dhe 
dokumenta të tjerë, koleksione dhe objekte 
të tjera per të cilat janë parashikuar që të 
kryhen regjistrime, dhe t'i ruajë ato në 
mënyrë të tillë që të mos ketë mundësi të 
dëmtohen ose humbasin së bashku me 
objektet e siguruara. 41. Nëse i Siguruari nuk 
arrin të plotësojë kushtet e percaktuara më 
sipër, Siguruesi, brenda një muaji nga dita që 
ka marrë dijeni, mund të zgjidhë kontraten e 
sigurimit duke e njoftuar të Siguruarin me 
shkrim. Siguruesi do të lirohet nga detyrimi 
per dhënien e dëmshperblimit nëse shkaku i 
dëmit ose humbjes është mosplotësimi i 
detyrimeve, me qellim ose nga neglizhenca 
e rënde e të Siguruarit.

SIGURIME TЁ TJERA
42. Nëse i Siguruari kryen sigurime të tjera, 
kundrejt të njejtëve rreziqeve të siguruara 
per mbulimin e objekteve pasurore si në 
këtë kontratë, duhet të njoftojë menjëherë 
me shkrim Siguruesin, per emrin/at e 
Siguruesit/ve të tjerë dhe shumën/at e 
siguruara. Kur i Siguruari me qëllim nuk jep 
njoftimin e sipërm, Siguruesi nuk është i 
detyruar të paguajë shperblimin e dëmit. 43. 
Masa e dëmshpërblimit që perfiton i 
Siguruari nga të gjitha policat, nuk mund të 
jetë më e lartë se masa e dëmit, minus 
pjesën e zbritshme më të lartë të vertetuar 
ndër policat në fuqi, në momentin e 
ndodhjes së dëmit. 44. Nëse i Siguruari kryen 
sigurime të tjera me qellim që të arrijë 
perfitime të paligjshme, kontrata e sigurimit 

quhet e pavlefshme dhe Siguruesi mban 
primin e sigurimit.

MBISIGURIMI
45. Nëse shuma e siguruar e tejkalon 
ndjeshëm vleren e sigurimit, atëhere si 
Siguruesi ashtu edhe i Siguruari mund të 
kërkojne zvogelimin e shumës së siguruar, 
dhe primi i sigurimit do të pakësohet 
perkatësisht. Në çdo rast i Siguruari nuk 
mund të perfitoje dëmshperblim në vlere më 
të madhe se humbja e pësuar nga ngjarja e 
sigurimit, cilado qoftë shuma e siguruar e 
shënuar në policen e sigurimit. 46. Nëse i 
Siguruari lidh kontraten e sigurimit me qellim 
që të arrije perfitime të paligjshme nga 
mbisigurimi, kontrata quhet e 
pavlefshme.Siguruesi ka të drejten e 
mbajtjes së primit të sigurimit.

NENSIGURIMI
47. Nëse në momentin menjëherë para 
ndodhjes së ngjarjes së sigurimit shuma e 
siguruar është më e ulët se vlera e sigurimit, 
dëmshperblimi i llogaritur sipas nenit 53 do 
të shumezohet me koeficientin e 
nënsigurimit, i cili përcaktohet si raport i 
shumës së siguruar ndaj vleres së sigurimit.

NGJARJA E SIGURIMIT
48. Në rastin e ndodhjes së ngjarjes së 
sigurimit, i Siguruari duhet: a) Të njoftoje me 
shkrim menjëherë Siguruesin duke 
specifikuar rrethanat e ngjarjes, gjithashtu të 
njoftoje organet e Rendit dhe ato të 
mbrojtjes nga zjarri(PMNZSH). Një njoftim i 
tillë do të quhet i dhene Siguruesit 
menjëherë, në se i është derguar atij, brenda 
24 orëve nga ndodhja e ngjarjes, ose marrja 
dijeni për te; Kostot e marrjes së vertetimeve 
të ndryshme prej organeve përkatese lidhur 
me ngjarjen, shkaqet etj, paguhen nga 
Porositësi; b) T'i japë menjëherë rajonit 
perkatës të policise një liste të objekteve të 

përfundon në orën 24.00 të ditës së 
percaktuar si ditë mbarimi në Policen e 
Sigurimit. Pergjegjësia e Siguruesit do të filloje 
në momentin kohor të percaktuar në police, 
edhe nëse pagesa e primit të sigurimit 
kryhet më parë.

PRIMI I SIGURIMIT
29. I Siguruari detyrohet t'i paguaje Siguruesit 
primin e sigurimit sipas shumave dhe 
afateve të percaktuara në kontratë. Primi i 
sigurimit mund të paguhet tërësisht ose me 
këste, sipas këtyre rregullave: a) kur 
periudha e sigurimit është një vit, si rregull, 
primi i sigurimit do të paguhet njëherësh; b) 
kur periudha e sigurimit është mbi një vit, si 
rregull, primi i sigurimit paguhet me këste, 
numri, vlera nominale e secilit këst dhe datat 
e maturimit të tyre, percaktohen nga palët (i 
Siguruari dhe Siguruesi), dhe shënohen në 
Policen e Sigurimit, por kësti i fundit duhet të 
paguhet jo më vone se 3 muaj nga data e 
mbarimit të afatit të polices së sigurimit. 31. I 
Siguruari detyrohet t’i paguajë Siguruesit 
primin e sigurimit në afatet e caktuara në 
Policen e Sigurimit. Në se primi ose kësti i 
parë i tij nuk paguhet në afat, mbulimi në 
sigurim pezullohet deri në orën 24.00 të 
ditës, që i Siguruari paguan shumën që 
detyrohet. Kur i Siguruari nuk paguan primet 
(këstet) në vazhdim sipas afateve të 
caktuara, sigurimi pezullohet ne ora 24.00, 
të ditës së pesëmbëdhjetë duke filluar nga 
data e maturimit të këstit të rradhës të 
papaguar, dhe Siguruesi ka të drejte të 
kërkoje zgjidhjen e Kontrates së Sigurimit. 
Humbjet dhe dëmtimet e vertetuara brenda 
afatit të mësipërm dëmshpërblehen vetëm 
pasi të jetë zbritur shuma e kësteve vijuese 
të primit të sigurimit. 32.  Mospagimi në kohë 
i këstit të dytë dhe/ose vijues të primit të 
sigurimit, sipas percaktimeve në police, të 
bëra nga palët në momentin e lidhjes së 
kësaj police, sjell si pasoje zgjidhjen e 

kontratës së sigurimit, pa detyruar Siguruesin 
të bëjë njoftim të veçantë, të Siguruarit, 
perveç njoftimit të bërë atij, per t’i kujtuar 
detyrimin për të paguar në kohen e 
percaktuar në police dhe parashikimeve të 
ketyre Kushteve të Pergjithshme. 33. Kur 
pasuria e siguruar kalon në pronesinë e një 
te treti (personi tjetër), kontrata e sigurimit 
quhet e zgjidhur. Në këtë rast primi i paguar i 
kthehet të Siguruarit në perpjestim me kohen 
që mbetet deri në mbarim të afatit të 
kontratës.

PJESA E ZBRITSHME
36. Në policat e sigurimit të pasurisë nga 
zjarri dhe rreziqet shtesë, si rregull do të 
aplikohet pjesë e zbritshme dhe franshizë. 
Siguruesi nuk do të trajtoje dëme të veçanta, 
që janë nën shumen e percaktuar si 
franshizë, në Policen e Sigurimit. Për çdo rast 
dëmi të trajtueshem, Siguruesi do të zbrese 
nga dëmshperblimi i llogaritur pjesën e 
zbritshme të percaktuar, në policen e 
Sigurimit, si perqindje mbi çdo një dëm ose 
seri dëmesh, të shkaktuara nga një ngjarje e 
vetme sigurimi. Masat e pjesës së zbritshme 
dhe franshizes do të percaktohen në Policen 
e Sigurimit.

DETYRIME
38. Pas plotesimit të kerkeses per sigurim, i 
Siguruari nuk mund të kryeje ose lejojë 
ndryshime që sjellin shtimin e rrezikut, pa 
miratimin me shkrim të Siguruesit. I Siguruari 
duhet të informoje menjëhere me shkrim 
Siguruesin per çdo shtim të rrezikut per të 
cilin vihet në dijeni, edhe nëse një shtim i tillë 
ndodh pa pëlqimin e tij. Me shtim të rrezikut, 
kuptohen rrethanat që janë thelbësore dhe 
të një natyre të tillë, që mund te influencojnë 
vendimin e Siguruesit per të perfunduar ose 
jo kontratën, apo per kushtet që duhet te 
vendose. Në rast të mosnjoftimit të 
Siguruesit, ky i fundit ka të drejte të çlirohet 

dhe/ose elektronike), si edhe në çdo pjesë 
të vetë instalimit të rrjetit të energjise 
elektrike, që shkaktohet nga defekte të vetë 
rrjetit elektrik, dhe/ose defekte të 
brendshme të makinerive, pajisjeve dhe 
aparaturave, me ose pa ndodhjen e zjarrit.
Defekt, sipas termit të sipërpermendur do të 
konsiderohet, mbirryma, tejkalimi i kufinjve 
normale të tensionit, mbitensioni ose 
nëntensioni, defekteve të izolimit si qarqe të 
shkurtër, kontakte trupore ose defekte 
tokëzimi; kontaktit të pamjaftueshem, 
mosfunksionimit të instalimeve të matjes, 
kontrollit ose sigurisë, etj, të kësaj natyre, por 
janë të mbuluara të gjitha demet e pasojat 
e shkaktuara në pasurine tjeter, të 
tundshme apo të patundshme, nga zjarri i 
filluar nga këto defekte; f) Dëmi në çdo 
makineri dhe aparature elektrike, ose në 
çdo pjesë të instalimit elektrik si pasojë e 
rrufesë, nëse ky dëm nuk është shkaktuar 
nga goditja direkte e rrufesë; g) Dëmi nga 
zjarri, i cili shkaktohet nga tërmeti; gj) Dëmi 
shkaktuar me dashje ose nga pakujdesia e 
rëndë e të Siguruarit, punonjësve të tij 
dhe/ose anëtarëve madhore të familjes së 
tij; h) Dëmi shkaktuar direkt ose indirekt nga 
veprimet (aktet) keqdashëse. Me veprime 
(akte) keqdashëse do të kuptohet humbja, 
shkatërrimi ose dëmtimi (shkaktuar nga 
zjarri ose të tjera) e Pasurise së Siguruar 
shkaktuar direkt ose indirekt nga dëmtimet 
keqdashëse të çdo personi ose grup 
personash, pavarësisht nëse nje akt i tillë 
është bërë ose jo si pasojë e prishjes së 
qetësisë publike. 14. Ky sigurim nuk do të 
mbuloje demtimin e objekteve të siguruara 
ose shpenzimet e siguruara të lindura ose të 
shkaktuara drejtpërdrejt ose indirekt si 
pasojë e:  a)  Shperthimit berthamor, 
rrezatimit berthamor dhe ndotjes 
radioaktive; b) Luftës së çdo lloji, invazionin, 
luftime të tjera të armatosura pavarësisht 
nëse është deklaruar lufta ose jo, luftën 

civile; c) Revolucione, levizje separatiste, 
kryengritje popullore, rebelime, revolta, puçe, 
grushte shteti, eksode; d) Konfiskime, 
rekuizime, shtetëzime të detyruara të kryera 
me urdher të çfaredolloj qeverie apo 
autoriteti shteteror; e) Greva, trazira, 
turbullira civile, lokauti, sabotimi, terrorizmi. 
Terrorizëm do të konsiderohet kryerja e 
veprimeve të dhunshme, nga anetarët e një 
organizate të shpallur të jashteligjshme, 
nëpermjet dëmtimeve e shkatërrimeve 
masive ndaj pasurisë, që kanë si qëllim 
turbullimin e rendit publik dhe ngjalljen e 
frikës e të pasigurisë së publikut; f) Shpalljen 
e ligjit të luftës, deklarimit dhe vendosjes së 
gjendjes së jashtëzakonshme, anarkia ose 
mosfunksionimi i shtetit, qoftë edhe në pjese 
të caktuara të vendit. 15. Nëse në rastin e një 
dëmi Siguruesi përdor të drejtën e tij per të 
mos dëmshperblyer në bazë të 
përjashtimeve të nenit 14, i Siguruari do të 
jetë përgjegjës per të provuar se dëmi që ka 
ndodhur nuk ishte shkaktuar direkt ose 
indirekt në lidhje me keto përjashtime.

POLICA E SIGURIMIT
23. Polica e sigurimit (dëshmia e sigurimit) që 
Siguruesi i lëshon të Siguruarit, verteton 
lidhjen e kontratës së sigurimit. Nëse Polica e 
Sigurimit humbet ose dëmtohet në masen 
që bëhet e pavlefshme, me kerkesen dhe 
shpenzimet e të Siguruarit, Siguruesi duhet të 
lëshoje një dublikatë të saj.

PERIUDHA E SIGURIMIT
26. Periudha e sigurimit si rregull është jo më 
pak se një vit, përveç rasteve kur në Policen 
e Sigurimit percaktohet ndryshe, por jo më 
pak se tre muaj, përjashtuar raste të tilla si 
ekspozita, panaire etj. 27.  Mbulimi në sigurim 
fillon në oren 24.00 të ditës së percaktuar si 
ditë e fillimit në Policen e Sigurimit, me kusht 
që të jetë paguar me pare primi i sigurimit 
ose kësti i tij i parë. Mbulimi në sigurim 

OBJEKTI I SIGURIMIT
2. I Siguruari mund të siguroje prane 
Siguruesit, pasuri që ka në pronesi të tij ose 
gezon të drejta perdorimi dhe shfrytezimi në 
ate pasuri, sipas një kontrate që permbush 
kerkesat ligjore, të lidhur me pronarin e 
pasurisë apo sendit. Perfundimisht i Siguruari 
duhet të ketë interes pasuror në objektin e 
siguruar. 3. Siguruesi ofron Sigurimin nga 
Zjarri per objektet e mëposhtme: a) 
pasurinë e patundshme, ndertesat dhe 
pjesë të tjera të njësisë, b) pasurine e 
tundshme. Njësi e siguruar do të 
konsiderohet të jenë ndertesat ose dhomat 
e ndertesave ose vendet e percaktuara si të 
tilla në kontratë. Nuk do të mbulohen në 
sigurim sendet vetiake që u perkasin dhe 
perdoren nga punonjësit, perveç rasteve kur 
janë percaktuar shprehimisht në Policen e 
Sigurimit. 4. Pasuria e luajtshme, si rregull do 
të mbulohet vetëm në njesinë e siguruar.

RREZIQET E SIGURIMIT
9. Siguruesi dëmshperblen të Siguruarin për 
humbjen, dëmtimin ose shkatërrimin e 
pasurise së siguruar në menyrë të papritur, 
të paparashikuar dhe aksidentale si pasojë 
e: a) ZJARRIT; b) RRUFESË; c) PERPLASJES 
OSE RËNIES SË NJË AVIONI, pjeseve ose 
ngarkesës së tij; d) PERPJEKJEVE PER 
SHUARJEN E ZJARRIT, prishjeve ose levizjeve 
në lidhje me çdo njeren prej ngjarjeve të 
mësiperme, në kufirin deri 3% të shumës së 

siguruar. 10. Rreziqet e mbuluara 
percaktohen si më poshtë: a) Zjarr do të 
konsiderohet të jetë një forme e djegies me 
flake e të mirave materiale jashte vatres që 
ekziston qellimisht per te, e aftë të 
veteperhapet dhe të vetezgjerohet. b) Rrufe 
do të konsiderohet të jetë një shkrepje e 
rrufese, e cila godet nje objekt drejtpërdrejt.

PERJASHTIME
11. Nuk do të mbulohen dëmet e shkaktuara 
nga implozioni. 12. Nuk do të mbulohet fitimi i 
munguar dhe dëmet vijuese të çdo lloji dhe 
natyre të tillë si, dëmet per shkak të 
vonesave, moskryerjes, humbjes së 
kontrates, gjobat etj. 13. Nuk do të mbulohen 
dëmet e mëposhtme: a) Demtimi nga zjarri i 
objekteve te siguruara shkaktuar nga venia 
e tyre në zjarre utilitare ( zjarre perdorimi 
ose sherbimi) ose nga trajtimi i tyre me 
nxehje, sa më sipër do të zbatohet 
gjithashtu per objektet në të cilat ose 
nëpermjet të cilave prodhohet ose përçohet 
zjarri ose nxehtësia utilitare;  b) Djegiet 
sipërfaqësore, përveç se kur shkaktohen 
nga njeri prej rreziqeve të mbuluara në nenin 
9; c) Dëmi në motoret me djegie të 
brëndshme shkaktuar nga shperthimet e 
ndodhura brenda dhomës së djegies; d) 
Dëmi i shkaktuar në kontaktet e çelësave 
elektrike si rrjedhoje e presioneve të 
gazrave që lindin brenda tyre; e) Dëmi në 
çdo makineri, pajisje, aparaturë (elektrike 
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objects, out of the fireplace, which is 
spreading on its own; b) Lighting means a 
flash of lighting which strikes an object 
directly.

EXCLUSION
1. Damages caused by the implosion shall 
not be covered. 2. Consequential loss of any 
kind and nature, loss of profits such as 
losses due to delays, lack of performance, 
loss of contract fines etc. shall not be 
covered. 3. The following damages shall not 
be covered: a) fire damages to insured 
object caused by their putting at an utility 
fire (service fire) or their treatment by heat; 
this shall also apply to objects in which or by 
which an utility fire or heat is generated or 
conveyed; b) singeing damage, except when 
caused by peril insured under item 1 “Insured
Perils”; c) damage caused to internal 
combustion engines by explosion occurring 
within the combustion chamber; d) damage 
caused to electric switches by gas pressure 
arising within them; e) damage to any 
machinery, equipment, apparatus (each 
electric or electronic installations), as well as 
in every part of its own power electric net, 
caused by defects of its own power electric 
net, and/or inherent defects of machineries, 
equipments, apparatuses, with or without 
the occurrence of the fire. The defect under 
above term will be considered, the 
overcharge, the excess of normal limits of 
voltage, low or over voltage, the defects of 
isolation, such as short circuits, body 
contacts or earth faults, insufficient contact, 
failure of measuring, control or safety 
installations, but all the damages generated 
by the fire caused of these defects to the 
other movable or immovable property shall 
be covered; f) lighting damage to machinery 
or electric apparatus or electric installations 
unless the damage is due to direct lighting; 
g) fire damage due to earthquake; h) 

damage caused by intentional or wilful 
negligence of the insured, its employees 
and/or its adult family members; i) damage 
directly or indirectly caused by malicious 
acts; j) The malicious acts means the loss or 
destruction or damage (caused by fire or 
explosion etc.), of the insured property due 
to malicious acts of any person or group of 
person, regardless such an act is carried out 
or not due to the breaking of public order; 4. 
This insurance shall not cover damage to 
insured objects or the insured costs arising 
out of or directly or indirectly caused by: a) 
nuclear reaction, nuclear radiation or 
radioactive contamination; b) war of any 
kind, invasion, hostilities (whether war be 
declared or not), civil war; c) revolution, 
separatist movement, insurrections, 
rebellions, revolts, mutiny, coup d’etat, 
exodus; d)  confiscation, requisition, or 
commandeering by order of any 
government or by any public authority; e)  
strike, riots, civil commotion, lock-out, 
sabotage, terrorism; f) The terrorism shall be 
considered carrying out of violent actions 
between mass damages and destructions 
against the property, from members of a 
declared unlawful organisation, with the 
intention of breaking the public order or 
intimidating the public; g) announcing the 
state of war, declaring and putting in 
emergency state anarchy or malfunction of 
the state (whether partially or not). 5. If, in 
case of damage, the Insurer alleges that by 
reason of exclusion of the item 4 the 
damage is not indemnified, a burden of 
proving that such damage is indemnified 
shall be upon the Insured.

INSURED COSTS
1. Expenses, even those incurred in vain, 
which the insured was justified in regarding 
as necessary to avert or minimise the 
damage (item 1/c of “the Insured Event” of 

General Conditions) shall be indemnified by 
the Insurer. Compensation for the expenses 
plus the indemnity for the insured items shall 
not exceed the sum insured per agreed 
items. In the event of underinsurance the 
expenses shall only be reimbursed in the 
same proportion as the damage, 
irrespective of any instruction given by the 
Insurer. Expenses incurred for services of fire 
extinguishers or by other persons obliged to 
giving help in the interest of the people shall 
not be indemnified, also, there shall not be 
any indemnity if the Insurer proves that 
facilities are used or cost are incurred 
uncarefully by the insured. 2. The Insurer 
shall reimburse costs incurred consequent 
upon a damage such as the cost of clearing 
up at the location of the damage, including 
the demolition of useless parts (still 
standing), removal of debris and other rests 
to the nearest waste disposal site and the 
costs of depositing or destroying them (the 
demolition or removal of debris costs), be 
valued after a preventive, but not more than 
5% of sum insured, however the costs of 
decontamination of earth or water shall not 
be covered.

VALUE OF SUM INSURED
1. The insured value of the building shall be:  
a) Reinstatement value: The reinstatement 
value shall be local construction value 
including architect’s fees and other design 
and planning costs; b) The current value: 
The current value shall be the reinstatement 
value of the building less a deduction 
appropriate to its condition in particular the 
degree of wear and tear; c) The market 
value: The market value shall be the 
probable sales price of the building or the 
scrap material which the Insured may 
obtain. 2.The value insured of the machinery 
and equipment shall be: a) The 
reinstatement value: The reinstatement 

value shall be the amount to be paid for 
buying or manufacturing the objects of the 
same type and quality in the conditions as 
new , whichever can be done at the lower 
price; b) The market value: In all cases when 
the machineries and equipments are used 
for more than 7 years, as new, and it exists a 
market for the distribution of the same 
equipments and machineries, in type and 
other working characteristics, their insurance 
value shall be directed by that market price. 
Otherwise, the sum insured shall not exceed 
20 % of their purchasing price, as new. 3. 
Value Insured: a) of goods manufactured by 
the Insured even if they are not finished; b) of 
goods which the Insured trades; c) of raw 
material and d) of natural products shall be 
the amount to be paid for buying or 
manufacturing the objects of the same type 
and quality, whichever can done at the 
lower price; e) of the domestic things and 
facility shall be their reinstatement value. 4. 
The sum insured, as a rule, shall be equal to 
the value insured. The basis of determining 
the sum insured shall be stated in the 
Insurance Policy.a) For buildings: a.1. The sum 
insured, as a rule, shall be the reinstatement 
value; a.2. If the actual value is less than 
80% of the reinstatement value, the sum 
insured shall be the actual value. a.3. If the 
market value is less than actual value, the 
sum insured shall be the market value; b) For 
machinery and equipment: b.1. The sum 
insured, as a rule , shall be the reinstatement 
value; b.2. In all cases when the machineries 
and equipments (production lines) are 
amortised, physically and/or morally (are 
used more than seven years since their 
installation, as new), and it exists a market 
for the distribution of the same equipments 
and machineres, in type and quality, their 
sum insured shall be equal to that market 
price; c) For goods, raw material etc.: c.1. The 
sum insured shall be their maximal value 

that represents the maximal value of the 
stored goods declared in writing by the 
Insured; c.2. In special cases the sum insured 
shall be their average value representing the 
value of good anticipated during one year 
insurance period declared in writing by the 
Insured. 5. In the event of “First loss basis“ 
insurance that shall specifically be stated in 
the Policy, the sum insured shall represent a 
part of the real full value and the Insurer 
shall, in the event of damage, pay up to this 
sum insured not applying the 
underinsurance provision. The insurance 
premium shall be higher than that calculated 
on the full value basis.

INSURANCE POLICY
1. The Insurance Policy (Insurance Certificate) 
issued to the Insured by the Insurer shall 
certify the entering of the insurance contract.
If the insurance Policy is lost or damaged to 
that extent of being not valid, the Insurer 
shall, at the Insured’s expense, issue the 
duplicate of this Policy; 2. The insurance 
contract shall be concluded based on the 
proposal and the questionnaire made in 
writing by the Insured. The Insurer shall 
calculate the premium and issue the Policy 
based on the Questionnaire, Request and 
Declaration made by the Insured. The 
proposal, notification and other declarations 
shall be attached to the Policy and be its 
integral part. The Insured shall be responsible 
in respect of the accuracy and of the truth of 
the notification and declaration made by 
him; 3. The Insurer shall be entitled to verify 
the truth of the notification of the Insured 
and to carry out inspection for this purpose.

INSURANCE PERIOD
1. Generally, the insurance period for all the 
objects shall be not less than one year 
unless when otherwise stated in the policy, 
but not less than three months, excluding 

such objects as fairs, exhibitions etc. The 
coverage shall commence at 24.00 of the 
day stated in the policy subject to prior 
payment of the insurance premium or its first 
instalment. The coverage shall expire at 
24.00 of the day stated in the policy The 
liability of the Insurer shall commence at the 
time stated in the policy even if the payment 
of the insurance premium is made 
beforehand.

INSURANCE PREMIUM
1. The premium payment shall be made at 
the Insurer’s branch or agency where the 
policy is to be issued. The insurance premium 
shall be deemed paid in the moment of its 
transfer into  the Insurer account. The 
premium shall be paid in the currency 
defined in the Insurance Policy. 2. The Insured 
is obliged to pay to the Insurer the insurance 
premium in accordance the sum and the 
terms defined in the insurance contract. The 
insurance premium may be paid either all at 
once or by instalments under the following 
conditions: a) if the insurance period is one 
year, generally, the insurance premium shall 
be paid all at once; b) if the insurance period 
is longer than one year, generally, the 
insurance premium may be paid by 
instalments subject to prior consent of the 
Insurer stated in the policy, but the last 
instalment must be paid not later the three 
last months of the policy’s period. 3. When 
the policy is issued for a multi-years 
insurance period and the Insured is ready to 
pay the premium in total, as rule on the 
premium to be paid shall be applied a 
discount as following: In cases when the 
insurance period lasts from 2 up to 5 years, 
it shall be applied a discount up to 10%, of 
the total premium, while the insurance 
period lasts more than 5 years, it shall be 
applied a discount up to 20%, of the total 
premium. 4. The Insured shall be obliged to 

pay the insurance premium within term 
stated in the policy. If the premium or first 
instalment is not paid in required time, the 
coverage shall be suspended till 24.oo of the 
day that the Insured pay the required 
amount. If the Insured does not pay the 
subsequent instalments within stated term, 
the insurance shall be suspended from 
24.oo of the fifteenth day after the payment 
term expires and the Insurer shall have the 
right to break the insurance contract. The 
losses and damages occurred within the 
above mentioned term shall be paid after 
deducting from the indemnification the 
unpaid instalments of the insurance 
premium. 5. Failure in paying the second 
instalment or other ones of the premium 
according to specifications determined in 
the policy from the parties at the moment 
when the policy is issued, bears cancellation 
of the insurance contract, not forcing the 
Insurer to make any special notification to 
the Insured, except the notification made to 
him, to remind the obligation to pay in time 
premium instalment determined in policy 
and foreseen on these General Condition. 
6.If the insured property comes into another 
person ownership the insurance contract 
shall be broken. In this case the Insured shall 
take the proportional premium for the 
remaining period.

INSURED INTEREST
1. If the insured interest ceases to exist after 
the commencement of the insurance period 
as a consequence of the war act or of a 
government action during the war, or if the 
cessation of the interest is of an inevitable 
consequence of the war, the Insurer shall be 
entitled to retain that part of the premium of 
the period that the policy has been in force. 
2. If the insured interest ceases to exist 
owing to the occurrence of the insured 
event, the Insurer shall retain the premium of 

the entire insurance period.

THE DEDUCTIBLE
In the property policies against fire and 
additional perils, as rule it shall be applied a 
deductible and/or franchise. The Insurer shall 
not handle any claim that shall be under the 
sum determined as franchise, in the 
insurance policy. In every handled claim, the 
Insurer shall subtract from the calculated 
indemnity the determined deductible in the 
insurance policy, as a percentage on every 
one loss or series of losses caused from a 
single insurance event. The amount of 
deductible and franchise shall be 
determined in the insurance policy.

OBLIGATIONS
1. The Insured shall, at the time of concluding 
the contract, inform the Insurer in writing for 
all evidences known by him as essential for 
the assessment of the risk. The evidences 
shall be essential if they are to such a nature 
that can influence the Insurer’s decision for 
concluding the contract or amending 
conditions. If the Insured fails to comply with 
this obligation, the Insurer shall have the right 
to change the premium amount, sum insured 
or insured period as well as to terminate the 
insurance contract. The Insurer may also 
terminate the contract if irrelevant evidences 
have submitted to him. The Insurance 
premium shall not be paid back to the 
Insured. The Insurer, in the event of damage, 
shall be freed from the obligation of the 
indemnity for the damage caused by 
circumstances not informed to him by the 
Insured. These dispositions are also valid if it 
is certified by the Insurer that, in respect of 
the risk, the Beneficiary was in acknowledge 
of any inaccuracy of the declaration or 
omissions. 2. After filling the questionnaire, 
the Insured must not effect or permit any 
increase of the risk without the written 

approval of the Insured. The Insured must 
immediately report in writing to the insurer 
for any increase of the risk for which he 
acquire acknowledge, even if such an 
increase happens without his consent. The 
increase of the risk means the 
circumstances that shall be material if they 
are of such a nature that may influence the 
decision of the Insurer for terminating the 
contract or not, or stipulating other 
conditions. If the Insured fails to notify the 
Insurer, the later shall have the right to be 
freed from the obligations to indemnify. 3. In 
case the change of the Insured business 
includes the increase of risk, the Insurer has 
the right to obtain an increased premium 
from the day of the increase of risk. This 
shall not apply if the Insurer has been freed 
for complying with his obligation in the event 
of a loss due to the increase of the risk, as 
provided in the article 1 “Obligations”. 4. The 
Insured shall: a) comply with all the 
requirements of the technical safety 
measures and protection measures against 
fire prescribed by regulation disposition or 
contract; b) register the securities and the 
documents, collection and other objects for 
which the registration has been prescribed, 
and maintain them in such a manner so as 
not to be damaged or lost together with the 
other insured objects. 5. If the Insured fails to 
comply with the above mentioned 
conditions, the Insurer, within a month from 
the date he has been in acknowledge, may 
terminate the contract, notifying the Insured 
in writing. The Insurer shall be freed from the 
indemnification if the cause of the loss or 
damage is the insured’s non-compliance 
with the obligation intentionally or due to 
wilful negligence.

OTHER INSURANCE
1. If the Insured takes out other insurances 
against any of the insured perils to cover the 

insured object, he shall immediately notify 
the Insurer in writing concerning the name of 
the other insurances and the sum insured. If 
the Insured willingly fails to comply with any 
of the obligation indicated above, the Insurer 
shall not be forced to pay any 
indemnification. 2. The amount of indemnity 
benefited by the Insured from all policies 
shall not be higher than the damage, 
subtracting the highest confirmed deductible 
between the policies in force, at the moment 
of the loss occurrence. 3. If the Insured takes 
out other insurances for the same object on 
the purpose of making illegal profits, the 
insurance contract shall be not valid and the 
Insurer keep the insurance premium.

OVER-INSURANCE
1. If the sum insured excessively exceeds the 
insured value, either the Insurer or the 
Insured may require the reduction of the 
sum insured, the insurance premium shall be 
reduced accordingly. In any case the Insured 
may not profit an indemnity higher that the 
loss occurred from the insured event, with no 
regard to the insured sum defined in the 
policy. 2. If the Insured takes out other 
insurance contract on the purpose of 
making illegal profits by overinsurance, the 
contract shall be not valid and the Insurer 
shall be entitled to keep the insurance 
premium.

UNDERINSURANCE
If the sum insured is less than the insured 
value immediately prior to the occurrence of 
the insured event, the indemnity calculated 
as in article 4 of “Indemnify” shall be subject 
of the average or the average will be 
applied as per insured property schedule.

THE INSURED EVENT
1. After the occurrence of the insurance 
event the Insurer shall: a) Immediately notify 

the Insurer in writing, specifying the 
circumstances of the event and also notify 
the police and fire-extinguisher station. Such 
a notification shall be deemed as being 
made to the Insurer if it is sent to him within 
24 hours from event occurrence or being 
aware of it. Expenses on various 
certifications from the respective bodies, 
related to the event, causes etc, shall be 
paid by the Order; b) Submit to the police 
station the list of the damaged items; c) 
Undertake the necessary and reasonable 
means for the avoiding or minimizing of the 
damages and losses by following the 
instruction of the Insurer; The Insured is 
obliged to require such instruction as it 
appears possible; d) Block the saving books 
and the document of the ownership. e) 
Permit the Insurer, at his request and as far 
as is reasonable, to make any investiga- 
tion in respect of the cause and the amount 
of the loss and of the extent of the 
indemnification giving any information 
expedient hereto; f) If possible, not change 
anything at the location of the loss until the 
Insurer has given his approval; g) Submit to 
the Insurer, within a period of 10 (ten) days, 
a signed list of the objects lost, damaged or 
destroyed according to the schedule given 
by the Insurer. Such list must also indicate 
the amount claimed by the Insured. 2. If the 
Insured fails by gross negligence or 
intentionally to partly or entirely comply with 
the above mentioned provisions, the Insurer 
shall be free from the pursuance of his 
obligations. If the police station has not been 
notified in due time for the objects lost or 
damaged, the Insurer shall be entitled to be 
freed from his obligations for these objects 
only.

INDEMNITY
1. If the Insured tries to submit fraudulent or 
distorted evidences that are important in 

determining the extent of the indemnity, the 
Insurer shall be free from his obligations. 2. If 
no issue or suit is commenced within two 
years after the Insurer‘s rejection of the 
indemnity, the Insurer shall be free from the 
obligation to indemnify. 3. The Insurer shall 
indemnify in his discretion the Insured either 
repairing, reinstating or paying in cash. The 
Insurer‘s obligation is limited up to the sum 
insured. 4. The indemnity shall not exceed 
the amount of loss even if in case of loss the 
sum insured exceeds the value insured. The 
following shall be indemnified: a) the 
buildings:  a.1. In the event of buildings 
damaged due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify up to the value 
insured as in article 1 and 4/a of the “Value 
of sum insured”. a.2. In the event of objects 
destroyed due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify the costs of repair 
necessitated by the occurrence of the 
damage but not exceeding the value 
insured, as in article 1 and 5 of the “Value of 
sum insured”. If the insurance is based on the 
actual value, a deductible in proportion to 
the rate of depreciation shall apply. b) 
machinery and equipment: b.1. In case of 
objects destroyed or lost, the Insurer shall 
indemnify up to the actual value of the 
objects immediately prior to the insured 
event, as in article 2 and 4/b of the “Value of 
sum insured” and stated in the insurance 
policy. Costs for transport, mounting and 
custom dues shall be indemnified if these 
costs are specifically included in the sum 
insured. b.2. In the event of the objects 
damaged, the Insurer shall indemnify the 
costs necessary for the reinstatement of the 
damaged machinery to the prior condition, 
but not more than the actual value 
immediately before the occurrence of the 
insured event; c) the goods, raw material, 
natural products: c.1. in case of destroyed 
lost or damaged objects the Insurer shall 

indemnify their respective value but not 
more than the sum insured as in articles 3 
and 4/c of the “Value of sum insured” as 
stated in the insurance policy; d) the value 
of salvage shall be deducted from the 
indemnify amount; e) the cost of restoration 
works imposed by government authority 
and the additional cost consequent upon 
technological progress shall not be taken into 
consideration. 5. The maximum amount 
payable shall not exceeds the sum insured 
agreed on for each object. 6. The Insurer 
may postpone the execution of the 
payment as long as: a) there are doubt 
about the Insured ‘s right of being 
indemnified; b) inquiry procedure in respect 
of insured event has begun; c) the Insured 
does not comply with the Insurer’s 
requirements. 7. After the indemnification, 
the objects remain covered till the end of the 
period of the insurance contract for the 
difference between the sum insured and the 
indemnified amount, making for this purpose 
the appropriate notes in the insurance 
policy. The sum insured, at the Insured‘s 
request, may be increased so as to equalise 
the original sum insured by paying the 
additional premium and making the 
appropriate notes in the insurance policy. 8. 
After the Insured submits the necessary 
documents, the Insurer within 30 days shall: 
a) indemnified the Insured; b) reject the 
indemnification, informing the Insured about 
the reasons for such a rejection. The 
indemnity shall bear an interest rate of 4% in 
case of delays, owing to the Insurer’s action, 
exceeding the above mentioned period. 9.In 
case of disagreement the disputes between 
the Insurer and Insured shall be solved by 
the local Court of the city where the 
insurance policy has been issued.

Neni 1. “PËRCAKTIME”
Kushtet e përgjithshme të kontratës së 
sigurimit për përgjegjësinë civile te ardhur 
nga ushtrimi i aktivitetit, këtu e në vazhdim 
do të quhen “Kushtet e Sigurimit”. Dëshmia e 
sigurimit, që vërteton lidhjen e kontratës së 
sigurimit, këtu e në vazhdim do të quhet 
“Polica e Sigurimit”. ALBSIG SH.A. është 
Siguruesi i kësaj kontrate sigurimi. 
Policëmbajtesi ose Kontraktuesi do të 
kuptohet personi që kryen veprime dhe 
nënshkruan kontraten e sigurimit për llogari 
dhe në emër të të Siguruarit/ve. I Siguruari 
është personi fizik ose juridik interesi pasuror 
i të cilit mbulohet me sigurim sipas ketyre 
kushteve sigurimi. I siguruari dhe 
Policëmbajtesi jane i njejti person, perveç 
rasteve te nenshkrimit te polices per llogari te 
te tjereve. Shtesë e personave te siguruar, 
me kusht qe te jete kerkuar dhe te 
specifikohet ne formularin e sigurimit termi i 
Siguruar do te zgjerohet dhe te perfshije 
personat si me poshte: a) Perfaqësuesit 
ligjore te te Siguruarit, personat qe drejtojne 
aktivitetin e te Siguruarit ose pjese te tij, 
persa kohë ata jane duke kryer detyrat e 
tyre funksionale; b) Të gjithë punëmarresit e 
të Siguruarit per sa kohë ata jane duke kryer 
detyrat e tyre funksionale bazuar ne nje 
kontrate pune me afat, kontrate sherbimi a 
prove, per llogari te aktivitetit te te Siguruarit;
c) Te gjithe personat e punesuar nga i 
Siguruari qe kryejne aktivitetin e tyre 
profesional ne sherbim dhe ne ndihme te 

aktivitetit te siguruar, si punonjesit e 
menses/ve, pastrimit, etj. sherbime te kesaj 
natyre.

A. PER TE GJITHE LLOJET E RREZIQEVE 
(Aktiviteteve te Siguruar)

Neni 2. “OBJEKTI I KONTRATËS, RREZIQET E 
SIGURUARA”
Objekti i kësaj kontrate është marrëdhënia 
juridike në të cilën Siguruesi, brenda limitit të 
dëmshpërblimit dhe në përputhje me këto 
kushte sigurimi, në zbatim të vendimit të 
gjykatës për ngarkimin me përgjegjësi ligjore 
të të Siguruarit e kompenson atë, 
përkundrejt pagimit të primit te sigurimit prej 
tij, për: 1. Dëmshpërblimin e humbjeve dhe 
demeve te palëve të treta duke perfshire 
edhe shpenzimet dhe kostot ligjore të të 
Siguruarit për mbrojtjen e interesave të tij 
gjatë procesit të gjykimit, të shkaktuara nga 
ngjarje te papritura, te pa parashikuara 
(aksidente) te ndodhura ne ambjentet ku 
ushtrohet aktiviteti i te Siguruarit qe rezulton 
me pasoja në: a) Shëndetin e palëve të 
treta, që nënkupton demtime fizike, 
sëmundjen ose vdekjen e çdo personi qe 
nuk eshte pale ne kete kontrate sigurimi 
(deme ne njerez); b) Sendeve të palëve të 
treta, që nënkupton dëmtime fizike ose 
shkatërrim te pronës në zoterim të çdo 
personi ose enti qe nuk eshte pale ne kete 
kontrate (deme ne sende). 2. Palet e treta 
sipas pershkrimit ne paragrafin (1) me siper 
nuk perfshijne punonjesit e te Siguruarit, 
nese nuk eshte rene dakord ndryshe me 
shkrim. 3. Nese miratohet vecanerisht me 
shkrim ne kontraten e sigurimit (police), ky 
sigurim mbulon gjithashtu pergjegjesine per 
humbje qe rezultojne prej burimeve te 
rreziqeve qe kerkojne nje prim te vecante 
ose prim shtese, shih burimet e rreziqeve 
individuale me poshte pika B).

Neni 3. “BURIMET E RREZIQEVE TE 
SIGURUARA”
1. Burimet e Rreziqeve te mbuluara me 
sigurim lidhur me pergjegjesine civile te te 
Siguruarit nga ushtrimi i aktivitetit jane ato te 
shkaktuar nga:  a) perdorimi, zoterimi, 
zoterimi me kontrate leasing ose usufrukti i 
Tokes, Nderteses, Dhomave te Veçanta te 
perdorura ekskluzivisht per ushtrimin e 
aktivitetit; b) perdorimi ose zoterimi me qira i 
ambjenteve me funksion social ne ndihmese 
ekskluzive te punonjesve te aktivitetit te 
siguruar, si mensa, pishina, vende pushimi 
dhe ambjente te ngjashme, si edhe sheshe 
lojrash; c) perdorimi i ashensore per persona 
dhe mallra; d) perdorimi i makinave 
vete-levizese te punes ne gjendje stacionimi 
ne sherbim te aktivitetit, pra qe nuk levizin; 
e) magazinimi i lendeve te djegshme dhe 
karburanteve; f) humbja ose vjedhja e 
sendeve personale te punemarresve te te 
Siguruarit, duke perjashtuar parate, sendet 
me vlere, sahatet e dores, pajisje teknike 
dhe elektronike si kamera, video-kamera, 
Lap Top (portable computer) dhe pajisje te 
tjera ngjashme, kambiale e letra me vlere, 
dokumente te çdo lloji, me kusht qe sendet 
personale te punemarresve te jene te 
ruajtura ne dhoma te mbyllura me çeles. 2.  
Burimi i Rrezikut te mbuluara me sigurim i 
Drejtuesve (menaxhereve) te aktivitetit, te 
Perfaqsuesve ligjore dhe te Punemarresve te 
tjere te te Siguruarit perfshijne pergjegjesine 
e tyre ligjore perderisa ato jane ne ushtrim 
te detyrave te tyre funksionale e 
profesionale lidhur me aktivitetin e te 
Siguruarit.

Neni 4. “RREZIQE TE PERJASHTUARA”
1. Siguruesi nuk mbulon dhe demshperblen 
humbje dhe demtime qe vijne nga 
aksidente te shkaktuara qellimisht nga i 
Siguruari. Termi qellimisht perfshin: a) 
Veprime dhe mosveprime te te Siguruarit, 

megjithse pasojat e rrezikshme nga veprime 
dhe mosveprime te tilla duheshin pritur ose 
parashikuar; b) Dhunim i qellimshem prej te 
Siguruarit i rregullave e rregulloreve ne fuqi;     
c) Dijenine e te Siguruarit per gjendjen 
difektoze te mallrave, prodhimeve e 
sherbimeve. 2. Kerkesat per demshperblime 
si me poshte, jane te perjashtuara nga 
mbulimi: a) pergjegjesi lidhur me deme 
shendetesore te çdo personi qe punon per 
llogari te te Siguruarit me kontrate punesimi, 
marrje ne prove, kontrate nenkontraktimi 
apo tjeter. b) b.1 deme te vete te Siguruarit 
dhe ortakeve te tij, nese pjesa ose zoterimi i 
tyre ne kompanine e siguruar kalon 25% 
dhe ato kane te drejte ose mundesi te 
drejtojne kompanine ne baze te ligjit ose 
statutit (Ortaket ne maxhorance); b.2 deme 
te anetareve te familjes te te Siguruarit, bile 
edhe nese jane te punesuar prej tij, si edhe 
anetareve te familjeve te Ortakeve ne 
maxhorance, qe jane punesuar ne kompani 
pergjegjesia e te ciles eshte e siguruar. 
Familjare konsiderohet bashkeshorti, 
bashkejetuesi, perfaqsuesi ligjor dhe 
personat qe mbahen financiarisht nga i 
Siguruari ne kohen e ndodhjes se ngjarjes se 
sigurimit; c) pergjegjesi te ardhura prej çdo 
shkaku ose ngjarje aksidentale ne sende 
(deme materiale), qe i perkasin te Siguruarit, 
ose jane nen kujdesin, ruajtjen apo kontrollin 
e tij, ose te çdo personi qe punon per llogari 
te tij; d) për demtime dhe humbje ne 
persona dhe sende te shkaktuara nga çdo 
lloj produkti e sherbimi qe i Siguruari ka 
nxjerre ne treg; e) për demtime dhe 
perkeqesim te shendetit te personave qe 
shkaktohen nga procedura trajtimi mjekesor 
dhe operacione te tjera mbi keto persona te 
tilla si, trajtime obstetrike, trajtime kozmetike 
ose kujdesi trupor; f) demtim dhe 
perkeqesim i shendetit te kafsheve 
shtepiake qe rezultojne nga trajtime 
mjekesore e operacione te tjera te kryera 

mbi keto kafshe si kastrimi, pjellshmeria, 
mbathja e patkojve, trainimi; g) të 
shkaktuara nga veprime direkte ose 
indirekte te te Siguruarit me pasoje ndotje 
ambientale ose ekologjike të tokes, ujit, ajrit. 
h) pergjegjesi per deme ne sende te 
shkaktuara nga ndikimim i temperatures, 
gazit, avullit, lageshtise, rreshjeve, blozes, 
pluhrave, dridhjes, zhurmave e fenomenve 
te ngjashme qe vijne nga demtime graduale 
ose ndikimi i tyre per nje kohe te gjate mbi 
sendin e demtuar; i) deme te personave 
(shendetesore) e sendeve te shkaktuara 
nga rrezatimi ose ndotja jonizuese nga 
radioaktiviteti prej karburanteve 
berthamore, rrjedhjeve berthamore; j) deme 
te shkaktuara paleve te treta te mbuluara 
nga sigurimi i detyrueshem sipas 
legjislacionit ne fuqi per pronaret e 
perdoruesit e mjeteve te transporti Tokesor, 
Ajror dhe Ujor, qe qarkullojne ne territorin e 
Republikes se Shqiperise; k) deme te 
shkaktuara per shkak se i Siguruari nuk 
parandaloi veprimin e rrethanave te 
rrezikshme, sipas kerkeses së Siguruesit. Ne 
rast dyshimi, rrethana te rrezikshme do te 
konsiderohen ato rrethana per shkak te te 
cilave ka ndodhur demi; l) deme te 
shkaktuara si pasoje e perdorimit te droges 
e substancave te tjera te ndaluara narkotike 
e psikotrope; m) demtime shendetesore per 
shkak te semundjeve profesionale, asbestit, 
ndryshimeve gjenetike ne organizem, 
radiacionit radiokativ, duhanit. Demet 
trupore per shkak perdredhje, ndrydhje apo 
dalje nga vendi te kockave cervikale, te 
toraksit dhe te mesit, pervec rastit kur 
demtimi i kolones vertebrale ose levizja 
ndermjet vertebrave tejkalon 3 mm, fakt qe 
vertetohet nga analizat mjekesore; n) per 
pergjegjesi kontraktore te marra persiper 
nga i Siguruari, perveç rastit kur nje 
pergjegjesi e tille do ti ngarkohej te Sigurarit 
edhe ne mungese te kesaj kontrate; o) deme 
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si pasoje e luftes, nderhyrjes se forcave te 
huaja ushtarake pavaresisht se lufta eshte 
shpallur ose jo, lufta civile, revolucioni, aktet 
terroriste, aktet e sabotozhit dhe aktet e 
vandalizmit; p) per shkak te gjobave, 
denimeve te te gjitha llojeve qe nuk kane 
qellim kompensimi, por jane thjesht deme 
ndeshkimore. 3. Po te mos jete rene dakord 
shprehimisht me shkrim, Siguruesi nuk 
mbulon pergjegjesi per: a) deme per shkak 
te pjesmarrjes aktive ne gara me makina, 
motorçikleta, biçikleta, gara me kuaj, sporte 
luftarake si dhe pergatitjet (trajnimi) per keto 
gara; b) deme ne sende te cilat i Siguruari i 
zoteron ne çfaredo menyre (nepermjet nje 
kontrate qiraje (leasing), per ruajtje 
magazinim, etj.); c) deme ne Mjetet motorrike 
nen kujdesin e te Siguruarit.  d) deme ne 
sende, artikuj te tjere te cilat jane objekt i 
trajtimit, proçesimit, proves etj. nga i Siguruari; 
e) Deme per shkak te demtimeve te 
sendeve te te Tjereve, shkaktuar pergjate 
procesit te ngarkim-shkarkimit me mjete 
dhe pajisje ngarkim shkarkimi; f) Kerkesa 
rekursi (rimbursimi) nga Institute Sigurimi dhe 
Kompani Sigurimi te Shendetit, Pensionit dhe 
Pa Aftesie qe lidhen me sigurime shendeti, si 
dhe kerkesa te tilla nga te tjere kerkues 
indirekt.

B. BURIME INDIVIDUALE SHTESE TE RREZIKUT 
(Aktivitetit te Siguruar)

Neni 5. “BURIME INDIVIDUALE RREZIKU (PER 
AKTIVITETIN E SIGURUAR)”
1. Cilado qofte natyra ose lloji i Aktivitetit te 
siguruar, ky sigurim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e te Siguruarit i cili shfrytezon 
per nevoja te ushtrimit te aktivitetit te 
siguruar nje linje hekurudhore industriale 
(ne fushe, pyll dhe lidhjet e nevojshme), 
teleferik, etj. te kesaj natyre, ku transporti i 

lendeve te para dhe mallrave kryhet pa 
pagese. 2. Biznesi i Ndertim Montimit ne 
shtese te pergjegjesise se pergjithshme te tij 
eshte i mbuluar edhe per pergjegjesine 
pergjate kryerjes se aktiviteteve te 
meposhtme si, punime shpimi, prishje per 
nevoja ndertimi te ri dhe rindertimi, perdorimi 
i skelave te ndertim-mon- timit, perdorimi i 
maqinerive te ndertimit, punimet me llaç dhe 
suvatime, prodhimi i produkteve te betonit, 
perpunimi i gureve artificiale, germime ne 
rere dhe zhavore, germime ne kavo per 
prodhim guri, punime armature, punime muri 
dhe te ngjashme. 2.1 Pergjegjesia per deme 
ne pajisje e instalime nentokesore te (gazit, 
ujit, linjave elektrike), kanale, themele e 
objekte te ngjashme, mbulohet vetem nese: 
a) vlera e demit kalon shumen prej Lek 
50,000 ose kundervleften e saj ne monedhe 
tjeter; b) pergjegjesisa per deme ne objektet 
mbi te cilat i Siguruari punon, trajton ose 
kujdeset te mos jete perjashtuar, ne pajtim 
me parashikimet e nenit 4, paragrafi 3, pika 
4 e ketyre kushteve te pergjithshme. 2.2 Ky 
sigurim mbulon edhe pergjegjesine per 
shperthime, por demet ne sende 
perjashtohen nëse: a) natyra e punimeve 
perfshin deme ne sende pavaresisht 
plotesimit te rregullave te sigurimit teknik 
(pra kryhet pune mbi objekte me 
karakteristika veçanerisht te rrezikshme), 
dhe b) sendet ndodhen me pak se 75m larg 
nga pika ose vendi i shperthimit, po te mos 
jete rene dakord ndryshe. 2.3 Pergjegjesia 
per deme perjashtohet nga mbulimi per 
rastet si me poshte: a) ne ndertesat ose 
pasurite e luajtshme te cilat i Siguruari duhet 
te realizoje ose ndertoje vete; b) ne 
ndertesat ose pasurite e luajtshme mbi te 
cilat i Siguruari punon, po te mos jene marre 
ne sigurim vecanerisht ne perputhje me 
nenin 4, paragrafi 3, pika 4, e kushteve te 
pergjithshme; c) per shkak te kerkesave per 
demshperblim qe vijne nga ndertesat fqinje 

ne ndertim, qe rezultojne ose te shkaktuara 
nga mungesa e masave te pershtatshme 
mbrojtese si perforcimet, mbarteset, 
mbeshteteset; d) deme qe vijne nga qe i 
Siguruari ose i besuari i tij i ngarkuar me 
mbikqyrjen e punimeve shkaktojne deme 
duke shkelur ne menyre te vullnetshme 
rregullat teknike ose rregulloret ne fuqi te 
vendosura nga Autoriteti teknik kompetent; 
e) deme qe ndodhin pergjate periudhes se 
garancise dhe/ose mbas dorezimit te 
punimeve tek autoriteti kontraktues 
(perfituesi). 3.  Familja Fermere, mbulohet per 
pergjegjsine e zoterimit dhe shfrytezimit per 
nevoja te vete fermes te bagetive, qe 
perfshin edhe pergjegjesine e bariut ose 
personave te tjere qe kujdesen per rritjen e 
ruajtjen e bagetise. Gjithashtu mbulohet 
edhe pergjegjesia nga aktiviteti i prerjes se 
drureve per nevojat e veta ne pyllin e vete 
fermes. 4.  Ky sigurim mbulon Pergjegjesine e 
Kryefamiljarit dhe Anetareve te familjes se 
tij per shkak te Zoterimit te Baneses e Tokes 
(truallit), pershkruar si burim rreziku ne Nenin 
3, paragrafi 1, Pika 1 dhe 2. 4.1 Nese nje 
ndertese ka disa pronare pjeset ideale te te 
cileve nuk kalojne 30% te vleres totale te saj, 
Siguruesi mbulon, nese nuk parashikohet 
ndryshe, kerkesat per deme te nje 
bashkepronari ose anetareve te familjes se 
tij qe jetojne me te ne te njejten banese per 
shkak te perdorimit te pjeseve te 
perbashketa te nderteses, perkundrejt 
bashkepronareve te tjere, por vetem ne 
raport me pjeset ideale te bashkepronareve 
te tjere ne keto dhoma (ambjente) te 
perbashketa. 5.  Siguresi mbulon te Siguruarit 
qe ushtrojne aktivitet Hotelerie, 
Shtepive-Hotel (qe nenkupton dhenien e nje 
pjese te shtepise me Qira “bed & board” ku 
vete pronaret (te Siguruarit) jetojne ne 
pjesen tjeter te shtepise), Restorante, Shtepi 
Pushimi dhe te ngjashme per pergjegjesite 
qe vijne nga zoterimi e perdorimi: a) i 

ambienteve ndihmese qe i perkasin te 
Siguruarit per perdorim vetem per nevojat e 
veta si, lavanderi, furre buke, mishtore dhe 
ambjente ndihmese te ngjashme, b) si edhe 
te zoterimit te pajisjeve e veglave sportive 
per ushtrimin e aktivitet sportiv per 
kenaqesine e mysafireve. 5.1 Gjithashtu 
mbulohet edhe pergjegjesia e te Siguruarit 
nga kerkesa per zhdukjen apo vjedhjen e 
sendeve te ndodhura ekskluzivisht ne 
dhomat e dhena me qira qe i perkasin 
mysafireve te akomoduar apo familjareve te 
tyre, perveç mjeteve motorrike te çdo lloji, 
pjeseve te tyre dhe sendeve te ndodhura ne 
keto mjete. Zhdukja ose vjedhja e parave, 
sendeve me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji qe i 
perkasin mysafireve te akomoduar apo 
familjareve te tyre, mbulohen nga Siguruesi 
me kusht qe keto sende te jene depozituar 
tek i Siguruari dhe ai/ajo (mysafiri) i ruan ato 
ne nje vend te mbyllur me çeles. 5.2 
Siguruesi nuk mbulon kerkesa per zhdukjen 
ose vjedhjen e sendeve qe i perkasin 
mysafireve ne dhomat ose ambjentet e 
perbashketa te Hotelit, Shtepise-Hotel, 
Restorantit, Shtepise se Pushimit dhe 
Aktiviteteve te ngjashme, perveçse kur ato 
depozitohen. 5.3 Nese sendet humbin apo 
zhduken i Siguruari duhet te njoftoje 
menjehere Autoritetin kopetent (Policine e 
Shtetit). 6. Siguruesi Mbulon pergjegjesine e 
te Siguruarit qe ushtron aktivitet Spitalor, 
Klinika, Sanatoriume dhe te Ngjashme, per 
humbje te sendeve qe i perkasin pacienteve, 
shoqeruesve te tyre dhe vizitoreve. Parate, 
sendet me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji, 

mbulohen me kusht qe keto sende te jene 
depozituar tek i Siguruari dhe ai/ajo ti ruaje 
ne vende te mbyllura me çeles. Nese sendet 
humbin apo zhduken i Siguruari duhet te 
njoftoje menjehere Autoritetin kopetent 
(Policine e Shtetit). 6.1 Ky sigurim nuk 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit nga 
kerkesa per deme te personave qe punojne 
per llogari te te Siguruarit, per qellime 
shkencore ne verifikim- in e vleresimin e 
efekteve te pajisjeve dhe procedurave te 
vecanta mjekesore. 7. Ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e Shoqatave / Enteve te 
Siguruara per shkak te zoterimit, ose 
perdorimit te ndertesave te marra me qira, 
trojeve, dhomave dhe pajisjeve me qellim 
ushtrimin e aktivitetit per te cilin ato jane 
ligjeruar (licensuar) te tilla si vende trajnimi, 
vende lojrash e argetimesh te ndryshme, 
poligone sportive dhe ambjente te 
ngjashme, per deme te shkaktuara ne 
aktivitete te zakonshme ne perputhje me 
statutin e ketyre shoqatave si, mbledhja e 
pergjithshme e anetareve, mbledhe 
ceremoniale etj. te kesaj natyre. 7.1 Mbulohet 
gjithashtu aktiviteti zyrtar i personave te 
autorizuar te perfaqesojne shoqaten, si 
edhe pergjegjesine personale te anetareve 
te nje shoqate per shkak te aktivitetit te tyre 
ne eventet e organizuara nga shoqata. 
Megjithate nuk mbulohet pergjegjesia 
personale per shkak te aktiviteteve jo ne 
interes te shoqates ne te cilen ato bejne 
pjese; 7.2 Qe rezulton nga zoterimi ose 
perdorimi i biçikletes; 7.3 Per Brigadat ose 
Repartet Zjarrfikse ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e tyre per deme te shkaktuara 
ne punimet shpuese pergjate shpetimit dhe 
dhenies se ndihmes, por nuk mbulon deme 
ne sende, per mbrojtjen ose shpetimin e te 
cilave ato (Zjarrfikesit) jane thirrur; 7.4 Nese 
kerkohet dhe jepet mbulimi nga Siguruesi 
veçanerisht, ky mbulim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e shkaktuar nga: a) aktivitete 

qe kalojne kornizen ose gamen e 
aktiviteteve te zakonshme te nje shoqate, te 
tilla si ekspozitat, ceremoni te nivelit 
qeveritar ose shteteror dhe te ngjashme; b) 
zoterimi i kafsheve; c) zoterimi i ndertesave e 
trojeve qe nuk perfshihen drejtperdrejt ne 
aktivitetin e nje shoqate; d) zoterimi dhe 
pronesia e çdo kompanie (subjekti tjeter), si 
bare, restorante e te ngjashme. 8.  Ky sigurim 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit si 
Person Privat, per shkak te: 8.1 Rreziqeve te 
jetes se perditshme, por jo per shkak te 
rreziqeve qe lidhen me profesionin si edhe 
ushtrimin e aktiviteteve vecanerisht te 
rrezikshme; 8.2 Si kryetar familje (zot 
shtepie), si punedhenes i punonjesve te 
sherbimit te nevojave shtepiake dhe si 
pronar i nje banese; 8.3 Si pronar dhe 
perdorues i nje biciklete pa motorr; 8.4 Si nje 
ushtrues sporti, perveçse atyre qe lidhen me 
mjete motorrike ajrore, tokesore, ujore, 
sporteve luftarake dhe gjahut; 8.5 Si pronar i 
mjeteve luftarake per mbrojtje dhe 
pjesmarrje ne gara te ndryshme. a) Ky 
sigurim mbulon per te njejtat shkaqe dhe ne 
te njejten mase bashkeshortin dhe femijet e 
te Siguruarit, nese keto persona jetojne me te 
ne te njejtin bashkesi familjare dhe ne te 
njejten shtepi; b) Pergjegjesia e punonjesit te 
sherbimit te nevojave shtepiake (sherbyesit) 
mbulohet vetem per shkak dhe ne masen 
qe lidhet me detyren e tij profesionale. 9. Ky 
sigurim mbulon pergjegjesine e Shkolles, 
Institucioneve Edukative dhe Instituve te 
Ngjashme: 9.1 te Anetareve te Bordit te 
Drejtimit, Mesuesve, Punonjesve dhe 
Punetoreve pergjate kryerjes se detyrave te 
tyre funksionale; 9.2 Per shkak te humbjeve 
e demeve ne garderobat e nxenesve, 
perveç parave, sendeve me vlere, sahateve 
te dores, pajisjeve teknike dhe elektronike si 
kamera, video-kamera, Lap Top (portable 
computer) dhe pajisje te tjera ngjashme, 
kambiale e letra me vlere, dokumente te 

çdo lloji. Nese sendet humbin apo zhduken i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Autoritetin kopetent (Policine e Shtetit). 9.3 Si 
dhe pergjegjesi qe vijne si rezultat i 
udhetimeve, ekskursioneve, aktiviteteve 
shkollore etj. 10. Ky sigurim mbulon gjithashtu 
edhe pergjegjesine e Organizuesve te 
Aktiviteteve Sportive me Biçikleta, 
motorrçikleta dhe gara makinash, por vetem 
nese Autoriteti Shteteror jep lejen per 
realizimin e aktiviteti dhe njekohesisht mbyll 
trafikun per mjetet e tjera. 11. Ky sigurim 
mbulon gjithashtu pergjegjesine e te 
Siguruarit te specializuar per montimin dhe 
çmontimin e pajisjeve te argetimit ose 
defrimit, si skena, artopolante etj. te kesaj 
natyre, per deme te ndodhura pergjate 
kryerjes se ketij sherbimi.

C. PJESA E PERGJITHSHME

Neni 6. “PERSHKRIMI I RRISKUT OSE 
AKTIVITETIT QE SIGUROHET (OBJEKTI I 
SIGURIMIT)”
1. Ne momentin e lidhjes se kontrates se 
sigurimit i Siguruari duhet te njoftoje 
Siguruesin me te gjitha rrethanat e 
rendesishme per vleresimin e rriskut dhe per 
te cilat ai ka ose duhet te kishte dijeni. 
Rrethana qe konsiderohen te rendesishme 
ne vleresimin e rriskut, jane veçanerisht ato 
per te cilat i Siguruari eshte ose duhet te 
kishte dijeni ne baze te te cilave percaktohet 
ose perllogaritet primi i sigurimit, si dhe ato te 
shpallura ne kontraten e sigurimit (rubrikat e 
saj). Keto rrethana mund te percaktohen se 
bashku prej Policmbajtesit dhe Siguruesit.

Neni 7. “PËRLLOGARITJA DHE AXHUSTIMI I 
PRIMIT TE SIGURIMIT. PASOJAT E MOSPAGIMIT 
TE TIJ DHE KTHIMI I PRIMIT TË SIGURIMIT”
1. Përllogaritja e primit të sigurimit bëhet 

sipas metodave te tarifimit të përcaktuara 
nga Siguruesi, si edhe në funksion të 
informacionit dhe të dhënave të deklaruara 
nga i Siguruari. 2. Në rastin kur përllogaritja e 
primit bazohet mbi vlerën e qarkullimit 
monetar të veprimtarisë së të Siguruarit për 
një periudhë të caktuar kohe, ky prim i 
nënshtrohet axhustimit. Primi i Sigurimit 
axhustohet jo më vonë se 30 ditë nga data 
e përfundimit të periudhës së sigurimit në 
varësi të ndryshimit të vlerës së qarkullimit 
monetar të të Siguruarit, nëse nuk 
parashikohet ndryshe në policë. Diferencat 
aktive dhe pasive të axhustimit të primit 
duhet të kryhen nga palët brenda 15 ditëve 
nga përcaktimi i kesaj vlere. 3. Primi i sigurimit 
paguhet njëherësh ose me këste. 4. 
Pergjegjesia e Siguruesit te paguaje 
demshperblim per humbjen ose demin 
perfundon ne rastin e mospagimit te primit 
të sigurimit, këstit te pare ose te radhes 
brenda afatit prej 15 ditësh duke filluar nga 
data e maturimit të pagesës së tij shënuar 
në policën e sigurimit, afat i cili skadon në 
orën 24.00 të ditës së 15-të. Vertetimi i faktit 
te mospageses si parishikuar ketu zgjidh 
automatikisht Kontratën e Sigurimit, pa patur 
nevoje per njoftim tjeter te veçante nga 
Siguruesi. 5. I Siguruari është përgjegjës për 
pagesën e primit, këstit dhe/ose diferencës 
aktive të tij edhe në ato raste kur ai 
pretendon, që Siguruesi nuk e ka njoftuar për 
datat e maturimit. 6. Në rast të ndërprerjes 
së njëanshme të Kontratës së Sigurimit nga 
palët, primi i paguar i kthehet të Siguruarit në 
perpjestim me kohën që mbetet deri në 
mbarim të afatit ose periudhes se mbulimit 
të kontratës se sigurimit, duke zbritur 
shpenzimet administrative përkatëse. Kthimi 
i primit ndalohet në këto raste: a) kur i 
Siguruari ka përfituar ose do te perfitoje cdo 
demshperblim nga Siguruesi, pavaresisht 
vleres se tij; b) kur kerkesa per kthim primi 
behet me vone se dy muaj nga perfundimi i 

afatit te vlefshmërisë së kontratës të 
përcaktuar në policë.

Neni 8. “LIMITI I DEMSHPERBLIMIT PER ÇDO 
NJE NGJARJE, LIMITI AGREGAT”
1. Limiti i demshperblimit per çdo nje ngjarje 
sigurimi perbehet nga vlera monetare e te 
gjitha kerkesave per demshperblim qe 
perfshihen ose qe rrjedhin prej çdo nje 
aksidenti ose serie aksidentesh te ndodhura 
ne lidhje ose qe rezultojne nga ngjarje 
sigurimi, ose qe kane nje shkak fillestar, 
pavaresisht momentit kur demi eshte bere i 
dukshem ose i eshte raportuar Siguruesit. 2. 
Limiti agregat ose i pergjithshem i 
demshperblimit perbehet nga vlera 
monetare e te gjitha kerkesave per 
demshperblim te shkaktuara ose qe rrjedhin 
nga te gjitha ngjarjet e sigurimit te ndodhura 
ose vertetuara brenda periudhes se 
sigurimit te shenuar ne policen e sigurimit. 3. 
Shumat ose vlerat limit ose kufi per çdo nje 
ngjarje dhe limiti agregat i demshperblimit 
shenohen ne policen e sigurimit.

Neni 9. “AFATET DHE TERRITORI I 
VLEFSHMËRISË SË KONTRATËS SE SIGURIMIT”
1. Afati i vlefshmërisë (mbulimit) të kontratës 
fillon në orën 24.00 të ditës së përcaktuar si 
datë e fillimit të policës së sigurimit dhe 
përfundon në orën 24.00 të datës së 
perfundimit te shenuar në policë. Në çdo rast 
afati i vlefshmërisë së kësaj kontrate nuk 
fillon përpara kalimit në llogarinë e Siguruesit 
të primit ose këstit të parë të tij. Afati i 
vlefshmërisë (mbulimit) të kësaj kontrate 
është si rregull një vit përveç, kur në Policën e 
Sigurimit përcaktohet ndryshe. 2. Territori i 
vlefshmërisë së kësaj kontrate është territori 
i Republikës.

Neni 10. “NGJARJA OSE RASTI I SIGURIMIT
1. Ngjarja ose rasti i sigurimit konsiderohet te 
kete ndodhe ne momentin kur ngjarja qe 

sjell humbjen ose demin i cili mundeson qe 
kunder te Siguruarit te paraqitet nje kerkese 
per demshperblim te kete ndodhur. 2.  
Humbja ose demi jane te 
demshperblyeshem kur ndodhin brenda 
afatit ose periudhes se sigurimit te shenuar 
ne police. 3. Nese eshte rene dakord dhe 
pranuar nga palet, nje pjese e demit mbahet 
nga i Siguruari (pjesa e zbritshme/ose nje 
vlere limit) dhe Siguruesi do te paguaje 
vleren e çdo rasti sigurimi duke zbritur 
pjesen qe mbahet per llogari te te Siguruarit.

Neni 11. “DETYRIMET E PALEVE ME NDODHJEN 
E NJE RASTI SIGURIMI” 
A. Detyrimet e te Siguruarit
1. Të marrë të gjitha masat dhe të kryejë të 
gjitha veprimet e mundshme për 
minimizimin e pasojave të demit/ve te 
shkaktuara nga ngjarja aksidentale; 2. Të 
njoftojë menjëherë Siguruesin per ndodhjen 
e aksidentit (ngjarjes se papritur). Nese nje 
hetim per kundravajtje penale ose civile 
fillon ose ka shenja (indicie) qe do te filloje 
kunder te Sigurarit ose personave per te cilet 
ai (i Siguruari) eshte pergjegjes njofton 
menjehere Siguruesin pavaresisht se kishte 
njoftuar me pare per ndodhjen e te njejtit 
aksident; 3. Nese i Siguruari merr nje kerkese 
per demshperblim nga te tretet ose veprime 
lidhur me demet kane filluar kunder tij, i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Siguruesin dhe ti paraqese atij te gjitha 
dokumentet qe lidhen me kerkesen/at per 
demshperblim; 4. Të lejojë dhe ti jape fuqi 
ligjore perfaqesimi Siguruesit apo juristit te 
caktuar prej tij qe te drejtoje veprimet ligjore 
qe lidhen me ngjarjen aksidentale e pasojat 
e saj. Nese i Siguruari nuk lejon Siguruesin te 
drejtoje zgjidhjen e kerkeses/ave per 
demshperblim, Siguruesi nuk eshte 
pergjegjes te paguaje kostot ekstra te 
kerkeses per demshperblim, interesat apo 
shpenzimet ligjore e te tjera te lidhura me te. 

5. Në pajtim me detyrimin e percaktuar ne 
paragrafin (4), me siper te mos refuzoje dhe 
per me teper te mos pranoje asnje kerkese 
per demshperblim te ardhur nga te tretet.

B. Detyrimet e Siguruesit
1. Të kontrolloje kerkesat per demshperblim 
si lidhur me percaktimin e pergjegjesise 
ashtu edhe vleren e demit ose humbjes, si 
dhe te siguroje mbrojtjen e te Siguruarit nga 
kerkesat e pajustifikuara ose te 
ekzagjeruara nga te tretet. 2. T’i japë të 
Siguruarit rekomandimet e nevojshme në 
bazë të të gjitha inspektimeve, ekspertizave 
dhe veprimeve të nevojshme për mbrojtjen 
e interesit të tij. Nëse i Siguruari refuzon të 
pranojë rekomandimet e Siguruesit: a) 
Siguruesi nuk ka detyrim të mëtejshëm për të 
mbrojtur interesat e tij; dhe b) përgjegjësia e 
Siguruesit për dëme, në lidhje me limitin e 
dëmshpërblimit, nuk do të tejkalojë ose do 
te kufizohet ne vlerën e dëmshpërblimit të 
parashikuar nga ai (Siguruesi). 3. Të japë 
miratimin ose refuzimin e argumentuar për 
kryerjen e shpenzimeve të lidhura me 
mbrojtjen dhe përfaqësimin në gjykatë të të 
Siguruarit brenda 10 ditëve nga data e 
marrjes së kërkesës për këtë nga i Siguruari. 
4. Te kompensojë të Siguruarin në përputhje 
me këto kushte sigurimi jo më vonë se 30 
ditë nga dorëzimi i vendimit të formës së 
prerë të Gjykatës për përgjegjësinë e të 
Siguruarit, minus pjesën e zbritshme të 
shenuar në policën e sigurimit.

Neni 12. “PASOJAT JURIDIKE TË ‘DIJENISË’ DHE 
‘NJOFTIMIT’ PËR NGJARJEN E SIGURIMIT ”
1. Nëse vërtetohet që, i Siguruari ose 
Policmbajtesi njoftojne Siguruesin, për një 
“ngjarje” ose “kërkesë për dëmshpërblim” 
nga palët e treta, per te cilat janë në dijeni, 
që dëmtime të shëndetit dhe dëme në 
sende ndaj palëve të treta kanë filluar të 
shkaktohen ose janë shkaktuar përpara 

fillimit te periudhës së vlefshmërisë së 
policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 2. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 3. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit.

Neni 13. “SIGURIME TË TJERA”
1. Nëse në momentin e ndodhjes së ngjarjes 
së sigurimit, ekziston nje ose disa polica te 
tjera ne fuqi per mbulimin e pergjegjesise te 

te Siguruarit per të tille ngjarje, atehere 
Siguruesi i kesaj kontrate çlirohet ose nuk do 
te jete pergjegjes per mbulimin per humbje e 
deme te çdo kerkese per demshpeblim, 
perveç asaj vlere demi qe tejkalon shumen 
me te madhe te demshperblimit te 
pagueshem nder policat e tjera ne fuqi. 2. Ne 
rastin kur vlera e demshperblimit te 
percaktuar ne kete police tejkalon vleren me 
te larte te demshperblimit te percaktuar 
nder policat e tjera ne fuqi, atehere Siguruesi 
i kesaj police eshte pergjegjes per 
demshperblimin e te Siguruarit per nje 
shume te barabarte me diferencen qe 
rezulton nga vlera e demshperblimit per nje 
ngjarje sigurimi te percaktuar ne kete police 
me vleren e demshperblimit me te larte te 
vertetuar nder policat e tjera te sigurimit, si 
parashikuar ne paragrafin (1) me siper.

Neni 14. “PJESA E ZBRITSHME, FRANSHIZA”
1. Në këtë kontratë sigurimi do të aplikohet 
Pjesë e zbritshme e shprehur në përqindje 
dhe/ose Franshizë e shprehur në vlerë 
nominale mbi çdo një dëm ose seri dëmesh 
të ndodhura nga një rast ose ngjarje e 
vetme sigurimi. Pjesa e zbritshme dhe/ose 
Franshiza shënohen në policën e sigurimit. 2. 
Siguruesi nuk do të paguajë dëme që 
vlerësohen më pak se vlera e Franshizës së 
përcaktuar në policë. Në të gjitha rastet e 
tjera, ku vlera e dëmit kalon kalon vleren e 
Franshizës aplikohet Pjesa e Zbritshme në %, 
mbi shumen e dëmshpërblimit të 
përllogaritur për t’ju paguar të Siguruarit ose 
Përfituesit.

Neni 15. “PËRFUNDIMI DHE ZGJIDHJA E 
KONTRATËS”
Kjo kontratë sigurimi: a) përfundon kur ka 
ndodhur ngjarja e sigurimit dhe Siguruesi ka 
dëmshpërblyer të Siguruarin në limitin 
agregat të përcaktuar në policën e sigurimit; 
b) zgjidhet menjëherë kur primi, kësti e tij 

dhe vlera e axhustimit nuk janë paguar 
brenda 15 ditëve nga afati i maturimit të 
pagesës; c) zgjidhet menjëherë kur Siguruesi 
njihet me të dhëna ose fakte të reja, që më 
parë janë fshehur ose deklaruar në mënyrë 
të rreme qëllimisht nga i Siguruari.

Neni 16. “MENYRA E KOMUNIKIMIT, 
NDRYSHIMI I ADRESES”
1. Te gjitha njoftimet e shpalljet qe duhet te 
paraqiten ose te jepen ne pajtim me 
parashikimet e Kontrates se sigurimit behen 
me shkrim. 2. Njoftimet e shpalljet 
konsiderohen se jane kryer ne kohe nese 
dergohen me leter te rregjistruar brenda 
afatit te parashikuar. 3. I siguruari duhet te 
njoftoje Siguruesin per ndyshimin e emrit 
apo adresen e selise se kompanise. Nese i 
Siguruari ndryshon emrin apo adresen e 
kompanise dhe nuk njofton Siguruesin, eshte 
e mjaftueshme qe Siguruesi te dergoje 
njoftimet ne emrin dhe adresen e rezidences 
se fundit te tij.

Neni 17. “LIGJI I APLIKUESHEM, ZGJIDHJET E 
MOSMARRËVESHJEVE”
1. Ligji i aplikueshem ne marredheniet 
ndermjet Siguruesit dhe te Siguruarit, kur nuk 
zgjidhen nga percaktimet e ketyre kushteve 
e termave te kesaj kontrate sigurimi, eshte 
Kodit Civil i Republikes se Shqiperise, 
percaktimet dhe parashikimet e Pjeses se 
IV-tert - Detyrimet dhe Kreu XXIII - Sigurimet.
2. Në rastet kur mosmarrëveshjet nuk 
zgjidhen me mirëkuptim ndërmjet palëve, 
kompetente është gjykata e vendit ku është 
lëshuar polica e sigurimit. Shojca LMA5393, 
dt. 25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete policë.
  

Article 1. “DEFINITIONS”
General conditions of Professional Liability 
Insurance Contract of the Insured hereinafter 
shall called Conditions of Insurance Contract, 
or briefly called the “Insurance Conditions”; 
Evidence of Insurance, which certify the 
conclusion of the insurance contract, herein 
will be called “Insurance Policy”; ALBSIG SH.A 
is the Insurer of this Insurance Contract; 
Policyholder or Contractor is the person who 
performs actions and signed the insurance 
contract on behalf and in the name of the 
Insured/s; The Insured is the physical or legal 
person whose interest is insured according 
to these insurance conditions. The 
Policyholder and the Insured are the same 
person, except in the case of insurance for 
another’s account; Insurance Premium 
(hereinafter Premium) is the sum paid by the 
Policyholder to the Insured, against the 
issuance of policy from the Insurer; 
Indemnity is the sum paid by the Insurer 
according to the insurance contract; 
Professional Error is the mistake of the 
Insured which occurs when he/she performs 
his/her professional duties related to his/ her 
expertise; Gross Negligence is considered an 
extreme inattentiveness, omission of the 
attention and care expected from each 
expert.

Article 2. “RISKS INSURED”
The object of this contract is the legal 
relationship in which the Insurer, within the 
limit of indemnity and according to these 
Insurance Conditions, covers the claims of 
the clients resulting from the professional 
error of the Insured when he/she performs 
his/her registered activity and is liable for it 
on the basis of the Law.

Article 3. “UNINSURED RISKS”
1. The Insurer does not cover and indemnify 
the request for loss and damages: 1.1 Which 
according to a contract or a special 
agreement exceed the scope of liability 
defined in the legal regulations on liability; 
1.2 Arising from different activities of the 
Insured not declared in the request form or
insurance policy, whether if included or not in 
the range or sphere of its license; 1.3 
Resulting from the contract in which the 
Insured acts as contractor, producer or 
supplier, whether related to his/her licensed 
activity or not; 1.4  Resulting from losses and 
damages to items and personal health 
damages; 1.5 Resulting from possession or 
use of land, water or air motor vehicles from 
or in the name of the Insured; 1.6 Due to the 
violation of deadlines; 1.7 If the Insured or 
his/her employees cause the professional 
error intentionally or by Gross Negligence; 
1.8 Arising when the Insured or the persons 
who do work for him/her do not have 
appropriate registration or license to 
perform the activity; 1.9 Arising due to the 
Insured’s intentional violation of laws or 
other regulations, instructions or conditions 
of the client or the intentional violation of 
contractual obligations; 1.10 Due to fraud or 
other criminal acts; 1.11 Due to compulsion 
or threat; 1.12 Due to the fine which must be 
paid by the client or the Insured; 1.13 Due to 
all kinds of damages that do not have a 
compensatory purpose (punitive damages); 
1.14 Due to the loss of data or documents 
(written, printed or electronically stored) 
which are entrusted to the Insured for 
safekeeping; 1.15 Of the Insured or his/her 
partners against each other if their share in 
the company exceeds 25% or if they have 

the right or possibility to manage the 
company on the basis of law or the 
memorandums of the company (majority 
partners) or to the family members of the 
Insured, even in case they are employed by 
him/her, or the family members of the 
majority partners if they are employed by 
the Insured whose professional liability is 
insured; 1.1 Arising due to the non-fulfillment 
of the obligations of the Insured’s 
contractual obligations with his client; 1.17 
Resulting from the exceeding of the estimate 
of costs or interest rates; 1.18 Related to 
the payment of service; 1.19 Arising in 
addition to the reasonably expected losses 
in the frame of the performed service 
(indirect losses); 1.20 For non-pecuniary 
damages (such as due to slander or the 
blemished reputation etc.); 1.21 Resulting 
from non-liquidity or insolvency of the 
Insured; 1.22 Resulting from Fire, Lighting, 
Explosion of pressure vessels, Natural 
Disasters, from ionizing radiation or 
Contamination, Radioactivity from nuclear 
fuel or nuclear leaks; 1.23 As a consequence 
of extraordinary events, such as for 
example wars, intervention of foreign 
military forces regardless of whether war is 
declared or not, civil war, revolution, terrorist 
acts, acts of sabotage and acts of 
vandalism.

Article 4. “SUM INSURED”
1. The coverage of the Insurer for any one 
particular or individual insured event is 
determined by the insured sum agreed by 
parties. 2. The Insurer pays for all insured 
events in one year (annual aggregate) a 
total amount that not exceed the value of 
the double sum insured defined for each 
one insured event, unless otherwise agreed 
in the insurance policy. 3. In case of the 
payment of the annual aggregate the 
insurance may be in force or continue only if 

specially agreed. In this case an additional 
premium is determined specifically.

Article 5. “INSURANCE EVENT”
1. The Insurer covers the claims which are 
first made against any Insured during the 
policy period or extended reporting period 
(if applicable) and reported to the Insurer as 
soon as practicable but not later than 30 
days after the claim against the Insured was 
made, provided that such claim arises out of 
the professional error of the Insured during 
the policy period and the loss is not covered 
by any other insurance policy of the Insured. 
2. A claim means: 2.1 Any judicial, 
administrative or arbitration proceeding 
initiated against any Insured in which such 
Insured may be subjected to a binding 
adjudication of liability for damages; 2.2 
Any written notice from a client to the 
Insured or the Insurer that it is the intention of 
the client to hold the Insured responsible for 
the loss due to a professional error when 
performing a registered activity. 3. If several 
claims result from the same activity, 
omission or error of the Insured, it is 
considered that one insured event occurs 
regardless of the number of claimants or 
claims. The first known claim is considered 
as the time when the insured event occurs. It 
is considered that one insured event occurs 
even if several claims result from several 
professional errors which originate in the 
same circumstances and are legally, 
economically or temporally related. 4. If the 
professional error is an omission, it is 
considered that it was committed on the last 
day when the action should have been 
done to prevent the loss.

Article 6. “PERIOD OF INSURANCE/LIABILITY 
COVER, RENEWAL, AND TERRITORY OF 
VALIDITY”
1. The liability of the Insurer on the basis of 

the insurance contract starts at midnight on 
the day stated in the policy as the beginning 
day of the insurance cover if the premium is 
paid in the account of the Insurer until this 
day. Otherwise the liability of the Insurer is 
deferred until the midnight on the day when 
the insurance premium is paid if not 
otherwise agreed. As a rule the insurance 
policies are issued for 1-year term. 2. The 
liability of the Insurer terminates at midnight 
on the day stated in the policy as the 
insurance contract expiration date. 3. If only 
the beginning of the insurance cover is 
stated in the policy, the insurance policy and 
the liability of the Insurer as well as the 
Insured’s obligation for the premium 
payment is renewed from one year to year, 
beginning from the same day in the next 
year until one of the parties rescind the 
contract with a given notice to the other 
party, at least 3 months before the end of 
the current policy year or the following. If the 
insurance is arranged for more that 3 years, 
each party may rescind the contract with a 
written notice not earlier than six months 
before the insurance contract expiration 
date of the current policy year or the 
following. 4. The Territory of the validity of 
this contract is the territory of the Republic of 
Albania, if not otherwise agreed by 
interested parties and stated in policy.

Article7. “INDEMNITY, DEDUCTIBLE, 
FRANCHISE”
1. The Indemnity is the loss determined 
according to the provisions of these 
Insurance Conditions and is limited to the 
amount of the agreed sum insured and 
stated in policy. 2.  The amount of indemnity 
is reduced to the ratio that the Insured bears 
its own, expressed with the Deductible in 
percentage and/or the Franchise in a 
nominal value over any each one claim or 
series of claims, caused by one event or 

single insurance event. The Deductible 
and/or the Franchise are stated in the 
insurance policy. The Insurer will not pay for 
claims less than the amount of Franchise 
stated in the policy. In all cases when the 
amount of claim excess the amount of 
Franchise it is applied the Deductible in %, 
over the amount of indemnity calculated to 
be paid to the Insurer or Beneficiary. 3. If the 
Insured has collective insurance of 
professional liability arranged by an 
association and additional individual 
insurance of professional liability, the 
indemnity is paid on the basis of the 
collective insurance of professional liability 
when an insured event occurs. The 
indemnity on the basis of the individual 
insurance of professional liability is paid only 
when the liability cover according to the 
collective insurance of professional liability is 
not sufficient, referred the uncovered part of 
loss. 4. If the Insured performs a service to 
the client together with other performers 
(service co-performing with parties or 
different Entities), the Indemnity is reduced 
according to the ratio between the sum 
insured of the Insured stated on the policy 
and the total sum insured for the same risk 
or insurance object of the Insured herein plus 
insured sums of other co-performers.

Article 8. “IDESCRIPTION OF RISK OR INSURED 
ACTIVITY (OBJECT OF INSURANCE)”
2. When the insurance contract is concluded, 
The Insured must disclose to the Insurer all 
circumstances for the assumption or 
underwriting of the risk and are known to 
him/her or could not have remained 
unknown to him/her. 3.  The Insured must 
immediately notify the Insurer of any 
alternation of circumstances and material 
facts during the policy period which could 
be relevant for the assessment of the risk. 4.  
If necessary, the Insured must enable the 

Insurer to inspect and revise the risk.

Article 9. “PREMIUM CALCULATION, 
CONSEQUENCES IF PREMIUM IS NOT PAID, 
REFUND OF PREMIUM.”
1. The premium calculation is made 
according to the charging methods defined 
by the Insurer as well as in the context of 
information and data, declared by the 
Insured. 2.  The Premium is paid at once or in 
installments on the basis of an invoice or 
any other payment document issued by the 
Insurer. 3. The liability of the Insurer to pay 
the indemnity for the loss or claim ends in 
the case of the non-payment of the due 
premium, first installment or next premium 
installment within the period of 15 days 
beginning from the maturity date of its 
payment stated in the insurance policy and 
according to the provisions of the Article 6, 
pg. 3 – for the renewal above, the period 
which expires at 24 00, of the fifteen day. 
The authentication of the premium 
non-payment as provided herein terminates 
automatically the Insurance Contract, 
without another necessary special 
notification from the Insurer. 4. The Insured is 
liable for the payment of the premium, 
installment, even in those cases when the 
Insured claims that the Insurer hasn’t notified 
the Insured for maturity dates. 5. In the case 
of a unilateral termination from parties of 
the Insurance Contract, the paid premium is 
refund to the Insured in proportion to the 
remained time until in the end of the period 
or the insurance cover of the contract, 
subtracting relevant administrative 
expenses. The refund of premium is 
prohibited in these cases: 5.1 The Insured 
has benefited indemnity from the Insurer, 
despite its value; 5.2 The request for refund 
of premium is made latter than 2 months 
from the termination of the contract period 
validity, defined in the policy.

Article 10. “OBLIGATIONS OF PARTIES AFTER 
AN INSURANCE EVENT”
A. Obligations of the Insured
1. The Insured must take all measures and 
perform all necessary actions to minimize 
claim/s consequences, caused from the 
insurance event; 2. The Insured must notify 
the Insurer of the insured event without 
delay. If criminal inquiries or criminal 
investigation is launched or an indictment is 
presented or a decision in an 
administrative-criminal procedure is issued 
against the Insured or the person for whom 
he is responsible, the Insured must 
immediately notify the Insurer of it, although 
he/she has already reported the insurance 
event occurrence according to the previous 
paragraph. 3. If the Insured receives claims 
for damages or an action for damages is 
brought against him/her, the Insured must 
also notify the Insurer of it without any delay 
and submit to the latter all documents 
containing such claims. 4. The Insured must 
entrust the conduct of the action to the 
Insurer and give power of attorney to the 
person appointed by the Insurer. If the 
Insured prevents Insurer to lead the 
settlement of the claim, for damages 
amicably, the Insurer is not liable to pay the 
surplus of the damages, interest and the 
incurred costs. 5. According to the obligation 
defined at the paragraph (4) above, the 
Insured does not refuse and for more can’t 
accept based on his/her own judgment, 
evaluation and will, any request for claim 
from third parties.

B.  Obligations of the Insurer
1. The Insurer must submit to the Policyholder 
or the Insured the valid insurance conditions, 
which form part of the insurance contract. 2. 
The Insurer must examine the claims for 
damages both with regard to liability and 
the amount of indemnity as well as to 

provide the defense of the Insured against 
unjustified or exaggerated claims for 
damages from third parties. 3. The Insurer 
covers the legal costs and expenses on 
charge of the Insured due to the court 
decisions in favor of the third party only if 
the Insurer or the person appointed by the 
Insurer conducts the action from the very 
beginning, but together with the indemnity 
only up to the amount of the sum insured. 
The Insurer covers the costs of defense of 
the Insured in criminal proceedings only if 
the Insurer expressly submits consents to the 
defense counsel and engages to pay these 
costs. In this case the total value of 
indemnity doesn’t exceed the sum insured 
stated in the policy. 4. The Insurer must give 
the Insured the necessary recommendations 
on the basis of all inspections, expertise and 
necessary actions for the protection of 
his/her interest. If the Insured refuse to 
accept the recommendations of the Insurer: 
4.1 The Insurer doesn’t have further 
obligations to protect his/her interests; and
4.2 The liability of the Insurer for claims, 
regarding the limit of indemnity, will not 
excess or will be limited at the amount of 
indemnity provided from him (the Insurer). 5. 
The Insurer must refund the Insured 
according to these insurance conditions not 
later than 30 days from the day of 
submission of Court final decision, which 
makes responsible the Insured, minus the 
deductible as stated in the insurance policy.

Article 11. “PROCEDURE OF DISPUTES 
SETTLEMENT WITH EXPERTS OR WELL 
RECOGNIZED ARBITRAL BODIES”
1. Each contracting party may request 
certain disputed facts to be determined by 
experts. 2. Each party may appoint one 
expert among the persons that are not in a 
working relationship with the parties. Before 
they start working the appointed experts 

appoint the third expert, who expresses his 
opinion only when the findings of the first 
two experts differ and only in the limits of 
their findings. 3. The findings of the experts 
are obligatory for both parties. 4. Each party 
bears the costs of the expert he/she 
appointed; for the third expert each party 
bears one half (50%) of costs.

Article 12. “CONCLUSION AND TERMINATION 
OF INSURANCE CONTRACT”
This Insurance Contract: 1. Is concluded 
when the insurance event has happened 
and the Insurer has indemnified the Insured 
in aggregate limit, defined in the insurance 
policy; 2. Is terminated immediately when 
the premium, next installment or renewal 
premium aren’t paid within 15 days from the 
period of payment maturity; 3. Is terminated 
immediately when the Insurer be familiar 
with new data or facts which are hidden 
before or are declared intentionally falsely; 
4. One year term contract is concluded 
when one of the parties is declared 
unilaterally for its termination with a 
preliminary 30 day notification. The 
insurance contract without expire period or 
with over 3 year term is concluded with a 
written notification to other party, according 
to terms provided at the Article 6, paragraph 
3. The notification will be deemed completed 
the day when it was delivered by post.

Article 13. “FORMS OF COMMUNICATION, 
CHANGE OF ADDRESS”
1. All agreements on the content of an 
insurance contract, notifications and 
statements that must be submitted 
according to the provisions of the Insurance 
Contract apply only in written. 2. All 
notification or statements is given in time if it 
is sent by a registered letter within the 
provided term. 3. The Insured must notify the 
Insurer of the change of his/her personal 

name or his/her company address. If the 
Insured changes his/her personal name or 
his/her company address and does not 
notify the Insurer, it is sufficient that the 
Insurer sends the notifications in his/her last 
known personal name or residence address.

Article 14. “APPLICATION OF LAW, 
SETTLEMENTS OF DISPUTES”
1. The Applicable Law in relationships 
between the Insurer and the Insured, when 
they can’t be settled by provisions of this 
insurance contract’s terms and conditions, is 
Civil Code of the Republic of Albania, 
definitions and provisions of its Fourth Part – 
Obligations and Chapter XXIII – Insurance. 2.  
In the case when disputes can’t be held 
amicably between Parties the Court of the 
place where the insurance policy is issued 
has the jurisdiction to solve the disputes.

Është rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar nga 
tërmeti, si dhe zjarri i cili pason tërmetin. Me 
kusht që: a) tërmeti duhet të jetë i 
rregjistruar nga stacionet sizmike, si dhe të 
ketë një intensitet të matur, jo më të vogel se 
4 Balle sipas shkallës MSK-64; b) ndërtimi të 
jetë bërë në përputhje me kushtet sizmike të 
zonës; c) shuma e siguruar e tërmetit është 
sipas përcaktimit në Policën e sigurimit me nr 
serial 89179096.
Ky sigurim nuk do të mbuloje dëmtimet:
a) në themelet e ndërtesës; b) në afresket 
dhe zbukurimet murale; c) në enet 

ujëmbajtesë të vendosura në muret, gardhet 
ose rrethimet e jashtme; d) lindur, shkaktuar, 
direkt ose indirekt nga reaksioni berthamor, 
rrezatimi berthamor ose ndotjet radioactive; 
e) shkaktuar nga përmbytja, vërshimi, valet 
e baticës.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general condi- tions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 
destroyed and damaged due to earthquake 
as well as the fire that follows the 
earthquake. Provided that: a) The 
earthquake must be recorded by the 
seismic stations and the Earthquake 
measured intensity must be not less than 4 
Mercali scale MSK-64; b) The construction 
must have been done in accordance of the 
area seismic requirements; c) The Sum 
Insured of the Earthquake is defined in this 
policy serial. This insurance coverage 
excludes loss and damages to:  a) The 
foundations of the building or other 
infrastructures; b) Frescos and mural 
ornamental works; c) The water vessels 
placed or leaned onto walls, fences or 
external walls; d) Arises or caused direct or 
indirect from nuclear reaction or radiation or 
radioactive contamination; e) Due to flood, 
inundation or high tide.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 

Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet deri në masen dhe në 
menyrën që parashikohet ketu e më poshtë, 
të dëmshperblejë të Siguruarin deri në 
shumën e vendosur në Formular ne lidhje 
me: 1. Thyerjen e të gjithë fletëve dhe/ose 
shtresave të xhamit të fiksuara në dritaret 
dhe dyert e ndërtesave duke perfshirë 
pjesët e ambjentit rrethues që janë të 
perfshira në aktivitetin e Biznesit të 
Siguruarit, të paraqitura në Formular dhe të 
xhamave të jashtëm të ndërtesave, duke 
perfshire pasqyrat e fiksuara në mure dhe 
xhamat e fiksuara në vitrine (përveç 
dhomave frigoriferike për ushqime të ngrira). 
2. Shpenzimet e zevendësimit të skeletit të 
dritareve dhe pajisjeve të tyre që dëmtohen 
nga çdo shkak, por vetëm në qoftë se 
shpenzimet e zevendësimit të këtyre 
skeleteve të xhamit ose pajimeve të tyre 
duhet të përballohen nga i Siguruari. 
Gjithashtu Siguruesi do të dëmshperbleje të 
Siguruarin në lidhje me demin në mallrat e 
vendosura në dritare që vjen si shkak i 
thyerjes së këtyre xhamave deri në vleren 
______, për të gjitha rastet në total gjatë 
Periudhes së Sigurimit.

PERJASHTIMET.
Nuk do të dëmshperblehen: 1.  Shkrimet e 
shkrojtura mbi xhama, relievimet mbi 
xhama, përkuljet e xhamave; 2. Shpenzimet 
e rilevizjes dhe rimagazinimit të skeleteve të 
dritareve si dhe të paisjeve të tyre (nëse nuk 
perfshihen në Formular); 3. Humbjet e 
shkaktuara nga vonesat ose nderprerja e 
Biznesit; 4. Thyerjet ose dëmtimet që vijnë si 
rezultat i riparimeve, zbukurimeve, shtesave 
ose ndryshimeve në zonen përreth që është 
në pronesi të Siguruarit ose thyerja ose 
dëmtimi i xhamave të vendosur në mënyrë 
korrekte dhe që vijnë si pasojë e ketyre 
thyerjeve ose dëmtimeve; 5. Xhamat që 

konstatohet se jane dëmtuar para fillimit të 
periudhes së sigurimit si dhe çdo dëm vijues 
i atij dëmi; 6. Pjesa e zbritshme e shënuar në 
Formular e cila duhet zbritur në çdo rast 
thyerje ose dëmi; 7. Thyerja ose dëmtimi i 
shkaktuar nga zjarri.

KUSHTET
1. Klauzola e Vleresimit: Aty ku xhamat e 
ndonjë lloji që janë të siguruar sipas këtij 
Seksioni nuk prodhohen me, atëhere vlera e 
xhamit të thyer do të merret sipas çmimit të 
fundit që disponohet nga një prodhues 
xhamash që është me reputacion dhe që 
prodhon xhama të ngjashem me xhamin e 
thyer. 2. Klauzola e pjeseve të shpëtuara: Në 
lidhje me pagesen e dëmshperblimit 
Siguruesi ka të drejtë të zbrese nga shuma e 
dëmshpërblimit vlerën e çdo pjese të 
shpëtuar dhe i Siguruari me shpenzimet e tij, 
do të marrë të gjitha masat per të ruajtur 
pjesët e shpëtuara dhe do të lëvize çdo 
germë, ornament dhe sende të ngjashme 
me to që nuk jane të ngjitura me xhamin e 
dëmtuar. 3. Klauzola e Periudhës së 
Sigurimit dhe Shumës së Siguruar: Periudha 
e Sigurimit është e njejtë me atë të Polices së 
Sigurimit nga Zjarri. Shuma e siguruar është e 
paraqitur ne Formularin e Xhamave. Kjo 
Shtojcë si dhe Formulari i saj i bashkangjiten 
kësaj Police dhe janë pjesë perbërëse e saj.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover the damages up 
to the extent and in the manner hereinafter 
provided, to indemnify the Insured up to the 
sum insured shown in the Schedule in 

respect of: 1. Breakage of all plate and/or 
sheet glass fixed in windows and doors of 
the building comprising the business portion 
of the premises detailed in the Schedule and 
of internal glass therein, comprising fixed 
walls mirrors and glass fixed in showcases 
or counter cases (other than frozen foods 
cabinets). 2. Cost of replacing window 
frames and fittings following damage by any 
cause but only if the cost of replacement of 
such glass frames, or fittings has to be borne 
by the Insured; In addition the Insurer will 
indemnify the Insured in respect of damage 
to stock displayed in the window resulting 
from the breakage of such glass up to____, 
in all occurring during the Insurance Period.

EXCLUSION  
There shall not be any indemnification in 
respect of: 1. Lettering on glass, embossed, 
bent, or fancy glass; 2. The cost of removing 
or restoring frames or window fittings (unless 
specifically included Schedule); 3. Loss 
caused by delay or interruption of business; 
4. Breakage or damage arising from repairs, 
decoration, additions or alterations to 
premises owned by the Insured, or to the 
glass being fitted following such breakage or 
damage to fixed glass; 5. Glass that is 
damaged at the inception or renewal of the 
insurance or any extension of such damage; 
6. The amount of the deductible shown in 
the Schedule which shall be deducted from 
each and every loss hereunder; 7. Breakage 
or damage caused by fire.

CONDITIONS
1. Valuation clause: Where glass of any type 
insured by this Section is no longer being 
made, the value of the glass broken shall be 
taken as the latest available that was being 
charged by reputable makers for similar 
glass. 2.Salvage Clause: Upon payment of a 
claim the Insurer have the option to take 

over any salvage but the Insured shall at his 
own expense take all precautions to 
preserve it and shall remove any uninsured 
letter(s), ornament(s) and the like affixed 
thereto. 3. Insurance Period and Sum Insured 
Clause: Insurance period will be the same as 
of the fire insurance policy. The sum insured 
will be shown in the Glass Schedule. This 
endorsement will be attached and form part 
of this policy.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbaj- tura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat jane shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të veprimit të përmbytjes.

Përmbytje do të konsiderohet rasti kur: 1. Uji 
i shtratit te qëndrueshem (lumit, liqenit, detit) 
përmbyt rastësisht vendin ku është 
vendosur pasuria e siguruar, vërshon duke 
kaluar bregun, ledhet, cektinat, çan ledhet 
dhe digat dhe shpërndahet për shkak te 
rrymes se ujit me nivel të lartë, valeve dhe 
ujit të tepërt nga liqenet artificiale; 2. Vershimi 
i ujit per shkak të shiut të madh, të papritur, 
si dhe vershimi rastësisht per shkak të 
rreshjeve shumë të mëdha, gërryen gjatë 
pjerresive, rrugëve; 3. Tejkalohet ngritja e 
nivelit të ujrave sipërfaqesore dhe 
nëntokesore, krahas me pasojat e saj, por 
vetëm kur kjo prek trupin e objektit në ujë. 
Ngritja e nivelit të ujrave siperfaqsore matet 
sipas gjendjes mujore normale të ujit ose 
prurjes së tij të matur ne hidromatësin më të 
afërt. Për çdo muaj në veçanti konsidero- 
het normal niveli me i larte i ujit ose prurja e 

tij gjatë 20 viteve te fundit, perveç rasteve 
kur nivelet ekstremale të ujit janë tejkaluar 
jashtë mase; 4. Ky sigurim mbulon vetëm 
dëmet e shkaktuara në artikujt e siguruar 
gjatë vershimit (permbytjes) ose menjëherë 
pasi uji ka vërshuar;

Ky sigurim nuk mbulon demet per shkak te: 
a) influencës mekanike të ujit brenda 
tubacioneve të ujit, kanaleve, tuneleve; b) 
kalbëzimit të thatë; c) fundosjes, uljes së 
tokës, që rrjedh nga përmbytja; d) ndikimit 
të ujit të nëndheshem në pilota, gropa 
themeli ose punime të ndryshme, puse 
miniere, koridore nëntokesore dhe gropa 
minerare; e)  ujit të lëshuar prej sistemeve të 
vaditjes, me kusht që vershimi i tij jashtë nuk 
është pasojë e përmbytjes; f) vendosjes të 
objekteve të siguruara në shtrat lumi ose 
perroi të thatë dhe aktive, ose në hapsiren 
midis shtratit të lumit dhe bregut të lumit 
(hapesira e vërshimit); g) magazinimit të 
mallrave jo sipas rregullave të kërkuara; h) 
mallrave dhe produkteve të gatshme të cilat 
nuk janë vendosur dhe sistemuar në rafte 
që të jenë të ngritura nga toka të pakten 20 
cm. i) Ky sigurim nuk do të mbulojë dëmtimet 
në ndërtesat e ngritura mbi ujë, të shkaktuar 
nga erozioni nga jashtë; në kanalet, tunelet 
ose tubacionet e ujit si dhe dëmet e 
shkaktuara nga presioni për shkak të 
përmbytjes, n.q.s. nuk është rënë dakort 
ndryshe.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general conditions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 

destroyed and damaged due to the Flood.

The flood shall imply the occurrence where:
1. The stabile and permanent waters of (the 
river, lake or sea) flows accidentally the 
premises where the insured objects are 
placed overpassing the dams, banks, 
barriers etc. or break them out and 
inundates the low places due to the high 
water level or by excessive waters of the 
artificial lakes; 2. The waters inundates the 
premises of the insured objects due to 
heavy rain; 3. The rise of the underground 
water level, but only in the case it reaches 
the objects insured; 4. This insurance covers 
only the damages caused on insured 
objects and articles during or as the 
inundation is happening or immediately 
after it have occurred.

This insurance doesn’t cover damages due 
to: a) the mechanical effect of the water 
within waters pipe, canals or tunnels; b) dry 
rot effect; c) the subsidence of the soil 
caused by the flood; d) the effect of the 
underground water on the, piles, foundation 
and mine wells; e) the irrigation waters 
provided that the inundation isn’t result of 
the flood; f) the damages of the insured 
objects placed into the watercourse of the 
rivers, dried up or active streams and or in 
the area between the river bed and its 
banks; g) the storage of the goods not in 
accordance with requested rules; h) the 
goods or other final products aren’t placed 
or stowed in good conditions in racks at 
least 20 cm high from the soil. i) This 
insurance also doesn’t cover the damages 
on the buildings constructed over the water 
caused by the external erosion, in canals, or 
water pipes as well as the damages caused 
by the pressure of the flood’s water, if isn’t 
otherwise agreed.

Ёshte rënë dakort dhe pranuar që përveç 
ketyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të, dhe me kusht që i Siguruari 
të ketë rënë dakort për të paguar primin 
shtesë, kjo Police do të zgjerohet per të 
mbuluar dëmet për objektet e siguruara, të 
cilat janë shkaterruar ose dëmtuar per 
shkak të veprimit të stuhisë. Stuhi do të 
konsiderohet një levizje ajri me force jo më 
të vogel se 8 shkalle (17.2 m/s ose 62 
km/ore) shkaktuar nga kushtet 
metereologjike. Në qoftë se nuk ka matje 
nga stacionet meterologjike që kjo force e 
erës mbizoteronte, kur ndodh një ngjarje, do 
të jetë e mjaftueshme në qoftë se i Siguruari 
sjell të dhëna që në afersi të zones së 
siguruar, stuhia shkakton humbje ose dëme 
në ndërtesat e ndërtuara siç duhet ose në 
objektet e tjera me rezistence të njejtë ose 
që duke marre parasysh konstruksionin e 
rregullt të ndërtesës, humbja ose demi të 
jenë shkaktuar vetëm nga stuhia.

Siguruesi do te paguajë dëmshperblimin per 
objektet e siguruara, të cilat janë 
shkatërruar ose dëmtuar nga stuhia, nëse 
shkatërrimi ose dëmtimi: 1.  Shkaktohet nga 
ndikimi direkt i stuhisë, ose 2. shkaktohet 
nga stuhia, duke hedhur pjese të ndërteses, 
pemë, ose objekte të tjera brenda objekteve 
të siguru- ara, ose ndërtesës në të cilen janë 
vendosur objektet e siguruara, ose 3. është 
si pasojë e humbjes ose dëmit të shkaktuar 
nga stuhia në objektet e siguruara ose 
elemente të ndërteses të këtyre objekteve.

Ky mbulim nuk do të shtrihet tek: 1. Humbja 
ose dëmi në ndërtesat që nuk janë gati per 
shfrytezim ose objekte brenda ndërtesave 
të tilla; 2. Humbja ose dëmi i shkaktuar nga 
permbytja ose orteku; 3.  Humbja ose dëmi 

per shkak të shiut, breshërit, dëbores ose 
hyrjes të papastertive nepërmjet dritareve 
të cilat nuk kanë qenë mbyllur ose 
nëpermjet hapjeve të tjera, në qoftë se të 
tilla hapje nuk janë shkaktuar nga vete 
stuhia; 4. Humbja ose demet e pesuara ne 
objektet e vendosura ne ambjente te 
hapura (jashte); 5. Humbjet ose dëmet e 
pësuara, në sendet e fiksuara jashtë, 
objekteve të siguruara (si p.sh. sinjale, 
ndriçuesa neon, tenda, qepena, antena 
radio ose televizive), linjat elektrike 
mbitokësore duke perfshirë, mbështetëset, 
shtyllat ose gardhet.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid premium, this policy be 
extended to cover the damages to the 
insured objects due to windstorm. 
Windstorm shall be considered as a 
movement of air of at least force 8 (17.2 m/s 
or 62 km/h) caused by meteorological 
conditions. If there is no proof that this wind 
force prevailed where the loss occurred, it 
shall be sufficient if the insured provides 
evidence that in neighbourhood of the 
insured premises the windstorm caused loss 
or damages to other properly constructed 
buildings or to other objects of equal 
resistance or that in view of proper 
construction of the building the loss or 
damage could only have been caused by 
windstorm.

The insurer shall pay indemnification for 
insured objects which are destroyed or 
damaged by windstorm if the destruction or 
damage is: 1. caused by the direct effect of 

the windstorm or; 2. is caused by the 
windstorm throwing parts of the buildings, 
trees, or other objects onto the Insured 
objects or onto the buildings in which these 
insured objects are located or 3. is the 
consequence of loss or damage caused by 
windstorm to the insured objects or building 
containing these objects.

This insurance cover shall not extend to: 1.  
Loss or damage to building that are not 
ready for occupation or objects inside such 
buildings; 2. Loss or damage caused by 
flood or avalanche; 3. Loss or damage due 
to rain, hail, snow or dirt entering throw 
window which have not been closed or 
throw other openings, unless such openings 
have been caused by the windstorm itself; 4.  
Loss or damage to objects located in the 
open; 5. Loss or damage to objects affixed 
to the outside of the building (e.g. signs, neon 
lights, awnings, shutters, radio and TV aerials 
antennas, electrical overhead lines including 
supports and masts or fences.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet për 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të rrëshqitjes së tokës. 1. Ky sigurim 
mbulon humbjen ose dëmin per shkak të 
rrëshqitjes së siperfaqes së tokës, në zona të 
pjerrëta, me plasaritje dhe çarje në forme 
damarësh, që shihen qartë, të cilat në 
periudha të shkurtëra kohe shkaktojnë 
deformacione statike të rrezikshme ose 
çarje të mëdha në ndërtesat. 2. Siguruesi 

çlirohet nga detyrimi per të paguar kerkesat 
per dëmshperblim në rastet kur: a) zona ku 
është vendosur ndërtesa ka filluar të 
rrëshqase perpara se të lëshohet Polica e 
Sigurimit; b) veprimet e njeriut (si hapje 
kanali, gërmime, sizmiciteti i induktuar, etj.) 
çojnë në një shkëputje tektonike 
sipërfaqësore; c) ndodh ulje, fundosje e 
themeleve, cedim; d) ndodh nje rreshqitje e 
vogel gjeologjike e tokës dhe që duket në 
çarje të vogla të ndërtesave; e) ka 
gropëthithese, goditje ose shkaterrime të 
malit ndërsa punohet nëntoke apo mbi 
siperfaqen e tokës (karriera) nepër galeri 
ose ballin e saj; f) ka rreshqitje të poshtme 
të strukturave të reja ose vendbanimeve 
ose erozion bregdetar; g) ka dëmtim në ose 
që duket në levizjen e pllakave të 
dyshemesë, nëse themelet e poshtme të 
mureve të jashme të ndërteses nuk janë të 
dëmtuara në të njejtën kohe; h) ka dëmtime 
në muret e pishinave, verandave, tarracave, 
rrugëve, portave, gardheve ose kopshteve, 
nëse ndertesat ose ngrehinat ndihmese ose 
garazhet nuk janë të dëmtuara në të njejtën 
kohe; i) perdoren materiale difektoze ose 
dëmet që rrjedhin nga të metat e 
mjeshtërise gjate periudhes se ndertimit te 
themeleve; j) rrëshqitja ka ardhur si rezultat i 
përmbytjes. 3. Ky sigurim nuk do të mbuloje 
shpenzimet per përmirësimin e tokës.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover loss or damages 
to the insured objects due to surface 
landslide. 1. This insurance covers loss or 
damages on inclined premises with clearly 

seen cracks and plaits of ground which in 
short period of time causes statically 
dangerous deformation or wide cracks on 
buildings. 2. This insurance does not cover 
loss or damage if: a) the premises where the 
building is located had already begun to 
slide, in the geological sense, before the 
insurance contract was concluded; b) 
human activities (like cutting, digging, 
inductive seismicity, etc.) activate a seismic 
landslide; c) sinking or subsiding of 
foundations occurs; d) a little subsiding of 
the ground can easily be seen by the little 
cracks of the building walls; e) there is a 
quicksand, mountain stroke or destruction 
while undermining or over mining in 
underground corridors and mine caves; f) 
subsidence down the new structures or 
residential buildings takes place or there is a 
seashore erosion; g) there is damage to or 
that can be seen by movement of the slabs, 
provided that the foundation of the outside 
walls of the building are not damaged in the 
same time; h) there is damage in the wall of 
the swimming pools, veranda, terraces, 
roads, gates, fences or gardens unless the 
abovementioned structures are damaged in 
the same time; i) defective material has 
been used or the loss or damage is 
consequent upon bad workmanship during 
the period of the foundation construction; j) 
Landslide follows the flood. 3.This insurance 
shall not cover costs for improvement of the 
ground.



GENERAL DEFINITIONS
1. The general conditions on Property 
Insurance Contract will be called hereinafter 
“The Insurance Conditions“. 2. ALBSIG S.C. will 
hereafter be called “The Insurer“. 3. The 
juridical and physical person, whose 
material interest is covered by these 
insurance conditions, hereinafter, will briefly 
be called “The Insured“. 4. The juridical and 
physical person that has material interest on 
the insured object and on which behalf is 
issued this contract will be called hereafter 
“The Beneficiary“.

THE INSURED OBJECT
1.The Insured may cover by the Insurer the 
property which is under his ownership, 
possession or rented under a legal contract 
entered with the owner of the property or of 
the object. Anyway the Insured must be 
materially interested on the insured object. 2. 
The Insurer covers from fire the following: a) 
immovable property, buildings and 
premises; b) movable property; Insured 
object are the buildings, their premises or 
places defined like that in the policy. The 
insurance does not cover the object for 
personal use of the employees, except 
when so is defined expressively in the 
Insurance Policy. 3. The movable property as 
a rule is covered in insurance only if it is 
situated in the insured unit (premises). 4. 
Equipment insurance does not include: a) 
specimens, models or specimen, or stamp 

for the manufacturing of a specific product, 
which shall not be used in the current 
production’s process;  b)  motor vehicles, 
trailer or tractors that require registration. 5. 
This insurance shall not cover slot machines, 
cash dispenses including their contents 
unless their coverage has been especially 
agreed on the contract. 6. The following 
objects shall be covered in insurance only in 
safe under the type prescribed in the 
contract: a) cash; b) documents such as 
saving books , securities, bonds etc.; c) 
postage – stamps; d) coins and medals; e) 
crude precious metals and objects made of 
precious metals except object serving as 
room decorations; f) jewellery, pearls, and 
precious stones; g) specially agreed objects. 
7. Regardless of being in safe or not, the cash 
shall be covered during working hours up to 
an amount and type, specifically mentioned 
in the contract.

INSURED PERILS
1. The Insurer shall indemnify the Insured for 
sudden, accidental and unforeseen loss, 
damage or destruction to the insured 
property due to: a) the fire; b) the lightning; 
c) the impact or the crashing of an aircraft or 
its parts or cargo dropped there from; d) the 
attempts for fire extinguishing or of the 
aforementioned perils within 3 % of the sum 
of insurance. 2. The following are the 
definitions of the insured perils: a) Fire 
means a form of combustion of the material 

demtuara; c) Të shmangë ose minimizojë 
humbjet ose dëmtimet me sa është e 
mundur dhe gjatë këtyre veprimeve të 
ndjeke udhezimet e Siguruesit; i Siguruari 
është i detyruar të kerkoje dhenien e ketyre 
udhezimeve në se e lejojne kushtet; d) Të 
bllokoje librat e llogarisë dhe dëshmi të tjera 
të pasurisë së tij; e) Të lejoje Siguruesin, me 
kerkesen e tij dhe per sa është e arsyeshme, 
të hetojë lidhur me shkakun dhe shumën e 
humbjes si dhe masen e dëmshperblimit, 
duke i dhënë çdo informacion që ndihmon 
hetimin; f) Nëse është e mundur, të mos 
ndryshojë asgjë në vendngjarje pa 
miratimin e Siguruesit;  g) T'i dorezoje 
Siguruesit brënda 10 ditëve nga ndodhja e 
ngjarjes një listë të firmosur të gjitha 
objekteve të humbura, dëmtuara apo 
shkatërruara, si dhe vleren per të cilen 
kerkon të dëmshpërblehet.

DЁMSHPЁRBLIMI
50. Nëse i Siguruari perpiqet të paraqesë në 
mënyrë të shtrember ose mashtruese faktet 
para Siguruesit, fakte të cilat kanë rëndësi 
per mundësine ose masen e 
dëmshperblimit, Siguruesi ka te drejtë të 
çlirohet nga detyrimet e tij. 51. Nëse padia 
per dëmshpërblim nuk është paraqitur në 
Gjykate brenda dy vjetësh nga data që 
Siguruesi e ka refuzuar atë me shkrim, 
Siguruesi çlirohet nga detyrimet e tij. 52. 
Siguruesi do të demshperbleje të Siguruarin 
per dëmin, duke paguar me para, riparuar 
ose zevendësuar, sipas zgjedhjes së 
Siguruesit. Detyrimi i Siguruesit per 
demshpërblim kufizohet deri në masen e 
shumes se siguruar. Dëmshpërblimi nuk 
mund të jetë më i madh se masa e humbjes, 
edhe nëse në momentin e ndodhjes së 
ngjarjes së sigurimit, shuma e siguruar e 
shënuar në police është më e lartë, se vlera 
e sigurimit. 55. Siguruesi mund të shtyje 
kohen e pageses: a) per aq kohe sa 

ekzistojne dyshime te arsyeshme, mbi të 
drejtën e të Siguruarit per të fituar 
dëmshpërblimin; b) në qoftë se janë filluar 
hetime penale në lidhje me ngjarjen e 
sigurimit kundër të Siguruarit; c)  per aq kohe 
sa i Siguruari nuk paraqet dhe plotëson 
dokumentet e kerkuara nga Siguruesi. 56. 
Pas likuidimit të dëmshperblimit, objektet 
mbeten të siguruar deri në mbarim të afatit 
te kontrates së sigurimit per diference midis 
shumës së siguruar dhe dëmshpërblimit të 
paguar, duke bërë per këtë shënime të 
veçanta në policen e sigurimit. Me kerkesen 
e të Siguruarit, shuma e siguruar mund të 
rritet per të arritur shumën origjinale duke 
paguar prim shtese dhe duke bërë shenimet 
përkatëse në policen e sigurimit. 57. 
Siguruesi, brenda 30 ditëve nga data e 
marrjes së dokumentave të nevojshme e të 
kërkuara lidhur me dëmin, nga i Siguruari, 
detyrohet që: a) të bëjë pagesen e 
dëmshperblimit, në rast të vertetimit të 
ngjarjes së sigurimit, b) të shpjegojë arsyet e 
refuzimit, në rast të refuzimit te kerkeses të 
Siguruarit. Për vonesat e shkaktuara si 
pasojë e veprimeve të Siguruesit tej afatit të 
percaktuar si më sipër, do të paguhet interes 
vjetor në favor të Siguruarit, deri në masen 4 
perqind në vit, mbi shumën e 
dëmshpërblimit. 58. Mosmarreveshjet në 
qoftë se nuk zgjidhen me mirekuptim, do të 
zgjidhen nga Gjykata e vendit ku është 
lidhur Polica e Sigurimit. Shojca LMA5393, dt. 
25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete police.

nga detyrimi per dhënien e dëmshpërblimit. 
40. I Siguruari duhet: a) të plotesojë të 
gjitha kerkesat e sigurimit teknik dhe 
mbrojtjes nga zjarri, përshkruar në 
rregulloren per mbrojtjen nga zjarri të 
biznesit perkatës, akte të ndryshme ligjore 
dhe nenligjore në fuqi, dhe/ose ato 
percaktime të bëra në kontraten e zjarrit; të 
rregulluar nga këto Kushte të Përgjithshme; b) 
të ketë të regjistruara letrat me vlere dhe 
dokumenta të tjerë, koleksione dhe objekte 
të tjera per të cilat janë parashikuar që të 
kryhen regjistrime, dhe t'i ruajë ato në 
mënyrë të tillë që të mos ketë mundësi të 
dëmtohen ose humbasin së bashku me 
objektet e siguruara. 41. Nëse i Siguruari nuk 
arrin të plotësojë kushtet e percaktuara më 
sipër, Siguruesi, brenda një muaji nga dita që 
ka marrë dijeni, mund të zgjidhë kontraten e 
sigurimit duke e njoftuar të Siguruarin me 
shkrim. Siguruesi do të lirohet nga detyrimi 
per dhënien e dëmshperblimit nëse shkaku i 
dëmit ose humbjes është mosplotësimi i 
detyrimeve, me qellim ose nga neglizhenca 
e rënde e të Siguruarit.

SIGURIME TЁ TJERA
42. Nëse i Siguruari kryen sigurime të tjera, 
kundrejt të njejtëve rreziqeve të siguruara 
per mbulimin e objekteve pasurore si në 
këtë kontratë, duhet të njoftojë menjëherë 
me shkrim Siguruesin, per emrin/at e 
Siguruesit/ve të tjerë dhe shumën/at e 
siguruara. Kur i Siguruari me qëllim nuk jep 
njoftimin e sipërm, Siguruesi nuk është i 
detyruar të paguajë shperblimin e dëmit. 43. 
Masa e dëmshpërblimit që perfiton i 
Siguruari nga të gjitha policat, nuk mund të 
jetë më e lartë se masa e dëmit, minus 
pjesën e zbritshme më të lartë të vertetuar 
ndër policat në fuqi, në momentin e 
ndodhjes së dëmit. 44. Nëse i Siguruari kryen 
sigurime të tjera me qellim që të arrijë 
perfitime të paligjshme, kontrata e sigurimit 

quhet e pavlefshme dhe Siguruesi mban 
primin e sigurimit.

MBISIGURIMI
45. Nëse shuma e siguruar e tejkalon 
ndjeshëm vleren e sigurimit, atëhere si 
Siguruesi ashtu edhe i Siguruari mund të 
kërkojne zvogelimin e shumës së siguruar, 
dhe primi i sigurimit do të pakësohet 
perkatësisht. Në çdo rast i Siguruari nuk 
mund të perfitoje dëmshperblim në vlere më 
të madhe se humbja e pësuar nga ngjarja e 
sigurimit, cilado qoftë shuma e siguruar e 
shënuar në policen e sigurimit. 46. Nëse i 
Siguruari lidh kontraten e sigurimit me qellim 
që të arrije perfitime të paligjshme nga 
mbisigurimi, kontrata quhet e 
pavlefshme.Siguruesi ka të drejten e 
mbajtjes së primit të sigurimit.

NENSIGURIMI
47. Nëse në momentin menjëherë para 
ndodhjes së ngjarjes së sigurimit shuma e 
siguruar është më e ulët se vlera e sigurimit, 
dëmshperblimi i llogaritur sipas nenit 53 do 
të shumezohet me koeficientin e 
nënsigurimit, i cili përcaktohet si raport i 
shumës së siguruar ndaj vleres së sigurimit.

NGJARJA E SIGURIMIT
48. Në rastin e ndodhjes së ngjarjes së 
sigurimit, i Siguruari duhet: a) Të njoftoje me 
shkrim menjëherë Siguruesin duke 
specifikuar rrethanat e ngjarjes, gjithashtu të 
njoftoje organet e Rendit dhe ato të 
mbrojtjes nga zjarri(PMNZSH). Një njoftim i 
tillë do të quhet i dhene Siguruesit 
menjëherë, në se i është derguar atij, brenda 
24 orëve nga ndodhja e ngjarjes, ose marrja 
dijeni për te; Kostot e marrjes së vertetimeve 
të ndryshme prej organeve përkatese lidhur 
me ngjarjen, shkaqet etj, paguhen nga 
Porositësi; b) T'i japë menjëherë rajonit 
perkatës të policise një liste të objekteve të 

përfundon në orën 24.00 të ditës së 
percaktuar si ditë mbarimi në Policen e 
Sigurimit. Pergjegjësia e Siguruesit do të filloje 
në momentin kohor të percaktuar në police, 
edhe nëse pagesa e primit të sigurimit 
kryhet më parë.

PRIMI I SIGURIMIT
29. I Siguruari detyrohet t'i paguaje Siguruesit 
primin e sigurimit sipas shumave dhe 
afateve të percaktuara në kontratë. Primi i 
sigurimit mund të paguhet tërësisht ose me 
këste, sipas këtyre rregullave: a) kur 
periudha e sigurimit është një vit, si rregull, 
primi i sigurimit do të paguhet njëherësh; b) 
kur periudha e sigurimit është mbi një vit, si 
rregull, primi i sigurimit paguhet me këste, 
numri, vlera nominale e secilit këst dhe datat 
e maturimit të tyre, percaktohen nga palët (i 
Siguruari dhe Siguruesi), dhe shënohen në 
Policen e Sigurimit, por kësti i fundit duhet të 
paguhet jo më vone se 3 muaj nga data e 
mbarimit të afatit të polices së sigurimit. 31. I 
Siguruari detyrohet t’i paguajë Siguruesit 
primin e sigurimit në afatet e caktuara në 
Policen e Sigurimit. Në se primi ose kësti i 
parë i tij nuk paguhet në afat, mbulimi në 
sigurim pezullohet deri në orën 24.00 të 
ditës, që i Siguruari paguan shumën që 
detyrohet. Kur i Siguruari nuk paguan primet 
(këstet) në vazhdim sipas afateve të 
caktuara, sigurimi pezullohet ne ora 24.00, 
të ditës së pesëmbëdhjetë duke filluar nga 
data e maturimit të këstit të rradhës të 
papaguar, dhe Siguruesi ka të drejte të 
kërkoje zgjidhjen e Kontrates së Sigurimit. 
Humbjet dhe dëmtimet e vertetuara brenda 
afatit të mësipërm dëmshpërblehen vetëm 
pasi të jetë zbritur shuma e kësteve vijuese 
të primit të sigurimit. 32.  Mospagimi në kohë 
i këstit të dytë dhe/ose vijues të primit të 
sigurimit, sipas percaktimeve në police, të 
bëra nga palët në momentin e lidhjes së 
kësaj police, sjell si pasoje zgjidhjen e 

kontratës së sigurimit, pa detyruar Siguruesin 
të bëjë njoftim të veçantë, të Siguruarit, 
perveç njoftimit të bërë atij, per t’i kujtuar 
detyrimin për të paguar në kohen e 
percaktuar në police dhe parashikimeve të 
ketyre Kushteve të Pergjithshme. 33. Kur 
pasuria e siguruar kalon në pronesinë e një 
te treti (personi tjetër), kontrata e sigurimit 
quhet e zgjidhur. Në këtë rast primi i paguar i 
kthehet të Siguruarit në perpjestim me kohen 
që mbetet deri në mbarim të afatit të 
kontratës.

PJESA E ZBRITSHME
36. Në policat e sigurimit të pasurisë nga 
zjarri dhe rreziqet shtesë, si rregull do të 
aplikohet pjesë e zbritshme dhe franshizë. 
Siguruesi nuk do të trajtoje dëme të veçanta, 
që janë nën shumen e percaktuar si 
franshizë, në Policen e Sigurimit. Për çdo rast 
dëmi të trajtueshem, Siguruesi do të zbrese 
nga dëmshperblimi i llogaritur pjesën e 
zbritshme të percaktuar, në policen e 
Sigurimit, si perqindje mbi çdo një dëm ose 
seri dëmesh, të shkaktuara nga një ngjarje e 
vetme sigurimi. Masat e pjesës së zbritshme 
dhe franshizes do të percaktohen në Policen 
e Sigurimit.

DETYRIME
38. Pas plotesimit të kerkeses per sigurim, i 
Siguruari nuk mund të kryeje ose lejojë 
ndryshime që sjellin shtimin e rrezikut, pa 
miratimin me shkrim të Siguruesit. I Siguruari 
duhet të informoje menjëhere me shkrim 
Siguruesin per çdo shtim të rrezikut per të 
cilin vihet në dijeni, edhe nëse një shtim i tillë 
ndodh pa pëlqimin e tij. Me shtim të rrezikut, 
kuptohen rrethanat që janë thelbësore dhe 
të një natyre të tillë, që mund te influencojnë 
vendimin e Siguruesit per të perfunduar ose 
jo kontratën, apo per kushtet që duhet te 
vendose. Në rast të mosnjoftimit të 
Siguruesit, ky i fundit ka të drejte të çlirohet 

dhe/ose elektronike), si edhe në çdo pjesë 
të vetë instalimit të rrjetit të energjise 
elektrike, që shkaktohet nga defekte të vetë 
rrjetit elektrik, dhe/ose defekte të 
brendshme të makinerive, pajisjeve dhe 
aparaturave, me ose pa ndodhjen e zjarrit.
Defekt, sipas termit të sipërpermendur do të 
konsiderohet, mbirryma, tejkalimi i kufinjve 
normale të tensionit, mbitensioni ose 
nëntensioni, defekteve të izolimit si qarqe të 
shkurtër, kontakte trupore ose defekte 
tokëzimi; kontaktit të pamjaftueshem, 
mosfunksionimit të instalimeve të matjes, 
kontrollit ose sigurisë, etj, të kësaj natyre, por 
janë të mbuluara të gjitha demet e pasojat 
e shkaktuara në pasurine tjeter, të 
tundshme apo të patundshme, nga zjarri i 
filluar nga këto defekte; f) Dëmi në çdo 
makineri dhe aparature elektrike, ose në 
çdo pjesë të instalimit elektrik si pasojë e 
rrufesë, nëse ky dëm nuk është shkaktuar 
nga goditja direkte e rrufesë; g) Dëmi nga 
zjarri, i cili shkaktohet nga tërmeti; gj) Dëmi 
shkaktuar me dashje ose nga pakujdesia e 
rëndë e të Siguruarit, punonjësve të tij 
dhe/ose anëtarëve madhore të familjes së 
tij; h) Dëmi shkaktuar direkt ose indirekt nga 
veprimet (aktet) keqdashëse. Me veprime 
(akte) keqdashëse do të kuptohet humbja, 
shkatërrimi ose dëmtimi (shkaktuar nga 
zjarri ose të tjera) e Pasurise së Siguruar 
shkaktuar direkt ose indirekt nga dëmtimet 
keqdashëse të çdo personi ose grup 
personash, pavarësisht nëse nje akt i tillë 
është bërë ose jo si pasojë e prishjes së 
qetësisë publike. 14. Ky sigurim nuk do të 
mbuloje demtimin e objekteve të siguruara 
ose shpenzimet e siguruara të lindura ose të 
shkaktuara drejtpërdrejt ose indirekt si 
pasojë e:  a)  Shperthimit berthamor, 
rrezatimit berthamor dhe ndotjes 
radioaktive; b) Luftës së çdo lloji, invazionin, 
luftime të tjera të armatosura pavarësisht 
nëse është deklaruar lufta ose jo, luftën 

civile; c) Revolucione, levizje separatiste, 
kryengritje popullore, rebelime, revolta, puçe, 
grushte shteti, eksode; d) Konfiskime, 
rekuizime, shtetëzime të detyruara të kryera 
me urdher të çfaredolloj qeverie apo 
autoriteti shteteror; e) Greva, trazira, 
turbullira civile, lokauti, sabotimi, terrorizmi. 
Terrorizëm do të konsiderohet kryerja e 
veprimeve të dhunshme, nga anetarët e një 
organizate të shpallur të jashteligjshme, 
nëpermjet dëmtimeve e shkatërrimeve 
masive ndaj pasurisë, që kanë si qëllim 
turbullimin e rendit publik dhe ngjalljen e 
frikës e të pasigurisë së publikut; f) Shpalljen 
e ligjit të luftës, deklarimit dhe vendosjes së 
gjendjes së jashtëzakonshme, anarkia ose 
mosfunksionimi i shtetit, qoftë edhe në pjese 
të caktuara të vendit. 15. Nëse në rastin e një 
dëmi Siguruesi përdor të drejtën e tij per të 
mos dëmshperblyer në bazë të 
përjashtimeve të nenit 14, i Siguruari do të 
jetë përgjegjës per të provuar se dëmi që ka 
ndodhur nuk ishte shkaktuar direkt ose 
indirekt në lidhje me keto përjashtime.

POLICA E SIGURIMIT
23. Polica e sigurimit (dëshmia e sigurimit) që 
Siguruesi i lëshon të Siguruarit, verteton 
lidhjen e kontratës së sigurimit. Nëse Polica e 
Sigurimit humbet ose dëmtohet në masen 
që bëhet e pavlefshme, me kerkesen dhe 
shpenzimet e të Siguruarit, Siguruesi duhet të 
lëshoje një dublikatë të saj.

PERIUDHA E SIGURIMIT
26. Periudha e sigurimit si rregull është jo më 
pak se një vit, përveç rasteve kur në Policen 
e Sigurimit percaktohet ndryshe, por jo më 
pak se tre muaj, përjashtuar raste të tilla si 
ekspozita, panaire etj. 27.  Mbulimi në sigurim 
fillon në oren 24.00 të ditës së percaktuar si 
ditë e fillimit në Policen e Sigurimit, me kusht 
që të jetë paguar me pare primi i sigurimit 
ose kësti i tij i parë. Mbulimi në sigurim 

OBJEKTI I SIGURIMIT
2. I Siguruari mund të siguroje prane 
Siguruesit, pasuri që ka në pronesi të tij ose 
gezon të drejta perdorimi dhe shfrytezimi në 
ate pasuri, sipas një kontrate që permbush 
kerkesat ligjore, të lidhur me pronarin e 
pasurisë apo sendit. Perfundimisht i Siguruari 
duhet të ketë interes pasuror në objektin e 
siguruar. 3. Siguruesi ofron Sigurimin nga 
Zjarri per objektet e mëposhtme: a) 
pasurinë e patundshme, ndertesat dhe 
pjesë të tjera të njësisë, b) pasurine e 
tundshme. Njësi e siguruar do të 
konsiderohet të jenë ndertesat ose dhomat 
e ndertesave ose vendet e percaktuara si të 
tilla në kontratë. Nuk do të mbulohen në 
sigurim sendet vetiake që u perkasin dhe 
perdoren nga punonjësit, perveç rasteve kur 
janë percaktuar shprehimisht në Policen e 
Sigurimit. 4. Pasuria e luajtshme, si rregull do 
të mbulohet vetëm në njesinë e siguruar.

RREZIQET E SIGURIMIT
9. Siguruesi dëmshperblen të Siguruarin për 
humbjen, dëmtimin ose shkatërrimin e 
pasurise së siguruar në menyrë të papritur, 
të paparashikuar dhe aksidentale si pasojë 
e: a) ZJARRIT; b) RRUFESË; c) PERPLASJES 
OSE RËNIES SË NJË AVIONI, pjeseve ose 
ngarkesës së tij; d) PERPJEKJEVE PER 
SHUARJEN E ZJARRIT, prishjeve ose levizjeve 
në lidhje me çdo njeren prej ngjarjeve të 
mësiperme, në kufirin deri 3% të shumës së 

siguruar. 10. Rreziqet e mbuluara 
percaktohen si më poshtë: a) Zjarr do të 
konsiderohet të jetë një forme e djegies me 
flake e të mirave materiale jashte vatres që 
ekziston qellimisht per te, e aftë të 
veteperhapet dhe të vetezgjerohet. b) Rrufe 
do të konsiderohet të jetë një shkrepje e 
rrufese, e cila godet nje objekt drejtpërdrejt.

PERJASHTIME
11. Nuk do të mbulohen dëmet e shkaktuara 
nga implozioni. 12. Nuk do të mbulohet fitimi i 
munguar dhe dëmet vijuese të çdo lloji dhe 
natyre të tillë si, dëmet per shkak të 
vonesave, moskryerjes, humbjes së 
kontrates, gjobat etj. 13. Nuk do të mbulohen 
dëmet e mëposhtme: a) Demtimi nga zjarri i 
objekteve te siguruara shkaktuar nga venia 
e tyre në zjarre utilitare ( zjarre perdorimi 
ose sherbimi) ose nga trajtimi i tyre me 
nxehje, sa më sipër do të zbatohet 
gjithashtu per objektet në të cilat ose 
nëpermjet të cilave prodhohet ose përçohet 
zjarri ose nxehtësia utilitare;  b) Djegiet 
sipërfaqësore, përveç se kur shkaktohen 
nga njeri prej rreziqeve të mbuluara në nenin 
9; c) Dëmi në motoret me djegie të 
brëndshme shkaktuar nga shperthimet e 
ndodhura brenda dhomës së djegies; d) 
Dëmi i shkaktuar në kontaktet e çelësave 
elektrike si rrjedhoje e presioneve të 
gazrave që lindin brenda tyre; e) Dëmi në 
çdo makineri, pajisje, aparaturë (elektrike 
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objects, out of the fireplace, which is 
spreading on its own; b) Lighting means a 
flash of lighting which strikes an object 
directly.

EXCLUSION
1. Damages caused by the implosion shall 
not be covered. 2. Consequential loss of any 
kind and nature, loss of profits such as 
losses due to delays, lack of performance, 
loss of contract fines etc. shall not be 
covered. 3. The following damages shall not 
be covered: a) fire damages to insured 
object caused by their putting at an utility 
fire (service fire) or their treatment by heat; 
this shall also apply to objects in which or by 
which an utility fire or heat is generated or 
conveyed; b) singeing damage, except when 
caused by peril insured under item 1 “Insured
Perils”; c) damage caused to internal 
combustion engines by explosion occurring 
within the combustion chamber; d) damage 
caused to electric switches by gas pressure 
arising within them; e) damage to any 
machinery, equipment, apparatus (each 
electric or electronic installations), as well as 
in every part of its own power electric net, 
caused by defects of its own power electric 
net, and/or inherent defects of machineries, 
equipments, apparatuses, with or without 
the occurrence of the fire. The defect under 
above term will be considered, the 
overcharge, the excess of normal limits of 
voltage, low or over voltage, the defects of 
isolation, such as short circuits, body 
contacts or earth faults, insufficient contact, 
failure of measuring, control or safety 
installations, but all the damages generated 
by the fire caused of these defects to the 
other movable or immovable property shall 
be covered; f) lighting damage to machinery 
or electric apparatus or electric installations 
unless the damage is due to direct lighting; 
g) fire damage due to earthquake; h) 

damage caused by intentional or wilful 
negligence of the insured, its employees 
and/or its adult family members; i) damage 
directly or indirectly caused by malicious 
acts; j) The malicious acts means the loss or 
destruction or damage (caused by fire or 
explosion etc.), of the insured property due 
to malicious acts of any person or group of 
person, regardless such an act is carried out 
or not due to the breaking of public order; 4. 
This insurance shall not cover damage to 
insured objects or the insured costs arising 
out of or directly or indirectly caused by: a) 
nuclear reaction, nuclear radiation or 
radioactive contamination; b) war of any 
kind, invasion, hostilities (whether war be 
declared or not), civil war; c) revolution, 
separatist movement, insurrections, 
rebellions, revolts, mutiny, coup d’etat, 
exodus; d)  confiscation, requisition, or 
commandeering by order of any 
government or by any public authority; e)  
strike, riots, civil commotion, lock-out, 
sabotage, terrorism; f) The terrorism shall be 
considered carrying out of violent actions 
between mass damages and destructions 
against the property, from members of a 
declared unlawful organisation, with the 
intention of breaking the public order or 
intimidating the public; g) announcing the 
state of war, declaring and putting in 
emergency state anarchy or malfunction of 
the state (whether partially or not). 5. If, in 
case of damage, the Insurer alleges that by 
reason of exclusion of the item 4 the 
damage is not indemnified, a burden of 
proving that such damage is indemnified 
shall be upon the Insured.

INSURED COSTS
1. Expenses, even those incurred in vain, 
which the insured was justified in regarding 
as necessary to avert or minimise the 
damage (item 1/c of “the Insured Event” of 

General Conditions) shall be indemnified by 
the Insurer. Compensation for the expenses 
plus the indemnity for the insured items shall 
not exceed the sum insured per agreed 
items. In the event of underinsurance the 
expenses shall only be reimbursed in the 
same proportion as the damage, 
irrespective of any instruction given by the 
Insurer. Expenses incurred for services of fire 
extinguishers or by other persons obliged to 
giving help in the interest of the people shall 
not be indemnified, also, there shall not be 
any indemnity if the Insurer proves that 
facilities are used or cost are incurred 
uncarefully by the insured. 2. The Insurer 
shall reimburse costs incurred consequent 
upon a damage such as the cost of clearing 
up at the location of the damage, including 
the demolition of useless parts (still 
standing), removal of debris and other rests 
to the nearest waste disposal site and the 
costs of depositing or destroying them (the 
demolition or removal of debris costs), be 
valued after a preventive, but not more than 
5% of sum insured, however the costs of 
decontamination of earth or water shall not 
be covered.

VALUE OF SUM INSURED
1. The insured value of the building shall be:  
a) Reinstatement value: The reinstatement 
value shall be local construction value 
including architect’s fees and other design 
and planning costs; b) The current value: 
The current value shall be the reinstatement 
value of the building less a deduction 
appropriate to its condition in particular the 
degree of wear and tear; c) The market 
value: The market value shall be the 
probable sales price of the building or the 
scrap material which the Insured may 
obtain. 2.The value insured of the machinery 
and equipment shall be: a) The 
reinstatement value: The reinstatement 

value shall be the amount to be paid for 
buying or manufacturing the objects of the 
same type and quality in the conditions as 
new , whichever can be done at the lower 
price; b) The market value: In all cases when 
the machineries and equipments are used 
for more than 7 years, as new, and it exists a 
market for the distribution of the same 
equipments and machineries, in type and 
other working characteristics, their insurance 
value shall be directed by that market price. 
Otherwise, the sum insured shall not exceed 
20 % of their purchasing price, as new. 3. 
Value Insured: a) of goods manufactured by 
the Insured even if they are not finished; b) of 
goods which the Insured trades; c) of raw 
material and d) of natural products shall be 
the amount to be paid for buying or 
manufacturing the objects of the same type 
and quality, whichever can done at the 
lower price; e) of the domestic things and 
facility shall be their reinstatement value. 4. 
The sum insured, as a rule, shall be equal to 
the value insured. The basis of determining 
the sum insured shall be stated in the 
Insurance Policy.a) For buildings: a.1. The sum 
insured, as a rule, shall be the reinstatement 
value; a.2. If the actual value is less than 
80% of the reinstatement value, the sum 
insured shall be the actual value. a.3. If the 
market value is less than actual value, the 
sum insured shall be the market value; b) For 
machinery and equipment: b.1. The sum 
insured, as a rule , shall be the reinstatement 
value; b.2. In all cases when the machineries 
and equipments (production lines) are 
amortised, physically and/or morally (are 
used more than seven years since their 
installation, as new), and it exists a market 
for the distribution of the same equipments 
and machineres, in type and quality, their 
sum insured shall be equal to that market 
price; c) For goods, raw material etc.: c.1. The 
sum insured shall be their maximal value 

that represents the maximal value of the 
stored goods declared in writing by the 
Insured; c.2. In special cases the sum insured 
shall be their average value representing the 
value of good anticipated during one year 
insurance period declared in writing by the 
Insured. 5. In the event of “First loss basis“ 
insurance that shall specifically be stated in 
the Policy, the sum insured shall represent a 
part of the real full value and the Insurer 
shall, in the event of damage, pay up to this 
sum insured not applying the 
underinsurance provision. The insurance 
premium shall be higher than that calculated 
on the full value basis.

INSURANCE POLICY
1. The Insurance Policy (Insurance Certificate) 
issued to the Insured by the Insurer shall 
certify the entering of the insurance contract.
If the insurance Policy is lost or damaged to 
that extent of being not valid, the Insurer 
shall, at the Insured’s expense, issue the 
duplicate of this Policy; 2. The insurance 
contract shall be concluded based on the 
proposal and the questionnaire made in 
writing by the Insured. The Insurer shall 
calculate the premium and issue the Policy 
based on the Questionnaire, Request and 
Declaration made by the Insured. The 
proposal, notification and other declarations 
shall be attached to the Policy and be its 
integral part. The Insured shall be responsible 
in respect of the accuracy and of the truth of 
the notification and declaration made by 
him; 3. The Insurer shall be entitled to verify 
the truth of the notification of the Insured 
and to carry out inspection for this purpose.

INSURANCE PERIOD
1. Generally, the insurance period for all the 
objects shall be not less than one year 
unless when otherwise stated in the policy, 
but not less than three months, excluding 

such objects as fairs, exhibitions etc. The 
coverage shall commence at 24.00 of the 
day stated in the policy subject to prior 
payment of the insurance premium or its first 
instalment. The coverage shall expire at 
24.00 of the day stated in the policy The 
liability of the Insurer shall commence at the 
time stated in the policy even if the payment 
of the insurance premium is made 
beforehand.

INSURANCE PREMIUM
1. The premium payment shall be made at 
the Insurer’s branch or agency where the 
policy is to be issued. The insurance premium 
shall be deemed paid in the moment of its 
transfer into  the Insurer account. The 
premium shall be paid in the currency 
defined in the Insurance Policy. 2. The Insured 
is obliged to pay to the Insurer the insurance 
premium in accordance the sum and the 
terms defined in the insurance contract. The 
insurance premium may be paid either all at 
once or by instalments under the following 
conditions: a) if the insurance period is one 
year, generally, the insurance premium shall 
be paid all at once; b) if the insurance period 
is longer than one year, generally, the 
insurance premium may be paid by 
instalments subject to prior consent of the 
Insurer stated in the policy, but the last 
instalment must be paid not later the three 
last months of the policy’s period. 3. When 
the policy is issued for a multi-years 
insurance period and the Insured is ready to 
pay the premium in total, as rule on the 
premium to be paid shall be applied a 
discount as following: In cases when the 
insurance period lasts from 2 up to 5 years, 
it shall be applied a discount up to 10%, of 
the total premium, while the insurance 
period lasts more than 5 years, it shall be 
applied a discount up to 20%, of the total 
premium. 4. The Insured shall be obliged to 

pay the insurance premium within term 
stated in the policy. If the premium or first 
instalment is not paid in required time, the 
coverage shall be suspended till 24.oo of the 
day that the Insured pay the required 
amount. If the Insured does not pay the 
subsequent instalments within stated term, 
the insurance shall be suspended from 
24.oo of the fifteenth day after the payment 
term expires and the Insurer shall have the 
right to break the insurance contract. The 
losses and damages occurred within the 
above mentioned term shall be paid after 
deducting from the indemnification the 
unpaid instalments of the insurance 
premium. 5. Failure in paying the second 
instalment or other ones of the premium 
according to specifications determined in 
the policy from the parties at the moment 
when the policy is issued, bears cancellation 
of the insurance contract, not forcing the 
Insurer to make any special notification to 
the Insured, except the notification made to 
him, to remind the obligation to pay in time 
premium instalment determined in policy 
and foreseen on these General Condition. 
6.If the insured property comes into another 
person ownership the insurance contract 
shall be broken. In this case the Insured shall 
take the proportional premium for the 
remaining period.

INSURED INTEREST
1. If the insured interest ceases to exist after 
the commencement of the insurance period 
as a consequence of the war act or of a 
government action during the war, or if the 
cessation of the interest is of an inevitable 
consequence of the war, the Insurer shall be 
entitled to retain that part of the premium of 
the period that the policy has been in force. 
2. If the insured interest ceases to exist 
owing to the occurrence of the insured 
event, the Insurer shall retain the premium of 

the entire insurance period.

THE DEDUCTIBLE
In the property policies against fire and 
additional perils, as rule it shall be applied a 
deductible and/or franchise. The Insurer shall 
not handle any claim that shall be under the 
sum determined as franchise, in the 
insurance policy. In every handled claim, the 
Insurer shall subtract from the calculated 
indemnity the determined deductible in the 
insurance policy, as a percentage on every 
one loss or series of losses caused from a 
single insurance event. The amount of 
deductible and franchise shall be 
determined in the insurance policy.

OBLIGATIONS
1. The Insured shall, at the time of concluding 
the contract, inform the Insurer in writing for 
all evidences known by him as essential for 
the assessment of the risk. The evidences 
shall be essential if they are to such a nature 
that can influence the Insurer’s decision for 
concluding the contract or amending 
conditions. If the Insured fails to comply with 
this obligation, the Insurer shall have the right 
to change the premium amount, sum insured 
or insured period as well as to terminate the 
insurance contract. The Insurer may also 
terminate the contract if irrelevant evidences 
have submitted to him. The Insurance 
premium shall not be paid back to the 
Insured. The Insurer, in the event of damage, 
shall be freed from the obligation of the 
indemnity for the damage caused by 
circumstances not informed to him by the 
Insured. These dispositions are also valid if it 
is certified by the Insurer that, in respect of 
the risk, the Beneficiary was in acknowledge 
of any inaccuracy of the declaration or 
omissions. 2. After filling the questionnaire, 
the Insured must not effect or permit any 
increase of the risk without the written 

approval of the Insured. The Insured must 
immediately report in writing to the insurer 
for any increase of the risk for which he 
acquire acknowledge, even if such an 
increase happens without his consent. The 
increase of the risk means the 
circumstances that shall be material if they 
are of such a nature that may influence the 
decision of the Insurer for terminating the 
contract or not, or stipulating other 
conditions. If the Insured fails to notify the 
Insurer, the later shall have the right to be 
freed from the obligations to indemnify. 3. In 
case the change of the Insured business 
includes the increase of risk, the Insurer has 
the right to obtain an increased premium 
from the day of the increase of risk. This 
shall not apply if the Insurer has been freed 
for complying with his obligation in the event 
of a loss due to the increase of the risk, as 
provided in the article 1 “Obligations”. 4. The 
Insured shall: a) comply with all the 
requirements of the technical safety 
measures and protection measures against 
fire prescribed by regulation disposition or 
contract; b) register the securities and the 
documents, collection and other objects for 
which the registration has been prescribed, 
and maintain them in such a manner so as 
not to be damaged or lost together with the 
other insured objects. 5. If the Insured fails to 
comply with the above mentioned 
conditions, the Insurer, within a month from 
the date he has been in acknowledge, may 
terminate the contract, notifying the Insured 
in writing. The Insurer shall be freed from the 
indemnification if the cause of the loss or 
damage is the insured’s non-compliance 
with the obligation intentionally or due to 
wilful negligence.

OTHER INSURANCE
1. If the Insured takes out other insurances 
against any of the insured perils to cover the 

insured object, he shall immediately notify 
the Insurer in writing concerning the name of 
the other insurances and the sum insured. If 
the Insured willingly fails to comply with any 
of the obligation indicated above, the Insurer 
shall not be forced to pay any 
indemnification. 2. The amount of indemnity 
benefited by the Insured from all policies 
shall not be higher than the damage, 
subtracting the highest confirmed deductible 
between the policies in force, at the moment 
of the loss occurrence. 3. If the Insured takes 
out other insurances for the same object on 
the purpose of making illegal profits, the 
insurance contract shall be not valid and the 
Insurer keep the insurance premium.

OVER-INSURANCE
1. If the sum insured excessively exceeds the 
insured value, either the Insurer or the 
Insured may require the reduction of the 
sum insured, the insurance premium shall be 
reduced accordingly. In any case the Insured 
may not profit an indemnity higher that the 
loss occurred from the insured event, with no 
regard to the insured sum defined in the 
policy. 2. If the Insured takes out other 
insurance contract on the purpose of 
making illegal profits by overinsurance, the 
contract shall be not valid and the Insurer 
shall be entitled to keep the insurance 
premium.

UNDERINSURANCE
If the sum insured is less than the insured 
value immediately prior to the occurrence of 
the insured event, the indemnity calculated 
as in article 4 of “Indemnify” shall be subject 
of the average or the average will be 
applied as per insured property schedule.

THE INSURED EVENT
1. After the occurrence of the insurance 
event the Insurer shall: a) Immediately notify 

the Insurer in writing, specifying the 
circumstances of the event and also notify 
the police and fire-extinguisher station. Such 
a notification shall be deemed as being 
made to the Insurer if it is sent to him within 
24 hours from event occurrence or being 
aware of it. Expenses on various 
certifications from the respective bodies, 
related to the event, causes etc, shall be 
paid by the Order; b) Submit to the police 
station the list of the damaged items; c) 
Undertake the necessary and reasonable 
means for the avoiding or minimizing of the 
damages and losses by following the 
instruction of the Insurer; The Insured is 
obliged to require such instruction as it 
appears possible; d) Block the saving books 
and the document of the ownership. e) 
Permit the Insurer, at his request and as far 
as is reasonable, to make any investiga- 
tion in respect of the cause and the amount 
of the loss and of the extent of the 
indemnification giving any information 
expedient hereto; f) If possible, not change 
anything at the location of the loss until the 
Insurer has given his approval; g) Submit to 
the Insurer, within a period of 10 (ten) days, 
a signed list of the objects lost, damaged or 
destroyed according to the schedule given 
by the Insurer. Such list must also indicate 
the amount claimed by the Insured. 2. If the 
Insured fails by gross negligence or 
intentionally to partly or entirely comply with 
the above mentioned provisions, the Insurer 
shall be free from the pursuance of his 
obligations. If the police station has not been 
notified in due time for the objects lost or 
damaged, the Insurer shall be entitled to be 
freed from his obligations for these objects 
only.

INDEMNITY
1. If the Insured tries to submit fraudulent or 
distorted evidences that are important in 

determining the extent of the indemnity, the 
Insurer shall be free from his obligations. 2. If 
no issue or suit is commenced within two 
years after the Insurer‘s rejection of the 
indemnity, the Insurer shall be free from the 
obligation to indemnify. 3. The Insurer shall 
indemnify in his discretion the Insured either 
repairing, reinstating or paying in cash. The 
Insurer‘s obligation is limited up to the sum 
insured. 4. The indemnity shall not exceed 
the amount of loss even if in case of loss the 
sum insured exceeds the value insured. The 
following shall be indemnified: a) the 
buildings:  a.1. In the event of buildings 
damaged due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify up to the value 
insured as in article 1 and 4/a of the “Value 
of sum insured”. a.2. In the event of objects 
destroyed due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify the costs of repair 
necessitated by the occurrence of the 
damage but not exceeding the value 
insured, as in article 1 and 5 of the “Value of 
sum insured”. If the insurance is based on the 
actual value, a deductible in proportion to 
the rate of depreciation shall apply. b) 
machinery and equipment: b.1. In case of 
objects destroyed or lost, the Insurer shall 
indemnify up to the actual value of the 
objects immediately prior to the insured 
event, as in article 2 and 4/b of the “Value of 
sum insured” and stated in the insurance 
policy. Costs for transport, mounting and 
custom dues shall be indemnified if these 
costs are specifically included in the sum 
insured. b.2. In the event of the objects 
damaged, the Insurer shall indemnify the 
costs necessary for the reinstatement of the 
damaged machinery to the prior condition, 
but not more than the actual value 
immediately before the occurrence of the 
insured event; c) the goods, raw material, 
natural products: c.1. in case of destroyed 
lost or damaged objects the Insurer shall 

indemnify their respective value but not 
more than the sum insured as in articles 3 
and 4/c of the “Value of sum insured” as 
stated in the insurance policy; d) the value 
of salvage shall be deducted from the 
indemnify amount; e) the cost of restoration 
works imposed by government authority 
and the additional cost consequent upon 
technological progress shall not be taken into 
consideration. 5. The maximum amount 
payable shall not exceeds the sum insured 
agreed on for each object. 6. The Insurer 
may postpone the execution of the 
payment as long as: a) there are doubt 
about the Insured ‘s right of being 
indemnified; b) inquiry procedure in respect 
of insured event has begun; c) the Insured 
does not comply with the Insurer’s 
requirements. 7. After the indemnification, 
the objects remain covered till the end of the 
period of the insurance contract for the 
difference between the sum insured and the 
indemnified amount, making for this purpose 
the appropriate notes in the insurance 
policy. The sum insured, at the Insured‘s 
request, may be increased so as to equalise 
the original sum insured by paying the 
additional premium and making the 
appropriate notes in the insurance policy. 8. 
After the Insured submits the necessary 
documents, the Insurer within 30 days shall: 
a) indemnified the Insured; b) reject the 
indemnification, informing the Insured about 
the reasons for such a rejection. The 
indemnity shall bear an interest rate of 4% in 
case of delays, owing to the Insurer’s action, 
exceeding the above mentioned period. 9.In 
case of disagreement the disputes between 
the Insurer and Insured shall be solved by 
the local Court of the city where the 
insurance policy has been issued.

Neni 1. “PËRCAKTIME”
Kushtet e përgjithshme të kontratës së 
sigurimit për përgjegjësinë civile te ardhur 
nga ushtrimi i aktivitetit, këtu e në vazhdim 
do të quhen “Kushtet e Sigurimit”. Dëshmia e 
sigurimit, që vërteton lidhjen e kontratës së 
sigurimit, këtu e në vazhdim do të quhet 
“Polica e Sigurimit”. ALBSIG SH.A. është 
Siguruesi i kësaj kontrate sigurimi. 
Policëmbajtesi ose Kontraktuesi do të 
kuptohet personi që kryen veprime dhe 
nënshkruan kontraten e sigurimit për llogari 
dhe në emër të të Siguruarit/ve. I Siguruari 
është personi fizik ose juridik interesi pasuror 
i të cilit mbulohet me sigurim sipas ketyre 
kushteve sigurimi. I siguruari dhe 
Policëmbajtesi jane i njejti person, perveç 
rasteve te nenshkrimit te polices per llogari te 
te tjereve. Shtesë e personave te siguruar, 
me kusht qe te jete kerkuar dhe te 
specifikohet ne formularin e sigurimit termi i 
Siguruar do te zgjerohet dhe te perfshije 
personat si me poshte: a) Perfaqësuesit 
ligjore te te Siguruarit, personat qe drejtojne 
aktivitetin e te Siguruarit ose pjese te tij, 
persa kohë ata jane duke kryer detyrat e 
tyre funksionale; b) Të gjithë punëmarresit e 
të Siguruarit per sa kohë ata jane duke kryer 
detyrat e tyre funksionale bazuar ne nje 
kontrate pune me afat, kontrate sherbimi a 
prove, per llogari te aktivitetit te te Siguruarit;
c) Te gjithe personat e punesuar nga i 
Siguruari qe kryejne aktivitetin e tyre 
profesional ne sherbim dhe ne ndihme te 

aktivitetit te siguruar, si punonjesit e 
menses/ve, pastrimit, etj. sherbime te kesaj 
natyre.

A. PER TE GJITHE LLOJET E RREZIQEVE 
(Aktiviteteve te Siguruar)

Neni 2. “OBJEKTI I KONTRATËS, RREZIQET E 
SIGURUARA”
Objekti i kësaj kontrate është marrëdhënia 
juridike në të cilën Siguruesi, brenda limitit të 
dëmshpërblimit dhe në përputhje me këto 
kushte sigurimi, në zbatim të vendimit të 
gjykatës për ngarkimin me përgjegjësi ligjore 
të të Siguruarit e kompenson atë, 
përkundrejt pagimit të primit te sigurimit prej 
tij, për: 1. Dëmshpërblimin e humbjeve dhe 
demeve te palëve të treta duke perfshire 
edhe shpenzimet dhe kostot ligjore të të 
Siguruarit për mbrojtjen e interesave të tij 
gjatë procesit të gjykimit, të shkaktuara nga 
ngjarje te papritura, te pa parashikuara 
(aksidente) te ndodhura ne ambjentet ku 
ushtrohet aktiviteti i te Siguruarit qe rezulton 
me pasoja në: a) Shëndetin e palëve të 
treta, që nënkupton demtime fizike, 
sëmundjen ose vdekjen e çdo personi qe 
nuk eshte pale ne kete kontrate sigurimi 
(deme ne njerez); b) Sendeve të palëve të 
treta, që nënkupton dëmtime fizike ose 
shkatërrim te pronës në zoterim të çdo 
personi ose enti qe nuk eshte pale ne kete 
kontrate (deme ne sende). 2. Palet e treta 
sipas pershkrimit ne paragrafin (1) me siper 
nuk perfshijne punonjesit e te Siguruarit, 
nese nuk eshte rene dakord ndryshe me 
shkrim. 3. Nese miratohet vecanerisht me 
shkrim ne kontraten e sigurimit (police), ky 
sigurim mbulon gjithashtu pergjegjesine per 
humbje qe rezultojne prej burimeve te 
rreziqeve qe kerkojne nje prim te vecante 
ose prim shtese, shih burimet e rreziqeve 
individuale me poshte pika B).

Neni 3. “BURIMET E RREZIQEVE TE 
SIGURUARA”
1. Burimet e Rreziqeve te mbuluara me 
sigurim lidhur me pergjegjesine civile te te 
Siguruarit nga ushtrimi i aktivitetit jane ato te 
shkaktuar nga:  a) perdorimi, zoterimi, 
zoterimi me kontrate leasing ose usufrukti i 
Tokes, Nderteses, Dhomave te Veçanta te 
perdorura ekskluzivisht per ushtrimin e 
aktivitetit; b) perdorimi ose zoterimi me qira i 
ambjenteve me funksion social ne ndihmese 
ekskluzive te punonjesve te aktivitetit te 
siguruar, si mensa, pishina, vende pushimi 
dhe ambjente te ngjashme, si edhe sheshe 
lojrash; c) perdorimi i ashensore per persona 
dhe mallra; d) perdorimi i makinave 
vete-levizese te punes ne gjendje stacionimi 
ne sherbim te aktivitetit, pra qe nuk levizin; 
e) magazinimi i lendeve te djegshme dhe 
karburanteve; f) humbja ose vjedhja e 
sendeve personale te punemarresve te te 
Siguruarit, duke perjashtuar parate, sendet 
me vlere, sahatet e dores, pajisje teknike 
dhe elektronike si kamera, video-kamera, 
Lap Top (portable computer) dhe pajisje te 
tjera ngjashme, kambiale e letra me vlere, 
dokumente te çdo lloji, me kusht qe sendet 
personale te punemarresve te jene te 
ruajtura ne dhoma te mbyllura me çeles. 2.  
Burimi i Rrezikut te mbuluara me sigurim i 
Drejtuesve (menaxhereve) te aktivitetit, te 
Perfaqsuesve ligjore dhe te Punemarresve te 
tjere te te Siguruarit perfshijne pergjegjesine 
e tyre ligjore perderisa ato jane ne ushtrim 
te detyrave te tyre funksionale e 
profesionale lidhur me aktivitetin e te 
Siguruarit.

Neni 4. “RREZIQE TE PERJASHTUARA”
1. Siguruesi nuk mbulon dhe demshperblen 
humbje dhe demtime qe vijne nga 
aksidente te shkaktuara qellimisht nga i 
Siguruari. Termi qellimisht perfshin: a) 
Veprime dhe mosveprime te te Siguruarit, 

megjithse pasojat e rrezikshme nga veprime 
dhe mosveprime te tilla duheshin pritur ose 
parashikuar; b) Dhunim i qellimshem prej te 
Siguruarit i rregullave e rregulloreve ne fuqi;     
c) Dijenine e te Siguruarit per gjendjen 
difektoze te mallrave, prodhimeve e 
sherbimeve. 2. Kerkesat per demshperblime 
si me poshte, jane te perjashtuara nga 
mbulimi: a) pergjegjesi lidhur me deme 
shendetesore te çdo personi qe punon per 
llogari te te Siguruarit me kontrate punesimi, 
marrje ne prove, kontrate nenkontraktimi 
apo tjeter. b) b.1 deme te vete te Siguruarit 
dhe ortakeve te tij, nese pjesa ose zoterimi i 
tyre ne kompanine e siguruar kalon 25% 
dhe ato kane te drejte ose mundesi te 
drejtojne kompanine ne baze te ligjit ose 
statutit (Ortaket ne maxhorance); b.2 deme 
te anetareve te familjes te te Siguruarit, bile 
edhe nese jane te punesuar prej tij, si edhe 
anetareve te familjeve te Ortakeve ne 
maxhorance, qe jane punesuar ne kompani 
pergjegjesia e te ciles eshte e siguruar. 
Familjare konsiderohet bashkeshorti, 
bashkejetuesi, perfaqsuesi ligjor dhe 
personat qe mbahen financiarisht nga i 
Siguruari ne kohen e ndodhjes se ngjarjes se 
sigurimit; c) pergjegjesi te ardhura prej çdo 
shkaku ose ngjarje aksidentale ne sende 
(deme materiale), qe i perkasin te Siguruarit, 
ose jane nen kujdesin, ruajtjen apo kontrollin 
e tij, ose te çdo personi qe punon per llogari 
te tij; d) për demtime dhe humbje ne 
persona dhe sende te shkaktuara nga çdo 
lloj produkti e sherbimi qe i Siguruari ka 
nxjerre ne treg; e) për demtime dhe 
perkeqesim te shendetit te personave qe 
shkaktohen nga procedura trajtimi mjekesor 
dhe operacione te tjera mbi keto persona te 
tilla si, trajtime obstetrike, trajtime kozmetike 
ose kujdesi trupor; f) demtim dhe 
perkeqesim i shendetit te kafsheve 
shtepiake qe rezultojne nga trajtime 
mjekesore e operacione te tjera te kryera 

mbi keto kafshe si kastrimi, pjellshmeria, 
mbathja e patkojve, trainimi; g) të 
shkaktuara nga veprime direkte ose 
indirekte te te Siguruarit me pasoje ndotje 
ambientale ose ekologjike të tokes, ujit, ajrit. 
h) pergjegjesi per deme ne sende te 
shkaktuara nga ndikimim i temperatures, 
gazit, avullit, lageshtise, rreshjeve, blozes, 
pluhrave, dridhjes, zhurmave e fenomenve 
te ngjashme qe vijne nga demtime graduale 
ose ndikimi i tyre per nje kohe te gjate mbi 
sendin e demtuar; i) deme te personave 
(shendetesore) e sendeve te shkaktuara 
nga rrezatimi ose ndotja jonizuese nga 
radioaktiviteti prej karburanteve 
berthamore, rrjedhjeve berthamore; j) deme 
te shkaktuara paleve te treta te mbuluara 
nga sigurimi i detyrueshem sipas 
legjislacionit ne fuqi per pronaret e 
perdoruesit e mjeteve te transporti Tokesor, 
Ajror dhe Ujor, qe qarkullojne ne territorin e 
Republikes se Shqiperise; k) deme te 
shkaktuara per shkak se i Siguruari nuk 
parandaloi veprimin e rrethanave te 
rrezikshme, sipas kerkeses së Siguruesit. Ne 
rast dyshimi, rrethana te rrezikshme do te 
konsiderohen ato rrethana per shkak te te 
cilave ka ndodhur demi; l) deme te 
shkaktuara si pasoje e perdorimit te droges 
e substancave te tjera te ndaluara narkotike 
e psikotrope; m) demtime shendetesore per 
shkak te semundjeve profesionale, asbestit, 
ndryshimeve gjenetike ne organizem, 
radiacionit radiokativ, duhanit. Demet 
trupore per shkak perdredhje, ndrydhje apo 
dalje nga vendi te kockave cervikale, te 
toraksit dhe te mesit, pervec rastit kur 
demtimi i kolones vertebrale ose levizja 
ndermjet vertebrave tejkalon 3 mm, fakt qe 
vertetohet nga analizat mjekesore; n) per 
pergjegjesi kontraktore te marra persiper 
nga i Siguruari, perveç rastit kur nje 
pergjegjesi e tille do ti ngarkohej te Sigurarit 
edhe ne mungese te kesaj kontrate; o) deme 

si pasoje e luftes, nderhyrjes se forcave te 
huaja ushtarake pavaresisht se lufta eshte 
shpallur ose jo, lufta civile, revolucioni, aktet 
terroriste, aktet e sabotozhit dhe aktet e 
vandalizmit; p) per shkak te gjobave, 
denimeve te te gjitha llojeve qe nuk kane 
qellim kompensimi, por jane thjesht deme 
ndeshkimore. 3. Po te mos jete rene dakord 
shprehimisht me shkrim, Siguruesi nuk 
mbulon pergjegjesi per: a) deme per shkak 
te pjesmarrjes aktive ne gara me makina, 
motorçikleta, biçikleta, gara me kuaj, sporte 
luftarake si dhe pergatitjet (trajnimi) per keto 
gara; b) deme ne sende te cilat i Siguruari i 
zoteron ne çfaredo menyre (nepermjet nje 
kontrate qiraje (leasing), per ruajtje 
magazinim, etj.); c) deme ne Mjetet motorrike 
nen kujdesin e te Siguruarit.  d) deme ne 
sende, artikuj te tjere te cilat jane objekt i 
trajtimit, proçesimit, proves etj. nga i Siguruari; 
e) Deme per shkak te demtimeve te 
sendeve te te Tjereve, shkaktuar pergjate 
procesit te ngarkim-shkarkimit me mjete 
dhe pajisje ngarkim shkarkimi; f) Kerkesa 
rekursi (rimbursimi) nga Institute Sigurimi dhe 
Kompani Sigurimi te Shendetit, Pensionit dhe 
Pa Aftesie qe lidhen me sigurime shendeti, si 
dhe kerkesa te tilla nga te tjere kerkues 
indirekt.

B. BURIME INDIVIDUALE SHTESE TE RREZIKUT 
(Aktivitetit te Siguruar)

Neni 5. “BURIME INDIVIDUALE RREZIKU (PER 
AKTIVITETIN E SIGURUAR)”
1. Cilado qofte natyra ose lloji i Aktivitetit te 
siguruar, ky sigurim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e te Siguruarit i cili shfrytezon 
per nevoja te ushtrimit te aktivitetit te 
siguruar nje linje hekurudhore industriale 
(ne fushe, pyll dhe lidhjet e nevojshme), 
teleferik, etj. te kesaj natyre, ku transporti i 

lendeve te para dhe mallrave kryhet pa 
pagese. 2. Biznesi i Ndertim Montimit ne 
shtese te pergjegjesise se pergjithshme te tij 
eshte i mbuluar edhe per pergjegjesine 
pergjate kryerjes se aktiviteteve te 
meposhtme si, punime shpimi, prishje per 
nevoja ndertimi te ri dhe rindertimi, perdorimi 
i skelave te ndertim-mon- timit, perdorimi i 
maqinerive te ndertimit, punimet me llaç dhe 
suvatime, prodhimi i produkteve te betonit, 
perpunimi i gureve artificiale, germime ne 
rere dhe zhavore, germime ne kavo per 
prodhim guri, punime armature, punime muri 
dhe te ngjashme. 2.1 Pergjegjesia per deme 
ne pajisje e instalime nentokesore te (gazit, 
ujit, linjave elektrike), kanale, themele e 
objekte te ngjashme, mbulohet vetem nese: 
a) vlera e demit kalon shumen prej Lek 
50,000 ose kundervleften e saj ne monedhe 
tjeter; b) pergjegjesisa per deme ne objektet 
mbi te cilat i Siguruari punon, trajton ose 
kujdeset te mos jete perjashtuar, ne pajtim 
me parashikimet e nenit 4, paragrafi 3, pika 
4 e ketyre kushteve te pergjithshme. 2.2 Ky 
sigurim mbulon edhe pergjegjesine per 
shperthime, por demet ne sende 
perjashtohen nëse: a) natyra e punimeve 
perfshin deme ne sende pavaresisht 
plotesimit te rregullave te sigurimit teknik 
(pra kryhet pune mbi objekte me 
karakteristika veçanerisht te rrezikshme), 
dhe b) sendet ndodhen me pak se 75m larg 
nga pika ose vendi i shperthimit, po te mos 
jete rene dakord ndryshe. 2.3 Pergjegjesia 
per deme perjashtohet nga mbulimi per 
rastet si me poshte: a) ne ndertesat ose 
pasurite e luajtshme te cilat i Siguruari duhet 
te realizoje ose ndertoje vete; b) ne 
ndertesat ose pasurite e luajtshme mbi te 
cilat i Siguruari punon, po te mos jene marre 
ne sigurim vecanerisht ne perputhje me 
nenin 4, paragrafi 3, pika 4, e kushteve te 
pergjithshme; c) per shkak te kerkesave per 
demshperblim qe vijne nga ndertesat fqinje 

ne ndertim, qe rezultojne ose te shkaktuara 
nga mungesa e masave te pershtatshme 
mbrojtese si perforcimet, mbarteset, 
mbeshteteset; d) deme qe vijne nga qe i 
Siguruari ose i besuari i tij i ngarkuar me 
mbikqyrjen e punimeve shkaktojne deme 
duke shkelur ne menyre te vullnetshme 
rregullat teknike ose rregulloret ne fuqi te 
vendosura nga Autoriteti teknik kompetent; 
e) deme qe ndodhin pergjate periudhes se 
garancise dhe/ose mbas dorezimit te 
punimeve tek autoriteti kontraktues 
(perfituesi). 3.  Familja Fermere, mbulohet per 
pergjegjsine e zoterimit dhe shfrytezimit per 
nevoja te vete fermes te bagetive, qe 
perfshin edhe pergjegjesine e bariut ose 
personave te tjere qe kujdesen per rritjen e 
ruajtjen e bagetise. Gjithashtu mbulohet 
edhe pergjegjesia nga aktiviteti i prerjes se 
drureve per nevojat e veta ne pyllin e vete 
fermes. 4.  Ky sigurim mbulon Pergjegjesine e 
Kryefamiljarit dhe Anetareve te familjes se 
tij per shkak te Zoterimit te Baneses e Tokes 
(truallit), pershkruar si burim rreziku ne Nenin 
3, paragrafi 1, Pika 1 dhe 2. 4.1 Nese nje 
ndertese ka disa pronare pjeset ideale te te 
cileve nuk kalojne 30% te vleres totale te saj, 
Siguruesi mbulon, nese nuk parashikohet 
ndryshe, kerkesat per deme te nje 
bashkepronari ose anetareve te familjes se 
tij qe jetojne me te ne te njejten banese per 
shkak te perdorimit te pjeseve te 
perbashketa te nderteses, perkundrejt 
bashkepronareve te tjere, por vetem ne 
raport me pjeset ideale te bashkepronareve 
te tjere ne keto dhoma (ambjente) te 
perbashketa. 5.  Siguresi mbulon te Siguruarit 
qe ushtrojne aktivitet Hotelerie, 
Shtepive-Hotel (qe nenkupton dhenien e nje 
pjese te shtepise me Qira “bed & board” ku 
vete pronaret (te Siguruarit) jetojne ne 
pjesen tjeter te shtepise), Restorante, Shtepi 
Pushimi dhe te ngjashme per pergjegjesite 
qe vijne nga zoterimi e perdorimi: a) i 

ambienteve ndihmese qe i perkasin te 
Siguruarit per perdorim vetem per nevojat e 
veta si, lavanderi, furre buke, mishtore dhe 
ambjente ndihmese te ngjashme, b) si edhe 
te zoterimit te pajisjeve e veglave sportive 
per ushtrimin e aktivitet sportiv per 
kenaqesine e mysafireve. 5.1 Gjithashtu 
mbulohet edhe pergjegjesia e te Siguruarit 
nga kerkesa per zhdukjen apo vjedhjen e 
sendeve te ndodhura ekskluzivisht ne 
dhomat e dhena me qira qe i perkasin 
mysafireve te akomoduar apo familjareve te 
tyre, perveç mjeteve motorrike te çdo lloji, 
pjeseve te tyre dhe sendeve te ndodhura ne 
keto mjete. Zhdukja ose vjedhja e parave, 
sendeve me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji qe i 
perkasin mysafireve te akomoduar apo 
familjareve te tyre, mbulohen nga Siguruesi 
me kusht qe keto sende te jene depozituar 
tek i Siguruari dhe ai/ajo (mysafiri) i ruan ato 
ne nje vend te mbyllur me çeles. 5.2 
Siguruesi nuk mbulon kerkesa per zhdukjen 
ose vjedhjen e sendeve qe i perkasin 
mysafireve ne dhomat ose ambjentet e 
perbashketa te Hotelit, Shtepise-Hotel, 
Restorantit, Shtepise se Pushimit dhe 
Aktiviteteve te ngjashme, perveçse kur ato 
depozitohen. 5.3 Nese sendet humbin apo 
zhduken i Siguruari duhet te njoftoje 
menjehere Autoritetin kopetent (Policine e 
Shtetit). 6. Siguruesi Mbulon pergjegjesine e 
te Siguruarit qe ushtron aktivitet Spitalor, 
Klinika, Sanatoriume dhe te Ngjashme, per 
humbje te sendeve qe i perkasin pacienteve, 
shoqeruesve te tyre dhe vizitoreve. Parate, 
sendet me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji, 

mbulohen me kusht qe keto sende te jene 
depozituar tek i Siguruari dhe ai/ajo ti ruaje 
ne vende te mbyllura me çeles. Nese sendet 
humbin apo zhduken i Siguruari duhet te 
njoftoje menjehere Autoritetin kopetent 
(Policine e Shtetit). 6.1 Ky sigurim nuk 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit nga 
kerkesa per deme te personave qe punojne 
per llogari te te Siguruarit, per qellime 
shkencore ne verifikim- in e vleresimin e 
efekteve te pajisjeve dhe procedurave te 
vecanta mjekesore. 7. Ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e Shoqatave / Enteve te 
Siguruara per shkak te zoterimit, ose 
perdorimit te ndertesave te marra me qira, 
trojeve, dhomave dhe pajisjeve me qellim 
ushtrimin e aktivitetit per te cilin ato jane 
ligjeruar (licensuar) te tilla si vende trajnimi, 
vende lojrash e argetimesh te ndryshme, 
poligone sportive dhe ambjente te 
ngjashme, per deme te shkaktuara ne 
aktivitete te zakonshme ne perputhje me 
statutin e ketyre shoqatave si, mbledhja e 
pergjithshme e anetareve, mbledhe 
ceremoniale etj. te kesaj natyre. 7.1 Mbulohet 
gjithashtu aktiviteti zyrtar i personave te 
autorizuar te perfaqesojne shoqaten, si 
edhe pergjegjesine personale te anetareve 
te nje shoqate per shkak te aktivitetit te tyre 
ne eventet e organizuara nga shoqata. 
Megjithate nuk mbulohet pergjegjesia 
personale per shkak te aktiviteteve jo ne 
interes te shoqates ne te cilen ato bejne 
pjese; 7.2 Qe rezulton nga zoterimi ose 
perdorimi i biçikletes; 7.3 Per Brigadat ose 
Repartet Zjarrfikse ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e tyre per deme te shkaktuara 
ne punimet shpuese pergjate shpetimit dhe 
dhenies se ndihmes, por nuk mbulon deme 
ne sende, per mbrojtjen ose shpetimin e te 
cilave ato (Zjarrfikesit) jane thirrur; 7.4 Nese 
kerkohet dhe jepet mbulimi nga Siguruesi 
veçanerisht, ky mbulim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e shkaktuar nga: a) aktivitete 

qe kalojne kornizen ose gamen e 
aktiviteteve te zakonshme te nje shoqate, te 
tilla si ekspozitat, ceremoni te nivelit 
qeveritar ose shteteror dhe te ngjashme; b) 
zoterimi i kafsheve; c) zoterimi i ndertesave e 
trojeve qe nuk perfshihen drejtperdrejt ne 
aktivitetin e nje shoqate; d) zoterimi dhe 
pronesia e çdo kompanie (subjekti tjeter), si 
bare, restorante e te ngjashme. 8.  Ky sigurim 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit si 
Person Privat, per shkak te: 8.1 Rreziqeve te 
jetes se perditshme, por jo per shkak te 
rreziqeve qe lidhen me profesionin si edhe 
ushtrimin e aktiviteteve vecanerisht te 
rrezikshme; 8.2 Si kryetar familje (zot 
shtepie), si punedhenes i punonjesve te 
sherbimit te nevojave shtepiake dhe si 
pronar i nje banese; 8.3 Si pronar dhe 
perdorues i nje biciklete pa motorr; 8.4 Si nje 
ushtrues sporti, perveçse atyre qe lidhen me 
mjete motorrike ajrore, tokesore, ujore, 
sporteve luftarake dhe gjahut; 8.5 Si pronar i 
mjeteve luftarake per mbrojtje dhe 
pjesmarrje ne gara te ndryshme. a) Ky 
sigurim mbulon per te njejtat shkaqe dhe ne 
te njejten mase bashkeshortin dhe femijet e 
te Siguruarit, nese keto persona jetojne me te 
ne te njejtin bashkesi familjare dhe ne te 
njejten shtepi; b) Pergjegjesia e punonjesit te 
sherbimit te nevojave shtepiake (sherbyesit) 
mbulohet vetem per shkak dhe ne masen 
qe lidhet me detyren e tij profesionale. 9. Ky 
sigurim mbulon pergjegjesine e Shkolles, 
Institucioneve Edukative dhe Instituve te 
Ngjashme: 9.1 te Anetareve te Bordit te 
Drejtimit, Mesuesve, Punonjesve dhe 
Punetoreve pergjate kryerjes se detyrave te 
tyre funksionale; 9.2 Per shkak te humbjeve 
e demeve ne garderobat e nxenesve, 
perveç parave, sendeve me vlere, sahateve 
te dores, pajisjeve teknike dhe elektronike si 
kamera, video-kamera, Lap Top (portable 
computer) dhe pajisje te tjera ngjashme, 
kambiale e letra me vlere, dokumente te 

çdo lloji. Nese sendet humbin apo zhduken i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Autoritetin kopetent (Policine e Shtetit). 9.3 Si 
dhe pergjegjesi qe vijne si rezultat i 
udhetimeve, ekskursioneve, aktiviteteve 
shkollore etj. 10. Ky sigurim mbulon gjithashtu 
edhe pergjegjesine e Organizuesve te 
Aktiviteteve Sportive me Biçikleta, 
motorrçikleta dhe gara makinash, por vetem 
nese Autoriteti Shteteror jep lejen per 
realizimin e aktiviteti dhe njekohesisht mbyll 
trafikun per mjetet e tjera. 11. Ky sigurim 
mbulon gjithashtu pergjegjesine e te 
Siguruarit te specializuar per montimin dhe 
çmontimin e pajisjeve te argetimit ose 
defrimit, si skena, artopolante etj. te kesaj 
natyre, per deme te ndodhura pergjate 
kryerjes se ketij sherbimi.

C. PJESA E PERGJITHSHME

Neni 6. “PERSHKRIMI I RRISKUT OSE 
AKTIVITETIT QE SIGUROHET (OBJEKTI I 
SIGURIMIT)”
1. Ne momentin e lidhjes se kontrates se 
sigurimit i Siguruari duhet te njoftoje 
Siguruesin me te gjitha rrethanat e 
rendesishme per vleresimin e rriskut dhe per 
te cilat ai ka ose duhet te kishte dijeni. 
Rrethana qe konsiderohen te rendesishme 
ne vleresimin e rriskut, jane veçanerisht ato 
per te cilat i Siguruari eshte ose duhet te 
kishte dijeni ne baze te te cilave percaktohet 
ose perllogaritet primi i sigurimit, si dhe ato te 
shpallura ne kontraten e sigurimit (rubrikat e 
saj). Keto rrethana mund te percaktohen se 
bashku prej Policmbajtesit dhe Siguruesit.

Neni 7. “PËRLLOGARITJA DHE AXHUSTIMI I 
PRIMIT TE SIGURIMIT. PASOJAT E MOSPAGIMIT 
TE TIJ DHE KTHIMI I PRIMIT TË SIGURIMIT”
1. Përllogaritja e primit të sigurimit bëhet 

sipas metodave te tarifimit të përcaktuara 
nga Siguruesi, si edhe në funksion të 
informacionit dhe të dhënave të deklaruara 
nga i Siguruari. 2. Në rastin kur përllogaritja e 
primit bazohet mbi vlerën e qarkullimit 
monetar të veprimtarisë së të Siguruarit për 
një periudhë të caktuar kohe, ky prim i 
nënshtrohet axhustimit. Primi i Sigurimit 
axhustohet jo më vonë se 30 ditë nga data 
e përfundimit të periudhës së sigurimit në 
varësi të ndryshimit të vlerës së qarkullimit 
monetar të të Siguruarit, nëse nuk 
parashikohet ndryshe në policë. Diferencat 
aktive dhe pasive të axhustimit të primit 
duhet të kryhen nga palët brenda 15 ditëve 
nga përcaktimi i kesaj vlere. 3. Primi i sigurimit 
paguhet njëherësh ose me këste. 4. 
Pergjegjesia e Siguruesit te paguaje 
demshperblim per humbjen ose demin 
perfundon ne rastin e mospagimit te primit 
të sigurimit, këstit te pare ose te radhes 
brenda afatit prej 15 ditësh duke filluar nga 
data e maturimit të pagesës së tij shënuar 
në policën e sigurimit, afat i cili skadon në 
orën 24.00 të ditës së 15-të. Vertetimi i faktit 
te mospageses si parishikuar ketu zgjidh 
automatikisht Kontratën e Sigurimit, pa patur 
nevoje per njoftim tjeter te veçante nga 
Siguruesi. 5. I Siguruari është përgjegjës për 
pagesën e primit, këstit dhe/ose diferencës 
aktive të tij edhe në ato raste kur ai 
pretendon, që Siguruesi nuk e ka njoftuar për 
datat e maturimit. 6. Në rast të ndërprerjes 
së njëanshme të Kontratës së Sigurimit nga 
palët, primi i paguar i kthehet të Siguruarit në 
perpjestim me kohën që mbetet deri në 
mbarim të afatit ose periudhes se mbulimit 
të kontratës se sigurimit, duke zbritur 
shpenzimet administrative përkatëse. Kthimi 
i primit ndalohet në këto raste: a) kur i 
Siguruari ka përfituar ose do te perfitoje cdo 
demshperblim nga Siguruesi, pavaresisht 
vleres se tij; b) kur kerkesa per kthim primi 
behet me vone se dy muaj nga perfundimi i 

afatit te vlefshmërisë së kontratës të 
përcaktuar në policë.

Neni 8. “LIMITI I DEMSHPERBLIMIT PER ÇDO 
NJE NGJARJE, LIMITI AGREGAT”
1. Limiti i demshperblimit per çdo nje ngjarje 
sigurimi perbehet nga vlera monetare e te 
gjitha kerkesave per demshperblim qe 
perfshihen ose qe rrjedhin prej çdo nje 
aksidenti ose serie aksidentesh te ndodhura 
ne lidhje ose qe rezultojne nga ngjarje 
sigurimi, ose qe kane nje shkak fillestar, 
pavaresisht momentit kur demi eshte bere i 
dukshem ose i eshte raportuar Siguruesit. 2. 
Limiti agregat ose i pergjithshem i 
demshperblimit perbehet nga vlera 
monetare e te gjitha kerkesave per 
demshperblim te shkaktuara ose qe rrjedhin 
nga te gjitha ngjarjet e sigurimit te ndodhura 
ose vertetuara brenda periudhes se 
sigurimit te shenuar ne policen e sigurimit. 3. 
Shumat ose vlerat limit ose kufi per çdo nje 
ngjarje dhe limiti agregat i demshperblimit 
shenohen ne policen e sigurimit.

Neni 9. “AFATET DHE TERRITORI I 
VLEFSHMËRISË SË KONTRATËS SE SIGURIMIT”
1. Afati i vlefshmërisë (mbulimit) të kontratës 
fillon në orën 24.00 të ditës së përcaktuar si 
datë e fillimit të policës së sigurimit dhe 
përfundon në orën 24.00 të datës së 
perfundimit te shenuar në policë. Në çdo rast 
afati i vlefshmërisë së kësaj kontrate nuk 
fillon përpara kalimit në llogarinë e Siguruesit 
të primit ose këstit të parë të tij. Afati i 
vlefshmërisë (mbulimit) të kësaj kontrate 
është si rregull një vit përveç, kur në Policën e 
Sigurimit përcaktohet ndryshe. 2. Territori i 
vlefshmërisë së kësaj kontrate është territori 
i Republikës.

Neni 10. “NGJARJA OSE RASTI I SIGURIMIT
1. Ngjarja ose rasti i sigurimit konsiderohet te 
kete ndodhe ne momentin kur ngjarja qe 

sjell humbjen ose demin i cili mundeson qe 
kunder te Siguruarit te paraqitet nje kerkese 
per demshperblim te kete ndodhur. 2.  
Humbja ose demi jane te 
demshperblyeshem kur ndodhin brenda 
afatit ose periudhes se sigurimit te shenuar 
ne police. 3. Nese eshte rene dakord dhe 
pranuar nga palet, nje pjese e demit mbahet 
nga i Siguruari (pjesa e zbritshme/ose nje 
vlere limit) dhe Siguruesi do te paguaje 
vleren e çdo rasti sigurimi duke zbritur 
pjesen qe mbahet per llogari te te Siguruarit.

Neni 11. “DETYRIMET E PALEVE ME NDODHJEN 
E NJE RASTI SIGURIMI” 
A. Detyrimet e te Siguruarit
1. Të marrë të gjitha masat dhe të kryejë të 
gjitha veprimet e mundshme për 
minimizimin e pasojave të demit/ve te 
shkaktuara nga ngjarja aksidentale; 2. Të 
njoftojë menjëherë Siguruesin per ndodhjen 
e aksidentit (ngjarjes se papritur). Nese nje 
hetim per kundravajtje penale ose civile 
fillon ose ka shenja (indicie) qe do te filloje 
kunder te Sigurarit ose personave per te cilet 
ai (i Siguruari) eshte pergjegjes njofton 
menjehere Siguruesin pavaresisht se kishte 
njoftuar me pare per ndodhjen e te njejtit 
aksident; 3. Nese i Siguruari merr nje kerkese 
per demshperblim nga te tretet ose veprime 
lidhur me demet kane filluar kunder tij, i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Siguruesin dhe ti paraqese atij te gjitha 
dokumentet qe lidhen me kerkesen/at per 
demshperblim; 4. Të lejojë dhe ti jape fuqi 
ligjore perfaqesimi Siguruesit apo juristit te 
caktuar prej tij qe te drejtoje veprimet ligjore 
qe lidhen me ngjarjen aksidentale e pasojat 
e saj. Nese i Siguruari nuk lejon Siguruesin te 
drejtoje zgjidhjen e kerkeses/ave per 
demshperblim, Siguruesi nuk eshte 
pergjegjes te paguaje kostot ekstra te 
kerkeses per demshperblim, interesat apo 
shpenzimet ligjore e te tjera te lidhura me te. 

5. Në pajtim me detyrimin e percaktuar ne 
paragrafin (4), me siper te mos refuzoje dhe 
per me teper te mos pranoje asnje kerkese 
per demshperblim te ardhur nga te tretet.

B. Detyrimet e Siguruesit
1. Të kontrolloje kerkesat per demshperblim 
si lidhur me percaktimin e pergjegjesise 
ashtu edhe vleren e demit ose humbjes, si 
dhe te siguroje mbrojtjen e te Siguruarit nga 
kerkesat e pajustifikuara ose te 
ekzagjeruara nga te tretet. 2. T’i japë të 
Siguruarit rekomandimet e nevojshme në 
bazë të të gjitha inspektimeve, ekspertizave 
dhe veprimeve të nevojshme për mbrojtjen 
e interesit të tij. Nëse i Siguruari refuzon të 
pranojë rekomandimet e Siguruesit: a) 
Siguruesi nuk ka detyrim të mëtejshëm për të 
mbrojtur interesat e tij; dhe b) përgjegjësia e 
Siguruesit për dëme, në lidhje me limitin e 
dëmshpërblimit, nuk do të tejkalojë ose do 
te kufizohet ne vlerën e dëmshpërblimit të 
parashikuar nga ai (Siguruesi). 3. Të japë 
miratimin ose refuzimin e argumentuar për 
kryerjen e shpenzimeve të lidhura me 
mbrojtjen dhe përfaqësimin në gjykatë të të 
Siguruarit brenda 10 ditëve nga data e 
marrjes së kërkesës për këtë nga i Siguruari. 
4. Te kompensojë të Siguruarin në përputhje 
me këto kushte sigurimi jo më vonë se 30 
ditë nga dorëzimi i vendimit të formës së 
prerë të Gjykatës për përgjegjësinë e të 
Siguruarit, minus pjesën e zbritshme të 
shenuar në policën e sigurimit.

Neni 12. “PASOJAT JURIDIKE TË ‘DIJENISË’ DHE 
‘NJOFTIMIT’ PËR NGJARJEN E SIGURIMIT ”
1. Nëse vërtetohet që, i Siguruari ose 
Policmbajtesi njoftojne Siguruesin, për një 
“ngjarje” ose “kërkesë për dëmshpërblim” 
nga palët e treta, per te cilat janë në dijeni, 
që dëmtime të shëndetit dhe dëme në 
sende ndaj palëve të treta kanë filluar të 
shkaktohen ose janë shkaktuar përpara 

fillimit te periudhës së vlefshmërisë së 
policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 2. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 3. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit.

Neni 13. “SIGURIME TË TJERA”
1. Nëse në momentin e ndodhjes së ngjarjes 
së sigurimit, ekziston nje ose disa polica te 
tjera ne fuqi per mbulimin e pergjegjesise te 

te Siguruarit per të tille ngjarje, atehere 
Siguruesi i kesaj kontrate çlirohet ose nuk do 
te jete pergjegjes per mbulimin per humbje e 
deme te çdo kerkese per demshpeblim, 
perveç asaj vlere demi qe tejkalon shumen 
me te madhe te demshperblimit te 
pagueshem nder policat e tjera ne fuqi. 2. Ne 
rastin kur vlera e demshperblimit te 
percaktuar ne kete police tejkalon vleren me 
te larte te demshperblimit te percaktuar 
nder policat e tjera ne fuqi, atehere Siguruesi 
i kesaj police eshte pergjegjes per 
demshperblimin e te Siguruarit per nje 
shume te barabarte me diferencen qe 
rezulton nga vlera e demshperblimit per nje 
ngjarje sigurimi te percaktuar ne kete police 
me vleren e demshperblimit me te larte te 
vertetuar nder policat e tjera te sigurimit, si 
parashikuar ne paragrafin (1) me siper.

Neni 14. “PJESA E ZBRITSHME, FRANSHIZA”
1. Në këtë kontratë sigurimi do të aplikohet 
Pjesë e zbritshme e shprehur në përqindje 
dhe/ose Franshizë e shprehur në vlerë 
nominale mbi çdo një dëm ose seri dëmesh 
të ndodhura nga një rast ose ngjarje e 
vetme sigurimi. Pjesa e zbritshme dhe/ose 
Franshiza shënohen në policën e sigurimit. 2. 
Siguruesi nuk do të paguajë dëme që 
vlerësohen më pak se vlera e Franshizës së 
përcaktuar në policë. Në të gjitha rastet e 
tjera, ku vlera e dëmit kalon kalon vleren e 
Franshizës aplikohet Pjesa e Zbritshme në %, 
mbi shumen e dëmshpërblimit të 
përllogaritur për t’ju paguar të Siguruarit ose 
Përfituesit.

Neni 15. “PËRFUNDIMI DHE ZGJIDHJA E 
KONTRATËS”
Kjo kontratë sigurimi: a) përfundon kur ka 
ndodhur ngjarja e sigurimit dhe Siguruesi ka 
dëmshpërblyer të Siguruarin në limitin 
agregat të përcaktuar në policën e sigurimit; 
b) zgjidhet menjëherë kur primi, kësti e tij 

dhe vlera e axhustimit nuk janë paguar 
brenda 15 ditëve nga afati i maturimit të 
pagesës; c) zgjidhet menjëherë kur Siguruesi 
njihet me të dhëna ose fakte të reja, që më 
parë janë fshehur ose deklaruar në mënyrë 
të rreme qëllimisht nga i Siguruari.

Neni 16. “MENYRA E KOMUNIKIMIT, 
NDRYSHIMI I ADRESES”
1. Te gjitha njoftimet e shpalljet qe duhet te 
paraqiten ose te jepen ne pajtim me 
parashikimet e Kontrates se sigurimit behen 
me shkrim. 2. Njoftimet e shpalljet 
konsiderohen se jane kryer ne kohe nese 
dergohen me leter te rregjistruar brenda 
afatit te parashikuar. 3. I siguruari duhet te 
njoftoje Siguruesin per ndyshimin e emrit 
apo adresen e selise se kompanise. Nese i 
Siguruari ndryshon emrin apo adresen e 
kompanise dhe nuk njofton Siguruesin, eshte 
e mjaftueshme qe Siguruesi te dergoje 
njoftimet ne emrin dhe adresen e rezidences 
se fundit te tij.

Neni 17. “LIGJI I APLIKUESHEM, ZGJIDHJET E 
MOSMARRËVESHJEVE”
1. Ligji i aplikueshem ne marredheniet 
ndermjet Siguruesit dhe te Siguruarit, kur nuk 
zgjidhen nga percaktimet e ketyre kushteve 
e termave te kesaj kontrate sigurimi, eshte 
Kodit Civil i Republikes se Shqiperise, 
percaktimet dhe parashikimet e Pjeses se 
IV-tert - Detyrimet dhe Kreu XXIII - Sigurimet.
2. Në rastet kur mosmarrëveshjet nuk 
zgjidhen me mirëkuptim ndërmjet palëve, 
kompetente është gjykata e vendit ku është 
lëshuar polica e sigurimit. Shojca LMA5393, 
dt. 25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete policë.
  

Article 1. “DEFINITIONS”
General conditions of Professional Liability 
Insurance Contract of the Insured hereinafter 
shall called Conditions of Insurance Contract, 
or briefly called the “Insurance Conditions”; 
Evidence of Insurance, which certify the 
conclusion of the insurance contract, herein 
will be called “Insurance Policy”; ALBSIG SH.A 
is the Insurer of this Insurance Contract; 
Policyholder or Contractor is the person who 
performs actions and signed the insurance 
contract on behalf and in the name of the 
Insured/s; The Insured is the physical or legal 
person whose interest is insured according 
to these insurance conditions. The 
Policyholder and the Insured are the same 
person, except in the case of insurance for 
another’s account; Insurance Premium 
(hereinafter Premium) is the sum paid by the 
Policyholder to the Insured, against the 
issuance of policy from the Insurer; 
Indemnity is the sum paid by the Insurer 
according to the insurance contract; 
Professional Error is the mistake of the 
Insured which occurs when he/she performs 
his/her professional duties related to his/ her 
expertise; Gross Negligence is considered an 
extreme inattentiveness, omission of the 
attention and care expected from each 
expert.

Article 2. “RISKS INSURED”
The object of this contract is the legal 
relationship in which the Insurer, within the 
limit of indemnity and according to these 
Insurance Conditions, covers the claims of 
the clients resulting from the professional 
error of the Insured when he/she performs 
his/her registered activity and is liable for it 
on the basis of the Law.

Article 3. “UNINSURED RISKS”
1. The Insurer does not cover and indemnify 
the request for loss and damages: 1.1 Which 
according to a contract or a special 
agreement exceed the scope of liability 
defined in the legal regulations on liability; 
1.2 Arising from different activities of the 
Insured not declared in the request form or
insurance policy, whether if included or not in 
the range or sphere of its license; 1.3 
Resulting from the contract in which the 
Insured acts as contractor, producer or 
supplier, whether related to his/her licensed 
activity or not; 1.4  Resulting from losses and 
damages to items and personal health 
damages; 1.5 Resulting from possession or 
use of land, water or air motor vehicles from 
or in the name of the Insured; 1.6 Due to the 
violation of deadlines; 1.7 If the Insured or 
his/her employees cause the professional 
error intentionally or by Gross Negligence; 
1.8 Arising when the Insured or the persons 
who do work for him/her do not have 
appropriate registration or license to 
perform the activity; 1.9 Arising due to the 
Insured’s intentional violation of laws or 
other regulations, instructions or conditions 
of the client or the intentional violation of 
contractual obligations; 1.10 Due to fraud or 
other criminal acts; 1.11 Due to compulsion 
or threat; 1.12 Due to the fine which must be 
paid by the client or the Insured; 1.13 Due to 
all kinds of damages that do not have a 
compensatory purpose (punitive damages); 
1.14 Due to the loss of data or documents 
(written, printed or electronically stored) 
which are entrusted to the Insured for 
safekeeping; 1.15 Of the Insured or his/her 
partners against each other if their share in 
the company exceeds 25% or if they have 

the right or possibility to manage the 
company on the basis of law or the 
memorandums of the company (majority 
partners) or to the family members of the 
Insured, even in case they are employed by 
him/her, or the family members of the 
majority partners if they are employed by 
the Insured whose professional liability is 
insured; 1.1 Arising due to the non-fulfillment 
of the obligations of the Insured’s 
contractual obligations with his client; 1.17 
Resulting from the exceeding of the estimate 
of costs or interest rates; 1.18 Related to 
the payment of service; 1.19 Arising in 
addition to the reasonably expected losses 
in the frame of the performed service 
(indirect losses); 1.20 For non-pecuniary 
damages (such as due to slander or the 
blemished reputation etc.); 1.21 Resulting 
from non-liquidity or insolvency of the 
Insured; 1.22 Resulting from Fire, Lighting, 
Explosion of pressure vessels, Natural 
Disasters, from ionizing radiation or 
Contamination, Radioactivity from nuclear 
fuel or nuclear leaks; 1.23 As a consequence 
of extraordinary events, such as for 
example wars, intervention of foreign 
military forces regardless of whether war is 
declared or not, civil war, revolution, terrorist 
acts, acts of sabotage and acts of 
vandalism.

Article 4. “SUM INSURED”
1. The coverage of the Insurer for any one 
particular or individual insured event is 
determined by the insured sum agreed by 
parties. 2. The Insurer pays for all insured 
events in one year (annual aggregate) a 
total amount that not exceed the value of 
the double sum insured defined for each 
one insured event, unless otherwise agreed 
in the insurance policy. 3. In case of the 
payment of the annual aggregate the 
insurance may be in force or continue only if 

specially agreed. In this case an additional 
premium is determined specifically.

Article 5. “INSURANCE EVENT”
1. The Insurer covers the claims which are 
first made against any Insured during the 
policy period or extended reporting period 
(if applicable) and reported to the Insurer as 
soon as practicable but not later than 30 
days after the claim against the Insured was 
made, provided that such claim arises out of 
the professional error of the Insured during 
the policy period and the loss is not covered 
by any other insurance policy of the Insured. 
2. A claim means: 2.1 Any judicial, 
administrative or arbitration proceeding 
initiated against any Insured in which such 
Insured may be subjected to a binding 
adjudication of liability for damages; 2.2 
Any written notice from a client to the 
Insured or the Insurer that it is the intention of 
the client to hold the Insured responsible for 
the loss due to a professional error when 
performing a registered activity. 3. If several 
claims result from the same activity, 
omission or error of the Insured, it is 
considered that one insured event occurs 
regardless of the number of claimants or 
claims. The first known claim is considered 
as the time when the insured event occurs. It 
is considered that one insured event occurs 
even if several claims result from several 
professional errors which originate in the 
same circumstances and are legally, 
economically or temporally related. 4. If the 
professional error is an omission, it is 
considered that it was committed on the last 
day when the action should have been 
done to prevent the loss.

Article 6. “PERIOD OF INSURANCE/LIABILITY 
COVER, RENEWAL, AND TERRITORY OF 
VALIDITY”
1. The liability of the Insurer on the basis of 

the insurance contract starts at midnight on 
the day stated in the policy as the beginning 
day of the insurance cover if the premium is 
paid in the account of the Insurer until this 
day. Otherwise the liability of the Insurer is 
deferred until the midnight on the day when 
the insurance premium is paid if not 
otherwise agreed. As a rule the insurance 
policies are issued for 1-year term. 2. The 
liability of the Insurer terminates at midnight 
on the day stated in the policy as the 
insurance contract expiration date. 3. If only 
the beginning of the insurance cover is 
stated in the policy, the insurance policy and 
the liability of the Insurer as well as the 
Insured’s obligation for the premium 
payment is renewed from one year to year, 
beginning from the same day in the next 
year until one of the parties rescind the 
contract with a given notice to the other 
party, at least 3 months before the end of 
the current policy year or the following. If the 
insurance is arranged for more that 3 years, 
each party may rescind the contract with a 
written notice not earlier than six months 
before the insurance contract expiration 
date of the current policy year or the 
following. 4. The Territory of the validity of 
this contract is the territory of the Republic of 
Albania, if not otherwise agreed by 
interested parties and stated in policy.

Article7. “INDEMNITY, DEDUCTIBLE, 
FRANCHISE”
1. The Indemnity is the loss determined 
according to the provisions of these 
Insurance Conditions and is limited to the 
amount of the agreed sum insured and 
stated in policy. 2.  The amount of indemnity 
is reduced to the ratio that the Insured bears 
its own, expressed with the Deductible in 
percentage and/or the Franchise in a 
nominal value over any each one claim or 
series of claims, caused by one event or 

single insurance event. The Deductible 
and/or the Franchise are stated in the 
insurance policy. The Insurer will not pay for 
claims less than the amount of Franchise 
stated in the policy. In all cases when the 
amount of claim excess the amount of 
Franchise it is applied the Deductible in %, 
over the amount of indemnity calculated to 
be paid to the Insurer or Beneficiary. 3. If the 
Insured has collective insurance of 
professional liability arranged by an 
association and additional individual 
insurance of professional liability, the 
indemnity is paid on the basis of the 
collective insurance of professional liability 
when an insured event occurs. The 
indemnity on the basis of the individual 
insurance of professional liability is paid only 
when the liability cover according to the 
collective insurance of professional liability is 
not sufficient, referred the uncovered part of 
loss. 4. If the Insured performs a service to 
the client together with other performers 
(service co-performing with parties or 
different Entities), the Indemnity is reduced 
according to the ratio between the sum 
insured of the Insured stated on the policy 
and the total sum insured for the same risk 
or insurance object of the Insured herein plus 
insured sums of other co-performers.

Article 8. “IDESCRIPTION OF RISK OR INSURED 
ACTIVITY (OBJECT OF INSURANCE)”
2. When the insurance contract is concluded, 
The Insured must disclose to the Insurer all 
circumstances for the assumption or 
underwriting of the risk and are known to 
him/her or could not have remained 
unknown to him/her. 3.  The Insured must 
immediately notify the Insurer of any 
alternation of circumstances and material 
facts during the policy period which could 
be relevant for the assessment of the risk. 4.  
If necessary, the Insured must enable the 

Insurer to inspect and revise the risk.

Article 9. “PREMIUM CALCULATION, 
CONSEQUENCES IF PREMIUM IS NOT PAID, 
REFUND OF PREMIUM.”
1. The premium calculation is made 
according to the charging methods defined 
by the Insurer as well as in the context of 
information and data, declared by the 
Insured. 2.  The Premium is paid at once or in 
installments on the basis of an invoice or 
any other payment document issued by the 
Insurer. 3. The liability of the Insurer to pay 
the indemnity for the loss or claim ends in 
the case of the non-payment of the due 
premium, first installment or next premium 
installment within the period of 15 days 
beginning from the maturity date of its 
payment stated in the insurance policy and 
according to the provisions of the Article 6, 
pg. 3 – for the renewal above, the period 
which expires at 24 00, of the fifteen day. 
The authentication of the premium 
non-payment as provided herein terminates 
automatically the Insurance Contract, 
without another necessary special 
notification from the Insurer. 4. The Insured is 
liable for the payment of the premium, 
installment, even in those cases when the 
Insured claims that the Insurer hasn’t notified 
the Insured for maturity dates. 5. In the case 
of a unilateral termination from parties of 
the Insurance Contract, the paid premium is 
refund to the Insured in proportion to the 
remained time until in the end of the period 
or the insurance cover of the contract, 
subtracting relevant administrative 
expenses. The refund of premium is 
prohibited in these cases: 5.1 The Insured 
has benefited indemnity from the Insurer, 
despite its value; 5.2 The request for refund 
of premium is made latter than 2 months 
from the termination of the contract period 
validity, defined in the policy.

Article 10. “OBLIGATIONS OF PARTIES AFTER 
AN INSURANCE EVENT”
A. Obligations of the Insured
1. The Insured must take all measures and 
perform all necessary actions to minimize 
claim/s consequences, caused from the 
insurance event; 2. The Insured must notify 
the Insurer of the insured event without 
delay. If criminal inquiries or criminal 
investigation is launched or an indictment is 
presented or a decision in an 
administrative-criminal procedure is issued 
against the Insured or the person for whom 
he is responsible, the Insured must 
immediately notify the Insurer of it, although 
he/she has already reported the insurance 
event occurrence according to the previous 
paragraph. 3. If the Insured receives claims 
for damages or an action for damages is 
brought against him/her, the Insured must 
also notify the Insurer of it without any delay 
and submit to the latter all documents 
containing such claims. 4. The Insured must 
entrust the conduct of the action to the 
Insurer and give power of attorney to the 
person appointed by the Insurer. If the 
Insured prevents Insurer to lead the 
settlement of the claim, for damages 
amicably, the Insurer is not liable to pay the 
surplus of the damages, interest and the 
incurred costs. 5. According to the obligation 
defined at the paragraph (4) above, the 
Insured does not refuse and for more can’t 
accept based on his/her own judgment, 
evaluation and will, any request for claim 
from third parties.

B.  Obligations of the Insurer
1. The Insurer must submit to the Policyholder 
or the Insured the valid insurance conditions, 
which form part of the insurance contract. 2. 
The Insurer must examine the claims for 
damages both with regard to liability and 
the amount of indemnity as well as to 

provide the defense of the Insured against 
unjustified or exaggerated claims for 
damages from third parties. 3. The Insurer 
covers the legal costs and expenses on 
charge of the Insured due to the court 
decisions in favor of the third party only if 
the Insurer or the person appointed by the 
Insurer conducts the action from the very 
beginning, but together with the indemnity 
only up to the amount of the sum insured. 
The Insurer covers the costs of defense of 
the Insured in criminal proceedings only if 
the Insurer expressly submits consents to the 
defense counsel and engages to pay these 
costs. In this case the total value of 
indemnity doesn’t exceed the sum insured 
stated in the policy. 4. The Insurer must give 
the Insured the necessary recommendations 
on the basis of all inspections, expertise and 
necessary actions for the protection of 
his/her interest. If the Insured refuse to 
accept the recommendations of the Insurer: 
4.1 The Insurer doesn’t have further 
obligations to protect his/her interests; and
4.2 The liability of the Insurer for claims, 
regarding the limit of indemnity, will not 
excess or will be limited at the amount of 
indemnity provided from him (the Insurer). 5. 
The Insurer must refund the Insured 
according to these insurance conditions not 
later than 30 days from the day of 
submission of Court final decision, which 
makes responsible the Insured, minus the 
deductible as stated in the insurance policy.

Article 11. “PROCEDURE OF DISPUTES 
SETTLEMENT WITH EXPERTS OR WELL 
RECOGNIZED ARBITRAL BODIES”
1. Each contracting party may request 
certain disputed facts to be determined by 
experts. 2. Each party may appoint one 
expert among the persons that are not in a 
working relationship with the parties. Before 
they start working the appointed experts 

appoint the third expert, who expresses his 
opinion only when the findings of the first 
two experts differ and only in the limits of 
their findings. 3. The findings of the experts 
are obligatory for both parties. 4. Each party 
bears the costs of the expert he/she 
appointed; for the third expert each party 
bears one half (50%) of costs.

Article 12. “CONCLUSION AND TERMINATION 
OF INSURANCE CONTRACT”
This Insurance Contract: 1. Is concluded 
when the insurance event has happened 
and the Insurer has indemnified the Insured 
in aggregate limit, defined in the insurance 
policy; 2. Is terminated immediately when 
the premium, next installment or renewal 
premium aren’t paid within 15 days from the 
period of payment maturity; 3. Is terminated 
immediately when the Insurer be familiar 
with new data or facts which are hidden 
before or are declared intentionally falsely; 
4. One year term contract is concluded 
when one of the parties is declared 
unilaterally for its termination with a 
preliminary 30 day notification. The 
insurance contract without expire period or 
with over 3 year term is concluded with a 
written notification to other party, according 
to terms provided at the Article 6, paragraph 
3. The notification will be deemed completed 
the day when it was delivered by post.

Article 13. “FORMS OF COMMUNICATION, 
CHANGE OF ADDRESS”
1. All agreements on the content of an 
insurance contract, notifications and 
statements that must be submitted 
according to the provisions of the Insurance 
Contract apply only in written. 2. All 
notification or statements is given in time if it 
is sent by a registered letter within the 
provided term. 3. The Insured must notify the 
Insurer of the change of his/her personal 

name or his/her company address. If the 
Insured changes his/her personal name or 
his/her company address and does not 
notify the Insurer, it is sufficient that the 
Insurer sends the notifications in his/her last 
known personal name or residence address.

Article 14. “APPLICATION OF LAW, 
SETTLEMENTS OF DISPUTES”
1. The Applicable Law in relationships 
between the Insurer and the Insured, when 
they can’t be settled by provisions of this 
insurance contract’s terms and conditions, is 
Civil Code of the Republic of Albania, 
definitions and provisions of its Fourth Part – 
Obligations and Chapter XXIII – Insurance. 2.  
In the case when disputes can’t be held 
amicably between Parties the Court of the 
place where the insurance policy is issued 
has the jurisdiction to solve the disputes.

Është rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar nga 
tërmeti, si dhe zjarri i cili pason tërmetin. Me 
kusht që: a) tërmeti duhet të jetë i 
rregjistruar nga stacionet sizmike, si dhe të 
ketë një intensitet të matur, jo më të vogel se 
4 Balle sipas shkallës MSK-64; b) ndërtimi të 
jetë bërë në përputhje me kushtet sizmike të 
zonës; c) shuma e siguruar e tërmetit është 
sipas përcaktimit në Policën e sigurimit me nr 
serial 89179096.
Ky sigurim nuk do të mbuloje dëmtimet:
a) në themelet e ndërtesës; b) në afresket 
dhe zbukurimet murale; c) në enet 

ujëmbajtesë të vendosura në muret, gardhet 
ose rrethimet e jashtme; d) lindur, shkaktuar, 
direkt ose indirekt nga reaksioni berthamor, 
rrezatimi berthamor ose ndotjet radioactive; 
e) shkaktuar nga përmbytja, vërshimi, valet 
e baticës.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general condi- tions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 
destroyed and damaged due to earthquake 
as well as the fire that follows the 
earthquake. Provided that: a) The 
earthquake must be recorded by the 
seismic stations and the Earthquake 
measured intensity must be not less than 4 
Mercali scale MSK-64; b) The construction 
must have been done in accordance of the 
area seismic requirements; c) The Sum 
Insured of the Earthquake is defined in this 
policy serial. This insurance coverage 
excludes loss and damages to:  a) The 
foundations of the building or other 
infrastructures; b) Frescos and mural 
ornamental works; c) The water vessels 
placed or leaned onto walls, fences or 
external walls; d) Arises or caused direct or 
indirect from nuclear reaction or radiation or 
radioactive contamination; e) Due to flood, 
inundation or high tide.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 

Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet deri në masen dhe në 
menyrën që parashikohet ketu e më poshtë, 
të dëmshperblejë të Siguruarin deri në 
shumën e vendosur në Formular ne lidhje 
me: 1. Thyerjen e të gjithë fletëve dhe/ose 
shtresave të xhamit të fiksuara në dritaret 
dhe dyert e ndërtesave duke perfshirë 
pjesët e ambjentit rrethues që janë të 
perfshira në aktivitetin e Biznesit të 
Siguruarit, të paraqitura në Formular dhe të 
xhamave të jashtëm të ndërtesave, duke 
perfshire pasqyrat e fiksuara në mure dhe 
xhamat e fiksuara në vitrine (përveç 
dhomave frigoriferike për ushqime të ngrira). 
2. Shpenzimet e zevendësimit të skeletit të 
dritareve dhe pajisjeve të tyre që dëmtohen 
nga çdo shkak, por vetëm në qoftë se 
shpenzimet e zevendësimit të këtyre 
skeleteve të xhamit ose pajimeve të tyre 
duhet të përballohen nga i Siguruari. 
Gjithashtu Siguruesi do të dëmshperbleje të 
Siguruarin në lidhje me demin në mallrat e 
vendosura në dritare që vjen si shkak i 
thyerjes së këtyre xhamave deri në vleren 
______, për të gjitha rastet në total gjatë 
Periudhes së Sigurimit.

PERJASHTIMET.
Nuk do të dëmshperblehen: 1.  Shkrimet e 
shkrojtura mbi xhama, relievimet mbi 
xhama, përkuljet e xhamave; 2. Shpenzimet 
e rilevizjes dhe rimagazinimit të skeleteve të 
dritareve si dhe të paisjeve të tyre (nëse nuk 
perfshihen në Formular); 3. Humbjet e 
shkaktuara nga vonesat ose nderprerja e 
Biznesit; 4. Thyerjet ose dëmtimet që vijnë si 
rezultat i riparimeve, zbukurimeve, shtesave 
ose ndryshimeve në zonen përreth që është 
në pronesi të Siguruarit ose thyerja ose 
dëmtimi i xhamave të vendosur në mënyrë 
korrekte dhe që vijnë si pasojë e ketyre 
thyerjeve ose dëmtimeve; 5. Xhamat që 

konstatohet se jane dëmtuar para fillimit të 
periudhes së sigurimit si dhe çdo dëm vijues 
i atij dëmi; 6. Pjesa e zbritshme e shënuar në 
Formular e cila duhet zbritur në çdo rast 
thyerje ose dëmi; 7. Thyerja ose dëmtimi i 
shkaktuar nga zjarri.

KUSHTET
1. Klauzola e Vleresimit: Aty ku xhamat e 
ndonjë lloji që janë të siguruar sipas këtij 
Seksioni nuk prodhohen me, atëhere vlera e 
xhamit të thyer do të merret sipas çmimit të 
fundit që disponohet nga një prodhues 
xhamash që është me reputacion dhe që 
prodhon xhama të ngjashem me xhamin e 
thyer. 2. Klauzola e pjeseve të shpëtuara: Në 
lidhje me pagesen e dëmshperblimit 
Siguruesi ka të drejtë të zbrese nga shuma e 
dëmshpërblimit vlerën e çdo pjese të 
shpëtuar dhe i Siguruari me shpenzimet e tij, 
do të marrë të gjitha masat per të ruajtur 
pjesët e shpëtuara dhe do të lëvize çdo 
germë, ornament dhe sende të ngjashme 
me to që nuk jane të ngjitura me xhamin e 
dëmtuar. 3. Klauzola e Periudhës së 
Sigurimit dhe Shumës së Siguruar: Periudha 
e Sigurimit është e njejtë me atë të Polices së 
Sigurimit nga Zjarri. Shuma e siguruar është e 
paraqitur ne Formularin e Xhamave. Kjo 
Shtojcë si dhe Formulari i saj i bashkangjiten 
kësaj Police dhe janë pjesë perbërëse e saj.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover the damages up 
to the extent and in the manner hereinafter 
provided, to indemnify the Insured up to the 
sum insured shown in the Schedule in 

respect of: 1. Breakage of all plate and/or 
sheet glass fixed in windows and doors of 
the building comprising the business portion 
of the premises detailed in the Schedule and 
of internal glass therein, comprising fixed 
walls mirrors and glass fixed in showcases 
or counter cases (other than frozen foods 
cabinets). 2. Cost of replacing window 
frames and fittings following damage by any 
cause but only if the cost of replacement of 
such glass frames, or fittings has to be borne 
by the Insured; In addition the Insurer will 
indemnify the Insured in respect of damage 
to stock displayed in the window resulting 
from the breakage of such glass up to____, 
in all occurring during the Insurance Period.

EXCLUSION  
There shall not be any indemnification in 
respect of: 1. Lettering on glass, embossed, 
bent, or fancy glass; 2. The cost of removing 
or restoring frames or window fittings (unless 
specifically included Schedule); 3. Loss 
caused by delay or interruption of business; 
4. Breakage or damage arising from repairs, 
decoration, additions or alterations to 
premises owned by the Insured, or to the 
glass being fitted following such breakage or 
damage to fixed glass; 5. Glass that is 
damaged at the inception or renewal of the 
insurance or any extension of such damage; 
6. The amount of the deductible shown in 
the Schedule which shall be deducted from 
each and every loss hereunder; 7. Breakage 
or damage caused by fire.

CONDITIONS
1. Valuation clause: Where glass of any type 
insured by this Section is no longer being 
made, the value of the glass broken shall be 
taken as the latest available that was being 
charged by reputable makers for similar 
glass. 2.Salvage Clause: Upon payment of a 
claim the Insurer have the option to take 

over any salvage but the Insured shall at his 
own expense take all precautions to 
preserve it and shall remove any uninsured 
letter(s), ornament(s) and the like affixed 
thereto. 3. Insurance Period and Sum Insured 
Clause: Insurance period will be the same as 
of the fire insurance policy. The sum insured 
will be shown in the Glass Schedule. This 
endorsement will be attached and form part 
of this policy.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbaj- tura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat jane shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të veprimit të përmbytjes.

Përmbytje do të konsiderohet rasti kur: 1. Uji 
i shtratit te qëndrueshem (lumit, liqenit, detit) 
përmbyt rastësisht vendin ku është 
vendosur pasuria e siguruar, vërshon duke 
kaluar bregun, ledhet, cektinat, çan ledhet 
dhe digat dhe shpërndahet për shkak te 
rrymes se ujit me nivel të lartë, valeve dhe 
ujit të tepërt nga liqenet artificiale; 2. Vershimi 
i ujit per shkak të shiut të madh, të papritur, 
si dhe vershimi rastësisht per shkak të 
rreshjeve shumë të mëdha, gërryen gjatë 
pjerresive, rrugëve; 3. Tejkalohet ngritja e 
nivelit të ujrave sipërfaqesore dhe 
nëntokesore, krahas me pasojat e saj, por 
vetëm kur kjo prek trupin e objektit në ujë. 
Ngritja e nivelit të ujrave siperfaqsore matet 
sipas gjendjes mujore normale të ujit ose 
prurjes së tij të matur ne hidromatësin më të 
afërt. Për çdo muaj në veçanti konsidero- 
het normal niveli me i larte i ujit ose prurja e 

tij gjatë 20 viteve te fundit, perveç rasteve 
kur nivelet ekstremale të ujit janë tejkaluar 
jashtë mase; 4. Ky sigurim mbulon vetëm 
dëmet e shkaktuara në artikujt e siguruar 
gjatë vershimit (permbytjes) ose menjëherë 
pasi uji ka vërshuar;

Ky sigurim nuk mbulon demet per shkak te: 
a) influencës mekanike të ujit brenda 
tubacioneve të ujit, kanaleve, tuneleve; b) 
kalbëzimit të thatë; c) fundosjes, uljes së 
tokës, që rrjedh nga përmbytja; d) ndikimit 
të ujit të nëndheshem në pilota, gropa 
themeli ose punime të ndryshme, puse 
miniere, koridore nëntokesore dhe gropa 
minerare; e)  ujit të lëshuar prej sistemeve të 
vaditjes, me kusht që vershimi i tij jashtë nuk 
është pasojë e përmbytjes; f) vendosjes të 
objekteve të siguruara në shtrat lumi ose 
perroi të thatë dhe aktive, ose në hapsiren 
midis shtratit të lumit dhe bregut të lumit 
(hapesira e vërshimit); g) magazinimit të 
mallrave jo sipas rregullave të kërkuara; h) 
mallrave dhe produkteve të gatshme të cilat 
nuk janë vendosur dhe sistemuar në rafte 
që të jenë të ngritura nga toka të pakten 20 
cm. i) Ky sigurim nuk do të mbulojë dëmtimet 
në ndërtesat e ngritura mbi ujë, të shkaktuar 
nga erozioni nga jashtë; në kanalet, tunelet 
ose tubacionet e ujit si dhe dëmet e 
shkaktuara nga presioni për shkak të 
përmbytjes, n.q.s. nuk është rënë dakort 
ndryshe.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general conditions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 

destroyed and damaged due to the Flood.

The flood shall imply the occurrence where:
1. The stabile and permanent waters of (the 
river, lake or sea) flows accidentally the 
premises where the insured objects are 
placed overpassing the dams, banks, 
barriers etc. or break them out and 
inundates the low places due to the high 
water level or by excessive waters of the 
artificial lakes; 2. The waters inundates the 
premises of the insured objects due to 
heavy rain; 3. The rise of the underground 
water level, but only in the case it reaches 
the objects insured; 4. This insurance covers 
only the damages caused on insured 
objects and articles during or as the 
inundation is happening or immediately 
after it have occurred.

This insurance doesn’t cover damages due 
to: a) the mechanical effect of the water 
within waters pipe, canals or tunnels; b) dry 
rot effect; c) the subsidence of the soil 
caused by the flood; d) the effect of the 
underground water on the, piles, foundation 
and mine wells; e) the irrigation waters 
provided that the inundation isn’t result of 
the flood; f) the damages of the insured 
objects placed into the watercourse of the 
rivers, dried up or active streams and or in 
the area between the river bed and its 
banks; g) the storage of the goods not in 
accordance with requested rules; h) the 
goods or other final products aren’t placed 
or stowed in good conditions in racks at 
least 20 cm high from the soil. i) This 
insurance also doesn’t cover the damages 
on the buildings constructed over the water 
caused by the external erosion, in canals, or 
water pipes as well as the damages caused 
by the pressure of the flood’s water, if isn’t 
otherwise agreed.

Ёshte rënë dakort dhe pranuar që përveç 
ketyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të, dhe me kusht që i Siguruari 
të ketë rënë dakort për të paguar primin 
shtesë, kjo Police do të zgjerohet per të 
mbuluar dëmet për objektet e siguruara, të 
cilat janë shkaterruar ose dëmtuar per 
shkak të veprimit të stuhisë. Stuhi do të 
konsiderohet një levizje ajri me force jo më 
të vogel se 8 shkalle (17.2 m/s ose 62 
km/ore) shkaktuar nga kushtet 
metereologjike. Në qoftë se nuk ka matje 
nga stacionet meterologjike që kjo force e 
erës mbizoteronte, kur ndodh një ngjarje, do 
të jetë e mjaftueshme në qoftë se i Siguruari 
sjell të dhëna që në afersi të zones së 
siguruar, stuhia shkakton humbje ose dëme 
në ndërtesat e ndërtuara siç duhet ose në 
objektet e tjera me rezistence të njejtë ose 
që duke marre parasysh konstruksionin e 
rregullt të ndërtesës, humbja ose demi të 
jenë shkaktuar vetëm nga stuhia.

Siguruesi do te paguajë dëmshperblimin per 
objektet e siguruara, të cilat janë 
shkatërruar ose dëmtuar nga stuhia, nëse 
shkatërrimi ose dëmtimi: 1.  Shkaktohet nga 
ndikimi direkt i stuhisë, ose 2. shkaktohet 
nga stuhia, duke hedhur pjese të ndërteses, 
pemë, ose objekte të tjera brenda objekteve 
të siguru- ara, ose ndërtesës në të cilen janë 
vendosur objektet e siguruara, ose 3. është 
si pasojë e humbjes ose dëmit të shkaktuar 
nga stuhia në objektet e siguruara ose 
elemente të ndërteses të këtyre objekteve.

Ky mbulim nuk do të shtrihet tek: 1. Humbja 
ose dëmi në ndërtesat që nuk janë gati per 
shfrytezim ose objekte brenda ndërtesave 
të tilla; 2. Humbja ose dëmi i shkaktuar nga 
permbytja ose orteku; 3.  Humbja ose dëmi 

per shkak të shiut, breshërit, dëbores ose 
hyrjes të papastertive nepërmjet dritareve 
të cilat nuk kanë qenë mbyllur ose 
nëpermjet hapjeve të tjera, në qoftë se të 
tilla hapje nuk janë shkaktuar nga vete 
stuhia; 4. Humbja ose demet e pesuara ne 
objektet e vendosura ne ambjente te 
hapura (jashte); 5. Humbjet ose dëmet e 
pësuara, në sendet e fiksuara jashtë, 
objekteve të siguruara (si p.sh. sinjale, 
ndriçuesa neon, tenda, qepena, antena 
radio ose televizive), linjat elektrike 
mbitokësore duke perfshirë, mbështetëset, 
shtyllat ose gardhet.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid premium, this policy be 
extended to cover the damages to the 
insured objects due to windstorm. 
Windstorm shall be considered as a 
movement of air of at least force 8 (17.2 m/s 
or 62 km/h) caused by meteorological 
conditions. If there is no proof that this wind 
force prevailed where the loss occurred, it 
shall be sufficient if the insured provides 
evidence that in neighbourhood of the 
insured premises the windstorm caused loss 
or damages to other properly constructed 
buildings or to other objects of equal 
resistance or that in view of proper 
construction of the building the loss or 
damage could only have been caused by 
windstorm.

The insurer shall pay indemnification for 
insured objects which are destroyed or 
damaged by windstorm if the destruction or 
damage is: 1. caused by the direct effect of 

the windstorm or; 2. is caused by the 
windstorm throwing parts of the buildings, 
trees, or other objects onto the Insured 
objects or onto the buildings in which these 
insured objects are located or 3. is the 
consequence of loss or damage caused by 
windstorm to the insured objects or building 
containing these objects.

This insurance cover shall not extend to: 1.  
Loss or damage to building that are not 
ready for occupation or objects inside such 
buildings; 2. Loss or damage caused by 
flood or avalanche; 3. Loss or damage due 
to rain, hail, snow or dirt entering throw 
window which have not been closed or 
throw other openings, unless such openings 
have been caused by the windstorm itself; 4.  
Loss or damage to objects located in the 
open; 5. Loss or damage to objects affixed 
to the outside of the building (e.g. signs, neon 
lights, awnings, shutters, radio and TV aerials 
antennas, electrical overhead lines including 
supports and masts or fences.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet për 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të rrëshqitjes së tokës. 1. Ky sigurim 
mbulon humbjen ose dëmin per shkak të 
rrëshqitjes së siperfaqes së tokës, në zona të 
pjerrëta, me plasaritje dhe çarje në forme 
damarësh, që shihen qartë, të cilat në 
periudha të shkurtëra kohe shkaktojnë 
deformacione statike të rrezikshme ose 
çarje të mëdha në ndërtesat. 2. Siguruesi 

çlirohet nga detyrimi per të paguar kerkesat 
per dëmshperblim në rastet kur: a) zona ku 
është vendosur ndërtesa ka filluar të 
rrëshqase perpara se të lëshohet Polica e 
Sigurimit; b) veprimet e njeriut (si hapje 
kanali, gërmime, sizmiciteti i induktuar, etj.) 
çojnë në një shkëputje tektonike 
sipërfaqësore; c) ndodh ulje, fundosje e 
themeleve, cedim; d) ndodh nje rreshqitje e 
vogel gjeologjike e tokës dhe që duket në 
çarje të vogla të ndërtesave; e) ka 
gropëthithese, goditje ose shkaterrime të 
malit ndërsa punohet nëntoke apo mbi 
siperfaqen e tokës (karriera) nepër galeri 
ose ballin e saj; f) ka rreshqitje të poshtme 
të strukturave të reja ose vendbanimeve 
ose erozion bregdetar; g) ka dëmtim në ose 
që duket në levizjen e pllakave të 
dyshemesë, nëse themelet e poshtme të 
mureve të jashme të ndërteses nuk janë të 
dëmtuara në të njejtën kohe; h) ka dëmtime 
në muret e pishinave, verandave, tarracave, 
rrugëve, portave, gardheve ose kopshteve, 
nëse ndertesat ose ngrehinat ndihmese ose 
garazhet nuk janë të dëmtuara në të njejtën 
kohe; i) perdoren materiale difektoze ose 
dëmet që rrjedhin nga të metat e 
mjeshtërise gjate periudhes se ndertimit te 
themeleve; j) rrëshqitja ka ardhur si rezultat i 
përmbytjes. 3. Ky sigurim nuk do të mbuloje 
shpenzimet per përmirësimin e tokës.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover loss or damages 
to the insured objects due to surface 
landslide. 1. This insurance covers loss or 
damages on inclined premises with clearly 

seen cracks and plaits of ground which in 
short period of time causes statically 
dangerous deformation or wide cracks on 
buildings. 2. This insurance does not cover 
loss or damage if: a) the premises where the 
building is located had already begun to 
slide, in the geological sense, before the 
insurance contract was concluded; b) 
human activities (like cutting, digging, 
inductive seismicity, etc.) activate a seismic 
landslide; c) sinking or subsiding of 
foundations occurs; d) a little subsiding of 
the ground can easily be seen by the little 
cracks of the building walls; e) there is a 
quicksand, mountain stroke or destruction 
while undermining or over mining in 
underground corridors and mine caves; f) 
subsidence down the new structures or 
residential buildings takes place or there is a 
seashore erosion; g) there is damage to or 
that can be seen by movement of the slabs, 
provided that the foundation of the outside 
walls of the building are not damaged in the 
same time; h) there is damage in the wall of 
the swimming pools, veranda, terraces, 
roads, gates, fences or gardens unless the 
abovementioned structures are damaged in 
the same time; i) defective material has 
been used or the loss or damage is 
consequent upon bad workmanship during 
the period of the foundation construction; j) 
Landslide follows the flood. 3.This insurance 
shall not cover costs for improvement of the 
ground.



GENERAL DEFINITIONS
1. The general conditions on Property 
Insurance Contract will be called hereinafter 
“The Insurance Conditions“. 2. ALBSIG S.C. will 
hereafter be called “The Insurer“. 3. The 
juridical and physical person, whose 
material interest is covered by these 
insurance conditions, hereinafter, will briefly 
be called “The Insured“. 4. The juridical and 
physical person that has material interest on 
the insured object and on which behalf is 
issued this contract will be called hereafter 
“The Beneficiary“.

THE INSURED OBJECT
1.The Insured may cover by the Insurer the 
property which is under his ownership, 
possession or rented under a legal contract 
entered with the owner of the property or of 
the object. Anyway the Insured must be 
materially interested on the insured object. 2. 
The Insurer covers from fire the following: a) 
immovable property, buildings and 
premises; b) movable property; Insured 
object are the buildings, their premises or 
places defined like that in the policy. The 
insurance does not cover the object for 
personal use of the employees, except 
when so is defined expressively in the 
Insurance Policy. 3. The movable property as 
a rule is covered in insurance only if it is 
situated in the insured unit (premises). 4. 
Equipment insurance does not include: a) 
specimens, models or specimen, or stamp 

for the manufacturing of a specific product, 
which shall not be used in the current 
production’s process;  b)  motor vehicles, 
trailer or tractors that require registration. 5. 
This insurance shall not cover slot machines, 
cash dispenses including their contents 
unless their coverage has been especially 
agreed on the contract. 6. The following 
objects shall be covered in insurance only in 
safe under the type prescribed in the 
contract: a) cash; b) documents such as 
saving books , securities, bonds etc.; c) 
postage – stamps; d) coins and medals; e) 
crude precious metals and objects made of 
precious metals except object serving as 
room decorations; f) jewellery, pearls, and 
precious stones; g) specially agreed objects. 
7. Regardless of being in safe or not, the cash 
shall be covered during working hours up to 
an amount and type, specifically mentioned 
in the contract.

INSURED PERILS
1. The Insurer shall indemnify the Insured for 
sudden, accidental and unforeseen loss, 
damage or destruction to the insured 
property due to: a) the fire; b) the lightning; 
c) the impact or the crashing of an aircraft or 
its parts or cargo dropped there from; d) the 
attempts for fire extinguishing or of the 
aforementioned perils within 3 % of the sum 
of insurance. 2. The following are the 
definitions of the insured perils: a) Fire 
means a form of combustion of the material 

demtuara; c) Të shmangë ose minimizojë 
humbjet ose dëmtimet me sa është e 
mundur dhe gjatë këtyre veprimeve të 
ndjeke udhezimet e Siguruesit; i Siguruari 
është i detyruar të kerkoje dhenien e ketyre 
udhezimeve në se e lejojne kushtet; d) Të 
bllokoje librat e llogarisë dhe dëshmi të tjera 
të pasurisë së tij; e) Të lejoje Siguruesin, me 
kerkesen e tij dhe per sa është e arsyeshme, 
të hetojë lidhur me shkakun dhe shumën e 
humbjes si dhe masen e dëmshperblimit, 
duke i dhënë çdo informacion që ndihmon 
hetimin; f) Nëse është e mundur, të mos 
ndryshojë asgjë në vendngjarje pa 
miratimin e Siguruesit;  g) T'i dorezoje 
Siguruesit brënda 10 ditëve nga ndodhja e 
ngjarjes një listë të firmosur të gjitha 
objekteve të humbura, dëmtuara apo 
shkatërruara, si dhe vleren per të cilen 
kerkon të dëmshpërblehet.

DЁMSHPЁRBLIMI
50. Nëse i Siguruari perpiqet të paraqesë në 
mënyrë të shtrember ose mashtruese faktet 
para Siguruesit, fakte të cilat kanë rëndësi 
per mundësine ose masen e 
dëmshperblimit, Siguruesi ka te drejtë të 
çlirohet nga detyrimet e tij. 51. Nëse padia 
per dëmshpërblim nuk është paraqitur në 
Gjykate brenda dy vjetësh nga data që 
Siguruesi e ka refuzuar atë me shkrim, 
Siguruesi çlirohet nga detyrimet e tij. 52. 
Siguruesi do të demshperbleje të Siguruarin 
per dëmin, duke paguar me para, riparuar 
ose zevendësuar, sipas zgjedhjes së 
Siguruesit. Detyrimi i Siguruesit per 
demshpërblim kufizohet deri në masen e 
shumes se siguruar. Dëmshpërblimi nuk 
mund të jetë më i madh se masa e humbjes, 
edhe nëse në momentin e ndodhjes së 
ngjarjes së sigurimit, shuma e siguruar e 
shënuar në police është më e lartë, se vlera 
e sigurimit. 55. Siguruesi mund të shtyje 
kohen e pageses: a) per aq kohe sa 

ekzistojne dyshime te arsyeshme, mbi të 
drejtën e të Siguruarit per të fituar 
dëmshpërblimin; b) në qoftë se janë filluar 
hetime penale në lidhje me ngjarjen e 
sigurimit kundër të Siguruarit; c)  per aq kohe 
sa i Siguruari nuk paraqet dhe plotëson 
dokumentet e kerkuara nga Siguruesi. 56. 
Pas likuidimit të dëmshperblimit, objektet 
mbeten të siguruar deri në mbarim të afatit 
te kontrates së sigurimit per diference midis 
shumës së siguruar dhe dëmshpërblimit të 
paguar, duke bërë per këtë shënime të 
veçanta në policen e sigurimit. Me kerkesen 
e të Siguruarit, shuma e siguruar mund të 
rritet per të arritur shumën origjinale duke 
paguar prim shtese dhe duke bërë shenimet 
përkatëse në policen e sigurimit. 57. 
Siguruesi, brenda 30 ditëve nga data e 
marrjes së dokumentave të nevojshme e të 
kërkuara lidhur me dëmin, nga i Siguruari, 
detyrohet që: a) të bëjë pagesen e 
dëmshperblimit, në rast të vertetimit të 
ngjarjes së sigurimit, b) të shpjegojë arsyet e 
refuzimit, në rast të refuzimit te kerkeses të 
Siguruarit. Për vonesat e shkaktuara si 
pasojë e veprimeve të Siguruesit tej afatit të 
percaktuar si më sipër, do të paguhet interes 
vjetor në favor të Siguruarit, deri në masen 4 
perqind në vit, mbi shumën e 
dëmshpërblimit. 58. Mosmarreveshjet në 
qoftë se nuk zgjidhen me mirekuptim, do të 
zgjidhen nga Gjykata e vendit ku është 
lidhur Polica e Sigurimit. Shojca LMA5393, dt. 
25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete police.

nga detyrimi per dhënien e dëmshpërblimit. 
40. I Siguruari duhet: a) të plotesojë të 
gjitha kerkesat e sigurimit teknik dhe 
mbrojtjes nga zjarri, përshkruar në 
rregulloren per mbrojtjen nga zjarri të 
biznesit perkatës, akte të ndryshme ligjore 
dhe nenligjore në fuqi, dhe/ose ato 
percaktime të bëra në kontraten e zjarrit; të 
rregulluar nga këto Kushte të Përgjithshme; b) 
të ketë të regjistruara letrat me vlere dhe 
dokumenta të tjerë, koleksione dhe objekte 
të tjera per të cilat janë parashikuar që të 
kryhen regjistrime, dhe t'i ruajë ato në 
mënyrë të tillë që të mos ketë mundësi të 
dëmtohen ose humbasin së bashku me 
objektet e siguruara. 41. Nëse i Siguruari nuk 
arrin të plotësojë kushtet e percaktuara më 
sipër, Siguruesi, brenda një muaji nga dita që 
ka marrë dijeni, mund të zgjidhë kontraten e 
sigurimit duke e njoftuar të Siguruarin me 
shkrim. Siguruesi do të lirohet nga detyrimi 
per dhënien e dëmshperblimit nëse shkaku i 
dëmit ose humbjes është mosplotësimi i 
detyrimeve, me qellim ose nga neglizhenca 
e rënde e të Siguruarit.

SIGURIME TЁ TJERA
42. Nëse i Siguruari kryen sigurime të tjera, 
kundrejt të njejtëve rreziqeve të siguruara 
per mbulimin e objekteve pasurore si në 
këtë kontratë, duhet të njoftojë menjëherë 
me shkrim Siguruesin, per emrin/at e 
Siguruesit/ve të tjerë dhe shumën/at e 
siguruara. Kur i Siguruari me qëllim nuk jep 
njoftimin e sipërm, Siguruesi nuk është i 
detyruar të paguajë shperblimin e dëmit. 43. 
Masa e dëmshpërblimit që perfiton i 
Siguruari nga të gjitha policat, nuk mund të 
jetë më e lartë se masa e dëmit, minus 
pjesën e zbritshme më të lartë të vertetuar 
ndër policat në fuqi, në momentin e 
ndodhjes së dëmit. 44. Nëse i Siguruari kryen 
sigurime të tjera me qellim që të arrijë 
perfitime të paligjshme, kontrata e sigurimit 

quhet e pavlefshme dhe Siguruesi mban 
primin e sigurimit.

MBISIGURIMI
45. Nëse shuma e siguruar e tejkalon 
ndjeshëm vleren e sigurimit, atëhere si 
Siguruesi ashtu edhe i Siguruari mund të 
kërkojne zvogelimin e shumës së siguruar, 
dhe primi i sigurimit do të pakësohet 
perkatësisht. Në çdo rast i Siguruari nuk 
mund të perfitoje dëmshperblim në vlere më 
të madhe se humbja e pësuar nga ngjarja e 
sigurimit, cilado qoftë shuma e siguruar e 
shënuar në policen e sigurimit. 46. Nëse i 
Siguruari lidh kontraten e sigurimit me qellim 
që të arrije perfitime të paligjshme nga 
mbisigurimi, kontrata quhet e 
pavlefshme.Siguruesi ka të drejten e 
mbajtjes së primit të sigurimit.

NENSIGURIMI
47. Nëse në momentin menjëherë para 
ndodhjes së ngjarjes së sigurimit shuma e 
siguruar është më e ulët se vlera e sigurimit, 
dëmshperblimi i llogaritur sipas nenit 53 do 
të shumezohet me koeficientin e 
nënsigurimit, i cili përcaktohet si raport i 
shumës së siguruar ndaj vleres së sigurimit.

NGJARJA E SIGURIMIT
48. Në rastin e ndodhjes së ngjarjes së 
sigurimit, i Siguruari duhet: a) Të njoftoje me 
shkrim menjëherë Siguruesin duke 
specifikuar rrethanat e ngjarjes, gjithashtu të 
njoftoje organet e Rendit dhe ato të 
mbrojtjes nga zjarri(PMNZSH). Një njoftim i 
tillë do të quhet i dhene Siguruesit 
menjëherë, në se i është derguar atij, brenda 
24 orëve nga ndodhja e ngjarjes, ose marrja 
dijeni për te; Kostot e marrjes së vertetimeve 
të ndryshme prej organeve përkatese lidhur 
me ngjarjen, shkaqet etj, paguhen nga 
Porositësi; b) T'i japë menjëherë rajonit 
perkatës të policise një liste të objekteve të 

përfundon në orën 24.00 të ditës së 
percaktuar si ditë mbarimi në Policen e 
Sigurimit. Pergjegjësia e Siguruesit do të filloje 
në momentin kohor të percaktuar në police, 
edhe nëse pagesa e primit të sigurimit 
kryhet më parë.

PRIMI I SIGURIMIT
29. I Siguruari detyrohet t'i paguaje Siguruesit 
primin e sigurimit sipas shumave dhe 
afateve të percaktuara në kontratë. Primi i 
sigurimit mund të paguhet tërësisht ose me 
këste, sipas këtyre rregullave: a) kur 
periudha e sigurimit është një vit, si rregull, 
primi i sigurimit do të paguhet njëherësh; b) 
kur periudha e sigurimit është mbi një vit, si 
rregull, primi i sigurimit paguhet me këste, 
numri, vlera nominale e secilit këst dhe datat 
e maturimit të tyre, percaktohen nga palët (i 
Siguruari dhe Siguruesi), dhe shënohen në 
Policen e Sigurimit, por kësti i fundit duhet të 
paguhet jo më vone se 3 muaj nga data e 
mbarimit të afatit të polices së sigurimit. 31. I 
Siguruari detyrohet t’i paguajë Siguruesit 
primin e sigurimit në afatet e caktuara në 
Policen e Sigurimit. Në se primi ose kësti i 
parë i tij nuk paguhet në afat, mbulimi në 
sigurim pezullohet deri në orën 24.00 të 
ditës, që i Siguruari paguan shumën që 
detyrohet. Kur i Siguruari nuk paguan primet 
(këstet) në vazhdim sipas afateve të 
caktuara, sigurimi pezullohet ne ora 24.00, 
të ditës së pesëmbëdhjetë duke filluar nga 
data e maturimit të këstit të rradhës të 
papaguar, dhe Siguruesi ka të drejte të 
kërkoje zgjidhjen e Kontrates së Sigurimit. 
Humbjet dhe dëmtimet e vertetuara brenda 
afatit të mësipërm dëmshpërblehen vetëm 
pasi të jetë zbritur shuma e kësteve vijuese 
të primit të sigurimit. 32.  Mospagimi në kohë 
i këstit të dytë dhe/ose vijues të primit të 
sigurimit, sipas percaktimeve në police, të 
bëra nga palët në momentin e lidhjes së 
kësaj police, sjell si pasoje zgjidhjen e 

kontratës së sigurimit, pa detyruar Siguruesin 
të bëjë njoftim të veçantë, të Siguruarit, 
perveç njoftimit të bërë atij, per t’i kujtuar 
detyrimin për të paguar në kohen e 
percaktuar në police dhe parashikimeve të 
ketyre Kushteve të Pergjithshme. 33. Kur 
pasuria e siguruar kalon në pronesinë e një 
te treti (personi tjetër), kontrata e sigurimit 
quhet e zgjidhur. Në këtë rast primi i paguar i 
kthehet të Siguruarit në perpjestim me kohen 
që mbetet deri në mbarim të afatit të 
kontratës.

PJESA E ZBRITSHME
36. Në policat e sigurimit të pasurisë nga 
zjarri dhe rreziqet shtesë, si rregull do të 
aplikohet pjesë e zbritshme dhe franshizë. 
Siguruesi nuk do të trajtoje dëme të veçanta, 
që janë nën shumen e percaktuar si 
franshizë, në Policen e Sigurimit. Për çdo rast 
dëmi të trajtueshem, Siguruesi do të zbrese 
nga dëmshperblimi i llogaritur pjesën e 
zbritshme të percaktuar, në policen e 
Sigurimit, si perqindje mbi çdo një dëm ose 
seri dëmesh, të shkaktuara nga një ngjarje e 
vetme sigurimi. Masat e pjesës së zbritshme 
dhe franshizes do të percaktohen në Policen 
e Sigurimit.

DETYRIME
38. Pas plotesimit të kerkeses per sigurim, i 
Siguruari nuk mund të kryeje ose lejojë 
ndryshime që sjellin shtimin e rrezikut, pa 
miratimin me shkrim të Siguruesit. I Siguruari 
duhet të informoje menjëhere me shkrim 
Siguruesin per çdo shtim të rrezikut per të 
cilin vihet në dijeni, edhe nëse një shtim i tillë 
ndodh pa pëlqimin e tij. Me shtim të rrezikut, 
kuptohen rrethanat që janë thelbësore dhe 
të një natyre të tillë, që mund te influencojnë 
vendimin e Siguruesit per të perfunduar ose 
jo kontratën, apo per kushtet që duhet te 
vendose. Në rast të mosnjoftimit të 
Siguruesit, ky i fundit ka të drejte të çlirohet 

dhe/ose elektronike), si edhe në çdo pjesë 
të vetë instalimit të rrjetit të energjise 
elektrike, që shkaktohet nga defekte të vetë 
rrjetit elektrik, dhe/ose defekte të 
brendshme të makinerive, pajisjeve dhe 
aparaturave, me ose pa ndodhjen e zjarrit.
Defekt, sipas termit të sipërpermendur do të 
konsiderohet, mbirryma, tejkalimi i kufinjve 
normale të tensionit, mbitensioni ose 
nëntensioni, defekteve të izolimit si qarqe të 
shkurtër, kontakte trupore ose defekte 
tokëzimi; kontaktit të pamjaftueshem, 
mosfunksionimit të instalimeve të matjes, 
kontrollit ose sigurisë, etj, të kësaj natyre, por 
janë të mbuluara të gjitha demet e pasojat 
e shkaktuara në pasurine tjeter, të 
tundshme apo të patundshme, nga zjarri i 
filluar nga këto defekte; f) Dëmi në çdo 
makineri dhe aparature elektrike, ose në 
çdo pjesë të instalimit elektrik si pasojë e 
rrufesë, nëse ky dëm nuk është shkaktuar 
nga goditja direkte e rrufesë; g) Dëmi nga 
zjarri, i cili shkaktohet nga tërmeti; gj) Dëmi 
shkaktuar me dashje ose nga pakujdesia e 
rëndë e të Siguruarit, punonjësve të tij 
dhe/ose anëtarëve madhore të familjes së 
tij; h) Dëmi shkaktuar direkt ose indirekt nga 
veprimet (aktet) keqdashëse. Me veprime 
(akte) keqdashëse do të kuptohet humbja, 
shkatërrimi ose dëmtimi (shkaktuar nga 
zjarri ose të tjera) e Pasurise së Siguruar 
shkaktuar direkt ose indirekt nga dëmtimet 
keqdashëse të çdo personi ose grup 
personash, pavarësisht nëse nje akt i tillë 
është bërë ose jo si pasojë e prishjes së 
qetësisë publike. 14. Ky sigurim nuk do të 
mbuloje demtimin e objekteve të siguruara 
ose shpenzimet e siguruara të lindura ose të 
shkaktuara drejtpërdrejt ose indirekt si 
pasojë e:  a)  Shperthimit berthamor, 
rrezatimit berthamor dhe ndotjes 
radioaktive; b) Luftës së çdo lloji, invazionin, 
luftime të tjera të armatosura pavarësisht 
nëse është deklaruar lufta ose jo, luftën 

civile; c) Revolucione, levizje separatiste, 
kryengritje popullore, rebelime, revolta, puçe, 
grushte shteti, eksode; d) Konfiskime, 
rekuizime, shtetëzime të detyruara të kryera 
me urdher të çfaredolloj qeverie apo 
autoriteti shteteror; e) Greva, trazira, 
turbullira civile, lokauti, sabotimi, terrorizmi. 
Terrorizëm do të konsiderohet kryerja e 
veprimeve të dhunshme, nga anetarët e një 
organizate të shpallur të jashteligjshme, 
nëpermjet dëmtimeve e shkatërrimeve 
masive ndaj pasurisë, që kanë si qëllim 
turbullimin e rendit publik dhe ngjalljen e 
frikës e të pasigurisë së publikut; f) Shpalljen 
e ligjit të luftës, deklarimit dhe vendosjes së 
gjendjes së jashtëzakonshme, anarkia ose 
mosfunksionimi i shtetit, qoftë edhe në pjese 
të caktuara të vendit. 15. Nëse në rastin e një 
dëmi Siguruesi përdor të drejtën e tij per të 
mos dëmshperblyer në bazë të 
përjashtimeve të nenit 14, i Siguruari do të 
jetë përgjegjës per të provuar se dëmi që ka 
ndodhur nuk ishte shkaktuar direkt ose 
indirekt në lidhje me keto përjashtime.

POLICA E SIGURIMIT
23. Polica e sigurimit (dëshmia e sigurimit) që 
Siguruesi i lëshon të Siguruarit, verteton 
lidhjen e kontratës së sigurimit. Nëse Polica e 
Sigurimit humbet ose dëmtohet në masen 
që bëhet e pavlefshme, me kerkesen dhe 
shpenzimet e të Siguruarit, Siguruesi duhet të 
lëshoje një dublikatë të saj.

PERIUDHA E SIGURIMIT
26. Periudha e sigurimit si rregull është jo më 
pak se një vit, përveç rasteve kur në Policen 
e Sigurimit percaktohet ndryshe, por jo më 
pak se tre muaj, përjashtuar raste të tilla si 
ekspozita, panaire etj. 27.  Mbulimi në sigurim 
fillon në oren 24.00 të ditës së percaktuar si 
ditë e fillimit në Policen e Sigurimit, me kusht 
që të jetë paguar me pare primi i sigurimit 
ose kësti i tij i parë. Mbulimi në sigurim 

OBJEKTI I SIGURIMIT
2. I Siguruari mund të siguroje prane 
Siguruesit, pasuri që ka në pronesi të tij ose 
gezon të drejta perdorimi dhe shfrytezimi në 
ate pasuri, sipas një kontrate që permbush 
kerkesat ligjore, të lidhur me pronarin e 
pasurisë apo sendit. Perfundimisht i Siguruari 
duhet të ketë interes pasuror në objektin e 
siguruar. 3. Siguruesi ofron Sigurimin nga 
Zjarri per objektet e mëposhtme: a) 
pasurinë e patundshme, ndertesat dhe 
pjesë të tjera të njësisë, b) pasurine e 
tundshme. Njësi e siguruar do të 
konsiderohet të jenë ndertesat ose dhomat 
e ndertesave ose vendet e percaktuara si të 
tilla në kontratë. Nuk do të mbulohen në 
sigurim sendet vetiake që u perkasin dhe 
perdoren nga punonjësit, perveç rasteve kur 
janë percaktuar shprehimisht në Policen e 
Sigurimit. 4. Pasuria e luajtshme, si rregull do 
të mbulohet vetëm në njesinë e siguruar.

RREZIQET E SIGURIMIT
9. Siguruesi dëmshperblen të Siguruarin për 
humbjen, dëmtimin ose shkatërrimin e 
pasurise së siguruar në menyrë të papritur, 
të paparashikuar dhe aksidentale si pasojë 
e: a) ZJARRIT; b) RRUFESË; c) PERPLASJES 
OSE RËNIES SË NJË AVIONI, pjeseve ose 
ngarkesës së tij; d) PERPJEKJEVE PER 
SHUARJEN E ZJARRIT, prishjeve ose levizjeve 
në lidhje me çdo njeren prej ngjarjeve të 
mësiperme, në kufirin deri 3% të shumës së 

siguruar. 10. Rreziqet e mbuluara 
percaktohen si më poshtë: a) Zjarr do të 
konsiderohet të jetë një forme e djegies me 
flake e të mirave materiale jashte vatres që 
ekziston qellimisht per te, e aftë të 
veteperhapet dhe të vetezgjerohet. b) Rrufe 
do të konsiderohet të jetë një shkrepje e 
rrufese, e cila godet nje objekt drejtpërdrejt.

PERJASHTIME
11. Nuk do të mbulohen dëmet e shkaktuara 
nga implozioni. 12. Nuk do të mbulohet fitimi i 
munguar dhe dëmet vijuese të çdo lloji dhe 
natyre të tillë si, dëmet per shkak të 
vonesave, moskryerjes, humbjes së 
kontrates, gjobat etj. 13. Nuk do të mbulohen 
dëmet e mëposhtme: a) Demtimi nga zjarri i 
objekteve te siguruara shkaktuar nga venia 
e tyre në zjarre utilitare ( zjarre perdorimi 
ose sherbimi) ose nga trajtimi i tyre me 
nxehje, sa më sipër do të zbatohet 
gjithashtu per objektet në të cilat ose 
nëpermjet të cilave prodhohet ose përçohet 
zjarri ose nxehtësia utilitare;  b) Djegiet 
sipërfaqësore, përveç se kur shkaktohen 
nga njeri prej rreziqeve të mbuluara në nenin 
9; c) Dëmi në motoret me djegie të 
brëndshme shkaktuar nga shperthimet e 
ndodhura brenda dhomës së djegies; d) 
Dëmi i shkaktuar në kontaktet e çelësave 
elektrike si rrjedhoje e presioneve të 
gazrave që lindin brenda tyre; e) Dëmi në 
çdo makineri, pajisje, aparaturë (elektrike 

objects, out of the fireplace, which is 
spreading on its own; b) Lighting means a 
flash of lighting which strikes an object 
directly.

EXCLUSION
1. Damages caused by the implosion shall 
not be covered. 2. Consequential loss of any 
kind and nature, loss of profits such as 
losses due to delays, lack of performance, 
loss of contract fines etc. shall not be 
covered. 3. The following damages shall not 
be covered: a) fire damages to insured 
object caused by their putting at an utility 
fire (service fire) or their treatment by heat; 
this shall also apply to objects in which or by 
which an utility fire or heat is generated or 
conveyed; b) singeing damage, except when 
caused by peril insured under item 1 “Insured
Perils”; c) damage caused to internal 
combustion engines by explosion occurring 
within the combustion chamber; d) damage 
caused to electric switches by gas pressure 
arising within them; e) damage to any 
machinery, equipment, apparatus (each 
electric or electronic installations), as well as 
in every part of its own power electric net, 
caused by defects of its own power electric 
net, and/or inherent defects of machineries, 
equipments, apparatuses, with or without 
the occurrence of the fire. The defect under 
above term will be considered, the 
overcharge, the excess of normal limits of 
voltage, low or over voltage, the defects of 
isolation, such as short circuits, body 
contacts or earth faults, insufficient contact, 
failure of measuring, control or safety 
installations, but all the damages generated 
by the fire caused of these defects to the 
other movable or immovable property shall 
be covered; f) lighting damage to machinery 
or electric apparatus or electric installations 
unless the damage is due to direct lighting; 
g) fire damage due to earthquake; h) 

damage caused by intentional or wilful 
negligence of the insured, its employees 
and/or its adult family members; i) damage 
directly or indirectly caused by malicious 
acts; j) The malicious acts means the loss or 
destruction or damage (caused by fire or 
explosion etc.), of the insured property due 
to malicious acts of any person or group of 
person, regardless such an act is carried out 
or not due to the breaking of public order; 4. 
This insurance shall not cover damage to 
insured objects or the insured costs arising 
out of or directly or indirectly caused by: a) 
nuclear reaction, nuclear radiation or 
radioactive contamination; b) war of any 
kind, invasion, hostilities (whether war be 
declared or not), civil war; c) revolution, 
separatist movement, insurrections, 
rebellions, revolts, mutiny, coup d’etat, 
exodus; d)  confiscation, requisition, or 
commandeering by order of any 
government or by any public authority; e)  
strike, riots, civil commotion, lock-out, 
sabotage, terrorism; f) The terrorism shall be 
considered carrying out of violent actions 
between mass damages and destructions 
against the property, from members of a 
declared unlawful organisation, with the 
intention of breaking the public order or 
intimidating the public; g) announcing the 
state of war, declaring and putting in 
emergency state anarchy or malfunction of 
the state (whether partially or not). 5. If, in 
case of damage, the Insurer alleges that by 
reason of exclusion of the item 4 the 
damage is not indemnified, a burden of 
proving that such damage is indemnified 
shall be upon the Insured.

INSURED COSTS
1. Expenses, even those incurred in vain, 
which the insured was justified in regarding 
as necessary to avert or minimise the 
damage (item 1/c of “the Insured Event” of 

General Conditions) shall be indemnified by 
the Insurer. Compensation for the expenses 
plus the indemnity for the insured items shall 
not exceed the sum insured per agreed 
items. In the event of underinsurance the 
expenses shall only be reimbursed in the 
same proportion as the damage, 
irrespective of any instruction given by the 
Insurer. Expenses incurred for services of fire 
extinguishers or by other persons obliged to 
giving help in the interest of the people shall 
not be indemnified, also, there shall not be 
any indemnity if the Insurer proves that 
facilities are used or cost are incurred 
uncarefully by the insured. 2. The Insurer 
shall reimburse costs incurred consequent 
upon a damage such as the cost of clearing 
up at the location of the damage, including 
the demolition of useless parts (still 
standing), removal of debris and other rests 
to the nearest waste disposal site and the 
costs of depositing or destroying them (the 
demolition or removal of debris costs), be 
valued after a preventive, but not more than 
5% of sum insured, however the costs of 
decontamination of earth or water shall not 
be covered.

VALUE OF SUM INSURED
1. The insured value of the building shall be:  
a) Reinstatement value: The reinstatement 
value shall be local construction value 
including architect’s fees and other design 
and planning costs; b) The current value: 
The current value shall be the reinstatement 
value of the building less a deduction 
appropriate to its condition in particular the 
degree of wear and tear; c) The market 
value: The market value shall be the 
probable sales price of the building or the 
scrap material which the Insured may 
obtain. 2.The value insured of the machinery 
and equipment shall be: a) The 
reinstatement value: The reinstatement 

value shall be the amount to be paid for 
buying or manufacturing the objects of the 
same type and quality in the conditions as 
new , whichever can be done at the lower 
price; b) The market value: In all cases when 
the machineries and equipments are used 
for more than 7 years, as new, and it exists a 
market for the distribution of the same 
equipments and machineries, in type and 
other working characteristics, their insurance 
value shall be directed by that market price. 
Otherwise, the sum insured shall not exceed 
20 % of their purchasing price, as new. 3. 
Value Insured: a) of goods manufactured by 
the Insured even if they are not finished; b) of 
goods which the Insured trades; c) of raw 
material and d) of natural products shall be 
the amount to be paid for buying or 
manufacturing the objects of the same type 
and quality, whichever can done at the 
lower price; e) of the domestic things and 
facility shall be their reinstatement value. 4. 
The sum insured, as a rule, shall be equal to 
the value insured. The basis of determining 
the sum insured shall be stated in the 
Insurance Policy.a) For buildings: a.1. The sum 
insured, as a rule, shall be the reinstatement 
value; a.2. If the actual value is less than 
80% of the reinstatement value, the sum 
insured shall be the actual value. a.3. If the 
market value is less than actual value, the 
sum insured shall be the market value; b) For 
machinery and equipment: b.1. The sum 
insured, as a rule , shall be the reinstatement 
value; b.2. In all cases when the machineries 
and equipments (production lines) are 
amortised, physically and/or morally (are 
used more than seven years since their 
installation, as new), and it exists a market 
for the distribution of the same equipments 
and machineres, in type and quality, their 
sum insured shall be equal to that market 
price; c) For goods, raw material etc.: c.1. The 
sum insured shall be their maximal value 

that represents the maximal value of the 
stored goods declared in writing by the 
Insured; c.2. In special cases the sum insured 
shall be their average value representing the 
value of good anticipated during one year 
insurance period declared in writing by the 
Insured. 5. In the event of “First loss basis“ 
insurance that shall specifically be stated in 
the Policy, the sum insured shall represent a 
part of the real full value and the Insurer 
shall, in the event of damage, pay up to this 
sum insured not applying the 
underinsurance provision. The insurance 
premium shall be higher than that calculated 
on the full value basis.

INSURANCE POLICY
1. The Insurance Policy (Insurance Certificate) 
issued to the Insured by the Insurer shall 
certify the entering of the insurance contract.
If the insurance Policy is lost or damaged to 
that extent of being not valid, the Insurer 
shall, at the Insured’s expense, issue the 
duplicate of this Policy; 2. The insurance 
contract shall be concluded based on the 
proposal and the questionnaire made in 
writing by the Insured. The Insurer shall 
calculate the premium and issue the Policy 
based on the Questionnaire, Request and 
Declaration made by the Insured. The 
proposal, notification and other declarations 
shall be attached to the Policy and be its 
integral part. The Insured shall be responsible 
in respect of the accuracy and of the truth of 
the notification and declaration made by 
him; 3. The Insurer shall be entitled to verify 
the truth of the notification of the Insured 
and to carry out inspection for this purpose.

INSURANCE PERIOD
1. Generally, the insurance period for all the 
objects shall be not less than one year 
unless when otherwise stated in the policy, 
but not less than three months, excluding 

such objects as fairs, exhibitions etc. The 
coverage shall commence at 24.00 of the 
day stated in the policy subject to prior 
payment of the insurance premium or its first 
instalment. The coverage shall expire at 
24.00 of the day stated in the policy The 
liability of the Insurer shall commence at the 
time stated in the policy even if the payment 
of the insurance premium is made 
beforehand.

INSURANCE PREMIUM
1. The premium payment shall be made at 
the Insurer’s branch or agency where the 
policy is to be issued. The insurance premium 
shall be deemed paid in the moment of its 
transfer into  the Insurer account. The 
premium shall be paid in the currency 
defined in the Insurance Policy. 2. The Insured 
is obliged to pay to the Insurer the insurance 
premium in accordance the sum and the 
terms defined in the insurance contract. The 
insurance premium may be paid either all at 
once or by instalments under the following 
conditions: a) if the insurance period is one 
year, generally, the insurance premium shall 
be paid all at once; b) if the insurance period 
is longer than one year, generally, the 
insurance premium may be paid by 
instalments subject to prior consent of the 
Insurer stated in the policy, but the last 
instalment must be paid not later the three 
last months of the policy’s period. 3. When 
the policy is issued for a multi-years 
insurance period and the Insured is ready to 
pay the premium in total, as rule on the 
premium to be paid shall be applied a 
discount as following: In cases when the 
insurance period lasts from 2 up to 5 years, 
it shall be applied a discount up to 10%, of 
the total premium, while the insurance 
period lasts more than 5 years, it shall be 
applied a discount up to 20%, of the total 
premium. 4. The Insured shall be obliged to 

pay the insurance premium within term 
stated in the policy. If the premium or first 
instalment is not paid in required time, the 
coverage shall be suspended till 24.oo of the 
day that the Insured pay the required 
amount. If the Insured does not pay the 
subsequent instalments within stated term, 
the insurance shall be suspended from 
24.oo of the fifteenth day after the payment 
term expires and the Insurer shall have the 
right to break the insurance contract. The 
losses and damages occurred within the 
above mentioned term shall be paid after 
deducting from the indemnification the 
unpaid instalments of the insurance 
premium. 5. Failure in paying the second 
instalment or other ones of the premium 
according to specifications determined in 
the policy from the parties at the moment 
when the policy is issued, bears cancellation 
of the insurance contract, not forcing the 
Insurer to make any special notification to 
the Insured, except the notification made to 
him, to remind the obligation to pay in time 
premium instalment determined in policy 
and foreseen on these General Condition. 
6.If the insured property comes into another 
person ownership the insurance contract 
shall be broken. In this case the Insured shall 
take the proportional premium for the 
remaining period.

INSURED INTEREST
1. If the insured interest ceases to exist after 
the commencement of the insurance period 
as a consequence of the war act or of a 
government action during the war, or if the 
cessation of the interest is of an inevitable 
consequence of the war, the Insurer shall be 
entitled to retain that part of the premium of 
the period that the policy has been in force. 
2. If the insured interest ceases to exist 
owing to the occurrence of the insured 
event, the Insurer shall retain the premium of 

the entire insurance period.

THE DEDUCTIBLE
In the property policies against fire and 
additional perils, as rule it shall be applied a 
deductible and/or franchise. The Insurer shall 
not handle any claim that shall be under the 
sum determined as franchise, in the 
insurance policy. In every handled claim, the 
Insurer shall subtract from the calculated 
indemnity the determined deductible in the 
insurance policy, as a percentage on every 
one loss or series of losses caused from a 
single insurance event. The amount of 
deductible and franchise shall be 
determined in the insurance policy.

OBLIGATIONS
1. The Insured shall, at the time of concluding 
the contract, inform the Insurer in writing for 
all evidences known by him as essential for 
the assessment of the risk. The evidences 
shall be essential if they are to such a nature 
that can influence the Insurer’s decision for 
concluding the contract or amending 
conditions. If the Insured fails to comply with 
this obligation, the Insurer shall have the right 
to change the premium amount, sum insured 
or insured period as well as to terminate the 
insurance contract. The Insurer may also 
terminate the contract if irrelevant evidences 
have submitted to him. The Insurance 
premium shall not be paid back to the 
Insured. The Insurer, in the event of damage, 
shall be freed from the obligation of the 
indemnity for the damage caused by 
circumstances not informed to him by the 
Insured. These dispositions are also valid if it 
is certified by the Insurer that, in respect of 
the risk, the Beneficiary was in acknowledge 
of any inaccuracy of the declaration or 
omissions. 2. After filling the questionnaire, 
the Insured must not effect or permit any 
increase of the risk without the written 

approval of the Insured. The Insured must 
immediately report in writing to the insurer 
for any increase of the risk for which he 
acquire acknowledge, even if such an 
increase happens without his consent. The 
increase of the risk means the 
circumstances that shall be material if they 
are of such a nature that may influence the 
decision of the Insurer for terminating the 
contract or not, or stipulating other 
conditions. If the Insured fails to notify the 
Insurer, the later shall have the right to be 
freed from the obligations to indemnify. 3. In 
case the change of the Insured business 
includes the increase of risk, the Insurer has 
the right to obtain an increased premium 
from the day of the increase of risk. This 
shall not apply if the Insurer has been freed 
for complying with his obligation in the event 
of a loss due to the increase of the risk, as 
provided in the article 1 “Obligations”. 4. The 
Insured shall: a) comply with all the 
requirements of the technical safety 
measures and protection measures against 
fire prescribed by regulation disposition or 
contract; b) register the securities and the 
documents, collection and other objects for 
which the registration has been prescribed, 
and maintain them in such a manner so as 
not to be damaged or lost together with the 
other insured objects. 5. If the Insured fails to 
comply with the above mentioned 
conditions, the Insurer, within a month from 
the date he has been in acknowledge, may 
terminate the contract, notifying the Insured 
in writing. The Insurer shall be freed from the 
indemnification if the cause of the loss or 
damage is the insured’s non-compliance 
with the obligation intentionally or due to 
wilful negligence.

OTHER INSURANCE
1. If the Insured takes out other insurances 
against any of the insured perils to cover the 

insured object, he shall immediately notify 
the Insurer in writing concerning the name of 
the other insurances and the sum insured. If 
the Insured willingly fails to comply with any 
of the obligation indicated above, the Insurer 
shall not be forced to pay any 
indemnification. 2. The amount of indemnity 
benefited by the Insured from all policies 
shall not be higher than the damage, 
subtracting the highest confirmed deductible 
between the policies in force, at the moment 
of the loss occurrence. 3. If the Insured takes 
out other insurances for the same object on 
the purpose of making illegal profits, the 
insurance contract shall be not valid and the 
Insurer keep the insurance premium.

OVER-INSURANCE
1. If the sum insured excessively exceeds the 
insured value, either the Insurer or the 
Insured may require the reduction of the 
sum insured, the insurance premium shall be 
reduced accordingly. In any case the Insured 
may not profit an indemnity higher that the 
loss occurred from the insured event, with no 
regard to the insured sum defined in the 
policy. 2. If the Insured takes out other 
insurance contract on the purpose of 
making illegal profits by overinsurance, the 
contract shall be not valid and the Insurer 
shall be entitled to keep the insurance 
premium.

UNDERINSURANCE
If the sum insured is less than the insured 
value immediately prior to the occurrence of 
the insured event, the indemnity calculated 
as in article 4 of “Indemnify” shall be subject 
of the average or the average will be 
applied as per insured property schedule.

THE INSURED EVENT
1. After the occurrence of the insurance 
event the Insurer shall: a) Immediately notify 

the Insurer in writing, specifying the 
circumstances of the event and also notify 
the police and fire-extinguisher station. Such 
a notification shall be deemed as being 
made to the Insurer if it is sent to him within 
24 hours from event occurrence or being 
aware of it. Expenses on various 
certifications from the respective bodies, 
related to the event, causes etc, shall be 
paid by the Order; b) Submit to the police 
station the list of the damaged items; c) 
Undertake the necessary and reasonable 
means for the avoiding or minimizing of the 
damages and losses by following the 
instruction of the Insurer; The Insured is 
obliged to require such instruction as it 
appears possible; d) Block the saving books 
and the document of the ownership. e) 
Permit the Insurer, at his request and as far 
as is reasonable, to make any investiga- 
tion in respect of the cause and the amount 
of the loss and of the extent of the 
indemnification giving any information 
expedient hereto; f) If possible, not change 
anything at the location of the loss until the 
Insurer has given his approval; g) Submit to 
the Insurer, within a period of 10 (ten) days, 
a signed list of the objects lost, damaged or 
destroyed according to the schedule given 
by the Insurer. Such list must also indicate 
the amount claimed by the Insured. 2. If the 
Insured fails by gross negligence or 
intentionally to partly or entirely comply with 
the above mentioned provisions, the Insurer 
shall be free from the pursuance of his 
obligations. If the police station has not been 
notified in due time for the objects lost or 
damaged, the Insurer shall be entitled to be 
freed from his obligations for these objects 
only.

INDEMNITY
1. If the Insured tries to submit fraudulent or 
distorted evidences that are important in 

determining the extent of the indemnity, the 
Insurer shall be free from his obligations. 2. If 
no issue or suit is commenced within two 
years after the Insurer‘s rejection of the 
indemnity, the Insurer shall be free from the 
obligation to indemnify. 3. The Insurer shall 
indemnify in his discretion the Insured either 
repairing, reinstating or paying in cash. The 
Insurer‘s obligation is limited up to the sum 
insured. 4. The indemnity shall not exceed 
the amount of loss even if in case of loss the 
sum insured exceeds the value insured. The 
following shall be indemnified: a) the 
buildings:  a.1. In the event of buildings 
damaged due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify up to the value 
insured as in article 1 and 4/a of the “Value 
of sum insured”. a.2. In the event of objects 
destroyed due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify the costs of repair 
necessitated by the occurrence of the 
damage but not exceeding the value 
insured, as in article 1 and 5 of the “Value of 
sum insured”. If the insurance is based on the 
actual value, a deductible in proportion to 
the rate of depreciation shall apply. b) 
machinery and equipment: b.1. In case of 
objects destroyed or lost, the Insurer shall 
indemnify up to the actual value of the 
objects immediately prior to the insured 
event, as in article 2 and 4/b of the “Value of 
sum insured” and stated in the insurance 
policy. Costs for transport, mounting and 
custom dues shall be indemnified if these 
costs are specifically included in the sum 
insured. b.2. In the event of the objects 
damaged, the Insurer shall indemnify the 
costs necessary for the reinstatement of the 
damaged machinery to the prior condition, 
but not more than the actual value 
immediately before the occurrence of the 
insured event; c) the goods, raw material, 
natural products: c.1. in case of destroyed 
lost or damaged objects the Insurer shall 

indemnify their respective value but not 
more than the sum insured as in articles 3 
and 4/c of the “Value of sum insured” as 
stated in the insurance policy; d) the value 
of salvage shall be deducted from the 
indemnify amount; e) the cost of restoration 
works imposed by government authority 
and the additional cost consequent upon 
technological progress shall not be taken into 
consideration. 5. The maximum amount 
payable shall not exceeds the sum insured 
agreed on for each object. 6. The Insurer 
may postpone the execution of the 
payment as long as: a) there are doubt 
about the Insured ‘s right of being 
indemnified; b) inquiry procedure in respect 
of insured event has begun; c) the Insured 
does not comply with the Insurer’s 
requirements. 7. After the indemnification, 
the objects remain covered till the end of the 
period of the insurance contract for the 
difference between the sum insured and the 
indemnified amount, making for this purpose 
the appropriate notes in the insurance 
policy. The sum insured, at the Insured‘s 
request, may be increased so as to equalise 
the original sum insured by paying the 
additional premium and making the 
appropriate notes in the insurance policy. 8. 
After the Insured submits the necessary 
documents, the Insurer within 30 days shall: 
a) indemnified the Insured; b) reject the 
indemnification, informing the Insured about 
the reasons for such a rejection. The 
indemnity shall bear an interest rate of 4% in 
case of delays, owing to the Insurer’s action, 
exceeding the above mentioned period. 9.In 
case of disagreement the disputes between 
the Insurer and Insured shall be solved by 
the local Court of the city where the 
insurance policy has been issued.

Neni 1. “PËRCAKTIME”
Kushtet e përgjithshme të kontratës së 
sigurimit për përgjegjësinë civile te ardhur 
nga ushtrimi i aktivitetit, këtu e në vazhdim 
do të quhen “Kushtet e Sigurimit”. Dëshmia e 
sigurimit, që vërteton lidhjen e kontratës së 
sigurimit, këtu e në vazhdim do të quhet 
“Polica e Sigurimit”. ALBSIG SH.A. është 
Siguruesi i kësaj kontrate sigurimi. 
Policëmbajtesi ose Kontraktuesi do të 
kuptohet personi që kryen veprime dhe 
nënshkruan kontraten e sigurimit për llogari 
dhe në emër të të Siguruarit/ve. I Siguruari 
është personi fizik ose juridik interesi pasuror 
i të cilit mbulohet me sigurim sipas ketyre 
kushteve sigurimi. I siguruari dhe 
Policëmbajtesi jane i njejti person, perveç 
rasteve te nenshkrimit te polices per llogari te 
te tjereve. Shtesë e personave te siguruar, 
me kusht qe te jete kerkuar dhe te 
specifikohet ne formularin e sigurimit termi i 
Siguruar do te zgjerohet dhe te perfshije 
personat si me poshte: a) Perfaqësuesit 
ligjore te te Siguruarit, personat qe drejtojne 
aktivitetin e te Siguruarit ose pjese te tij, 
persa kohë ata jane duke kryer detyrat e 
tyre funksionale; b) Të gjithë punëmarresit e 
të Siguruarit per sa kohë ata jane duke kryer 
detyrat e tyre funksionale bazuar ne nje 
kontrate pune me afat, kontrate sherbimi a 
prove, per llogari te aktivitetit te te Siguruarit;
c) Te gjithe personat e punesuar nga i 
Siguruari qe kryejne aktivitetin e tyre 
profesional ne sherbim dhe ne ndihme te 

aktivitetit te siguruar, si punonjesit e 
menses/ve, pastrimit, etj. sherbime te kesaj 
natyre.

A. PER TE GJITHE LLOJET E RREZIQEVE 
(Aktiviteteve te Siguruar)

Neni 2. “OBJEKTI I KONTRATËS, RREZIQET E 
SIGURUARA”
Objekti i kësaj kontrate është marrëdhënia 
juridike në të cilën Siguruesi, brenda limitit të 
dëmshpërblimit dhe në përputhje me këto 
kushte sigurimi, në zbatim të vendimit të 
gjykatës për ngarkimin me përgjegjësi ligjore 
të të Siguruarit e kompenson atë, 
përkundrejt pagimit të primit te sigurimit prej 
tij, për: 1. Dëmshpërblimin e humbjeve dhe 
demeve te palëve të treta duke perfshire 
edhe shpenzimet dhe kostot ligjore të të 
Siguruarit për mbrojtjen e interesave të tij 
gjatë procesit të gjykimit, të shkaktuara nga 
ngjarje te papritura, te pa parashikuara 
(aksidente) te ndodhura ne ambjentet ku 
ushtrohet aktiviteti i te Siguruarit qe rezulton 
me pasoja në: a) Shëndetin e palëve të 
treta, që nënkupton demtime fizike, 
sëmundjen ose vdekjen e çdo personi qe 
nuk eshte pale ne kete kontrate sigurimi 
(deme ne njerez); b) Sendeve të palëve të 
treta, që nënkupton dëmtime fizike ose 
shkatërrim te pronës në zoterim të çdo 
personi ose enti qe nuk eshte pale ne kete 
kontrate (deme ne sende). 2. Palet e treta 
sipas pershkrimit ne paragrafin (1) me siper 
nuk perfshijne punonjesit e te Siguruarit, 
nese nuk eshte rene dakord ndryshe me 
shkrim. 3. Nese miratohet vecanerisht me 
shkrim ne kontraten e sigurimit (police), ky 
sigurim mbulon gjithashtu pergjegjesine per 
humbje qe rezultojne prej burimeve te 
rreziqeve qe kerkojne nje prim te vecante 
ose prim shtese, shih burimet e rreziqeve 
individuale me poshte pika B).

Neni 3. “BURIMET E RREZIQEVE TE 
SIGURUARA”
1. Burimet e Rreziqeve te mbuluara me 
sigurim lidhur me pergjegjesine civile te te 
Siguruarit nga ushtrimi i aktivitetit jane ato te 
shkaktuar nga:  a) perdorimi, zoterimi, 
zoterimi me kontrate leasing ose usufrukti i 
Tokes, Nderteses, Dhomave te Veçanta te 
perdorura ekskluzivisht per ushtrimin e 
aktivitetit; b) perdorimi ose zoterimi me qira i 
ambjenteve me funksion social ne ndihmese 
ekskluzive te punonjesve te aktivitetit te 
siguruar, si mensa, pishina, vende pushimi 
dhe ambjente te ngjashme, si edhe sheshe 
lojrash; c) perdorimi i ashensore per persona 
dhe mallra; d) perdorimi i makinave 
vete-levizese te punes ne gjendje stacionimi 
ne sherbim te aktivitetit, pra qe nuk levizin; 
e) magazinimi i lendeve te djegshme dhe 
karburanteve; f) humbja ose vjedhja e 
sendeve personale te punemarresve te te 
Siguruarit, duke perjashtuar parate, sendet 
me vlere, sahatet e dores, pajisje teknike 
dhe elektronike si kamera, video-kamera, 
Lap Top (portable computer) dhe pajisje te 
tjera ngjashme, kambiale e letra me vlere, 
dokumente te çdo lloji, me kusht qe sendet 
personale te punemarresve te jene te 
ruajtura ne dhoma te mbyllura me çeles. 2.  
Burimi i Rrezikut te mbuluara me sigurim i 
Drejtuesve (menaxhereve) te aktivitetit, te 
Perfaqsuesve ligjore dhe te Punemarresve te 
tjere te te Siguruarit perfshijne pergjegjesine 
e tyre ligjore perderisa ato jane ne ushtrim 
te detyrave te tyre funksionale e 
profesionale lidhur me aktivitetin e te 
Siguruarit.

Neni 4. “RREZIQE TE PERJASHTUARA”
1. Siguruesi nuk mbulon dhe demshperblen 
humbje dhe demtime qe vijne nga 
aksidente te shkaktuara qellimisht nga i 
Siguruari. Termi qellimisht perfshin: a) 
Veprime dhe mosveprime te te Siguruarit, 
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megjithse pasojat e rrezikshme nga veprime 
dhe mosveprime te tilla duheshin pritur ose 
parashikuar; b) Dhunim i qellimshem prej te 
Siguruarit i rregullave e rregulloreve ne fuqi;     
c) Dijenine e te Siguruarit per gjendjen 
difektoze te mallrave, prodhimeve e 
sherbimeve. 2. Kerkesat per demshperblime 
si me poshte, jane te perjashtuara nga 
mbulimi: a) pergjegjesi lidhur me deme 
shendetesore te çdo personi qe punon per 
llogari te te Siguruarit me kontrate punesimi, 
marrje ne prove, kontrate nenkontraktimi 
apo tjeter. b) b.1 deme te vete te Siguruarit 
dhe ortakeve te tij, nese pjesa ose zoterimi i 
tyre ne kompanine e siguruar kalon 25% 
dhe ato kane te drejte ose mundesi te 
drejtojne kompanine ne baze te ligjit ose 
statutit (Ortaket ne maxhorance); b.2 deme 
te anetareve te familjes te te Siguruarit, bile 
edhe nese jane te punesuar prej tij, si edhe 
anetareve te familjeve te Ortakeve ne 
maxhorance, qe jane punesuar ne kompani 
pergjegjesia e te ciles eshte e siguruar. 
Familjare konsiderohet bashkeshorti, 
bashkejetuesi, perfaqsuesi ligjor dhe 
personat qe mbahen financiarisht nga i 
Siguruari ne kohen e ndodhjes se ngjarjes se 
sigurimit; c) pergjegjesi te ardhura prej çdo 
shkaku ose ngjarje aksidentale ne sende 
(deme materiale), qe i perkasin te Siguruarit, 
ose jane nen kujdesin, ruajtjen apo kontrollin 
e tij, ose te çdo personi qe punon per llogari 
te tij; d) për demtime dhe humbje ne 
persona dhe sende te shkaktuara nga çdo 
lloj produkti e sherbimi qe i Siguruari ka 
nxjerre ne treg; e) për demtime dhe 
perkeqesim te shendetit te personave qe 
shkaktohen nga procedura trajtimi mjekesor 
dhe operacione te tjera mbi keto persona te 
tilla si, trajtime obstetrike, trajtime kozmetike 
ose kujdesi trupor; f) demtim dhe 
perkeqesim i shendetit te kafsheve 
shtepiake qe rezultojne nga trajtime 
mjekesore e operacione te tjera te kryera 

mbi keto kafshe si kastrimi, pjellshmeria, 
mbathja e patkojve, trainimi; g) të 
shkaktuara nga veprime direkte ose 
indirekte te te Siguruarit me pasoje ndotje 
ambientale ose ekologjike të tokes, ujit, ajrit. 
h) pergjegjesi per deme ne sende te 
shkaktuara nga ndikimim i temperatures, 
gazit, avullit, lageshtise, rreshjeve, blozes, 
pluhrave, dridhjes, zhurmave e fenomenve 
te ngjashme qe vijne nga demtime graduale 
ose ndikimi i tyre per nje kohe te gjate mbi 
sendin e demtuar; i) deme te personave 
(shendetesore) e sendeve te shkaktuara 
nga rrezatimi ose ndotja jonizuese nga 
radioaktiviteti prej karburanteve 
berthamore, rrjedhjeve berthamore; j) deme 
te shkaktuara paleve te treta te mbuluara 
nga sigurimi i detyrueshem sipas 
legjislacionit ne fuqi per pronaret e 
perdoruesit e mjeteve te transporti Tokesor, 
Ajror dhe Ujor, qe qarkullojne ne territorin e 
Republikes se Shqiperise; k) deme te 
shkaktuara per shkak se i Siguruari nuk 
parandaloi veprimin e rrethanave te 
rrezikshme, sipas kerkeses së Siguruesit. Ne 
rast dyshimi, rrethana te rrezikshme do te 
konsiderohen ato rrethana per shkak te te 
cilave ka ndodhur demi; l) deme te 
shkaktuara si pasoje e perdorimit te droges 
e substancave te tjera te ndaluara narkotike 
e psikotrope; m) demtime shendetesore per 
shkak te semundjeve profesionale, asbestit, 
ndryshimeve gjenetike ne organizem, 
radiacionit radiokativ, duhanit. Demet 
trupore per shkak perdredhje, ndrydhje apo 
dalje nga vendi te kockave cervikale, te 
toraksit dhe te mesit, pervec rastit kur 
demtimi i kolones vertebrale ose levizja 
ndermjet vertebrave tejkalon 3 mm, fakt qe 
vertetohet nga analizat mjekesore; n) per 
pergjegjesi kontraktore te marra persiper 
nga i Siguruari, perveç rastit kur nje 
pergjegjesi e tille do ti ngarkohej te Sigurarit 
edhe ne mungese te kesaj kontrate; o) deme 

si pasoje e luftes, nderhyrjes se forcave te 
huaja ushtarake pavaresisht se lufta eshte 
shpallur ose jo, lufta civile, revolucioni, aktet 
terroriste, aktet e sabotozhit dhe aktet e 
vandalizmit; p) per shkak te gjobave, 
denimeve te te gjitha llojeve qe nuk kane 
qellim kompensimi, por jane thjesht deme 
ndeshkimore. 3. Po te mos jete rene dakord 
shprehimisht me shkrim, Siguruesi nuk 
mbulon pergjegjesi per: a) deme per shkak 
te pjesmarrjes aktive ne gara me makina, 
motorçikleta, biçikleta, gara me kuaj, sporte 
luftarake si dhe pergatitjet (trajnimi) per keto 
gara; b) deme ne sende te cilat i Siguruari i 
zoteron ne çfaredo menyre (nepermjet nje 
kontrate qiraje (leasing), per ruajtje 
magazinim, etj.); c) deme ne Mjetet motorrike 
nen kujdesin e te Siguruarit.  d) deme ne 
sende, artikuj te tjere te cilat jane objekt i 
trajtimit, proçesimit, proves etj. nga i Siguruari; 
e) Deme per shkak te demtimeve te 
sendeve te te Tjereve, shkaktuar pergjate 
procesit te ngarkim-shkarkimit me mjete 
dhe pajisje ngarkim shkarkimi; f) Kerkesa 
rekursi (rimbursimi) nga Institute Sigurimi dhe 
Kompani Sigurimi te Shendetit, Pensionit dhe 
Pa Aftesie qe lidhen me sigurime shendeti, si 
dhe kerkesa te tilla nga te tjere kerkues 
indirekt.

B. BURIME INDIVIDUALE SHTESE TE RREZIKUT 
(Aktivitetit te Siguruar)

Neni 5. “BURIME INDIVIDUALE RREZIKU (PER 
AKTIVITETIN E SIGURUAR)”
1. Cilado qofte natyra ose lloji i Aktivitetit te 
siguruar, ky sigurim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e te Siguruarit i cili shfrytezon 
per nevoja te ushtrimit te aktivitetit te 
siguruar nje linje hekurudhore industriale 
(ne fushe, pyll dhe lidhjet e nevojshme), 
teleferik, etj. te kesaj natyre, ku transporti i 

lendeve te para dhe mallrave kryhet pa 
pagese. 2. Biznesi i Ndertim Montimit ne 
shtese te pergjegjesise se pergjithshme te tij 
eshte i mbuluar edhe per pergjegjesine 
pergjate kryerjes se aktiviteteve te 
meposhtme si, punime shpimi, prishje per 
nevoja ndertimi te ri dhe rindertimi, perdorimi 
i skelave te ndertim-mon- timit, perdorimi i 
maqinerive te ndertimit, punimet me llaç dhe 
suvatime, prodhimi i produkteve te betonit, 
perpunimi i gureve artificiale, germime ne 
rere dhe zhavore, germime ne kavo per 
prodhim guri, punime armature, punime muri 
dhe te ngjashme. 2.1 Pergjegjesia per deme 
ne pajisje e instalime nentokesore te (gazit, 
ujit, linjave elektrike), kanale, themele e 
objekte te ngjashme, mbulohet vetem nese: 
a) vlera e demit kalon shumen prej Lek 
50,000 ose kundervleften e saj ne monedhe 
tjeter; b) pergjegjesisa per deme ne objektet 
mbi te cilat i Siguruari punon, trajton ose 
kujdeset te mos jete perjashtuar, ne pajtim 
me parashikimet e nenit 4, paragrafi 3, pika 
4 e ketyre kushteve te pergjithshme. 2.2 Ky 
sigurim mbulon edhe pergjegjesine per 
shperthime, por demet ne sende 
perjashtohen nëse: a) natyra e punimeve 
perfshin deme ne sende pavaresisht 
plotesimit te rregullave te sigurimit teknik 
(pra kryhet pune mbi objekte me 
karakteristika veçanerisht te rrezikshme), 
dhe b) sendet ndodhen me pak se 75m larg 
nga pika ose vendi i shperthimit, po te mos 
jete rene dakord ndryshe. 2.3 Pergjegjesia 
per deme perjashtohet nga mbulimi per 
rastet si me poshte: a) ne ndertesat ose 
pasurite e luajtshme te cilat i Siguruari duhet 
te realizoje ose ndertoje vete; b) ne 
ndertesat ose pasurite e luajtshme mbi te 
cilat i Siguruari punon, po te mos jene marre 
ne sigurim vecanerisht ne perputhje me 
nenin 4, paragrafi 3, pika 4, e kushteve te 
pergjithshme; c) per shkak te kerkesave per 
demshperblim qe vijne nga ndertesat fqinje 

ne ndertim, qe rezultojne ose te shkaktuara 
nga mungesa e masave te pershtatshme 
mbrojtese si perforcimet, mbarteset, 
mbeshteteset; d) deme qe vijne nga qe i 
Siguruari ose i besuari i tij i ngarkuar me 
mbikqyrjen e punimeve shkaktojne deme 
duke shkelur ne menyre te vullnetshme 
rregullat teknike ose rregulloret ne fuqi te 
vendosura nga Autoriteti teknik kompetent; 
e) deme qe ndodhin pergjate periudhes se 
garancise dhe/ose mbas dorezimit te 
punimeve tek autoriteti kontraktues 
(perfituesi). 3.  Familja Fermere, mbulohet per 
pergjegjsine e zoterimit dhe shfrytezimit per 
nevoja te vete fermes te bagetive, qe 
perfshin edhe pergjegjesine e bariut ose 
personave te tjere qe kujdesen per rritjen e 
ruajtjen e bagetise. Gjithashtu mbulohet 
edhe pergjegjesia nga aktiviteti i prerjes se 
drureve per nevojat e veta ne pyllin e vete 
fermes. 4.  Ky sigurim mbulon Pergjegjesine e 
Kryefamiljarit dhe Anetareve te familjes se 
tij per shkak te Zoterimit te Baneses e Tokes 
(truallit), pershkruar si burim rreziku ne Nenin 
3, paragrafi 1, Pika 1 dhe 2. 4.1 Nese nje 
ndertese ka disa pronare pjeset ideale te te 
cileve nuk kalojne 30% te vleres totale te saj, 
Siguruesi mbulon, nese nuk parashikohet 
ndryshe, kerkesat per deme te nje 
bashkepronari ose anetareve te familjes se 
tij qe jetojne me te ne te njejten banese per 
shkak te perdorimit te pjeseve te 
perbashketa te nderteses, perkundrejt 
bashkepronareve te tjere, por vetem ne 
raport me pjeset ideale te bashkepronareve 
te tjere ne keto dhoma (ambjente) te 
perbashketa. 5.  Siguresi mbulon te Siguruarit 
qe ushtrojne aktivitet Hotelerie, 
Shtepive-Hotel (qe nenkupton dhenien e nje 
pjese te shtepise me Qira “bed & board” ku 
vete pronaret (te Siguruarit) jetojne ne 
pjesen tjeter te shtepise), Restorante, Shtepi 
Pushimi dhe te ngjashme per pergjegjesite 
qe vijne nga zoterimi e perdorimi: a) i 

ambienteve ndihmese qe i perkasin te 
Siguruarit per perdorim vetem per nevojat e 
veta si, lavanderi, furre buke, mishtore dhe 
ambjente ndihmese te ngjashme, b) si edhe 
te zoterimit te pajisjeve e veglave sportive 
per ushtrimin e aktivitet sportiv per 
kenaqesine e mysafireve. 5.1 Gjithashtu 
mbulohet edhe pergjegjesia e te Siguruarit 
nga kerkesa per zhdukjen apo vjedhjen e 
sendeve te ndodhura ekskluzivisht ne 
dhomat e dhena me qira qe i perkasin 
mysafireve te akomoduar apo familjareve te 
tyre, perveç mjeteve motorrike te çdo lloji, 
pjeseve te tyre dhe sendeve te ndodhura ne 
keto mjete. Zhdukja ose vjedhja e parave, 
sendeve me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji qe i 
perkasin mysafireve te akomoduar apo 
familjareve te tyre, mbulohen nga Siguruesi 
me kusht qe keto sende te jene depozituar 
tek i Siguruari dhe ai/ajo (mysafiri) i ruan ato 
ne nje vend te mbyllur me çeles. 5.2 
Siguruesi nuk mbulon kerkesa per zhdukjen 
ose vjedhjen e sendeve qe i perkasin 
mysafireve ne dhomat ose ambjentet e 
perbashketa te Hotelit, Shtepise-Hotel, 
Restorantit, Shtepise se Pushimit dhe 
Aktiviteteve te ngjashme, perveçse kur ato 
depozitohen. 5.3 Nese sendet humbin apo 
zhduken i Siguruari duhet te njoftoje 
menjehere Autoritetin kopetent (Policine e 
Shtetit). 6. Siguruesi Mbulon pergjegjesine e 
te Siguruarit qe ushtron aktivitet Spitalor, 
Klinika, Sanatoriume dhe te Ngjashme, per 
humbje te sendeve qe i perkasin pacienteve, 
shoqeruesve te tyre dhe vizitoreve. Parate, 
sendet me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji, 

mbulohen me kusht qe keto sende te jene 
depozituar tek i Siguruari dhe ai/ajo ti ruaje 
ne vende te mbyllura me çeles. Nese sendet 
humbin apo zhduken i Siguruari duhet te 
njoftoje menjehere Autoritetin kopetent 
(Policine e Shtetit). 6.1 Ky sigurim nuk 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit nga 
kerkesa per deme te personave qe punojne 
per llogari te te Siguruarit, per qellime 
shkencore ne verifikim- in e vleresimin e 
efekteve te pajisjeve dhe procedurave te 
vecanta mjekesore. 7. Ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e Shoqatave / Enteve te 
Siguruara per shkak te zoterimit, ose 
perdorimit te ndertesave te marra me qira, 
trojeve, dhomave dhe pajisjeve me qellim 
ushtrimin e aktivitetit per te cilin ato jane 
ligjeruar (licensuar) te tilla si vende trajnimi, 
vende lojrash e argetimesh te ndryshme, 
poligone sportive dhe ambjente te 
ngjashme, per deme te shkaktuara ne 
aktivitete te zakonshme ne perputhje me 
statutin e ketyre shoqatave si, mbledhja e 
pergjithshme e anetareve, mbledhe 
ceremoniale etj. te kesaj natyre. 7.1 Mbulohet 
gjithashtu aktiviteti zyrtar i personave te 
autorizuar te perfaqesojne shoqaten, si 
edhe pergjegjesine personale te anetareve 
te nje shoqate per shkak te aktivitetit te tyre 
ne eventet e organizuara nga shoqata. 
Megjithate nuk mbulohet pergjegjesia 
personale per shkak te aktiviteteve jo ne 
interes te shoqates ne te cilen ato bejne 
pjese; 7.2 Qe rezulton nga zoterimi ose 
perdorimi i biçikletes; 7.3 Per Brigadat ose 
Repartet Zjarrfikse ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e tyre per deme te shkaktuara 
ne punimet shpuese pergjate shpetimit dhe 
dhenies se ndihmes, por nuk mbulon deme 
ne sende, per mbrojtjen ose shpetimin e te 
cilave ato (Zjarrfikesit) jane thirrur; 7.4 Nese 
kerkohet dhe jepet mbulimi nga Siguruesi 
veçanerisht, ky mbulim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e shkaktuar nga: a) aktivitete 

qe kalojne kornizen ose gamen e 
aktiviteteve te zakonshme te nje shoqate, te 
tilla si ekspozitat, ceremoni te nivelit 
qeveritar ose shteteror dhe te ngjashme; b) 
zoterimi i kafsheve; c) zoterimi i ndertesave e 
trojeve qe nuk perfshihen drejtperdrejt ne 
aktivitetin e nje shoqate; d) zoterimi dhe 
pronesia e çdo kompanie (subjekti tjeter), si 
bare, restorante e te ngjashme. 8.  Ky sigurim 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit si 
Person Privat, per shkak te: 8.1 Rreziqeve te 
jetes se perditshme, por jo per shkak te 
rreziqeve qe lidhen me profesionin si edhe 
ushtrimin e aktiviteteve vecanerisht te 
rrezikshme; 8.2 Si kryetar familje (zot 
shtepie), si punedhenes i punonjesve te 
sherbimit te nevojave shtepiake dhe si 
pronar i nje banese; 8.3 Si pronar dhe 
perdorues i nje biciklete pa motorr; 8.4 Si nje 
ushtrues sporti, perveçse atyre qe lidhen me 
mjete motorrike ajrore, tokesore, ujore, 
sporteve luftarake dhe gjahut; 8.5 Si pronar i 
mjeteve luftarake per mbrojtje dhe 
pjesmarrje ne gara te ndryshme. a) Ky 
sigurim mbulon per te njejtat shkaqe dhe ne 
te njejten mase bashkeshortin dhe femijet e 
te Siguruarit, nese keto persona jetojne me te 
ne te njejtin bashkesi familjare dhe ne te 
njejten shtepi; b) Pergjegjesia e punonjesit te 
sherbimit te nevojave shtepiake (sherbyesit) 
mbulohet vetem per shkak dhe ne masen 
qe lidhet me detyren e tij profesionale. 9. Ky 
sigurim mbulon pergjegjesine e Shkolles, 
Institucioneve Edukative dhe Instituve te 
Ngjashme: 9.1 te Anetareve te Bordit te 
Drejtimit, Mesuesve, Punonjesve dhe 
Punetoreve pergjate kryerjes se detyrave te 
tyre funksionale; 9.2 Per shkak te humbjeve 
e demeve ne garderobat e nxenesve, 
perveç parave, sendeve me vlere, sahateve 
te dores, pajisjeve teknike dhe elektronike si 
kamera, video-kamera, Lap Top (portable 
computer) dhe pajisje te tjera ngjashme, 
kambiale e letra me vlere, dokumente te 

çdo lloji. Nese sendet humbin apo zhduken i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Autoritetin kopetent (Policine e Shtetit). 9.3 Si 
dhe pergjegjesi qe vijne si rezultat i 
udhetimeve, ekskursioneve, aktiviteteve 
shkollore etj. 10. Ky sigurim mbulon gjithashtu 
edhe pergjegjesine e Organizuesve te 
Aktiviteteve Sportive me Biçikleta, 
motorrçikleta dhe gara makinash, por vetem 
nese Autoriteti Shteteror jep lejen per 
realizimin e aktiviteti dhe njekohesisht mbyll 
trafikun per mjetet e tjera. 11. Ky sigurim 
mbulon gjithashtu pergjegjesine e te 
Siguruarit te specializuar per montimin dhe 
çmontimin e pajisjeve te argetimit ose 
defrimit, si skena, artopolante etj. te kesaj 
natyre, per deme te ndodhura pergjate 
kryerjes se ketij sherbimi.

C. PJESA E PERGJITHSHME

Neni 6. “PERSHKRIMI I RRISKUT OSE 
AKTIVITETIT QE SIGUROHET (OBJEKTI I 
SIGURIMIT)”
1. Ne momentin e lidhjes se kontrates se 
sigurimit i Siguruari duhet te njoftoje 
Siguruesin me te gjitha rrethanat e 
rendesishme per vleresimin e rriskut dhe per 
te cilat ai ka ose duhet te kishte dijeni. 
Rrethana qe konsiderohen te rendesishme 
ne vleresimin e rriskut, jane veçanerisht ato 
per te cilat i Siguruari eshte ose duhet te 
kishte dijeni ne baze te te cilave percaktohet 
ose perllogaritet primi i sigurimit, si dhe ato te 
shpallura ne kontraten e sigurimit (rubrikat e 
saj). Keto rrethana mund te percaktohen se 
bashku prej Policmbajtesit dhe Siguruesit.

Neni 7. “PËRLLOGARITJA DHE AXHUSTIMI I 
PRIMIT TE SIGURIMIT. PASOJAT E MOSPAGIMIT 
TE TIJ DHE KTHIMI I PRIMIT TË SIGURIMIT”
1. Përllogaritja e primit të sigurimit bëhet 

sipas metodave te tarifimit të përcaktuara 
nga Siguruesi, si edhe në funksion të 
informacionit dhe të dhënave të deklaruara 
nga i Siguruari. 2. Në rastin kur përllogaritja e 
primit bazohet mbi vlerën e qarkullimit 
monetar të veprimtarisë së të Siguruarit për 
një periudhë të caktuar kohe, ky prim i 
nënshtrohet axhustimit. Primi i Sigurimit 
axhustohet jo më vonë se 30 ditë nga data 
e përfundimit të periudhës së sigurimit në 
varësi të ndryshimit të vlerës së qarkullimit 
monetar të të Siguruarit, nëse nuk 
parashikohet ndryshe në policë. Diferencat 
aktive dhe pasive të axhustimit të primit 
duhet të kryhen nga palët brenda 15 ditëve 
nga përcaktimi i kesaj vlere. 3. Primi i sigurimit 
paguhet njëherësh ose me këste. 4. 
Pergjegjesia e Siguruesit te paguaje 
demshperblim per humbjen ose demin 
perfundon ne rastin e mospagimit te primit 
të sigurimit, këstit te pare ose te radhes 
brenda afatit prej 15 ditësh duke filluar nga 
data e maturimit të pagesës së tij shënuar 
në policën e sigurimit, afat i cili skadon në 
orën 24.00 të ditës së 15-të. Vertetimi i faktit 
te mospageses si parishikuar ketu zgjidh 
automatikisht Kontratën e Sigurimit, pa patur 
nevoje per njoftim tjeter te veçante nga 
Siguruesi. 5. I Siguruari është përgjegjës për 
pagesën e primit, këstit dhe/ose diferencës 
aktive të tij edhe në ato raste kur ai 
pretendon, që Siguruesi nuk e ka njoftuar për 
datat e maturimit. 6. Në rast të ndërprerjes 
së njëanshme të Kontratës së Sigurimit nga 
palët, primi i paguar i kthehet të Siguruarit në 
perpjestim me kohën që mbetet deri në 
mbarim të afatit ose periudhes se mbulimit 
të kontratës se sigurimit, duke zbritur 
shpenzimet administrative përkatëse. Kthimi 
i primit ndalohet në këto raste: a) kur i 
Siguruari ka përfituar ose do te perfitoje cdo 
demshperblim nga Siguruesi, pavaresisht 
vleres se tij; b) kur kerkesa per kthim primi 
behet me vone se dy muaj nga perfundimi i 

afatit te vlefshmërisë së kontratës të 
përcaktuar në policë.

Neni 8. “LIMITI I DEMSHPERBLIMIT PER ÇDO 
NJE NGJARJE, LIMITI AGREGAT”
1. Limiti i demshperblimit per çdo nje ngjarje 
sigurimi perbehet nga vlera monetare e te 
gjitha kerkesave per demshperblim qe 
perfshihen ose qe rrjedhin prej çdo nje 
aksidenti ose serie aksidentesh te ndodhura 
ne lidhje ose qe rezultojne nga ngjarje 
sigurimi, ose qe kane nje shkak fillestar, 
pavaresisht momentit kur demi eshte bere i 
dukshem ose i eshte raportuar Siguruesit. 2. 
Limiti agregat ose i pergjithshem i 
demshperblimit perbehet nga vlera 
monetare e te gjitha kerkesave per 
demshperblim te shkaktuara ose qe rrjedhin 
nga te gjitha ngjarjet e sigurimit te ndodhura 
ose vertetuara brenda periudhes se 
sigurimit te shenuar ne policen e sigurimit. 3. 
Shumat ose vlerat limit ose kufi per çdo nje 
ngjarje dhe limiti agregat i demshperblimit 
shenohen ne policen e sigurimit.

Neni 9. “AFATET DHE TERRITORI I 
VLEFSHMËRISË SË KONTRATËS SE SIGURIMIT”
1. Afati i vlefshmërisë (mbulimit) të kontratës 
fillon në orën 24.00 të ditës së përcaktuar si 
datë e fillimit të policës së sigurimit dhe 
përfundon në orën 24.00 të datës së 
perfundimit te shenuar në policë. Në çdo rast 
afati i vlefshmërisë së kësaj kontrate nuk 
fillon përpara kalimit në llogarinë e Siguruesit 
të primit ose këstit të parë të tij. Afati i 
vlefshmërisë (mbulimit) të kësaj kontrate 
është si rregull një vit përveç, kur në Policën e 
Sigurimit përcaktohet ndryshe. 2. Territori i 
vlefshmërisë së kësaj kontrate është territori 
i Republikës.

Neni 10. “NGJARJA OSE RASTI I SIGURIMIT
1. Ngjarja ose rasti i sigurimit konsiderohet te 
kete ndodhe ne momentin kur ngjarja qe 

sjell humbjen ose demin i cili mundeson qe 
kunder te Siguruarit te paraqitet nje kerkese 
per demshperblim te kete ndodhur. 2.  
Humbja ose demi jane te 
demshperblyeshem kur ndodhin brenda 
afatit ose periudhes se sigurimit te shenuar 
ne police. 3. Nese eshte rene dakord dhe 
pranuar nga palet, nje pjese e demit mbahet 
nga i Siguruari (pjesa e zbritshme/ose nje 
vlere limit) dhe Siguruesi do te paguaje 
vleren e çdo rasti sigurimi duke zbritur 
pjesen qe mbahet per llogari te te Siguruarit.

Neni 11. “DETYRIMET E PALEVE ME NDODHJEN 
E NJE RASTI SIGURIMI” 
A. Detyrimet e te Siguruarit
1. Të marrë të gjitha masat dhe të kryejë të 
gjitha veprimet e mundshme për 
minimizimin e pasojave të demit/ve te 
shkaktuara nga ngjarja aksidentale; 2. Të 
njoftojë menjëherë Siguruesin per ndodhjen 
e aksidentit (ngjarjes se papritur). Nese nje 
hetim per kundravajtje penale ose civile 
fillon ose ka shenja (indicie) qe do te filloje 
kunder te Sigurarit ose personave per te cilet 
ai (i Siguruari) eshte pergjegjes njofton 
menjehere Siguruesin pavaresisht se kishte 
njoftuar me pare per ndodhjen e te njejtit 
aksident; 3. Nese i Siguruari merr nje kerkese 
per demshperblim nga te tretet ose veprime 
lidhur me demet kane filluar kunder tij, i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Siguruesin dhe ti paraqese atij te gjitha 
dokumentet qe lidhen me kerkesen/at per 
demshperblim; 4. Të lejojë dhe ti jape fuqi 
ligjore perfaqesimi Siguruesit apo juristit te 
caktuar prej tij qe te drejtoje veprimet ligjore 
qe lidhen me ngjarjen aksidentale e pasojat 
e saj. Nese i Siguruari nuk lejon Siguruesin te 
drejtoje zgjidhjen e kerkeses/ave per 
demshperblim, Siguruesi nuk eshte 
pergjegjes te paguaje kostot ekstra te 
kerkeses per demshperblim, interesat apo 
shpenzimet ligjore e te tjera te lidhura me te. 

5. Në pajtim me detyrimin e percaktuar ne 
paragrafin (4), me siper te mos refuzoje dhe 
per me teper te mos pranoje asnje kerkese 
per demshperblim te ardhur nga te tretet.

B. Detyrimet e Siguruesit
1. Të kontrolloje kerkesat per demshperblim 
si lidhur me percaktimin e pergjegjesise 
ashtu edhe vleren e demit ose humbjes, si 
dhe te siguroje mbrojtjen e te Siguruarit nga 
kerkesat e pajustifikuara ose te 
ekzagjeruara nga te tretet. 2. T’i japë të 
Siguruarit rekomandimet e nevojshme në 
bazë të të gjitha inspektimeve, ekspertizave 
dhe veprimeve të nevojshme për mbrojtjen 
e interesit të tij. Nëse i Siguruari refuzon të 
pranojë rekomandimet e Siguruesit: a) 
Siguruesi nuk ka detyrim të mëtejshëm për të 
mbrojtur interesat e tij; dhe b) përgjegjësia e 
Siguruesit për dëme, në lidhje me limitin e 
dëmshpërblimit, nuk do të tejkalojë ose do 
te kufizohet ne vlerën e dëmshpërblimit të 
parashikuar nga ai (Siguruesi). 3. Të japë 
miratimin ose refuzimin e argumentuar për 
kryerjen e shpenzimeve të lidhura me 
mbrojtjen dhe përfaqësimin në gjykatë të të 
Siguruarit brenda 10 ditëve nga data e 
marrjes së kërkesës për këtë nga i Siguruari. 
4. Te kompensojë të Siguruarin në përputhje 
me këto kushte sigurimi jo më vonë se 30 
ditë nga dorëzimi i vendimit të formës së 
prerë të Gjykatës për përgjegjësinë e të 
Siguruarit, minus pjesën e zbritshme të 
shenuar në policën e sigurimit.

Neni 12. “PASOJAT JURIDIKE TË ‘DIJENISË’ DHE 
‘NJOFTIMIT’ PËR NGJARJEN E SIGURIMIT ”
1. Nëse vërtetohet që, i Siguruari ose 
Policmbajtesi njoftojne Siguruesin, për një 
“ngjarje” ose “kërkesë për dëmshpërblim” 
nga palët e treta, per te cilat janë në dijeni, 
që dëmtime të shëndetit dhe dëme në 
sende ndaj palëve të treta kanë filluar të 
shkaktohen ose janë shkaktuar përpara 

fillimit te periudhës së vlefshmërisë së 
policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 2. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 3. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit.

Neni 13. “SIGURIME TË TJERA”
1. Nëse në momentin e ndodhjes së ngjarjes 
së sigurimit, ekziston nje ose disa polica te 
tjera ne fuqi per mbulimin e pergjegjesise te 

te Siguruarit per të tille ngjarje, atehere 
Siguruesi i kesaj kontrate çlirohet ose nuk do 
te jete pergjegjes per mbulimin per humbje e 
deme te çdo kerkese per demshpeblim, 
perveç asaj vlere demi qe tejkalon shumen 
me te madhe te demshperblimit te 
pagueshem nder policat e tjera ne fuqi. 2. Ne 
rastin kur vlera e demshperblimit te 
percaktuar ne kete police tejkalon vleren me 
te larte te demshperblimit te percaktuar 
nder policat e tjera ne fuqi, atehere Siguruesi 
i kesaj police eshte pergjegjes per 
demshperblimin e te Siguruarit per nje 
shume te barabarte me diferencen qe 
rezulton nga vlera e demshperblimit per nje 
ngjarje sigurimi te percaktuar ne kete police 
me vleren e demshperblimit me te larte te 
vertetuar nder policat e tjera te sigurimit, si 
parashikuar ne paragrafin (1) me siper.

Neni 14. “PJESA E ZBRITSHME, FRANSHIZA”
1. Në këtë kontratë sigurimi do të aplikohet 
Pjesë e zbritshme e shprehur në përqindje 
dhe/ose Franshizë e shprehur në vlerë 
nominale mbi çdo një dëm ose seri dëmesh 
të ndodhura nga një rast ose ngjarje e 
vetme sigurimi. Pjesa e zbritshme dhe/ose 
Franshiza shënohen në policën e sigurimit. 2. 
Siguruesi nuk do të paguajë dëme që 
vlerësohen më pak se vlera e Franshizës së 
përcaktuar në policë. Në të gjitha rastet e 
tjera, ku vlera e dëmit kalon kalon vleren e 
Franshizës aplikohet Pjesa e Zbritshme në %, 
mbi shumen e dëmshpërblimit të 
përllogaritur për t’ju paguar të Siguruarit ose 
Përfituesit.

Neni 15. “PËRFUNDIMI DHE ZGJIDHJA E 
KONTRATËS”
Kjo kontratë sigurimi: a) përfundon kur ka 
ndodhur ngjarja e sigurimit dhe Siguruesi ka 
dëmshpërblyer të Siguruarin në limitin 
agregat të përcaktuar në policën e sigurimit; 
b) zgjidhet menjëherë kur primi, kësti e tij 

dhe vlera e axhustimit nuk janë paguar 
brenda 15 ditëve nga afati i maturimit të 
pagesës; c) zgjidhet menjëherë kur Siguruesi 
njihet me të dhëna ose fakte të reja, që më 
parë janë fshehur ose deklaruar në mënyrë 
të rreme qëllimisht nga i Siguruari.

Neni 16. “MENYRA E KOMUNIKIMIT, 
NDRYSHIMI I ADRESES”
1. Te gjitha njoftimet e shpalljet qe duhet te 
paraqiten ose te jepen ne pajtim me 
parashikimet e Kontrates se sigurimit behen 
me shkrim. 2. Njoftimet e shpalljet 
konsiderohen se jane kryer ne kohe nese 
dergohen me leter te rregjistruar brenda 
afatit te parashikuar. 3. I siguruari duhet te 
njoftoje Siguruesin per ndyshimin e emrit 
apo adresen e selise se kompanise. Nese i 
Siguruari ndryshon emrin apo adresen e 
kompanise dhe nuk njofton Siguruesin, eshte 
e mjaftueshme qe Siguruesi te dergoje 
njoftimet ne emrin dhe adresen e rezidences 
se fundit te tij.

Neni 17. “LIGJI I APLIKUESHEM, ZGJIDHJET E 
MOSMARRËVESHJEVE”
1. Ligji i aplikueshem ne marredheniet 
ndermjet Siguruesit dhe te Siguruarit, kur nuk 
zgjidhen nga percaktimet e ketyre kushteve 
e termave te kesaj kontrate sigurimi, eshte 
Kodit Civil i Republikes se Shqiperise, 
percaktimet dhe parashikimet e Pjeses se 
IV-tert - Detyrimet dhe Kreu XXIII - Sigurimet.
2. Në rastet kur mosmarrëveshjet nuk 
zgjidhen me mirëkuptim ndërmjet palëve, 
kompetente është gjykata e vendit ku është 
lëshuar polica e sigurimit. Shojca LMA5393, 
dt. 25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete policë.
  

Article 1. “DEFINITIONS”
General conditions of Professional Liability 
Insurance Contract of the Insured hereinafter 
shall called Conditions of Insurance Contract, 
or briefly called the “Insurance Conditions”; 
Evidence of Insurance, which certify the 
conclusion of the insurance contract, herein 
will be called “Insurance Policy”; ALBSIG SH.A 
is the Insurer of this Insurance Contract; 
Policyholder or Contractor is the person who 
performs actions and signed the insurance 
contract on behalf and in the name of the 
Insured/s; The Insured is the physical or legal 
person whose interest is insured according 
to these insurance conditions. The 
Policyholder and the Insured are the same 
person, except in the case of insurance for 
another’s account; Insurance Premium 
(hereinafter Premium) is the sum paid by the 
Policyholder to the Insured, against the 
issuance of policy from the Insurer; 
Indemnity is the sum paid by the Insurer 
according to the insurance contract; 
Professional Error is the mistake of the 
Insured which occurs when he/she performs 
his/her professional duties related to his/ her 
expertise; Gross Negligence is considered an 
extreme inattentiveness, omission of the 
attention and care expected from each 
expert.

Article 2. “RISKS INSURED”
The object of this contract is the legal 
relationship in which the Insurer, within the 
limit of indemnity and according to these 
Insurance Conditions, covers the claims of 
the clients resulting from the professional 
error of the Insured when he/she performs 
his/her registered activity and is liable for it 
on the basis of the Law.

Article 3. “UNINSURED RISKS”
1. The Insurer does not cover and indemnify 
the request for loss and damages: 1.1 Which 
according to a contract or a special 
agreement exceed the scope of liability 
defined in the legal regulations on liability; 
1.2 Arising from different activities of the 
Insured not declared in the request form or
insurance policy, whether if included or not in 
the range or sphere of its license; 1.3 
Resulting from the contract in which the 
Insured acts as contractor, producer or 
supplier, whether related to his/her licensed 
activity or not; 1.4  Resulting from losses and 
damages to items and personal health 
damages; 1.5 Resulting from possession or 
use of land, water or air motor vehicles from 
or in the name of the Insured; 1.6 Due to the 
violation of deadlines; 1.7 If the Insured or 
his/her employees cause the professional 
error intentionally or by Gross Negligence; 
1.8 Arising when the Insured or the persons 
who do work for him/her do not have 
appropriate registration or license to 
perform the activity; 1.9 Arising due to the 
Insured’s intentional violation of laws or 
other regulations, instructions or conditions 
of the client or the intentional violation of 
contractual obligations; 1.10 Due to fraud or 
other criminal acts; 1.11 Due to compulsion 
or threat; 1.12 Due to the fine which must be 
paid by the client or the Insured; 1.13 Due to 
all kinds of damages that do not have a 
compensatory purpose (punitive damages); 
1.14 Due to the loss of data or documents 
(written, printed or electronically stored) 
which are entrusted to the Insured for 
safekeeping; 1.15 Of the Insured or his/her 
partners against each other if their share in 
the company exceeds 25% or if they have 

the right or possibility to manage the 
company on the basis of law or the 
memorandums of the company (majority 
partners) or to the family members of the 
Insured, even in case they are employed by 
him/her, or the family members of the 
majority partners if they are employed by 
the Insured whose professional liability is 
insured; 1.1 Arising due to the non-fulfillment 
of the obligations of the Insured’s 
contractual obligations with his client; 1.17 
Resulting from the exceeding of the estimate 
of costs or interest rates; 1.18 Related to 
the payment of service; 1.19 Arising in 
addition to the reasonably expected losses 
in the frame of the performed service 
(indirect losses); 1.20 For non-pecuniary 
damages (such as due to slander or the 
blemished reputation etc.); 1.21 Resulting 
from non-liquidity or insolvency of the 
Insured; 1.22 Resulting from Fire, Lighting, 
Explosion of pressure vessels, Natural 
Disasters, from ionizing radiation or 
Contamination, Radioactivity from nuclear 
fuel or nuclear leaks; 1.23 As a consequence 
of extraordinary events, such as for 
example wars, intervention of foreign 
military forces regardless of whether war is 
declared or not, civil war, revolution, terrorist 
acts, acts of sabotage and acts of 
vandalism.

Article 4. “SUM INSURED”
1. The coverage of the Insurer for any one 
particular or individual insured event is 
determined by the insured sum agreed by 
parties. 2. The Insurer pays for all insured 
events in one year (annual aggregate) a 
total amount that not exceed the value of 
the double sum insured defined for each 
one insured event, unless otherwise agreed 
in the insurance policy. 3. In case of the 
payment of the annual aggregate the 
insurance may be in force or continue only if 

specially agreed. In this case an additional 
premium is determined specifically.

Article 5. “INSURANCE EVENT”
1. The Insurer covers the claims which are 
first made against any Insured during the 
policy period or extended reporting period 
(if applicable) and reported to the Insurer as 
soon as practicable but not later than 30 
days after the claim against the Insured was 
made, provided that such claim arises out of 
the professional error of the Insured during 
the policy period and the loss is not covered 
by any other insurance policy of the Insured. 
2. A claim means: 2.1 Any judicial, 
administrative or arbitration proceeding 
initiated against any Insured in which such 
Insured may be subjected to a binding 
adjudication of liability for damages; 2.2 
Any written notice from a client to the 
Insured or the Insurer that it is the intention of 
the client to hold the Insured responsible for 
the loss due to a professional error when 
performing a registered activity. 3. If several 
claims result from the same activity, 
omission or error of the Insured, it is 
considered that one insured event occurs 
regardless of the number of claimants or 
claims. The first known claim is considered 
as the time when the insured event occurs. It 
is considered that one insured event occurs 
even if several claims result from several 
professional errors which originate in the 
same circumstances and are legally, 
economically or temporally related. 4. If the 
professional error is an omission, it is 
considered that it was committed on the last 
day when the action should have been 
done to prevent the loss.

Article 6. “PERIOD OF INSURANCE/LIABILITY 
COVER, RENEWAL, AND TERRITORY OF 
VALIDITY”
1. The liability of the Insurer on the basis of 

the insurance contract starts at midnight on 
the day stated in the policy as the beginning 
day of the insurance cover if the premium is 
paid in the account of the Insurer until this 
day. Otherwise the liability of the Insurer is 
deferred until the midnight on the day when 
the insurance premium is paid if not 
otherwise agreed. As a rule the insurance 
policies are issued for 1-year term. 2. The 
liability of the Insurer terminates at midnight 
on the day stated in the policy as the 
insurance contract expiration date. 3. If only 
the beginning of the insurance cover is 
stated in the policy, the insurance policy and 
the liability of the Insurer as well as the 
Insured’s obligation for the premium 
payment is renewed from one year to year, 
beginning from the same day in the next 
year until one of the parties rescind the 
contract with a given notice to the other 
party, at least 3 months before the end of 
the current policy year or the following. If the 
insurance is arranged for more that 3 years, 
each party may rescind the contract with a 
written notice not earlier than six months 
before the insurance contract expiration 
date of the current policy year or the 
following. 4. The Territory of the validity of 
this contract is the territory of the Republic of 
Albania, if not otherwise agreed by 
interested parties and stated in policy.

Article7. “INDEMNITY, DEDUCTIBLE, 
FRANCHISE”
1. The Indemnity is the loss determined 
according to the provisions of these 
Insurance Conditions and is limited to the 
amount of the agreed sum insured and 
stated in policy. 2.  The amount of indemnity 
is reduced to the ratio that the Insured bears 
its own, expressed with the Deductible in 
percentage and/or the Franchise in a 
nominal value over any each one claim or 
series of claims, caused by one event or 

single insurance event. The Deductible 
and/or the Franchise are stated in the 
insurance policy. The Insurer will not pay for 
claims less than the amount of Franchise 
stated in the policy. In all cases when the 
amount of claim excess the amount of 
Franchise it is applied the Deductible in %, 
over the amount of indemnity calculated to 
be paid to the Insurer or Beneficiary. 3. If the 
Insured has collective insurance of 
professional liability arranged by an 
association and additional individual 
insurance of professional liability, the 
indemnity is paid on the basis of the 
collective insurance of professional liability 
when an insured event occurs. The 
indemnity on the basis of the individual 
insurance of professional liability is paid only 
when the liability cover according to the 
collective insurance of professional liability is 
not sufficient, referred the uncovered part of 
loss. 4. If the Insured performs a service to 
the client together with other performers 
(service co-performing with parties or 
different Entities), the Indemnity is reduced 
according to the ratio between the sum 
insured of the Insured stated on the policy 
and the total sum insured for the same risk 
or insurance object of the Insured herein plus 
insured sums of other co-performers.

Article 8. “IDESCRIPTION OF RISK OR INSURED 
ACTIVITY (OBJECT OF INSURANCE)”
2. When the insurance contract is concluded, 
The Insured must disclose to the Insurer all 
circumstances for the assumption or 
underwriting of the risk and are known to 
him/her or could not have remained 
unknown to him/her. 3.  The Insured must 
immediately notify the Insurer of any 
alternation of circumstances and material 
facts during the policy period which could 
be relevant for the assessment of the risk. 4.  
If necessary, the Insured must enable the 

Insurer to inspect and revise the risk.

Article 9. “PREMIUM CALCULATION, 
CONSEQUENCES IF PREMIUM IS NOT PAID, 
REFUND OF PREMIUM.”
1. The premium calculation is made 
according to the charging methods defined 
by the Insurer as well as in the context of 
information and data, declared by the 
Insured. 2.  The Premium is paid at once or in 
installments on the basis of an invoice or 
any other payment document issued by the 
Insurer. 3. The liability of the Insurer to pay 
the indemnity for the loss or claim ends in 
the case of the non-payment of the due 
premium, first installment or next premium 
installment within the period of 15 days 
beginning from the maturity date of its 
payment stated in the insurance policy and 
according to the provisions of the Article 6, 
pg. 3 – for the renewal above, the period 
which expires at 24 00, of the fifteen day. 
The authentication of the premium 
non-payment as provided herein terminates 
automatically the Insurance Contract, 
without another necessary special 
notification from the Insurer. 4. The Insured is 
liable for the payment of the premium, 
installment, even in those cases when the 
Insured claims that the Insurer hasn’t notified 
the Insured for maturity dates. 5. In the case 
of a unilateral termination from parties of 
the Insurance Contract, the paid premium is 
refund to the Insured in proportion to the 
remained time until in the end of the period 
or the insurance cover of the contract, 
subtracting relevant administrative 
expenses. The refund of premium is 
prohibited in these cases: 5.1 The Insured 
has benefited indemnity from the Insurer, 
despite its value; 5.2 The request for refund 
of premium is made latter than 2 months 
from the termination of the contract period 
validity, defined in the policy.

Article 10. “OBLIGATIONS OF PARTIES AFTER 
AN INSURANCE EVENT”
A. Obligations of the Insured
1. The Insured must take all measures and 
perform all necessary actions to minimize 
claim/s consequences, caused from the 
insurance event; 2. The Insured must notify 
the Insurer of the insured event without 
delay. If criminal inquiries or criminal 
investigation is launched or an indictment is 
presented or a decision in an 
administrative-criminal procedure is issued 
against the Insured or the person for whom 
he is responsible, the Insured must 
immediately notify the Insurer of it, although 
he/she has already reported the insurance 
event occurrence according to the previous 
paragraph. 3. If the Insured receives claims 
for damages or an action for damages is 
brought against him/her, the Insured must 
also notify the Insurer of it without any delay 
and submit to the latter all documents 
containing such claims. 4. The Insured must 
entrust the conduct of the action to the 
Insurer and give power of attorney to the 
person appointed by the Insurer. If the 
Insured prevents Insurer to lead the 
settlement of the claim, for damages 
amicably, the Insurer is not liable to pay the 
surplus of the damages, interest and the 
incurred costs. 5. According to the obligation 
defined at the paragraph (4) above, the 
Insured does not refuse and for more can’t 
accept based on his/her own judgment, 
evaluation and will, any request for claim 
from third parties.

B.  Obligations of the Insurer
1. The Insurer must submit to the Policyholder 
or the Insured the valid insurance conditions, 
which form part of the insurance contract. 2. 
The Insurer must examine the claims for 
damages both with regard to liability and 
the amount of indemnity as well as to 

provide the defense of the Insured against 
unjustified or exaggerated claims for 
damages from third parties. 3. The Insurer 
covers the legal costs and expenses on 
charge of the Insured due to the court 
decisions in favor of the third party only if 
the Insurer or the person appointed by the 
Insurer conducts the action from the very 
beginning, but together with the indemnity 
only up to the amount of the sum insured. 
The Insurer covers the costs of defense of 
the Insured in criminal proceedings only if 
the Insurer expressly submits consents to the 
defense counsel and engages to pay these 
costs. In this case the total value of 
indemnity doesn’t exceed the sum insured 
stated in the policy. 4. The Insurer must give 
the Insured the necessary recommendations 
on the basis of all inspections, expertise and 
necessary actions for the protection of 
his/her interest. If the Insured refuse to 
accept the recommendations of the Insurer: 
4.1 The Insurer doesn’t have further 
obligations to protect his/her interests; and
4.2 The liability of the Insurer for claims, 
regarding the limit of indemnity, will not 
excess or will be limited at the amount of 
indemnity provided from him (the Insurer). 5. 
The Insurer must refund the Insured 
according to these insurance conditions not 
later than 30 days from the day of 
submission of Court final decision, which 
makes responsible the Insured, minus the 
deductible as stated in the insurance policy.

Article 11. “PROCEDURE OF DISPUTES 
SETTLEMENT WITH EXPERTS OR WELL 
RECOGNIZED ARBITRAL BODIES”
1. Each contracting party may request 
certain disputed facts to be determined by 
experts. 2. Each party may appoint one 
expert among the persons that are not in a 
working relationship with the parties. Before 
they start working the appointed experts 

appoint the third expert, who expresses his 
opinion only when the findings of the first 
two experts differ and only in the limits of 
their findings. 3. The findings of the experts 
are obligatory for both parties. 4. Each party 
bears the costs of the expert he/she 
appointed; for the third expert each party 
bears one half (50%) of costs.

Article 12. “CONCLUSION AND TERMINATION 
OF INSURANCE CONTRACT”
This Insurance Contract: 1. Is concluded 
when the insurance event has happened 
and the Insurer has indemnified the Insured 
in aggregate limit, defined in the insurance 
policy; 2. Is terminated immediately when 
the premium, next installment or renewal 
premium aren’t paid within 15 days from the 
period of payment maturity; 3. Is terminated 
immediately when the Insurer be familiar 
with new data or facts which are hidden 
before or are declared intentionally falsely; 
4. One year term contract is concluded 
when one of the parties is declared 
unilaterally for its termination with a 
preliminary 30 day notification. The 
insurance contract without expire period or 
with over 3 year term is concluded with a 
written notification to other party, according 
to terms provided at the Article 6, paragraph 
3. The notification will be deemed completed 
the day when it was delivered by post.

Article 13. “FORMS OF COMMUNICATION, 
CHANGE OF ADDRESS”
1. All agreements on the content of an 
insurance contract, notifications and 
statements that must be submitted 
according to the provisions of the Insurance 
Contract apply only in written. 2. All 
notification or statements is given in time if it 
is sent by a registered letter within the 
provided term. 3. The Insured must notify the 
Insurer of the change of his/her personal 

name or his/her company address. If the 
Insured changes his/her personal name or 
his/her company address and does not 
notify the Insurer, it is sufficient that the 
Insurer sends the notifications in his/her last 
known personal name or residence address.

Article 14. “APPLICATION OF LAW, 
SETTLEMENTS OF DISPUTES”
1. The Applicable Law in relationships 
between the Insurer and the Insured, when 
they can’t be settled by provisions of this 
insurance contract’s terms and conditions, is 
Civil Code of the Republic of Albania, 
definitions and provisions of its Fourth Part – 
Obligations and Chapter XXIII – Insurance. 2.  
In the case when disputes can’t be held 
amicably between Parties the Court of the 
place where the insurance policy is issued 
has the jurisdiction to solve the disputes.

Është rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar nga 
tërmeti, si dhe zjarri i cili pason tërmetin. Me 
kusht që: a) tërmeti duhet të jetë i 
rregjistruar nga stacionet sizmike, si dhe të 
ketë një intensitet të matur, jo më të vogel se 
4 Balle sipas shkallës MSK-64; b) ndërtimi të 
jetë bërë në përputhje me kushtet sizmike të 
zonës; c) shuma e siguruar e tërmetit është 
sipas përcaktimit në Policën e sigurimit me nr 
serial 89179096.
Ky sigurim nuk do të mbuloje dëmtimet:
a) në themelet e ndërtesës; b) në afresket 
dhe zbukurimet murale; c) në enet 

ujëmbajtesë të vendosura në muret, gardhet 
ose rrethimet e jashtme; d) lindur, shkaktuar, 
direkt ose indirekt nga reaksioni berthamor, 
rrezatimi berthamor ose ndotjet radioactive; 
e) shkaktuar nga përmbytja, vërshimi, valet 
e baticës.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general condi- tions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 
destroyed and damaged due to earthquake 
as well as the fire that follows the 
earthquake. Provided that: a) The 
earthquake must be recorded by the 
seismic stations and the Earthquake 
measured intensity must be not less than 4 
Mercali scale MSK-64; b) The construction 
must have been done in accordance of the 
area seismic requirements; c) The Sum 
Insured of the Earthquake is defined in this 
policy serial. This insurance coverage 
excludes loss and damages to:  a) The 
foundations of the building or other 
infrastructures; b) Frescos and mural 
ornamental works; c) The water vessels 
placed or leaned onto walls, fences or 
external walls; d) Arises or caused direct or 
indirect from nuclear reaction or radiation or 
radioactive contamination; e) Due to flood, 
inundation or high tide.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 

Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet deri në masen dhe në 
menyrën që parashikohet ketu e më poshtë, 
të dëmshperblejë të Siguruarin deri në 
shumën e vendosur në Formular ne lidhje 
me: 1. Thyerjen e të gjithë fletëve dhe/ose 
shtresave të xhamit të fiksuara në dritaret 
dhe dyert e ndërtesave duke perfshirë 
pjesët e ambjentit rrethues që janë të 
perfshira në aktivitetin e Biznesit të 
Siguruarit, të paraqitura në Formular dhe të 
xhamave të jashtëm të ndërtesave, duke 
perfshire pasqyrat e fiksuara në mure dhe 
xhamat e fiksuara në vitrine (përveç 
dhomave frigoriferike për ushqime të ngrira). 
2. Shpenzimet e zevendësimit të skeletit të 
dritareve dhe pajisjeve të tyre që dëmtohen 
nga çdo shkak, por vetëm në qoftë se 
shpenzimet e zevendësimit të këtyre 
skeleteve të xhamit ose pajimeve të tyre 
duhet të përballohen nga i Siguruari. 
Gjithashtu Siguruesi do të dëmshperbleje të 
Siguruarin në lidhje me demin në mallrat e 
vendosura në dritare që vjen si shkak i 
thyerjes së këtyre xhamave deri në vleren 
______, për të gjitha rastet në total gjatë 
Periudhes së Sigurimit.

PERJASHTIMET.
Nuk do të dëmshperblehen: 1.  Shkrimet e 
shkrojtura mbi xhama, relievimet mbi 
xhama, përkuljet e xhamave; 2. Shpenzimet 
e rilevizjes dhe rimagazinimit të skeleteve të 
dritareve si dhe të paisjeve të tyre (nëse nuk 
perfshihen në Formular); 3. Humbjet e 
shkaktuara nga vonesat ose nderprerja e 
Biznesit; 4. Thyerjet ose dëmtimet që vijnë si 
rezultat i riparimeve, zbukurimeve, shtesave 
ose ndryshimeve në zonen përreth që është 
në pronesi të Siguruarit ose thyerja ose 
dëmtimi i xhamave të vendosur në mënyrë 
korrekte dhe që vijnë si pasojë e ketyre 
thyerjeve ose dëmtimeve; 5. Xhamat që 

konstatohet se jane dëmtuar para fillimit të 
periudhes së sigurimit si dhe çdo dëm vijues 
i atij dëmi; 6. Pjesa e zbritshme e shënuar në 
Formular e cila duhet zbritur në çdo rast 
thyerje ose dëmi; 7. Thyerja ose dëmtimi i 
shkaktuar nga zjarri.

KUSHTET
1. Klauzola e Vleresimit: Aty ku xhamat e 
ndonjë lloji që janë të siguruar sipas këtij 
Seksioni nuk prodhohen me, atëhere vlera e 
xhamit të thyer do të merret sipas çmimit të 
fundit që disponohet nga një prodhues 
xhamash që është me reputacion dhe që 
prodhon xhama të ngjashem me xhamin e 
thyer. 2. Klauzola e pjeseve të shpëtuara: Në 
lidhje me pagesen e dëmshperblimit 
Siguruesi ka të drejtë të zbrese nga shuma e 
dëmshpërblimit vlerën e çdo pjese të 
shpëtuar dhe i Siguruari me shpenzimet e tij, 
do të marrë të gjitha masat per të ruajtur 
pjesët e shpëtuara dhe do të lëvize çdo 
germë, ornament dhe sende të ngjashme 
me to që nuk jane të ngjitura me xhamin e 
dëmtuar. 3. Klauzola e Periudhës së 
Sigurimit dhe Shumës së Siguruar: Periudha 
e Sigurimit është e njejtë me atë të Polices së 
Sigurimit nga Zjarri. Shuma e siguruar është e 
paraqitur ne Formularin e Xhamave. Kjo 
Shtojcë si dhe Formulari i saj i bashkangjiten 
kësaj Police dhe janë pjesë perbërëse e saj.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover the damages up 
to the extent and in the manner hereinafter 
provided, to indemnify the Insured up to the 
sum insured shown in the Schedule in 

respect of: 1. Breakage of all plate and/or 
sheet glass fixed in windows and doors of 
the building comprising the business portion 
of the premises detailed in the Schedule and 
of internal glass therein, comprising fixed 
walls mirrors and glass fixed in showcases 
or counter cases (other than frozen foods 
cabinets). 2. Cost of replacing window 
frames and fittings following damage by any 
cause but only if the cost of replacement of 
such glass frames, or fittings has to be borne 
by the Insured; In addition the Insurer will 
indemnify the Insured in respect of damage 
to stock displayed in the window resulting 
from the breakage of such glass up to____, 
in all occurring during the Insurance Period.

EXCLUSION  
There shall not be any indemnification in 
respect of: 1. Lettering on glass, embossed, 
bent, or fancy glass; 2. The cost of removing 
or restoring frames or window fittings (unless 
specifically included Schedule); 3. Loss 
caused by delay or interruption of business; 
4. Breakage or damage arising from repairs, 
decoration, additions or alterations to 
premises owned by the Insured, or to the 
glass being fitted following such breakage or 
damage to fixed glass; 5. Glass that is 
damaged at the inception or renewal of the 
insurance or any extension of such damage; 
6. The amount of the deductible shown in 
the Schedule which shall be deducted from 
each and every loss hereunder; 7. Breakage 
or damage caused by fire.

CONDITIONS
1. Valuation clause: Where glass of any type 
insured by this Section is no longer being 
made, the value of the glass broken shall be 
taken as the latest available that was being 
charged by reputable makers for similar 
glass. 2.Salvage Clause: Upon payment of a 
claim the Insurer have the option to take 

over any salvage but the Insured shall at his 
own expense take all precautions to 
preserve it and shall remove any uninsured 
letter(s), ornament(s) and the like affixed 
thereto. 3. Insurance Period and Sum Insured 
Clause: Insurance period will be the same as 
of the fire insurance policy. The sum insured 
will be shown in the Glass Schedule. This 
endorsement will be attached and form part 
of this policy.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbaj- tura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat jane shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të veprimit të përmbytjes.

Përmbytje do të konsiderohet rasti kur: 1. Uji 
i shtratit te qëndrueshem (lumit, liqenit, detit) 
përmbyt rastësisht vendin ku është 
vendosur pasuria e siguruar, vërshon duke 
kaluar bregun, ledhet, cektinat, çan ledhet 
dhe digat dhe shpërndahet për shkak te 
rrymes se ujit me nivel të lartë, valeve dhe 
ujit të tepërt nga liqenet artificiale; 2. Vershimi 
i ujit per shkak të shiut të madh, të papritur, 
si dhe vershimi rastësisht per shkak të 
rreshjeve shumë të mëdha, gërryen gjatë 
pjerresive, rrugëve; 3. Tejkalohet ngritja e 
nivelit të ujrave sipërfaqesore dhe 
nëntokesore, krahas me pasojat e saj, por 
vetëm kur kjo prek trupin e objektit në ujë. 
Ngritja e nivelit të ujrave siperfaqsore matet 
sipas gjendjes mujore normale të ujit ose 
prurjes së tij të matur ne hidromatësin më të 
afërt. Për çdo muaj në veçanti konsidero- 
het normal niveli me i larte i ujit ose prurja e 

tij gjatë 20 viteve te fundit, perveç rasteve 
kur nivelet ekstremale të ujit janë tejkaluar 
jashtë mase; 4. Ky sigurim mbulon vetëm 
dëmet e shkaktuara në artikujt e siguruar 
gjatë vershimit (permbytjes) ose menjëherë 
pasi uji ka vërshuar;

Ky sigurim nuk mbulon demet per shkak te: 
a) influencës mekanike të ujit brenda 
tubacioneve të ujit, kanaleve, tuneleve; b) 
kalbëzimit të thatë; c) fundosjes, uljes së 
tokës, që rrjedh nga përmbytja; d) ndikimit 
të ujit të nëndheshem në pilota, gropa 
themeli ose punime të ndryshme, puse 
miniere, koridore nëntokesore dhe gropa 
minerare; e)  ujit të lëshuar prej sistemeve të 
vaditjes, me kusht që vershimi i tij jashtë nuk 
është pasojë e përmbytjes; f) vendosjes të 
objekteve të siguruara në shtrat lumi ose 
perroi të thatë dhe aktive, ose në hapsiren 
midis shtratit të lumit dhe bregut të lumit 
(hapesira e vërshimit); g) magazinimit të 
mallrave jo sipas rregullave të kërkuara; h) 
mallrave dhe produkteve të gatshme të cilat 
nuk janë vendosur dhe sistemuar në rafte 
që të jenë të ngritura nga toka të pakten 20 
cm. i) Ky sigurim nuk do të mbulojë dëmtimet 
në ndërtesat e ngritura mbi ujë, të shkaktuar 
nga erozioni nga jashtë; në kanalet, tunelet 
ose tubacionet e ujit si dhe dëmet e 
shkaktuara nga presioni për shkak të 
përmbytjes, n.q.s. nuk është rënë dakort 
ndryshe.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general conditions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 

destroyed and damaged due to the Flood.

The flood shall imply the occurrence where:
1. The stabile and permanent waters of (the 
river, lake or sea) flows accidentally the 
premises where the insured objects are 
placed overpassing the dams, banks, 
barriers etc. or break them out and 
inundates the low places due to the high 
water level or by excessive waters of the 
artificial lakes; 2. The waters inundates the 
premises of the insured objects due to 
heavy rain; 3. The rise of the underground 
water level, but only in the case it reaches 
the objects insured; 4. This insurance covers 
only the damages caused on insured 
objects and articles during or as the 
inundation is happening or immediately 
after it have occurred.

This insurance doesn’t cover damages due 
to: a) the mechanical effect of the water 
within waters pipe, canals or tunnels; b) dry 
rot effect; c) the subsidence of the soil 
caused by the flood; d) the effect of the 
underground water on the, piles, foundation 
and mine wells; e) the irrigation waters 
provided that the inundation isn’t result of 
the flood; f) the damages of the insured 
objects placed into the watercourse of the 
rivers, dried up or active streams and or in 
the area between the river bed and its 
banks; g) the storage of the goods not in 
accordance with requested rules; h) the 
goods or other final products aren’t placed 
or stowed in good conditions in racks at 
least 20 cm high from the soil. i) This 
insurance also doesn’t cover the damages 
on the buildings constructed over the water 
caused by the external erosion, in canals, or 
water pipes as well as the damages caused 
by the pressure of the flood’s water, if isn’t 
otherwise agreed.

Ёshte rënë dakort dhe pranuar që përveç 
ketyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të, dhe me kusht që i Siguruari 
të ketë rënë dakort për të paguar primin 
shtesë, kjo Police do të zgjerohet per të 
mbuluar dëmet për objektet e siguruara, të 
cilat janë shkaterruar ose dëmtuar per 
shkak të veprimit të stuhisë. Stuhi do të 
konsiderohet një levizje ajri me force jo më 
të vogel se 8 shkalle (17.2 m/s ose 62 
km/ore) shkaktuar nga kushtet 
metereologjike. Në qoftë se nuk ka matje 
nga stacionet meterologjike që kjo force e 
erës mbizoteronte, kur ndodh një ngjarje, do 
të jetë e mjaftueshme në qoftë se i Siguruari 
sjell të dhëna që në afersi të zones së 
siguruar, stuhia shkakton humbje ose dëme 
në ndërtesat e ndërtuara siç duhet ose në 
objektet e tjera me rezistence të njejtë ose 
që duke marre parasysh konstruksionin e 
rregullt të ndërtesës, humbja ose demi të 
jenë shkaktuar vetëm nga stuhia.

Siguruesi do te paguajë dëmshperblimin per 
objektet e siguruara, të cilat janë 
shkatërruar ose dëmtuar nga stuhia, nëse 
shkatërrimi ose dëmtimi: 1.  Shkaktohet nga 
ndikimi direkt i stuhisë, ose 2. shkaktohet 
nga stuhia, duke hedhur pjese të ndërteses, 
pemë, ose objekte të tjera brenda objekteve 
të siguru- ara, ose ndërtesës në të cilen janë 
vendosur objektet e siguruara, ose 3. është 
si pasojë e humbjes ose dëmit të shkaktuar 
nga stuhia në objektet e siguruara ose 
elemente të ndërteses të këtyre objekteve.

Ky mbulim nuk do të shtrihet tek: 1. Humbja 
ose dëmi në ndërtesat që nuk janë gati per 
shfrytezim ose objekte brenda ndërtesave 
të tilla; 2. Humbja ose dëmi i shkaktuar nga 
permbytja ose orteku; 3.  Humbja ose dëmi 

per shkak të shiut, breshërit, dëbores ose 
hyrjes të papastertive nepërmjet dritareve 
të cilat nuk kanë qenë mbyllur ose 
nëpermjet hapjeve të tjera, në qoftë se të 
tilla hapje nuk janë shkaktuar nga vete 
stuhia; 4. Humbja ose demet e pesuara ne 
objektet e vendosura ne ambjente te 
hapura (jashte); 5. Humbjet ose dëmet e 
pësuara, në sendet e fiksuara jashtë, 
objekteve të siguruara (si p.sh. sinjale, 
ndriçuesa neon, tenda, qepena, antena 
radio ose televizive), linjat elektrike 
mbitokësore duke perfshirë, mbështetëset, 
shtyllat ose gardhet.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid premium, this policy be 
extended to cover the damages to the 
insured objects due to windstorm. 
Windstorm shall be considered as a 
movement of air of at least force 8 (17.2 m/s 
or 62 km/h) caused by meteorological 
conditions. If there is no proof that this wind 
force prevailed where the loss occurred, it 
shall be sufficient if the insured provides 
evidence that in neighbourhood of the 
insured premises the windstorm caused loss 
or damages to other properly constructed 
buildings or to other objects of equal 
resistance or that in view of proper 
construction of the building the loss or 
damage could only have been caused by 
windstorm.

The insurer shall pay indemnification for 
insured objects which are destroyed or 
damaged by windstorm if the destruction or 
damage is: 1. caused by the direct effect of 

the windstorm or; 2. is caused by the 
windstorm throwing parts of the buildings, 
trees, or other objects onto the Insured 
objects or onto the buildings in which these 
insured objects are located or 3. is the 
consequence of loss or damage caused by 
windstorm to the insured objects or building 
containing these objects.

This insurance cover shall not extend to: 1.  
Loss or damage to building that are not 
ready for occupation or objects inside such 
buildings; 2. Loss or damage caused by 
flood or avalanche; 3. Loss or damage due 
to rain, hail, snow or dirt entering throw 
window which have not been closed or 
throw other openings, unless such openings 
have been caused by the windstorm itself; 4.  
Loss or damage to objects located in the 
open; 5. Loss or damage to objects affixed 
to the outside of the building (e.g. signs, neon 
lights, awnings, shutters, radio and TV aerials 
antennas, electrical overhead lines including 
supports and masts or fences.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet për 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të rrëshqitjes së tokës. 1. Ky sigurim 
mbulon humbjen ose dëmin per shkak të 
rrëshqitjes së siperfaqes së tokës, në zona të 
pjerrëta, me plasaritje dhe çarje në forme 
damarësh, që shihen qartë, të cilat në 
periudha të shkurtëra kohe shkaktojnë 
deformacione statike të rrezikshme ose 
çarje të mëdha në ndërtesat. 2. Siguruesi 

çlirohet nga detyrimi per të paguar kerkesat 
per dëmshperblim në rastet kur: a) zona ku 
është vendosur ndërtesa ka filluar të 
rrëshqase perpara se të lëshohet Polica e 
Sigurimit; b) veprimet e njeriut (si hapje 
kanali, gërmime, sizmiciteti i induktuar, etj.) 
çojnë në një shkëputje tektonike 
sipërfaqësore; c) ndodh ulje, fundosje e 
themeleve, cedim; d) ndodh nje rreshqitje e 
vogel gjeologjike e tokës dhe që duket në 
çarje të vogla të ndërtesave; e) ka 
gropëthithese, goditje ose shkaterrime të 
malit ndërsa punohet nëntoke apo mbi 
siperfaqen e tokës (karriera) nepër galeri 
ose ballin e saj; f) ka rreshqitje të poshtme 
të strukturave të reja ose vendbanimeve 
ose erozion bregdetar; g) ka dëmtim në ose 
që duket në levizjen e pllakave të 
dyshemesë, nëse themelet e poshtme të 
mureve të jashme të ndërteses nuk janë të 
dëmtuara në të njejtën kohe; h) ka dëmtime 
në muret e pishinave, verandave, tarracave, 
rrugëve, portave, gardheve ose kopshteve, 
nëse ndertesat ose ngrehinat ndihmese ose 
garazhet nuk janë të dëmtuara në të njejtën 
kohe; i) perdoren materiale difektoze ose 
dëmet që rrjedhin nga të metat e 
mjeshtërise gjate periudhes se ndertimit te 
themeleve; j) rrëshqitja ka ardhur si rezultat i 
përmbytjes. 3. Ky sigurim nuk do të mbuloje 
shpenzimet per përmirësimin e tokës.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover loss or damages 
to the insured objects due to surface 
landslide. 1. This insurance covers loss or 
damages on inclined premises with clearly 

seen cracks and plaits of ground which in 
short period of time causes statically 
dangerous deformation or wide cracks on 
buildings. 2. This insurance does not cover 
loss or damage if: a) the premises where the 
building is located had already begun to 
slide, in the geological sense, before the 
insurance contract was concluded; b) 
human activities (like cutting, digging, 
inductive seismicity, etc.) activate a seismic 
landslide; c) sinking or subsiding of 
foundations occurs; d) a little subsiding of 
the ground can easily be seen by the little 
cracks of the building walls; e) there is a 
quicksand, mountain stroke or destruction 
while undermining or over mining in 
underground corridors and mine caves; f) 
subsidence down the new structures or 
residential buildings takes place or there is a 
seashore erosion; g) there is damage to or 
that can be seen by movement of the slabs, 
provided that the foundation of the outside 
walls of the building are not damaged in the 
same time; h) there is damage in the wall of 
the swimming pools, veranda, terraces, 
roads, gates, fences or gardens unless the 
abovementioned structures are damaged in 
the same time; i) defective material has 
been used or the loss or damage is 
consequent upon bad workmanship during 
the period of the foundation construction; j) 
Landslide follows the flood. 3.This insurance 
shall not cover costs for improvement of the 
ground.



GENERAL DEFINITIONS
1. The general conditions on Property 
Insurance Contract will be called hereinafter 
“The Insurance Conditions“. 2. ALBSIG S.C. will 
hereafter be called “The Insurer“. 3. The 
juridical and physical person, whose 
material interest is covered by these 
insurance conditions, hereinafter, will briefly 
be called “The Insured“. 4. The juridical and 
physical person that has material interest on 
the insured object and on which behalf is 
issued this contract will be called hereafter 
“The Beneficiary“.

THE INSURED OBJECT
1.The Insured may cover by the Insurer the 
property which is under his ownership, 
possession or rented under a legal contract 
entered with the owner of the property or of 
the object. Anyway the Insured must be 
materially interested on the insured object. 2. 
The Insurer covers from fire the following: a) 
immovable property, buildings and 
premises; b) movable property; Insured 
object are the buildings, their premises or 
places defined like that in the policy. The 
insurance does not cover the object for 
personal use of the employees, except 
when so is defined expressively in the 
Insurance Policy. 3. The movable property as 
a rule is covered in insurance only if it is 
situated in the insured unit (premises). 4. 
Equipment insurance does not include: a) 
specimens, models or specimen, or stamp 

for the manufacturing of a specific product, 
which shall not be used in the current 
production’s process;  b)  motor vehicles, 
trailer or tractors that require registration. 5. 
This insurance shall not cover slot machines, 
cash dispenses including their contents 
unless their coverage has been especially 
agreed on the contract. 6. The following 
objects shall be covered in insurance only in 
safe under the type prescribed in the 
contract: a) cash; b) documents such as 
saving books , securities, bonds etc.; c) 
postage – stamps; d) coins and medals; e) 
crude precious metals and objects made of 
precious metals except object serving as 
room decorations; f) jewellery, pearls, and 
precious stones; g) specially agreed objects. 
7. Regardless of being in safe or not, the cash 
shall be covered during working hours up to 
an amount and type, specifically mentioned 
in the contract.

INSURED PERILS
1. The Insurer shall indemnify the Insured for 
sudden, accidental and unforeseen loss, 
damage or destruction to the insured 
property due to: a) the fire; b) the lightning; 
c) the impact or the crashing of an aircraft or 
its parts or cargo dropped there from; d) the 
attempts for fire extinguishing or of the 
aforementioned perils within 3 % of the sum 
of insurance. 2. The following are the 
definitions of the insured perils: a) Fire 
means a form of combustion of the material 

demtuara; c) Të shmangë ose minimizojë 
humbjet ose dëmtimet me sa është e 
mundur dhe gjatë këtyre veprimeve të 
ndjeke udhezimet e Siguruesit; i Siguruari 
është i detyruar të kerkoje dhenien e ketyre 
udhezimeve në se e lejojne kushtet; d) Të 
bllokoje librat e llogarisë dhe dëshmi të tjera 
të pasurisë së tij; e) Të lejoje Siguruesin, me 
kerkesen e tij dhe per sa është e arsyeshme, 
të hetojë lidhur me shkakun dhe shumën e 
humbjes si dhe masen e dëmshperblimit, 
duke i dhënë çdo informacion që ndihmon 
hetimin; f) Nëse është e mundur, të mos 
ndryshojë asgjë në vendngjarje pa 
miratimin e Siguruesit;  g) T'i dorezoje 
Siguruesit brënda 10 ditëve nga ndodhja e 
ngjarjes një listë të firmosur të gjitha 
objekteve të humbura, dëmtuara apo 
shkatërruara, si dhe vleren per të cilen 
kerkon të dëmshpërblehet.

DЁMSHPЁRBLIMI
50. Nëse i Siguruari perpiqet të paraqesë në 
mënyrë të shtrember ose mashtruese faktet 
para Siguruesit, fakte të cilat kanë rëndësi 
per mundësine ose masen e 
dëmshperblimit, Siguruesi ka te drejtë të 
çlirohet nga detyrimet e tij. 51. Nëse padia 
per dëmshpërblim nuk është paraqitur në 
Gjykate brenda dy vjetësh nga data që 
Siguruesi e ka refuzuar atë me shkrim, 
Siguruesi çlirohet nga detyrimet e tij. 52. 
Siguruesi do të demshperbleje të Siguruarin 
per dëmin, duke paguar me para, riparuar 
ose zevendësuar, sipas zgjedhjes së 
Siguruesit. Detyrimi i Siguruesit per 
demshpërblim kufizohet deri në masen e 
shumes se siguruar. Dëmshpërblimi nuk 
mund të jetë më i madh se masa e humbjes, 
edhe nëse në momentin e ndodhjes së 
ngjarjes së sigurimit, shuma e siguruar e 
shënuar në police është më e lartë, se vlera 
e sigurimit. 55. Siguruesi mund të shtyje 
kohen e pageses: a) per aq kohe sa 

ekzistojne dyshime te arsyeshme, mbi të 
drejtën e të Siguruarit per të fituar 
dëmshpërblimin; b) në qoftë se janë filluar 
hetime penale në lidhje me ngjarjen e 
sigurimit kundër të Siguruarit; c)  per aq kohe 
sa i Siguruari nuk paraqet dhe plotëson 
dokumentet e kerkuara nga Siguruesi. 56. 
Pas likuidimit të dëmshperblimit, objektet 
mbeten të siguruar deri në mbarim të afatit 
te kontrates së sigurimit per diference midis 
shumës së siguruar dhe dëmshpërblimit të 
paguar, duke bërë per këtë shënime të 
veçanta në policen e sigurimit. Me kerkesen 
e të Siguruarit, shuma e siguruar mund të 
rritet per të arritur shumën origjinale duke 
paguar prim shtese dhe duke bërë shenimet 
përkatëse në policen e sigurimit. 57. 
Siguruesi, brenda 30 ditëve nga data e 
marrjes së dokumentave të nevojshme e të 
kërkuara lidhur me dëmin, nga i Siguruari, 
detyrohet që: a) të bëjë pagesen e 
dëmshperblimit, në rast të vertetimit të 
ngjarjes së sigurimit, b) të shpjegojë arsyet e 
refuzimit, në rast të refuzimit te kerkeses të 
Siguruarit. Për vonesat e shkaktuara si 
pasojë e veprimeve të Siguruesit tej afatit të 
percaktuar si më sipër, do të paguhet interes 
vjetor në favor të Siguruarit, deri në masen 4 
perqind në vit, mbi shumën e 
dëmshpërblimit. 58. Mosmarreveshjet në 
qoftë se nuk zgjidhen me mirekuptim, do të 
zgjidhen nga Gjykata e vendit ku është 
lidhur Polica e Sigurimit. Shojca LMA5393, dt. 
25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete police.

nga detyrimi per dhënien e dëmshpërblimit. 
40. I Siguruari duhet: a) të plotesojë të 
gjitha kerkesat e sigurimit teknik dhe 
mbrojtjes nga zjarri, përshkruar në 
rregulloren per mbrojtjen nga zjarri të 
biznesit perkatës, akte të ndryshme ligjore 
dhe nenligjore në fuqi, dhe/ose ato 
percaktime të bëra në kontraten e zjarrit; të 
rregulluar nga këto Kushte të Përgjithshme; b) 
të ketë të regjistruara letrat me vlere dhe 
dokumenta të tjerë, koleksione dhe objekte 
të tjera per të cilat janë parashikuar që të 
kryhen regjistrime, dhe t'i ruajë ato në 
mënyrë të tillë që të mos ketë mundësi të 
dëmtohen ose humbasin së bashku me 
objektet e siguruara. 41. Nëse i Siguruari nuk 
arrin të plotësojë kushtet e percaktuara më 
sipër, Siguruesi, brenda një muaji nga dita që 
ka marrë dijeni, mund të zgjidhë kontraten e 
sigurimit duke e njoftuar të Siguruarin me 
shkrim. Siguruesi do të lirohet nga detyrimi 
per dhënien e dëmshperblimit nëse shkaku i 
dëmit ose humbjes është mosplotësimi i 
detyrimeve, me qellim ose nga neglizhenca 
e rënde e të Siguruarit.

SIGURIME TЁ TJERA
42. Nëse i Siguruari kryen sigurime të tjera, 
kundrejt të njejtëve rreziqeve të siguruara 
per mbulimin e objekteve pasurore si në 
këtë kontratë, duhet të njoftojë menjëherë 
me shkrim Siguruesin, per emrin/at e 
Siguruesit/ve të tjerë dhe shumën/at e 
siguruara. Kur i Siguruari me qëllim nuk jep 
njoftimin e sipërm, Siguruesi nuk është i 
detyruar të paguajë shperblimin e dëmit. 43. 
Masa e dëmshpërblimit që perfiton i 
Siguruari nga të gjitha policat, nuk mund të 
jetë më e lartë se masa e dëmit, minus 
pjesën e zbritshme më të lartë të vertetuar 
ndër policat në fuqi, në momentin e 
ndodhjes së dëmit. 44. Nëse i Siguruari kryen 
sigurime të tjera me qellim që të arrijë 
perfitime të paligjshme, kontrata e sigurimit 

quhet e pavlefshme dhe Siguruesi mban 
primin e sigurimit.

MBISIGURIMI
45. Nëse shuma e siguruar e tejkalon 
ndjeshëm vleren e sigurimit, atëhere si 
Siguruesi ashtu edhe i Siguruari mund të 
kërkojne zvogelimin e shumës së siguruar, 
dhe primi i sigurimit do të pakësohet 
perkatësisht. Në çdo rast i Siguruari nuk 
mund të perfitoje dëmshperblim në vlere më 
të madhe se humbja e pësuar nga ngjarja e 
sigurimit, cilado qoftë shuma e siguruar e 
shënuar në policen e sigurimit. 46. Nëse i 
Siguruari lidh kontraten e sigurimit me qellim 
që të arrije perfitime të paligjshme nga 
mbisigurimi, kontrata quhet e 
pavlefshme.Siguruesi ka të drejten e 
mbajtjes së primit të sigurimit.

NENSIGURIMI
47. Nëse në momentin menjëherë para 
ndodhjes së ngjarjes së sigurimit shuma e 
siguruar është më e ulët se vlera e sigurimit, 
dëmshperblimi i llogaritur sipas nenit 53 do 
të shumezohet me koeficientin e 
nënsigurimit, i cili përcaktohet si raport i 
shumës së siguruar ndaj vleres së sigurimit.

NGJARJA E SIGURIMIT
48. Në rastin e ndodhjes së ngjarjes së 
sigurimit, i Siguruari duhet: a) Të njoftoje me 
shkrim menjëherë Siguruesin duke 
specifikuar rrethanat e ngjarjes, gjithashtu të 
njoftoje organet e Rendit dhe ato të 
mbrojtjes nga zjarri(PMNZSH). Një njoftim i 
tillë do të quhet i dhene Siguruesit 
menjëherë, në se i është derguar atij, brenda 
24 orëve nga ndodhja e ngjarjes, ose marrja 
dijeni për te; Kostot e marrjes së vertetimeve 
të ndryshme prej organeve përkatese lidhur 
me ngjarjen, shkaqet etj, paguhen nga 
Porositësi; b) T'i japë menjëherë rajonit 
perkatës të policise një liste të objekteve të 

përfundon në orën 24.00 të ditës së 
percaktuar si ditë mbarimi në Policen e 
Sigurimit. Pergjegjësia e Siguruesit do të filloje 
në momentin kohor të percaktuar në police, 
edhe nëse pagesa e primit të sigurimit 
kryhet më parë.

PRIMI I SIGURIMIT
29. I Siguruari detyrohet t'i paguaje Siguruesit 
primin e sigurimit sipas shumave dhe 
afateve të percaktuara në kontratë. Primi i 
sigurimit mund të paguhet tërësisht ose me 
këste, sipas këtyre rregullave: a) kur 
periudha e sigurimit është një vit, si rregull, 
primi i sigurimit do të paguhet njëherësh; b) 
kur periudha e sigurimit është mbi një vit, si 
rregull, primi i sigurimit paguhet me këste, 
numri, vlera nominale e secilit këst dhe datat 
e maturimit të tyre, percaktohen nga palët (i 
Siguruari dhe Siguruesi), dhe shënohen në 
Policen e Sigurimit, por kësti i fundit duhet të 
paguhet jo më vone se 3 muaj nga data e 
mbarimit të afatit të polices së sigurimit. 31. I 
Siguruari detyrohet t’i paguajë Siguruesit 
primin e sigurimit në afatet e caktuara në 
Policen e Sigurimit. Në se primi ose kësti i 
parë i tij nuk paguhet në afat, mbulimi në 
sigurim pezullohet deri në orën 24.00 të 
ditës, që i Siguruari paguan shumën që 
detyrohet. Kur i Siguruari nuk paguan primet 
(këstet) në vazhdim sipas afateve të 
caktuara, sigurimi pezullohet ne ora 24.00, 
të ditës së pesëmbëdhjetë duke filluar nga 
data e maturimit të këstit të rradhës të 
papaguar, dhe Siguruesi ka të drejte të 
kërkoje zgjidhjen e Kontrates së Sigurimit. 
Humbjet dhe dëmtimet e vertetuara brenda 
afatit të mësipërm dëmshpërblehen vetëm 
pasi të jetë zbritur shuma e kësteve vijuese 
të primit të sigurimit. 32.  Mospagimi në kohë 
i këstit të dytë dhe/ose vijues të primit të 
sigurimit, sipas percaktimeve në police, të 
bëra nga palët në momentin e lidhjes së 
kësaj police, sjell si pasoje zgjidhjen e 

kontratës së sigurimit, pa detyruar Siguruesin 
të bëjë njoftim të veçantë, të Siguruarit, 
perveç njoftimit të bërë atij, per t’i kujtuar 
detyrimin për të paguar në kohen e 
percaktuar në police dhe parashikimeve të 
ketyre Kushteve të Pergjithshme. 33. Kur 
pasuria e siguruar kalon në pronesinë e një 
te treti (personi tjetër), kontrata e sigurimit 
quhet e zgjidhur. Në këtë rast primi i paguar i 
kthehet të Siguruarit në perpjestim me kohen 
që mbetet deri në mbarim të afatit të 
kontratës.

PJESA E ZBRITSHME
36. Në policat e sigurimit të pasurisë nga 
zjarri dhe rreziqet shtesë, si rregull do të 
aplikohet pjesë e zbritshme dhe franshizë. 
Siguruesi nuk do të trajtoje dëme të veçanta, 
që janë nën shumen e percaktuar si 
franshizë, në Policen e Sigurimit. Për çdo rast 
dëmi të trajtueshem, Siguruesi do të zbrese 
nga dëmshperblimi i llogaritur pjesën e 
zbritshme të percaktuar, në policen e 
Sigurimit, si perqindje mbi çdo një dëm ose 
seri dëmesh, të shkaktuara nga një ngjarje e 
vetme sigurimi. Masat e pjesës së zbritshme 
dhe franshizes do të percaktohen në Policen 
e Sigurimit.

DETYRIME
38. Pas plotesimit të kerkeses per sigurim, i 
Siguruari nuk mund të kryeje ose lejojë 
ndryshime që sjellin shtimin e rrezikut, pa 
miratimin me shkrim të Siguruesit. I Siguruari 
duhet të informoje menjëhere me shkrim 
Siguruesin per çdo shtim të rrezikut per të 
cilin vihet në dijeni, edhe nëse një shtim i tillë 
ndodh pa pëlqimin e tij. Me shtim të rrezikut, 
kuptohen rrethanat që janë thelbësore dhe 
të një natyre të tillë, që mund te influencojnë 
vendimin e Siguruesit per të perfunduar ose 
jo kontratën, apo per kushtet që duhet te 
vendose. Në rast të mosnjoftimit të 
Siguruesit, ky i fundit ka të drejte të çlirohet 

dhe/ose elektronike), si edhe në çdo pjesë 
të vetë instalimit të rrjetit të energjise 
elektrike, që shkaktohet nga defekte të vetë 
rrjetit elektrik, dhe/ose defekte të 
brendshme të makinerive, pajisjeve dhe 
aparaturave, me ose pa ndodhjen e zjarrit.
Defekt, sipas termit të sipërpermendur do të 
konsiderohet, mbirryma, tejkalimi i kufinjve 
normale të tensionit, mbitensioni ose 
nëntensioni, defekteve të izolimit si qarqe të 
shkurtër, kontakte trupore ose defekte 
tokëzimi; kontaktit të pamjaftueshem, 
mosfunksionimit të instalimeve të matjes, 
kontrollit ose sigurisë, etj, të kësaj natyre, por 
janë të mbuluara të gjitha demet e pasojat 
e shkaktuara në pasurine tjeter, të 
tundshme apo të patundshme, nga zjarri i 
filluar nga këto defekte; f) Dëmi në çdo 
makineri dhe aparature elektrike, ose në 
çdo pjesë të instalimit elektrik si pasojë e 
rrufesë, nëse ky dëm nuk është shkaktuar 
nga goditja direkte e rrufesë; g) Dëmi nga 
zjarri, i cili shkaktohet nga tërmeti; gj) Dëmi 
shkaktuar me dashje ose nga pakujdesia e 
rëndë e të Siguruarit, punonjësve të tij 
dhe/ose anëtarëve madhore të familjes së 
tij; h) Dëmi shkaktuar direkt ose indirekt nga 
veprimet (aktet) keqdashëse. Me veprime 
(akte) keqdashëse do të kuptohet humbja, 
shkatërrimi ose dëmtimi (shkaktuar nga 
zjarri ose të tjera) e Pasurise së Siguruar 
shkaktuar direkt ose indirekt nga dëmtimet 
keqdashëse të çdo personi ose grup 
personash, pavarësisht nëse nje akt i tillë 
është bërë ose jo si pasojë e prishjes së 
qetësisë publike. 14. Ky sigurim nuk do të 
mbuloje demtimin e objekteve të siguruara 
ose shpenzimet e siguruara të lindura ose të 
shkaktuara drejtpërdrejt ose indirekt si 
pasojë e:  a)  Shperthimit berthamor, 
rrezatimit berthamor dhe ndotjes 
radioaktive; b) Luftës së çdo lloji, invazionin, 
luftime të tjera të armatosura pavarësisht 
nëse është deklaruar lufta ose jo, luftën 

civile; c) Revolucione, levizje separatiste, 
kryengritje popullore, rebelime, revolta, puçe, 
grushte shteti, eksode; d) Konfiskime, 
rekuizime, shtetëzime të detyruara të kryera 
me urdher të çfaredolloj qeverie apo 
autoriteti shteteror; e) Greva, trazira, 
turbullira civile, lokauti, sabotimi, terrorizmi. 
Terrorizëm do të konsiderohet kryerja e 
veprimeve të dhunshme, nga anetarët e një 
organizate të shpallur të jashteligjshme, 
nëpermjet dëmtimeve e shkatërrimeve 
masive ndaj pasurisë, që kanë si qëllim 
turbullimin e rendit publik dhe ngjalljen e 
frikës e të pasigurisë së publikut; f) Shpalljen 
e ligjit të luftës, deklarimit dhe vendosjes së 
gjendjes së jashtëzakonshme, anarkia ose 
mosfunksionimi i shtetit, qoftë edhe në pjese 
të caktuara të vendit. 15. Nëse në rastin e një 
dëmi Siguruesi përdor të drejtën e tij per të 
mos dëmshperblyer në bazë të 
përjashtimeve të nenit 14, i Siguruari do të 
jetë përgjegjës per të provuar se dëmi që ka 
ndodhur nuk ishte shkaktuar direkt ose 
indirekt në lidhje me keto përjashtime.

POLICA E SIGURIMIT
23. Polica e sigurimit (dëshmia e sigurimit) që 
Siguruesi i lëshon të Siguruarit, verteton 
lidhjen e kontratës së sigurimit. Nëse Polica e 
Sigurimit humbet ose dëmtohet në masen 
që bëhet e pavlefshme, me kerkesen dhe 
shpenzimet e të Siguruarit, Siguruesi duhet të 
lëshoje një dublikatë të saj.

PERIUDHA E SIGURIMIT
26. Periudha e sigurimit si rregull është jo më 
pak se një vit, përveç rasteve kur në Policen 
e Sigurimit percaktohet ndryshe, por jo më 
pak se tre muaj, përjashtuar raste të tilla si 
ekspozita, panaire etj. 27.  Mbulimi në sigurim 
fillon në oren 24.00 të ditës së percaktuar si 
ditë e fillimit në Policen e Sigurimit, me kusht 
që të jetë paguar me pare primi i sigurimit 
ose kësti i tij i parë. Mbulimi në sigurim 

OBJEKTI I SIGURIMIT
2. I Siguruari mund të siguroje prane 
Siguruesit, pasuri që ka në pronesi të tij ose 
gezon të drejta perdorimi dhe shfrytezimi në 
ate pasuri, sipas një kontrate që permbush 
kerkesat ligjore, të lidhur me pronarin e 
pasurisë apo sendit. Perfundimisht i Siguruari 
duhet të ketë interes pasuror në objektin e 
siguruar. 3. Siguruesi ofron Sigurimin nga 
Zjarri per objektet e mëposhtme: a) 
pasurinë e patundshme, ndertesat dhe 
pjesë të tjera të njësisë, b) pasurine e 
tundshme. Njësi e siguruar do të 
konsiderohet të jenë ndertesat ose dhomat 
e ndertesave ose vendet e percaktuara si të 
tilla në kontratë. Nuk do të mbulohen në 
sigurim sendet vetiake që u perkasin dhe 
perdoren nga punonjësit, perveç rasteve kur 
janë percaktuar shprehimisht në Policen e 
Sigurimit. 4. Pasuria e luajtshme, si rregull do 
të mbulohet vetëm në njesinë e siguruar.

RREZIQET E SIGURIMIT
9. Siguruesi dëmshperblen të Siguruarin për 
humbjen, dëmtimin ose shkatërrimin e 
pasurise së siguruar në menyrë të papritur, 
të paparashikuar dhe aksidentale si pasojë 
e: a) ZJARRIT; b) RRUFESË; c) PERPLASJES 
OSE RËNIES SË NJË AVIONI, pjeseve ose 
ngarkesës së tij; d) PERPJEKJEVE PER 
SHUARJEN E ZJARRIT, prishjeve ose levizjeve 
në lidhje me çdo njeren prej ngjarjeve të 
mësiperme, në kufirin deri 3% të shumës së 

siguruar. 10. Rreziqet e mbuluara 
percaktohen si më poshtë: a) Zjarr do të 
konsiderohet të jetë një forme e djegies me 
flake e të mirave materiale jashte vatres që 
ekziston qellimisht per te, e aftë të 
veteperhapet dhe të vetezgjerohet. b) Rrufe 
do të konsiderohet të jetë një shkrepje e 
rrufese, e cila godet nje objekt drejtpërdrejt.

PERJASHTIME
11. Nuk do të mbulohen dëmet e shkaktuara 
nga implozioni. 12. Nuk do të mbulohet fitimi i 
munguar dhe dëmet vijuese të çdo lloji dhe 
natyre të tillë si, dëmet per shkak të 
vonesave, moskryerjes, humbjes së 
kontrates, gjobat etj. 13. Nuk do të mbulohen 
dëmet e mëposhtme: a) Demtimi nga zjarri i 
objekteve te siguruara shkaktuar nga venia 
e tyre në zjarre utilitare ( zjarre perdorimi 
ose sherbimi) ose nga trajtimi i tyre me 
nxehje, sa më sipër do të zbatohet 
gjithashtu per objektet në të cilat ose 
nëpermjet të cilave prodhohet ose përçohet 
zjarri ose nxehtësia utilitare;  b) Djegiet 
sipërfaqësore, përveç se kur shkaktohen 
nga njeri prej rreziqeve të mbuluara në nenin 
9; c) Dëmi në motoret me djegie të 
brëndshme shkaktuar nga shperthimet e 
ndodhura brenda dhomës së djegies; d) 
Dëmi i shkaktuar në kontaktet e çelësave 
elektrike si rrjedhoje e presioneve të 
gazrave që lindin brenda tyre; e) Dëmi në 
çdo makineri, pajisje, aparaturë (elektrike 

objects, out of the fireplace, which is 
spreading on its own; b) Lighting means a 
flash of lighting which strikes an object 
directly.

EXCLUSION
1. Damages caused by the implosion shall 
not be covered. 2. Consequential loss of any 
kind and nature, loss of profits such as 
losses due to delays, lack of performance, 
loss of contract fines etc. shall not be 
covered. 3. The following damages shall not 
be covered: a) fire damages to insured 
object caused by their putting at an utility 
fire (service fire) or their treatment by heat; 
this shall also apply to objects in which or by 
which an utility fire or heat is generated or 
conveyed; b) singeing damage, except when 
caused by peril insured under item 1 “Insured
Perils”; c) damage caused to internal 
combustion engines by explosion occurring 
within the combustion chamber; d) damage 
caused to electric switches by gas pressure 
arising within them; e) damage to any 
machinery, equipment, apparatus (each 
electric or electronic installations), as well as 
in every part of its own power electric net, 
caused by defects of its own power electric 
net, and/or inherent defects of machineries, 
equipments, apparatuses, with or without 
the occurrence of the fire. The defect under 
above term will be considered, the 
overcharge, the excess of normal limits of 
voltage, low or over voltage, the defects of 
isolation, such as short circuits, body 
contacts or earth faults, insufficient contact, 
failure of measuring, control or safety 
installations, but all the damages generated 
by the fire caused of these defects to the 
other movable or immovable property shall 
be covered; f) lighting damage to machinery 
or electric apparatus or electric installations 
unless the damage is due to direct lighting; 
g) fire damage due to earthquake; h) 

damage caused by intentional or wilful 
negligence of the insured, its employees 
and/or its adult family members; i) damage 
directly or indirectly caused by malicious 
acts; j) The malicious acts means the loss or 
destruction or damage (caused by fire or 
explosion etc.), of the insured property due 
to malicious acts of any person or group of 
person, regardless such an act is carried out 
or not due to the breaking of public order; 4. 
This insurance shall not cover damage to 
insured objects or the insured costs arising 
out of or directly or indirectly caused by: a) 
nuclear reaction, nuclear radiation or 
radioactive contamination; b) war of any 
kind, invasion, hostilities (whether war be 
declared or not), civil war; c) revolution, 
separatist movement, insurrections, 
rebellions, revolts, mutiny, coup d’etat, 
exodus; d)  confiscation, requisition, or 
commandeering by order of any 
government or by any public authority; e)  
strike, riots, civil commotion, lock-out, 
sabotage, terrorism; f) The terrorism shall be 
considered carrying out of violent actions 
between mass damages and destructions 
against the property, from members of a 
declared unlawful organisation, with the 
intention of breaking the public order or 
intimidating the public; g) announcing the 
state of war, declaring and putting in 
emergency state anarchy or malfunction of 
the state (whether partially or not). 5. If, in 
case of damage, the Insurer alleges that by 
reason of exclusion of the item 4 the 
damage is not indemnified, a burden of 
proving that such damage is indemnified 
shall be upon the Insured.

INSURED COSTS
1. Expenses, even those incurred in vain, 
which the insured was justified in regarding 
as necessary to avert or minimise the 
damage (item 1/c of “the Insured Event” of 

General Conditions) shall be indemnified by 
the Insurer. Compensation for the expenses 
plus the indemnity for the insured items shall 
not exceed the sum insured per agreed 
items. In the event of underinsurance the 
expenses shall only be reimbursed in the 
same proportion as the damage, 
irrespective of any instruction given by the 
Insurer. Expenses incurred for services of fire 
extinguishers or by other persons obliged to 
giving help in the interest of the people shall 
not be indemnified, also, there shall not be 
any indemnity if the Insurer proves that 
facilities are used or cost are incurred 
uncarefully by the insured. 2. The Insurer 
shall reimburse costs incurred consequent 
upon a damage such as the cost of clearing 
up at the location of the damage, including 
the demolition of useless parts (still 
standing), removal of debris and other rests 
to the nearest waste disposal site and the 
costs of depositing or destroying them (the 
demolition or removal of debris costs), be 
valued after a preventive, but not more than 
5% of sum insured, however the costs of 
decontamination of earth or water shall not 
be covered.

VALUE OF SUM INSURED
1. The insured value of the building shall be:  
a) Reinstatement value: The reinstatement 
value shall be local construction value 
including architect’s fees and other design 
and planning costs; b) The current value: 
The current value shall be the reinstatement 
value of the building less a deduction 
appropriate to its condition in particular the 
degree of wear and tear; c) The market 
value: The market value shall be the 
probable sales price of the building or the 
scrap material which the Insured may 
obtain. 2.The value insured of the machinery 
and equipment shall be: a) The 
reinstatement value: The reinstatement 

value shall be the amount to be paid for 
buying or manufacturing the objects of the 
same type and quality in the conditions as 
new , whichever can be done at the lower 
price; b) The market value: In all cases when 
the machineries and equipments are used 
for more than 7 years, as new, and it exists a 
market for the distribution of the same 
equipments and machineries, in type and 
other working characteristics, their insurance 
value shall be directed by that market price. 
Otherwise, the sum insured shall not exceed 
20 % of their purchasing price, as new. 3. 
Value Insured: a) of goods manufactured by 
the Insured even if they are not finished; b) of 
goods which the Insured trades; c) of raw 
material and d) of natural products shall be 
the amount to be paid for buying or 
manufacturing the objects of the same type 
and quality, whichever can done at the 
lower price; e) of the domestic things and 
facility shall be their reinstatement value. 4. 
The sum insured, as a rule, shall be equal to 
the value insured. The basis of determining 
the sum insured shall be stated in the 
Insurance Policy.a) For buildings: a.1. The sum 
insured, as a rule, shall be the reinstatement 
value; a.2. If the actual value is less than 
80% of the reinstatement value, the sum 
insured shall be the actual value. a.3. If the 
market value is less than actual value, the 
sum insured shall be the market value; b) For 
machinery and equipment: b.1. The sum 
insured, as a rule , shall be the reinstatement 
value; b.2. In all cases when the machineries 
and equipments (production lines) are 
amortised, physically and/or morally (are 
used more than seven years since their 
installation, as new), and it exists a market 
for the distribution of the same equipments 
and machineres, in type and quality, their 
sum insured shall be equal to that market 
price; c) For goods, raw material etc.: c.1. The 
sum insured shall be their maximal value 

that represents the maximal value of the 
stored goods declared in writing by the 
Insured; c.2. In special cases the sum insured 
shall be their average value representing the 
value of good anticipated during one year 
insurance period declared in writing by the 
Insured. 5. In the event of “First loss basis“ 
insurance that shall specifically be stated in 
the Policy, the sum insured shall represent a 
part of the real full value and the Insurer 
shall, in the event of damage, pay up to this 
sum insured not applying the 
underinsurance provision. The insurance 
premium shall be higher than that calculated 
on the full value basis.

INSURANCE POLICY
1. The Insurance Policy (Insurance Certificate) 
issued to the Insured by the Insurer shall 
certify the entering of the insurance contract.
If the insurance Policy is lost or damaged to 
that extent of being not valid, the Insurer 
shall, at the Insured’s expense, issue the 
duplicate of this Policy; 2. The insurance 
contract shall be concluded based on the 
proposal and the questionnaire made in 
writing by the Insured. The Insurer shall 
calculate the premium and issue the Policy 
based on the Questionnaire, Request and 
Declaration made by the Insured. The 
proposal, notification and other declarations 
shall be attached to the Policy and be its 
integral part. The Insured shall be responsible 
in respect of the accuracy and of the truth of 
the notification and declaration made by 
him; 3. The Insurer shall be entitled to verify 
the truth of the notification of the Insured 
and to carry out inspection for this purpose.

INSURANCE PERIOD
1. Generally, the insurance period for all the 
objects shall be not less than one year 
unless when otherwise stated in the policy, 
but not less than three months, excluding 

such objects as fairs, exhibitions etc. The 
coverage shall commence at 24.00 of the 
day stated in the policy subject to prior 
payment of the insurance premium or its first 
instalment. The coverage shall expire at 
24.00 of the day stated in the policy The 
liability of the Insurer shall commence at the 
time stated in the policy even if the payment 
of the insurance premium is made 
beforehand.

INSURANCE PREMIUM
1. The premium payment shall be made at 
the Insurer’s branch or agency where the 
policy is to be issued. The insurance premium 
shall be deemed paid in the moment of its 
transfer into  the Insurer account. The 
premium shall be paid in the currency 
defined in the Insurance Policy. 2. The Insured 
is obliged to pay to the Insurer the insurance 
premium in accordance the sum and the 
terms defined in the insurance contract. The 
insurance premium may be paid either all at 
once or by instalments under the following 
conditions: a) if the insurance period is one 
year, generally, the insurance premium shall 
be paid all at once; b) if the insurance period 
is longer than one year, generally, the 
insurance premium may be paid by 
instalments subject to prior consent of the 
Insurer stated in the policy, but the last 
instalment must be paid not later the three 
last months of the policy’s period. 3. When 
the policy is issued for a multi-years 
insurance period and the Insured is ready to 
pay the premium in total, as rule on the 
premium to be paid shall be applied a 
discount as following: In cases when the 
insurance period lasts from 2 up to 5 years, 
it shall be applied a discount up to 10%, of 
the total premium, while the insurance 
period lasts more than 5 years, it shall be 
applied a discount up to 20%, of the total 
premium. 4. The Insured shall be obliged to 

pay the insurance premium within term 
stated in the policy. If the premium or first 
instalment is not paid in required time, the 
coverage shall be suspended till 24.oo of the 
day that the Insured pay the required 
amount. If the Insured does not pay the 
subsequent instalments within stated term, 
the insurance shall be suspended from 
24.oo of the fifteenth day after the payment 
term expires and the Insurer shall have the 
right to break the insurance contract. The 
losses and damages occurred within the 
above mentioned term shall be paid after 
deducting from the indemnification the 
unpaid instalments of the insurance 
premium. 5. Failure in paying the second 
instalment or other ones of the premium 
according to specifications determined in 
the policy from the parties at the moment 
when the policy is issued, bears cancellation 
of the insurance contract, not forcing the 
Insurer to make any special notification to 
the Insured, except the notification made to 
him, to remind the obligation to pay in time 
premium instalment determined in policy 
and foreseen on these General Condition. 
6.If the insured property comes into another 
person ownership the insurance contract 
shall be broken. In this case the Insured shall 
take the proportional premium for the 
remaining period.

INSURED INTEREST
1. If the insured interest ceases to exist after 
the commencement of the insurance period 
as a consequence of the war act or of a 
government action during the war, or if the 
cessation of the interest is of an inevitable 
consequence of the war, the Insurer shall be 
entitled to retain that part of the premium of 
the period that the policy has been in force. 
2. If the insured interest ceases to exist 
owing to the occurrence of the insured 
event, the Insurer shall retain the premium of 

the entire insurance period.

THE DEDUCTIBLE
In the property policies against fire and 
additional perils, as rule it shall be applied a 
deductible and/or franchise. The Insurer shall 
not handle any claim that shall be under the 
sum determined as franchise, in the 
insurance policy. In every handled claim, the 
Insurer shall subtract from the calculated 
indemnity the determined deductible in the 
insurance policy, as a percentage on every 
one loss or series of losses caused from a 
single insurance event. The amount of 
deductible and franchise shall be 
determined in the insurance policy.

OBLIGATIONS
1. The Insured shall, at the time of concluding 
the contract, inform the Insurer in writing for 
all evidences known by him as essential for 
the assessment of the risk. The evidences 
shall be essential if they are to such a nature 
that can influence the Insurer’s decision for 
concluding the contract or amending 
conditions. If the Insured fails to comply with 
this obligation, the Insurer shall have the right 
to change the premium amount, sum insured 
or insured period as well as to terminate the 
insurance contract. The Insurer may also 
terminate the contract if irrelevant evidences 
have submitted to him. The Insurance 
premium shall not be paid back to the 
Insured. The Insurer, in the event of damage, 
shall be freed from the obligation of the 
indemnity for the damage caused by 
circumstances not informed to him by the 
Insured. These dispositions are also valid if it 
is certified by the Insurer that, in respect of 
the risk, the Beneficiary was in acknowledge 
of any inaccuracy of the declaration or 
omissions. 2. After filling the questionnaire, 
the Insured must not effect or permit any 
increase of the risk without the written 

approval of the Insured. The Insured must 
immediately report in writing to the insurer 
for any increase of the risk for which he 
acquire acknowledge, even if such an 
increase happens without his consent. The 
increase of the risk means the 
circumstances that shall be material if they 
are of such a nature that may influence the 
decision of the Insurer for terminating the 
contract or not, or stipulating other 
conditions. If the Insured fails to notify the 
Insurer, the later shall have the right to be 
freed from the obligations to indemnify. 3. In 
case the change of the Insured business 
includes the increase of risk, the Insurer has 
the right to obtain an increased premium 
from the day of the increase of risk. This 
shall not apply if the Insurer has been freed 
for complying with his obligation in the event 
of a loss due to the increase of the risk, as 
provided in the article 1 “Obligations”. 4. The 
Insured shall: a) comply with all the 
requirements of the technical safety 
measures and protection measures against 
fire prescribed by regulation disposition or 
contract; b) register the securities and the 
documents, collection and other objects for 
which the registration has been prescribed, 
and maintain them in such a manner so as 
not to be damaged or lost together with the 
other insured objects. 5. If the Insured fails to 
comply with the above mentioned 
conditions, the Insurer, within a month from 
the date he has been in acknowledge, may 
terminate the contract, notifying the Insured 
in writing. The Insurer shall be freed from the 
indemnification if the cause of the loss or 
damage is the insured’s non-compliance 
with the obligation intentionally or due to 
wilful negligence.

OTHER INSURANCE
1. If the Insured takes out other insurances 
against any of the insured perils to cover the 

insured object, he shall immediately notify 
the Insurer in writing concerning the name of 
the other insurances and the sum insured. If 
the Insured willingly fails to comply with any 
of the obligation indicated above, the Insurer 
shall not be forced to pay any 
indemnification. 2. The amount of indemnity 
benefited by the Insured from all policies 
shall not be higher than the damage, 
subtracting the highest confirmed deductible 
between the policies in force, at the moment 
of the loss occurrence. 3. If the Insured takes 
out other insurances for the same object on 
the purpose of making illegal profits, the 
insurance contract shall be not valid and the 
Insurer keep the insurance premium.

OVER-INSURANCE
1. If the sum insured excessively exceeds the 
insured value, either the Insurer or the 
Insured may require the reduction of the 
sum insured, the insurance premium shall be 
reduced accordingly. In any case the Insured 
may not profit an indemnity higher that the 
loss occurred from the insured event, with no 
regard to the insured sum defined in the 
policy. 2. If the Insured takes out other 
insurance contract on the purpose of 
making illegal profits by overinsurance, the 
contract shall be not valid and the Insurer 
shall be entitled to keep the insurance 
premium.

UNDERINSURANCE
If the sum insured is less than the insured 
value immediately prior to the occurrence of 
the insured event, the indemnity calculated 
as in article 4 of “Indemnify” shall be subject 
of the average or the average will be 
applied as per insured property schedule.

THE INSURED EVENT
1. After the occurrence of the insurance 
event the Insurer shall: a) Immediately notify 

the Insurer in writing, specifying the 
circumstances of the event and also notify 
the police and fire-extinguisher station. Such 
a notification shall be deemed as being 
made to the Insurer if it is sent to him within 
24 hours from event occurrence or being 
aware of it. Expenses on various 
certifications from the respective bodies, 
related to the event, causes etc, shall be 
paid by the Order; b) Submit to the police 
station the list of the damaged items; c) 
Undertake the necessary and reasonable 
means for the avoiding or minimizing of the 
damages and losses by following the 
instruction of the Insurer; The Insured is 
obliged to require such instruction as it 
appears possible; d) Block the saving books 
and the document of the ownership. e) 
Permit the Insurer, at his request and as far 
as is reasonable, to make any investiga- 
tion in respect of the cause and the amount 
of the loss and of the extent of the 
indemnification giving any information 
expedient hereto; f) If possible, not change 
anything at the location of the loss until the 
Insurer has given his approval; g) Submit to 
the Insurer, within a period of 10 (ten) days, 
a signed list of the objects lost, damaged or 
destroyed according to the schedule given 
by the Insurer. Such list must also indicate 
the amount claimed by the Insured. 2. If the 
Insured fails by gross negligence or 
intentionally to partly or entirely comply with 
the above mentioned provisions, the Insurer 
shall be free from the pursuance of his 
obligations. If the police station has not been 
notified in due time for the objects lost or 
damaged, the Insurer shall be entitled to be 
freed from his obligations for these objects 
only.

INDEMNITY
1. If the Insured tries to submit fraudulent or 
distorted evidences that are important in 

determining the extent of the indemnity, the 
Insurer shall be free from his obligations. 2. If 
no issue or suit is commenced within two 
years after the Insurer‘s rejection of the 
indemnity, the Insurer shall be free from the 
obligation to indemnify. 3. The Insurer shall 
indemnify in his discretion the Insured either 
repairing, reinstating or paying in cash. The 
Insurer‘s obligation is limited up to the sum 
insured. 4. The indemnity shall not exceed 
the amount of loss even if in case of loss the 
sum insured exceeds the value insured. The 
following shall be indemnified: a) the 
buildings:  a.1. In the event of buildings 
damaged due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify up to the value 
insured as in article 1 and 4/a of the “Value 
of sum insured”. a.2. In the event of objects 
destroyed due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify the costs of repair 
necessitated by the occurrence of the 
damage but not exceeding the value 
insured, as in article 1 and 5 of the “Value of 
sum insured”. If the insurance is based on the 
actual value, a deductible in proportion to 
the rate of depreciation shall apply. b) 
machinery and equipment: b.1. In case of 
objects destroyed or lost, the Insurer shall 
indemnify up to the actual value of the 
objects immediately prior to the insured 
event, as in article 2 and 4/b of the “Value of 
sum insured” and stated in the insurance 
policy. Costs for transport, mounting and 
custom dues shall be indemnified if these 
costs are specifically included in the sum 
insured. b.2. In the event of the objects 
damaged, the Insurer shall indemnify the 
costs necessary for the reinstatement of the 
damaged machinery to the prior condition, 
but not more than the actual value 
immediately before the occurrence of the 
insured event; c) the goods, raw material, 
natural products: c.1. in case of destroyed 
lost or damaged objects the Insurer shall 

indemnify their respective value but not 
more than the sum insured as in articles 3 
and 4/c of the “Value of sum insured” as 
stated in the insurance policy; d) the value 
of salvage shall be deducted from the 
indemnify amount; e) the cost of restoration 
works imposed by government authority 
and the additional cost consequent upon 
technological progress shall not be taken into 
consideration. 5. The maximum amount 
payable shall not exceeds the sum insured 
agreed on for each object. 6. The Insurer 
may postpone the execution of the 
payment as long as: a) there are doubt 
about the Insured ‘s right of being 
indemnified; b) inquiry procedure in respect 
of insured event has begun; c) the Insured 
does not comply with the Insurer’s 
requirements. 7. After the indemnification, 
the objects remain covered till the end of the 
period of the insurance contract for the 
difference between the sum insured and the 
indemnified amount, making for this purpose 
the appropriate notes in the insurance 
policy. The sum insured, at the Insured‘s 
request, may be increased so as to equalise 
the original sum insured by paying the 
additional premium and making the 
appropriate notes in the insurance policy. 8. 
After the Insured submits the necessary 
documents, the Insurer within 30 days shall: 
a) indemnified the Insured; b) reject the 
indemnification, informing the Insured about 
the reasons for such a rejection. The 
indemnity shall bear an interest rate of 4% in 
case of delays, owing to the Insurer’s action, 
exceeding the above mentioned period. 9.In 
case of disagreement the disputes between 
the Insurer and Insured shall be solved by 
the local Court of the city where the 
insurance policy has been issued.

Neni 1. “PËRCAKTIME”
Kushtet e përgjithshme të kontratës së 
sigurimit për përgjegjësinë civile te ardhur 
nga ushtrimi i aktivitetit, këtu e në vazhdim 
do të quhen “Kushtet e Sigurimit”. Dëshmia e 
sigurimit, që vërteton lidhjen e kontratës së 
sigurimit, këtu e në vazhdim do të quhet 
“Polica e Sigurimit”. ALBSIG SH.A. është 
Siguruesi i kësaj kontrate sigurimi. 
Policëmbajtesi ose Kontraktuesi do të 
kuptohet personi që kryen veprime dhe 
nënshkruan kontraten e sigurimit për llogari 
dhe në emër të të Siguruarit/ve. I Siguruari 
është personi fizik ose juridik interesi pasuror 
i të cilit mbulohet me sigurim sipas ketyre 
kushteve sigurimi. I siguruari dhe 
Policëmbajtesi jane i njejti person, perveç 
rasteve te nenshkrimit te polices per llogari te 
te tjereve. Shtesë e personave te siguruar, 
me kusht qe te jete kerkuar dhe te 
specifikohet ne formularin e sigurimit termi i 
Siguruar do te zgjerohet dhe te perfshije 
personat si me poshte: a) Perfaqësuesit 
ligjore te te Siguruarit, personat qe drejtojne 
aktivitetin e te Siguruarit ose pjese te tij, 
persa kohë ata jane duke kryer detyrat e 
tyre funksionale; b) Të gjithë punëmarresit e 
të Siguruarit per sa kohë ata jane duke kryer 
detyrat e tyre funksionale bazuar ne nje 
kontrate pune me afat, kontrate sherbimi a 
prove, per llogari te aktivitetit te te Siguruarit;
c) Te gjithe personat e punesuar nga i 
Siguruari qe kryejne aktivitetin e tyre 
profesional ne sherbim dhe ne ndihme te 

aktivitetit te siguruar, si punonjesit e 
menses/ve, pastrimit, etj. sherbime te kesaj 
natyre.

A. PER TE GJITHE LLOJET E RREZIQEVE 
(Aktiviteteve te Siguruar)

Neni 2. “OBJEKTI I KONTRATËS, RREZIQET E 
SIGURUARA”
Objekti i kësaj kontrate është marrëdhënia 
juridike në të cilën Siguruesi, brenda limitit të 
dëmshpërblimit dhe në përputhje me këto 
kushte sigurimi, në zbatim të vendimit të 
gjykatës për ngarkimin me përgjegjësi ligjore 
të të Siguruarit e kompenson atë, 
përkundrejt pagimit të primit te sigurimit prej 
tij, për: 1. Dëmshpërblimin e humbjeve dhe 
demeve te palëve të treta duke perfshire 
edhe shpenzimet dhe kostot ligjore të të 
Siguruarit për mbrojtjen e interesave të tij 
gjatë procesit të gjykimit, të shkaktuara nga 
ngjarje te papritura, te pa parashikuara 
(aksidente) te ndodhura ne ambjentet ku 
ushtrohet aktiviteti i te Siguruarit qe rezulton 
me pasoja në: a) Shëndetin e palëve të 
treta, që nënkupton demtime fizike, 
sëmundjen ose vdekjen e çdo personi qe 
nuk eshte pale ne kete kontrate sigurimi 
(deme ne njerez); b) Sendeve të palëve të 
treta, që nënkupton dëmtime fizike ose 
shkatërrim te pronës në zoterim të çdo 
personi ose enti qe nuk eshte pale ne kete 
kontrate (deme ne sende). 2. Palet e treta 
sipas pershkrimit ne paragrafin (1) me siper 
nuk perfshijne punonjesit e te Siguruarit, 
nese nuk eshte rene dakord ndryshe me 
shkrim. 3. Nese miratohet vecanerisht me 
shkrim ne kontraten e sigurimit (police), ky 
sigurim mbulon gjithashtu pergjegjesine per 
humbje qe rezultojne prej burimeve te 
rreziqeve qe kerkojne nje prim te vecante 
ose prim shtese, shih burimet e rreziqeve 
individuale me poshte pika B).

Neni 3. “BURIMET E RREZIQEVE TE 
SIGURUARA”
1. Burimet e Rreziqeve te mbuluara me 
sigurim lidhur me pergjegjesine civile te te 
Siguruarit nga ushtrimi i aktivitetit jane ato te 
shkaktuar nga:  a) perdorimi, zoterimi, 
zoterimi me kontrate leasing ose usufrukti i 
Tokes, Nderteses, Dhomave te Veçanta te 
perdorura ekskluzivisht per ushtrimin e 
aktivitetit; b) perdorimi ose zoterimi me qira i 
ambjenteve me funksion social ne ndihmese 
ekskluzive te punonjesve te aktivitetit te 
siguruar, si mensa, pishina, vende pushimi 
dhe ambjente te ngjashme, si edhe sheshe 
lojrash; c) perdorimi i ashensore per persona 
dhe mallra; d) perdorimi i makinave 
vete-levizese te punes ne gjendje stacionimi 
ne sherbim te aktivitetit, pra qe nuk levizin; 
e) magazinimi i lendeve te djegshme dhe 
karburanteve; f) humbja ose vjedhja e 
sendeve personale te punemarresve te te 
Siguruarit, duke perjashtuar parate, sendet 
me vlere, sahatet e dores, pajisje teknike 
dhe elektronike si kamera, video-kamera, 
Lap Top (portable computer) dhe pajisje te 
tjera ngjashme, kambiale e letra me vlere, 
dokumente te çdo lloji, me kusht qe sendet 
personale te punemarresve te jene te 
ruajtura ne dhoma te mbyllura me çeles. 2.  
Burimi i Rrezikut te mbuluara me sigurim i 
Drejtuesve (menaxhereve) te aktivitetit, te 
Perfaqsuesve ligjore dhe te Punemarresve te 
tjere te te Siguruarit perfshijne pergjegjesine 
e tyre ligjore perderisa ato jane ne ushtrim 
te detyrave te tyre funksionale e 
profesionale lidhur me aktivitetin e te 
Siguruarit.

Neni 4. “RREZIQE TE PERJASHTUARA”
1. Siguruesi nuk mbulon dhe demshperblen 
humbje dhe demtime qe vijne nga 
aksidente te shkaktuara qellimisht nga i 
Siguruari. Termi qellimisht perfshin: a) 
Veprime dhe mosveprime te te Siguruarit, 
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megjithse pasojat e rrezikshme nga veprime 
dhe mosveprime te tilla duheshin pritur ose 
parashikuar; b) Dhunim i qellimshem prej te 
Siguruarit i rregullave e rregulloreve ne fuqi;     
c) Dijenine e te Siguruarit per gjendjen 
difektoze te mallrave, prodhimeve e 
sherbimeve. 2. Kerkesat per demshperblime 
si me poshte, jane te perjashtuara nga 
mbulimi: a) pergjegjesi lidhur me deme 
shendetesore te çdo personi qe punon per 
llogari te te Siguruarit me kontrate punesimi, 
marrje ne prove, kontrate nenkontraktimi 
apo tjeter. b) b.1 deme te vete te Siguruarit 
dhe ortakeve te tij, nese pjesa ose zoterimi i 
tyre ne kompanine e siguruar kalon 25% 
dhe ato kane te drejte ose mundesi te 
drejtojne kompanine ne baze te ligjit ose 
statutit (Ortaket ne maxhorance); b.2 deme 
te anetareve te familjes te te Siguruarit, bile 
edhe nese jane te punesuar prej tij, si edhe 
anetareve te familjeve te Ortakeve ne 
maxhorance, qe jane punesuar ne kompani 
pergjegjesia e te ciles eshte e siguruar. 
Familjare konsiderohet bashkeshorti, 
bashkejetuesi, perfaqsuesi ligjor dhe 
personat qe mbahen financiarisht nga i 
Siguruari ne kohen e ndodhjes se ngjarjes se 
sigurimit; c) pergjegjesi te ardhura prej çdo 
shkaku ose ngjarje aksidentale ne sende 
(deme materiale), qe i perkasin te Siguruarit, 
ose jane nen kujdesin, ruajtjen apo kontrollin 
e tij, ose te çdo personi qe punon per llogari 
te tij; d) për demtime dhe humbje ne 
persona dhe sende te shkaktuara nga çdo 
lloj produkti e sherbimi qe i Siguruari ka 
nxjerre ne treg; e) për demtime dhe 
perkeqesim te shendetit te personave qe 
shkaktohen nga procedura trajtimi mjekesor 
dhe operacione te tjera mbi keto persona te 
tilla si, trajtime obstetrike, trajtime kozmetike 
ose kujdesi trupor; f) demtim dhe 
perkeqesim i shendetit te kafsheve 
shtepiake qe rezultojne nga trajtime 
mjekesore e operacione te tjera te kryera 

mbi keto kafshe si kastrimi, pjellshmeria, 
mbathja e patkojve, trainimi; g) të 
shkaktuara nga veprime direkte ose 
indirekte te te Siguruarit me pasoje ndotje 
ambientale ose ekologjike të tokes, ujit, ajrit. 
h) pergjegjesi per deme ne sende te 
shkaktuara nga ndikimim i temperatures, 
gazit, avullit, lageshtise, rreshjeve, blozes, 
pluhrave, dridhjes, zhurmave e fenomenve 
te ngjashme qe vijne nga demtime graduale 
ose ndikimi i tyre per nje kohe te gjate mbi 
sendin e demtuar; i) deme te personave 
(shendetesore) e sendeve te shkaktuara 
nga rrezatimi ose ndotja jonizuese nga 
radioaktiviteti prej karburanteve 
berthamore, rrjedhjeve berthamore; j) deme 
te shkaktuara paleve te treta te mbuluara 
nga sigurimi i detyrueshem sipas 
legjislacionit ne fuqi per pronaret e 
perdoruesit e mjeteve te transporti Tokesor, 
Ajror dhe Ujor, qe qarkullojne ne territorin e 
Republikes se Shqiperise; k) deme te 
shkaktuara per shkak se i Siguruari nuk 
parandaloi veprimin e rrethanave te 
rrezikshme, sipas kerkeses së Siguruesit. Ne 
rast dyshimi, rrethana te rrezikshme do te 
konsiderohen ato rrethana per shkak te te 
cilave ka ndodhur demi; l) deme te 
shkaktuara si pasoje e perdorimit te droges 
e substancave te tjera te ndaluara narkotike 
e psikotrope; m) demtime shendetesore per 
shkak te semundjeve profesionale, asbestit, 
ndryshimeve gjenetike ne organizem, 
radiacionit radiokativ, duhanit. Demet 
trupore per shkak perdredhje, ndrydhje apo 
dalje nga vendi te kockave cervikale, te 
toraksit dhe te mesit, pervec rastit kur 
demtimi i kolones vertebrale ose levizja 
ndermjet vertebrave tejkalon 3 mm, fakt qe 
vertetohet nga analizat mjekesore; n) per 
pergjegjesi kontraktore te marra persiper 
nga i Siguruari, perveç rastit kur nje 
pergjegjesi e tille do ti ngarkohej te Sigurarit 
edhe ne mungese te kesaj kontrate; o) deme 

si pasoje e luftes, nderhyrjes se forcave te 
huaja ushtarake pavaresisht se lufta eshte 
shpallur ose jo, lufta civile, revolucioni, aktet 
terroriste, aktet e sabotozhit dhe aktet e 
vandalizmit; p) per shkak te gjobave, 
denimeve te te gjitha llojeve qe nuk kane 
qellim kompensimi, por jane thjesht deme 
ndeshkimore. 3. Po te mos jete rene dakord 
shprehimisht me shkrim, Siguruesi nuk 
mbulon pergjegjesi per: a) deme per shkak 
te pjesmarrjes aktive ne gara me makina, 
motorçikleta, biçikleta, gara me kuaj, sporte 
luftarake si dhe pergatitjet (trajnimi) per keto 
gara; b) deme ne sende te cilat i Siguruari i 
zoteron ne çfaredo menyre (nepermjet nje 
kontrate qiraje (leasing), per ruajtje 
magazinim, etj.); c) deme ne Mjetet motorrike 
nen kujdesin e te Siguruarit.  d) deme ne 
sende, artikuj te tjere te cilat jane objekt i 
trajtimit, proçesimit, proves etj. nga i Siguruari; 
e) Deme per shkak te demtimeve te 
sendeve te te Tjereve, shkaktuar pergjate 
procesit te ngarkim-shkarkimit me mjete 
dhe pajisje ngarkim shkarkimi; f) Kerkesa 
rekursi (rimbursimi) nga Institute Sigurimi dhe 
Kompani Sigurimi te Shendetit, Pensionit dhe 
Pa Aftesie qe lidhen me sigurime shendeti, si 
dhe kerkesa te tilla nga te tjere kerkues 
indirekt.

B. BURIME INDIVIDUALE SHTESE TE RREZIKUT 
(Aktivitetit te Siguruar)

Neni 5. “BURIME INDIVIDUALE RREZIKU (PER 
AKTIVITETIN E SIGURUAR)”
1. Cilado qofte natyra ose lloji i Aktivitetit te 
siguruar, ky sigurim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e te Siguruarit i cili shfrytezon 
per nevoja te ushtrimit te aktivitetit te 
siguruar nje linje hekurudhore industriale 
(ne fushe, pyll dhe lidhjet e nevojshme), 
teleferik, etj. te kesaj natyre, ku transporti i 

lendeve te para dhe mallrave kryhet pa 
pagese. 2. Biznesi i Ndertim Montimit ne 
shtese te pergjegjesise se pergjithshme te tij 
eshte i mbuluar edhe per pergjegjesine 
pergjate kryerjes se aktiviteteve te 
meposhtme si, punime shpimi, prishje per 
nevoja ndertimi te ri dhe rindertimi, perdorimi 
i skelave te ndertim-mon- timit, perdorimi i 
maqinerive te ndertimit, punimet me llaç dhe 
suvatime, prodhimi i produkteve te betonit, 
perpunimi i gureve artificiale, germime ne 
rere dhe zhavore, germime ne kavo per 
prodhim guri, punime armature, punime muri 
dhe te ngjashme. 2.1 Pergjegjesia per deme 
ne pajisje e instalime nentokesore te (gazit, 
ujit, linjave elektrike), kanale, themele e 
objekte te ngjashme, mbulohet vetem nese: 
a) vlera e demit kalon shumen prej Lek 
50,000 ose kundervleften e saj ne monedhe 
tjeter; b) pergjegjesisa per deme ne objektet 
mbi te cilat i Siguruari punon, trajton ose 
kujdeset te mos jete perjashtuar, ne pajtim 
me parashikimet e nenit 4, paragrafi 3, pika 
4 e ketyre kushteve te pergjithshme. 2.2 Ky 
sigurim mbulon edhe pergjegjesine per 
shperthime, por demet ne sende 
perjashtohen nëse: a) natyra e punimeve 
perfshin deme ne sende pavaresisht 
plotesimit te rregullave te sigurimit teknik 
(pra kryhet pune mbi objekte me 
karakteristika veçanerisht te rrezikshme), 
dhe b) sendet ndodhen me pak se 75m larg 
nga pika ose vendi i shperthimit, po te mos 
jete rene dakord ndryshe. 2.3 Pergjegjesia 
per deme perjashtohet nga mbulimi per 
rastet si me poshte: a) ne ndertesat ose 
pasurite e luajtshme te cilat i Siguruari duhet 
te realizoje ose ndertoje vete; b) ne 
ndertesat ose pasurite e luajtshme mbi te 
cilat i Siguruari punon, po te mos jene marre 
ne sigurim vecanerisht ne perputhje me 
nenin 4, paragrafi 3, pika 4, e kushteve te 
pergjithshme; c) per shkak te kerkesave per 
demshperblim qe vijne nga ndertesat fqinje 

ne ndertim, qe rezultojne ose te shkaktuara 
nga mungesa e masave te pershtatshme 
mbrojtese si perforcimet, mbarteset, 
mbeshteteset; d) deme qe vijne nga qe i 
Siguruari ose i besuari i tij i ngarkuar me 
mbikqyrjen e punimeve shkaktojne deme 
duke shkelur ne menyre te vullnetshme 
rregullat teknike ose rregulloret ne fuqi te 
vendosura nga Autoriteti teknik kompetent; 
e) deme qe ndodhin pergjate periudhes se 
garancise dhe/ose mbas dorezimit te 
punimeve tek autoriteti kontraktues 
(perfituesi). 3.  Familja Fermere, mbulohet per 
pergjegjsine e zoterimit dhe shfrytezimit per 
nevoja te vete fermes te bagetive, qe 
perfshin edhe pergjegjesine e bariut ose 
personave te tjere qe kujdesen per rritjen e 
ruajtjen e bagetise. Gjithashtu mbulohet 
edhe pergjegjesia nga aktiviteti i prerjes se 
drureve per nevojat e veta ne pyllin e vete 
fermes. 4.  Ky sigurim mbulon Pergjegjesine e 
Kryefamiljarit dhe Anetareve te familjes se 
tij per shkak te Zoterimit te Baneses e Tokes 
(truallit), pershkruar si burim rreziku ne Nenin 
3, paragrafi 1, Pika 1 dhe 2. 4.1 Nese nje 
ndertese ka disa pronare pjeset ideale te te 
cileve nuk kalojne 30% te vleres totale te saj, 
Siguruesi mbulon, nese nuk parashikohet 
ndryshe, kerkesat per deme te nje 
bashkepronari ose anetareve te familjes se 
tij qe jetojne me te ne te njejten banese per 
shkak te perdorimit te pjeseve te 
perbashketa te nderteses, perkundrejt 
bashkepronareve te tjere, por vetem ne 
raport me pjeset ideale te bashkepronareve 
te tjere ne keto dhoma (ambjente) te 
perbashketa. 5.  Siguresi mbulon te Siguruarit 
qe ushtrojne aktivitet Hotelerie, 
Shtepive-Hotel (qe nenkupton dhenien e nje 
pjese te shtepise me Qira “bed & board” ku 
vete pronaret (te Siguruarit) jetojne ne 
pjesen tjeter te shtepise), Restorante, Shtepi 
Pushimi dhe te ngjashme per pergjegjesite 
qe vijne nga zoterimi e perdorimi: a) i 

ambienteve ndihmese qe i perkasin te 
Siguruarit per perdorim vetem per nevojat e 
veta si, lavanderi, furre buke, mishtore dhe 
ambjente ndihmese te ngjashme, b) si edhe 
te zoterimit te pajisjeve e veglave sportive 
per ushtrimin e aktivitet sportiv per 
kenaqesine e mysafireve. 5.1 Gjithashtu 
mbulohet edhe pergjegjesia e te Siguruarit 
nga kerkesa per zhdukjen apo vjedhjen e 
sendeve te ndodhura ekskluzivisht ne 
dhomat e dhena me qira qe i perkasin 
mysafireve te akomoduar apo familjareve te 
tyre, perveç mjeteve motorrike te çdo lloji, 
pjeseve te tyre dhe sendeve te ndodhura ne 
keto mjete. Zhdukja ose vjedhja e parave, 
sendeve me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji qe i 
perkasin mysafireve te akomoduar apo 
familjareve te tyre, mbulohen nga Siguruesi 
me kusht qe keto sende te jene depozituar 
tek i Siguruari dhe ai/ajo (mysafiri) i ruan ato 
ne nje vend te mbyllur me çeles. 5.2 
Siguruesi nuk mbulon kerkesa per zhdukjen 
ose vjedhjen e sendeve qe i perkasin 
mysafireve ne dhomat ose ambjentet e 
perbashketa te Hotelit, Shtepise-Hotel, 
Restorantit, Shtepise se Pushimit dhe 
Aktiviteteve te ngjashme, perveçse kur ato 
depozitohen. 5.3 Nese sendet humbin apo 
zhduken i Siguruari duhet te njoftoje 
menjehere Autoritetin kopetent (Policine e 
Shtetit). 6. Siguruesi Mbulon pergjegjesine e 
te Siguruarit qe ushtron aktivitet Spitalor, 
Klinika, Sanatoriume dhe te Ngjashme, per 
humbje te sendeve qe i perkasin pacienteve, 
shoqeruesve te tyre dhe vizitoreve. Parate, 
sendet me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji, 

mbulohen me kusht qe keto sende te jene 
depozituar tek i Siguruari dhe ai/ajo ti ruaje 
ne vende te mbyllura me çeles. Nese sendet 
humbin apo zhduken i Siguruari duhet te 
njoftoje menjehere Autoritetin kopetent 
(Policine e Shtetit). 6.1 Ky sigurim nuk 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit nga 
kerkesa per deme te personave qe punojne 
per llogari te te Siguruarit, per qellime 
shkencore ne verifikim- in e vleresimin e 
efekteve te pajisjeve dhe procedurave te 
vecanta mjekesore. 7. Ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e Shoqatave / Enteve te 
Siguruara per shkak te zoterimit, ose 
perdorimit te ndertesave te marra me qira, 
trojeve, dhomave dhe pajisjeve me qellim 
ushtrimin e aktivitetit per te cilin ato jane 
ligjeruar (licensuar) te tilla si vende trajnimi, 
vende lojrash e argetimesh te ndryshme, 
poligone sportive dhe ambjente te 
ngjashme, per deme te shkaktuara ne 
aktivitete te zakonshme ne perputhje me 
statutin e ketyre shoqatave si, mbledhja e 
pergjithshme e anetareve, mbledhe 
ceremoniale etj. te kesaj natyre. 7.1 Mbulohet 
gjithashtu aktiviteti zyrtar i personave te 
autorizuar te perfaqesojne shoqaten, si 
edhe pergjegjesine personale te anetareve 
te nje shoqate per shkak te aktivitetit te tyre 
ne eventet e organizuara nga shoqata. 
Megjithate nuk mbulohet pergjegjesia 
personale per shkak te aktiviteteve jo ne 
interes te shoqates ne te cilen ato bejne 
pjese; 7.2 Qe rezulton nga zoterimi ose 
perdorimi i biçikletes; 7.3 Per Brigadat ose 
Repartet Zjarrfikse ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e tyre per deme te shkaktuara 
ne punimet shpuese pergjate shpetimit dhe 
dhenies se ndihmes, por nuk mbulon deme 
ne sende, per mbrojtjen ose shpetimin e te 
cilave ato (Zjarrfikesit) jane thirrur; 7.4 Nese 
kerkohet dhe jepet mbulimi nga Siguruesi 
veçanerisht, ky mbulim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e shkaktuar nga: a) aktivitete 

qe kalojne kornizen ose gamen e 
aktiviteteve te zakonshme te nje shoqate, te 
tilla si ekspozitat, ceremoni te nivelit 
qeveritar ose shteteror dhe te ngjashme; b) 
zoterimi i kafsheve; c) zoterimi i ndertesave e 
trojeve qe nuk perfshihen drejtperdrejt ne 
aktivitetin e nje shoqate; d) zoterimi dhe 
pronesia e çdo kompanie (subjekti tjeter), si 
bare, restorante e te ngjashme. 8.  Ky sigurim 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit si 
Person Privat, per shkak te: 8.1 Rreziqeve te 
jetes se perditshme, por jo per shkak te 
rreziqeve qe lidhen me profesionin si edhe 
ushtrimin e aktiviteteve vecanerisht te 
rrezikshme; 8.2 Si kryetar familje (zot 
shtepie), si punedhenes i punonjesve te 
sherbimit te nevojave shtepiake dhe si 
pronar i nje banese; 8.3 Si pronar dhe 
perdorues i nje biciklete pa motorr; 8.4 Si nje 
ushtrues sporti, perveçse atyre qe lidhen me 
mjete motorrike ajrore, tokesore, ujore, 
sporteve luftarake dhe gjahut; 8.5 Si pronar i 
mjeteve luftarake per mbrojtje dhe 
pjesmarrje ne gara te ndryshme. a) Ky 
sigurim mbulon per te njejtat shkaqe dhe ne 
te njejten mase bashkeshortin dhe femijet e 
te Siguruarit, nese keto persona jetojne me te 
ne te njejtin bashkesi familjare dhe ne te 
njejten shtepi; b) Pergjegjesia e punonjesit te 
sherbimit te nevojave shtepiake (sherbyesit) 
mbulohet vetem per shkak dhe ne masen 
qe lidhet me detyren e tij profesionale. 9. Ky 
sigurim mbulon pergjegjesine e Shkolles, 
Institucioneve Edukative dhe Instituve te 
Ngjashme: 9.1 te Anetareve te Bordit te 
Drejtimit, Mesuesve, Punonjesve dhe 
Punetoreve pergjate kryerjes se detyrave te 
tyre funksionale; 9.2 Per shkak te humbjeve 
e demeve ne garderobat e nxenesve, 
perveç parave, sendeve me vlere, sahateve 
te dores, pajisjeve teknike dhe elektronike si 
kamera, video-kamera, Lap Top (portable 
computer) dhe pajisje te tjera ngjashme, 
kambiale e letra me vlere, dokumente te 

çdo lloji. Nese sendet humbin apo zhduken i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Autoritetin kopetent (Policine e Shtetit). 9.3 Si 
dhe pergjegjesi qe vijne si rezultat i 
udhetimeve, ekskursioneve, aktiviteteve 
shkollore etj. 10. Ky sigurim mbulon gjithashtu 
edhe pergjegjesine e Organizuesve te 
Aktiviteteve Sportive me Biçikleta, 
motorrçikleta dhe gara makinash, por vetem 
nese Autoriteti Shteteror jep lejen per 
realizimin e aktiviteti dhe njekohesisht mbyll 
trafikun per mjetet e tjera. 11. Ky sigurim 
mbulon gjithashtu pergjegjesine e te 
Siguruarit te specializuar per montimin dhe 
çmontimin e pajisjeve te argetimit ose 
defrimit, si skena, artopolante etj. te kesaj 
natyre, per deme te ndodhura pergjate 
kryerjes se ketij sherbimi.

C. PJESA E PERGJITHSHME

Neni 6. “PERSHKRIMI I RRISKUT OSE 
AKTIVITETIT QE SIGUROHET (OBJEKTI I 
SIGURIMIT)”
1. Ne momentin e lidhjes se kontrates se 
sigurimit i Siguruari duhet te njoftoje 
Siguruesin me te gjitha rrethanat e 
rendesishme per vleresimin e rriskut dhe per 
te cilat ai ka ose duhet te kishte dijeni. 
Rrethana qe konsiderohen te rendesishme 
ne vleresimin e rriskut, jane veçanerisht ato 
per te cilat i Siguruari eshte ose duhet te 
kishte dijeni ne baze te te cilave percaktohet 
ose perllogaritet primi i sigurimit, si dhe ato te 
shpallura ne kontraten e sigurimit (rubrikat e 
saj). Keto rrethana mund te percaktohen se 
bashku prej Policmbajtesit dhe Siguruesit.

Neni 7. “PËRLLOGARITJA DHE AXHUSTIMI I 
PRIMIT TE SIGURIMIT. PASOJAT E MOSPAGIMIT 
TE TIJ DHE KTHIMI I PRIMIT TË SIGURIMIT”
1. Përllogaritja e primit të sigurimit bëhet 

sipas metodave te tarifimit të përcaktuara 
nga Siguruesi, si edhe në funksion të 
informacionit dhe të dhënave të deklaruara 
nga i Siguruari. 2. Në rastin kur përllogaritja e 
primit bazohet mbi vlerën e qarkullimit 
monetar të veprimtarisë së të Siguruarit për 
një periudhë të caktuar kohe, ky prim i 
nënshtrohet axhustimit. Primi i Sigurimit 
axhustohet jo më vonë se 30 ditë nga data 
e përfundimit të periudhës së sigurimit në 
varësi të ndryshimit të vlerës së qarkullimit 
monetar të të Siguruarit, nëse nuk 
parashikohet ndryshe në policë. Diferencat 
aktive dhe pasive të axhustimit të primit 
duhet të kryhen nga palët brenda 15 ditëve 
nga përcaktimi i kesaj vlere. 3. Primi i sigurimit 
paguhet njëherësh ose me këste. 4. 
Pergjegjesia e Siguruesit te paguaje 
demshperblim per humbjen ose demin 
perfundon ne rastin e mospagimit te primit 
të sigurimit, këstit te pare ose te radhes 
brenda afatit prej 15 ditësh duke filluar nga 
data e maturimit të pagesës së tij shënuar 
në policën e sigurimit, afat i cili skadon në 
orën 24.00 të ditës së 15-të. Vertetimi i faktit 
te mospageses si parishikuar ketu zgjidh 
automatikisht Kontratën e Sigurimit, pa patur 
nevoje per njoftim tjeter te veçante nga 
Siguruesi. 5. I Siguruari është përgjegjës për 
pagesën e primit, këstit dhe/ose diferencës 
aktive të tij edhe në ato raste kur ai 
pretendon, që Siguruesi nuk e ka njoftuar për 
datat e maturimit. 6. Në rast të ndërprerjes 
së njëanshme të Kontratës së Sigurimit nga 
palët, primi i paguar i kthehet të Siguruarit në 
perpjestim me kohën që mbetet deri në 
mbarim të afatit ose periudhes se mbulimit 
të kontratës se sigurimit, duke zbritur 
shpenzimet administrative përkatëse. Kthimi 
i primit ndalohet në këto raste: a) kur i 
Siguruari ka përfituar ose do te perfitoje cdo 
demshperblim nga Siguruesi, pavaresisht 
vleres se tij; b) kur kerkesa per kthim primi 
behet me vone se dy muaj nga perfundimi i 

afatit te vlefshmërisë së kontratës të 
përcaktuar në policë.

Neni 8. “LIMITI I DEMSHPERBLIMIT PER ÇDO 
NJE NGJARJE, LIMITI AGREGAT”
1. Limiti i demshperblimit per çdo nje ngjarje 
sigurimi perbehet nga vlera monetare e te 
gjitha kerkesave per demshperblim qe 
perfshihen ose qe rrjedhin prej çdo nje 
aksidenti ose serie aksidentesh te ndodhura 
ne lidhje ose qe rezultojne nga ngjarje 
sigurimi, ose qe kane nje shkak fillestar, 
pavaresisht momentit kur demi eshte bere i 
dukshem ose i eshte raportuar Siguruesit. 2. 
Limiti agregat ose i pergjithshem i 
demshperblimit perbehet nga vlera 
monetare e te gjitha kerkesave per 
demshperblim te shkaktuara ose qe rrjedhin 
nga te gjitha ngjarjet e sigurimit te ndodhura 
ose vertetuara brenda periudhes se 
sigurimit te shenuar ne policen e sigurimit. 3. 
Shumat ose vlerat limit ose kufi per çdo nje 
ngjarje dhe limiti agregat i demshperblimit 
shenohen ne policen e sigurimit.

Neni 9. “AFATET DHE TERRITORI I 
VLEFSHMËRISË SË KONTRATËS SE SIGURIMIT”
1. Afati i vlefshmërisë (mbulimit) të kontratës 
fillon në orën 24.00 të ditës së përcaktuar si 
datë e fillimit të policës së sigurimit dhe 
përfundon në orën 24.00 të datës së 
perfundimit te shenuar në policë. Në çdo rast 
afati i vlefshmërisë së kësaj kontrate nuk 
fillon përpara kalimit në llogarinë e Siguruesit 
të primit ose këstit të parë të tij. Afati i 
vlefshmërisë (mbulimit) të kësaj kontrate 
është si rregull një vit përveç, kur në Policën e 
Sigurimit përcaktohet ndryshe. 2. Territori i 
vlefshmërisë së kësaj kontrate është territori 
i Republikës.

Neni 10. “NGJARJA OSE RASTI I SIGURIMIT
1. Ngjarja ose rasti i sigurimit konsiderohet te 
kete ndodhe ne momentin kur ngjarja qe 

sjell humbjen ose demin i cili mundeson qe 
kunder te Siguruarit te paraqitet nje kerkese 
per demshperblim te kete ndodhur. 2.  
Humbja ose demi jane te 
demshperblyeshem kur ndodhin brenda 
afatit ose periudhes se sigurimit te shenuar 
ne police. 3. Nese eshte rene dakord dhe 
pranuar nga palet, nje pjese e demit mbahet 
nga i Siguruari (pjesa e zbritshme/ose nje 
vlere limit) dhe Siguruesi do te paguaje 
vleren e çdo rasti sigurimi duke zbritur 
pjesen qe mbahet per llogari te te Siguruarit.

Neni 11. “DETYRIMET E PALEVE ME NDODHJEN 
E NJE RASTI SIGURIMI” 
A. Detyrimet e te Siguruarit
1. Të marrë të gjitha masat dhe të kryejë të 
gjitha veprimet e mundshme për 
minimizimin e pasojave të demit/ve te 
shkaktuara nga ngjarja aksidentale; 2. Të 
njoftojë menjëherë Siguruesin per ndodhjen 
e aksidentit (ngjarjes se papritur). Nese nje 
hetim per kundravajtje penale ose civile 
fillon ose ka shenja (indicie) qe do te filloje 
kunder te Sigurarit ose personave per te cilet 
ai (i Siguruari) eshte pergjegjes njofton 
menjehere Siguruesin pavaresisht se kishte 
njoftuar me pare per ndodhjen e te njejtit 
aksident; 3. Nese i Siguruari merr nje kerkese 
per demshperblim nga te tretet ose veprime 
lidhur me demet kane filluar kunder tij, i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Siguruesin dhe ti paraqese atij te gjitha 
dokumentet qe lidhen me kerkesen/at per 
demshperblim; 4. Të lejojë dhe ti jape fuqi 
ligjore perfaqesimi Siguruesit apo juristit te 
caktuar prej tij qe te drejtoje veprimet ligjore 
qe lidhen me ngjarjen aksidentale e pasojat 
e saj. Nese i Siguruari nuk lejon Siguruesin te 
drejtoje zgjidhjen e kerkeses/ave per 
demshperblim, Siguruesi nuk eshte 
pergjegjes te paguaje kostot ekstra te 
kerkeses per demshperblim, interesat apo 
shpenzimet ligjore e te tjera te lidhura me te. 

5. Në pajtim me detyrimin e percaktuar ne 
paragrafin (4), me siper te mos refuzoje dhe 
per me teper te mos pranoje asnje kerkese 
per demshperblim te ardhur nga te tretet.

B. Detyrimet e Siguruesit
1. Të kontrolloje kerkesat per demshperblim 
si lidhur me percaktimin e pergjegjesise 
ashtu edhe vleren e demit ose humbjes, si 
dhe te siguroje mbrojtjen e te Siguruarit nga 
kerkesat e pajustifikuara ose te 
ekzagjeruara nga te tretet. 2. T’i japë të 
Siguruarit rekomandimet e nevojshme në 
bazë të të gjitha inspektimeve, ekspertizave 
dhe veprimeve të nevojshme për mbrojtjen 
e interesit të tij. Nëse i Siguruari refuzon të 
pranojë rekomandimet e Siguruesit: a) 
Siguruesi nuk ka detyrim të mëtejshëm për të 
mbrojtur interesat e tij; dhe b) përgjegjësia e 
Siguruesit për dëme, në lidhje me limitin e 
dëmshpërblimit, nuk do të tejkalojë ose do 
te kufizohet ne vlerën e dëmshpërblimit të 
parashikuar nga ai (Siguruesi). 3. Të japë 
miratimin ose refuzimin e argumentuar për 
kryerjen e shpenzimeve të lidhura me 
mbrojtjen dhe përfaqësimin në gjykatë të të 
Siguruarit brenda 10 ditëve nga data e 
marrjes së kërkesës për këtë nga i Siguruari. 
4. Te kompensojë të Siguruarin në përputhje 
me këto kushte sigurimi jo më vonë se 30 
ditë nga dorëzimi i vendimit të formës së 
prerë të Gjykatës për përgjegjësinë e të 
Siguruarit, minus pjesën e zbritshme të 
shenuar në policën e sigurimit.

Neni 12. “PASOJAT JURIDIKE TË ‘DIJENISË’ DHE 
‘NJOFTIMIT’ PËR NGJARJEN E SIGURIMIT ”
1. Nëse vërtetohet që, i Siguruari ose 
Policmbajtesi njoftojne Siguruesin, për një 
“ngjarje” ose “kërkesë për dëmshpërblim” 
nga palët e treta, per te cilat janë në dijeni, 
që dëmtime të shëndetit dhe dëme në 
sende ndaj palëve të treta kanë filluar të 
shkaktohen ose janë shkaktuar përpara 

fillimit te periudhës së vlefshmërisë së 
policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 2. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 3. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit.

Neni 13. “SIGURIME TË TJERA”
1. Nëse në momentin e ndodhjes së ngjarjes 
së sigurimit, ekziston nje ose disa polica te 
tjera ne fuqi per mbulimin e pergjegjesise te 

te Siguruarit per të tille ngjarje, atehere 
Siguruesi i kesaj kontrate çlirohet ose nuk do 
te jete pergjegjes per mbulimin per humbje e 
deme te çdo kerkese per demshpeblim, 
perveç asaj vlere demi qe tejkalon shumen 
me te madhe te demshperblimit te 
pagueshem nder policat e tjera ne fuqi. 2. Ne 
rastin kur vlera e demshperblimit te 
percaktuar ne kete police tejkalon vleren me 
te larte te demshperblimit te percaktuar 
nder policat e tjera ne fuqi, atehere Siguruesi 
i kesaj police eshte pergjegjes per 
demshperblimin e te Siguruarit per nje 
shume te barabarte me diferencen qe 
rezulton nga vlera e demshperblimit per nje 
ngjarje sigurimi te percaktuar ne kete police 
me vleren e demshperblimit me te larte te 
vertetuar nder policat e tjera te sigurimit, si 
parashikuar ne paragrafin (1) me siper.

Neni 14. “PJESA E ZBRITSHME, FRANSHIZA”
1. Në këtë kontratë sigurimi do të aplikohet 
Pjesë e zbritshme e shprehur në përqindje 
dhe/ose Franshizë e shprehur në vlerë 
nominale mbi çdo një dëm ose seri dëmesh 
të ndodhura nga një rast ose ngjarje e 
vetme sigurimi. Pjesa e zbritshme dhe/ose 
Franshiza shënohen në policën e sigurimit. 2. 
Siguruesi nuk do të paguajë dëme që 
vlerësohen më pak se vlera e Franshizës së 
përcaktuar në policë. Në të gjitha rastet e 
tjera, ku vlera e dëmit kalon kalon vleren e 
Franshizës aplikohet Pjesa e Zbritshme në %, 
mbi shumen e dëmshpërblimit të 
përllogaritur për t’ju paguar të Siguruarit ose 
Përfituesit.

Neni 15. “PËRFUNDIMI DHE ZGJIDHJA E 
KONTRATËS”
Kjo kontratë sigurimi: a) përfundon kur ka 
ndodhur ngjarja e sigurimit dhe Siguruesi ka 
dëmshpërblyer të Siguruarin në limitin 
agregat të përcaktuar në policën e sigurimit; 
b) zgjidhet menjëherë kur primi, kësti e tij 

dhe vlera e axhustimit nuk janë paguar 
brenda 15 ditëve nga afati i maturimit të 
pagesës; c) zgjidhet menjëherë kur Siguruesi 
njihet me të dhëna ose fakte të reja, që më 
parë janë fshehur ose deklaruar në mënyrë 
të rreme qëllimisht nga i Siguruari.

Neni 16. “MENYRA E KOMUNIKIMIT, 
NDRYSHIMI I ADRESES”
1. Te gjitha njoftimet e shpalljet qe duhet te 
paraqiten ose te jepen ne pajtim me 
parashikimet e Kontrates se sigurimit behen 
me shkrim. 2. Njoftimet e shpalljet 
konsiderohen se jane kryer ne kohe nese 
dergohen me leter te rregjistruar brenda 
afatit te parashikuar. 3. I siguruari duhet te 
njoftoje Siguruesin per ndyshimin e emrit 
apo adresen e selise se kompanise. Nese i 
Siguruari ndryshon emrin apo adresen e 
kompanise dhe nuk njofton Siguruesin, eshte 
e mjaftueshme qe Siguruesi te dergoje 
njoftimet ne emrin dhe adresen e rezidences 
se fundit te tij.

Neni 17. “LIGJI I APLIKUESHEM, ZGJIDHJET E 
MOSMARRËVESHJEVE”
1. Ligji i aplikueshem ne marredheniet 
ndermjet Siguruesit dhe te Siguruarit, kur nuk 
zgjidhen nga percaktimet e ketyre kushteve 
e termave te kesaj kontrate sigurimi, eshte 
Kodit Civil i Republikes se Shqiperise, 
percaktimet dhe parashikimet e Pjeses se 
IV-tert - Detyrimet dhe Kreu XXIII - Sigurimet.
2. Në rastet kur mosmarrëveshjet nuk 
zgjidhen me mirëkuptim ndërmjet palëve, 
kompetente është gjykata e vendit ku është 
lëshuar polica e sigurimit. Shojca LMA5393, 
dt. 25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete policë.
  

Article 1. “DEFINITIONS”
General conditions of Professional Liability 
Insurance Contract of the Insured hereinafter 
shall called Conditions of Insurance Contract, 
or briefly called the “Insurance Conditions”; 
Evidence of Insurance, which certify the 
conclusion of the insurance contract, herein 
will be called “Insurance Policy”; ALBSIG SH.A 
is the Insurer of this Insurance Contract; 
Policyholder or Contractor is the person who 
performs actions and signed the insurance 
contract on behalf and in the name of the 
Insured/s; The Insured is the physical or legal 
person whose interest is insured according 
to these insurance conditions. The 
Policyholder and the Insured are the same 
person, except in the case of insurance for 
another’s account; Insurance Premium 
(hereinafter Premium) is the sum paid by the 
Policyholder to the Insured, against the 
issuance of policy from the Insurer; 
Indemnity is the sum paid by the Insurer 
according to the insurance contract; 
Professional Error is the mistake of the 
Insured which occurs when he/she performs 
his/her professional duties related to his/ her 
expertise; Gross Negligence is considered an 
extreme inattentiveness, omission of the 
attention and care expected from each 
expert.

Article 2. “RISKS INSURED”
The object of this contract is the legal 
relationship in which the Insurer, within the 
limit of indemnity and according to these 
Insurance Conditions, covers the claims of 
the clients resulting from the professional 
error of the Insured when he/she performs 
his/her registered activity and is liable for it 
on the basis of the Law.

Article 3. “UNINSURED RISKS”
1. The Insurer does not cover and indemnify 
the request for loss and damages: 1.1 Which 
according to a contract or a special 
agreement exceed the scope of liability 
defined in the legal regulations on liability; 
1.2 Arising from different activities of the 
Insured not declared in the request form or
insurance policy, whether if included or not in 
the range or sphere of its license; 1.3 
Resulting from the contract in which the 
Insured acts as contractor, producer or 
supplier, whether related to his/her licensed 
activity or not; 1.4  Resulting from losses and 
damages to items and personal health 
damages; 1.5 Resulting from possession or 
use of land, water or air motor vehicles from 
or in the name of the Insured; 1.6 Due to the 
violation of deadlines; 1.7 If the Insured or 
his/her employees cause the professional 
error intentionally or by Gross Negligence; 
1.8 Arising when the Insured or the persons 
who do work for him/her do not have 
appropriate registration or license to 
perform the activity; 1.9 Arising due to the 
Insured’s intentional violation of laws or 
other regulations, instructions or conditions 
of the client or the intentional violation of 
contractual obligations; 1.10 Due to fraud or 
other criminal acts; 1.11 Due to compulsion 
or threat; 1.12 Due to the fine which must be 
paid by the client or the Insured; 1.13 Due to 
all kinds of damages that do not have a 
compensatory purpose (punitive damages); 
1.14 Due to the loss of data or documents 
(written, printed or electronically stored) 
which are entrusted to the Insured for 
safekeeping; 1.15 Of the Insured or his/her 
partners against each other if their share in 
the company exceeds 25% or if they have 

the right or possibility to manage the 
company on the basis of law or the 
memorandums of the company (majority 
partners) or to the family members of the 
Insured, even in case they are employed by 
him/her, or the family members of the 
majority partners if they are employed by 
the Insured whose professional liability is 
insured; 1.1 Arising due to the non-fulfillment 
of the obligations of the Insured’s 
contractual obligations with his client; 1.17 
Resulting from the exceeding of the estimate 
of costs or interest rates; 1.18 Related to 
the payment of service; 1.19 Arising in 
addition to the reasonably expected losses 
in the frame of the performed service 
(indirect losses); 1.20 For non-pecuniary 
damages (such as due to slander or the 
blemished reputation etc.); 1.21 Resulting 
from non-liquidity or insolvency of the 
Insured; 1.22 Resulting from Fire, Lighting, 
Explosion of pressure vessels, Natural 
Disasters, from ionizing radiation or 
Contamination, Radioactivity from nuclear 
fuel or nuclear leaks; 1.23 As a consequence 
of extraordinary events, such as for 
example wars, intervention of foreign 
military forces regardless of whether war is 
declared or not, civil war, revolution, terrorist 
acts, acts of sabotage and acts of 
vandalism.

Article 4. “SUM INSURED”
1. The coverage of the Insurer for any one 
particular or individual insured event is 
determined by the insured sum agreed by 
parties. 2. The Insurer pays for all insured 
events in one year (annual aggregate) a 
total amount that not exceed the value of 
the double sum insured defined for each 
one insured event, unless otherwise agreed 
in the insurance policy. 3. In case of the 
payment of the annual aggregate the 
insurance may be in force or continue only if 

specially agreed. In this case an additional 
premium is determined specifically.

Article 5. “INSURANCE EVENT”
1. The Insurer covers the claims which are 
first made against any Insured during the 
policy period or extended reporting period 
(if applicable) and reported to the Insurer as 
soon as practicable but not later than 30 
days after the claim against the Insured was 
made, provided that such claim arises out of 
the professional error of the Insured during 
the policy period and the loss is not covered 
by any other insurance policy of the Insured. 
2. A claim means: 2.1 Any judicial, 
administrative or arbitration proceeding 
initiated against any Insured in which such 
Insured may be subjected to a binding 
adjudication of liability for damages; 2.2 
Any written notice from a client to the 
Insured or the Insurer that it is the intention of 
the client to hold the Insured responsible for 
the loss due to a professional error when 
performing a registered activity. 3. If several 
claims result from the same activity, 
omission or error of the Insured, it is 
considered that one insured event occurs 
regardless of the number of claimants or 
claims. The first known claim is considered 
as the time when the insured event occurs. It 
is considered that one insured event occurs 
even if several claims result from several 
professional errors which originate in the 
same circumstances and are legally, 
economically or temporally related. 4. If the 
professional error is an omission, it is 
considered that it was committed on the last 
day when the action should have been 
done to prevent the loss.

Article 6. “PERIOD OF INSURANCE/LIABILITY 
COVER, RENEWAL, AND TERRITORY OF 
VALIDITY”
1. The liability of the Insurer on the basis of 

the insurance contract starts at midnight on 
the day stated in the policy as the beginning 
day of the insurance cover if the premium is 
paid in the account of the Insurer until this 
day. Otherwise the liability of the Insurer is 
deferred until the midnight on the day when 
the insurance premium is paid if not 
otherwise agreed. As a rule the insurance 
policies are issued for 1-year term. 2. The 
liability of the Insurer terminates at midnight 
on the day stated in the policy as the 
insurance contract expiration date. 3. If only 
the beginning of the insurance cover is 
stated in the policy, the insurance policy and 
the liability of the Insurer as well as the 
Insured’s obligation for the premium 
payment is renewed from one year to year, 
beginning from the same day in the next 
year until one of the parties rescind the 
contract with a given notice to the other 
party, at least 3 months before the end of 
the current policy year or the following. If the 
insurance is arranged for more that 3 years, 
each party may rescind the contract with a 
written notice not earlier than six months 
before the insurance contract expiration 
date of the current policy year or the 
following. 4. The Territory of the validity of 
this contract is the territory of the Republic of 
Albania, if not otherwise agreed by 
interested parties and stated in policy.

Article7. “INDEMNITY, DEDUCTIBLE, 
FRANCHISE”
1. The Indemnity is the loss determined 
according to the provisions of these 
Insurance Conditions and is limited to the 
amount of the agreed sum insured and 
stated in policy. 2.  The amount of indemnity 
is reduced to the ratio that the Insured bears 
its own, expressed with the Deductible in 
percentage and/or the Franchise in a 
nominal value over any each one claim or 
series of claims, caused by one event or 

single insurance event. The Deductible 
and/or the Franchise are stated in the 
insurance policy. The Insurer will not pay for 
claims less than the amount of Franchise 
stated in the policy. In all cases when the 
amount of claim excess the amount of 
Franchise it is applied the Deductible in %, 
over the amount of indemnity calculated to 
be paid to the Insurer or Beneficiary. 3. If the 
Insured has collective insurance of 
professional liability arranged by an 
association and additional individual 
insurance of professional liability, the 
indemnity is paid on the basis of the 
collective insurance of professional liability 
when an insured event occurs. The 
indemnity on the basis of the individual 
insurance of professional liability is paid only 
when the liability cover according to the 
collective insurance of professional liability is 
not sufficient, referred the uncovered part of 
loss. 4. If the Insured performs a service to 
the client together with other performers 
(service co-performing with parties or 
different Entities), the Indemnity is reduced 
according to the ratio between the sum 
insured of the Insured stated on the policy 
and the total sum insured for the same risk 
or insurance object of the Insured herein plus 
insured sums of other co-performers.

Article 8. “IDESCRIPTION OF RISK OR INSURED 
ACTIVITY (OBJECT OF INSURANCE)”
2. When the insurance contract is concluded, 
The Insured must disclose to the Insurer all 
circumstances for the assumption or 
underwriting of the risk and are known to 
him/her or could not have remained 
unknown to him/her. 3.  The Insured must 
immediately notify the Insurer of any 
alternation of circumstances and material 
facts during the policy period which could 
be relevant for the assessment of the risk. 4.  
If necessary, the Insured must enable the 

Insurer to inspect and revise the risk.

Article 9. “PREMIUM CALCULATION, 
CONSEQUENCES IF PREMIUM IS NOT PAID, 
REFUND OF PREMIUM.”
1. The premium calculation is made 
according to the charging methods defined 
by the Insurer as well as in the context of 
information and data, declared by the 
Insured. 2.  The Premium is paid at once or in 
installments on the basis of an invoice or 
any other payment document issued by the 
Insurer. 3. The liability of the Insurer to pay 
the indemnity for the loss or claim ends in 
the case of the non-payment of the due 
premium, first installment or next premium 
installment within the period of 15 days 
beginning from the maturity date of its 
payment stated in the insurance policy and 
according to the provisions of the Article 6, 
pg. 3 – for the renewal above, the period 
which expires at 24 00, of the fifteen day. 
The authentication of the premium 
non-payment as provided herein terminates 
automatically the Insurance Contract, 
without another necessary special 
notification from the Insurer. 4. The Insured is 
liable for the payment of the premium, 
installment, even in those cases when the 
Insured claims that the Insurer hasn’t notified 
the Insured for maturity dates. 5. In the case 
of a unilateral termination from parties of 
the Insurance Contract, the paid premium is 
refund to the Insured in proportion to the 
remained time until in the end of the period 
or the insurance cover of the contract, 
subtracting relevant administrative 
expenses. The refund of premium is 
prohibited in these cases: 5.1 The Insured 
has benefited indemnity from the Insurer, 
despite its value; 5.2 The request for refund 
of premium is made latter than 2 months 
from the termination of the contract period 
validity, defined in the policy.

Article 10. “OBLIGATIONS OF PARTIES AFTER 
AN INSURANCE EVENT”
A. Obligations of the Insured
1. The Insured must take all measures and 
perform all necessary actions to minimize 
claim/s consequences, caused from the 
insurance event; 2. The Insured must notify 
the Insurer of the insured event without 
delay. If criminal inquiries or criminal 
investigation is launched or an indictment is 
presented or a decision in an 
administrative-criminal procedure is issued 
against the Insured or the person for whom 
he is responsible, the Insured must 
immediately notify the Insurer of it, although 
he/she has already reported the insurance 
event occurrence according to the previous 
paragraph. 3. If the Insured receives claims 
for damages or an action for damages is 
brought against him/her, the Insured must 
also notify the Insurer of it without any delay 
and submit to the latter all documents 
containing such claims. 4. The Insured must 
entrust the conduct of the action to the 
Insurer and give power of attorney to the 
person appointed by the Insurer. If the 
Insured prevents Insurer to lead the 
settlement of the claim, for damages 
amicably, the Insurer is not liable to pay the 
surplus of the damages, interest and the 
incurred costs. 5. According to the obligation 
defined at the paragraph (4) above, the 
Insured does not refuse and for more can’t 
accept based on his/her own judgment, 
evaluation and will, any request for claim 
from third parties.

B.  Obligations of the Insurer
1. The Insurer must submit to the Policyholder 
or the Insured the valid insurance conditions, 
which form part of the insurance contract. 2. 
The Insurer must examine the claims for 
damages both with regard to liability and 
the amount of indemnity as well as to 

provide the defense of the Insured against 
unjustified or exaggerated claims for 
damages from third parties. 3. The Insurer 
covers the legal costs and expenses on 
charge of the Insured due to the court 
decisions in favor of the third party only if 
the Insurer or the person appointed by the 
Insurer conducts the action from the very 
beginning, but together with the indemnity 
only up to the amount of the sum insured. 
The Insurer covers the costs of defense of 
the Insured in criminal proceedings only if 
the Insurer expressly submits consents to the 
defense counsel and engages to pay these 
costs. In this case the total value of 
indemnity doesn’t exceed the sum insured 
stated in the policy. 4. The Insurer must give 
the Insured the necessary recommendations 
on the basis of all inspections, expertise and 
necessary actions for the protection of 
his/her interest. If the Insured refuse to 
accept the recommendations of the Insurer: 
4.1 The Insurer doesn’t have further 
obligations to protect his/her interests; and
4.2 The liability of the Insurer for claims, 
regarding the limit of indemnity, will not 
excess or will be limited at the amount of 
indemnity provided from him (the Insurer). 5. 
The Insurer must refund the Insured 
according to these insurance conditions not 
later than 30 days from the day of 
submission of Court final decision, which 
makes responsible the Insured, minus the 
deductible as stated in the insurance policy.

Article 11. “PROCEDURE OF DISPUTES 
SETTLEMENT WITH EXPERTS OR WELL 
RECOGNIZED ARBITRAL BODIES”
1. Each contracting party may request 
certain disputed facts to be determined by 
experts. 2. Each party may appoint one 
expert among the persons that are not in a 
working relationship with the parties. Before 
they start working the appointed experts 

appoint the third expert, who expresses his 
opinion only when the findings of the first 
two experts differ and only in the limits of 
their findings. 3. The findings of the experts 
are obligatory for both parties. 4. Each party 
bears the costs of the expert he/she 
appointed; for the third expert each party 
bears one half (50%) of costs.

Article 12. “CONCLUSION AND TERMINATION 
OF INSURANCE CONTRACT”
This Insurance Contract: 1. Is concluded 
when the insurance event has happened 
and the Insurer has indemnified the Insured 
in aggregate limit, defined in the insurance 
policy; 2. Is terminated immediately when 
the premium, next installment or renewal 
premium aren’t paid within 15 days from the 
period of payment maturity; 3. Is terminated 
immediately when the Insurer be familiar 
with new data or facts which are hidden 
before or are declared intentionally falsely; 
4. One year term contract is concluded 
when one of the parties is declared 
unilaterally for its termination with a 
preliminary 30 day notification. The 
insurance contract without expire period or 
with over 3 year term is concluded with a 
written notification to other party, according 
to terms provided at the Article 6, paragraph 
3. The notification will be deemed completed 
the day when it was delivered by post.

Article 13. “FORMS OF COMMUNICATION, 
CHANGE OF ADDRESS”
1. All agreements on the content of an 
insurance contract, notifications and 
statements that must be submitted 
according to the provisions of the Insurance 
Contract apply only in written. 2. All 
notification or statements is given in time if it 
is sent by a registered letter within the 
provided term. 3. The Insured must notify the 
Insurer of the change of his/her personal 

name or his/her company address. If the 
Insured changes his/her personal name or 
his/her company address and does not 
notify the Insurer, it is sufficient that the 
Insurer sends the notifications in his/her last 
known personal name or residence address.

Article 14. “APPLICATION OF LAW, 
SETTLEMENTS OF DISPUTES”
1. The Applicable Law in relationships 
between the Insurer and the Insured, when 
they can’t be settled by provisions of this 
insurance contract’s terms and conditions, is 
Civil Code of the Republic of Albania, 
definitions and provisions of its Fourth Part – 
Obligations and Chapter XXIII – Insurance. 2.  
In the case when disputes can’t be held 
amicably between Parties the Court of the 
place where the insurance policy is issued 
has the jurisdiction to solve the disputes.

Është rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar nga 
tërmeti, si dhe zjarri i cili pason tërmetin. Me 
kusht që: a) tërmeti duhet të jetë i 
rregjistruar nga stacionet sizmike, si dhe të 
ketë një intensitet të matur, jo më të vogel se 
4 Balle sipas shkallës MSK-64; b) ndërtimi të 
jetë bërë në përputhje me kushtet sizmike të 
zonës; c) shuma e siguruar e tërmetit është 
sipas përcaktimit në Policën e sigurimit me nr 
serial 89179096.
Ky sigurim nuk do të mbuloje dëmtimet:
a) në themelet e ndërtesës; b) në afresket 
dhe zbukurimet murale; c) në enet 

ujëmbajtesë të vendosura në muret, gardhet 
ose rrethimet e jashtme; d) lindur, shkaktuar, 
direkt ose indirekt nga reaksioni berthamor, 
rrezatimi berthamor ose ndotjet radioactive; 
e) shkaktuar nga përmbytja, vërshimi, valet 
e baticës.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general condi- tions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 
destroyed and damaged due to earthquake 
as well as the fire that follows the 
earthquake. Provided that: a) The 
earthquake must be recorded by the 
seismic stations and the Earthquake 
measured intensity must be not less than 4 
Mercali scale MSK-64; b) The construction 
must have been done in accordance of the 
area seismic requirements; c) The Sum 
Insured of the Earthquake is defined in this 
policy serial. This insurance coverage 
excludes loss and damages to:  a) The 
foundations of the building or other 
infrastructures; b) Frescos and mural 
ornamental works; c) The water vessels 
placed or leaned onto walls, fences or 
external walls; d) Arises or caused direct or 
indirect from nuclear reaction or radiation or 
radioactive contamination; e) Due to flood, 
inundation or high tide.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 

Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet deri në masen dhe në 
menyrën që parashikohet ketu e më poshtë, 
të dëmshperblejë të Siguruarin deri në 
shumën e vendosur në Formular ne lidhje 
me: 1. Thyerjen e të gjithë fletëve dhe/ose 
shtresave të xhamit të fiksuara në dritaret 
dhe dyert e ndërtesave duke perfshirë 
pjesët e ambjentit rrethues që janë të 
perfshira në aktivitetin e Biznesit të 
Siguruarit, të paraqitura në Formular dhe të 
xhamave të jashtëm të ndërtesave, duke 
perfshire pasqyrat e fiksuara në mure dhe 
xhamat e fiksuara në vitrine (përveç 
dhomave frigoriferike për ushqime të ngrira). 
2. Shpenzimet e zevendësimit të skeletit të 
dritareve dhe pajisjeve të tyre që dëmtohen 
nga çdo shkak, por vetëm në qoftë se 
shpenzimet e zevendësimit të këtyre 
skeleteve të xhamit ose pajimeve të tyre 
duhet të përballohen nga i Siguruari. 
Gjithashtu Siguruesi do të dëmshperbleje të 
Siguruarin në lidhje me demin në mallrat e 
vendosura në dritare që vjen si shkak i 
thyerjes së këtyre xhamave deri në vleren 
______, për të gjitha rastet në total gjatë 
Periudhes së Sigurimit.

PERJASHTIMET.
Nuk do të dëmshperblehen: 1.  Shkrimet e 
shkrojtura mbi xhama, relievimet mbi 
xhama, përkuljet e xhamave; 2. Shpenzimet 
e rilevizjes dhe rimagazinimit të skeleteve të 
dritareve si dhe të paisjeve të tyre (nëse nuk 
perfshihen në Formular); 3. Humbjet e 
shkaktuara nga vonesat ose nderprerja e 
Biznesit; 4. Thyerjet ose dëmtimet që vijnë si 
rezultat i riparimeve, zbukurimeve, shtesave 
ose ndryshimeve në zonen përreth që është 
në pronesi të Siguruarit ose thyerja ose 
dëmtimi i xhamave të vendosur në mënyrë 
korrekte dhe që vijnë si pasojë e ketyre 
thyerjeve ose dëmtimeve; 5. Xhamat që 

konstatohet se jane dëmtuar para fillimit të 
periudhes së sigurimit si dhe çdo dëm vijues 
i atij dëmi; 6. Pjesa e zbritshme e shënuar në 
Formular e cila duhet zbritur në çdo rast 
thyerje ose dëmi; 7. Thyerja ose dëmtimi i 
shkaktuar nga zjarri.

KUSHTET
1. Klauzola e Vleresimit: Aty ku xhamat e 
ndonjë lloji që janë të siguruar sipas këtij 
Seksioni nuk prodhohen me, atëhere vlera e 
xhamit të thyer do të merret sipas çmimit të 
fundit që disponohet nga një prodhues 
xhamash që është me reputacion dhe që 
prodhon xhama të ngjashem me xhamin e 
thyer. 2. Klauzola e pjeseve të shpëtuara: Në 
lidhje me pagesen e dëmshperblimit 
Siguruesi ka të drejtë të zbrese nga shuma e 
dëmshpërblimit vlerën e çdo pjese të 
shpëtuar dhe i Siguruari me shpenzimet e tij, 
do të marrë të gjitha masat per të ruajtur 
pjesët e shpëtuara dhe do të lëvize çdo 
germë, ornament dhe sende të ngjashme 
me to që nuk jane të ngjitura me xhamin e 
dëmtuar. 3. Klauzola e Periudhës së 
Sigurimit dhe Shumës së Siguruar: Periudha 
e Sigurimit është e njejtë me atë të Polices së 
Sigurimit nga Zjarri. Shuma e siguruar është e 
paraqitur ne Formularin e Xhamave. Kjo 
Shtojcë si dhe Formulari i saj i bashkangjiten 
kësaj Police dhe janë pjesë perbërëse e saj.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover the damages up 
to the extent and in the manner hereinafter 
provided, to indemnify the Insured up to the 
sum insured shown in the Schedule in 

respect of: 1. Breakage of all plate and/or 
sheet glass fixed in windows and doors of 
the building comprising the business portion 
of the premises detailed in the Schedule and 
of internal glass therein, comprising fixed 
walls mirrors and glass fixed in showcases 
or counter cases (other than frozen foods 
cabinets). 2. Cost of replacing window 
frames and fittings following damage by any 
cause but only if the cost of replacement of 
such glass frames, or fittings has to be borne 
by the Insured; In addition the Insurer will 
indemnify the Insured in respect of damage 
to stock displayed in the window resulting 
from the breakage of such glass up to____, 
in all occurring during the Insurance Period.

EXCLUSION  
There shall not be any indemnification in 
respect of: 1. Lettering on glass, embossed, 
bent, or fancy glass; 2. The cost of removing 
or restoring frames or window fittings (unless 
specifically included Schedule); 3. Loss 
caused by delay or interruption of business; 
4. Breakage or damage arising from repairs, 
decoration, additions or alterations to 
premises owned by the Insured, or to the 
glass being fitted following such breakage or 
damage to fixed glass; 5. Glass that is 
damaged at the inception or renewal of the 
insurance or any extension of such damage; 
6. The amount of the deductible shown in 
the Schedule which shall be deducted from 
each and every loss hereunder; 7. Breakage 
or damage caused by fire.

CONDITIONS
1. Valuation clause: Where glass of any type 
insured by this Section is no longer being 
made, the value of the glass broken shall be 
taken as the latest available that was being 
charged by reputable makers for similar 
glass. 2.Salvage Clause: Upon payment of a 
claim the Insurer have the option to take 

over any salvage but the Insured shall at his 
own expense take all precautions to 
preserve it and shall remove any uninsured 
letter(s), ornament(s) and the like affixed 
thereto. 3. Insurance Period and Sum Insured 
Clause: Insurance period will be the same as 
of the fire insurance policy. The sum insured 
will be shown in the Glass Schedule. This 
endorsement will be attached and form part 
of this policy.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbaj- tura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat jane shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të veprimit të përmbytjes.

Përmbytje do të konsiderohet rasti kur: 1. Uji 
i shtratit te qëndrueshem (lumit, liqenit, detit) 
përmbyt rastësisht vendin ku është 
vendosur pasuria e siguruar, vërshon duke 
kaluar bregun, ledhet, cektinat, çan ledhet 
dhe digat dhe shpërndahet për shkak te 
rrymes se ujit me nivel të lartë, valeve dhe 
ujit të tepërt nga liqenet artificiale; 2. Vershimi 
i ujit per shkak të shiut të madh, të papritur, 
si dhe vershimi rastësisht per shkak të 
rreshjeve shumë të mëdha, gërryen gjatë 
pjerresive, rrugëve; 3. Tejkalohet ngritja e 
nivelit të ujrave sipërfaqesore dhe 
nëntokesore, krahas me pasojat e saj, por 
vetëm kur kjo prek trupin e objektit në ujë. 
Ngritja e nivelit të ujrave siperfaqsore matet 
sipas gjendjes mujore normale të ujit ose 
prurjes së tij të matur ne hidromatësin më të 
afërt. Për çdo muaj në veçanti konsidero- 
het normal niveli me i larte i ujit ose prurja e 

tij gjatë 20 viteve te fundit, perveç rasteve 
kur nivelet ekstremale të ujit janë tejkaluar 
jashtë mase; 4. Ky sigurim mbulon vetëm 
dëmet e shkaktuara në artikujt e siguruar 
gjatë vershimit (permbytjes) ose menjëherë 
pasi uji ka vërshuar;

Ky sigurim nuk mbulon demet per shkak te: 
a) influencës mekanike të ujit brenda 
tubacioneve të ujit, kanaleve, tuneleve; b) 
kalbëzimit të thatë; c) fundosjes, uljes së 
tokës, që rrjedh nga përmbytja; d) ndikimit 
të ujit të nëndheshem në pilota, gropa 
themeli ose punime të ndryshme, puse 
miniere, koridore nëntokesore dhe gropa 
minerare; e)  ujit të lëshuar prej sistemeve të 
vaditjes, me kusht që vershimi i tij jashtë nuk 
është pasojë e përmbytjes; f) vendosjes të 
objekteve të siguruara në shtrat lumi ose 
perroi të thatë dhe aktive, ose në hapsiren 
midis shtratit të lumit dhe bregut të lumit 
(hapesira e vërshimit); g) magazinimit të 
mallrave jo sipas rregullave të kërkuara; h) 
mallrave dhe produkteve të gatshme të cilat 
nuk janë vendosur dhe sistemuar në rafte 
që të jenë të ngritura nga toka të pakten 20 
cm. i) Ky sigurim nuk do të mbulojë dëmtimet 
në ndërtesat e ngritura mbi ujë, të shkaktuar 
nga erozioni nga jashtë; në kanalet, tunelet 
ose tubacionet e ujit si dhe dëmet e 
shkaktuara nga presioni për shkak të 
përmbytjes, n.q.s. nuk është rënë dakort 
ndryshe.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general conditions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 

destroyed and damaged due to the Flood.

The flood shall imply the occurrence where:
1. The stabile and permanent waters of (the 
river, lake or sea) flows accidentally the 
premises where the insured objects are 
placed overpassing the dams, banks, 
barriers etc. or break them out and 
inundates the low places due to the high 
water level or by excessive waters of the 
artificial lakes; 2. The waters inundates the 
premises of the insured objects due to 
heavy rain; 3. The rise of the underground 
water level, but only in the case it reaches 
the objects insured; 4. This insurance covers 
only the damages caused on insured 
objects and articles during or as the 
inundation is happening or immediately 
after it have occurred.

This insurance doesn’t cover damages due 
to: a) the mechanical effect of the water 
within waters pipe, canals or tunnels; b) dry 
rot effect; c) the subsidence of the soil 
caused by the flood; d) the effect of the 
underground water on the, piles, foundation 
and mine wells; e) the irrigation waters 
provided that the inundation isn’t result of 
the flood; f) the damages of the insured 
objects placed into the watercourse of the 
rivers, dried up or active streams and or in 
the area between the river bed and its 
banks; g) the storage of the goods not in 
accordance with requested rules; h) the 
goods or other final products aren’t placed 
or stowed in good conditions in racks at 
least 20 cm high from the soil. i) This 
insurance also doesn’t cover the damages 
on the buildings constructed over the water 
caused by the external erosion, in canals, or 
water pipes as well as the damages caused 
by the pressure of the flood’s water, if isn’t 
otherwise agreed.

Ёshte rënë dakort dhe pranuar që përveç 
ketyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të, dhe me kusht që i Siguruari 
të ketë rënë dakort për të paguar primin 
shtesë, kjo Police do të zgjerohet per të 
mbuluar dëmet për objektet e siguruara, të 
cilat janë shkaterruar ose dëmtuar per 
shkak të veprimit të stuhisë. Stuhi do të 
konsiderohet një levizje ajri me force jo më 
të vogel se 8 shkalle (17.2 m/s ose 62 
km/ore) shkaktuar nga kushtet 
metereologjike. Në qoftë se nuk ka matje 
nga stacionet meterologjike që kjo force e 
erës mbizoteronte, kur ndodh një ngjarje, do 
të jetë e mjaftueshme në qoftë se i Siguruari 
sjell të dhëna që në afersi të zones së 
siguruar, stuhia shkakton humbje ose dëme 
në ndërtesat e ndërtuara siç duhet ose në 
objektet e tjera me rezistence të njejtë ose 
që duke marre parasysh konstruksionin e 
rregullt të ndërtesës, humbja ose demi të 
jenë shkaktuar vetëm nga stuhia.

Siguruesi do te paguajë dëmshperblimin per 
objektet e siguruara, të cilat janë 
shkatërruar ose dëmtuar nga stuhia, nëse 
shkatërrimi ose dëmtimi: 1.  Shkaktohet nga 
ndikimi direkt i stuhisë, ose 2. shkaktohet 
nga stuhia, duke hedhur pjese të ndërteses, 
pemë, ose objekte të tjera brenda objekteve 
të siguru- ara, ose ndërtesës në të cilen janë 
vendosur objektet e siguruara, ose 3. është 
si pasojë e humbjes ose dëmit të shkaktuar 
nga stuhia në objektet e siguruara ose 
elemente të ndërteses të këtyre objekteve.

Ky mbulim nuk do të shtrihet tek: 1. Humbja 
ose dëmi në ndërtesat që nuk janë gati per 
shfrytezim ose objekte brenda ndërtesave 
të tilla; 2. Humbja ose dëmi i shkaktuar nga 
permbytja ose orteku; 3.  Humbja ose dëmi 

per shkak të shiut, breshërit, dëbores ose 
hyrjes të papastertive nepërmjet dritareve 
të cilat nuk kanë qenë mbyllur ose 
nëpermjet hapjeve të tjera, në qoftë se të 
tilla hapje nuk janë shkaktuar nga vete 
stuhia; 4. Humbja ose demet e pesuara ne 
objektet e vendosura ne ambjente te 
hapura (jashte); 5. Humbjet ose dëmet e 
pësuara, në sendet e fiksuara jashtë, 
objekteve të siguruara (si p.sh. sinjale, 
ndriçuesa neon, tenda, qepena, antena 
radio ose televizive), linjat elektrike 
mbitokësore duke perfshirë, mbështetëset, 
shtyllat ose gardhet.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid premium, this policy be 
extended to cover the damages to the 
insured objects due to windstorm. 
Windstorm shall be considered as a 
movement of air of at least force 8 (17.2 m/s 
or 62 km/h) caused by meteorological 
conditions. If there is no proof that this wind 
force prevailed where the loss occurred, it 
shall be sufficient if the insured provides 
evidence that in neighbourhood of the 
insured premises the windstorm caused loss 
or damages to other properly constructed 
buildings or to other objects of equal 
resistance or that in view of proper 
construction of the building the loss or 
damage could only have been caused by 
windstorm.

The insurer shall pay indemnification for 
insured objects which are destroyed or 
damaged by windstorm if the destruction or 
damage is: 1. caused by the direct effect of 

the windstorm or; 2. is caused by the 
windstorm throwing parts of the buildings, 
trees, or other objects onto the Insured 
objects or onto the buildings in which these 
insured objects are located or 3. is the 
consequence of loss or damage caused by 
windstorm to the insured objects or building 
containing these objects.

This insurance cover shall not extend to: 1.  
Loss or damage to building that are not 
ready for occupation or objects inside such 
buildings; 2. Loss or damage caused by 
flood or avalanche; 3. Loss or damage due 
to rain, hail, snow or dirt entering throw 
window which have not been closed or 
throw other openings, unless such openings 
have been caused by the windstorm itself; 4.  
Loss or damage to objects located in the 
open; 5. Loss or damage to objects affixed 
to the outside of the building (e.g. signs, neon 
lights, awnings, shutters, radio and TV aerials 
antennas, electrical overhead lines including 
supports and masts or fences.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet për 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të rrëshqitjes së tokës. 1. Ky sigurim 
mbulon humbjen ose dëmin per shkak të 
rrëshqitjes së siperfaqes së tokës, në zona të 
pjerrëta, me plasaritje dhe çarje në forme 
damarësh, që shihen qartë, të cilat në 
periudha të shkurtëra kohe shkaktojnë 
deformacione statike të rrezikshme ose 
çarje të mëdha në ndërtesat. 2. Siguruesi 

çlirohet nga detyrimi per të paguar kerkesat 
per dëmshperblim në rastet kur: a) zona ku 
është vendosur ndërtesa ka filluar të 
rrëshqase perpara se të lëshohet Polica e 
Sigurimit; b) veprimet e njeriut (si hapje 
kanali, gërmime, sizmiciteti i induktuar, etj.) 
çojnë në një shkëputje tektonike 
sipërfaqësore; c) ndodh ulje, fundosje e 
themeleve, cedim; d) ndodh nje rreshqitje e 
vogel gjeologjike e tokës dhe që duket në 
çarje të vogla të ndërtesave; e) ka 
gropëthithese, goditje ose shkaterrime të 
malit ndërsa punohet nëntoke apo mbi 
siperfaqen e tokës (karriera) nepër galeri 
ose ballin e saj; f) ka rreshqitje të poshtme 
të strukturave të reja ose vendbanimeve 
ose erozion bregdetar; g) ka dëmtim në ose 
që duket në levizjen e pllakave të 
dyshemesë, nëse themelet e poshtme të 
mureve të jashme të ndërteses nuk janë të 
dëmtuara në të njejtën kohe; h) ka dëmtime 
në muret e pishinave, verandave, tarracave, 
rrugëve, portave, gardheve ose kopshteve, 
nëse ndertesat ose ngrehinat ndihmese ose 
garazhet nuk janë të dëmtuara në të njejtën 
kohe; i) perdoren materiale difektoze ose 
dëmet që rrjedhin nga të metat e 
mjeshtërise gjate periudhes se ndertimit te 
themeleve; j) rrëshqitja ka ardhur si rezultat i 
përmbytjes. 3. Ky sigurim nuk do të mbuloje 
shpenzimet per përmirësimin e tokës.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover loss or damages 
to the insured objects due to surface 
landslide. 1. This insurance covers loss or 
damages on inclined premises with clearly 

seen cracks and plaits of ground which in 
short period of time causes statically 
dangerous deformation or wide cracks on 
buildings. 2. This insurance does not cover 
loss or damage if: a) the premises where the 
building is located had already begun to 
slide, in the geological sense, before the 
insurance contract was concluded; b) 
human activities (like cutting, digging, 
inductive seismicity, etc.) activate a seismic 
landslide; c) sinking or subsiding of 
foundations occurs; d) a little subsiding of 
the ground can easily be seen by the little 
cracks of the building walls; e) there is a 
quicksand, mountain stroke or destruction 
while undermining or over mining in 
underground corridors and mine caves; f) 
subsidence down the new structures or 
residential buildings takes place or there is a 
seashore erosion; g) there is damage to or 
that can be seen by movement of the slabs, 
provided that the foundation of the outside 
walls of the building are not damaged in the 
same time; h) there is damage in the wall of 
the swimming pools, veranda, terraces, 
roads, gates, fences or gardens unless the 
abovementioned structures are damaged in 
the same time; i) defective material has 
been used or the loss or damage is 
consequent upon bad workmanship during 
the period of the foundation construction; j) 
Landslide follows the flood. 3.This insurance 
shall not cover costs for improvement of the 
ground.



GENERAL DEFINITIONS
1. The general conditions on Property 
Insurance Contract will be called hereinafter 
“The Insurance Conditions“. 2. ALBSIG S.C. will 
hereafter be called “The Insurer“. 3. The 
juridical and physical person, whose 
material interest is covered by these 
insurance conditions, hereinafter, will briefly 
be called “The Insured“. 4. The juridical and 
physical person that has material interest on 
the insured object and on which behalf is 
issued this contract will be called hereafter 
“The Beneficiary“.

THE INSURED OBJECT
1.The Insured may cover by the Insurer the 
property which is under his ownership, 
possession or rented under a legal contract 
entered with the owner of the property or of 
the object. Anyway the Insured must be 
materially interested on the insured object. 2. 
The Insurer covers from fire the following: a) 
immovable property, buildings and 
premises; b) movable property; Insured 
object are the buildings, their premises or 
places defined like that in the policy. The 
insurance does not cover the object for 
personal use of the employees, except 
when so is defined expressively in the 
Insurance Policy. 3. The movable property as 
a rule is covered in insurance only if it is 
situated in the insured unit (premises). 4. 
Equipment insurance does not include: a) 
specimens, models or specimen, or stamp 

for the manufacturing of a specific product, 
which shall not be used in the current 
production’s process;  b)  motor vehicles, 
trailer or tractors that require registration. 5. 
This insurance shall not cover slot machines, 
cash dispenses including their contents 
unless their coverage has been especially 
agreed on the contract. 6. The following 
objects shall be covered in insurance only in 
safe under the type prescribed in the 
contract: a) cash; b) documents such as 
saving books , securities, bonds etc.; c) 
postage – stamps; d) coins and medals; e) 
crude precious metals and objects made of 
precious metals except object serving as 
room decorations; f) jewellery, pearls, and 
precious stones; g) specially agreed objects. 
7. Regardless of being in safe or not, the cash 
shall be covered during working hours up to 
an amount and type, specifically mentioned 
in the contract.

INSURED PERILS
1. The Insurer shall indemnify the Insured for 
sudden, accidental and unforeseen loss, 
damage or destruction to the insured 
property due to: a) the fire; b) the lightning; 
c) the impact or the crashing of an aircraft or 
its parts or cargo dropped there from; d) the 
attempts for fire extinguishing or of the 
aforementioned perils within 3 % of the sum 
of insurance. 2. The following are the 
definitions of the insured perils: a) Fire 
means a form of combustion of the material 

demtuara; c) Të shmangë ose minimizojë 
humbjet ose dëmtimet me sa është e 
mundur dhe gjatë këtyre veprimeve të 
ndjeke udhezimet e Siguruesit; i Siguruari 
është i detyruar të kerkoje dhenien e ketyre 
udhezimeve në se e lejojne kushtet; d) Të 
bllokoje librat e llogarisë dhe dëshmi të tjera 
të pasurisë së tij; e) Të lejoje Siguruesin, me 
kerkesen e tij dhe per sa është e arsyeshme, 
të hetojë lidhur me shkakun dhe shumën e 
humbjes si dhe masen e dëmshperblimit, 
duke i dhënë çdo informacion që ndihmon 
hetimin; f) Nëse është e mundur, të mos 
ndryshojë asgjë në vendngjarje pa 
miratimin e Siguruesit;  g) T'i dorezoje 
Siguruesit brënda 10 ditëve nga ndodhja e 
ngjarjes një listë të firmosur të gjitha 
objekteve të humbura, dëmtuara apo 
shkatërruara, si dhe vleren per të cilen 
kerkon të dëmshpërblehet.

DЁMSHPЁRBLIMI
50. Nëse i Siguruari perpiqet të paraqesë në 
mënyrë të shtrember ose mashtruese faktet 
para Siguruesit, fakte të cilat kanë rëndësi 
per mundësine ose masen e 
dëmshperblimit, Siguruesi ka te drejtë të 
çlirohet nga detyrimet e tij. 51. Nëse padia 
per dëmshpërblim nuk është paraqitur në 
Gjykate brenda dy vjetësh nga data që 
Siguruesi e ka refuzuar atë me shkrim, 
Siguruesi çlirohet nga detyrimet e tij. 52. 
Siguruesi do të demshperbleje të Siguruarin 
per dëmin, duke paguar me para, riparuar 
ose zevendësuar, sipas zgjedhjes së 
Siguruesit. Detyrimi i Siguruesit per 
demshpërblim kufizohet deri në masen e 
shumes se siguruar. Dëmshpërblimi nuk 
mund të jetë më i madh se masa e humbjes, 
edhe nëse në momentin e ndodhjes së 
ngjarjes së sigurimit, shuma e siguruar e 
shënuar në police është më e lartë, se vlera 
e sigurimit. 55. Siguruesi mund të shtyje 
kohen e pageses: a) per aq kohe sa 

ekzistojne dyshime te arsyeshme, mbi të 
drejtën e të Siguruarit per të fituar 
dëmshpërblimin; b) në qoftë se janë filluar 
hetime penale në lidhje me ngjarjen e 
sigurimit kundër të Siguruarit; c)  per aq kohe 
sa i Siguruari nuk paraqet dhe plotëson 
dokumentet e kerkuara nga Siguruesi. 56. 
Pas likuidimit të dëmshperblimit, objektet 
mbeten të siguruar deri në mbarim të afatit 
te kontrates së sigurimit per diference midis 
shumës së siguruar dhe dëmshpërblimit të 
paguar, duke bërë per këtë shënime të 
veçanta në policen e sigurimit. Me kerkesen 
e të Siguruarit, shuma e siguruar mund të 
rritet per të arritur shumën origjinale duke 
paguar prim shtese dhe duke bërë shenimet 
përkatëse në policen e sigurimit. 57. 
Siguruesi, brenda 30 ditëve nga data e 
marrjes së dokumentave të nevojshme e të 
kërkuara lidhur me dëmin, nga i Siguruari, 
detyrohet që: a) të bëjë pagesen e 
dëmshperblimit, në rast të vertetimit të 
ngjarjes së sigurimit, b) të shpjegojë arsyet e 
refuzimit, në rast të refuzimit te kerkeses të 
Siguruarit. Për vonesat e shkaktuara si 
pasojë e veprimeve të Siguruesit tej afatit të 
percaktuar si më sipër, do të paguhet interes 
vjetor në favor të Siguruarit, deri në masen 4 
perqind në vit, mbi shumën e 
dëmshpërblimit. 58. Mosmarreveshjet në 
qoftë se nuk zgjidhen me mirekuptim, do të 
zgjidhen nga Gjykata e vendit ku është 
lidhur Polica e Sigurimit. Shojca LMA5393, dt. 
25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete police.

nga detyrimi per dhënien e dëmshpërblimit. 
40. I Siguruari duhet: a) të plotesojë të 
gjitha kerkesat e sigurimit teknik dhe 
mbrojtjes nga zjarri, përshkruar në 
rregulloren per mbrojtjen nga zjarri të 
biznesit perkatës, akte të ndryshme ligjore 
dhe nenligjore në fuqi, dhe/ose ato 
percaktime të bëra në kontraten e zjarrit; të 
rregulluar nga këto Kushte të Përgjithshme; b) 
të ketë të regjistruara letrat me vlere dhe 
dokumenta të tjerë, koleksione dhe objekte 
të tjera per të cilat janë parashikuar që të 
kryhen regjistrime, dhe t'i ruajë ato në 
mënyrë të tillë që të mos ketë mundësi të 
dëmtohen ose humbasin së bashku me 
objektet e siguruara. 41. Nëse i Siguruari nuk 
arrin të plotësojë kushtet e percaktuara më 
sipër, Siguruesi, brenda një muaji nga dita që 
ka marrë dijeni, mund të zgjidhë kontraten e 
sigurimit duke e njoftuar të Siguruarin me 
shkrim. Siguruesi do të lirohet nga detyrimi 
per dhënien e dëmshperblimit nëse shkaku i 
dëmit ose humbjes është mosplotësimi i 
detyrimeve, me qellim ose nga neglizhenca 
e rënde e të Siguruarit.

SIGURIME TЁ TJERA
42. Nëse i Siguruari kryen sigurime të tjera, 
kundrejt të njejtëve rreziqeve të siguruara 
per mbulimin e objekteve pasurore si në 
këtë kontratë, duhet të njoftojë menjëherë 
me shkrim Siguruesin, per emrin/at e 
Siguruesit/ve të tjerë dhe shumën/at e 
siguruara. Kur i Siguruari me qëllim nuk jep 
njoftimin e sipërm, Siguruesi nuk është i 
detyruar të paguajë shperblimin e dëmit. 43. 
Masa e dëmshpërblimit që perfiton i 
Siguruari nga të gjitha policat, nuk mund të 
jetë më e lartë se masa e dëmit, minus 
pjesën e zbritshme më të lartë të vertetuar 
ndër policat në fuqi, në momentin e 
ndodhjes së dëmit. 44. Nëse i Siguruari kryen 
sigurime të tjera me qellim që të arrijë 
perfitime të paligjshme, kontrata e sigurimit 

quhet e pavlefshme dhe Siguruesi mban 
primin e sigurimit.

MBISIGURIMI
45. Nëse shuma e siguruar e tejkalon 
ndjeshëm vleren e sigurimit, atëhere si 
Siguruesi ashtu edhe i Siguruari mund të 
kërkojne zvogelimin e shumës së siguruar, 
dhe primi i sigurimit do të pakësohet 
perkatësisht. Në çdo rast i Siguruari nuk 
mund të perfitoje dëmshperblim në vlere më 
të madhe se humbja e pësuar nga ngjarja e 
sigurimit, cilado qoftë shuma e siguruar e 
shënuar në policen e sigurimit. 46. Nëse i 
Siguruari lidh kontraten e sigurimit me qellim 
që të arrije perfitime të paligjshme nga 
mbisigurimi, kontrata quhet e 
pavlefshme.Siguruesi ka të drejten e 
mbajtjes së primit të sigurimit.

NENSIGURIMI
47. Nëse në momentin menjëherë para 
ndodhjes së ngjarjes së sigurimit shuma e 
siguruar është më e ulët se vlera e sigurimit, 
dëmshperblimi i llogaritur sipas nenit 53 do 
të shumezohet me koeficientin e 
nënsigurimit, i cili përcaktohet si raport i 
shumës së siguruar ndaj vleres së sigurimit.

NGJARJA E SIGURIMIT
48. Në rastin e ndodhjes së ngjarjes së 
sigurimit, i Siguruari duhet: a) Të njoftoje me 
shkrim menjëherë Siguruesin duke 
specifikuar rrethanat e ngjarjes, gjithashtu të 
njoftoje organet e Rendit dhe ato të 
mbrojtjes nga zjarri(PMNZSH). Një njoftim i 
tillë do të quhet i dhene Siguruesit 
menjëherë, në se i është derguar atij, brenda 
24 orëve nga ndodhja e ngjarjes, ose marrja 
dijeni për te; Kostot e marrjes së vertetimeve 
të ndryshme prej organeve përkatese lidhur 
me ngjarjen, shkaqet etj, paguhen nga 
Porositësi; b) T'i japë menjëherë rajonit 
perkatës të policise një liste të objekteve të 

përfundon në orën 24.00 të ditës së 
percaktuar si ditë mbarimi në Policen e 
Sigurimit. Pergjegjësia e Siguruesit do të filloje 
në momentin kohor të percaktuar në police, 
edhe nëse pagesa e primit të sigurimit 
kryhet më parë.

PRIMI I SIGURIMIT
29. I Siguruari detyrohet t'i paguaje Siguruesit 
primin e sigurimit sipas shumave dhe 
afateve të percaktuara në kontratë. Primi i 
sigurimit mund të paguhet tërësisht ose me 
këste, sipas këtyre rregullave: a) kur 
periudha e sigurimit është një vit, si rregull, 
primi i sigurimit do të paguhet njëherësh; b) 
kur periudha e sigurimit është mbi një vit, si 
rregull, primi i sigurimit paguhet me këste, 
numri, vlera nominale e secilit këst dhe datat 
e maturimit të tyre, percaktohen nga palët (i 
Siguruari dhe Siguruesi), dhe shënohen në 
Policen e Sigurimit, por kësti i fundit duhet të 
paguhet jo më vone se 3 muaj nga data e 
mbarimit të afatit të polices së sigurimit. 31. I 
Siguruari detyrohet t’i paguajë Siguruesit 
primin e sigurimit në afatet e caktuara në 
Policen e Sigurimit. Në se primi ose kësti i 
parë i tij nuk paguhet në afat, mbulimi në 
sigurim pezullohet deri në orën 24.00 të 
ditës, që i Siguruari paguan shumën që 
detyrohet. Kur i Siguruari nuk paguan primet 
(këstet) në vazhdim sipas afateve të 
caktuara, sigurimi pezullohet ne ora 24.00, 
të ditës së pesëmbëdhjetë duke filluar nga 
data e maturimit të këstit të rradhës të 
papaguar, dhe Siguruesi ka të drejte të 
kërkoje zgjidhjen e Kontrates së Sigurimit. 
Humbjet dhe dëmtimet e vertetuara brenda 
afatit të mësipërm dëmshpërblehen vetëm 
pasi të jetë zbritur shuma e kësteve vijuese 
të primit të sigurimit. 32.  Mospagimi në kohë 
i këstit të dytë dhe/ose vijues të primit të 
sigurimit, sipas percaktimeve në police, të 
bëra nga palët në momentin e lidhjes së 
kësaj police, sjell si pasoje zgjidhjen e 

kontratës së sigurimit, pa detyruar Siguruesin 
të bëjë njoftim të veçantë, të Siguruarit, 
perveç njoftimit të bërë atij, per t’i kujtuar 
detyrimin për të paguar në kohen e 
percaktuar në police dhe parashikimeve të 
ketyre Kushteve të Pergjithshme. 33. Kur 
pasuria e siguruar kalon në pronesinë e një 
te treti (personi tjetër), kontrata e sigurimit 
quhet e zgjidhur. Në këtë rast primi i paguar i 
kthehet të Siguruarit në perpjestim me kohen 
që mbetet deri në mbarim të afatit të 
kontratës.

PJESA E ZBRITSHME
36. Në policat e sigurimit të pasurisë nga 
zjarri dhe rreziqet shtesë, si rregull do të 
aplikohet pjesë e zbritshme dhe franshizë. 
Siguruesi nuk do të trajtoje dëme të veçanta, 
që janë nën shumen e percaktuar si 
franshizë, në Policen e Sigurimit. Për çdo rast 
dëmi të trajtueshem, Siguruesi do të zbrese 
nga dëmshperblimi i llogaritur pjesën e 
zbritshme të percaktuar, në policen e 
Sigurimit, si perqindje mbi çdo një dëm ose 
seri dëmesh, të shkaktuara nga një ngjarje e 
vetme sigurimi. Masat e pjesës së zbritshme 
dhe franshizes do të percaktohen në Policen 
e Sigurimit.

DETYRIME
38. Pas plotesimit të kerkeses per sigurim, i 
Siguruari nuk mund të kryeje ose lejojë 
ndryshime që sjellin shtimin e rrezikut, pa 
miratimin me shkrim të Siguruesit. I Siguruari 
duhet të informoje menjëhere me shkrim 
Siguruesin per çdo shtim të rrezikut per të 
cilin vihet në dijeni, edhe nëse një shtim i tillë 
ndodh pa pëlqimin e tij. Me shtim të rrezikut, 
kuptohen rrethanat që janë thelbësore dhe 
të një natyre të tillë, që mund te influencojnë 
vendimin e Siguruesit per të perfunduar ose 
jo kontratën, apo per kushtet që duhet te 
vendose. Në rast të mosnjoftimit të 
Siguruesit, ky i fundit ka të drejte të çlirohet 

dhe/ose elektronike), si edhe në çdo pjesë 
të vetë instalimit të rrjetit të energjise 
elektrike, që shkaktohet nga defekte të vetë 
rrjetit elektrik, dhe/ose defekte të 
brendshme të makinerive, pajisjeve dhe 
aparaturave, me ose pa ndodhjen e zjarrit.
Defekt, sipas termit të sipërpermendur do të 
konsiderohet, mbirryma, tejkalimi i kufinjve 
normale të tensionit, mbitensioni ose 
nëntensioni, defekteve të izolimit si qarqe të 
shkurtër, kontakte trupore ose defekte 
tokëzimi; kontaktit të pamjaftueshem, 
mosfunksionimit të instalimeve të matjes, 
kontrollit ose sigurisë, etj, të kësaj natyre, por 
janë të mbuluara të gjitha demet e pasojat 
e shkaktuara në pasurine tjeter, të 
tundshme apo të patundshme, nga zjarri i 
filluar nga këto defekte; f) Dëmi në çdo 
makineri dhe aparature elektrike, ose në 
çdo pjesë të instalimit elektrik si pasojë e 
rrufesë, nëse ky dëm nuk është shkaktuar 
nga goditja direkte e rrufesë; g) Dëmi nga 
zjarri, i cili shkaktohet nga tërmeti; gj) Dëmi 
shkaktuar me dashje ose nga pakujdesia e 
rëndë e të Siguruarit, punonjësve të tij 
dhe/ose anëtarëve madhore të familjes së 
tij; h) Dëmi shkaktuar direkt ose indirekt nga 
veprimet (aktet) keqdashëse. Me veprime 
(akte) keqdashëse do të kuptohet humbja, 
shkatërrimi ose dëmtimi (shkaktuar nga 
zjarri ose të tjera) e Pasurise së Siguruar 
shkaktuar direkt ose indirekt nga dëmtimet 
keqdashëse të çdo personi ose grup 
personash, pavarësisht nëse nje akt i tillë 
është bërë ose jo si pasojë e prishjes së 
qetësisë publike. 14. Ky sigurim nuk do të 
mbuloje demtimin e objekteve të siguruara 
ose shpenzimet e siguruara të lindura ose të 
shkaktuara drejtpërdrejt ose indirekt si 
pasojë e:  a)  Shperthimit berthamor, 
rrezatimit berthamor dhe ndotjes 
radioaktive; b) Luftës së çdo lloji, invazionin, 
luftime të tjera të armatosura pavarësisht 
nëse është deklaruar lufta ose jo, luftën 

civile; c) Revolucione, levizje separatiste, 
kryengritje popullore, rebelime, revolta, puçe, 
grushte shteti, eksode; d) Konfiskime, 
rekuizime, shtetëzime të detyruara të kryera 
me urdher të çfaredolloj qeverie apo 
autoriteti shteteror; e) Greva, trazira, 
turbullira civile, lokauti, sabotimi, terrorizmi. 
Terrorizëm do të konsiderohet kryerja e 
veprimeve të dhunshme, nga anetarët e një 
organizate të shpallur të jashteligjshme, 
nëpermjet dëmtimeve e shkatërrimeve 
masive ndaj pasurisë, që kanë si qëllim 
turbullimin e rendit publik dhe ngjalljen e 
frikës e të pasigurisë së publikut; f) Shpalljen 
e ligjit të luftës, deklarimit dhe vendosjes së 
gjendjes së jashtëzakonshme, anarkia ose 
mosfunksionimi i shtetit, qoftë edhe në pjese 
të caktuara të vendit. 15. Nëse në rastin e një 
dëmi Siguruesi përdor të drejtën e tij per të 
mos dëmshperblyer në bazë të 
përjashtimeve të nenit 14, i Siguruari do të 
jetë përgjegjës per të provuar se dëmi që ka 
ndodhur nuk ishte shkaktuar direkt ose 
indirekt në lidhje me keto përjashtime.

POLICA E SIGURIMIT
23. Polica e sigurimit (dëshmia e sigurimit) që 
Siguruesi i lëshon të Siguruarit, verteton 
lidhjen e kontratës së sigurimit. Nëse Polica e 
Sigurimit humbet ose dëmtohet në masen 
që bëhet e pavlefshme, me kerkesen dhe 
shpenzimet e të Siguruarit, Siguruesi duhet të 
lëshoje një dublikatë të saj.

PERIUDHA E SIGURIMIT
26. Periudha e sigurimit si rregull është jo më 
pak se një vit, përveç rasteve kur në Policen 
e Sigurimit percaktohet ndryshe, por jo më 
pak se tre muaj, përjashtuar raste të tilla si 
ekspozita, panaire etj. 27.  Mbulimi në sigurim 
fillon në oren 24.00 të ditës së percaktuar si 
ditë e fillimit në Policen e Sigurimit, me kusht 
që të jetë paguar me pare primi i sigurimit 
ose kësti i tij i parë. Mbulimi në sigurim 

OBJEKTI I SIGURIMIT
2. I Siguruari mund të siguroje prane 
Siguruesit, pasuri që ka në pronesi të tij ose 
gezon të drejta perdorimi dhe shfrytezimi në 
ate pasuri, sipas një kontrate që permbush 
kerkesat ligjore, të lidhur me pronarin e 
pasurisë apo sendit. Perfundimisht i Siguruari 
duhet të ketë interes pasuror në objektin e 
siguruar. 3. Siguruesi ofron Sigurimin nga 
Zjarri per objektet e mëposhtme: a) 
pasurinë e patundshme, ndertesat dhe 
pjesë të tjera të njësisë, b) pasurine e 
tundshme. Njësi e siguruar do të 
konsiderohet të jenë ndertesat ose dhomat 
e ndertesave ose vendet e percaktuara si të 
tilla në kontratë. Nuk do të mbulohen në 
sigurim sendet vetiake që u perkasin dhe 
perdoren nga punonjësit, perveç rasteve kur 
janë percaktuar shprehimisht në Policen e 
Sigurimit. 4. Pasuria e luajtshme, si rregull do 
të mbulohet vetëm në njesinë e siguruar.

RREZIQET E SIGURIMIT
9. Siguruesi dëmshperblen të Siguruarin për 
humbjen, dëmtimin ose shkatërrimin e 
pasurise së siguruar në menyrë të papritur, 
të paparashikuar dhe aksidentale si pasojë 
e: a) ZJARRIT; b) RRUFESË; c) PERPLASJES 
OSE RËNIES SË NJË AVIONI, pjeseve ose 
ngarkesës së tij; d) PERPJEKJEVE PER 
SHUARJEN E ZJARRIT, prishjeve ose levizjeve 
në lidhje me çdo njeren prej ngjarjeve të 
mësiperme, në kufirin deri 3% të shumës së 

siguruar. 10. Rreziqet e mbuluara 
percaktohen si më poshtë: a) Zjarr do të 
konsiderohet të jetë një forme e djegies me 
flake e të mirave materiale jashte vatres që 
ekziston qellimisht per te, e aftë të 
veteperhapet dhe të vetezgjerohet. b) Rrufe 
do të konsiderohet të jetë një shkrepje e 
rrufese, e cila godet nje objekt drejtpërdrejt.

PERJASHTIME
11. Nuk do të mbulohen dëmet e shkaktuara 
nga implozioni. 12. Nuk do të mbulohet fitimi i 
munguar dhe dëmet vijuese të çdo lloji dhe 
natyre të tillë si, dëmet per shkak të 
vonesave, moskryerjes, humbjes së 
kontrates, gjobat etj. 13. Nuk do të mbulohen 
dëmet e mëposhtme: a) Demtimi nga zjarri i 
objekteve te siguruara shkaktuar nga venia 
e tyre në zjarre utilitare ( zjarre perdorimi 
ose sherbimi) ose nga trajtimi i tyre me 
nxehje, sa më sipër do të zbatohet 
gjithashtu per objektet në të cilat ose 
nëpermjet të cilave prodhohet ose përçohet 
zjarri ose nxehtësia utilitare;  b) Djegiet 
sipërfaqësore, përveç se kur shkaktohen 
nga njeri prej rreziqeve të mbuluara në nenin 
9; c) Dëmi në motoret me djegie të 
brëndshme shkaktuar nga shperthimet e 
ndodhura brenda dhomës së djegies; d) 
Dëmi i shkaktuar në kontaktet e çelësave 
elektrike si rrjedhoje e presioneve të 
gazrave që lindin brenda tyre; e) Dëmi në 
çdo makineri, pajisje, aparaturë (elektrike 

objects, out of the fireplace, which is 
spreading on its own; b) Lighting means a 
flash of lighting which strikes an object 
directly.

EXCLUSION
1. Damages caused by the implosion shall 
not be covered. 2. Consequential loss of any 
kind and nature, loss of profits such as 
losses due to delays, lack of performance, 
loss of contract fines etc. shall not be 
covered. 3. The following damages shall not 
be covered: a) fire damages to insured 
object caused by their putting at an utility 
fire (service fire) or their treatment by heat; 
this shall also apply to objects in which or by 
which an utility fire or heat is generated or 
conveyed; b) singeing damage, except when 
caused by peril insured under item 1 “Insured
Perils”; c) damage caused to internal 
combustion engines by explosion occurring 
within the combustion chamber; d) damage 
caused to electric switches by gas pressure 
arising within them; e) damage to any 
machinery, equipment, apparatus (each 
electric or electronic installations), as well as 
in every part of its own power electric net, 
caused by defects of its own power electric 
net, and/or inherent defects of machineries, 
equipments, apparatuses, with or without 
the occurrence of the fire. The defect under 
above term will be considered, the 
overcharge, the excess of normal limits of 
voltage, low or over voltage, the defects of 
isolation, such as short circuits, body 
contacts or earth faults, insufficient contact, 
failure of measuring, control or safety 
installations, but all the damages generated 
by the fire caused of these defects to the 
other movable or immovable property shall 
be covered; f) lighting damage to machinery 
or electric apparatus or electric installations 
unless the damage is due to direct lighting; 
g) fire damage due to earthquake; h) 

damage caused by intentional or wilful 
negligence of the insured, its employees 
and/or its adult family members; i) damage 
directly or indirectly caused by malicious 
acts; j) The malicious acts means the loss or 
destruction or damage (caused by fire or 
explosion etc.), of the insured property due 
to malicious acts of any person or group of 
person, regardless such an act is carried out 
or not due to the breaking of public order; 4. 
This insurance shall not cover damage to 
insured objects or the insured costs arising 
out of or directly or indirectly caused by: a) 
nuclear reaction, nuclear radiation or 
radioactive contamination; b) war of any 
kind, invasion, hostilities (whether war be 
declared or not), civil war; c) revolution, 
separatist movement, insurrections, 
rebellions, revolts, mutiny, coup d’etat, 
exodus; d)  confiscation, requisition, or 
commandeering by order of any 
government or by any public authority; e)  
strike, riots, civil commotion, lock-out, 
sabotage, terrorism; f) The terrorism shall be 
considered carrying out of violent actions 
between mass damages and destructions 
against the property, from members of a 
declared unlawful organisation, with the 
intention of breaking the public order or 
intimidating the public; g) announcing the 
state of war, declaring and putting in 
emergency state anarchy or malfunction of 
the state (whether partially or not). 5. If, in 
case of damage, the Insurer alleges that by 
reason of exclusion of the item 4 the 
damage is not indemnified, a burden of 
proving that such damage is indemnified 
shall be upon the Insured.

INSURED COSTS
1. Expenses, even those incurred in vain, 
which the insured was justified in regarding 
as necessary to avert or minimise the 
damage (item 1/c of “the Insured Event” of 

General Conditions) shall be indemnified by 
the Insurer. Compensation for the expenses 
plus the indemnity for the insured items shall 
not exceed the sum insured per agreed 
items. In the event of underinsurance the 
expenses shall only be reimbursed in the 
same proportion as the damage, 
irrespective of any instruction given by the 
Insurer. Expenses incurred for services of fire 
extinguishers or by other persons obliged to 
giving help in the interest of the people shall 
not be indemnified, also, there shall not be 
any indemnity if the Insurer proves that 
facilities are used or cost are incurred 
uncarefully by the insured. 2. The Insurer 
shall reimburse costs incurred consequent 
upon a damage such as the cost of clearing 
up at the location of the damage, including 
the demolition of useless parts (still 
standing), removal of debris and other rests 
to the nearest waste disposal site and the 
costs of depositing or destroying them (the 
demolition or removal of debris costs), be 
valued after a preventive, but not more than 
5% of sum insured, however the costs of 
decontamination of earth or water shall not 
be covered.

VALUE OF SUM INSURED
1. The insured value of the building shall be:  
a) Reinstatement value: The reinstatement 
value shall be local construction value 
including architect’s fees and other design 
and planning costs; b) The current value: 
The current value shall be the reinstatement 
value of the building less a deduction 
appropriate to its condition in particular the 
degree of wear and tear; c) The market 
value: The market value shall be the 
probable sales price of the building or the 
scrap material which the Insured may 
obtain. 2.The value insured of the machinery 
and equipment shall be: a) The 
reinstatement value: The reinstatement 

value shall be the amount to be paid for 
buying or manufacturing the objects of the 
same type and quality in the conditions as 
new , whichever can be done at the lower 
price; b) The market value: In all cases when 
the machineries and equipments are used 
for more than 7 years, as new, and it exists a 
market for the distribution of the same 
equipments and machineries, in type and 
other working characteristics, their insurance 
value shall be directed by that market price. 
Otherwise, the sum insured shall not exceed 
20 % of their purchasing price, as new. 3. 
Value Insured: a) of goods manufactured by 
the Insured even if they are not finished; b) of 
goods which the Insured trades; c) of raw 
material and d) of natural products shall be 
the amount to be paid for buying or 
manufacturing the objects of the same type 
and quality, whichever can done at the 
lower price; e) of the domestic things and 
facility shall be their reinstatement value. 4. 
The sum insured, as a rule, shall be equal to 
the value insured. The basis of determining 
the sum insured shall be stated in the 
Insurance Policy.a) For buildings: a.1. The sum 
insured, as a rule, shall be the reinstatement 
value; a.2. If the actual value is less than 
80% of the reinstatement value, the sum 
insured shall be the actual value. a.3. If the 
market value is less than actual value, the 
sum insured shall be the market value; b) For 
machinery and equipment: b.1. The sum 
insured, as a rule , shall be the reinstatement 
value; b.2. In all cases when the machineries 
and equipments (production lines) are 
amortised, physically and/or morally (are 
used more than seven years since their 
installation, as new), and it exists a market 
for the distribution of the same equipments 
and machineres, in type and quality, their 
sum insured shall be equal to that market 
price; c) For goods, raw material etc.: c.1. The 
sum insured shall be their maximal value 

that represents the maximal value of the 
stored goods declared in writing by the 
Insured; c.2. In special cases the sum insured 
shall be their average value representing the 
value of good anticipated during one year 
insurance period declared in writing by the 
Insured. 5. In the event of “First loss basis“ 
insurance that shall specifically be stated in 
the Policy, the sum insured shall represent a 
part of the real full value and the Insurer 
shall, in the event of damage, pay up to this 
sum insured not applying the 
underinsurance provision. The insurance 
premium shall be higher than that calculated 
on the full value basis.

INSURANCE POLICY
1. The Insurance Policy (Insurance Certificate) 
issued to the Insured by the Insurer shall 
certify the entering of the insurance contract.
If the insurance Policy is lost or damaged to 
that extent of being not valid, the Insurer 
shall, at the Insured’s expense, issue the 
duplicate of this Policy; 2. The insurance 
contract shall be concluded based on the 
proposal and the questionnaire made in 
writing by the Insured. The Insurer shall 
calculate the premium and issue the Policy 
based on the Questionnaire, Request and 
Declaration made by the Insured. The 
proposal, notification and other declarations 
shall be attached to the Policy and be its 
integral part. The Insured shall be responsible 
in respect of the accuracy and of the truth of 
the notification and declaration made by 
him; 3. The Insurer shall be entitled to verify 
the truth of the notification of the Insured 
and to carry out inspection for this purpose.

INSURANCE PERIOD
1. Generally, the insurance period for all the 
objects shall be not less than one year 
unless when otherwise stated in the policy, 
but not less than three months, excluding 

such objects as fairs, exhibitions etc. The 
coverage shall commence at 24.00 of the 
day stated in the policy subject to prior 
payment of the insurance premium or its first 
instalment. The coverage shall expire at 
24.00 of the day stated in the policy The 
liability of the Insurer shall commence at the 
time stated in the policy even if the payment 
of the insurance premium is made 
beforehand.

INSURANCE PREMIUM
1. The premium payment shall be made at 
the Insurer’s branch or agency where the 
policy is to be issued. The insurance premium 
shall be deemed paid in the moment of its 
transfer into  the Insurer account. The 
premium shall be paid in the currency 
defined in the Insurance Policy. 2. The Insured 
is obliged to pay to the Insurer the insurance 
premium in accordance the sum and the 
terms defined in the insurance contract. The 
insurance premium may be paid either all at 
once or by instalments under the following 
conditions: a) if the insurance period is one 
year, generally, the insurance premium shall 
be paid all at once; b) if the insurance period 
is longer than one year, generally, the 
insurance premium may be paid by 
instalments subject to prior consent of the 
Insurer stated in the policy, but the last 
instalment must be paid not later the three 
last months of the policy’s period. 3. When 
the policy is issued for a multi-years 
insurance period and the Insured is ready to 
pay the premium in total, as rule on the 
premium to be paid shall be applied a 
discount as following: In cases when the 
insurance period lasts from 2 up to 5 years, 
it shall be applied a discount up to 10%, of 
the total premium, while the insurance 
period lasts more than 5 years, it shall be 
applied a discount up to 20%, of the total 
premium. 4. The Insured shall be obliged to 

pay the insurance premium within term 
stated in the policy. If the premium or first 
instalment is not paid in required time, the 
coverage shall be suspended till 24.oo of the 
day that the Insured pay the required 
amount. If the Insured does not pay the 
subsequent instalments within stated term, 
the insurance shall be suspended from 
24.oo of the fifteenth day after the payment 
term expires and the Insurer shall have the 
right to break the insurance contract. The 
losses and damages occurred within the 
above mentioned term shall be paid after 
deducting from the indemnification the 
unpaid instalments of the insurance 
premium. 5. Failure in paying the second 
instalment or other ones of the premium 
according to specifications determined in 
the policy from the parties at the moment 
when the policy is issued, bears cancellation 
of the insurance contract, not forcing the 
Insurer to make any special notification to 
the Insured, except the notification made to 
him, to remind the obligation to pay in time 
premium instalment determined in policy 
and foreseen on these General Condition. 
6.If the insured property comes into another 
person ownership the insurance contract 
shall be broken. In this case the Insured shall 
take the proportional premium for the 
remaining period.

INSURED INTEREST
1. If the insured interest ceases to exist after 
the commencement of the insurance period 
as a consequence of the war act or of a 
government action during the war, or if the 
cessation of the interest is of an inevitable 
consequence of the war, the Insurer shall be 
entitled to retain that part of the premium of 
the period that the policy has been in force. 
2. If the insured interest ceases to exist 
owing to the occurrence of the insured 
event, the Insurer shall retain the premium of 

the entire insurance period.

THE DEDUCTIBLE
In the property policies against fire and 
additional perils, as rule it shall be applied a 
deductible and/or franchise. The Insurer shall 
not handle any claim that shall be under the 
sum determined as franchise, in the 
insurance policy. In every handled claim, the 
Insurer shall subtract from the calculated 
indemnity the determined deductible in the 
insurance policy, as a percentage on every 
one loss or series of losses caused from a 
single insurance event. The amount of 
deductible and franchise shall be 
determined in the insurance policy.

OBLIGATIONS
1. The Insured shall, at the time of concluding 
the contract, inform the Insurer in writing for 
all evidences known by him as essential for 
the assessment of the risk. The evidences 
shall be essential if they are to such a nature 
that can influence the Insurer’s decision for 
concluding the contract or amending 
conditions. If the Insured fails to comply with 
this obligation, the Insurer shall have the right 
to change the premium amount, sum insured 
or insured period as well as to terminate the 
insurance contract. The Insurer may also 
terminate the contract if irrelevant evidences 
have submitted to him. The Insurance 
premium shall not be paid back to the 
Insured. The Insurer, in the event of damage, 
shall be freed from the obligation of the 
indemnity for the damage caused by 
circumstances not informed to him by the 
Insured. These dispositions are also valid if it 
is certified by the Insurer that, in respect of 
the risk, the Beneficiary was in acknowledge 
of any inaccuracy of the declaration or 
omissions. 2. After filling the questionnaire, 
the Insured must not effect or permit any 
increase of the risk without the written 

approval of the Insured. The Insured must 
immediately report in writing to the insurer 
for any increase of the risk for which he 
acquire acknowledge, even if such an 
increase happens without his consent. The 
increase of the risk means the 
circumstances that shall be material if they 
are of such a nature that may influence the 
decision of the Insurer for terminating the 
contract or not, or stipulating other 
conditions. If the Insured fails to notify the 
Insurer, the later shall have the right to be 
freed from the obligations to indemnify. 3. In 
case the change of the Insured business 
includes the increase of risk, the Insurer has 
the right to obtain an increased premium 
from the day of the increase of risk. This 
shall not apply if the Insurer has been freed 
for complying with his obligation in the event 
of a loss due to the increase of the risk, as 
provided in the article 1 “Obligations”. 4. The 
Insured shall: a) comply with all the 
requirements of the technical safety 
measures and protection measures against 
fire prescribed by regulation disposition or 
contract; b) register the securities and the 
documents, collection and other objects for 
which the registration has been prescribed, 
and maintain them in such a manner so as 
not to be damaged or lost together with the 
other insured objects. 5. If the Insured fails to 
comply with the above mentioned 
conditions, the Insurer, within a month from 
the date he has been in acknowledge, may 
terminate the contract, notifying the Insured 
in writing. The Insurer shall be freed from the 
indemnification if the cause of the loss or 
damage is the insured’s non-compliance 
with the obligation intentionally or due to 
wilful negligence.

OTHER INSURANCE
1. If the Insured takes out other insurances 
against any of the insured perils to cover the 

insured object, he shall immediately notify 
the Insurer in writing concerning the name of 
the other insurances and the sum insured. If 
the Insured willingly fails to comply with any 
of the obligation indicated above, the Insurer 
shall not be forced to pay any 
indemnification. 2. The amount of indemnity 
benefited by the Insured from all policies 
shall not be higher than the damage, 
subtracting the highest confirmed deductible 
between the policies in force, at the moment 
of the loss occurrence. 3. If the Insured takes 
out other insurances for the same object on 
the purpose of making illegal profits, the 
insurance contract shall be not valid and the 
Insurer keep the insurance premium.

OVER-INSURANCE
1. If the sum insured excessively exceeds the 
insured value, either the Insurer or the 
Insured may require the reduction of the 
sum insured, the insurance premium shall be 
reduced accordingly. In any case the Insured 
may not profit an indemnity higher that the 
loss occurred from the insured event, with no 
regard to the insured sum defined in the 
policy. 2. If the Insured takes out other 
insurance contract on the purpose of 
making illegal profits by overinsurance, the 
contract shall be not valid and the Insurer 
shall be entitled to keep the insurance 
premium.

UNDERINSURANCE
If the sum insured is less than the insured 
value immediately prior to the occurrence of 
the insured event, the indemnity calculated 
as in article 4 of “Indemnify” shall be subject 
of the average or the average will be 
applied as per insured property schedule.

THE INSURED EVENT
1. After the occurrence of the insurance 
event the Insurer shall: a) Immediately notify 

the Insurer in writing, specifying the 
circumstances of the event and also notify 
the police and fire-extinguisher station. Such 
a notification shall be deemed as being 
made to the Insurer if it is sent to him within 
24 hours from event occurrence or being 
aware of it. Expenses on various 
certifications from the respective bodies, 
related to the event, causes etc, shall be 
paid by the Order; b) Submit to the police 
station the list of the damaged items; c) 
Undertake the necessary and reasonable 
means for the avoiding or minimizing of the 
damages and losses by following the 
instruction of the Insurer; The Insured is 
obliged to require such instruction as it 
appears possible; d) Block the saving books 
and the document of the ownership. e) 
Permit the Insurer, at his request and as far 
as is reasonable, to make any investiga- 
tion in respect of the cause and the amount 
of the loss and of the extent of the 
indemnification giving any information 
expedient hereto; f) If possible, not change 
anything at the location of the loss until the 
Insurer has given his approval; g) Submit to 
the Insurer, within a period of 10 (ten) days, 
a signed list of the objects lost, damaged or 
destroyed according to the schedule given 
by the Insurer. Such list must also indicate 
the amount claimed by the Insured. 2. If the 
Insured fails by gross negligence or 
intentionally to partly or entirely comply with 
the above mentioned provisions, the Insurer 
shall be free from the pursuance of his 
obligations. If the police station has not been 
notified in due time for the objects lost or 
damaged, the Insurer shall be entitled to be 
freed from his obligations for these objects 
only.

INDEMNITY
1. If the Insured tries to submit fraudulent or 
distorted evidences that are important in 

determining the extent of the indemnity, the 
Insurer shall be free from his obligations. 2. If 
no issue or suit is commenced within two 
years after the Insurer‘s rejection of the 
indemnity, the Insurer shall be free from the 
obligation to indemnify. 3. The Insurer shall 
indemnify in his discretion the Insured either 
repairing, reinstating or paying in cash. The 
Insurer‘s obligation is limited up to the sum 
insured. 4. The indemnity shall not exceed 
the amount of loss even if in case of loss the 
sum insured exceeds the value insured. The 
following shall be indemnified: a) the 
buildings:  a.1. In the event of buildings 
damaged due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify up to the value 
insured as in article 1 and 4/a of the “Value 
of sum insured”. a.2. In the event of objects 
destroyed due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify the costs of repair 
necessitated by the occurrence of the 
damage but not exceeding the value 
insured, as in article 1 and 5 of the “Value of 
sum insured”. If the insurance is based on the 
actual value, a deductible in proportion to 
the rate of depreciation shall apply. b) 
machinery and equipment: b.1. In case of 
objects destroyed or lost, the Insurer shall 
indemnify up to the actual value of the 
objects immediately prior to the insured 
event, as in article 2 and 4/b of the “Value of 
sum insured” and stated in the insurance 
policy. Costs for transport, mounting and 
custom dues shall be indemnified if these 
costs are specifically included in the sum 
insured. b.2. In the event of the objects 
damaged, the Insurer shall indemnify the 
costs necessary for the reinstatement of the 
damaged machinery to the prior condition, 
but not more than the actual value 
immediately before the occurrence of the 
insured event; c) the goods, raw material, 
natural products: c.1. in case of destroyed 
lost or damaged objects the Insurer shall 

indemnify their respective value but not 
more than the sum insured as in articles 3 
and 4/c of the “Value of sum insured” as 
stated in the insurance policy; d) the value 
of salvage shall be deducted from the 
indemnify amount; e) the cost of restoration 
works imposed by government authority 
and the additional cost consequent upon 
technological progress shall not be taken into 
consideration. 5. The maximum amount 
payable shall not exceeds the sum insured 
agreed on for each object. 6. The Insurer 
may postpone the execution of the 
payment as long as: a) there are doubt 
about the Insured ‘s right of being 
indemnified; b) inquiry procedure in respect 
of insured event has begun; c) the Insured 
does not comply with the Insurer’s 
requirements. 7. After the indemnification, 
the objects remain covered till the end of the 
period of the insurance contract for the 
difference between the sum insured and the 
indemnified amount, making for this purpose 
the appropriate notes in the insurance 
policy. The sum insured, at the Insured‘s 
request, may be increased so as to equalise 
the original sum insured by paying the 
additional premium and making the 
appropriate notes in the insurance policy. 8. 
After the Insured submits the necessary 
documents, the Insurer within 30 days shall: 
a) indemnified the Insured; b) reject the 
indemnification, informing the Insured about 
the reasons for such a rejection. The 
indemnity shall bear an interest rate of 4% in 
case of delays, owing to the Insurer’s action, 
exceeding the above mentioned period. 9.In 
case of disagreement the disputes between 
the Insurer and Insured shall be solved by 
the local Court of the city where the 
insurance policy has been issued.

Neni 1. “PËRCAKTIME”
Kushtet e përgjithshme të kontratës së 
sigurimit për përgjegjësinë civile te ardhur 
nga ushtrimi i aktivitetit, këtu e në vazhdim 
do të quhen “Kushtet e Sigurimit”. Dëshmia e 
sigurimit, që vërteton lidhjen e kontratës së 
sigurimit, këtu e në vazhdim do të quhet 
“Polica e Sigurimit”. ALBSIG SH.A. është 
Siguruesi i kësaj kontrate sigurimi. 
Policëmbajtesi ose Kontraktuesi do të 
kuptohet personi që kryen veprime dhe 
nënshkruan kontraten e sigurimit për llogari 
dhe në emër të të Siguruarit/ve. I Siguruari 
është personi fizik ose juridik interesi pasuror 
i të cilit mbulohet me sigurim sipas ketyre 
kushteve sigurimi. I siguruari dhe 
Policëmbajtesi jane i njejti person, perveç 
rasteve te nenshkrimit te polices per llogari te 
te tjereve. Shtesë e personave te siguruar, 
me kusht qe te jete kerkuar dhe te 
specifikohet ne formularin e sigurimit termi i 
Siguruar do te zgjerohet dhe te perfshije 
personat si me poshte: a) Perfaqësuesit 
ligjore te te Siguruarit, personat qe drejtojne 
aktivitetin e te Siguruarit ose pjese te tij, 
persa kohë ata jane duke kryer detyrat e 
tyre funksionale; b) Të gjithë punëmarresit e 
të Siguruarit per sa kohë ata jane duke kryer 
detyrat e tyre funksionale bazuar ne nje 
kontrate pune me afat, kontrate sherbimi a 
prove, per llogari te aktivitetit te te Siguruarit;
c) Te gjithe personat e punesuar nga i 
Siguruari qe kryejne aktivitetin e tyre 
profesional ne sherbim dhe ne ndihme te 

aktivitetit te siguruar, si punonjesit e 
menses/ve, pastrimit, etj. sherbime te kesaj 
natyre.

A. PER TE GJITHE LLOJET E RREZIQEVE 
(Aktiviteteve te Siguruar)

Neni 2. “OBJEKTI I KONTRATËS, RREZIQET E 
SIGURUARA”
Objekti i kësaj kontrate është marrëdhënia 
juridike në të cilën Siguruesi, brenda limitit të 
dëmshpërblimit dhe në përputhje me këto 
kushte sigurimi, në zbatim të vendimit të 
gjykatës për ngarkimin me përgjegjësi ligjore 
të të Siguruarit e kompenson atë, 
përkundrejt pagimit të primit te sigurimit prej 
tij, për: 1. Dëmshpërblimin e humbjeve dhe 
demeve te palëve të treta duke perfshire 
edhe shpenzimet dhe kostot ligjore të të 
Siguruarit për mbrojtjen e interesave të tij 
gjatë procesit të gjykimit, të shkaktuara nga 
ngjarje te papritura, te pa parashikuara 
(aksidente) te ndodhura ne ambjentet ku 
ushtrohet aktiviteti i te Siguruarit qe rezulton 
me pasoja në: a) Shëndetin e palëve të 
treta, që nënkupton demtime fizike, 
sëmundjen ose vdekjen e çdo personi qe 
nuk eshte pale ne kete kontrate sigurimi 
(deme ne njerez); b) Sendeve të palëve të 
treta, që nënkupton dëmtime fizike ose 
shkatërrim te pronës në zoterim të çdo 
personi ose enti qe nuk eshte pale ne kete 
kontrate (deme ne sende). 2. Palet e treta 
sipas pershkrimit ne paragrafin (1) me siper 
nuk perfshijne punonjesit e te Siguruarit, 
nese nuk eshte rene dakord ndryshe me 
shkrim. 3. Nese miratohet vecanerisht me 
shkrim ne kontraten e sigurimit (police), ky 
sigurim mbulon gjithashtu pergjegjesine per 
humbje qe rezultojne prej burimeve te 
rreziqeve qe kerkojne nje prim te vecante 
ose prim shtese, shih burimet e rreziqeve 
individuale me poshte pika B).

Neni 3. “BURIMET E RREZIQEVE TE 
SIGURUARA”
1. Burimet e Rreziqeve te mbuluara me 
sigurim lidhur me pergjegjesine civile te te 
Siguruarit nga ushtrimi i aktivitetit jane ato te 
shkaktuar nga:  a) perdorimi, zoterimi, 
zoterimi me kontrate leasing ose usufrukti i 
Tokes, Nderteses, Dhomave te Veçanta te 
perdorura ekskluzivisht per ushtrimin e 
aktivitetit; b) perdorimi ose zoterimi me qira i 
ambjenteve me funksion social ne ndihmese 
ekskluzive te punonjesve te aktivitetit te 
siguruar, si mensa, pishina, vende pushimi 
dhe ambjente te ngjashme, si edhe sheshe 
lojrash; c) perdorimi i ashensore per persona 
dhe mallra; d) perdorimi i makinave 
vete-levizese te punes ne gjendje stacionimi 
ne sherbim te aktivitetit, pra qe nuk levizin; 
e) magazinimi i lendeve te djegshme dhe 
karburanteve; f) humbja ose vjedhja e 
sendeve personale te punemarresve te te 
Siguruarit, duke perjashtuar parate, sendet 
me vlere, sahatet e dores, pajisje teknike 
dhe elektronike si kamera, video-kamera, 
Lap Top (portable computer) dhe pajisje te 
tjera ngjashme, kambiale e letra me vlere, 
dokumente te çdo lloji, me kusht qe sendet 
personale te punemarresve te jene te 
ruajtura ne dhoma te mbyllura me çeles. 2.  
Burimi i Rrezikut te mbuluara me sigurim i 
Drejtuesve (menaxhereve) te aktivitetit, te 
Perfaqsuesve ligjore dhe te Punemarresve te 
tjere te te Siguruarit perfshijne pergjegjesine 
e tyre ligjore perderisa ato jane ne ushtrim 
te detyrave te tyre funksionale e 
profesionale lidhur me aktivitetin e te 
Siguruarit.

Neni 4. “RREZIQE TE PERJASHTUARA”
1. Siguruesi nuk mbulon dhe demshperblen 
humbje dhe demtime qe vijne nga 
aksidente te shkaktuara qellimisht nga i 
Siguruari. Termi qellimisht perfshin: a) 
Veprime dhe mosveprime te te Siguruarit, 
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megjithse pasojat e rrezikshme nga veprime 
dhe mosveprime te tilla duheshin pritur ose 
parashikuar; b) Dhunim i qellimshem prej te 
Siguruarit i rregullave e rregulloreve ne fuqi;     
c) Dijenine e te Siguruarit per gjendjen 
difektoze te mallrave, prodhimeve e 
sherbimeve. 2. Kerkesat per demshperblime 
si me poshte, jane te perjashtuara nga 
mbulimi: a) pergjegjesi lidhur me deme 
shendetesore te çdo personi qe punon per 
llogari te te Siguruarit me kontrate punesimi, 
marrje ne prove, kontrate nenkontraktimi 
apo tjeter. b) b.1 deme te vete te Siguruarit 
dhe ortakeve te tij, nese pjesa ose zoterimi i 
tyre ne kompanine e siguruar kalon 25% 
dhe ato kane te drejte ose mundesi te 
drejtojne kompanine ne baze te ligjit ose 
statutit (Ortaket ne maxhorance); b.2 deme 
te anetareve te familjes te te Siguruarit, bile 
edhe nese jane te punesuar prej tij, si edhe 
anetareve te familjeve te Ortakeve ne 
maxhorance, qe jane punesuar ne kompani 
pergjegjesia e te ciles eshte e siguruar. 
Familjare konsiderohet bashkeshorti, 
bashkejetuesi, perfaqsuesi ligjor dhe 
personat qe mbahen financiarisht nga i 
Siguruari ne kohen e ndodhjes se ngjarjes se 
sigurimit; c) pergjegjesi te ardhura prej çdo 
shkaku ose ngjarje aksidentale ne sende 
(deme materiale), qe i perkasin te Siguruarit, 
ose jane nen kujdesin, ruajtjen apo kontrollin 
e tij, ose te çdo personi qe punon per llogari 
te tij; d) për demtime dhe humbje ne 
persona dhe sende te shkaktuara nga çdo 
lloj produkti e sherbimi qe i Siguruari ka 
nxjerre ne treg; e) për demtime dhe 
perkeqesim te shendetit te personave qe 
shkaktohen nga procedura trajtimi mjekesor 
dhe operacione te tjera mbi keto persona te 
tilla si, trajtime obstetrike, trajtime kozmetike 
ose kujdesi trupor; f) demtim dhe 
perkeqesim i shendetit te kafsheve 
shtepiake qe rezultojne nga trajtime 
mjekesore e operacione te tjera te kryera 

mbi keto kafshe si kastrimi, pjellshmeria, 
mbathja e patkojve, trainimi; g) të 
shkaktuara nga veprime direkte ose 
indirekte te te Siguruarit me pasoje ndotje 
ambientale ose ekologjike të tokes, ujit, ajrit. 
h) pergjegjesi per deme ne sende te 
shkaktuara nga ndikimim i temperatures, 
gazit, avullit, lageshtise, rreshjeve, blozes, 
pluhrave, dridhjes, zhurmave e fenomenve 
te ngjashme qe vijne nga demtime graduale 
ose ndikimi i tyre per nje kohe te gjate mbi 
sendin e demtuar; i) deme te personave 
(shendetesore) e sendeve te shkaktuara 
nga rrezatimi ose ndotja jonizuese nga 
radioaktiviteti prej karburanteve 
berthamore, rrjedhjeve berthamore; j) deme 
te shkaktuara paleve te treta te mbuluara 
nga sigurimi i detyrueshem sipas 
legjislacionit ne fuqi per pronaret e 
perdoruesit e mjeteve te transporti Tokesor, 
Ajror dhe Ujor, qe qarkullojne ne territorin e 
Republikes se Shqiperise; k) deme te 
shkaktuara per shkak se i Siguruari nuk 
parandaloi veprimin e rrethanave te 
rrezikshme, sipas kerkeses së Siguruesit. Ne 
rast dyshimi, rrethana te rrezikshme do te 
konsiderohen ato rrethana per shkak te te 
cilave ka ndodhur demi; l) deme te 
shkaktuara si pasoje e perdorimit te droges 
e substancave te tjera te ndaluara narkotike 
e psikotrope; m) demtime shendetesore per 
shkak te semundjeve profesionale, asbestit, 
ndryshimeve gjenetike ne organizem, 
radiacionit radiokativ, duhanit. Demet 
trupore per shkak perdredhje, ndrydhje apo 
dalje nga vendi te kockave cervikale, te 
toraksit dhe te mesit, pervec rastit kur 
demtimi i kolones vertebrale ose levizja 
ndermjet vertebrave tejkalon 3 mm, fakt qe 
vertetohet nga analizat mjekesore; n) per 
pergjegjesi kontraktore te marra persiper 
nga i Siguruari, perveç rastit kur nje 
pergjegjesi e tille do ti ngarkohej te Sigurarit 
edhe ne mungese te kesaj kontrate; o) deme 

si pasoje e luftes, nderhyrjes se forcave te 
huaja ushtarake pavaresisht se lufta eshte 
shpallur ose jo, lufta civile, revolucioni, aktet 
terroriste, aktet e sabotozhit dhe aktet e 
vandalizmit; p) per shkak te gjobave, 
denimeve te te gjitha llojeve qe nuk kane 
qellim kompensimi, por jane thjesht deme 
ndeshkimore. 3. Po te mos jete rene dakord 
shprehimisht me shkrim, Siguruesi nuk 
mbulon pergjegjesi per: a) deme per shkak 
te pjesmarrjes aktive ne gara me makina, 
motorçikleta, biçikleta, gara me kuaj, sporte 
luftarake si dhe pergatitjet (trajnimi) per keto 
gara; b) deme ne sende te cilat i Siguruari i 
zoteron ne çfaredo menyre (nepermjet nje 
kontrate qiraje (leasing), per ruajtje 
magazinim, etj.); c) deme ne Mjetet motorrike 
nen kujdesin e te Siguruarit.  d) deme ne 
sende, artikuj te tjere te cilat jane objekt i 
trajtimit, proçesimit, proves etj. nga i Siguruari; 
e) Deme per shkak te demtimeve te 
sendeve te te Tjereve, shkaktuar pergjate 
procesit te ngarkim-shkarkimit me mjete 
dhe pajisje ngarkim shkarkimi; f) Kerkesa 
rekursi (rimbursimi) nga Institute Sigurimi dhe 
Kompani Sigurimi te Shendetit, Pensionit dhe 
Pa Aftesie qe lidhen me sigurime shendeti, si 
dhe kerkesa te tilla nga te tjere kerkues 
indirekt.

B. BURIME INDIVIDUALE SHTESE TE RREZIKUT 
(Aktivitetit te Siguruar)

Neni 5. “BURIME INDIVIDUALE RREZIKU (PER 
AKTIVITETIN E SIGURUAR)”
1. Cilado qofte natyra ose lloji i Aktivitetit te 
siguruar, ky sigurim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e te Siguruarit i cili shfrytezon 
per nevoja te ushtrimit te aktivitetit te 
siguruar nje linje hekurudhore industriale 
(ne fushe, pyll dhe lidhjet e nevojshme), 
teleferik, etj. te kesaj natyre, ku transporti i 

lendeve te para dhe mallrave kryhet pa 
pagese. 2. Biznesi i Ndertim Montimit ne 
shtese te pergjegjesise se pergjithshme te tij 
eshte i mbuluar edhe per pergjegjesine 
pergjate kryerjes se aktiviteteve te 
meposhtme si, punime shpimi, prishje per 
nevoja ndertimi te ri dhe rindertimi, perdorimi 
i skelave te ndertim-mon- timit, perdorimi i 
maqinerive te ndertimit, punimet me llaç dhe 
suvatime, prodhimi i produkteve te betonit, 
perpunimi i gureve artificiale, germime ne 
rere dhe zhavore, germime ne kavo per 
prodhim guri, punime armature, punime muri 
dhe te ngjashme. 2.1 Pergjegjesia per deme 
ne pajisje e instalime nentokesore te (gazit, 
ujit, linjave elektrike), kanale, themele e 
objekte te ngjashme, mbulohet vetem nese: 
a) vlera e demit kalon shumen prej Lek 
50,000 ose kundervleften e saj ne monedhe 
tjeter; b) pergjegjesisa per deme ne objektet 
mbi te cilat i Siguruari punon, trajton ose 
kujdeset te mos jete perjashtuar, ne pajtim 
me parashikimet e nenit 4, paragrafi 3, pika 
4 e ketyre kushteve te pergjithshme. 2.2 Ky 
sigurim mbulon edhe pergjegjesine per 
shperthime, por demet ne sende 
perjashtohen nëse: a) natyra e punimeve 
perfshin deme ne sende pavaresisht 
plotesimit te rregullave te sigurimit teknik 
(pra kryhet pune mbi objekte me 
karakteristika veçanerisht te rrezikshme), 
dhe b) sendet ndodhen me pak se 75m larg 
nga pika ose vendi i shperthimit, po te mos 
jete rene dakord ndryshe. 2.3 Pergjegjesia 
per deme perjashtohet nga mbulimi per 
rastet si me poshte: a) ne ndertesat ose 
pasurite e luajtshme te cilat i Siguruari duhet 
te realizoje ose ndertoje vete; b) ne 
ndertesat ose pasurite e luajtshme mbi te 
cilat i Siguruari punon, po te mos jene marre 
ne sigurim vecanerisht ne perputhje me 
nenin 4, paragrafi 3, pika 4, e kushteve te 
pergjithshme; c) per shkak te kerkesave per 
demshperblim qe vijne nga ndertesat fqinje 

ne ndertim, qe rezultojne ose te shkaktuara 
nga mungesa e masave te pershtatshme 
mbrojtese si perforcimet, mbarteset, 
mbeshteteset; d) deme qe vijne nga qe i 
Siguruari ose i besuari i tij i ngarkuar me 
mbikqyrjen e punimeve shkaktojne deme 
duke shkelur ne menyre te vullnetshme 
rregullat teknike ose rregulloret ne fuqi te 
vendosura nga Autoriteti teknik kompetent; 
e) deme qe ndodhin pergjate periudhes se 
garancise dhe/ose mbas dorezimit te 
punimeve tek autoriteti kontraktues 
(perfituesi). 3.  Familja Fermere, mbulohet per 
pergjegjsine e zoterimit dhe shfrytezimit per 
nevoja te vete fermes te bagetive, qe 
perfshin edhe pergjegjesine e bariut ose 
personave te tjere qe kujdesen per rritjen e 
ruajtjen e bagetise. Gjithashtu mbulohet 
edhe pergjegjesia nga aktiviteti i prerjes se 
drureve per nevojat e veta ne pyllin e vete 
fermes. 4.  Ky sigurim mbulon Pergjegjesine e 
Kryefamiljarit dhe Anetareve te familjes se 
tij per shkak te Zoterimit te Baneses e Tokes 
(truallit), pershkruar si burim rreziku ne Nenin 
3, paragrafi 1, Pika 1 dhe 2. 4.1 Nese nje 
ndertese ka disa pronare pjeset ideale te te 
cileve nuk kalojne 30% te vleres totale te saj, 
Siguruesi mbulon, nese nuk parashikohet 
ndryshe, kerkesat per deme te nje 
bashkepronari ose anetareve te familjes se 
tij qe jetojne me te ne te njejten banese per 
shkak te perdorimit te pjeseve te 
perbashketa te nderteses, perkundrejt 
bashkepronareve te tjere, por vetem ne 
raport me pjeset ideale te bashkepronareve 
te tjere ne keto dhoma (ambjente) te 
perbashketa. 5.  Siguresi mbulon te Siguruarit 
qe ushtrojne aktivitet Hotelerie, 
Shtepive-Hotel (qe nenkupton dhenien e nje 
pjese te shtepise me Qira “bed & board” ku 
vete pronaret (te Siguruarit) jetojne ne 
pjesen tjeter te shtepise), Restorante, Shtepi 
Pushimi dhe te ngjashme per pergjegjesite 
qe vijne nga zoterimi e perdorimi: a) i 

ambienteve ndihmese qe i perkasin te 
Siguruarit per perdorim vetem per nevojat e 
veta si, lavanderi, furre buke, mishtore dhe 
ambjente ndihmese te ngjashme, b) si edhe 
te zoterimit te pajisjeve e veglave sportive 
per ushtrimin e aktivitet sportiv per 
kenaqesine e mysafireve. 5.1 Gjithashtu 
mbulohet edhe pergjegjesia e te Siguruarit 
nga kerkesa per zhdukjen apo vjedhjen e 
sendeve te ndodhura ekskluzivisht ne 
dhomat e dhena me qira qe i perkasin 
mysafireve te akomoduar apo familjareve te 
tyre, perveç mjeteve motorrike te çdo lloji, 
pjeseve te tyre dhe sendeve te ndodhura ne 
keto mjete. Zhdukja ose vjedhja e parave, 
sendeve me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji qe i 
perkasin mysafireve te akomoduar apo 
familjareve te tyre, mbulohen nga Siguruesi 
me kusht qe keto sende te jene depozituar 
tek i Siguruari dhe ai/ajo (mysafiri) i ruan ato 
ne nje vend te mbyllur me çeles. 5.2 
Siguruesi nuk mbulon kerkesa per zhdukjen 
ose vjedhjen e sendeve qe i perkasin 
mysafireve ne dhomat ose ambjentet e 
perbashketa te Hotelit, Shtepise-Hotel, 
Restorantit, Shtepise se Pushimit dhe 
Aktiviteteve te ngjashme, perveçse kur ato 
depozitohen. 5.3 Nese sendet humbin apo 
zhduken i Siguruari duhet te njoftoje 
menjehere Autoritetin kopetent (Policine e 
Shtetit). 6. Siguruesi Mbulon pergjegjesine e 
te Siguruarit qe ushtron aktivitet Spitalor, 
Klinika, Sanatoriume dhe te Ngjashme, per 
humbje te sendeve qe i perkasin pacienteve, 
shoqeruesve te tyre dhe vizitoreve. Parate, 
sendet me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji, 

mbulohen me kusht qe keto sende te jene 
depozituar tek i Siguruari dhe ai/ajo ti ruaje 
ne vende te mbyllura me çeles. Nese sendet 
humbin apo zhduken i Siguruari duhet te 
njoftoje menjehere Autoritetin kopetent 
(Policine e Shtetit). 6.1 Ky sigurim nuk 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit nga 
kerkesa per deme te personave qe punojne 
per llogari te te Siguruarit, per qellime 
shkencore ne verifikim- in e vleresimin e 
efekteve te pajisjeve dhe procedurave te 
vecanta mjekesore. 7. Ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e Shoqatave / Enteve te 
Siguruara per shkak te zoterimit, ose 
perdorimit te ndertesave te marra me qira, 
trojeve, dhomave dhe pajisjeve me qellim 
ushtrimin e aktivitetit per te cilin ato jane 
ligjeruar (licensuar) te tilla si vende trajnimi, 
vende lojrash e argetimesh te ndryshme, 
poligone sportive dhe ambjente te 
ngjashme, per deme te shkaktuara ne 
aktivitete te zakonshme ne perputhje me 
statutin e ketyre shoqatave si, mbledhja e 
pergjithshme e anetareve, mbledhe 
ceremoniale etj. te kesaj natyre. 7.1 Mbulohet 
gjithashtu aktiviteti zyrtar i personave te 
autorizuar te perfaqesojne shoqaten, si 
edhe pergjegjesine personale te anetareve 
te nje shoqate per shkak te aktivitetit te tyre 
ne eventet e organizuara nga shoqata. 
Megjithate nuk mbulohet pergjegjesia 
personale per shkak te aktiviteteve jo ne 
interes te shoqates ne te cilen ato bejne 
pjese; 7.2 Qe rezulton nga zoterimi ose 
perdorimi i biçikletes; 7.3 Per Brigadat ose 
Repartet Zjarrfikse ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e tyre per deme te shkaktuara 
ne punimet shpuese pergjate shpetimit dhe 
dhenies se ndihmes, por nuk mbulon deme 
ne sende, per mbrojtjen ose shpetimin e te 
cilave ato (Zjarrfikesit) jane thirrur; 7.4 Nese 
kerkohet dhe jepet mbulimi nga Siguruesi 
veçanerisht, ky mbulim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e shkaktuar nga: a) aktivitete 

qe kalojne kornizen ose gamen e 
aktiviteteve te zakonshme te nje shoqate, te 
tilla si ekspozitat, ceremoni te nivelit 
qeveritar ose shteteror dhe te ngjashme; b) 
zoterimi i kafsheve; c) zoterimi i ndertesave e 
trojeve qe nuk perfshihen drejtperdrejt ne 
aktivitetin e nje shoqate; d) zoterimi dhe 
pronesia e çdo kompanie (subjekti tjeter), si 
bare, restorante e te ngjashme. 8.  Ky sigurim 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit si 
Person Privat, per shkak te: 8.1 Rreziqeve te 
jetes se perditshme, por jo per shkak te 
rreziqeve qe lidhen me profesionin si edhe 
ushtrimin e aktiviteteve vecanerisht te 
rrezikshme; 8.2 Si kryetar familje (zot 
shtepie), si punedhenes i punonjesve te 
sherbimit te nevojave shtepiake dhe si 
pronar i nje banese; 8.3 Si pronar dhe 
perdorues i nje biciklete pa motorr; 8.4 Si nje 
ushtrues sporti, perveçse atyre qe lidhen me 
mjete motorrike ajrore, tokesore, ujore, 
sporteve luftarake dhe gjahut; 8.5 Si pronar i 
mjeteve luftarake per mbrojtje dhe 
pjesmarrje ne gara te ndryshme. a) Ky 
sigurim mbulon per te njejtat shkaqe dhe ne 
te njejten mase bashkeshortin dhe femijet e 
te Siguruarit, nese keto persona jetojne me te 
ne te njejtin bashkesi familjare dhe ne te 
njejten shtepi; b) Pergjegjesia e punonjesit te 
sherbimit te nevojave shtepiake (sherbyesit) 
mbulohet vetem per shkak dhe ne masen 
qe lidhet me detyren e tij profesionale. 9. Ky 
sigurim mbulon pergjegjesine e Shkolles, 
Institucioneve Edukative dhe Instituve te 
Ngjashme: 9.1 te Anetareve te Bordit te 
Drejtimit, Mesuesve, Punonjesve dhe 
Punetoreve pergjate kryerjes se detyrave te 
tyre funksionale; 9.2 Per shkak te humbjeve 
e demeve ne garderobat e nxenesve, 
perveç parave, sendeve me vlere, sahateve 
te dores, pajisjeve teknike dhe elektronike si 
kamera, video-kamera, Lap Top (portable 
computer) dhe pajisje te tjera ngjashme, 
kambiale e letra me vlere, dokumente te 

çdo lloji. Nese sendet humbin apo zhduken i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Autoritetin kopetent (Policine e Shtetit). 9.3 Si 
dhe pergjegjesi qe vijne si rezultat i 
udhetimeve, ekskursioneve, aktiviteteve 
shkollore etj. 10. Ky sigurim mbulon gjithashtu 
edhe pergjegjesine e Organizuesve te 
Aktiviteteve Sportive me Biçikleta, 
motorrçikleta dhe gara makinash, por vetem 
nese Autoriteti Shteteror jep lejen per 
realizimin e aktiviteti dhe njekohesisht mbyll 
trafikun per mjetet e tjera. 11. Ky sigurim 
mbulon gjithashtu pergjegjesine e te 
Siguruarit te specializuar per montimin dhe 
çmontimin e pajisjeve te argetimit ose 
defrimit, si skena, artopolante etj. te kesaj 
natyre, per deme te ndodhura pergjate 
kryerjes se ketij sherbimi.

C. PJESA E PERGJITHSHME

Neni 6. “PERSHKRIMI I RRISKUT OSE 
AKTIVITETIT QE SIGUROHET (OBJEKTI I 
SIGURIMIT)”
1. Ne momentin e lidhjes se kontrates se 
sigurimit i Siguruari duhet te njoftoje 
Siguruesin me te gjitha rrethanat e 
rendesishme per vleresimin e rriskut dhe per 
te cilat ai ka ose duhet te kishte dijeni. 
Rrethana qe konsiderohen te rendesishme 
ne vleresimin e rriskut, jane veçanerisht ato 
per te cilat i Siguruari eshte ose duhet te 
kishte dijeni ne baze te te cilave percaktohet 
ose perllogaritet primi i sigurimit, si dhe ato te 
shpallura ne kontraten e sigurimit (rubrikat e 
saj). Keto rrethana mund te percaktohen se 
bashku prej Policmbajtesit dhe Siguruesit.

Neni 7. “PËRLLOGARITJA DHE AXHUSTIMI I 
PRIMIT TE SIGURIMIT. PASOJAT E MOSPAGIMIT 
TE TIJ DHE KTHIMI I PRIMIT TË SIGURIMIT”
1. Përllogaritja e primit të sigurimit bëhet 

sipas metodave te tarifimit të përcaktuara 
nga Siguruesi, si edhe në funksion të 
informacionit dhe të dhënave të deklaruara 
nga i Siguruari. 2. Në rastin kur përllogaritja e 
primit bazohet mbi vlerën e qarkullimit 
monetar të veprimtarisë së të Siguruarit për 
një periudhë të caktuar kohe, ky prim i 
nënshtrohet axhustimit. Primi i Sigurimit 
axhustohet jo më vonë se 30 ditë nga data 
e përfundimit të periudhës së sigurimit në 
varësi të ndryshimit të vlerës së qarkullimit 
monetar të të Siguruarit, nëse nuk 
parashikohet ndryshe në policë. Diferencat 
aktive dhe pasive të axhustimit të primit 
duhet të kryhen nga palët brenda 15 ditëve 
nga përcaktimi i kesaj vlere. 3. Primi i sigurimit 
paguhet njëherësh ose me këste. 4. 
Pergjegjesia e Siguruesit te paguaje 
demshperblim per humbjen ose demin 
perfundon ne rastin e mospagimit te primit 
të sigurimit, këstit te pare ose te radhes 
brenda afatit prej 15 ditësh duke filluar nga 
data e maturimit të pagesës së tij shënuar 
në policën e sigurimit, afat i cili skadon në 
orën 24.00 të ditës së 15-të. Vertetimi i faktit 
te mospageses si parishikuar ketu zgjidh 
automatikisht Kontratën e Sigurimit, pa patur 
nevoje per njoftim tjeter te veçante nga 
Siguruesi. 5. I Siguruari është përgjegjës për 
pagesën e primit, këstit dhe/ose diferencës 
aktive të tij edhe në ato raste kur ai 
pretendon, që Siguruesi nuk e ka njoftuar për 
datat e maturimit. 6. Në rast të ndërprerjes 
së njëanshme të Kontratës së Sigurimit nga 
palët, primi i paguar i kthehet të Siguruarit në 
perpjestim me kohën që mbetet deri në 
mbarim të afatit ose periudhes se mbulimit 
të kontratës se sigurimit, duke zbritur 
shpenzimet administrative përkatëse. Kthimi 
i primit ndalohet në këto raste: a) kur i 
Siguruari ka përfituar ose do te perfitoje cdo 
demshperblim nga Siguruesi, pavaresisht 
vleres se tij; b) kur kerkesa per kthim primi 
behet me vone se dy muaj nga perfundimi i 

afatit te vlefshmërisë së kontratës të 
përcaktuar në policë.

Neni 8. “LIMITI I DEMSHPERBLIMIT PER ÇDO 
NJE NGJARJE, LIMITI AGREGAT”
1. Limiti i demshperblimit per çdo nje ngjarje 
sigurimi perbehet nga vlera monetare e te 
gjitha kerkesave per demshperblim qe 
perfshihen ose qe rrjedhin prej çdo nje 
aksidenti ose serie aksidentesh te ndodhura 
ne lidhje ose qe rezultojne nga ngjarje 
sigurimi, ose qe kane nje shkak fillestar, 
pavaresisht momentit kur demi eshte bere i 
dukshem ose i eshte raportuar Siguruesit. 2. 
Limiti agregat ose i pergjithshem i 
demshperblimit perbehet nga vlera 
monetare e te gjitha kerkesave per 
demshperblim te shkaktuara ose qe rrjedhin 
nga te gjitha ngjarjet e sigurimit te ndodhura 
ose vertetuara brenda periudhes se 
sigurimit te shenuar ne policen e sigurimit. 3. 
Shumat ose vlerat limit ose kufi per çdo nje 
ngjarje dhe limiti agregat i demshperblimit 
shenohen ne policen e sigurimit.

Neni 9. “AFATET DHE TERRITORI I 
VLEFSHMËRISË SË KONTRATËS SE SIGURIMIT”
1. Afati i vlefshmërisë (mbulimit) të kontratës 
fillon në orën 24.00 të ditës së përcaktuar si 
datë e fillimit të policës së sigurimit dhe 
përfundon në orën 24.00 të datës së 
perfundimit te shenuar në policë. Në çdo rast 
afati i vlefshmërisë së kësaj kontrate nuk 
fillon përpara kalimit në llogarinë e Siguruesit 
të primit ose këstit të parë të tij. Afati i 
vlefshmërisë (mbulimit) të kësaj kontrate 
është si rregull një vit përveç, kur në Policën e 
Sigurimit përcaktohet ndryshe. 2. Territori i 
vlefshmërisë së kësaj kontrate është territori 
i Republikës.

Neni 10. “NGJARJA OSE RASTI I SIGURIMIT
1. Ngjarja ose rasti i sigurimit konsiderohet te 
kete ndodhe ne momentin kur ngjarja qe 

sjell humbjen ose demin i cili mundeson qe 
kunder te Siguruarit te paraqitet nje kerkese 
per demshperblim te kete ndodhur. 2.  
Humbja ose demi jane te 
demshperblyeshem kur ndodhin brenda 
afatit ose periudhes se sigurimit te shenuar 
ne police. 3. Nese eshte rene dakord dhe 
pranuar nga palet, nje pjese e demit mbahet 
nga i Siguruari (pjesa e zbritshme/ose nje 
vlere limit) dhe Siguruesi do te paguaje 
vleren e çdo rasti sigurimi duke zbritur 
pjesen qe mbahet per llogari te te Siguruarit.

Neni 11. “DETYRIMET E PALEVE ME NDODHJEN 
E NJE RASTI SIGURIMI” 
A. Detyrimet e te Siguruarit
1. Të marrë të gjitha masat dhe të kryejë të 
gjitha veprimet e mundshme për 
minimizimin e pasojave të demit/ve te 
shkaktuara nga ngjarja aksidentale; 2. Të 
njoftojë menjëherë Siguruesin per ndodhjen 
e aksidentit (ngjarjes se papritur). Nese nje 
hetim per kundravajtje penale ose civile 
fillon ose ka shenja (indicie) qe do te filloje 
kunder te Sigurarit ose personave per te cilet 
ai (i Siguruari) eshte pergjegjes njofton 
menjehere Siguruesin pavaresisht se kishte 
njoftuar me pare per ndodhjen e te njejtit 
aksident; 3. Nese i Siguruari merr nje kerkese 
per demshperblim nga te tretet ose veprime 
lidhur me demet kane filluar kunder tij, i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Siguruesin dhe ti paraqese atij te gjitha 
dokumentet qe lidhen me kerkesen/at per 
demshperblim; 4. Të lejojë dhe ti jape fuqi 
ligjore perfaqesimi Siguruesit apo juristit te 
caktuar prej tij qe te drejtoje veprimet ligjore 
qe lidhen me ngjarjen aksidentale e pasojat 
e saj. Nese i Siguruari nuk lejon Siguruesin te 
drejtoje zgjidhjen e kerkeses/ave per 
demshperblim, Siguruesi nuk eshte 
pergjegjes te paguaje kostot ekstra te 
kerkeses per demshperblim, interesat apo 
shpenzimet ligjore e te tjera te lidhura me te. 

5. Në pajtim me detyrimin e percaktuar ne 
paragrafin (4), me siper te mos refuzoje dhe 
per me teper te mos pranoje asnje kerkese 
per demshperblim te ardhur nga te tretet.

B. Detyrimet e Siguruesit
1. Të kontrolloje kerkesat per demshperblim 
si lidhur me percaktimin e pergjegjesise 
ashtu edhe vleren e demit ose humbjes, si 
dhe te siguroje mbrojtjen e te Siguruarit nga 
kerkesat e pajustifikuara ose te 
ekzagjeruara nga te tretet. 2. T’i japë të 
Siguruarit rekomandimet e nevojshme në 
bazë të të gjitha inspektimeve, ekspertizave 
dhe veprimeve të nevojshme për mbrojtjen 
e interesit të tij. Nëse i Siguruari refuzon të 
pranojë rekomandimet e Siguruesit: a) 
Siguruesi nuk ka detyrim të mëtejshëm për të 
mbrojtur interesat e tij; dhe b) përgjegjësia e 
Siguruesit për dëme, në lidhje me limitin e 
dëmshpërblimit, nuk do të tejkalojë ose do 
te kufizohet ne vlerën e dëmshpërblimit të 
parashikuar nga ai (Siguruesi). 3. Të japë 
miratimin ose refuzimin e argumentuar për 
kryerjen e shpenzimeve të lidhura me 
mbrojtjen dhe përfaqësimin në gjykatë të të 
Siguruarit brenda 10 ditëve nga data e 
marrjes së kërkesës për këtë nga i Siguruari. 
4. Te kompensojë të Siguruarin në përputhje 
me këto kushte sigurimi jo më vonë se 30 
ditë nga dorëzimi i vendimit të formës së 
prerë të Gjykatës për përgjegjësinë e të 
Siguruarit, minus pjesën e zbritshme të 
shenuar në policën e sigurimit.

Neni 12. “PASOJAT JURIDIKE TË ‘DIJENISË’ DHE 
‘NJOFTIMIT’ PËR NGJARJEN E SIGURIMIT ”
1. Nëse vërtetohet që, i Siguruari ose 
Policmbajtesi njoftojne Siguruesin, për një 
“ngjarje” ose “kërkesë për dëmshpërblim” 
nga palët e treta, per te cilat janë në dijeni, 
që dëmtime të shëndetit dhe dëme në 
sende ndaj palëve të treta kanë filluar të 
shkaktohen ose janë shkaktuar përpara 

fillimit te periudhës së vlefshmërisë së 
policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 2. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 3. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit.

Neni 13. “SIGURIME TË TJERA”
1. Nëse në momentin e ndodhjes së ngjarjes 
së sigurimit, ekziston nje ose disa polica te 
tjera ne fuqi per mbulimin e pergjegjesise te 

te Siguruarit per të tille ngjarje, atehere 
Siguruesi i kesaj kontrate çlirohet ose nuk do 
te jete pergjegjes per mbulimin per humbje e 
deme te çdo kerkese per demshpeblim, 
perveç asaj vlere demi qe tejkalon shumen 
me te madhe te demshperblimit te 
pagueshem nder policat e tjera ne fuqi. 2. Ne 
rastin kur vlera e demshperblimit te 
percaktuar ne kete police tejkalon vleren me 
te larte te demshperblimit te percaktuar 
nder policat e tjera ne fuqi, atehere Siguruesi 
i kesaj police eshte pergjegjes per 
demshperblimin e te Siguruarit per nje 
shume te barabarte me diferencen qe 
rezulton nga vlera e demshperblimit per nje 
ngjarje sigurimi te percaktuar ne kete police 
me vleren e demshperblimit me te larte te 
vertetuar nder policat e tjera te sigurimit, si 
parashikuar ne paragrafin (1) me siper.

Neni 14. “PJESA E ZBRITSHME, FRANSHIZA”
1. Në këtë kontratë sigurimi do të aplikohet 
Pjesë e zbritshme e shprehur në përqindje 
dhe/ose Franshizë e shprehur në vlerë 
nominale mbi çdo një dëm ose seri dëmesh 
të ndodhura nga një rast ose ngjarje e 
vetme sigurimi. Pjesa e zbritshme dhe/ose 
Franshiza shënohen në policën e sigurimit. 2. 
Siguruesi nuk do të paguajë dëme që 
vlerësohen më pak se vlera e Franshizës së 
përcaktuar në policë. Në të gjitha rastet e 
tjera, ku vlera e dëmit kalon kalon vleren e 
Franshizës aplikohet Pjesa e Zbritshme në %, 
mbi shumen e dëmshpërblimit të 
përllogaritur për t’ju paguar të Siguruarit ose 
Përfituesit.

Neni 15. “PËRFUNDIMI DHE ZGJIDHJA E 
KONTRATËS”
Kjo kontratë sigurimi: a) përfundon kur ka 
ndodhur ngjarja e sigurimit dhe Siguruesi ka 
dëmshpërblyer të Siguruarin në limitin 
agregat të përcaktuar në policën e sigurimit; 
b) zgjidhet menjëherë kur primi, kësti e tij 

dhe vlera e axhustimit nuk janë paguar 
brenda 15 ditëve nga afati i maturimit të 
pagesës; c) zgjidhet menjëherë kur Siguruesi 
njihet me të dhëna ose fakte të reja, që më 
parë janë fshehur ose deklaruar në mënyrë 
të rreme qëllimisht nga i Siguruari.

Neni 16. “MENYRA E KOMUNIKIMIT, 
NDRYSHIMI I ADRESES”
1. Te gjitha njoftimet e shpalljet qe duhet te 
paraqiten ose te jepen ne pajtim me 
parashikimet e Kontrates se sigurimit behen 
me shkrim. 2. Njoftimet e shpalljet 
konsiderohen se jane kryer ne kohe nese 
dergohen me leter te rregjistruar brenda 
afatit te parashikuar. 3. I siguruari duhet te 
njoftoje Siguruesin per ndyshimin e emrit 
apo adresen e selise se kompanise. Nese i 
Siguruari ndryshon emrin apo adresen e 
kompanise dhe nuk njofton Siguruesin, eshte 
e mjaftueshme qe Siguruesi te dergoje 
njoftimet ne emrin dhe adresen e rezidences 
se fundit te tij.

Neni 17. “LIGJI I APLIKUESHEM, ZGJIDHJET E 
MOSMARRËVESHJEVE”
1. Ligji i aplikueshem ne marredheniet 
ndermjet Siguruesit dhe te Siguruarit, kur nuk 
zgjidhen nga percaktimet e ketyre kushteve 
e termave te kesaj kontrate sigurimi, eshte 
Kodit Civil i Republikes se Shqiperise, 
percaktimet dhe parashikimet e Pjeses se 
IV-tert - Detyrimet dhe Kreu XXIII - Sigurimet.
2. Në rastet kur mosmarrëveshjet nuk 
zgjidhen me mirëkuptim ndërmjet palëve, 
kompetente është gjykata e vendit ku është 
lëshuar polica e sigurimit. Shojca LMA5393, 
dt. 25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete policë.
  

Article 1. “DEFINITIONS”
General conditions of Professional Liability 
Insurance Contract of the Insured hereinafter 
shall called Conditions of Insurance Contract, 
or briefly called the “Insurance Conditions”; 
Evidence of Insurance, which certify the 
conclusion of the insurance contract, herein 
will be called “Insurance Policy”; ALBSIG SH.A 
is the Insurer of this Insurance Contract; 
Policyholder or Contractor is the person who 
performs actions and signed the insurance 
contract on behalf and in the name of the 
Insured/s; The Insured is the physical or legal 
person whose interest is insured according 
to these insurance conditions. The 
Policyholder and the Insured are the same 
person, except in the case of insurance for 
another’s account; Insurance Premium 
(hereinafter Premium) is the sum paid by the 
Policyholder to the Insured, against the 
issuance of policy from the Insurer; 
Indemnity is the sum paid by the Insurer 
according to the insurance contract; 
Professional Error is the mistake of the 
Insured which occurs when he/she performs 
his/her professional duties related to his/ her 
expertise; Gross Negligence is considered an 
extreme inattentiveness, omission of the 
attention and care expected from each 
expert.

Article 2. “RISKS INSURED”
The object of this contract is the legal 
relationship in which the Insurer, within the 
limit of indemnity and according to these 
Insurance Conditions, covers the claims of 
the clients resulting from the professional 
error of the Insured when he/she performs 
his/her registered activity and is liable for it 
on the basis of the Law.

Article 3. “UNINSURED RISKS”
1. The Insurer does not cover and indemnify 
the request for loss and damages: 1.1 Which 
according to a contract or a special 
agreement exceed the scope of liability 
defined in the legal regulations on liability; 
1.2 Arising from different activities of the 
Insured not declared in the request form or
insurance policy, whether if included or not in 
the range or sphere of its license; 1.3 
Resulting from the contract in which the 
Insured acts as contractor, producer or 
supplier, whether related to his/her licensed 
activity or not; 1.4  Resulting from losses and 
damages to items and personal health 
damages; 1.5 Resulting from possession or 
use of land, water or air motor vehicles from 
or in the name of the Insured; 1.6 Due to the 
violation of deadlines; 1.7 If the Insured or 
his/her employees cause the professional 
error intentionally or by Gross Negligence; 
1.8 Arising when the Insured or the persons 
who do work for him/her do not have 
appropriate registration or license to 
perform the activity; 1.9 Arising due to the 
Insured’s intentional violation of laws or 
other regulations, instructions or conditions 
of the client or the intentional violation of 
contractual obligations; 1.10 Due to fraud or 
other criminal acts; 1.11 Due to compulsion 
or threat; 1.12 Due to the fine which must be 
paid by the client or the Insured; 1.13 Due to 
all kinds of damages that do not have a 
compensatory purpose (punitive damages); 
1.14 Due to the loss of data or documents 
(written, printed or electronically stored) 
which are entrusted to the Insured for 
safekeeping; 1.15 Of the Insured or his/her 
partners against each other if their share in 
the company exceeds 25% or if they have 

the right or possibility to manage the 
company on the basis of law or the 
memorandums of the company (majority 
partners) or to the family members of the 
Insured, even in case they are employed by 
him/her, or the family members of the 
majority partners if they are employed by 
the Insured whose professional liability is 
insured; 1.1 Arising due to the non-fulfillment 
of the obligations of the Insured’s 
contractual obligations with his client; 1.17 
Resulting from the exceeding of the estimate 
of costs or interest rates; 1.18 Related to 
the payment of service; 1.19 Arising in 
addition to the reasonably expected losses 
in the frame of the performed service 
(indirect losses); 1.20 For non-pecuniary 
damages (such as due to slander or the 
blemished reputation etc.); 1.21 Resulting 
from non-liquidity or insolvency of the 
Insured; 1.22 Resulting from Fire, Lighting, 
Explosion of pressure vessels, Natural 
Disasters, from ionizing radiation or 
Contamination, Radioactivity from nuclear 
fuel or nuclear leaks; 1.23 As a consequence 
of extraordinary events, such as for 
example wars, intervention of foreign 
military forces regardless of whether war is 
declared or not, civil war, revolution, terrorist 
acts, acts of sabotage and acts of 
vandalism.

Article 4. “SUM INSURED”
1. The coverage of the Insurer for any one 
particular or individual insured event is 
determined by the insured sum agreed by 
parties. 2. The Insurer pays for all insured 
events in one year (annual aggregate) a 
total amount that not exceed the value of 
the double sum insured defined for each 
one insured event, unless otherwise agreed 
in the insurance policy. 3. In case of the 
payment of the annual aggregate the 
insurance may be in force or continue only if 

specially agreed. In this case an additional 
premium is determined specifically.

Article 5. “INSURANCE EVENT”
1. The Insurer covers the claims which are 
first made against any Insured during the 
policy period or extended reporting period 
(if applicable) and reported to the Insurer as 
soon as practicable but not later than 30 
days after the claim against the Insured was 
made, provided that such claim arises out of 
the professional error of the Insured during 
the policy period and the loss is not covered 
by any other insurance policy of the Insured. 
2. A claim means: 2.1 Any judicial, 
administrative or arbitration proceeding 
initiated against any Insured in which such 
Insured may be subjected to a binding 
adjudication of liability for damages; 2.2 
Any written notice from a client to the 
Insured or the Insurer that it is the intention of 
the client to hold the Insured responsible for 
the loss due to a professional error when 
performing a registered activity. 3. If several 
claims result from the same activity, 
omission or error of the Insured, it is 
considered that one insured event occurs 
regardless of the number of claimants or 
claims. The first known claim is considered 
as the time when the insured event occurs. It 
is considered that one insured event occurs 
even if several claims result from several 
professional errors which originate in the 
same circumstances and are legally, 
economically or temporally related. 4. If the 
professional error is an omission, it is 
considered that it was committed on the last 
day when the action should have been 
done to prevent the loss.

Article 6. “PERIOD OF INSURANCE/LIABILITY 
COVER, RENEWAL, AND TERRITORY OF 
VALIDITY”
1. The liability of the Insurer on the basis of 

the insurance contract starts at midnight on 
the day stated in the policy as the beginning 
day of the insurance cover if the premium is 
paid in the account of the Insurer until this 
day. Otherwise the liability of the Insurer is 
deferred until the midnight on the day when 
the insurance premium is paid if not 
otherwise agreed. As a rule the insurance 
policies are issued for 1-year term. 2. The 
liability of the Insurer terminates at midnight 
on the day stated in the policy as the 
insurance contract expiration date. 3. If only 
the beginning of the insurance cover is 
stated in the policy, the insurance policy and 
the liability of the Insurer as well as the 
Insured’s obligation for the premium 
payment is renewed from one year to year, 
beginning from the same day in the next 
year until one of the parties rescind the 
contract with a given notice to the other 
party, at least 3 months before the end of 
the current policy year or the following. If the 
insurance is arranged for more that 3 years, 
each party may rescind the contract with a 
written notice not earlier than six months 
before the insurance contract expiration 
date of the current policy year or the 
following. 4. The Territory of the validity of 
this contract is the territory of the Republic of 
Albania, if not otherwise agreed by 
interested parties and stated in policy.

Article7. “INDEMNITY, DEDUCTIBLE, 
FRANCHISE”
1. The Indemnity is the loss determined 
according to the provisions of these 
Insurance Conditions and is limited to the 
amount of the agreed sum insured and 
stated in policy. 2.  The amount of indemnity 
is reduced to the ratio that the Insured bears 
its own, expressed with the Deductible in 
percentage and/or the Franchise in a 
nominal value over any each one claim or 
series of claims, caused by one event or 

single insurance event. The Deductible 
and/or the Franchise are stated in the 
insurance policy. The Insurer will not pay for 
claims less than the amount of Franchise 
stated in the policy. In all cases when the 
amount of claim excess the amount of 
Franchise it is applied the Deductible in %, 
over the amount of indemnity calculated to 
be paid to the Insurer or Beneficiary. 3. If the 
Insured has collective insurance of 
professional liability arranged by an 
association and additional individual 
insurance of professional liability, the 
indemnity is paid on the basis of the 
collective insurance of professional liability 
when an insured event occurs. The 
indemnity on the basis of the individual 
insurance of professional liability is paid only 
when the liability cover according to the 
collective insurance of professional liability is 
not sufficient, referred the uncovered part of 
loss. 4. If the Insured performs a service to 
the client together with other performers 
(service co-performing with parties or 
different Entities), the Indemnity is reduced 
according to the ratio between the sum 
insured of the Insured stated on the policy 
and the total sum insured for the same risk 
or insurance object of the Insured herein plus 
insured sums of other co-performers.

Article 8. “IDESCRIPTION OF RISK OR INSURED 
ACTIVITY (OBJECT OF INSURANCE)”
2. When the insurance contract is concluded, 
The Insured must disclose to the Insurer all 
circumstances for the assumption or 
underwriting of the risk and are known to 
him/her or could not have remained 
unknown to him/her. 3.  The Insured must 
immediately notify the Insurer of any 
alternation of circumstances and material 
facts during the policy period which could 
be relevant for the assessment of the risk. 4.  
If necessary, the Insured must enable the 

Insurer to inspect and revise the risk.

Article 9. “PREMIUM CALCULATION, 
CONSEQUENCES IF PREMIUM IS NOT PAID, 
REFUND OF PREMIUM.”
1. The premium calculation is made 
according to the charging methods defined 
by the Insurer as well as in the context of 
information and data, declared by the 
Insured. 2.  The Premium is paid at once or in 
installments on the basis of an invoice or 
any other payment document issued by the 
Insurer. 3. The liability of the Insurer to pay 
the indemnity for the loss or claim ends in 
the case of the non-payment of the due 
premium, first installment or next premium 
installment within the period of 15 days 
beginning from the maturity date of its 
payment stated in the insurance policy and 
according to the provisions of the Article 6, 
pg. 3 – for the renewal above, the period 
which expires at 24 00, of the fifteen day. 
The authentication of the premium 
non-payment as provided herein terminates 
automatically the Insurance Contract, 
without another necessary special 
notification from the Insurer. 4. The Insured is 
liable for the payment of the premium, 
installment, even in those cases when the 
Insured claims that the Insurer hasn’t notified 
the Insured for maturity dates. 5. In the case 
of a unilateral termination from parties of 
the Insurance Contract, the paid premium is 
refund to the Insured in proportion to the 
remained time until in the end of the period 
or the insurance cover of the contract, 
subtracting relevant administrative 
expenses. The refund of premium is 
prohibited in these cases: 5.1 The Insured 
has benefited indemnity from the Insurer, 
despite its value; 5.2 The request for refund 
of premium is made latter than 2 months 
from the termination of the contract period 
validity, defined in the policy.

Article 10. “OBLIGATIONS OF PARTIES AFTER 
AN INSURANCE EVENT”
A. Obligations of the Insured
1. The Insured must take all measures and 
perform all necessary actions to minimize 
claim/s consequences, caused from the 
insurance event; 2. The Insured must notify 
the Insurer of the insured event without 
delay. If criminal inquiries or criminal 
investigation is launched or an indictment is 
presented or a decision in an 
administrative-criminal procedure is issued 
against the Insured or the person for whom 
he is responsible, the Insured must 
immediately notify the Insurer of it, although 
he/she has already reported the insurance 
event occurrence according to the previous 
paragraph. 3. If the Insured receives claims 
for damages or an action for damages is 
brought against him/her, the Insured must 
also notify the Insurer of it without any delay 
and submit to the latter all documents 
containing such claims. 4. The Insured must 
entrust the conduct of the action to the 
Insurer and give power of attorney to the 
person appointed by the Insurer. If the 
Insured prevents Insurer to lead the 
settlement of the claim, for damages 
amicably, the Insurer is not liable to pay the 
surplus of the damages, interest and the 
incurred costs. 5. According to the obligation 
defined at the paragraph (4) above, the 
Insured does not refuse and for more can’t 
accept based on his/her own judgment, 
evaluation and will, any request for claim 
from third parties.

B.  Obligations of the Insurer
1. The Insurer must submit to the Policyholder 
or the Insured the valid insurance conditions, 
which form part of the insurance contract. 2. 
The Insurer must examine the claims for 
damages both with regard to liability and 
the amount of indemnity as well as to 

provide the defense of the Insured against 
unjustified or exaggerated claims for 
damages from third parties. 3. The Insurer 
covers the legal costs and expenses on 
charge of the Insured due to the court 
decisions in favor of the third party only if 
the Insurer or the person appointed by the 
Insurer conducts the action from the very 
beginning, but together with the indemnity 
only up to the amount of the sum insured. 
The Insurer covers the costs of defense of 
the Insured in criminal proceedings only if 
the Insurer expressly submits consents to the 
defense counsel and engages to pay these 
costs. In this case the total value of 
indemnity doesn’t exceed the sum insured 
stated in the policy. 4. The Insurer must give 
the Insured the necessary recommendations 
on the basis of all inspections, expertise and 
necessary actions for the protection of 
his/her interest. If the Insured refuse to 
accept the recommendations of the Insurer: 
4.1 The Insurer doesn’t have further 
obligations to protect his/her interests; and
4.2 The liability of the Insurer for claims, 
regarding the limit of indemnity, will not 
excess or will be limited at the amount of 
indemnity provided from him (the Insurer). 5. 
The Insurer must refund the Insured 
according to these insurance conditions not 
later than 30 days from the day of 
submission of Court final decision, which 
makes responsible the Insured, minus the 
deductible as stated in the insurance policy.

Article 11. “PROCEDURE OF DISPUTES 
SETTLEMENT WITH EXPERTS OR WELL 
RECOGNIZED ARBITRAL BODIES”
1. Each contracting party may request 
certain disputed facts to be determined by 
experts. 2. Each party may appoint one 
expert among the persons that are not in a 
working relationship with the parties. Before 
they start working the appointed experts 

appoint the third expert, who expresses his 
opinion only when the findings of the first 
two experts differ and only in the limits of 
their findings. 3. The findings of the experts 
are obligatory for both parties. 4. Each party 
bears the costs of the expert he/she 
appointed; for the third expert each party 
bears one half (50%) of costs.

Article 12. “CONCLUSION AND TERMINATION 
OF INSURANCE CONTRACT”
This Insurance Contract: 1. Is concluded 
when the insurance event has happened 
and the Insurer has indemnified the Insured 
in aggregate limit, defined in the insurance 
policy; 2. Is terminated immediately when 
the premium, next installment or renewal 
premium aren’t paid within 15 days from the 
period of payment maturity; 3. Is terminated 
immediately when the Insurer be familiar 
with new data or facts which are hidden 
before or are declared intentionally falsely; 
4. One year term contract is concluded 
when one of the parties is declared 
unilaterally for its termination with a 
preliminary 30 day notification. The 
insurance contract without expire period or 
with over 3 year term is concluded with a 
written notification to other party, according 
to terms provided at the Article 6, paragraph 
3. The notification will be deemed completed 
the day when it was delivered by post.

Article 13. “FORMS OF COMMUNICATION, 
CHANGE OF ADDRESS”
1. All agreements on the content of an 
insurance contract, notifications and 
statements that must be submitted 
according to the provisions of the Insurance 
Contract apply only in written. 2. All 
notification or statements is given in time if it 
is sent by a registered letter within the 
provided term. 3. The Insured must notify the 
Insurer of the change of his/her personal 

name or his/her company address. If the 
Insured changes his/her personal name or 
his/her company address and does not 
notify the Insurer, it is sufficient that the 
Insurer sends the notifications in his/her last 
known personal name or residence address.

Article 14. “APPLICATION OF LAW, 
SETTLEMENTS OF DISPUTES”
1. The Applicable Law in relationships 
between the Insurer and the Insured, when 
they can’t be settled by provisions of this 
insurance contract’s terms and conditions, is 
Civil Code of the Republic of Albania, 
definitions and provisions of its Fourth Part – 
Obligations and Chapter XXIII – Insurance. 2.  
In the case when disputes can’t be held 
amicably between Parties the Court of the 
place where the insurance policy is issued 
has the jurisdiction to solve the disputes.

Është rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar nga 
tërmeti, si dhe zjarri i cili pason tërmetin. Me 
kusht që: a) tërmeti duhet të jetë i 
rregjistruar nga stacionet sizmike, si dhe të 
ketë një intensitet të matur, jo më të vogel se 
4 Balle sipas shkallës MSK-64; b) ndërtimi të 
jetë bërë në përputhje me kushtet sizmike të 
zonës; c) shuma e siguruar e tërmetit është 
sipas përcaktimit në Policën e sigurimit me nr 
serial 89179096.
Ky sigurim nuk do të mbuloje dëmtimet:
a) në themelet e ndërtesës; b) në afresket 
dhe zbukurimet murale; c) në enet 

ujëmbajtesë të vendosura në muret, gardhet 
ose rrethimet e jashtme; d) lindur, shkaktuar, 
direkt ose indirekt nga reaksioni berthamor, 
rrezatimi berthamor ose ndotjet radioactive; 
e) shkaktuar nga përmbytja, vërshimi, valet 
e baticës.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general condi- tions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 
destroyed and damaged due to earthquake 
as well as the fire that follows the 
earthquake. Provided that: a) The 
earthquake must be recorded by the 
seismic stations and the Earthquake 
measured intensity must be not less than 4 
Mercali scale MSK-64; b) The construction 
must have been done in accordance of the 
area seismic requirements; c) The Sum 
Insured of the Earthquake is defined in this 
policy serial. This insurance coverage 
excludes loss and damages to:  a) The 
foundations of the building or other 
infrastructures; b) Frescos and mural 
ornamental works; c) The water vessels 
placed or leaned onto walls, fences or 
external walls; d) Arises or caused direct or 
indirect from nuclear reaction or radiation or 
radioactive contamination; e) Due to flood, 
inundation or high tide.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 

Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet deri në masen dhe në 
menyrën që parashikohet ketu e më poshtë, 
të dëmshperblejë të Siguruarin deri në 
shumën e vendosur në Formular ne lidhje 
me: 1. Thyerjen e të gjithë fletëve dhe/ose 
shtresave të xhamit të fiksuara në dritaret 
dhe dyert e ndërtesave duke perfshirë 
pjesët e ambjentit rrethues që janë të 
perfshira në aktivitetin e Biznesit të 
Siguruarit, të paraqitura në Formular dhe të 
xhamave të jashtëm të ndërtesave, duke 
perfshire pasqyrat e fiksuara në mure dhe 
xhamat e fiksuara në vitrine (përveç 
dhomave frigoriferike për ushqime të ngrira). 
2. Shpenzimet e zevendësimit të skeletit të 
dritareve dhe pajisjeve të tyre që dëmtohen 
nga çdo shkak, por vetëm në qoftë se 
shpenzimet e zevendësimit të këtyre 
skeleteve të xhamit ose pajimeve të tyre 
duhet të përballohen nga i Siguruari. 
Gjithashtu Siguruesi do të dëmshperbleje të 
Siguruarin në lidhje me demin në mallrat e 
vendosura në dritare që vjen si shkak i 
thyerjes së këtyre xhamave deri në vleren 
______, për të gjitha rastet në total gjatë 
Periudhes së Sigurimit.

PERJASHTIMET.
Nuk do të dëmshperblehen: 1.  Shkrimet e 
shkrojtura mbi xhama, relievimet mbi 
xhama, përkuljet e xhamave; 2. Shpenzimet 
e rilevizjes dhe rimagazinimit të skeleteve të 
dritareve si dhe të paisjeve të tyre (nëse nuk 
perfshihen në Formular); 3. Humbjet e 
shkaktuara nga vonesat ose nderprerja e 
Biznesit; 4. Thyerjet ose dëmtimet që vijnë si 
rezultat i riparimeve, zbukurimeve, shtesave 
ose ndryshimeve në zonen përreth që është 
në pronesi të Siguruarit ose thyerja ose 
dëmtimi i xhamave të vendosur në mënyrë 
korrekte dhe që vijnë si pasojë e ketyre 
thyerjeve ose dëmtimeve; 5. Xhamat që 

konstatohet se jane dëmtuar para fillimit të 
periudhes së sigurimit si dhe çdo dëm vijues 
i atij dëmi; 6. Pjesa e zbritshme e shënuar në 
Formular e cila duhet zbritur në çdo rast 
thyerje ose dëmi; 7. Thyerja ose dëmtimi i 
shkaktuar nga zjarri.

KUSHTET
1. Klauzola e Vleresimit: Aty ku xhamat e 
ndonjë lloji që janë të siguruar sipas këtij 
Seksioni nuk prodhohen me, atëhere vlera e 
xhamit të thyer do të merret sipas çmimit të 
fundit që disponohet nga një prodhues 
xhamash që është me reputacion dhe që 
prodhon xhama të ngjashem me xhamin e 
thyer. 2. Klauzola e pjeseve të shpëtuara: Në 
lidhje me pagesen e dëmshperblimit 
Siguruesi ka të drejtë të zbrese nga shuma e 
dëmshpërblimit vlerën e çdo pjese të 
shpëtuar dhe i Siguruari me shpenzimet e tij, 
do të marrë të gjitha masat per të ruajtur 
pjesët e shpëtuara dhe do të lëvize çdo 
germë, ornament dhe sende të ngjashme 
me to që nuk jane të ngjitura me xhamin e 
dëmtuar. 3. Klauzola e Periudhës së 
Sigurimit dhe Shumës së Siguruar: Periudha 
e Sigurimit është e njejtë me atë të Polices së 
Sigurimit nga Zjarri. Shuma e siguruar është e 
paraqitur ne Formularin e Xhamave. Kjo 
Shtojcë si dhe Formulari i saj i bashkangjiten 
kësaj Police dhe janë pjesë perbërëse e saj.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover the damages up 
to the extent and in the manner hereinafter 
provided, to indemnify the Insured up to the 
sum insured shown in the Schedule in 

respect of: 1. Breakage of all plate and/or 
sheet glass fixed in windows and doors of 
the building comprising the business portion 
of the premises detailed in the Schedule and 
of internal glass therein, comprising fixed 
walls mirrors and glass fixed in showcases 
or counter cases (other than frozen foods 
cabinets). 2. Cost of replacing window 
frames and fittings following damage by any 
cause but only if the cost of replacement of 
such glass frames, or fittings has to be borne 
by the Insured; In addition the Insurer will 
indemnify the Insured in respect of damage 
to stock displayed in the window resulting 
from the breakage of such glass up to____, 
in all occurring during the Insurance Period.

EXCLUSION  
There shall not be any indemnification in 
respect of: 1. Lettering on glass, embossed, 
bent, or fancy glass; 2. The cost of removing 
or restoring frames or window fittings (unless 
specifically included Schedule); 3. Loss 
caused by delay or interruption of business; 
4. Breakage or damage arising from repairs, 
decoration, additions or alterations to 
premises owned by the Insured, or to the 
glass being fitted following such breakage or 
damage to fixed glass; 5. Glass that is 
damaged at the inception or renewal of the 
insurance or any extension of such damage; 
6. The amount of the deductible shown in 
the Schedule which shall be deducted from 
each and every loss hereunder; 7. Breakage 
or damage caused by fire.

CONDITIONS
1. Valuation clause: Where glass of any type 
insured by this Section is no longer being 
made, the value of the glass broken shall be 
taken as the latest available that was being 
charged by reputable makers for similar 
glass. 2.Salvage Clause: Upon payment of a 
claim the Insurer have the option to take 

over any salvage but the Insured shall at his 
own expense take all precautions to 
preserve it and shall remove any uninsured 
letter(s), ornament(s) and the like affixed 
thereto. 3. Insurance Period and Sum Insured 
Clause: Insurance period will be the same as 
of the fire insurance policy. The sum insured 
will be shown in the Glass Schedule. This 
endorsement will be attached and form part 
of this policy.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbaj- tura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat jane shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të veprimit të përmbytjes.

Përmbytje do të konsiderohet rasti kur: 1. Uji 
i shtratit te qëndrueshem (lumit, liqenit, detit) 
përmbyt rastësisht vendin ku është 
vendosur pasuria e siguruar, vërshon duke 
kaluar bregun, ledhet, cektinat, çan ledhet 
dhe digat dhe shpërndahet për shkak te 
rrymes se ujit me nivel të lartë, valeve dhe 
ujit të tepërt nga liqenet artificiale; 2. Vershimi 
i ujit per shkak të shiut të madh, të papritur, 
si dhe vershimi rastësisht per shkak të 
rreshjeve shumë të mëdha, gërryen gjatë 
pjerresive, rrugëve; 3. Tejkalohet ngritja e 
nivelit të ujrave sipërfaqesore dhe 
nëntokesore, krahas me pasojat e saj, por 
vetëm kur kjo prek trupin e objektit në ujë. 
Ngritja e nivelit të ujrave siperfaqsore matet 
sipas gjendjes mujore normale të ujit ose 
prurjes së tij të matur ne hidromatësin më të 
afërt. Për çdo muaj në veçanti konsidero- 
het normal niveli me i larte i ujit ose prurja e 

tij gjatë 20 viteve te fundit, perveç rasteve 
kur nivelet ekstremale të ujit janë tejkaluar 
jashtë mase; 4. Ky sigurim mbulon vetëm 
dëmet e shkaktuara në artikujt e siguruar 
gjatë vershimit (permbytjes) ose menjëherë 
pasi uji ka vërshuar;

Ky sigurim nuk mbulon demet per shkak te: 
a) influencës mekanike të ujit brenda 
tubacioneve të ujit, kanaleve, tuneleve; b) 
kalbëzimit të thatë; c) fundosjes, uljes së 
tokës, që rrjedh nga përmbytja; d) ndikimit 
të ujit të nëndheshem në pilota, gropa 
themeli ose punime të ndryshme, puse 
miniere, koridore nëntokesore dhe gropa 
minerare; e)  ujit të lëshuar prej sistemeve të 
vaditjes, me kusht që vershimi i tij jashtë nuk 
është pasojë e përmbytjes; f) vendosjes të 
objekteve të siguruara në shtrat lumi ose 
perroi të thatë dhe aktive, ose në hapsiren 
midis shtratit të lumit dhe bregut të lumit 
(hapesira e vërshimit); g) magazinimit të 
mallrave jo sipas rregullave të kërkuara; h) 
mallrave dhe produkteve të gatshme të cilat 
nuk janë vendosur dhe sistemuar në rafte 
që të jenë të ngritura nga toka të pakten 20 
cm. i) Ky sigurim nuk do të mbulojë dëmtimet 
në ndërtesat e ngritura mbi ujë, të shkaktuar 
nga erozioni nga jashtë; në kanalet, tunelet 
ose tubacionet e ujit si dhe dëmet e 
shkaktuara nga presioni për shkak të 
përmbytjes, n.q.s. nuk është rënë dakort 
ndryshe.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general conditions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 

destroyed and damaged due to the Flood.

The flood shall imply the occurrence where:
1. The stabile and permanent waters of (the 
river, lake or sea) flows accidentally the 
premises where the insured objects are 
placed overpassing the dams, banks, 
barriers etc. or break them out and 
inundates the low places due to the high 
water level or by excessive waters of the 
artificial lakes; 2. The waters inundates the 
premises of the insured objects due to 
heavy rain; 3. The rise of the underground 
water level, but only in the case it reaches 
the objects insured; 4. This insurance covers 
only the damages caused on insured 
objects and articles during or as the 
inundation is happening or immediately 
after it have occurred.

This insurance doesn’t cover damages due 
to: a) the mechanical effect of the water 
within waters pipe, canals or tunnels; b) dry 
rot effect; c) the subsidence of the soil 
caused by the flood; d) the effect of the 
underground water on the, piles, foundation 
and mine wells; e) the irrigation waters 
provided that the inundation isn’t result of 
the flood; f) the damages of the insured 
objects placed into the watercourse of the 
rivers, dried up or active streams and or in 
the area between the river bed and its 
banks; g) the storage of the goods not in 
accordance with requested rules; h) the 
goods or other final products aren’t placed 
or stowed in good conditions in racks at 
least 20 cm high from the soil. i) This 
insurance also doesn’t cover the damages 
on the buildings constructed over the water 
caused by the external erosion, in canals, or 
water pipes as well as the damages caused 
by the pressure of the flood’s water, if isn’t 
otherwise agreed.

Ёshte rënë dakort dhe pranuar që përveç 
ketyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të, dhe me kusht që i Siguruari 
të ketë rënë dakort për të paguar primin 
shtesë, kjo Police do të zgjerohet per të 
mbuluar dëmet për objektet e siguruara, të 
cilat janë shkaterruar ose dëmtuar per 
shkak të veprimit të stuhisë. Stuhi do të 
konsiderohet një levizje ajri me force jo më 
të vogel se 8 shkalle (17.2 m/s ose 62 
km/ore) shkaktuar nga kushtet 
metereologjike. Në qoftë se nuk ka matje 
nga stacionet meterologjike që kjo force e 
erës mbizoteronte, kur ndodh një ngjarje, do 
të jetë e mjaftueshme në qoftë se i Siguruari 
sjell të dhëna që në afersi të zones së 
siguruar, stuhia shkakton humbje ose dëme 
në ndërtesat e ndërtuara siç duhet ose në 
objektet e tjera me rezistence të njejtë ose 
që duke marre parasysh konstruksionin e 
rregullt të ndërtesës, humbja ose demi të 
jenë shkaktuar vetëm nga stuhia.

Siguruesi do te paguajë dëmshperblimin per 
objektet e siguruara, të cilat janë 
shkatërruar ose dëmtuar nga stuhia, nëse 
shkatërrimi ose dëmtimi: 1.  Shkaktohet nga 
ndikimi direkt i stuhisë, ose 2. shkaktohet 
nga stuhia, duke hedhur pjese të ndërteses, 
pemë, ose objekte të tjera brenda objekteve 
të siguru- ara, ose ndërtesës në të cilen janë 
vendosur objektet e siguruara, ose 3. është 
si pasojë e humbjes ose dëmit të shkaktuar 
nga stuhia në objektet e siguruara ose 
elemente të ndërteses të këtyre objekteve.

Ky mbulim nuk do të shtrihet tek: 1. Humbja 
ose dëmi në ndërtesat që nuk janë gati per 
shfrytezim ose objekte brenda ndërtesave 
të tilla; 2. Humbja ose dëmi i shkaktuar nga 
permbytja ose orteku; 3.  Humbja ose dëmi 

per shkak të shiut, breshërit, dëbores ose 
hyrjes të papastertive nepërmjet dritareve 
të cilat nuk kanë qenë mbyllur ose 
nëpermjet hapjeve të tjera, në qoftë se të 
tilla hapje nuk janë shkaktuar nga vete 
stuhia; 4. Humbja ose demet e pesuara ne 
objektet e vendosura ne ambjente te 
hapura (jashte); 5. Humbjet ose dëmet e 
pësuara, në sendet e fiksuara jashtë, 
objekteve të siguruara (si p.sh. sinjale, 
ndriçuesa neon, tenda, qepena, antena 
radio ose televizive), linjat elektrike 
mbitokësore duke perfshirë, mbështetëset, 
shtyllat ose gardhet.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid premium, this policy be 
extended to cover the damages to the 
insured objects due to windstorm. 
Windstorm shall be considered as a 
movement of air of at least force 8 (17.2 m/s 
or 62 km/h) caused by meteorological 
conditions. If there is no proof that this wind 
force prevailed where the loss occurred, it 
shall be sufficient if the insured provides 
evidence that in neighbourhood of the 
insured premises the windstorm caused loss 
or damages to other properly constructed 
buildings or to other objects of equal 
resistance or that in view of proper 
construction of the building the loss or 
damage could only have been caused by 
windstorm.

The insurer shall pay indemnification for 
insured objects which are destroyed or 
damaged by windstorm if the destruction or 
damage is: 1. caused by the direct effect of 

the windstorm or; 2. is caused by the 
windstorm throwing parts of the buildings, 
trees, or other objects onto the Insured 
objects or onto the buildings in which these 
insured objects are located or 3. is the 
consequence of loss or damage caused by 
windstorm to the insured objects or building 
containing these objects.

This insurance cover shall not extend to: 1.  
Loss or damage to building that are not 
ready for occupation or objects inside such 
buildings; 2. Loss or damage caused by 
flood or avalanche; 3. Loss or damage due 
to rain, hail, snow or dirt entering throw 
window which have not been closed or 
throw other openings, unless such openings 
have been caused by the windstorm itself; 4.  
Loss or damage to objects located in the 
open; 5. Loss or damage to objects affixed 
to the outside of the building (e.g. signs, neon 
lights, awnings, shutters, radio and TV aerials 
antennas, electrical overhead lines including 
supports and masts or fences.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet për 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të rrëshqitjes së tokës. 1. Ky sigurim 
mbulon humbjen ose dëmin per shkak të 
rrëshqitjes së siperfaqes së tokës, në zona të 
pjerrëta, me plasaritje dhe çarje në forme 
damarësh, që shihen qartë, të cilat në 
periudha të shkurtëra kohe shkaktojnë 
deformacione statike të rrezikshme ose 
çarje të mëdha në ndërtesat. 2. Siguruesi 

çlirohet nga detyrimi per të paguar kerkesat 
per dëmshperblim në rastet kur: a) zona ku 
është vendosur ndërtesa ka filluar të 
rrëshqase perpara se të lëshohet Polica e 
Sigurimit; b) veprimet e njeriut (si hapje 
kanali, gërmime, sizmiciteti i induktuar, etj.) 
çojnë në një shkëputje tektonike 
sipërfaqësore; c) ndodh ulje, fundosje e 
themeleve, cedim; d) ndodh nje rreshqitje e 
vogel gjeologjike e tokës dhe që duket në 
çarje të vogla të ndërtesave; e) ka 
gropëthithese, goditje ose shkaterrime të 
malit ndërsa punohet nëntoke apo mbi 
siperfaqen e tokës (karriera) nepër galeri 
ose ballin e saj; f) ka rreshqitje të poshtme 
të strukturave të reja ose vendbanimeve 
ose erozion bregdetar; g) ka dëmtim në ose 
që duket në levizjen e pllakave të 
dyshemesë, nëse themelet e poshtme të 
mureve të jashme të ndërteses nuk janë të 
dëmtuara në të njejtën kohe; h) ka dëmtime 
në muret e pishinave, verandave, tarracave, 
rrugëve, portave, gardheve ose kopshteve, 
nëse ndertesat ose ngrehinat ndihmese ose 
garazhet nuk janë të dëmtuara në të njejtën 
kohe; i) perdoren materiale difektoze ose 
dëmet që rrjedhin nga të metat e 
mjeshtërise gjate periudhes se ndertimit te 
themeleve; j) rrëshqitja ka ardhur si rezultat i 
përmbytjes. 3. Ky sigurim nuk do të mbuloje 
shpenzimet per përmirësimin e tokës.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover loss or damages 
to the insured objects due to surface 
landslide. 1. This insurance covers loss or 
damages on inclined premises with clearly 

seen cracks and plaits of ground which in 
short period of time causes statically 
dangerous deformation or wide cracks on 
buildings. 2. This insurance does not cover 
loss or damage if: a) the premises where the 
building is located had already begun to 
slide, in the geological sense, before the 
insurance contract was concluded; b) 
human activities (like cutting, digging, 
inductive seismicity, etc.) activate a seismic 
landslide; c) sinking or subsiding of 
foundations occurs; d) a little subsiding of 
the ground can easily be seen by the little 
cracks of the building walls; e) there is a 
quicksand, mountain stroke or destruction 
while undermining or over mining in 
underground corridors and mine caves; f) 
subsidence down the new structures or 
residential buildings takes place or there is a 
seashore erosion; g) there is damage to or 
that can be seen by movement of the slabs, 
provided that the foundation of the outside 
walls of the building are not damaged in the 
same time; h) there is damage in the wall of 
the swimming pools, veranda, terraces, 
roads, gates, fences or gardens unless the 
abovementioned structures are damaged in 
the same time; i) defective material has 
been used or the loss or damage is 
consequent upon bad workmanship during 
the period of the foundation construction; j) 
Landslide follows the flood. 3.This insurance 
shall not cover costs for improvement of the 
ground.



GENERAL DEFINITIONS
1. The general conditions on Property 
Insurance Contract will be called hereinafter 
“The Insurance Conditions“. 2. ALBSIG S.C. will 
hereafter be called “The Insurer“. 3. The 
juridical and physical person, whose 
material interest is covered by these 
insurance conditions, hereinafter, will briefly 
be called “The Insured“. 4. The juridical and 
physical person that has material interest on 
the insured object and on which behalf is 
issued this contract will be called hereafter 
“The Beneficiary“.

THE INSURED OBJECT
1.The Insured may cover by the Insurer the 
property which is under his ownership, 
possession or rented under a legal contract 
entered with the owner of the property or of 
the object. Anyway the Insured must be 
materially interested on the insured object. 2. 
The Insurer covers from fire the following: a) 
immovable property, buildings and 
premises; b) movable property; Insured 
object are the buildings, their premises or 
places defined like that in the policy. The 
insurance does not cover the object for 
personal use of the employees, except 
when so is defined expressively in the 
Insurance Policy. 3. The movable property as 
a rule is covered in insurance only if it is 
situated in the insured unit (premises). 4. 
Equipment insurance does not include: a) 
specimens, models or specimen, or stamp 

for the manufacturing of a specific product, 
which shall not be used in the current 
production’s process;  b)  motor vehicles, 
trailer or tractors that require registration. 5. 
This insurance shall not cover slot machines, 
cash dispenses including their contents 
unless their coverage has been especially 
agreed on the contract. 6. The following 
objects shall be covered in insurance only in 
safe under the type prescribed in the 
contract: a) cash; b) documents such as 
saving books , securities, bonds etc.; c) 
postage – stamps; d) coins and medals; e) 
crude precious metals and objects made of 
precious metals except object serving as 
room decorations; f) jewellery, pearls, and 
precious stones; g) specially agreed objects. 
7. Regardless of being in safe or not, the cash 
shall be covered during working hours up to 
an amount and type, specifically mentioned 
in the contract.

INSURED PERILS
1. The Insurer shall indemnify the Insured for 
sudden, accidental and unforeseen loss, 
damage or destruction to the insured 
property due to: a) the fire; b) the lightning; 
c) the impact or the crashing of an aircraft or 
its parts or cargo dropped there from; d) the 
attempts for fire extinguishing or of the 
aforementioned perils within 3 % of the sum 
of insurance. 2. The following are the 
definitions of the insured perils: a) Fire 
means a form of combustion of the material 

demtuara; c) Të shmangë ose minimizojë 
humbjet ose dëmtimet me sa është e 
mundur dhe gjatë këtyre veprimeve të 
ndjeke udhezimet e Siguruesit; i Siguruari 
është i detyruar të kerkoje dhenien e ketyre 
udhezimeve në se e lejojne kushtet; d) Të 
bllokoje librat e llogarisë dhe dëshmi të tjera 
të pasurisë së tij; e) Të lejoje Siguruesin, me 
kerkesen e tij dhe per sa është e arsyeshme, 
të hetojë lidhur me shkakun dhe shumën e 
humbjes si dhe masen e dëmshperblimit, 
duke i dhënë çdo informacion që ndihmon 
hetimin; f) Nëse është e mundur, të mos 
ndryshojë asgjë në vendngjarje pa 
miratimin e Siguruesit;  g) T'i dorezoje 
Siguruesit brënda 10 ditëve nga ndodhja e 
ngjarjes një listë të firmosur të gjitha 
objekteve të humbura, dëmtuara apo 
shkatërruara, si dhe vleren per të cilen 
kerkon të dëmshpërblehet.

DЁMSHPЁRBLIMI
50. Nëse i Siguruari perpiqet të paraqesë në 
mënyrë të shtrember ose mashtruese faktet 
para Siguruesit, fakte të cilat kanë rëndësi 
per mundësine ose masen e 
dëmshperblimit, Siguruesi ka te drejtë të 
çlirohet nga detyrimet e tij. 51. Nëse padia 
per dëmshpërblim nuk është paraqitur në 
Gjykate brenda dy vjetësh nga data që 
Siguruesi e ka refuzuar atë me shkrim, 
Siguruesi çlirohet nga detyrimet e tij. 52. 
Siguruesi do të demshperbleje të Siguruarin 
per dëmin, duke paguar me para, riparuar 
ose zevendësuar, sipas zgjedhjes së 
Siguruesit. Detyrimi i Siguruesit per 
demshpërblim kufizohet deri në masen e 
shumes se siguruar. Dëmshpërblimi nuk 
mund të jetë më i madh se masa e humbjes, 
edhe nëse në momentin e ndodhjes së 
ngjarjes së sigurimit, shuma e siguruar e 
shënuar në police është më e lartë, se vlera 
e sigurimit. 55. Siguruesi mund të shtyje 
kohen e pageses: a) per aq kohe sa 

ekzistojne dyshime te arsyeshme, mbi të 
drejtën e të Siguruarit per të fituar 
dëmshpërblimin; b) në qoftë se janë filluar 
hetime penale në lidhje me ngjarjen e 
sigurimit kundër të Siguruarit; c)  per aq kohe 
sa i Siguruari nuk paraqet dhe plotëson 
dokumentet e kerkuara nga Siguruesi. 56. 
Pas likuidimit të dëmshperblimit, objektet 
mbeten të siguruar deri në mbarim të afatit 
te kontrates së sigurimit per diference midis 
shumës së siguruar dhe dëmshpërblimit të 
paguar, duke bërë per këtë shënime të 
veçanta në policen e sigurimit. Me kerkesen 
e të Siguruarit, shuma e siguruar mund të 
rritet per të arritur shumën origjinale duke 
paguar prim shtese dhe duke bërë shenimet 
përkatëse në policen e sigurimit. 57. 
Siguruesi, brenda 30 ditëve nga data e 
marrjes së dokumentave të nevojshme e të 
kërkuara lidhur me dëmin, nga i Siguruari, 
detyrohet që: a) të bëjë pagesen e 
dëmshperblimit, në rast të vertetimit të 
ngjarjes së sigurimit, b) të shpjegojë arsyet e 
refuzimit, në rast të refuzimit te kerkeses të 
Siguruarit. Për vonesat e shkaktuara si 
pasojë e veprimeve të Siguruesit tej afatit të 
percaktuar si më sipër, do të paguhet interes 
vjetor në favor të Siguruarit, deri në masen 4 
perqind në vit, mbi shumën e 
dëmshpërblimit. 58. Mosmarreveshjet në 
qoftë se nuk zgjidhen me mirekuptim, do të 
zgjidhen nga Gjykata e vendit ku është 
lidhur Polica e Sigurimit. Shojca LMA5393, dt. 
25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete police.

nga detyrimi per dhënien e dëmshpërblimit. 
40. I Siguruari duhet: a) të plotesojë të 
gjitha kerkesat e sigurimit teknik dhe 
mbrojtjes nga zjarri, përshkruar në 
rregulloren per mbrojtjen nga zjarri të 
biznesit perkatës, akte të ndryshme ligjore 
dhe nenligjore në fuqi, dhe/ose ato 
percaktime të bëra në kontraten e zjarrit; të 
rregulluar nga këto Kushte të Përgjithshme; b) 
të ketë të regjistruara letrat me vlere dhe 
dokumenta të tjerë, koleksione dhe objekte 
të tjera per të cilat janë parashikuar që të 
kryhen regjistrime, dhe t'i ruajë ato në 
mënyrë të tillë që të mos ketë mundësi të 
dëmtohen ose humbasin së bashku me 
objektet e siguruara. 41. Nëse i Siguruari nuk 
arrin të plotësojë kushtet e percaktuara më 
sipër, Siguruesi, brenda një muaji nga dita që 
ka marrë dijeni, mund të zgjidhë kontraten e 
sigurimit duke e njoftuar të Siguruarin me 
shkrim. Siguruesi do të lirohet nga detyrimi 
per dhënien e dëmshperblimit nëse shkaku i 
dëmit ose humbjes është mosplotësimi i 
detyrimeve, me qellim ose nga neglizhenca 
e rënde e të Siguruarit.

SIGURIME TЁ TJERA
42. Nëse i Siguruari kryen sigurime të tjera, 
kundrejt të njejtëve rreziqeve të siguruara 
per mbulimin e objekteve pasurore si në 
këtë kontratë, duhet të njoftojë menjëherë 
me shkrim Siguruesin, per emrin/at e 
Siguruesit/ve të tjerë dhe shumën/at e 
siguruara. Kur i Siguruari me qëllim nuk jep 
njoftimin e sipërm, Siguruesi nuk është i 
detyruar të paguajë shperblimin e dëmit. 43. 
Masa e dëmshpërblimit që perfiton i 
Siguruari nga të gjitha policat, nuk mund të 
jetë më e lartë se masa e dëmit, minus 
pjesën e zbritshme më të lartë të vertetuar 
ndër policat në fuqi, në momentin e 
ndodhjes së dëmit. 44. Nëse i Siguruari kryen 
sigurime të tjera me qellim që të arrijë 
perfitime të paligjshme, kontrata e sigurimit 

quhet e pavlefshme dhe Siguruesi mban 
primin e sigurimit.

MBISIGURIMI
45. Nëse shuma e siguruar e tejkalon 
ndjeshëm vleren e sigurimit, atëhere si 
Siguruesi ashtu edhe i Siguruari mund të 
kërkojne zvogelimin e shumës së siguruar, 
dhe primi i sigurimit do të pakësohet 
perkatësisht. Në çdo rast i Siguruari nuk 
mund të perfitoje dëmshperblim në vlere më 
të madhe se humbja e pësuar nga ngjarja e 
sigurimit, cilado qoftë shuma e siguruar e 
shënuar në policen e sigurimit. 46. Nëse i 
Siguruari lidh kontraten e sigurimit me qellim 
që të arrije perfitime të paligjshme nga 
mbisigurimi, kontrata quhet e 
pavlefshme.Siguruesi ka të drejten e 
mbajtjes së primit të sigurimit.

NENSIGURIMI
47. Nëse në momentin menjëherë para 
ndodhjes së ngjarjes së sigurimit shuma e 
siguruar është më e ulët se vlera e sigurimit, 
dëmshperblimi i llogaritur sipas nenit 53 do 
të shumezohet me koeficientin e 
nënsigurimit, i cili përcaktohet si raport i 
shumës së siguruar ndaj vleres së sigurimit.

NGJARJA E SIGURIMIT
48. Në rastin e ndodhjes së ngjarjes së 
sigurimit, i Siguruari duhet: a) Të njoftoje me 
shkrim menjëherë Siguruesin duke 
specifikuar rrethanat e ngjarjes, gjithashtu të 
njoftoje organet e Rendit dhe ato të 
mbrojtjes nga zjarri(PMNZSH). Një njoftim i 
tillë do të quhet i dhene Siguruesit 
menjëherë, në se i është derguar atij, brenda 
24 orëve nga ndodhja e ngjarjes, ose marrja 
dijeni për te; Kostot e marrjes së vertetimeve 
të ndryshme prej organeve përkatese lidhur 
me ngjarjen, shkaqet etj, paguhen nga 
Porositësi; b) T'i japë menjëherë rajonit 
perkatës të policise një liste të objekteve të 

përfundon në orën 24.00 të ditës së 
percaktuar si ditë mbarimi në Policen e 
Sigurimit. Pergjegjësia e Siguruesit do të filloje 
në momentin kohor të percaktuar në police, 
edhe nëse pagesa e primit të sigurimit 
kryhet më parë.

PRIMI I SIGURIMIT
29. I Siguruari detyrohet t'i paguaje Siguruesit 
primin e sigurimit sipas shumave dhe 
afateve të percaktuara në kontratë. Primi i 
sigurimit mund të paguhet tërësisht ose me 
këste, sipas këtyre rregullave: a) kur 
periudha e sigurimit është një vit, si rregull, 
primi i sigurimit do të paguhet njëherësh; b) 
kur periudha e sigurimit është mbi një vit, si 
rregull, primi i sigurimit paguhet me këste, 
numri, vlera nominale e secilit këst dhe datat 
e maturimit të tyre, percaktohen nga palët (i 
Siguruari dhe Siguruesi), dhe shënohen në 
Policen e Sigurimit, por kësti i fundit duhet të 
paguhet jo më vone se 3 muaj nga data e 
mbarimit të afatit të polices së sigurimit. 31. I 
Siguruari detyrohet t’i paguajë Siguruesit 
primin e sigurimit në afatet e caktuara në 
Policen e Sigurimit. Në se primi ose kësti i 
parë i tij nuk paguhet në afat, mbulimi në 
sigurim pezullohet deri në orën 24.00 të 
ditës, që i Siguruari paguan shumën që 
detyrohet. Kur i Siguruari nuk paguan primet 
(këstet) në vazhdim sipas afateve të 
caktuara, sigurimi pezullohet ne ora 24.00, 
të ditës së pesëmbëdhjetë duke filluar nga 
data e maturimit të këstit të rradhës të 
papaguar, dhe Siguruesi ka të drejte të 
kërkoje zgjidhjen e Kontrates së Sigurimit. 
Humbjet dhe dëmtimet e vertetuara brenda 
afatit të mësipërm dëmshpërblehen vetëm 
pasi të jetë zbritur shuma e kësteve vijuese 
të primit të sigurimit. 32.  Mospagimi në kohë 
i këstit të dytë dhe/ose vijues të primit të 
sigurimit, sipas percaktimeve në police, të 
bëra nga palët në momentin e lidhjes së 
kësaj police, sjell si pasoje zgjidhjen e 

kontratës së sigurimit, pa detyruar Siguruesin 
të bëjë njoftim të veçantë, të Siguruarit, 
perveç njoftimit të bërë atij, per t’i kujtuar 
detyrimin për të paguar në kohen e 
percaktuar në police dhe parashikimeve të 
ketyre Kushteve të Pergjithshme. 33. Kur 
pasuria e siguruar kalon në pronesinë e një 
te treti (personi tjetër), kontrata e sigurimit 
quhet e zgjidhur. Në këtë rast primi i paguar i 
kthehet të Siguruarit në perpjestim me kohen 
që mbetet deri në mbarim të afatit të 
kontratës.

PJESA E ZBRITSHME
36. Në policat e sigurimit të pasurisë nga 
zjarri dhe rreziqet shtesë, si rregull do të 
aplikohet pjesë e zbritshme dhe franshizë. 
Siguruesi nuk do të trajtoje dëme të veçanta, 
që janë nën shumen e percaktuar si 
franshizë, në Policen e Sigurimit. Për çdo rast 
dëmi të trajtueshem, Siguruesi do të zbrese 
nga dëmshperblimi i llogaritur pjesën e 
zbritshme të percaktuar, në policen e 
Sigurimit, si perqindje mbi çdo një dëm ose 
seri dëmesh, të shkaktuara nga një ngjarje e 
vetme sigurimi. Masat e pjesës së zbritshme 
dhe franshizes do të percaktohen në Policen 
e Sigurimit.

DETYRIME
38. Pas plotesimit të kerkeses per sigurim, i 
Siguruari nuk mund të kryeje ose lejojë 
ndryshime që sjellin shtimin e rrezikut, pa 
miratimin me shkrim të Siguruesit. I Siguruari 
duhet të informoje menjëhere me shkrim 
Siguruesin per çdo shtim të rrezikut per të 
cilin vihet në dijeni, edhe nëse një shtim i tillë 
ndodh pa pëlqimin e tij. Me shtim të rrezikut, 
kuptohen rrethanat që janë thelbësore dhe 
të një natyre të tillë, që mund te influencojnë 
vendimin e Siguruesit per të perfunduar ose 
jo kontratën, apo per kushtet që duhet te 
vendose. Në rast të mosnjoftimit të 
Siguruesit, ky i fundit ka të drejte të çlirohet 

dhe/ose elektronike), si edhe në çdo pjesë 
të vetë instalimit të rrjetit të energjise 
elektrike, që shkaktohet nga defekte të vetë 
rrjetit elektrik, dhe/ose defekte të 
brendshme të makinerive, pajisjeve dhe 
aparaturave, me ose pa ndodhjen e zjarrit.
Defekt, sipas termit të sipërpermendur do të 
konsiderohet, mbirryma, tejkalimi i kufinjve 
normale të tensionit, mbitensioni ose 
nëntensioni, defekteve të izolimit si qarqe të 
shkurtër, kontakte trupore ose defekte 
tokëzimi; kontaktit të pamjaftueshem, 
mosfunksionimit të instalimeve të matjes, 
kontrollit ose sigurisë, etj, të kësaj natyre, por 
janë të mbuluara të gjitha demet e pasojat 
e shkaktuara në pasurine tjeter, të 
tundshme apo të patundshme, nga zjarri i 
filluar nga këto defekte; f) Dëmi në çdo 
makineri dhe aparature elektrike, ose në 
çdo pjesë të instalimit elektrik si pasojë e 
rrufesë, nëse ky dëm nuk është shkaktuar 
nga goditja direkte e rrufesë; g) Dëmi nga 
zjarri, i cili shkaktohet nga tërmeti; gj) Dëmi 
shkaktuar me dashje ose nga pakujdesia e 
rëndë e të Siguruarit, punonjësve të tij 
dhe/ose anëtarëve madhore të familjes së 
tij; h) Dëmi shkaktuar direkt ose indirekt nga 
veprimet (aktet) keqdashëse. Me veprime 
(akte) keqdashëse do të kuptohet humbja, 
shkatërrimi ose dëmtimi (shkaktuar nga 
zjarri ose të tjera) e Pasurise së Siguruar 
shkaktuar direkt ose indirekt nga dëmtimet 
keqdashëse të çdo personi ose grup 
personash, pavarësisht nëse nje akt i tillë 
është bërë ose jo si pasojë e prishjes së 
qetësisë publike. 14. Ky sigurim nuk do të 
mbuloje demtimin e objekteve të siguruara 
ose shpenzimet e siguruara të lindura ose të 
shkaktuara drejtpërdrejt ose indirekt si 
pasojë e:  a)  Shperthimit berthamor, 
rrezatimit berthamor dhe ndotjes 
radioaktive; b) Luftës së çdo lloji, invazionin, 
luftime të tjera të armatosura pavarësisht 
nëse është deklaruar lufta ose jo, luftën 

civile; c) Revolucione, levizje separatiste, 
kryengritje popullore, rebelime, revolta, puçe, 
grushte shteti, eksode; d) Konfiskime, 
rekuizime, shtetëzime të detyruara të kryera 
me urdher të çfaredolloj qeverie apo 
autoriteti shteteror; e) Greva, trazira, 
turbullira civile, lokauti, sabotimi, terrorizmi. 
Terrorizëm do të konsiderohet kryerja e 
veprimeve të dhunshme, nga anetarët e një 
organizate të shpallur të jashteligjshme, 
nëpermjet dëmtimeve e shkatërrimeve 
masive ndaj pasurisë, që kanë si qëllim 
turbullimin e rendit publik dhe ngjalljen e 
frikës e të pasigurisë së publikut; f) Shpalljen 
e ligjit të luftës, deklarimit dhe vendosjes së 
gjendjes së jashtëzakonshme, anarkia ose 
mosfunksionimi i shtetit, qoftë edhe në pjese 
të caktuara të vendit. 15. Nëse në rastin e një 
dëmi Siguruesi përdor të drejtën e tij per të 
mos dëmshperblyer në bazë të 
përjashtimeve të nenit 14, i Siguruari do të 
jetë përgjegjës per të provuar se dëmi që ka 
ndodhur nuk ishte shkaktuar direkt ose 
indirekt në lidhje me keto përjashtime.

POLICA E SIGURIMIT
23. Polica e sigurimit (dëshmia e sigurimit) që 
Siguruesi i lëshon të Siguruarit, verteton 
lidhjen e kontratës së sigurimit. Nëse Polica e 
Sigurimit humbet ose dëmtohet në masen 
që bëhet e pavlefshme, me kerkesen dhe 
shpenzimet e të Siguruarit, Siguruesi duhet të 
lëshoje një dublikatë të saj.

PERIUDHA E SIGURIMIT
26. Periudha e sigurimit si rregull është jo më 
pak se një vit, përveç rasteve kur në Policen 
e Sigurimit percaktohet ndryshe, por jo më 
pak se tre muaj, përjashtuar raste të tilla si 
ekspozita, panaire etj. 27.  Mbulimi në sigurim 
fillon në oren 24.00 të ditës së percaktuar si 
ditë e fillimit në Policen e Sigurimit, me kusht 
që të jetë paguar me pare primi i sigurimit 
ose kësti i tij i parë. Mbulimi në sigurim 

OBJEKTI I SIGURIMIT
2. I Siguruari mund të siguroje prane 
Siguruesit, pasuri që ka në pronesi të tij ose 
gezon të drejta perdorimi dhe shfrytezimi në 
ate pasuri, sipas një kontrate që permbush 
kerkesat ligjore, të lidhur me pronarin e 
pasurisë apo sendit. Perfundimisht i Siguruari 
duhet të ketë interes pasuror në objektin e 
siguruar. 3. Siguruesi ofron Sigurimin nga 
Zjarri per objektet e mëposhtme: a) 
pasurinë e patundshme, ndertesat dhe 
pjesë të tjera të njësisë, b) pasurine e 
tundshme. Njësi e siguruar do të 
konsiderohet të jenë ndertesat ose dhomat 
e ndertesave ose vendet e percaktuara si të 
tilla në kontratë. Nuk do të mbulohen në 
sigurim sendet vetiake që u perkasin dhe 
perdoren nga punonjësit, perveç rasteve kur 
janë percaktuar shprehimisht në Policen e 
Sigurimit. 4. Pasuria e luajtshme, si rregull do 
të mbulohet vetëm në njesinë e siguruar.

RREZIQET E SIGURIMIT
9. Siguruesi dëmshperblen të Siguruarin për 
humbjen, dëmtimin ose shkatërrimin e 
pasurise së siguruar në menyrë të papritur, 
të paparashikuar dhe aksidentale si pasojë 
e: a) ZJARRIT; b) RRUFESË; c) PERPLASJES 
OSE RËNIES SË NJË AVIONI, pjeseve ose 
ngarkesës së tij; d) PERPJEKJEVE PER 
SHUARJEN E ZJARRIT, prishjeve ose levizjeve 
në lidhje me çdo njeren prej ngjarjeve të 
mësiperme, në kufirin deri 3% të shumës së 

siguruar. 10. Rreziqet e mbuluara 
percaktohen si më poshtë: a) Zjarr do të 
konsiderohet të jetë një forme e djegies me 
flake e të mirave materiale jashte vatres që 
ekziston qellimisht per te, e aftë të 
veteperhapet dhe të vetezgjerohet. b) Rrufe 
do të konsiderohet të jetë një shkrepje e 
rrufese, e cila godet nje objekt drejtpërdrejt.

PERJASHTIME
11. Nuk do të mbulohen dëmet e shkaktuara 
nga implozioni. 12. Nuk do të mbulohet fitimi i 
munguar dhe dëmet vijuese të çdo lloji dhe 
natyre të tillë si, dëmet per shkak të 
vonesave, moskryerjes, humbjes së 
kontrates, gjobat etj. 13. Nuk do të mbulohen 
dëmet e mëposhtme: a) Demtimi nga zjarri i 
objekteve te siguruara shkaktuar nga venia 
e tyre në zjarre utilitare ( zjarre perdorimi 
ose sherbimi) ose nga trajtimi i tyre me 
nxehje, sa më sipër do të zbatohet 
gjithashtu per objektet në të cilat ose 
nëpermjet të cilave prodhohet ose përçohet 
zjarri ose nxehtësia utilitare;  b) Djegiet 
sipërfaqësore, përveç se kur shkaktohen 
nga njeri prej rreziqeve të mbuluara në nenin 
9; c) Dëmi në motoret me djegie të 
brëndshme shkaktuar nga shperthimet e 
ndodhura brenda dhomës së djegies; d) 
Dëmi i shkaktuar në kontaktet e çelësave 
elektrike si rrjedhoje e presioneve të 
gazrave që lindin brenda tyre; e) Dëmi në 
çdo makineri, pajisje, aparaturë (elektrike 

objects, out of the fireplace, which is 
spreading on its own; b) Lighting means a 
flash of lighting which strikes an object 
directly.

EXCLUSION
1. Damages caused by the implosion shall 
not be covered. 2. Consequential loss of any 
kind and nature, loss of profits such as 
losses due to delays, lack of performance, 
loss of contract fines etc. shall not be 
covered. 3. The following damages shall not 
be covered: a) fire damages to insured 
object caused by their putting at an utility 
fire (service fire) or their treatment by heat; 
this shall also apply to objects in which or by 
which an utility fire or heat is generated or 
conveyed; b) singeing damage, except when 
caused by peril insured under item 1 “Insured
Perils”; c) damage caused to internal 
combustion engines by explosion occurring 
within the combustion chamber; d) damage 
caused to electric switches by gas pressure 
arising within them; e) damage to any 
machinery, equipment, apparatus (each 
electric or electronic installations), as well as 
in every part of its own power electric net, 
caused by defects of its own power electric 
net, and/or inherent defects of machineries, 
equipments, apparatuses, with or without 
the occurrence of the fire. The defect under 
above term will be considered, the 
overcharge, the excess of normal limits of 
voltage, low or over voltage, the defects of 
isolation, such as short circuits, body 
contacts or earth faults, insufficient contact, 
failure of measuring, control or safety 
installations, but all the damages generated 
by the fire caused of these defects to the 
other movable or immovable property shall 
be covered; f) lighting damage to machinery 
or electric apparatus or electric installations 
unless the damage is due to direct lighting; 
g) fire damage due to earthquake; h) 

damage caused by intentional or wilful 
negligence of the insured, its employees 
and/or its adult family members; i) damage 
directly or indirectly caused by malicious 
acts; j) The malicious acts means the loss or 
destruction or damage (caused by fire or 
explosion etc.), of the insured property due 
to malicious acts of any person or group of 
person, regardless such an act is carried out 
or not due to the breaking of public order; 4. 
This insurance shall not cover damage to 
insured objects or the insured costs arising 
out of or directly or indirectly caused by: a) 
nuclear reaction, nuclear radiation or 
radioactive contamination; b) war of any 
kind, invasion, hostilities (whether war be 
declared or not), civil war; c) revolution, 
separatist movement, insurrections, 
rebellions, revolts, mutiny, coup d’etat, 
exodus; d)  confiscation, requisition, or 
commandeering by order of any 
government or by any public authority; e)  
strike, riots, civil commotion, lock-out, 
sabotage, terrorism; f) The terrorism shall be 
considered carrying out of violent actions 
between mass damages and destructions 
against the property, from members of a 
declared unlawful organisation, with the 
intention of breaking the public order or 
intimidating the public; g) announcing the 
state of war, declaring and putting in 
emergency state anarchy or malfunction of 
the state (whether partially or not). 5. If, in 
case of damage, the Insurer alleges that by 
reason of exclusion of the item 4 the 
damage is not indemnified, a burden of 
proving that such damage is indemnified 
shall be upon the Insured.

INSURED COSTS
1. Expenses, even those incurred in vain, 
which the insured was justified in regarding 
as necessary to avert or minimise the 
damage (item 1/c of “the Insured Event” of 

General Conditions) shall be indemnified by 
the Insurer. Compensation for the expenses 
plus the indemnity for the insured items shall 
not exceed the sum insured per agreed 
items. In the event of underinsurance the 
expenses shall only be reimbursed in the 
same proportion as the damage, 
irrespective of any instruction given by the 
Insurer. Expenses incurred for services of fire 
extinguishers or by other persons obliged to 
giving help in the interest of the people shall 
not be indemnified, also, there shall not be 
any indemnity if the Insurer proves that 
facilities are used or cost are incurred 
uncarefully by the insured. 2. The Insurer 
shall reimburse costs incurred consequent 
upon a damage such as the cost of clearing 
up at the location of the damage, including 
the demolition of useless parts (still 
standing), removal of debris and other rests 
to the nearest waste disposal site and the 
costs of depositing or destroying them (the 
demolition or removal of debris costs), be 
valued after a preventive, but not more than 
5% of sum insured, however the costs of 
decontamination of earth or water shall not 
be covered.

VALUE OF SUM INSURED
1. The insured value of the building shall be:  
a) Reinstatement value: The reinstatement 
value shall be local construction value 
including architect’s fees and other design 
and planning costs; b) The current value: 
The current value shall be the reinstatement 
value of the building less a deduction 
appropriate to its condition in particular the 
degree of wear and tear; c) The market 
value: The market value shall be the 
probable sales price of the building or the 
scrap material which the Insured may 
obtain. 2.The value insured of the machinery 
and equipment shall be: a) The 
reinstatement value: The reinstatement 

value shall be the amount to be paid for 
buying or manufacturing the objects of the 
same type and quality in the conditions as 
new , whichever can be done at the lower 
price; b) The market value: In all cases when 
the machineries and equipments are used 
for more than 7 years, as new, and it exists a 
market for the distribution of the same 
equipments and machineries, in type and 
other working characteristics, their insurance 
value shall be directed by that market price. 
Otherwise, the sum insured shall not exceed 
20 % of their purchasing price, as new. 3. 
Value Insured: a) of goods manufactured by 
the Insured even if they are not finished; b) of 
goods which the Insured trades; c) of raw 
material and d) of natural products shall be 
the amount to be paid for buying or 
manufacturing the objects of the same type 
and quality, whichever can done at the 
lower price; e) of the domestic things and 
facility shall be their reinstatement value. 4. 
The sum insured, as a rule, shall be equal to 
the value insured. The basis of determining 
the sum insured shall be stated in the 
Insurance Policy.a) For buildings: a.1. The sum 
insured, as a rule, shall be the reinstatement 
value; a.2. If the actual value is less than 
80% of the reinstatement value, the sum 
insured shall be the actual value. a.3. If the 
market value is less than actual value, the 
sum insured shall be the market value; b) For 
machinery and equipment: b.1. The sum 
insured, as a rule , shall be the reinstatement 
value; b.2. In all cases when the machineries 
and equipments (production lines) are 
amortised, physically and/or morally (are 
used more than seven years since their 
installation, as new), and it exists a market 
for the distribution of the same equipments 
and machineres, in type and quality, their 
sum insured shall be equal to that market 
price; c) For goods, raw material etc.: c.1. The 
sum insured shall be their maximal value 

that represents the maximal value of the 
stored goods declared in writing by the 
Insured; c.2. In special cases the sum insured 
shall be their average value representing the 
value of good anticipated during one year 
insurance period declared in writing by the 
Insured. 5. In the event of “First loss basis“ 
insurance that shall specifically be stated in 
the Policy, the sum insured shall represent a 
part of the real full value and the Insurer 
shall, in the event of damage, pay up to this 
sum insured not applying the 
underinsurance provision. The insurance 
premium shall be higher than that calculated 
on the full value basis.

INSURANCE POLICY
1. The Insurance Policy (Insurance Certificate) 
issued to the Insured by the Insurer shall 
certify the entering of the insurance contract.
If the insurance Policy is lost or damaged to 
that extent of being not valid, the Insurer 
shall, at the Insured’s expense, issue the 
duplicate of this Policy; 2. The insurance 
contract shall be concluded based on the 
proposal and the questionnaire made in 
writing by the Insured. The Insurer shall 
calculate the premium and issue the Policy 
based on the Questionnaire, Request and 
Declaration made by the Insured. The 
proposal, notification and other declarations 
shall be attached to the Policy and be its 
integral part. The Insured shall be responsible 
in respect of the accuracy and of the truth of 
the notification and declaration made by 
him; 3. The Insurer shall be entitled to verify 
the truth of the notification of the Insured 
and to carry out inspection for this purpose.

INSURANCE PERIOD
1. Generally, the insurance period for all the 
objects shall be not less than one year 
unless when otherwise stated in the policy, 
but not less than three months, excluding 

such objects as fairs, exhibitions etc. The 
coverage shall commence at 24.00 of the 
day stated in the policy subject to prior 
payment of the insurance premium or its first 
instalment. The coverage shall expire at 
24.00 of the day stated in the policy The 
liability of the Insurer shall commence at the 
time stated in the policy even if the payment 
of the insurance premium is made 
beforehand.

INSURANCE PREMIUM
1. The premium payment shall be made at 
the Insurer’s branch or agency where the 
policy is to be issued. The insurance premium 
shall be deemed paid in the moment of its 
transfer into  the Insurer account. The 
premium shall be paid in the currency 
defined in the Insurance Policy. 2. The Insured 
is obliged to pay to the Insurer the insurance 
premium in accordance the sum and the 
terms defined in the insurance contract. The 
insurance premium may be paid either all at 
once or by instalments under the following 
conditions: a) if the insurance period is one 
year, generally, the insurance premium shall 
be paid all at once; b) if the insurance period 
is longer than one year, generally, the 
insurance premium may be paid by 
instalments subject to prior consent of the 
Insurer stated in the policy, but the last 
instalment must be paid not later the three 
last months of the policy’s period. 3. When 
the policy is issued for a multi-years 
insurance period and the Insured is ready to 
pay the premium in total, as rule on the 
premium to be paid shall be applied a 
discount as following: In cases when the 
insurance period lasts from 2 up to 5 years, 
it shall be applied a discount up to 10%, of 
the total premium, while the insurance 
period lasts more than 5 years, it shall be 
applied a discount up to 20%, of the total 
premium. 4. The Insured shall be obliged to 

pay the insurance premium within term 
stated in the policy. If the premium or first 
instalment is not paid in required time, the 
coverage shall be suspended till 24.oo of the 
day that the Insured pay the required 
amount. If the Insured does not pay the 
subsequent instalments within stated term, 
the insurance shall be suspended from 
24.oo of the fifteenth day after the payment 
term expires and the Insurer shall have the 
right to break the insurance contract. The 
losses and damages occurred within the 
above mentioned term shall be paid after 
deducting from the indemnification the 
unpaid instalments of the insurance 
premium. 5. Failure in paying the second 
instalment or other ones of the premium 
according to specifications determined in 
the policy from the parties at the moment 
when the policy is issued, bears cancellation 
of the insurance contract, not forcing the 
Insurer to make any special notification to 
the Insured, except the notification made to 
him, to remind the obligation to pay in time 
premium instalment determined in policy 
and foreseen on these General Condition. 
6.If the insured property comes into another 
person ownership the insurance contract 
shall be broken. In this case the Insured shall 
take the proportional premium for the 
remaining period.

INSURED INTEREST
1. If the insured interest ceases to exist after 
the commencement of the insurance period 
as a consequence of the war act or of a 
government action during the war, or if the 
cessation of the interest is of an inevitable 
consequence of the war, the Insurer shall be 
entitled to retain that part of the premium of 
the period that the policy has been in force. 
2. If the insured interest ceases to exist 
owing to the occurrence of the insured 
event, the Insurer shall retain the premium of 

the entire insurance period.

THE DEDUCTIBLE
In the property policies against fire and 
additional perils, as rule it shall be applied a 
deductible and/or franchise. The Insurer shall 
not handle any claim that shall be under the 
sum determined as franchise, in the 
insurance policy. In every handled claim, the 
Insurer shall subtract from the calculated 
indemnity the determined deductible in the 
insurance policy, as a percentage on every 
one loss or series of losses caused from a 
single insurance event. The amount of 
deductible and franchise shall be 
determined in the insurance policy.

OBLIGATIONS
1. The Insured shall, at the time of concluding 
the contract, inform the Insurer in writing for 
all evidences known by him as essential for 
the assessment of the risk. The evidences 
shall be essential if they are to such a nature 
that can influence the Insurer’s decision for 
concluding the contract or amending 
conditions. If the Insured fails to comply with 
this obligation, the Insurer shall have the right 
to change the premium amount, sum insured 
or insured period as well as to terminate the 
insurance contract. The Insurer may also 
terminate the contract if irrelevant evidences 
have submitted to him. The Insurance 
premium shall not be paid back to the 
Insured. The Insurer, in the event of damage, 
shall be freed from the obligation of the 
indemnity for the damage caused by 
circumstances not informed to him by the 
Insured. These dispositions are also valid if it 
is certified by the Insurer that, in respect of 
the risk, the Beneficiary was in acknowledge 
of any inaccuracy of the declaration or 
omissions. 2. After filling the questionnaire, 
the Insured must not effect or permit any 
increase of the risk without the written 

approval of the Insured. The Insured must 
immediately report in writing to the insurer 
for any increase of the risk for which he 
acquire acknowledge, even if such an 
increase happens without his consent. The 
increase of the risk means the 
circumstances that shall be material if they 
are of such a nature that may influence the 
decision of the Insurer for terminating the 
contract or not, or stipulating other 
conditions. If the Insured fails to notify the 
Insurer, the later shall have the right to be 
freed from the obligations to indemnify. 3. In 
case the change of the Insured business 
includes the increase of risk, the Insurer has 
the right to obtain an increased premium 
from the day of the increase of risk. This 
shall not apply if the Insurer has been freed 
for complying with his obligation in the event 
of a loss due to the increase of the risk, as 
provided in the article 1 “Obligations”. 4. The 
Insured shall: a) comply with all the 
requirements of the technical safety 
measures and protection measures against 
fire prescribed by regulation disposition or 
contract; b) register the securities and the 
documents, collection and other objects for 
which the registration has been prescribed, 
and maintain them in such a manner so as 
not to be damaged or lost together with the 
other insured objects. 5. If the Insured fails to 
comply with the above mentioned 
conditions, the Insurer, within a month from 
the date he has been in acknowledge, may 
terminate the contract, notifying the Insured 
in writing. The Insurer shall be freed from the 
indemnification if the cause of the loss or 
damage is the insured’s non-compliance 
with the obligation intentionally or due to 
wilful negligence.

OTHER INSURANCE
1. If the Insured takes out other insurances 
against any of the insured perils to cover the 

insured object, he shall immediately notify 
the Insurer in writing concerning the name of 
the other insurances and the sum insured. If 
the Insured willingly fails to comply with any 
of the obligation indicated above, the Insurer 
shall not be forced to pay any 
indemnification. 2. The amount of indemnity 
benefited by the Insured from all policies 
shall not be higher than the damage, 
subtracting the highest confirmed deductible 
between the policies in force, at the moment 
of the loss occurrence. 3. If the Insured takes 
out other insurances for the same object on 
the purpose of making illegal profits, the 
insurance contract shall be not valid and the 
Insurer keep the insurance premium.

OVER-INSURANCE
1. If the sum insured excessively exceeds the 
insured value, either the Insurer or the 
Insured may require the reduction of the 
sum insured, the insurance premium shall be 
reduced accordingly. In any case the Insured 
may not profit an indemnity higher that the 
loss occurred from the insured event, with no 
regard to the insured sum defined in the 
policy. 2. If the Insured takes out other 
insurance contract on the purpose of 
making illegal profits by overinsurance, the 
contract shall be not valid and the Insurer 
shall be entitled to keep the insurance 
premium.

UNDERINSURANCE
If the sum insured is less than the insured 
value immediately prior to the occurrence of 
the insured event, the indemnity calculated 
as in article 4 of “Indemnify” shall be subject 
of the average or the average will be 
applied as per insured property schedule.

THE INSURED EVENT
1. After the occurrence of the insurance 
event the Insurer shall: a) Immediately notify 

the Insurer in writing, specifying the 
circumstances of the event and also notify 
the police and fire-extinguisher station. Such 
a notification shall be deemed as being 
made to the Insurer if it is sent to him within 
24 hours from event occurrence or being 
aware of it. Expenses on various 
certifications from the respective bodies, 
related to the event, causes etc, shall be 
paid by the Order; b) Submit to the police 
station the list of the damaged items; c) 
Undertake the necessary and reasonable 
means for the avoiding or minimizing of the 
damages and losses by following the 
instruction of the Insurer; The Insured is 
obliged to require such instruction as it 
appears possible; d) Block the saving books 
and the document of the ownership. e) 
Permit the Insurer, at his request and as far 
as is reasonable, to make any investiga- 
tion in respect of the cause and the amount 
of the loss and of the extent of the 
indemnification giving any information 
expedient hereto; f) If possible, not change 
anything at the location of the loss until the 
Insurer has given his approval; g) Submit to 
the Insurer, within a period of 10 (ten) days, 
a signed list of the objects lost, damaged or 
destroyed according to the schedule given 
by the Insurer. Such list must also indicate 
the amount claimed by the Insured. 2. If the 
Insured fails by gross negligence or 
intentionally to partly or entirely comply with 
the above mentioned provisions, the Insurer 
shall be free from the pursuance of his 
obligations. If the police station has not been 
notified in due time for the objects lost or 
damaged, the Insurer shall be entitled to be 
freed from his obligations for these objects 
only.

INDEMNITY
1. If the Insured tries to submit fraudulent or 
distorted evidences that are important in 

determining the extent of the indemnity, the 
Insurer shall be free from his obligations. 2. If 
no issue or suit is commenced within two 
years after the Insurer‘s rejection of the 
indemnity, the Insurer shall be free from the 
obligation to indemnify. 3. The Insurer shall 
indemnify in his discretion the Insured either 
repairing, reinstating or paying in cash. The 
Insurer‘s obligation is limited up to the sum 
insured. 4. The indemnity shall not exceed 
the amount of loss even if in case of loss the 
sum insured exceeds the value insured. The 
following shall be indemnified: a) the 
buildings:  a.1. In the event of buildings 
damaged due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify up to the value 
insured as in article 1 and 4/a of the “Value 
of sum insured”. a.2. In the event of objects 
destroyed due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify the costs of repair 
necessitated by the occurrence of the 
damage but not exceeding the value 
insured, as in article 1 and 5 of the “Value of 
sum insured”. If the insurance is based on the 
actual value, a deductible in proportion to 
the rate of depreciation shall apply. b) 
machinery and equipment: b.1. In case of 
objects destroyed or lost, the Insurer shall 
indemnify up to the actual value of the 
objects immediately prior to the insured 
event, as in article 2 and 4/b of the “Value of 
sum insured” and stated in the insurance 
policy. Costs for transport, mounting and 
custom dues shall be indemnified if these 
costs are specifically included in the sum 
insured. b.2. In the event of the objects 
damaged, the Insurer shall indemnify the 
costs necessary for the reinstatement of the 
damaged machinery to the prior condition, 
but not more than the actual value 
immediately before the occurrence of the 
insured event; c) the goods, raw material, 
natural products: c.1. in case of destroyed 
lost or damaged objects the Insurer shall 

indemnify their respective value but not 
more than the sum insured as in articles 3 
and 4/c of the “Value of sum insured” as 
stated in the insurance policy; d) the value 
of salvage shall be deducted from the 
indemnify amount; e) the cost of restoration 
works imposed by government authority 
and the additional cost consequent upon 
technological progress shall not be taken into 
consideration. 5. The maximum amount 
payable shall not exceeds the sum insured 
agreed on for each object. 6. The Insurer 
may postpone the execution of the 
payment as long as: a) there are doubt 
about the Insured ‘s right of being 
indemnified; b) inquiry procedure in respect 
of insured event has begun; c) the Insured 
does not comply with the Insurer’s 
requirements. 7. After the indemnification, 
the objects remain covered till the end of the 
period of the insurance contract for the 
difference between the sum insured and the 
indemnified amount, making for this purpose 
the appropriate notes in the insurance 
policy. The sum insured, at the Insured‘s 
request, may be increased so as to equalise 
the original sum insured by paying the 
additional premium and making the 
appropriate notes in the insurance policy. 8. 
After the Insured submits the necessary 
documents, the Insurer within 30 days shall: 
a) indemnified the Insured; b) reject the 
indemnification, informing the Insured about 
the reasons for such a rejection. The 
indemnity shall bear an interest rate of 4% in 
case of delays, owing to the Insurer’s action, 
exceeding the above mentioned period. 9.In 
case of disagreement the disputes between 
the Insurer and Insured shall be solved by 
the local Court of the city where the 
insurance policy has been issued.

Neni 1. “PËRCAKTIME”
Kushtet e përgjithshme të kontratës së 
sigurimit për përgjegjësinë civile te ardhur 
nga ushtrimi i aktivitetit, këtu e në vazhdim 
do të quhen “Kushtet e Sigurimit”. Dëshmia e 
sigurimit, që vërteton lidhjen e kontratës së 
sigurimit, këtu e në vazhdim do të quhet 
“Polica e Sigurimit”. ALBSIG SH.A. është 
Siguruesi i kësaj kontrate sigurimi. 
Policëmbajtesi ose Kontraktuesi do të 
kuptohet personi që kryen veprime dhe 
nënshkruan kontraten e sigurimit për llogari 
dhe në emër të të Siguruarit/ve. I Siguruari 
është personi fizik ose juridik interesi pasuror 
i të cilit mbulohet me sigurim sipas ketyre 
kushteve sigurimi. I siguruari dhe 
Policëmbajtesi jane i njejti person, perveç 
rasteve te nenshkrimit te polices per llogari te 
te tjereve. Shtesë e personave te siguruar, 
me kusht qe te jete kerkuar dhe te 
specifikohet ne formularin e sigurimit termi i 
Siguruar do te zgjerohet dhe te perfshije 
personat si me poshte: a) Perfaqësuesit 
ligjore te te Siguruarit, personat qe drejtojne 
aktivitetin e te Siguruarit ose pjese te tij, 
persa kohë ata jane duke kryer detyrat e 
tyre funksionale; b) Të gjithë punëmarresit e 
të Siguruarit per sa kohë ata jane duke kryer 
detyrat e tyre funksionale bazuar ne nje 
kontrate pune me afat, kontrate sherbimi a 
prove, per llogari te aktivitetit te te Siguruarit;
c) Te gjithe personat e punesuar nga i 
Siguruari qe kryejne aktivitetin e tyre 
profesional ne sherbim dhe ne ndihme te 

aktivitetit te siguruar, si punonjesit e 
menses/ve, pastrimit, etj. sherbime te kesaj 
natyre.

A. PER TE GJITHE LLOJET E RREZIQEVE 
(Aktiviteteve te Siguruar)

Neni 2. “OBJEKTI I KONTRATËS, RREZIQET E 
SIGURUARA”
Objekti i kësaj kontrate është marrëdhënia 
juridike në të cilën Siguruesi, brenda limitit të 
dëmshpërblimit dhe në përputhje me këto 
kushte sigurimi, në zbatim të vendimit të 
gjykatës për ngarkimin me përgjegjësi ligjore 
të të Siguruarit e kompenson atë, 
përkundrejt pagimit të primit te sigurimit prej 
tij, për: 1. Dëmshpërblimin e humbjeve dhe 
demeve te palëve të treta duke perfshire 
edhe shpenzimet dhe kostot ligjore të të 
Siguruarit për mbrojtjen e interesave të tij 
gjatë procesit të gjykimit, të shkaktuara nga 
ngjarje te papritura, te pa parashikuara 
(aksidente) te ndodhura ne ambjentet ku 
ushtrohet aktiviteti i te Siguruarit qe rezulton 
me pasoja në: a) Shëndetin e palëve të 
treta, që nënkupton demtime fizike, 
sëmundjen ose vdekjen e çdo personi qe 
nuk eshte pale ne kete kontrate sigurimi 
(deme ne njerez); b) Sendeve të palëve të 
treta, që nënkupton dëmtime fizike ose 
shkatërrim te pronës në zoterim të çdo 
personi ose enti qe nuk eshte pale ne kete 
kontrate (deme ne sende). 2. Palet e treta 
sipas pershkrimit ne paragrafin (1) me siper 
nuk perfshijne punonjesit e te Siguruarit, 
nese nuk eshte rene dakord ndryshe me 
shkrim. 3. Nese miratohet vecanerisht me 
shkrim ne kontraten e sigurimit (police), ky 
sigurim mbulon gjithashtu pergjegjesine per 
humbje qe rezultojne prej burimeve te 
rreziqeve qe kerkojne nje prim te vecante 
ose prim shtese, shih burimet e rreziqeve 
individuale me poshte pika B).

Neni 3. “BURIMET E RREZIQEVE TE 
SIGURUARA”
1. Burimet e Rreziqeve te mbuluara me 
sigurim lidhur me pergjegjesine civile te te 
Siguruarit nga ushtrimi i aktivitetit jane ato te 
shkaktuar nga:  a) perdorimi, zoterimi, 
zoterimi me kontrate leasing ose usufrukti i 
Tokes, Nderteses, Dhomave te Veçanta te 
perdorura ekskluzivisht per ushtrimin e 
aktivitetit; b) perdorimi ose zoterimi me qira i 
ambjenteve me funksion social ne ndihmese 
ekskluzive te punonjesve te aktivitetit te 
siguruar, si mensa, pishina, vende pushimi 
dhe ambjente te ngjashme, si edhe sheshe 
lojrash; c) perdorimi i ashensore per persona 
dhe mallra; d) perdorimi i makinave 
vete-levizese te punes ne gjendje stacionimi 
ne sherbim te aktivitetit, pra qe nuk levizin; 
e) magazinimi i lendeve te djegshme dhe 
karburanteve; f) humbja ose vjedhja e 
sendeve personale te punemarresve te te 
Siguruarit, duke perjashtuar parate, sendet 
me vlere, sahatet e dores, pajisje teknike 
dhe elektronike si kamera, video-kamera, 
Lap Top (portable computer) dhe pajisje te 
tjera ngjashme, kambiale e letra me vlere, 
dokumente te çdo lloji, me kusht qe sendet 
personale te punemarresve te jene te 
ruajtura ne dhoma te mbyllura me çeles. 2.  
Burimi i Rrezikut te mbuluara me sigurim i 
Drejtuesve (menaxhereve) te aktivitetit, te 
Perfaqsuesve ligjore dhe te Punemarresve te 
tjere te te Siguruarit perfshijne pergjegjesine 
e tyre ligjore perderisa ato jane ne ushtrim 
te detyrave te tyre funksionale e 
profesionale lidhur me aktivitetin e te 
Siguruarit.

Neni 4. “RREZIQE TE PERJASHTUARA”
1. Siguruesi nuk mbulon dhe demshperblen 
humbje dhe demtime qe vijne nga 
aksidente te shkaktuara qellimisht nga i 
Siguruari. Termi qellimisht perfshin: a) 
Veprime dhe mosveprime te te Siguruarit, 
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megjithse pasojat e rrezikshme nga veprime 
dhe mosveprime te tilla duheshin pritur ose 
parashikuar; b) Dhunim i qellimshem prej te 
Siguruarit i rregullave e rregulloreve ne fuqi;     
c) Dijenine e te Siguruarit per gjendjen 
difektoze te mallrave, prodhimeve e 
sherbimeve. 2. Kerkesat per demshperblime 
si me poshte, jane te perjashtuara nga 
mbulimi: a) pergjegjesi lidhur me deme 
shendetesore te çdo personi qe punon per 
llogari te te Siguruarit me kontrate punesimi, 
marrje ne prove, kontrate nenkontraktimi 
apo tjeter. b) b.1 deme te vete te Siguruarit 
dhe ortakeve te tij, nese pjesa ose zoterimi i 
tyre ne kompanine e siguruar kalon 25% 
dhe ato kane te drejte ose mundesi te 
drejtojne kompanine ne baze te ligjit ose 
statutit (Ortaket ne maxhorance); b.2 deme 
te anetareve te familjes te te Siguruarit, bile 
edhe nese jane te punesuar prej tij, si edhe 
anetareve te familjeve te Ortakeve ne 
maxhorance, qe jane punesuar ne kompani 
pergjegjesia e te ciles eshte e siguruar. 
Familjare konsiderohet bashkeshorti, 
bashkejetuesi, perfaqsuesi ligjor dhe 
personat qe mbahen financiarisht nga i 
Siguruari ne kohen e ndodhjes se ngjarjes se 
sigurimit; c) pergjegjesi te ardhura prej çdo 
shkaku ose ngjarje aksidentale ne sende 
(deme materiale), qe i perkasin te Siguruarit, 
ose jane nen kujdesin, ruajtjen apo kontrollin 
e tij, ose te çdo personi qe punon per llogari 
te tij; d) për demtime dhe humbje ne 
persona dhe sende te shkaktuara nga çdo 
lloj produkti e sherbimi qe i Siguruari ka 
nxjerre ne treg; e) për demtime dhe 
perkeqesim te shendetit te personave qe 
shkaktohen nga procedura trajtimi mjekesor 
dhe operacione te tjera mbi keto persona te 
tilla si, trajtime obstetrike, trajtime kozmetike 
ose kujdesi trupor; f) demtim dhe 
perkeqesim i shendetit te kafsheve 
shtepiake qe rezultojne nga trajtime 
mjekesore e operacione te tjera te kryera 

mbi keto kafshe si kastrimi, pjellshmeria, 
mbathja e patkojve, trainimi; g) të 
shkaktuara nga veprime direkte ose 
indirekte te te Siguruarit me pasoje ndotje 
ambientale ose ekologjike të tokes, ujit, ajrit. 
h) pergjegjesi per deme ne sende te 
shkaktuara nga ndikimim i temperatures, 
gazit, avullit, lageshtise, rreshjeve, blozes, 
pluhrave, dridhjes, zhurmave e fenomenve 
te ngjashme qe vijne nga demtime graduale 
ose ndikimi i tyre per nje kohe te gjate mbi 
sendin e demtuar; i) deme te personave 
(shendetesore) e sendeve te shkaktuara 
nga rrezatimi ose ndotja jonizuese nga 
radioaktiviteti prej karburanteve 
berthamore, rrjedhjeve berthamore; j) deme 
te shkaktuara paleve te treta te mbuluara 
nga sigurimi i detyrueshem sipas 
legjislacionit ne fuqi per pronaret e 
perdoruesit e mjeteve te transporti Tokesor, 
Ajror dhe Ujor, qe qarkullojne ne territorin e 
Republikes se Shqiperise; k) deme te 
shkaktuara per shkak se i Siguruari nuk 
parandaloi veprimin e rrethanave te 
rrezikshme, sipas kerkeses së Siguruesit. Ne 
rast dyshimi, rrethana te rrezikshme do te 
konsiderohen ato rrethana per shkak te te 
cilave ka ndodhur demi; l) deme te 
shkaktuara si pasoje e perdorimit te droges 
e substancave te tjera te ndaluara narkotike 
e psikotrope; m) demtime shendetesore per 
shkak te semundjeve profesionale, asbestit, 
ndryshimeve gjenetike ne organizem, 
radiacionit radiokativ, duhanit. Demet 
trupore per shkak perdredhje, ndrydhje apo 
dalje nga vendi te kockave cervikale, te 
toraksit dhe te mesit, pervec rastit kur 
demtimi i kolones vertebrale ose levizja 
ndermjet vertebrave tejkalon 3 mm, fakt qe 
vertetohet nga analizat mjekesore; n) per 
pergjegjesi kontraktore te marra persiper 
nga i Siguruari, perveç rastit kur nje 
pergjegjesi e tille do ti ngarkohej te Sigurarit 
edhe ne mungese te kesaj kontrate; o) deme 

si pasoje e luftes, nderhyrjes se forcave te 
huaja ushtarake pavaresisht se lufta eshte 
shpallur ose jo, lufta civile, revolucioni, aktet 
terroriste, aktet e sabotozhit dhe aktet e 
vandalizmit; p) per shkak te gjobave, 
denimeve te te gjitha llojeve qe nuk kane 
qellim kompensimi, por jane thjesht deme 
ndeshkimore. 3. Po te mos jete rene dakord 
shprehimisht me shkrim, Siguruesi nuk 
mbulon pergjegjesi per: a) deme per shkak 
te pjesmarrjes aktive ne gara me makina, 
motorçikleta, biçikleta, gara me kuaj, sporte 
luftarake si dhe pergatitjet (trajnimi) per keto 
gara; b) deme ne sende te cilat i Siguruari i 
zoteron ne çfaredo menyre (nepermjet nje 
kontrate qiraje (leasing), per ruajtje 
magazinim, etj.); c) deme ne Mjetet motorrike 
nen kujdesin e te Siguruarit.  d) deme ne 
sende, artikuj te tjere te cilat jane objekt i 
trajtimit, proçesimit, proves etj. nga i Siguruari; 
e) Deme per shkak te demtimeve te 
sendeve te te Tjereve, shkaktuar pergjate 
procesit te ngarkim-shkarkimit me mjete 
dhe pajisje ngarkim shkarkimi; f) Kerkesa 
rekursi (rimbursimi) nga Institute Sigurimi dhe 
Kompani Sigurimi te Shendetit, Pensionit dhe 
Pa Aftesie qe lidhen me sigurime shendeti, si 
dhe kerkesa te tilla nga te tjere kerkues 
indirekt.

B. BURIME INDIVIDUALE SHTESE TE RREZIKUT 
(Aktivitetit te Siguruar)

Neni 5. “BURIME INDIVIDUALE RREZIKU (PER 
AKTIVITETIN E SIGURUAR)”
1. Cilado qofte natyra ose lloji i Aktivitetit te 
siguruar, ky sigurim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e te Siguruarit i cili shfrytezon 
per nevoja te ushtrimit te aktivitetit te 
siguruar nje linje hekurudhore industriale 
(ne fushe, pyll dhe lidhjet e nevojshme), 
teleferik, etj. te kesaj natyre, ku transporti i 

lendeve te para dhe mallrave kryhet pa 
pagese. 2. Biznesi i Ndertim Montimit ne 
shtese te pergjegjesise se pergjithshme te tij 
eshte i mbuluar edhe per pergjegjesine 
pergjate kryerjes se aktiviteteve te 
meposhtme si, punime shpimi, prishje per 
nevoja ndertimi te ri dhe rindertimi, perdorimi 
i skelave te ndertim-mon- timit, perdorimi i 
maqinerive te ndertimit, punimet me llaç dhe 
suvatime, prodhimi i produkteve te betonit, 
perpunimi i gureve artificiale, germime ne 
rere dhe zhavore, germime ne kavo per 
prodhim guri, punime armature, punime muri 
dhe te ngjashme. 2.1 Pergjegjesia per deme 
ne pajisje e instalime nentokesore te (gazit, 
ujit, linjave elektrike), kanale, themele e 
objekte te ngjashme, mbulohet vetem nese: 
a) vlera e demit kalon shumen prej Lek 
50,000 ose kundervleften e saj ne monedhe 
tjeter; b) pergjegjesisa per deme ne objektet 
mbi te cilat i Siguruari punon, trajton ose 
kujdeset te mos jete perjashtuar, ne pajtim 
me parashikimet e nenit 4, paragrafi 3, pika 
4 e ketyre kushteve te pergjithshme. 2.2 Ky 
sigurim mbulon edhe pergjegjesine per 
shperthime, por demet ne sende 
perjashtohen nëse: a) natyra e punimeve 
perfshin deme ne sende pavaresisht 
plotesimit te rregullave te sigurimit teknik 
(pra kryhet pune mbi objekte me 
karakteristika veçanerisht te rrezikshme), 
dhe b) sendet ndodhen me pak se 75m larg 
nga pika ose vendi i shperthimit, po te mos 
jete rene dakord ndryshe. 2.3 Pergjegjesia 
per deme perjashtohet nga mbulimi per 
rastet si me poshte: a) ne ndertesat ose 
pasurite e luajtshme te cilat i Siguruari duhet 
te realizoje ose ndertoje vete; b) ne 
ndertesat ose pasurite e luajtshme mbi te 
cilat i Siguruari punon, po te mos jene marre 
ne sigurim vecanerisht ne perputhje me 
nenin 4, paragrafi 3, pika 4, e kushteve te 
pergjithshme; c) per shkak te kerkesave per 
demshperblim qe vijne nga ndertesat fqinje 

ne ndertim, qe rezultojne ose te shkaktuara 
nga mungesa e masave te pershtatshme 
mbrojtese si perforcimet, mbarteset, 
mbeshteteset; d) deme qe vijne nga qe i 
Siguruari ose i besuari i tij i ngarkuar me 
mbikqyrjen e punimeve shkaktojne deme 
duke shkelur ne menyre te vullnetshme 
rregullat teknike ose rregulloret ne fuqi te 
vendosura nga Autoriteti teknik kompetent; 
e) deme qe ndodhin pergjate periudhes se 
garancise dhe/ose mbas dorezimit te 
punimeve tek autoriteti kontraktues 
(perfituesi). 3.  Familja Fermere, mbulohet per 
pergjegjsine e zoterimit dhe shfrytezimit per 
nevoja te vete fermes te bagetive, qe 
perfshin edhe pergjegjesine e bariut ose 
personave te tjere qe kujdesen per rritjen e 
ruajtjen e bagetise. Gjithashtu mbulohet 
edhe pergjegjesia nga aktiviteti i prerjes se 
drureve per nevojat e veta ne pyllin e vete 
fermes. 4.  Ky sigurim mbulon Pergjegjesine e 
Kryefamiljarit dhe Anetareve te familjes se 
tij per shkak te Zoterimit te Baneses e Tokes 
(truallit), pershkruar si burim rreziku ne Nenin 
3, paragrafi 1, Pika 1 dhe 2. 4.1 Nese nje 
ndertese ka disa pronare pjeset ideale te te 
cileve nuk kalojne 30% te vleres totale te saj, 
Siguruesi mbulon, nese nuk parashikohet 
ndryshe, kerkesat per deme te nje 
bashkepronari ose anetareve te familjes se 
tij qe jetojne me te ne te njejten banese per 
shkak te perdorimit te pjeseve te 
perbashketa te nderteses, perkundrejt 
bashkepronareve te tjere, por vetem ne 
raport me pjeset ideale te bashkepronareve 
te tjere ne keto dhoma (ambjente) te 
perbashketa. 5.  Siguresi mbulon te Siguruarit 
qe ushtrojne aktivitet Hotelerie, 
Shtepive-Hotel (qe nenkupton dhenien e nje 
pjese te shtepise me Qira “bed & board” ku 
vete pronaret (te Siguruarit) jetojne ne 
pjesen tjeter te shtepise), Restorante, Shtepi 
Pushimi dhe te ngjashme per pergjegjesite 
qe vijne nga zoterimi e perdorimi: a) i 

ambienteve ndihmese qe i perkasin te 
Siguruarit per perdorim vetem per nevojat e 
veta si, lavanderi, furre buke, mishtore dhe 
ambjente ndihmese te ngjashme, b) si edhe 
te zoterimit te pajisjeve e veglave sportive 
per ushtrimin e aktivitet sportiv per 
kenaqesine e mysafireve. 5.1 Gjithashtu 
mbulohet edhe pergjegjesia e te Siguruarit 
nga kerkesa per zhdukjen apo vjedhjen e 
sendeve te ndodhura ekskluzivisht ne 
dhomat e dhena me qira qe i perkasin 
mysafireve te akomoduar apo familjareve te 
tyre, perveç mjeteve motorrike te çdo lloji, 
pjeseve te tyre dhe sendeve te ndodhura ne 
keto mjete. Zhdukja ose vjedhja e parave, 
sendeve me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji qe i 
perkasin mysafireve te akomoduar apo 
familjareve te tyre, mbulohen nga Siguruesi 
me kusht qe keto sende te jene depozituar 
tek i Siguruari dhe ai/ajo (mysafiri) i ruan ato 
ne nje vend te mbyllur me çeles. 5.2 
Siguruesi nuk mbulon kerkesa per zhdukjen 
ose vjedhjen e sendeve qe i perkasin 
mysafireve ne dhomat ose ambjentet e 
perbashketa te Hotelit, Shtepise-Hotel, 
Restorantit, Shtepise se Pushimit dhe 
Aktiviteteve te ngjashme, perveçse kur ato 
depozitohen. 5.3 Nese sendet humbin apo 
zhduken i Siguruari duhet te njoftoje 
menjehere Autoritetin kopetent (Policine e 
Shtetit). 6. Siguruesi Mbulon pergjegjesine e 
te Siguruarit qe ushtron aktivitet Spitalor, 
Klinika, Sanatoriume dhe te Ngjashme, per 
humbje te sendeve qe i perkasin pacienteve, 
shoqeruesve te tyre dhe vizitoreve. Parate, 
sendet me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji, 

mbulohen me kusht qe keto sende te jene 
depozituar tek i Siguruari dhe ai/ajo ti ruaje 
ne vende te mbyllura me çeles. Nese sendet 
humbin apo zhduken i Siguruari duhet te 
njoftoje menjehere Autoritetin kopetent 
(Policine e Shtetit). 6.1 Ky sigurim nuk 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit nga 
kerkesa per deme te personave qe punojne 
per llogari te te Siguruarit, per qellime 
shkencore ne verifikim- in e vleresimin e 
efekteve te pajisjeve dhe procedurave te 
vecanta mjekesore. 7. Ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e Shoqatave / Enteve te 
Siguruara per shkak te zoterimit, ose 
perdorimit te ndertesave te marra me qira, 
trojeve, dhomave dhe pajisjeve me qellim 
ushtrimin e aktivitetit per te cilin ato jane 
ligjeruar (licensuar) te tilla si vende trajnimi, 
vende lojrash e argetimesh te ndryshme, 
poligone sportive dhe ambjente te 
ngjashme, per deme te shkaktuara ne 
aktivitete te zakonshme ne perputhje me 
statutin e ketyre shoqatave si, mbledhja e 
pergjithshme e anetareve, mbledhe 
ceremoniale etj. te kesaj natyre. 7.1 Mbulohet 
gjithashtu aktiviteti zyrtar i personave te 
autorizuar te perfaqesojne shoqaten, si 
edhe pergjegjesine personale te anetareve 
te nje shoqate per shkak te aktivitetit te tyre 
ne eventet e organizuara nga shoqata. 
Megjithate nuk mbulohet pergjegjesia 
personale per shkak te aktiviteteve jo ne 
interes te shoqates ne te cilen ato bejne 
pjese; 7.2 Qe rezulton nga zoterimi ose 
perdorimi i biçikletes; 7.3 Per Brigadat ose 
Repartet Zjarrfikse ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e tyre per deme te shkaktuara 
ne punimet shpuese pergjate shpetimit dhe 
dhenies se ndihmes, por nuk mbulon deme 
ne sende, per mbrojtjen ose shpetimin e te 
cilave ato (Zjarrfikesit) jane thirrur; 7.4 Nese 
kerkohet dhe jepet mbulimi nga Siguruesi 
veçanerisht, ky mbulim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e shkaktuar nga: a) aktivitete 

qe kalojne kornizen ose gamen e 
aktiviteteve te zakonshme te nje shoqate, te 
tilla si ekspozitat, ceremoni te nivelit 
qeveritar ose shteteror dhe te ngjashme; b) 
zoterimi i kafsheve; c) zoterimi i ndertesave e 
trojeve qe nuk perfshihen drejtperdrejt ne 
aktivitetin e nje shoqate; d) zoterimi dhe 
pronesia e çdo kompanie (subjekti tjeter), si 
bare, restorante e te ngjashme. 8.  Ky sigurim 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit si 
Person Privat, per shkak te: 8.1 Rreziqeve te 
jetes se perditshme, por jo per shkak te 
rreziqeve qe lidhen me profesionin si edhe 
ushtrimin e aktiviteteve vecanerisht te 
rrezikshme; 8.2 Si kryetar familje (zot 
shtepie), si punedhenes i punonjesve te 
sherbimit te nevojave shtepiake dhe si 
pronar i nje banese; 8.3 Si pronar dhe 
perdorues i nje biciklete pa motorr; 8.4 Si nje 
ushtrues sporti, perveçse atyre qe lidhen me 
mjete motorrike ajrore, tokesore, ujore, 
sporteve luftarake dhe gjahut; 8.5 Si pronar i 
mjeteve luftarake per mbrojtje dhe 
pjesmarrje ne gara te ndryshme. a) Ky 
sigurim mbulon per te njejtat shkaqe dhe ne 
te njejten mase bashkeshortin dhe femijet e 
te Siguruarit, nese keto persona jetojne me te 
ne te njejtin bashkesi familjare dhe ne te 
njejten shtepi; b) Pergjegjesia e punonjesit te 
sherbimit te nevojave shtepiake (sherbyesit) 
mbulohet vetem per shkak dhe ne masen 
qe lidhet me detyren e tij profesionale. 9. Ky 
sigurim mbulon pergjegjesine e Shkolles, 
Institucioneve Edukative dhe Instituve te 
Ngjashme: 9.1 te Anetareve te Bordit te 
Drejtimit, Mesuesve, Punonjesve dhe 
Punetoreve pergjate kryerjes se detyrave te 
tyre funksionale; 9.2 Per shkak te humbjeve 
e demeve ne garderobat e nxenesve, 
perveç parave, sendeve me vlere, sahateve 
te dores, pajisjeve teknike dhe elektronike si 
kamera, video-kamera, Lap Top (portable 
computer) dhe pajisje te tjera ngjashme, 
kambiale e letra me vlere, dokumente te 

çdo lloji. Nese sendet humbin apo zhduken i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Autoritetin kopetent (Policine e Shtetit). 9.3 Si 
dhe pergjegjesi qe vijne si rezultat i 
udhetimeve, ekskursioneve, aktiviteteve 
shkollore etj. 10. Ky sigurim mbulon gjithashtu 
edhe pergjegjesine e Organizuesve te 
Aktiviteteve Sportive me Biçikleta, 
motorrçikleta dhe gara makinash, por vetem 
nese Autoriteti Shteteror jep lejen per 
realizimin e aktiviteti dhe njekohesisht mbyll 
trafikun per mjetet e tjera. 11. Ky sigurim 
mbulon gjithashtu pergjegjesine e te 
Siguruarit te specializuar per montimin dhe 
çmontimin e pajisjeve te argetimit ose 
defrimit, si skena, artopolante etj. te kesaj 
natyre, per deme te ndodhura pergjate 
kryerjes se ketij sherbimi.

C. PJESA E PERGJITHSHME

Neni 6. “PERSHKRIMI I RRISKUT OSE 
AKTIVITETIT QE SIGUROHET (OBJEKTI I 
SIGURIMIT)”
1. Ne momentin e lidhjes se kontrates se 
sigurimit i Siguruari duhet te njoftoje 
Siguruesin me te gjitha rrethanat e 
rendesishme per vleresimin e rriskut dhe per 
te cilat ai ka ose duhet te kishte dijeni. 
Rrethana qe konsiderohen te rendesishme 
ne vleresimin e rriskut, jane veçanerisht ato 
per te cilat i Siguruari eshte ose duhet te 
kishte dijeni ne baze te te cilave percaktohet 
ose perllogaritet primi i sigurimit, si dhe ato te 
shpallura ne kontraten e sigurimit (rubrikat e 
saj). Keto rrethana mund te percaktohen se 
bashku prej Policmbajtesit dhe Siguruesit.

Neni 7. “PËRLLOGARITJA DHE AXHUSTIMI I 
PRIMIT TE SIGURIMIT. PASOJAT E MOSPAGIMIT 
TE TIJ DHE KTHIMI I PRIMIT TË SIGURIMIT”
1. Përllogaritja e primit të sigurimit bëhet 

sipas metodave te tarifimit të përcaktuara 
nga Siguruesi, si edhe në funksion të 
informacionit dhe të dhënave të deklaruara 
nga i Siguruari. 2. Në rastin kur përllogaritja e 
primit bazohet mbi vlerën e qarkullimit 
monetar të veprimtarisë së të Siguruarit për 
një periudhë të caktuar kohe, ky prim i 
nënshtrohet axhustimit. Primi i Sigurimit 
axhustohet jo më vonë se 30 ditë nga data 
e përfundimit të periudhës së sigurimit në 
varësi të ndryshimit të vlerës së qarkullimit 
monetar të të Siguruarit, nëse nuk 
parashikohet ndryshe në policë. Diferencat 
aktive dhe pasive të axhustimit të primit 
duhet të kryhen nga palët brenda 15 ditëve 
nga përcaktimi i kesaj vlere. 3. Primi i sigurimit 
paguhet njëherësh ose me këste. 4. 
Pergjegjesia e Siguruesit te paguaje 
demshperblim per humbjen ose demin 
perfundon ne rastin e mospagimit te primit 
të sigurimit, këstit te pare ose te radhes 
brenda afatit prej 15 ditësh duke filluar nga 
data e maturimit të pagesës së tij shënuar 
në policën e sigurimit, afat i cili skadon në 
orën 24.00 të ditës së 15-të. Vertetimi i faktit 
te mospageses si parishikuar ketu zgjidh 
automatikisht Kontratën e Sigurimit, pa patur 
nevoje per njoftim tjeter te veçante nga 
Siguruesi. 5. I Siguruari është përgjegjës për 
pagesën e primit, këstit dhe/ose diferencës 
aktive të tij edhe në ato raste kur ai 
pretendon, që Siguruesi nuk e ka njoftuar për 
datat e maturimit. 6. Në rast të ndërprerjes 
së njëanshme të Kontratës së Sigurimit nga 
palët, primi i paguar i kthehet të Siguruarit në 
perpjestim me kohën që mbetet deri në 
mbarim të afatit ose periudhes se mbulimit 
të kontratës se sigurimit, duke zbritur 
shpenzimet administrative përkatëse. Kthimi 
i primit ndalohet në këto raste: a) kur i 
Siguruari ka përfituar ose do te perfitoje cdo 
demshperblim nga Siguruesi, pavaresisht 
vleres se tij; b) kur kerkesa per kthim primi 
behet me vone se dy muaj nga perfundimi i 

afatit te vlefshmërisë së kontratës të 
përcaktuar në policë.

Neni 8. “LIMITI I DEMSHPERBLIMIT PER ÇDO 
NJE NGJARJE, LIMITI AGREGAT”
1. Limiti i demshperblimit per çdo nje ngjarje 
sigurimi perbehet nga vlera monetare e te 
gjitha kerkesave per demshperblim qe 
perfshihen ose qe rrjedhin prej çdo nje 
aksidenti ose serie aksidentesh te ndodhura 
ne lidhje ose qe rezultojne nga ngjarje 
sigurimi, ose qe kane nje shkak fillestar, 
pavaresisht momentit kur demi eshte bere i 
dukshem ose i eshte raportuar Siguruesit. 2. 
Limiti agregat ose i pergjithshem i 
demshperblimit perbehet nga vlera 
monetare e te gjitha kerkesave per 
demshperblim te shkaktuara ose qe rrjedhin 
nga te gjitha ngjarjet e sigurimit te ndodhura 
ose vertetuara brenda periudhes se 
sigurimit te shenuar ne policen e sigurimit. 3. 
Shumat ose vlerat limit ose kufi per çdo nje 
ngjarje dhe limiti agregat i demshperblimit 
shenohen ne policen e sigurimit.

Neni 9. “AFATET DHE TERRITORI I 
VLEFSHMËRISË SË KONTRATËS SE SIGURIMIT”
1. Afati i vlefshmërisë (mbulimit) të kontratës 
fillon në orën 24.00 të ditës së përcaktuar si 
datë e fillimit të policës së sigurimit dhe 
përfundon në orën 24.00 të datës së 
perfundimit te shenuar në policë. Në çdo rast 
afati i vlefshmërisë së kësaj kontrate nuk 
fillon përpara kalimit në llogarinë e Siguruesit 
të primit ose këstit të parë të tij. Afati i 
vlefshmërisë (mbulimit) të kësaj kontrate 
është si rregull një vit përveç, kur në Policën e 
Sigurimit përcaktohet ndryshe. 2. Territori i 
vlefshmërisë së kësaj kontrate është territori 
i Republikës.

Neni 10. “NGJARJA OSE RASTI I SIGURIMIT
1. Ngjarja ose rasti i sigurimit konsiderohet te 
kete ndodhe ne momentin kur ngjarja qe 

sjell humbjen ose demin i cili mundeson qe 
kunder te Siguruarit te paraqitet nje kerkese 
per demshperblim te kete ndodhur. 2.  
Humbja ose demi jane te 
demshperblyeshem kur ndodhin brenda 
afatit ose periudhes se sigurimit te shenuar 
ne police. 3. Nese eshte rene dakord dhe 
pranuar nga palet, nje pjese e demit mbahet 
nga i Siguruari (pjesa e zbritshme/ose nje 
vlere limit) dhe Siguruesi do te paguaje 
vleren e çdo rasti sigurimi duke zbritur 
pjesen qe mbahet per llogari te te Siguruarit.

Neni 11. “DETYRIMET E PALEVE ME NDODHJEN 
E NJE RASTI SIGURIMI” 
A. Detyrimet e te Siguruarit
1. Të marrë të gjitha masat dhe të kryejë të 
gjitha veprimet e mundshme për 
minimizimin e pasojave të demit/ve te 
shkaktuara nga ngjarja aksidentale; 2. Të 
njoftojë menjëherë Siguruesin per ndodhjen 
e aksidentit (ngjarjes se papritur). Nese nje 
hetim per kundravajtje penale ose civile 
fillon ose ka shenja (indicie) qe do te filloje 
kunder te Sigurarit ose personave per te cilet 
ai (i Siguruari) eshte pergjegjes njofton 
menjehere Siguruesin pavaresisht se kishte 
njoftuar me pare per ndodhjen e te njejtit 
aksident; 3. Nese i Siguruari merr nje kerkese 
per demshperblim nga te tretet ose veprime 
lidhur me demet kane filluar kunder tij, i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Siguruesin dhe ti paraqese atij te gjitha 
dokumentet qe lidhen me kerkesen/at per 
demshperblim; 4. Të lejojë dhe ti jape fuqi 
ligjore perfaqesimi Siguruesit apo juristit te 
caktuar prej tij qe te drejtoje veprimet ligjore 
qe lidhen me ngjarjen aksidentale e pasojat 
e saj. Nese i Siguruari nuk lejon Siguruesin te 
drejtoje zgjidhjen e kerkeses/ave per 
demshperblim, Siguruesi nuk eshte 
pergjegjes te paguaje kostot ekstra te 
kerkeses per demshperblim, interesat apo 
shpenzimet ligjore e te tjera te lidhura me te. 

5. Në pajtim me detyrimin e percaktuar ne 
paragrafin (4), me siper te mos refuzoje dhe 
per me teper te mos pranoje asnje kerkese 
per demshperblim te ardhur nga te tretet.

B. Detyrimet e Siguruesit
1. Të kontrolloje kerkesat per demshperblim 
si lidhur me percaktimin e pergjegjesise 
ashtu edhe vleren e demit ose humbjes, si 
dhe te siguroje mbrojtjen e te Siguruarit nga 
kerkesat e pajustifikuara ose te 
ekzagjeruara nga te tretet. 2. T’i japë të 
Siguruarit rekomandimet e nevojshme në 
bazë të të gjitha inspektimeve, ekspertizave 
dhe veprimeve të nevojshme për mbrojtjen 
e interesit të tij. Nëse i Siguruari refuzon të 
pranojë rekomandimet e Siguruesit: a) 
Siguruesi nuk ka detyrim të mëtejshëm për të 
mbrojtur interesat e tij; dhe b) përgjegjësia e 
Siguruesit për dëme, në lidhje me limitin e 
dëmshpërblimit, nuk do të tejkalojë ose do 
te kufizohet ne vlerën e dëmshpërblimit të 
parashikuar nga ai (Siguruesi). 3. Të japë 
miratimin ose refuzimin e argumentuar për 
kryerjen e shpenzimeve të lidhura me 
mbrojtjen dhe përfaqësimin në gjykatë të të 
Siguruarit brenda 10 ditëve nga data e 
marrjes së kërkesës për këtë nga i Siguruari. 
4. Te kompensojë të Siguruarin në përputhje 
me këto kushte sigurimi jo më vonë se 30 
ditë nga dorëzimi i vendimit të formës së 
prerë të Gjykatës për përgjegjësinë e të 
Siguruarit, minus pjesën e zbritshme të 
shenuar në policën e sigurimit.

Neni 12. “PASOJAT JURIDIKE TË ‘DIJENISË’ DHE 
‘NJOFTIMIT’ PËR NGJARJEN E SIGURIMIT ”
1. Nëse vërtetohet që, i Siguruari ose 
Policmbajtesi njoftojne Siguruesin, për një 
“ngjarje” ose “kërkesë për dëmshpërblim” 
nga palët e treta, per te cilat janë në dijeni, 
që dëmtime të shëndetit dhe dëme në 
sende ndaj palëve të treta kanë filluar të 
shkaktohen ose janë shkaktuar përpara 

fillimit te periudhës së vlefshmërisë së 
policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 2. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 3. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit.

Neni 13. “SIGURIME TË TJERA”
1. Nëse në momentin e ndodhjes së ngjarjes 
së sigurimit, ekziston nje ose disa polica te 
tjera ne fuqi per mbulimin e pergjegjesise te 

te Siguruarit per të tille ngjarje, atehere 
Siguruesi i kesaj kontrate çlirohet ose nuk do 
te jete pergjegjes per mbulimin per humbje e 
deme te çdo kerkese per demshpeblim, 
perveç asaj vlere demi qe tejkalon shumen 
me te madhe te demshperblimit te 
pagueshem nder policat e tjera ne fuqi. 2. Ne 
rastin kur vlera e demshperblimit te 
percaktuar ne kete police tejkalon vleren me 
te larte te demshperblimit te percaktuar 
nder policat e tjera ne fuqi, atehere Siguruesi 
i kesaj police eshte pergjegjes per 
demshperblimin e te Siguruarit per nje 
shume te barabarte me diferencen qe 
rezulton nga vlera e demshperblimit per nje 
ngjarje sigurimi te percaktuar ne kete police 
me vleren e demshperblimit me te larte te 
vertetuar nder policat e tjera te sigurimit, si 
parashikuar ne paragrafin (1) me siper.

Neni 14. “PJESA E ZBRITSHME, FRANSHIZA”
1. Në këtë kontratë sigurimi do të aplikohet 
Pjesë e zbritshme e shprehur në përqindje 
dhe/ose Franshizë e shprehur në vlerë 
nominale mbi çdo një dëm ose seri dëmesh 
të ndodhura nga një rast ose ngjarje e 
vetme sigurimi. Pjesa e zbritshme dhe/ose 
Franshiza shënohen në policën e sigurimit. 2. 
Siguruesi nuk do të paguajë dëme që 
vlerësohen më pak se vlera e Franshizës së 
përcaktuar në policë. Në të gjitha rastet e 
tjera, ku vlera e dëmit kalon kalon vleren e 
Franshizës aplikohet Pjesa e Zbritshme në %, 
mbi shumen e dëmshpërblimit të 
përllogaritur për t’ju paguar të Siguruarit ose 
Përfituesit.

Neni 15. “PËRFUNDIMI DHE ZGJIDHJA E 
KONTRATËS”
Kjo kontratë sigurimi: a) përfundon kur ka 
ndodhur ngjarja e sigurimit dhe Siguruesi ka 
dëmshpërblyer të Siguruarin në limitin 
agregat të përcaktuar në policën e sigurimit; 
b) zgjidhet menjëherë kur primi, kësti e tij 

dhe vlera e axhustimit nuk janë paguar 
brenda 15 ditëve nga afati i maturimit të 
pagesës; c) zgjidhet menjëherë kur Siguruesi 
njihet me të dhëna ose fakte të reja, që më 
parë janë fshehur ose deklaruar në mënyrë 
të rreme qëllimisht nga i Siguruari.

Neni 16. “MENYRA E KOMUNIKIMIT, 
NDRYSHIMI I ADRESES”
1. Te gjitha njoftimet e shpalljet qe duhet te 
paraqiten ose te jepen ne pajtim me 
parashikimet e Kontrates se sigurimit behen 
me shkrim. 2. Njoftimet e shpalljet 
konsiderohen se jane kryer ne kohe nese 
dergohen me leter te rregjistruar brenda 
afatit te parashikuar. 3. I siguruari duhet te 
njoftoje Siguruesin per ndyshimin e emrit 
apo adresen e selise se kompanise. Nese i 
Siguruari ndryshon emrin apo adresen e 
kompanise dhe nuk njofton Siguruesin, eshte 
e mjaftueshme qe Siguruesi te dergoje 
njoftimet ne emrin dhe adresen e rezidences 
se fundit te tij.

Neni 17. “LIGJI I APLIKUESHEM, ZGJIDHJET E 
MOSMARRËVESHJEVE”
1. Ligji i aplikueshem ne marredheniet 
ndermjet Siguruesit dhe te Siguruarit, kur nuk 
zgjidhen nga percaktimet e ketyre kushteve 
e termave te kesaj kontrate sigurimi, eshte 
Kodit Civil i Republikes se Shqiperise, 
percaktimet dhe parashikimet e Pjeses se 
IV-tert - Detyrimet dhe Kreu XXIII - Sigurimet.
2. Në rastet kur mosmarrëveshjet nuk 
zgjidhen me mirëkuptim ndërmjet palëve, 
kompetente është gjykata e vendit ku është 
lëshuar polica e sigurimit. Shojca LMA5393, 
dt. 25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete policë.
  

Article 1. “DEFINITIONS”
General conditions of Professional Liability 
Insurance Contract of the Insured hereinafter 
shall called Conditions of Insurance Contract, 
or briefly called the “Insurance Conditions”; 
Evidence of Insurance, which certify the 
conclusion of the insurance contract, herein 
will be called “Insurance Policy”; ALBSIG SH.A 
is the Insurer of this Insurance Contract; 
Policyholder or Contractor is the person who 
performs actions and signed the insurance 
contract on behalf and in the name of the 
Insured/s; The Insured is the physical or legal 
person whose interest is insured according 
to these insurance conditions. The 
Policyholder and the Insured are the same 
person, except in the case of insurance for 
another’s account; Insurance Premium 
(hereinafter Premium) is the sum paid by the 
Policyholder to the Insured, against the 
issuance of policy from the Insurer; 
Indemnity is the sum paid by the Insurer 
according to the insurance contract; 
Professional Error is the mistake of the 
Insured which occurs when he/she performs 
his/her professional duties related to his/ her 
expertise; Gross Negligence is considered an 
extreme inattentiveness, omission of the 
attention and care expected from each 
expert.

Article 2. “RISKS INSURED”
The object of this contract is the legal 
relationship in which the Insurer, within the 
limit of indemnity and according to these 
Insurance Conditions, covers the claims of 
the clients resulting from the professional 
error of the Insured when he/she performs 
his/her registered activity and is liable for it 
on the basis of the Law.

Article 3. “UNINSURED RISKS”
1. The Insurer does not cover and indemnify 
the request for loss and damages: 1.1 Which 
according to a contract or a special 
agreement exceed the scope of liability 
defined in the legal regulations on liability; 
1.2 Arising from different activities of the 
Insured not declared in the request form or
insurance policy, whether if included or not in 
the range or sphere of its license; 1.3 
Resulting from the contract in which the 
Insured acts as contractor, producer or 
supplier, whether related to his/her licensed 
activity or not; 1.4  Resulting from losses and 
damages to items and personal health 
damages; 1.5 Resulting from possession or 
use of land, water or air motor vehicles from 
or in the name of the Insured; 1.6 Due to the 
violation of deadlines; 1.7 If the Insured or 
his/her employees cause the professional 
error intentionally or by Gross Negligence; 
1.8 Arising when the Insured or the persons 
who do work for him/her do not have 
appropriate registration or license to 
perform the activity; 1.9 Arising due to the 
Insured’s intentional violation of laws or 
other regulations, instructions or conditions 
of the client or the intentional violation of 
contractual obligations; 1.10 Due to fraud or 
other criminal acts; 1.11 Due to compulsion 
or threat; 1.12 Due to the fine which must be 
paid by the client or the Insured; 1.13 Due to 
all kinds of damages that do not have a 
compensatory purpose (punitive damages); 
1.14 Due to the loss of data or documents 
(written, printed or electronically stored) 
which are entrusted to the Insured for 
safekeeping; 1.15 Of the Insured or his/her 
partners against each other if their share in 
the company exceeds 25% or if they have 

the right or possibility to manage the 
company on the basis of law or the 
memorandums of the company (majority 
partners) or to the family members of the 
Insured, even in case they are employed by 
him/her, or the family members of the 
majority partners if they are employed by 
the Insured whose professional liability is 
insured; 1.1 Arising due to the non-fulfillment 
of the obligations of the Insured’s 
contractual obligations with his client; 1.17 
Resulting from the exceeding of the estimate 
of costs or interest rates; 1.18 Related to 
the payment of service; 1.19 Arising in 
addition to the reasonably expected losses 
in the frame of the performed service 
(indirect losses); 1.20 For non-pecuniary 
damages (such as due to slander or the 
blemished reputation etc.); 1.21 Resulting 
from non-liquidity or insolvency of the 
Insured; 1.22 Resulting from Fire, Lighting, 
Explosion of pressure vessels, Natural 
Disasters, from ionizing radiation or 
Contamination, Radioactivity from nuclear 
fuel or nuclear leaks; 1.23 As a consequence 
of extraordinary events, such as for 
example wars, intervention of foreign 
military forces regardless of whether war is 
declared or not, civil war, revolution, terrorist 
acts, acts of sabotage and acts of 
vandalism.

Article 4. “SUM INSURED”
1. The coverage of the Insurer for any one 
particular or individual insured event is 
determined by the insured sum agreed by 
parties. 2. The Insurer pays for all insured 
events in one year (annual aggregate) a 
total amount that not exceed the value of 
the double sum insured defined for each 
one insured event, unless otherwise agreed 
in the insurance policy. 3. In case of the 
payment of the annual aggregate the 
insurance may be in force or continue only if 

specially agreed. In this case an additional 
premium is determined specifically.

Article 5. “INSURANCE EVENT”
1. The Insurer covers the claims which are 
first made against any Insured during the 
policy period or extended reporting period 
(if applicable) and reported to the Insurer as 
soon as practicable but not later than 30 
days after the claim against the Insured was 
made, provided that such claim arises out of 
the professional error of the Insured during 
the policy period and the loss is not covered 
by any other insurance policy of the Insured. 
2. A claim means: 2.1 Any judicial, 
administrative or arbitration proceeding 
initiated against any Insured in which such 
Insured may be subjected to a binding 
adjudication of liability for damages; 2.2 
Any written notice from a client to the 
Insured or the Insurer that it is the intention of 
the client to hold the Insured responsible for 
the loss due to a professional error when 
performing a registered activity. 3. If several 
claims result from the same activity, 
omission or error of the Insured, it is 
considered that one insured event occurs 
regardless of the number of claimants or 
claims. The first known claim is considered 
as the time when the insured event occurs. It 
is considered that one insured event occurs 
even if several claims result from several 
professional errors which originate in the 
same circumstances and are legally, 
economically or temporally related. 4. If the 
professional error is an omission, it is 
considered that it was committed on the last 
day when the action should have been 
done to prevent the loss.

Article 6. “PERIOD OF INSURANCE/LIABILITY 
COVER, RENEWAL, AND TERRITORY OF 
VALIDITY”
1. The liability of the Insurer on the basis of 

the insurance contract starts at midnight on 
the day stated in the policy as the beginning 
day of the insurance cover if the premium is 
paid in the account of the Insurer until this 
day. Otherwise the liability of the Insurer is 
deferred until the midnight on the day when 
the insurance premium is paid if not 
otherwise agreed. As a rule the insurance 
policies are issued for 1-year term. 2. The 
liability of the Insurer terminates at midnight 
on the day stated in the policy as the 
insurance contract expiration date. 3. If only 
the beginning of the insurance cover is 
stated in the policy, the insurance policy and 
the liability of the Insurer as well as the 
Insured’s obligation for the premium 
payment is renewed from one year to year, 
beginning from the same day in the next 
year until one of the parties rescind the 
contract with a given notice to the other 
party, at least 3 months before the end of 
the current policy year or the following. If the 
insurance is arranged for more that 3 years, 
each party may rescind the contract with a 
written notice not earlier than six months 
before the insurance contract expiration 
date of the current policy year or the 
following. 4. The Territory of the validity of 
this contract is the territory of the Republic of 
Albania, if not otherwise agreed by 
interested parties and stated in policy.

Article7. “INDEMNITY, DEDUCTIBLE, 
FRANCHISE”
1. The Indemnity is the loss determined 
according to the provisions of these 
Insurance Conditions and is limited to the 
amount of the agreed sum insured and 
stated in policy. 2.  The amount of indemnity 
is reduced to the ratio that the Insured bears 
its own, expressed with the Deductible in 
percentage and/or the Franchise in a 
nominal value over any each one claim or 
series of claims, caused by one event or 

single insurance event. The Deductible 
and/or the Franchise are stated in the 
insurance policy. The Insurer will not pay for 
claims less than the amount of Franchise 
stated in the policy. In all cases when the 
amount of claim excess the amount of 
Franchise it is applied the Deductible in %, 
over the amount of indemnity calculated to 
be paid to the Insurer or Beneficiary. 3. If the 
Insured has collective insurance of 
professional liability arranged by an 
association and additional individual 
insurance of professional liability, the 
indemnity is paid on the basis of the 
collective insurance of professional liability 
when an insured event occurs. The 
indemnity on the basis of the individual 
insurance of professional liability is paid only 
when the liability cover according to the 
collective insurance of professional liability is 
not sufficient, referred the uncovered part of 
loss. 4. If the Insured performs a service to 
the client together with other performers 
(service co-performing with parties or 
different Entities), the Indemnity is reduced 
according to the ratio between the sum 
insured of the Insured stated on the policy 
and the total sum insured for the same risk 
or insurance object of the Insured herein plus 
insured sums of other co-performers.

Article 8. “IDESCRIPTION OF RISK OR INSURED 
ACTIVITY (OBJECT OF INSURANCE)”
2. When the insurance contract is concluded, 
The Insured must disclose to the Insurer all 
circumstances for the assumption or 
underwriting of the risk and are known to 
him/her or could not have remained 
unknown to him/her. 3.  The Insured must 
immediately notify the Insurer of any 
alternation of circumstances and material 
facts during the policy period which could 
be relevant for the assessment of the risk. 4.  
If necessary, the Insured must enable the 

Insurer to inspect and revise the risk.

Article 9. “PREMIUM CALCULATION, 
CONSEQUENCES IF PREMIUM IS NOT PAID, 
REFUND OF PREMIUM.”
1. The premium calculation is made 
according to the charging methods defined 
by the Insurer as well as in the context of 
information and data, declared by the 
Insured. 2.  The Premium is paid at once or in 
installments on the basis of an invoice or 
any other payment document issued by the 
Insurer. 3. The liability of the Insurer to pay 
the indemnity for the loss or claim ends in 
the case of the non-payment of the due 
premium, first installment or next premium 
installment within the period of 15 days 
beginning from the maturity date of its 
payment stated in the insurance policy and 
according to the provisions of the Article 6, 
pg. 3 – for the renewal above, the period 
which expires at 24 00, of the fifteen day. 
The authentication of the premium 
non-payment as provided herein terminates 
automatically the Insurance Contract, 
without another necessary special 
notification from the Insurer. 4. The Insured is 
liable for the payment of the premium, 
installment, even in those cases when the 
Insured claims that the Insurer hasn’t notified 
the Insured for maturity dates. 5. In the case 
of a unilateral termination from parties of 
the Insurance Contract, the paid premium is 
refund to the Insured in proportion to the 
remained time until in the end of the period 
or the insurance cover of the contract, 
subtracting relevant administrative 
expenses. The refund of premium is 
prohibited in these cases: 5.1 The Insured 
has benefited indemnity from the Insurer, 
despite its value; 5.2 The request for refund 
of premium is made latter than 2 months 
from the termination of the contract period 
validity, defined in the policy.

Article 10. “OBLIGATIONS OF PARTIES AFTER 
AN INSURANCE EVENT”
A. Obligations of the Insured
1. The Insured must take all measures and 
perform all necessary actions to minimize 
claim/s consequences, caused from the 
insurance event; 2. The Insured must notify 
the Insurer of the insured event without 
delay. If criminal inquiries or criminal 
investigation is launched or an indictment is 
presented or a decision in an 
administrative-criminal procedure is issued 
against the Insured or the person for whom 
he is responsible, the Insured must 
immediately notify the Insurer of it, although 
he/she has already reported the insurance 
event occurrence according to the previous 
paragraph. 3. If the Insured receives claims 
for damages or an action for damages is 
brought against him/her, the Insured must 
also notify the Insurer of it without any delay 
and submit to the latter all documents 
containing such claims. 4. The Insured must 
entrust the conduct of the action to the 
Insurer and give power of attorney to the 
person appointed by the Insurer. If the 
Insured prevents Insurer to lead the 
settlement of the claim, for damages 
amicably, the Insurer is not liable to pay the 
surplus of the damages, interest and the 
incurred costs. 5. According to the obligation 
defined at the paragraph (4) above, the 
Insured does not refuse and for more can’t 
accept based on his/her own judgment, 
evaluation and will, any request for claim 
from third parties.

B.  Obligations of the Insurer
1. The Insurer must submit to the Policyholder 
or the Insured the valid insurance conditions, 
which form part of the insurance contract. 2. 
The Insurer must examine the claims for 
damages both with regard to liability and 
the amount of indemnity as well as to 

provide the defense of the Insured against 
unjustified or exaggerated claims for 
damages from third parties. 3. The Insurer 
covers the legal costs and expenses on 
charge of the Insured due to the court 
decisions in favor of the third party only if 
the Insurer or the person appointed by the 
Insurer conducts the action from the very 
beginning, but together with the indemnity 
only up to the amount of the sum insured. 
The Insurer covers the costs of defense of 
the Insured in criminal proceedings only if 
the Insurer expressly submits consents to the 
defense counsel and engages to pay these 
costs. In this case the total value of 
indemnity doesn’t exceed the sum insured 
stated in the policy. 4. The Insurer must give 
the Insured the necessary recommendations 
on the basis of all inspections, expertise and 
necessary actions for the protection of 
his/her interest. If the Insured refuse to 
accept the recommendations of the Insurer: 
4.1 The Insurer doesn’t have further 
obligations to protect his/her interests; and
4.2 The liability of the Insurer for claims, 
regarding the limit of indemnity, will not 
excess or will be limited at the amount of 
indemnity provided from him (the Insurer). 5. 
The Insurer must refund the Insured 
according to these insurance conditions not 
later than 30 days from the day of 
submission of Court final decision, which 
makes responsible the Insured, minus the 
deductible as stated in the insurance policy.

Article 11. “PROCEDURE OF DISPUTES 
SETTLEMENT WITH EXPERTS OR WELL 
RECOGNIZED ARBITRAL BODIES”
1. Each contracting party may request 
certain disputed facts to be determined by 
experts. 2. Each party may appoint one 
expert among the persons that are not in a 
working relationship with the parties. Before 
they start working the appointed experts 

appoint the third expert, who expresses his 
opinion only when the findings of the first 
two experts differ and only in the limits of 
their findings. 3. The findings of the experts 
are obligatory for both parties. 4. Each party 
bears the costs of the expert he/she 
appointed; for the third expert each party 
bears one half (50%) of costs.

Article 12. “CONCLUSION AND TERMINATION 
OF INSURANCE CONTRACT”
This Insurance Contract: 1. Is concluded 
when the insurance event has happened 
and the Insurer has indemnified the Insured 
in aggregate limit, defined in the insurance 
policy; 2. Is terminated immediately when 
the premium, next installment or renewal 
premium aren’t paid within 15 days from the 
period of payment maturity; 3. Is terminated 
immediately when the Insurer be familiar 
with new data or facts which are hidden 
before or are declared intentionally falsely; 
4. One year term contract is concluded 
when one of the parties is declared 
unilaterally for its termination with a 
preliminary 30 day notification. The 
insurance contract without expire period or 
with over 3 year term is concluded with a 
written notification to other party, according 
to terms provided at the Article 6, paragraph 
3. The notification will be deemed completed 
the day when it was delivered by post.

Article 13. “FORMS OF COMMUNICATION, 
CHANGE OF ADDRESS”
1. All agreements on the content of an 
insurance contract, notifications and 
statements that must be submitted 
according to the provisions of the Insurance 
Contract apply only in written. 2. All 
notification or statements is given in time if it 
is sent by a registered letter within the 
provided term. 3. The Insured must notify the 
Insurer of the change of his/her personal 

name or his/her company address. If the 
Insured changes his/her personal name or 
his/her company address and does not 
notify the Insurer, it is sufficient that the 
Insurer sends the notifications in his/her last 
known personal name or residence address.

Article 14. “APPLICATION OF LAW, 
SETTLEMENTS OF DISPUTES”
1. The Applicable Law in relationships 
between the Insurer and the Insured, when 
they can’t be settled by provisions of this 
insurance contract’s terms and conditions, is 
Civil Code of the Republic of Albania, 
definitions and provisions of its Fourth Part – 
Obligations and Chapter XXIII – Insurance. 2.  
In the case when disputes can’t be held 
amicably between Parties the Court of the 
place where the insurance policy is issued 
has the jurisdiction to solve the disputes.

Është rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar nga 
tërmeti, si dhe zjarri i cili pason tërmetin. Me 
kusht që: a) tërmeti duhet të jetë i 
rregjistruar nga stacionet sizmike, si dhe të 
ketë një intensitet të matur, jo më të vogel se 
4 Balle sipas shkallës MSK-64; b) ndërtimi të 
jetë bërë në përputhje me kushtet sizmike të 
zonës; c) shuma e siguruar e tërmetit është 
sipas përcaktimit në Policën e sigurimit me nr 
serial 89179096.
Ky sigurim nuk do të mbuloje dëmtimet:
a) në themelet e ndërtesës; b) në afresket 
dhe zbukurimet murale; c) në enet 

ujëmbajtesë të vendosura në muret, gardhet 
ose rrethimet e jashtme; d) lindur, shkaktuar, 
direkt ose indirekt nga reaksioni berthamor, 
rrezatimi berthamor ose ndotjet radioactive; 
e) shkaktuar nga përmbytja, vërshimi, valet 
e baticës.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general condi- tions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 
destroyed and damaged due to earthquake 
as well as the fire that follows the 
earthquake. Provided that: a) The 
earthquake must be recorded by the 
seismic stations and the Earthquake 
measured intensity must be not less than 4 
Mercali scale MSK-64; b) The construction 
must have been done in accordance of the 
area seismic requirements; c) The Sum 
Insured of the Earthquake is defined in this 
policy serial. This insurance coverage 
excludes loss and damages to:  a) The 
foundations of the building or other 
infrastructures; b) Frescos and mural 
ornamental works; c) The water vessels 
placed or leaned onto walls, fences or 
external walls; d) Arises or caused direct or 
indirect from nuclear reaction or radiation or 
radioactive contamination; e) Due to flood, 
inundation or high tide.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 

Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet deri në masen dhe në 
menyrën që parashikohet ketu e më poshtë, 
të dëmshperblejë të Siguruarin deri në 
shumën e vendosur në Formular ne lidhje 
me: 1. Thyerjen e të gjithë fletëve dhe/ose 
shtresave të xhamit të fiksuara në dritaret 
dhe dyert e ndërtesave duke perfshirë 
pjesët e ambjentit rrethues që janë të 
perfshira në aktivitetin e Biznesit të 
Siguruarit, të paraqitura në Formular dhe të 
xhamave të jashtëm të ndërtesave, duke 
perfshire pasqyrat e fiksuara në mure dhe 
xhamat e fiksuara në vitrine (përveç 
dhomave frigoriferike për ushqime të ngrira). 
2. Shpenzimet e zevendësimit të skeletit të 
dritareve dhe pajisjeve të tyre që dëmtohen 
nga çdo shkak, por vetëm në qoftë se 
shpenzimet e zevendësimit të këtyre 
skeleteve të xhamit ose pajimeve të tyre 
duhet të përballohen nga i Siguruari. 
Gjithashtu Siguruesi do të dëmshperbleje të 
Siguruarin në lidhje me demin në mallrat e 
vendosura në dritare që vjen si shkak i 
thyerjes së këtyre xhamave deri në vleren 
______, për të gjitha rastet në total gjatë 
Periudhes së Sigurimit.

PERJASHTIMET.
Nuk do të dëmshperblehen: 1.  Shkrimet e 
shkrojtura mbi xhama, relievimet mbi 
xhama, përkuljet e xhamave; 2. Shpenzimet 
e rilevizjes dhe rimagazinimit të skeleteve të 
dritareve si dhe të paisjeve të tyre (nëse nuk 
perfshihen në Formular); 3. Humbjet e 
shkaktuara nga vonesat ose nderprerja e 
Biznesit; 4. Thyerjet ose dëmtimet që vijnë si 
rezultat i riparimeve, zbukurimeve, shtesave 
ose ndryshimeve në zonen përreth që është 
në pronesi të Siguruarit ose thyerja ose 
dëmtimi i xhamave të vendosur në mënyrë 
korrekte dhe që vijnë si pasojë e ketyre 
thyerjeve ose dëmtimeve; 5. Xhamat që 

konstatohet se jane dëmtuar para fillimit të 
periudhes së sigurimit si dhe çdo dëm vijues 
i atij dëmi; 6. Pjesa e zbritshme e shënuar në 
Formular e cila duhet zbritur në çdo rast 
thyerje ose dëmi; 7. Thyerja ose dëmtimi i 
shkaktuar nga zjarri.

KUSHTET
1. Klauzola e Vleresimit: Aty ku xhamat e 
ndonjë lloji që janë të siguruar sipas këtij 
Seksioni nuk prodhohen me, atëhere vlera e 
xhamit të thyer do të merret sipas çmimit të 
fundit që disponohet nga një prodhues 
xhamash që është me reputacion dhe që 
prodhon xhama të ngjashem me xhamin e 
thyer. 2. Klauzola e pjeseve të shpëtuara: Në 
lidhje me pagesen e dëmshperblimit 
Siguruesi ka të drejtë të zbrese nga shuma e 
dëmshpërblimit vlerën e çdo pjese të 
shpëtuar dhe i Siguruari me shpenzimet e tij, 
do të marrë të gjitha masat per të ruajtur 
pjesët e shpëtuara dhe do të lëvize çdo 
germë, ornament dhe sende të ngjashme 
me to që nuk jane të ngjitura me xhamin e 
dëmtuar. 3. Klauzola e Periudhës së 
Sigurimit dhe Shumës së Siguruar: Periudha 
e Sigurimit është e njejtë me atë të Polices së 
Sigurimit nga Zjarri. Shuma e siguruar është e 
paraqitur ne Formularin e Xhamave. Kjo 
Shtojcë si dhe Formulari i saj i bashkangjiten 
kësaj Police dhe janë pjesë perbërëse e saj.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover the damages up 
to the extent and in the manner hereinafter 
provided, to indemnify the Insured up to the 
sum insured shown in the Schedule in 

respect of: 1. Breakage of all plate and/or 
sheet glass fixed in windows and doors of 
the building comprising the business portion 
of the premises detailed in the Schedule and 
of internal glass therein, comprising fixed 
walls mirrors and glass fixed in showcases 
or counter cases (other than frozen foods 
cabinets). 2. Cost of replacing window 
frames and fittings following damage by any 
cause but only if the cost of replacement of 
such glass frames, or fittings has to be borne 
by the Insured; In addition the Insurer will 
indemnify the Insured in respect of damage 
to stock displayed in the window resulting 
from the breakage of such glass up to____, 
in all occurring during the Insurance Period.

EXCLUSION  
There shall not be any indemnification in 
respect of: 1. Lettering on glass, embossed, 
bent, or fancy glass; 2. The cost of removing 
or restoring frames or window fittings (unless 
specifically included Schedule); 3. Loss 
caused by delay or interruption of business; 
4. Breakage or damage arising from repairs, 
decoration, additions or alterations to 
premises owned by the Insured, or to the 
glass being fitted following such breakage or 
damage to fixed glass; 5. Glass that is 
damaged at the inception or renewal of the 
insurance or any extension of such damage; 
6. The amount of the deductible shown in 
the Schedule which shall be deducted from 
each and every loss hereunder; 7. Breakage 
or damage caused by fire.

CONDITIONS
1. Valuation clause: Where glass of any type 
insured by this Section is no longer being 
made, the value of the glass broken shall be 
taken as the latest available that was being 
charged by reputable makers for similar 
glass. 2.Salvage Clause: Upon payment of a 
claim the Insurer have the option to take 

over any salvage but the Insured shall at his 
own expense take all precautions to 
preserve it and shall remove any uninsured 
letter(s), ornament(s) and the like affixed 
thereto. 3. Insurance Period and Sum Insured 
Clause: Insurance period will be the same as 
of the fire insurance policy. The sum insured 
will be shown in the Glass Schedule. This 
endorsement will be attached and form part 
of this policy.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbaj- tura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat jane shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të veprimit të përmbytjes.

Përmbytje do të konsiderohet rasti kur: 1. Uji 
i shtratit te qëndrueshem (lumit, liqenit, detit) 
përmbyt rastësisht vendin ku është 
vendosur pasuria e siguruar, vërshon duke 
kaluar bregun, ledhet, cektinat, çan ledhet 
dhe digat dhe shpërndahet për shkak te 
rrymes se ujit me nivel të lartë, valeve dhe 
ujit të tepërt nga liqenet artificiale; 2. Vershimi 
i ujit per shkak të shiut të madh, të papritur, 
si dhe vershimi rastësisht per shkak të 
rreshjeve shumë të mëdha, gërryen gjatë 
pjerresive, rrugëve; 3. Tejkalohet ngritja e 
nivelit të ujrave sipërfaqesore dhe 
nëntokesore, krahas me pasojat e saj, por 
vetëm kur kjo prek trupin e objektit në ujë. 
Ngritja e nivelit të ujrave siperfaqsore matet 
sipas gjendjes mujore normale të ujit ose 
prurjes së tij të matur ne hidromatësin më të 
afërt. Për çdo muaj në veçanti konsidero- 
het normal niveli me i larte i ujit ose prurja e 

tij gjatë 20 viteve te fundit, perveç rasteve 
kur nivelet ekstremale të ujit janë tejkaluar 
jashtë mase; 4. Ky sigurim mbulon vetëm 
dëmet e shkaktuara në artikujt e siguruar 
gjatë vershimit (permbytjes) ose menjëherë 
pasi uji ka vërshuar;

Ky sigurim nuk mbulon demet per shkak te: 
a) influencës mekanike të ujit brenda 
tubacioneve të ujit, kanaleve, tuneleve; b) 
kalbëzimit të thatë; c) fundosjes, uljes së 
tokës, që rrjedh nga përmbytja; d) ndikimit 
të ujit të nëndheshem në pilota, gropa 
themeli ose punime të ndryshme, puse 
miniere, koridore nëntokesore dhe gropa 
minerare; e)  ujit të lëshuar prej sistemeve të 
vaditjes, me kusht që vershimi i tij jashtë nuk 
është pasojë e përmbytjes; f) vendosjes të 
objekteve të siguruara në shtrat lumi ose 
perroi të thatë dhe aktive, ose në hapsiren 
midis shtratit të lumit dhe bregut të lumit 
(hapesira e vërshimit); g) magazinimit të 
mallrave jo sipas rregullave të kërkuara; h) 
mallrave dhe produkteve të gatshme të cilat 
nuk janë vendosur dhe sistemuar në rafte 
që të jenë të ngritura nga toka të pakten 20 
cm. i) Ky sigurim nuk do të mbulojë dëmtimet 
në ndërtesat e ngritura mbi ujë, të shkaktuar 
nga erozioni nga jashtë; në kanalet, tunelet 
ose tubacionet e ujit si dhe dëmet e 
shkaktuara nga presioni për shkak të 
përmbytjes, n.q.s. nuk është rënë dakort 
ndryshe.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general conditions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 

destroyed and damaged due to the Flood.

The flood shall imply the occurrence where:
1. The stabile and permanent waters of (the 
river, lake or sea) flows accidentally the 
premises where the insured objects are 
placed overpassing the dams, banks, 
barriers etc. or break them out and 
inundates the low places due to the high 
water level or by excessive waters of the 
artificial lakes; 2. The waters inundates the 
premises of the insured objects due to 
heavy rain; 3. The rise of the underground 
water level, but only in the case it reaches 
the objects insured; 4. This insurance covers 
only the damages caused on insured 
objects and articles during or as the 
inundation is happening or immediately 
after it have occurred.

This insurance doesn’t cover damages due 
to: a) the mechanical effect of the water 
within waters pipe, canals or tunnels; b) dry 
rot effect; c) the subsidence of the soil 
caused by the flood; d) the effect of the 
underground water on the, piles, foundation 
and mine wells; e) the irrigation waters 
provided that the inundation isn’t result of 
the flood; f) the damages of the insured 
objects placed into the watercourse of the 
rivers, dried up or active streams and or in 
the area between the river bed and its 
banks; g) the storage of the goods not in 
accordance with requested rules; h) the 
goods or other final products aren’t placed 
or stowed in good conditions in racks at 
least 20 cm high from the soil. i) This 
insurance also doesn’t cover the damages 
on the buildings constructed over the water 
caused by the external erosion, in canals, or 
water pipes as well as the damages caused 
by the pressure of the flood’s water, if isn’t 
otherwise agreed.

Ёshte rënë dakort dhe pranuar që përveç 
ketyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të, dhe me kusht që i Siguruari 
të ketë rënë dakort për të paguar primin 
shtesë, kjo Police do të zgjerohet per të 
mbuluar dëmet për objektet e siguruara, të 
cilat janë shkaterruar ose dëmtuar per 
shkak të veprimit të stuhisë. Stuhi do të 
konsiderohet një levizje ajri me force jo më 
të vogel se 8 shkalle (17.2 m/s ose 62 
km/ore) shkaktuar nga kushtet 
metereologjike. Në qoftë se nuk ka matje 
nga stacionet meterologjike që kjo force e 
erës mbizoteronte, kur ndodh një ngjarje, do 
të jetë e mjaftueshme në qoftë se i Siguruari 
sjell të dhëna që në afersi të zones së 
siguruar, stuhia shkakton humbje ose dëme 
në ndërtesat e ndërtuara siç duhet ose në 
objektet e tjera me rezistence të njejtë ose 
që duke marre parasysh konstruksionin e 
rregullt të ndërtesës, humbja ose demi të 
jenë shkaktuar vetëm nga stuhia.

Siguruesi do te paguajë dëmshperblimin per 
objektet e siguruara, të cilat janë 
shkatërruar ose dëmtuar nga stuhia, nëse 
shkatërrimi ose dëmtimi: 1.  Shkaktohet nga 
ndikimi direkt i stuhisë, ose 2. shkaktohet 
nga stuhia, duke hedhur pjese të ndërteses, 
pemë, ose objekte të tjera brenda objekteve 
të siguru- ara, ose ndërtesës në të cilen janë 
vendosur objektet e siguruara, ose 3. është 
si pasojë e humbjes ose dëmit të shkaktuar 
nga stuhia në objektet e siguruara ose 
elemente të ndërteses të këtyre objekteve.

Ky mbulim nuk do të shtrihet tek: 1. Humbja 
ose dëmi në ndërtesat që nuk janë gati per 
shfrytezim ose objekte brenda ndërtesave 
të tilla; 2. Humbja ose dëmi i shkaktuar nga 
permbytja ose orteku; 3.  Humbja ose dëmi 

per shkak të shiut, breshërit, dëbores ose 
hyrjes të papastertive nepërmjet dritareve 
të cilat nuk kanë qenë mbyllur ose 
nëpermjet hapjeve të tjera, në qoftë se të 
tilla hapje nuk janë shkaktuar nga vete 
stuhia; 4. Humbja ose demet e pesuara ne 
objektet e vendosura ne ambjente te 
hapura (jashte); 5. Humbjet ose dëmet e 
pësuara, në sendet e fiksuara jashtë, 
objekteve të siguruara (si p.sh. sinjale, 
ndriçuesa neon, tenda, qepena, antena 
radio ose televizive), linjat elektrike 
mbitokësore duke perfshirë, mbështetëset, 
shtyllat ose gardhet.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid premium, this policy be 
extended to cover the damages to the 
insured objects due to windstorm. 
Windstorm shall be considered as a 
movement of air of at least force 8 (17.2 m/s 
or 62 km/h) caused by meteorological 
conditions. If there is no proof that this wind 
force prevailed where the loss occurred, it 
shall be sufficient if the insured provides 
evidence that in neighbourhood of the 
insured premises the windstorm caused loss 
or damages to other properly constructed 
buildings or to other objects of equal 
resistance or that in view of proper 
construction of the building the loss or 
damage could only have been caused by 
windstorm.

The insurer shall pay indemnification for 
insured objects which are destroyed or 
damaged by windstorm if the destruction or 
damage is: 1. caused by the direct effect of 

the windstorm or; 2. is caused by the 
windstorm throwing parts of the buildings, 
trees, or other objects onto the Insured 
objects or onto the buildings in which these 
insured objects are located or 3. is the 
consequence of loss or damage caused by 
windstorm to the insured objects or building 
containing these objects.

This insurance cover shall not extend to: 1.  
Loss or damage to building that are not 
ready for occupation or objects inside such 
buildings; 2. Loss or damage caused by 
flood or avalanche; 3. Loss or damage due 
to rain, hail, snow or dirt entering throw 
window which have not been closed or 
throw other openings, unless such openings 
have been caused by the windstorm itself; 4.  
Loss or damage to objects located in the 
open; 5. Loss or damage to objects affixed 
to the outside of the building (e.g. signs, neon 
lights, awnings, shutters, radio and TV aerials 
antennas, electrical overhead lines including 
supports and masts or fences.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet për 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të rrëshqitjes së tokës. 1. Ky sigurim 
mbulon humbjen ose dëmin per shkak të 
rrëshqitjes së siperfaqes së tokës, në zona të 
pjerrëta, me plasaritje dhe çarje në forme 
damarësh, që shihen qartë, të cilat në 
periudha të shkurtëra kohe shkaktojnë 
deformacione statike të rrezikshme ose 
çarje të mëdha në ndërtesat. 2. Siguruesi 

çlirohet nga detyrimi per të paguar kerkesat 
per dëmshperblim në rastet kur: a) zona ku 
është vendosur ndërtesa ka filluar të 
rrëshqase perpara se të lëshohet Polica e 
Sigurimit; b) veprimet e njeriut (si hapje 
kanali, gërmime, sizmiciteti i induktuar, etj.) 
çojnë në një shkëputje tektonike 
sipërfaqësore; c) ndodh ulje, fundosje e 
themeleve, cedim; d) ndodh nje rreshqitje e 
vogel gjeologjike e tokës dhe që duket në 
çarje të vogla të ndërtesave; e) ka 
gropëthithese, goditje ose shkaterrime të 
malit ndërsa punohet nëntoke apo mbi 
siperfaqen e tokës (karriera) nepër galeri 
ose ballin e saj; f) ka rreshqitje të poshtme 
të strukturave të reja ose vendbanimeve 
ose erozion bregdetar; g) ka dëmtim në ose 
që duket në levizjen e pllakave të 
dyshemesë, nëse themelet e poshtme të 
mureve të jashme të ndërteses nuk janë të 
dëmtuara në të njejtën kohe; h) ka dëmtime 
në muret e pishinave, verandave, tarracave, 
rrugëve, portave, gardheve ose kopshteve, 
nëse ndertesat ose ngrehinat ndihmese ose 
garazhet nuk janë të dëmtuara në të njejtën 
kohe; i) perdoren materiale difektoze ose 
dëmet që rrjedhin nga të metat e 
mjeshtërise gjate periudhes se ndertimit te 
themeleve; j) rrëshqitja ka ardhur si rezultat i 
përmbytjes. 3. Ky sigurim nuk do të mbuloje 
shpenzimet per përmirësimin e tokës.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover loss or damages 
to the insured objects due to surface 
landslide. 1. This insurance covers loss or 
damages on inclined premises with clearly 

seen cracks and plaits of ground which in 
short period of time causes statically 
dangerous deformation or wide cracks on 
buildings. 2. This insurance does not cover 
loss or damage if: a) the premises where the 
building is located had already begun to 
slide, in the geological sense, before the 
insurance contract was concluded; b) 
human activities (like cutting, digging, 
inductive seismicity, etc.) activate a seismic 
landslide; c) sinking or subsiding of 
foundations occurs; d) a little subsiding of 
the ground can easily be seen by the little 
cracks of the building walls; e) there is a 
quicksand, mountain stroke or destruction 
while undermining or over mining in 
underground corridors and mine caves; f) 
subsidence down the new structures or 
residential buildings takes place or there is a 
seashore erosion; g) there is damage to or 
that can be seen by movement of the slabs, 
provided that the foundation of the outside 
walls of the building are not damaged in the 
same time; h) there is damage in the wall of 
the swimming pools, veranda, terraces, 
roads, gates, fences or gardens unless the 
abovementioned structures are damaged in 
the same time; i) defective material has 
been used or the loss or damage is 
consequent upon bad workmanship during 
the period of the foundation construction; j) 
Landslide follows the flood. 3.This insurance 
shall not cover costs for improvement of the 
ground.



GENERAL DEFINITIONS
1. The general conditions on Property 
Insurance Contract will be called hereinafter 
“The Insurance Conditions“. 2. ALBSIG S.C. will 
hereafter be called “The Insurer“. 3. The 
juridical and physical person, whose 
material interest is covered by these 
insurance conditions, hereinafter, will briefly 
be called “The Insured“. 4. The juridical and 
physical person that has material interest on 
the insured object and on which behalf is 
issued this contract will be called hereafter 
“The Beneficiary“.

THE INSURED OBJECT
1.The Insured may cover by the Insurer the 
property which is under his ownership, 
possession or rented under a legal contract 
entered with the owner of the property or of 
the object. Anyway the Insured must be 
materially interested on the insured object. 2. 
The Insurer covers from fire the following: a) 
immovable property, buildings and 
premises; b) movable property; Insured 
object are the buildings, their premises or 
places defined like that in the policy. The 
insurance does not cover the object for 
personal use of the employees, except 
when so is defined expressively in the 
Insurance Policy. 3. The movable property as 
a rule is covered in insurance only if it is 
situated in the insured unit (premises). 4. 
Equipment insurance does not include: a) 
specimens, models or specimen, or stamp 

for the manufacturing of a specific product, 
which shall not be used in the current 
production’s process;  b)  motor vehicles, 
trailer or tractors that require registration. 5. 
This insurance shall not cover slot machines, 
cash dispenses including their contents 
unless their coverage has been especially 
agreed on the contract. 6. The following 
objects shall be covered in insurance only in 
safe under the type prescribed in the 
contract: a) cash; b) documents such as 
saving books , securities, bonds etc.; c) 
postage – stamps; d) coins and medals; e) 
crude precious metals and objects made of 
precious metals except object serving as 
room decorations; f) jewellery, pearls, and 
precious stones; g) specially agreed objects. 
7. Regardless of being in safe or not, the cash 
shall be covered during working hours up to 
an amount and type, specifically mentioned 
in the contract.

INSURED PERILS
1. The Insurer shall indemnify the Insured for 
sudden, accidental and unforeseen loss, 
damage or destruction to the insured 
property due to: a) the fire; b) the lightning; 
c) the impact or the crashing of an aircraft or 
its parts or cargo dropped there from; d) the 
attempts for fire extinguishing or of the 
aforementioned perils within 3 % of the sum 
of insurance. 2. The following are the 
definitions of the insured perils: a) Fire 
means a form of combustion of the material 

demtuara; c) Të shmangë ose minimizojë 
humbjet ose dëmtimet me sa është e 
mundur dhe gjatë këtyre veprimeve të 
ndjeke udhezimet e Siguruesit; i Siguruari 
është i detyruar të kerkoje dhenien e ketyre 
udhezimeve në se e lejojne kushtet; d) Të 
bllokoje librat e llogarisë dhe dëshmi të tjera 
të pasurisë së tij; e) Të lejoje Siguruesin, me 
kerkesen e tij dhe per sa është e arsyeshme, 
të hetojë lidhur me shkakun dhe shumën e 
humbjes si dhe masen e dëmshperblimit, 
duke i dhënë çdo informacion që ndihmon 
hetimin; f) Nëse është e mundur, të mos 
ndryshojë asgjë në vendngjarje pa 
miratimin e Siguruesit;  g) T'i dorezoje 
Siguruesit brënda 10 ditëve nga ndodhja e 
ngjarjes një listë të firmosur të gjitha 
objekteve të humbura, dëmtuara apo 
shkatërruara, si dhe vleren per të cilen 
kerkon të dëmshpërblehet.

DЁMSHPЁRBLIMI
50. Nëse i Siguruari perpiqet të paraqesë në 
mënyrë të shtrember ose mashtruese faktet 
para Siguruesit, fakte të cilat kanë rëndësi 
per mundësine ose masen e 
dëmshperblimit, Siguruesi ka te drejtë të 
çlirohet nga detyrimet e tij. 51. Nëse padia 
per dëmshpërblim nuk është paraqitur në 
Gjykate brenda dy vjetësh nga data që 
Siguruesi e ka refuzuar atë me shkrim, 
Siguruesi çlirohet nga detyrimet e tij. 52. 
Siguruesi do të demshperbleje të Siguruarin 
per dëmin, duke paguar me para, riparuar 
ose zevendësuar, sipas zgjedhjes së 
Siguruesit. Detyrimi i Siguruesit per 
demshpërblim kufizohet deri në masen e 
shumes se siguruar. Dëmshpërblimi nuk 
mund të jetë më i madh se masa e humbjes, 
edhe nëse në momentin e ndodhjes së 
ngjarjes së sigurimit, shuma e siguruar e 
shënuar në police është më e lartë, se vlera 
e sigurimit. 55. Siguruesi mund të shtyje 
kohen e pageses: a) per aq kohe sa 

ekzistojne dyshime te arsyeshme, mbi të 
drejtën e të Siguruarit per të fituar 
dëmshpërblimin; b) në qoftë se janë filluar 
hetime penale në lidhje me ngjarjen e 
sigurimit kundër të Siguruarit; c)  per aq kohe 
sa i Siguruari nuk paraqet dhe plotëson 
dokumentet e kerkuara nga Siguruesi. 56. 
Pas likuidimit të dëmshperblimit, objektet 
mbeten të siguruar deri në mbarim të afatit 
te kontrates së sigurimit per diference midis 
shumës së siguruar dhe dëmshpërblimit të 
paguar, duke bërë per këtë shënime të 
veçanta në policen e sigurimit. Me kerkesen 
e të Siguruarit, shuma e siguruar mund të 
rritet per të arritur shumën origjinale duke 
paguar prim shtese dhe duke bërë shenimet 
përkatëse në policen e sigurimit. 57. 
Siguruesi, brenda 30 ditëve nga data e 
marrjes së dokumentave të nevojshme e të 
kërkuara lidhur me dëmin, nga i Siguruari, 
detyrohet që: a) të bëjë pagesen e 
dëmshperblimit, në rast të vertetimit të 
ngjarjes së sigurimit, b) të shpjegojë arsyet e 
refuzimit, në rast të refuzimit te kerkeses të 
Siguruarit. Për vonesat e shkaktuara si 
pasojë e veprimeve të Siguruesit tej afatit të 
percaktuar si më sipër, do të paguhet interes 
vjetor në favor të Siguruarit, deri në masen 4 
perqind në vit, mbi shumën e 
dëmshpërblimit. 58. Mosmarreveshjet në 
qoftë se nuk zgjidhen me mirekuptim, do të 
zgjidhen nga Gjykata e vendit ku është 
lidhur Polica e Sigurimit. Shojca LMA5393, dt. 
25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete police.

nga detyrimi per dhënien e dëmshpërblimit. 
40. I Siguruari duhet: a) të plotesojë të 
gjitha kerkesat e sigurimit teknik dhe 
mbrojtjes nga zjarri, përshkruar në 
rregulloren per mbrojtjen nga zjarri të 
biznesit perkatës, akte të ndryshme ligjore 
dhe nenligjore në fuqi, dhe/ose ato 
percaktime të bëra në kontraten e zjarrit; të 
rregulluar nga këto Kushte të Përgjithshme; b) 
të ketë të regjistruara letrat me vlere dhe 
dokumenta të tjerë, koleksione dhe objekte 
të tjera per të cilat janë parashikuar që të 
kryhen regjistrime, dhe t'i ruajë ato në 
mënyrë të tillë që të mos ketë mundësi të 
dëmtohen ose humbasin së bashku me 
objektet e siguruara. 41. Nëse i Siguruari nuk 
arrin të plotësojë kushtet e percaktuara më 
sipër, Siguruesi, brenda një muaji nga dita që 
ka marrë dijeni, mund të zgjidhë kontraten e 
sigurimit duke e njoftuar të Siguruarin me 
shkrim. Siguruesi do të lirohet nga detyrimi 
per dhënien e dëmshperblimit nëse shkaku i 
dëmit ose humbjes është mosplotësimi i 
detyrimeve, me qellim ose nga neglizhenca 
e rënde e të Siguruarit.

SIGURIME TЁ TJERA
42. Nëse i Siguruari kryen sigurime të tjera, 
kundrejt të njejtëve rreziqeve të siguruara 
per mbulimin e objekteve pasurore si në 
këtë kontratë, duhet të njoftojë menjëherë 
me shkrim Siguruesin, per emrin/at e 
Siguruesit/ve të tjerë dhe shumën/at e 
siguruara. Kur i Siguruari me qëllim nuk jep 
njoftimin e sipërm, Siguruesi nuk është i 
detyruar të paguajë shperblimin e dëmit. 43. 
Masa e dëmshpërblimit që perfiton i 
Siguruari nga të gjitha policat, nuk mund të 
jetë më e lartë se masa e dëmit, minus 
pjesën e zbritshme më të lartë të vertetuar 
ndër policat në fuqi, në momentin e 
ndodhjes së dëmit. 44. Nëse i Siguruari kryen 
sigurime të tjera me qellim që të arrijë 
perfitime të paligjshme, kontrata e sigurimit 

quhet e pavlefshme dhe Siguruesi mban 
primin e sigurimit.

MBISIGURIMI
45. Nëse shuma e siguruar e tejkalon 
ndjeshëm vleren e sigurimit, atëhere si 
Siguruesi ashtu edhe i Siguruari mund të 
kërkojne zvogelimin e shumës së siguruar, 
dhe primi i sigurimit do të pakësohet 
perkatësisht. Në çdo rast i Siguruari nuk 
mund të perfitoje dëmshperblim në vlere më 
të madhe se humbja e pësuar nga ngjarja e 
sigurimit, cilado qoftë shuma e siguruar e 
shënuar në policen e sigurimit. 46. Nëse i 
Siguruari lidh kontraten e sigurimit me qellim 
që të arrije perfitime të paligjshme nga 
mbisigurimi, kontrata quhet e 
pavlefshme.Siguruesi ka të drejten e 
mbajtjes së primit të sigurimit.

NENSIGURIMI
47. Nëse në momentin menjëherë para 
ndodhjes së ngjarjes së sigurimit shuma e 
siguruar është më e ulët se vlera e sigurimit, 
dëmshperblimi i llogaritur sipas nenit 53 do 
të shumezohet me koeficientin e 
nënsigurimit, i cili përcaktohet si raport i 
shumës së siguruar ndaj vleres së sigurimit.

NGJARJA E SIGURIMIT
48. Në rastin e ndodhjes së ngjarjes së 
sigurimit, i Siguruari duhet: a) Të njoftoje me 
shkrim menjëherë Siguruesin duke 
specifikuar rrethanat e ngjarjes, gjithashtu të 
njoftoje organet e Rendit dhe ato të 
mbrojtjes nga zjarri(PMNZSH). Një njoftim i 
tillë do të quhet i dhene Siguruesit 
menjëherë, në se i është derguar atij, brenda 
24 orëve nga ndodhja e ngjarjes, ose marrja 
dijeni për te; Kostot e marrjes së vertetimeve 
të ndryshme prej organeve përkatese lidhur 
me ngjarjen, shkaqet etj, paguhen nga 
Porositësi; b) T'i japë menjëherë rajonit 
perkatës të policise një liste të objekteve të 

përfundon në orën 24.00 të ditës së 
percaktuar si ditë mbarimi në Policen e 
Sigurimit. Pergjegjësia e Siguruesit do të filloje 
në momentin kohor të percaktuar në police, 
edhe nëse pagesa e primit të sigurimit 
kryhet më parë.

PRIMI I SIGURIMIT
29. I Siguruari detyrohet t'i paguaje Siguruesit 
primin e sigurimit sipas shumave dhe 
afateve të percaktuara në kontratë. Primi i 
sigurimit mund të paguhet tërësisht ose me 
këste, sipas këtyre rregullave: a) kur 
periudha e sigurimit është një vit, si rregull, 
primi i sigurimit do të paguhet njëherësh; b) 
kur periudha e sigurimit është mbi një vit, si 
rregull, primi i sigurimit paguhet me këste, 
numri, vlera nominale e secilit këst dhe datat 
e maturimit të tyre, percaktohen nga palët (i 
Siguruari dhe Siguruesi), dhe shënohen në 
Policen e Sigurimit, por kësti i fundit duhet të 
paguhet jo më vone se 3 muaj nga data e 
mbarimit të afatit të polices së sigurimit. 31. I 
Siguruari detyrohet t’i paguajë Siguruesit 
primin e sigurimit në afatet e caktuara në 
Policen e Sigurimit. Në se primi ose kësti i 
parë i tij nuk paguhet në afat, mbulimi në 
sigurim pezullohet deri në orën 24.00 të 
ditës, që i Siguruari paguan shumën që 
detyrohet. Kur i Siguruari nuk paguan primet 
(këstet) në vazhdim sipas afateve të 
caktuara, sigurimi pezullohet ne ora 24.00, 
të ditës së pesëmbëdhjetë duke filluar nga 
data e maturimit të këstit të rradhës të 
papaguar, dhe Siguruesi ka të drejte të 
kërkoje zgjidhjen e Kontrates së Sigurimit. 
Humbjet dhe dëmtimet e vertetuara brenda 
afatit të mësipërm dëmshpërblehen vetëm 
pasi të jetë zbritur shuma e kësteve vijuese 
të primit të sigurimit. 32.  Mospagimi në kohë 
i këstit të dytë dhe/ose vijues të primit të 
sigurimit, sipas percaktimeve në police, të 
bëra nga palët në momentin e lidhjes së 
kësaj police, sjell si pasoje zgjidhjen e 

kontratës së sigurimit, pa detyruar Siguruesin 
të bëjë njoftim të veçantë, të Siguruarit, 
perveç njoftimit të bërë atij, per t’i kujtuar 
detyrimin për të paguar në kohen e 
percaktuar në police dhe parashikimeve të 
ketyre Kushteve të Pergjithshme. 33. Kur 
pasuria e siguruar kalon në pronesinë e një 
te treti (personi tjetër), kontrata e sigurimit 
quhet e zgjidhur. Në këtë rast primi i paguar i 
kthehet të Siguruarit në perpjestim me kohen 
që mbetet deri në mbarim të afatit të 
kontratës.

PJESA E ZBRITSHME
36. Në policat e sigurimit të pasurisë nga 
zjarri dhe rreziqet shtesë, si rregull do të 
aplikohet pjesë e zbritshme dhe franshizë. 
Siguruesi nuk do të trajtoje dëme të veçanta, 
që janë nën shumen e percaktuar si 
franshizë, në Policen e Sigurimit. Për çdo rast 
dëmi të trajtueshem, Siguruesi do të zbrese 
nga dëmshperblimi i llogaritur pjesën e 
zbritshme të percaktuar, në policen e 
Sigurimit, si perqindje mbi çdo një dëm ose 
seri dëmesh, të shkaktuara nga një ngjarje e 
vetme sigurimi. Masat e pjesës së zbritshme 
dhe franshizes do të percaktohen në Policen 
e Sigurimit.

DETYRIME
38. Pas plotesimit të kerkeses per sigurim, i 
Siguruari nuk mund të kryeje ose lejojë 
ndryshime që sjellin shtimin e rrezikut, pa 
miratimin me shkrim të Siguruesit. I Siguruari 
duhet të informoje menjëhere me shkrim 
Siguruesin per çdo shtim të rrezikut per të 
cilin vihet në dijeni, edhe nëse një shtim i tillë 
ndodh pa pëlqimin e tij. Me shtim të rrezikut, 
kuptohen rrethanat që janë thelbësore dhe 
të një natyre të tillë, që mund te influencojnë 
vendimin e Siguruesit per të perfunduar ose 
jo kontratën, apo per kushtet që duhet te 
vendose. Në rast të mosnjoftimit të 
Siguruesit, ky i fundit ka të drejte të çlirohet 

dhe/ose elektronike), si edhe në çdo pjesë 
të vetë instalimit të rrjetit të energjise 
elektrike, që shkaktohet nga defekte të vetë 
rrjetit elektrik, dhe/ose defekte të 
brendshme të makinerive, pajisjeve dhe 
aparaturave, me ose pa ndodhjen e zjarrit.
Defekt, sipas termit të sipërpermendur do të 
konsiderohet, mbirryma, tejkalimi i kufinjve 
normale të tensionit, mbitensioni ose 
nëntensioni, defekteve të izolimit si qarqe të 
shkurtër, kontakte trupore ose defekte 
tokëzimi; kontaktit të pamjaftueshem, 
mosfunksionimit të instalimeve të matjes, 
kontrollit ose sigurisë, etj, të kësaj natyre, por 
janë të mbuluara të gjitha demet e pasojat 
e shkaktuara në pasurine tjeter, të 
tundshme apo të patundshme, nga zjarri i 
filluar nga këto defekte; f) Dëmi në çdo 
makineri dhe aparature elektrike, ose në 
çdo pjesë të instalimit elektrik si pasojë e 
rrufesë, nëse ky dëm nuk është shkaktuar 
nga goditja direkte e rrufesë; g) Dëmi nga 
zjarri, i cili shkaktohet nga tërmeti; gj) Dëmi 
shkaktuar me dashje ose nga pakujdesia e 
rëndë e të Siguruarit, punonjësve të tij 
dhe/ose anëtarëve madhore të familjes së 
tij; h) Dëmi shkaktuar direkt ose indirekt nga 
veprimet (aktet) keqdashëse. Me veprime 
(akte) keqdashëse do të kuptohet humbja, 
shkatërrimi ose dëmtimi (shkaktuar nga 
zjarri ose të tjera) e Pasurise së Siguruar 
shkaktuar direkt ose indirekt nga dëmtimet 
keqdashëse të çdo personi ose grup 
personash, pavarësisht nëse nje akt i tillë 
është bërë ose jo si pasojë e prishjes së 
qetësisë publike. 14. Ky sigurim nuk do të 
mbuloje demtimin e objekteve të siguruara 
ose shpenzimet e siguruara të lindura ose të 
shkaktuara drejtpërdrejt ose indirekt si 
pasojë e:  a)  Shperthimit berthamor, 
rrezatimit berthamor dhe ndotjes 
radioaktive; b) Luftës së çdo lloji, invazionin, 
luftime të tjera të armatosura pavarësisht 
nëse është deklaruar lufta ose jo, luftën 

civile; c) Revolucione, levizje separatiste, 
kryengritje popullore, rebelime, revolta, puçe, 
grushte shteti, eksode; d) Konfiskime, 
rekuizime, shtetëzime të detyruara të kryera 
me urdher të çfaredolloj qeverie apo 
autoriteti shteteror; e) Greva, trazira, 
turbullira civile, lokauti, sabotimi, terrorizmi. 
Terrorizëm do të konsiderohet kryerja e 
veprimeve të dhunshme, nga anetarët e një 
organizate të shpallur të jashteligjshme, 
nëpermjet dëmtimeve e shkatërrimeve 
masive ndaj pasurisë, që kanë si qëllim 
turbullimin e rendit publik dhe ngjalljen e 
frikës e të pasigurisë së publikut; f) Shpalljen 
e ligjit të luftës, deklarimit dhe vendosjes së 
gjendjes së jashtëzakonshme, anarkia ose 
mosfunksionimi i shtetit, qoftë edhe në pjese 
të caktuara të vendit. 15. Nëse në rastin e një 
dëmi Siguruesi përdor të drejtën e tij per të 
mos dëmshperblyer në bazë të 
përjashtimeve të nenit 14, i Siguruari do të 
jetë përgjegjës per të provuar se dëmi që ka 
ndodhur nuk ishte shkaktuar direkt ose 
indirekt në lidhje me keto përjashtime.

POLICA E SIGURIMIT
23. Polica e sigurimit (dëshmia e sigurimit) që 
Siguruesi i lëshon të Siguruarit, verteton 
lidhjen e kontratës së sigurimit. Nëse Polica e 
Sigurimit humbet ose dëmtohet në masen 
që bëhet e pavlefshme, me kerkesen dhe 
shpenzimet e të Siguruarit, Siguruesi duhet të 
lëshoje një dublikatë të saj.

PERIUDHA E SIGURIMIT
26. Periudha e sigurimit si rregull është jo më 
pak se një vit, përveç rasteve kur në Policen 
e Sigurimit percaktohet ndryshe, por jo më 
pak se tre muaj, përjashtuar raste të tilla si 
ekspozita, panaire etj. 27.  Mbulimi në sigurim 
fillon në oren 24.00 të ditës së percaktuar si 
ditë e fillimit në Policen e Sigurimit, me kusht 
që të jetë paguar me pare primi i sigurimit 
ose kësti i tij i parë. Mbulimi në sigurim 

OBJEKTI I SIGURIMIT
2. I Siguruari mund të siguroje prane 
Siguruesit, pasuri që ka në pronesi të tij ose 
gezon të drejta perdorimi dhe shfrytezimi në 
ate pasuri, sipas një kontrate që permbush 
kerkesat ligjore, të lidhur me pronarin e 
pasurisë apo sendit. Perfundimisht i Siguruari 
duhet të ketë interes pasuror në objektin e 
siguruar. 3. Siguruesi ofron Sigurimin nga 
Zjarri per objektet e mëposhtme: a) 
pasurinë e patundshme, ndertesat dhe 
pjesë të tjera të njësisë, b) pasurine e 
tundshme. Njësi e siguruar do të 
konsiderohet të jenë ndertesat ose dhomat 
e ndertesave ose vendet e percaktuara si të 
tilla në kontratë. Nuk do të mbulohen në 
sigurim sendet vetiake që u perkasin dhe 
perdoren nga punonjësit, perveç rasteve kur 
janë percaktuar shprehimisht në Policen e 
Sigurimit. 4. Pasuria e luajtshme, si rregull do 
të mbulohet vetëm në njesinë e siguruar.

RREZIQET E SIGURIMIT
9. Siguruesi dëmshperblen të Siguruarin për 
humbjen, dëmtimin ose shkatërrimin e 
pasurise së siguruar në menyrë të papritur, 
të paparashikuar dhe aksidentale si pasojë 
e: a) ZJARRIT; b) RRUFESË; c) PERPLASJES 
OSE RËNIES SË NJË AVIONI, pjeseve ose 
ngarkesës së tij; d) PERPJEKJEVE PER 
SHUARJEN E ZJARRIT, prishjeve ose levizjeve 
në lidhje me çdo njeren prej ngjarjeve të 
mësiperme, në kufirin deri 3% të shumës së 

siguruar. 10. Rreziqet e mbuluara 
percaktohen si më poshtë: a) Zjarr do të 
konsiderohet të jetë një forme e djegies me 
flake e të mirave materiale jashte vatres që 
ekziston qellimisht per te, e aftë të 
veteperhapet dhe të vetezgjerohet. b) Rrufe 
do të konsiderohet të jetë një shkrepje e 
rrufese, e cila godet nje objekt drejtpërdrejt.

PERJASHTIME
11. Nuk do të mbulohen dëmet e shkaktuara 
nga implozioni. 12. Nuk do të mbulohet fitimi i 
munguar dhe dëmet vijuese të çdo lloji dhe 
natyre të tillë si, dëmet per shkak të 
vonesave, moskryerjes, humbjes së 
kontrates, gjobat etj. 13. Nuk do të mbulohen 
dëmet e mëposhtme: a) Demtimi nga zjarri i 
objekteve te siguruara shkaktuar nga venia 
e tyre në zjarre utilitare ( zjarre perdorimi 
ose sherbimi) ose nga trajtimi i tyre me 
nxehje, sa më sipër do të zbatohet 
gjithashtu per objektet në të cilat ose 
nëpermjet të cilave prodhohet ose përçohet 
zjarri ose nxehtësia utilitare;  b) Djegiet 
sipërfaqësore, përveç se kur shkaktohen 
nga njeri prej rreziqeve të mbuluara në nenin 
9; c) Dëmi në motoret me djegie të 
brëndshme shkaktuar nga shperthimet e 
ndodhura brenda dhomës së djegies; d) 
Dëmi i shkaktuar në kontaktet e çelësave 
elektrike si rrjedhoje e presioneve të 
gazrave që lindin brenda tyre; e) Dëmi në 
çdo makineri, pajisje, aparaturë (elektrike 

objects, out of the fireplace, which is 
spreading on its own; b) Lighting means a 
flash of lighting which strikes an object 
directly.

EXCLUSION
1. Damages caused by the implosion shall 
not be covered. 2. Consequential loss of any 
kind and nature, loss of profits such as 
losses due to delays, lack of performance, 
loss of contract fines etc. shall not be 
covered. 3. The following damages shall not 
be covered: a) fire damages to insured 
object caused by their putting at an utility 
fire (service fire) or their treatment by heat; 
this shall also apply to objects in which or by 
which an utility fire or heat is generated or 
conveyed; b) singeing damage, except when 
caused by peril insured under item 1 “Insured
Perils”; c) damage caused to internal 
combustion engines by explosion occurring 
within the combustion chamber; d) damage 
caused to electric switches by gas pressure 
arising within them; e) damage to any 
machinery, equipment, apparatus (each 
electric or electronic installations), as well as 
in every part of its own power electric net, 
caused by defects of its own power electric 
net, and/or inherent defects of machineries, 
equipments, apparatuses, with or without 
the occurrence of the fire. The defect under 
above term will be considered, the 
overcharge, the excess of normal limits of 
voltage, low or over voltage, the defects of 
isolation, such as short circuits, body 
contacts or earth faults, insufficient contact, 
failure of measuring, control or safety 
installations, but all the damages generated 
by the fire caused of these defects to the 
other movable or immovable property shall 
be covered; f) lighting damage to machinery 
or electric apparatus or electric installations 
unless the damage is due to direct lighting; 
g) fire damage due to earthquake; h) 

damage caused by intentional or wilful 
negligence of the insured, its employees 
and/or its adult family members; i) damage 
directly or indirectly caused by malicious 
acts; j) The malicious acts means the loss or 
destruction or damage (caused by fire or 
explosion etc.), of the insured property due 
to malicious acts of any person or group of 
person, regardless such an act is carried out 
or not due to the breaking of public order; 4. 
This insurance shall not cover damage to 
insured objects or the insured costs arising 
out of or directly or indirectly caused by: a) 
nuclear reaction, nuclear radiation or 
radioactive contamination; b) war of any 
kind, invasion, hostilities (whether war be 
declared or not), civil war; c) revolution, 
separatist movement, insurrections, 
rebellions, revolts, mutiny, coup d’etat, 
exodus; d)  confiscation, requisition, or 
commandeering by order of any 
government or by any public authority; e)  
strike, riots, civil commotion, lock-out, 
sabotage, terrorism; f) The terrorism shall be 
considered carrying out of violent actions 
between mass damages and destructions 
against the property, from members of a 
declared unlawful organisation, with the 
intention of breaking the public order or 
intimidating the public; g) announcing the 
state of war, declaring and putting in 
emergency state anarchy or malfunction of 
the state (whether partially or not). 5. If, in 
case of damage, the Insurer alleges that by 
reason of exclusion of the item 4 the 
damage is not indemnified, a burden of 
proving that such damage is indemnified 
shall be upon the Insured.

INSURED COSTS
1. Expenses, even those incurred in vain, 
which the insured was justified in regarding 
as necessary to avert or minimise the 
damage (item 1/c of “the Insured Event” of 

General Conditions) shall be indemnified by 
the Insurer. Compensation for the expenses 
plus the indemnity for the insured items shall 
not exceed the sum insured per agreed 
items. In the event of underinsurance the 
expenses shall only be reimbursed in the 
same proportion as the damage, 
irrespective of any instruction given by the 
Insurer. Expenses incurred for services of fire 
extinguishers or by other persons obliged to 
giving help in the interest of the people shall 
not be indemnified, also, there shall not be 
any indemnity if the Insurer proves that 
facilities are used or cost are incurred 
uncarefully by the insured. 2. The Insurer 
shall reimburse costs incurred consequent 
upon a damage such as the cost of clearing 
up at the location of the damage, including 
the demolition of useless parts (still 
standing), removal of debris and other rests 
to the nearest waste disposal site and the 
costs of depositing or destroying them (the 
demolition or removal of debris costs), be 
valued after a preventive, but not more than 
5% of sum insured, however the costs of 
decontamination of earth or water shall not 
be covered.

VALUE OF SUM INSURED
1. The insured value of the building shall be:  
a) Reinstatement value: The reinstatement 
value shall be local construction value 
including architect’s fees and other design 
and planning costs; b) The current value: 
The current value shall be the reinstatement 
value of the building less a deduction 
appropriate to its condition in particular the 
degree of wear and tear; c) The market 
value: The market value shall be the 
probable sales price of the building or the 
scrap material which the Insured may 
obtain. 2.The value insured of the machinery 
and equipment shall be: a) The 
reinstatement value: The reinstatement 

value shall be the amount to be paid for 
buying or manufacturing the objects of the 
same type and quality in the conditions as 
new , whichever can be done at the lower 
price; b) The market value: In all cases when 
the machineries and equipments are used 
for more than 7 years, as new, and it exists a 
market for the distribution of the same 
equipments and machineries, in type and 
other working characteristics, their insurance 
value shall be directed by that market price. 
Otherwise, the sum insured shall not exceed 
20 % of their purchasing price, as new. 3. 
Value Insured: a) of goods manufactured by 
the Insured even if they are not finished; b) of 
goods which the Insured trades; c) of raw 
material and d) of natural products shall be 
the amount to be paid for buying or 
manufacturing the objects of the same type 
and quality, whichever can done at the 
lower price; e) of the domestic things and 
facility shall be their reinstatement value. 4. 
The sum insured, as a rule, shall be equal to 
the value insured. The basis of determining 
the sum insured shall be stated in the 
Insurance Policy.a) For buildings: a.1. The sum 
insured, as a rule, shall be the reinstatement 
value; a.2. If the actual value is less than 
80% of the reinstatement value, the sum 
insured shall be the actual value. a.3. If the 
market value is less than actual value, the 
sum insured shall be the market value; b) For 
machinery and equipment: b.1. The sum 
insured, as a rule , shall be the reinstatement 
value; b.2. In all cases when the machineries 
and equipments (production lines) are 
amortised, physically and/or morally (are 
used more than seven years since their 
installation, as new), and it exists a market 
for the distribution of the same equipments 
and machineres, in type and quality, their 
sum insured shall be equal to that market 
price; c) For goods, raw material etc.: c.1. The 
sum insured shall be their maximal value 

that represents the maximal value of the 
stored goods declared in writing by the 
Insured; c.2. In special cases the sum insured 
shall be their average value representing the 
value of good anticipated during one year 
insurance period declared in writing by the 
Insured. 5. In the event of “First loss basis“ 
insurance that shall specifically be stated in 
the Policy, the sum insured shall represent a 
part of the real full value and the Insurer 
shall, in the event of damage, pay up to this 
sum insured not applying the 
underinsurance provision. The insurance 
premium shall be higher than that calculated 
on the full value basis.

INSURANCE POLICY
1. The Insurance Policy (Insurance Certificate) 
issued to the Insured by the Insurer shall 
certify the entering of the insurance contract.
If the insurance Policy is lost or damaged to 
that extent of being not valid, the Insurer 
shall, at the Insured’s expense, issue the 
duplicate of this Policy; 2. The insurance 
contract shall be concluded based on the 
proposal and the questionnaire made in 
writing by the Insured. The Insurer shall 
calculate the premium and issue the Policy 
based on the Questionnaire, Request and 
Declaration made by the Insured. The 
proposal, notification and other declarations 
shall be attached to the Policy and be its 
integral part. The Insured shall be responsible 
in respect of the accuracy and of the truth of 
the notification and declaration made by 
him; 3. The Insurer shall be entitled to verify 
the truth of the notification of the Insured 
and to carry out inspection for this purpose.

INSURANCE PERIOD
1. Generally, the insurance period for all the 
objects shall be not less than one year 
unless when otherwise stated in the policy, 
but not less than three months, excluding 

such objects as fairs, exhibitions etc. The 
coverage shall commence at 24.00 of the 
day stated in the policy subject to prior 
payment of the insurance premium or its first 
instalment. The coverage shall expire at 
24.00 of the day stated in the policy The 
liability of the Insurer shall commence at the 
time stated in the policy even if the payment 
of the insurance premium is made 
beforehand.

INSURANCE PREMIUM
1. The premium payment shall be made at 
the Insurer’s branch or agency where the 
policy is to be issued. The insurance premium 
shall be deemed paid in the moment of its 
transfer into  the Insurer account. The 
premium shall be paid in the currency 
defined in the Insurance Policy. 2. The Insured 
is obliged to pay to the Insurer the insurance 
premium in accordance the sum and the 
terms defined in the insurance contract. The 
insurance premium may be paid either all at 
once or by instalments under the following 
conditions: a) if the insurance period is one 
year, generally, the insurance premium shall 
be paid all at once; b) if the insurance period 
is longer than one year, generally, the 
insurance premium may be paid by 
instalments subject to prior consent of the 
Insurer stated in the policy, but the last 
instalment must be paid not later the three 
last months of the policy’s period. 3. When 
the policy is issued for a multi-years 
insurance period and the Insured is ready to 
pay the premium in total, as rule on the 
premium to be paid shall be applied a 
discount as following: In cases when the 
insurance period lasts from 2 up to 5 years, 
it shall be applied a discount up to 10%, of 
the total premium, while the insurance 
period lasts more than 5 years, it shall be 
applied a discount up to 20%, of the total 
premium. 4. The Insured shall be obliged to 

pay the insurance premium within term 
stated in the policy. If the premium or first 
instalment is not paid in required time, the 
coverage shall be suspended till 24.oo of the 
day that the Insured pay the required 
amount. If the Insured does not pay the 
subsequent instalments within stated term, 
the insurance shall be suspended from 
24.oo of the fifteenth day after the payment 
term expires and the Insurer shall have the 
right to break the insurance contract. The 
losses and damages occurred within the 
above mentioned term shall be paid after 
deducting from the indemnification the 
unpaid instalments of the insurance 
premium. 5. Failure in paying the second 
instalment or other ones of the premium 
according to specifications determined in 
the policy from the parties at the moment 
when the policy is issued, bears cancellation 
of the insurance contract, not forcing the 
Insurer to make any special notification to 
the Insured, except the notification made to 
him, to remind the obligation to pay in time 
premium instalment determined in policy 
and foreseen on these General Condition. 
6.If the insured property comes into another 
person ownership the insurance contract 
shall be broken. In this case the Insured shall 
take the proportional premium for the 
remaining period.

INSURED INTEREST
1. If the insured interest ceases to exist after 
the commencement of the insurance period 
as a consequence of the war act or of a 
government action during the war, or if the 
cessation of the interest is of an inevitable 
consequence of the war, the Insurer shall be 
entitled to retain that part of the premium of 
the period that the policy has been in force. 
2. If the insured interest ceases to exist 
owing to the occurrence of the insured 
event, the Insurer shall retain the premium of 

the entire insurance period.

THE DEDUCTIBLE
In the property policies against fire and 
additional perils, as rule it shall be applied a 
deductible and/or franchise. The Insurer shall 
not handle any claim that shall be under the 
sum determined as franchise, in the 
insurance policy. In every handled claim, the 
Insurer shall subtract from the calculated 
indemnity the determined deductible in the 
insurance policy, as a percentage on every 
one loss or series of losses caused from a 
single insurance event. The amount of 
deductible and franchise shall be 
determined in the insurance policy.

OBLIGATIONS
1. The Insured shall, at the time of concluding 
the contract, inform the Insurer in writing for 
all evidences known by him as essential for 
the assessment of the risk. The evidences 
shall be essential if they are to such a nature 
that can influence the Insurer’s decision for 
concluding the contract or amending 
conditions. If the Insured fails to comply with 
this obligation, the Insurer shall have the right 
to change the premium amount, sum insured 
or insured period as well as to terminate the 
insurance contract. The Insurer may also 
terminate the contract if irrelevant evidences 
have submitted to him. The Insurance 
premium shall not be paid back to the 
Insured. The Insurer, in the event of damage, 
shall be freed from the obligation of the 
indemnity for the damage caused by 
circumstances not informed to him by the 
Insured. These dispositions are also valid if it 
is certified by the Insurer that, in respect of 
the risk, the Beneficiary was in acknowledge 
of any inaccuracy of the declaration or 
omissions. 2. After filling the questionnaire, 
the Insured must not effect or permit any 
increase of the risk without the written 

approval of the Insured. The Insured must 
immediately report in writing to the insurer 
for any increase of the risk for which he 
acquire acknowledge, even if such an 
increase happens without his consent. The 
increase of the risk means the 
circumstances that shall be material if they 
are of such a nature that may influence the 
decision of the Insurer for terminating the 
contract or not, or stipulating other 
conditions. If the Insured fails to notify the 
Insurer, the later shall have the right to be 
freed from the obligations to indemnify. 3. In 
case the change of the Insured business 
includes the increase of risk, the Insurer has 
the right to obtain an increased premium 
from the day of the increase of risk. This 
shall not apply if the Insurer has been freed 
for complying with his obligation in the event 
of a loss due to the increase of the risk, as 
provided in the article 1 “Obligations”. 4. The 
Insured shall: a) comply with all the 
requirements of the technical safety 
measures and protection measures against 
fire prescribed by regulation disposition or 
contract; b) register the securities and the 
documents, collection and other objects for 
which the registration has been prescribed, 
and maintain them in such a manner so as 
not to be damaged or lost together with the 
other insured objects. 5. If the Insured fails to 
comply with the above mentioned 
conditions, the Insurer, within a month from 
the date he has been in acknowledge, may 
terminate the contract, notifying the Insured 
in writing. The Insurer shall be freed from the 
indemnification if the cause of the loss or 
damage is the insured’s non-compliance 
with the obligation intentionally or due to 
wilful negligence.

OTHER INSURANCE
1. If the Insured takes out other insurances 
against any of the insured perils to cover the 

insured object, he shall immediately notify 
the Insurer in writing concerning the name of 
the other insurances and the sum insured. If 
the Insured willingly fails to comply with any 
of the obligation indicated above, the Insurer 
shall not be forced to pay any 
indemnification. 2. The amount of indemnity 
benefited by the Insured from all policies 
shall not be higher than the damage, 
subtracting the highest confirmed deductible 
between the policies in force, at the moment 
of the loss occurrence. 3. If the Insured takes 
out other insurances for the same object on 
the purpose of making illegal profits, the 
insurance contract shall be not valid and the 
Insurer keep the insurance premium.

OVER-INSURANCE
1. If the sum insured excessively exceeds the 
insured value, either the Insurer or the 
Insured may require the reduction of the 
sum insured, the insurance premium shall be 
reduced accordingly. In any case the Insured 
may not profit an indemnity higher that the 
loss occurred from the insured event, with no 
regard to the insured sum defined in the 
policy. 2. If the Insured takes out other 
insurance contract on the purpose of 
making illegal profits by overinsurance, the 
contract shall be not valid and the Insurer 
shall be entitled to keep the insurance 
premium.

UNDERINSURANCE
If the sum insured is less than the insured 
value immediately prior to the occurrence of 
the insured event, the indemnity calculated 
as in article 4 of “Indemnify” shall be subject 
of the average or the average will be 
applied as per insured property schedule.

THE INSURED EVENT
1. After the occurrence of the insurance 
event the Insurer shall: a) Immediately notify 

the Insurer in writing, specifying the 
circumstances of the event and also notify 
the police and fire-extinguisher station. Such 
a notification shall be deemed as being 
made to the Insurer if it is sent to him within 
24 hours from event occurrence or being 
aware of it. Expenses on various 
certifications from the respective bodies, 
related to the event, causes etc, shall be 
paid by the Order; b) Submit to the police 
station the list of the damaged items; c) 
Undertake the necessary and reasonable 
means for the avoiding or minimizing of the 
damages and losses by following the 
instruction of the Insurer; The Insured is 
obliged to require such instruction as it 
appears possible; d) Block the saving books 
and the document of the ownership. e) 
Permit the Insurer, at his request and as far 
as is reasonable, to make any investiga- 
tion in respect of the cause and the amount 
of the loss and of the extent of the 
indemnification giving any information 
expedient hereto; f) If possible, not change 
anything at the location of the loss until the 
Insurer has given his approval; g) Submit to 
the Insurer, within a period of 10 (ten) days, 
a signed list of the objects lost, damaged or 
destroyed according to the schedule given 
by the Insurer. Such list must also indicate 
the amount claimed by the Insured. 2. If the 
Insured fails by gross negligence or 
intentionally to partly or entirely comply with 
the above mentioned provisions, the Insurer 
shall be free from the pursuance of his 
obligations. If the police station has not been 
notified in due time for the objects lost or 
damaged, the Insurer shall be entitled to be 
freed from his obligations for these objects 
only.

INDEMNITY
1. If the Insured tries to submit fraudulent or 
distorted evidences that are important in 

determining the extent of the indemnity, the 
Insurer shall be free from his obligations. 2. If 
no issue or suit is commenced within two 
years after the Insurer‘s rejection of the 
indemnity, the Insurer shall be free from the 
obligation to indemnify. 3. The Insurer shall 
indemnify in his discretion the Insured either 
repairing, reinstating or paying in cash. The 
Insurer‘s obligation is limited up to the sum 
insured. 4. The indemnity shall not exceed 
the amount of loss even if in case of loss the 
sum insured exceeds the value insured. The 
following shall be indemnified: a) the 
buildings:  a.1. In the event of buildings 
damaged due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify up to the value 
insured as in article 1 and 4/a of the “Value 
of sum insured”. a.2. In the event of objects 
destroyed due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify the costs of repair 
necessitated by the occurrence of the 
damage but not exceeding the value 
insured, as in article 1 and 5 of the “Value of 
sum insured”. If the insurance is based on the 
actual value, a deductible in proportion to 
the rate of depreciation shall apply. b) 
machinery and equipment: b.1. In case of 
objects destroyed or lost, the Insurer shall 
indemnify up to the actual value of the 
objects immediately prior to the insured 
event, as in article 2 and 4/b of the “Value of 
sum insured” and stated in the insurance 
policy. Costs for transport, mounting and 
custom dues shall be indemnified if these 
costs are specifically included in the sum 
insured. b.2. In the event of the objects 
damaged, the Insurer shall indemnify the 
costs necessary for the reinstatement of the 
damaged machinery to the prior condition, 
but not more than the actual value 
immediately before the occurrence of the 
insured event; c) the goods, raw material, 
natural products: c.1. in case of destroyed 
lost or damaged objects the Insurer shall 

indemnify their respective value but not 
more than the sum insured as in articles 3 
and 4/c of the “Value of sum insured” as 
stated in the insurance policy; d) the value 
of salvage shall be deducted from the 
indemnify amount; e) the cost of restoration 
works imposed by government authority 
and the additional cost consequent upon 
technological progress shall not be taken into 
consideration. 5. The maximum amount 
payable shall not exceeds the sum insured 
agreed on for each object. 6. The Insurer 
may postpone the execution of the 
payment as long as: a) there are doubt 
about the Insured ‘s right of being 
indemnified; b) inquiry procedure in respect 
of insured event has begun; c) the Insured 
does not comply with the Insurer’s 
requirements. 7. After the indemnification, 
the objects remain covered till the end of the 
period of the insurance contract for the 
difference between the sum insured and the 
indemnified amount, making for this purpose 
the appropriate notes in the insurance 
policy. The sum insured, at the Insured‘s 
request, may be increased so as to equalise 
the original sum insured by paying the 
additional premium and making the 
appropriate notes in the insurance policy. 8. 
After the Insured submits the necessary 
documents, the Insurer within 30 days shall: 
a) indemnified the Insured; b) reject the 
indemnification, informing the Insured about 
the reasons for such a rejection. The 
indemnity shall bear an interest rate of 4% in 
case of delays, owing to the Insurer’s action, 
exceeding the above mentioned period. 9.In 
case of disagreement the disputes between 
the Insurer and Insured shall be solved by 
the local Court of the city where the 
insurance policy has been issued.

Neni 1. “PËRCAKTIME”
Kushtet e përgjithshme të kontratës së 
sigurimit për përgjegjësinë civile te ardhur 
nga ushtrimi i aktivitetit, këtu e në vazhdim 
do të quhen “Kushtet e Sigurimit”. Dëshmia e 
sigurimit, që vërteton lidhjen e kontratës së 
sigurimit, këtu e në vazhdim do të quhet 
“Polica e Sigurimit”. ALBSIG SH.A. është 
Siguruesi i kësaj kontrate sigurimi. 
Policëmbajtesi ose Kontraktuesi do të 
kuptohet personi që kryen veprime dhe 
nënshkruan kontraten e sigurimit për llogari 
dhe në emër të të Siguruarit/ve. I Siguruari 
është personi fizik ose juridik interesi pasuror 
i të cilit mbulohet me sigurim sipas ketyre 
kushteve sigurimi. I siguruari dhe 
Policëmbajtesi jane i njejti person, perveç 
rasteve te nenshkrimit te polices per llogari te 
te tjereve. Shtesë e personave te siguruar, 
me kusht qe te jete kerkuar dhe te 
specifikohet ne formularin e sigurimit termi i 
Siguruar do te zgjerohet dhe te perfshije 
personat si me poshte: a) Perfaqësuesit 
ligjore te te Siguruarit, personat qe drejtojne 
aktivitetin e te Siguruarit ose pjese te tij, 
persa kohë ata jane duke kryer detyrat e 
tyre funksionale; b) Të gjithë punëmarresit e 
të Siguruarit per sa kohë ata jane duke kryer 
detyrat e tyre funksionale bazuar ne nje 
kontrate pune me afat, kontrate sherbimi a 
prove, per llogari te aktivitetit te te Siguruarit;
c) Te gjithe personat e punesuar nga i 
Siguruari qe kryejne aktivitetin e tyre 
profesional ne sherbim dhe ne ndihme te 

aktivitetit te siguruar, si punonjesit e 
menses/ve, pastrimit, etj. sherbime te kesaj 
natyre.

A. PER TE GJITHE LLOJET E RREZIQEVE 
(Aktiviteteve te Siguruar)

Neni 2. “OBJEKTI I KONTRATËS, RREZIQET E 
SIGURUARA”
Objekti i kësaj kontrate është marrëdhënia 
juridike në të cilën Siguruesi, brenda limitit të 
dëmshpërblimit dhe në përputhje me këto 
kushte sigurimi, në zbatim të vendimit të 
gjykatës për ngarkimin me përgjegjësi ligjore 
të të Siguruarit e kompenson atë, 
përkundrejt pagimit të primit te sigurimit prej 
tij, për: 1. Dëmshpërblimin e humbjeve dhe 
demeve te palëve të treta duke perfshire 
edhe shpenzimet dhe kostot ligjore të të 
Siguruarit për mbrojtjen e interesave të tij 
gjatë procesit të gjykimit, të shkaktuara nga 
ngjarje te papritura, te pa parashikuara 
(aksidente) te ndodhura ne ambjentet ku 
ushtrohet aktiviteti i te Siguruarit qe rezulton 
me pasoja në: a) Shëndetin e palëve të 
treta, që nënkupton demtime fizike, 
sëmundjen ose vdekjen e çdo personi qe 
nuk eshte pale ne kete kontrate sigurimi 
(deme ne njerez); b) Sendeve të palëve të 
treta, që nënkupton dëmtime fizike ose 
shkatërrim te pronës në zoterim të çdo 
personi ose enti qe nuk eshte pale ne kete 
kontrate (deme ne sende). 2. Palet e treta 
sipas pershkrimit ne paragrafin (1) me siper 
nuk perfshijne punonjesit e te Siguruarit, 
nese nuk eshte rene dakord ndryshe me 
shkrim. 3. Nese miratohet vecanerisht me 
shkrim ne kontraten e sigurimit (police), ky 
sigurim mbulon gjithashtu pergjegjesine per 
humbje qe rezultojne prej burimeve te 
rreziqeve qe kerkojne nje prim te vecante 
ose prim shtese, shih burimet e rreziqeve 
individuale me poshte pika B).

Neni 3. “BURIMET E RREZIQEVE TE 
SIGURUARA”
1. Burimet e Rreziqeve te mbuluara me 
sigurim lidhur me pergjegjesine civile te te 
Siguruarit nga ushtrimi i aktivitetit jane ato te 
shkaktuar nga:  a) perdorimi, zoterimi, 
zoterimi me kontrate leasing ose usufrukti i 
Tokes, Nderteses, Dhomave te Veçanta te 
perdorura ekskluzivisht per ushtrimin e 
aktivitetit; b) perdorimi ose zoterimi me qira i 
ambjenteve me funksion social ne ndihmese 
ekskluzive te punonjesve te aktivitetit te 
siguruar, si mensa, pishina, vende pushimi 
dhe ambjente te ngjashme, si edhe sheshe 
lojrash; c) perdorimi i ashensore per persona 
dhe mallra; d) perdorimi i makinave 
vete-levizese te punes ne gjendje stacionimi 
ne sherbim te aktivitetit, pra qe nuk levizin; 
e) magazinimi i lendeve te djegshme dhe 
karburanteve; f) humbja ose vjedhja e 
sendeve personale te punemarresve te te 
Siguruarit, duke perjashtuar parate, sendet 
me vlere, sahatet e dores, pajisje teknike 
dhe elektronike si kamera, video-kamera, 
Lap Top (portable computer) dhe pajisje te 
tjera ngjashme, kambiale e letra me vlere, 
dokumente te çdo lloji, me kusht qe sendet 
personale te punemarresve te jene te 
ruajtura ne dhoma te mbyllura me çeles. 2.  
Burimi i Rrezikut te mbuluara me sigurim i 
Drejtuesve (menaxhereve) te aktivitetit, te 
Perfaqsuesve ligjore dhe te Punemarresve te 
tjere te te Siguruarit perfshijne pergjegjesine 
e tyre ligjore perderisa ato jane ne ushtrim 
te detyrave te tyre funksionale e 
profesionale lidhur me aktivitetin e te 
Siguruarit.

Neni 4. “RREZIQE TE PERJASHTUARA”
1. Siguruesi nuk mbulon dhe demshperblen 
humbje dhe demtime qe vijne nga 
aksidente te shkaktuara qellimisht nga i 
Siguruari. Termi qellimisht perfshin: a) 
Veprime dhe mosveprime te te Siguruarit, 
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megjithse pasojat e rrezikshme nga veprime 
dhe mosveprime te tilla duheshin pritur ose 
parashikuar; b) Dhunim i qellimshem prej te 
Siguruarit i rregullave e rregulloreve ne fuqi;     
c) Dijenine e te Siguruarit per gjendjen 
difektoze te mallrave, prodhimeve e 
sherbimeve. 2. Kerkesat per demshperblime 
si me poshte, jane te perjashtuara nga 
mbulimi: a) pergjegjesi lidhur me deme 
shendetesore te çdo personi qe punon per 
llogari te te Siguruarit me kontrate punesimi, 
marrje ne prove, kontrate nenkontraktimi 
apo tjeter. b) b.1 deme te vete te Siguruarit 
dhe ortakeve te tij, nese pjesa ose zoterimi i 
tyre ne kompanine e siguruar kalon 25% 
dhe ato kane te drejte ose mundesi te 
drejtojne kompanine ne baze te ligjit ose 
statutit (Ortaket ne maxhorance); b.2 deme 
te anetareve te familjes te te Siguruarit, bile 
edhe nese jane te punesuar prej tij, si edhe 
anetareve te familjeve te Ortakeve ne 
maxhorance, qe jane punesuar ne kompani 
pergjegjesia e te ciles eshte e siguruar. 
Familjare konsiderohet bashkeshorti, 
bashkejetuesi, perfaqsuesi ligjor dhe 
personat qe mbahen financiarisht nga i 
Siguruari ne kohen e ndodhjes se ngjarjes se 
sigurimit; c) pergjegjesi te ardhura prej çdo 
shkaku ose ngjarje aksidentale ne sende 
(deme materiale), qe i perkasin te Siguruarit, 
ose jane nen kujdesin, ruajtjen apo kontrollin 
e tij, ose te çdo personi qe punon per llogari 
te tij; d) për demtime dhe humbje ne 
persona dhe sende te shkaktuara nga çdo 
lloj produkti e sherbimi qe i Siguruari ka 
nxjerre ne treg; e) për demtime dhe 
perkeqesim te shendetit te personave qe 
shkaktohen nga procedura trajtimi mjekesor 
dhe operacione te tjera mbi keto persona te 
tilla si, trajtime obstetrike, trajtime kozmetike 
ose kujdesi trupor; f) demtim dhe 
perkeqesim i shendetit te kafsheve 
shtepiake qe rezultojne nga trajtime 
mjekesore e operacione te tjera te kryera 

mbi keto kafshe si kastrimi, pjellshmeria, 
mbathja e patkojve, trainimi; g) të 
shkaktuara nga veprime direkte ose 
indirekte te te Siguruarit me pasoje ndotje 
ambientale ose ekologjike të tokes, ujit, ajrit. 
h) pergjegjesi per deme ne sende te 
shkaktuara nga ndikimim i temperatures, 
gazit, avullit, lageshtise, rreshjeve, blozes, 
pluhrave, dridhjes, zhurmave e fenomenve 
te ngjashme qe vijne nga demtime graduale 
ose ndikimi i tyre per nje kohe te gjate mbi 
sendin e demtuar; i) deme te personave 
(shendetesore) e sendeve te shkaktuara 
nga rrezatimi ose ndotja jonizuese nga 
radioaktiviteti prej karburanteve 
berthamore, rrjedhjeve berthamore; j) deme 
te shkaktuara paleve te treta te mbuluara 
nga sigurimi i detyrueshem sipas 
legjislacionit ne fuqi per pronaret e 
perdoruesit e mjeteve te transporti Tokesor, 
Ajror dhe Ujor, qe qarkullojne ne territorin e 
Republikes se Shqiperise; k) deme te 
shkaktuara per shkak se i Siguruari nuk 
parandaloi veprimin e rrethanave te 
rrezikshme, sipas kerkeses së Siguruesit. Ne 
rast dyshimi, rrethana te rrezikshme do te 
konsiderohen ato rrethana per shkak te te 
cilave ka ndodhur demi; l) deme te 
shkaktuara si pasoje e perdorimit te droges 
e substancave te tjera te ndaluara narkotike 
e psikotrope; m) demtime shendetesore per 
shkak te semundjeve profesionale, asbestit, 
ndryshimeve gjenetike ne organizem, 
radiacionit radiokativ, duhanit. Demet 
trupore per shkak perdredhje, ndrydhje apo 
dalje nga vendi te kockave cervikale, te 
toraksit dhe te mesit, pervec rastit kur 
demtimi i kolones vertebrale ose levizja 
ndermjet vertebrave tejkalon 3 mm, fakt qe 
vertetohet nga analizat mjekesore; n) per 
pergjegjesi kontraktore te marra persiper 
nga i Siguruari, perveç rastit kur nje 
pergjegjesi e tille do ti ngarkohej te Sigurarit 
edhe ne mungese te kesaj kontrate; o) deme 

si pasoje e luftes, nderhyrjes se forcave te 
huaja ushtarake pavaresisht se lufta eshte 
shpallur ose jo, lufta civile, revolucioni, aktet 
terroriste, aktet e sabotozhit dhe aktet e 
vandalizmit; p) per shkak te gjobave, 
denimeve te te gjitha llojeve qe nuk kane 
qellim kompensimi, por jane thjesht deme 
ndeshkimore. 3. Po te mos jete rene dakord 
shprehimisht me shkrim, Siguruesi nuk 
mbulon pergjegjesi per: a) deme per shkak 
te pjesmarrjes aktive ne gara me makina, 
motorçikleta, biçikleta, gara me kuaj, sporte 
luftarake si dhe pergatitjet (trajnimi) per keto 
gara; b) deme ne sende te cilat i Siguruari i 
zoteron ne çfaredo menyre (nepermjet nje 
kontrate qiraje (leasing), per ruajtje 
magazinim, etj.); c) deme ne Mjetet motorrike 
nen kujdesin e te Siguruarit.  d) deme ne 
sende, artikuj te tjere te cilat jane objekt i 
trajtimit, proçesimit, proves etj. nga i Siguruari; 
e) Deme per shkak te demtimeve te 
sendeve te te Tjereve, shkaktuar pergjate 
procesit te ngarkim-shkarkimit me mjete 
dhe pajisje ngarkim shkarkimi; f) Kerkesa 
rekursi (rimbursimi) nga Institute Sigurimi dhe 
Kompani Sigurimi te Shendetit, Pensionit dhe 
Pa Aftesie qe lidhen me sigurime shendeti, si 
dhe kerkesa te tilla nga te tjere kerkues 
indirekt.

B. BURIME INDIVIDUALE SHTESE TE RREZIKUT 
(Aktivitetit te Siguruar)

Neni 5. “BURIME INDIVIDUALE RREZIKU (PER 
AKTIVITETIN E SIGURUAR)”
1. Cilado qofte natyra ose lloji i Aktivitetit te 
siguruar, ky sigurim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e te Siguruarit i cili shfrytezon 
per nevoja te ushtrimit te aktivitetit te 
siguruar nje linje hekurudhore industriale 
(ne fushe, pyll dhe lidhjet e nevojshme), 
teleferik, etj. te kesaj natyre, ku transporti i 

lendeve te para dhe mallrave kryhet pa 
pagese. 2. Biznesi i Ndertim Montimit ne 
shtese te pergjegjesise se pergjithshme te tij 
eshte i mbuluar edhe per pergjegjesine 
pergjate kryerjes se aktiviteteve te 
meposhtme si, punime shpimi, prishje per 
nevoja ndertimi te ri dhe rindertimi, perdorimi 
i skelave te ndertim-mon- timit, perdorimi i 
maqinerive te ndertimit, punimet me llaç dhe 
suvatime, prodhimi i produkteve te betonit, 
perpunimi i gureve artificiale, germime ne 
rere dhe zhavore, germime ne kavo per 
prodhim guri, punime armature, punime muri 
dhe te ngjashme. 2.1 Pergjegjesia per deme 
ne pajisje e instalime nentokesore te (gazit, 
ujit, linjave elektrike), kanale, themele e 
objekte te ngjashme, mbulohet vetem nese: 
a) vlera e demit kalon shumen prej Lek 
50,000 ose kundervleften e saj ne monedhe 
tjeter; b) pergjegjesisa per deme ne objektet 
mbi te cilat i Siguruari punon, trajton ose 
kujdeset te mos jete perjashtuar, ne pajtim 
me parashikimet e nenit 4, paragrafi 3, pika 
4 e ketyre kushteve te pergjithshme. 2.2 Ky 
sigurim mbulon edhe pergjegjesine per 
shperthime, por demet ne sende 
perjashtohen nëse: a) natyra e punimeve 
perfshin deme ne sende pavaresisht 
plotesimit te rregullave te sigurimit teknik 
(pra kryhet pune mbi objekte me 
karakteristika veçanerisht te rrezikshme), 
dhe b) sendet ndodhen me pak se 75m larg 
nga pika ose vendi i shperthimit, po te mos 
jete rene dakord ndryshe. 2.3 Pergjegjesia 
per deme perjashtohet nga mbulimi per 
rastet si me poshte: a) ne ndertesat ose 
pasurite e luajtshme te cilat i Siguruari duhet 
te realizoje ose ndertoje vete; b) ne 
ndertesat ose pasurite e luajtshme mbi te 
cilat i Siguruari punon, po te mos jene marre 
ne sigurim vecanerisht ne perputhje me 
nenin 4, paragrafi 3, pika 4, e kushteve te 
pergjithshme; c) per shkak te kerkesave per 
demshperblim qe vijne nga ndertesat fqinje 

ne ndertim, qe rezultojne ose te shkaktuara 
nga mungesa e masave te pershtatshme 
mbrojtese si perforcimet, mbarteset, 
mbeshteteset; d) deme qe vijne nga qe i 
Siguruari ose i besuari i tij i ngarkuar me 
mbikqyrjen e punimeve shkaktojne deme 
duke shkelur ne menyre te vullnetshme 
rregullat teknike ose rregulloret ne fuqi te 
vendosura nga Autoriteti teknik kompetent; 
e) deme qe ndodhin pergjate periudhes se 
garancise dhe/ose mbas dorezimit te 
punimeve tek autoriteti kontraktues 
(perfituesi). 3.  Familja Fermere, mbulohet per 
pergjegjsine e zoterimit dhe shfrytezimit per 
nevoja te vete fermes te bagetive, qe 
perfshin edhe pergjegjesine e bariut ose 
personave te tjere qe kujdesen per rritjen e 
ruajtjen e bagetise. Gjithashtu mbulohet 
edhe pergjegjesia nga aktiviteti i prerjes se 
drureve per nevojat e veta ne pyllin e vete 
fermes. 4.  Ky sigurim mbulon Pergjegjesine e 
Kryefamiljarit dhe Anetareve te familjes se 
tij per shkak te Zoterimit te Baneses e Tokes 
(truallit), pershkruar si burim rreziku ne Nenin 
3, paragrafi 1, Pika 1 dhe 2. 4.1 Nese nje 
ndertese ka disa pronare pjeset ideale te te 
cileve nuk kalojne 30% te vleres totale te saj, 
Siguruesi mbulon, nese nuk parashikohet 
ndryshe, kerkesat per deme te nje 
bashkepronari ose anetareve te familjes se 
tij qe jetojne me te ne te njejten banese per 
shkak te perdorimit te pjeseve te 
perbashketa te nderteses, perkundrejt 
bashkepronareve te tjere, por vetem ne 
raport me pjeset ideale te bashkepronareve 
te tjere ne keto dhoma (ambjente) te 
perbashketa. 5.  Siguresi mbulon te Siguruarit 
qe ushtrojne aktivitet Hotelerie, 
Shtepive-Hotel (qe nenkupton dhenien e nje 
pjese te shtepise me Qira “bed & board” ku 
vete pronaret (te Siguruarit) jetojne ne 
pjesen tjeter te shtepise), Restorante, Shtepi 
Pushimi dhe te ngjashme per pergjegjesite 
qe vijne nga zoterimi e perdorimi: a) i 

ambienteve ndihmese qe i perkasin te 
Siguruarit per perdorim vetem per nevojat e 
veta si, lavanderi, furre buke, mishtore dhe 
ambjente ndihmese te ngjashme, b) si edhe 
te zoterimit te pajisjeve e veglave sportive 
per ushtrimin e aktivitet sportiv per 
kenaqesine e mysafireve. 5.1 Gjithashtu 
mbulohet edhe pergjegjesia e te Siguruarit 
nga kerkesa per zhdukjen apo vjedhjen e 
sendeve te ndodhura ekskluzivisht ne 
dhomat e dhena me qira qe i perkasin 
mysafireve te akomoduar apo familjareve te 
tyre, perveç mjeteve motorrike te çdo lloji, 
pjeseve te tyre dhe sendeve te ndodhura ne 
keto mjete. Zhdukja ose vjedhja e parave, 
sendeve me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji qe i 
perkasin mysafireve te akomoduar apo 
familjareve te tyre, mbulohen nga Siguruesi 
me kusht qe keto sende te jene depozituar 
tek i Siguruari dhe ai/ajo (mysafiri) i ruan ato 
ne nje vend te mbyllur me çeles. 5.2 
Siguruesi nuk mbulon kerkesa per zhdukjen 
ose vjedhjen e sendeve qe i perkasin 
mysafireve ne dhomat ose ambjentet e 
perbashketa te Hotelit, Shtepise-Hotel, 
Restorantit, Shtepise se Pushimit dhe 
Aktiviteteve te ngjashme, perveçse kur ato 
depozitohen. 5.3 Nese sendet humbin apo 
zhduken i Siguruari duhet te njoftoje 
menjehere Autoritetin kopetent (Policine e 
Shtetit). 6. Siguruesi Mbulon pergjegjesine e 
te Siguruarit qe ushtron aktivitet Spitalor, 
Klinika, Sanatoriume dhe te Ngjashme, per 
humbje te sendeve qe i perkasin pacienteve, 
shoqeruesve te tyre dhe vizitoreve. Parate, 
sendet me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji, 

mbulohen me kusht qe keto sende te jene 
depozituar tek i Siguruari dhe ai/ajo ti ruaje 
ne vende te mbyllura me çeles. Nese sendet 
humbin apo zhduken i Siguruari duhet te 
njoftoje menjehere Autoritetin kopetent 
(Policine e Shtetit). 6.1 Ky sigurim nuk 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit nga 
kerkesa per deme te personave qe punojne 
per llogari te te Siguruarit, per qellime 
shkencore ne verifikim- in e vleresimin e 
efekteve te pajisjeve dhe procedurave te 
vecanta mjekesore. 7. Ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e Shoqatave / Enteve te 
Siguruara per shkak te zoterimit, ose 
perdorimit te ndertesave te marra me qira, 
trojeve, dhomave dhe pajisjeve me qellim 
ushtrimin e aktivitetit per te cilin ato jane 
ligjeruar (licensuar) te tilla si vende trajnimi, 
vende lojrash e argetimesh te ndryshme, 
poligone sportive dhe ambjente te 
ngjashme, per deme te shkaktuara ne 
aktivitete te zakonshme ne perputhje me 
statutin e ketyre shoqatave si, mbledhja e 
pergjithshme e anetareve, mbledhe 
ceremoniale etj. te kesaj natyre. 7.1 Mbulohet 
gjithashtu aktiviteti zyrtar i personave te 
autorizuar te perfaqesojne shoqaten, si 
edhe pergjegjesine personale te anetareve 
te nje shoqate per shkak te aktivitetit te tyre 
ne eventet e organizuara nga shoqata. 
Megjithate nuk mbulohet pergjegjesia 
personale per shkak te aktiviteteve jo ne 
interes te shoqates ne te cilen ato bejne 
pjese; 7.2 Qe rezulton nga zoterimi ose 
perdorimi i biçikletes; 7.3 Per Brigadat ose 
Repartet Zjarrfikse ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e tyre per deme te shkaktuara 
ne punimet shpuese pergjate shpetimit dhe 
dhenies se ndihmes, por nuk mbulon deme 
ne sende, per mbrojtjen ose shpetimin e te 
cilave ato (Zjarrfikesit) jane thirrur; 7.4 Nese 
kerkohet dhe jepet mbulimi nga Siguruesi 
veçanerisht, ky mbulim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e shkaktuar nga: a) aktivitete 

qe kalojne kornizen ose gamen e 
aktiviteteve te zakonshme te nje shoqate, te 
tilla si ekspozitat, ceremoni te nivelit 
qeveritar ose shteteror dhe te ngjashme; b) 
zoterimi i kafsheve; c) zoterimi i ndertesave e 
trojeve qe nuk perfshihen drejtperdrejt ne 
aktivitetin e nje shoqate; d) zoterimi dhe 
pronesia e çdo kompanie (subjekti tjeter), si 
bare, restorante e te ngjashme. 8.  Ky sigurim 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit si 
Person Privat, per shkak te: 8.1 Rreziqeve te 
jetes se perditshme, por jo per shkak te 
rreziqeve qe lidhen me profesionin si edhe 
ushtrimin e aktiviteteve vecanerisht te 
rrezikshme; 8.2 Si kryetar familje (zot 
shtepie), si punedhenes i punonjesve te 
sherbimit te nevojave shtepiake dhe si 
pronar i nje banese; 8.3 Si pronar dhe 
perdorues i nje biciklete pa motorr; 8.4 Si nje 
ushtrues sporti, perveçse atyre qe lidhen me 
mjete motorrike ajrore, tokesore, ujore, 
sporteve luftarake dhe gjahut; 8.5 Si pronar i 
mjeteve luftarake per mbrojtje dhe 
pjesmarrje ne gara te ndryshme. a) Ky 
sigurim mbulon per te njejtat shkaqe dhe ne 
te njejten mase bashkeshortin dhe femijet e 
te Siguruarit, nese keto persona jetojne me te 
ne te njejtin bashkesi familjare dhe ne te 
njejten shtepi; b) Pergjegjesia e punonjesit te 
sherbimit te nevojave shtepiake (sherbyesit) 
mbulohet vetem per shkak dhe ne masen 
qe lidhet me detyren e tij profesionale. 9. Ky 
sigurim mbulon pergjegjesine e Shkolles, 
Institucioneve Edukative dhe Instituve te 
Ngjashme: 9.1 te Anetareve te Bordit te 
Drejtimit, Mesuesve, Punonjesve dhe 
Punetoreve pergjate kryerjes se detyrave te 
tyre funksionale; 9.2 Per shkak te humbjeve 
e demeve ne garderobat e nxenesve, 
perveç parave, sendeve me vlere, sahateve 
te dores, pajisjeve teknike dhe elektronike si 
kamera, video-kamera, Lap Top (portable 
computer) dhe pajisje te tjera ngjashme, 
kambiale e letra me vlere, dokumente te 

çdo lloji. Nese sendet humbin apo zhduken i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Autoritetin kopetent (Policine e Shtetit). 9.3 Si 
dhe pergjegjesi qe vijne si rezultat i 
udhetimeve, ekskursioneve, aktiviteteve 
shkollore etj. 10. Ky sigurim mbulon gjithashtu 
edhe pergjegjesine e Organizuesve te 
Aktiviteteve Sportive me Biçikleta, 
motorrçikleta dhe gara makinash, por vetem 
nese Autoriteti Shteteror jep lejen per 
realizimin e aktiviteti dhe njekohesisht mbyll 
trafikun per mjetet e tjera. 11. Ky sigurim 
mbulon gjithashtu pergjegjesine e te 
Siguruarit te specializuar per montimin dhe 
çmontimin e pajisjeve te argetimit ose 
defrimit, si skena, artopolante etj. te kesaj 
natyre, per deme te ndodhura pergjate 
kryerjes se ketij sherbimi.

C. PJESA E PERGJITHSHME

Neni 6. “PERSHKRIMI I RRISKUT OSE 
AKTIVITETIT QE SIGUROHET (OBJEKTI I 
SIGURIMIT)”
1. Ne momentin e lidhjes se kontrates se 
sigurimit i Siguruari duhet te njoftoje 
Siguruesin me te gjitha rrethanat e 
rendesishme per vleresimin e rriskut dhe per 
te cilat ai ka ose duhet te kishte dijeni. 
Rrethana qe konsiderohen te rendesishme 
ne vleresimin e rriskut, jane veçanerisht ato 
per te cilat i Siguruari eshte ose duhet te 
kishte dijeni ne baze te te cilave percaktohet 
ose perllogaritet primi i sigurimit, si dhe ato te 
shpallura ne kontraten e sigurimit (rubrikat e 
saj). Keto rrethana mund te percaktohen se 
bashku prej Policmbajtesit dhe Siguruesit.

Neni 7. “PËRLLOGARITJA DHE AXHUSTIMI I 
PRIMIT TE SIGURIMIT. PASOJAT E MOSPAGIMIT 
TE TIJ DHE KTHIMI I PRIMIT TË SIGURIMIT”
1. Përllogaritja e primit të sigurimit bëhet 

sipas metodave te tarifimit të përcaktuara 
nga Siguruesi, si edhe në funksion të 
informacionit dhe të dhënave të deklaruara 
nga i Siguruari. 2. Në rastin kur përllogaritja e 
primit bazohet mbi vlerën e qarkullimit 
monetar të veprimtarisë së të Siguruarit për 
një periudhë të caktuar kohe, ky prim i 
nënshtrohet axhustimit. Primi i Sigurimit 
axhustohet jo më vonë se 30 ditë nga data 
e përfundimit të periudhës së sigurimit në 
varësi të ndryshimit të vlerës së qarkullimit 
monetar të të Siguruarit, nëse nuk 
parashikohet ndryshe në policë. Diferencat 
aktive dhe pasive të axhustimit të primit 
duhet të kryhen nga palët brenda 15 ditëve 
nga përcaktimi i kesaj vlere. 3. Primi i sigurimit 
paguhet njëherësh ose me këste. 4. 
Pergjegjesia e Siguruesit te paguaje 
demshperblim per humbjen ose demin 
perfundon ne rastin e mospagimit te primit 
të sigurimit, këstit te pare ose te radhes 
brenda afatit prej 15 ditësh duke filluar nga 
data e maturimit të pagesës së tij shënuar 
në policën e sigurimit, afat i cili skadon në 
orën 24.00 të ditës së 15-të. Vertetimi i faktit 
te mospageses si parishikuar ketu zgjidh 
automatikisht Kontratën e Sigurimit, pa patur 
nevoje per njoftim tjeter te veçante nga 
Siguruesi. 5. I Siguruari është përgjegjës për 
pagesën e primit, këstit dhe/ose diferencës 
aktive të tij edhe në ato raste kur ai 
pretendon, që Siguruesi nuk e ka njoftuar për 
datat e maturimit. 6. Në rast të ndërprerjes 
së njëanshme të Kontratës së Sigurimit nga 
palët, primi i paguar i kthehet të Siguruarit në 
perpjestim me kohën që mbetet deri në 
mbarim të afatit ose periudhes se mbulimit 
të kontratës se sigurimit, duke zbritur 
shpenzimet administrative përkatëse. Kthimi 
i primit ndalohet në këto raste: a) kur i 
Siguruari ka përfituar ose do te perfitoje cdo 
demshperblim nga Siguruesi, pavaresisht 
vleres se tij; b) kur kerkesa per kthim primi 
behet me vone se dy muaj nga perfundimi i 

afatit te vlefshmërisë së kontratës të 
përcaktuar në policë.

Neni 8. “LIMITI I DEMSHPERBLIMIT PER ÇDO 
NJE NGJARJE, LIMITI AGREGAT”
1. Limiti i demshperblimit per çdo nje ngjarje 
sigurimi perbehet nga vlera monetare e te 
gjitha kerkesave per demshperblim qe 
perfshihen ose qe rrjedhin prej çdo nje 
aksidenti ose serie aksidentesh te ndodhura 
ne lidhje ose qe rezultojne nga ngjarje 
sigurimi, ose qe kane nje shkak fillestar, 
pavaresisht momentit kur demi eshte bere i 
dukshem ose i eshte raportuar Siguruesit. 2. 
Limiti agregat ose i pergjithshem i 
demshperblimit perbehet nga vlera 
monetare e te gjitha kerkesave per 
demshperblim te shkaktuara ose qe rrjedhin 
nga te gjitha ngjarjet e sigurimit te ndodhura 
ose vertetuara brenda periudhes se 
sigurimit te shenuar ne policen e sigurimit. 3. 
Shumat ose vlerat limit ose kufi per çdo nje 
ngjarje dhe limiti agregat i demshperblimit 
shenohen ne policen e sigurimit.

Neni 9. “AFATET DHE TERRITORI I 
VLEFSHMËRISË SË KONTRATËS SE SIGURIMIT”
1. Afati i vlefshmërisë (mbulimit) të kontratës 
fillon në orën 24.00 të ditës së përcaktuar si 
datë e fillimit të policës së sigurimit dhe 
përfundon në orën 24.00 të datës së 
perfundimit te shenuar në policë. Në çdo rast 
afati i vlefshmërisë së kësaj kontrate nuk 
fillon përpara kalimit në llogarinë e Siguruesit 
të primit ose këstit të parë të tij. Afati i 
vlefshmërisë (mbulimit) të kësaj kontrate 
është si rregull një vit përveç, kur në Policën e 
Sigurimit përcaktohet ndryshe. 2. Territori i 
vlefshmërisë së kësaj kontrate është territori 
i Republikës.

Neni 10. “NGJARJA OSE RASTI I SIGURIMIT
1. Ngjarja ose rasti i sigurimit konsiderohet te 
kete ndodhe ne momentin kur ngjarja qe 

sjell humbjen ose demin i cili mundeson qe 
kunder te Siguruarit te paraqitet nje kerkese 
per demshperblim te kete ndodhur. 2.  
Humbja ose demi jane te 
demshperblyeshem kur ndodhin brenda 
afatit ose periudhes se sigurimit te shenuar 
ne police. 3. Nese eshte rene dakord dhe 
pranuar nga palet, nje pjese e demit mbahet 
nga i Siguruari (pjesa e zbritshme/ose nje 
vlere limit) dhe Siguruesi do te paguaje 
vleren e çdo rasti sigurimi duke zbritur 
pjesen qe mbahet per llogari te te Siguruarit.

Neni 11. “DETYRIMET E PALEVE ME NDODHJEN 
E NJE RASTI SIGURIMI” 
A. Detyrimet e te Siguruarit
1. Të marrë të gjitha masat dhe të kryejë të 
gjitha veprimet e mundshme për 
minimizimin e pasojave të demit/ve te 
shkaktuara nga ngjarja aksidentale; 2. Të 
njoftojë menjëherë Siguruesin per ndodhjen 
e aksidentit (ngjarjes se papritur). Nese nje 
hetim per kundravajtje penale ose civile 
fillon ose ka shenja (indicie) qe do te filloje 
kunder te Sigurarit ose personave per te cilet 
ai (i Siguruari) eshte pergjegjes njofton 
menjehere Siguruesin pavaresisht se kishte 
njoftuar me pare per ndodhjen e te njejtit 
aksident; 3. Nese i Siguruari merr nje kerkese 
per demshperblim nga te tretet ose veprime 
lidhur me demet kane filluar kunder tij, i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Siguruesin dhe ti paraqese atij te gjitha 
dokumentet qe lidhen me kerkesen/at per 
demshperblim; 4. Të lejojë dhe ti jape fuqi 
ligjore perfaqesimi Siguruesit apo juristit te 
caktuar prej tij qe te drejtoje veprimet ligjore 
qe lidhen me ngjarjen aksidentale e pasojat 
e saj. Nese i Siguruari nuk lejon Siguruesin te 
drejtoje zgjidhjen e kerkeses/ave per 
demshperblim, Siguruesi nuk eshte 
pergjegjes te paguaje kostot ekstra te 
kerkeses per demshperblim, interesat apo 
shpenzimet ligjore e te tjera te lidhura me te. 

5. Në pajtim me detyrimin e percaktuar ne 
paragrafin (4), me siper te mos refuzoje dhe 
per me teper te mos pranoje asnje kerkese 
per demshperblim te ardhur nga te tretet.

B. Detyrimet e Siguruesit
1. Të kontrolloje kerkesat per demshperblim 
si lidhur me percaktimin e pergjegjesise 
ashtu edhe vleren e demit ose humbjes, si 
dhe te siguroje mbrojtjen e te Siguruarit nga 
kerkesat e pajustifikuara ose te 
ekzagjeruara nga te tretet. 2. T’i japë të 
Siguruarit rekomandimet e nevojshme në 
bazë të të gjitha inspektimeve, ekspertizave 
dhe veprimeve të nevojshme për mbrojtjen 
e interesit të tij. Nëse i Siguruari refuzon të 
pranojë rekomandimet e Siguruesit: a) 
Siguruesi nuk ka detyrim të mëtejshëm për të 
mbrojtur interesat e tij; dhe b) përgjegjësia e 
Siguruesit për dëme, në lidhje me limitin e 
dëmshpërblimit, nuk do të tejkalojë ose do 
te kufizohet ne vlerën e dëmshpërblimit të 
parashikuar nga ai (Siguruesi). 3. Të japë 
miratimin ose refuzimin e argumentuar për 
kryerjen e shpenzimeve të lidhura me 
mbrojtjen dhe përfaqësimin në gjykatë të të 
Siguruarit brenda 10 ditëve nga data e 
marrjes së kërkesës për këtë nga i Siguruari. 
4. Te kompensojë të Siguruarin në përputhje 
me këto kushte sigurimi jo më vonë se 30 
ditë nga dorëzimi i vendimit të formës së 
prerë të Gjykatës për përgjegjësinë e të 
Siguruarit, minus pjesën e zbritshme të 
shenuar në policën e sigurimit.

Neni 12. “PASOJAT JURIDIKE TË ‘DIJENISË’ DHE 
‘NJOFTIMIT’ PËR NGJARJEN E SIGURIMIT ”
1. Nëse vërtetohet që, i Siguruari ose 
Policmbajtesi njoftojne Siguruesin, për një 
“ngjarje” ose “kërkesë për dëmshpërblim” 
nga palët e treta, per te cilat janë në dijeni, 
që dëmtime të shëndetit dhe dëme në 
sende ndaj palëve të treta kanë filluar të 
shkaktohen ose janë shkaktuar përpara 

fillimit te periudhës së vlefshmërisë së 
policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 2. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 3. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit.

Neni 13. “SIGURIME TË TJERA”
1. Nëse në momentin e ndodhjes së ngjarjes 
së sigurimit, ekziston nje ose disa polica te 
tjera ne fuqi per mbulimin e pergjegjesise te 

te Siguruarit per të tille ngjarje, atehere 
Siguruesi i kesaj kontrate çlirohet ose nuk do 
te jete pergjegjes per mbulimin per humbje e 
deme te çdo kerkese per demshpeblim, 
perveç asaj vlere demi qe tejkalon shumen 
me te madhe te demshperblimit te 
pagueshem nder policat e tjera ne fuqi. 2. Ne 
rastin kur vlera e demshperblimit te 
percaktuar ne kete police tejkalon vleren me 
te larte te demshperblimit te percaktuar 
nder policat e tjera ne fuqi, atehere Siguruesi 
i kesaj police eshte pergjegjes per 
demshperblimin e te Siguruarit per nje 
shume te barabarte me diferencen qe 
rezulton nga vlera e demshperblimit per nje 
ngjarje sigurimi te percaktuar ne kete police 
me vleren e demshperblimit me te larte te 
vertetuar nder policat e tjera te sigurimit, si 
parashikuar ne paragrafin (1) me siper.

Neni 14. “PJESA E ZBRITSHME, FRANSHIZA”
1. Në këtë kontratë sigurimi do të aplikohet 
Pjesë e zbritshme e shprehur në përqindje 
dhe/ose Franshizë e shprehur në vlerë 
nominale mbi çdo një dëm ose seri dëmesh 
të ndodhura nga një rast ose ngjarje e 
vetme sigurimi. Pjesa e zbritshme dhe/ose 
Franshiza shënohen në policën e sigurimit. 2. 
Siguruesi nuk do të paguajë dëme që 
vlerësohen më pak se vlera e Franshizës së 
përcaktuar në policë. Në të gjitha rastet e 
tjera, ku vlera e dëmit kalon kalon vleren e 
Franshizës aplikohet Pjesa e Zbritshme në %, 
mbi shumen e dëmshpërblimit të 
përllogaritur për t’ju paguar të Siguruarit ose 
Përfituesit.

Neni 15. “PËRFUNDIMI DHE ZGJIDHJA E 
KONTRATËS”
Kjo kontratë sigurimi: a) përfundon kur ka 
ndodhur ngjarja e sigurimit dhe Siguruesi ka 
dëmshpërblyer të Siguruarin në limitin 
agregat të përcaktuar në policën e sigurimit; 
b) zgjidhet menjëherë kur primi, kësti e tij 

dhe vlera e axhustimit nuk janë paguar 
brenda 15 ditëve nga afati i maturimit të 
pagesës; c) zgjidhet menjëherë kur Siguruesi 
njihet me të dhëna ose fakte të reja, që më 
parë janë fshehur ose deklaruar në mënyrë 
të rreme qëllimisht nga i Siguruari.

Neni 16. “MENYRA E KOMUNIKIMIT, 
NDRYSHIMI I ADRESES”
1. Te gjitha njoftimet e shpalljet qe duhet te 
paraqiten ose te jepen ne pajtim me 
parashikimet e Kontrates se sigurimit behen 
me shkrim. 2. Njoftimet e shpalljet 
konsiderohen se jane kryer ne kohe nese 
dergohen me leter te rregjistruar brenda 
afatit te parashikuar. 3. I siguruari duhet te 
njoftoje Siguruesin per ndyshimin e emrit 
apo adresen e selise se kompanise. Nese i 
Siguruari ndryshon emrin apo adresen e 
kompanise dhe nuk njofton Siguruesin, eshte 
e mjaftueshme qe Siguruesi te dergoje 
njoftimet ne emrin dhe adresen e rezidences 
se fundit te tij.

Neni 17. “LIGJI I APLIKUESHEM, ZGJIDHJET E 
MOSMARRËVESHJEVE”
1. Ligji i aplikueshem ne marredheniet 
ndermjet Siguruesit dhe te Siguruarit, kur nuk 
zgjidhen nga percaktimet e ketyre kushteve 
e termave te kesaj kontrate sigurimi, eshte 
Kodit Civil i Republikes se Shqiperise, 
percaktimet dhe parashikimet e Pjeses se 
IV-tert - Detyrimet dhe Kreu XXIII - Sigurimet.
2. Në rastet kur mosmarrëveshjet nuk 
zgjidhen me mirëkuptim ndërmjet palëve, 
kompetente është gjykata e vendit ku është 
lëshuar polica e sigurimit. Shojca LMA5393, 
dt. 25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete policë.
  

Article 1. “DEFINITIONS”
General conditions of Professional Liability 
Insurance Contract of the Insured hereinafter 
shall called Conditions of Insurance Contract, 
or briefly called the “Insurance Conditions”; 
Evidence of Insurance, which certify the 
conclusion of the insurance contract, herein 
will be called “Insurance Policy”; ALBSIG SH.A 
is the Insurer of this Insurance Contract; 
Policyholder or Contractor is the person who 
performs actions and signed the insurance 
contract on behalf and in the name of the 
Insured/s; The Insured is the physical or legal 
person whose interest is insured according 
to these insurance conditions. The 
Policyholder and the Insured are the same 
person, except in the case of insurance for 
another’s account; Insurance Premium 
(hereinafter Premium) is the sum paid by the 
Policyholder to the Insured, against the 
issuance of policy from the Insurer; 
Indemnity is the sum paid by the Insurer 
according to the insurance contract; 
Professional Error is the mistake of the 
Insured which occurs when he/she performs 
his/her professional duties related to his/ her 
expertise; Gross Negligence is considered an 
extreme inattentiveness, omission of the 
attention and care expected from each 
expert.

Article 2. “RISKS INSURED”
The object of this contract is the legal 
relationship in which the Insurer, within the 
limit of indemnity and according to these 
Insurance Conditions, covers the claims of 
the clients resulting from the professional 
error of the Insured when he/she performs 
his/her registered activity and is liable for it 
on the basis of the Law.

Article 3. “UNINSURED RISKS”
1. The Insurer does not cover and indemnify 
the request for loss and damages: 1.1 Which 
according to a contract or a special 
agreement exceed the scope of liability 
defined in the legal regulations on liability; 
1.2 Arising from different activities of the 
Insured not declared in the request form or
insurance policy, whether if included or not in 
the range or sphere of its license; 1.3 
Resulting from the contract in which the 
Insured acts as contractor, producer or 
supplier, whether related to his/her licensed 
activity or not; 1.4  Resulting from losses and 
damages to items and personal health 
damages; 1.5 Resulting from possession or 
use of land, water or air motor vehicles from 
or in the name of the Insured; 1.6 Due to the 
violation of deadlines; 1.7 If the Insured or 
his/her employees cause the professional 
error intentionally or by Gross Negligence; 
1.8 Arising when the Insured or the persons 
who do work for him/her do not have 
appropriate registration or license to 
perform the activity; 1.9 Arising due to the 
Insured’s intentional violation of laws or 
other regulations, instructions or conditions 
of the client or the intentional violation of 
contractual obligations; 1.10 Due to fraud or 
other criminal acts; 1.11 Due to compulsion 
or threat; 1.12 Due to the fine which must be 
paid by the client or the Insured; 1.13 Due to 
all kinds of damages that do not have a 
compensatory purpose (punitive damages); 
1.14 Due to the loss of data or documents 
(written, printed or electronically stored) 
which are entrusted to the Insured for 
safekeeping; 1.15 Of the Insured or his/her 
partners against each other if their share in 
the company exceeds 25% or if they have 

the right or possibility to manage the 
company on the basis of law or the 
memorandums of the company (majority 
partners) or to the family members of the 
Insured, even in case they are employed by 
him/her, or the family members of the 
majority partners if they are employed by 
the Insured whose professional liability is 
insured; 1.1 Arising due to the non-fulfillment 
of the obligations of the Insured’s 
contractual obligations with his client; 1.17 
Resulting from the exceeding of the estimate 
of costs or interest rates; 1.18 Related to 
the payment of service; 1.19 Arising in 
addition to the reasonably expected losses 
in the frame of the performed service 
(indirect losses); 1.20 For non-pecuniary 
damages (such as due to slander or the 
blemished reputation etc.); 1.21 Resulting 
from non-liquidity or insolvency of the 
Insured; 1.22 Resulting from Fire, Lighting, 
Explosion of pressure vessels, Natural 
Disasters, from ionizing radiation or 
Contamination, Radioactivity from nuclear 
fuel or nuclear leaks; 1.23 As a consequence 
of extraordinary events, such as for 
example wars, intervention of foreign 
military forces regardless of whether war is 
declared or not, civil war, revolution, terrorist 
acts, acts of sabotage and acts of 
vandalism.

Article 4. “SUM INSURED”
1. The coverage of the Insurer for any one 
particular or individual insured event is 
determined by the insured sum agreed by 
parties. 2. The Insurer pays for all insured 
events in one year (annual aggregate) a 
total amount that not exceed the value of 
the double sum insured defined for each 
one insured event, unless otherwise agreed 
in the insurance policy. 3. In case of the 
payment of the annual aggregate the 
insurance may be in force or continue only if 

specially agreed. In this case an additional 
premium is determined specifically.

Article 5. “INSURANCE EVENT”
1. The Insurer covers the claims which are 
first made against any Insured during the 
policy period or extended reporting period 
(if applicable) and reported to the Insurer as 
soon as practicable but not later than 30 
days after the claim against the Insured was 
made, provided that such claim arises out of 
the professional error of the Insured during 
the policy period and the loss is not covered 
by any other insurance policy of the Insured. 
2. A claim means: 2.1 Any judicial, 
administrative or arbitration proceeding 
initiated against any Insured in which such 
Insured may be subjected to a binding 
adjudication of liability for damages; 2.2 
Any written notice from a client to the 
Insured or the Insurer that it is the intention of 
the client to hold the Insured responsible for 
the loss due to a professional error when 
performing a registered activity. 3. If several 
claims result from the same activity, 
omission or error of the Insured, it is 
considered that one insured event occurs 
regardless of the number of claimants or 
claims. The first known claim is considered 
as the time when the insured event occurs. It 
is considered that one insured event occurs 
even if several claims result from several 
professional errors which originate in the 
same circumstances and are legally, 
economically or temporally related. 4. If the 
professional error is an omission, it is 
considered that it was committed on the last 
day when the action should have been 
done to prevent the loss.

Article 6. “PERIOD OF INSURANCE/LIABILITY 
COVER, RENEWAL, AND TERRITORY OF 
VALIDITY”
1. The liability of the Insurer on the basis of 

the insurance contract starts at midnight on 
the day stated in the policy as the beginning 
day of the insurance cover if the premium is 
paid in the account of the Insurer until this 
day. Otherwise the liability of the Insurer is 
deferred until the midnight on the day when 
the insurance premium is paid if not 
otherwise agreed. As a rule the insurance 
policies are issued for 1-year term. 2. The 
liability of the Insurer terminates at midnight 
on the day stated in the policy as the 
insurance contract expiration date. 3. If only 
the beginning of the insurance cover is 
stated in the policy, the insurance policy and 
the liability of the Insurer as well as the 
Insured’s obligation for the premium 
payment is renewed from one year to year, 
beginning from the same day in the next 
year until one of the parties rescind the 
contract with a given notice to the other 
party, at least 3 months before the end of 
the current policy year or the following. If the 
insurance is arranged for more that 3 years, 
each party may rescind the contract with a 
written notice not earlier than six months 
before the insurance contract expiration 
date of the current policy year or the 
following. 4. The Territory of the validity of 
this contract is the territory of the Republic of 
Albania, if not otherwise agreed by 
interested parties and stated in policy.

Article7. “INDEMNITY, DEDUCTIBLE, 
FRANCHISE”
1. The Indemnity is the loss determined 
according to the provisions of these 
Insurance Conditions and is limited to the 
amount of the agreed sum insured and 
stated in policy. 2.  The amount of indemnity 
is reduced to the ratio that the Insured bears 
its own, expressed with the Deductible in 
percentage and/or the Franchise in a 
nominal value over any each one claim or 
series of claims, caused by one event or 

single insurance event. The Deductible 
and/or the Franchise are stated in the 
insurance policy. The Insurer will not pay for 
claims less than the amount of Franchise 
stated in the policy. In all cases when the 
amount of claim excess the amount of 
Franchise it is applied the Deductible in %, 
over the amount of indemnity calculated to 
be paid to the Insurer or Beneficiary. 3. If the 
Insured has collective insurance of 
professional liability arranged by an 
association and additional individual 
insurance of professional liability, the 
indemnity is paid on the basis of the 
collective insurance of professional liability 
when an insured event occurs. The 
indemnity on the basis of the individual 
insurance of professional liability is paid only 
when the liability cover according to the 
collective insurance of professional liability is 
not sufficient, referred the uncovered part of 
loss. 4. If the Insured performs a service to 
the client together with other performers 
(service co-performing with parties or 
different Entities), the Indemnity is reduced 
according to the ratio between the sum 
insured of the Insured stated on the policy 
and the total sum insured for the same risk 
or insurance object of the Insured herein plus 
insured sums of other co-performers.

Article 8. “IDESCRIPTION OF RISK OR INSURED 
ACTIVITY (OBJECT OF INSURANCE)”
2. When the insurance contract is concluded, 
The Insured must disclose to the Insurer all 
circumstances for the assumption or 
underwriting of the risk and are known to 
him/her or could not have remained 
unknown to him/her. 3.  The Insured must 
immediately notify the Insurer of any 
alternation of circumstances and material 
facts during the policy period which could 
be relevant for the assessment of the risk. 4.  
If necessary, the Insured must enable the 

Insurer to inspect and revise the risk.

Article 9. “PREMIUM CALCULATION, 
CONSEQUENCES IF PREMIUM IS NOT PAID, 
REFUND OF PREMIUM.”
1. The premium calculation is made 
according to the charging methods defined 
by the Insurer as well as in the context of 
information and data, declared by the 
Insured. 2.  The Premium is paid at once or in 
installments on the basis of an invoice or 
any other payment document issued by the 
Insurer. 3. The liability of the Insurer to pay 
the indemnity for the loss or claim ends in 
the case of the non-payment of the due 
premium, first installment or next premium 
installment within the period of 15 days 
beginning from the maturity date of its 
payment stated in the insurance policy and 
according to the provisions of the Article 6, 
pg. 3 – for the renewal above, the period 
which expires at 24 00, of the fifteen day. 
The authentication of the premium 
non-payment as provided herein terminates 
automatically the Insurance Contract, 
without another necessary special 
notification from the Insurer. 4. The Insured is 
liable for the payment of the premium, 
installment, even in those cases when the 
Insured claims that the Insurer hasn’t notified 
the Insured for maturity dates. 5. In the case 
of a unilateral termination from parties of 
the Insurance Contract, the paid premium is 
refund to the Insured in proportion to the 
remained time until in the end of the period 
or the insurance cover of the contract, 
subtracting relevant administrative 
expenses. The refund of premium is 
prohibited in these cases: 5.1 The Insured 
has benefited indemnity from the Insurer, 
despite its value; 5.2 The request for refund 
of premium is made latter than 2 months 
from the termination of the contract period 
validity, defined in the policy.

Article 10. “OBLIGATIONS OF PARTIES AFTER 
AN INSURANCE EVENT”
A. Obligations of the Insured
1. The Insured must take all measures and 
perform all necessary actions to minimize 
claim/s consequences, caused from the 
insurance event; 2. The Insured must notify 
the Insurer of the insured event without 
delay. If criminal inquiries or criminal 
investigation is launched or an indictment is 
presented or a decision in an 
administrative-criminal procedure is issued 
against the Insured or the person for whom 
he is responsible, the Insured must 
immediately notify the Insurer of it, although 
he/she has already reported the insurance 
event occurrence according to the previous 
paragraph. 3. If the Insured receives claims 
for damages or an action for damages is 
brought against him/her, the Insured must 
also notify the Insurer of it without any delay 
and submit to the latter all documents 
containing such claims. 4. The Insured must 
entrust the conduct of the action to the 
Insurer and give power of attorney to the 
person appointed by the Insurer. If the 
Insured prevents Insurer to lead the 
settlement of the claim, for damages 
amicably, the Insurer is not liable to pay the 
surplus of the damages, interest and the 
incurred costs. 5. According to the obligation 
defined at the paragraph (4) above, the 
Insured does not refuse and for more can’t 
accept based on his/her own judgment, 
evaluation and will, any request for claim 
from third parties.

B.  Obligations of the Insurer
1. The Insurer must submit to the Policyholder 
or the Insured the valid insurance conditions, 
which form part of the insurance contract. 2. 
The Insurer must examine the claims for 
damages both with regard to liability and 
the amount of indemnity as well as to 

provide the defense of the Insured against 
unjustified or exaggerated claims for 
damages from third parties. 3. The Insurer 
covers the legal costs and expenses on 
charge of the Insured due to the court 
decisions in favor of the third party only if 
the Insurer or the person appointed by the 
Insurer conducts the action from the very 
beginning, but together with the indemnity 
only up to the amount of the sum insured. 
The Insurer covers the costs of defense of 
the Insured in criminal proceedings only if 
the Insurer expressly submits consents to the 
defense counsel and engages to pay these 
costs. In this case the total value of 
indemnity doesn’t exceed the sum insured 
stated in the policy. 4. The Insurer must give 
the Insured the necessary recommendations 
on the basis of all inspections, expertise and 
necessary actions for the protection of 
his/her interest. If the Insured refuse to 
accept the recommendations of the Insurer: 
4.1 The Insurer doesn’t have further 
obligations to protect his/her interests; and
4.2 The liability of the Insurer for claims, 
regarding the limit of indemnity, will not 
excess or will be limited at the amount of 
indemnity provided from him (the Insurer). 5. 
The Insurer must refund the Insured 
according to these insurance conditions not 
later than 30 days from the day of 
submission of Court final decision, which 
makes responsible the Insured, minus the 
deductible as stated in the insurance policy.

Article 11. “PROCEDURE OF DISPUTES 
SETTLEMENT WITH EXPERTS OR WELL 
RECOGNIZED ARBITRAL BODIES”
1. Each contracting party may request 
certain disputed facts to be determined by 
experts. 2. Each party may appoint one 
expert among the persons that are not in a 
working relationship with the parties. Before 
they start working the appointed experts 

appoint the third expert, who expresses his 
opinion only when the findings of the first 
two experts differ and only in the limits of 
their findings. 3. The findings of the experts 
are obligatory for both parties. 4. Each party 
bears the costs of the expert he/she 
appointed; for the third expert each party 
bears one half (50%) of costs.

Article 12. “CONCLUSION AND TERMINATION 
OF INSURANCE CONTRACT”
This Insurance Contract: 1. Is concluded 
when the insurance event has happened 
and the Insurer has indemnified the Insured 
in aggregate limit, defined in the insurance 
policy; 2. Is terminated immediately when 
the premium, next installment or renewal 
premium aren’t paid within 15 days from the 
period of payment maturity; 3. Is terminated 
immediately when the Insurer be familiar 
with new data or facts which are hidden 
before or are declared intentionally falsely; 
4. One year term contract is concluded 
when one of the parties is declared 
unilaterally for its termination with a 
preliminary 30 day notification. The 
insurance contract without expire period or 
with over 3 year term is concluded with a 
written notification to other party, according 
to terms provided at the Article 6, paragraph 
3. The notification will be deemed completed 
the day when it was delivered by post.

Article 13. “FORMS OF COMMUNICATION, 
CHANGE OF ADDRESS”
1. All agreements on the content of an 
insurance contract, notifications and 
statements that must be submitted 
according to the provisions of the Insurance 
Contract apply only in written. 2. All 
notification or statements is given in time if it 
is sent by a registered letter within the 
provided term. 3. The Insured must notify the 
Insurer of the change of his/her personal 

name or his/her company address. If the 
Insured changes his/her personal name or 
his/her company address and does not 
notify the Insurer, it is sufficient that the 
Insurer sends the notifications in his/her last 
known personal name or residence address.

Article 14. “APPLICATION OF LAW, 
SETTLEMENTS OF DISPUTES”
1. The Applicable Law in relationships 
between the Insurer and the Insured, when 
they can’t be settled by provisions of this 
insurance contract’s terms and conditions, is 
Civil Code of the Republic of Albania, 
definitions and provisions of its Fourth Part – 
Obligations and Chapter XXIII – Insurance. 2.  
In the case when disputes can’t be held 
amicably between Parties the Court of the 
place where the insurance policy is issued 
has the jurisdiction to solve the disputes.

Është rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar nga 
tërmeti, si dhe zjarri i cili pason tërmetin. Me 
kusht që: a) tërmeti duhet të jetë i 
rregjistruar nga stacionet sizmike, si dhe të 
ketë një intensitet të matur, jo më të vogel se 
4 Balle sipas shkallës MSK-64; b) ndërtimi të 
jetë bërë në përputhje me kushtet sizmike të 
zonës; c) shuma e siguruar e tërmetit është 
sipas përcaktimit në Policën e sigurimit me nr 
serial 89179096.
Ky sigurim nuk do të mbuloje dëmtimet:
a) në themelet e ndërtesës; b) në afresket 
dhe zbukurimet murale; c) në enet 

ujëmbajtesë të vendosura në muret, gardhet 
ose rrethimet e jashtme; d) lindur, shkaktuar, 
direkt ose indirekt nga reaksioni berthamor, 
rrezatimi berthamor ose ndotjet radioactive; 
e) shkaktuar nga përmbytja, vërshimi, valet 
e baticës.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general condi- tions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 
destroyed and damaged due to earthquake 
as well as the fire that follows the 
earthquake. Provided that: a) The 
earthquake must be recorded by the 
seismic stations and the Earthquake 
measured intensity must be not less than 4 
Mercali scale MSK-64; b) The construction 
must have been done in accordance of the 
area seismic requirements; c) The Sum 
Insured of the Earthquake is defined in this 
policy serial. This insurance coverage 
excludes loss and damages to:  a) The 
foundations of the building or other 
infrastructures; b) Frescos and mural 
ornamental works; c) The water vessels 
placed or leaned onto walls, fences or 
external walls; d) Arises or caused direct or 
indirect from nuclear reaction or radiation or 
radioactive contamination; e) Due to flood, 
inundation or high tide.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 

Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet deri në masen dhe në 
menyrën që parashikohet ketu e më poshtë, 
të dëmshperblejë të Siguruarin deri në 
shumën e vendosur në Formular ne lidhje 
me: 1. Thyerjen e të gjithë fletëve dhe/ose 
shtresave të xhamit të fiksuara në dritaret 
dhe dyert e ndërtesave duke perfshirë 
pjesët e ambjentit rrethues që janë të 
perfshira në aktivitetin e Biznesit të 
Siguruarit, të paraqitura në Formular dhe të 
xhamave të jashtëm të ndërtesave, duke 
perfshire pasqyrat e fiksuara në mure dhe 
xhamat e fiksuara në vitrine (përveç 
dhomave frigoriferike për ushqime të ngrira). 
2. Shpenzimet e zevendësimit të skeletit të 
dritareve dhe pajisjeve të tyre që dëmtohen 
nga çdo shkak, por vetëm në qoftë se 
shpenzimet e zevendësimit të këtyre 
skeleteve të xhamit ose pajimeve të tyre 
duhet të përballohen nga i Siguruari. 
Gjithashtu Siguruesi do të dëmshperbleje të 
Siguruarin në lidhje me demin në mallrat e 
vendosura në dritare që vjen si shkak i 
thyerjes së këtyre xhamave deri në vleren 
______, për të gjitha rastet në total gjatë 
Periudhes së Sigurimit.

PERJASHTIMET.
Nuk do të dëmshperblehen: 1.  Shkrimet e 
shkrojtura mbi xhama, relievimet mbi 
xhama, përkuljet e xhamave; 2. Shpenzimet 
e rilevizjes dhe rimagazinimit të skeleteve të 
dritareve si dhe të paisjeve të tyre (nëse nuk 
perfshihen në Formular); 3. Humbjet e 
shkaktuara nga vonesat ose nderprerja e 
Biznesit; 4. Thyerjet ose dëmtimet që vijnë si 
rezultat i riparimeve, zbukurimeve, shtesave 
ose ndryshimeve në zonen përreth që është 
në pronesi të Siguruarit ose thyerja ose 
dëmtimi i xhamave të vendosur në mënyrë 
korrekte dhe që vijnë si pasojë e ketyre 
thyerjeve ose dëmtimeve; 5. Xhamat që 

konstatohet se jane dëmtuar para fillimit të 
periudhes së sigurimit si dhe çdo dëm vijues 
i atij dëmi; 6. Pjesa e zbritshme e shënuar në 
Formular e cila duhet zbritur në çdo rast 
thyerje ose dëmi; 7. Thyerja ose dëmtimi i 
shkaktuar nga zjarri.

KUSHTET
1. Klauzola e Vleresimit: Aty ku xhamat e 
ndonjë lloji që janë të siguruar sipas këtij 
Seksioni nuk prodhohen me, atëhere vlera e 
xhamit të thyer do të merret sipas çmimit të 
fundit që disponohet nga një prodhues 
xhamash që është me reputacion dhe që 
prodhon xhama të ngjashem me xhamin e 
thyer. 2. Klauzola e pjeseve të shpëtuara: Në 
lidhje me pagesen e dëmshperblimit 
Siguruesi ka të drejtë të zbrese nga shuma e 
dëmshpërblimit vlerën e çdo pjese të 
shpëtuar dhe i Siguruari me shpenzimet e tij, 
do të marrë të gjitha masat per të ruajtur 
pjesët e shpëtuara dhe do të lëvize çdo 
germë, ornament dhe sende të ngjashme 
me to që nuk jane të ngjitura me xhamin e 
dëmtuar. 3. Klauzola e Periudhës së 
Sigurimit dhe Shumës së Siguruar: Periudha 
e Sigurimit është e njejtë me atë të Polices së 
Sigurimit nga Zjarri. Shuma e siguruar është e 
paraqitur ne Formularin e Xhamave. Kjo 
Shtojcë si dhe Formulari i saj i bashkangjiten 
kësaj Police dhe janë pjesë perbërëse e saj.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover the damages up 
to the extent and in the manner hereinafter 
provided, to indemnify the Insured up to the 
sum insured shown in the Schedule in 

respect of: 1. Breakage of all plate and/or 
sheet glass fixed in windows and doors of 
the building comprising the business portion 
of the premises detailed in the Schedule and 
of internal glass therein, comprising fixed 
walls mirrors and glass fixed in showcases 
or counter cases (other than frozen foods 
cabinets). 2. Cost of replacing window 
frames and fittings following damage by any 
cause but only if the cost of replacement of 
such glass frames, or fittings has to be borne 
by the Insured; In addition the Insurer will 
indemnify the Insured in respect of damage 
to stock displayed in the window resulting 
from the breakage of such glass up to____, 
in all occurring during the Insurance Period.

EXCLUSION  
There shall not be any indemnification in 
respect of: 1. Lettering on glass, embossed, 
bent, or fancy glass; 2. The cost of removing 
or restoring frames or window fittings (unless 
specifically included Schedule); 3. Loss 
caused by delay or interruption of business; 
4. Breakage or damage arising from repairs, 
decoration, additions or alterations to 
premises owned by the Insured, or to the 
glass being fitted following such breakage or 
damage to fixed glass; 5. Glass that is 
damaged at the inception or renewal of the 
insurance or any extension of such damage; 
6. The amount of the deductible shown in 
the Schedule which shall be deducted from 
each and every loss hereunder; 7. Breakage 
or damage caused by fire.

CONDITIONS
1. Valuation clause: Where glass of any type 
insured by this Section is no longer being 
made, the value of the glass broken shall be 
taken as the latest available that was being 
charged by reputable makers for similar 
glass. 2.Salvage Clause: Upon payment of a 
claim the Insurer have the option to take 

over any salvage but the Insured shall at his 
own expense take all precautions to 
preserve it and shall remove any uninsured 
letter(s), ornament(s) and the like affixed 
thereto. 3. Insurance Period and Sum Insured 
Clause: Insurance period will be the same as 
of the fire insurance policy. The sum insured 
will be shown in the Glass Schedule. This 
endorsement will be attached and form part 
of this policy.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbaj- tura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat jane shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të veprimit të përmbytjes.

Përmbytje do të konsiderohet rasti kur: 1. Uji 
i shtratit te qëndrueshem (lumit, liqenit, detit) 
përmbyt rastësisht vendin ku është 
vendosur pasuria e siguruar, vërshon duke 
kaluar bregun, ledhet, cektinat, çan ledhet 
dhe digat dhe shpërndahet për shkak te 
rrymes se ujit me nivel të lartë, valeve dhe 
ujit të tepërt nga liqenet artificiale; 2. Vershimi 
i ujit per shkak të shiut të madh, të papritur, 
si dhe vershimi rastësisht per shkak të 
rreshjeve shumë të mëdha, gërryen gjatë 
pjerresive, rrugëve; 3. Tejkalohet ngritja e 
nivelit të ujrave sipërfaqesore dhe 
nëntokesore, krahas me pasojat e saj, por 
vetëm kur kjo prek trupin e objektit në ujë. 
Ngritja e nivelit të ujrave siperfaqsore matet 
sipas gjendjes mujore normale të ujit ose 
prurjes së tij të matur ne hidromatësin më të 
afërt. Për çdo muaj në veçanti konsidero- 
het normal niveli me i larte i ujit ose prurja e 

tij gjatë 20 viteve te fundit, perveç rasteve 
kur nivelet ekstremale të ujit janë tejkaluar 
jashtë mase; 4. Ky sigurim mbulon vetëm 
dëmet e shkaktuara në artikujt e siguruar 
gjatë vershimit (permbytjes) ose menjëherë 
pasi uji ka vërshuar;

Ky sigurim nuk mbulon demet per shkak te: 
a) influencës mekanike të ujit brenda 
tubacioneve të ujit, kanaleve, tuneleve; b) 
kalbëzimit të thatë; c) fundosjes, uljes së 
tokës, që rrjedh nga përmbytja; d) ndikimit 
të ujit të nëndheshem në pilota, gropa 
themeli ose punime të ndryshme, puse 
miniere, koridore nëntokesore dhe gropa 
minerare; e)  ujit të lëshuar prej sistemeve të 
vaditjes, me kusht që vershimi i tij jashtë nuk 
është pasojë e përmbytjes; f) vendosjes të 
objekteve të siguruara në shtrat lumi ose 
perroi të thatë dhe aktive, ose në hapsiren 
midis shtratit të lumit dhe bregut të lumit 
(hapesira e vërshimit); g) magazinimit të 
mallrave jo sipas rregullave të kërkuara; h) 
mallrave dhe produkteve të gatshme të cilat 
nuk janë vendosur dhe sistemuar në rafte 
që të jenë të ngritura nga toka të pakten 20 
cm. i) Ky sigurim nuk do të mbulojë dëmtimet 
në ndërtesat e ngritura mbi ujë, të shkaktuar 
nga erozioni nga jashtë; në kanalet, tunelet 
ose tubacionet e ujit si dhe dëmet e 
shkaktuara nga presioni për shkak të 
përmbytjes, n.q.s. nuk është rënë dakort 
ndryshe.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general conditions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 

destroyed and damaged due to the Flood.

The flood shall imply the occurrence where:
1. The stabile and permanent waters of (the 
river, lake or sea) flows accidentally the 
premises where the insured objects are 
placed overpassing the dams, banks, 
barriers etc. or break them out and 
inundates the low places due to the high 
water level or by excessive waters of the 
artificial lakes; 2. The waters inundates the 
premises of the insured objects due to 
heavy rain; 3. The rise of the underground 
water level, but only in the case it reaches 
the objects insured; 4. This insurance covers 
only the damages caused on insured 
objects and articles during or as the 
inundation is happening or immediately 
after it have occurred.

This insurance doesn’t cover damages due 
to: a) the mechanical effect of the water 
within waters pipe, canals or tunnels; b) dry 
rot effect; c) the subsidence of the soil 
caused by the flood; d) the effect of the 
underground water on the, piles, foundation 
and mine wells; e) the irrigation waters 
provided that the inundation isn’t result of 
the flood; f) the damages of the insured 
objects placed into the watercourse of the 
rivers, dried up or active streams and or in 
the area between the river bed and its 
banks; g) the storage of the goods not in 
accordance with requested rules; h) the 
goods or other final products aren’t placed 
or stowed in good conditions in racks at 
least 20 cm high from the soil. i) This 
insurance also doesn’t cover the damages 
on the buildings constructed over the water 
caused by the external erosion, in canals, or 
water pipes as well as the damages caused 
by the pressure of the flood’s water, if isn’t 
otherwise agreed.

Ёshte rënë dakort dhe pranuar që përveç 
ketyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të, dhe me kusht që i Siguruari 
të ketë rënë dakort për të paguar primin 
shtesë, kjo Police do të zgjerohet per të 
mbuluar dëmet për objektet e siguruara, të 
cilat janë shkaterruar ose dëmtuar per 
shkak të veprimit të stuhisë. Stuhi do të 
konsiderohet një levizje ajri me force jo më 
të vogel se 8 shkalle (17.2 m/s ose 62 
km/ore) shkaktuar nga kushtet 
metereologjike. Në qoftë se nuk ka matje 
nga stacionet meterologjike që kjo force e 
erës mbizoteronte, kur ndodh një ngjarje, do 
të jetë e mjaftueshme në qoftë se i Siguruari 
sjell të dhëna që në afersi të zones së 
siguruar, stuhia shkakton humbje ose dëme 
në ndërtesat e ndërtuara siç duhet ose në 
objektet e tjera me rezistence të njejtë ose 
që duke marre parasysh konstruksionin e 
rregullt të ndërtesës, humbja ose demi të 
jenë shkaktuar vetëm nga stuhia.

Siguruesi do te paguajë dëmshperblimin per 
objektet e siguruara, të cilat janë 
shkatërruar ose dëmtuar nga stuhia, nëse 
shkatërrimi ose dëmtimi: 1.  Shkaktohet nga 
ndikimi direkt i stuhisë, ose 2. shkaktohet 
nga stuhia, duke hedhur pjese të ndërteses, 
pemë, ose objekte të tjera brenda objekteve 
të siguru- ara, ose ndërtesës në të cilen janë 
vendosur objektet e siguruara, ose 3. është 
si pasojë e humbjes ose dëmit të shkaktuar 
nga stuhia në objektet e siguruara ose 
elemente të ndërteses të këtyre objekteve.

Ky mbulim nuk do të shtrihet tek: 1. Humbja 
ose dëmi në ndërtesat që nuk janë gati per 
shfrytezim ose objekte brenda ndërtesave 
të tilla; 2. Humbja ose dëmi i shkaktuar nga 
permbytja ose orteku; 3.  Humbja ose dëmi 

per shkak të shiut, breshërit, dëbores ose 
hyrjes të papastertive nepërmjet dritareve 
të cilat nuk kanë qenë mbyllur ose 
nëpermjet hapjeve të tjera, në qoftë se të 
tilla hapje nuk janë shkaktuar nga vete 
stuhia; 4. Humbja ose demet e pesuara ne 
objektet e vendosura ne ambjente te 
hapura (jashte); 5. Humbjet ose dëmet e 
pësuara, në sendet e fiksuara jashtë, 
objekteve të siguruara (si p.sh. sinjale, 
ndriçuesa neon, tenda, qepena, antena 
radio ose televizive), linjat elektrike 
mbitokësore duke perfshirë, mbështetëset, 
shtyllat ose gardhet.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid premium, this policy be 
extended to cover the damages to the 
insured objects due to windstorm. 
Windstorm shall be considered as a 
movement of air of at least force 8 (17.2 m/s 
or 62 km/h) caused by meteorological 
conditions. If there is no proof that this wind 
force prevailed where the loss occurred, it 
shall be sufficient if the insured provides 
evidence that in neighbourhood of the 
insured premises the windstorm caused loss 
or damages to other properly constructed 
buildings or to other objects of equal 
resistance or that in view of proper 
construction of the building the loss or 
damage could only have been caused by 
windstorm.

The insurer shall pay indemnification for 
insured objects which are destroyed or 
damaged by windstorm if the destruction or 
damage is: 1. caused by the direct effect of 

the windstorm or; 2. is caused by the 
windstorm throwing parts of the buildings, 
trees, or other objects onto the Insured 
objects or onto the buildings in which these 
insured objects are located or 3. is the 
consequence of loss or damage caused by 
windstorm to the insured objects or building 
containing these objects.

This insurance cover shall not extend to: 1.  
Loss or damage to building that are not 
ready for occupation or objects inside such 
buildings; 2. Loss or damage caused by 
flood or avalanche; 3. Loss or damage due 
to rain, hail, snow or dirt entering throw 
window which have not been closed or 
throw other openings, unless such openings 
have been caused by the windstorm itself; 4.  
Loss or damage to objects located in the 
open; 5. Loss or damage to objects affixed 
to the outside of the building (e.g. signs, neon 
lights, awnings, shutters, radio and TV aerials 
antennas, electrical overhead lines including 
supports and masts or fences.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet për 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të rrëshqitjes së tokës. 1. Ky sigurim 
mbulon humbjen ose dëmin per shkak të 
rrëshqitjes së siperfaqes së tokës, në zona të 
pjerrëta, me plasaritje dhe çarje në forme 
damarësh, që shihen qartë, të cilat në 
periudha të shkurtëra kohe shkaktojnë 
deformacione statike të rrezikshme ose 
çarje të mëdha në ndërtesat. 2. Siguruesi 

çlirohet nga detyrimi per të paguar kerkesat 
per dëmshperblim në rastet kur: a) zona ku 
është vendosur ndërtesa ka filluar të 
rrëshqase perpara se të lëshohet Polica e 
Sigurimit; b) veprimet e njeriut (si hapje 
kanali, gërmime, sizmiciteti i induktuar, etj.) 
çojnë në një shkëputje tektonike 
sipërfaqësore; c) ndodh ulje, fundosje e 
themeleve, cedim; d) ndodh nje rreshqitje e 
vogel gjeologjike e tokës dhe që duket në 
çarje të vogla të ndërtesave; e) ka 
gropëthithese, goditje ose shkaterrime të 
malit ndërsa punohet nëntoke apo mbi 
siperfaqen e tokës (karriera) nepër galeri 
ose ballin e saj; f) ka rreshqitje të poshtme 
të strukturave të reja ose vendbanimeve 
ose erozion bregdetar; g) ka dëmtim në ose 
që duket në levizjen e pllakave të 
dyshemesë, nëse themelet e poshtme të 
mureve të jashme të ndërteses nuk janë të 
dëmtuara në të njejtën kohe; h) ka dëmtime 
në muret e pishinave, verandave, tarracave, 
rrugëve, portave, gardheve ose kopshteve, 
nëse ndertesat ose ngrehinat ndihmese ose 
garazhet nuk janë të dëmtuara në të njejtën 
kohe; i) perdoren materiale difektoze ose 
dëmet që rrjedhin nga të metat e 
mjeshtërise gjate periudhes se ndertimit te 
themeleve; j) rrëshqitja ka ardhur si rezultat i 
përmbytjes. 3. Ky sigurim nuk do të mbuloje 
shpenzimet per përmirësimin e tokës.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover loss or damages 
to the insured objects due to surface 
landslide. 1. This insurance covers loss or 
damages on inclined premises with clearly 

seen cracks and plaits of ground which in 
short period of time causes statically 
dangerous deformation or wide cracks on 
buildings. 2. This insurance does not cover 
loss or damage if: a) the premises where the 
building is located had already begun to 
slide, in the geological sense, before the 
insurance contract was concluded; b) 
human activities (like cutting, digging, 
inductive seismicity, etc.) activate a seismic 
landslide; c) sinking or subsiding of 
foundations occurs; d) a little subsiding of 
the ground can easily be seen by the little 
cracks of the building walls; e) there is a 
quicksand, mountain stroke or destruction 
while undermining or over mining in 
underground corridors and mine caves; f) 
subsidence down the new structures or 
residential buildings takes place or there is a 
seashore erosion; g) there is damage to or 
that can be seen by movement of the slabs, 
provided that the foundation of the outside 
walls of the building are not damaged in the 
same time; h) there is damage in the wall of 
the swimming pools, veranda, terraces, 
roads, gates, fences or gardens unless the 
abovementioned structures are damaged in 
the same time; i) defective material has 
been used or the loss or damage is 
consequent upon bad workmanship during 
the period of the foundation construction; j) 
Landslide follows the flood. 3.This insurance 
shall not cover costs for improvement of the 
ground.



GENERAL DEFINITIONS
1. The general conditions on Property 
Insurance Contract will be called hereinafter 
“The Insurance Conditions“. 2. ALBSIG S.C. will 
hereafter be called “The Insurer“. 3. The 
juridical and physical person, whose 
material interest is covered by these 
insurance conditions, hereinafter, will briefly 
be called “The Insured“. 4. The juridical and 
physical person that has material interest on 
the insured object and on which behalf is 
issued this contract will be called hereafter 
“The Beneficiary“.

THE INSURED OBJECT
1.The Insured may cover by the Insurer the 
property which is under his ownership, 
possession or rented under a legal contract 
entered with the owner of the property or of 
the object. Anyway the Insured must be 
materially interested on the insured object. 2. 
The Insurer covers from fire the following: a) 
immovable property, buildings and 
premises; b) movable property; Insured 
object are the buildings, their premises or 
places defined like that in the policy. The 
insurance does not cover the object for 
personal use of the employees, except 
when so is defined expressively in the 
Insurance Policy. 3. The movable property as 
a rule is covered in insurance only if it is 
situated in the insured unit (premises). 4. 
Equipment insurance does not include: a) 
specimens, models or specimen, or stamp 

for the manufacturing of a specific product, 
which shall not be used in the current 
production’s process;  b)  motor vehicles, 
trailer or tractors that require registration. 5. 
This insurance shall not cover slot machines, 
cash dispenses including their contents 
unless their coverage has been especially 
agreed on the contract. 6. The following 
objects shall be covered in insurance only in 
safe under the type prescribed in the 
contract: a) cash; b) documents such as 
saving books , securities, bonds etc.; c) 
postage – stamps; d) coins and medals; e) 
crude precious metals and objects made of 
precious metals except object serving as 
room decorations; f) jewellery, pearls, and 
precious stones; g) specially agreed objects. 
7. Regardless of being in safe or not, the cash 
shall be covered during working hours up to 
an amount and type, specifically mentioned 
in the contract.

INSURED PERILS
1. The Insurer shall indemnify the Insured for 
sudden, accidental and unforeseen loss, 
damage or destruction to the insured 
property due to: a) the fire; b) the lightning; 
c) the impact or the crashing of an aircraft or 
its parts or cargo dropped there from; d) the 
attempts for fire extinguishing or of the 
aforementioned perils within 3 % of the sum 
of insurance. 2. The following are the 
definitions of the insured perils: a) Fire 
means a form of combustion of the material 

demtuara; c) Të shmangë ose minimizojë 
humbjet ose dëmtimet me sa është e 
mundur dhe gjatë këtyre veprimeve të 
ndjeke udhezimet e Siguruesit; i Siguruari 
është i detyruar të kerkoje dhenien e ketyre 
udhezimeve në se e lejojne kushtet; d) Të 
bllokoje librat e llogarisë dhe dëshmi të tjera 
të pasurisë së tij; e) Të lejoje Siguruesin, me 
kerkesen e tij dhe per sa është e arsyeshme, 
të hetojë lidhur me shkakun dhe shumën e 
humbjes si dhe masen e dëmshperblimit, 
duke i dhënë çdo informacion që ndihmon 
hetimin; f) Nëse është e mundur, të mos 
ndryshojë asgjë në vendngjarje pa 
miratimin e Siguruesit;  g) T'i dorezoje 
Siguruesit brënda 10 ditëve nga ndodhja e 
ngjarjes një listë të firmosur të gjitha 
objekteve të humbura, dëmtuara apo 
shkatërruara, si dhe vleren per të cilen 
kerkon të dëmshpërblehet.

DЁMSHPЁRBLIMI
50. Nëse i Siguruari perpiqet të paraqesë në 
mënyrë të shtrember ose mashtruese faktet 
para Siguruesit, fakte të cilat kanë rëndësi 
per mundësine ose masen e 
dëmshperblimit, Siguruesi ka te drejtë të 
çlirohet nga detyrimet e tij. 51. Nëse padia 
per dëmshpërblim nuk është paraqitur në 
Gjykate brenda dy vjetësh nga data që 
Siguruesi e ka refuzuar atë me shkrim, 
Siguruesi çlirohet nga detyrimet e tij. 52. 
Siguruesi do të demshperbleje të Siguruarin 
per dëmin, duke paguar me para, riparuar 
ose zevendësuar, sipas zgjedhjes së 
Siguruesit. Detyrimi i Siguruesit per 
demshpërblim kufizohet deri në masen e 
shumes se siguruar. Dëmshpërblimi nuk 
mund të jetë më i madh se masa e humbjes, 
edhe nëse në momentin e ndodhjes së 
ngjarjes së sigurimit, shuma e siguruar e 
shënuar në police është më e lartë, se vlera 
e sigurimit. 55. Siguruesi mund të shtyje 
kohen e pageses: a) per aq kohe sa 

ekzistojne dyshime te arsyeshme, mbi të 
drejtën e të Siguruarit per të fituar 
dëmshpërblimin; b) në qoftë se janë filluar 
hetime penale në lidhje me ngjarjen e 
sigurimit kundër të Siguruarit; c)  per aq kohe 
sa i Siguruari nuk paraqet dhe plotëson 
dokumentet e kerkuara nga Siguruesi. 56. 
Pas likuidimit të dëmshperblimit, objektet 
mbeten të siguruar deri në mbarim të afatit 
te kontrates së sigurimit per diference midis 
shumës së siguruar dhe dëmshpërblimit të 
paguar, duke bërë per këtë shënime të 
veçanta në policen e sigurimit. Me kerkesen 
e të Siguruarit, shuma e siguruar mund të 
rritet per të arritur shumën origjinale duke 
paguar prim shtese dhe duke bërë shenimet 
përkatëse në policen e sigurimit. 57. 
Siguruesi, brenda 30 ditëve nga data e 
marrjes së dokumentave të nevojshme e të 
kërkuara lidhur me dëmin, nga i Siguruari, 
detyrohet që: a) të bëjë pagesen e 
dëmshperblimit, në rast të vertetimit të 
ngjarjes së sigurimit, b) të shpjegojë arsyet e 
refuzimit, në rast të refuzimit te kerkeses të 
Siguruarit. Për vonesat e shkaktuara si 
pasojë e veprimeve të Siguruesit tej afatit të 
percaktuar si më sipër, do të paguhet interes 
vjetor në favor të Siguruarit, deri në masen 4 
perqind në vit, mbi shumën e 
dëmshpërblimit. 58. Mosmarreveshjet në 
qoftë se nuk zgjidhen me mirekuptim, do të 
zgjidhen nga Gjykata e vendit ku është 
lidhur Polica e Sigurimit. Shojca LMA5393, dt. 
25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete police.

nga detyrimi per dhënien e dëmshpërblimit. 
40. I Siguruari duhet: a) të plotesojë të 
gjitha kerkesat e sigurimit teknik dhe 
mbrojtjes nga zjarri, përshkruar në 
rregulloren per mbrojtjen nga zjarri të 
biznesit perkatës, akte të ndryshme ligjore 
dhe nenligjore në fuqi, dhe/ose ato 
percaktime të bëra në kontraten e zjarrit; të 
rregulluar nga këto Kushte të Përgjithshme; b) 
të ketë të regjistruara letrat me vlere dhe 
dokumenta të tjerë, koleksione dhe objekte 
të tjera per të cilat janë parashikuar që të 
kryhen regjistrime, dhe t'i ruajë ato në 
mënyrë të tillë që të mos ketë mundësi të 
dëmtohen ose humbasin së bashku me 
objektet e siguruara. 41. Nëse i Siguruari nuk 
arrin të plotësojë kushtet e percaktuara më 
sipër, Siguruesi, brenda një muaji nga dita që 
ka marrë dijeni, mund të zgjidhë kontraten e 
sigurimit duke e njoftuar të Siguruarin me 
shkrim. Siguruesi do të lirohet nga detyrimi 
per dhënien e dëmshperblimit nëse shkaku i 
dëmit ose humbjes është mosplotësimi i 
detyrimeve, me qellim ose nga neglizhenca 
e rënde e të Siguruarit.

SIGURIME TЁ TJERA
42. Nëse i Siguruari kryen sigurime të tjera, 
kundrejt të njejtëve rreziqeve të siguruara 
per mbulimin e objekteve pasurore si në 
këtë kontratë, duhet të njoftojë menjëherë 
me shkrim Siguruesin, per emrin/at e 
Siguruesit/ve të tjerë dhe shumën/at e 
siguruara. Kur i Siguruari me qëllim nuk jep 
njoftimin e sipërm, Siguruesi nuk është i 
detyruar të paguajë shperblimin e dëmit. 43. 
Masa e dëmshpërblimit që perfiton i 
Siguruari nga të gjitha policat, nuk mund të 
jetë më e lartë se masa e dëmit, minus 
pjesën e zbritshme më të lartë të vertetuar 
ndër policat në fuqi, në momentin e 
ndodhjes së dëmit. 44. Nëse i Siguruari kryen 
sigurime të tjera me qellim që të arrijë 
perfitime të paligjshme, kontrata e sigurimit 

quhet e pavlefshme dhe Siguruesi mban 
primin e sigurimit.

MBISIGURIMI
45. Nëse shuma e siguruar e tejkalon 
ndjeshëm vleren e sigurimit, atëhere si 
Siguruesi ashtu edhe i Siguruari mund të 
kërkojne zvogelimin e shumës së siguruar, 
dhe primi i sigurimit do të pakësohet 
perkatësisht. Në çdo rast i Siguruari nuk 
mund të perfitoje dëmshperblim në vlere më 
të madhe se humbja e pësuar nga ngjarja e 
sigurimit, cilado qoftë shuma e siguruar e 
shënuar në policen e sigurimit. 46. Nëse i 
Siguruari lidh kontraten e sigurimit me qellim 
që të arrije perfitime të paligjshme nga 
mbisigurimi, kontrata quhet e 
pavlefshme.Siguruesi ka të drejten e 
mbajtjes së primit të sigurimit.

NENSIGURIMI
47. Nëse në momentin menjëherë para 
ndodhjes së ngjarjes së sigurimit shuma e 
siguruar është më e ulët se vlera e sigurimit, 
dëmshperblimi i llogaritur sipas nenit 53 do 
të shumezohet me koeficientin e 
nënsigurimit, i cili përcaktohet si raport i 
shumës së siguruar ndaj vleres së sigurimit.

NGJARJA E SIGURIMIT
48. Në rastin e ndodhjes së ngjarjes së 
sigurimit, i Siguruari duhet: a) Të njoftoje me 
shkrim menjëherë Siguruesin duke 
specifikuar rrethanat e ngjarjes, gjithashtu të 
njoftoje organet e Rendit dhe ato të 
mbrojtjes nga zjarri(PMNZSH). Një njoftim i 
tillë do të quhet i dhene Siguruesit 
menjëherë, në se i është derguar atij, brenda 
24 orëve nga ndodhja e ngjarjes, ose marrja 
dijeni për te; Kostot e marrjes së vertetimeve 
të ndryshme prej organeve përkatese lidhur 
me ngjarjen, shkaqet etj, paguhen nga 
Porositësi; b) T'i japë menjëherë rajonit 
perkatës të policise një liste të objekteve të 

përfundon në orën 24.00 të ditës së 
percaktuar si ditë mbarimi në Policen e 
Sigurimit. Pergjegjësia e Siguruesit do të filloje 
në momentin kohor të percaktuar në police, 
edhe nëse pagesa e primit të sigurimit 
kryhet më parë.

PRIMI I SIGURIMIT
29. I Siguruari detyrohet t'i paguaje Siguruesit 
primin e sigurimit sipas shumave dhe 
afateve të percaktuara në kontratë. Primi i 
sigurimit mund të paguhet tërësisht ose me 
këste, sipas këtyre rregullave: a) kur 
periudha e sigurimit është një vit, si rregull, 
primi i sigurimit do të paguhet njëherësh; b) 
kur periudha e sigurimit është mbi një vit, si 
rregull, primi i sigurimit paguhet me këste, 
numri, vlera nominale e secilit këst dhe datat 
e maturimit të tyre, percaktohen nga palët (i 
Siguruari dhe Siguruesi), dhe shënohen në 
Policen e Sigurimit, por kësti i fundit duhet të 
paguhet jo më vone se 3 muaj nga data e 
mbarimit të afatit të polices së sigurimit. 31. I 
Siguruari detyrohet t’i paguajë Siguruesit 
primin e sigurimit në afatet e caktuara në 
Policen e Sigurimit. Në se primi ose kësti i 
parë i tij nuk paguhet në afat, mbulimi në 
sigurim pezullohet deri në orën 24.00 të 
ditës, që i Siguruari paguan shumën që 
detyrohet. Kur i Siguruari nuk paguan primet 
(këstet) në vazhdim sipas afateve të 
caktuara, sigurimi pezullohet ne ora 24.00, 
të ditës së pesëmbëdhjetë duke filluar nga 
data e maturimit të këstit të rradhës të 
papaguar, dhe Siguruesi ka të drejte të 
kërkoje zgjidhjen e Kontrates së Sigurimit. 
Humbjet dhe dëmtimet e vertetuara brenda 
afatit të mësipërm dëmshpërblehen vetëm 
pasi të jetë zbritur shuma e kësteve vijuese 
të primit të sigurimit. 32.  Mospagimi në kohë 
i këstit të dytë dhe/ose vijues të primit të 
sigurimit, sipas percaktimeve në police, të 
bëra nga palët në momentin e lidhjes së 
kësaj police, sjell si pasoje zgjidhjen e 

kontratës së sigurimit, pa detyruar Siguruesin 
të bëjë njoftim të veçantë, të Siguruarit, 
perveç njoftimit të bërë atij, per t’i kujtuar 
detyrimin për të paguar në kohen e 
percaktuar në police dhe parashikimeve të 
ketyre Kushteve të Pergjithshme. 33. Kur 
pasuria e siguruar kalon në pronesinë e një 
te treti (personi tjetër), kontrata e sigurimit 
quhet e zgjidhur. Në këtë rast primi i paguar i 
kthehet të Siguruarit në perpjestim me kohen 
që mbetet deri në mbarim të afatit të 
kontratës.

PJESA E ZBRITSHME
36. Në policat e sigurimit të pasurisë nga 
zjarri dhe rreziqet shtesë, si rregull do të 
aplikohet pjesë e zbritshme dhe franshizë. 
Siguruesi nuk do të trajtoje dëme të veçanta, 
që janë nën shumen e percaktuar si 
franshizë, në Policen e Sigurimit. Për çdo rast 
dëmi të trajtueshem, Siguruesi do të zbrese 
nga dëmshperblimi i llogaritur pjesën e 
zbritshme të percaktuar, në policen e 
Sigurimit, si perqindje mbi çdo një dëm ose 
seri dëmesh, të shkaktuara nga një ngjarje e 
vetme sigurimi. Masat e pjesës së zbritshme 
dhe franshizes do të percaktohen në Policen 
e Sigurimit.

DETYRIME
38. Pas plotesimit të kerkeses per sigurim, i 
Siguruari nuk mund të kryeje ose lejojë 
ndryshime që sjellin shtimin e rrezikut, pa 
miratimin me shkrim të Siguruesit. I Siguruari 
duhet të informoje menjëhere me shkrim 
Siguruesin per çdo shtim të rrezikut per të 
cilin vihet në dijeni, edhe nëse një shtim i tillë 
ndodh pa pëlqimin e tij. Me shtim të rrezikut, 
kuptohen rrethanat që janë thelbësore dhe 
të një natyre të tillë, që mund te influencojnë 
vendimin e Siguruesit per të perfunduar ose 
jo kontratën, apo per kushtet që duhet te 
vendose. Në rast të mosnjoftimit të 
Siguruesit, ky i fundit ka të drejte të çlirohet 

dhe/ose elektronike), si edhe në çdo pjesë 
të vetë instalimit të rrjetit të energjise 
elektrike, që shkaktohet nga defekte të vetë 
rrjetit elektrik, dhe/ose defekte të 
brendshme të makinerive, pajisjeve dhe 
aparaturave, me ose pa ndodhjen e zjarrit.
Defekt, sipas termit të sipërpermendur do të 
konsiderohet, mbirryma, tejkalimi i kufinjve 
normale të tensionit, mbitensioni ose 
nëntensioni, defekteve të izolimit si qarqe të 
shkurtër, kontakte trupore ose defekte 
tokëzimi; kontaktit të pamjaftueshem, 
mosfunksionimit të instalimeve të matjes, 
kontrollit ose sigurisë, etj, të kësaj natyre, por 
janë të mbuluara të gjitha demet e pasojat 
e shkaktuara në pasurine tjeter, të 
tundshme apo të patundshme, nga zjarri i 
filluar nga këto defekte; f) Dëmi në çdo 
makineri dhe aparature elektrike, ose në 
çdo pjesë të instalimit elektrik si pasojë e 
rrufesë, nëse ky dëm nuk është shkaktuar 
nga goditja direkte e rrufesë; g) Dëmi nga 
zjarri, i cili shkaktohet nga tërmeti; gj) Dëmi 
shkaktuar me dashje ose nga pakujdesia e 
rëndë e të Siguruarit, punonjësve të tij 
dhe/ose anëtarëve madhore të familjes së 
tij; h) Dëmi shkaktuar direkt ose indirekt nga 
veprimet (aktet) keqdashëse. Me veprime 
(akte) keqdashëse do të kuptohet humbja, 
shkatërrimi ose dëmtimi (shkaktuar nga 
zjarri ose të tjera) e Pasurise së Siguruar 
shkaktuar direkt ose indirekt nga dëmtimet 
keqdashëse të çdo personi ose grup 
personash, pavarësisht nëse nje akt i tillë 
është bërë ose jo si pasojë e prishjes së 
qetësisë publike. 14. Ky sigurim nuk do të 
mbuloje demtimin e objekteve të siguruara 
ose shpenzimet e siguruara të lindura ose të 
shkaktuara drejtpërdrejt ose indirekt si 
pasojë e:  a)  Shperthimit berthamor, 
rrezatimit berthamor dhe ndotjes 
radioaktive; b) Luftës së çdo lloji, invazionin, 
luftime të tjera të armatosura pavarësisht 
nëse është deklaruar lufta ose jo, luftën 

civile; c) Revolucione, levizje separatiste, 
kryengritje popullore, rebelime, revolta, puçe, 
grushte shteti, eksode; d) Konfiskime, 
rekuizime, shtetëzime të detyruara të kryera 
me urdher të çfaredolloj qeverie apo 
autoriteti shteteror; e) Greva, trazira, 
turbullira civile, lokauti, sabotimi, terrorizmi. 
Terrorizëm do të konsiderohet kryerja e 
veprimeve të dhunshme, nga anetarët e një 
organizate të shpallur të jashteligjshme, 
nëpermjet dëmtimeve e shkatërrimeve 
masive ndaj pasurisë, që kanë si qëllim 
turbullimin e rendit publik dhe ngjalljen e 
frikës e të pasigurisë së publikut; f) Shpalljen 
e ligjit të luftës, deklarimit dhe vendosjes së 
gjendjes së jashtëzakonshme, anarkia ose 
mosfunksionimi i shtetit, qoftë edhe në pjese 
të caktuara të vendit. 15. Nëse në rastin e një 
dëmi Siguruesi përdor të drejtën e tij per të 
mos dëmshperblyer në bazë të 
përjashtimeve të nenit 14, i Siguruari do të 
jetë përgjegjës per të provuar se dëmi që ka 
ndodhur nuk ishte shkaktuar direkt ose 
indirekt në lidhje me keto përjashtime.

POLICA E SIGURIMIT
23. Polica e sigurimit (dëshmia e sigurimit) që 
Siguruesi i lëshon të Siguruarit, verteton 
lidhjen e kontratës së sigurimit. Nëse Polica e 
Sigurimit humbet ose dëmtohet në masen 
që bëhet e pavlefshme, me kerkesen dhe 
shpenzimet e të Siguruarit, Siguruesi duhet të 
lëshoje një dublikatë të saj.

PERIUDHA E SIGURIMIT
26. Periudha e sigurimit si rregull është jo më 
pak se një vit, përveç rasteve kur në Policen 
e Sigurimit percaktohet ndryshe, por jo më 
pak se tre muaj, përjashtuar raste të tilla si 
ekspozita, panaire etj. 27.  Mbulimi në sigurim 
fillon në oren 24.00 të ditës së percaktuar si 
ditë e fillimit në Policen e Sigurimit, me kusht 
që të jetë paguar me pare primi i sigurimit 
ose kësti i tij i parë. Mbulimi në sigurim 

OBJEKTI I SIGURIMIT
2. I Siguruari mund të siguroje prane 
Siguruesit, pasuri që ka në pronesi të tij ose 
gezon të drejta perdorimi dhe shfrytezimi në 
ate pasuri, sipas një kontrate që permbush 
kerkesat ligjore, të lidhur me pronarin e 
pasurisë apo sendit. Perfundimisht i Siguruari 
duhet të ketë interes pasuror në objektin e 
siguruar. 3. Siguruesi ofron Sigurimin nga 
Zjarri per objektet e mëposhtme: a) 
pasurinë e patundshme, ndertesat dhe 
pjesë të tjera të njësisë, b) pasurine e 
tundshme. Njësi e siguruar do të 
konsiderohet të jenë ndertesat ose dhomat 
e ndertesave ose vendet e percaktuara si të 
tilla në kontratë. Nuk do të mbulohen në 
sigurim sendet vetiake që u perkasin dhe 
perdoren nga punonjësit, perveç rasteve kur 
janë percaktuar shprehimisht në Policen e 
Sigurimit. 4. Pasuria e luajtshme, si rregull do 
të mbulohet vetëm në njesinë e siguruar.

RREZIQET E SIGURIMIT
9. Siguruesi dëmshperblen të Siguruarin për 
humbjen, dëmtimin ose shkatërrimin e 
pasurise së siguruar në menyrë të papritur, 
të paparashikuar dhe aksidentale si pasojë 
e: a) ZJARRIT; b) RRUFESË; c) PERPLASJES 
OSE RËNIES SË NJË AVIONI, pjeseve ose 
ngarkesës së tij; d) PERPJEKJEVE PER 
SHUARJEN E ZJARRIT, prishjeve ose levizjeve 
në lidhje me çdo njeren prej ngjarjeve të 
mësiperme, në kufirin deri 3% të shumës së 

siguruar. 10. Rreziqet e mbuluara 
percaktohen si më poshtë: a) Zjarr do të 
konsiderohet të jetë një forme e djegies me 
flake e të mirave materiale jashte vatres që 
ekziston qellimisht per te, e aftë të 
veteperhapet dhe të vetezgjerohet. b) Rrufe 
do të konsiderohet të jetë një shkrepje e 
rrufese, e cila godet nje objekt drejtpërdrejt.

PERJASHTIME
11. Nuk do të mbulohen dëmet e shkaktuara 
nga implozioni. 12. Nuk do të mbulohet fitimi i 
munguar dhe dëmet vijuese të çdo lloji dhe 
natyre të tillë si, dëmet per shkak të 
vonesave, moskryerjes, humbjes së 
kontrates, gjobat etj. 13. Nuk do të mbulohen 
dëmet e mëposhtme: a) Demtimi nga zjarri i 
objekteve te siguruara shkaktuar nga venia 
e tyre në zjarre utilitare ( zjarre perdorimi 
ose sherbimi) ose nga trajtimi i tyre me 
nxehje, sa më sipër do të zbatohet 
gjithashtu per objektet në të cilat ose 
nëpermjet të cilave prodhohet ose përçohet 
zjarri ose nxehtësia utilitare;  b) Djegiet 
sipërfaqësore, përveç se kur shkaktohen 
nga njeri prej rreziqeve të mbuluara në nenin 
9; c) Dëmi në motoret me djegie të 
brëndshme shkaktuar nga shperthimet e 
ndodhura brenda dhomës së djegies; d) 
Dëmi i shkaktuar në kontaktet e çelësave 
elektrike si rrjedhoje e presioneve të 
gazrave që lindin brenda tyre; e) Dëmi në 
çdo makineri, pajisje, aparaturë (elektrike 

objects, out of the fireplace, which is 
spreading on its own; b) Lighting means a 
flash of lighting which strikes an object 
directly.

EXCLUSION
1. Damages caused by the implosion shall 
not be covered. 2. Consequential loss of any 
kind and nature, loss of profits such as 
losses due to delays, lack of performance, 
loss of contract fines etc. shall not be 
covered. 3. The following damages shall not 
be covered: a) fire damages to insured 
object caused by their putting at an utility 
fire (service fire) or their treatment by heat; 
this shall also apply to objects in which or by 
which an utility fire or heat is generated or 
conveyed; b) singeing damage, except when 
caused by peril insured under item 1 “Insured
Perils”; c) damage caused to internal 
combustion engines by explosion occurring 
within the combustion chamber; d) damage 
caused to electric switches by gas pressure 
arising within them; e) damage to any 
machinery, equipment, apparatus (each 
electric or electronic installations), as well as 
in every part of its own power electric net, 
caused by defects of its own power electric 
net, and/or inherent defects of machineries, 
equipments, apparatuses, with or without 
the occurrence of the fire. The defect under 
above term will be considered, the 
overcharge, the excess of normal limits of 
voltage, low or over voltage, the defects of 
isolation, such as short circuits, body 
contacts or earth faults, insufficient contact, 
failure of measuring, control or safety 
installations, but all the damages generated 
by the fire caused of these defects to the 
other movable or immovable property shall 
be covered; f) lighting damage to machinery 
or electric apparatus or electric installations 
unless the damage is due to direct lighting; 
g) fire damage due to earthquake; h) 

damage caused by intentional or wilful 
negligence of the insured, its employees 
and/or its adult family members; i) damage 
directly or indirectly caused by malicious 
acts; j) The malicious acts means the loss or 
destruction or damage (caused by fire or 
explosion etc.), of the insured property due 
to malicious acts of any person or group of 
person, regardless such an act is carried out 
or not due to the breaking of public order; 4. 
This insurance shall not cover damage to 
insured objects or the insured costs arising 
out of or directly or indirectly caused by: a) 
nuclear reaction, nuclear radiation or 
radioactive contamination; b) war of any 
kind, invasion, hostilities (whether war be 
declared or not), civil war; c) revolution, 
separatist movement, insurrections, 
rebellions, revolts, mutiny, coup d’etat, 
exodus; d)  confiscation, requisition, or 
commandeering by order of any 
government or by any public authority; e)  
strike, riots, civil commotion, lock-out, 
sabotage, terrorism; f) The terrorism shall be 
considered carrying out of violent actions 
between mass damages and destructions 
against the property, from members of a 
declared unlawful organisation, with the 
intention of breaking the public order or 
intimidating the public; g) announcing the 
state of war, declaring and putting in 
emergency state anarchy or malfunction of 
the state (whether partially or not). 5. If, in 
case of damage, the Insurer alleges that by 
reason of exclusion of the item 4 the 
damage is not indemnified, a burden of 
proving that such damage is indemnified 
shall be upon the Insured.

INSURED COSTS
1. Expenses, even those incurred in vain, 
which the insured was justified in regarding 
as necessary to avert or minimise the 
damage (item 1/c of “the Insured Event” of 

General Conditions) shall be indemnified by 
the Insurer. Compensation for the expenses 
plus the indemnity for the insured items shall 
not exceed the sum insured per agreed 
items. In the event of underinsurance the 
expenses shall only be reimbursed in the 
same proportion as the damage, 
irrespective of any instruction given by the 
Insurer. Expenses incurred for services of fire 
extinguishers or by other persons obliged to 
giving help in the interest of the people shall 
not be indemnified, also, there shall not be 
any indemnity if the Insurer proves that 
facilities are used or cost are incurred 
uncarefully by the insured. 2. The Insurer 
shall reimburse costs incurred consequent 
upon a damage such as the cost of clearing 
up at the location of the damage, including 
the demolition of useless parts (still 
standing), removal of debris and other rests 
to the nearest waste disposal site and the 
costs of depositing or destroying them (the 
demolition or removal of debris costs), be 
valued after a preventive, but not more than 
5% of sum insured, however the costs of 
decontamination of earth or water shall not 
be covered.

VALUE OF SUM INSURED
1. The insured value of the building shall be:  
a) Reinstatement value: The reinstatement 
value shall be local construction value 
including architect’s fees and other design 
and planning costs; b) The current value: 
The current value shall be the reinstatement 
value of the building less a deduction 
appropriate to its condition in particular the 
degree of wear and tear; c) The market 
value: The market value shall be the 
probable sales price of the building or the 
scrap material which the Insured may 
obtain. 2.The value insured of the machinery 
and equipment shall be: a) The 
reinstatement value: The reinstatement 

value shall be the amount to be paid for 
buying or manufacturing the objects of the 
same type and quality in the conditions as 
new , whichever can be done at the lower 
price; b) The market value: In all cases when 
the machineries and equipments are used 
for more than 7 years, as new, and it exists a 
market for the distribution of the same 
equipments and machineries, in type and 
other working characteristics, their insurance 
value shall be directed by that market price. 
Otherwise, the sum insured shall not exceed 
20 % of their purchasing price, as new. 3. 
Value Insured: a) of goods manufactured by 
the Insured even if they are not finished; b) of 
goods which the Insured trades; c) of raw 
material and d) of natural products shall be 
the amount to be paid for buying or 
manufacturing the objects of the same type 
and quality, whichever can done at the 
lower price; e) of the domestic things and 
facility shall be their reinstatement value. 4. 
The sum insured, as a rule, shall be equal to 
the value insured. The basis of determining 
the sum insured shall be stated in the 
Insurance Policy.a) For buildings: a.1. The sum 
insured, as a rule, shall be the reinstatement 
value; a.2. If the actual value is less than 
80% of the reinstatement value, the sum 
insured shall be the actual value. a.3. If the 
market value is less than actual value, the 
sum insured shall be the market value; b) For 
machinery and equipment: b.1. The sum 
insured, as a rule , shall be the reinstatement 
value; b.2. In all cases when the machineries 
and equipments (production lines) are 
amortised, physically and/or morally (are 
used more than seven years since their 
installation, as new), and it exists a market 
for the distribution of the same equipments 
and machineres, in type and quality, their 
sum insured shall be equal to that market 
price; c) For goods, raw material etc.: c.1. The 
sum insured shall be their maximal value 

that represents the maximal value of the 
stored goods declared in writing by the 
Insured; c.2. In special cases the sum insured 
shall be their average value representing the 
value of good anticipated during one year 
insurance period declared in writing by the 
Insured. 5. In the event of “First loss basis“ 
insurance that shall specifically be stated in 
the Policy, the sum insured shall represent a 
part of the real full value and the Insurer 
shall, in the event of damage, pay up to this 
sum insured not applying the 
underinsurance provision. The insurance 
premium shall be higher than that calculated 
on the full value basis.

INSURANCE POLICY
1. The Insurance Policy (Insurance Certificate) 
issued to the Insured by the Insurer shall 
certify the entering of the insurance contract.
If the insurance Policy is lost or damaged to 
that extent of being not valid, the Insurer 
shall, at the Insured’s expense, issue the 
duplicate of this Policy; 2. The insurance 
contract shall be concluded based on the 
proposal and the questionnaire made in 
writing by the Insured. The Insurer shall 
calculate the premium and issue the Policy 
based on the Questionnaire, Request and 
Declaration made by the Insured. The 
proposal, notification and other declarations 
shall be attached to the Policy and be its 
integral part. The Insured shall be responsible 
in respect of the accuracy and of the truth of 
the notification and declaration made by 
him; 3. The Insurer shall be entitled to verify 
the truth of the notification of the Insured 
and to carry out inspection for this purpose.

INSURANCE PERIOD
1. Generally, the insurance period for all the 
objects shall be not less than one year 
unless when otherwise stated in the policy, 
but not less than three months, excluding 

such objects as fairs, exhibitions etc. The 
coverage shall commence at 24.00 of the 
day stated in the policy subject to prior 
payment of the insurance premium or its first 
instalment. The coverage shall expire at 
24.00 of the day stated in the policy The 
liability of the Insurer shall commence at the 
time stated in the policy even if the payment 
of the insurance premium is made 
beforehand.

INSURANCE PREMIUM
1. The premium payment shall be made at 
the Insurer’s branch or agency where the 
policy is to be issued. The insurance premium 
shall be deemed paid in the moment of its 
transfer into  the Insurer account. The 
premium shall be paid in the currency 
defined in the Insurance Policy. 2. The Insured 
is obliged to pay to the Insurer the insurance 
premium in accordance the sum and the 
terms defined in the insurance contract. The 
insurance premium may be paid either all at 
once or by instalments under the following 
conditions: a) if the insurance period is one 
year, generally, the insurance premium shall 
be paid all at once; b) if the insurance period 
is longer than one year, generally, the 
insurance premium may be paid by 
instalments subject to prior consent of the 
Insurer stated in the policy, but the last 
instalment must be paid not later the three 
last months of the policy’s period. 3. When 
the policy is issued for a multi-years 
insurance period and the Insured is ready to 
pay the premium in total, as rule on the 
premium to be paid shall be applied a 
discount as following: In cases when the 
insurance period lasts from 2 up to 5 years, 
it shall be applied a discount up to 10%, of 
the total premium, while the insurance 
period lasts more than 5 years, it shall be 
applied a discount up to 20%, of the total 
premium. 4. The Insured shall be obliged to 

pay the insurance premium within term 
stated in the policy. If the premium or first 
instalment is not paid in required time, the 
coverage shall be suspended till 24.oo of the 
day that the Insured pay the required 
amount. If the Insured does not pay the 
subsequent instalments within stated term, 
the insurance shall be suspended from 
24.oo of the fifteenth day after the payment 
term expires and the Insurer shall have the 
right to break the insurance contract. The 
losses and damages occurred within the 
above mentioned term shall be paid after 
deducting from the indemnification the 
unpaid instalments of the insurance 
premium. 5. Failure in paying the second 
instalment or other ones of the premium 
according to specifications determined in 
the policy from the parties at the moment 
when the policy is issued, bears cancellation 
of the insurance contract, not forcing the 
Insurer to make any special notification to 
the Insured, except the notification made to 
him, to remind the obligation to pay in time 
premium instalment determined in policy 
and foreseen on these General Condition. 
6.If the insured property comes into another 
person ownership the insurance contract 
shall be broken. In this case the Insured shall 
take the proportional premium for the 
remaining period.

INSURED INTEREST
1. If the insured interest ceases to exist after 
the commencement of the insurance period 
as a consequence of the war act or of a 
government action during the war, or if the 
cessation of the interest is of an inevitable 
consequence of the war, the Insurer shall be 
entitled to retain that part of the premium of 
the period that the policy has been in force. 
2. If the insured interest ceases to exist 
owing to the occurrence of the insured 
event, the Insurer shall retain the premium of 

the entire insurance period.

THE DEDUCTIBLE
In the property policies against fire and 
additional perils, as rule it shall be applied a 
deductible and/or franchise. The Insurer shall 
not handle any claim that shall be under the 
sum determined as franchise, in the 
insurance policy. In every handled claim, the 
Insurer shall subtract from the calculated 
indemnity the determined deductible in the 
insurance policy, as a percentage on every 
one loss or series of losses caused from a 
single insurance event. The amount of 
deductible and franchise shall be 
determined in the insurance policy.

OBLIGATIONS
1. The Insured shall, at the time of concluding 
the contract, inform the Insurer in writing for 
all evidences known by him as essential for 
the assessment of the risk. The evidences 
shall be essential if they are to such a nature 
that can influence the Insurer’s decision for 
concluding the contract or amending 
conditions. If the Insured fails to comply with 
this obligation, the Insurer shall have the right 
to change the premium amount, sum insured 
or insured period as well as to terminate the 
insurance contract. The Insurer may also 
terminate the contract if irrelevant evidences 
have submitted to him. The Insurance 
premium shall not be paid back to the 
Insured. The Insurer, in the event of damage, 
shall be freed from the obligation of the 
indemnity for the damage caused by 
circumstances not informed to him by the 
Insured. These dispositions are also valid if it 
is certified by the Insurer that, in respect of 
the risk, the Beneficiary was in acknowledge 
of any inaccuracy of the declaration or 
omissions. 2. After filling the questionnaire, 
the Insured must not effect or permit any 
increase of the risk without the written 

approval of the Insured. The Insured must 
immediately report in writing to the insurer 
for any increase of the risk for which he 
acquire acknowledge, even if such an 
increase happens without his consent. The 
increase of the risk means the 
circumstances that shall be material if they 
are of such a nature that may influence the 
decision of the Insurer for terminating the 
contract or not, or stipulating other 
conditions. If the Insured fails to notify the 
Insurer, the later shall have the right to be 
freed from the obligations to indemnify. 3. In 
case the change of the Insured business 
includes the increase of risk, the Insurer has 
the right to obtain an increased premium 
from the day of the increase of risk. This 
shall not apply if the Insurer has been freed 
for complying with his obligation in the event 
of a loss due to the increase of the risk, as 
provided in the article 1 “Obligations”. 4. The 
Insured shall: a) comply with all the 
requirements of the technical safety 
measures and protection measures against 
fire prescribed by regulation disposition or 
contract; b) register the securities and the 
documents, collection and other objects for 
which the registration has been prescribed, 
and maintain them in such a manner so as 
not to be damaged or lost together with the 
other insured objects. 5. If the Insured fails to 
comply with the above mentioned 
conditions, the Insurer, within a month from 
the date he has been in acknowledge, may 
terminate the contract, notifying the Insured 
in writing. The Insurer shall be freed from the 
indemnification if the cause of the loss or 
damage is the insured’s non-compliance 
with the obligation intentionally or due to 
wilful negligence.

OTHER INSURANCE
1. If the Insured takes out other insurances 
against any of the insured perils to cover the 

insured object, he shall immediately notify 
the Insurer in writing concerning the name of 
the other insurances and the sum insured. If 
the Insured willingly fails to comply with any 
of the obligation indicated above, the Insurer 
shall not be forced to pay any 
indemnification. 2. The amount of indemnity 
benefited by the Insured from all policies 
shall not be higher than the damage, 
subtracting the highest confirmed deductible 
between the policies in force, at the moment 
of the loss occurrence. 3. If the Insured takes 
out other insurances for the same object on 
the purpose of making illegal profits, the 
insurance contract shall be not valid and the 
Insurer keep the insurance premium.

OVER-INSURANCE
1. If the sum insured excessively exceeds the 
insured value, either the Insurer or the 
Insured may require the reduction of the 
sum insured, the insurance premium shall be 
reduced accordingly. In any case the Insured 
may not profit an indemnity higher that the 
loss occurred from the insured event, with no 
regard to the insured sum defined in the 
policy. 2. If the Insured takes out other 
insurance contract on the purpose of 
making illegal profits by overinsurance, the 
contract shall be not valid and the Insurer 
shall be entitled to keep the insurance 
premium.

UNDERINSURANCE
If the sum insured is less than the insured 
value immediately prior to the occurrence of 
the insured event, the indemnity calculated 
as in article 4 of “Indemnify” shall be subject 
of the average or the average will be 
applied as per insured property schedule.

THE INSURED EVENT
1. After the occurrence of the insurance 
event the Insurer shall: a) Immediately notify 

the Insurer in writing, specifying the 
circumstances of the event and also notify 
the police and fire-extinguisher station. Such 
a notification shall be deemed as being 
made to the Insurer if it is sent to him within 
24 hours from event occurrence or being 
aware of it. Expenses on various 
certifications from the respective bodies, 
related to the event, causes etc, shall be 
paid by the Order; b) Submit to the police 
station the list of the damaged items; c) 
Undertake the necessary and reasonable 
means for the avoiding or minimizing of the 
damages and losses by following the 
instruction of the Insurer; The Insured is 
obliged to require such instruction as it 
appears possible; d) Block the saving books 
and the document of the ownership. e) 
Permit the Insurer, at his request and as far 
as is reasonable, to make any investiga- 
tion in respect of the cause and the amount 
of the loss and of the extent of the 
indemnification giving any information 
expedient hereto; f) If possible, not change 
anything at the location of the loss until the 
Insurer has given his approval; g) Submit to 
the Insurer, within a period of 10 (ten) days, 
a signed list of the objects lost, damaged or 
destroyed according to the schedule given 
by the Insurer. Such list must also indicate 
the amount claimed by the Insured. 2. If the 
Insured fails by gross negligence or 
intentionally to partly or entirely comply with 
the above mentioned provisions, the Insurer 
shall be free from the pursuance of his 
obligations. If the police station has not been 
notified in due time for the objects lost or 
damaged, the Insurer shall be entitled to be 
freed from his obligations for these objects 
only.

INDEMNITY
1. If the Insured tries to submit fraudulent or 
distorted evidences that are important in 

determining the extent of the indemnity, the 
Insurer shall be free from his obligations. 2. If 
no issue or suit is commenced within two 
years after the Insurer‘s rejection of the 
indemnity, the Insurer shall be free from the 
obligation to indemnify. 3. The Insurer shall 
indemnify in his discretion the Insured either 
repairing, reinstating or paying in cash. The 
Insurer‘s obligation is limited up to the sum 
insured. 4. The indemnity shall not exceed 
the amount of loss even if in case of loss the 
sum insured exceeds the value insured. The 
following shall be indemnified: a) the 
buildings:  a.1. In the event of buildings 
damaged due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify up to the value 
insured as in article 1 and 4/a of the “Value 
of sum insured”. a.2. In the event of objects 
destroyed due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify the costs of repair 
necessitated by the occurrence of the 
damage but not exceeding the value 
insured, as in article 1 and 5 of the “Value of 
sum insured”. If the insurance is based on the 
actual value, a deductible in proportion to 
the rate of depreciation shall apply. b) 
machinery and equipment: b.1. In case of 
objects destroyed or lost, the Insurer shall 
indemnify up to the actual value of the 
objects immediately prior to the insured 
event, as in article 2 and 4/b of the “Value of 
sum insured” and stated in the insurance 
policy. Costs for transport, mounting and 
custom dues shall be indemnified if these 
costs are specifically included in the sum 
insured. b.2. In the event of the objects 
damaged, the Insurer shall indemnify the 
costs necessary for the reinstatement of the 
damaged machinery to the prior condition, 
but not more than the actual value 
immediately before the occurrence of the 
insured event; c) the goods, raw material, 
natural products: c.1. in case of destroyed 
lost or damaged objects the Insurer shall 

indemnify their respective value but not 
more than the sum insured as in articles 3 
and 4/c of the “Value of sum insured” as 
stated in the insurance policy; d) the value 
of salvage shall be deducted from the 
indemnify amount; e) the cost of restoration 
works imposed by government authority 
and the additional cost consequent upon 
technological progress shall not be taken into 
consideration. 5. The maximum amount 
payable shall not exceeds the sum insured 
agreed on for each object. 6. The Insurer 
may postpone the execution of the 
payment as long as: a) there are doubt 
about the Insured ‘s right of being 
indemnified; b) inquiry procedure in respect 
of insured event has begun; c) the Insured 
does not comply with the Insurer’s 
requirements. 7. After the indemnification, 
the objects remain covered till the end of the 
period of the insurance contract for the 
difference between the sum insured and the 
indemnified amount, making for this purpose 
the appropriate notes in the insurance 
policy. The sum insured, at the Insured‘s 
request, may be increased so as to equalise 
the original sum insured by paying the 
additional premium and making the 
appropriate notes in the insurance policy. 8. 
After the Insured submits the necessary 
documents, the Insurer within 30 days shall: 
a) indemnified the Insured; b) reject the 
indemnification, informing the Insured about 
the reasons for such a rejection. The 
indemnity shall bear an interest rate of 4% in 
case of delays, owing to the Insurer’s action, 
exceeding the above mentioned period. 9.In 
case of disagreement the disputes between 
the Insurer and Insured shall be solved by 
the local Court of the city where the 
insurance policy has been issued.

Neni 1. “PËRCAKTIME”
Kushtet e përgjithshme të kontratës së 
sigurimit për përgjegjësinë civile te ardhur 
nga ushtrimi i aktivitetit, këtu e në vazhdim 
do të quhen “Kushtet e Sigurimit”. Dëshmia e 
sigurimit, që vërteton lidhjen e kontratës së 
sigurimit, këtu e në vazhdim do të quhet 
“Polica e Sigurimit”. ALBSIG SH.A. është 
Siguruesi i kësaj kontrate sigurimi. 
Policëmbajtesi ose Kontraktuesi do të 
kuptohet personi që kryen veprime dhe 
nënshkruan kontraten e sigurimit për llogari 
dhe në emër të të Siguruarit/ve. I Siguruari 
është personi fizik ose juridik interesi pasuror 
i të cilit mbulohet me sigurim sipas ketyre 
kushteve sigurimi. I siguruari dhe 
Policëmbajtesi jane i njejti person, perveç 
rasteve te nenshkrimit te polices per llogari te 
te tjereve. Shtesë e personave te siguruar, 
me kusht qe te jete kerkuar dhe te 
specifikohet ne formularin e sigurimit termi i 
Siguruar do te zgjerohet dhe te perfshije 
personat si me poshte: a) Perfaqësuesit 
ligjore te te Siguruarit, personat qe drejtojne 
aktivitetin e te Siguruarit ose pjese te tij, 
persa kohë ata jane duke kryer detyrat e 
tyre funksionale; b) Të gjithë punëmarresit e 
të Siguruarit per sa kohë ata jane duke kryer 
detyrat e tyre funksionale bazuar ne nje 
kontrate pune me afat, kontrate sherbimi a 
prove, per llogari te aktivitetit te te Siguruarit;
c) Te gjithe personat e punesuar nga i 
Siguruari qe kryejne aktivitetin e tyre 
profesional ne sherbim dhe ne ndihme te 

aktivitetit te siguruar, si punonjesit e 
menses/ve, pastrimit, etj. sherbime te kesaj 
natyre.

A. PER TE GJITHE LLOJET E RREZIQEVE 
(Aktiviteteve te Siguruar)

Neni 2. “OBJEKTI I KONTRATËS, RREZIQET E 
SIGURUARA”
Objekti i kësaj kontrate është marrëdhënia 
juridike në të cilën Siguruesi, brenda limitit të 
dëmshpërblimit dhe në përputhje me këto 
kushte sigurimi, në zbatim të vendimit të 
gjykatës për ngarkimin me përgjegjësi ligjore 
të të Siguruarit e kompenson atë, 
përkundrejt pagimit të primit te sigurimit prej 
tij, për: 1. Dëmshpërblimin e humbjeve dhe 
demeve te palëve të treta duke perfshire 
edhe shpenzimet dhe kostot ligjore të të 
Siguruarit për mbrojtjen e interesave të tij 
gjatë procesit të gjykimit, të shkaktuara nga 
ngjarje te papritura, te pa parashikuara 
(aksidente) te ndodhura ne ambjentet ku 
ushtrohet aktiviteti i te Siguruarit qe rezulton 
me pasoja në: a) Shëndetin e palëve të 
treta, që nënkupton demtime fizike, 
sëmundjen ose vdekjen e çdo personi qe 
nuk eshte pale ne kete kontrate sigurimi 
(deme ne njerez); b) Sendeve të palëve të 
treta, që nënkupton dëmtime fizike ose 
shkatërrim te pronës në zoterim të çdo 
personi ose enti qe nuk eshte pale ne kete 
kontrate (deme ne sende). 2. Palet e treta 
sipas pershkrimit ne paragrafin (1) me siper 
nuk perfshijne punonjesit e te Siguruarit, 
nese nuk eshte rene dakord ndryshe me 
shkrim. 3. Nese miratohet vecanerisht me 
shkrim ne kontraten e sigurimit (police), ky 
sigurim mbulon gjithashtu pergjegjesine per 
humbje qe rezultojne prej burimeve te 
rreziqeve qe kerkojne nje prim te vecante 
ose prim shtese, shih burimet e rreziqeve 
individuale me poshte pika B).

Neni 3. “BURIMET E RREZIQEVE TE 
SIGURUARA”
1. Burimet e Rreziqeve te mbuluara me 
sigurim lidhur me pergjegjesine civile te te 
Siguruarit nga ushtrimi i aktivitetit jane ato te 
shkaktuar nga:  a) perdorimi, zoterimi, 
zoterimi me kontrate leasing ose usufrukti i 
Tokes, Nderteses, Dhomave te Veçanta te 
perdorura ekskluzivisht per ushtrimin e 
aktivitetit; b) perdorimi ose zoterimi me qira i 
ambjenteve me funksion social ne ndihmese 
ekskluzive te punonjesve te aktivitetit te 
siguruar, si mensa, pishina, vende pushimi 
dhe ambjente te ngjashme, si edhe sheshe 
lojrash; c) perdorimi i ashensore per persona 
dhe mallra; d) perdorimi i makinave 
vete-levizese te punes ne gjendje stacionimi 
ne sherbim te aktivitetit, pra qe nuk levizin; 
e) magazinimi i lendeve te djegshme dhe 
karburanteve; f) humbja ose vjedhja e 
sendeve personale te punemarresve te te 
Siguruarit, duke perjashtuar parate, sendet 
me vlere, sahatet e dores, pajisje teknike 
dhe elektronike si kamera, video-kamera, 
Lap Top (portable computer) dhe pajisje te 
tjera ngjashme, kambiale e letra me vlere, 
dokumente te çdo lloji, me kusht qe sendet 
personale te punemarresve te jene te 
ruajtura ne dhoma te mbyllura me çeles. 2.  
Burimi i Rrezikut te mbuluara me sigurim i 
Drejtuesve (menaxhereve) te aktivitetit, te 
Perfaqsuesve ligjore dhe te Punemarresve te 
tjere te te Siguruarit perfshijne pergjegjesine 
e tyre ligjore perderisa ato jane ne ushtrim 
te detyrave te tyre funksionale e 
profesionale lidhur me aktivitetin e te 
Siguruarit.

Neni 4. “RREZIQE TE PERJASHTUARA”
1. Siguruesi nuk mbulon dhe demshperblen 
humbje dhe demtime qe vijne nga 
aksidente te shkaktuara qellimisht nga i 
Siguruari. Termi qellimisht perfshin: a) 
Veprime dhe mosveprime te te Siguruarit, 
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megjithse pasojat e rrezikshme nga veprime 
dhe mosveprime te tilla duheshin pritur ose 
parashikuar; b) Dhunim i qellimshem prej te 
Siguruarit i rregullave e rregulloreve ne fuqi;     
c) Dijenine e te Siguruarit per gjendjen 
difektoze te mallrave, prodhimeve e 
sherbimeve. 2. Kerkesat per demshperblime 
si me poshte, jane te perjashtuara nga 
mbulimi: a) pergjegjesi lidhur me deme 
shendetesore te çdo personi qe punon per 
llogari te te Siguruarit me kontrate punesimi, 
marrje ne prove, kontrate nenkontraktimi 
apo tjeter. b) b.1 deme te vete te Siguruarit 
dhe ortakeve te tij, nese pjesa ose zoterimi i 
tyre ne kompanine e siguruar kalon 25% 
dhe ato kane te drejte ose mundesi te 
drejtojne kompanine ne baze te ligjit ose 
statutit (Ortaket ne maxhorance); b.2 deme 
te anetareve te familjes te te Siguruarit, bile 
edhe nese jane te punesuar prej tij, si edhe 
anetareve te familjeve te Ortakeve ne 
maxhorance, qe jane punesuar ne kompani 
pergjegjesia e te ciles eshte e siguruar. 
Familjare konsiderohet bashkeshorti, 
bashkejetuesi, perfaqsuesi ligjor dhe 
personat qe mbahen financiarisht nga i 
Siguruari ne kohen e ndodhjes se ngjarjes se 
sigurimit; c) pergjegjesi te ardhura prej çdo 
shkaku ose ngjarje aksidentale ne sende 
(deme materiale), qe i perkasin te Siguruarit, 
ose jane nen kujdesin, ruajtjen apo kontrollin 
e tij, ose te çdo personi qe punon per llogari 
te tij; d) për demtime dhe humbje ne 
persona dhe sende te shkaktuara nga çdo 
lloj produkti e sherbimi qe i Siguruari ka 
nxjerre ne treg; e) për demtime dhe 
perkeqesim te shendetit te personave qe 
shkaktohen nga procedura trajtimi mjekesor 
dhe operacione te tjera mbi keto persona te 
tilla si, trajtime obstetrike, trajtime kozmetike 
ose kujdesi trupor; f) demtim dhe 
perkeqesim i shendetit te kafsheve 
shtepiake qe rezultojne nga trajtime 
mjekesore e operacione te tjera te kryera 

mbi keto kafshe si kastrimi, pjellshmeria, 
mbathja e patkojve, trainimi; g) të 
shkaktuara nga veprime direkte ose 
indirekte te te Siguruarit me pasoje ndotje 
ambientale ose ekologjike të tokes, ujit, ajrit. 
h) pergjegjesi per deme ne sende te 
shkaktuara nga ndikimim i temperatures, 
gazit, avullit, lageshtise, rreshjeve, blozes, 
pluhrave, dridhjes, zhurmave e fenomenve 
te ngjashme qe vijne nga demtime graduale 
ose ndikimi i tyre per nje kohe te gjate mbi 
sendin e demtuar; i) deme te personave 
(shendetesore) e sendeve te shkaktuara 
nga rrezatimi ose ndotja jonizuese nga 
radioaktiviteti prej karburanteve 
berthamore, rrjedhjeve berthamore; j) deme 
te shkaktuara paleve te treta te mbuluara 
nga sigurimi i detyrueshem sipas 
legjislacionit ne fuqi per pronaret e 
perdoruesit e mjeteve te transporti Tokesor, 
Ajror dhe Ujor, qe qarkullojne ne territorin e 
Republikes se Shqiperise; k) deme te 
shkaktuara per shkak se i Siguruari nuk 
parandaloi veprimin e rrethanave te 
rrezikshme, sipas kerkeses së Siguruesit. Ne 
rast dyshimi, rrethana te rrezikshme do te 
konsiderohen ato rrethana per shkak te te 
cilave ka ndodhur demi; l) deme te 
shkaktuara si pasoje e perdorimit te droges 
e substancave te tjera te ndaluara narkotike 
e psikotrope; m) demtime shendetesore per 
shkak te semundjeve profesionale, asbestit, 
ndryshimeve gjenetike ne organizem, 
radiacionit radiokativ, duhanit. Demet 
trupore per shkak perdredhje, ndrydhje apo 
dalje nga vendi te kockave cervikale, te 
toraksit dhe te mesit, pervec rastit kur 
demtimi i kolones vertebrale ose levizja 
ndermjet vertebrave tejkalon 3 mm, fakt qe 
vertetohet nga analizat mjekesore; n) per 
pergjegjesi kontraktore te marra persiper 
nga i Siguruari, perveç rastit kur nje 
pergjegjesi e tille do ti ngarkohej te Sigurarit 
edhe ne mungese te kesaj kontrate; o) deme 

si pasoje e luftes, nderhyrjes se forcave te 
huaja ushtarake pavaresisht se lufta eshte 
shpallur ose jo, lufta civile, revolucioni, aktet 
terroriste, aktet e sabotozhit dhe aktet e 
vandalizmit; p) per shkak te gjobave, 
denimeve te te gjitha llojeve qe nuk kane 
qellim kompensimi, por jane thjesht deme 
ndeshkimore. 3. Po te mos jete rene dakord 
shprehimisht me shkrim, Siguruesi nuk 
mbulon pergjegjesi per: a) deme per shkak 
te pjesmarrjes aktive ne gara me makina, 
motorçikleta, biçikleta, gara me kuaj, sporte 
luftarake si dhe pergatitjet (trajnimi) per keto 
gara; b) deme ne sende te cilat i Siguruari i 
zoteron ne çfaredo menyre (nepermjet nje 
kontrate qiraje (leasing), per ruajtje 
magazinim, etj.); c) deme ne Mjetet motorrike 
nen kujdesin e te Siguruarit.  d) deme ne 
sende, artikuj te tjere te cilat jane objekt i 
trajtimit, proçesimit, proves etj. nga i Siguruari; 
e) Deme per shkak te demtimeve te 
sendeve te te Tjereve, shkaktuar pergjate 
procesit te ngarkim-shkarkimit me mjete 
dhe pajisje ngarkim shkarkimi; f) Kerkesa 
rekursi (rimbursimi) nga Institute Sigurimi dhe 
Kompani Sigurimi te Shendetit, Pensionit dhe 
Pa Aftesie qe lidhen me sigurime shendeti, si 
dhe kerkesa te tilla nga te tjere kerkues 
indirekt.

B. BURIME INDIVIDUALE SHTESE TE RREZIKUT 
(Aktivitetit te Siguruar)

Neni 5. “BURIME INDIVIDUALE RREZIKU (PER 
AKTIVITETIN E SIGURUAR)”
1. Cilado qofte natyra ose lloji i Aktivitetit te 
siguruar, ky sigurim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e te Siguruarit i cili shfrytezon 
per nevoja te ushtrimit te aktivitetit te 
siguruar nje linje hekurudhore industriale 
(ne fushe, pyll dhe lidhjet e nevojshme), 
teleferik, etj. te kesaj natyre, ku transporti i 

lendeve te para dhe mallrave kryhet pa 
pagese. 2. Biznesi i Ndertim Montimit ne 
shtese te pergjegjesise se pergjithshme te tij 
eshte i mbuluar edhe per pergjegjesine 
pergjate kryerjes se aktiviteteve te 
meposhtme si, punime shpimi, prishje per 
nevoja ndertimi te ri dhe rindertimi, perdorimi 
i skelave te ndertim-mon- timit, perdorimi i 
maqinerive te ndertimit, punimet me llaç dhe 
suvatime, prodhimi i produkteve te betonit, 
perpunimi i gureve artificiale, germime ne 
rere dhe zhavore, germime ne kavo per 
prodhim guri, punime armature, punime muri 
dhe te ngjashme. 2.1 Pergjegjesia per deme 
ne pajisje e instalime nentokesore te (gazit, 
ujit, linjave elektrike), kanale, themele e 
objekte te ngjashme, mbulohet vetem nese: 
a) vlera e demit kalon shumen prej Lek 
50,000 ose kundervleften e saj ne monedhe 
tjeter; b) pergjegjesisa per deme ne objektet 
mbi te cilat i Siguruari punon, trajton ose 
kujdeset te mos jete perjashtuar, ne pajtim 
me parashikimet e nenit 4, paragrafi 3, pika 
4 e ketyre kushteve te pergjithshme. 2.2 Ky 
sigurim mbulon edhe pergjegjesine per 
shperthime, por demet ne sende 
perjashtohen nëse: a) natyra e punimeve 
perfshin deme ne sende pavaresisht 
plotesimit te rregullave te sigurimit teknik 
(pra kryhet pune mbi objekte me 
karakteristika veçanerisht te rrezikshme), 
dhe b) sendet ndodhen me pak se 75m larg 
nga pika ose vendi i shperthimit, po te mos 
jete rene dakord ndryshe. 2.3 Pergjegjesia 
per deme perjashtohet nga mbulimi per 
rastet si me poshte: a) ne ndertesat ose 
pasurite e luajtshme te cilat i Siguruari duhet 
te realizoje ose ndertoje vete; b) ne 
ndertesat ose pasurite e luajtshme mbi te 
cilat i Siguruari punon, po te mos jene marre 
ne sigurim vecanerisht ne perputhje me 
nenin 4, paragrafi 3, pika 4, e kushteve te 
pergjithshme; c) per shkak te kerkesave per 
demshperblim qe vijne nga ndertesat fqinje 

ne ndertim, qe rezultojne ose te shkaktuara 
nga mungesa e masave te pershtatshme 
mbrojtese si perforcimet, mbarteset, 
mbeshteteset; d) deme qe vijne nga qe i 
Siguruari ose i besuari i tij i ngarkuar me 
mbikqyrjen e punimeve shkaktojne deme 
duke shkelur ne menyre te vullnetshme 
rregullat teknike ose rregulloret ne fuqi te 
vendosura nga Autoriteti teknik kompetent; 
e) deme qe ndodhin pergjate periudhes se 
garancise dhe/ose mbas dorezimit te 
punimeve tek autoriteti kontraktues 
(perfituesi). 3.  Familja Fermere, mbulohet per 
pergjegjsine e zoterimit dhe shfrytezimit per 
nevoja te vete fermes te bagetive, qe 
perfshin edhe pergjegjesine e bariut ose 
personave te tjere qe kujdesen per rritjen e 
ruajtjen e bagetise. Gjithashtu mbulohet 
edhe pergjegjesia nga aktiviteti i prerjes se 
drureve per nevojat e veta ne pyllin e vete 
fermes. 4.  Ky sigurim mbulon Pergjegjesine e 
Kryefamiljarit dhe Anetareve te familjes se 
tij per shkak te Zoterimit te Baneses e Tokes 
(truallit), pershkruar si burim rreziku ne Nenin 
3, paragrafi 1, Pika 1 dhe 2. 4.1 Nese nje 
ndertese ka disa pronare pjeset ideale te te 
cileve nuk kalojne 30% te vleres totale te saj, 
Siguruesi mbulon, nese nuk parashikohet 
ndryshe, kerkesat per deme te nje 
bashkepronari ose anetareve te familjes se 
tij qe jetojne me te ne te njejten banese per 
shkak te perdorimit te pjeseve te 
perbashketa te nderteses, perkundrejt 
bashkepronareve te tjere, por vetem ne 
raport me pjeset ideale te bashkepronareve 
te tjere ne keto dhoma (ambjente) te 
perbashketa. 5.  Siguresi mbulon te Siguruarit 
qe ushtrojne aktivitet Hotelerie, 
Shtepive-Hotel (qe nenkupton dhenien e nje 
pjese te shtepise me Qira “bed & board” ku 
vete pronaret (te Siguruarit) jetojne ne 
pjesen tjeter te shtepise), Restorante, Shtepi 
Pushimi dhe te ngjashme per pergjegjesite 
qe vijne nga zoterimi e perdorimi: a) i 

ambienteve ndihmese qe i perkasin te 
Siguruarit per perdorim vetem per nevojat e 
veta si, lavanderi, furre buke, mishtore dhe 
ambjente ndihmese te ngjashme, b) si edhe 
te zoterimit te pajisjeve e veglave sportive 
per ushtrimin e aktivitet sportiv per 
kenaqesine e mysafireve. 5.1 Gjithashtu 
mbulohet edhe pergjegjesia e te Siguruarit 
nga kerkesa per zhdukjen apo vjedhjen e 
sendeve te ndodhura ekskluzivisht ne 
dhomat e dhena me qira qe i perkasin 
mysafireve te akomoduar apo familjareve te 
tyre, perveç mjeteve motorrike te çdo lloji, 
pjeseve te tyre dhe sendeve te ndodhura ne 
keto mjete. Zhdukja ose vjedhja e parave, 
sendeve me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji qe i 
perkasin mysafireve te akomoduar apo 
familjareve te tyre, mbulohen nga Siguruesi 
me kusht qe keto sende te jene depozituar 
tek i Siguruari dhe ai/ajo (mysafiri) i ruan ato 
ne nje vend te mbyllur me çeles. 5.2 
Siguruesi nuk mbulon kerkesa per zhdukjen 
ose vjedhjen e sendeve qe i perkasin 
mysafireve ne dhomat ose ambjentet e 
perbashketa te Hotelit, Shtepise-Hotel, 
Restorantit, Shtepise se Pushimit dhe 
Aktiviteteve te ngjashme, perveçse kur ato 
depozitohen. 5.3 Nese sendet humbin apo 
zhduken i Siguruari duhet te njoftoje 
menjehere Autoritetin kopetent (Policine e 
Shtetit). 6. Siguruesi Mbulon pergjegjesine e 
te Siguruarit qe ushtron aktivitet Spitalor, 
Klinika, Sanatoriume dhe te Ngjashme, per 
humbje te sendeve qe i perkasin pacienteve, 
shoqeruesve te tyre dhe vizitoreve. Parate, 
sendet me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji, 

mbulohen me kusht qe keto sende te jene 
depozituar tek i Siguruari dhe ai/ajo ti ruaje 
ne vende te mbyllura me çeles. Nese sendet 
humbin apo zhduken i Siguruari duhet te 
njoftoje menjehere Autoritetin kopetent 
(Policine e Shtetit). 6.1 Ky sigurim nuk 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit nga 
kerkesa per deme te personave qe punojne 
per llogari te te Siguruarit, per qellime 
shkencore ne verifikim- in e vleresimin e 
efekteve te pajisjeve dhe procedurave te 
vecanta mjekesore. 7. Ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e Shoqatave / Enteve te 
Siguruara per shkak te zoterimit, ose 
perdorimit te ndertesave te marra me qira, 
trojeve, dhomave dhe pajisjeve me qellim 
ushtrimin e aktivitetit per te cilin ato jane 
ligjeruar (licensuar) te tilla si vende trajnimi, 
vende lojrash e argetimesh te ndryshme, 
poligone sportive dhe ambjente te 
ngjashme, per deme te shkaktuara ne 
aktivitete te zakonshme ne perputhje me 
statutin e ketyre shoqatave si, mbledhja e 
pergjithshme e anetareve, mbledhe 
ceremoniale etj. te kesaj natyre. 7.1 Mbulohet 
gjithashtu aktiviteti zyrtar i personave te 
autorizuar te perfaqesojne shoqaten, si 
edhe pergjegjesine personale te anetareve 
te nje shoqate per shkak te aktivitetit te tyre 
ne eventet e organizuara nga shoqata. 
Megjithate nuk mbulohet pergjegjesia 
personale per shkak te aktiviteteve jo ne 
interes te shoqates ne te cilen ato bejne 
pjese; 7.2 Qe rezulton nga zoterimi ose 
perdorimi i biçikletes; 7.3 Per Brigadat ose 
Repartet Zjarrfikse ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e tyre per deme te shkaktuara 
ne punimet shpuese pergjate shpetimit dhe 
dhenies se ndihmes, por nuk mbulon deme 
ne sende, per mbrojtjen ose shpetimin e te 
cilave ato (Zjarrfikesit) jane thirrur; 7.4 Nese 
kerkohet dhe jepet mbulimi nga Siguruesi 
veçanerisht, ky mbulim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e shkaktuar nga: a) aktivitete 

qe kalojne kornizen ose gamen e 
aktiviteteve te zakonshme te nje shoqate, te 
tilla si ekspozitat, ceremoni te nivelit 
qeveritar ose shteteror dhe te ngjashme; b) 
zoterimi i kafsheve; c) zoterimi i ndertesave e 
trojeve qe nuk perfshihen drejtperdrejt ne 
aktivitetin e nje shoqate; d) zoterimi dhe 
pronesia e çdo kompanie (subjekti tjeter), si 
bare, restorante e te ngjashme. 8.  Ky sigurim 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit si 
Person Privat, per shkak te: 8.1 Rreziqeve te 
jetes se perditshme, por jo per shkak te 
rreziqeve qe lidhen me profesionin si edhe 
ushtrimin e aktiviteteve vecanerisht te 
rrezikshme; 8.2 Si kryetar familje (zot 
shtepie), si punedhenes i punonjesve te 
sherbimit te nevojave shtepiake dhe si 
pronar i nje banese; 8.3 Si pronar dhe 
perdorues i nje biciklete pa motorr; 8.4 Si nje 
ushtrues sporti, perveçse atyre qe lidhen me 
mjete motorrike ajrore, tokesore, ujore, 
sporteve luftarake dhe gjahut; 8.5 Si pronar i 
mjeteve luftarake per mbrojtje dhe 
pjesmarrje ne gara te ndryshme. a) Ky 
sigurim mbulon per te njejtat shkaqe dhe ne 
te njejten mase bashkeshortin dhe femijet e 
te Siguruarit, nese keto persona jetojne me te 
ne te njejtin bashkesi familjare dhe ne te 
njejten shtepi; b) Pergjegjesia e punonjesit te 
sherbimit te nevojave shtepiake (sherbyesit) 
mbulohet vetem per shkak dhe ne masen 
qe lidhet me detyren e tij profesionale. 9. Ky 
sigurim mbulon pergjegjesine e Shkolles, 
Institucioneve Edukative dhe Instituve te 
Ngjashme: 9.1 te Anetareve te Bordit te 
Drejtimit, Mesuesve, Punonjesve dhe 
Punetoreve pergjate kryerjes se detyrave te 
tyre funksionale; 9.2 Per shkak te humbjeve 
e demeve ne garderobat e nxenesve, 
perveç parave, sendeve me vlere, sahateve 
te dores, pajisjeve teknike dhe elektronike si 
kamera, video-kamera, Lap Top (portable 
computer) dhe pajisje te tjera ngjashme, 
kambiale e letra me vlere, dokumente te 

çdo lloji. Nese sendet humbin apo zhduken i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Autoritetin kopetent (Policine e Shtetit). 9.3 Si 
dhe pergjegjesi qe vijne si rezultat i 
udhetimeve, ekskursioneve, aktiviteteve 
shkollore etj. 10. Ky sigurim mbulon gjithashtu 
edhe pergjegjesine e Organizuesve te 
Aktiviteteve Sportive me Biçikleta, 
motorrçikleta dhe gara makinash, por vetem 
nese Autoriteti Shteteror jep lejen per 
realizimin e aktiviteti dhe njekohesisht mbyll 
trafikun per mjetet e tjera. 11. Ky sigurim 
mbulon gjithashtu pergjegjesine e te 
Siguruarit te specializuar per montimin dhe 
çmontimin e pajisjeve te argetimit ose 
defrimit, si skena, artopolante etj. te kesaj 
natyre, per deme te ndodhura pergjate 
kryerjes se ketij sherbimi.

C. PJESA E PERGJITHSHME

Neni 6. “PERSHKRIMI I RRISKUT OSE 
AKTIVITETIT QE SIGUROHET (OBJEKTI I 
SIGURIMIT)”
1. Ne momentin e lidhjes se kontrates se 
sigurimit i Siguruari duhet te njoftoje 
Siguruesin me te gjitha rrethanat e 
rendesishme per vleresimin e rriskut dhe per 
te cilat ai ka ose duhet te kishte dijeni. 
Rrethana qe konsiderohen te rendesishme 
ne vleresimin e rriskut, jane veçanerisht ato 
per te cilat i Siguruari eshte ose duhet te 
kishte dijeni ne baze te te cilave percaktohet 
ose perllogaritet primi i sigurimit, si dhe ato te 
shpallura ne kontraten e sigurimit (rubrikat e 
saj). Keto rrethana mund te percaktohen se 
bashku prej Policmbajtesit dhe Siguruesit.

Neni 7. “PËRLLOGARITJA DHE AXHUSTIMI I 
PRIMIT TE SIGURIMIT. PASOJAT E MOSPAGIMIT 
TE TIJ DHE KTHIMI I PRIMIT TË SIGURIMIT”
1. Përllogaritja e primit të sigurimit bëhet 

sipas metodave te tarifimit të përcaktuara 
nga Siguruesi, si edhe në funksion të 
informacionit dhe të dhënave të deklaruara 
nga i Siguruari. 2. Në rastin kur përllogaritja e 
primit bazohet mbi vlerën e qarkullimit 
monetar të veprimtarisë së të Siguruarit për 
një periudhë të caktuar kohe, ky prim i 
nënshtrohet axhustimit. Primi i Sigurimit 
axhustohet jo më vonë se 30 ditë nga data 
e përfundimit të periudhës së sigurimit në 
varësi të ndryshimit të vlerës së qarkullimit 
monetar të të Siguruarit, nëse nuk 
parashikohet ndryshe në policë. Diferencat 
aktive dhe pasive të axhustimit të primit 
duhet të kryhen nga palët brenda 15 ditëve 
nga përcaktimi i kesaj vlere. 3. Primi i sigurimit 
paguhet njëherësh ose me këste. 4. 
Pergjegjesia e Siguruesit te paguaje 
demshperblim per humbjen ose demin 
perfundon ne rastin e mospagimit te primit 
të sigurimit, këstit te pare ose te radhes 
brenda afatit prej 15 ditësh duke filluar nga 
data e maturimit të pagesës së tij shënuar 
në policën e sigurimit, afat i cili skadon në 
orën 24.00 të ditës së 15-të. Vertetimi i faktit 
te mospageses si parishikuar ketu zgjidh 
automatikisht Kontratën e Sigurimit, pa patur 
nevoje per njoftim tjeter te veçante nga 
Siguruesi. 5. I Siguruari është përgjegjës për 
pagesën e primit, këstit dhe/ose diferencës 
aktive të tij edhe në ato raste kur ai 
pretendon, që Siguruesi nuk e ka njoftuar për 
datat e maturimit. 6. Në rast të ndërprerjes 
së njëanshme të Kontratës së Sigurimit nga 
palët, primi i paguar i kthehet të Siguruarit në 
perpjestim me kohën që mbetet deri në 
mbarim të afatit ose periudhes se mbulimit 
të kontratës se sigurimit, duke zbritur 
shpenzimet administrative përkatëse. Kthimi 
i primit ndalohet në këto raste: a) kur i 
Siguruari ka përfituar ose do te perfitoje cdo 
demshperblim nga Siguruesi, pavaresisht 
vleres se tij; b) kur kerkesa per kthim primi 
behet me vone se dy muaj nga perfundimi i 

afatit te vlefshmërisë së kontratës të 
përcaktuar në policë.

Neni 8. “LIMITI I DEMSHPERBLIMIT PER ÇDO 
NJE NGJARJE, LIMITI AGREGAT”
1. Limiti i demshperblimit per çdo nje ngjarje 
sigurimi perbehet nga vlera monetare e te 
gjitha kerkesave per demshperblim qe 
perfshihen ose qe rrjedhin prej çdo nje 
aksidenti ose serie aksidentesh te ndodhura 
ne lidhje ose qe rezultojne nga ngjarje 
sigurimi, ose qe kane nje shkak fillestar, 
pavaresisht momentit kur demi eshte bere i 
dukshem ose i eshte raportuar Siguruesit. 2. 
Limiti agregat ose i pergjithshem i 
demshperblimit perbehet nga vlera 
monetare e te gjitha kerkesave per 
demshperblim te shkaktuara ose qe rrjedhin 
nga te gjitha ngjarjet e sigurimit te ndodhura 
ose vertetuara brenda periudhes se 
sigurimit te shenuar ne policen e sigurimit. 3. 
Shumat ose vlerat limit ose kufi per çdo nje 
ngjarje dhe limiti agregat i demshperblimit 
shenohen ne policen e sigurimit.

Neni 9. “AFATET DHE TERRITORI I 
VLEFSHMËRISË SË KONTRATËS SE SIGURIMIT”
1. Afati i vlefshmërisë (mbulimit) të kontratës 
fillon në orën 24.00 të ditës së përcaktuar si 
datë e fillimit të policës së sigurimit dhe 
përfundon në orën 24.00 të datës së 
perfundimit te shenuar në policë. Në çdo rast 
afati i vlefshmërisë së kësaj kontrate nuk 
fillon përpara kalimit në llogarinë e Siguruesit 
të primit ose këstit të parë të tij. Afati i 
vlefshmërisë (mbulimit) të kësaj kontrate 
është si rregull një vit përveç, kur në Policën e 
Sigurimit përcaktohet ndryshe. 2. Territori i 
vlefshmërisë së kësaj kontrate është territori 
i Republikës.

Neni 10. “NGJARJA OSE RASTI I SIGURIMIT
1. Ngjarja ose rasti i sigurimit konsiderohet te 
kete ndodhe ne momentin kur ngjarja qe 

sjell humbjen ose demin i cili mundeson qe 
kunder te Siguruarit te paraqitet nje kerkese 
per demshperblim te kete ndodhur. 2.  
Humbja ose demi jane te 
demshperblyeshem kur ndodhin brenda 
afatit ose periudhes se sigurimit te shenuar 
ne police. 3. Nese eshte rene dakord dhe 
pranuar nga palet, nje pjese e demit mbahet 
nga i Siguruari (pjesa e zbritshme/ose nje 
vlere limit) dhe Siguruesi do te paguaje 
vleren e çdo rasti sigurimi duke zbritur 
pjesen qe mbahet per llogari te te Siguruarit.

Neni 11. “DETYRIMET E PALEVE ME NDODHJEN 
E NJE RASTI SIGURIMI” 
A. Detyrimet e te Siguruarit
1. Të marrë të gjitha masat dhe të kryejë të 
gjitha veprimet e mundshme për 
minimizimin e pasojave të demit/ve te 
shkaktuara nga ngjarja aksidentale; 2. Të 
njoftojë menjëherë Siguruesin per ndodhjen 
e aksidentit (ngjarjes se papritur). Nese nje 
hetim per kundravajtje penale ose civile 
fillon ose ka shenja (indicie) qe do te filloje 
kunder te Sigurarit ose personave per te cilet 
ai (i Siguruari) eshte pergjegjes njofton 
menjehere Siguruesin pavaresisht se kishte 
njoftuar me pare per ndodhjen e te njejtit 
aksident; 3. Nese i Siguruari merr nje kerkese 
per demshperblim nga te tretet ose veprime 
lidhur me demet kane filluar kunder tij, i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Siguruesin dhe ti paraqese atij te gjitha 
dokumentet qe lidhen me kerkesen/at per 
demshperblim; 4. Të lejojë dhe ti jape fuqi 
ligjore perfaqesimi Siguruesit apo juristit te 
caktuar prej tij qe te drejtoje veprimet ligjore 
qe lidhen me ngjarjen aksidentale e pasojat 
e saj. Nese i Siguruari nuk lejon Siguruesin te 
drejtoje zgjidhjen e kerkeses/ave per 
demshperblim, Siguruesi nuk eshte 
pergjegjes te paguaje kostot ekstra te 
kerkeses per demshperblim, interesat apo 
shpenzimet ligjore e te tjera te lidhura me te. 

5. Në pajtim me detyrimin e percaktuar ne 
paragrafin (4), me siper te mos refuzoje dhe 
per me teper te mos pranoje asnje kerkese 
per demshperblim te ardhur nga te tretet.

B. Detyrimet e Siguruesit
1. Të kontrolloje kerkesat per demshperblim 
si lidhur me percaktimin e pergjegjesise 
ashtu edhe vleren e demit ose humbjes, si 
dhe te siguroje mbrojtjen e te Siguruarit nga 
kerkesat e pajustifikuara ose te 
ekzagjeruara nga te tretet. 2. T’i japë të 
Siguruarit rekomandimet e nevojshme në 
bazë të të gjitha inspektimeve, ekspertizave 
dhe veprimeve të nevojshme për mbrojtjen 
e interesit të tij. Nëse i Siguruari refuzon të 
pranojë rekomandimet e Siguruesit: a) 
Siguruesi nuk ka detyrim të mëtejshëm për të 
mbrojtur interesat e tij; dhe b) përgjegjësia e 
Siguruesit për dëme, në lidhje me limitin e 
dëmshpërblimit, nuk do të tejkalojë ose do 
te kufizohet ne vlerën e dëmshpërblimit të 
parashikuar nga ai (Siguruesi). 3. Të japë 
miratimin ose refuzimin e argumentuar për 
kryerjen e shpenzimeve të lidhura me 
mbrojtjen dhe përfaqësimin në gjykatë të të 
Siguruarit brenda 10 ditëve nga data e 
marrjes së kërkesës për këtë nga i Siguruari. 
4. Te kompensojë të Siguruarin në përputhje 
me këto kushte sigurimi jo më vonë se 30 
ditë nga dorëzimi i vendimit të formës së 
prerë të Gjykatës për përgjegjësinë e të 
Siguruarit, minus pjesën e zbritshme të 
shenuar në policën e sigurimit.

Neni 12. “PASOJAT JURIDIKE TË ‘DIJENISË’ DHE 
‘NJOFTIMIT’ PËR NGJARJEN E SIGURIMIT ”
1. Nëse vërtetohet që, i Siguruari ose 
Policmbajtesi njoftojne Siguruesin, për një 
“ngjarje” ose “kërkesë për dëmshpërblim” 
nga palët e treta, per te cilat janë në dijeni, 
që dëmtime të shëndetit dhe dëme në 
sende ndaj palëve të treta kanë filluar të 
shkaktohen ose janë shkaktuar përpara 

fillimit te periudhës së vlefshmërisë së 
policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 2. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 3. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit.

Neni 13. “SIGURIME TË TJERA”
1. Nëse në momentin e ndodhjes së ngjarjes 
së sigurimit, ekziston nje ose disa polica te 
tjera ne fuqi per mbulimin e pergjegjesise te 

te Siguruarit per të tille ngjarje, atehere 
Siguruesi i kesaj kontrate çlirohet ose nuk do 
te jete pergjegjes per mbulimin per humbje e 
deme te çdo kerkese per demshpeblim, 
perveç asaj vlere demi qe tejkalon shumen 
me te madhe te demshperblimit te 
pagueshem nder policat e tjera ne fuqi. 2. Ne 
rastin kur vlera e demshperblimit te 
percaktuar ne kete police tejkalon vleren me 
te larte te demshperblimit te percaktuar 
nder policat e tjera ne fuqi, atehere Siguruesi 
i kesaj police eshte pergjegjes per 
demshperblimin e te Siguruarit per nje 
shume te barabarte me diferencen qe 
rezulton nga vlera e demshperblimit per nje 
ngjarje sigurimi te percaktuar ne kete police 
me vleren e demshperblimit me te larte te 
vertetuar nder policat e tjera te sigurimit, si 
parashikuar ne paragrafin (1) me siper.

Neni 14. “PJESA E ZBRITSHME, FRANSHIZA”
1. Në këtë kontratë sigurimi do të aplikohet 
Pjesë e zbritshme e shprehur në përqindje 
dhe/ose Franshizë e shprehur në vlerë 
nominale mbi çdo një dëm ose seri dëmesh 
të ndodhura nga një rast ose ngjarje e 
vetme sigurimi. Pjesa e zbritshme dhe/ose 
Franshiza shënohen në policën e sigurimit. 2. 
Siguruesi nuk do të paguajë dëme që 
vlerësohen më pak se vlera e Franshizës së 
përcaktuar në policë. Në të gjitha rastet e 
tjera, ku vlera e dëmit kalon kalon vleren e 
Franshizës aplikohet Pjesa e Zbritshme në %, 
mbi shumen e dëmshpërblimit të 
përllogaritur për t’ju paguar të Siguruarit ose 
Përfituesit.

Neni 15. “PËRFUNDIMI DHE ZGJIDHJA E 
KONTRATËS”
Kjo kontratë sigurimi: a) përfundon kur ka 
ndodhur ngjarja e sigurimit dhe Siguruesi ka 
dëmshpërblyer të Siguruarin në limitin 
agregat të përcaktuar në policën e sigurimit; 
b) zgjidhet menjëherë kur primi, kësti e tij 

dhe vlera e axhustimit nuk janë paguar 
brenda 15 ditëve nga afati i maturimit të 
pagesës; c) zgjidhet menjëherë kur Siguruesi 
njihet me të dhëna ose fakte të reja, që më 
parë janë fshehur ose deklaruar në mënyrë 
të rreme qëllimisht nga i Siguruari.

Neni 16. “MENYRA E KOMUNIKIMIT, 
NDRYSHIMI I ADRESES”
1. Te gjitha njoftimet e shpalljet qe duhet te 
paraqiten ose te jepen ne pajtim me 
parashikimet e Kontrates se sigurimit behen 
me shkrim. 2. Njoftimet e shpalljet 
konsiderohen se jane kryer ne kohe nese 
dergohen me leter te rregjistruar brenda 
afatit te parashikuar. 3. I siguruari duhet te 
njoftoje Siguruesin per ndyshimin e emrit 
apo adresen e selise se kompanise. Nese i 
Siguruari ndryshon emrin apo adresen e 
kompanise dhe nuk njofton Siguruesin, eshte 
e mjaftueshme qe Siguruesi te dergoje 
njoftimet ne emrin dhe adresen e rezidences 
se fundit te tij.

Neni 17. “LIGJI I APLIKUESHEM, ZGJIDHJET E 
MOSMARRËVESHJEVE”
1. Ligji i aplikueshem ne marredheniet 
ndermjet Siguruesit dhe te Siguruarit, kur nuk 
zgjidhen nga percaktimet e ketyre kushteve 
e termave te kesaj kontrate sigurimi, eshte 
Kodit Civil i Republikes se Shqiperise, 
percaktimet dhe parashikimet e Pjeses se 
IV-tert - Detyrimet dhe Kreu XXIII - Sigurimet.
2. Në rastet kur mosmarrëveshjet nuk 
zgjidhen me mirëkuptim ndërmjet palëve, 
kompetente është gjykata e vendit ku është 
lëshuar polica e sigurimit. Shojca LMA5393, 
dt. 25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete policë.
  

Article 1. “DEFINITIONS”
General conditions of Professional Liability 
Insurance Contract of the Insured hereinafter 
shall called Conditions of Insurance Contract, 
or briefly called the “Insurance Conditions”; 
Evidence of Insurance, which certify the 
conclusion of the insurance contract, herein 
will be called “Insurance Policy”; ALBSIG SH.A 
is the Insurer of this Insurance Contract; 
Policyholder or Contractor is the person who 
performs actions and signed the insurance 
contract on behalf and in the name of the 
Insured/s; The Insured is the physical or legal 
person whose interest is insured according 
to these insurance conditions. The 
Policyholder and the Insured are the same 
person, except in the case of insurance for 
another’s account; Insurance Premium 
(hereinafter Premium) is the sum paid by the 
Policyholder to the Insured, against the 
issuance of policy from the Insurer; 
Indemnity is the sum paid by the Insurer 
according to the insurance contract; 
Professional Error is the mistake of the 
Insured which occurs when he/she performs 
his/her professional duties related to his/ her 
expertise; Gross Negligence is considered an 
extreme inattentiveness, omission of the 
attention and care expected from each 
expert.

Article 2. “RISKS INSURED”
The object of this contract is the legal 
relationship in which the Insurer, within the 
limit of indemnity and according to these 
Insurance Conditions, covers the claims of 
the clients resulting from the professional 
error of the Insured when he/she performs 
his/her registered activity and is liable for it 
on the basis of the Law.

Article 3. “UNINSURED RISKS”
1. The Insurer does not cover and indemnify 
the request for loss and damages: 1.1 Which 
according to a contract or a special 
agreement exceed the scope of liability 
defined in the legal regulations on liability; 
1.2 Arising from different activities of the 
Insured not declared in the request form or
insurance policy, whether if included or not in 
the range or sphere of its license; 1.3 
Resulting from the contract in which the 
Insured acts as contractor, producer or 
supplier, whether related to his/her licensed 
activity or not; 1.4  Resulting from losses and 
damages to items and personal health 
damages; 1.5 Resulting from possession or 
use of land, water or air motor vehicles from 
or in the name of the Insured; 1.6 Due to the 
violation of deadlines; 1.7 If the Insured or 
his/her employees cause the professional 
error intentionally or by Gross Negligence; 
1.8 Arising when the Insured or the persons 
who do work for him/her do not have 
appropriate registration or license to 
perform the activity; 1.9 Arising due to the 
Insured’s intentional violation of laws or 
other regulations, instructions or conditions 
of the client or the intentional violation of 
contractual obligations; 1.10 Due to fraud or 
other criminal acts; 1.11 Due to compulsion 
or threat; 1.12 Due to the fine which must be 
paid by the client or the Insured; 1.13 Due to 
all kinds of damages that do not have a 
compensatory purpose (punitive damages); 
1.14 Due to the loss of data or documents 
(written, printed or electronically stored) 
which are entrusted to the Insured for 
safekeeping; 1.15 Of the Insured or his/her 
partners against each other if their share in 
the company exceeds 25% or if they have 

the right or possibility to manage the 
company on the basis of law or the 
memorandums of the company (majority 
partners) or to the family members of the 
Insured, even in case they are employed by 
him/her, or the family members of the 
majority partners if they are employed by 
the Insured whose professional liability is 
insured; 1.1 Arising due to the non-fulfillment 
of the obligations of the Insured’s 
contractual obligations with his client; 1.17 
Resulting from the exceeding of the estimate 
of costs or interest rates; 1.18 Related to 
the payment of service; 1.19 Arising in 
addition to the reasonably expected losses 
in the frame of the performed service 
(indirect losses); 1.20 For non-pecuniary 
damages (such as due to slander or the 
blemished reputation etc.); 1.21 Resulting 
from non-liquidity or insolvency of the 
Insured; 1.22 Resulting from Fire, Lighting, 
Explosion of pressure vessels, Natural 
Disasters, from ionizing radiation or 
Contamination, Radioactivity from nuclear 
fuel or nuclear leaks; 1.23 As a consequence 
of extraordinary events, such as for 
example wars, intervention of foreign 
military forces regardless of whether war is 
declared or not, civil war, revolution, terrorist 
acts, acts of sabotage and acts of 
vandalism.

Article 4. “SUM INSURED”
1. The coverage of the Insurer for any one 
particular or individual insured event is 
determined by the insured sum agreed by 
parties. 2. The Insurer pays for all insured 
events in one year (annual aggregate) a 
total amount that not exceed the value of 
the double sum insured defined for each 
one insured event, unless otherwise agreed 
in the insurance policy. 3. In case of the 
payment of the annual aggregate the 
insurance may be in force or continue only if 

specially agreed. In this case an additional 
premium is determined specifically.

Article 5. “INSURANCE EVENT”
1. The Insurer covers the claims which are 
first made against any Insured during the 
policy period or extended reporting period 
(if applicable) and reported to the Insurer as 
soon as practicable but not later than 30 
days after the claim against the Insured was 
made, provided that such claim arises out of 
the professional error of the Insured during 
the policy period and the loss is not covered 
by any other insurance policy of the Insured. 
2. A claim means: 2.1 Any judicial, 
administrative or arbitration proceeding 
initiated against any Insured in which such 
Insured may be subjected to a binding 
adjudication of liability for damages; 2.2 
Any written notice from a client to the 
Insured or the Insurer that it is the intention of 
the client to hold the Insured responsible for 
the loss due to a professional error when 
performing a registered activity. 3. If several 
claims result from the same activity, 
omission or error of the Insured, it is 
considered that one insured event occurs 
regardless of the number of claimants or 
claims. The first known claim is considered 
as the time when the insured event occurs. It 
is considered that one insured event occurs 
even if several claims result from several 
professional errors which originate in the 
same circumstances and are legally, 
economically or temporally related. 4. If the 
professional error is an omission, it is 
considered that it was committed on the last 
day when the action should have been 
done to prevent the loss.

Article 6. “PERIOD OF INSURANCE/LIABILITY 
COVER, RENEWAL, AND TERRITORY OF 
VALIDITY”
1. The liability of the Insurer on the basis of 

the insurance contract starts at midnight on 
the day stated in the policy as the beginning 
day of the insurance cover if the premium is 
paid in the account of the Insurer until this 
day. Otherwise the liability of the Insurer is 
deferred until the midnight on the day when 
the insurance premium is paid if not 
otherwise agreed. As a rule the insurance 
policies are issued for 1-year term. 2. The 
liability of the Insurer terminates at midnight 
on the day stated in the policy as the 
insurance contract expiration date. 3. If only 
the beginning of the insurance cover is 
stated in the policy, the insurance policy and 
the liability of the Insurer as well as the 
Insured’s obligation for the premium 
payment is renewed from one year to year, 
beginning from the same day in the next 
year until one of the parties rescind the 
contract with a given notice to the other 
party, at least 3 months before the end of 
the current policy year or the following. If the 
insurance is arranged for more that 3 years, 
each party may rescind the contract with a 
written notice not earlier than six months 
before the insurance contract expiration 
date of the current policy year or the 
following. 4. The Territory of the validity of 
this contract is the territory of the Republic of 
Albania, if not otherwise agreed by 
interested parties and stated in policy.

Article7. “INDEMNITY, DEDUCTIBLE, 
FRANCHISE”
1. The Indemnity is the loss determined 
according to the provisions of these 
Insurance Conditions and is limited to the 
amount of the agreed sum insured and 
stated in policy. 2.  The amount of indemnity 
is reduced to the ratio that the Insured bears 
its own, expressed with the Deductible in 
percentage and/or the Franchise in a 
nominal value over any each one claim or 
series of claims, caused by one event or 

single insurance event. The Deductible 
and/or the Franchise are stated in the 
insurance policy. The Insurer will not pay for 
claims less than the amount of Franchise 
stated in the policy. In all cases when the 
amount of claim excess the amount of 
Franchise it is applied the Deductible in %, 
over the amount of indemnity calculated to 
be paid to the Insurer or Beneficiary. 3. If the 
Insured has collective insurance of 
professional liability arranged by an 
association and additional individual 
insurance of professional liability, the 
indemnity is paid on the basis of the 
collective insurance of professional liability 
when an insured event occurs. The 
indemnity on the basis of the individual 
insurance of professional liability is paid only 
when the liability cover according to the 
collective insurance of professional liability is 
not sufficient, referred the uncovered part of 
loss. 4. If the Insured performs a service to 
the client together with other performers 
(service co-performing with parties or 
different Entities), the Indemnity is reduced 
according to the ratio between the sum 
insured of the Insured stated on the policy 
and the total sum insured for the same risk 
or insurance object of the Insured herein plus 
insured sums of other co-performers.

Article 8. “IDESCRIPTION OF RISK OR INSURED 
ACTIVITY (OBJECT OF INSURANCE)”
2. When the insurance contract is concluded, 
The Insured must disclose to the Insurer all 
circumstances for the assumption or 
underwriting of the risk and are known to 
him/her or could not have remained 
unknown to him/her. 3.  The Insured must 
immediately notify the Insurer of any 
alternation of circumstances and material 
facts during the policy period which could 
be relevant for the assessment of the risk. 4.  
If necessary, the Insured must enable the 

Insurer to inspect and revise the risk.

Article 9. “PREMIUM CALCULATION, 
CONSEQUENCES IF PREMIUM IS NOT PAID, 
REFUND OF PREMIUM.”
1. The premium calculation is made 
according to the charging methods defined 
by the Insurer as well as in the context of 
information and data, declared by the 
Insured. 2.  The Premium is paid at once or in 
installments on the basis of an invoice or 
any other payment document issued by the 
Insurer. 3. The liability of the Insurer to pay 
the indemnity for the loss or claim ends in 
the case of the non-payment of the due 
premium, first installment or next premium 
installment within the period of 15 days 
beginning from the maturity date of its 
payment stated in the insurance policy and 
according to the provisions of the Article 6, 
pg. 3 – for the renewal above, the period 
which expires at 24 00, of the fifteen day. 
The authentication of the premium 
non-payment as provided herein terminates 
automatically the Insurance Contract, 
without another necessary special 
notification from the Insurer. 4. The Insured is 
liable for the payment of the premium, 
installment, even in those cases when the 
Insured claims that the Insurer hasn’t notified 
the Insured for maturity dates. 5. In the case 
of a unilateral termination from parties of 
the Insurance Contract, the paid premium is 
refund to the Insured in proportion to the 
remained time until in the end of the period 
or the insurance cover of the contract, 
subtracting relevant administrative 
expenses. The refund of premium is 
prohibited in these cases: 5.1 The Insured 
has benefited indemnity from the Insurer, 
despite its value; 5.2 The request for refund 
of premium is made latter than 2 months 
from the termination of the contract period 
validity, defined in the policy.

Article 10. “OBLIGATIONS OF PARTIES AFTER 
AN INSURANCE EVENT”
A. Obligations of the Insured
1. The Insured must take all measures and 
perform all necessary actions to minimize 
claim/s consequences, caused from the 
insurance event; 2. The Insured must notify 
the Insurer of the insured event without 
delay. If criminal inquiries or criminal 
investigation is launched or an indictment is 
presented or a decision in an 
administrative-criminal procedure is issued 
against the Insured or the person for whom 
he is responsible, the Insured must 
immediately notify the Insurer of it, although 
he/she has already reported the insurance 
event occurrence according to the previous 
paragraph. 3. If the Insured receives claims 
for damages or an action for damages is 
brought against him/her, the Insured must 
also notify the Insurer of it without any delay 
and submit to the latter all documents 
containing such claims. 4. The Insured must 
entrust the conduct of the action to the 
Insurer and give power of attorney to the 
person appointed by the Insurer. If the 
Insured prevents Insurer to lead the 
settlement of the claim, for damages 
amicably, the Insurer is not liable to pay the 
surplus of the damages, interest and the 
incurred costs. 5. According to the obligation 
defined at the paragraph (4) above, the 
Insured does not refuse and for more can’t 
accept based on his/her own judgment, 
evaluation and will, any request for claim 
from third parties.

B.  Obligations of the Insurer
1. The Insurer must submit to the Policyholder 
or the Insured the valid insurance conditions, 
which form part of the insurance contract. 2. 
The Insurer must examine the claims for 
damages both with regard to liability and 
the amount of indemnity as well as to 

provide the defense of the Insured against 
unjustified or exaggerated claims for 
damages from third parties. 3. The Insurer 
covers the legal costs and expenses on 
charge of the Insured due to the court 
decisions in favor of the third party only if 
the Insurer or the person appointed by the 
Insurer conducts the action from the very 
beginning, but together with the indemnity 
only up to the amount of the sum insured. 
The Insurer covers the costs of defense of 
the Insured in criminal proceedings only if 
the Insurer expressly submits consents to the 
defense counsel and engages to pay these 
costs. In this case the total value of 
indemnity doesn’t exceed the sum insured 
stated in the policy. 4. The Insurer must give 
the Insured the necessary recommendations 
on the basis of all inspections, expertise and 
necessary actions for the protection of 
his/her interest. If the Insured refuse to 
accept the recommendations of the Insurer: 
4.1 The Insurer doesn’t have further 
obligations to protect his/her interests; and
4.2 The liability of the Insurer for claims, 
regarding the limit of indemnity, will not 
excess or will be limited at the amount of 
indemnity provided from him (the Insurer). 5. 
The Insurer must refund the Insured 
according to these insurance conditions not 
later than 30 days from the day of 
submission of Court final decision, which 
makes responsible the Insured, minus the 
deductible as stated in the insurance policy.

Article 11. “PROCEDURE OF DISPUTES 
SETTLEMENT WITH EXPERTS OR WELL 
RECOGNIZED ARBITRAL BODIES”
1. Each contracting party may request 
certain disputed facts to be determined by 
experts. 2. Each party may appoint one 
expert among the persons that are not in a 
working relationship with the parties. Before 
they start working the appointed experts 

appoint the third expert, who expresses his 
opinion only when the findings of the first 
two experts differ and only in the limits of 
their findings. 3. The findings of the experts 
are obligatory for both parties. 4. Each party 
bears the costs of the expert he/she 
appointed; for the third expert each party 
bears one half (50%) of costs.

Article 12. “CONCLUSION AND TERMINATION 
OF INSURANCE CONTRACT”
This Insurance Contract: 1. Is concluded 
when the insurance event has happened 
and the Insurer has indemnified the Insured 
in aggregate limit, defined in the insurance 
policy; 2. Is terminated immediately when 
the premium, next installment or renewal 
premium aren’t paid within 15 days from the 
period of payment maturity; 3. Is terminated 
immediately when the Insurer be familiar 
with new data or facts which are hidden 
before or are declared intentionally falsely; 
4. One year term contract is concluded 
when one of the parties is declared 
unilaterally for its termination with a 
preliminary 30 day notification. The 
insurance contract without expire period or 
with over 3 year term is concluded with a 
written notification to other party, according 
to terms provided at the Article 6, paragraph 
3. The notification will be deemed completed 
the day when it was delivered by post.

Article 13. “FORMS OF COMMUNICATION, 
CHANGE OF ADDRESS”
1. All agreements on the content of an 
insurance contract, notifications and 
statements that must be submitted 
according to the provisions of the Insurance 
Contract apply only in written. 2. All 
notification or statements is given in time if it 
is sent by a registered letter within the 
provided term. 3. The Insured must notify the 
Insurer of the change of his/her personal 

name or his/her company address. If the 
Insured changes his/her personal name or 
his/her company address and does not 
notify the Insurer, it is sufficient that the 
Insurer sends the notifications in his/her last 
known personal name or residence address.

Article 14. “APPLICATION OF LAW, 
SETTLEMENTS OF DISPUTES”
1. The Applicable Law in relationships 
between the Insurer and the Insured, when 
they can’t be settled by provisions of this 
insurance contract’s terms and conditions, is 
Civil Code of the Republic of Albania, 
definitions and provisions of its Fourth Part – 
Obligations and Chapter XXIII – Insurance. 2.  
In the case when disputes can’t be held 
amicably between Parties the Court of the 
place where the insurance policy is issued 
has the jurisdiction to solve the disputes.

Është rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar nga 
tërmeti, si dhe zjarri i cili pason tërmetin. Me 
kusht që: a) tërmeti duhet të jetë i 
rregjistruar nga stacionet sizmike, si dhe të 
ketë një intensitet të matur, jo më të vogel se 
4 Balle sipas shkallës MSK-64; b) ndërtimi të 
jetë bërë në përputhje me kushtet sizmike të 
zonës; c) shuma e siguruar e tërmetit është 
sipas përcaktimit në Policën e sigurimit me nr 
serial 89179096.
Ky sigurim nuk do të mbuloje dëmtimet:
a) në themelet e ndërtesës; b) në afresket 
dhe zbukurimet murale; c) në enet 

ujëmbajtesë të vendosura në muret, gardhet 
ose rrethimet e jashtme; d) lindur, shkaktuar, 
direkt ose indirekt nga reaksioni berthamor, 
rrezatimi berthamor ose ndotjet radioactive; 
e) shkaktuar nga përmbytja, vërshimi, valet 
e baticës.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general condi- tions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 
destroyed and damaged due to earthquake 
as well as the fire that follows the 
earthquake. Provided that: a) The 
earthquake must be recorded by the 
seismic stations and the Earthquake 
measured intensity must be not less than 4 
Mercali scale MSK-64; b) The construction 
must have been done in accordance of the 
area seismic requirements; c) The Sum 
Insured of the Earthquake is defined in this 
policy serial. This insurance coverage 
excludes loss and damages to:  a) The 
foundations of the building or other 
infrastructures; b) Frescos and mural 
ornamental works; c) The water vessels 
placed or leaned onto walls, fences or 
external walls; d) Arises or caused direct or 
indirect from nuclear reaction or radiation or 
radioactive contamination; e) Due to flood, 
inundation or high tide.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 

Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet deri në masen dhe në 
menyrën që parashikohet ketu e më poshtë, 
të dëmshperblejë të Siguruarin deri në 
shumën e vendosur në Formular ne lidhje 
me: 1. Thyerjen e të gjithë fletëve dhe/ose 
shtresave të xhamit të fiksuara në dritaret 
dhe dyert e ndërtesave duke perfshirë 
pjesët e ambjentit rrethues që janë të 
perfshira në aktivitetin e Biznesit të 
Siguruarit, të paraqitura në Formular dhe të 
xhamave të jashtëm të ndërtesave, duke 
perfshire pasqyrat e fiksuara në mure dhe 
xhamat e fiksuara në vitrine (përveç 
dhomave frigoriferike për ushqime të ngrira). 
2. Shpenzimet e zevendësimit të skeletit të 
dritareve dhe pajisjeve të tyre që dëmtohen 
nga çdo shkak, por vetëm në qoftë se 
shpenzimet e zevendësimit të këtyre 
skeleteve të xhamit ose pajimeve të tyre 
duhet të përballohen nga i Siguruari. 
Gjithashtu Siguruesi do të dëmshperbleje të 
Siguruarin në lidhje me demin në mallrat e 
vendosura në dritare që vjen si shkak i 
thyerjes së këtyre xhamave deri në vleren 
______, për të gjitha rastet në total gjatë 
Periudhes së Sigurimit.

PERJASHTIMET.
Nuk do të dëmshperblehen: 1.  Shkrimet e 
shkrojtura mbi xhama, relievimet mbi 
xhama, përkuljet e xhamave; 2. Shpenzimet 
e rilevizjes dhe rimagazinimit të skeleteve të 
dritareve si dhe të paisjeve të tyre (nëse nuk 
perfshihen në Formular); 3. Humbjet e 
shkaktuara nga vonesat ose nderprerja e 
Biznesit; 4. Thyerjet ose dëmtimet që vijnë si 
rezultat i riparimeve, zbukurimeve, shtesave 
ose ndryshimeve në zonen përreth që është 
në pronesi të Siguruarit ose thyerja ose 
dëmtimi i xhamave të vendosur në mënyrë 
korrekte dhe që vijnë si pasojë e ketyre 
thyerjeve ose dëmtimeve; 5. Xhamat që 

konstatohet se jane dëmtuar para fillimit të 
periudhes së sigurimit si dhe çdo dëm vijues 
i atij dëmi; 6. Pjesa e zbritshme e shënuar në 
Formular e cila duhet zbritur në çdo rast 
thyerje ose dëmi; 7. Thyerja ose dëmtimi i 
shkaktuar nga zjarri.

KUSHTET
1. Klauzola e Vleresimit: Aty ku xhamat e 
ndonjë lloji që janë të siguruar sipas këtij 
Seksioni nuk prodhohen me, atëhere vlera e 
xhamit të thyer do të merret sipas çmimit të 
fundit që disponohet nga një prodhues 
xhamash që është me reputacion dhe që 
prodhon xhama të ngjashem me xhamin e 
thyer. 2. Klauzola e pjeseve të shpëtuara: Në 
lidhje me pagesen e dëmshperblimit 
Siguruesi ka të drejtë të zbrese nga shuma e 
dëmshpërblimit vlerën e çdo pjese të 
shpëtuar dhe i Siguruari me shpenzimet e tij, 
do të marrë të gjitha masat per të ruajtur 
pjesët e shpëtuara dhe do të lëvize çdo 
germë, ornament dhe sende të ngjashme 
me to që nuk jane të ngjitura me xhamin e 
dëmtuar. 3. Klauzola e Periudhës së 
Sigurimit dhe Shumës së Siguruar: Periudha 
e Sigurimit është e njejtë me atë të Polices së 
Sigurimit nga Zjarri. Shuma e siguruar është e 
paraqitur ne Formularin e Xhamave. Kjo 
Shtojcë si dhe Formulari i saj i bashkangjiten 
kësaj Police dhe janë pjesë perbërëse e saj.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover the damages up 
to the extent and in the manner hereinafter 
provided, to indemnify the Insured up to the 
sum insured shown in the Schedule in 

respect of: 1. Breakage of all plate and/or 
sheet glass fixed in windows and doors of 
the building comprising the business portion 
of the premises detailed in the Schedule and 
of internal glass therein, comprising fixed 
walls mirrors and glass fixed in showcases 
or counter cases (other than frozen foods 
cabinets). 2. Cost of replacing window 
frames and fittings following damage by any 
cause but only if the cost of replacement of 
such glass frames, or fittings has to be borne 
by the Insured; In addition the Insurer will 
indemnify the Insured in respect of damage 
to stock displayed in the window resulting 
from the breakage of such glass up to____, 
in all occurring during the Insurance Period.

EXCLUSION  
There shall not be any indemnification in 
respect of: 1. Lettering on glass, embossed, 
bent, or fancy glass; 2. The cost of removing 
or restoring frames or window fittings (unless 
specifically included Schedule); 3. Loss 
caused by delay or interruption of business; 
4. Breakage or damage arising from repairs, 
decoration, additions or alterations to 
premises owned by the Insured, or to the 
glass being fitted following such breakage or 
damage to fixed glass; 5. Glass that is 
damaged at the inception or renewal of the 
insurance or any extension of such damage; 
6. The amount of the deductible shown in 
the Schedule which shall be deducted from 
each and every loss hereunder; 7. Breakage 
or damage caused by fire.

CONDITIONS
1. Valuation clause: Where glass of any type 
insured by this Section is no longer being 
made, the value of the glass broken shall be 
taken as the latest available that was being 
charged by reputable makers for similar 
glass. 2.Salvage Clause: Upon payment of a 
claim the Insurer have the option to take 

over any salvage but the Insured shall at his 
own expense take all precautions to 
preserve it and shall remove any uninsured 
letter(s), ornament(s) and the like affixed 
thereto. 3. Insurance Period and Sum Insured 
Clause: Insurance period will be the same as 
of the fire insurance policy. The sum insured 
will be shown in the Glass Schedule. This 
endorsement will be attached and form part 
of this policy.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbaj- tura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat jane shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të veprimit të përmbytjes.

Përmbytje do të konsiderohet rasti kur: 1. Uji 
i shtratit te qëndrueshem (lumit, liqenit, detit) 
përmbyt rastësisht vendin ku është 
vendosur pasuria e siguruar, vërshon duke 
kaluar bregun, ledhet, cektinat, çan ledhet 
dhe digat dhe shpërndahet për shkak te 
rrymes se ujit me nivel të lartë, valeve dhe 
ujit të tepërt nga liqenet artificiale; 2. Vershimi 
i ujit per shkak të shiut të madh, të papritur, 
si dhe vershimi rastësisht per shkak të 
rreshjeve shumë të mëdha, gërryen gjatë 
pjerresive, rrugëve; 3. Tejkalohet ngritja e 
nivelit të ujrave sipërfaqesore dhe 
nëntokesore, krahas me pasojat e saj, por 
vetëm kur kjo prek trupin e objektit në ujë. 
Ngritja e nivelit të ujrave siperfaqsore matet 
sipas gjendjes mujore normale të ujit ose 
prurjes së tij të matur ne hidromatësin më të 
afërt. Për çdo muaj në veçanti konsidero- 
het normal niveli me i larte i ujit ose prurja e 

KUSHTET E PËRGJITHSHME TË 
SIGURIMIT TË PËRGJEGJËSISE 
CIVILE NDAJ TE TRETEVE, NGA 
AKTIVITETI.

tij gjatë 20 viteve te fundit, perveç rasteve 
kur nivelet ekstremale të ujit janë tejkaluar 
jashtë mase; 4. Ky sigurim mbulon vetëm 
dëmet e shkaktuara në artikujt e siguruar 
gjatë vershimit (permbytjes) ose menjëherë 
pasi uji ka vërshuar;

Ky sigurim nuk mbulon demet per shkak te: 
a) influencës mekanike të ujit brenda 
tubacioneve të ujit, kanaleve, tuneleve; b) 
kalbëzimit të thatë; c) fundosjes, uljes së 
tokës, që rrjedh nga përmbytja; d) ndikimit 
të ujit të nëndheshem në pilota, gropa 
themeli ose punime të ndryshme, puse 
miniere, koridore nëntokesore dhe gropa 
minerare; e)  ujit të lëshuar prej sistemeve të 
vaditjes, me kusht që vershimi i tij jashtë nuk 
është pasojë e përmbytjes; f) vendosjes të 
objekteve të siguruara në shtrat lumi ose 
perroi të thatë dhe aktive, ose në hapsiren 
midis shtratit të lumit dhe bregut të lumit 
(hapesira e vërshimit); g) magazinimit të 
mallrave jo sipas rregullave të kërkuara; h) 
mallrave dhe produkteve të gatshme të cilat 
nuk janë vendosur dhe sistemuar në rafte 
që të jenë të ngritura nga toka të pakten 20 
cm. i) Ky sigurim nuk do të mbulojë dëmtimet 
në ndërtesat e ngritura mbi ujë, të shkaktuar 
nga erozioni nga jashtë; në kanalet, tunelet 
ose tubacionet e ujit si dhe dëmet e 
shkaktuara nga presioni për shkak të 
përmbytjes, n.q.s. nuk është rënë dakort 
ndryshe.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general conditions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 

destroyed and damaged due to the Flood.

The flood shall imply the occurrence where:
1. The stabile and permanent waters of (the 
river, lake or sea) flows accidentally the 
premises where the insured objects are 
placed overpassing the dams, banks, 
barriers etc. or break them out and 
inundates the low places due to the high 
water level or by excessive waters of the 
artificial lakes; 2. The waters inundates the 
premises of the insured objects due to 
heavy rain; 3. The rise of the underground 
water level, but only in the case it reaches 
the objects insured; 4. This insurance covers 
only the damages caused on insured 
objects and articles during or as the 
inundation is happening or immediately 
after it have occurred.

This insurance doesn’t cover damages due 
to: a) the mechanical effect of the water 
within waters pipe, canals or tunnels; b) dry 
rot effect; c) the subsidence of the soil 
caused by the flood; d) the effect of the 
underground water on the, piles, foundation 
and mine wells; e) the irrigation waters 
provided that the inundation isn’t result of 
the flood; f) the damages of the insured 
objects placed into the watercourse of the 
rivers, dried up or active streams and or in 
the area between the river bed and its 
banks; g) the storage of the goods not in 
accordance with requested rules; h) the 
goods or other final products aren’t placed 
or stowed in good conditions in racks at 
least 20 cm high from the soil. i) This 
insurance also doesn’t cover the damages 
on the buildings constructed over the water 
caused by the external erosion, in canals, or 
water pipes as well as the damages caused 
by the pressure of the flood’s water, if isn’t 
otherwise agreed.

Ёshte rënë dakort dhe pranuar që përveç 
ketyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të, dhe me kusht që i Siguruari 
të ketë rënë dakort për të paguar primin 
shtesë, kjo Police do të zgjerohet per të 
mbuluar dëmet për objektet e siguruara, të 
cilat janë shkaterruar ose dëmtuar per 
shkak të veprimit të stuhisë. Stuhi do të 
konsiderohet një levizje ajri me force jo më 
të vogel se 8 shkalle (17.2 m/s ose 62 
km/ore) shkaktuar nga kushtet 
metereologjike. Në qoftë se nuk ka matje 
nga stacionet meterologjike që kjo force e 
erës mbizoteronte, kur ndodh një ngjarje, do 
të jetë e mjaftueshme në qoftë se i Siguruari 
sjell të dhëna që në afersi të zones së 
siguruar, stuhia shkakton humbje ose dëme 
në ndërtesat e ndërtuara siç duhet ose në 
objektet e tjera me rezistence të njejtë ose 
që duke marre parasysh konstruksionin e 
rregullt të ndërtesës, humbja ose demi të 
jenë shkaktuar vetëm nga stuhia.

Siguruesi do te paguajë dëmshperblimin per 
objektet e siguruara, të cilat janë 
shkatërruar ose dëmtuar nga stuhia, nëse 
shkatërrimi ose dëmtimi: 1.  Shkaktohet nga 
ndikimi direkt i stuhisë, ose 2. shkaktohet 
nga stuhia, duke hedhur pjese të ndërteses, 
pemë, ose objekte të tjera brenda objekteve 
të siguru- ara, ose ndërtesës në të cilen janë 
vendosur objektet e siguruara, ose 3. është 
si pasojë e humbjes ose dëmit të shkaktuar 
nga stuhia në objektet e siguruara ose 
elemente të ndërteses të këtyre objekteve.

Ky mbulim nuk do të shtrihet tek: 1. Humbja 
ose dëmi në ndërtesat që nuk janë gati per 
shfrytezim ose objekte brenda ndërtesave 
të tilla; 2. Humbja ose dëmi i shkaktuar nga 
permbytja ose orteku; 3.  Humbja ose dëmi 

per shkak të shiut, breshërit, dëbores ose 
hyrjes të papastertive nepërmjet dritareve 
të cilat nuk kanë qenë mbyllur ose 
nëpermjet hapjeve të tjera, në qoftë se të 
tilla hapje nuk janë shkaktuar nga vete 
stuhia; 4. Humbja ose demet e pesuara ne 
objektet e vendosura ne ambjente te 
hapura (jashte); 5. Humbjet ose dëmet e 
pësuara, në sendet e fiksuara jashtë, 
objekteve të siguruara (si p.sh. sinjale, 
ndriçuesa neon, tenda, qepena, antena 
radio ose televizive), linjat elektrike 
mbitokësore duke perfshirë, mbështetëset, 
shtyllat ose gardhet.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid premium, this policy be 
extended to cover the damages to the 
insured objects due to windstorm. 
Windstorm shall be considered as a 
movement of air of at least force 8 (17.2 m/s 
or 62 km/h) caused by meteorological 
conditions. If there is no proof that this wind 
force prevailed where the loss occurred, it 
shall be sufficient if the insured provides 
evidence that in neighbourhood of the 
insured premises the windstorm caused loss 
or damages to other properly constructed 
buildings or to other objects of equal 
resistance or that in view of proper 
construction of the building the loss or 
damage could only have been caused by 
windstorm.

The insurer shall pay indemnification for 
insured objects which are destroyed or 
damaged by windstorm if the destruction or 
damage is: 1. caused by the direct effect of 

the windstorm or; 2. is caused by the 
windstorm throwing parts of the buildings, 
trees, or other objects onto the Insured 
objects or onto the buildings in which these 
insured objects are located or 3. is the 
consequence of loss or damage caused by 
windstorm to the insured objects or building 
containing these objects.

This insurance cover shall not extend to: 1.  
Loss or damage to building that are not 
ready for occupation or objects inside such 
buildings; 2. Loss or damage caused by 
flood or avalanche; 3. Loss or damage due 
to rain, hail, snow or dirt entering throw 
window which have not been closed or 
throw other openings, unless such openings 
have been caused by the windstorm itself; 4.  
Loss or damage to objects located in the 
open; 5. Loss or damage to objects affixed 
to the outside of the building (e.g. signs, neon 
lights, awnings, shutters, radio and TV aerials 
antennas, electrical overhead lines including 
supports and masts or fences.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet për 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të rrëshqitjes së tokës. 1. Ky sigurim 
mbulon humbjen ose dëmin per shkak të 
rrëshqitjes së siperfaqes së tokës, në zona të 
pjerrëta, me plasaritje dhe çarje në forme 
damarësh, që shihen qartë, të cilat në 
periudha të shkurtëra kohe shkaktojnë 
deformacione statike të rrezikshme ose 
çarje të mëdha në ndërtesat. 2. Siguruesi 

çlirohet nga detyrimi per të paguar kerkesat 
per dëmshperblim në rastet kur: a) zona ku 
është vendosur ndërtesa ka filluar të 
rrëshqase perpara se të lëshohet Polica e 
Sigurimit; b) veprimet e njeriut (si hapje 
kanali, gërmime, sizmiciteti i induktuar, etj.) 
çojnë në një shkëputje tektonike 
sipërfaqësore; c) ndodh ulje, fundosje e 
themeleve, cedim; d) ndodh nje rreshqitje e 
vogel gjeologjike e tokës dhe që duket në 
çarje të vogla të ndërtesave; e) ka 
gropëthithese, goditje ose shkaterrime të 
malit ndërsa punohet nëntoke apo mbi 
siperfaqen e tokës (karriera) nepër galeri 
ose ballin e saj; f) ka rreshqitje të poshtme 
të strukturave të reja ose vendbanimeve 
ose erozion bregdetar; g) ka dëmtim në ose 
që duket në levizjen e pllakave të 
dyshemesë, nëse themelet e poshtme të 
mureve të jashme të ndërteses nuk janë të 
dëmtuara në të njejtën kohe; h) ka dëmtime 
në muret e pishinave, verandave, tarracave, 
rrugëve, portave, gardheve ose kopshteve, 
nëse ndertesat ose ngrehinat ndihmese ose 
garazhet nuk janë të dëmtuara në të njejtën 
kohe; i) perdoren materiale difektoze ose 
dëmet që rrjedhin nga të metat e 
mjeshtërise gjate periudhes se ndertimit te 
themeleve; j) rrëshqitja ka ardhur si rezultat i 
përmbytjes. 3. Ky sigurim nuk do të mbuloje 
shpenzimet per përmirësimin e tokës.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover loss or damages 
to the insured objects due to surface 
landslide. 1. This insurance covers loss or 
damages on inclined premises with clearly 

seen cracks and plaits of ground which in 
short period of time causes statically 
dangerous deformation or wide cracks on 
buildings. 2. This insurance does not cover 
loss or damage if: a) the premises where the 
building is located had already begun to 
slide, in the geological sense, before the 
insurance contract was concluded; b) 
human activities (like cutting, digging, 
inductive seismicity, etc.) activate a seismic 
landslide; c) sinking or subsiding of 
foundations occurs; d) a little subsiding of 
the ground can easily be seen by the little 
cracks of the building walls; e) there is a 
quicksand, mountain stroke or destruction 
while undermining or over mining in 
underground corridors and mine caves; f) 
subsidence down the new structures or 
residential buildings takes place or there is a 
seashore erosion; g) there is damage to or 
that can be seen by movement of the slabs, 
provided that the foundation of the outside 
walls of the building are not damaged in the 
same time; h) there is damage in the wall of 
the swimming pools, veranda, terraces, 
roads, gates, fences or gardens unless the 
abovementioned structures are damaged in 
the same time; i) defective material has 
been used or the loss or damage is 
consequent upon bad workmanship during 
the period of the foundation construction; j) 
Landslide follows the flood. 3.This insurance 
shall not cover costs for improvement of the 
ground.



GENERAL DEFINITIONS
1. The general conditions on Property 
Insurance Contract will be called hereinafter 
“The Insurance Conditions“. 2. ALBSIG S.C. will 
hereafter be called “The Insurer“. 3. The 
juridical and physical person, whose 
material interest is covered by these 
insurance conditions, hereinafter, will briefly 
be called “The Insured“. 4. The juridical and 
physical person that has material interest on 
the insured object and on which behalf is 
issued this contract will be called hereafter 
“The Beneficiary“.

THE INSURED OBJECT
1.The Insured may cover by the Insurer the 
property which is under his ownership, 
possession or rented under a legal contract 
entered with the owner of the property or of 
the object. Anyway the Insured must be 
materially interested on the insured object. 2. 
The Insurer covers from fire the following: a) 
immovable property, buildings and 
premises; b) movable property; Insured 
object are the buildings, their premises or 
places defined like that in the policy. The 
insurance does not cover the object for 
personal use of the employees, except 
when so is defined expressively in the 
Insurance Policy. 3. The movable property as 
a rule is covered in insurance only if it is 
situated in the insured unit (premises). 4. 
Equipment insurance does not include: a) 
specimens, models or specimen, or stamp 

for the manufacturing of a specific product, 
which shall not be used in the current 
production’s process;  b)  motor vehicles, 
trailer or tractors that require registration. 5. 
This insurance shall not cover slot machines, 
cash dispenses including their contents 
unless their coverage has been especially 
agreed on the contract. 6. The following 
objects shall be covered in insurance only in 
safe under the type prescribed in the 
contract: a) cash; b) documents such as 
saving books , securities, bonds etc.; c) 
postage – stamps; d) coins and medals; e) 
crude precious metals and objects made of 
precious metals except object serving as 
room decorations; f) jewellery, pearls, and 
precious stones; g) specially agreed objects. 
7. Regardless of being in safe or not, the cash 
shall be covered during working hours up to 
an amount and type, specifically mentioned 
in the contract.

INSURED PERILS
1. The Insurer shall indemnify the Insured for 
sudden, accidental and unforeseen loss, 
damage or destruction to the insured 
property due to: a) the fire; b) the lightning; 
c) the impact or the crashing of an aircraft or 
its parts or cargo dropped there from; d) the 
attempts for fire extinguishing or of the 
aforementioned perils within 3 % of the sum 
of insurance. 2. The following are the 
definitions of the insured perils: a) Fire 
means a form of combustion of the material 

demtuara; c) Të shmangë ose minimizojë 
humbjet ose dëmtimet me sa është e 
mundur dhe gjatë këtyre veprimeve të 
ndjeke udhezimet e Siguruesit; i Siguruari 
është i detyruar të kerkoje dhenien e ketyre 
udhezimeve në se e lejojne kushtet; d) Të 
bllokoje librat e llogarisë dhe dëshmi të tjera 
të pasurisë së tij; e) Të lejoje Siguruesin, me 
kerkesen e tij dhe per sa është e arsyeshme, 
të hetojë lidhur me shkakun dhe shumën e 
humbjes si dhe masen e dëmshperblimit, 
duke i dhënë çdo informacion që ndihmon 
hetimin; f) Nëse është e mundur, të mos 
ndryshojë asgjë në vendngjarje pa 
miratimin e Siguruesit;  g) T'i dorezoje 
Siguruesit brënda 10 ditëve nga ndodhja e 
ngjarjes një listë të firmosur të gjitha 
objekteve të humbura, dëmtuara apo 
shkatërruara, si dhe vleren per të cilen 
kerkon të dëmshpërblehet.

DЁMSHPЁRBLIMI
50. Nëse i Siguruari perpiqet të paraqesë në 
mënyrë të shtrember ose mashtruese faktet 
para Siguruesit, fakte të cilat kanë rëndësi 
per mundësine ose masen e 
dëmshperblimit, Siguruesi ka te drejtë të 
çlirohet nga detyrimet e tij. 51. Nëse padia 
per dëmshpërblim nuk është paraqitur në 
Gjykate brenda dy vjetësh nga data që 
Siguruesi e ka refuzuar atë me shkrim, 
Siguruesi çlirohet nga detyrimet e tij. 52. 
Siguruesi do të demshperbleje të Siguruarin 
per dëmin, duke paguar me para, riparuar 
ose zevendësuar, sipas zgjedhjes së 
Siguruesit. Detyrimi i Siguruesit per 
demshpërblim kufizohet deri në masen e 
shumes se siguruar. Dëmshpërblimi nuk 
mund të jetë më i madh se masa e humbjes, 
edhe nëse në momentin e ndodhjes së 
ngjarjes së sigurimit, shuma e siguruar e 
shënuar në police është më e lartë, se vlera 
e sigurimit. 55. Siguruesi mund të shtyje 
kohen e pageses: a) per aq kohe sa 

ekzistojne dyshime te arsyeshme, mbi të 
drejtën e të Siguruarit per të fituar 
dëmshpërblimin; b) në qoftë se janë filluar 
hetime penale në lidhje me ngjarjen e 
sigurimit kundër të Siguruarit; c)  per aq kohe 
sa i Siguruari nuk paraqet dhe plotëson 
dokumentet e kerkuara nga Siguruesi. 56. 
Pas likuidimit të dëmshperblimit, objektet 
mbeten të siguruar deri në mbarim të afatit 
te kontrates së sigurimit per diference midis 
shumës së siguruar dhe dëmshpërblimit të 
paguar, duke bërë per këtë shënime të 
veçanta në policen e sigurimit. Me kerkesen 
e të Siguruarit, shuma e siguruar mund të 
rritet per të arritur shumën origjinale duke 
paguar prim shtese dhe duke bërë shenimet 
përkatëse në policen e sigurimit. 57. 
Siguruesi, brenda 30 ditëve nga data e 
marrjes së dokumentave të nevojshme e të 
kërkuara lidhur me dëmin, nga i Siguruari, 
detyrohet që: a) të bëjë pagesen e 
dëmshperblimit, në rast të vertetimit të 
ngjarjes së sigurimit, b) të shpjegojë arsyet e 
refuzimit, në rast të refuzimit te kerkeses të 
Siguruarit. Për vonesat e shkaktuara si 
pasojë e veprimeve të Siguruesit tej afatit të 
percaktuar si më sipër, do të paguhet interes 
vjetor në favor të Siguruarit, deri në masen 4 
perqind në vit, mbi shumën e 
dëmshpërblimit. 58. Mosmarreveshjet në 
qoftë se nuk zgjidhen me mirekuptim, do të 
zgjidhen nga Gjykata e vendit ku është 
lidhur Polica e Sigurimit. Shojca LMA5393, dt. 
25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete police.

nga detyrimi per dhënien e dëmshpërblimit. 
40. I Siguruari duhet: a) të plotesojë të 
gjitha kerkesat e sigurimit teknik dhe 
mbrojtjes nga zjarri, përshkruar në 
rregulloren per mbrojtjen nga zjarri të 
biznesit perkatës, akte të ndryshme ligjore 
dhe nenligjore në fuqi, dhe/ose ato 
percaktime të bëra në kontraten e zjarrit; të 
rregulluar nga këto Kushte të Përgjithshme; b) 
të ketë të regjistruara letrat me vlere dhe 
dokumenta të tjerë, koleksione dhe objekte 
të tjera per të cilat janë parashikuar që të 
kryhen regjistrime, dhe t'i ruajë ato në 
mënyrë të tillë që të mos ketë mundësi të 
dëmtohen ose humbasin së bashku me 
objektet e siguruara. 41. Nëse i Siguruari nuk 
arrin të plotësojë kushtet e percaktuara më 
sipër, Siguruesi, brenda një muaji nga dita që 
ka marrë dijeni, mund të zgjidhë kontraten e 
sigurimit duke e njoftuar të Siguruarin me 
shkrim. Siguruesi do të lirohet nga detyrimi 
per dhënien e dëmshperblimit nëse shkaku i 
dëmit ose humbjes është mosplotësimi i 
detyrimeve, me qellim ose nga neglizhenca 
e rënde e të Siguruarit.

SIGURIME TЁ TJERA
42. Nëse i Siguruari kryen sigurime të tjera, 
kundrejt të njejtëve rreziqeve të siguruara 
per mbulimin e objekteve pasurore si në 
këtë kontratë, duhet të njoftojë menjëherë 
me shkrim Siguruesin, per emrin/at e 
Siguruesit/ve të tjerë dhe shumën/at e 
siguruara. Kur i Siguruari me qëllim nuk jep 
njoftimin e sipërm, Siguruesi nuk është i 
detyruar të paguajë shperblimin e dëmit. 43. 
Masa e dëmshpërblimit që perfiton i 
Siguruari nga të gjitha policat, nuk mund të 
jetë më e lartë se masa e dëmit, minus 
pjesën e zbritshme më të lartë të vertetuar 
ndër policat në fuqi, në momentin e 
ndodhjes së dëmit. 44. Nëse i Siguruari kryen 
sigurime të tjera me qellim që të arrijë 
perfitime të paligjshme, kontrata e sigurimit 

quhet e pavlefshme dhe Siguruesi mban 
primin e sigurimit.

MBISIGURIMI
45. Nëse shuma e siguruar e tejkalon 
ndjeshëm vleren e sigurimit, atëhere si 
Siguruesi ashtu edhe i Siguruari mund të 
kërkojne zvogelimin e shumës së siguruar, 
dhe primi i sigurimit do të pakësohet 
perkatësisht. Në çdo rast i Siguruari nuk 
mund të perfitoje dëmshperblim në vlere më 
të madhe se humbja e pësuar nga ngjarja e 
sigurimit, cilado qoftë shuma e siguruar e 
shënuar në policen e sigurimit. 46. Nëse i 
Siguruari lidh kontraten e sigurimit me qellim 
që të arrije perfitime të paligjshme nga 
mbisigurimi, kontrata quhet e 
pavlefshme.Siguruesi ka të drejten e 
mbajtjes së primit të sigurimit.

NENSIGURIMI
47. Nëse në momentin menjëherë para 
ndodhjes së ngjarjes së sigurimit shuma e 
siguruar është më e ulët se vlera e sigurimit, 
dëmshperblimi i llogaritur sipas nenit 53 do 
të shumezohet me koeficientin e 
nënsigurimit, i cili përcaktohet si raport i 
shumës së siguruar ndaj vleres së sigurimit.

NGJARJA E SIGURIMIT
48. Në rastin e ndodhjes së ngjarjes së 
sigurimit, i Siguruari duhet: a) Të njoftoje me 
shkrim menjëherë Siguruesin duke 
specifikuar rrethanat e ngjarjes, gjithashtu të 
njoftoje organet e Rendit dhe ato të 
mbrojtjes nga zjarri(PMNZSH). Një njoftim i 
tillë do të quhet i dhene Siguruesit 
menjëherë, në se i është derguar atij, brenda 
24 orëve nga ndodhja e ngjarjes, ose marrja 
dijeni për te; Kostot e marrjes së vertetimeve 
të ndryshme prej organeve përkatese lidhur 
me ngjarjen, shkaqet etj, paguhen nga 
Porositësi; b) T'i japë menjëherë rajonit 
perkatës të policise një liste të objekteve të 

përfundon në orën 24.00 të ditës së 
percaktuar si ditë mbarimi në Policen e 
Sigurimit. Pergjegjësia e Siguruesit do të filloje 
në momentin kohor të percaktuar në police, 
edhe nëse pagesa e primit të sigurimit 
kryhet më parë.

PRIMI I SIGURIMIT
29. I Siguruari detyrohet t'i paguaje Siguruesit 
primin e sigurimit sipas shumave dhe 
afateve të percaktuara në kontratë. Primi i 
sigurimit mund të paguhet tërësisht ose me 
këste, sipas këtyre rregullave: a) kur 
periudha e sigurimit është një vit, si rregull, 
primi i sigurimit do të paguhet njëherësh; b) 
kur periudha e sigurimit është mbi një vit, si 
rregull, primi i sigurimit paguhet me këste, 
numri, vlera nominale e secilit këst dhe datat 
e maturimit të tyre, percaktohen nga palët (i 
Siguruari dhe Siguruesi), dhe shënohen në 
Policen e Sigurimit, por kësti i fundit duhet të 
paguhet jo më vone se 3 muaj nga data e 
mbarimit të afatit të polices së sigurimit. 31. I 
Siguruari detyrohet t’i paguajë Siguruesit 
primin e sigurimit në afatet e caktuara në 
Policen e Sigurimit. Në se primi ose kësti i 
parë i tij nuk paguhet në afat, mbulimi në 
sigurim pezullohet deri në orën 24.00 të 
ditës, që i Siguruari paguan shumën që 
detyrohet. Kur i Siguruari nuk paguan primet 
(këstet) në vazhdim sipas afateve të 
caktuara, sigurimi pezullohet ne ora 24.00, 
të ditës së pesëmbëdhjetë duke filluar nga 
data e maturimit të këstit të rradhës të 
papaguar, dhe Siguruesi ka të drejte të 
kërkoje zgjidhjen e Kontrates së Sigurimit. 
Humbjet dhe dëmtimet e vertetuara brenda 
afatit të mësipërm dëmshpërblehen vetëm 
pasi të jetë zbritur shuma e kësteve vijuese 
të primit të sigurimit. 32.  Mospagimi në kohë 
i këstit të dytë dhe/ose vijues të primit të 
sigurimit, sipas percaktimeve në police, të 
bëra nga palët në momentin e lidhjes së 
kësaj police, sjell si pasoje zgjidhjen e 

kontratës së sigurimit, pa detyruar Siguruesin 
të bëjë njoftim të veçantë, të Siguruarit, 
perveç njoftimit të bërë atij, per t’i kujtuar 
detyrimin për të paguar në kohen e 
percaktuar në police dhe parashikimeve të 
ketyre Kushteve të Pergjithshme. 33. Kur 
pasuria e siguruar kalon në pronesinë e një 
te treti (personi tjetër), kontrata e sigurimit 
quhet e zgjidhur. Në këtë rast primi i paguar i 
kthehet të Siguruarit në perpjestim me kohen 
që mbetet deri në mbarim të afatit të 
kontratës.

PJESA E ZBRITSHME
36. Në policat e sigurimit të pasurisë nga 
zjarri dhe rreziqet shtesë, si rregull do të 
aplikohet pjesë e zbritshme dhe franshizë. 
Siguruesi nuk do të trajtoje dëme të veçanta, 
që janë nën shumen e percaktuar si 
franshizë, në Policen e Sigurimit. Për çdo rast 
dëmi të trajtueshem, Siguruesi do të zbrese 
nga dëmshperblimi i llogaritur pjesën e 
zbritshme të percaktuar, në policen e 
Sigurimit, si perqindje mbi çdo një dëm ose 
seri dëmesh, të shkaktuara nga një ngjarje e 
vetme sigurimi. Masat e pjesës së zbritshme 
dhe franshizes do të percaktohen në Policen 
e Sigurimit.

DETYRIME
38. Pas plotesimit të kerkeses per sigurim, i 
Siguruari nuk mund të kryeje ose lejojë 
ndryshime që sjellin shtimin e rrezikut, pa 
miratimin me shkrim të Siguruesit. I Siguruari 
duhet të informoje menjëhere me shkrim 
Siguruesin per çdo shtim të rrezikut per të 
cilin vihet në dijeni, edhe nëse një shtim i tillë 
ndodh pa pëlqimin e tij. Me shtim të rrezikut, 
kuptohen rrethanat që janë thelbësore dhe 
të një natyre të tillë, që mund te influencojnë 
vendimin e Siguruesit per të perfunduar ose 
jo kontratën, apo per kushtet që duhet te 
vendose. Në rast të mosnjoftimit të 
Siguruesit, ky i fundit ka të drejte të çlirohet 

dhe/ose elektronike), si edhe në çdo pjesë 
të vetë instalimit të rrjetit të energjise 
elektrike, që shkaktohet nga defekte të vetë 
rrjetit elektrik, dhe/ose defekte të 
brendshme të makinerive, pajisjeve dhe 
aparaturave, me ose pa ndodhjen e zjarrit.
Defekt, sipas termit të sipërpermendur do të 
konsiderohet, mbirryma, tejkalimi i kufinjve 
normale të tensionit, mbitensioni ose 
nëntensioni, defekteve të izolimit si qarqe të 
shkurtër, kontakte trupore ose defekte 
tokëzimi; kontaktit të pamjaftueshem, 
mosfunksionimit të instalimeve të matjes, 
kontrollit ose sigurisë, etj, të kësaj natyre, por 
janë të mbuluara të gjitha demet e pasojat 
e shkaktuara në pasurine tjeter, të 
tundshme apo të patundshme, nga zjarri i 
filluar nga këto defekte; f) Dëmi në çdo 
makineri dhe aparature elektrike, ose në 
çdo pjesë të instalimit elektrik si pasojë e 
rrufesë, nëse ky dëm nuk është shkaktuar 
nga goditja direkte e rrufesë; g) Dëmi nga 
zjarri, i cili shkaktohet nga tërmeti; gj) Dëmi 
shkaktuar me dashje ose nga pakujdesia e 
rëndë e të Siguruarit, punonjësve të tij 
dhe/ose anëtarëve madhore të familjes së 
tij; h) Dëmi shkaktuar direkt ose indirekt nga 
veprimet (aktet) keqdashëse. Me veprime 
(akte) keqdashëse do të kuptohet humbja, 
shkatërrimi ose dëmtimi (shkaktuar nga 
zjarri ose të tjera) e Pasurise së Siguruar 
shkaktuar direkt ose indirekt nga dëmtimet 
keqdashëse të çdo personi ose grup 
personash, pavarësisht nëse nje akt i tillë 
është bërë ose jo si pasojë e prishjes së 
qetësisë publike. 14. Ky sigurim nuk do të 
mbuloje demtimin e objekteve të siguruara 
ose shpenzimet e siguruara të lindura ose të 
shkaktuara drejtpërdrejt ose indirekt si 
pasojë e:  a)  Shperthimit berthamor, 
rrezatimit berthamor dhe ndotjes 
radioaktive; b) Luftës së çdo lloji, invazionin, 
luftime të tjera të armatosura pavarësisht 
nëse është deklaruar lufta ose jo, luftën 

civile; c) Revolucione, levizje separatiste, 
kryengritje popullore, rebelime, revolta, puçe, 
grushte shteti, eksode; d) Konfiskime, 
rekuizime, shtetëzime të detyruara të kryera 
me urdher të çfaredolloj qeverie apo 
autoriteti shteteror; e) Greva, trazira, 
turbullira civile, lokauti, sabotimi, terrorizmi. 
Terrorizëm do të konsiderohet kryerja e 
veprimeve të dhunshme, nga anetarët e një 
organizate të shpallur të jashteligjshme, 
nëpermjet dëmtimeve e shkatërrimeve 
masive ndaj pasurisë, që kanë si qëllim 
turbullimin e rendit publik dhe ngjalljen e 
frikës e të pasigurisë së publikut; f) Shpalljen 
e ligjit të luftës, deklarimit dhe vendosjes së 
gjendjes së jashtëzakonshme, anarkia ose 
mosfunksionimi i shtetit, qoftë edhe në pjese 
të caktuara të vendit. 15. Nëse në rastin e një 
dëmi Siguruesi përdor të drejtën e tij per të 
mos dëmshperblyer në bazë të 
përjashtimeve të nenit 14, i Siguruari do të 
jetë përgjegjës per të provuar se dëmi që ka 
ndodhur nuk ishte shkaktuar direkt ose 
indirekt në lidhje me keto përjashtime.

POLICA E SIGURIMIT
23. Polica e sigurimit (dëshmia e sigurimit) që 
Siguruesi i lëshon të Siguruarit, verteton 
lidhjen e kontratës së sigurimit. Nëse Polica e 
Sigurimit humbet ose dëmtohet në masen 
që bëhet e pavlefshme, me kerkesen dhe 
shpenzimet e të Siguruarit, Siguruesi duhet të 
lëshoje një dublikatë të saj.

PERIUDHA E SIGURIMIT
26. Periudha e sigurimit si rregull është jo më 
pak se një vit, përveç rasteve kur në Policen 
e Sigurimit percaktohet ndryshe, por jo më 
pak se tre muaj, përjashtuar raste të tilla si 
ekspozita, panaire etj. 27.  Mbulimi në sigurim 
fillon në oren 24.00 të ditës së percaktuar si 
ditë e fillimit në Policen e Sigurimit, me kusht 
që të jetë paguar me pare primi i sigurimit 
ose kësti i tij i parë. Mbulimi në sigurim 

OBJEKTI I SIGURIMIT
2. I Siguruari mund të siguroje prane 
Siguruesit, pasuri që ka në pronesi të tij ose 
gezon të drejta perdorimi dhe shfrytezimi në 
ate pasuri, sipas një kontrate që permbush 
kerkesat ligjore, të lidhur me pronarin e 
pasurisë apo sendit. Perfundimisht i Siguruari 
duhet të ketë interes pasuror në objektin e 
siguruar. 3. Siguruesi ofron Sigurimin nga 
Zjarri per objektet e mëposhtme: a) 
pasurinë e patundshme, ndertesat dhe 
pjesë të tjera të njësisë, b) pasurine e 
tundshme. Njësi e siguruar do të 
konsiderohet të jenë ndertesat ose dhomat 
e ndertesave ose vendet e percaktuara si të 
tilla në kontratë. Nuk do të mbulohen në 
sigurim sendet vetiake që u perkasin dhe 
perdoren nga punonjësit, perveç rasteve kur 
janë percaktuar shprehimisht në Policen e 
Sigurimit. 4. Pasuria e luajtshme, si rregull do 
të mbulohet vetëm në njesinë e siguruar.

RREZIQET E SIGURIMIT
9. Siguruesi dëmshperblen të Siguruarin për 
humbjen, dëmtimin ose shkatërrimin e 
pasurise së siguruar në menyrë të papritur, 
të paparashikuar dhe aksidentale si pasojë 
e: a) ZJARRIT; b) RRUFESË; c) PERPLASJES 
OSE RËNIES SË NJË AVIONI, pjeseve ose 
ngarkesës së tij; d) PERPJEKJEVE PER 
SHUARJEN E ZJARRIT, prishjeve ose levizjeve 
në lidhje me çdo njeren prej ngjarjeve të 
mësiperme, në kufirin deri 3% të shumës së 

siguruar. 10. Rreziqet e mbuluara 
percaktohen si më poshtë: a) Zjarr do të 
konsiderohet të jetë një forme e djegies me 
flake e të mirave materiale jashte vatres që 
ekziston qellimisht per te, e aftë të 
veteperhapet dhe të vetezgjerohet. b) Rrufe 
do të konsiderohet të jetë një shkrepje e 
rrufese, e cila godet nje objekt drejtpërdrejt.

PERJASHTIME
11. Nuk do të mbulohen dëmet e shkaktuara 
nga implozioni. 12. Nuk do të mbulohet fitimi i 
munguar dhe dëmet vijuese të çdo lloji dhe 
natyre të tillë si, dëmet per shkak të 
vonesave, moskryerjes, humbjes së 
kontrates, gjobat etj. 13. Nuk do të mbulohen 
dëmet e mëposhtme: a) Demtimi nga zjarri i 
objekteve te siguruara shkaktuar nga venia 
e tyre në zjarre utilitare ( zjarre perdorimi 
ose sherbimi) ose nga trajtimi i tyre me 
nxehje, sa më sipër do të zbatohet 
gjithashtu per objektet në të cilat ose 
nëpermjet të cilave prodhohet ose përçohet 
zjarri ose nxehtësia utilitare;  b) Djegiet 
sipërfaqësore, përveç se kur shkaktohen 
nga njeri prej rreziqeve të mbuluara në nenin 
9; c) Dëmi në motoret me djegie të 
brëndshme shkaktuar nga shperthimet e 
ndodhura brenda dhomës së djegies; d) 
Dëmi i shkaktuar në kontaktet e çelësave 
elektrike si rrjedhoje e presioneve të 
gazrave që lindin brenda tyre; e) Dëmi në 
çdo makineri, pajisje, aparaturë (elektrike 

objects, out of the fireplace, which is 
spreading on its own; b) Lighting means a 
flash of lighting which strikes an object 
directly.

EXCLUSION
1. Damages caused by the implosion shall 
not be covered. 2. Consequential loss of any 
kind and nature, loss of profits such as 
losses due to delays, lack of performance, 
loss of contract fines etc. shall not be 
covered. 3. The following damages shall not 
be covered: a) fire damages to insured 
object caused by their putting at an utility 
fire (service fire) or their treatment by heat; 
this shall also apply to objects in which or by 
which an utility fire or heat is generated or 
conveyed; b) singeing damage, except when 
caused by peril insured under item 1 “Insured
Perils”; c) damage caused to internal 
combustion engines by explosion occurring 
within the combustion chamber; d) damage 
caused to electric switches by gas pressure 
arising within them; e) damage to any 
machinery, equipment, apparatus (each 
electric or electronic installations), as well as 
in every part of its own power electric net, 
caused by defects of its own power electric 
net, and/or inherent defects of machineries, 
equipments, apparatuses, with or without 
the occurrence of the fire. The defect under 
above term will be considered, the 
overcharge, the excess of normal limits of 
voltage, low or over voltage, the defects of 
isolation, such as short circuits, body 
contacts or earth faults, insufficient contact, 
failure of measuring, control or safety 
installations, but all the damages generated 
by the fire caused of these defects to the 
other movable or immovable property shall 
be covered; f) lighting damage to machinery 
or electric apparatus or electric installations 
unless the damage is due to direct lighting; 
g) fire damage due to earthquake; h) 

damage caused by intentional or wilful 
negligence of the insured, its employees 
and/or its adult family members; i) damage 
directly or indirectly caused by malicious 
acts; j) The malicious acts means the loss or 
destruction or damage (caused by fire or 
explosion etc.), of the insured property due 
to malicious acts of any person or group of 
person, regardless such an act is carried out 
or not due to the breaking of public order; 4. 
This insurance shall not cover damage to 
insured objects or the insured costs arising 
out of or directly or indirectly caused by: a) 
nuclear reaction, nuclear radiation or 
radioactive contamination; b) war of any 
kind, invasion, hostilities (whether war be 
declared or not), civil war; c) revolution, 
separatist movement, insurrections, 
rebellions, revolts, mutiny, coup d’etat, 
exodus; d)  confiscation, requisition, or 
commandeering by order of any 
government or by any public authority; e)  
strike, riots, civil commotion, lock-out, 
sabotage, terrorism; f) The terrorism shall be 
considered carrying out of violent actions 
between mass damages and destructions 
against the property, from members of a 
declared unlawful organisation, with the 
intention of breaking the public order or 
intimidating the public; g) announcing the 
state of war, declaring and putting in 
emergency state anarchy or malfunction of 
the state (whether partially or not). 5. If, in 
case of damage, the Insurer alleges that by 
reason of exclusion of the item 4 the 
damage is not indemnified, a burden of 
proving that such damage is indemnified 
shall be upon the Insured.

INSURED COSTS
1. Expenses, even those incurred in vain, 
which the insured was justified in regarding 
as necessary to avert or minimise the 
damage (item 1/c of “the Insured Event” of 

General Conditions) shall be indemnified by 
the Insurer. Compensation for the expenses 
plus the indemnity for the insured items shall 
not exceed the sum insured per agreed 
items. In the event of underinsurance the 
expenses shall only be reimbursed in the 
same proportion as the damage, 
irrespective of any instruction given by the 
Insurer. Expenses incurred for services of fire 
extinguishers or by other persons obliged to 
giving help in the interest of the people shall 
not be indemnified, also, there shall not be 
any indemnity if the Insurer proves that 
facilities are used or cost are incurred 
uncarefully by the insured. 2. The Insurer 
shall reimburse costs incurred consequent 
upon a damage such as the cost of clearing 
up at the location of the damage, including 
the demolition of useless parts (still 
standing), removal of debris and other rests 
to the nearest waste disposal site and the 
costs of depositing or destroying them (the 
demolition or removal of debris costs), be 
valued after a preventive, but not more than 
5% of sum insured, however the costs of 
decontamination of earth or water shall not 
be covered.

VALUE OF SUM INSURED
1. The insured value of the building shall be:  
a) Reinstatement value: The reinstatement 
value shall be local construction value 
including architect’s fees and other design 
and planning costs; b) The current value: 
The current value shall be the reinstatement 
value of the building less a deduction 
appropriate to its condition in particular the 
degree of wear and tear; c) The market 
value: The market value shall be the 
probable sales price of the building or the 
scrap material which the Insured may 
obtain. 2.The value insured of the machinery 
and equipment shall be: a) The 
reinstatement value: The reinstatement 

value shall be the amount to be paid for 
buying or manufacturing the objects of the 
same type and quality in the conditions as 
new , whichever can be done at the lower 
price; b) The market value: In all cases when 
the machineries and equipments are used 
for more than 7 years, as new, and it exists a 
market for the distribution of the same 
equipments and machineries, in type and 
other working characteristics, their insurance 
value shall be directed by that market price. 
Otherwise, the sum insured shall not exceed 
20 % of their purchasing price, as new. 3. 
Value Insured: a) of goods manufactured by 
the Insured even if they are not finished; b) of 
goods which the Insured trades; c) of raw 
material and d) of natural products shall be 
the amount to be paid for buying or 
manufacturing the objects of the same type 
and quality, whichever can done at the 
lower price; e) of the domestic things and 
facility shall be their reinstatement value. 4. 
The sum insured, as a rule, shall be equal to 
the value insured. The basis of determining 
the sum insured shall be stated in the 
Insurance Policy.a) For buildings: a.1. The sum 
insured, as a rule, shall be the reinstatement 
value; a.2. If the actual value is less than 
80% of the reinstatement value, the sum 
insured shall be the actual value. a.3. If the 
market value is less than actual value, the 
sum insured shall be the market value; b) For 
machinery and equipment: b.1. The sum 
insured, as a rule , shall be the reinstatement 
value; b.2. In all cases when the machineries 
and equipments (production lines) are 
amortised, physically and/or morally (are 
used more than seven years since their 
installation, as new), and it exists a market 
for the distribution of the same equipments 
and machineres, in type and quality, their 
sum insured shall be equal to that market 
price; c) For goods, raw material etc.: c.1. The 
sum insured shall be their maximal value 

that represents the maximal value of the 
stored goods declared in writing by the 
Insured; c.2. In special cases the sum insured 
shall be their average value representing the 
value of good anticipated during one year 
insurance period declared in writing by the 
Insured. 5. In the event of “First loss basis“ 
insurance that shall specifically be stated in 
the Policy, the sum insured shall represent a 
part of the real full value and the Insurer 
shall, in the event of damage, pay up to this 
sum insured not applying the 
underinsurance provision. The insurance 
premium shall be higher than that calculated 
on the full value basis.

INSURANCE POLICY
1. The Insurance Policy (Insurance Certificate) 
issued to the Insured by the Insurer shall 
certify the entering of the insurance contract.
If the insurance Policy is lost or damaged to 
that extent of being not valid, the Insurer 
shall, at the Insured’s expense, issue the 
duplicate of this Policy; 2. The insurance 
contract shall be concluded based on the 
proposal and the questionnaire made in 
writing by the Insured. The Insurer shall 
calculate the premium and issue the Policy 
based on the Questionnaire, Request and 
Declaration made by the Insured. The 
proposal, notification and other declarations 
shall be attached to the Policy and be its 
integral part. The Insured shall be responsible 
in respect of the accuracy and of the truth of 
the notification and declaration made by 
him; 3. The Insurer shall be entitled to verify 
the truth of the notification of the Insured 
and to carry out inspection for this purpose.

INSURANCE PERIOD
1. Generally, the insurance period for all the 
objects shall be not less than one year 
unless when otherwise stated in the policy, 
but not less than three months, excluding 

such objects as fairs, exhibitions etc. The 
coverage shall commence at 24.00 of the 
day stated in the policy subject to prior 
payment of the insurance premium or its first 
instalment. The coverage shall expire at 
24.00 of the day stated in the policy The 
liability of the Insurer shall commence at the 
time stated in the policy even if the payment 
of the insurance premium is made 
beforehand.

INSURANCE PREMIUM
1. The premium payment shall be made at 
the Insurer’s branch or agency where the 
policy is to be issued. The insurance premium 
shall be deemed paid in the moment of its 
transfer into  the Insurer account. The 
premium shall be paid in the currency 
defined in the Insurance Policy. 2. The Insured 
is obliged to pay to the Insurer the insurance 
premium in accordance the sum and the 
terms defined in the insurance contract. The 
insurance premium may be paid either all at 
once or by instalments under the following 
conditions: a) if the insurance period is one 
year, generally, the insurance premium shall 
be paid all at once; b) if the insurance period 
is longer than one year, generally, the 
insurance premium may be paid by 
instalments subject to prior consent of the 
Insurer stated in the policy, but the last 
instalment must be paid not later the three 
last months of the policy’s period. 3. When 
the policy is issued for a multi-years 
insurance period and the Insured is ready to 
pay the premium in total, as rule on the 
premium to be paid shall be applied a 
discount as following: In cases when the 
insurance period lasts from 2 up to 5 years, 
it shall be applied a discount up to 10%, of 
the total premium, while the insurance 
period lasts more than 5 years, it shall be 
applied a discount up to 20%, of the total 
premium. 4. The Insured shall be obliged to 

pay the insurance premium within term 
stated in the policy. If the premium or first 
instalment is not paid in required time, the 
coverage shall be suspended till 24.oo of the 
day that the Insured pay the required 
amount. If the Insured does not pay the 
subsequent instalments within stated term, 
the insurance shall be suspended from 
24.oo of the fifteenth day after the payment 
term expires and the Insurer shall have the 
right to break the insurance contract. The 
losses and damages occurred within the 
above mentioned term shall be paid after 
deducting from the indemnification the 
unpaid instalments of the insurance 
premium. 5. Failure in paying the second 
instalment or other ones of the premium 
according to specifications determined in 
the policy from the parties at the moment 
when the policy is issued, bears cancellation 
of the insurance contract, not forcing the 
Insurer to make any special notification to 
the Insured, except the notification made to 
him, to remind the obligation to pay in time 
premium instalment determined in policy 
and foreseen on these General Condition. 
6.If the insured property comes into another 
person ownership the insurance contract 
shall be broken. In this case the Insured shall 
take the proportional premium for the 
remaining period.

INSURED INTEREST
1. If the insured interest ceases to exist after 
the commencement of the insurance period 
as a consequence of the war act or of a 
government action during the war, or if the 
cessation of the interest is of an inevitable 
consequence of the war, the Insurer shall be 
entitled to retain that part of the premium of 
the period that the policy has been in force. 
2. If the insured interest ceases to exist 
owing to the occurrence of the insured 
event, the Insurer shall retain the premium of 

the entire insurance period.

THE DEDUCTIBLE
In the property policies against fire and 
additional perils, as rule it shall be applied a 
deductible and/or franchise. The Insurer shall 
not handle any claim that shall be under the 
sum determined as franchise, in the 
insurance policy. In every handled claim, the 
Insurer shall subtract from the calculated 
indemnity the determined deductible in the 
insurance policy, as a percentage on every 
one loss or series of losses caused from a 
single insurance event. The amount of 
deductible and franchise shall be 
determined in the insurance policy.

OBLIGATIONS
1. The Insured shall, at the time of concluding 
the contract, inform the Insurer in writing for 
all evidences known by him as essential for 
the assessment of the risk. The evidences 
shall be essential if they are to such a nature 
that can influence the Insurer’s decision for 
concluding the contract or amending 
conditions. If the Insured fails to comply with 
this obligation, the Insurer shall have the right 
to change the premium amount, sum insured 
or insured period as well as to terminate the 
insurance contract. The Insurer may also 
terminate the contract if irrelevant evidences 
have submitted to him. The Insurance 
premium shall not be paid back to the 
Insured. The Insurer, in the event of damage, 
shall be freed from the obligation of the 
indemnity for the damage caused by 
circumstances not informed to him by the 
Insured. These dispositions are also valid if it 
is certified by the Insurer that, in respect of 
the risk, the Beneficiary was in acknowledge 
of any inaccuracy of the declaration or 
omissions. 2. After filling the questionnaire, 
the Insured must not effect or permit any 
increase of the risk without the written 

approval of the Insured. The Insured must 
immediately report in writing to the insurer 
for any increase of the risk for which he 
acquire acknowledge, even if such an 
increase happens without his consent. The 
increase of the risk means the 
circumstances that shall be material if they 
are of such a nature that may influence the 
decision of the Insurer for terminating the 
contract or not, or stipulating other 
conditions. If the Insured fails to notify the 
Insurer, the later shall have the right to be 
freed from the obligations to indemnify. 3. In 
case the change of the Insured business 
includes the increase of risk, the Insurer has 
the right to obtain an increased premium 
from the day of the increase of risk. This 
shall not apply if the Insurer has been freed 
for complying with his obligation in the event 
of a loss due to the increase of the risk, as 
provided in the article 1 “Obligations”. 4. The 
Insured shall: a) comply with all the 
requirements of the technical safety 
measures and protection measures against 
fire prescribed by regulation disposition or 
contract; b) register the securities and the 
documents, collection and other objects for 
which the registration has been prescribed, 
and maintain them in such a manner so as 
not to be damaged or lost together with the 
other insured objects. 5. If the Insured fails to 
comply with the above mentioned 
conditions, the Insurer, within a month from 
the date he has been in acknowledge, may 
terminate the contract, notifying the Insured 
in writing. The Insurer shall be freed from the 
indemnification if the cause of the loss or 
damage is the insured’s non-compliance 
with the obligation intentionally or due to 
wilful negligence.

OTHER INSURANCE
1. If the Insured takes out other insurances 
against any of the insured perils to cover the 

insured object, he shall immediately notify 
the Insurer in writing concerning the name of 
the other insurances and the sum insured. If 
the Insured willingly fails to comply with any 
of the obligation indicated above, the Insurer 
shall not be forced to pay any 
indemnification. 2. The amount of indemnity 
benefited by the Insured from all policies 
shall not be higher than the damage, 
subtracting the highest confirmed deductible 
between the policies in force, at the moment 
of the loss occurrence. 3. If the Insured takes 
out other insurances for the same object on 
the purpose of making illegal profits, the 
insurance contract shall be not valid and the 
Insurer keep the insurance premium.

OVER-INSURANCE
1. If the sum insured excessively exceeds the 
insured value, either the Insurer or the 
Insured may require the reduction of the 
sum insured, the insurance premium shall be 
reduced accordingly. In any case the Insured 
may not profit an indemnity higher that the 
loss occurred from the insured event, with no 
regard to the insured sum defined in the 
policy. 2. If the Insured takes out other 
insurance contract on the purpose of 
making illegal profits by overinsurance, the 
contract shall be not valid and the Insurer 
shall be entitled to keep the insurance 
premium.

UNDERINSURANCE
If the sum insured is less than the insured 
value immediately prior to the occurrence of 
the insured event, the indemnity calculated 
as in article 4 of “Indemnify” shall be subject 
of the average or the average will be 
applied as per insured property schedule.

THE INSURED EVENT
1. After the occurrence of the insurance 
event the Insurer shall: a) Immediately notify 

the Insurer in writing, specifying the 
circumstances of the event and also notify 
the police and fire-extinguisher station. Such 
a notification shall be deemed as being 
made to the Insurer if it is sent to him within 
24 hours from event occurrence or being 
aware of it. Expenses on various 
certifications from the respective bodies, 
related to the event, causes etc, shall be 
paid by the Order; b) Submit to the police 
station the list of the damaged items; c) 
Undertake the necessary and reasonable 
means for the avoiding or minimizing of the 
damages and losses by following the 
instruction of the Insurer; The Insured is 
obliged to require such instruction as it 
appears possible; d) Block the saving books 
and the document of the ownership. e) 
Permit the Insurer, at his request and as far 
as is reasonable, to make any investiga- 
tion in respect of the cause and the amount 
of the loss and of the extent of the 
indemnification giving any information 
expedient hereto; f) If possible, not change 
anything at the location of the loss until the 
Insurer has given his approval; g) Submit to 
the Insurer, within a period of 10 (ten) days, 
a signed list of the objects lost, damaged or 
destroyed according to the schedule given 
by the Insurer. Such list must also indicate 
the amount claimed by the Insured. 2. If the 
Insured fails by gross negligence or 
intentionally to partly or entirely comply with 
the above mentioned provisions, the Insurer 
shall be free from the pursuance of his 
obligations. If the police station has not been 
notified in due time for the objects lost or 
damaged, the Insurer shall be entitled to be 
freed from his obligations for these objects 
only.

INDEMNITY
1. If the Insured tries to submit fraudulent or 
distorted evidences that are important in 

determining the extent of the indemnity, the 
Insurer shall be free from his obligations. 2. If 
no issue or suit is commenced within two 
years after the Insurer‘s rejection of the 
indemnity, the Insurer shall be free from the 
obligation to indemnify. 3. The Insurer shall 
indemnify in his discretion the Insured either 
repairing, reinstating or paying in cash. The 
Insurer‘s obligation is limited up to the sum 
insured. 4. The indemnity shall not exceed 
the amount of loss even if in case of loss the 
sum insured exceeds the value insured. The 
following shall be indemnified: a) the 
buildings:  a.1. In the event of buildings 
damaged due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify up to the value 
insured as in article 1 and 4/a of the “Value 
of sum insured”. a.2. In the event of objects 
destroyed due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify the costs of repair 
necessitated by the occurrence of the 
damage but not exceeding the value 
insured, as in article 1 and 5 of the “Value of 
sum insured”. If the insurance is based on the 
actual value, a deductible in proportion to 
the rate of depreciation shall apply. b) 
machinery and equipment: b.1. In case of 
objects destroyed or lost, the Insurer shall 
indemnify up to the actual value of the 
objects immediately prior to the insured 
event, as in article 2 and 4/b of the “Value of 
sum insured” and stated in the insurance 
policy. Costs for transport, mounting and 
custom dues shall be indemnified if these 
costs are specifically included in the sum 
insured. b.2. In the event of the objects 
damaged, the Insurer shall indemnify the 
costs necessary for the reinstatement of the 
damaged machinery to the prior condition, 
but not more than the actual value 
immediately before the occurrence of the 
insured event; c) the goods, raw material, 
natural products: c.1. in case of destroyed 
lost or damaged objects the Insurer shall 

indemnify their respective value but not 
more than the sum insured as in articles 3 
and 4/c of the “Value of sum insured” as 
stated in the insurance policy; d) the value 
of salvage shall be deducted from the 
indemnify amount; e) the cost of restoration 
works imposed by government authority 
and the additional cost consequent upon 
technological progress shall not be taken into 
consideration. 5. The maximum amount 
payable shall not exceeds the sum insured 
agreed on for each object. 6. The Insurer 
may postpone the execution of the 
payment as long as: a) there are doubt 
about the Insured ‘s right of being 
indemnified; b) inquiry procedure in respect 
of insured event has begun; c) the Insured 
does not comply with the Insurer’s 
requirements. 7. After the indemnification, 
the objects remain covered till the end of the 
period of the insurance contract for the 
difference between the sum insured and the 
indemnified amount, making for this purpose 
the appropriate notes in the insurance 
policy. The sum insured, at the Insured‘s 
request, may be increased so as to equalise 
the original sum insured by paying the 
additional premium and making the 
appropriate notes in the insurance policy. 8. 
After the Insured submits the necessary 
documents, the Insurer within 30 days shall: 
a) indemnified the Insured; b) reject the 
indemnification, informing the Insured about 
the reasons for such a rejection. The 
indemnity shall bear an interest rate of 4% in 
case of delays, owing to the Insurer’s action, 
exceeding the above mentioned period. 9.In 
case of disagreement the disputes between 
the Insurer and Insured shall be solved by 
the local Court of the city where the 
insurance policy has been issued.

Neni 1. “PËRCAKTIME”
Kushtet e përgjithshme të kontratës së 
sigurimit për përgjegjësinë civile te ardhur 
nga ushtrimi i aktivitetit, këtu e në vazhdim 
do të quhen “Kushtet e Sigurimit”. Dëshmia e 
sigurimit, që vërteton lidhjen e kontratës së 
sigurimit, këtu e në vazhdim do të quhet 
“Polica e Sigurimit”. ALBSIG SH.A. është 
Siguruesi i kësaj kontrate sigurimi. 
Policëmbajtesi ose Kontraktuesi do të 
kuptohet personi që kryen veprime dhe 
nënshkruan kontraten e sigurimit për llogari 
dhe në emër të të Siguruarit/ve. I Siguruari 
është personi fizik ose juridik interesi pasuror 
i të cilit mbulohet me sigurim sipas ketyre 
kushteve sigurimi. I siguruari dhe 
Policëmbajtesi jane i njejti person, perveç 
rasteve te nenshkrimit te polices per llogari te 
te tjereve. Shtesë e personave te siguruar, 
me kusht qe te jete kerkuar dhe te 
specifikohet ne formularin e sigurimit termi i 
Siguruar do te zgjerohet dhe te perfshije 
personat si me poshte: a) Perfaqësuesit 
ligjore te te Siguruarit, personat qe drejtojne 
aktivitetin e te Siguruarit ose pjese te tij, 
persa kohë ata jane duke kryer detyrat e 
tyre funksionale; b) Të gjithë punëmarresit e 
të Siguruarit per sa kohë ata jane duke kryer 
detyrat e tyre funksionale bazuar ne nje 
kontrate pune me afat, kontrate sherbimi a 
prove, per llogari te aktivitetit te te Siguruarit;
c) Te gjithe personat e punesuar nga i 
Siguruari qe kryejne aktivitetin e tyre 
profesional ne sherbim dhe ne ndihme te 

aktivitetit te siguruar, si punonjesit e 
menses/ve, pastrimit, etj. sherbime te kesaj 
natyre.

A. PER TE GJITHE LLOJET E RREZIQEVE 
(Aktiviteteve te Siguruar)

Neni 2. “OBJEKTI I KONTRATËS, RREZIQET E 
SIGURUARA”
Objekti i kësaj kontrate është marrëdhënia 
juridike në të cilën Siguruesi, brenda limitit të 
dëmshpërblimit dhe në përputhje me këto 
kushte sigurimi, në zbatim të vendimit të 
gjykatës për ngarkimin me përgjegjësi ligjore 
të të Siguruarit e kompenson atë, 
përkundrejt pagimit të primit te sigurimit prej 
tij, për: 1. Dëmshpërblimin e humbjeve dhe 
demeve te palëve të treta duke perfshire 
edhe shpenzimet dhe kostot ligjore të të 
Siguruarit për mbrojtjen e interesave të tij 
gjatë procesit të gjykimit, të shkaktuara nga 
ngjarje te papritura, te pa parashikuara 
(aksidente) te ndodhura ne ambjentet ku 
ushtrohet aktiviteti i te Siguruarit qe rezulton 
me pasoja në: a) Shëndetin e palëve të 
treta, që nënkupton demtime fizike, 
sëmundjen ose vdekjen e çdo personi qe 
nuk eshte pale ne kete kontrate sigurimi 
(deme ne njerez); b) Sendeve të palëve të 
treta, që nënkupton dëmtime fizike ose 
shkatërrim te pronës në zoterim të çdo 
personi ose enti qe nuk eshte pale ne kete 
kontrate (deme ne sende). 2. Palet e treta 
sipas pershkrimit ne paragrafin (1) me siper 
nuk perfshijne punonjesit e te Siguruarit, 
nese nuk eshte rene dakord ndryshe me 
shkrim. 3. Nese miratohet vecanerisht me 
shkrim ne kontraten e sigurimit (police), ky 
sigurim mbulon gjithashtu pergjegjesine per 
humbje qe rezultojne prej burimeve te 
rreziqeve qe kerkojne nje prim te vecante 
ose prim shtese, shih burimet e rreziqeve 
individuale me poshte pika B).

Neni 3. “BURIMET E RREZIQEVE TE 
SIGURUARA”
1. Burimet e Rreziqeve te mbuluara me 
sigurim lidhur me pergjegjesine civile te te 
Siguruarit nga ushtrimi i aktivitetit jane ato te 
shkaktuar nga:  a) perdorimi, zoterimi, 
zoterimi me kontrate leasing ose usufrukti i 
Tokes, Nderteses, Dhomave te Veçanta te 
perdorura ekskluzivisht per ushtrimin e 
aktivitetit; b) perdorimi ose zoterimi me qira i 
ambjenteve me funksion social ne ndihmese 
ekskluzive te punonjesve te aktivitetit te 
siguruar, si mensa, pishina, vende pushimi 
dhe ambjente te ngjashme, si edhe sheshe 
lojrash; c) perdorimi i ashensore per persona 
dhe mallra; d) perdorimi i makinave 
vete-levizese te punes ne gjendje stacionimi 
ne sherbim te aktivitetit, pra qe nuk levizin; 
e) magazinimi i lendeve te djegshme dhe 
karburanteve; f) humbja ose vjedhja e 
sendeve personale te punemarresve te te 
Siguruarit, duke perjashtuar parate, sendet 
me vlere, sahatet e dores, pajisje teknike 
dhe elektronike si kamera, video-kamera, 
Lap Top (portable computer) dhe pajisje te 
tjera ngjashme, kambiale e letra me vlere, 
dokumente te çdo lloji, me kusht qe sendet 
personale te punemarresve te jene te 
ruajtura ne dhoma te mbyllura me çeles. 2.  
Burimi i Rrezikut te mbuluara me sigurim i 
Drejtuesve (menaxhereve) te aktivitetit, te 
Perfaqsuesve ligjore dhe te Punemarresve te 
tjere te te Siguruarit perfshijne pergjegjesine 
e tyre ligjore perderisa ato jane ne ushtrim 
te detyrave te tyre funksionale e 
profesionale lidhur me aktivitetin e te 
Siguruarit.

Neni 4. “RREZIQE TE PERJASHTUARA”
1. Siguruesi nuk mbulon dhe demshperblen 
humbje dhe demtime qe vijne nga 
aksidente te shkaktuara qellimisht nga i 
Siguruari. Termi qellimisht perfshin: a) 
Veprime dhe mosveprime te te Siguruarit, 
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megjithse pasojat e rrezikshme nga veprime 
dhe mosveprime te tilla duheshin pritur ose 
parashikuar; b) Dhunim i qellimshem prej te 
Siguruarit i rregullave e rregulloreve ne fuqi;     
c) Dijenine e te Siguruarit per gjendjen 
difektoze te mallrave, prodhimeve e 
sherbimeve. 2. Kerkesat per demshperblime 
si me poshte, jane te perjashtuara nga 
mbulimi: a) pergjegjesi lidhur me deme 
shendetesore te çdo personi qe punon per 
llogari te te Siguruarit me kontrate punesimi, 
marrje ne prove, kontrate nenkontraktimi 
apo tjeter. b) b.1 deme te vete te Siguruarit 
dhe ortakeve te tij, nese pjesa ose zoterimi i 
tyre ne kompanine e siguruar kalon 25% 
dhe ato kane te drejte ose mundesi te 
drejtojne kompanine ne baze te ligjit ose 
statutit (Ortaket ne maxhorance); b.2 deme 
te anetareve te familjes te te Siguruarit, bile 
edhe nese jane te punesuar prej tij, si edhe 
anetareve te familjeve te Ortakeve ne 
maxhorance, qe jane punesuar ne kompani 
pergjegjesia e te ciles eshte e siguruar. 
Familjare konsiderohet bashkeshorti, 
bashkejetuesi, perfaqsuesi ligjor dhe 
personat qe mbahen financiarisht nga i 
Siguruari ne kohen e ndodhjes se ngjarjes se 
sigurimit; c) pergjegjesi te ardhura prej çdo 
shkaku ose ngjarje aksidentale ne sende 
(deme materiale), qe i perkasin te Siguruarit, 
ose jane nen kujdesin, ruajtjen apo kontrollin 
e tij, ose te çdo personi qe punon per llogari 
te tij; d) për demtime dhe humbje ne 
persona dhe sende te shkaktuara nga çdo 
lloj produkti e sherbimi qe i Siguruari ka 
nxjerre ne treg; e) për demtime dhe 
perkeqesim te shendetit te personave qe 
shkaktohen nga procedura trajtimi mjekesor 
dhe operacione te tjera mbi keto persona te 
tilla si, trajtime obstetrike, trajtime kozmetike 
ose kujdesi trupor; f) demtim dhe 
perkeqesim i shendetit te kafsheve 
shtepiake qe rezultojne nga trajtime 
mjekesore e operacione te tjera te kryera 

mbi keto kafshe si kastrimi, pjellshmeria, 
mbathja e patkojve, trainimi; g) të 
shkaktuara nga veprime direkte ose 
indirekte te te Siguruarit me pasoje ndotje 
ambientale ose ekologjike të tokes, ujit, ajrit. 
h) pergjegjesi per deme ne sende te 
shkaktuara nga ndikimim i temperatures, 
gazit, avullit, lageshtise, rreshjeve, blozes, 
pluhrave, dridhjes, zhurmave e fenomenve 
te ngjashme qe vijne nga demtime graduale 
ose ndikimi i tyre per nje kohe te gjate mbi 
sendin e demtuar; i) deme te personave 
(shendetesore) e sendeve te shkaktuara 
nga rrezatimi ose ndotja jonizuese nga 
radioaktiviteti prej karburanteve 
berthamore, rrjedhjeve berthamore; j) deme 
te shkaktuara paleve te treta te mbuluara 
nga sigurimi i detyrueshem sipas 
legjislacionit ne fuqi per pronaret e 
perdoruesit e mjeteve te transporti Tokesor, 
Ajror dhe Ujor, qe qarkullojne ne territorin e 
Republikes se Shqiperise; k) deme te 
shkaktuara per shkak se i Siguruari nuk 
parandaloi veprimin e rrethanave te 
rrezikshme, sipas kerkeses së Siguruesit. Ne 
rast dyshimi, rrethana te rrezikshme do te 
konsiderohen ato rrethana per shkak te te 
cilave ka ndodhur demi; l) deme te 
shkaktuara si pasoje e perdorimit te droges 
e substancave te tjera te ndaluara narkotike 
e psikotrope; m) demtime shendetesore per 
shkak te semundjeve profesionale, asbestit, 
ndryshimeve gjenetike ne organizem, 
radiacionit radiokativ, duhanit. Demet 
trupore per shkak perdredhje, ndrydhje apo 
dalje nga vendi te kockave cervikale, te 
toraksit dhe te mesit, pervec rastit kur 
demtimi i kolones vertebrale ose levizja 
ndermjet vertebrave tejkalon 3 mm, fakt qe 
vertetohet nga analizat mjekesore; n) per 
pergjegjesi kontraktore te marra persiper 
nga i Siguruari, perveç rastit kur nje 
pergjegjesi e tille do ti ngarkohej te Sigurarit 
edhe ne mungese te kesaj kontrate; o) deme 

si pasoje e luftes, nderhyrjes se forcave te 
huaja ushtarake pavaresisht se lufta eshte 
shpallur ose jo, lufta civile, revolucioni, aktet 
terroriste, aktet e sabotozhit dhe aktet e 
vandalizmit; p) per shkak te gjobave, 
denimeve te te gjitha llojeve qe nuk kane 
qellim kompensimi, por jane thjesht deme 
ndeshkimore. 3. Po te mos jete rene dakord 
shprehimisht me shkrim, Siguruesi nuk 
mbulon pergjegjesi per: a) deme per shkak 
te pjesmarrjes aktive ne gara me makina, 
motorçikleta, biçikleta, gara me kuaj, sporte 
luftarake si dhe pergatitjet (trajnimi) per keto 
gara; b) deme ne sende te cilat i Siguruari i 
zoteron ne çfaredo menyre (nepermjet nje 
kontrate qiraje (leasing), per ruajtje 
magazinim, etj.); c) deme ne Mjetet motorrike 
nen kujdesin e te Siguruarit.  d) deme ne 
sende, artikuj te tjere te cilat jane objekt i 
trajtimit, proçesimit, proves etj. nga i Siguruari; 
e) Deme per shkak te demtimeve te 
sendeve te te Tjereve, shkaktuar pergjate 
procesit te ngarkim-shkarkimit me mjete 
dhe pajisje ngarkim shkarkimi; f) Kerkesa 
rekursi (rimbursimi) nga Institute Sigurimi dhe 
Kompani Sigurimi te Shendetit, Pensionit dhe 
Pa Aftesie qe lidhen me sigurime shendeti, si 
dhe kerkesa te tilla nga te tjere kerkues 
indirekt.

B. BURIME INDIVIDUALE SHTESE TE RREZIKUT 
(Aktivitetit te Siguruar)

Neni 5. “BURIME INDIVIDUALE RREZIKU (PER 
AKTIVITETIN E SIGURUAR)”
1. Cilado qofte natyra ose lloji i Aktivitetit te 
siguruar, ky sigurim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e te Siguruarit i cili shfrytezon 
per nevoja te ushtrimit te aktivitetit te 
siguruar nje linje hekurudhore industriale 
(ne fushe, pyll dhe lidhjet e nevojshme), 
teleferik, etj. te kesaj natyre, ku transporti i 

lendeve te para dhe mallrave kryhet pa 
pagese. 2. Biznesi i Ndertim Montimit ne 
shtese te pergjegjesise se pergjithshme te tij 
eshte i mbuluar edhe per pergjegjesine 
pergjate kryerjes se aktiviteteve te 
meposhtme si, punime shpimi, prishje per 
nevoja ndertimi te ri dhe rindertimi, perdorimi 
i skelave te ndertim-mon- timit, perdorimi i 
maqinerive te ndertimit, punimet me llaç dhe 
suvatime, prodhimi i produkteve te betonit, 
perpunimi i gureve artificiale, germime ne 
rere dhe zhavore, germime ne kavo per 
prodhim guri, punime armature, punime muri 
dhe te ngjashme. 2.1 Pergjegjesia per deme 
ne pajisje e instalime nentokesore te (gazit, 
ujit, linjave elektrike), kanale, themele e 
objekte te ngjashme, mbulohet vetem nese: 
a) vlera e demit kalon shumen prej Lek 
50,000 ose kundervleften e saj ne monedhe 
tjeter; b) pergjegjesisa per deme ne objektet 
mbi te cilat i Siguruari punon, trajton ose 
kujdeset te mos jete perjashtuar, ne pajtim 
me parashikimet e nenit 4, paragrafi 3, pika 
4 e ketyre kushteve te pergjithshme. 2.2 Ky 
sigurim mbulon edhe pergjegjesine per 
shperthime, por demet ne sende 
perjashtohen nëse: a) natyra e punimeve 
perfshin deme ne sende pavaresisht 
plotesimit te rregullave te sigurimit teknik 
(pra kryhet pune mbi objekte me 
karakteristika veçanerisht te rrezikshme), 
dhe b) sendet ndodhen me pak se 75m larg 
nga pika ose vendi i shperthimit, po te mos 
jete rene dakord ndryshe. 2.3 Pergjegjesia 
per deme perjashtohet nga mbulimi per 
rastet si me poshte: a) ne ndertesat ose 
pasurite e luajtshme te cilat i Siguruari duhet 
te realizoje ose ndertoje vete; b) ne 
ndertesat ose pasurite e luajtshme mbi te 
cilat i Siguruari punon, po te mos jene marre 
ne sigurim vecanerisht ne perputhje me 
nenin 4, paragrafi 3, pika 4, e kushteve te 
pergjithshme; c) per shkak te kerkesave per 
demshperblim qe vijne nga ndertesat fqinje 

ne ndertim, qe rezultojne ose te shkaktuara 
nga mungesa e masave te pershtatshme 
mbrojtese si perforcimet, mbarteset, 
mbeshteteset; d) deme qe vijne nga qe i 
Siguruari ose i besuari i tij i ngarkuar me 
mbikqyrjen e punimeve shkaktojne deme 
duke shkelur ne menyre te vullnetshme 
rregullat teknike ose rregulloret ne fuqi te 
vendosura nga Autoriteti teknik kompetent; 
e) deme qe ndodhin pergjate periudhes se 
garancise dhe/ose mbas dorezimit te 
punimeve tek autoriteti kontraktues 
(perfituesi). 3.  Familja Fermere, mbulohet per 
pergjegjsine e zoterimit dhe shfrytezimit per 
nevoja te vete fermes te bagetive, qe 
perfshin edhe pergjegjesine e bariut ose 
personave te tjere qe kujdesen per rritjen e 
ruajtjen e bagetise. Gjithashtu mbulohet 
edhe pergjegjesia nga aktiviteti i prerjes se 
drureve per nevojat e veta ne pyllin e vete 
fermes. 4.  Ky sigurim mbulon Pergjegjesine e 
Kryefamiljarit dhe Anetareve te familjes se 
tij per shkak te Zoterimit te Baneses e Tokes 
(truallit), pershkruar si burim rreziku ne Nenin 
3, paragrafi 1, Pika 1 dhe 2. 4.1 Nese nje 
ndertese ka disa pronare pjeset ideale te te 
cileve nuk kalojne 30% te vleres totale te saj, 
Siguruesi mbulon, nese nuk parashikohet 
ndryshe, kerkesat per deme te nje 
bashkepronari ose anetareve te familjes se 
tij qe jetojne me te ne te njejten banese per 
shkak te perdorimit te pjeseve te 
perbashketa te nderteses, perkundrejt 
bashkepronareve te tjere, por vetem ne 
raport me pjeset ideale te bashkepronareve 
te tjere ne keto dhoma (ambjente) te 
perbashketa. 5.  Siguresi mbulon te Siguruarit 
qe ushtrojne aktivitet Hotelerie, 
Shtepive-Hotel (qe nenkupton dhenien e nje 
pjese te shtepise me Qira “bed & board” ku 
vete pronaret (te Siguruarit) jetojne ne 
pjesen tjeter te shtepise), Restorante, Shtepi 
Pushimi dhe te ngjashme per pergjegjesite 
qe vijne nga zoterimi e perdorimi: a) i 

ambienteve ndihmese qe i perkasin te 
Siguruarit per perdorim vetem per nevojat e 
veta si, lavanderi, furre buke, mishtore dhe 
ambjente ndihmese te ngjashme, b) si edhe 
te zoterimit te pajisjeve e veglave sportive 
per ushtrimin e aktivitet sportiv per 
kenaqesine e mysafireve. 5.1 Gjithashtu 
mbulohet edhe pergjegjesia e te Siguruarit 
nga kerkesa per zhdukjen apo vjedhjen e 
sendeve te ndodhura ekskluzivisht ne 
dhomat e dhena me qira qe i perkasin 
mysafireve te akomoduar apo familjareve te 
tyre, perveç mjeteve motorrike te çdo lloji, 
pjeseve te tyre dhe sendeve te ndodhura ne 
keto mjete. Zhdukja ose vjedhja e parave, 
sendeve me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji qe i 
perkasin mysafireve te akomoduar apo 
familjareve te tyre, mbulohen nga Siguruesi 
me kusht qe keto sende te jene depozituar 
tek i Siguruari dhe ai/ajo (mysafiri) i ruan ato 
ne nje vend te mbyllur me çeles. 5.2 
Siguruesi nuk mbulon kerkesa per zhdukjen 
ose vjedhjen e sendeve qe i perkasin 
mysafireve ne dhomat ose ambjentet e 
perbashketa te Hotelit, Shtepise-Hotel, 
Restorantit, Shtepise se Pushimit dhe 
Aktiviteteve te ngjashme, perveçse kur ato 
depozitohen. 5.3 Nese sendet humbin apo 
zhduken i Siguruari duhet te njoftoje 
menjehere Autoritetin kopetent (Policine e 
Shtetit). 6. Siguruesi Mbulon pergjegjesine e 
te Siguruarit qe ushtron aktivitet Spitalor, 
Klinika, Sanatoriume dhe te Ngjashme, per 
humbje te sendeve qe i perkasin pacienteve, 
shoqeruesve te tyre dhe vizitoreve. Parate, 
sendet me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji, 

mbulohen me kusht qe keto sende te jene 
depozituar tek i Siguruari dhe ai/ajo ti ruaje 
ne vende te mbyllura me çeles. Nese sendet 
humbin apo zhduken i Siguruari duhet te 
njoftoje menjehere Autoritetin kopetent 
(Policine e Shtetit). 6.1 Ky sigurim nuk 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit nga 
kerkesa per deme te personave qe punojne 
per llogari te te Siguruarit, per qellime 
shkencore ne verifikim- in e vleresimin e 
efekteve te pajisjeve dhe procedurave te 
vecanta mjekesore. 7. Ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e Shoqatave / Enteve te 
Siguruara per shkak te zoterimit, ose 
perdorimit te ndertesave te marra me qira, 
trojeve, dhomave dhe pajisjeve me qellim 
ushtrimin e aktivitetit per te cilin ato jane 
ligjeruar (licensuar) te tilla si vende trajnimi, 
vende lojrash e argetimesh te ndryshme, 
poligone sportive dhe ambjente te 
ngjashme, per deme te shkaktuara ne 
aktivitete te zakonshme ne perputhje me 
statutin e ketyre shoqatave si, mbledhja e 
pergjithshme e anetareve, mbledhe 
ceremoniale etj. te kesaj natyre. 7.1 Mbulohet 
gjithashtu aktiviteti zyrtar i personave te 
autorizuar te perfaqesojne shoqaten, si 
edhe pergjegjesine personale te anetareve 
te nje shoqate per shkak te aktivitetit te tyre 
ne eventet e organizuara nga shoqata. 
Megjithate nuk mbulohet pergjegjesia 
personale per shkak te aktiviteteve jo ne 
interes te shoqates ne te cilen ato bejne 
pjese; 7.2 Qe rezulton nga zoterimi ose 
perdorimi i biçikletes; 7.3 Per Brigadat ose 
Repartet Zjarrfikse ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e tyre per deme te shkaktuara 
ne punimet shpuese pergjate shpetimit dhe 
dhenies se ndihmes, por nuk mbulon deme 
ne sende, per mbrojtjen ose shpetimin e te 
cilave ato (Zjarrfikesit) jane thirrur; 7.4 Nese 
kerkohet dhe jepet mbulimi nga Siguruesi 
veçanerisht, ky mbulim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e shkaktuar nga: a) aktivitete 

qe kalojne kornizen ose gamen e 
aktiviteteve te zakonshme te nje shoqate, te 
tilla si ekspozitat, ceremoni te nivelit 
qeveritar ose shteteror dhe te ngjashme; b) 
zoterimi i kafsheve; c) zoterimi i ndertesave e 
trojeve qe nuk perfshihen drejtperdrejt ne 
aktivitetin e nje shoqate; d) zoterimi dhe 
pronesia e çdo kompanie (subjekti tjeter), si 
bare, restorante e te ngjashme. 8.  Ky sigurim 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit si 
Person Privat, per shkak te: 8.1 Rreziqeve te 
jetes se perditshme, por jo per shkak te 
rreziqeve qe lidhen me profesionin si edhe 
ushtrimin e aktiviteteve vecanerisht te 
rrezikshme; 8.2 Si kryetar familje (zot 
shtepie), si punedhenes i punonjesve te 
sherbimit te nevojave shtepiake dhe si 
pronar i nje banese; 8.3 Si pronar dhe 
perdorues i nje biciklete pa motorr; 8.4 Si nje 
ushtrues sporti, perveçse atyre qe lidhen me 
mjete motorrike ajrore, tokesore, ujore, 
sporteve luftarake dhe gjahut; 8.5 Si pronar i 
mjeteve luftarake per mbrojtje dhe 
pjesmarrje ne gara te ndryshme. a) Ky 
sigurim mbulon per te njejtat shkaqe dhe ne 
te njejten mase bashkeshortin dhe femijet e 
te Siguruarit, nese keto persona jetojne me te 
ne te njejtin bashkesi familjare dhe ne te 
njejten shtepi; b) Pergjegjesia e punonjesit te 
sherbimit te nevojave shtepiake (sherbyesit) 
mbulohet vetem per shkak dhe ne masen 
qe lidhet me detyren e tij profesionale. 9. Ky 
sigurim mbulon pergjegjesine e Shkolles, 
Institucioneve Edukative dhe Instituve te 
Ngjashme: 9.1 te Anetareve te Bordit te 
Drejtimit, Mesuesve, Punonjesve dhe 
Punetoreve pergjate kryerjes se detyrave te 
tyre funksionale; 9.2 Per shkak te humbjeve 
e demeve ne garderobat e nxenesve, 
perveç parave, sendeve me vlere, sahateve 
te dores, pajisjeve teknike dhe elektronike si 
kamera, video-kamera, Lap Top (portable 
computer) dhe pajisje te tjera ngjashme, 
kambiale e letra me vlere, dokumente te 

çdo lloji. Nese sendet humbin apo zhduken i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Autoritetin kopetent (Policine e Shtetit). 9.3 Si 
dhe pergjegjesi qe vijne si rezultat i 
udhetimeve, ekskursioneve, aktiviteteve 
shkollore etj. 10. Ky sigurim mbulon gjithashtu 
edhe pergjegjesine e Organizuesve te 
Aktiviteteve Sportive me Biçikleta, 
motorrçikleta dhe gara makinash, por vetem 
nese Autoriteti Shteteror jep lejen per 
realizimin e aktiviteti dhe njekohesisht mbyll 
trafikun per mjetet e tjera. 11. Ky sigurim 
mbulon gjithashtu pergjegjesine e te 
Siguruarit te specializuar per montimin dhe 
çmontimin e pajisjeve te argetimit ose 
defrimit, si skena, artopolante etj. te kesaj 
natyre, per deme te ndodhura pergjate 
kryerjes se ketij sherbimi.

C. PJESA E PERGJITHSHME

Neni 6. “PERSHKRIMI I RRISKUT OSE 
AKTIVITETIT QE SIGUROHET (OBJEKTI I 
SIGURIMIT)”
1. Ne momentin e lidhjes se kontrates se 
sigurimit i Siguruari duhet te njoftoje 
Siguruesin me te gjitha rrethanat e 
rendesishme per vleresimin e rriskut dhe per 
te cilat ai ka ose duhet te kishte dijeni. 
Rrethana qe konsiderohen te rendesishme 
ne vleresimin e rriskut, jane veçanerisht ato 
per te cilat i Siguruari eshte ose duhet te 
kishte dijeni ne baze te te cilave percaktohet 
ose perllogaritet primi i sigurimit, si dhe ato te 
shpallura ne kontraten e sigurimit (rubrikat e 
saj). Keto rrethana mund te percaktohen se 
bashku prej Policmbajtesit dhe Siguruesit.

Neni 7. “PËRLLOGARITJA DHE AXHUSTIMI I 
PRIMIT TE SIGURIMIT. PASOJAT E MOSPAGIMIT 
TE TIJ DHE KTHIMI I PRIMIT TË SIGURIMIT”
1. Përllogaritja e primit të sigurimit bëhet 

sipas metodave te tarifimit të përcaktuara 
nga Siguruesi, si edhe në funksion të 
informacionit dhe të dhënave të deklaruara 
nga i Siguruari. 2. Në rastin kur përllogaritja e 
primit bazohet mbi vlerën e qarkullimit 
monetar të veprimtarisë së të Siguruarit për 
një periudhë të caktuar kohe, ky prim i 
nënshtrohet axhustimit. Primi i Sigurimit 
axhustohet jo më vonë se 30 ditë nga data 
e përfundimit të periudhës së sigurimit në 
varësi të ndryshimit të vlerës së qarkullimit 
monetar të të Siguruarit, nëse nuk 
parashikohet ndryshe në policë. Diferencat 
aktive dhe pasive të axhustimit të primit 
duhet të kryhen nga palët brenda 15 ditëve 
nga përcaktimi i kesaj vlere. 3. Primi i sigurimit 
paguhet njëherësh ose me këste. 4. 
Pergjegjesia e Siguruesit te paguaje 
demshperblim per humbjen ose demin 
perfundon ne rastin e mospagimit te primit 
të sigurimit, këstit te pare ose te radhes 
brenda afatit prej 15 ditësh duke filluar nga 
data e maturimit të pagesës së tij shënuar 
në policën e sigurimit, afat i cili skadon në 
orën 24.00 të ditës së 15-të. Vertetimi i faktit 
te mospageses si parishikuar ketu zgjidh 
automatikisht Kontratën e Sigurimit, pa patur 
nevoje per njoftim tjeter te veçante nga 
Siguruesi. 5. I Siguruari është përgjegjës për 
pagesën e primit, këstit dhe/ose diferencës 
aktive të tij edhe në ato raste kur ai 
pretendon, që Siguruesi nuk e ka njoftuar për 
datat e maturimit. 6. Në rast të ndërprerjes 
së njëanshme të Kontratës së Sigurimit nga 
palët, primi i paguar i kthehet të Siguruarit në 
perpjestim me kohën që mbetet deri në 
mbarim të afatit ose periudhes se mbulimit 
të kontratës se sigurimit, duke zbritur 
shpenzimet administrative përkatëse. Kthimi 
i primit ndalohet në këto raste: a) kur i 
Siguruari ka përfituar ose do te perfitoje cdo 
demshperblim nga Siguruesi, pavaresisht 
vleres se tij; b) kur kerkesa per kthim primi 
behet me vone se dy muaj nga perfundimi i 

afatit te vlefshmërisë së kontratës të 
përcaktuar në policë.

Neni 8. “LIMITI I DEMSHPERBLIMIT PER ÇDO 
NJE NGJARJE, LIMITI AGREGAT”
1. Limiti i demshperblimit per çdo nje ngjarje 
sigurimi perbehet nga vlera monetare e te 
gjitha kerkesave per demshperblim qe 
perfshihen ose qe rrjedhin prej çdo nje 
aksidenti ose serie aksidentesh te ndodhura 
ne lidhje ose qe rezultojne nga ngjarje 
sigurimi, ose qe kane nje shkak fillestar, 
pavaresisht momentit kur demi eshte bere i 
dukshem ose i eshte raportuar Siguruesit. 2. 
Limiti agregat ose i pergjithshem i 
demshperblimit perbehet nga vlera 
monetare e te gjitha kerkesave per 
demshperblim te shkaktuara ose qe rrjedhin 
nga te gjitha ngjarjet e sigurimit te ndodhura 
ose vertetuara brenda periudhes se 
sigurimit te shenuar ne policen e sigurimit. 3. 
Shumat ose vlerat limit ose kufi per çdo nje 
ngjarje dhe limiti agregat i demshperblimit 
shenohen ne policen e sigurimit.

Neni 9. “AFATET DHE TERRITORI I 
VLEFSHMËRISË SË KONTRATËS SE SIGURIMIT”
1. Afati i vlefshmërisë (mbulimit) të kontratës 
fillon në orën 24.00 të ditës së përcaktuar si 
datë e fillimit të policës së sigurimit dhe 
përfundon në orën 24.00 të datës së 
perfundimit te shenuar në policë. Në çdo rast 
afati i vlefshmërisë së kësaj kontrate nuk 
fillon përpara kalimit në llogarinë e Siguruesit 
të primit ose këstit të parë të tij. Afati i 
vlefshmërisë (mbulimit) të kësaj kontrate 
është si rregull një vit përveç, kur në Policën e 
Sigurimit përcaktohet ndryshe. 2. Territori i 
vlefshmërisë së kësaj kontrate është territori 
i Republikës.

Neni 10. “NGJARJA OSE RASTI I SIGURIMIT
1. Ngjarja ose rasti i sigurimit konsiderohet te 
kete ndodhe ne momentin kur ngjarja qe 

sjell humbjen ose demin i cili mundeson qe 
kunder te Siguruarit te paraqitet nje kerkese 
per demshperblim te kete ndodhur. 2.  
Humbja ose demi jane te 
demshperblyeshem kur ndodhin brenda 
afatit ose periudhes se sigurimit te shenuar 
ne police. 3. Nese eshte rene dakord dhe 
pranuar nga palet, nje pjese e demit mbahet 
nga i Siguruari (pjesa e zbritshme/ose nje 
vlere limit) dhe Siguruesi do te paguaje 
vleren e çdo rasti sigurimi duke zbritur 
pjesen qe mbahet per llogari te te Siguruarit.

Neni 11. “DETYRIMET E PALEVE ME NDODHJEN 
E NJE RASTI SIGURIMI” 
A. Detyrimet e te Siguruarit
1. Të marrë të gjitha masat dhe të kryejë të 
gjitha veprimet e mundshme për 
minimizimin e pasojave të demit/ve te 
shkaktuara nga ngjarja aksidentale; 2. Të 
njoftojë menjëherë Siguruesin per ndodhjen 
e aksidentit (ngjarjes se papritur). Nese nje 
hetim per kundravajtje penale ose civile 
fillon ose ka shenja (indicie) qe do te filloje 
kunder te Sigurarit ose personave per te cilet 
ai (i Siguruari) eshte pergjegjes njofton 
menjehere Siguruesin pavaresisht se kishte 
njoftuar me pare per ndodhjen e te njejtit 
aksident; 3. Nese i Siguruari merr nje kerkese 
per demshperblim nga te tretet ose veprime 
lidhur me demet kane filluar kunder tij, i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Siguruesin dhe ti paraqese atij te gjitha 
dokumentet qe lidhen me kerkesen/at per 
demshperblim; 4. Të lejojë dhe ti jape fuqi 
ligjore perfaqesimi Siguruesit apo juristit te 
caktuar prej tij qe te drejtoje veprimet ligjore 
qe lidhen me ngjarjen aksidentale e pasojat 
e saj. Nese i Siguruari nuk lejon Siguruesin te 
drejtoje zgjidhjen e kerkeses/ave per 
demshperblim, Siguruesi nuk eshte 
pergjegjes te paguaje kostot ekstra te 
kerkeses per demshperblim, interesat apo 
shpenzimet ligjore e te tjera te lidhura me te. 

5. Në pajtim me detyrimin e percaktuar ne 
paragrafin (4), me siper te mos refuzoje dhe 
per me teper te mos pranoje asnje kerkese 
per demshperblim te ardhur nga te tretet.

B. Detyrimet e Siguruesit
1. Të kontrolloje kerkesat per demshperblim 
si lidhur me percaktimin e pergjegjesise 
ashtu edhe vleren e demit ose humbjes, si 
dhe te siguroje mbrojtjen e te Siguruarit nga 
kerkesat e pajustifikuara ose te 
ekzagjeruara nga te tretet. 2. T’i japë të 
Siguruarit rekomandimet e nevojshme në 
bazë të të gjitha inspektimeve, ekspertizave 
dhe veprimeve të nevojshme për mbrojtjen 
e interesit të tij. Nëse i Siguruari refuzon të 
pranojë rekomandimet e Siguruesit: a) 
Siguruesi nuk ka detyrim të mëtejshëm për të 
mbrojtur interesat e tij; dhe b) përgjegjësia e 
Siguruesit për dëme, në lidhje me limitin e 
dëmshpërblimit, nuk do të tejkalojë ose do 
te kufizohet ne vlerën e dëmshpërblimit të 
parashikuar nga ai (Siguruesi). 3. Të japë 
miratimin ose refuzimin e argumentuar për 
kryerjen e shpenzimeve të lidhura me 
mbrojtjen dhe përfaqësimin në gjykatë të të 
Siguruarit brenda 10 ditëve nga data e 
marrjes së kërkesës për këtë nga i Siguruari. 
4. Te kompensojë të Siguruarin në përputhje 
me këto kushte sigurimi jo më vonë se 30 
ditë nga dorëzimi i vendimit të formës së 
prerë të Gjykatës për përgjegjësinë e të 
Siguruarit, minus pjesën e zbritshme të 
shenuar në policën e sigurimit.

Neni 12. “PASOJAT JURIDIKE TË ‘DIJENISË’ DHE 
‘NJOFTIMIT’ PËR NGJARJEN E SIGURIMIT ”
1. Nëse vërtetohet që, i Siguruari ose 
Policmbajtesi njoftojne Siguruesin, për një 
“ngjarje” ose “kërkesë për dëmshpërblim” 
nga palët e treta, per te cilat janë në dijeni, 
që dëmtime të shëndetit dhe dëme në 
sende ndaj palëve të treta kanë filluar të 
shkaktohen ose janë shkaktuar përpara 

fillimit te periudhës së vlefshmërisë së 
policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 2. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 3. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit.

Neni 13. “SIGURIME TË TJERA”
1. Nëse në momentin e ndodhjes së ngjarjes 
së sigurimit, ekziston nje ose disa polica te 
tjera ne fuqi per mbulimin e pergjegjesise te 

te Siguruarit per të tille ngjarje, atehere 
Siguruesi i kesaj kontrate çlirohet ose nuk do 
te jete pergjegjes per mbulimin per humbje e 
deme te çdo kerkese per demshpeblim, 
perveç asaj vlere demi qe tejkalon shumen 
me te madhe te demshperblimit te 
pagueshem nder policat e tjera ne fuqi. 2. Ne 
rastin kur vlera e demshperblimit te 
percaktuar ne kete police tejkalon vleren me 
te larte te demshperblimit te percaktuar 
nder policat e tjera ne fuqi, atehere Siguruesi 
i kesaj police eshte pergjegjes per 
demshperblimin e te Siguruarit per nje 
shume te barabarte me diferencen qe 
rezulton nga vlera e demshperblimit per nje 
ngjarje sigurimi te percaktuar ne kete police 
me vleren e demshperblimit me te larte te 
vertetuar nder policat e tjera te sigurimit, si 
parashikuar ne paragrafin (1) me siper.

Neni 14. “PJESA E ZBRITSHME, FRANSHIZA”
1. Në këtë kontratë sigurimi do të aplikohet 
Pjesë e zbritshme e shprehur në përqindje 
dhe/ose Franshizë e shprehur në vlerë 
nominale mbi çdo një dëm ose seri dëmesh 
të ndodhura nga një rast ose ngjarje e 
vetme sigurimi. Pjesa e zbritshme dhe/ose 
Franshiza shënohen në policën e sigurimit. 2. 
Siguruesi nuk do të paguajë dëme që 
vlerësohen më pak se vlera e Franshizës së 
përcaktuar në policë. Në të gjitha rastet e 
tjera, ku vlera e dëmit kalon kalon vleren e 
Franshizës aplikohet Pjesa e Zbritshme në %, 
mbi shumen e dëmshpërblimit të 
përllogaritur për t’ju paguar të Siguruarit ose 
Përfituesit.

Neni 15. “PËRFUNDIMI DHE ZGJIDHJA E 
KONTRATËS”
Kjo kontratë sigurimi: a) përfundon kur ka 
ndodhur ngjarja e sigurimit dhe Siguruesi ka 
dëmshpërblyer të Siguruarin në limitin 
agregat të përcaktuar në policën e sigurimit; 
b) zgjidhet menjëherë kur primi, kësti e tij 

dhe vlera e axhustimit nuk janë paguar 
brenda 15 ditëve nga afati i maturimit të 
pagesës; c) zgjidhet menjëherë kur Siguruesi 
njihet me të dhëna ose fakte të reja, që më 
parë janë fshehur ose deklaruar në mënyrë 
të rreme qëllimisht nga i Siguruari.

Neni 16. “MENYRA E KOMUNIKIMIT, 
NDRYSHIMI I ADRESES”
1. Te gjitha njoftimet e shpalljet qe duhet te 
paraqiten ose te jepen ne pajtim me 
parashikimet e Kontrates se sigurimit behen 
me shkrim. 2. Njoftimet e shpalljet 
konsiderohen se jane kryer ne kohe nese 
dergohen me leter te rregjistruar brenda 
afatit te parashikuar. 3. I siguruari duhet te 
njoftoje Siguruesin per ndyshimin e emrit 
apo adresen e selise se kompanise. Nese i 
Siguruari ndryshon emrin apo adresen e 
kompanise dhe nuk njofton Siguruesin, eshte 
e mjaftueshme qe Siguruesi te dergoje 
njoftimet ne emrin dhe adresen e rezidences 
se fundit te tij.

Neni 17. “LIGJI I APLIKUESHEM, ZGJIDHJET E 
MOSMARRËVESHJEVE”
1. Ligji i aplikueshem ne marredheniet 
ndermjet Siguruesit dhe te Siguruarit, kur nuk 
zgjidhen nga percaktimet e ketyre kushteve 
e termave te kesaj kontrate sigurimi, eshte 
Kodit Civil i Republikes se Shqiperise, 
percaktimet dhe parashikimet e Pjeses se 
IV-tert - Detyrimet dhe Kreu XXIII - Sigurimet.
2. Në rastet kur mosmarrëveshjet nuk 
zgjidhen me mirëkuptim ndërmjet palëve, 
kompetente është gjykata e vendit ku është 
lëshuar polica e sigurimit. Shojca LMA5393, 
dt. 25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete policë.
  

Article 1. “DEFINITIONS”
General conditions of Professional Liability 
Insurance Contract of the Insured hereinafter 
shall called Conditions of Insurance Contract, 
or briefly called the “Insurance Conditions”; 
Evidence of Insurance, which certify the 
conclusion of the insurance contract, herein 
will be called “Insurance Policy”; ALBSIG SH.A 
is the Insurer of this Insurance Contract; 
Policyholder or Contractor is the person who 
performs actions and signed the insurance 
contract on behalf and in the name of the 
Insured/s; The Insured is the physical or legal 
person whose interest is insured according 
to these insurance conditions. The 
Policyholder and the Insured are the same 
person, except in the case of insurance for 
another’s account; Insurance Premium 
(hereinafter Premium) is the sum paid by the 
Policyholder to the Insured, against the 
issuance of policy from the Insurer; 
Indemnity is the sum paid by the Insurer 
according to the insurance contract; 
Professional Error is the mistake of the 
Insured which occurs when he/she performs 
his/her professional duties related to his/ her 
expertise; Gross Negligence is considered an 
extreme inattentiveness, omission of the 
attention and care expected from each 
expert.

Article 2. “RISKS INSURED”
The object of this contract is the legal 
relationship in which the Insurer, within the 
limit of indemnity and according to these 
Insurance Conditions, covers the claims of 
the clients resulting from the professional 
error of the Insured when he/she performs 
his/her registered activity and is liable for it 
on the basis of the Law.

Article 3. “UNINSURED RISKS”
1. The Insurer does not cover and indemnify 
the request for loss and damages: 1.1 Which 
according to a contract or a special 
agreement exceed the scope of liability 
defined in the legal regulations on liability; 
1.2 Arising from different activities of the 
Insured not declared in the request form or
insurance policy, whether if included or not in 
the range or sphere of its license; 1.3 
Resulting from the contract in which the 
Insured acts as contractor, producer or 
supplier, whether related to his/her licensed 
activity or not; 1.4  Resulting from losses and 
damages to items and personal health 
damages; 1.5 Resulting from possession or 
use of land, water or air motor vehicles from 
or in the name of the Insured; 1.6 Due to the 
violation of deadlines; 1.7 If the Insured or 
his/her employees cause the professional 
error intentionally or by Gross Negligence; 
1.8 Arising when the Insured or the persons 
who do work for him/her do not have 
appropriate registration or license to 
perform the activity; 1.9 Arising due to the 
Insured’s intentional violation of laws or 
other regulations, instructions or conditions 
of the client or the intentional violation of 
contractual obligations; 1.10 Due to fraud or 
other criminal acts; 1.11 Due to compulsion 
or threat; 1.12 Due to the fine which must be 
paid by the client or the Insured; 1.13 Due to 
all kinds of damages that do not have a 
compensatory purpose (punitive damages); 
1.14 Due to the loss of data or documents 
(written, printed or electronically stored) 
which are entrusted to the Insured for 
safekeeping; 1.15 Of the Insured or his/her 
partners against each other if their share in 
the company exceeds 25% or if they have 

the right or possibility to manage the 
company on the basis of law or the 
memorandums of the company (majority 
partners) or to the family members of the 
Insured, even in case they are employed by 
him/her, or the family members of the 
majority partners if they are employed by 
the Insured whose professional liability is 
insured; 1.1 Arising due to the non-fulfillment 
of the obligations of the Insured’s 
contractual obligations with his client; 1.17 
Resulting from the exceeding of the estimate 
of costs or interest rates; 1.18 Related to 
the payment of service; 1.19 Arising in 
addition to the reasonably expected losses 
in the frame of the performed service 
(indirect losses); 1.20 For non-pecuniary 
damages (such as due to slander or the 
blemished reputation etc.); 1.21 Resulting 
from non-liquidity or insolvency of the 
Insured; 1.22 Resulting from Fire, Lighting, 
Explosion of pressure vessels, Natural 
Disasters, from ionizing radiation or 
Contamination, Radioactivity from nuclear 
fuel or nuclear leaks; 1.23 As a consequence 
of extraordinary events, such as for 
example wars, intervention of foreign 
military forces regardless of whether war is 
declared or not, civil war, revolution, terrorist 
acts, acts of sabotage and acts of 
vandalism.

Article 4. “SUM INSURED”
1. The coverage of the Insurer for any one 
particular or individual insured event is 
determined by the insured sum agreed by 
parties. 2. The Insurer pays for all insured 
events in one year (annual aggregate) a 
total amount that not exceed the value of 
the double sum insured defined for each 
one insured event, unless otherwise agreed 
in the insurance policy. 3. In case of the 
payment of the annual aggregate the 
insurance may be in force or continue only if 

specially agreed. In this case an additional 
premium is determined specifically.

Article 5. “INSURANCE EVENT”
1. The Insurer covers the claims which are 
first made against any Insured during the 
policy period or extended reporting period 
(if applicable) and reported to the Insurer as 
soon as practicable but not later than 30 
days after the claim against the Insured was 
made, provided that such claim arises out of 
the professional error of the Insured during 
the policy period and the loss is not covered 
by any other insurance policy of the Insured. 
2. A claim means: 2.1 Any judicial, 
administrative or arbitration proceeding 
initiated against any Insured in which such 
Insured may be subjected to a binding 
adjudication of liability for damages; 2.2 
Any written notice from a client to the 
Insured or the Insurer that it is the intention of 
the client to hold the Insured responsible for 
the loss due to a professional error when 
performing a registered activity. 3. If several 
claims result from the same activity, 
omission or error of the Insured, it is 
considered that one insured event occurs 
regardless of the number of claimants or 
claims. The first known claim is considered 
as the time when the insured event occurs. It 
is considered that one insured event occurs 
even if several claims result from several 
professional errors which originate in the 
same circumstances and are legally, 
economically or temporally related. 4. If the 
professional error is an omission, it is 
considered that it was committed on the last 
day when the action should have been 
done to prevent the loss.

Article 6. “PERIOD OF INSURANCE/LIABILITY 
COVER, RENEWAL, AND TERRITORY OF 
VALIDITY”
1. The liability of the Insurer on the basis of 

the insurance contract starts at midnight on 
the day stated in the policy as the beginning 
day of the insurance cover if the premium is 
paid in the account of the Insurer until this 
day. Otherwise the liability of the Insurer is 
deferred until the midnight on the day when 
the insurance premium is paid if not 
otherwise agreed. As a rule the insurance 
policies are issued for 1-year term. 2. The 
liability of the Insurer terminates at midnight 
on the day stated in the policy as the 
insurance contract expiration date. 3. If only 
the beginning of the insurance cover is 
stated in the policy, the insurance policy and 
the liability of the Insurer as well as the 
Insured’s obligation for the premium 
payment is renewed from one year to year, 
beginning from the same day in the next 
year until one of the parties rescind the 
contract with a given notice to the other 
party, at least 3 months before the end of 
the current policy year or the following. If the 
insurance is arranged for more that 3 years, 
each party may rescind the contract with a 
written notice not earlier than six months 
before the insurance contract expiration 
date of the current policy year or the 
following. 4. The Territory of the validity of 
this contract is the territory of the Republic of 
Albania, if not otherwise agreed by 
interested parties and stated in policy.

Article7. “INDEMNITY, DEDUCTIBLE, 
FRANCHISE”
1. The Indemnity is the loss determined 
according to the provisions of these 
Insurance Conditions and is limited to the 
amount of the agreed sum insured and 
stated in policy. 2.  The amount of indemnity 
is reduced to the ratio that the Insured bears 
its own, expressed with the Deductible in 
percentage and/or the Franchise in a 
nominal value over any each one claim or 
series of claims, caused by one event or 

single insurance event. The Deductible 
and/or the Franchise are stated in the 
insurance policy. The Insurer will not pay for 
claims less than the amount of Franchise 
stated in the policy. In all cases when the 
amount of claim excess the amount of 
Franchise it is applied the Deductible in %, 
over the amount of indemnity calculated to 
be paid to the Insurer or Beneficiary. 3. If the 
Insured has collective insurance of 
professional liability arranged by an 
association and additional individual 
insurance of professional liability, the 
indemnity is paid on the basis of the 
collective insurance of professional liability 
when an insured event occurs. The 
indemnity on the basis of the individual 
insurance of professional liability is paid only 
when the liability cover according to the 
collective insurance of professional liability is 
not sufficient, referred the uncovered part of 
loss. 4. If the Insured performs a service to 
the client together with other performers 
(service co-performing with parties or 
different Entities), the Indemnity is reduced 
according to the ratio between the sum 
insured of the Insured stated on the policy 
and the total sum insured for the same risk 
or insurance object of the Insured herein plus 
insured sums of other co-performers.

Article 8. “IDESCRIPTION OF RISK OR INSURED 
ACTIVITY (OBJECT OF INSURANCE)”
2. When the insurance contract is concluded, 
The Insured must disclose to the Insurer all 
circumstances for the assumption or 
underwriting of the risk and are known to 
him/her or could not have remained 
unknown to him/her. 3.  The Insured must 
immediately notify the Insurer of any 
alternation of circumstances and material 
facts during the policy period which could 
be relevant for the assessment of the risk. 4.  
If necessary, the Insured must enable the 

Insurer to inspect and revise the risk.

Article 9. “PREMIUM CALCULATION, 
CONSEQUENCES IF PREMIUM IS NOT PAID, 
REFUND OF PREMIUM.”
1. The premium calculation is made 
according to the charging methods defined 
by the Insurer as well as in the context of 
information and data, declared by the 
Insured. 2.  The Premium is paid at once or in 
installments on the basis of an invoice or 
any other payment document issued by the 
Insurer. 3. The liability of the Insurer to pay 
the indemnity for the loss or claim ends in 
the case of the non-payment of the due 
premium, first installment or next premium 
installment within the period of 15 days 
beginning from the maturity date of its 
payment stated in the insurance policy and 
according to the provisions of the Article 6, 
pg. 3 – for the renewal above, the period 
which expires at 24 00, of the fifteen day. 
The authentication of the premium 
non-payment as provided herein terminates 
automatically the Insurance Contract, 
without another necessary special 
notification from the Insurer. 4. The Insured is 
liable for the payment of the premium, 
installment, even in those cases when the 
Insured claims that the Insurer hasn’t notified 
the Insured for maturity dates. 5. In the case 
of a unilateral termination from parties of 
the Insurance Contract, the paid premium is 
refund to the Insured in proportion to the 
remained time until in the end of the period 
or the insurance cover of the contract, 
subtracting relevant administrative 
expenses. The refund of premium is 
prohibited in these cases: 5.1 The Insured 
has benefited indemnity from the Insurer, 
despite its value; 5.2 The request for refund 
of premium is made latter than 2 months 
from the termination of the contract period 
validity, defined in the policy.

Article 10. “OBLIGATIONS OF PARTIES AFTER 
AN INSURANCE EVENT”
A. Obligations of the Insured
1. The Insured must take all measures and 
perform all necessary actions to minimize 
claim/s consequences, caused from the 
insurance event; 2. The Insured must notify 
the Insurer of the insured event without 
delay. If criminal inquiries or criminal 
investigation is launched or an indictment is 
presented or a decision in an 
administrative-criminal procedure is issued 
against the Insured or the person for whom 
he is responsible, the Insured must 
immediately notify the Insurer of it, although 
he/she has already reported the insurance 
event occurrence according to the previous 
paragraph. 3. If the Insured receives claims 
for damages or an action for damages is 
brought against him/her, the Insured must 
also notify the Insurer of it without any delay 
and submit to the latter all documents 
containing such claims. 4. The Insured must 
entrust the conduct of the action to the 
Insurer and give power of attorney to the 
person appointed by the Insurer. If the 
Insured prevents Insurer to lead the 
settlement of the claim, for damages 
amicably, the Insurer is not liable to pay the 
surplus of the damages, interest and the 
incurred costs. 5. According to the obligation 
defined at the paragraph (4) above, the 
Insured does not refuse and for more can’t 
accept based on his/her own judgment, 
evaluation and will, any request for claim 
from third parties.

B.  Obligations of the Insurer
1. The Insurer must submit to the Policyholder 
or the Insured the valid insurance conditions, 
which form part of the insurance contract. 2. 
The Insurer must examine the claims for 
damages both with regard to liability and 
the amount of indemnity as well as to 

provide the defense of the Insured against 
unjustified or exaggerated claims for 
damages from third parties. 3. The Insurer 
covers the legal costs and expenses on 
charge of the Insured due to the court 
decisions in favor of the third party only if 
the Insurer or the person appointed by the 
Insurer conducts the action from the very 
beginning, but together with the indemnity 
only up to the amount of the sum insured. 
The Insurer covers the costs of defense of 
the Insured in criminal proceedings only if 
the Insurer expressly submits consents to the 
defense counsel and engages to pay these 
costs. In this case the total value of 
indemnity doesn’t exceed the sum insured 
stated in the policy. 4. The Insurer must give 
the Insured the necessary recommendations 
on the basis of all inspections, expertise and 
necessary actions for the protection of 
his/her interest. If the Insured refuse to 
accept the recommendations of the Insurer: 
4.1 The Insurer doesn’t have further 
obligations to protect his/her interests; and
4.2 The liability of the Insurer for claims, 
regarding the limit of indemnity, will not 
excess or will be limited at the amount of 
indemnity provided from him (the Insurer). 5. 
The Insurer must refund the Insured 
according to these insurance conditions not 
later than 30 days from the day of 
submission of Court final decision, which 
makes responsible the Insured, minus the 
deductible as stated in the insurance policy.

Article 11. “PROCEDURE OF DISPUTES 
SETTLEMENT WITH EXPERTS OR WELL 
RECOGNIZED ARBITRAL BODIES”
1. Each contracting party may request 
certain disputed facts to be determined by 
experts. 2. Each party may appoint one 
expert among the persons that are not in a 
working relationship with the parties. Before 
they start working the appointed experts 

appoint the third expert, who expresses his 
opinion only when the findings of the first 
two experts differ and only in the limits of 
their findings. 3. The findings of the experts 
are obligatory for both parties. 4. Each party 
bears the costs of the expert he/she 
appointed; for the third expert each party 
bears one half (50%) of costs.

Article 12. “CONCLUSION AND TERMINATION 
OF INSURANCE CONTRACT”
This Insurance Contract: 1. Is concluded 
when the insurance event has happened 
and the Insurer has indemnified the Insured 
in aggregate limit, defined in the insurance 
policy; 2. Is terminated immediately when 
the premium, next installment or renewal 
premium aren’t paid within 15 days from the 
period of payment maturity; 3. Is terminated 
immediately when the Insurer be familiar 
with new data or facts which are hidden 
before or are declared intentionally falsely; 
4. One year term contract is concluded 
when one of the parties is declared 
unilaterally for its termination with a 
preliminary 30 day notification. The 
insurance contract without expire period or 
with over 3 year term is concluded with a 
written notification to other party, according 
to terms provided at the Article 6, paragraph 
3. The notification will be deemed completed 
the day when it was delivered by post.

Article 13. “FORMS OF COMMUNICATION, 
CHANGE OF ADDRESS”
1. All agreements on the content of an 
insurance contract, notifications and 
statements that must be submitted 
according to the provisions of the Insurance 
Contract apply only in written. 2. All 
notification or statements is given in time if it 
is sent by a registered letter within the 
provided term. 3. The Insured must notify the 
Insurer of the change of his/her personal 

name or his/her company address. If the 
Insured changes his/her personal name or 
his/her company address and does not 
notify the Insurer, it is sufficient that the 
Insurer sends the notifications in his/her last 
known personal name or residence address.

Article 14. “APPLICATION OF LAW, 
SETTLEMENTS OF DISPUTES”
1. The Applicable Law in relationships 
between the Insurer and the Insured, when 
they can’t be settled by provisions of this 
insurance contract’s terms and conditions, is 
Civil Code of the Republic of Albania, 
definitions and provisions of its Fourth Part – 
Obligations and Chapter XXIII – Insurance. 2.  
In the case when disputes can’t be held 
amicably between Parties the Court of the 
place where the insurance policy is issued 
has the jurisdiction to solve the disputes.

Është rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar nga 
tërmeti, si dhe zjarri i cili pason tërmetin. Me 
kusht që: a) tërmeti duhet të jetë i 
rregjistruar nga stacionet sizmike, si dhe të 
ketë një intensitet të matur, jo më të vogel se 
4 Balle sipas shkallës MSK-64; b) ndërtimi të 
jetë bërë në përputhje me kushtet sizmike të 
zonës; c) shuma e siguruar e tërmetit është 
sipas përcaktimit në Policën e sigurimit me nr 
serial 89179096.
Ky sigurim nuk do të mbuloje dëmtimet:
a) në themelet e ndërtesës; b) në afresket 
dhe zbukurimet murale; c) në enet 

ujëmbajtesë të vendosura në muret, gardhet 
ose rrethimet e jashtme; d) lindur, shkaktuar, 
direkt ose indirekt nga reaksioni berthamor, 
rrezatimi berthamor ose ndotjet radioactive; 
e) shkaktuar nga përmbytja, vërshimi, valet 
e baticës.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general condi- tions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 
destroyed and damaged due to earthquake 
as well as the fire that follows the 
earthquake. Provided that: a) The 
earthquake must be recorded by the 
seismic stations and the Earthquake 
measured intensity must be not less than 4 
Mercali scale MSK-64; b) The construction 
must have been done in accordance of the 
area seismic requirements; c) The Sum 
Insured of the Earthquake is defined in this 
policy serial. This insurance coverage 
excludes loss and damages to:  a) The 
foundations of the building or other 
infrastructures; b) Frescos and mural 
ornamental works; c) The water vessels 
placed or leaned onto walls, fences or 
external walls; d) Arises or caused direct or 
indirect from nuclear reaction or radiation or 
radioactive contamination; e) Due to flood, 
inundation or high tide.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 

Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet deri në masen dhe në 
menyrën që parashikohet ketu e më poshtë, 
të dëmshperblejë të Siguruarin deri në 
shumën e vendosur në Formular ne lidhje 
me: 1. Thyerjen e të gjithë fletëve dhe/ose 
shtresave të xhamit të fiksuara në dritaret 
dhe dyert e ndërtesave duke perfshirë 
pjesët e ambjentit rrethues që janë të 
perfshira në aktivitetin e Biznesit të 
Siguruarit, të paraqitura në Formular dhe të 
xhamave të jashtëm të ndërtesave, duke 
perfshire pasqyrat e fiksuara në mure dhe 
xhamat e fiksuara në vitrine (përveç 
dhomave frigoriferike për ushqime të ngrira). 
2. Shpenzimet e zevendësimit të skeletit të 
dritareve dhe pajisjeve të tyre që dëmtohen 
nga çdo shkak, por vetëm në qoftë se 
shpenzimet e zevendësimit të këtyre 
skeleteve të xhamit ose pajimeve të tyre 
duhet të përballohen nga i Siguruari. 
Gjithashtu Siguruesi do të dëmshperbleje të 
Siguruarin në lidhje me demin në mallrat e 
vendosura në dritare që vjen si shkak i 
thyerjes së këtyre xhamave deri në vleren 
______, për të gjitha rastet në total gjatë 
Periudhes së Sigurimit.

PERJASHTIMET.
Nuk do të dëmshperblehen: 1.  Shkrimet e 
shkrojtura mbi xhama, relievimet mbi 
xhama, përkuljet e xhamave; 2. Shpenzimet 
e rilevizjes dhe rimagazinimit të skeleteve të 
dritareve si dhe të paisjeve të tyre (nëse nuk 
perfshihen në Formular); 3. Humbjet e 
shkaktuara nga vonesat ose nderprerja e 
Biznesit; 4. Thyerjet ose dëmtimet që vijnë si 
rezultat i riparimeve, zbukurimeve, shtesave 
ose ndryshimeve në zonen përreth që është 
në pronesi të Siguruarit ose thyerja ose 
dëmtimi i xhamave të vendosur në mënyrë 
korrekte dhe që vijnë si pasojë e ketyre 
thyerjeve ose dëmtimeve; 5. Xhamat që 

konstatohet se jane dëmtuar para fillimit të 
periudhes së sigurimit si dhe çdo dëm vijues 
i atij dëmi; 6. Pjesa e zbritshme e shënuar në 
Formular e cila duhet zbritur në çdo rast 
thyerje ose dëmi; 7. Thyerja ose dëmtimi i 
shkaktuar nga zjarri.

KUSHTET
1. Klauzola e Vleresimit: Aty ku xhamat e 
ndonjë lloji që janë të siguruar sipas këtij 
Seksioni nuk prodhohen me, atëhere vlera e 
xhamit të thyer do të merret sipas çmimit të 
fundit që disponohet nga një prodhues 
xhamash që është me reputacion dhe që 
prodhon xhama të ngjashem me xhamin e 
thyer. 2. Klauzola e pjeseve të shpëtuara: Në 
lidhje me pagesen e dëmshperblimit 
Siguruesi ka të drejtë të zbrese nga shuma e 
dëmshpërblimit vlerën e çdo pjese të 
shpëtuar dhe i Siguruari me shpenzimet e tij, 
do të marrë të gjitha masat per të ruajtur 
pjesët e shpëtuara dhe do të lëvize çdo 
germë, ornament dhe sende të ngjashme 
me to që nuk jane të ngjitura me xhamin e 
dëmtuar. 3. Klauzola e Periudhës së 
Sigurimit dhe Shumës së Siguruar: Periudha 
e Sigurimit është e njejtë me atë të Polices së 
Sigurimit nga Zjarri. Shuma e siguruar është e 
paraqitur ne Formularin e Xhamave. Kjo 
Shtojcë si dhe Formulari i saj i bashkangjiten 
kësaj Police dhe janë pjesë perbërëse e saj.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover the damages up 
to the extent and in the manner hereinafter 
provided, to indemnify the Insured up to the 
sum insured shown in the Schedule in 

respect of: 1. Breakage of all plate and/or 
sheet glass fixed in windows and doors of 
the building comprising the business portion 
of the premises detailed in the Schedule and 
of internal glass therein, comprising fixed 
walls mirrors and glass fixed in showcases 
or counter cases (other than frozen foods 
cabinets). 2. Cost of replacing window 
frames and fittings following damage by any 
cause but only if the cost of replacement of 
such glass frames, or fittings has to be borne 
by the Insured; In addition the Insurer will 
indemnify the Insured in respect of damage 
to stock displayed in the window resulting 
from the breakage of such glass up to____, 
in all occurring during the Insurance Period.

EXCLUSION  
There shall not be any indemnification in 
respect of: 1. Lettering on glass, embossed, 
bent, or fancy glass; 2. The cost of removing 
or restoring frames or window fittings (unless 
specifically included Schedule); 3. Loss 
caused by delay or interruption of business; 
4. Breakage or damage arising from repairs, 
decoration, additions or alterations to 
premises owned by the Insured, or to the 
glass being fitted following such breakage or 
damage to fixed glass; 5. Glass that is 
damaged at the inception or renewal of the 
insurance or any extension of such damage; 
6. The amount of the deductible shown in 
the Schedule which shall be deducted from 
each and every loss hereunder; 7. Breakage 
or damage caused by fire.

CONDITIONS
1. Valuation clause: Where glass of any type 
insured by this Section is no longer being 
made, the value of the glass broken shall be 
taken as the latest available that was being 
charged by reputable makers for similar 
glass. 2.Salvage Clause: Upon payment of a 
claim the Insurer have the option to take 

over any salvage but the Insured shall at his 
own expense take all precautions to 
preserve it and shall remove any uninsured 
letter(s), ornament(s) and the like affixed 
thereto. 3. Insurance Period and Sum Insured 
Clause: Insurance period will be the same as 
of the fire insurance policy. The sum insured 
will be shown in the Glass Schedule. This 
endorsement will be attached and form part 
of this policy.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbaj- tura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat jane shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të veprimit të përmbytjes.

Përmbytje do të konsiderohet rasti kur: 1. Uji 
i shtratit te qëndrueshem (lumit, liqenit, detit) 
përmbyt rastësisht vendin ku është 
vendosur pasuria e siguruar, vërshon duke 
kaluar bregun, ledhet, cektinat, çan ledhet 
dhe digat dhe shpërndahet për shkak te 
rrymes se ujit me nivel të lartë, valeve dhe 
ujit të tepërt nga liqenet artificiale; 2. Vershimi 
i ujit per shkak të shiut të madh, të papritur, 
si dhe vershimi rastësisht per shkak të 
rreshjeve shumë të mëdha, gërryen gjatë 
pjerresive, rrugëve; 3. Tejkalohet ngritja e 
nivelit të ujrave sipërfaqesore dhe 
nëntokesore, krahas me pasojat e saj, por 
vetëm kur kjo prek trupin e objektit në ujë. 
Ngritja e nivelit të ujrave siperfaqsore matet 
sipas gjendjes mujore normale të ujit ose 
prurjes së tij të matur ne hidromatësin më të 
afërt. Për çdo muaj në veçanti konsidero- 
het normal niveli me i larte i ujit ose prurja e 

tij gjatë 20 viteve te fundit, perveç rasteve 
kur nivelet ekstremale të ujit janë tejkaluar 
jashtë mase; 4. Ky sigurim mbulon vetëm 
dëmet e shkaktuara në artikujt e siguruar 
gjatë vershimit (permbytjes) ose menjëherë 
pasi uji ka vërshuar;

Ky sigurim nuk mbulon demet per shkak te: 
a) influencës mekanike të ujit brenda 
tubacioneve të ujit, kanaleve, tuneleve; b) 
kalbëzimit të thatë; c) fundosjes, uljes së 
tokës, që rrjedh nga përmbytja; d) ndikimit 
të ujit të nëndheshem në pilota, gropa 
themeli ose punime të ndryshme, puse 
miniere, koridore nëntokesore dhe gropa 
minerare; e)  ujit të lëshuar prej sistemeve të 
vaditjes, me kusht që vershimi i tij jashtë nuk 
është pasojë e përmbytjes; f) vendosjes të 
objekteve të siguruara në shtrat lumi ose 
perroi të thatë dhe aktive, ose në hapsiren 
midis shtratit të lumit dhe bregut të lumit 
(hapesira e vërshimit); g) magazinimit të 
mallrave jo sipas rregullave të kërkuara; h) 
mallrave dhe produkteve të gatshme të cilat 
nuk janë vendosur dhe sistemuar në rafte 
që të jenë të ngritura nga toka të pakten 20 
cm. i) Ky sigurim nuk do të mbulojë dëmtimet 
në ndërtesat e ngritura mbi ujë, të shkaktuar 
nga erozioni nga jashtë; në kanalet, tunelet 
ose tubacionet e ujit si dhe dëmet e 
shkaktuara nga presioni për shkak të 
përmbytjes, n.q.s. nuk është rënë dakort 
ndryshe.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general conditions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 

destroyed and damaged due to the Flood.

The flood shall imply the occurrence where:
1. The stabile and permanent waters of (the 
river, lake or sea) flows accidentally the 
premises where the insured objects are 
placed overpassing the dams, banks, 
barriers etc. or break them out and 
inundates the low places due to the high 
water level or by excessive waters of the 
artificial lakes; 2. The waters inundates the 
premises of the insured objects due to 
heavy rain; 3. The rise of the underground 
water level, but only in the case it reaches 
the objects insured; 4. This insurance covers 
only the damages caused on insured 
objects and articles during or as the 
inundation is happening or immediately 
after it have occurred.

This insurance doesn’t cover damages due 
to: a) the mechanical effect of the water 
within waters pipe, canals or tunnels; b) dry 
rot effect; c) the subsidence of the soil 
caused by the flood; d) the effect of the 
underground water on the, piles, foundation 
and mine wells; e) the irrigation waters 
provided that the inundation isn’t result of 
the flood; f) the damages of the insured 
objects placed into the watercourse of the 
rivers, dried up or active streams and or in 
the area between the river bed and its 
banks; g) the storage of the goods not in 
accordance with requested rules; h) the 
goods or other final products aren’t placed 
or stowed in good conditions in racks at 
least 20 cm high from the soil. i) This 
insurance also doesn’t cover the damages 
on the buildings constructed over the water 
caused by the external erosion, in canals, or 
water pipes as well as the damages caused 
by the pressure of the flood’s water, if isn’t 
otherwise agreed.

Ёshte rënë dakort dhe pranuar që përveç 
ketyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të, dhe me kusht që i Siguruari 
të ketë rënë dakort për të paguar primin 
shtesë, kjo Police do të zgjerohet per të 
mbuluar dëmet për objektet e siguruara, të 
cilat janë shkaterruar ose dëmtuar per 
shkak të veprimit të stuhisë. Stuhi do të 
konsiderohet një levizje ajri me force jo më 
të vogel se 8 shkalle (17.2 m/s ose 62 
km/ore) shkaktuar nga kushtet 
metereologjike. Në qoftë se nuk ka matje 
nga stacionet meterologjike që kjo force e 
erës mbizoteronte, kur ndodh një ngjarje, do 
të jetë e mjaftueshme në qoftë se i Siguruari 
sjell të dhëna që në afersi të zones së 
siguruar, stuhia shkakton humbje ose dëme 
në ndërtesat e ndërtuara siç duhet ose në 
objektet e tjera me rezistence të njejtë ose 
që duke marre parasysh konstruksionin e 
rregullt të ndërtesës, humbja ose demi të 
jenë shkaktuar vetëm nga stuhia.

Siguruesi do te paguajë dëmshperblimin per 
objektet e siguruara, të cilat janë 
shkatërruar ose dëmtuar nga stuhia, nëse 
shkatërrimi ose dëmtimi: 1.  Shkaktohet nga 
ndikimi direkt i stuhisë, ose 2. shkaktohet 
nga stuhia, duke hedhur pjese të ndërteses, 
pemë, ose objekte të tjera brenda objekteve 
të siguru- ara, ose ndërtesës në të cilen janë 
vendosur objektet e siguruara, ose 3. është 
si pasojë e humbjes ose dëmit të shkaktuar 
nga stuhia në objektet e siguruara ose 
elemente të ndërteses të këtyre objekteve.

Ky mbulim nuk do të shtrihet tek: 1. Humbja 
ose dëmi në ndërtesat që nuk janë gati per 
shfrytezim ose objekte brenda ndërtesave 
të tilla; 2. Humbja ose dëmi i shkaktuar nga 
permbytja ose orteku; 3.  Humbja ose dëmi 

per shkak të shiut, breshërit, dëbores ose 
hyrjes të papastertive nepërmjet dritareve 
të cilat nuk kanë qenë mbyllur ose 
nëpermjet hapjeve të tjera, në qoftë se të 
tilla hapje nuk janë shkaktuar nga vete 
stuhia; 4. Humbja ose demet e pesuara ne 
objektet e vendosura ne ambjente te 
hapura (jashte); 5. Humbjet ose dëmet e 
pësuara, në sendet e fiksuara jashtë, 
objekteve të siguruara (si p.sh. sinjale, 
ndriçuesa neon, tenda, qepena, antena 
radio ose televizive), linjat elektrike 
mbitokësore duke perfshirë, mbështetëset, 
shtyllat ose gardhet.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid premium, this policy be 
extended to cover the damages to the 
insured objects due to windstorm. 
Windstorm shall be considered as a 
movement of air of at least force 8 (17.2 m/s 
or 62 km/h) caused by meteorological 
conditions. If there is no proof that this wind 
force prevailed where the loss occurred, it 
shall be sufficient if the insured provides 
evidence that in neighbourhood of the 
insured premises the windstorm caused loss 
or damages to other properly constructed 
buildings or to other objects of equal 
resistance or that in view of proper 
construction of the building the loss or 
damage could only have been caused by 
windstorm.

The insurer shall pay indemnification for 
insured objects which are destroyed or 
damaged by windstorm if the destruction or 
damage is: 1. caused by the direct effect of 

the windstorm or; 2. is caused by the 
windstorm throwing parts of the buildings, 
trees, or other objects onto the Insured 
objects or onto the buildings in which these 
insured objects are located or 3. is the 
consequence of loss or damage caused by 
windstorm to the insured objects or building 
containing these objects.

This insurance cover shall not extend to: 1.  
Loss or damage to building that are not 
ready for occupation or objects inside such 
buildings; 2. Loss or damage caused by 
flood or avalanche; 3. Loss or damage due 
to rain, hail, snow or dirt entering throw 
window which have not been closed or 
throw other openings, unless such openings 
have been caused by the windstorm itself; 4.  
Loss or damage to objects located in the 
open; 5. Loss or damage to objects affixed 
to the outside of the building (e.g. signs, neon 
lights, awnings, shutters, radio and TV aerials 
antennas, electrical overhead lines including 
supports and masts or fences.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet për 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të rrëshqitjes së tokës. 1. Ky sigurim 
mbulon humbjen ose dëmin per shkak të 
rrëshqitjes së siperfaqes së tokës, në zona të 
pjerrëta, me plasaritje dhe çarje në forme 
damarësh, që shihen qartë, të cilat në 
periudha të shkurtëra kohe shkaktojnë 
deformacione statike të rrezikshme ose 
çarje të mëdha në ndërtesat. 2. Siguruesi 

çlirohet nga detyrimi per të paguar kerkesat 
per dëmshperblim në rastet kur: a) zona ku 
është vendosur ndërtesa ka filluar të 
rrëshqase perpara se të lëshohet Polica e 
Sigurimit; b) veprimet e njeriut (si hapje 
kanali, gërmime, sizmiciteti i induktuar, etj.) 
çojnë në një shkëputje tektonike 
sipërfaqësore; c) ndodh ulje, fundosje e 
themeleve, cedim; d) ndodh nje rreshqitje e 
vogel gjeologjike e tokës dhe që duket në 
çarje të vogla të ndërtesave; e) ka 
gropëthithese, goditje ose shkaterrime të 
malit ndërsa punohet nëntoke apo mbi 
siperfaqen e tokës (karriera) nepër galeri 
ose ballin e saj; f) ka rreshqitje të poshtme 
të strukturave të reja ose vendbanimeve 
ose erozion bregdetar; g) ka dëmtim në ose 
që duket në levizjen e pllakave të 
dyshemesë, nëse themelet e poshtme të 
mureve të jashme të ndërteses nuk janë të 
dëmtuara në të njejtën kohe; h) ka dëmtime 
në muret e pishinave, verandave, tarracave, 
rrugëve, portave, gardheve ose kopshteve, 
nëse ndertesat ose ngrehinat ndihmese ose 
garazhet nuk janë të dëmtuara në të njejtën 
kohe; i) perdoren materiale difektoze ose 
dëmet që rrjedhin nga të metat e 
mjeshtërise gjate periudhes se ndertimit te 
themeleve; j) rrëshqitja ka ardhur si rezultat i 
përmbytjes. 3. Ky sigurim nuk do të mbuloje 
shpenzimet per përmirësimin e tokës.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover loss or damages 
to the insured objects due to surface 
landslide. 1. This insurance covers loss or 
damages on inclined premises with clearly 

seen cracks and plaits of ground which in 
short period of time causes statically 
dangerous deformation or wide cracks on 
buildings. 2. This insurance does not cover 
loss or damage if: a) the premises where the 
building is located had already begun to 
slide, in the geological sense, before the 
insurance contract was concluded; b) 
human activities (like cutting, digging, 
inductive seismicity, etc.) activate a seismic 
landslide; c) sinking or subsiding of 
foundations occurs; d) a little subsiding of 
the ground can easily be seen by the little 
cracks of the building walls; e) there is a 
quicksand, mountain stroke or destruction 
while undermining or over mining in 
underground corridors and mine caves; f) 
subsidence down the new structures or 
residential buildings takes place or there is a 
seashore erosion; g) there is damage to or 
that can be seen by movement of the slabs, 
provided that the foundation of the outside 
walls of the building are not damaged in the 
same time; h) there is damage in the wall of 
the swimming pools, veranda, terraces, 
roads, gates, fences or gardens unless the 
abovementioned structures are damaged in 
the same time; i) defective material has 
been used or the loss or damage is 
consequent upon bad workmanship during 
the period of the foundation construction; j) 
Landslide follows the flood. 3.This insurance 
shall not cover costs for improvement of the 
ground.



GENERAL DEFINITIONS
1. The general conditions on Property 
Insurance Contract will be called hereinafter 
“The Insurance Conditions“. 2. ALBSIG S.C. will 
hereafter be called “The Insurer“. 3. The 
juridical and physical person, whose 
material interest is covered by these 
insurance conditions, hereinafter, will briefly 
be called “The Insured“. 4. The juridical and 
physical person that has material interest on 
the insured object and on which behalf is 
issued this contract will be called hereafter 
“The Beneficiary“.

THE INSURED OBJECT
1.The Insured may cover by the Insurer the 
property which is under his ownership, 
possession or rented under a legal contract 
entered with the owner of the property or of 
the object. Anyway the Insured must be 
materially interested on the insured object. 2. 
The Insurer covers from fire the following: a) 
immovable property, buildings and 
premises; b) movable property; Insured 
object are the buildings, their premises or 
places defined like that in the policy. The 
insurance does not cover the object for 
personal use of the employees, except 
when so is defined expressively in the 
Insurance Policy. 3. The movable property as 
a rule is covered in insurance only if it is 
situated in the insured unit (premises). 4. 
Equipment insurance does not include: a) 
specimens, models or specimen, or stamp 

for the manufacturing of a specific product, 
which shall not be used in the current 
production’s process;  b)  motor vehicles, 
trailer or tractors that require registration. 5. 
This insurance shall not cover slot machines, 
cash dispenses including their contents 
unless their coverage has been especially 
agreed on the contract. 6. The following 
objects shall be covered in insurance only in 
safe under the type prescribed in the 
contract: a) cash; b) documents such as 
saving books , securities, bonds etc.; c) 
postage – stamps; d) coins and medals; e) 
crude precious metals and objects made of 
precious metals except object serving as 
room decorations; f) jewellery, pearls, and 
precious stones; g) specially agreed objects. 
7. Regardless of being in safe or not, the cash 
shall be covered during working hours up to 
an amount and type, specifically mentioned 
in the contract.

INSURED PERILS
1. The Insurer shall indemnify the Insured for 
sudden, accidental and unforeseen loss, 
damage or destruction to the insured 
property due to: a) the fire; b) the lightning; 
c) the impact or the crashing of an aircraft or 
its parts or cargo dropped there from; d) the 
attempts for fire extinguishing or of the 
aforementioned perils within 3 % of the sum 
of insurance. 2. The following are the 
definitions of the insured perils: a) Fire 
means a form of combustion of the material 

demtuara; c) Të shmangë ose minimizojë 
humbjet ose dëmtimet me sa është e 
mundur dhe gjatë këtyre veprimeve të 
ndjeke udhezimet e Siguruesit; i Siguruari 
është i detyruar të kerkoje dhenien e ketyre 
udhezimeve në se e lejojne kushtet; d) Të 
bllokoje librat e llogarisë dhe dëshmi të tjera 
të pasurisë së tij; e) Të lejoje Siguruesin, me 
kerkesen e tij dhe per sa është e arsyeshme, 
të hetojë lidhur me shkakun dhe shumën e 
humbjes si dhe masen e dëmshperblimit, 
duke i dhënë çdo informacion që ndihmon 
hetimin; f) Nëse është e mundur, të mos 
ndryshojë asgjë në vendngjarje pa 
miratimin e Siguruesit;  g) T'i dorezoje 
Siguruesit brënda 10 ditëve nga ndodhja e 
ngjarjes një listë të firmosur të gjitha 
objekteve të humbura, dëmtuara apo 
shkatërruara, si dhe vleren per të cilen 
kerkon të dëmshpërblehet.

DЁMSHPЁRBLIMI
50. Nëse i Siguruari perpiqet të paraqesë në 
mënyrë të shtrember ose mashtruese faktet 
para Siguruesit, fakte të cilat kanë rëndësi 
per mundësine ose masen e 
dëmshperblimit, Siguruesi ka te drejtë të 
çlirohet nga detyrimet e tij. 51. Nëse padia 
per dëmshpërblim nuk është paraqitur në 
Gjykate brenda dy vjetësh nga data që 
Siguruesi e ka refuzuar atë me shkrim, 
Siguruesi çlirohet nga detyrimet e tij. 52. 
Siguruesi do të demshperbleje të Siguruarin 
per dëmin, duke paguar me para, riparuar 
ose zevendësuar, sipas zgjedhjes së 
Siguruesit. Detyrimi i Siguruesit per 
demshpërblim kufizohet deri në masen e 
shumes se siguruar. Dëmshpërblimi nuk 
mund të jetë më i madh se masa e humbjes, 
edhe nëse në momentin e ndodhjes së 
ngjarjes së sigurimit, shuma e siguruar e 
shënuar në police është më e lartë, se vlera 
e sigurimit. 55. Siguruesi mund të shtyje 
kohen e pageses: a) per aq kohe sa 

ekzistojne dyshime te arsyeshme, mbi të 
drejtën e të Siguruarit per të fituar 
dëmshpërblimin; b) në qoftë se janë filluar 
hetime penale në lidhje me ngjarjen e 
sigurimit kundër të Siguruarit; c)  per aq kohe 
sa i Siguruari nuk paraqet dhe plotëson 
dokumentet e kerkuara nga Siguruesi. 56. 
Pas likuidimit të dëmshperblimit, objektet 
mbeten të siguruar deri në mbarim të afatit 
te kontrates së sigurimit per diference midis 
shumës së siguruar dhe dëmshpërblimit të 
paguar, duke bërë per këtë shënime të 
veçanta në policen e sigurimit. Me kerkesen 
e të Siguruarit, shuma e siguruar mund të 
rritet per të arritur shumën origjinale duke 
paguar prim shtese dhe duke bërë shenimet 
përkatëse në policen e sigurimit. 57. 
Siguruesi, brenda 30 ditëve nga data e 
marrjes së dokumentave të nevojshme e të 
kërkuara lidhur me dëmin, nga i Siguruari, 
detyrohet që: a) të bëjë pagesen e 
dëmshperblimit, në rast të vertetimit të 
ngjarjes së sigurimit, b) të shpjegojë arsyet e 
refuzimit, në rast të refuzimit te kerkeses të 
Siguruarit. Për vonesat e shkaktuara si 
pasojë e veprimeve të Siguruesit tej afatit të 
percaktuar si më sipër, do të paguhet interes 
vjetor në favor të Siguruarit, deri në masen 4 
perqind në vit, mbi shumën e 
dëmshpërblimit. 58. Mosmarreveshjet në 
qoftë se nuk zgjidhen me mirekuptim, do të 
zgjidhen nga Gjykata e vendit ku është 
lidhur Polica e Sigurimit. Shojca LMA5393, dt. 
25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete police.

nga detyrimi per dhënien e dëmshpërblimit. 
40. I Siguruari duhet: a) të plotesojë të 
gjitha kerkesat e sigurimit teknik dhe 
mbrojtjes nga zjarri, përshkruar në 
rregulloren per mbrojtjen nga zjarri të 
biznesit perkatës, akte të ndryshme ligjore 
dhe nenligjore në fuqi, dhe/ose ato 
percaktime të bëra në kontraten e zjarrit; të 
rregulluar nga këto Kushte të Përgjithshme; b) 
të ketë të regjistruara letrat me vlere dhe 
dokumenta të tjerë, koleksione dhe objekte 
të tjera per të cilat janë parashikuar që të 
kryhen regjistrime, dhe t'i ruajë ato në 
mënyrë të tillë që të mos ketë mundësi të 
dëmtohen ose humbasin së bashku me 
objektet e siguruara. 41. Nëse i Siguruari nuk 
arrin të plotësojë kushtet e percaktuara më 
sipër, Siguruesi, brenda një muaji nga dita që 
ka marrë dijeni, mund të zgjidhë kontraten e 
sigurimit duke e njoftuar të Siguruarin me 
shkrim. Siguruesi do të lirohet nga detyrimi 
per dhënien e dëmshperblimit nëse shkaku i 
dëmit ose humbjes është mosplotësimi i 
detyrimeve, me qellim ose nga neglizhenca 
e rënde e të Siguruarit.

SIGURIME TЁ TJERA
42. Nëse i Siguruari kryen sigurime të tjera, 
kundrejt të njejtëve rreziqeve të siguruara 
per mbulimin e objekteve pasurore si në 
këtë kontratë, duhet të njoftojë menjëherë 
me shkrim Siguruesin, per emrin/at e 
Siguruesit/ve të tjerë dhe shumën/at e 
siguruara. Kur i Siguruari me qëllim nuk jep 
njoftimin e sipërm, Siguruesi nuk është i 
detyruar të paguajë shperblimin e dëmit. 43. 
Masa e dëmshpërblimit që perfiton i 
Siguruari nga të gjitha policat, nuk mund të 
jetë më e lartë se masa e dëmit, minus 
pjesën e zbritshme më të lartë të vertetuar 
ndër policat në fuqi, në momentin e 
ndodhjes së dëmit. 44. Nëse i Siguruari kryen 
sigurime të tjera me qellim që të arrijë 
perfitime të paligjshme, kontrata e sigurimit 

quhet e pavlefshme dhe Siguruesi mban 
primin e sigurimit.

MBISIGURIMI
45. Nëse shuma e siguruar e tejkalon 
ndjeshëm vleren e sigurimit, atëhere si 
Siguruesi ashtu edhe i Siguruari mund të 
kërkojne zvogelimin e shumës së siguruar, 
dhe primi i sigurimit do të pakësohet 
perkatësisht. Në çdo rast i Siguruari nuk 
mund të perfitoje dëmshperblim në vlere më 
të madhe se humbja e pësuar nga ngjarja e 
sigurimit, cilado qoftë shuma e siguruar e 
shënuar në policen e sigurimit. 46. Nëse i 
Siguruari lidh kontraten e sigurimit me qellim 
që të arrije perfitime të paligjshme nga 
mbisigurimi, kontrata quhet e 
pavlefshme.Siguruesi ka të drejten e 
mbajtjes së primit të sigurimit.

NENSIGURIMI
47. Nëse në momentin menjëherë para 
ndodhjes së ngjarjes së sigurimit shuma e 
siguruar është më e ulët se vlera e sigurimit, 
dëmshperblimi i llogaritur sipas nenit 53 do 
të shumezohet me koeficientin e 
nënsigurimit, i cili përcaktohet si raport i 
shumës së siguruar ndaj vleres së sigurimit.

NGJARJA E SIGURIMIT
48. Në rastin e ndodhjes së ngjarjes së 
sigurimit, i Siguruari duhet: a) Të njoftoje me 
shkrim menjëherë Siguruesin duke 
specifikuar rrethanat e ngjarjes, gjithashtu të 
njoftoje organet e Rendit dhe ato të 
mbrojtjes nga zjarri(PMNZSH). Një njoftim i 
tillë do të quhet i dhene Siguruesit 
menjëherë, në se i është derguar atij, brenda 
24 orëve nga ndodhja e ngjarjes, ose marrja 
dijeni për te; Kostot e marrjes së vertetimeve 
të ndryshme prej organeve përkatese lidhur 
me ngjarjen, shkaqet etj, paguhen nga 
Porositësi; b) T'i japë menjëherë rajonit 
perkatës të policise një liste të objekteve të 

përfundon në orën 24.00 të ditës së 
percaktuar si ditë mbarimi në Policen e 
Sigurimit. Pergjegjësia e Siguruesit do të filloje 
në momentin kohor të percaktuar në police, 
edhe nëse pagesa e primit të sigurimit 
kryhet më parë.

PRIMI I SIGURIMIT
29. I Siguruari detyrohet t'i paguaje Siguruesit 
primin e sigurimit sipas shumave dhe 
afateve të percaktuara në kontratë. Primi i 
sigurimit mund të paguhet tërësisht ose me 
këste, sipas këtyre rregullave: a) kur 
periudha e sigurimit është një vit, si rregull, 
primi i sigurimit do të paguhet njëherësh; b) 
kur periudha e sigurimit është mbi një vit, si 
rregull, primi i sigurimit paguhet me këste, 
numri, vlera nominale e secilit këst dhe datat 
e maturimit të tyre, percaktohen nga palët (i 
Siguruari dhe Siguruesi), dhe shënohen në 
Policen e Sigurimit, por kësti i fundit duhet të 
paguhet jo më vone se 3 muaj nga data e 
mbarimit të afatit të polices së sigurimit. 31. I 
Siguruari detyrohet t’i paguajë Siguruesit 
primin e sigurimit në afatet e caktuara në 
Policen e Sigurimit. Në se primi ose kësti i 
parë i tij nuk paguhet në afat, mbulimi në 
sigurim pezullohet deri në orën 24.00 të 
ditës, që i Siguruari paguan shumën që 
detyrohet. Kur i Siguruari nuk paguan primet 
(këstet) në vazhdim sipas afateve të 
caktuara, sigurimi pezullohet ne ora 24.00, 
të ditës së pesëmbëdhjetë duke filluar nga 
data e maturimit të këstit të rradhës të 
papaguar, dhe Siguruesi ka të drejte të 
kërkoje zgjidhjen e Kontrates së Sigurimit. 
Humbjet dhe dëmtimet e vertetuara brenda 
afatit të mësipërm dëmshpërblehen vetëm 
pasi të jetë zbritur shuma e kësteve vijuese 
të primit të sigurimit. 32.  Mospagimi në kohë 
i këstit të dytë dhe/ose vijues të primit të 
sigurimit, sipas percaktimeve në police, të 
bëra nga palët në momentin e lidhjes së 
kësaj police, sjell si pasoje zgjidhjen e 

kontratës së sigurimit, pa detyruar Siguruesin 
të bëjë njoftim të veçantë, të Siguruarit, 
perveç njoftimit të bërë atij, per t’i kujtuar 
detyrimin për të paguar në kohen e 
percaktuar në police dhe parashikimeve të 
ketyre Kushteve të Pergjithshme. 33. Kur 
pasuria e siguruar kalon në pronesinë e një 
te treti (personi tjetër), kontrata e sigurimit 
quhet e zgjidhur. Në këtë rast primi i paguar i 
kthehet të Siguruarit në perpjestim me kohen 
që mbetet deri në mbarim të afatit të 
kontratës.

PJESA E ZBRITSHME
36. Në policat e sigurimit të pasurisë nga 
zjarri dhe rreziqet shtesë, si rregull do të 
aplikohet pjesë e zbritshme dhe franshizë. 
Siguruesi nuk do të trajtoje dëme të veçanta, 
që janë nën shumen e percaktuar si 
franshizë, në Policen e Sigurimit. Për çdo rast 
dëmi të trajtueshem, Siguruesi do të zbrese 
nga dëmshperblimi i llogaritur pjesën e 
zbritshme të percaktuar, në policen e 
Sigurimit, si perqindje mbi çdo një dëm ose 
seri dëmesh, të shkaktuara nga një ngjarje e 
vetme sigurimi. Masat e pjesës së zbritshme 
dhe franshizes do të percaktohen në Policen 
e Sigurimit.

DETYRIME
38. Pas plotesimit të kerkeses per sigurim, i 
Siguruari nuk mund të kryeje ose lejojë 
ndryshime që sjellin shtimin e rrezikut, pa 
miratimin me shkrim të Siguruesit. I Siguruari 
duhet të informoje menjëhere me shkrim 
Siguruesin per çdo shtim të rrezikut per të 
cilin vihet në dijeni, edhe nëse një shtim i tillë 
ndodh pa pëlqimin e tij. Me shtim të rrezikut, 
kuptohen rrethanat që janë thelbësore dhe 
të një natyre të tillë, që mund te influencojnë 
vendimin e Siguruesit per të perfunduar ose 
jo kontratën, apo per kushtet që duhet te 
vendose. Në rast të mosnjoftimit të 
Siguruesit, ky i fundit ka të drejte të çlirohet 

dhe/ose elektronike), si edhe në çdo pjesë 
të vetë instalimit të rrjetit të energjise 
elektrike, që shkaktohet nga defekte të vetë 
rrjetit elektrik, dhe/ose defekte të 
brendshme të makinerive, pajisjeve dhe 
aparaturave, me ose pa ndodhjen e zjarrit.
Defekt, sipas termit të sipërpermendur do të 
konsiderohet, mbirryma, tejkalimi i kufinjve 
normale të tensionit, mbitensioni ose 
nëntensioni, defekteve të izolimit si qarqe të 
shkurtër, kontakte trupore ose defekte 
tokëzimi; kontaktit të pamjaftueshem, 
mosfunksionimit të instalimeve të matjes, 
kontrollit ose sigurisë, etj, të kësaj natyre, por 
janë të mbuluara të gjitha demet e pasojat 
e shkaktuara në pasurine tjeter, të 
tundshme apo të patundshme, nga zjarri i 
filluar nga këto defekte; f) Dëmi në çdo 
makineri dhe aparature elektrike, ose në 
çdo pjesë të instalimit elektrik si pasojë e 
rrufesë, nëse ky dëm nuk është shkaktuar 
nga goditja direkte e rrufesë; g) Dëmi nga 
zjarri, i cili shkaktohet nga tërmeti; gj) Dëmi 
shkaktuar me dashje ose nga pakujdesia e 
rëndë e të Siguruarit, punonjësve të tij 
dhe/ose anëtarëve madhore të familjes së 
tij; h) Dëmi shkaktuar direkt ose indirekt nga 
veprimet (aktet) keqdashëse. Me veprime 
(akte) keqdashëse do të kuptohet humbja, 
shkatërrimi ose dëmtimi (shkaktuar nga 
zjarri ose të tjera) e Pasurise së Siguruar 
shkaktuar direkt ose indirekt nga dëmtimet 
keqdashëse të çdo personi ose grup 
personash, pavarësisht nëse nje akt i tillë 
është bërë ose jo si pasojë e prishjes së 
qetësisë publike. 14. Ky sigurim nuk do të 
mbuloje demtimin e objekteve të siguruara 
ose shpenzimet e siguruara të lindura ose të 
shkaktuara drejtpërdrejt ose indirekt si 
pasojë e:  a)  Shperthimit berthamor, 
rrezatimit berthamor dhe ndotjes 
radioaktive; b) Luftës së çdo lloji, invazionin, 
luftime të tjera të armatosura pavarësisht 
nëse është deklaruar lufta ose jo, luftën 

civile; c) Revolucione, levizje separatiste, 
kryengritje popullore, rebelime, revolta, puçe, 
grushte shteti, eksode; d) Konfiskime, 
rekuizime, shtetëzime të detyruara të kryera 
me urdher të çfaredolloj qeverie apo 
autoriteti shteteror; e) Greva, trazira, 
turbullira civile, lokauti, sabotimi, terrorizmi. 
Terrorizëm do të konsiderohet kryerja e 
veprimeve të dhunshme, nga anetarët e një 
organizate të shpallur të jashteligjshme, 
nëpermjet dëmtimeve e shkatërrimeve 
masive ndaj pasurisë, që kanë si qëllim 
turbullimin e rendit publik dhe ngjalljen e 
frikës e të pasigurisë së publikut; f) Shpalljen 
e ligjit të luftës, deklarimit dhe vendosjes së 
gjendjes së jashtëzakonshme, anarkia ose 
mosfunksionimi i shtetit, qoftë edhe në pjese 
të caktuara të vendit. 15. Nëse në rastin e një 
dëmi Siguruesi përdor të drejtën e tij per të 
mos dëmshperblyer në bazë të 
përjashtimeve të nenit 14, i Siguruari do të 
jetë përgjegjës per të provuar se dëmi që ka 
ndodhur nuk ishte shkaktuar direkt ose 
indirekt në lidhje me keto përjashtime.

POLICA E SIGURIMIT
23. Polica e sigurimit (dëshmia e sigurimit) që 
Siguruesi i lëshon të Siguruarit, verteton 
lidhjen e kontratës së sigurimit. Nëse Polica e 
Sigurimit humbet ose dëmtohet në masen 
që bëhet e pavlefshme, me kerkesen dhe 
shpenzimet e të Siguruarit, Siguruesi duhet të 
lëshoje një dublikatë të saj.

PERIUDHA E SIGURIMIT
26. Periudha e sigurimit si rregull është jo më 
pak se një vit, përveç rasteve kur në Policen 
e Sigurimit percaktohet ndryshe, por jo më 
pak se tre muaj, përjashtuar raste të tilla si 
ekspozita, panaire etj. 27.  Mbulimi në sigurim 
fillon në oren 24.00 të ditës së percaktuar si 
ditë e fillimit në Policen e Sigurimit, me kusht 
që të jetë paguar me pare primi i sigurimit 
ose kësti i tij i parë. Mbulimi në sigurim 

OBJEKTI I SIGURIMIT
2. I Siguruari mund të siguroje prane 
Siguruesit, pasuri që ka në pronesi të tij ose 
gezon të drejta perdorimi dhe shfrytezimi në 
ate pasuri, sipas një kontrate që permbush 
kerkesat ligjore, të lidhur me pronarin e 
pasurisë apo sendit. Perfundimisht i Siguruari 
duhet të ketë interes pasuror në objektin e 
siguruar. 3. Siguruesi ofron Sigurimin nga 
Zjarri per objektet e mëposhtme: a) 
pasurinë e patundshme, ndertesat dhe 
pjesë të tjera të njësisë, b) pasurine e 
tundshme. Njësi e siguruar do të 
konsiderohet të jenë ndertesat ose dhomat 
e ndertesave ose vendet e percaktuara si të 
tilla në kontratë. Nuk do të mbulohen në 
sigurim sendet vetiake që u perkasin dhe 
perdoren nga punonjësit, perveç rasteve kur 
janë percaktuar shprehimisht në Policen e 
Sigurimit. 4. Pasuria e luajtshme, si rregull do 
të mbulohet vetëm në njesinë e siguruar.

RREZIQET E SIGURIMIT
9. Siguruesi dëmshperblen të Siguruarin për 
humbjen, dëmtimin ose shkatërrimin e 
pasurise së siguruar në menyrë të papritur, 
të paparashikuar dhe aksidentale si pasojë 
e: a) ZJARRIT; b) RRUFESË; c) PERPLASJES 
OSE RËNIES SË NJË AVIONI, pjeseve ose 
ngarkesës së tij; d) PERPJEKJEVE PER 
SHUARJEN E ZJARRIT, prishjeve ose levizjeve 
në lidhje me çdo njeren prej ngjarjeve të 
mësiperme, në kufirin deri 3% të shumës së 

siguruar. 10. Rreziqet e mbuluara 
percaktohen si më poshtë: a) Zjarr do të 
konsiderohet të jetë një forme e djegies me 
flake e të mirave materiale jashte vatres që 
ekziston qellimisht per te, e aftë të 
veteperhapet dhe të vetezgjerohet. b) Rrufe 
do të konsiderohet të jetë një shkrepje e 
rrufese, e cila godet nje objekt drejtpërdrejt.

PERJASHTIME
11. Nuk do të mbulohen dëmet e shkaktuara 
nga implozioni. 12. Nuk do të mbulohet fitimi i 
munguar dhe dëmet vijuese të çdo lloji dhe 
natyre të tillë si, dëmet per shkak të 
vonesave, moskryerjes, humbjes së 
kontrates, gjobat etj. 13. Nuk do të mbulohen 
dëmet e mëposhtme: a) Demtimi nga zjarri i 
objekteve te siguruara shkaktuar nga venia 
e tyre në zjarre utilitare ( zjarre perdorimi 
ose sherbimi) ose nga trajtimi i tyre me 
nxehje, sa më sipër do të zbatohet 
gjithashtu per objektet në të cilat ose 
nëpermjet të cilave prodhohet ose përçohet 
zjarri ose nxehtësia utilitare;  b) Djegiet 
sipërfaqësore, përveç se kur shkaktohen 
nga njeri prej rreziqeve të mbuluara në nenin 
9; c) Dëmi në motoret me djegie të 
brëndshme shkaktuar nga shperthimet e 
ndodhura brenda dhomës së djegies; d) 
Dëmi i shkaktuar në kontaktet e çelësave 
elektrike si rrjedhoje e presioneve të 
gazrave që lindin brenda tyre; e) Dëmi në 
çdo makineri, pajisje, aparaturë (elektrike 

objects, out of the fireplace, which is 
spreading on its own; b) Lighting means a 
flash of lighting which strikes an object 
directly.

EXCLUSION
1. Damages caused by the implosion shall 
not be covered. 2. Consequential loss of any 
kind and nature, loss of profits such as 
losses due to delays, lack of performance, 
loss of contract fines etc. shall not be 
covered. 3. The following damages shall not 
be covered: a) fire damages to insured 
object caused by their putting at an utility 
fire (service fire) or their treatment by heat; 
this shall also apply to objects in which or by 
which an utility fire or heat is generated or 
conveyed; b) singeing damage, except when 
caused by peril insured under item 1 “Insured
Perils”; c) damage caused to internal 
combustion engines by explosion occurring 
within the combustion chamber; d) damage 
caused to electric switches by gas pressure 
arising within them; e) damage to any 
machinery, equipment, apparatus (each 
electric or electronic installations), as well as 
in every part of its own power electric net, 
caused by defects of its own power electric 
net, and/or inherent defects of machineries, 
equipments, apparatuses, with or without 
the occurrence of the fire. The defect under 
above term will be considered, the 
overcharge, the excess of normal limits of 
voltage, low or over voltage, the defects of 
isolation, such as short circuits, body 
contacts or earth faults, insufficient contact, 
failure of measuring, control or safety 
installations, but all the damages generated 
by the fire caused of these defects to the 
other movable or immovable property shall 
be covered; f) lighting damage to machinery 
or electric apparatus or electric installations 
unless the damage is due to direct lighting; 
g) fire damage due to earthquake; h) 

damage caused by intentional or wilful 
negligence of the insured, its employees 
and/or its adult family members; i) damage 
directly or indirectly caused by malicious 
acts; j) The malicious acts means the loss or 
destruction or damage (caused by fire or 
explosion etc.), of the insured property due 
to malicious acts of any person or group of 
person, regardless such an act is carried out 
or not due to the breaking of public order; 4. 
This insurance shall not cover damage to 
insured objects or the insured costs arising 
out of or directly or indirectly caused by: a) 
nuclear reaction, nuclear radiation or 
radioactive contamination; b) war of any 
kind, invasion, hostilities (whether war be 
declared or not), civil war; c) revolution, 
separatist movement, insurrections, 
rebellions, revolts, mutiny, coup d’etat, 
exodus; d)  confiscation, requisition, or 
commandeering by order of any 
government or by any public authority; e)  
strike, riots, civil commotion, lock-out, 
sabotage, terrorism; f) The terrorism shall be 
considered carrying out of violent actions 
between mass damages and destructions 
against the property, from members of a 
declared unlawful organisation, with the 
intention of breaking the public order or 
intimidating the public; g) announcing the 
state of war, declaring and putting in 
emergency state anarchy or malfunction of 
the state (whether partially or not). 5. If, in 
case of damage, the Insurer alleges that by 
reason of exclusion of the item 4 the 
damage is not indemnified, a burden of 
proving that such damage is indemnified 
shall be upon the Insured.

INSURED COSTS
1. Expenses, even those incurred in vain, 
which the insured was justified in regarding 
as necessary to avert or minimise the 
damage (item 1/c of “the Insured Event” of 

General Conditions) shall be indemnified by 
the Insurer. Compensation for the expenses 
plus the indemnity for the insured items shall 
not exceed the sum insured per agreed 
items. In the event of underinsurance the 
expenses shall only be reimbursed in the 
same proportion as the damage, 
irrespective of any instruction given by the 
Insurer. Expenses incurred for services of fire 
extinguishers or by other persons obliged to 
giving help in the interest of the people shall 
not be indemnified, also, there shall not be 
any indemnity if the Insurer proves that 
facilities are used or cost are incurred 
uncarefully by the insured. 2. The Insurer 
shall reimburse costs incurred consequent 
upon a damage such as the cost of clearing 
up at the location of the damage, including 
the demolition of useless parts (still 
standing), removal of debris and other rests 
to the nearest waste disposal site and the 
costs of depositing or destroying them (the 
demolition or removal of debris costs), be 
valued after a preventive, but not more than 
5% of sum insured, however the costs of 
decontamination of earth or water shall not 
be covered.

VALUE OF SUM INSURED
1. The insured value of the building shall be:  
a) Reinstatement value: The reinstatement 
value shall be local construction value 
including architect’s fees and other design 
and planning costs; b) The current value: 
The current value shall be the reinstatement 
value of the building less a deduction 
appropriate to its condition in particular the 
degree of wear and tear; c) The market 
value: The market value shall be the 
probable sales price of the building or the 
scrap material which the Insured may 
obtain. 2.The value insured of the machinery 
and equipment shall be: a) The 
reinstatement value: The reinstatement 

value shall be the amount to be paid for 
buying or manufacturing the objects of the 
same type and quality in the conditions as 
new , whichever can be done at the lower 
price; b) The market value: In all cases when 
the machineries and equipments are used 
for more than 7 years, as new, and it exists a 
market for the distribution of the same 
equipments and machineries, in type and 
other working characteristics, their insurance 
value shall be directed by that market price. 
Otherwise, the sum insured shall not exceed 
20 % of their purchasing price, as new. 3. 
Value Insured: a) of goods manufactured by 
the Insured even if they are not finished; b) of 
goods which the Insured trades; c) of raw 
material and d) of natural products shall be 
the amount to be paid for buying or 
manufacturing the objects of the same type 
and quality, whichever can done at the 
lower price; e) of the domestic things and 
facility shall be their reinstatement value. 4. 
The sum insured, as a rule, shall be equal to 
the value insured. The basis of determining 
the sum insured shall be stated in the 
Insurance Policy.a) For buildings: a.1. The sum 
insured, as a rule, shall be the reinstatement 
value; a.2. If the actual value is less than 
80% of the reinstatement value, the sum 
insured shall be the actual value. a.3. If the 
market value is less than actual value, the 
sum insured shall be the market value; b) For 
machinery and equipment: b.1. The sum 
insured, as a rule , shall be the reinstatement 
value; b.2. In all cases when the machineries 
and equipments (production lines) are 
amortised, physically and/or morally (are 
used more than seven years since their 
installation, as new), and it exists a market 
for the distribution of the same equipments 
and machineres, in type and quality, their 
sum insured shall be equal to that market 
price; c) For goods, raw material etc.: c.1. The 
sum insured shall be their maximal value 

that represents the maximal value of the 
stored goods declared in writing by the 
Insured; c.2. In special cases the sum insured 
shall be their average value representing the 
value of good anticipated during one year 
insurance period declared in writing by the 
Insured. 5. In the event of “First loss basis“ 
insurance that shall specifically be stated in 
the Policy, the sum insured shall represent a 
part of the real full value and the Insurer 
shall, in the event of damage, pay up to this 
sum insured not applying the 
underinsurance provision. The insurance 
premium shall be higher than that calculated 
on the full value basis.

INSURANCE POLICY
1. The Insurance Policy (Insurance Certificate) 
issued to the Insured by the Insurer shall 
certify the entering of the insurance contract.
If the insurance Policy is lost or damaged to 
that extent of being not valid, the Insurer 
shall, at the Insured’s expense, issue the 
duplicate of this Policy; 2. The insurance 
contract shall be concluded based on the 
proposal and the questionnaire made in 
writing by the Insured. The Insurer shall 
calculate the premium and issue the Policy 
based on the Questionnaire, Request and 
Declaration made by the Insured. The 
proposal, notification and other declarations 
shall be attached to the Policy and be its 
integral part. The Insured shall be responsible 
in respect of the accuracy and of the truth of 
the notification and declaration made by 
him; 3. The Insurer shall be entitled to verify 
the truth of the notification of the Insured 
and to carry out inspection for this purpose.

INSURANCE PERIOD
1. Generally, the insurance period for all the 
objects shall be not less than one year 
unless when otherwise stated in the policy, 
but not less than three months, excluding 

such objects as fairs, exhibitions etc. The 
coverage shall commence at 24.00 of the 
day stated in the policy subject to prior 
payment of the insurance premium or its first 
instalment. The coverage shall expire at 
24.00 of the day stated in the policy The 
liability of the Insurer shall commence at the 
time stated in the policy even if the payment 
of the insurance premium is made 
beforehand.

INSURANCE PREMIUM
1. The premium payment shall be made at 
the Insurer’s branch or agency where the 
policy is to be issued. The insurance premium 
shall be deemed paid in the moment of its 
transfer into  the Insurer account. The 
premium shall be paid in the currency 
defined in the Insurance Policy. 2. The Insured 
is obliged to pay to the Insurer the insurance 
premium in accordance the sum and the 
terms defined in the insurance contract. The 
insurance premium may be paid either all at 
once or by instalments under the following 
conditions: a) if the insurance period is one 
year, generally, the insurance premium shall 
be paid all at once; b) if the insurance period 
is longer than one year, generally, the 
insurance premium may be paid by 
instalments subject to prior consent of the 
Insurer stated in the policy, but the last 
instalment must be paid not later the three 
last months of the policy’s period. 3. When 
the policy is issued for a multi-years 
insurance period and the Insured is ready to 
pay the premium in total, as rule on the 
premium to be paid shall be applied a 
discount as following: In cases when the 
insurance period lasts from 2 up to 5 years, 
it shall be applied a discount up to 10%, of 
the total premium, while the insurance 
period lasts more than 5 years, it shall be 
applied a discount up to 20%, of the total 
premium. 4. The Insured shall be obliged to 

pay the insurance premium within term 
stated in the policy. If the premium or first 
instalment is not paid in required time, the 
coverage shall be suspended till 24.oo of the 
day that the Insured pay the required 
amount. If the Insured does not pay the 
subsequent instalments within stated term, 
the insurance shall be suspended from 
24.oo of the fifteenth day after the payment 
term expires and the Insurer shall have the 
right to break the insurance contract. The 
losses and damages occurred within the 
above mentioned term shall be paid after 
deducting from the indemnification the 
unpaid instalments of the insurance 
premium. 5. Failure in paying the second 
instalment or other ones of the premium 
according to specifications determined in 
the policy from the parties at the moment 
when the policy is issued, bears cancellation 
of the insurance contract, not forcing the 
Insurer to make any special notification to 
the Insured, except the notification made to 
him, to remind the obligation to pay in time 
premium instalment determined in policy 
and foreseen on these General Condition. 
6.If the insured property comes into another 
person ownership the insurance contract 
shall be broken. In this case the Insured shall 
take the proportional premium for the 
remaining period.

INSURED INTEREST
1. If the insured interest ceases to exist after 
the commencement of the insurance period 
as a consequence of the war act or of a 
government action during the war, or if the 
cessation of the interest is of an inevitable 
consequence of the war, the Insurer shall be 
entitled to retain that part of the premium of 
the period that the policy has been in force. 
2. If the insured interest ceases to exist 
owing to the occurrence of the insured 
event, the Insurer shall retain the premium of 

the entire insurance period.

THE DEDUCTIBLE
In the property policies against fire and 
additional perils, as rule it shall be applied a 
deductible and/or franchise. The Insurer shall 
not handle any claim that shall be under the 
sum determined as franchise, in the 
insurance policy. In every handled claim, the 
Insurer shall subtract from the calculated 
indemnity the determined deductible in the 
insurance policy, as a percentage on every 
one loss or series of losses caused from a 
single insurance event. The amount of 
deductible and franchise shall be 
determined in the insurance policy.

OBLIGATIONS
1. The Insured shall, at the time of concluding 
the contract, inform the Insurer in writing for 
all evidences known by him as essential for 
the assessment of the risk. The evidences 
shall be essential if they are to such a nature 
that can influence the Insurer’s decision for 
concluding the contract or amending 
conditions. If the Insured fails to comply with 
this obligation, the Insurer shall have the right 
to change the premium amount, sum insured 
or insured period as well as to terminate the 
insurance contract. The Insurer may also 
terminate the contract if irrelevant evidences 
have submitted to him. The Insurance 
premium shall not be paid back to the 
Insured. The Insurer, in the event of damage, 
shall be freed from the obligation of the 
indemnity for the damage caused by 
circumstances not informed to him by the 
Insured. These dispositions are also valid if it 
is certified by the Insurer that, in respect of 
the risk, the Beneficiary was in acknowledge 
of any inaccuracy of the declaration or 
omissions. 2. After filling the questionnaire, 
the Insured must not effect or permit any 
increase of the risk without the written 

approval of the Insured. The Insured must 
immediately report in writing to the insurer 
for any increase of the risk for which he 
acquire acknowledge, even if such an 
increase happens without his consent. The 
increase of the risk means the 
circumstances that shall be material if they 
are of such a nature that may influence the 
decision of the Insurer for terminating the 
contract or not, or stipulating other 
conditions. If the Insured fails to notify the 
Insurer, the later shall have the right to be 
freed from the obligations to indemnify. 3. In 
case the change of the Insured business 
includes the increase of risk, the Insurer has 
the right to obtain an increased premium 
from the day of the increase of risk. This 
shall not apply if the Insurer has been freed 
for complying with his obligation in the event 
of a loss due to the increase of the risk, as 
provided in the article 1 “Obligations”. 4. The 
Insured shall: a) comply with all the 
requirements of the technical safety 
measures and protection measures against 
fire prescribed by regulation disposition or 
contract; b) register the securities and the 
documents, collection and other objects for 
which the registration has been prescribed, 
and maintain them in such a manner so as 
not to be damaged or lost together with the 
other insured objects. 5. If the Insured fails to 
comply with the above mentioned 
conditions, the Insurer, within a month from 
the date he has been in acknowledge, may 
terminate the contract, notifying the Insured 
in writing. The Insurer shall be freed from the 
indemnification if the cause of the loss or 
damage is the insured’s non-compliance 
with the obligation intentionally or due to 
wilful negligence.

OTHER INSURANCE
1. If the Insured takes out other insurances 
against any of the insured perils to cover the 

insured object, he shall immediately notify 
the Insurer in writing concerning the name of 
the other insurances and the sum insured. If 
the Insured willingly fails to comply with any 
of the obligation indicated above, the Insurer 
shall not be forced to pay any 
indemnification. 2. The amount of indemnity 
benefited by the Insured from all policies 
shall not be higher than the damage, 
subtracting the highest confirmed deductible 
between the policies in force, at the moment 
of the loss occurrence. 3. If the Insured takes 
out other insurances for the same object on 
the purpose of making illegal profits, the 
insurance contract shall be not valid and the 
Insurer keep the insurance premium.

OVER-INSURANCE
1. If the sum insured excessively exceeds the 
insured value, either the Insurer or the 
Insured may require the reduction of the 
sum insured, the insurance premium shall be 
reduced accordingly. In any case the Insured 
may not profit an indemnity higher that the 
loss occurred from the insured event, with no 
regard to the insured sum defined in the 
policy. 2. If the Insured takes out other 
insurance contract on the purpose of 
making illegal profits by overinsurance, the 
contract shall be not valid and the Insurer 
shall be entitled to keep the insurance 
premium.

UNDERINSURANCE
If the sum insured is less than the insured 
value immediately prior to the occurrence of 
the insured event, the indemnity calculated 
as in article 4 of “Indemnify” shall be subject 
of the average or the average will be 
applied as per insured property schedule.

THE INSURED EVENT
1. After the occurrence of the insurance 
event the Insurer shall: a) Immediately notify 

the Insurer in writing, specifying the 
circumstances of the event and also notify 
the police and fire-extinguisher station. Such 
a notification shall be deemed as being 
made to the Insurer if it is sent to him within 
24 hours from event occurrence or being 
aware of it. Expenses on various 
certifications from the respective bodies, 
related to the event, causes etc, shall be 
paid by the Order; b) Submit to the police 
station the list of the damaged items; c) 
Undertake the necessary and reasonable 
means for the avoiding or minimizing of the 
damages and losses by following the 
instruction of the Insurer; The Insured is 
obliged to require such instruction as it 
appears possible; d) Block the saving books 
and the document of the ownership. e) 
Permit the Insurer, at his request and as far 
as is reasonable, to make any investiga- 
tion in respect of the cause and the amount 
of the loss and of the extent of the 
indemnification giving any information 
expedient hereto; f) If possible, not change 
anything at the location of the loss until the 
Insurer has given his approval; g) Submit to 
the Insurer, within a period of 10 (ten) days, 
a signed list of the objects lost, damaged or 
destroyed according to the schedule given 
by the Insurer. Such list must also indicate 
the amount claimed by the Insured. 2. If the 
Insured fails by gross negligence or 
intentionally to partly or entirely comply with 
the above mentioned provisions, the Insurer 
shall be free from the pursuance of his 
obligations. If the police station has not been 
notified in due time for the objects lost or 
damaged, the Insurer shall be entitled to be 
freed from his obligations for these objects 
only.

INDEMNITY
1. If the Insured tries to submit fraudulent or 
distorted evidences that are important in 

determining the extent of the indemnity, the 
Insurer shall be free from his obligations. 2. If 
no issue or suit is commenced within two 
years after the Insurer‘s rejection of the 
indemnity, the Insurer shall be free from the 
obligation to indemnify. 3. The Insurer shall 
indemnify in his discretion the Insured either 
repairing, reinstating or paying in cash. The 
Insurer‘s obligation is limited up to the sum 
insured. 4. The indemnity shall not exceed 
the amount of loss even if in case of loss the 
sum insured exceeds the value insured. The 
following shall be indemnified: a) the 
buildings:  a.1. In the event of buildings 
damaged due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify up to the value 
insured as in article 1 and 4/a of the “Value 
of sum insured”. a.2. In the event of objects 
destroyed due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify the costs of repair 
necessitated by the occurrence of the 
damage but not exceeding the value 
insured, as in article 1 and 5 of the “Value of 
sum insured”. If the insurance is based on the 
actual value, a deductible in proportion to 
the rate of depreciation shall apply. b) 
machinery and equipment: b.1. In case of 
objects destroyed or lost, the Insurer shall 
indemnify up to the actual value of the 
objects immediately prior to the insured 
event, as in article 2 and 4/b of the “Value of 
sum insured” and stated in the insurance 
policy. Costs for transport, mounting and 
custom dues shall be indemnified if these 
costs are specifically included in the sum 
insured. b.2. In the event of the objects 
damaged, the Insurer shall indemnify the 
costs necessary for the reinstatement of the 
damaged machinery to the prior condition, 
but not more than the actual value 
immediately before the occurrence of the 
insured event; c) the goods, raw material, 
natural products: c.1. in case of destroyed 
lost or damaged objects the Insurer shall 

indemnify their respective value but not 
more than the sum insured as in articles 3 
and 4/c of the “Value of sum insured” as 
stated in the insurance policy; d) the value 
of salvage shall be deducted from the 
indemnify amount; e) the cost of restoration 
works imposed by government authority 
and the additional cost consequent upon 
technological progress shall not be taken into 
consideration. 5. The maximum amount 
payable shall not exceeds the sum insured 
agreed on for each object. 6. The Insurer 
may postpone the execution of the 
payment as long as: a) there are doubt 
about the Insured ‘s right of being 
indemnified; b) inquiry procedure in respect 
of insured event has begun; c) the Insured 
does not comply with the Insurer’s 
requirements. 7. After the indemnification, 
the objects remain covered till the end of the 
period of the insurance contract for the 
difference between the sum insured and the 
indemnified amount, making for this purpose 
the appropriate notes in the insurance 
policy. The sum insured, at the Insured‘s 
request, may be increased so as to equalise 
the original sum insured by paying the 
additional premium and making the 
appropriate notes in the insurance policy. 8. 
After the Insured submits the necessary 
documents, the Insurer within 30 days shall: 
a) indemnified the Insured; b) reject the 
indemnification, informing the Insured about 
the reasons for such a rejection. The 
indemnity shall bear an interest rate of 4% in 
case of delays, owing to the Insurer’s action, 
exceeding the above mentioned period. 9.In 
case of disagreement the disputes between 
the Insurer and Insured shall be solved by 
the local Court of the city where the 
insurance policy has been issued.

Neni 1. “PËRCAKTIME”
Kushtet e përgjithshme të kontratës së 
sigurimit për përgjegjësinë civile te ardhur 
nga ushtrimi i aktivitetit, këtu e në vazhdim 
do të quhen “Kushtet e Sigurimit”. Dëshmia e 
sigurimit, që vërteton lidhjen e kontratës së 
sigurimit, këtu e në vazhdim do të quhet 
“Polica e Sigurimit”. ALBSIG SH.A. është 
Siguruesi i kësaj kontrate sigurimi. 
Policëmbajtesi ose Kontraktuesi do të 
kuptohet personi që kryen veprime dhe 
nënshkruan kontraten e sigurimit për llogari 
dhe në emër të të Siguruarit/ve. I Siguruari 
është personi fizik ose juridik interesi pasuror 
i të cilit mbulohet me sigurim sipas ketyre 
kushteve sigurimi. I siguruari dhe 
Policëmbajtesi jane i njejti person, perveç 
rasteve te nenshkrimit te polices per llogari te 
te tjereve. Shtesë e personave te siguruar, 
me kusht qe te jete kerkuar dhe te 
specifikohet ne formularin e sigurimit termi i 
Siguruar do te zgjerohet dhe te perfshije 
personat si me poshte: a) Perfaqësuesit 
ligjore te te Siguruarit, personat qe drejtojne 
aktivitetin e te Siguruarit ose pjese te tij, 
persa kohë ata jane duke kryer detyrat e 
tyre funksionale; b) Të gjithë punëmarresit e 
të Siguruarit per sa kohë ata jane duke kryer 
detyrat e tyre funksionale bazuar ne nje 
kontrate pune me afat, kontrate sherbimi a 
prove, per llogari te aktivitetit te te Siguruarit;
c) Te gjithe personat e punesuar nga i 
Siguruari qe kryejne aktivitetin e tyre 
profesional ne sherbim dhe ne ndihme te 

aktivitetit te siguruar, si punonjesit e 
menses/ve, pastrimit, etj. sherbime te kesaj 
natyre.

A. PER TE GJITHE LLOJET E RREZIQEVE 
(Aktiviteteve te Siguruar)

Neni 2. “OBJEKTI I KONTRATËS, RREZIQET E 
SIGURUARA”
Objekti i kësaj kontrate është marrëdhënia 
juridike në të cilën Siguruesi, brenda limitit të 
dëmshpërblimit dhe në përputhje me këto 
kushte sigurimi, në zbatim të vendimit të 
gjykatës për ngarkimin me përgjegjësi ligjore 
të të Siguruarit e kompenson atë, 
përkundrejt pagimit të primit te sigurimit prej 
tij, për: 1. Dëmshpërblimin e humbjeve dhe 
demeve te palëve të treta duke perfshire 
edhe shpenzimet dhe kostot ligjore të të 
Siguruarit për mbrojtjen e interesave të tij 
gjatë procesit të gjykimit, të shkaktuara nga 
ngjarje te papritura, te pa parashikuara 
(aksidente) te ndodhura ne ambjentet ku 
ushtrohet aktiviteti i te Siguruarit qe rezulton 
me pasoja në: a) Shëndetin e palëve të 
treta, që nënkupton demtime fizike, 
sëmundjen ose vdekjen e çdo personi qe 
nuk eshte pale ne kete kontrate sigurimi 
(deme ne njerez); b) Sendeve të palëve të 
treta, që nënkupton dëmtime fizike ose 
shkatërrim te pronës në zoterim të çdo 
personi ose enti qe nuk eshte pale ne kete 
kontrate (deme ne sende). 2. Palet e treta 
sipas pershkrimit ne paragrafin (1) me siper 
nuk perfshijne punonjesit e te Siguruarit, 
nese nuk eshte rene dakord ndryshe me 
shkrim. 3. Nese miratohet vecanerisht me 
shkrim ne kontraten e sigurimit (police), ky 
sigurim mbulon gjithashtu pergjegjesine per 
humbje qe rezultojne prej burimeve te 
rreziqeve qe kerkojne nje prim te vecante 
ose prim shtese, shih burimet e rreziqeve 
individuale me poshte pika B).

Neni 3. “BURIMET E RREZIQEVE TE 
SIGURUARA”
1. Burimet e Rreziqeve te mbuluara me 
sigurim lidhur me pergjegjesine civile te te 
Siguruarit nga ushtrimi i aktivitetit jane ato te 
shkaktuar nga:  a) perdorimi, zoterimi, 
zoterimi me kontrate leasing ose usufrukti i 
Tokes, Nderteses, Dhomave te Veçanta te 
perdorura ekskluzivisht per ushtrimin e 
aktivitetit; b) perdorimi ose zoterimi me qira i 
ambjenteve me funksion social ne ndihmese 
ekskluzive te punonjesve te aktivitetit te 
siguruar, si mensa, pishina, vende pushimi 
dhe ambjente te ngjashme, si edhe sheshe 
lojrash; c) perdorimi i ashensore per persona 
dhe mallra; d) perdorimi i makinave 
vete-levizese te punes ne gjendje stacionimi 
ne sherbim te aktivitetit, pra qe nuk levizin; 
e) magazinimi i lendeve te djegshme dhe 
karburanteve; f) humbja ose vjedhja e 
sendeve personale te punemarresve te te 
Siguruarit, duke perjashtuar parate, sendet 
me vlere, sahatet e dores, pajisje teknike 
dhe elektronike si kamera, video-kamera, 
Lap Top (portable computer) dhe pajisje te 
tjera ngjashme, kambiale e letra me vlere, 
dokumente te çdo lloji, me kusht qe sendet 
personale te punemarresve te jene te 
ruajtura ne dhoma te mbyllura me çeles. 2.  
Burimi i Rrezikut te mbuluara me sigurim i 
Drejtuesve (menaxhereve) te aktivitetit, te 
Perfaqsuesve ligjore dhe te Punemarresve te 
tjere te te Siguruarit perfshijne pergjegjesine 
e tyre ligjore perderisa ato jane ne ushtrim 
te detyrave te tyre funksionale e 
profesionale lidhur me aktivitetin e te 
Siguruarit.

Neni 4. “RREZIQE TE PERJASHTUARA”
1. Siguruesi nuk mbulon dhe demshperblen 
humbje dhe demtime qe vijne nga 
aksidente te shkaktuara qellimisht nga i 
Siguruari. Termi qellimisht perfshin: a) 
Veprime dhe mosveprime te te Siguruarit, 
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megjithse pasojat e rrezikshme nga veprime 
dhe mosveprime te tilla duheshin pritur ose 
parashikuar; b) Dhunim i qellimshem prej te 
Siguruarit i rregullave e rregulloreve ne fuqi;     
c) Dijenine e te Siguruarit per gjendjen 
difektoze te mallrave, prodhimeve e 
sherbimeve. 2. Kerkesat per demshperblime 
si me poshte, jane te perjashtuara nga 
mbulimi: a) pergjegjesi lidhur me deme 
shendetesore te çdo personi qe punon per 
llogari te te Siguruarit me kontrate punesimi, 
marrje ne prove, kontrate nenkontraktimi 
apo tjeter. b) b.1 deme te vete te Siguruarit 
dhe ortakeve te tij, nese pjesa ose zoterimi i 
tyre ne kompanine e siguruar kalon 25% 
dhe ato kane te drejte ose mundesi te 
drejtojne kompanine ne baze te ligjit ose 
statutit (Ortaket ne maxhorance); b.2 deme 
te anetareve te familjes te te Siguruarit, bile 
edhe nese jane te punesuar prej tij, si edhe 
anetareve te familjeve te Ortakeve ne 
maxhorance, qe jane punesuar ne kompani 
pergjegjesia e te ciles eshte e siguruar. 
Familjare konsiderohet bashkeshorti, 
bashkejetuesi, perfaqsuesi ligjor dhe 
personat qe mbahen financiarisht nga i 
Siguruari ne kohen e ndodhjes se ngjarjes se 
sigurimit; c) pergjegjesi te ardhura prej çdo 
shkaku ose ngjarje aksidentale ne sende 
(deme materiale), qe i perkasin te Siguruarit, 
ose jane nen kujdesin, ruajtjen apo kontrollin 
e tij, ose te çdo personi qe punon per llogari 
te tij; d) për demtime dhe humbje ne 
persona dhe sende te shkaktuara nga çdo 
lloj produkti e sherbimi qe i Siguruari ka 
nxjerre ne treg; e) për demtime dhe 
perkeqesim te shendetit te personave qe 
shkaktohen nga procedura trajtimi mjekesor 
dhe operacione te tjera mbi keto persona te 
tilla si, trajtime obstetrike, trajtime kozmetike 
ose kujdesi trupor; f) demtim dhe 
perkeqesim i shendetit te kafsheve 
shtepiake qe rezultojne nga trajtime 
mjekesore e operacione te tjera te kryera 

mbi keto kafshe si kastrimi, pjellshmeria, 
mbathja e patkojve, trainimi; g) të 
shkaktuara nga veprime direkte ose 
indirekte te te Siguruarit me pasoje ndotje 
ambientale ose ekologjike të tokes, ujit, ajrit. 
h) pergjegjesi per deme ne sende te 
shkaktuara nga ndikimim i temperatures, 
gazit, avullit, lageshtise, rreshjeve, blozes, 
pluhrave, dridhjes, zhurmave e fenomenve 
te ngjashme qe vijne nga demtime graduale 
ose ndikimi i tyre per nje kohe te gjate mbi 
sendin e demtuar; i) deme te personave 
(shendetesore) e sendeve te shkaktuara 
nga rrezatimi ose ndotja jonizuese nga 
radioaktiviteti prej karburanteve 
berthamore, rrjedhjeve berthamore; j) deme 
te shkaktuara paleve te treta te mbuluara 
nga sigurimi i detyrueshem sipas 
legjislacionit ne fuqi per pronaret e 
perdoruesit e mjeteve te transporti Tokesor, 
Ajror dhe Ujor, qe qarkullojne ne territorin e 
Republikes se Shqiperise; k) deme te 
shkaktuara per shkak se i Siguruari nuk 
parandaloi veprimin e rrethanave te 
rrezikshme, sipas kerkeses së Siguruesit. Ne 
rast dyshimi, rrethana te rrezikshme do te 
konsiderohen ato rrethana per shkak te te 
cilave ka ndodhur demi; l) deme te 
shkaktuara si pasoje e perdorimit te droges 
e substancave te tjera te ndaluara narkotike 
e psikotrope; m) demtime shendetesore per 
shkak te semundjeve profesionale, asbestit, 
ndryshimeve gjenetike ne organizem, 
radiacionit radiokativ, duhanit. Demet 
trupore per shkak perdredhje, ndrydhje apo 
dalje nga vendi te kockave cervikale, te 
toraksit dhe te mesit, pervec rastit kur 
demtimi i kolones vertebrale ose levizja 
ndermjet vertebrave tejkalon 3 mm, fakt qe 
vertetohet nga analizat mjekesore; n) per 
pergjegjesi kontraktore te marra persiper 
nga i Siguruari, perveç rastit kur nje 
pergjegjesi e tille do ti ngarkohej te Sigurarit 
edhe ne mungese te kesaj kontrate; o) deme 

si pasoje e luftes, nderhyrjes se forcave te 
huaja ushtarake pavaresisht se lufta eshte 
shpallur ose jo, lufta civile, revolucioni, aktet 
terroriste, aktet e sabotozhit dhe aktet e 
vandalizmit; p) per shkak te gjobave, 
denimeve te te gjitha llojeve qe nuk kane 
qellim kompensimi, por jane thjesht deme 
ndeshkimore. 3. Po te mos jete rene dakord 
shprehimisht me shkrim, Siguruesi nuk 
mbulon pergjegjesi per: a) deme per shkak 
te pjesmarrjes aktive ne gara me makina, 
motorçikleta, biçikleta, gara me kuaj, sporte 
luftarake si dhe pergatitjet (trajnimi) per keto 
gara; b) deme ne sende te cilat i Siguruari i 
zoteron ne çfaredo menyre (nepermjet nje 
kontrate qiraje (leasing), per ruajtje 
magazinim, etj.); c) deme ne Mjetet motorrike 
nen kujdesin e te Siguruarit.  d) deme ne 
sende, artikuj te tjere te cilat jane objekt i 
trajtimit, proçesimit, proves etj. nga i Siguruari; 
e) Deme per shkak te demtimeve te 
sendeve te te Tjereve, shkaktuar pergjate 
procesit te ngarkim-shkarkimit me mjete 
dhe pajisje ngarkim shkarkimi; f) Kerkesa 
rekursi (rimbursimi) nga Institute Sigurimi dhe 
Kompani Sigurimi te Shendetit, Pensionit dhe 
Pa Aftesie qe lidhen me sigurime shendeti, si 
dhe kerkesa te tilla nga te tjere kerkues 
indirekt.

B. BURIME INDIVIDUALE SHTESE TE RREZIKUT 
(Aktivitetit te Siguruar)

Neni 5. “BURIME INDIVIDUALE RREZIKU (PER 
AKTIVITETIN E SIGURUAR)”
1. Cilado qofte natyra ose lloji i Aktivitetit te 
siguruar, ky sigurim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e te Siguruarit i cili shfrytezon 
per nevoja te ushtrimit te aktivitetit te 
siguruar nje linje hekurudhore industriale 
(ne fushe, pyll dhe lidhjet e nevojshme), 
teleferik, etj. te kesaj natyre, ku transporti i 

lendeve te para dhe mallrave kryhet pa 
pagese. 2. Biznesi i Ndertim Montimit ne 
shtese te pergjegjesise se pergjithshme te tij 
eshte i mbuluar edhe per pergjegjesine 
pergjate kryerjes se aktiviteteve te 
meposhtme si, punime shpimi, prishje per 
nevoja ndertimi te ri dhe rindertimi, perdorimi 
i skelave te ndertim-mon- timit, perdorimi i 
maqinerive te ndertimit, punimet me llaç dhe 
suvatime, prodhimi i produkteve te betonit, 
perpunimi i gureve artificiale, germime ne 
rere dhe zhavore, germime ne kavo per 
prodhim guri, punime armature, punime muri 
dhe te ngjashme. 2.1 Pergjegjesia per deme 
ne pajisje e instalime nentokesore te (gazit, 
ujit, linjave elektrike), kanale, themele e 
objekte te ngjashme, mbulohet vetem nese: 
a) vlera e demit kalon shumen prej Lek 
50,000 ose kundervleften e saj ne monedhe 
tjeter; b) pergjegjesisa per deme ne objektet 
mbi te cilat i Siguruari punon, trajton ose 
kujdeset te mos jete perjashtuar, ne pajtim 
me parashikimet e nenit 4, paragrafi 3, pika 
4 e ketyre kushteve te pergjithshme. 2.2 Ky 
sigurim mbulon edhe pergjegjesine per 
shperthime, por demet ne sende 
perjashtohen nëse: a) natyra e punimeve 
perfshin deme ne sende pavaresisht 
plotesimit te rregullave te sigurimit teknik 
(pra kryhet pune mbi objekte me 
karakteristika veçanerisht te rrezikshme), 
dhe b) sendet ndodhen me pak se 75m larg 
nga pika ose vendi i shperthimit, po te mos 
jete rene dakord ndryshe. 2.3 Pergjegjesia 
per deme perjashtohet nga mbulimi per 
rastet si me poshte: a) ne ndertesat ose 
pasurite e luajtshme te cilat i Siguruari duhet 
te realizoje ose ndertoje vete; b) ne 
ndertesat ose pasurite e luajtshme mbi te 
cilat i Siguruari punon, po te mos jene marre 
ne sigurim vecanerisht ne perputhje me 
nenin 4, paragrafi 3, pika 4, e kushteve te 
pergjithshme; c) per shkak te kerkesave per 
demshperblim qe vijne nga ndertesat fqinje 

ne ndertim, qe rezultojne ose te shkaktuara 
nga mungesa e masave te pershtatshme 
mbrojtese si perforcimet, mbarteset, 
mbeshteteset; d) deme qe vijne nga qe i 
Siguruari ose i besuari i tij i ngarkuar me 
mbikqyrjen e punimeve shkaktojne deme 
duke shkelur ne menyre te vullnetshme 
rregullat teknike ose rregulloret ne fuqi te 
vendosura nga Autoriteti teknik kompetent; 
e) deme qe ndodhin pergjate periudhes se 
garancise dhe/ose mbas dorezimit te 
punimeve tek autoriteti kontraktues 
(perfituesi). 3.  Familja Fermere, mbulohet per 
pergjegjsine e zoterimit dhe shfrytezimit per 
nevoja te vete fermes te bagetive, qe 
perfshin edhe pergjegjesine e bariut ose 
personave te tjere qe kujdesen per rritjen e 
ruajtjen e bagetise. Gjithashtu mbulohet 
edhe pergjegjesia nga aktiviteti i prerjes se 
drureve per nevojat e veta ne pyllin e vete 
fermes. 4.  Ky sigurim mbulon Pergjegjesine e 
Kryefamiljarit dhe Anetareve te familjes se 
tij per shkak te Zoterimit te Baneses e Tokes 
(truallit), pershkruar si burim rreziku ne Nenin 
3, paragrafi 1, Pika 1 dhe 2. 4.1 Nese nje 
ndertese ka disa pronare pjeset ideale te te 
cileve nuk kalojne 30% te vleres totale te saj, 
Siguruesi mbulon, nese nuk parashikohet 
ndryshe, kerkesat per deme te nje 
bashkepronari ose anetareve te familjes se 
tij qe jetojne me te ne te njejten banese per 
shkak te perdorimit te pjeseve te 
perbashketa te nderteses, perkundrejt 
bashkepronareve te tjere, por vetem ne 
raport me pjeset ideale te bashkepronareve 
te tjere ne keto dhoma (ambjente) te 
perbashketa. 5.  Siguresi mbulon te Siguruarit 
qe ushtrojne aktivitet Hotelerie, 
Shtepive-Hotel (qe nenkupton dhenien e nje 
pjese te shtepise me Qira “bed & board” ku 
vete pronaret (te Siguruarit) jetojne ne 
pjesen tjeter te shtepise), Restorante, Shtepi 
Pushimi dhe te ngjashme per pergjegjesite 
qe vijne nga zoterimi e perdorimi: a) i 

ambienteve ndihmese qe i perkasin te 
Siguruarit per perdorim vetem per nevojat e 
veta si, lavanderi, furre buke, mishtore dhe 
ambjente ndihmese te ngjashme, b) si edhe 
te zoterimit te pajisjeve e veglave sportive 
per ushtrimin e aktivitet sportiv per 
kenaqesine e mysafireve. 5.1 Gjithashtu 
mbulohet edhe pergjegjesia e te Siguruarit 
nga kerkesa per zhdukjen apo vjedhjen e 
sendeve te ndodhura ekskluzivisht ne 
dhomat e dhena me qira qe i perkasin 
mysafireve te akomoduar apo familjareve te 
tyre, perveç mjeteve motorrike te çdo lloji, 
pjeseve te tyre dhe sendeve te ndodhura ne 
keto mjete. Zhdukja ose vjedhja e parave, 
sendeve me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji qe i 
perkasin mysafireve te akomoduar apo 
familjareve te tyre, mbulohen nga Siguruesi 
me kusht qe keto sende te jene depozituar 
tek i Siguruari dhe ai/ajo (mysafiri) i ruan ato 
ne nje vend te mbyllur me çeles. 5.2 
Siguruesi nuk mbulon kerkesa per zhdukjen 
ose vjedhjen e sendeve qe i perkasin 
mysafireve ne dhomat ose ambjentet e 
perbashketa te Hotelit, Shtepise-Hotel, 
Restorantit, Shtepise se Pushimit dhe 
Aktiviteteve te ngjashme, perveçse kur ato 
depozitohen. 5.3 Nese sendet humbin apo 
zhduken i Siguruari duhet te njoftoje 
menjehere Autoritetin kopetent (Policine e 
Shtetit). 6. Siguruesi Mbulon pergjegjesine e 
te Siguruarit qe ushtron aktivitet Spitalor, 
Klinika, Sanatoriume dhe te Ngjashme, per 
humbje te sendeve qe i perkasin pacienteve, 
shoqeruesve te tyre dhe vizitoreve. Parate, 
sendet me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji, 

mbulohen me kusht qe keto sende te jene 
depozituar tek i Siguruari dhe ai/ajo ti ruaje 
ne vende te mbyllura me çeles. Nese sendet 
humbin apo zhduken i Siguruari duhet te 
njoftoje menjehere Autoritetin kopetent 
(Policine e Shtetit). 6.1 Ky sigurim nuk 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit nga 
kerkesa per deme te personave qe punojne 
per llogari te te Siguruarit, per qellime 
shkencore ne verifikim- in e vleresimin e 
efekteve te pajisjeve dhe procedurave te 
vecanta mjekesore. 7. Ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e Shoqatave / Enteve te 
Siguruara per shkak te zoterimit, ose 
perdorimit te ndertesave te marra me qira, 
trojeve, dhomave dhe pajisjeve me qellim 
ushtrimin e aktivitetit per te cilin ato jane 
ligjeruar (licensuar) te tilla si vende trajnimi, 
vende lojrash e argetimesh te ndryshme, 
poligone sportive dhe ambjente te 
ngjashme, per deme te shkaktuara ne 
aktivitete te zakonshme ne perputhje me 
statutin e ketyre shoqatave si, mbledhja e 
pergjithshme e anetareve, mbledhe 
ceremoniale etj. te kesaj natyre. 7.1 Mbulohet 
gjithashtu aktiviteti zyrtar i personave te 
autorizuar te perfaqesojne shoqaten, si 
edhe pergjegjesine personale te anetareve 
te nje shoqate per shkak te aktivitetit te tyre 
ne eventet e organizuara nga shoqata. 
Megjithate nuk mbulohet pergjegjesia 
personale per shkak te aktiviteteve jo ne 
interes te shoqates ne te cilen ato bejne 
pjese; 7.2 Qe rezulton nga zoterimi ose 
perdorimi i biçikletes; 7.3 Per Brigadat ose 
Repartet Zjarrfikse ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e tyre per deme te shkaktuara 
ne punimet shpuese pergjate shpetimit dhe 
dhenies se ndihmes, por nuk mbulon deme 
ne sende, per mbrojtjen ose shpetimin e te 
cilave ato (Zjarrfikesit) jane thirrur; 7.4 Nese 
kerkohet dhe jepet mbulimi nga Siguruesi 
veçanerisht, ky mbulim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e shkaktuar nga: a) aktivitete 

qe kalojne kornizen ose gamen e 
aktiviteteve te zakonshme te nje shoqate, te 
tilla si ekspozitat, ceremoni te nivelit 
qeveritar ose shteteror dhe te ngjashme; b) 
zoterimi i kafsheve; c) zoterimi i ndertesave e 
trojeve qe nuk perfshihen drejtperdrejt ne 
aktivitetin e nje shoqate; d) zoterimi dhe 
pronesia e çdo kompanie (subjekti tjeter), si 
bare, restorante e te ngjashme. 8.  Ky sigurim 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit si 
Person Privat, per shkak te: 8.1 Rreziqeve te 
jetes se perditshme, por jo per shkak te 
rreziqeve qe lidhen me profesionin si edhe 
ushtrimin e aktiviteteve vecanerisht te 
rrezikshme; 8.2 Si kryetar familje (zot 
shtepie), si punedhenes i punonjesve te 
sherbimit te nevojave shtepiake dhe si 
pronar i nje banese; 8.3 Si pronar dhe 
perdorues i nje biciklete pa motorr; 8.4 Si nje 
ushtrues sporti, perveçse atyre qe lidhen me 
mjete motorrike ajrore, tokesore, ujore, 
sporteve luftarake dhe gjahut; 8.5 Si pronar i 
mjeteve luftarake per mbrojtje dhe 
pjesmarrje ne gara te ndryshme. a) Ky 
sigurim mbulon per te njejtat shkaqe dhe ne 
te njejten mase bashkeshortin dhe femijet e 
te Siguruarit, nese keto persona jetojne me te 
ne te njejtin bashkesi familjare dhe ne te 
njejten shtepi; b) Pergjegjesia e punonjesit te 
sherbimit te nevojave shtepiake (sherbyesit) 
mbulohet vetem per shkak dhe ne masen 
qe lidhet me detyren e tij profesionale. 9. Ky 
sigurim mbulon pergjegjesine e Shkolles, 
Institucioneve Edukative dhe Instituve te 
Ngjashme: 9.1 te Anetareve te Bordit te 
Drejtimit, Mesuesve, Punonjesve dhe 
Punetoreve pergjate kryerjes se detyrave te 
tyre funksionale; 9.2 Per shkak te humbjeve 
e demeve ne garderobat e nxenesve, 
perveç parave, sendeve me vlere, sahateve 
te dores, pajisjeve teknike dhe elektronike si 
kamera, video-kamera, Lap Top (portable 
computer) dhe pajisje te tjera ngjashme, 
kambiale e letra me vlere, dokumente te 

çdo lloji. Nese sendet humbin apo zhduken i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Autoritetin kopetent (Policine e Shtetit). 9.3 Si 
dhe pergjegjesi qe vijne si rezultat i 
udhetimeve, ekskursioneve, aktiviteteve 
shkollore etj. 10. Ky sigurim mbulon gjithashtu 
edhe pergjegjesine e Organizuesve te 
Aktiviteteve Sportive me Biçikleta, 
motorrçikleta dhe gara makinash, por vetem 
nese Autoriteti Shteteror jep lejen per 
realizimin e aktiviteti dhe njekohesisht mbyll 
trafikun per mjetet e tjera. 11. Ky sigurim 
mbulon gjithashtu pergjegjesine e te 
Siguruarit te specializuar per montimin dhe 
çmontimin e pajisjeve te argetimit ose 
defrimit, si skena, artopolante etj. te kesaj 
natyre, per deme te ndodhura pergjate 
kryerjes se ketij sherbimi.

C. PJESA E PERGJITHSHME

Neni 6. “PERSHKRIMI I RRISKUT OSE 
AKTIVITETIT QE SIGUROHET (OBJEKTI I 
SIGURIMIT)”
1. Ne momentin e lidhjes se kontrates se 
sigurimit i Siguruari duhet te njoftoje 
Siguruesin me te gjitha rrethanat e 
rendesishme per vleresimin e rriskut dhe per 
te cilat ai ka ose duhet te kishte dijeni. 
Rrethana qe konsiderohen te rendesishme 
ne vleresimin e rriskut, jane veçanerisht ato 
per te cilat i Siguruari eshte ose duhet te 
kishte dijeni ne baze te te cilave percaktohet 
ose perllogaritet primi i sigurimit, si dhe ato te 
shpallura ne kontraten e sigurimit (rubrikat e 
saj). Keto rrethana mund te percaktohen se 
bashku prej Policmbajtesit dhe Siguruesit.

Neni 7. “PËRLLOGARITJA DHE AXHUSTIMI I 
PRIMIT TE SIGURIMIT. PASOJAT E MOSPAGIMIT 
TE TIJ DHE KTHIMI I PRIMIT TË SIGURIMIT”
1. Përllogaritja e primit të sigurimit bëhet 

sipas metodave te tarifimit të përcaktuara 
nga Siguruesi, si edhe në funksion të 
informacionit dhe të dhënave të deklaruara 
nga i Siguruari. 2. Në rastin kur përllogaritja e 
primit bazohet mbi vlerën e qarkullimit 
monetar të veprimtarisë së të Siguruarit për 
një periudhë të caktuar kohe, ky prim i 
nënshtrohet axhustimit. Primi i Sigurimit 
axhustohet jo më vonë se 30 ditë nga data 
e përfundimit të periudhës së sigurimit në 
varësi të ndryshimit të vlerës së qarkullimit 
monetar të të Siguruarit, nëse nuk 
parashikohet ndryshe në policë. Diferencat 
aktive dhe pasive të axhustimit të primit 
duhet të kryhen nga palët brenda 15 ditëve 
nga përcaktimi i kesaj vlere. 3. Primi i sigurimit 
paguhet njëherësh ose me këste. 4. 
Pergjegjesia e Siguruesit te paguaje 
demshperblim per humbjen ose demin 
perfundon ne rastin e mospagimit te primit 
të sigurimit, këstit te pare ose te radhes 
brenda afatit prej 15 ditësh duke filluar nga 
data e maturimit të pagesës së tij shënuar 
në policën e sigurimit, afat i cili skadon në 
orën 24.00 të ditës së 15-të. Vertetimi i faktit 
te mospageses si parishikuar ketu zgjidh 
automatikisht Kontratën e Sigurimit, pa patur 
nevoje per njoftim tjeter te veçante nga 
Siguruesi. 5. I Siguruari është përgjegjës për 
pagesën e primit, këstit dhe/ose diferencës 
aktive të tij edhe në ato raste kur ai 
pretendon, që Siguruesi nuk e ka njoftuar për 
datat e maturimit. 6. Në rast të ndërprerjes 
së njëanshme të Kontratës së Sigurimit nga 
palët, primi i paguar i kthehet të Siguruarit në 
perpjestim me kohën që mbetet deri në 
mbarim të afatit ose periudhes se mbulimit 
të kontratës se sigurimit, duke zbritur 
shpenzimet administrative përkatëse. Kthimi 
i primit ndalohet në këto raste: a) kur i 
Siguruari ka përfituar ose do te perfitoje cdo 
demshperblim nga Siguruesi, pavaresisht 
vleres se tij; b) kur kerkesa per kthim primi 
behet me vone se dy muaj nga perfundimi i 

afatit te vlefshmërisë së kontratës të 
përcaktuar në policë.

Neni 8. “LIMITI I DEMSHPERBLIMIT PER ÇDO 
NJE NGJARJE, LIMITI AGREGAT”
1. Limiti i demshperblimit per çdo nje ngjarje 
sigurimi perbehet nga vlera monetare e te 
gjitha kerkesave per demshperblim qe 
perfshihen ose qe rrjedhin prej çdo nje 
aksidenti ose serie aksidentesh te ndodhura 
ne lidhje ose qe rezultojne nga ngjarje 
sigurimi, ose qe kane nje shkak fillestar, 
pavaresisht momentit kur demi eshte bere i 
dukshem ose i eshte raportuar Siguruesit. 2. 
Limiti agregat ose i pergjithshem i 
demshperblimit perbehet nga vlera 
monetare e te gjitha kerkesave per 
demshperblim te shkaktuara ose qe rrjedhin 
nga te gjitha ngjarjet e sigurimit te ndodhura 
ose vertetuara brenda periudhes se 
sigurimit te shenuar ne policen e sigurimit. 3. 
Shumat ose vlerat limit ose kufi per çdo nje 
ngjarje dhe limiti agregat i demshperblimit 
shenohen ne policen e sigurimit.

Neni 9. “AFATET DHE TERRITORI I 
VLEFSHMËRISË SË KONTRATËS SE SIGURIMIT”
1. Afati i vlefshmërisë (mbulimit) të kontratës 
fillon në orën 24.00 të ditës së përcaktuar si 
datë e fillimit të policës së sigurimit dhe 
përfundon në orën 24.00 të datës së 
perfundimit te shenuar në policë. Në çdo rast 
afati i vlefshmërisë së kësaj kontrate nuk 
fillon përpara kalimit në llogarinë e Siguruesit 
të primit ose këstit të parë të tij. Afati i 
vlefshmërisë (mbulimit) të kësaj kontrate 
është si rregull një vit përveç, kur në Policën e 
Sigurimit përcaktohet ndryshe. 2. Territori i 
vlefshmërisë së kësaj kontrate është territori 
i Republikës.

Neni 10. “NGJARJA OSE RASTI I SIGURIMIT
1. Ngjarja ose rasti i sigurimit konsiderohet te 
kete ndodhe ne momentin kur ngjarja qe 

sjell humbjen ose demin i cili mundeson qe 
kunder te Siguruarit te paraqitet nje kerkese 
per demshperblim te kete ndodhur. 2.  
Humbja ose demi jane te 
demshperblyeshem kur ndodhin brenda 
afatit ose periudhes se sigurimit te shenuar 
ne police. 3. Nese eshte rene dakord dhe 
pranuar nga palet, nje pjese e demit mbahet 
nga i Siguruari (pjesa e zbritshme/ose nje 
vlere limit) dhe Siguruesi do te paguaje 
vleren e çdo rasti sigurimi duke zbritur 
pjesen qe mbahet per llogari te te Siguruarit.

Neni 11. “DETYRIMET E PALEVE ME NDODHJEN 
E NJE RASTI SIGURIMI” 
A. Detyrimet e te Siguruarit
1. Të marrë të gjitha masat dhe të kryejë të 
gjitha veprimet e mundshme për 
minimizimin e pasojave të demit/ve te 
shkaktuara nga ngjarja aksidentale; 2. Të 
njoftojë menjëherë Siguruesin per ndodhjen 
e aksidentit (ngjarjes se papritur). Nese nje 
hetim per kundravajtje penale ose civile 
fillon ose ka shenja (indicie) qe do te filloje 
kunder te Sigurarit ose personave per te cilet 
ai (i Siguruari) eshte pergjegjes njofton 
menjehere Siguruesin pavaresisht se kishte 
njoftuar me pare per ndodhjen e te njejtit 
aksident; 3. Nese i Siguruari merr nje kerkese 
per demshperblim nga te tretet ose veprime 
lidhur me demet kane filluar kunder tij, i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Siguruesin dhe ti paraqese atij te gjitha 
dokumentet qe lidhen me kerkesen/at per 
demshperblim; 4. Të lejojë dhe ti jape fuqi 
ligjore perfaqesimi Siguruesit apo juristit te 
caktuar prej tij qe te drejtoje veprimet ligjore 
qe lidhen me ngjarjen aksidentale e pasojat 
e saj. Nese i Siguruari nuk lejon Siguruesin te 
drejtoje zgjidhjen e kerkeses/ave per 
demshperblim, Siguruesi nuk eshte 
pergjegjes te paguaje kostot ekstra te 
kerkeses per demshperblim, interesat apo 
shpenzimet ligjore e te tjera te lidhura me te. 

5. Në pajtim me detyrimin e percaktuar ne 
paragrafin (4), me siper te mos refuzoje dhe 
per me teper te mos pranoje asnje kerkese 
per demshperblim te ardhur nga te tretet.

B. Detyrimet e Siguruesit
1. Të kontrolloje kerkesat per demshperblim 
si lidhur me percaktimin e pergjegjesise 
ashtu edhe vleren e demit ose humbjes, si 
dhe te siguroje mbrojtjen e te Siguruarit nga 
kerkesat e pajustifikuara ose te 
ekzagjeruara nga te tretet. 2. T’i japë të 
Siguruarit rekomandimet e nevojshme në 
bazë të të gjitha inspektimeve, ekspertizave 
dhe veprimeve të nevojshme për mbrojtjen 
e interesit të tij. Nëse i Siguruari refuzon të 
pranojë rekomandimet e Siguruesit: a) 
Siguruesi nuk ka detyrim të mëtejshëm për të 
mbrojtur interesat e tij; dhe b) përgjegjësia e 
Siguruesit për dëme, në lidhje me limitin e 
dëmshpërblimit, nuk do të tejkalojë ose do 
te kufizohet ne vlerën e dëmshpërblimit të 
parashikuar nga ai (Siguruesi). 3. Të japë 
miratimin ose refuzimin e argumentuar për 
kryerjen e shpenzimeve të lidhura me 
mbrojtjen dhe përfaqësimin në gjykatë të të 
Siguruarit brenda 10 ditëve nga data e 
marrjes së kërkesës për këtë nga i Siguruari. 
4. Te kompensojë të Siguruarin në përputhje 
me këto kushte sigurimi jo më vonë se 30 
ditë nga dorëzimi i vendimit të formës së 
prerë të Gjykatës për përgjegjësinë e të 
Siguruarit, minus pjesën e zbritshme të 
shenuar në policën e sigurimit.

Neni 12. “PASOJAT JURIDIKE TË ‘DIJENISË’ DHE 
‘NJOFTIMIT’ PËR NGJARJEN E SIGURIMIT ”
1. Nëse vërtetohet që, i Siguruari ose 
Policmbajtesi njoftojne Siguruesin, për një 
“ngjarje” ose “kërkesë për dëmshpërblim” 
nga palët e treta, per te cilat janë në dijeni, 
që dëmtime të shëndetit dhe dëme në 
sende ndaj palëve të treta kanë filluar të 
shkaktohen ose janë shkaktuar përpara 

fillimit te periudhës së vlefshmërisë së 
policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 2. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 3. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit.

Neni 13. “SIGURIME TË TJERA”
1. Nëse në momentin e ndodhjes së ngjarjes 
së sigurimit, ekziston nje ose disa polica te 
tjera ne fuqi per mbulimin e pergjegjesise te 

te Siguruarit per të tille ngjarje, atehere 
Siguruesi i kesaj kontrate çlirohet ose nuk do 
te jete pergjegjes per mbulimin per humbje e 
deme te çdo kerkese per demshpeblim, 
perveç asaj vlere demi qe tejkalon shumen 
me te madhe te demshperblimit te 
pagueshem nder policat e tjera ne fuqi. 2. Ne 
rastin kur vlera e demshperblimit te 
percaktuar ne kete police tejkalon vleren me 
te larte te demshperblimit te percaktuar 
nder policat e tjera ne fuqi, atehere Siguruesi 
i kesaj police eshte pergjegjes per 
demshperblimin e te Siguruarit per nje 
shume te barabarte me diferencen qe 
rezulton nga vlera e demshperblimit per nje 
ngjarje sigurimi te percaktuar ne kete police 
me vleren e demshperblimit me te larte te 
vertetuar nder policat e tjera te sigurimit, si 
parashikuar ne paragrafin (1) me siper.

Neni 14. “PJESA E ZBRITSHME, FRANSHIZA”
1. Në këtë kontratë sigurimi do të aplikohet 
Pjesë e zbritshme e shprehur në përqindje 
dhe/ose Franshizë e shprehur në vlerë 
nominale mbi çdo një dëm ose seri dëmesh 
të ndodhura nga një rast ose ngjarje e 
vetme sigurimi. Pjesa e zbritshme dhe/ose 
Franshiza shënohen në policën e sigurimit. 2. 
Siguruesi nuk do të paguajë dëme që 
vlerësohen më pak se vlera e Franshizës së 
përcaktuar në policë. Në të gjitha rastet e 
tjera, ku vlera e dëmit kalon kalon vleren e 
Franshizës aplikohet Pjesa e Zbritshme në %, 
mbi shumen e dëmshpërblimit të 
përllogaritur për t’ju paguar të Siguruarit ose 
Përfituesit.

Neni 15. “PËRFUNDIMI DHE ZGJIDHJA E 
KONTRATËS”
Kjo kontratë sigurimi: a) përfundon kur ka 
ndodhur ngjarja e sigurimit dhe Siguruesi ka 
dëmshpërblyer të Siguruarin në limitin 
agregat të përcaktuar në policën e sigurimit; 
b) zgjidhet menjëherë kur primi, kësti e tij 

dhe vlera e axhustimit nuk janë paguar 
brenda 15 ditëve nga afati i maturimit të 
pagesës; c) zgjidhet menjëherë kur Siguruesi 
njihet me të dhëna ose fakte të reja, që më 
parë janë fshehur ose deklaruar në mënyrë 
të rreme qëllimisht nga i Siguruari.

Neni 16. “MENYRA E KOMUNIKIMIT, 
NDRYSHIMI I ADRESES”
1. Te gjitha njoftimet e shpalljet qe duhet te 
paraqiten ose te jepen ne pajtim me 
parashikimet e Kontrates se sigurimit behen 
me shkrim. 2. Njoftimet e shpalljet 
konsiderohen se jane kryer ne kohe nese 
dergohen me leter te rregjistruar brenda 
afatit te parashikuar. 3. I siguruari duhet te 
njoftoje Siguruesin per ndyshimin e emrit 
apo adresen e selise se kompanise. Nese i 
Siguruari ndryshon emrin apo adresen e 
kompanise dhe nuk njofton Siguruesin, eshte 
e mjaftueshme qe Siguruesi te dergoje 
njoftimet ne emrin dhe adresen e rezidences 
se fundit te tij.

Neni 17. “LIGJI I APLIKUESHEM, ZGJIDHJET E 
MOSMARRËVESHJEVE”
1. Ligji i aplikueshem ne marredheniet 
ndermjet Siguruesit dhe te Siguruarit, kur nuk 
zgjidhen nga percaktimet e ketyre kushteve 
e termave te kesaj kontrate sigurimi, eshte 
Kodit Civil i Republikes se Shqiperise, 
percaktimet dhe parashikimet e Pjeses se 
IV-tert - Detyrimet dhe Kreu XXIII - Sigurimet.
2. Në rastet kur mosmarrëveshjet nuk 
zgjidhen me mirëkuptim ndërmjet palëve, 
kompetente është gjykata e vendit ku është 
lëshuar polica e sigurimit. Shojca LMA5393, 
dt. 25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete policë.
  

Article 1. “DEFINITIONS”
General conditions of Professional Liability 
Insurance Contract of the Insured hereinafter 
shall called Conditions of Insurance Contract, 
or briefly called the “Insurance Conditions”; 
Evidence of Insurance, which certify the 
conclusion of the insurance contract, herein 
will be called “Insurance Policy”; ALBSIG SH.A 
is the Insurer of this Insurance Contract; 
Policyholder or Contractor is the person who 
performs actions and signed the insurance 
contract on behalf and in the name of the 
Insured/s; The Insured is the physical or legal 
person whose interest is insured according 
to these insurance conditions. The 
Policyholder and the Insured are the same 
person, except in the case of insurance for 
another’s account; Insurance Premium 
(hereinafter Premium) is the sum paid by the 
Policyholder to the Insured, against the 
issuance of policy from the Insurer; 
Indemnity is the sum paid by the Insurer 
according to the insurance contract; 
Professional Error is the mistake of the 
Insured which occurs when he/she performs 
his/her professional duties related to his/ her 
expertise; Gross Negligence is considered an 
extreme inattentiveness, omission of the 
attention and care expected from each 
expert.

Article 2. “RISKS INSURED”
The object of this contract is the legal 
relationship in which the Insurer, within the 
limit of indemnity and according to these 
Insurance Conditions, covers the claims of 
the clients resulting from the professional 
error of the Insured when he/she performs 
his/her registered activity and is liable for it 
on the basis of the Law.

Article 3. “UNINSURED RISKS”
1. The Insurer does not cover and indemnify 
the request for loss and damages: 1.1 Which 
according to a contract or a special 
agreement exceed the scope of liability 
defined in the legal regulations on liability; 
1.2 Arising from different activities of the 
Insured not declared in the request form or
insurance policy, whether if included or not in 
the range or sphere of its license; 1.3 
Resulting from the contract in which the 
Insured acts as contractor, producer or 
supplier, whether related to his/her licensed 
activity or not; 1.4  Resulting from losses and 
damages to items and personal health 
damages; 1.5 Resulting from possession or 
use of land, water or air motor vehicles from 
or in the name of the Insured; 1.6 Due to the 
violation of deadlines; 1.7 If the Insured or 
his/her employees cause the professional 
error intentionally or by Gross Negligence; 
1.8 Arising when the Insured or the persons 
who do work for him/her do not have 
appropriate registration or license to 
perform the activity; 1.9 Arising due to the 
Insured’s intentional violation of laws or 
other regulations, instructions or conditions 
of the client or the intentional violation of 
contractual obligations; 1.10 Due to fraud or 
other criminal acts; 1.11 Due to compulsion 
or threat; 1.12 Due to the fine which must be 
paid by the client or the Insured; 1.13 Due to 
all kinds of damages that do not have a 
compensatory purpose (punitive damages); 
1.14 Due to the loss of data or documents 
(written, printed or electronically stored) 
which are entrusted to the Insured for 
safekeeping; 1.15 Of the Insured or his/her 
partners against each other if their share in 
the company exceeds 25% or if they have 

the right or possibility to manage the 
company on the basis of law or the 
memorandums of the company (majority 
partners) or to the family members of the 
Insured, even in case they are employed by 
him/her, or the family members of the 
majority partners if they are employed by 
the Insured whose professional liability is 
insured; 1.1 Arising due to the non-fulfillment 
of the obligations of the Insured’s 
contractual obligations with his client; 1.17 
Resulting from the exceeding of the estimate 
of costs or interest rates; 1.18 Related to 
the payment of service; 1.19 Arising in 
addition to the reasonably expected losses 
in the frame of the performed service 
(indirect losses); 1.20 For non-pecuniary 
damages (such as due to slander or the 
blemished reputation etc.); 1.21 Resulting 
from non-liquidity or insolvency of the 
Insured; 1.22 Resulting from Fire, Lighting, 
Explosion of pressure vessels, Natural 
Disasters, from ionizing radiation or 
Contamination, Radioactivity from nuclear 
fuel or nuclear leaks; 1.23 As a consequence 
of extraordinary events, such as for 
example wars, intervention of foreign 
military forces regardless of whether war is 
declared or not, civil war, revolution, terrorist 
acts, acts of sabotage and acts of 
vandalism.

Article 4. “SUM INSURED”
1. The coverage of the Insurer for any one 
particular or individual insured event is 
determined by the insured sum agreed by 
parties. 2. The Insurer pays for all insured 
events in one year (annual aggregate) a 
total amount that not exceed the value of 
the double sum insured defined for each 
one insured event, unless otherwise agreed 
in the insurance policy. 3. In case of the 
payment of the annual aggregate the 
insurance may be in force or continue only if 

specially agreed. In this case an additional 
premium is determined specifically.

Article 5. “INSURANCE EVENT”
1. The Insurer covers the claims which are 
first made against any Insured during the 
policy period or extended reporting period 
(if applicable) and reported to the Insurer as 
soon as practicable but not later than 30 
days after the claim against the Insured was 
made, provided that such claim arises out of 
the professional error of the Insured during 
the policy period and the loss is not covered 
by any other insurance policy of the Insured. 
2. A claim means: 2.1 Any judicial, 
administrative or arbitration proceeding 
initiated against any Insured in which such 
Insured may be subjected to a binding 
adjudication of liability for damages; 2.2 
Any written notice from a client to the 
Insured or the Insurer that it is the intention of 
the client to hold the Insured responsible for 
the loss due to a professional error when 
performing a registered activity. 3. If several 
claims result from the same activity, 
omission or error of the Insured, it is 
considered that one insured event occurs 
regardless of the number of claimants or 
claims. The first known claim is considered 
as the time when the insured event occurs. It 
is considered that one insured event occurs 
even if several claims result from several 
professional errors which originate in the 
same circumstances and are legally, 
economically or temporally related. 4. If the 
professional error is an omission, it is 
considered that it was committed on the last 
day when the action should have been 
done to prevent the loss.

Article 6. “PERIOD OF INSURANCE/LIABILITY 
COVER, RENEWAL, AND TERRITORY OF 
VALIDITY”
1. The liability of the Insurer on the basis of 

the insurance contract starts at midnight on 
the day stated in the policy as the beginning 
day of the insurance cover if the premium is 
paid in the account of the Insurer until this 
day. Otherwise the liability of the Insurer is 
deferred until the midnight on the day when 
the insurance premium is paid if not 
otherwise agreed. As a rule the insurance 
policies are issued for 1-year term. 2. The 
liability of the Insurer terminates at midnight 
on the day stated in the policy as the 
insurance contract expiration date. 3. If only 
the beginning of the insurance cover is 
stated in the policy, the insurance policy and 
the liability of the Insurer as well as the 
Insured’s obligation for the premium 
payment is renewed from one year to year, 
beginning from the same day in the next 
year until one of the parties rescind the 
contract with a given notice to the other 
party, at least 3 months before the end of 
the current policy year or the following. If the 
insurance is arranged for more that 3 years, 
each party may rescind the contract with a 
written notice not earlier than six months 
before the insurance contract expiration 
date of the current policy year or the 
following. 4. The Territory of the validity of 
this contract is the territory of the Republic of 
Albania, if not otherwise agreed by 
interested parties and stated in policy.

Article7. “INDEMNITY, DEDUCTIBLE, 
FRANCHISE”
1. The Indemnity is the loss determined 
according to the provisions of these 
Insurance Conditions and is limited to the 
amount of the agreed sum insured and 
stated in policy. 2.  The amount of indemnity 
is reduced to the ratio that the Insured bears 
its own, expressed with the Deductible in 
percentage and/or the Franchise in a 
nominal value over any each one claim or 
series of claims, caused by one event or 

single insurance event. The Deductible 
and/or the Franchise are stated in the 
insurance policy. The Insurer will not pay for 
claims less than the amount of Franchise 
stated in the policy. In all cases when the 
amount of claim excess the amount of 
Franchise it is applied the Deductible in %, 
over the amount of indemnity calculated to 
be paid to the Insurer or Beneficiary. 3. If the 
Insured has collective insurance of 
professional liability arranged by an 
association and additional individual 
insurance of professional liability, the 
indemnity is paid on the basis of the 
collective insurance of professional liability 
when an insured event occurs. The 
indemnity on the basis of the individual 
insurance of professional liability is paid only 
when the liability cover according to the 
collective insurance of professional liability is 
not sufficient, referred the uncovered part of 
loss. 4. If the Insured performs a service to 
the client together with other performers 
(service co-performing with parties or 
different Entities), the Indemnity is reduced 
according to the ratio between the sum 
insured of the Insured stated on the policy 
and the total sum insured for the same risk 
or insurance object of the Insured herein plus 
insured sums of other co-performers.

Article 8. “IDESCRIPTION OF RISK OR INSURED 
ACTIVITY (OBJECT OF INSURANCE)”
2. When the insurance contract is concluded, 
The Insured must disclose to the Insurer all 
circumstances for the assumption or 
underwriting of the risk and are known to 
him/her or could not have remained 
unknown to him/her. 3.  The Insured must 
immediately notify the Insurer of any 
alternation of circumstances and material 
facts during the policy period which could 
be relevant for the assessment of the risk. 4.  
If necessary, the Insured must enable the 

Insurer to inspect and revise the risk.

Article 9. “PREMIUM CALCULATION, 
CONSEQUENCES IF PREMIUM IS NOT PAID, 
REFUND OF PREMIUM.”
1. The premium calculation is made 
according to the charging methods defined 
by the Insurer as well as in the context of 
information and data, declared by the 
Insured. 2.  The Premium is paid at once or in 
installments on the basis of an invoice or 
any other payment document issued by the 
Insurer. 3. The liability of the Insurer to pay 
the indemnity for the loss or claim ends in 
the case of the non-payment of the due 
premium, first installment or next premium 
installment within the period of 15 days 
beginning from the maturity date of its 
payment stated in the insurance policy and 
according to the provisions of the Article 6, 
pg. 3 – for the renewal above, the period 
which expires at 24 00, of the fifteen day. 
The authentication of the premium 
non-payment as provided herein terminates 
automatically the Insurance Contract, 
without another necessary special 
notification from the Insurer. 4. The Insured is 
liable for the payment of the premium, 
installment, even in those cases when the 
Insured claims that the Insurer hasn’t notified 
the Insured for maturity dates. 5. In the case 
of a unilateral termination from parties of 
the Insurance Contract, the paid premium is 
refund to the Insured in proportion to the 
remained time until in the end of the period 
or the insurance cover of the contract, 
subtracting relevant administrative 
expenses. The refund of premium is 
prohibited in these cases: 5.1 The Insured 
has benefited indemnity from the Insurer, 
despite its value; 5.2 The request for refund 
of premium is made latter than 2 months 
from the termination of the contract period 
validity, defined in the policy.

Article 10. “OBLIGATIONS OF PARTIES AFTER 
AN INSURANCE EVENT”
A. Obligations of the Insured
1. The Insured must take all measures and 
perform all necessary actions to minimize 
claim/s consequences, caused from the 
insurance event; 2. The Insured must notify 
the Insurer of the insured event without 
delay. If criminal inquiries or criminal 
investigation is launched or an indictment is 
presented or a decision in an 
administrative-criminal procedure is issued 
against the Insured or the person for whom 
he is responsible, the Insured must 
immediately notify the Insurer of it, although 
he/she has already reported the insurance 
event occurrence according to the previous 
paragraph. 3. If the Insured receives claims 
for damages or an action for damages is 
brought against him/her, the Insured must 
also notify the Insurer of it without any delay 
and submit to the latter all documents 
containing such claims. 4. The Insured must 
entrust the conduct of the action to the 
Insurer and give power of attorney to the 
person appointed by the Insurer. If the 
Insured prevents Insurer to lead the 
settlement of the claim, for damages 
amicably, the Insurer is not liable to pay the 
surplus of the damages, interest and the 
incurred costs. 5. According to the obligation 
defined at the paragraph (4) above, the 
Insured does not refuse and for more can’t 
accept based on his/her own judgment, 
evaluation and will, any request for claim 
from third parties.

B.  Obligations of the Insurer
1. The Insurer must submit to the Policyholder 
or the Insured the valid insurance conditions, 
which form part of the insurance contract. 2. 
The Insurer must examine the claims for 
damages both with regard to liability and 
the amount of indemnity as well as to 

provide the defense of the Insured against 
unjustified or exaggerated claims for 
damages from third parties. 3. The Insurer 
covers the legal costs and expenses on 
charge of the Insured due to the court 
decisions in favor of the third party only if 
the Insurer or the person appointed by the 
Insurer conducts the action from the very 
beginning, but together with the indemnity 
only up to the amount of the sum insured. 
The Insurer covers the costs of defense of 
the Insured in criminal proceedings only if 
the Insurer expressly submits consents to the 
defense counsel and engages to pay these 
costs. In this case the total value of 
indemnity doesn’t exceed the sum insured 
stated in the policy. 4. The Insurer must give 
the Insured the necessary recommendations 
on the basis of all inspections, expertise and 
necessary actions for the protection of 
his/her interest. If the Insured refuse to 
accept the recommendations of the Insurer: 
4.1 The Insurer doesn’t have further 
obligations to protect his/her interests; and
4.2 The liability of the Insurer for claims, 
regarding the limit of indemnity, will not 
excess or will be limited at the amount of 
indemnity provided from him (the Insurer). 5. 
The Insurer must refund the Insured 
according to these insurance conditions not 
later than 30 days from the day of 
submission of Court final decision, which 
makes responsible the Insured, minus the 
deductible as stated in the insurance policy.

Article 11. “PROCEDURE OF DISPUTES 
SETTLEMENT WITH EXPERTS OR WELL 
RECOGNIZED ARBITRAL BODIES”
1. Each contracting party may request 
certain disputed facts to be determined by 
experts. 2. Each party may appoint one 
expert among the persons that are not in a 
working relationship with the parties. Before 
they start working the appointed experts 

appoint the third expert, who expresses his 
opinion only when the findings of the first 
two experts differ and only in the limits of 
their findings. 3. The findings of the experts 
are obligatory for both parties. 4. Each party 
bears the costs of the expert he/she 
appointed; for the third expert each party 
bears one half (50%) of costs.

Article 12. “CONCLUSION AND TERMINATION 
OF INSURANCE CONTRACT”
This Insurance Contract: 1. Is concluded 
when the insurance event has happened 
and the Insurer has indemnified the Insured 
in aggregate limit, defined in the insurance 
policy; 2. Is terminated immediately when 
the premium, next installment or renewal 
premium aren’t paid within 15 days from the 
period of payment maturity; 3. Is terminated 
immediately when the Insurer be familiar 
with new data or facts which are hidden 
before or are declared intentionally falsely; 
4. One year term contract is concluded 
when one of the parties is declared 
unilaterally for its termination with a 
preliminary 30 day notification. The 
insurance contract without expire period or 
with over 3 year term is concluded with a 
written notification to other party, according 
to terms provided at the Article 6, paragraph 
3. The notification will be deemed completed 
the day when it was delivered by post.

Article 13. “FORMS OF COMMUNICATION, 
CHANGE OF ADDRESS”
1. All agreements on the content of an 
insurance contract, notifications and 
statements that must be submitted 
according to the provisions of the Insurance 
Contract apply only in written. 2. All 
notification or statements is given in time if it 
is sent by a registered letter within the 
provided term. 3. The Insured must notify the 
Insurer of the change of his/her personal 

name or his/her company address. If the 
Insured changes his/her personal name or 
his/her company address and does not 
notify the Insurer, it is sufficient that the 
Insurer sends the notifications in his/her last 
known personal name or residence address.

Article 14. “APPLICATION OF LAW, 
SETTLEMENTS OF DISPUTES”
1. The Applicable Law in relationships 
between the Insurer and the Insured, when 
they can’t be settled by provisions of this 
insurance contract’s terms and conditions, is 
Civil Code of the Republic of Albania, 
definitions and provisions of its Fourth Part – 
Obligations and Chapter XXIII – Insurance. 2.  
In the case when disputes can’t be held 
amicably between Parties the Court of the 
place where the insurance policy is issued 
has the jurisdiction to solve the disputes.

Është rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar nga 
tërmeti, si dhe zjarri i cili pason tërmetin. Me 
kusht që: a) tërmeti duhet të jetë i 
rregjistruar nga stacionet sizmike, si dhe të 
ketë një intensitet të matur, jo më të vogel se 
4 Balle sipas shkallës MSK-64; b) ndërtimi të 
jetë bërë në përputhje me kushtet sizmike të 
zonës; c) shuma e siguruar e tërmetit është 
sipas përcaktimit në Policën e sigurimit me nr 
serial 89179096.
Ky sigurim nuk do të mbuloje dëmtimet:
a) në themelet e ndërtesës; b) në afresket 
dhe zbukurimet murale; c) në enet 

ujëmbajtesë të vendosura në muret, gardhet 
ose rrethimet e jashtme; d) lindur, shkaktuar, 
direkt ose indirekt nga reaksioni berthamor, 
rrezatimi berthamor ose ndotjet radioactive; 
e) shkaktuar nga përmbytja, vërshimi, valet 
e baticës.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general condi- tions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 
destroyed and damaged due to earthquake 
as well as the fire that follows the 
earthquake. Provided that: a) The 
earthquake must be recorded by the 
seismic stations and the Earthquake 
measured intensity must be not less than 4 
Mercali scale MSK-64; b) The construction 
must have been done in accordance of the 
area seismic requirements; c) The Sum 
Insured of the Earthquake is defined in this 
policy serial. This insurance coverage 
excludes loss and damages to:  a) The 
foundations of the building or other 
infrastructures; b) Frescos and mural 
ornamental works; c) The water vessels 
placed or leaned onto walls, fences or 
external walls; d) Arises or caused direct or 
indirect from nuclear reaction or radiation or 
radioactive contamination; e) Due to flood, 
inundation or high tide.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 

Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet deri në masen dhe në 
menyrën që parashikohet ketu e më poshtë, 
të dëmshperblejë të Siguruarin deri në 
shumën e vendosur në Formular ne lidhje 
me: 1. Thyerjen e të gjithë fletëve dhe/ose 
shtresave të xhamit të fiksuara në dritaret 
dhe dyert e ndërtesave duke perfshirë 
pjesët e ambjentit rrethues që janë të 
perfshira në aktivitetin e Biznesit të 
Siguruarit, të paraqitura në Formular dhe të 
xhamave të jashtëm të ndërtesave, duke 
perfshire pasqyrat e fiksuara në mure dhe 
xhamat e fiksuara në vitrine (përveç 
dhomave frigoriferike për ushqime të ngrira). 
2. Shpenzimet e zevendësimit të skeletit të 
dritareve dhe pajisjeve të tyre që dëmtohen 
nga çdo shkak, por vetëm në qoftë se 
shpenzimet e zevendësimit të këtyre 
skeleteve të xhamit ose pajimeve të tyre 
duhet të përballohen nga i Siguruari. 
Gjithashtu Siguruesi do të dëmshperbleje të 
Siguruarin në lidhje me demin në mallrat e 
vendosura në dritare që vjen si shkak i 
thyerjes së këtyre xhamave deri në vleren 
______, për të gjitha rastet në total gjatë 
Periudhes së Sigurimit.

PERJASHTIMET.
Nuk do të dëmshperblehen: 1.  Shkrimet e 
shkrojtura mbi xhama, relievimet mbi 
xhama, përkuljet e xhamave; 2. Shpenzimet 
e rilevizjes dhe rimagazinimit të skeleteve të 
dritareve si dhe të paisjeve të tyre (nëse nuk 
perfshihen në Formular); 3. Humbjet e 
shkaktuara nga vonesat ose nderprerja e 
Biznesit; 4. Thyerjet ose dëmtimet që vijnë si 
rezultat i riparimeve, zbukurimeve, shtesave 
ose ndryshimeve në zonen përreth që është 
në pronesi të Siguruarit ose thyerja ose 
dëmtimi i xhamave të vendosur në mënyrë 
korrekte dhe që vijnë si pasojë e ketyre 
thyerjeve ose dëmtimeve; 5. Xhamat që 

konstatohet se jane dëmtuar para fillimit të 
periudhes së sigurimit si dhe çdo dëm vijues 
i atij dëmi; 6. Pjesa e zbritshme e shënuar në 
Formular e cila duhet zbritur në çdo rast 
thyerje ose dëmi; 7. Thyerja ose dëmtimi i 
shkaktuar nga zjarri.

KUSHTET
1. Klauzola e Vleresimit: Aty ku xhamat e 
ndonjë lloji që janë të siguruar sipas këtij 
Seksioni nuk prodhohen me, atëhere vlera e 
xhamit të thyer do të merret sipas çmimit të 
fundit që disponohet nga një prodhues 
xhamash që është me reputacion dhe që 
prodhon xhama të ngjashem me xhamin e 
thyer. 2. Klauzola e pjeseve të shpëtuara: Në 
lidhje me pagesen e dëmshperblimit 
Siguruesi ka të drejtë të zbrese nga shuma e 
dëmshpërblimit vlerën e çdo pjese të 
shpëtuar dhe i Siguruari me shpenzimet e tij, 
do të marrë të gjitha masat per të ruajtur 
pjesët e shpëtuara dhe do të lëvize çdo 
germë, ornament dhe sende të ngjashme 
me to që nuk jane të ngjitura me xhamin e 
dëmtuar. 3. Klauzola e Periudhës së 
Sigurimit dhe Shumës së Siguruar: Periudha 
e Sigurimit është e njejtë me atë të Polices së 
Sigurimit nga Zjarri. Shuma e siguruar është e 
paraqitur ne Formularin e Xhamave. Kjo 
Shtojcë si dhe Formulari i saj i bashkangjiten 
kësaj Police dhe janë pjesë perbërëse e saj.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover the damages up 
to the extent and in the manner hereinafter 
provided, to indemnify the Insured up to the 
sum insured shown in the Schedule in 

respect of: 1. Breakage of all plate and/or 
sheet glass fixed in windows and doors of 
the building comprising the business portion 
of the premises detailed in the Schedule and 
of internal glass therein, comprising fixed 
walls mirrors and glass fixed in showcases 
or counter cases (other than frozen foods 
cabinets). 2. Cost of replacing window 
frames and fittings following damage by any 
cause but only if the cost of replacement of 
such glass frames, or fittings has to be borne 
by the Insured; In addition the Insurer will 
indemnify the Insured in respect of damage 
to stock displayed in the window resulting 
from the breakage of such glass up to____, 
in all occurring during the Insurance Period.

EXCLUSION  
There shall not be any indemnification in 
respect of: 1. Lettering on glass, embossed, 
bent, or fancy glass; 2. The cost of removing 
or restoring frames or window fittings (unless 
specifically included Schedule); 3. Loss 
caused by delay or interruption of business; 
4. Breakage or damage arising from repairs, 
decoration, additions or alterations to 
premises owned by the Insured, or to the 
glass being fitted following such breakage or 
damage to fixed glass; 5. Glass that is 
damaged at the inception or renewal of the 
insurance or any extension of such damage; 
6. The amount of the deductible shown in 
the Schedule which shall be deducted from 
each and every loss hereunder; 7. Breakage 
or damage caused by fire.

CONDITIONS
1. Valuation clause: Where glass of any type 
insured by this Section is no longer being 
made, the value of the glass broken shall be 
taken as the latest available that was being 
charged by reputable makers for similar 
glass. 2.Salvage Clause: Upon payment of a 
claim the Insurer have the option to take 

over any salvage but the Insured shall at his 
own expense take all precautions to 
preserve it and shall remove any uninsured 
letter(s), ornament(s) and the like affixed 
thereto. 3. Insurance Period and Sum Insured 
Clause: Insurance period will be the same as 
of the fire insurance policy. The sum insured 
will be shown in the Glass Schedule. This 
endorsement will be attached and form part 
of this policy.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbaj- tura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat jane shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të veprimit të përmbytjes.

Përmbytje do të konsiderohet rasti kur: 1. Uji 
i shtratit te qëndrueshem (lumit, liqenit, detit) 
përmbyt rastësisht vendin ku është 
vendosur pasuria e siguruar, vërshon duke 
kaluar bregun, ledhet, cektinat, çan ledhet 
dhe digat dhe shpërndahet për shkak te 
rrymes se ujit me nivel të lartë, valeve dhe 
ujit të tepërt nga liqenet artificiale; 2. Vershimi 
i ujit per shkak të shiut të madh, të papritur, 
si dhe vershimi rastësisht per shkak të 
rreshjeve shumë të mëdha, gërryen gjatë 
pjerresive, rrugëve; 3. Tejkalohet ngritja e 
nivelit të ujrave sipërfaqesore dhe 
nëntokesore, krahas me pasojat e saj, por 
vetëm kur kjo prek trupin e objektit në ujë. 
Ngritja e nivelit të ujrave siperfaqsore matet 
sipas gjendjes mujore normale të ujit ose 
prurjes së tij të matur ne hidromatësin më të 
afërt. Për çdo muaj në veçanti konsidero- 
het normal niveli me i larte i ujit ose prurja e 

tij gjatë 20 viteve te fundit, perveç rasteve 
kur nivelet ekstremale të ujit janë tejkaluar 
jashtë mase; 4. Ky sigurim mbulon vetëm 
dëmet e shkaktuara në artikujt e siguruar 
gjatë vershimit (permbytjes) ose menjëherë 
pasi uji ka vërshuar;

Ky sigurim nuk mbulon demet per shkak te: 
a) influencës mekanike të ujit brenda 
tubacioneve të ujit, kanaleve, tuneleve; b) 
kalbëzimit të thatë; c) fundosjes, uljes së 
tokës, që rrjedh nga përmbytja; d) ndikimit 
të ujit të nëndheshem në pilota, gropa 
themeli ose punime të ndryshme, puse 
miniere, koridore nëntokesore dhe gropa 
minerare; e)  ujit të lëshuar prej sistemeve të 
vaditjes, me kusht që vershimi i tij jashtë nuk 
është pasojë e përmbytjes; f) vendosjes të 
objekteve të siguruara në shtrat lumi ose 
perroi të thatë dhe aktive, ose në hapsiren 
midis shtratit të lumit dhe bregut të lumit 
(hapesira e vërshimit); g) magazinimit të 
mallrave jo sipas rregullave të kërkuara; h) 
mallrave dhe produkteve të gatshme të cilat 
nuk janë vendosur dhe sistemuar në rafte 
që të jenë të ngritura nga toka të pakten 20 
cm. i) Ky sigurim nuk do të mbulojë dëmtimet 
në ndërtesat e ngritura mbi ujë, të shkaktuar 
nga erozioni nga jashtë; në kanalet, tunelet 
ose tubacionet e ujit si dhe dëmet e 
shkaktuara nga presioni për shkak të 
përmbytjes, n.q.s. nuk është rënë dakort 
ndryshe.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general conditions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 

destroyed and damaged due to the Flood.

The flood shall imply the occurrence where:
1. The stabile and permanent waters of (the 
river, lake or sea) flows accidentally the 
premises where the insured objects are 
placed overpassing the dams, banks, 
barriers etc. or break them out and 
inundates the low places due to the high 
water level or by excessive waters of the 
artificial lakes; 2. The waters inundates the 
premises of the insured objects due to 
heavy rain; 3. The rise of the underground 
water level, but only in the case it reaches 
the objects insured; 4. This insurance covers 
only the damages caused on insured 
objects and articles during or as the 
inundation is happening or immediately 
after it have occurred.

This insurance doesn’t cover damages due 
to: a) the mechanical effect of the water 
within waters pipe, canals or tunnels; b) dry 
rot effect; c) the subsidence of the soil 
caused by the flood; d) the effect of the 
underground water on the, piles, foundation 
and mine wells; e) the irrigation waters 
provided that the inundation isn’t result of 
the flood; f) the damages of the insured 
objects placed into the watercourse of the 
rivers, dried up or active streams and or in 
the area between the river bed and its 
banks; g) the storage of the goods not in 
accordance with requested rules; h) the 
goods or other final products aren’t placed 
or stowed in good conditions in racks at 
least 20 cm high from the soil. i) This 
insurance also doesn’t cover the damages 
on the buildings constructed over the water 
caused by the external erosion, in canals, or 
water pipes as well as the damages caused 
by the pressure of the flood’s water, if isn’t 
otherwise agreed.

Ёshte rënë dakort dhe pranuar që përveç 
ketyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të, dhe me kusht që i Siguruari 
të ketë rënë dakort për të paguar primin 
shtesë, kjo Police do të zgjerohet per të 
mbuluar dëmet për objektet e siguruara, të 
cilat janë shkaterruar ose dëmtuar per 
shkak të veprimit të stuhisë. Stuhi do të 
konsiderohet një levizje ajri me force jo më 
të vogel se 8 shkalle (17.2 m/s ose 62 
km/ore) shkaktuar nga kushtet 
metereologjike. Në qoftë se nuk ka matje 
nga stacionet meterologjike që kjo force e 
erës mbizoteronte, kur ndodh një ngjarje, do 
të jetë e mjaftueshme në qoftë se i Siguruari 
sjell të dhëna që në afersi të zones së 
siguruar, stuhia shkakton humbje ose dëme 
në ndërtesat e ndërtuara siç duhet ose në 
objektet e tjera me rezistence të njejtë ose 
që duke marre parasysh konstruksionin e 
rregullt të ndërtesës, humbja ose demi të 
jenë shkaktuar vetëm nga stuhia.

Siguruesi do te paguajë dëmshperblimin per 
objektet e siguruara, të cilat janë 
shkatërruar ose dëmtuar nga stuhia, nëse 
shkatërrimi ose dëmtimi: 1.  Shkaktohet nga 
ndikimi direkt i stuhisë, ose 2. shkaktohet 
nga stuhia, duke hedhur pjese të ndërteses, 
pemë, ose objekte të tjera brenda objekteve 
të siguru- ara, ose ndërtesës në të cilen janë 
vendosur objektet e siguruara, ose 3. është 
si pasojë e humbjes ose dëmit të shkaktuar 
nga stuhia në objektet e siguruara ose 
elemente të ndërteses të këtyre objekteve.

Ky mbulim nuk do të shtrihet tek: 1. Humbja 
ose dëmi në ndërtesat që nuk janë gati per 
shfrytezim ose objekte brenda ndërtesave 
të tilla; 2. Humbja ose dëmi i shkaktuar nga 
permbytja ose orteku; 3.  Humbja ose dëmi 

per shkak të shiut, breshërit, dëbores ose 
hyrjes të papastertive nepërmjet dritareve 
të cilat nuk kanë qenë mbyllur ose 
nëpermjet hapjeve të tjera, në qoftë se të 
tilla hapje nuk janë shkaktuar nga vete 
stuhia; 4. Humbja ose demet e pesuara ne 
objektet e vendosura ne ambjente te 
hapura (jashte); 5. Humbjet ose dëmet e 
pësuara, në sendet e fiksuara jashtë, 
objekteve të siguruara (si p.sh. sinjale, 
ndriçuesa neon, tenda, qepena, antena 
radio ose televizive), linjat elektrike 
mbitokësore duke perfshirë, mbështetëset, 
shtyllat ose gardhet.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid premium, this policy be 
extended to cover the damages to the 
insured objects due to windstorm. 
Windstorm shall be considered as a 
movement of air of at least force 8 (17.2 m/s 
or 62 km/h) caused by meteorological 
conditions. If there is no proof that this wind 
force prevailed where the loss occurred, it 
shall be sufficient if the insured provides 
evidence that in neighbourhood of the 
insured premises the windstorm caused loss 
or damages to other properly constructed 
buildings or to other objects of equal 
resistance or that in view of proper 
construction of the building the loss or 
damage could only have been caused by 
windstorm.

The insurer shall pay indemnification for 
insured objects which are destroyed or 
damaged by windstorm if the destruction or 
damage is: 1. caused by the direct effect of 

the windstorm or; 2. is caused by the 
windstorm throwing parts of the buildings, 
trees, or other objects onto the Insured 
objects or onto the buildings in which these 
insured objects are located or 3. is the 
consequence of loss or damage caused by 
windstorm to the insured objects or building 
containing these objects.

This insurance cover shall not extend to: 1.  
Loss or damage to building that are not 
ready for occupation or objects inside such 
buildings; 2. Loss or damage caused by 
flood or avalanche; 3. Loss or damage due 
to rain, hail, snow or dirt entering throw 
window which have not been closed or 
throw other openings, unless such openings 
have been caused by the windstorm itself; 4.  
Loss or damage to objects located in the 
open; 5. Loss or damage to objects affixed 
to the outside of the building (e.g. signs, neon 
lights, awnings, shutters, radio and TV aerials 
antennas, electrical overhead lines including 
supports and masts or fences.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet për 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të rrëshqitjes së tokës. 1. Ky sigurim 
mbulon humbjen ose dëmin per shkak të 
rrëshqitjes së siperfaqes së tokës, në zona të 
pjerrëta, me plasaritje dhe çarje në forme 
damarësh, që shihen qartë, të cilat në 
periudha të shkurtëra kohe shkaktojnë 
deformacione statike të rrezikshme ose 
çarje të mëdha në ndërtesat. 2. Siguruesi 

çlirohet nga detyrimi per të paguar kerkesat 
per dëmshperblim në rastet kur: a) zona ku 
është vendosur ndërtesa ka filluar të 
rrëshqase perpara se të lëshohet Polica e 
Sigurimit; b) veprimet e njeriut (si hapje 
kanali, gërmime, sizmiciteti i induktuar, etj.) 
çojnë në një shkëputje tektonike 
sipërfaqësore; c) ndodh ulje, fundosje e 
themeleve, cedim; d) ndodh nje rreshqitje e 
vogel gjeologjike e tokës dhe që duket në 
çarje të vogla të ndërtesave; e) ka 
gropëthithese, goditje ose shkaterrime të 
malit ndërsa punohet nëntoke apo mbi 
siperfaqen e tokës (karriera) nepër galeri 
ose ballin e saj; f) ka rreshqitje të poshtme 
të strukturave të reja ose vendbanimeve 
ose erozion bregdetar; g) ka dëmtim në ose 
që duket në levizjen e pllakave të 
dyshemesë, nëse themelet e poshtme të 
mureve të jashme të ndërteses nuk janë të 
dëmtuara në të njejtën kohe; h) ka dëmtime 
në muret e pishinave, verandave, tarracave, 
rrugëve, portave, gardheve ose kopshteve, 
nëse ndertesat ose ngrehinat ndihmese ose 
garazhet nuk janë të dëmtuara në të njejtën 
kohe; i) perdoren materiale difektoze ose 
dëmet që rrjedhin nga të metat e 
mjeshtërise gjate periudhes se ndertimit te 
themeleve; j) rrëshqitja ka ardhur si rezultat i 
përmbytjes. 3. Ky sigurim nuk do të mbuloje 
shpenzimet per përmirësimin e tokës.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover loss or damages 
to the insured objects due to surface 
landslide. 1. This insurance covers loss or 
damages on inclined premises with clearly 

seen cracks and plaits of ground which in 
short period of time causes statically 
dangerous deformation or wide cracks on 
buildings. 2. This insurance does not cover 
loss or damage if: a) the premises where the 
building is located had already begun to 
slide, in the geological sense, before the 
insurance contract was concluded; b) 
human activities (like cutting, digging, 
inductive seismicity, etc.) activate a seismic 
landslide; c) sinking or subsiding of 
foundations occurs; d) a little subsiding of 
the ground can easily be seen by the little 
cracks of the building walls; e) there is a 
quicksand, mountain stroke or destruction 
while undermining or over mining in 
underground corridors and mine caves; f) 
subsidence down the new structures or 
residential buildings takes place or there is a 
seashore erosion; g) there is damage to or 
that can be seen by movement of the slabs, 
provided that the foundation of the outside 
walls of the building are not damaged in the 
same time; h) there is damage in the wall of 
the swimming pools, veranda, terraces, 
roads, gates, fences or gardens unless the 
abovementioned structures are damaged in 
the same time; i) defective material has 
been used or the loss or damage is 
consequent upon bad workmanship during 
the period of the foundation construction; j) 
Landslide follows the flood. 3.This insurance 
shall not cover costs for improvement of the 
ground.
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GENERAL DEFINITIONS
1. The general conditions on Property 
Insurance Contract will be called hereinafter 
“The Insurance Conditions“. 2. ALBSIG S.C. will 
hereafter be called “The Insurer“. 3. The 
juridical and physical person, whose 
material interest is covered by these 
insurance conditions, hereinafter, will briefly 
be called “The Insured“. 4. The juridical and 
physical person that has material interest on 
the insured object and on which behalf is 
issued this contract will be called hereafter 
“The Beneficiary“.

THE INSURED OBJECT
1.The Insured may cover by the Insurer the 
property which is under his ownership, 
possession or rented under a legal contract 
entered with the owner of the property or of 
the object. Anyway the Insured must be 
materially interested on the insured object. 2. 
The Insurer covers from fire the following: a) 
immovable property, buildings and 
premises; b) movable property; Insured 
object are the buildings, their premises or 
places defined like that in the policy. The 
insurance does not cover the object for 
personal use of the employees, except 
when so is defined expressively in the 
Insurance Policy. 3. The movable property as 
a rule is covered in insurance only if it is 
situated in the insured unit (premises). 4. 
Equipment insurance does not include: a) 
specimens, models or specimen, or stamp 

for the manufacturing of a specific product, 
which shall not be used in the current 
production’s process;  b)  motor vehicles, 
trailer or tractors that require registration. 5. 
This insurance shall not cover slot machines, 
cash dispenses including their contents 
unless their coverage has been especially 
agreed on the contract. 6. The following 
objects shall be covered in insurance only in 
safe under the type prescribed in the 
contract: a) cash; b) documents such as 
saving books , securities, bonds etc.; c) 
postage – stamps; d) coins and medals; e) 
crude precious metals and objects made of 
precious metals except object serving as 
room decorations; f) jewellery, pearls, and 
precious stones; g) specially agreed objects. 
7. Regardless of being in safe or not, the cash 
shall be covered during working hours up to 
an amount and type, specifically mentioned 
in the contract.

INSURED PERILS
1. The Insurer shall indemnify the Insured for 
sudden, accidental and unforeseen loss, 
damage or destruction to the insured 
property due to: a) the fire; b) the lightning; 
c) the impact or the crashing of an aircraft or 
its parts or cargo dropped there from; d) the 
attempts for fire extinguishing or of the 
aforementioned perils within 3 % of the sum 
of insurance. 2. The following are the 
definitions of the insured perils: a) Fire 
means a form of combustion of the material 

demtuara; c) Të shmangë ose minimizojë 
humbjet ose dëmtimet me sa është e 
mundur dhe gjatë këtyre veprimeve të 
ndjeke udhezimet e Siguruesit; i Siguruari 
është i detyruar të kerkoje dhenien e ketyre 
udhezimeve në se e lejojne kushtet; d) Të 
bllokoje librat e llogarisë dhe dëshmi të tjera 
të pasurisë së tij; e) Të lejoje Siguruesin, me 
kerkesen e tij dhe per sa është e arsyeshme, 
të hetojë lidhur me shkakun dhe shumën e 
humbjes si dhe masen e dëmshperblimit, 
duke i dhënë çdo informacion që ndihmon 
hetimin; f) Nëse është e mundur, të mos 
ndryshojë asgjë në vendngjarje pa 
miratimin e Siguruesit;  g) T'i dorezoje 
Siguruesit brënda 10 ditëve nga ndodhja e 
ngjarjes një listë të firmosur të gjitha 
objekteve të humbura, dëmtuara apo 
shkatërruara, si dhe vleren per të cilen 
kerkon të dëmshpërblehet.

DЁMSHPЁRBLIMI
50. Nëse i Siguruari perpiqet të paraqesë në 
mënyrë të shtrember ose mashtruese faktet 
para Siguruesit, fakte të cilat kanë rëndësi 
per mundësine ose masen e 
dëmshperblimit, Siguruesi ka te drejtë të 
çlirohet nga detyrimet e tij. 51. Nëse padia 
per dëmshpërblim nuk është paraqitur në 
Gjykate brenda dy vjetësh nga data që 
Siguruesi e ka refuzuar atë me shkrim, 
Siguruesi çlirohet nga detyrimet e tij. 52. 
Siguruesi do të demshperbleje të Siguruarin 
per dëmin, duke paguar me para, riparuar 
ose zevendësuar, sipas zgjedhjes së 
Siguruesit. Detyrimi i Siguruesit per 
demshpërblim kufizohet deri në masen e 
shumes se siguruar. Dëmshpërblimi nuk 
mund të jetë më i madh se masa e humbjes, 
edhe nëse në momentin e ndodhjes së 
ngjarjes së sigurimit, shuma e siguruar e 
shënuar në police është më e lartë, se vlera 
e sigurimit. 55. Siguruesi mund të shtyje 
kohen e pageses: a) per aq kohe sa 

ekzistojne dyshime te arsyeshme, mbi të 
drejtën e të Siguruarit per të fituar 
dëmshpërblimin; b) në qoftë se janë filluar 
hetime penale në lidhje me ngjarjen e 
sigurimit kundër të Siguruarit; c)  per aq kohe 
sa i Siguruari nuk paraqet dhe plotëson 
dokumentet e kerkuara nga Siguruesi. 56. 
Pas likuidimit të dëmshperblimit, objektet 
mbeten të siguruar deri në mbarim të afatit 
te kontrates së sigurimit per diference midis 
shumës së siguruar dhe dëmshpërblimit të 
paguar, duke bërë per këtë shënime të 
veçanta në policen e sigurimit. Me kerkesen 
e të Siguruarit, shuma e siguruar mund të 
rritet per të arritur shumën origjinale duke 
paguar prim shtese dhe duke bërë shenimet 
përkatëse në policen e sigurimit. 57. 
Siguruesi, brenda 30 ditëve nga data e 
marrjes së dokumentave të nevojshme e të 
kërkuara lidhur me dëmin, nga i Siguruari, 
detyrohet që: a) të bëjë pagesen e 
dëmshperblimit, në rast të vertetimit të 
ngjarjes së sigurimit, b) të shpjegojë arsyet e 
refuzimit, në rast të refuzimit te kerkeses të 
Siguruarit. Për vonesat e shkaktuara si 
pasojë e veprimeve të Siguruesit tej afatit të 
percaktuar si më sipër, do të paguhet interes 
vjetor në favor të Siguruarit, deri në masen 4 
perqind në vit, mbi shumën e 
dëmshpërblimit. 58. Mosmarreveshjet në 
qoftë se nuk zgjidhen me mirekuptim, do të 
zgjidhen nga Gjykata e vendit ku është 
lidhur Polica e Sigurimit. Shojca LMA5393, dt. 
25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete police.

nga detyrimi per dhënien e dëmshpërblimit. 
40. I Siguruari duhet: a) të plotesojë të 
gjitha kerkesat e sigurimit teknik dhe 
mbrojtjes nga zjarri, përshkruar në 
rregulloren per mbrojtjen nga zjarri të 
biznesit perkatës, akte të ndryshme ligjore 
dhe nenligjore në fuqi, dhe/ose ato 
percaktime të bëra në kontraten e zjarrit; të 
rregulluar nga këto Kushte të Përgjithshme; b) 
të ketë të regjistruara letrat me vlere dhe 
dokumenta të tjerë, koleksione dhe objekte 
të tjera per të cilat janë parashikuar që të 
kryhen regjistrime, dhe t'i ruajë ato në 
mënyrë të tillë që të mos ketë mundësi të 
dëmtohen ose humbasin së bashku me 
objektet e siguruara. 41. Nëse i Siguruari nuk 
arrin të plotësojë kushtet e percaktuara më 
sipër, Siguruesi, brenda një muaji nga dita që 
ka marrë dijeni, mund të zgjidhë kontraten e 
sigurimit duke e njoftuar të Siguruarin me 
shkrim. Siguruesi do të lirohet nga detyrimi 
per dhënien e dëmshperblimit nëse shkaku i 
dëmit ose humbjes është mosplotësimi i 
detyrimeve, me qellim ose nga neglizhenca 
e rënde e të Siguruarit.

SIGURIME TЁ TJERA
42. Nëse i Siguruari kryen sigurime të tjera, 
kundrejt të njejtëve rreziqeve të siguruara 
per mbulimin e objekteve pasurore si në 
këtë kontratë, duhet të njoftojë menjëherë 
me shkrim Siguruesin, per emrin/at e 
Siguruesit/ve të tjerë dhe shumën/at e 
siguruara. Kur i Siguruari me qëllim nuk jep 
njoftimin e sipërm, Siguruesi nuk është i 
detyruar të paguajë shperblimin e dëmit. 43. 
Masa e dëmshpërblimit që perfiton i 
Siguruari nga të gjitha policat, nuk mund të 
jetë më e lartë se masa e dëmit, minus 
pjesën e zbritshme më të lartë të vertetuar 
ndër policat në fuqi, në momentin e 
ndodhjes së dëmit. 44. Nëse i Siguruari kryen 
sigurime të tjera me qellim që të arrijë 
perfitime të paligjshme, kontrata e sigurimit 

quhet e pavlefshme dhe Siguruesi mban 
primin e sigurimit.

MBISIGURIMI
45. Nëse shuma e siguruar e tejkalon 
ndjeshëm vleren e sigurimit, atëhere si 
Siguruesi ashtu edhe i Siguruari mund të 
kërkojne zvogelimin e shumës së siguruar, 
dhe primi i sigurimit do të pakësohet 
perkatësisht. Në çdo rast i Siguruari nuk 
mund të perfitoje dëmshperblim në vlere më 
të madhe se humbja e pësuar nga ngjarja e 
sigurimit, cilado qoftë shuma e siguruar e 
shënuar në policen e sigurimit. 46. Nëse i 
Siguruari lidh kontraten e sigurimit me qellim 
që të arrije perfitime të paligjshme nga 
mbisigurimi, kontrata quhet e 
pavlefshme.Siguruesi ka të drejten e 
mbajtjes së primit të sigurimit.

NENSIGURIMI
47. Nëse në momentin menjëherë para 
ndodhjes së ngjarjes së sigurimit shuma e 
siguruar është më e ulët se vlera e sigurimit, 
dëmshperblimi i llogaritur sipas nenit 53 do 
të shumezohet me koeficientin e 
nënsigurimit, i cili përcaktohet si raport i 
shumës së siguruar ndaj vleres së sigurimit.

NGJARJA E SIGURIMIT
48. Në rastin e ndodhjes së ngjarjes së 
sigurimit, i Siguruari duhet: a) Të njoftoje me 
shkrim menjëherë Siguruesin duke 
specifikuar rrethanat e ngjarjes, gjithashtu të 
njoftoje organet e Rendit dhe ato të 
mbrojtjes nga zjarri(PMNZSH). Një njoftim i 
tillë do të quhet i dhene Siguruesit 
menjëherë, në se i është derguar atij, brenda 
24 orëve nga ndodhja e ngjarjes, ose marrja 
dijeni për te; Kostot e marrjes së vertetimeve 
të ndryshme prej organeve përkatese lidhur 
me ngjarjen, shkaqet etj, paguhen nga 
Porositësi; b) T'i japë menjëherë rajonit 
perkatës të policise një liste të objekteve të 

përfundon në orën 24.00 të ditës së 
percaktuar si ditë mbarimi në Policen e 
Sigurimit. Pergjegjësia e Siguruesit do të filloje 
në momentin kohor të percaktuar në police, 
edhe nëse pagesa e primit të sigurimit 
kryhet më parë.

PRIMI I SIGURIMIT
29. I Siguruari detyrohet t'i paguaje Siguruesit 
primin e sigurimit sipas shumave dhe 
afateve të percaktuara në kontratë. Primi i 
sigurimit mund të paguhet tërësisht ose me 
këste, sipas këtyre rregullave: a) kur 
periudha e sigurimit është një vit, si rregull, 
primi i sigurimit do të paguhet njëherësh; b) 
kur periudha e sigurimit është mbi një vit, si 
rregull, primi i sigurimit paguhet me këste, 
numri, vlera nominale e secilit këst dhe datat 
e maturimit të tyre, percaktohen nga palët (i 
Siguruari dhe Siguruesi), dhe shënohen në 
Policen e Sigurimit, por kësti i fundit duhet të 
paguhet jo më vone se 3 muaj nga data e 
mbarimit të afatit të polices së sigurimit. 31. I 
Siguruari detyrohet t’i paguajë Siguruesit 
primin e sigurimit në afatet e caktuara në 
Policen e Sigurimit. Në se primi ose kësti i 
parë i tij nuk paguhet në afat, mbulimi në 
sigurim pezullohet deri në orën 24.00 të 
ditës, që i Siguruari paguan shumën që 
detyrohet. Kur i Siguruari nuk paguan primet 
(këstet) në vazhdim sipas afateve të 
caktuara, sigurimi pezullohet ne ora 24.00, 
të ditës së pesëmbëdhjetë duke filluar nga 
data e maturimit të këstit të rradhës të 
papaguar, dhe Siguruesi ka të drejte të 
kërkoje zgjidhjen e Kontrates së Sigurimit. 
Humbjet dhe dëmtimet e vertetuara brenda 
afatit të mësipërm dëmshpërblehen vetëm 
pasi të jetë zbritur shuma e kësteve vijuese 
të primit të sigurimit. 32.  Mospagimi në kohë 
i këstit të dytë dhe/ose vijues të primit të 
sigurimit, sipas percaktimeve në police, të 
bëra nga palët në momentin e lidhjes së 
kësaj police, sjell si pasoje zgjidhjen e 

kontratës së sigurimit, pa detyruar Siguruesin 
të bëjë njoftim të veçantë, të Siguruarit, 
perveç njoftimit të bërë atij, per t’i kujtuar 
detyrimin për të paguar në kohen e 
percaktuar në police dhe parashikimeve të 
ketyre Kushteve të Pergjithshme. 33. Kur 
pasuria e siguruar kalon në pronesinë e një 
te treti (personi tjetër), kontrata e sigurimit 
quhet e zgjidhur. Në këtë rast primi i paguar i 
kthehet të Siguruarit në perpjestim me kohen 
që mbetet deri në mbarim të afatit të 
kontratës.

PJESA E ZBRITSHME
36. Në policat e sigurimit të pasurisë nga 
zjarri dhe rreziqet shtesë, si rregull do të 
aplikohet pjesë e zbritshme dhe franshizë. 
Siguruesi nuk do të trajtoje dëme të veçanta, 
që janë nën shumen e percaktuar si 
franshizë, në Policen e Sigurimit. Për çdo rast 
dëmi të trajtueshem, Siguruesi do të zbrese 
nga dëmshperblimi i llogaritur pjesën e 
zbritshme të percaktuar, në policen e 
Sigurimit, si perqindje mbi çdo një dëm ose 
seri dëmesh, të shkaktuara nga një ngjarje e 
vetme sigurimi. Masat e pjesës së zbritshme 
dhe franshizes do të percaktohen në Policen 
e Sigurimit.

DETYRIME
38. Pas plotesimit të kerkeses per sigurim, i 
Siguruari nuk mund të kryeje ose lejojë 
ndryshime që sjellin shtimin e rrezikut, pa 
miratimin me shkrim të Siguruesit. I Siguruari 
duhet të informoje menjëhere me shkrim 
Siguruesin per çdo shtim të rrezikut per të 
cilin vihet në dijeni, edhe nëse një shtim i tillë 
ndodh pa pëlqimin e tij. Me shtim të rrezikut, 
kuptohen rrethanat që janë thelbësore dhe 
të një natyre të tillë, që mund te influencojnë 
vendimin e Siguruesit per të perfunduar ose 
jo kontratën, apo per kushtet që duhet te 
vendose. Në rast të mosnjoftimit të 
Siguruesit, ky i fundit ka të drejte të çlirohet 

dhe/ose elektronike), si edhe në çdo pjesë 
të vetë instalimit të rrjetit të energjise 
elektrike, që shkaktohet nga defekte të vetë 
rrjetit elektrik, dhe/ose defekte të 
brendshme të makinerive, pajisjeve dhe 
aparaturave, me ose pa ndodhjen e zjarrit.
Defekt, sipas termit të sipërpermendur do të 
konsiderohet, mbirryma, tejkalimi i kufinjve 
normale të tensionit, mbitensioni ose 
nëntensioni, defekteve të izolimit si qarqe të 
shkurtër, kontakte trupore ose defekte 
tokëzimi; kontaktit të pamjaftueshem, 
mosfunksionimit të instalimeve të matjes, 
kontrollit ose sigurisë, etj, të kësaj natyre, por 
janë të mbuluara të gjitha demet e pasojat 
e shkaktuara në pasurine tjeter, të 
tundshme apo të patundshme, nga zjarri i 
filluar nga këto defekte; f) Dëmi në çdo 
makineri dhe aparature elektrike, ose në 
çdo pjesë të instalimit elektrik si pasojë e 
rrufesë, nëse ky dëm nuk është shkaktuar 
nga goditja direkte e rrufesë; g) Dëmi nga 
zjarri, i cili shkaktohet nga tërmeti; gj) Dëmi 
shkaktuar me dashje ose nga pakujdesia e 
rëndë e të Siguruarit, punonjësve të tij 
dhe/ose anëtarëve madhore të familjes së 
tij; h) Dëmi shkaktuar direkt ose indirekt nga 
veprimet (aktet) keqdashëse. Me veprime 
(akte) keqdashëse do të kuptohet humbja, 
shkatërrimi ose dëmtimi (shkaktuar nga 
zjarri ose të tjera) e Pasurise së Siguruar 
shkaktuar direkt ose indirekt nga dëmtimet 
keqdashëse të çdo personi ose grup 
personash, pavarësisht nëse nje akt i tillë 
është bërë ose jo si pasojë e prishjes së 
qetësisë publike. 14. Ky sigurim nuk do të 
mbuloje demtimin e objekteve të siguruara 
ose shpenzimet e siguruara të lindura ose të 
shkaktuara drejtpërdrejt ose indirekt si 
pasojë e:  a)  Shperthimit berthamor, 
rrezatimit berthamor dhe ndotjes 
radioaktive; b) Luftës së çdo lloji, invazionin, 
luftime të tjera të armatosura pavarësisht 
nëse është deklaruar lufta ose jo, luftën 

civile; c) Revolucione, levizje separatiste, 
kryengritje popullore, rebelime, revolta, puçe, 
grushte shteti, eksode; d) Konfiskime, 
rekuizime, shtetëzime të detyruara të kryera 
me urdher të çfaredolloj qeverie apo 
autoriteti shteteror; e) Greva, trazira, 
turbullira civile, lokauti, sabotimi, terrorizmi. 
Terrorizëm do të konsiderohet kryerja e 
veprimeve të dhunshme, nga anetarët e një 
organizate të shpallur të jashteligjshme, 
nëpermjet dëmtimeve e shkatërrimeve 
masive ndaj pasurisë, që kanë si qëllim 
turbullimin e rendit publik dhe ngjalljen e 
frikës e të pasigurisë së publikut; f) Shpalljen 
e ligjit të luftës, deklarimit dhe vendosjes së 
gjendjes së jashtëzakonshme, anarkia ose 
mosfunksionimi i shtetit, qoftë edhe në pjese 
të caktuara të vendit. 15. Nëse në rastin e një 
dëmi Siguruesi përdor të drejtën e tij per të 
mos dëmshperblyer në bazë të 
përjashtimeve të nenit 14, i Siguruari do të 
jetë përgjegjës per të provuar se dëmi që ka 
ndodhur nuk ishte shkaktuar direkt ose 
indirekt në lidhje me keto përjashtime.

POLICA E SIGURIMIT
23. Polica e sigurimit (dëshmia e sigurimit) që 
Siguruesi i lëshon të Siguruarit, verteton 
lidhjen e kontratës së sigurimit. Nëse Polica e 
Sigurimit humbet ose dëmtohet në masen 
që bëhet e pavlefshme, me kerkesen dhe 
shpenzimet e të Siguruarit, Siguruesi duhet të 
lëshoje një dublikatë të saj.

PERIUDHA E SIGURIMIT
26. Periudha e sigurimit si rregull është jo më 
pak se një vit, përveç rasteve kur në Policen 
e Sigurimit percaktohet ndryshe, por jo më 
pak se tre muaj, përjashtuar raste të tilla si 
ekspozita, panaire etj. 27.  Mbulimi në sigurim 
fillon në oren 24.00 të ditës së percaktuar si 
ditë e fillimit në Policen e Sigurimit, me kusht 
që të jetë paguar me pare primi i sigurimit 
ose kësti i tij i parë. Mbulimi në sigurim 

OBJEKTI I SIGURIMIT
2. I Siguruari mund të siguroje prane 
Siguruesit, pasuri që ka në pronesi të tij ose 
gezon të drejta perdorimi dhe shfrytezimi në 
ate pasuri, sipas një kontrate që permbush 
kerkesat ligjore, të lidhur me pronarin e 
pasurisë apo sendit. Perfundimisht i Siguruari 
duhet të ketë interes pasuror në objektin e 
siguruar. 3. Siguruesi ofron Sigurimin nga 
Zjarri per objektet e mëposhtme: a) 
pasurinë e patundshme, ndertesat dhe 
pjesë të tjera të njësisë, b) pasurine e 
tundshme. Njësi e siguruar do të 
konsiderohet të jenë ndertesat ose dhomat 
e ndertesave ose vendet e percaktuara si të 
tilla në kontratë. Nuk do të mbulohen në 
sigurim sendet vetiake që u perkasin dhe 
perdoren nga punonjësit, perveç rasteve kur 
janë percaktuar shprehimisht në Policen e 
Sigurimit. 4. Pasuria e luajtshme, si rregull do 
të mbulohet vetëm në njesinë e siguruar.

RREZIQET E SIGURIMIT
9. Siguruesi dëmshperblen të Siguruarin për 
humbjen, dëmtimin ose shkatërrimin e 
pasurise së siguruar në menyrë të papritur, 
të paparashikuar dhe aksidentale si pasojë 
e: a) ZJARRIT; b) RRUFESË; c) PERPLASJES 
OSE RËNIES SË NJË AVIONI, pjeseve ose 
ngarkesës së tij; d) PERPJEKJEVE PER 
SHUARJEN E ZJARRIT, prishjeve ose levizjeve 
në lidhje me çdo njeren prej ngjarjeve të 
mësiperme, në kufirin deri 3% të shumës së 

siguruar. 10. Rreziqet e mbuluara 
percaktohen si më poshtë: a) Zjarr do të 
konsiderohet të jetë një forme e djegies me 
flake e të mirave materiale jashte vatres që 
ekziston qellimisht per te, e aftë të 
veteperhapet dhe të vetezgjerohet. b) Rrufe 
do të konsiderohet të jetë një shkrepje e 
rrufese, e cila godet nje objekt drejtpërdrejt.

PERJASHTIME
11. Nuk do të mbulohen dëmet e shkaktuara 
nga implozioni. 12. Nuk do të mbulohet fitimi i 
munguar dhe dëmet vijuese të çdo lloji dhe 
natyre të tillë si, dëmet per shkak të 
vonesave, moskryerjes, humbjes së 
kontrates, gjobat etj. 13. Nuk do të mbulohen 
dëmet e mëposhtme: a) Demtimi nga zjarri i 
objekteve te siguruara shkaktuar nga venia 
e tyre në zjarre utilitare ( zjarre perdorimi 
ose sherbimi) ose nga trajtimi i tyre me 
nxehje, sa më sipër do të zbatohet 
gjithashtu per objektet në të cilat ose 
nëpermjet të cilave prodhohet ose përçohet 
zjarri ose nxehtësia utilitare;  b) Djegiet 
sipërfaqësore, përveç se kur shkaktohen 
nga njeri prej rreziqeve të mbuluara në nenin 
9; c) Dëmi në motoret me djegie të 
brëndshme shkaktuar nga shperthimet e 
ndodhura brenda dhomës së djegies; d) 
Dëmi i shkaktuar në kontaktet e çelësave 
elektrike si rrjedhoje e presioneve të 
gazrave që lindin brenda tyre; e) Dëmi në 
çdo makineri, pajisje, aparaturë (elektrike 

objects, out of the fireplace, which is 
spreading on its own; b) Lighting means a 
flash of lighting which strikes an object 
directly.

EXCLUSION
1. Damages caused by the implosion shall 
not be covered. 2. Consequential loss of any 
kind and nature, loss of profits such as 
losses due to delays, lack of performance, 
loss of contract fines etc. shall not be 
covered. 3. The following damages shall not 
be covered: a) fire damages to insured 
object caused by their putting at an utility 
fire (service fire) or their treatment by heat; 
this shall also apply to objects in which or by 
which an utility fire or heat is generated or 
conveyed; b) singeing damage, except when 
caused by peril insured under item 1 “Insured
Perils”; c) damage caused to internal 
combustion engines by explosion occurring 
within the combustion chamber; d) damage 
caused to electric switches by gas pressure 
arising within them; e) damage to any 
machinery, equipment, apparatus (each 
electric or electronic installations), as well as 
in every part of its own power electric net, 
caused by defects of its own power electric 
net, and/or inherent defects of machineries, 
equipments, apparatuses, with or without 
the occurrence of the fire. The defect under 
above term will be considered, the 
overcharge, the excess of normal limits of 
voltage, low or over voltage, the defects of 
isolation, such as short circuits, body 
contacts or earth faults, insufficient contact, 
failure of measuring, control or safety 
installations, but all the damages generated 
by the fire caused of these defects to the 
other movable or immovable property shall 
be covered; f) lighting damage to machinery 
or electric apparatus or electric installations 
unless the damage is due to direct lighting; 
g) fire damage due to earthquake; h) 

damage caused by intentional or wilful 
negligence of the insured, its employees 
and/or its adult family members; i) damage 
directly or indirectly caused by malicious 
acts; j) The malicious acts means the loss or 
destruction or damage (caused by fire or 
explosion etc.), of the insured property due 
to malicious acts of any person or group of 
person, regardless such an act is carried out 
or not due to the breaking of public order; 4. 
This insurance shall not cover damage to 
insured objects or the insured costs arising 
out of or directly or indirectly caused by: a) 
nuclear reaction, nuclear radiation or 
radioactive contamination; b) war of any 
kind, invasion, hostilities (whether war be 
declared or not), civil war; c) revolution, 
separatist movement, insurrections, 
rebellions, revolts, mutiny, coup d’etat, 
exodus; d)  confiscation, requisition, or 
commandeering by order of any 
government or by any public authority; e)  
strike, riots, civil commotion, lock-out, 
sabotage, terrorism; f) The terrorism shall be 
considered carrying out of violent actions 
between mass damages and destructions 
against the property, from members of a 
declared unlawful organisation, with the 
intention of breaking the public order or 
intimidating the public; g) announcing the 
state of war, declaring and putting in 
emergency state anarchy or malfunction of 
the state (whether partially or not). 5. If, in 
case of damage, the Insurer alleges that by 
reason of exclusion of the item 4 the 
damage is not indemnified, a burden of 
proving that such damage is indemnified 
shall be upon the Insured.

INSURED COSTS
1. Expenses, even those incurred in vain, 
which the insured was justified in regarding 
as necessary to avert or minimise the 
damage (item 1/c of “the Insured Event” of 

General Conditions) shall be indemnified by 
the Insurer. Compensation for the expenses 
plus the indemnity for the insured items shall 
not exceed the sum insured per agreed 
items. In the event of underinsurance the 
expenses shall only be reimbursed in the 
same proportion as the damage, 
irrespective of any instruction given by the 
Insurer. Expenses incurred for services of fire 
extinguishers or by other persons obliged to 
giving help in the interest of the people shall 
not be indemnified, also, there shall not be 
any indemnity if the Insurer proves that 
facilities are used or cost are incurred 
uncarefully by the insured. 2. The Insurer 
shall reimburse costs incurred consequent 
upon a damage such as the cost of clearing 
up at the location of the damage, including 
the demolition of useless parts (still 
standing), removal of debris and other rests 
to the nearest waste disposal site and the 
costs of depositing or destroying them (the 
demolition or removal of debris costs), be 
valued after a preventive, but not more than 
5% of sum insured, however the costs of 
decontamination of earth or water shall not 
be covered.

VALUE OF SUM INSURED
1. The insured value of the building shall be:  
a) Reinstatement value: The reinstatement 
value shall be local construction value 
including architect’s fees and other design 
and planning costs; b) The current value: 
The current value shall be the reinstatement 
value of the building less a deduction 
appropriate to its condition in particular the 
degree of wear and tear; c) The market 
value: The market value shall be the 
probable sales price of the building or the 
scrap material which the Insured may 
obtain. 2.The value insured of the machinery 
and equipment shall be: a) The 
reinstatement value: The reinstatement 

value shall be the amount to be paid for 
buying or manufacturing the objects of the 
same type and quality in the conditions as 
new , whichever can be done at the lower 
price; b) The market value: In all cases when 
the machineries and equipments are used 
for more than 7 years, as new, and it exists a 
market for the distribution of the same 
equipments and machineries, in type and 
other working characteristics, their insurance 
value shall be directed by that market price. 
Otherwise, the sum insured shall not exceed 
20 % of their purchasing price, as new. 3. 
Value Insured: a) of goods manufactured by 
the Insured even if they are not finished; b) of 
goods which the Insured trades; c) of raw 
material and d) of natural products shall be 
the amount to be paid for buying or 
manufacturing the objects of the same type 
and quality, whichever can done at the 
lower price; e) of the domestic things and 
facility shall be their reinstatement value. 4. 
The sum insured, as a rule, shall be equal to 
the value insured. The basis of determining 
the sum insured shall be stated in the 
Insurance Policy.a) For buildings: a.1. The sum 
insured, as a rule, shall be the reinstatement 
value; a.2. If the actual value is less than 
80% of the reinstatement value, the sum 
insured shall be the actual value. a.3. If the 
market value is less than actual value, the 
sum insured shall be the market value; b) For 
machinery and equipment: b.1. The sum 
insured, as a rule , shall be the reinstatement 
value; b.2. In all cases when the machineries 
and equipments (production lines) are 
amortised, physically and/or morally (are 
used more than seven years since their 
installation, as new), and it exists a market 
for the distribution of the same equipments 
and machineres, in type and quality, their 
sum insured shall be equal to that market 
price; c) For goods, raw material etc.: c.1. The 
sum insured shall be their maximal value 

that represents the maximal value of the 
stored goods declared in writing by the 
Insured; c.2. In special cases the sum insured 
shall be their average value representing the 
value of good anticipated during one year 
insurance period declared in writing by the 
Insured. 5. In the event of “First loss basis“ 
insurance that shall specifically be stated in 
the Policy, the sum insured shall represent a 
part of the real full value and the Insurer 
shall, in the event of damage, pay up to this 
sum insured not applying the 
underinsurance provision. The insurance 
premium shall be higher than that calculated 
on the full value basis.

INSURANCE POLICY
1. The Insurance Policy (Insurance Certificate) 
issued to the Insured by the Insurer shall 
certify the entering of the insurance contract.
If the insurance Policy is lost or damaged to 
that extent of being not valid, the Insurer 
shall, at the Insured’s expense, issue the 
duplicate of this Policy; 2. The insurance 
contract shall be concluded based on the 
proposal and the questionnaire made in 
writing by the Insured. The Insurer shall 
calculate the premium and issue the Policy 
based on the Questionnaire, Request and 
Declaration made by the Insured. The 
proposal, notification and other declarations 
shall be attached to the Policy and be its 
integral part. The Insured shall be responsible 
in respect of the accuracy and of the truth of 
the notification and declaration made by 
him; 3. The Insurer shall be entitled to verify 
the truth of the notification of the Insured 
and to carry out inspection for this purpose.

INSURANCE PERIOD
1. Generally, the insurance period for all the 
objects shall be not less than one year 
unless when otherwise stated in the policy, 
but not less than three months, excluding 

such objects as fairs, exhibitions etc. The 
coverage shall commence at 24.00 of the 
day stated in the policy subject to prior 
payment of the insurance premium or its first 
instalment. The coverage shall expire at 
24.00 of the day stated in the policy The 
liability of the Insurer shall commence at the 
time stated in the policy even if the payment 
of the insurance premium is made 
beforehand.

INSURANCE PREMIUM
1. The premium payment shall be made at 
the Insurer’s branch or agency where the 
policy is to be issued. The insurance premium 
shall be deemed paid in the moment of its 
transfer into  the Insurer account. The 
premium shall be paid in the currency 
defined in the Insurance Policy. 2. The Insured 
is obliged to pay to the Insurer the insurance 
premium in accordance the sum and the 
terms defined in the insurance contract. The 
insurance premium may be paid either all at 
once or by instalments under the following 
conditions: a) if the insurance period is one 
year, generally, the insurance premium shall 
be paid all at once; b) if the insurance period 
is longer than one year, generally, the 
insurance premium may be paid by 
instalments subject to prior consent of the 
Insurer stated in the policy, but the last 
instalment must be paid not later the three 
last months of the policy’s period. 3. When 
the policy is issued for a multi-years 
insurance period and the Insured is ready to 
pay the premium in total, as rule on the 
premium to be paid shall be applied a 
discount as following: In cases when the 
insurance period lasts from 2 up to 5 years, 
it shall be applied a discount up to 10%, of 
the total premium, while the insurance 
period lasts more than 5 years, it shall be 
applied a discount up to 20%, of the total 
premium. 4. The Insured shall be obliged to 

pay the insurance premium within term 
stated in the policy. If the premium or first 
instalment is not paid in required time, the 
coverage shall be suspended till 24.oo of the 
day that the Insured pay the required 
amount. If the Insured does not pay the 
subsequent instalments within stated term, 
the insurance shall be suspended from 
24.oo of the fifteenth day after the payment 
term expires and the Insurer shall have the 
right to break the insurance contract. The 
losses and damages occurred within the 
above mentioned term shall be paid after 
deducting from the indemnification the 
unpaid instalments of the insurance 
premium. 5. Failure in paying the second 
instalment or other ones of the premium 
according to specifications determined in 
the policy from the parties at the moment 
when the policy is issued, bears cancellation 
of the insurance contract, not forcing the 
Insurer to make any special notification to 
the Insured, except the notification made to 
him, to remind the obligation to pay in time 
premium instalment determined in policy 
and foreseen on these General Condition. 
6.If the insured property comes into another 
person ownership the insurance contract 
shall be broken. In this case the Insured shall 
take the proportional premium for the 
remaining period.

INSURED INTEREST
1. If the insured interest ceases to exist after 
the commencement of the insurance period 
as a consequence of the war act or of a 
government action during the war, or if the 
cessation of the interest is of an inevitable 
consequence of the war, the Insurer shall be 
entitled to retain that part of the premium of 
the period that the policy has been in force. 
2. If the insured interest ceases to exist 
owing to the occurrence of the insured 
event, the Insurer shall retain the premium of 

the entire insurance period.

THE DEDUCTIBLE
In the property policies against fire and 
additional perils, as rule it shall be applied a 
deductible and/or franchise. The Insurer shall 
not handle any claim that shall be under the 
sum determined as franchise, in the 
insurance policy. In every handled claim, the 
Insurer shall subtract from the calculated 
indemnity the determined deductible in the 
insurance policy, as a percentage on every 
one loss or series of losses caused from a 
single insurance event. The amount of 
deductible and franchise shall be 
determined in the insurance policy.

OBLIGATIONS
1. The Insured shall, at the time of concluding 
the contract, inform the Insurer in writing for 
all evidences known by him as essential for 
the assessment of the risk. The evidences 
shall be essential if they are to such a nature 
that can influence the Insurer’s decision for 
concluding the contract or amending 
conditions. If the Insured fails to comply with 
this obligation, the Insurer shall have the right 
to change the premium amount, sum insured 
or insured period as well as to terminate the 
insurance contract. The Insurer may also 
terminate the contract if irrelevant evidences 
have submitted to him. The Insurance 
premium shall not be paid back to the 
Insured. The Insurer, in the event of damage, 
shall be freed from the obligation of the 
indemnity for the damage caused by 
circumstances not informed to him by the 
Insured. These dispositions are also valid if it 
is certified by the Insurer that, in respect of 
the risk, the Beneficiary was in acknowledge 
of any inaccuracy of the declaration or 
omissions. 2. After filling the questionnaire, 
the Insured must not effect or permit any 
increase of the risk without the written 

approval of the Insured. The Insured must 
immediately report in writing to the insurer 
for any increase of the risk for which he 
acquire acknowledge, even if such an 
increase happens without his consent. The 
increase of the risk means the 
circumstances that shall be material if they 
are of such a nature that may influence the 
decision of the Insurer for terminating the 
contract or not, or stipulating other 
conditions. If the Insured fails to notify the 
Insurer, the later shall have the right to be 
freed from the obligations to indemnify. 3. In 
case the change of the Insured business 
includes the increase of risk, the Insurer has 
the right to obtain an increased premium 
from the day of the increase of risk. This 
shall not apply if the Insurer has been freed 
for complying with his obligation in the event 
of a loss due to the increase of the risk, as 
provided in the article 1 “Obligations”. 4. The 
Insured shall: a) comply with all the 
requirements of the technical safety 
measures and protection measures against 
fire prescribed by regulation disposition or 
contract; b) register the securities and the 
documents, collection and other objects for 
which the registration has been prescribed, 
and maintain them in such a manner so as 
not to be damaged or lost together with the 
other insured objects. 5. If the Insured fails to 
comply with the above mentioned 
conditions, the Insurer, within a month from 
the date he has been in acknowledge, may 
terminate the contract, notifying the Insured 
in writing. The Insurer shall be freed from the 
indemnification if the cause of the loss or 
damage is the insured’s non-compliance 
with the obligation intentionally or due to 
wilful negligence.

OTHER INSURANCE
1. If the Insured takes out other insurances 
against any of the insured perils to cover the 

insured object, he shall immediately notify 
the Insurer in writing concerning the name of 
the other insurances and the sum insured. If 
the Insured willingly fails to comply with any 
of the obligation indicated above, the Insurer 
shall not be forced to pay any 
indemnification. 2. The amount of indemnity 
benefited by the Insured from all policies 
shall not be higher than the damage, 
subtracting the highest confirmed deductible 
between the policies in force, at the moment 
of the loss occurrence. 3. If the Insured takes 
out other insurances for the same object on 
the purpose of making illegal profits, the 
insurance contract shall be not valid and the 
Insurer keep the insurance premium.

OVER-INSURANCE
1. If the sum insured excessively exceeds the 
insured value, either the Insurer or the 
Insured may require the reduction of the 
sum insured, the insurance premium shall be 
reduced accordingly. In any case the Insured 
may not profit an indemnity higher that the 
loss occurred from the insured event, with no 
regard to the insured sum defined in the 
policy. 2. If the Insured takes out other 
insurance contract on the purpose of 
making illegal profits by overinsurance, the 
contract shall be not valid and the Insurer 
shall be entitled to keep the insurance 
premium.

UNDERINSURANCE
If the sum insured is less than the insured 
value immediately prior to the occurrence of 
the insured event, the indemnity calculated 
as in article 4 of “Indemnify” shall be subject 
of the average or the average will be 
applied as per insured property schedule.

THE INSURED EVENT
1. After the occurrence of the insurance 
event the Insurer shall: a) Immediately notify 

the Insurer in writing, specifying the 
circumstances of the event and also notify 
the police and fire-extinguisher station. Such 
a notification shall be deemed as being 
made to the Insurer if it is sent to him within 
24 hours from event occurrence or being 
aware of it. Expenses on various 
certifications from the respective bodies, 
related to the event, causes etc, shall be 
paid by the Order; b) Submit to the police 
station the list of the damaged items; c) 
Undertake the necessary and reasonable 
means for the avoiding or minimizing of the 
damages and losses by following the 
instruction of the Insurer; The Insured is 
obliged to require such instruction as it 
appears possible; d) Block the saving books 
and the document of the ownership. e) 
Permit the Insurer, at his request and as far 
as is reasonable, to make any investiga- 
tion in respect of the cause and the amount 
of the loss and of the extent of the 
indemnification giving any information 
expedient hereto; f) If possible, not change 
anything at the location of the loss until the 
Insurer has given his approval; g) Submit to 
the Insurer, within a period of 10 (ten) days, 
a signed list of the objects lost, damaged or 
destroyed according to the schedule given 
by the Insurer. Such list must also indicate 
the amount claimed by the Insured. 2. If the 
Insured fails by gross negligence or 
intentionally to partly or entirely comply with 
the above mentioned provisions, the Insurer 
shall be free from the pursuance of his 
obligations. If the police station has not been 
notified in due time for the objects lost or 
damaged, the Insurer shall be entitled to be 
freed from his obligations for these objects 
only.

INDEMNITY
1. If the Insured tries to submit fraudulent or 
distorted evidences that are important in 

determining the extent of the indemnity, the 
Insurer shall be free from his obligations. 2. If 
no issue or suit is commenced within two 
years after the Insurer‘s rejection of the 
indemnity, the Insurer shall be free from the 
obligation to indemnify. 3. The Insurer shall 
indemnify in his discretion the Insured either 
repairing, reinstating or paying in cash. The 
Insurer‘s obligation is limited up to the sum 
insured. 4. The indemnity shall not exceed 
the amount of loss even if in case of loss the 
sum insured exceeds the value insured. The 
following shall be indemnified: a) the 
buildings:  a.1. In the event of buildings 
damaged due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify up to the value 
insured as in article 1 and 4/a of the “Value 
of sum insured”. a.2. In the event of objects 
destroyed due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify the costs of repair 
necessitated by the occurrence of the 
damage but not exceeding the value 
insured, as in article 1 and 5 of the “Value of 
sum insured”. If the insurance is based on the 
actual value, a deductible in proportion to 
the rate of depreciation shall apply. b) 
machinery and equipment: b.1. In case of 
objects destroyed or lost, the Insurer shall 
indemnify up to the actual value of the 
objects immediately prior to the insured 
event, as in article 2 and 4/b of the “Value of 
sum insured” and stated in the insurance 
policy. Costs for transport, mounting and 
custom dues shall be indemnified if these 
costs are specifically included in the sum 
insured. b.2. In the event of the objects 
damaged, the Insurer shall indemnify the 
costs necessary for the reinstatement of the 
damaged machinery to the prior condition, 
but not more than the actual value 
immediately before the occurrence of the 
insured event; c) the goods, raw material, 
natural products: c.1. in case of destroyed 
lost or damaged objects the Insurer shall 

indemnify their respective value but not 
more than the sum insured as in articles 3 
and 4/c of the “Value of sum insured” as 
stated in the insurance policy; d) the value 
of salvage shall be deducted from the 
indemnify amount; e) the cost of restoration 
works imposed by government authority 
and the additional cost consequent upon 
technological progress shall not be taken into 
consideration. 5. The maximum amount 
payable shall not exceeds the sum insured 
agreed on for each object. 6. The Insurer 
may postpone the execution of the 
payment as long as: a) there are doubt 
about the Insured ‘s right of being 
indemnified; b) inquiry procedure in respect 
of insured event has begun; c) the Insured 
does not comply with the Insurer’s 
requirements. 7. After the indemnification, 
the objects remain covered till the end of the 
period of the insurance contract for the 
difference between the sum insured and the 
indemnified amount, making for this purpose 
the appropriate notes in the insurance 
policy. The sum insured, at the Insured‘s 
request, may be increased so as to equalise 
the original sum insured by paying the 
additional premium and making the 
appropriate notes in the insurance policy. 8. 
After the Insured submits the necessary 
documents, the Insurer within 30 days shall: 
a) indemnified the Insured; b) reject the 
indemnification, informing the Insured about 
the reasons for such a rejection. The 
indemnity shall bear an interest rate of 4% in 
case of delays, owing to the Insurer’s action, 
exceeding the above mentioned period. 9.In 
case of disagreement the disputes between 
the Insurer and Insured shall be solved by 
the local Court of the city where the 
insurance policy has been issued.

Neni 1. “PËRCAKTIME”
Kushtet e përgjithshme të kontratës së 
sigurimit për përgjegjësinë civile te ardhur 
nga ushtrimi i aktivitetit, këtu e në vazhdim 
do të quhen “Kushtet e Sigurimit”. Dëshmia e 
sigurimit, që vërteton lidhjen e kontratës së 
sigurimit, këtu e në vazhdim do të quhet 
“Polica e Sigurimit”. ALBSIG SH.A. është 
Siguruesi i kësaj kontrate sigurimi. 
Policëmbajtesi ose Kontraktuesi do të 
kuptohet personi që kryen veprime dhe 
nënshkruan kontraten e sigurimit për llogari 
dhe në emër të të Siguruarit/ve. I Siguruari 
është personi fizik ose juridik interesi pasuror 
i të cilit mbulohet me sigurim sipas ketyre 
kushteve sigurimi. I siguruari dhe 
Policëmbajtesi jane i njejti person, perveç 
rasteve te nenshkrimit te polices per llogari te 
te tjereve. Shtesë e personave te siguruar, 
me kusht qe te jete kerkuar dhe te 
specifikohet ne formularin e sigurimit termi i 
Siguruar do te zgjerohet dhe te perfshije 
personat si me poshte: a) Perfaqësuesit 
ligjore te te Siguruarit, personat qe drejtojne 
aktivitetin e te Siguruarit ose pjese te tij, 
persa kohë ata jane duke kryer detyrat e 
tyre funksionale; b) Të gjithë punëmarresit e 
të Siguruarit per sa kohë ata jane duke kryer 
detyrat e tyre funksionale bazuar ne nje 
kontrate pune me afat, kontrate sherbimi a 
prove, per llogari te aktivitetit te te Siguruarit;
c) Te gjithe personat e punesuar nga i 
Siguruari qe kryejne aktivitetin e tyre 
profesional ne sherbim dhe ne ndihme te 

aktivitetit te siguruar, si punonjesit e 
menses/ve, pastrimit, etj. sherbime te kesaj 
natyre.

A. PER TE GJITHE LLOJET E RREZIQEVE 
(Aktiviteteve te Siguruar)

Neni 2. “OBJEKTI I KONTRATËS, RREZIQET E 
SIGURUARA”
Objekti i kësaj kontrate është marrëdhënia 
juridike në të cilën Siguruesi, brenda limitit të 
dëmshpërblimit dhe në përputhje me këto 
kushte sigurimi, në zbatim të vendimit të 
gjykatës për ngarkimin me përgjegjësi ligjore 
të të Siguruarit e kompenson atë, 
përkundrejt pagimit të primit te sigurimit prej 
tij, për: 1. Dëmshpërblimin e humbjeve dhe 
demeve te palëve të treta duke perfshire 
edhe shpenzimet dhe kostot ligjore të të 
Siguruarit për mbrojtjen e interesave të tij 
gjatë procesit të gjykimit, të shkaktuara nga 
ngjarje te papritura, te pa parashikuara 
(aksidente) te ndodhura ne ambjentet ku 
ushtrohet aktiviteti i te Siguruarit qe rezulton 
me pasoja në: a) Shëndetin e palëve të 
treta, që nënkupton demtime fizike, 
sëmundjen ose vdekjen e çdo personi qe 
nuk eshte pale ne kete kontrate sigurimi 
(deme ne njerez); b) Sendeve të palëve të 
treta, që nënkupton dëmtime fizike ose 
shkatërrim te pronës në zoterim të çdo 
personi ose enti qe nuk eshte pale ne kete 
kontrate (deme ne sende). 2. Palet e treta 
sipas pershkrimit ne paragrafin (1) me siper 
nuk perfshijne punonjesit e te Siguruarit, 
nese nuk eshte rene dakord ndryshe me 
shkrim. 3. Nese miratohet vecanerisht me 
shkrim ne kontraten e sigurimit (police), ky 
sigurim mbulon gjithashtu pergjegjesine per 
humbje qe rezultojne prej burimeve te 
rreziqeve qe kerkojne nje prim te vecante 
ose prim shtese, shih burimet e rreziqeve 
individuale me poshte pika B).

Neni 3. “BURIMET E RREZIQEVE TE 
SIGURUARA”
1. Burimet e Rreziqeve te mbuluara me 
sigurim lidhur me pergjegjesine civile te te 
Siguruarit nga ushtrimi i aktivitetit jane ato te 
shkaktuar nga:  a) perdorimi, zoterimi, 
zoterimi me kontrate leasing ose usufrukti i 
Tokes, Nderteses, Dhomave te Veçanta te 
perdorura ekskluzivisht per ushtrimin e 
aktivitetit; b) perdorimi ose zoterimi me qira i 
ambjenteve me funksion social ne ndihmese 
ekskluzive te punonjesve te aktivitetit te 
siguruar, si mensa, pishina, vende pushimi 
dhe ambjente te ngjashme, si edhe sheshe 
lojrash; c) perdorimi i ashensore per persona 
dhe mallra; d) perdorimi i makinave 
vete-levizese te punes ne gjendje stacionimi 
ne sherbim te aktivitetit, pra qe nuk levizin; 
e) magazinimi i lendeve te djegshme dhe 
karburanteve; f) humbja ose vjedhja e 
sendeve personale te punemarresve te te 
Siguruarit, duke perjashtuar parate, sendet 
me vlere, sahatet e dores, pajisje teknike 
dhe elektronike si kamera, video-kamera, 
Lap Top (portable computer) dhe pajisje te 
tjera ngjashme, kambiale e letra me vlere, 
dokumente te çdo lloji, me kusht qe sendet 
personale te punemarresve te jene te 
ruajtura ne dhoma te mbyllura me çeles. 2.  
Burimi i Rrezikut te mbuluara me sigurim i 
Drejtuesve (menaxhereve) te aktivitetit, te 
Perfaqsuesve ligjore dhe te Punemarresve te 
tjere te te Siguruarit perfshijne pergjegjesine 
e tyre ligjore perderisa ato jane ne ushtrim 
te detyrave te tyre funksionale e 
profesionale lidhur me aktivitetin e te 
Siguruarit.

Neni 4. “RREZIQE TE PERJASHTUARA”
1. Siguruesi nuk mbulon dhe demshperblen 
humbje dhe demtime qe vijne nga 
aksidente te shkaktuara qellimisht nga i 
Siguruari. Termi qellimisht perfshin: a) 
Veprime dhe mosveprime te te Siguruarit, 

megjithse pasojat e rrezikshme nga veprime 
dhe mosveprime te tilla duheshin pritur ose 
parashikuar; b) Dhunim i qellimshem prej te 
Siguruarit i rregullave e rregulloreve ne fuqi;     
c) Dijenine e te Siguruarit per gjendjen 
difektoze te mallrave, prodhimeve e 
sherbimeve. 2. Kerkesat per demshperblime 
si me poshte, jane te perjashtuara nga 
mbulimi: a) pergjegjesi lidhur me deme 
shendetesore te çdo personi qe punon per 
llogari te te Siguruarit me kontrate punesimi, 
marrje ne prove, kontrate nenkontraktimi 
apo tjeter. b) b.1 deme te vete te Siguruarit 
dhe ortakeve te tij, nese pjesa ose zoterimi i 
tyre ne kompanine e siguruar kalon 25% 
dhe ato kane te drejte ose mundesi te 
drejtojne kompanine ne baze te ligjit ose 
statutit (Ortaket ne maxhorance); b.2 deme 
te anetareve te familjes te te Siguruarit, bile 
edhe nese jane te punesuar prej tij, si edhe 
anetareve te familjeve te Ortakeve ne 
maxhorance, qe jane punesuar ne kompani 
pergjegjesia e te ciles eshte e siguruar. 
Familjare konsiderohet bashkeshorti, 
bashkejetuesi, perfaqsuesi ligjor dhe 
personat qe mbahen financiarisht nga i 
Siguruari ne kohen e ndodhjes se ngjarjes se 
sigurimit; c) pergjegjesi te ardhura prej çdo 
shkaku ose ngjarje aksidentale ne sende 
(deme materiale), qe i perkasin te Siguruarit, 
ose jane nen kujdesin, ruajtjen apo kontrollin 
e tij, ose te çdo personi qe punon per llogari 
te tij; d) për demtime dhe humbje ne 
persona dhe sende te shkaktuara nga çdo 
lloj produkti e sherbimi qe i Siguruari ka 
nxjerre ne treg; e) për demtime dhe 
perkeqesim te shendetit te personave qe 
shkaktohen nga procedura trajtimi mjekesor 
dhe operacione te tjera mbi keto persona te 
tilla si, trajtime obstetrike, trajtime kozmetike 
ose kujdesi trupor; f) demtim dhe 
perkeqesim i shendetit te kafsheve 
shtepiake qe rezultojne nga trajtime 
mjekesore e operacione te tjera te kryera 

mbi keto kafshe si kastrimi, pjellshmeria, 
mbathja e patkojve, trainimi; g) të 
shkaktuara nga veprime direkte ose 
indirekte te te Siguruarit me pasoje ndotje 
ambientale ose ekologjike të tokes, ujit, ajrit. 
h) pergjegjesi per deme ne sende te 
shkaktuara nga ndikimim i temperatures, 
gazit, avullit, lageshtise, rreshjeve, blozes, 
pluhrave, dridhjes, zhurmave e fenomenve 
te ngjashme qe vijne nga demtime graduale 
ose ndikimi i tyre per nje kohe te gjate mbi 
sendin e demtuar; i) deme te personave 
(shendetesore) e sendeve te shkaktuara 
nga rrezatimi ose ndotja jonizuese nga 
radioaktiviteti prej karburanteve 
berthamore, rrjedhjeve berthamore; j) deme 
te shkaktuara paleve te treta te mbuluara 
nga sigurimi i detyrueshem sipas 
legjislacionit ne fuqi per pronaret e 
perdoruesit e mjeteve te transporti Tokesor, 
Ajror dhe Ujor, qe qarkullojne ne territorin e 
Republikes se Shqiperise; k) deme te 
shkaktuara per shkak se i Siguruari nuk 
parandaloi veprimin e rrethanave te 
rrezikshme, sipas kerkeses së Siguruesit. Ne 
rast dyshimi, rrethana te rrezikshme do te 
konsiderohen ato rrethana per shkak te te 
cilave ka ndodhur demi; l) deme te 
shkaktuara si pasoje e perdorimit te droges 
e substancave te tjera te ndaluara narkotike 
e psikotrope; m) demtime shendetesore per 
shkak te semundjeve profesionale, asbestit, 
ndryshimeve gjenetike ne organizem, 
radiacionit radiokativ, duhanit. Demet 
trupore per shkak perdredhje, ndrydhje apo 
dalje nga vendi te kockave cervikale, te 
toraksit dhe te mesit, pervec rastit kur 
demtimi i kolones vertebrale ose levizja 
ndermjet vertebrave tejkalon 3 mm, fakt qe 
vertetohet nga analizat mjekesore; n) per 
pergjegjesi kontraktore te marra persiper 
nga i Siguruari, perveç rastit kur nje 
pergjegjesi e tille do ti ngarkohej te Sigurarit 
edhe ne mungese te kesaj kontrate; o) deme 

si pasoje e luftes, nderhyrjes se forcave te 
huaja ushtarake pavaresisht se lufta eshte 
shpallur ose jo, lufta civile, revolucioni, aktet 
terroriste, aktet e sabotozhit dhe aktet e 
vandalizmit; p) per shkak te gjobave, 
denimeve te te gjitha llojeve qe nuk kane 
qellim kompensimi, por jane thjesht deme 
ndeshkimore. 3. Po te mos jete rene dakord 
shprehimisht me shkrim, Siguruesi nuk 
mbulon pergjegjesi per: a) deme per shkak 
te pjesmarrjes aktive ne gara me makina, 
motorçikleta, biçikleta, gara me kuaj, sporte 
luftarake si dhe pergatitjet (trajnimi) per keto 
gara; b) deme ne sende te cilat i Siguruari i 
zoteron ne çfaredo menyre (nepermjet nje 
kontrate qiraje (leasing), per ruajtje 
magazinim, etj.); c) deme ne Mjetet motorrike 
nen kujdesin e te Siguruarit.  d) deme ne 
sende, artikuj te tjere te cilat jane objekt i 
trajtimit, proçesimit, proves etj. nga i Siguruari; 
e) Deme per shkak te demtimeve te 
sendeve te te Tjereve, shkaktuar pergjate 
procesit te ngarkim-shkarkimit me mjete 
dhe pajisje ngarkim shkarkimi; f) Kerkesa 
rekursi (rimbursimi) nga Institute Sigurimi dhe 
Kompani Sigurimi te Shendetit, Pensionit dhe 
Pa Aftesie qe lidhen me sigurime shendeti, si 
dhe kerkesa te tilla nga te tjere kerkues 
indirekt.

B. BURIME INDIVIDUALE SHTESE TE RREZIKUT 
(Aktivitetit te Siguruar)

Neni 5. “BURIME INDIVIDUALE RREZIKU (PER 
AKTIVITETIN E SIGURUAR)”
1. Cilado qofte natyra ose lloji i Aktivitetit te 
siguruar, ky sigurim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e te Siguruarit i cili shfrytezon 
per nevoja te ushtrimit te aktivitetit te 
siguruar nje linje hekurudhore industriale 
(ne fushe, pyll dhe lidhjet e nevojshme), 
teleferik, etj. te kesaj natyre, ku transporti i 

lendeve te para dhe mallrave kryhet pa 
pagese. 2. Biznesi i Ndertim Montimit ne 
shtese te pergjegjesise se pergjithshme te tij 
eshte i mbuluar edhe per pergjegjesine 
pergjate kryerjes se aktiviteteve te 
meposhtme si, punime shpimi, prishje per 
nevoja ndertimi te ri dhe rindertimi, perdorimi 
i skelave te ndertim-mon- timit, perdorimi i 
maqinerive te ndertimit, punimet me llaç dhe 
suvatime, prodhimi i produkteve te betonit, 
perpunimi i gureve artificiale, germime ne 
rere dhe zhavore, germime ne kavo per 
prodhim guri, punime armature, punime muri 
dhe te ngjashme. 2.1 Pergjegjesia per deme 
ne pajisje e instalime nentokesore te (gazit, 
ujit, linjave elektrike), kanale, themele e 
objekte te ngjashme, mbulohet vetem nese: 
a) vlera e demit kalon shumen prej Lek 
50,000 ose kundervleften e saj ne monedhe 
tjeter; b) pergjegjesisa per deme ne objektet 
mbi te cilat i Siguruari punon, trajton ose 
kujdeset te mos jete perjashtuar, ne pajtim 
me parashikimet e nenit 4, paragrafi 3, pika 
4 e ketyre kushteve te pergjithshme. 2.2 Ky 
sigurim mbulon edhe pergjegjesine per 
shperthime, por demet ne sende 
perjashtohen nëse: a) natyra e punimeve 
perfshin deme ne sende pavaresisht 
plotesimit te rregullave te sigurimit teknik 
(pra kryhet pune mbi objekte me 
karakteristika veçanerisht te rrezikshme), 
dhe b) sendet ndodhen me pak se 75m larg 
nga pika ose vendi i shperthimit, po te mos 
jete rene dakord ndryshe. 2.3 Pergjegjesia 
per deme perjashtohet nga mbulimi per 
rastet si me poshte: a) ne ndertesat ose 
pasurite e luajtshme te cilat i Siguruari duhet 
te realizoje ose ndertoje vete; b) ne 
ndertesat ose pasurite e luajtshme mbi te 
cilat i Siguruari punon, po te mos jene marre 
ne sigurim vecanerisht ne perputhje me 
nenin 4, paragrafi 3, pika 4, e kushteve te 
pergjithshme; c) per shkak te kerkesave per 
demshperblim qe vijne nga ndertesat fqinje 

ne ndertim, qe rezultojne ose te shkaktuara 
nga mungesa e masave te pershtatshme 
mbrojtese si perforcimet, mbarteset, 
mbeshteteset; d) deme qe vijne nga qe i 
Siguruari ose i besuari i tij i ngarkuar me 
mbikqyrjen e punimeve shkaktojne deme 
duke shkelur ne menyre te vullnetshme 
rregullat teknike ose rregulloret ne fuqi te 
vendosura nga Autoriteti teknik kompetent; 
e) deme qe ndodhin pergjate periudhes se 
garancise dhe/ose mbas dorezimit te 
punimeve tek autoriteti kontraktues 
(perfituesi). 3.  Familja Fermere, mbulohet per 
pergjegjsine e zoterimit dhe shfrytezimit per 
nevoja te vete fermes te bagetive, qe 
perfshin edhe pergjegjesine e bariut ose 
personave te tjere qe kujdesen per rritjen e 
ruajtjen e bagetise. Gjithashtu mbulohet 
edhe pergjegjesia nga aktiviteti i prerjes se 
drureve per nevojat e veta ne pyllin e vete 
fermes. 4.  Ky sigurim mbulon Pergjegjesine e 
Kryefamiljarit dhe Anetareve te familjes se 
tij per shkak te Zoterimit te Baneses e Tokes 
(truallit), pershkruar si burim rreziku ne Nenin 
3, paragrafi 1, Pika 1 dhe 2. 4.1 Nese nje 
ndertese ka disa pronare pjeset ideale te te 
cileve nuk kalojne 30% te vleres totale te saj, 
Siguruesi mbulon, nese nuk parashikohet 
ndryshe, kerkesat per deme te nje 
bashkepronari ose anetareve te familjes se 
tij qe jetojne me te ne te njejten banese per 
shkak te perdorimit te pjeseve te 
perbashketa te nderteses, perkundrejt 
bashkepronareve te tjere, por vetem ne 
raport me pjeset ideale te bashkepronareve 
te tjere ne keto dhoma (ambjente) te 
perbashketa. 5.  Siguresi mbulon te Siguruarit 
qe ushtrojne aktivitet Hotelerie, 
Shtepive-Hotel (qe nenkupton dhenien e nje 
pjese te shtepise me Qira “bed & board” ku 
vete pronaret (te Siguruarit) jetojne ne 
pjesen tjeter te shtepise), Restorante, Shtepi 
Pushimi dhe te ngjashme per pergjegjesite 
qe vijne nga zoterimi e perdorimi: a) i 

ambienteve ndihmese qe i perkasin te 
Siguruarit per perdorim vetem per nevojat e 
veta si, lavanderi, furre buke, mishtore dhe 
ambjente ndihmese te ngjashme, b) si edhe 
te zoterimit te pajisjeve e veglave sportive 
per ushtrimin e aktivitet sportiv per 
kenaqesine e mysafireve. 5.1 Gjithashtu 
mbulohet edhe pergjegjesia e te Siguruarit 
nga kerkesa per zhdukjen apo vjedhjen e 
sendeve te ndodhura ekskluzivisht ne 
dhomat e dhena me qira qe i perkasin 
mysafireve te akomoduar apo familjareve te 
tyre, perveç mjeteve motorrike te çdo lloji, 
pjeseve te tyre dhe sendeve te ndodhura ne 
keto mjete. Zhdukja ose vjedhja e parave, 
sendeve me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji qe i 
perkasin mysafireve te akomoduar apo 
familjareve te tyre, mbulohen nga Siguruesi 
me kusht qe keto sende te jene depozituar 
tek i Siguruari dhe ai/ajo (mysafiri) i ruan ato 
ne nje vend te mbyllur me çeles. 5.2 
Siguruesi nuk mbulon kerkesa per zhdukjen 
ose vjedhjen e sendeve qe i perkasin 
mysafireve ne dhomat ose ambjentet e 
perbashketa te Hotelit, Shtepise-Hotel, 
Restorantit, Shtepise se Pushimit dhe 
Aktiviteteve te ngjashme, perveçse kur ato 
depozitohen. 5.3 Nese sendet humbin apo 
zhduken i Siguruari duhet te njoftoje 
menjehere Autoritetin kopetent (Policine e 
Shtetit). 6. Siguruesi Mbulon pergjegjesine e 
te Siguruarit qe ushtron aktivitet Spitalor, 
Klinika, Sanatoriume dhe te Ngjashme, per 
humbje te sendeve qe i perkasin pacienteve, 
shoqeruesve te tyre dhe vizitoreve. Parate, 
sendet me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji, 

mbulohen me kusht qe keto sende te jene 
depozituar tek i Siguruari dhe ai/ajo ti ruaje 
ne vende te mbyllura me çeles. Nese sendet 
humbin apo zhduken i Siguruari duhet te 
njoftoje menjehere Autoritetin kopetent 
(Policine e Shtetit). 6.1 Ky sigurim nuk 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit nga 
kerkesa per deme te personave qe punojne 
per llogari te te Siguruarit, per qellime 
shkencore ne verifikim- in e vleresimin e 
efekteve te pajisjeve dhe procedurave te 
vecanta mjekesore. 7. Ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e Shoqatave / Enteve te 
Siguruara per shkak te zoterimit, ose 
perdorimit te ndertesave te marra me qira, 
trojeve, dhomave dhe pajisjeve me qellim 
ushtrimin e aktivitetit per te cilin ato jane 
ligjeruar (licensuar) te tilla si vende trajnimi, 
vende lojrash e argetimesh te ndryshme, 
poligone sportive dhe ambjente te 
ngjashme, per deme te shkaktuara ne 
aktivitete te zakonshme ne perputhje me 
statutin e ketyre shoqatave si, mbledhja e 
pergjithshme e anetareve, mbledhe 
ceremoniale etj. te kesaj natyre. 7.1 Mbulohet 
gjithashtu aktiviteti zyrtar i personave te 
autorizuar te perfaqesojne shoqaten, si 
edhe pergjegjesine personale te anetareve 
te nje shoqate per shkak te aktivitetit te tyre 
ne eventet e organizuara nga shoqata. 
Megjithate nuk mbulohet pergjegjesia 
personale per shkak te aktiviteteve jo ne 
interes te shoqates ne te cilen ato bejne 
pjese; 7.2 Qe rezulton nga zoterimi ose 
perdorimi i biçikletes; 7.3 Per Brigadat ose 
Repartet Zjarrfikse ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e tyre per deme te shkaktuara 
ne punimet shpuese pergjate shpetimit dhe 
dhenies se ndihmes, por nuk mbulon deme 
ne sende, per mbrojtjen ose shpetimin e te 
cilave ato (Zjarrfikesit) jane thirrur; 7.4 Nese 
kerkohet dhe jepet mbulimi nga Siguruesi 
veçanerisht, ky mbulim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e shkaktuar nga: a) aktivitete 

qe kalojne kornizen ose gamen e 
aktiviteteve te zakonshme te nje shoqate, te 
tilla si ekspozitat, ceremoni te nivelit 
qeveritar ose shteteror dhe te ngjashme; b) 
zoterimi i kafsheve; c) zoterimi i ndertesave e 
trojeve qe nuk perfshihen drejtperdrejt ne 
aktivitetin e nje shoqate; d) zoterimi dhe 
pronesia e çdo kompanie (subjekti tjeter), si 
bare, restorante e te ngjashme. 8.  Ky sigurim 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit si 
Person Privat, per shkak te: 8.1 Rreziqeve te 
jetes se perditshme, por jo per shkak te 
rreziqeve qe lidhen me profesionin si edhe 
ushtrimin e aktiviteteve vecanerisht te 
rrezikshme; 8.2 Si kryetar familje (zot 
shtepie), si punedhenes i punonjesve te 
sherbimit te nevojave shtepiake dhe si 
pronar i nje banese; 8.3 Si pronar dhe 
perdorues i nje biciklete pa motorr; 8.4 Si nje 
ushtrues sporti, perveçse atyre qe lidhen me 
mjete motorrike ajrore, tokesore, ujore, 
sporteve luftarake dhe gjahut; 8.5 Si pronar i 
mjeteve luftarake per mbrojtje dhe 
pjesmarrje ne gara te ndryshme. a) Ky 
sigurim mbulon per te njejtat shkaqe dhe ne 
te njejten mase bashkeshortin dhe femijet e 
te Siguruarit, nese keto persona jetojne me te 
ne te njejtin bashkesi familjare dhe ne te 
njejten shtepi; b) Pergjegjesia e punonjesit te 
sherbimit te nevojave shtepiake (sherbyesit) 
mbulohet vetem per shkak dhe ne masen 
qe lidhet me detyren e tij profesionale. 9. Ky 
sigurim mbulon pergjegjesine e Shkolles, 
Institucioneve Edukative dhe Instituve te 
Ngjashme: 9.1 te Anetareve te Bordit te 
Drejtimit, Mesuesve, Punonjesve dhe 
Punetoreve pergjate kryerjes se detyrave te 
tyre funksionale; 9.2 Per shkak te humbjeve 
e demeve ne garderobat e nxenesve, 
perveç parave, sendeve me vlere, sahateve 
te dores, pajisjeve teknike dhe elektronike si 
kamera, video-kamera, Lap Top (portable 
computer) dhe pajisje te tjera ngjashme, 
kambiale e letra me vlere, dokumente te 

çdo lloji. Nese sendet humbin apo zhduken i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Autoritetin kopetent (Policine e Shtetit). 9.3 Si 
dhe pergjegjesi qe vijne si rezultat i 
udhetimeve, ekskursioneve, aktiviteteve 
shkollore etj. 10. Ky sigurim mbulon gjithashtu 
edhe pergjegjesine e Organizuesve te 
Aktiviteteve Sportive me Biçikleta, 
motorrçikleta dhe gara makinash, por vetem 
nese Autoriteti Shteteror jep lejen per 
realizimin e aktiviteti dhe njekohesisht mbyll 
trafikun per mjetet e tjera. 11. Ky sigurim 
mbulon gjithashtu pergjegjesine e te 
Siguruarit te specializuar per montimin dhe 
çmontimin e pajisjeve te argetimit ose 
defrimit, si skena, artopolante etj. te kesaj 
natyre, per deme te ndodhura pergjate 
kryerjes se ketij sherbimi.

C. PJESA E PERGJITHSHME

Neni 6. “PERSHKRIMI I RRISKUT OSE 
AKTIVITETIT QE SIGUROHET (OBJEKTI I 
SIGURIMIT)”
1. Ne momentin e lidhjes se kontrates se 
sigurimit i Siguruari duhet te njoftoje 
Siguruesin me te gjitha rrethanat e 
rendesishme per vleresimin e rriskut dhe per 
te cilat ai ka ose duhet te kishte dijeni. 
Rrethana qe konsiderohen te rendesishme 
ne vleresimin e rriskut, jane veçanerisht ato 
per te cilat i Siguruari eshte ose duhet te 
kishte dijeni ne baze te te cilave percaktohet 
ose perllogaritet primi i sigurimit, si dhe ato te 
shpallura ne kontraten e sigurimit (rubrikat e 
saj). Keto rrethana mund te percaktohen se 
bashku prej Policmbajtesit dhe Siguruesit.

Neni 7. “PËRLLOGARITJA DHE AXHUSTIMI I 
PRIMIT TE SIGURIMIT. PASOJAT E MOSPAGIMIT 
TE TIJ DHE KTHIMI I PRIMIT TË SIGURIMIT”
1. Përllogaritja e primit të sigurimit bëhet 

sipas metodave te tarifimit të përcaktuara 
nga Siguruesi, si edhe në funksion të 
informacionit dhe të dhënave të deklaruara 
nga i Siguruari. 2. Në rastin kur përllogaritja e 
primit bazohet mbi vlerën e qarkullimit 
monetar të veprimtarisë së të Siguruarit për 
një periudhë të caktuar kohe, ky prim i 
nënshtrohet axhustimit. Primi i Sigurimit 
axhustohet jo më vonë se 30 ditë nga data 
e përfundimit të periudhës së sigurimit në 
varësi të ndryshimit të vlerës së qarkullimit 
monetar të të Siguruarit, nëse nuk 
parashikohet ndryshe në policë. Diferencat 
aktive dhe pasive të axhustimit të primit 
duhet të kryhen nga palët brenda 15 ditëve 
nga përcaktimi i kesaj vlere. 3. Primi i sigurimit 
paguhet njëherësh ose me këste. 4. 
Pergjegjesia e Siguruesit te paguaje 
demshperblim per humbjen ose demin 
perfundon ne rastin e mospagimit te primit 
të sigurimit, këstit te pare ose te radhes 
brenda afatit prej 15 ditësh duke filluar nga 
data e maturimit të pagesës së tij shënuar 
në policën e sigurimit, afat i cili skadon në 
orën 24.00 të ditës së 15-të. Vertetimi i faktit 
te mospageses si parishikuar ketu zgjidh 
automatikisht Kontratën e Sigurimit, pa patur 
nevoje per njoftim tjeter te veçante nga 
Siguruesi. 5. I Siguruari është përgjegjës për 
pagesën e primit, këstit dhe/ose diferencës 
aktive të tij edhe në ato raste kur ai 
pretendon, që Siguruesi nuk e ka njoftuar për 
datat e maturimit. 6. Në rast të ndërprerjes 
së njëanshme të Kontratës së Sigurimit nga 
palët, primi i paguar i kthehet të Siguruarit në 
perpjestim me kohën që mbetet deri në 
mbarim të afatit ose periudhes se mbulimit 
të kontratës se sigurimit, duke zbritur 
shpenzimet administrative përkatëse. Kthimi 
i primit ndalohet në këto raste: a) kur i 
Siguruari ka përfituar ose do te perfitoje cdo 
demshperblim nga Siguruesi, pavaresisht 
vleres se tij; b) kur kerkesa per kthim primi 
behet me vone se dy muaj nga perfundimi i 

afatit te vlefshmërisë së kontratës të 
përcaktuar në policë.

Neni 8. “LIMITI I DEMSHPERBLIMIT PER ÇDO 
NJE NGJARJE, LIMITI AGREGAT”
1. Limiti i demshperblimit per çdo nje ngjarje 
sigurimi perbehet nga vlera monetare e te 
gjitha kerkesave per demshperblim qe 
perfshihen ose qe rrjedhin prej çdo nje 
aksidenti ose serie aksidentesh te ndodhura 
ne lidhje ose qe rezultojne nga ngjarje 
sigurimi, ose qe kane nje shkak fillestar, 
pavaresisht momentit kur demi eshte bere i 
dukshem ose i eshte raportuar Siguruesit. 2. 
Limiti agregat ose i pergjithshem i 
demshperblimit perbehet nga vlera 
monetare e te gjitha kerkesave per 
demshperblim te shkaktuara ose qe rrjedhin 
nga te gjitha ngjarjet e sigurimit te ndodhura 
ose vertetuara brenda periudhes se 
sigurimit te shenuar ne policen e sigurimit. 3. 
Shumat ose vlerat limit ose kufi per çdo nje 
ngjarje dhe limiti agregat i demshperblimit 
shenohen ne policen e sigurimit.

Neni 9. “AFATET DHE TERRITORI I 
VLEFSHMËRISË SË KONTRATËS SE SIGURIMIT”
1. Afati i vlefshmërisë (mbulimit) të kontratës 
fillon në orën 24.00 të ditës së përcaktuar si 
datë e fillimit të policës së sigurimit dhe 
përfundon në orën 24.00 të datës së 
perfundimit te shenuar në policë. Në çdo rast 
afati i vlefshmërisë së kësaj kontrate nuk 
fillon përpara kalimit në llogarinë e Siguruesit 
të primit ose këstit të parë të tij. Afati i 
vlefshmërisë (mbulimit) të kësaj kontrate 
është si rregull një vit përveç, kur në Policën e 
Sigurimit përcaktohet ndryshe. 2. Territori i 
vlefshmërisë së kësaj kontrate është territori 
i Republikës.

Neni 10. “NGJARJA OSE RASTI I SIGURIMIT
1. Ngjarja ose rasti i sigurimit konsiderohet te 
kete ndodhe ne momentin kur ngjarja qe 

sjell humbjen ose demin i cili mundeson qe 
kunder te Siguruarit te paraqitet nje kerkese 
per demshperblim te kete ndodhur. 2.  
Humbja ose demi jane te 
demshperblyeshem kur ndodhin brenda 
afatit ose periudhes se sigurimit te shenuar 
ne police. 3. Nese eshte rene dakord dhe 
pranuar nga palet, nje pjese e demit mbahet 
nga i Siguruari (pjesa e zbritshme/ose nje 
vlere limit) dhe Siguruesi do te paguaje 
vleren e çdo rasti sigurimi duke zbritur 
pjesen qe mbahet per llogari te te Siguruarit.

Neni 11. “DETYRIMET E PALEVE ME NDODHJEN 
E NJE RASTI SIGURIMI” 
A. Detyrimet e te Siguruarit
1. Të marrë të gjitha masat dhe të kryejë të 
gjitha veprimet e mundshme për 
minimizimin e pasojave të demit/ve te 
shkaktuara nga ngjarja aksidentale; 2. Të 
njoftojë menjëherë Siguruesin per ndodhjen 
e aksidentit (ngjarjes se papritur). Nese nje 
hetim per kundravajtje penale ose civile 
fillon ose ka shenja (indicie) qe do te filloje 
kunder te Sigurarit ose personave per te cilet 
ai (i Siguruari) eshte pergjegjes njofton 
menjehere Siguruesin pavaresisht se kishte 
njoftuar me pare per ndodhjen e te njejtit 
aksident; 3. Nese i Siguruari merr nje kerkese 
per demshperblim nga te tretet ose veprime 
lidhur me demet kane filluar kunder tij, i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Siguruesin dhe ti paraqese atij te gjitha 
dokumentet qe lidhen me kerkesen/at per 
demshperblim; 4. Të lejojë dhe ti jape fuqi 
ligjore perfaqesimi Siguruesit apo juristit te 
caktuar prej tij qe te drejtoje veprimet ligjore 
qe lidhen me ngjarjen aksidentale e pasojat 
e saj. Nese i Siguruari nuk lejon Siguruesin te 
drejtoje zgjidhjen e kerkeses/ave per 
demshperblim, Siguruesi nuk eshte 
pergjegjes te paguaje kostot ekstra te 
kerkeses per demshperblim, interesat apo 
shpenzimet ligjore e te tjera te lidhura me te. 

5. Në pajtim me detyrimin e percaktuar ne 
paragrafin (4), me siper te mos refuzoje dhe 
per me teper te mos pranoje asnje kerkese 
per demshperblim te ardhur nga te tretet.

B. Detyrimet e Siguruesit
1. Të kontrolloje kerkesat per demshperblim 
si lidhur me percaktimin e pergjegjesise 
ashtu edhe vleren e demit ose humbjes, si 
dhe te siguroje mbrojtjen e te Siguruarit nga 
kerkesat e pajustifikuara ose te 
ekzagjeruara nga te tretet. 2. T’i japë të 
Siguruarit rekomandimet e nevojshme në 
bazë të të gjitha inspektimeve, ekspertizave 
dhe veprimeve të nevojshme për mbrojtjen 
e interesit të tij. Nëse i Siguruari refuzon të 
pranojë rekomandimet e Siguruesit: a) 
Siguruesi nuk ka detyrim të mëtejshëm për të 
mbrojtur interesat e tij; dhe b) përgjegjësia e 
Siguruesit për dëme, në lidhje me limitin e 
dëmshpërblimit, nuk do të tejkalojë ose do 
te kufizohet ne vlerën e dëmshpërblimit të 
parashikuar nga ai (Siguruesi). 3. Të japë 
miratimin ose refuzimin e argumentuar për 
kryerjen e shpenzimeve të lidhura me 
mbrojtjen dhe përfaqësimin në gjykatë të të 
Siguruarit brenda 10 ditëve nga data e 
marrjes së kërkesës për këtë nga i Siguruari. 
4. Te kompensojë të Siguruarin në përputhje 
me këto kushte sigurimi jo më vonë se 30 
ditë nga dorëzimi i vendimit të formës së 
prerë të Gjykatës për përgjegjësinë e të 
Siguruarit, minus pjesën e zbritshme të 
shenuar në policën e sigurimit.

Neni 12. “PASOJAT JURIDIKE TË ‘DIJENISË’ DHE 
‘NJOFTIMIT’ PËR NGJARJEN E SIGURIMIT ”
1. Nëse vërtetohet që, i Siguruari ose 
Policmbajtesi njoftojne Siguruesin, për një 
“ngjarje” ose “kërkesë për dëmshpërblim” 
nga palët e treta, per te cilat janë në dijeni, 
që dëmtime të shëndetit dhe dëme në 
sende ndaj palëve të treta kanë filluar të 
shkaktohen ose janë shkaktuar përpara 

fillimit te periudhës së vlefshmërisë së 
policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 2. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 3. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit.

Neni 13. “SIGURIME TË TJERA”
1. Nëse në momentin e ndodhjes së ngjarjes 
së sigurimit, ekziston nje ose disa polica te 
tjera ne fuqi per mbulimin e pergjegjesise te 

te Siguruarit per të tille ngjarje, atehere 
Siguruesi i kesaj kontrate çlirohet ose nuk do 
te jete pergjegjes per mbulimin per humbje e 
deme te çdo kerkese per demshpeblim, 
perveç asaj vlere demi qe tejkalon shumen 
me te madhe te demshperblimit te 
pagueshem nder policat e tjera ne fuqi. 2. Ne 
rastin kur vlera e demshperblimit te 
percaktuar ne kete police tejkalon vleren me 
te larte te demshperblimit te percaktuar 
nder policat e tjera ne fuqi, atehere Siguruesi 
i kesaj police eshte pergjegjes per 
demshperblimin e te Siguruarit per nje 
shume te barabarte me diferencen qe 
rezulton nga vlera e demshperblimit per nje 
ngjarje sigurimi te percaktuar ne kete police 
me vleren e demshperblimit me te larte te 
vertetuar nder policat e tjera te sigurimit, si 
parashikuar ne paragrafin (1) me siper.

Neni 14. “PJESA E ZBRITSHME, FRANSHIZA”
1. Në këtë kontratë sigurimi do të aplikohet 
Pjesë e zbritshme e shprehur në përqindje 
dhe/ose Franshizë e shprehur në vlerë 
nominale mbi çdo një dëm ose seri dëmesh 
të ndodhura nga një rast ose ngjarje e 
vetme sigurimi. Pjesa e zbritshme dhe/ose 
Franshiza shënohen në policën e sigurimit. 2. 
Siguruesi nuk do të paguajë dëme që 
vlerësohen më pak se vlera e Franshizës së 
përcaktuar në policë. Në të gjitha rastet e 
tjera, ku vlera e dëmit kalon kalon vleren e 
Franshizës aplikohet Pjesa e Zbritshme në %, 
mbi shumen e dëmshpërblimit të 
përllogaritur për t’ju paguar të Siguruarit ose 
Përfituesit.

Neni 15. “PËRFUNDIMI DHE ZGJIDHJA E 
KONTRATËS”
Kjo kontratë sigurimi: a) përfundon kur ka 
ndodhur ngjarja e sigurimit dhe Siguruesi ka 
dëmshpërblyer të Siguruarin në limitin 
agregat të përcaktuar në policën e sigurimit; 
b) zgjidhet menjëherë kur primi, kësti e tij 

dhe vlera e axhustimit nuk janë paguar 
brenda 15 ditëve nga afati i maturimit të 
pagesës; c) zgjidhet menjëherë kur Siguruesi 
njihet me të dhëna ose fakte të reja, që më 
parë janë fshehur ose deklaruar në mënyrë 
të rreme qëllimisht nga i Siguruari.

Neni 16. “MENYRA E KOMUNIKIMIT, 
NDRYSHIMI I ADRESES”
1. Te gjitha njoftimet e shpalljet qe duhet te 
paraqiten ose te jepen ne pajtim me 
parashikimet e Kontrates se sigurimit behen 
me shkrim. 2. Njoftimet e shpalljet 
konsiderohen se jane kryer ne kohe nese 
dergohen me leter te rregjistruar brenda 
afatit te parashikuar. 3. I siguruari duhet te 
njoftoje Siguruesin per ndyshimin e emrit 
apo adresen e selise se kompanise. Nese i 
Siguruari ndryshon emrin apo adresen e 
kompanise dhe nuk njofton Siguruesin, eshte 
e mjaftueshme qe Siguruesi te dergoje 
njoftimet ne emrin dhe adresen e rezidences 
se fundit te tij.

Neni 17. “LIGJI I APLIKUESHEM, ZGJIDHJET E 
MOSMARRËVESHJEVE”
1. Ligji i aplikueshem ne marredheniet 
ndermjet Siguruesit dhe te Siguruarit, kur nuk 
zgjidhen nga percaktimet e ketyre kushteve 
e termave te kesaj kontrate sigurimi, eshte 
Kodit Civil i Republikes se Shqiperise, 
percaktimet dhe parashikimet e Pjeses se 
IV-tert - Detyrimet dhe Kreu XXIII - Sigurimet.
2. Në rastet kur mosmarrëveshjet nuk 
zgjidhen me mirëkuptim ndërmjet palëve, 
kompetente është gjykata e vendit ku është 
lëshuar polica e sigurimit. Shojca LMA5393, 
dt. 25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete policë.
  

Article 1. “DEFINITIONS”
General conditions of Professional Liability 
Insurance Contract of the Insured hereinafter 
shall called Conditions of Insurance Contract, 
or briefly called the “Insurance Conditions”; 
Evidence of Insurance, which certify the 
conclusion of the insurance contract, herein 
will be called “Insurance Policy”; ALBSIG SH.A 
is the Insurer of this Insurance Contract; 
Policyholder or Contractor is the person who 
performs actions and signed the insurance 
contract on behalf and in the name of the 
Insured/s; The Insured is the physical or legal 
person whose interest is insured according 
to these insurance conditions. The 
Policyholder and the Insured are the same 
person, except in the case of insurance for 
another’s account; Insurance Premium 
(hereinafter Premium) is the sum paid by the 
Policyholder to the Insured, against the 
issuance of policy from the Insurer; 
Indemnity is the sum paid by the Insurer 
according to the insurance contract; 
Professional Error is the mistake of the 
Insured which occurs when he/she performs 
his/her professional duties related to his/ her 
expertise; Gross Negligence is considered an 
extreme inattentiveness, omission of the 
attention and care expected from each 
expert.

Article 2. “RISKS INSURED”
The object of this contract is the legal 
relationship in which the Insurer, within the 
limit of indemnity and according to these 
Insurance Conditions, covers the claims of 
the clients resulting from the professional 
error of the Insured when he/she performs 
his/her registered activity and is liable for it 
on the basis of the Law.

Article 3. “UNINSURED RISKS”
1. The Insurer does not cover and indemnify 
the request for loss and damages: 1.1 Which 
according to a contract or a special 
agreement exceed the scope of liability 
defined in the legal regulations on liability; 
1.2 Arising from different activities of the 
Insured not declared in the request form or
insurance policy, whether if included or not in 
the range or sphere of its license; 1.3 
Resulting from the contract in which the 
Insured acts as contractor, producer or 
supplier, whether related to his/her licensed 
activity or not; 1.4  Resulting from losses and 
damages to items and personal health 
damages; 1.5 Resulting from possession or 
use of land, water or air motor vehicles from 
or in the name of the Insured; 1.6 Due to the 
violation of deadlines; 1.7 If the Insured or 
his/her employees cause the professional 
error intentionally or by Gross Negligence; 
1.8 Arising when the Insured or the persons 
who do work for him/her do not have 
appropriate registration or license to 
perform the activity; 1.9 Arising due to the 
Insured’s intentional violation of laws or 
other regulations, instructions or conditions 
of the client or the intentional violation of 
contractual obligations; 1.10 Due to fraud or 
other criminal acts; 1.11 Due to compulsion 
or threat; 1.12 Due to the fine which must be 
paid by the client or the Insured; 1.13 Due to 
all kinds of damages that do not have a 
compensatory purpose (punitive damages); 
1.14 Due to the loss of data or documents 
(written, printed or electronically stored) 
which are entrusted to the Insured for 
safekeeping; 1.15 Of the Insured or his/her 
partners against each other if their share in 
the company exceeds 25% or if they have 

the right or possibility to manage the 
company on the basis of law or the 
memorandums of the company (majority 
partners) or to the family members of the 
Insured, even in case they are employed by 
him/her, or the family members of the 
majority partners if they are employed by 
the Insured whose professional liability is 
insured; 1.1 Arising due to the non-fulfillment 
of the obligations of the Insured’s 
contractual obligations with his client; 1.17 
Resulting from the exceeding of the estimate 
of costs or interest rates; 1.18 Related to 
the payment of service; 1.19 Arising in 
addition to the reasonably expected losses 
in the frame of the performed service 
(indirect losses); 1.20 For non-pecuniary 
damages (such as due to slander or the 
blemished reputation etc.); 1.21 Resulting 
from non-liquidity or insolvency of the 
Insured; 1.22 Resulting from Fire, Lighting, 
Explosion of pressure vessels, Natural 
Disasters, from ionizing radiation or 
Contamination, Radioactivity from nuclear 
fuel or nuclear leaks; 1.23 As a consequence 
of extraordinary events, such as for 
example wars, intervention of foreign 
military forces regardless of whether war is 
declared or not, civil war, revolution, terrorist 
acts, acts of sabotage and acts of 
vandalism.

Article 4. “SUM INSURED”
1. The coverage of the Insurer for any one 
particular or individual insured event is 
determined by the insured sum agreed by 
parties. 2. The Insurer pays for all insured 
events in one year (annual aggregate) a 
total amount that not exceed the value of 
the double sum insured defined for each 
one insured event, unless otherwise agreed 
in the insurance policy. 3. In case of the 
payment of the annual aggregate the 
insurance may be in force or continue only if 

specially agreed. In this case an additional 
premium is determined specifically.

Article 5. “INSURANCE EVENT”
1. The Insurer covers the claims which are 
first made against any Insured during the 
policy period or extended reporting period 
(if applicable) and reported to the Insurer as 
soon as practicable but not later than 30 
days after the claim against the Insured was 
made, provided that such claim arises out of 
the professional error of the Insured during 
the policy period and the loss is not covered 
by any other insurance policy of the Insured. 
2. A claim means: 2.1 Any judicial, 
administrative or arbitration proceeding 
initiated against any Insured in which such 
Insured may be subjected to a binding 
adjudication of liability for damages; 2.2 
Any written notice from a client to the 
Insured or the Insurer that it is the intention of 
the client to hold the Insured responsible for 
the loss due to a professional error when 
performing a registered activity. 3. If several 
claims result from the same activity, 
omission or error of the Insured, it is 
considered that one insured event occurs 
regardless of the number of claimants or 
claims. The first known claim is considered 
as the time when the insured event occurs. It 
is considered that one insured event occurs 
even if several claims result from several 
professional errors which originate in the 
same circumstances and are legally, 
economically or temporally related. 4. If the 
professional error is an omission, it is 
considered that it was committed on the last 
day when the action should have been 
done to prevent the loss.

Article 6. “PERIOD OF INSURANCE/LIABILITY 
COVER, RENEWAL, AND TERRITORY OF 
VALIDITY”
1. The liability of the Insurer on the basis of 

the insurance contract starts at midnight on 
the day stated in the policy as the beginning 
day of the insurance cover if the premium is 
paid in the account of the Insurer until this 
day. Otherwise the liability of the Insurer is 
deferred until the midnight on the day when 
the insurance premium is paid if not 
otherwise agreed. As a rule the insurance 
policies are issued for 1-year term. 2. The 
liability of the Insurer terminates at midnight 
on the day stated in the policy as the 
insurance contract expiration date. 3. If only 
the beginning of the insurance cover is 
stated in the policy, the insurance policy and 
the liability of the Insurer as well as the 
Insured’s obligation for the premium 
payment is renewed from one year to year, 
beginning from the same day in the next 
year until one of the parties rescind the 
contract with a given notice to the other 
party, at least 3 months before the end of 
the current policy year or the following. If the 
insurance is arranged for more that 3 years, 
each party may rescind the contract with a 
written notice not earlier than six months 
before the insurance contract expiration 
date of the current policy year or the 
following. 4. The Territory of the validity of 
this contract is the territory of the Republic of 
Albania, if not otherwise agreed by 
interested parties and stated in policy.

Article7. “INDEMNITY, DEDUCTIBLE, 
FRANCHISE”
1. The Indemnity is the loss determined 
according to the provisions of these 
Insurance Conditions and is limited to the 
amount of the agreed sum insured and 
stated in policy. 2.  The amount of indemnity 
is reduced to the ratio that the Insured bears 
its own, expressed with the Deductible in 
percentage and/or the Franchise in a 
nominal value over any each one claim or 
series of claims, caused by one event or 

single insurance event. The Deductible 
and/or the Franchise are stated in the 
insurance policy. The Insurer will not pay for 
claims less than the amount of Franchise 
stated in the policy. In all cases when the 
amount of claim excess the amount of 
Franchise it is applied the Deductible in %, 
over the amount of indemnity calculated to 
be paid to the Insurer or Beneficiary. 3. If the 
Insured has collective insurance of 
professional liability arranged by an 
association and additional individual 
insurance of professional liability, the 
indemnity is paid on the basis of the 
collective insurance of professional liability 
when an insured event occurs. The 
indemnity on the basis of the individual 
insurance of professional liability is paid only 
when the liability cover according to the 
collective insurance of professional liability is 
not sufficient, referred the uncovered part of 
loss. 4. If the Insured performs a service to 
the client together with other performers 
(service co-performing with parties or 
different Entities), the Indemnity is reduced 
according to the ratio between the sum 
insured of the Insured stated on the policy 
and the total sum insured for the same risk 
or insurance object of the Insured herein plus 
insured sums of other co-performers.

Article 8. “IDESCRIPTION OF RISK OR INSURED 
ACTIVITY (OBJECT OF INSURANCE)”
2. When the insurance contract is concluded, 
The Insured must disclose to the Insurer all 
circumstances for the assumption or 
underwriting of the risk and are known to 
him/her or could not have remained 
unknown to him/her. 3.  The Insured must 
immediately notify the Insurer of any 
alternation of circumstances and material 
facts during the policy period which could 
be relevant for the assessment of the risk. 4.  
If necessary, the Insured must enable the 

Insurer to inspect and revise the risk.

Article 9. “PREMIUM CALCULATION, 
CONSEQUENCES IF PREMIUM IS NOT PAID, 
REFUND OF PREMIUM.”
1. The premium calculation is made 
according to the charging methods defined 
by the Insurer as well as in the context of 
information and data, declared by the 
Insured. 2.  The Premium is paid at once or in 
installments on the basis of an invoice or 
any other payment document issued by the 
Insurer. 3. The liability of the Insurer to pay 
the indemnity for the loss or claim ends in 
the case of the non-payment of the due 
premium, first installment or next premium 
installment within the period of 15 days 
beginning from the maturity date of its 
payment stated in the insurance policy and 
according to the provisions of the Article 6, 
pg. 3 – for the renewal above, the period 
which expires at 24 00, of the fifteen day. 
The authentication of the premium 
non-payment as provided herein terminates 
automatically the Insurance Contract, 
without another necessary special 
notification from the Insurer. 4. The Insured is 
liable for the payment of the premium, 
installment, even in those cases when the 
Insured claims that the Insurer hasn’t notified 
the Insured for maturity dates. 5. In the case 
of a unilateral termination from parties of 
the Insurance Contract, the paid premium is 
refund to the Insured in proportion to the 
remained time until in the end of the period 
or the insurance cover of the contract, 
subtracting relevant administrative 
expenses. The refund of premium is 
prohibited in these cases: 5.1 The Insured 
has benefited indemnity from the Insurer, 
despite its value; 5.2 The request for refund 
of premium is made latter than 2 months 
from the termination of the contract period 
validity, defined in the policy.

Article 10. “OBLIGATIONS OF PARTIES AFTER 
AN INSURANCE EVENT”
A. Obligations of the Insured
1. The Insured must take all measures and 
perform all necessary actions to minimize 
claim/s consequences, caused from the 
insurance event; 2. The Insured must notify 
the Insurer of the insured event without 
delay. If criminal inquiries or criminal 
investigation is launched or an indictment is 
presented or a decision in an 
administrative-criminal procedure is issued 
against the Insured or the person for whom 
he is responsible, the Insured must 
immediately notify the Insurer of it, although 
he/she has already reported the insurance 
event occurrence according to the previous 
paragraph. 3. If the Insured receives claims 
for damages or an action for damages is 
brought against him/her, the Insured must 
also notify the Insurer of it without any delay 
and submit to the latter all documents 
containing such claims. 4. The Insured must 
entrust the conduct of the action to the 
Insurer and give power of attorney to the 
person appointed by the Insurer. If the 
Insured prevents Insurer to lead the 
settlement of the claim, for damages 
amicably, the Insurer is not liable to pay the 
surplus of the damages, interest and the 
incurred costs. 5. According to the obligation 
defined at the paragraph (4) above, the 
Insured does not refuse and for more can’t 
accept based on his/her own judgment, 
evaluation and will, any request for claim 
from third parties.

B.  Obligations of the Insurer
1. The Insurer must submit to the Policyholder 
or the Insured the valid insurance conditions, 
which form part of the insurance contract. 2. 
The Insurer must examine the claims for 
damages both with regard to liability and 
the amount of indemnity as well as to 

provide the defense of the Insured against 
unjustified or exaggerated claims for 
damages from third parties. 3. The Insurer 
covers the legal costs and expenses on 
charge of the Insured due to the court 
decisions in favor of the third party only if 
the Insurer or the person appointed by the 
Insurer conducts the action from the very 
beginning, but together with the indemnity 
only up to the amount of the sum insured. 
The Insurer covers the costs of defense of 
the Insured in criminal proceedings only if 
the Insurer expressly submits consents to the 
defense counsel and engages to pay these 
costs. In this case the total value of 
indemnity doesn’t exceed the sum insured 
stated in the policy. 4. The Insurer must give 
the Insured the necessary recommendations 
on the basis of all inspections, expertise and 
necessary actions for the protection of 
his/her interest. If the Insured refuse to 
accept the recommendations of the Insurer: 
4.1 The Insurer doesn’t have further 
obligations to protect his/her interests; and
4.2 The liability of the Insurer for claims, 
regarding the limit of indemnity, will not 
excess or will be limited at the amount of 
indemnity provided from him (the Insurer). 5. 
The Insurer must refund the Insured 
according to these insurance conditions not 
later than 30 days from the day of 
submission of Court final decision, which 
makes responsible the Insured, minus the 
deductible as stated in the insurance policy.

Article 11. “PROCEDURE OF DISPUTES 
SETTLEMENT WITH EXPERTS OR WELL 
RECOGNIZED ARBITRAL BODIES”
1. Each contracting party may request 
certain disputed facts to be determined by 
experts. 2. Each party may appoint one 
expert among the persons that are not in a 
working relationship with the parties. Before 
they start working the appointed experts 

appoint the third expert, who expresses his 
opinion only when the findings of the first 
two experts differ and only in the limits of 
their findings. 3. The findings of the experts 
are obligatory for both parties. 4. Each party 
bears the costs of the expert he/she 
appointed; for the third expert each party 
bears one half (50%) of costs.

Article 12. “CONCLUSION AND TERMINATION 
OF INSURANCE CONTRACT”
This Insurance Contract: 1. Is concluded 
when the insurance event has happened 
and the Insurer has indemnified the Insured 
in aggregate limit, defined in the insurance 
policy; 2. Is terminated immediately when 
the premium, next installment or renewal 
premium aren’t paid within 15 days from the 
period of payment maturity; 3. Is terminated 
immediately when the Insurer be familiar 
with new data or facts which are hidden 
before or are declared intentionally falsely; 
4. One year term contract is concluded 
when one of the parties is declared 
unilaterally for its termination with a 
preliminary 30 day notification. The 
insurance contract without expire period or 
with over 3 year term is concluded with a 
written notification to other party, according 
to terms provided at the Article 6, paragraph 
3. The notification will be deemed completed 
the day when it was delivered by post.

Article 13. “FORMS OF COMMUNICATION, 
CHANGE OF ADDRESS”
1. All agreements on the content of an 
insurance contract, notifications and 
statements that must be submitted 
according to the provisions of the Insurance 
Contract apply only in written. 2. All 
notification or statements is given in time if it 
is sent by a registered letter within the 
provided term. 3. The Insured must notify the 
Insurer of the change of his/her personal 

name or his/her company address. If the 
Insured changes his/her personal name or 
his/her company address and does not 
notify the Insurer, it is sufficient that the 
Insurer sends the notifications in his/her last 
known personal name or residence address.

Article 14. “APPLICATION OF LAW, 
SETTLEMENTS OF DISPUTES”
1. The Applicable Law in relationships 
between the Insurer and the Insured, when 
they can’t be settled by provisions of this 
insurance contract’s terms and conditions, is 
Civil Code of the Republic of Albania, 
definitions and provisions of its Fourth Part – 
Obligations and Chapter XXIII – Insurance. 2.  
In the case when disputes can’t be held 
amicably between Parties the Court of the 
place where the insurance policy is issued 
has the jurisdiction to solve the disputes.

Është rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar nga 
tërmeti, si dhe zjarri i cili pason tërmetin. Me 
kusht që: a) tërmeti duhet të jetë i 
rregjistruar nga stacionet sizmike, si dhe të 
ketë një intensitet të matur, jo më të vogel se 
4 Balle sipas shkallës MSK-64; b) ndërtimi të 
jetë bërë në përputhje me kushtet sizmike të 
zonës; c) shuma e siguruar e tërmetit është 
sipas përcaktimit në Policën e sigurimit me nr 
serial 89179096.
Ky sigurim nuk do të mbuloje dëmtimet:
a) në themelet e ndërtesës; b) në afresket 
dhe zbukurimet murale; c) në enet 

ujëmbajtesë të vendosura në muret, gardhet 
ose rrethimet e jashtme; d) lindur, shkaktuar, 
direkt ose indirekt nga reaksioni berthamor, 
rrezatimi berthamor ose ndotjet radioactive; 
e) shkaktuar nga përmbytja, vërshimi, valet 
e baticës.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general condi- tions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 
destroyed and damaged due to earthquake 
as well as the fire that follows the 
earthquake. Provided that: a) The 
earthquake must be recorded by the 
seismic stations and the Earthquake 
measured intensity must be not less than 4 
Mercali scale MSK-64; b) The construction 
must have been done in accordance of the 
area seismic requirements; c) The Sum 
Insured of the Earthquake is defined in this 
policy serial. This insurance coverage 
excludes loss and damages to:  a) The 
foundations of the building or other 
infrastructures; b) Frescos and mural 
ornamental works; c) The water vessels 
placed or leaned onto walls, fences or 
external walls; d) Arises or caused direct or 
indirect from nuclear reaction or radiation or 
radioactive contamination; e) Due to flood, 
inundation or high tide.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 

Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet deri në masen dhe në 
menyrën që parashikohet ketu e më poshtë, 
të dëmshperblejë të Siguruarin deri në 
shumën e vendosur në Formular ne lidhje 
me: 1. Thyerjen e të gjithë fletëve dhe/ose 
shtresave të xhamit të fiksuara në dritaret 
dhe dyert e ndërtesave duke perfshirë 
pjesët e ambjentit rrethues që janë të 
perfshira në aktivitetin e Biznesit të 
Siguruarit, të paraqitura në Formular dhe të 
xhamave të jashtëm të ndërtesave, duke 
perfshire pasqyrat e fiksuara në mure dhe 
xhamat e fiksuara në vitrine (përveç 
dhomave frigoriferike për ushqime të ngrira). 
2. Shpenzimet e zevendësimit të skeletit të 
dritareve dhe pajisjeve të tyre që dëmtohen 
nga çdo shkak, por vetëm në qoftë se 
shpenzimet e zevendësimit të këtyre 
skeleteve të xhamit ose pajimeve të tyre 
duhet të përballohen nga i Siguruari. 
Gjithashtu Siguruesi do të dëmshperbleje të 
Siguruarin në lidhje me demin në mallrat e 
vendosura në dritare që vjen si shkak i 
thyerjes së këtyre xhamave deri në vleren 
______, për të gjitha rastet në total gjatë 
Periudhes së Sigurimit.

PERJASHTIMET.
Nuk do të dëmshperblehen: 1.  Shkrimet e 
shkrojtura mbi xhama, relievimet mbi 
xhama, përkuljet e xhamave; 2. Shpenzimet 
e rilevizjes dhe rimagazinimit të skeleteve të 
dritareve si dhe të paisjeve të tyre (nëse nuk 
perfshihen në Formular); 3. Humbjet e 
shkaktuara nga vonesat ose nderprerja e 
Biznesit; 4. Thyerjet ose dëmtimet që vijnë si 
rezultat i riparimeve, zbukurimeve, shtesave 
ose ndryshimeve në zonen përreth që është 
në pronesi të Siguruarit ose thyerja ose 
dëmtimi i xhamave të vendosur në mënyrë 
korrekte dhe që vijnë si pasojë e ketyre 
thyerjeve ose dëmtimeve; 5. Xhamat që 

konstatohet se jane dëmtuar para fillimit të 
periudhes së sigurimit si dhe çdo dëm vijues 
i atij dëmi; 6. Pjesa e zbritshme e shënuar në 
Formular e cila duhet zbritur në çdo rast 
thyerje ose dëmi; 7. Thyerja ose dëmtimi i 
shkaktuar nga zjarri.

KUSHTET
1. Klauzola e Vleresimit: Aty ku xhamat e 
ndonjë lloji që janë të siguruar sipas këtij 
Seksioni nuk prodhohen me, atëhere vlera e 
xhamit të thyer do të merret sipas çmimit të 
fundit që disponohet nga një prodhues 
xhamash që është me reputacion dhe që 
prodhon xhama të ngjashem me xhamin e 
thyer. 2. Klauzola e pjeseve të shpëtuara: Në 
lidhje me pagesen e dëmshperblimit 
Siguruesi ka të drejtë të zbrese nga shuma e 
dëmshpërblimit vlerën e çdo pjese të 
shpëtuar dhe i Siguruari me shpenzimet e tij, 
do të marrë të gjitha masat per të ruajtur 
pjesët e shpëtuara dhe do të lëvize çdo 
germë, ornament dhe sende të ngjashme 
me to që nuk jane të ngjitura me xhamin e 
dëmtuar. 3. Klauzola e Periudhës së 
Sigurimit dhe Shumës së Siguruar: Periudha 
e Sigurimit është e njejtë me atë të Polices së 
Sigurimit nga Zjarri. Shuma e siguruar është e 
paraqitur ne Formularin e Xhamave. Kjo 
Shtojcë si dhe Formulari i saj i bashkangjiten 
kësaj Police dhe janë pjesë perbërëse e saj.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover the damages up 
to the extent and in the manner hereinafter 
provided, to indemnify the Insured up to the 
sum insured shown in the Schedule in 

respect of: 1. Breakage of all plate and/or 
sheet glass fixed in windows and doors of 
the building comprising the business portion 
of the premises detailed in the Schedule and 
of internal glass therein, comprising fixed 
walls mirrors and glass fixed in showcases 
or counter cases (other than frozen foods 
cabinets). 2. Cost of replacing window 
frames and fittings following damage by any 
cause but only if the cost of replacement of 
such glass frames, or fittings has to be borne 
by the Insured; In addition the Insurer will 
indemnify the Insured in respect of damage 
to stock displayed in the window resulting 
from the breakage of such glass up to____, 
in all occurring during the Insurance Period.

EXCLUSION  
There shall not be any indemnification in 
respect of: 1. Lettering on glass, embossed, 
bent, or fancy glass; 2. The cost of removing 
or restoring frames or window fittings (unless 
specifically included Schedule); 3. Loss 
caused by delay or interruption of business; 
4. Breakage or damage arising from repairs, 
decoration, additions or alterations to 
premises owned by the Insured, or to the 
glass being fitted following such breakage or 
damage to fixed glass; 5. Glass that is 
damaged at the inception or renewal of the 
insurance or any extension of such damage; 
6. The amount of the deductible shown in 
the Schedule which shall be deducted from 
each and every loss hereunder; 7. Breakage 
or damage caused by fire.

CONDITIONS
1. Valuation clause: Where glass of any type 
insured by this Section is no longer being 
made, the value of the glass broken shall be 
taken as the latest available that was being 
charged by reputable makers for similar 
glass. 2.Salvage Clause: Upon payment of a 
claim the Insurer have the option to take 

over any salvage but the Insured shall at his 
own expense take all precautions to 
preserve it and shall remove any uninsured 
letter(s), ornament(s) and the like affixed 
thereto. 3. Insurance Period and Sum Insured 
Clause: Insurance period will be the same as 
of the fire insurance policy. The sum insured 
will be shown in the Glass Schedule. This 
endorsement will be attached and form part 
of this policy.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbaj- tura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat jane shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të veprimit të përmbytjes.

Përmbytje do të konsiderohet rasti kur: 1. Uji 
i shtratit te qëndrueshem (lumit, liqenit, detit) 
përmbyt rastësisht vendin ku është 
vendosur pasuria e siguruar, vërshon duke 
kaluar bregun, ledhet, cektinat, çan ledhet 
dhe digat dhe shpërndahet për shkak te 
rrymes se ujit me nivel të lartë, valeve dhe 
ujit të tepërt nga liqenet artificiale; 2. Vershimi 
i ujit per shkak të shiut të madh, të papritur, 
si dhe vershimi rastësisht per shkak të 
rreshjeve shumë të mëdha, gërryen gjatë 
pjerresive, rrugëve; 3. Tejkalohet ngritja e 
nivelit të ujrave sipërfaqesore dhe 
nëntokesore, krahas me pasojat e saj, por 
vetëm kur kjo prek trupin e objektit në ujë. 
Ngritja e nivelit të ujrave siperfaqsore matet 
sipas gjendjes mujore normale të ujit ose 
prurjes së tij të matur ne hidromatësin më të 
afërt. Për çdo muaj në veçanti konsidero- 
het normal niveli me i larte i ujit ose prurja e 

tij gjatë 20 viteve te fundit, perveç rasteve 
kur nivelet ekstremale të ujit janë tejkaluar 
jashtë mase; 4. Ky sigurim mbulon vetëm 
dëmet e shkaktuara në artikujt e siguruar 
gjatë vershimit (permbytjes) ose menjëherë 
pasi uji ka vërshuar;

Ky sigurim nuk mbulon demet per shkak te: 
a) influencës mekanike të ujit brenda 
tubacioneve të ujit, kanaleve, tuneleve; b) 
kalbëzimit të thatë; c) fundosjes, uljes së 
tokës, që rrjedh nga përmbytja; d) ndikimit 
të ujit të nëndheshem në pilota, gropa 
themeli ose punime të ndryshme, puse 
miniere, koridore nëntokesore dhe gropa 
minerare; e)  ujit të lëshuar prej sistemeve të 
vaditjes, me kusht që vershimi i tij jashtë nuk 
është pasojë e përmbytjes; f) vendosjes të 
objekteve të siguruara në shtrat lumi ose 
perroi të thatë dhe aktive, ose në hapsiren 
midis shtratit të lumit dhe bregut të lumit 
(hapesira e vërshimit); g) magazinimit të 
mallrave jo sipas rregullave të kërkuara; h) 
mallrave dhe produkteve të gatshme të cilat 
nuk janë vendosur dhe sistemuar në rafte 
që të jenë të ngritura nga toka të pakten 20 
cm. i) Ky sigurim nuk do të mbulojë dëmtimet 
në ndërtesat e ngritura mbi ujë, të shkaktuar 
nga erozioni nga jashtë; në kanalet, tunelet 
ose tubacionet e ujit si dhe dëmet e 
shkaktuara nga presioni për shkak të 
përmbytjes, n.q.s. nuk është rënë dakort 
ndryshe.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general conditions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 

destroyed and damaged due to the Flood.

The flood shall imply the occurrence where:
1. The stabile and permanent waters of (the 
river, lake or sea) flows accidentally the 
premises where the insured objects are 
placed overpassing the dams, banks, 
barriers etc. or break them out and 
inundates the low places due to the high 
water level or by excessive waters of the 
artificial lakes; 2. The waters inundates the 
premises of the insured objects due to 
heavy rain; 3. The rise of the underground 
water level, but only in the case it reaches 
the objects insured; 4. This insurance covers 
only the damages caused on insured 
objects and articles during or as the 
inundation is happening or immediately 
after it have occurred.

This insurance doesn’t cover damages due 
to: a) the mechanical effect of the water 
within waters pipe, canals or tunnels; b) dry 
rot effect; c) the subsidence of the soil 
caused by the flood; d) the effect of the 
underground water on the, piles, foundation 
and mine wells; e) the irrigation waters 
provided that the inundation isn’t result of 
the flood; f) the damages of the insured 
objects placed into the watercourse of the 
rivers, dried up or active streams and or in 
the area between the river bed and its 
banks; g) the storage of the goods not in 
accordance with requested rules; h) the 
goods or other final products aren’t placed 
or stowed in good conditions in racks at 
least 20 cm high from the soil. i) This 
insurance also doesn’t cover the damages 
on the buildings constructed over the water 
caused by the external erosion, in canals, or 
water pipes as well as the damages caused 
by the pressure of the flood’s water, if isn’t 
otherwise agreed.

Ёshte rënë dakort dhe pranuar që përveç 
ketyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të, dhe me kusht që i Siguruari 
të ketë rënë dakort për të paguar primin 
shtesë, kjo Police do të zgjerohet per të 
mbuluar dëmet për objektet e siguruara, të 
cilat janë shkaterruar ose dëmtuar per 
shkak të veprimit të stuhisë. Stuhi do të 
konsiderohet një levizje ajri me force jo më 
të vogel se 8 shkalle (17.2 m/s ose 62 
km/ore) shkaktuar nga kushtet 
metereologjike. Në qoftë se nuk ka matje 
nga stacionet meterologjike që kjo force e 
erës mbizoteronte, kur ndodh një ngjarje, do 
të jetë e mjaftueshme në qoftë se i Siguruari 
sjell të dhëna që në afersi të zones së 
siguruar, stuhia shkakton humbje ose dëme 
në ndërtesat e ndërtuara siç duhet ose në 
objektet e tjera me rezistence të njejtë ose 
që duke marre parasysh konstruksionin e 
rregullt të ndërtesës, humbja ose demi të 
jenë shkaktuar vetëm nga stuhia.

Siguruesi do te paguajë dëmshperblimin per 
objektet e siguruara, të cilat janë 
shkatërruar ose dëmtuar nga stuhia, nëse 
shkatërrimi ose dëmtimi: 1.  Shkaktohet nga 
ndikimi direkt i stuhisë, ose 2. shkaktohet 
nga stuhia, duke hedhur pjese të ndërteses, 
pemë, ose objekte të tjera brenda objekteve 
të siguru- ara, ose ndërtesës në të cilen janë 
vendosur objektet e siguruara, ose 3. është 
si pasojë e humbjes ose dëmit të shkaktuar 
nga stuhia në objektet e siguruara ose 
elemente të ndërteses të këtyre objekteve.

Ky mbulim nuk do të shtrihet tek: 1. Humbja 
ose dëmi në ndërtesat që nuk janë gati per 
shfrytezim ose objekte brenda ndërtesave 
të tilla; 2. Humbja ose dëmi i shkaktuar nga 
permbytja ose orteku; 3.  Humbja ose dëmi 

per shkak të shiut, breshërit, dëbores ose 
hyrjes të papastertive nepërmjet dritareve 
të cilat nuk kanë qenë mbyllur ose 
nëpermjet hapjeve të tjera, në qoftë se të 
tilla hapje nuk janë shkaktuar nga vete 
stuhia; 4. Humbja ose demet e pesuara ne 
objektet e vendosura ne ambjente te 
hapura (jashte); 5. Humbjet ose dëmet e 
pësuara, në sendet e fiksuara jashtë, 
objekteve të siguruara (si p.sh. sinjale, 
ndriçuesa neon, tenda, qepena, antena 
radio ose televizive), linjat elektrike 
mbitokësore duke perfshirë, mbështetëset, 
shtyllat ose gardhet.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid premium, this policy be 
extended to cover the damages to the 
insured objects due to windstorm. 
Windstorm shall be considered as a 
movement of air of at least force 8 (17.2 m/s 
or 62 km/h) caused by meteorological 
conditions. If there is no proof that this wind 
force prevailed where the loss occurred, it 
shall be sufficient if the insured provides 
evidence that in neighbourhood of the 
insured premises the windstorm caused loss 
or damages to other properly constructed 
buildings or to other objects of equal 
resistance or that in view of proper 
construction of the building the loss or 
damage could only have been caused by 
windstorm.

The insurer shall pay indemnification for 
insured objects which are destroyed or 
damaged by windstorm if the destruction or 
damage is: 1. caused by the direct effect of 

the windstorm or; 2. is caused by the 
windstorm throwing parts of the buildings, 
trees, or other objects onto the Insured 
objects or onto the buildings in which these 
insured objects are located or 3. is the 
consequence of loss or damage caused by 
windstorm to the insured objects or building 
containing these objects.

This insurance cover shall not extend to: 1.  
Loss or damage to building that are not 
ready for occupation or objects inside such 
buildings; 2. Loss or damage caused by 
flood or avalanche; 3. Loss or damage due 
to rain, hail, snow or dirt entering throw 
window which have not been closed or 
throw other openings, unless such openings 
have been caused by the windstorm itself; 4.  
Loss or damage to objects located in the 
open; 5. Loss or damage to objects affixed 
to the outside of the building (e.g. signs, neon 
lights, awnings, shutters, radio and TV aerials 
antennas, electrical overhead lines including 
supports and masts or fences.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet për 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të rrëshqitjes së tokës. 1. Ky sigurim 
mbulon humbjen ose dëmin per shkak të 
rrëshqitjes së siperfaqes së tokës, në zona të 
pjerrëta, me plasaritje dhe çarje në forme 
damarësh, që shihen qartë, të cilat në 
periudha të shkurtëra kohe shkaktojnë 
deformacione statike të rrezikshme ose 
çarje të mëdha në ndërtesat. 2. Siguruesi 

çlirohet nga detyrimi per të paguar kerkesat 
per dëmshperblim në rastet kur: a) zona ku 
është vendosur ndërtesa ka filluar të 
rrëshqase perpara se të lëshohet Polica e 
Sigurimit; b) veprimet e njeriut (si hapje 
kanali, gërmime, sizmiciteti i induktuar, etj.) 
çojnë në një shkëputje tektonike 
sipërfaqësore; c) ndodh ulje, fundosje e 
themeleve, cedim; d) ndodh nje rreshqitje e 
vogel gjeologjike e tokës dhe që duket në 
çarje të vogla të ndërtesave; e) ka 
gropëthithese, goditje ose shkaterrime të 
malit ndërsa punohet nëntoke apo mbi 
siperfaqen e tokës (karriera) nepër galeri 
ose ballin e saj; f) ka rreshqitje të poshtme 
të strukturave të reja ose vendbanimeve 
ose erozion bregdetar; g) ka dëmtim në ose 
që duket në levizjen e pllakave të 
dyshemesë, nëse themelet e poshtme të 
mureve të jashme të ndërteses nuk janë të 
dëmtuara në të njejtën kohe; h) ka dëmtime 
në muret e pishinave, verandave, tarracave, 
rrugëve, portave, gardheve ose kopshteve, 
nëse ndertesat ose ngrehinat ndihmese ose 
garazhet nuk janë të dëmtuara në të njejtën 
kohe; i) perdoren materiale difektoze ose 
dëmet që rrjedhin nga të metat e 
mjeshtërise gjate periudhes se ndertimit te 
themeleve; j) rrëshqitja ka ardhur si rezultat i 
përmbytjes. 3. Ky sigurim nuk do të mbuloje 
shpenzimet per përmirësimin e tokës.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover loss or damages 
to the insured objects due to surface 
landslide. 1. This insurance covers loss or 
damages on inclined premises with clearly 

seen cracks and plaits of ground which in 
short period of time causes statically 
dangerous deformation or wide cracks on 
buildings. 2. This insurance does not cover 
loss or damage if: a) the premises where the 
building is located had already begun to 
slide, in the geological sense, before the 
insurance contract was concluded; b) 
human activities (like cutting, digging, 
inductive seismicity, etc.) activate a seismic 
landslide; c) sinking or subsiding of 
foundations occurs; d) a little subsiding of 
the ground can easily be seen by the little 
cracks of the building walls; e) there is a 
quicksand, mountain stroke or destruction 
while undermining or over mining in 
underground corridors and mine caves; f) 
subsidence down the new structures or 
residential buildings takes place or there is a 
seashore erosion; g) there is damage to or 
that can be seen by movement of the slabs, 
provided that the foundation of the outside 
walls of the building are not damaged in the 
same time; h) there is damage in the wall of 
the swimming pools, veranda, terraces, 
roads, gates, fences or gardens unless the 
abovementioned structures are damaged in 
the same time; i) defective material has 
been used or the loss or damage is 
consequent upon bad workmanship during 
the period of the foundation construction; j) 
Landslide follows the flood. 3.This insurance 
shall not cover costs for improvement of the 
ground.
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GENERAL DEFINITIONS
1. The general conditions on Property 
Insurance Contract will be called hereinafter 
“The Insurance Conditions“. 2. ALBSIG S.C. will 
hereafter be called “The Insurer“. 3. The 
juridical and physical person, whose 
material interest is covered by these 
insurance conditions, hereinafter, will briefly 
be called “The Insured“. 4. The juridical and 
physical person that has material interest on 
the insured object and on which behalf is 
issued this contract will be called hereafter 
“The Beneficiary“.

THE INSURED OBJECT
1.The Insured may cover by the Insurer the 
property which is under his ownership, 
possession or rented under a legal contract 
entered with the owner of the property or of 
the object. Anyway the Insured must be 
materially interested on the insured object. 2. 
The Insurer covers from fire the following: a) 
immovable property, buildings and 
premises; b) movable property; Insured 
object are the buildings, their premises or 
places defined like that in the policy. The 
insurance does not cover the object for 
personal use of the employees, except 
when so is defined expressively in the 
Insurance Policy. 3. The movable property as 
a rule is covered in insurance only if it is 
situated in the insured unit (premises). 4. 
Equipment insurance does not include: a) 
specimens, models or specimen, or stamp 

for the manufacturing of a specific product, 
which shall not be used in the current 
production’s process;  b)  motor vehicles, 
trailer or tractors that require registration. 5. 
This insurance shall not cover slot machines, 
cash dispenses including their contents 
unless their coverage has been especially 
agreed on the contract. 6. The following 
objects shall be covered in insurance only in 
safe under the type prescribed in the 
contract: a) cash; b) documents such as 
saving books , securities, bonds etc.; c) 
postage – stamps; d) coins and medals; e) 
crude precious metals and objects made of 
precious metals except object serving as 
room decorations; f) jewellery, pearls, and 
precious stones; g) specially agreed objects. 
7. Regardless of being in safe or not, the cash 
shall be covered during working hours up to 
an amount and type, specifically mentioned 
in the contract.

INSURED PERILS
1. The Insurer shall indemnify the Insured for 
sudden, accidental and unforeseen loss, 
damage or destruction to the insured 
property due to: a) the fire; b) the lightning; 
c) the impact or the crashing of an aircraft or 
its parts or cargo dropped there from; d) the 
attempts for fire extinguishing or of the 
aforementioned perils within 3 % of the sum 
of insurance. 2. The following are the 
definitions of the insured perils: a) Fire 
means a form of combustion of the material 

demtuara; c) Të shmangë ose minimizojë 
humbjet ose dëmtimet me sa është e 
mundur dhe gjatë këtyre veprimeve të 
ndjeke udhezimet e Siguruesit; i Siguruari 
është i detyruar të kerkoje dhenien e ketyre 
udhezimeve në se e lejojne kushtet; d) Të 
bllokoje librat e llogarisë dhe dëshmi të tjera 
të pasurisë së tij; e) Të lejoje Siguruesin, me 
kerkesen e tij dhe per sa është e arsyeshme, 
të hetojë lidhur me shkakun dhe shumën e 
humbjes si dhe masen e dëmshperblimit, 
duke i dhënë çdo informacion që ndihmon 
hetimin; f) Nëse është e mundur, të mos 
ndryshojë asgjë në vendngjarje pa 
miratimin e Siguruesit;  g) T'i dorezoje 
Siguruesit brënda 10 ditëve nga ndodhja e 
ngjarjes një listë të firmosur të gjitha 
objekteve të humbura, dëmtuara apo 
shkatërruara, si dhe vleren per të cilen 
kerkon të dëmshpërblehet.

DЁMSHPЁRBLIMI
50. Nëse i Siguruari perpiqet të paraqesë në 
mënyrë të shtrember ose mashtruese faktet 
para Siguruesit, fakte të cilat kanë rëndësi 
per mundësine ose masen e 
dëmshperblimit, Siguruesi ka te drejtë të 
çlirohet nga detyrimet e tij. 51. Nëse padia 
per dëmshpërblim nuk është paraqitur në 
Gjykate brenda dy vjetësh nga data që 
Siguruesi e ka refuzuar atë me shkrim, 
Siguruesi çlirohet nga detyrimet e tij. 52. 
Siguruesi do të demshperbleje të Siguruarin 
per dëmin, duke paguar me para, riparuar 
ose zevendësuar, sipas zgjedhjes së 
Siguruesit. Detyrimi i Siguruesit per 
demshpërblim kufizohet deri në masen e 
shumes se siguruar. Dëmshpërblimi nuk 
mund të jetë më i madh se masa e humbjes, 
edhe nëse në momentin e ndodhjes së 
ngjarjes së sigurimit, shuma e siguruar e 
shënuar në police është më e lartë, se vlera 
e sigurimit. 55. Siguruesi mund të shtyje 
kohen e pageses: a) per aq kohe sa 

ekzistojne dyshime te arsyeshme, mbi të 
drejtën e të Siguruarit per të fituar 
dëmshpërblimin; b) në qoftë se janë filluar 
hetime penale në lidhje me ngjarjen e 
sigurimit kundër të Siguruarit; c)  per aq kohe 
sa i Siguruari nuk paraqet dhe plotëson 
dokumentet e kerkuara nga Siguruesi. 56. 
Pas likuidimit të dëmshperblimit, objektet 
mbeten të siguruar deri në mbarim të afatit 
te kontrates së sigurimit per diference midis 
shumës së siguruar dhe dëmshpërblimit të 
paguar, duke bërë per këtë shënime të 
veçanta në policen e sigurimit. Me kerkesen 
e të Siguruarit, shuma e siguruar mund të 
rritet per të arritur shumën origjinale duke 
paguar prim shtese dhe duke bërë shenimet 
përkatëse në policen e sigurimit. 57. 
Siguruesi, brenda 30 ditëve nga data e 
marrjes së dokumentave të nevojshme e të 
kërkuara lidhur me dëmin, nga i Siguruari, 
detyrohet që: a) të bëjë pagesen e 
dëmshperblimit, në rast të vertetimit të 
ngjarjes së sigurimit, b) të shpjegojë arsyet e 
refuzimit, në rast të refuzimit te kerkeses të 
Siguruarit. Për vonesat e shkaktuara si 
pasojë e veprimeve të Siguruesit tej afatit të 
percaktuar si më sipër, do të paguhet interes 
vjetor në favor të Siguruarit, deri në masen 4 
perqind në vit, mbi shumën e 
dëmshpërblimit. 58. Mosmarreveshjet në 
qoftë se nuk zgjidhen me mirekuptim, do të 
zgjidhen nga Gjykata e vendit ku është 
lidhur Polica e Sigurimit. Shojca LMA5393, dt. 
25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete police.

nga detyrimi per dhënien e dëmshpërblimit. 
40. I Siguruari duhet: a) të plotesojë të 
gjitha kerkesat e sigurimit teknik dhe 
mbrojtjes nga zjarri, përshkruar në 
rregulloren per mbrojtjen nga zjarri të 
biznesit perkatës, akte të ndryshme ligjore 
dhe nenligjore në fuqi, dhe/ose ato 
percaktime të bëra në kontraten e zjarrit; të 
rregulluar nga këto Kushte të Përgjithshme; b) 
të ketë të regjistruara letrat me vlere dhe 
dokumenta të tjerë, koleksione dhe objekte 
të tjera per të cilat janë parashikuar që të 
kryhen regjistrime, dhe t'i ruajë ato në 
mënyrë të tillë që të mos ketë mundësi të 
dëmtohen ose humbasin së bashku me 
objektet e siguruara. 41. Nëse i Siguruari nuk 
arrin të plotësojë kushtet e percaktuara më 
sipër, Siguruesi, brenda një muaji nga dita që 
ka marrë dijeni, mund të zgjidhë kontraten e 
sigurimit duke e njoftuar të Siguruarin me 
shkrim. Siguruesi do të lirohet nga detyrimi 
per dhënien e dëmshperblimit nëse shkaku i 
dëmit ose humbjes është mosplotësimi i 
detyrimeve, me qellim ose nga neglizhenca 
e rënde e të Siguruarit.

SIGURIME TЁ TJERA
42. Nëse i Siguruari kryen sigurime të tjera, 
kundrejt të njejtëve rreziqeve të siguruara 
per mbulimin e objekteve pasurore si në 
këtë kontratë, duhet të njoftojë menjëherë 
me shkrim Siguruesin, per emrin/at e 
Siguruesit/ve të tjerë dhe shumën/at e 
siguruara. Kur i Siguruari me qëllim nuk jep 
njoftimin e sipërm, Siguruesi nuk është i 
detyruar të paguajë shperblimin e dëmit. 43. 
Masa e dëmshpërblimit që perfiton i 
Siguruari nga të gjitha policat, nuk mund të 
jetë më e lartë se masa e dëmit, minus 
pjesën e zbritshme më të lartë të vertetuar 
ndër policat në fuqi, në momentin e 
ndodhjes së dëmit. 44. Nëse i Siguruari kryen 
sigurime të tjera me qellim që të arrijë 
perfitime të paligjshme, kontrata e sigurimit 

quhet e pavlefshme dhe Siguruesi mban 
primin e sigurimit.

MBISIGURIMI
45. Nëse shuma e siguruar e tejkalon 
ndjeshëm vleren e sigurimit, atëhere si 
Siguruesi ashtu edhe i Siguruari mund të 
kërkojne zvogelimin e shumës së siguruar, 
dhe primi i sigurimit do të pakësohet 
perkatësisht. Në çdo rast i Siguruari nuk 
mund të perfitoje dëmshperblim në vlere më 
të madhe se humbja e pësuar nga ngjarja e 
sigurimit, cilado qoftë shuma e siguruar e 
shënuar në policen e sigurimit. 46. Nëse i 
Siguruari lidh kontraten e sigurimit me qellim 
që të arrije perfitime të paligjshme nga 
mbisigurimi, kontrata quhet e 
pavlefshme.Siguruesi ka të drejten e 
mbajtjes së primit të sigurimit.

NENSIGURIMI
47. Nëse në momentin menjëherë para 
ndodhjes së ngjarjes së sigurimit shuma e 
siguruar është më e ulët se vlera e sigurimit, 
dëmshperblimi i llogaritur sipas nenit 53 do 
të shumezohet me koeficientin e 
nënsigurimit, i cili përcaktohet si raport i 
shumës së siguruar ndaj vleres së sigurimit.

NGJARJA E SIGURIMIT
48. Në rastin e ndodhjes së ngjarjes së 
sigurimit, i Siguruari duhet: a) Të njoftoje me 
shkrim menjëherë Siguruesin duke 
specifikuar rrethanat e ngjarjes, gjithashtu të 
njoftoje organet e Rendit dhe ato të 
mbrojtjes nga zjarri(PMNZSH). Një njoftim i 
tillë do të quhet i dhene Siguruesit 
menjëherë, në se i është derguar atij, brenda 
24 orëve nga ndodhja e ngjarjes, ose marrja 
dijeni për te; Kostot e marrjes së vertetimeve 
të ndryshme prej organeve përkatese lidhur 
me ngjarjen, shkaqet etj, paguhen nga 
Porositësi; b) T'i japë menjëherë rajonit 
perkatës të policise një liste të objekteve të 

përfundon në orën 24.00 të ditës së 
percaktuar si ditë mbarimi në Policen e 
Sigurimit. Pergjegjësia e Siguruesit do të filloje 
në momentin kohor të percaktuar në police, 
edhe nëse pagesa e primit të sigurimit 
kryhet më parë.

PRIMI I SIGURIMIT
29. I Siguruari detyrohet t'i paguaje Siguruesit 
primin e sigurimit sipas shumave dhe 
afateve të percaktuara në kontratë. Primi i 
sigurimit mund të paguhet tërësisht ose me 
këste, sipas këtyre rregullave: a) kur 
periudha e sigurimit është një vit, si rregull, 
primi i sigurimit do të paguhet njëherësh; b) 
kur periudha e sigurimit është mbi një vit, si 
rregull, primi i sigurimit paguhet me këste, 
numri, vlera nominale e secilit këst dhe datat 
e maturimit të tyre, percaktohen nga palët (i 
Siguruari dhe Siguruesi), dhe shënohen në 
Policen e Sigurimit, por kësti i fundit duhet të 
paguhet jo më vone se 3 muaj nga data e 
mbarimit të afatit të polices së sigurimit. 31. I 
Siguruari detyrohet t’i paguajë Siguruesit 
primin e sigurimit në afatet e caktuara në 
Policen e Sigurimit. Në se primi ose kësti i 
parë i tij nuk paguhet në afat, mbulimi në 
sigurim pezullohet deri në orën 24.00 të 
ditës, që i Siguruari paguan shumën që 
detyrohet. Kur i Siguruari nuk paguan primet 
(këstet) në vazhdim sipas afateve të 
caktuara, sigurimi pezullohet ne ora 24.00, 
të ditës së pesëmbëdhjetë duke filluar nga 
data e maturimit të këstit të rradhës të 
papaguar, dhe Siguruesi ka të drejte të 
kërkoje zgjidhjen e Kontrates së Sigurimit. 
Humbjet dhe dëmtimet e vertetuara brenda 
afatit të mësipërm dëmshpërblehen vetëm 
pasi të jetë zbritur shuma e kësteve vijuese 
të primit të sigurimit. 32.  Mospagimi në kohë 
i këstit të dytë dhe/ose vijues të primit të 
sigurimit, sipas percaktimeve në police, të 
bëra nga palët në momentin e lidhjes së 
kësaj police, sjell si pasoje zgjidhjen e 

kontratës së sigurimit, pa detyruar Siguruesin 
të bëjë njoftim të veçantë, të Siguruarit, 
perveç njoftimit të bërë atij, per t’i kujtuar 
detyrimin për të paguar në kohen e 
percaktuar në police dhe parashikimeve të 
ketyre Kushteve të Pergjithshme. 33. Kur 
pasuria e siguruar kalon në pronesinë e një 
te treti (personi tjetër), kontrata e sigurimit 
quhet e zgjidhur. Në këtë rast primi i paguar i 
kthehet të Siguruarit në perpjestim me kohen 
që mbetet deri në mbarim të afatit të 
kontratës.

PJESA E ZBRITSHME
36. Në policat e sigurimit të pasurisë nga 
zjarri dhe rreziqet shtesë, si rregull do të 
aplikohet pjesë e zbritshme dhe franshizë. 
Siguruesi nuk do të trajtoje dëme të veçanta, 
që janë nën shumen e percaktuar si 
franshizë, në Policen e Sigurimit. Për çdo rast 
dëmi të trajtueshem, Siguruesi do të zbrese 
nga dëmshperblimi i llogaritur pjesën e 
zbritshme të percaktuar, në policen e 
Sigurimit, si perqindje mbi çdo një dëm ose 
seri dëmesh, të shkaktuara nga një ngjarje e 
vetme sigurimi. Masat e pjesës së zbritshme 
dhe franshizes do të percaktohen në Policen 
e Sigurimit.

DETYRIME
38. Pas plotesimit të kerkeses per sigurim, i 
Siguruari nuk mund të kryeje ose lejojë 
ndryshime që sjellin shtimin e rrezikut, pa 
miratimin me shkrim të Siguruesit. I Siguruari 
duhet të informoje menjëhere me shkrim 
Siguruesin per çdo shtim të rrezikut per të 
cilin vihet në dijeni, edhe nëse një shtim i tillë 
ndodh pa pëlqimin e tij. Me shtim të rrezikut, 
kuptohen rrethanat që janë thelbësore dhe 
të një natyre të tillë, që mund te influencojnë 
vendimin e Siguruesit per të perfunduar ose 
jo kontratën, apo per kushtet që duhet te 
vendose. Në rast të mosnjoftimit të 
Siguruesit, ky i fundit ka të drejte të çlirohet 

dhe/ose elektronike), si edhe në çdo pjesë 
të vetë instalimit të rrjetit të energjise 
elektrike, që shkaktohet nga defekte të vetë 
rrjetit elektrik, dhe/ose defekte të 
brendshme të makinerive, pajisjeve dhe 
aparaturave, me ose pa ndodhjen e zjarrit.
Defekt, sipas termit të sipërpermendur do të 
konsiderohet, mbirryma, tejkalimi i kufinjve 
normale të tensionit, mbitensioni ose 
nëntensioni, defekteve të izolimit si qarqe të 
shkurtër, kontakte trupore ose defekte 
tokëzimi; kontaktit të pamjaftueshem, 
mosfunksionimit të instalimeve të matjes, 
kontrollit ose sigurisë, etj, të kësaj natyre, por 
janë të mbuluara të gjitha demet e pasojat 
e shkaktuara në pasurine tjeter, të 
tundshme apo të patundshme, nga zjarri i 
filluar nga këto defekte; f) Dëmi në çdo 
makineri dhe aparature elektrike, ose në 
çdo pjesë të instalimit elektrik si pasojë e 
rrufesë, nëse ky dëm nuk është shkaktuar 
nga goditja direkte e rrufesë; g) Dëmi nga 
zjarri, i cili shkaktohet nga tërmeti; gj) Dëmi 
shkaktuar me dashje ose nga pakujdesia e 
rëndë e të Siguruarit, punonjësve të tij 
dhe/ose anëtarëve madhore të familjes së 
tij; h) Dëmi shkaktuar direkt ose indirekt nga 
veprimet (aktet) keqdashëse. Me veprime 
(akte) keqdashëse do të kuptohet humbja, 
shkatërrimi ose dëmtimi (shkaktuar nga 
zjarri ose të tjera) e Pasurise së Siguruar 
shkaktuar direkt ose indirekt nga dëmtimet 
keqdashëse të çdo personi ose grup 
personash, pavarësisht nëse nje akt i tillë 
është bërë ose jo si pasojë e prishjes së 
qetësisë publike. 14. Ky sigurim nuk do të 
mbuloje demtimin e objekteve të siguruara 
ose shpenzimet e siguruara të lindura ose të 
shkaktuara drejtpërdrejt ose indirekt si 
pasojë e:  a)  Shperthimit berthamor, 
rrezatimit berthamor dhe ndotjes 
radioaktive; b) Luftës së çdo lloji, invazionin, 
luftime të tjera të armatosura pavarësisht 
nëse është deklaruar lufta ose jo, luftën 

civile; c) Revolucione, levizje separatiste, 
kryengritje popullore, rebelime, revolta, puçe, 
grushte shteti, eksode; d) Konfiskime, 
rekuizime, shtetëzime të detyruara të kryera 
me urdher të çfaredolloj qeverie apo 
autoriteti shteteror; e) Greva, trazira, 
turbullira civile, lokauti, sabotimi, terrorizmi. 
Terrorizëm do të konsiderohet kryerja e 
veprimeve të dhunshme, nga anetarët e një 
organizate të shpallur të jashteligjshme, 
nëpermjet dëmtimeve e shkatërrimeve 
masive ndaj pasurisë, që kanë si qëllim 
turbullimin e rendit publik dhe ngjalljen e 
frikës e të pasigurisë së publikut; f) Shpalljen 
e ligjit të luftës, deklarimit dhe vendosjes së 
gjendjes së jashtëzakonshme, anarkia ose 
mosfunksionimi i shtetit, qoftë edhe në pjese 
të caktuara të vendit. 15. Nëse në rastin e një 
dëmi Siguruesi përdor të drejtën e tij per të 
mos dëmshperblyer në bazë të 
përjashtimeve të nenit 14, i Siguruari do të 
jetë përgjegjës per të provuar se dëmi që ka 
ndodhur nuk ishte shkaktuar direkt ose 
indirekt në lidhje me keto përjashtime.

POLICA E SIGURIMIT
23. Polica e sigurimit (dëshmia e sigurimit) që 
Siguruesi i lëshon të Siguruarit, verteton 
lidhjen e kontratës së sigurimit. Nëse Polica e 
Sigurimit humbet ose dëmtohet në masen 
që bëhet e pavlefshme, me kerkesen dhe 
shpenzimet e të Siguruarit, Siguruesi duhet të 
lëshoje një dublikatë të saj.

PERIUDHA E SIGURIMIT
26. Periudha e sigurimit si rregull është jo më 
pak se një vit, përveç rasteve kur në Policen 
e Sigurimit percaktohet ndryshe, por jo më 
pak se tre muaj, përjashtuar raste të tilla si 
ekspozita, panaire etj. 27.  Mbulimi në sigurim 
fillon në oren 24.00 të ditës së percaktuar si 
ditë e fillimit në Policen e Sigurimit, me kusht 
që të jetë paguar me pare primi i sigurimit 
ose kësti i tij i parë. Mbulimi në sigurim 

OBJEKTI I SIGURIMIT
2. I Siguruari mund të siguroje prane 
Siguruesit, pasuri që ka në pronesi të tij ose 
gezon të drejta perdorimi dhe shfrytezimi në 
ate pasuri, sipas një kontrate që permbush 
kerkesat ligjore, të lidhur me pronarin e 
pasurisë apo sendit. Perfundimisht i Siguruari 
duhet të ketë interes pasuror në objektin e 
siguruar. 3. Siguruesi ofron Sigurimin nga 
Zjarri per objektet e mëposhtme: a) 
pasurinë e patundshme, ndertesat dhe 
pjesë të tjera të njësisë, b) pasurine e 
tundshme. Njësi e siguruar do të 
konsiderohet të jenë ndertesat ose dhomat 
e ndertesave ose vendet e percaktuara si të 
tilla në kontratë. Nuk do të mbulohen në 
sigurim sendet vetiake që u perkasin dhe 
perdoren nga punonjësit, perveç rasteve kur 
janë percaktuar shprehimisht në Policen e 
Sigurimit. 4. Pasuria e luajtshme, si rregull do 
të mbulohet vetëm në njesinë e siguruar.

RREZIQET E SIGURIMIT
9. Siguruesi dëmshperblen të Siguruarin për 
humbjen, dëmtimin ose shkatërrimin e 
pasurise së siguruar në menyrë të papritur, 
të paparashikuar dhe aksidentale si pasojë 
e: a) ZJARRIT; b) RRUFESË; c) PERPLASJES 
OSE RËNIES SË NJË AVIONI, pjeseve ose 
ngarkesës së tij; d) PERPJEKJEVE PER 
SHUARJEN E ZJARRIT, prishjeve ose levizjeve 
në lidhje me çdo njeren prej ngjarjeve të 
mësiperme, në kufirin deri 3% të shumës së 

siguruar. 10. Rreziqet e mbuluara 
percaktohen si më poshtë: a) Zjarr do të 
konsiderohet të jetë një forme e djegies me 
flake e të mirave materiale jashte vatres që 
ekziston qellimisht per te, e aftë të 
veteperhapet dhe të vetezgjerohet. b) Rrufe 
do të konsiderohet të jetë një shkrepje e 
rrufese, e cila godet nje objekt drejtpërdrejt.

PERJASHTIME
11. Nuk do të mbulohen dëmet e shkaktuara 
nga implozioni. 12. Nuk do të mbulohet fitimi i 
munguar dhe dëmet vijuese të çdo lloji dhe 
natyre të tillë si, dëmet per shkak të 
vonesave, moskryerjes, humbjes së 
kontrates, gjobat etj. 13. Nuk do të mbulohen 
dëmet e mëposhtme: a) Demtimi nga zjarri i 
objekteve te siguruara shkaktuar nga venia 
e tyre në zjarre utilitare ( zjarre perdorimi 
ose sherbimi) ose nga trajtimi i tyre me 
nxehje, sa më sipër do të zbatohet 
gjithashtu per objektet në të cilat ose 
nëpermjet të cilave prodhohet ose përçohet 
zjarri ose nxehtësia utilitare;  b) Djegiet 
sipërfaqësore, përveç se kur shkaktohen 
nga njeri prej rreziqeve të mbuluara në nenin 
9; c) Dëmi në motoret me djegie të 
brëndshme shkaktuar nga shperthimet e 
ndodhura brenda dhomës së djegies; d) 
Dëmi i shkaktuar në kontaktet e çelësave 
elektrike si rrjedhoje e presioneve të 
gazrave që lindin brenda tyre; e) Dëmi në 
çdo makineri, pajisje, aparaturë (elektrike 

objects, out of the fireplace, which is 
spreading on its own; b) Lighting means a 
flash of lighting which strikes an object 
directly.

EXCLUSION
1. Damages caused by the implosion shall 
not be covered. 2. Consequential loss of any 
kind and nature, loss of profits such as 
losses due to delays, lack of performance, 
loss of contract fines etc. shall not be 
covered. 3. The following damages shall not 
be covered: a) fire damages to insured 
object caused by their putting at an utility 
fire (service fire) or their treatment by heat; 
this shall also apply to objects in which or by 
which an utility fire or heat is generated or 
conveyed; b) singeing damage, except when 
caused by peril insured under item 1 “Insured
Perils”; c) damage caused to internal 
combustion engines by explosion occurring 
within the combustion chamber; d) damage 
caused to electric switches by gas pressure 
arising within them; e) damage to any 
machinery, equipment, apparatus (each 
electric or electronic installations), as well as 
in every part of its own power electric net, 
caused by defects of its own power electric 
net, and/or inherent defects of machineries, 
equipments, apparatuses, with or without 
the occurrence of the fire. The defect under 
above term will be considered, the 
overcharge, the excess of normal limits of 
voltage, low or over voltage, the defects of 
isolation, such as short circuits, body 
contacts or earth faults, insufficient contact, 
failure of measuring, control or safety 
installations, but all the damages generated 
by the fire caused of these defects to the 
other movable or immovable property shall 
be covered; f) lighting damage to machinery 
or electric apparatus or electric installations 
unless the damage is due to direct lighting; 
g) fire damage due to earthquake; h) 

damage caused by intentional or wilful 
negligence of the insured, its employees 
and/or its adult family members; i) damage 
directly or indirectly caused by malicious 
acts; j) The malicious acts means the loss or 
destruction or damage (caused by fire or 
explosion etc.), of the insured property due 
to malicious acts of any person or group of 
person, regardless such an act is carried out 
or not due to the breaking of public order; 4. 
This insurance shall not cover damage to 
insured objects or the insured costs arising 
out of or directly or indirectly caused by: a) 
nuclear reaction, nuclear radiation or 
radioactive contamination; b) war of any 
kind, invasion, hostilities (whether war be 
declared or not), civil war; c) revolution, 
separatist movement, insurrections, 
rebellions, revolts, mutiny, coup d’etat, 
exodus; d)  confiscation, requisition, or 
commandeering by order of any 
government or by any public authority; e)  
strike, riots, civil commotion, lock-out, 
sabotage, terrorism; f) The terrorism shall be 
considered carrying out of violent actions 
between mass damages and destructions 
against the property, from members of a 
declared unlawful organisation, with the 
intention of breaking the public order or 
intimidating the public; g) announcing the 
state of war, declaring and putting in 
emergency state anarchy or malfunction of 
the state (whether partially or not). 5. If, in 
case of damage, the Insurer alleges that by 
reason of exclusion of the item 4 the 
damage is not indemnified, a burden of 
proving that such damage is indemnified 
shall be upon the Insured.

INSURED COSTS
1. Expenses, even those incurred in vain, 
which the insured was justified in regarding 
as necessary to avert or minimise the 
damage (item 1/c of “the Insured Event” of 

General Conditions) shall be indemnified by 
the Insurer. Compensation for the expenses 
plus the indemnity for the insured items shall 
not exceed the sum insured per agreed 
items. In the event of underinsurance the 
expenses shall only be reimbursed in the 
same proportion as the damage, 
irrespective of any instruction given by the 
Insurer. Expenses incurred for services of fire 
extinguishers or by other persons obliged to 
giving help in the interest of the people shall 
not be indemnified, also, there shall not be 
any indemnity if the Insurer proves that 
facilities are used or cost are incurred 
uncarefully by the insured. 2. The Insurer 
shall reimburse costs incurred consequent 
upon a damage such as the cost of clearing 
up at the location of the damage, including 
the demolition of useless parts (still 
standing), removal of debris and other rests 
to the nearest waste disposal site and the 
costs of depositing or destroying them (the 
demolition or removal of debris costs), be 
valued after a preventive, but not more than 
5% of sum insured, however the costs of 
decontamination of earth or water shall not 
be covered.

VALUE OF SUM INSURED
1. The insured value of the building shall be:  
a) Reinstatement value: The reinstatement 
value shall be local construction value 
including architect’s fees and other design 
and planning costs; b) The current value: 
The current value shall be the reinstatement 
value of the building less a deduction 
appropriate to its condition in particular the 
degree of wear and tear; c) The market 
value: The market value shall be the 
probable sales price of the building or the 
scrap material which the Insured may 
obtain. 2.The value insured of the machinery 
and equipment shall be: a) The 
reinstatement value: The reinstatement 

value shall be the amount to be paid for 
buying or manufacturing the objects of the 
same type and quality in the conditions as 
new , whichever can be done at the lower 
price; b) The market value: In all cases when 
the machineries and equipments are used 
for more than 7 years, as new, and it exists a 
market for the distribution of the same 
equipments and machineries, in type and 
other working characteristics, their insurance 
value shall be directed by that market price. 
Otherwise, the sum insured shall not exceed 
20 % of their purchasing price, as new. 3. 
Value Insured: a) of goods manufactured by 
the Insured even if they are not finished; b) of 
goods which the Insured trades; c) of raw 
material and d) of natural products shall be 
the amount to be paid for buying or 
manufacturing the objects of the same type 
and quality, whichever can done at the 
lower price; e) of the domestic things and 
facility shall be their reinstatement value. 4. 
The sum insured, as a rule, shall be equal to 
the value insured. The basis of determining 
the sum insured shall be stated in the 
Insurance Policy.a) For buildings: a.1. The sum 
insured, as a rule, shall be the reinstatement 
value; a.2. If the actual value is less than 
80% of the reinstatement value, the sum 
insured shall be the actual value. a.3. If the 
market value is less than actual value, the 
sum insured shall be the market value; b) For 
machinery and equipment: b.1. The sum 
insured, as a rule , shall be the reinstatement 
value; b.2. In all cases when the machineries 
and equipments (production lines) are 
amortised, physically and/or morally (are 
used more than seven years since their 
installation, as new), and it exists a market 
for the distribution of the same equipments 
and machineres, in type and quality, their 
sum insured shall be equal to that market 
price; c) For goods, raw material etc.: c.1. The 
sum insured shall be their maximal value 

that represents the maximal value of the 
stored goods declared in writing by the 
Insured; c.2. In special cases the sum insured 
shall be their average value representing the 
value of good anticipated during one year 
insurance period declared in writing by the 
Insured. 5. In the event of “First loss basis“ 
insurance that shall specifically be stated in 
the Policy, the sum insured shall represent a 
part of the real full value and the Insurer 
shall, in the event of damage, pay up to this 
sum insured not applying the 
underinsurance provision. The insurance 
premium shall be higher than that calculated 
on the full value basis.

INSURANCE POLICY
1. The Insurance Policy (Insurance Certificate) 
issued to the Insured by the Insurer shall 
certify the entering of the insurance contract.
If the insurance Policy is lost or damaged to 
that extent of being not valid, the Insurer 
shall, at the Insured’s expense, issue the 
duplicate of this Policy; 2. The insurance 
contract shall be concluded based on the 
proposal and the questionnaire made in 
writing by the Insured. The Insurer shall 
calculate the premium and issue the Policy 
based on the Questionnaire, Request and 
Declaration made by the Insured. The 
proposal, notification and other declarations 
shall be attached to the Policy and be its 
integral part. The Insured shall be responsible 
in respect of the accuracy and of the truth of 
the notification and declaration made by 
him; 3. The Insurer shall be entitled to verify 
the truth of the notification of the Insured 
and to carry out inspection for this purpose.

INSURANCE PERIOD
1. Generally, the insurance period for all the 
objects shall be not less than one year 
unless when otherwise stated in the policy, 
but not less than three months, excluding 

such objects as fairs, exhibitions etc. The 
coverage shall commence at 24.00 of the 
day stated in the policy subject to prior 
payment of the insurance premium or its first 
instalment. The coverage shall expire at 
24.00 of the day stated in the policy The 
liability of the Insurer shall commence at the 
time stated in the policy even if the payment 
of the insurance premium is made 
beforehand.

INSURANCE PREMIUM
1. The premium payment shall be made at 
the Insurer’s branch or agency where the 
policy is to be issued. The insurance premium 
shall be deemed paid in the moment of its 
transfer into  the Insurer account. The 
premium shall be paid in the currency 
defined in the Insurance Policy. 2. The Insured 
is obliged to pay to the Insurer the insurance 
premium in accordance the sum and the 
terms defined in the insurance contract. The 
insurance premium may be paid either all at 
once or by instalments under the following 
conditions: a) if the insurance period is one 
year, generally, the insurance premium shall 
be paid all at once; b) if the insurance period 
is longer than one year, generally, the 
insurance premium may be paid by 
instalments subject to prior consent of the 
Insurer stated in the policy, but the last 
instalment must be paid not later the three 
last months of the policy’s period. 3. When 
the policy is issued for a multi-years 
insurance period and the Insured is ready to 
pay the premium in total, as rule on the 
premium to be paid shall be applied a 
discount as following: In cases when the 
insurance period lasts from 2 up to 5 years, 
it shall be applied a discount up to 10%, of 
the total premium, while the insurance 
period lasts more than 5 years, it shall be 
applied a discount up to 20%, of the total 
premium. 4. The Insured shall be obliged to 

pay the insurance premium within term 
stated in the policy. If the premium or first 
instalment is not paid in required time, the 
coverage shall be suspended till 24.oo of the 
day that the Insured pay the required 
amount. If the Insured does not pay the 
subsequent instalments within stated term, 
the insurance shall be suspended from 
24.oo of the fifteenth day after the payment 
term expires and the Insurer shall have the 
right to break the insurance contract. The 
losses and damages occurred within the 
above mentioned term shall be paid after 
deducting from the indemnification the 
unpaid instalments of the insurance 
premium. 5. Failure in paying the second 
instalment or other ones of the premium 
according to specifications determined in 
the policy from the parties at the moment 
when the policy is issued, bears cancellation 
of the insurance contract, not forcing the 
Insurer to make any special notification to 
the Insured, except the notification made to 
him, to remind the obligation to pay in time 
premium instalment determined in policy 
and foreseen on these General Condition. 
6.If the insured property comes into another 
person ownership the insurance contract 
shall be broken. In this case the Insured shall 
take the proportional premium for the 
remaining period.

INSURED INTEREST
1. If the insured interest ceases to exist after 
the commencement of the insurance period 
as a consequence of the war act or of a 
government action during the war, or if the 
cessation of the interest is of an inevitable 
consequence of the war, the Insurer shall be 
entitled to retain that part of the premium of 
the period that the policy has been in force. 
2. If the insured interest ceases to exist 
owing to the occurrence of the insured 
event, the Insurer shall retain the premium of 

the entire insurance period.

THE DEDUCTIBLE
In the property policies against fire and 
additional perils, as rule it shall be applied a 
deductible and/or franchise. The Insurer shall 
not handle any claim that shall be under the 
sum determined as franchise, in the 
insurance policy. In every handled claim, the 
Insurer shall subtract from the calculated 
indemnity the determined deductible in the 
insurance policy, as a percentage on every 
one loss or series of losses caused from a 
single insurance event. The amount of 
deductible and franchise shall be 
determined in the insurance policy.

OBLIGATIONS
1. The Insured shall, at the time of concluding 
the contract, inform the Insurer in writing for 
all evidences known by him as essential for 
the assessment of the risk. The evidences 
shall be essential if they are to such a nature 
that can influence the Insurer’s decision for 
concluding the contract or amending 
conditions. If the Insured fails to comply with 
this obligation, the Insurer shall have the right 
to change the premium amount, sum insured 
or insured period as well as to terminate the 
insurance contract. The Insurer may also 
terminate the contract if irrelevant evidences 
have submitted to him. The Insurance 
premium shall not be paid back to the 
Insured. The Insurer, in the event of damage, 
shall be freed from the obligation of the 
indemnity for the damage caused by 
circumstances not informed to him by the 
Insured. These dispositions are also valid if it 
is certified by the Insurer that, in respect of 
the risk, the Beneficiary was in acknowledge 
of any inaccuracy of the declaration or 
omissions. 2. After filling the questionnaire, 
the Insured must not effect or permit any 
increase of the risk without the written 

approval of the Insured. The Insured must 
immediately report in writing to the insurer 
for any increase of the risk for which he 
acquire acknowledge, even if such an 
increase happens without his consent. The 
increase of the risk means the 
circumstances that shall be material if they 
are of such a nature that may influence the 
decision of the Insurer for terminating the 
contract or not, or stipulating other 
conditions. If the Insured fails to notify the 
Insurer, the later shall have the right to be 
freed from the obligations to indemnify. 3. In 
case the change of the Insured business 
includes the increase of risk, the Insurer has 
the right to obtain an increased premium 
from the day of the increase of risk. This 
shall not apply if the Insurer has been freed 
for complying with his obligation in the event 
of a loss due to the increase of the risk, as 
provided in the article 1 “Obligations”. 4. The 
Insured shall: a) comply with all the 
requirements of the technical safety 
measures and protection measures against 
fire prescribed by regulation disposition or 
contract; b) register the securities and the 
documents, collection and other objects for 
which the registration has been prescribed, 
and maintain them in such a manner so as 
not to be damaged or lost together with the 
other insured objects. 5. If the Insured fails to 
comply with the above mentioned 
conditions, the Insurer, within a month from 
the date he has been in acknowledge, may 
terminate the contract, notifying the Insured 
in writing. The Insurer shall be freed from the 
indemnification if the cause of the loss or 
damage is the insured’s non-compliance 
with the obligation intentionally or due to 
wilful negligence.

OTHER INSURANCE
1. If the Insured takes out other insurances 
against any of the insured perils to cover the 

insured object, he shall immediately notify 
the Insurer in writing concerning the name of 
the other insurances and the sum insured. If 
the Insured willingly fails to comply with any 
of the obligation indicated above, the Insurer 
shall not be forced to pay any 
indemnification. 2. The amount of indemnity 
benefited by the Insured from all policies 
shall not be higher than the damage, 
subtracting the highest confirmed deductible 
between the policies in force, at the moment 
of the loss occurrence. 3. If the Insured takes 
out other insurances for the same object on 
the purpose of making illegal profits, the 
insurance contract shall be not valid and the 
Insurer keep the insurance premium.

OVER-INSURANCE
1. If the sum insured excessively exceeds the 
insured value, either the Insurer or the 
Insured may require the reduction of the 
sum insured, the insurance premium shall be 
reduced accordingly. In any case the Insured 
may not profit an indemnity higher that the 
loss occurred from the insured event, with no 
regard to the insured sum defined in the 
policy. 2. If the Insured takes out other 
insurance contract on the purpose of 
making illegal profits by overinsurance, the 
contract shall be not valid and the Insurer 
shall be entitled to keep the insurance 
premium.

UNDERINSURANCE
If the sum insured is less than the insured 
value immediately prior to the occurrence of 
the insured event, the indemnity calculated 
as in article 4 of “Indemnify” shall be subject 
of the average or the average will be 
applied as per insured property schedule.

THE INSURED EVENT
1. After the occurrence of the insurance 
event the Insurer shall: a) Immediately notify 

the Insurer in writing, specifying the 
circumstances of the event and also notify 
the police and fire-extinguisher station. Such 
a notification shall be deemed as being 
made to the Insurer if it is sent to him within 
24 hours from event occurrence or being 
aware of it. Expenses on various 
certifications from the respective bodies, 
related to the event, causes etc, shall be 
paid by the Order; b) Submit to the police 
station the list of the damaged items; c) 
Undertake the necessary and reasonable 
means for the avoiding or minimizing of the 
damages and losses by following the 
instruction of the Insurer; The Insured is 
obliged to require such instruction as it 
appears possible; d) Block the saving books 
and the document of the ownership. e) 
Permit the Insurer, at his request and as far 
as is reasonable, to make any investiga- 
tion in respect of the cause and the amount 
of the loss and of the extent of the 
indemnification giving any information 
expedient hereto; f) If possible, not change 
anything at the location of the loss until the 
Insurer has given his approval; g) Submit to 
the Insurer, within a period of 10 (ten) days, 
a signed list of the objects lost, damaged or 
destroyed according to the schedule given 
by the Insurer. Such list must also indicate 
the amount claimed by the Insured. 2. If the 
Insured fails by gross negligence or 
intentionally to partly or entirely comply with 
the above mentioned provisions, the Insurer 
shall be free from the pursuance of his 
obligations. If the police station has not been 
notified in due time for the objects lost or 
damaged, the Insurer shall be entitled to be 
freed from his obligations for these objects 
only.

INDEMNITY
1. If the Insured tries to submit fraudulent or 
distorted evidences that are important in 

determining the extent of the indemnity, the 
Insurer shall be free from his obligations. 2. If 
no issue or suit is commenced within two 
years after the Insurer‘s rejection of the 
indemnity, the Insurer shall be free from the 
obligation to indemnify. 3. The Insurer shall 
indemnify in his discretion the Insured either 
repairing, reinstating or paying in cash. The 
Insurer‘s obligation is limited up to the sum 
insured. 4. The indemnity shall not exceed 
the amount of loss even if in case of loss the 
sum insured exceeds the value insured. The 
following shall be indemnified: a) the 
buildings:  a.1. In the event of buildings 
damaged due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify up to the value 
insured as in article 1 and 4/a of the “Value 
of sum insured”. a.2. In the event of objects 
destroyed due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify the costs of repair 
necessitated by the occurrence of the 
damage but not exceeding the value 
insured, as in article 1 and 5 of the “Value of 
sum insured”. If the insurance is based on the 
actual value, a deductible in proportion to 
the rate of depreciation shall apply. b) 
machinery and equipment: b.1. In case of 
objects destroyed or lost, the Insurer shall 
indemnify up to the actual value of the 
objects immediately prior to the insured 
event, as in article 2 and 4/b of the “Value of 
sum insured” and stated in the insurance 
policy. Costs for transport, mounting and 
custom dues shall be indemnified if these 
costs are specifically included in the sum 
insured. b.2. In the event of the objects 
damaged, the Insurer shall indemnify the 
costs necessary for the reinstatement of the 
damaged machinery to the prior condition, 
but not more than the actual value 
immediately before the occurrence of the 
insured event; c) the goods, raw material, 
natural products: c.1. in case of destroyed 
lost or damaged objects the Insurer shall 

indemnify their respective value but not 
more than the sum insured as in articles 3 
and 4/c of the “Value of sum insured” as 
stated in the insurance policy; d) the value 
of salvage shall be deducted from the 
indemnify amount; e) the cost of restoration 
works imposed by government authority 
and the additional cost consequent upon 
technological progress shall not be taken into 
consideration. 5. The maximum amount 
payable shall not exceeds the sum insured 
agreed on for each object. 6. The Insurer 
may postpone the execution of the 
payment as long as: a) there are doubt 
about the Insured ‘s right of being 
indemnified; b) inquiry procedure in respect 
of insured event has begun; c) the Insured 
does not comply with the Insurer’s 
requirements. 7. After the indemnification, 
the objects remain covered till the end of the 
period of the insurance contract for the 
difference between the sum insured and the 
indemnified amount, making for this purpose 
the appropriate notes in the insurance 
policy. The sum insured, at the Insured‘s 
request, may be increased so as to equalise 
the original sum insured by paying the 
additional premium and making the 
appropriate notes in the insurance policy. 8. 
After the Insured submits the necessary 
documents, the Insurer within 30 days shall: 
a) indemnified the Insured; b) reject the 
indemnification, informing the Insured about 
the reasons for such a rejection. The 
indemnity shall bear an interest rate of 4% in 
case of delays, owing to the Insurer’s action, 
exceeding the above mentioned period. 9.In 
case of disagreement the disputes between 
the Insurer and Insured shall be solved by 
the local Court of the city where the 
insurance policy has been issued.

Neni 1. “PËRCAKTIME”
Kushtet e përgjithshme të kontratës së 
sigurimit për përgjegjësinë civile te ardhur 
nga ushtrimi i aktivitetit, këtu e në vazhdim 
do të quhen “Kushtet e Sigurimit”. Dëshmia e 
sigurimit, që vërteton lidhjen e kontratës së 
sigurimit, këtu e në vazhdim do të quhet 
“Polica e Sigurimit”. ALBSIG SH.A. është 
Siguruesi i kësaj kontrate sigurimi. 
Policëmbajtesi ose Kontraktuesi do të 
kuptohet personi që kryen veprime dhe 
nënshkruan kontraten e sigurimit për llogari 
dhe në emër të të Siguruarit/ve. I Siguruari 
është personi fizik ose juridik interesi pasuror 
i të cilit mbulohet me sigurim sipas ketyre 
kushteve sigurimi. I siguruari dhe 
Policëmbajtesi jane i njejti person, perveç 
rasteve te nenshkrimit te polices per llogari te 
te tjereve. Shtesë e personave te siguruar, 
me kusht qe te jete kerkuar dhe te 
specifikohet ne formularin e sigurimit termi i 
Siguruar do te zgjerohet dhe te perfshije 
personat si me poshte: a) Perfaqësuesit 
ligjore te te Siguruarit, personat qe drejtojne 
aktivitetin e te Siguruarit ose pjese te tij, 
persa kohë ata jane duke kryer detyrat e 
tyre funksionale; b) Të gjithë punëmarresit e 
të Siguruarit per sa kohë ata jane duke kryer 
detyrat e tyre funksionale bazuar ne nje 
kontrate pune me afat, kontrate sherbimi a 
prove, per llogari te aktivitetit te te Siguruarit;
c) Te gjithe personat e punesuar nga i 
Siguruari qe kryejne aktivitetin e tyre 
profesional ne sherbim dhe ne ndihme te 

aktivitetit te siguruar, si punonjesit e 
menses/ve, pastrimit, etj. sherbime te kesaj 
natyre.

A. PER TE GJITHE LLOJET E RREZIQEVE 
(Aktiviteteve te Siguruar)

Neni 2. “OBJEKTI I KONTRATËS, RREZIQET E 
SIGURUARA”
Objekti i kësaj kontrate është marrëdhënia 
juridike në të cilën Siguruesi, brenda limitit të 
dëmshpërblimit dhe në përputhje me këto 
kushte sigurimi, në zbatim të vendimit të 
gjykatës për ngarkimin me përgjegjësi ligjore 
të të Siguruarit e kompenson atë, 
përkundrejt pagimit të primit te sigurimit prej 
tij, për: 1. Dëmshpërblimin e humbjeve dhe 
demeve te palëve të treta duke perfshire 
edhe shpenzimet dhe kostot ligjore të të 
Siguruarit për mbrojtjen e interesave të tij 
gjatë procesit të gjykimit, të shkaktuara nga 
ngjarje te papritura, te pa parashikuara 
(aksidente) te ndodhura ne ambjentet ku 
ushtrohet aktiviteti i te Siguruarit qe rezulton 
me pasoja në: a) Shëndetin e palëve të 
treta, që nënkupton demtime fizike, 
sëmundjen ose vdekjen e çdo personi qe 
nuk eshte pale ne kete kontrate sigurimi 
(deme ne njerez); b) Sendeve të palëve të 
treta, që nënkupton dëmtime fizike ose 
shkatërrim te pronës në zoterim të çdo 
personi ose enti qe nuk eshte pale ne kete 
kontrate (deme ne sende). 2. Palet e treta 
sipas pershkrimit ne paragrafin (1) me siper 
nuk perfshijne punonjesit e te Siguruarit, 
nese nuk eshte rene dakord ndryshe me 
shkrim. 3. Nese miratohet vecanerisht me 
shkrim ne kontraten e sigurimit (police), ky 
sigurim mbulon gjithashtu pergjegjesine per 
humbje qe rezultojne prej burimeve te 
rreziqeve qe kerkojne nje prim te vecante 
ose prim shtese, shih burimet e rreziqeve 
individuale me poshte pika B).

Neni 3. “BURIMET E RREZIQEVE TE 
SIGURUARA”
1. Burimet e Rreziqeve te mbuluara me 
sigurim lidhur me pergjegjesine civile te te 
Siguruarit nga ushtrimi i aktivitetit jane ato te 
shkaktuar nga:  a) perdorimi, zoterimi, 
zoterimi me kontrate leasing ose usufrukti i 
Tokes, Nderteses, Dhomave te Veçanta te 
perdorura ekskluzivisht per ushtrimin e 
aktivitetit; b) perdorimi ose zoterimi me qira i 
ambjenteve me funksion social ne ndihmese 
ekskluzive te punonjesve te aktivitetit te 
siguruar, si mensa, pishina, vende pushimi 
dhe ambjente te ngjashme, si edhe sheshe 
lojrash; c) perdorimi i ashensore per persona 
dhe mallra; d) perdorimi i makinave 
vete-levizese te punes ne gjendje stacionimi 
ne sherbim te aktivitetit, pra qe nuk levizin; 
e) magazinimi i lendeve te djegshme dhe 
karburanteve; f) humbja ose vjedhja e 
sendeve personale te punemarresve te te 
Siguruarit, duke perjashtuar parate, sendet 
me vlere, sahatet e dores, pajisje teknike 
dhe elektronike si kamera, video-kamera, 
Lap Top (portable computer) dhe pajisje te 
tjera ngjashme, kambiale e letra me vlere, 
dokumente te çdo lloji, me kusht qe sendet 
personale te punemarresve te jene te 
ruajtura ne dhoma te mbyllura me çeles. 2.  
Burimi i Rrezikut te mbuluara me sigurim i 
Drejtuesve (menaxhereve) te aktivitetit, te 
Perfaqsuesve ligjore dhe te Punemarresve te 
tjere te te Siguruarit perfshijne pergjegjesine 
e tyre ligjore perderisa ato jane ne ushtrim 
te detyrave te tyre funksionale e 
profesionale lidhur me aktivitetin e te 
Siguruarit.

Neni 4. “RREZIQE TE PERJASHTUARA”
1. Siguruesi nuk mbulon dhe demshperblen 
humbje dhe demtime qe vijne nga 
aksidente te shkaktuara qellimisht nga i 
Siguruari. Termi qellimisht perfshin: a) 
Veprime dhe mosveprime te te Siguruarit, 

megjithse pasojat e rrezikshme nga veprime 
dhe mosveprime te tilla duheshin pritur ose 
parashikuar; b) Dhunim i qellimshem prej te 
Siguruarit i rregullave e rregulloreve ne fuqi;     
c) Dijenine e te Siguruarit per gjendjen 
difektoze te mallrave, prodhimeve e 
sherbimeve. 2. Kerkesat per demshperblime 
si me poshte, jane te perjashtuara nga 
mbulimi: a) pergjegjesi lidhur me deme 
shendetesore te çdo personi qe punon per 
llogari te te Siguruarit me kontrate punesimi, 
marrje ne prove, kontrate nenkontraktimi 
apo tjeter. b) b.1 deme te vete te Siguruarit 
dhe ortakeve te tij, nese pjesa ose zoterimi i 
tyre ne kompanine e siguruar kalon 25% 
dhe ato kane te drejte ose mundesi te 
drejtojne kompanine ne baze te ligjit ose 
statutit (Ortaket ne maxhorance); b.2 deme 
te anetareve te familjes te te Siguruarit, bile 
edhe nese jane te punesuar prej tij, si edhe 
anetareve te familjeve te Ortakeve ne 
maxhorance, qe jane punesuar ne kompani 
pergjegjesia e te ciles eshte e siguruar. 
Familjare konsiderohet bashkeshorti, 
bashkejetuesi, perfaqsuesi ligjor dhe 
personat qe mbahen financiarisht nga i 
Siguruari ne kohen e ndodhjes se ngjarjes se 
sigurimit; c) pergjegjesi te ardhura prej çdo 
shkaku ose ngjarje aksidentale ne sende 
(deme materiale), qe i perkasin te Siguruarit, 
ose jane nen kujdesin, ruajtjen apo kontrollin 
e tij, ose te çdo personi qe punon per llogari 
te tij; d) për demtime dhe humbje ne 
persona dhe sende te shkaktuara nga çdo 
lloj produkti e sherbimi qe i Siguruari ka 
nxjerre ne treg; e) për demtime dhe 
perkeqesim te shendetit te personave qe 
shkaktohen nga procedura trajtimi mjekesor 
dhe operacione te tjera mbi keto persona te 
tilla si, trajtime obstetrike, trajtime kozmetike 
ose kujdesi trupor; f) demtim dhe 
perkeqesim i shendetit te kafsheve 
shtepiake qe rezultojne nga trajtime 
mjekesore e operacione te tjera te kryera 

mbi keto kafshe si kastrimi, pjellshmeria, 
mbathja e patkojve, trainimi; g) të 
shkaktuara nga veprime direkte ose 
indirekte te te Siguruarit me pasoje ndotje 
ambientale ose ekologjike të tokes, ujit, ajrit. 
h) pergjegjesi per deme ne sende te 
shkaktuara nga ndikimim i temperatures, 
gazit, avullit, lageshtise, rreshjeve, blozes, 
pluhrave, dridhjes, zhurmave e fenomenve 
te ngjashme qe vijne nga demtime graduale 
ose ndikimi i tyre per nje kohe te gjate mbi 
sendin e demtuar; i) deme te personave 
(shendetesore) e sendeve te shkaktuara 
nga rrezatimi ose ndotja jonizuese nga 
radioaktiviteti prej karburanteve 
berthamore, rrjedhjeve berthamore; j) deme 
te shkaktuara paleve te treta te mbuluara 
nga sigurimi i detyrueshem sipas 
legjislacionit ne fuqi per pronaret e 
perdoruesit e mjeteve te transporti Tokesor, 
Ajror dhe Ujor, qe qarkullojne ne territorin e 
Republikes se Shqiperise; k) deme te 
shkaktuara per shkak se i Siguruari nuk 
parandaloi veprimin e rrethanave te 
rrezikshme, sipas kerkeses së Siguruesit. Ne 
rast dyshimi, rrethana te rrezikshme do te 
konsiderohen ato rrethana per shkak te te 
cilave ka ndodhur demi; l) deme te 
shkaktuara si pasoje e perdorimit te droges 
e substancave te tjera te ndaluara narkotike 
e psikotrope; m) demtime shendetesore per 
shkak te semundjeve profesionale, asbestit, 
ndryshimeve gjenetike ne organizem, 
radiacionit radiokativ, duhanit. Demet 
trupore per shkak perdredhje, ndrydhje apo 
dalje nga vendi te kockave cervikale, te 
toraksit dhe te mesit, pervec rastit kur 
demtimi i kolones vertebrale ose levizja 
ndermjet vertebrave tejkalon 3 mm, fakt qe 
vertetohet nga analizat mjekesore; n) per 
pergjegjesi kontraktore te marra persiper 
nga i Siguruari, perveç rastit kur nje 
pergjegjesi e tille do ti ngarkohej te Sigurarit 
edhe ne mungese te kesaj kontrate; o) deme 

si pasoje e luftes, nderhyrjes se forcave te 
huaja ushtarake pavaresisht se lufta eshte 
shpallur ose jo, lufta civile, revolucioni, aktet 
terroriste, aktet e sabotozhit dhe aktet e 
vandalizmit; p) per shkak te gjobave, 
denimeve te te gjitha llojeve qe nuk kane 
qellim kompensimi, por jane thjesht deme 
ndeshkimore. 3. Po te mos jete rene dakord 
shprehimisht me shkrim, Siguruesi nuk 
mbulon pergjegjesi per: a) deme per shkak 
te pjesmarrjes aktive ne gara me makina, 
motorçikleta, biçikleta, gara me kuaj, sporte 
luftarake si dhe pergatitjet (trajnimi) per keto 
gara; b) deme ne sende te cilat i Siguruari i 
zoteron ne çfaredo menyre (nepermjet nje 
kontrate qiraje (leasing), per ruajtje 
magazinim, etj.); c) deme ne Mjetet motorrike 
nen kujdesin e te Siguruarit.  d) deme ne 
sende, artikuj te tjere te cilat jane objekt i 
trajtimit, proçesimit, proves etj. nga i Siguruari; 
e) Deme per shkak te demtimeve te 
sendeve te te Tjereve, shkaktuar pergjate 
procesit te ngarkim-shkarkimit me mjete 
dhe pajisje ngarkim shkarkimi; f) Kerkesa 
rekursi (rimbursimi) nga Institute Sigurimi dhe 
Kompani Sigurimi te Shendetit, Pensionit dhe 
Pa Aftesie qe lidhen me sigurime shendeti, si 
dhe kerkesa te tilla nga te tjere kerkues 
indirekt.

B. BURIME INDIVIDUALE SHTESE TE RREZIKUT 
(Aktivitetit te Siguruar)

Neni 5. “BURIME INDIVIDUALE RREZIKU (PER 
AKTIVITETIN E SIGURUAR)”
1. Cilado qofte natyra ose lloji i Aktivitetit te 
siguruar, ky sigurim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e te Siguruarit i cili shfrytezon 
per nevoja te ushtrimit te aktivitetit te 
siguruar nje linje hekurudhore industriale 
(ne fushe, pyll dhe lidhjet e nevojshme), 
teleferik, etj. te kesaj natyre, ku transporti i 

lendeve te para dhe mallrave kryhet pa 
pagese. 2. Biznesi i Ndertim Montimit ne 
shtese te pergjegjesise se pergjithshme te tij 
eshte i mbuluar edhe per pergjegjesine 
pergjate kryerjes se aktiviteteve te 
meposhtme si, punime shpimi, prishje per 
nevoja ndertimi te ri dhe rindertimi, perdorimi 
i skelave te ndertim-mon- timit, perdorimi i 
maqinerive te ndertimit, punimet me llaç dhe 
suvatime, prodhimi i produkteve te betonit, 
perpunimi i gureve artificiale, germime ne 
rere dhe zhavore, germime ne kavo per 
prodhim guri, punime armature, punime muri 
dhe te ngjashme. 2.1 Pergjegjesia per deme 
ne pajisje e instalime nentokesore te (gazit, 
ujit, linjave elektrike), kanale, themele e 
objekte te ngjashme, mbulohet vetem nese: 
a) vlera e demit kalon shumen prej Lek 
50,000 ose kundervleften e saj ne monedhe 
tjeter; b) pergjegjesisa per deme ne objektet 
mbi te cilat i Siguruari punon, trajton ose 
kujdeset te mos jete perjashtuar, ne pajtim 
me parashikimet e nenit 4, paragrafi 3, pika 
4 e ketyre kushteve te pergjithshme. 2.2 Ky 
sigurim mbulon edhe pergjegjesine per 
shperthime, por demet ne sende 
perjashtohen nëse: a) natyra e punimeve 
perfshin deme ne sende pavaresisht 
plotesimit te rregullave te sigurimit teknik 
(pra kryhet pune mbi objekte me 
karakteristika veçanerisht te rrezikshme), 
dhe b) sendet ndodhen me pak se 75m larg 
nga pika ose vendi i shperthimit, po te mos 
jete rene dakord ndryshe. 2.3 Pergjegjesia 
per deme perjashtohet nga mbulimi per 
rastet si me poshte: a) ne ndertesat ose 
pasurite e luajtshme te cilat i Siguruari duhet 
te realizoje ose ndertoje vete; b) ne 
ndertesat ose pasurite e luajtshme mbi te 
cilat i Siguruari punon, po te mos jene marre 
ne sigurim vecanerisht ne perputhje me 
nenin 4, paragrafi 3, pika 4, e kushteve te 
pergjithshme; c) per shkak te kerkesave per 
demshperblim qe vijne nga ndertesat fqinje 

ne ndertim, qe rezultojne ose te shkaktuara 
nga mungesa e masave te pershtatshme 
mbrojtese si perforcimet, mbarteset, 
mbeshteteset; d) deme qe vijne nga qe i 
Siguruari ose i besuari i tij i ngarkuar me 
mbikqyrjen e punimeve shkaktojne deme 
duke shkelur ne menyre te vullnetshme 
rregullat teknike ose rregulloret ne fuqi te 
vendosura nga Autoriteti teknik kompetent; 
e) deme qe ndodhin pergjate periudhes se 
garancise dhe/ose mbas dorezimit te 
punimeve tek autoriteti kontraktues 
(perfituesi). 3.  Familja Fermere, mbulohet per 
pergjegjsine e zoterimit dhe shfrytezimit per 
nevoja te vete fermes te bagetive, qe 
perfshin edhe pergjegjesine e bariut ose 
personave te tjere qe kujdesen per rritjen e 
ruajtjen e bagetise. Gjithashtu mbulohet 
edhe pergjegjesia nga aktiviteti i prerjes se 
drureve per nevojat e veta ne pyllin e vete 
fermes. 4.  Ky sigurim mbulon Pergjegjesine e 
Kryefamiljarit dhe Anetareve te familjes se 
tij per shkak te Zoterimit te Baneses e Tokes 
(truallit), pershkruar si burim rreziku ne Nenin 
3, paragrafi 1, Pika 1 dhe 2. 4.1 Nese nje 
ndertese ka disa pronare pjeset ideale te te 
cileve nuk kalojne 30% te vleres totale te saj, 
Siguruesi mbulon, nese nuk parashikohet 
ndryshe, kerkesat per deme te nje 
bashkepronari ose anetareve te familjes se 
tij qe jetojne me te ne te njejten banese per 
shkak te perdorimit te pjeseve te 
perbashketa te nderteses, perkundrejt 
bashkepronareve te tjere, por vetem ne 
raport me pjeset ideale te bashkepronareve 
te tjere ne keto dhoma (ambjente) te 
perbashketa. 5.  Siguresi mbulon te Siguruarit 
qe ushtrojne aktivitet Hotelerie, 
Shtepive-Hotel (qe nenkupton dhenien e nje 
pjese te shtepise me Qira “bed & board” ku 
vete pronaret (te Siguruarit) jetojne ne 
pjesen tjeter te shtepise), Restorante, Shtepi 
Pushimi dhe te ngjashme per pergjegjesite 
qe vijne nga zoterimi e perdorimi: a) i 

ambienteve ndihmese qe i perkasin te 
Siguruarit per perdorim vetem per nevojat e 
veta si, lavanderi, furre buke, mishtore dhe 
ambjente ndihmese te ngjashme, b) si edhe 
te zoterimit te pajisjeve e veglave sportive 
per ushtrimin e aktivitet sportiv per 
kenaqesine e mysafireve. 5.1 Gjithashtu 
mbulohet edhe pergjegjesia e te Siguruarit 
nga kerkesa per zhdukjen apo vjedhjen e 
sendeve te ndodhura ekskluzivisht ne 
dhomat e dhena me qira qe i perkasin 
mysafireve te akomoduar apo familjareve te 
tyre, perveç mjeteve motorrike te çdo lloji, 
pjeseve te tyre dhe sendeve te ndodhura ne 
keto mjete. Zhdukja ose vjedhja e parave, 
sendeve me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji qe i 
perkasin mysafireve te akomoduar apo 
familjareve te tyre, mbulohen nga Siguruesi 
me kusht qe keto sende te jene depozituar 
tek i Siguruari dhe ai/ajo (mysafiri) i ruan ato 
ne nje vend te mbyllur me çeles. 5.2 
Siguruesi nuk mbulon kerkesa per zhdukjen 
ose vjedhjen e sendeve qe i perkasin 
mysafireve ne dhomat ose ambjentet e 
perbashketa te Hotelit, Shtepise-Hotel, 
Restorantit, Shtepise se Pushimit dhe 
Aktiviteteve te ngjashme, perveçse kur ato 
depozitohen. 5.3 Nese sendet humbin apo 
zhduken i Siguruari duhet te njoftoje 
menjehere Autoritetin kopetent (Policine e 
Shtetit). 6. Siguruesi Mbulon pergjegjesine e 
te Siguruarit qe ushtron aktivitet Spitalor, 
Klinika, Sanatoriume dhe te Ngjashme, per 
humbje te sendeve qe i perkasin pacienteve, 
shoqeruesve te tyre dhe vizitoreve. Parate, 
sendet me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji, 

mbulohen me kusht qe keto sende te jene 
depozituar tek i Siguruari dhe ai/ajo ti ruaje 
ne vende te mbyllura me çeles. Nese sendet 
humbin apo zhduken i Siguruari duhet te 
njoftoje menjehere Autoritetin kopetent 
(Policine e Shtetit). 6.1 Ky sigurim nuk 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit nga 
kerkesa per deme te personave qe punojne 
per llogari te te Siguruarit, per qellime 
shkencore ne verifikim- in e vleresimin e 
efekteve te pajisjeve dhe procedurave te 
vecanta mjekesore. 7. Ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e Shoqatave / Enteve te 
Siguruara per shkak te zoterimit, ose 
perdorimit te ndertesave te marra me qira, 
trojeve, dhomave dhe pajisjeve me qellim 
ushtrimin e aktivitetit per te cilin ato jane 
ligjeruar (licensuar) te tilla si vende trajnimi, 
vende lojrash e argetimesh te ndryshme, 
poligone sportive dhe ambjente te 
ngjashme, per deme te shkaktuara ne 
aktivitete te zakonshme ne perputhje me 
statutin e ketyre shoqatave si, mbledhja e 
pergjithshme e anetareve, mbledhe 
ceremoniale etj. te kesaj natyre. 7.1 Mbulohet 
gjithashtu aktiviteti zyrtar i personave te 
autorizuar te perfaqesojne shoqaten, si 
edhe pergjegjesine personale te anetareve 
te nje shoqate per shkak te aktivitetit te tyre 
ne eventet e organizuara nga shoqata. 
Megjithate nuk mbulohet pergjegjesia 
personale per shkak te aktiviteteve jo ne 
interes te shoqates ne te cilen ato bejne 
pjese; 7.2 Qe rezulton nga zoterimi ose 
perdorimi i biçikletes; 7.3 Per Brigadat ose 
Repartet Zjarrfikse ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e tyre per deme te shkaktuara 
ne punimet shpuese pergjate shpetimit dhe 
dhenies se ndihmes, por nuk mbulon deme 
ne sende, per mbrojtjen ose shpetimin e te 
cilave ato (Zjarrfikesit) jane thirrur; 7.4 Nese 
kerkohet dhe jepet mbulimi nga Siguruesi 
veçanerisht, ky mbulim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e shkaktuar nga: a) aktivitete 

qe kalojne kornizen ose gamen e 
aktiviteteve te zakonshme te nje shoqate, te 
tilla si ekspozitat, ceremoni te nivelit 
qeveritar ose shteteror dhe te ngjashme; b) 
zoterimi i kafsheve; c) zoterimi i ndertesave e 
trojeve qe nuk perfshihen drejtperdrejt ne 
aktivitetin e nje shoqate; d) zoterimi dhe 
pronesia e çdo kompanie (subjekti tjeter), si 
bare, restorante e te ngjashme. 8.  Ky sigurim 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit si 
Person Privat, per shkak te: 8.1 Rreziqeve te 
jetes se perditshme, por jo per shkak te 
rreziqeve qe lidhen me profesionin si edhe 
ushtrimin e aktiviteteve vecanerisht te 
rrezikshme; 8.2 Si kryetar familje (zot 
shtepie), si punedhenes i punonjesve te 
sherbimit te nevojave shtepiake dhe si 
pronar i nje banese; 8.3 Si pronar dhe 
perdorues i nje biciklete pa motorr; 8.4 Si nje 
ushtrues sporti, perveçse atyre qe lidhen me 
mjete motorrike ajrore, tokesore, ujore, 
sporteve luftarake dhe gjahut; 8.5 Si pronar i 
mjeteve luftarake per mbrojtje dhe 
pjesmarrje ne gara te ndryshme. a) Ky 
sigurim mbulon per te njejtat shkaqe dhe ne 
te njejten mase bashkeshortin dhe femijet e 
te Siguruarit, nese keto persona jetojne me te 
ne te njejtin bashkesi familjare dhe ne te 
njejten shtepi; b) Pergjegjesia e punonjesit te 
sherbimit te nevojave shtepiake (sherbyesit) 
mbulohet vetem per shkak dhe ne masen 
qe lidhet me detyren e tij profesionale. 9. Ky 
sigurim mbulon pergjegjesine e Shkolles, 
Institucioneve Edukative dhe Instituve te 
Ngjashme: 9.1 te Anetareve te Bordit te 
Drejtimit, Mesuesve, Punonjesve dhe 
Punetoreve pergjate kryerjes se detyrave te 
tyre funksionale; 9.2 Per shkak te humbjeve 
e demeve ne garderobat e nxenesve, 
perveç parave, sendeve me vlere, sahateve 
te dores, pajisjeve teknike dhe elektronike si 
kamera, video-kamera, Lap Top (portable 
computer) dhe pajisje te tjera ngjashme, 
kambiale e letra me vlere, dokumente te 

çdo lloji. Nese sendet humbin apo zhduken i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Autoritetin kopetent (Policine e Shtetit). 9.3 Si 
dhe pergjegjesi qe vijne si rezultat i 
udhetimeve, ekskursioneve, aktiviteteve 
shkollore etj. 10. Ky sigurim mbulon gjithashtu 
edhe pergjegjesine e Organizuesve te 
Aktiviteteve Sportive me Biçikleta, 
motorrçikleta dhe gara makinash, por vetem 
nese Autoriteti Shteteror jep lejen per 
realizimin e aktiviteti dhe njekohesisht mbyll 
trafikun per mjetet e tjera. 11. Ky sigurim 
mbulon gjithashtu pergjegjesine e te 
Siguruarit te specializuar per montimin dhe 
çmontimin e pajisjeve te argetimit ose 
defrimit, si skena, artopolante etj. te kesaj 
natyre, per deme te ndodhura pergjate 
kryerjes se ketij sherbimi.

C. PJESA E PERGJITHSHME

Neni 6. “PERSHKRIMI I RRISKUT OSE 
AKTIVITETIT QE SIGUROHET (OBJEKTI I 
SIGURIMIT)”
1. Ne momentin e lidhjes se kontrates se 
sigurimit i Siguruari duhet te njoftoje 
Siguruesin me te gjitha rrethanat e 
rendesishme per vleresimin e rriskut dhe per 
te cilat ai ka ose duhet te kishte dijeni. 
Rrethana qe konsiderohen te rendesishme 
ne vleresimin e rriskut, jane veçanerisht ato 
per te cilat i Siguruari eshte ose duhet te 
kishte dijeni ne baze te te cilave percaktohet 
ose perllogaritet primi i sigurimit, si dhe ato te 
shpallura ne kontraten e sigurimit (rubrikat e 
saj). Keto rrethana mund te percaktohen se 
bashku prej Policmbajtesit dhe Siguruesit.

Neni 7. “PËRLLOGARITJA DHE AXHUSTIMI I 
PRIMIT TE SIGURIMIT. PASOJAT E MOSPAGIMIT 
TE TIJ DHE KTHIMI I PRIMIT TË SIGURIMIT”
1. Përllogaritja e primit të sigurimit bëhet 

sipas metodave te tarifimit të përcaktuara 
nga Siguruesi, si edhe në funksion të 
informacionit dhe të dhënave të deklaruara 
nga i Siguruari. 2. Në rastin kur përllogaritja e 
primit bazohet mbi vlerën e qarkullimit 
monetar të veprimtarisë së të Siguruarit për 
një periudhë të caktuar kohe, ky prim i 
nënshtrohet axhustimit. Primi i Sigurimit 
axhustohet jo më vonë se 30 ditë nga data 
e përfundimit të periudhës së sigurimit në 
varësi të ndryshimit të vlerës së qarkullimit 
monetar të të Siguruarit, nëse nuk 
parashikohet ndryshe në policë. Diferencat 
aktive dhe pasive të axhustimit të primit 
duhet të kryhen nga palët brenda 15 ditëve 
nga përcaktimi i kesaj vlere. 3. Primi i sigurimit 
paguhet njëherësh ose me këste. 4. 
Pergjegjesia e Siguruesit te paguaje 
demshperblim per humbjen ose demin 
perfundon ne rastin e mospagimit te primit 
të sigurimit, këstit te pare ose te radhes 
brenda afatit prej 15 ditësh duke filluar nga 
data e maturimit të pagesës së tij shënuar 
në policën e sigurimit, afat i cili skadon në 
orën 24.00 të ditës së 15-të. Vertetimi i faktit 
te mospageses si parishikuar ketu zgjidh 
automatikisht Kontratën e Sigurimit, pa patur 
nevoje per njoftim tjeter te veçante nga 
Siguruesi. 5. I Siguruari është përgjegjës për 
pagesën e primit, këstit dhe/ose diferencës 
aktive të tij edhe në ato raste kur ai 
pretendon, që Siguruesi nuk e ka njoftuar për 
datat e maturimit. 6. Në rast të ndërprerjes 
së njëanshme të Kontratës së Sigurimit nga 
palët, primi i paguar i kthehet të Siguruarit në 
perpjestim me kohën që mbetet deri në 
mbarim të afatit ose periudhes se mbulimit 
të kontratës se sigurimit, duke zbritur 
shpenzimet administrative përkatëse. Kthimi 
i primit ndalohet në këto raste: a) kur i 
Siguruari ka përfituar ose do te perfitoje cdo 
demshperblim nga Siguruesi, pavaresisht 
vleres se tij; b) kur kerkesa per kthim primi 
behet me vone se dy muaj nga perfundimi i 

afatit te vlefshmërisë së kontratës të 
përcaktuar në policë.

Neni 8. “LIMITI I DEMSHPERBLIMIT PER ÇDO 
NJE NGJARJE, LIMITI AGREGAT”
1. Limiti i demshperblimit per çdo nje ngjarje 
sigurimi perbehet nga vlera monetare e te 
gjitha kerkesave per demshperblim qe 
perfshihen ose qe rrjedhin prej çdo nje 
aksidenti ose serie aksidentesh te ndodhura 
ne lidhje ose qe rezultojne nga ngjarje 
sigurimi, ose qe kane nje shkak fillestar, 
pavaresisht momentit kur demi eshte bere i 
dukshem ose i eshte raportuar Siguruesit. 2. 
Limiti agregat ose i pergjithshem i 
demshperblimit perbehet nga vlera 
monetare e te gjitha kerkesave per 
demshperblim te shkaktuara ose qe rrjedhin 
nga te gjitha ngjarjet e sigurimit te ndodhura 
ose vertetuara brenda periudhes se 
sigurimit te shenuar ne policen e sigurimit. 3. 
Shumat ose vlerat limit ose kufi per çdo nje 
ngjarje dhe limiti agregat i demshperblimit 
shenohen ne policen e sigurimit.

Neni 9. “AFATET DHE TERRITORI I 
VLEFSHMËRISË SË KONTRATËS SE SIGURIMIT”
1. Afati i vlefshmërisë (mbulimit) të kontratës 
fillon në orën 24.00 të ditës së përcaktuar si 
datë e fillimit të policës së sigurimit dhe 
përfundon në orën 24.00 të datës së 
perfundimit te shenuar në policë. Në çdo rast 
afati i vlefshmërisë së kësaj kontrate nuk 
fillon përpara kalimit në llogarinë e Siguruesit 
të primit ose këstit të parë të tij. Afati i 
vlefshmërisë (mbulimit) të kësaj kontrate 
është si rregull një vit përveç, kur në Policën e 
Sigurimit përcaktohet ndryshe. 2. Territori i 
vlefshmërisë së kësaj kontrate është territori 
i Republikës.

Neni 10. “NGJARJA OSE RASTI I SIGURIMIT
1. Ngjarja ose rasti i sigurimit konsiderohet te 
kete ndodhe ne momentin kur ngjarja qe 

sjell humbjen ose demin i cili mundeson qe 
kunder te Siguruarit te paraqitet nje kerkese 
per demshperblim te kete ndodhur. 2.  
Humbja ose demi jane te 
demshperblyeshem kur ndodhin brenda 
afatit ose periudhes se sigurimit te shenuar 
ne police. 3. Nese eshte rene dakord dhe 
pranuar nga palet, nje pjese e demit mbahet 
nga i Siguruari (pjesa e zbritshme/ose nje 
vlere limit) dhe Siguruesi do te paguaje 
vleren e çdo rasti sigurimi duke zbritur 
pjesen qe mbahet per llogari te te Siguruarit.

Neni 11. “DETYRIMET E PALEVE ME NDODHJEN 
E NJE RASTI SIGURIMI” 
A. Detyrimet e te Siguruarit
1. Të marrë të gjitha masat dhe të kryejë të 
gjitha veprimet e mundshme për 
minimizimin e pasojave të demit/ve te 
shkaktuara nga ngjarja aksidentale; 2. Të 
njoftojë menjëherë Siguruesin per ndodhjen 
e aksidentit (ngjarjes se papritur). Nese nje 
hetim per kundravajtje penale ose civile 
fillon ose ka shenja (indicie) qe do te filloje 
kunder te Sigurarit ose personave per te cilet 
ai (i Siguruari) eshte pergjegjes njofton 
menjehere Siguruesin pavaresisht se kishte 
njoftuar me pare per ndodhjen e te njejtit 
aksident; 3. Nese i Siguruari merr nje kerkese 
per demshperblim nga te tretet ose veprime 
lidhur me demet kane filluar kunder tij, i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Siguruesin dhe ti paraqese atij te gjitha 
dokumentet qe lidhen me kerkesen/at per 
demshperblim; 4. Të lejojë dhe ti jape fuqi 
ligjore perfaqesimi Siguruesit apo juristit te 
caktuar prej tij qe te drejtoje veprimet ligjore 
qe lidhen me ngjarjen aksidentale e pasojat 
e saj. Nese i Siguruari nuk lejon Siguruesin te 
drejtoje zgjidhjen e kerkeses/ave per 
demshperblim, Siguruesi nuk eshte 
pergjegjes te paguaje kostot ekstra te 
kerkeses per demshperblim, interesat apo 
shpenzimet ligjore e te tjera te lidhura me te. 

5. Në pajtim me detyrimin e percaktuar ne 
paragrafin (4), me siper te mos refuzoje dhe 
per me teper te mos pranoje asnje kerkese 
per demshperblim te ardhur nga te tretet.

B. Detyrimet e Siguruesit
1. Të kontrolloje kerkesat per demshperblim 
si lidhur me percaktimin e pergjegjesise 
ashtu edhe vleren e demit ose humbjes, si 
dhe te siguroje mbrojtjen e te Siguruarit nga 
kerkesat e pajustifikuara ose te 
ekzagjeruara nga te tretet. 2. T’i japë të 
Siguruarit rekomandimet e nevojshme në 
bazë të të gjitha inspektimeve, ekspertizave 
dhe veprimeve të nevojshme për mbrojtjen 
e interesit të tij. Nëse i Siguruari refuzon të 
pranojë rekomandimet e Siguruesit: a) 
Siguruesi nuk ka detyrim të mëtejshëm për të 
mbrojtur interesat e tij; dhe b) përgjegjësia e 
Siguruesit për dëme, në lidhje me limitin e 
dëmshpërblimit, nuk do të tejkalojë ose do 
te kufizohet ne vlerën e dëmshpërblimit të 
parashikuar nga ai (Siguruesi). 3. Të japë 
miratimin ose refuzimin e argumentuar për 
kryerjen e shpenzimeve të lidhura me 
mbrojtjen dhe përfaqësimin në gjykatë të të 
Siguruarit brenda 10 ditëve nga data e 
marrjes së kërkesës për këtë nga i Siguruari. 
4. Te kompensojë të Siguruarin në përputhje 
me këto kushte sigurimi jo më vonë se 30 
ditë nga dorëzimi i vendimit të formës së 
prerë të Gjykatës për përgjegjësinë e të 
Siguruarit, minus pjesën e zbritshme të 
shenuar në policën e sigurimit.

Neni 12. “PASOJAT JURIDIKE TË ‘DIJENISË’ DHE 
‘NJOFTIMIT’ PËR NGJARJEN E SIGURIMIT ”
1. Nëse vërtetohet që, i Siguruari ose 
Policmbajtesi njoftojne Siguruesin, për një 
“ngjarje” ose “kërkesë për dëmshpërblim” 
nga palët e treta, per te cilat janë në dijeni, 
që dëmtime të shëndetit dhe dëme në 
sende ndaj palëve të treta kanë filluar të 
shkaktohen ose janë shkaktuar përpara 

fillimit te periudhës së vlefshmërisë së 
policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 2. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 3. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit.

Neni 13. “SIGURIME TË TJERA”
1. Nëse në momentin e ndodhjes së ngjarjes 
së sigurimit, ekziston nje ose disa polica te 
tjera ne fuqi per mbulimin e pergjegjesise te 

te Siguruarit per të tille ngjarje, atehere 
Siguruesi i kesaj kontrate çlirohet ose nuk do 
te jete pergjegjes per mbulimin per humbje e 
deme te çdo kerkese per demshpeblim, 
perveç asaj vlere demi qe tejkalon shumen 
me te madhe te demshperblimit te 
pagueshem nder policat e tjera ne fuqi. 2. Ne 
rastin kur vlera e demshperblimit te 
percaktuar ne kete police tejkalon vleren me 
te larte te demshperblimit te percaktuar 
nder policat e tjera ne fuqi, atehere Siguruesi 
i kesaj police eshte pergjegjes per 
demshperblimin e te Siguruarit per nje 
shume te barabarte me diferencen qe 
rezulton nga vlera e demshperblimit per nje 
ngjarje sigurimi te percaktuar ne kete police 
me vleren e demshperblimit me te larte te 
vertetuar nder policat e tjera te sigurimit, si 
parashikuar ne paragrafin (1) me siper.

Neni 14. “PJESA E ZBRITSHME, FRANSHIZA”
1. Në këtë kontratë sigurimi do të aplikohet 
Pjesë e zbritshme e shprehur në përqindje 
dhe/ose Franshizë e shprehur në vlerë 
nominale mbi çdo një dëm ose seri dëmesh 
të ndodhura nga një rast ose ngjarje e 
vetme sigurimi. Pjesa e zbritshme dhe/ose 
Franshiza shënohen në policën e sigurimit. 2. 
Siguruesi nuk do të paguajë dëme që 
vlerësohen më pak se vlera e Franshizës së 
përcaktuar në policë. Në të gjitha rastet e 
tjera, ku vlera e dëmit kalon kalon vleren e 
Franshizës aplikohet Pjesa e Zbritshme në %, 
mbi shumen e dëmshpërblimit të 
përllogaritur për t’ju paguar të Siguruarit ose 
Përfituesit.

Neni 15. “PËRFUNDIMI DHE ZGJIDHJA E 
KONTRATËS”
Kjo kontratë sigurimi: a) përfundon kur ka 
ndodhur ngjarja e sigurimit dhe Siguruesi ka 
dëmshpërblyer të Siguruarin në limitin 
agregat të përcaktuar në policën e sigurimit; 
b) zgjidhet menjëherë kur primi, kësti e tij 

dhe vlera e axhustimit nuk janë paguar 
brenda 15 ditëve nga afati i maturimit të 
pagesës; c) zgjidhet menjëherë kur Siguruesi 
njihet me të dhëna ose fakte të reja, që më 
parë janë fshehur ose deklaruar në mënyrë 
të rreme qëllimisht nga i Siguruari.

Neni 16. “MENYRA E KOMUNIKIMIT, 
NDRYSHIMI I ADRESES”
1. Te gjitha njoftimet e shpalljet qe duhet te 
paraqiten ose te jepen ne pajtim me 
parashikimet e Kontrates se sigurimit behen 
me shkrim. 2. Njoftimet e shpalljet 
konsiderohen se jane kryer ne kohe nese 
dergohen me leter te rregjistruar brenda 
afatit te parashikuar. 3. I siguruari duhet te 
njoftoje Siguruesin per ndyshimin e emrit 
apo adresen e selise se kompanise. Nese i 
Siguruari ndryshon emrin apo adresen e 
kompanise dhe nuk njofton Siguruesin, eshte 
e mjaftueshme qe Siguruesi te dergoje 
njoftimet ne emrin dhe adresen e rezidences 
se fundit te tij.

Neni 17. “LIGJI I APLIKUESHEM, ZGJIDHJET E 
MOSMARRËVESHJEVE”
1. Ligji i aplikueshem ne marredheniet 
ndermjet Siguruesit dhe te Siguruarit, kur nuk 
zgjidhen nga percaktimet e ketyre kushteve 
e termave te kesaj kontrate sigurimi, eshte 
Kodit Civil i Republikes se Shqiperise, 
percaktimet dhe parashikimet e Pjeses se 
IV-tert - Detyrimet dhe Kreu XXIII - Sigurimet.
2. Në rastet kur mosmarrëveshjet nuk 
zgjidhen me mirëkuptim ndërmjet palëve, 
kompetente është gjykata e vendit ku është 
lëshuar polica e sigurimit. Shojca LMA5393, 
dt. 25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete policë.
  

Article 1. “DEFINITIONS”
General conditions of Professional Liability 
Insurance Contract of the Insured hereinafter 
shall called Conditions of Insurance Contract, 
or briefly called the “Insurance Conditions”; 
Evidence of Insurance, which certify the 
conclusion of the insurance contract, herein 
will be called “Insurance Policy”; ALBSIG SH.A 
is the Insurer of this Insurance Contract; 
Policyholder or Contractor is the person who 
performs actions and signed the insurance 
contract on behalf and in the name of the 
Insured/s; The Insured is the physical or legal 
person whose interest is insured according 
to these insurance conditions. The 
Policyholder and the Insured are the same 
person, except in the case of insurance for 
another’s account; Insurance Premium 
(hereinafter Premium) is the sum paid by the 
Policyholder to the Insured, against the 
issuance of policy from the Insurer; 
Indemnity is the sum paid by the Insurer 
according to the insurance contract; 
Professional Error is the mistake of the 
Insured which occurs when he/she performs 
his/her professional duties related to his/ her 
expertise; Gross Negligence is considered an 
extreme inattentiveness, omission of the 
attention and care expected from each 
expert.

Article 2. “RISKS INSURED”
The object of this contract is the legal 
relationship in which the Insurer, within the 
limit of indemnity and according to these 
Insurance Conditions, covers the claims of 
the clients resulting from the professional 
error of the Insured when he/she performs 
his/her registered activity and is liable for it 
on the basis of the Law.

Article 3. “UNINSURED RISKS”
1. The Insurer does not cover and indemnify 
the request for loss and damages: 1.1 Which 
according to a contract or a special 
agreement exceed the scope of liability 
defined in the legal regulations on liability; 
1.2 Arising from different activities of the 
Insured not declared in the request form or
insurance policy, whether if included or not in 
the range or sphere of its license; 1.3 
Resulting from the contract in which the 
Insured acts as contractor, producer or 
supplier, whether related to his/her licensed 
activity or not; 1.4  Resulting from losses and 
damages to items and personal health 
damages; 1.5 Resulting from possession or 
use of land, water or air motor vehicles from 
or in the name of the Insured; 1.6 Due to the 
violation of deadlines; 1.7 If the Insured or 
his/her employees cause the professional 
error intentionally or by Gross Negligence; 
1.8 Arising when the Insured or the persons 
who do work for him/her do not have 
appropriate registration or license to 
perform the activity; 1.9 Arising due to the 
Insured’s intentional violation of laws or 
other regulations, instructions or conditions 
of the client or the intentional violation of 
contractual obligations; 1.10 Due to fraud or 
other criminal acts; 1.11 Due to compulsion 
or threat; 1.12 Due to the fine which must be 
paid by the client or the Insured; 1.13 Due to 
all kinds of damages that do not have a 
compensatory purpose (punitive damages); 
1.14 Due to the loss of data or documents 
(written, printed or electronically stored) 
which are entrusted to the Insured for 
safekeeping; 1.15 Of the Insured or his/her 
partners against each other if their share in 
the company exceeds 25% or if they have 

the right or possibility to manage the 
company on the basis of law or the 
memorandums of the company (majority 
partners) or to the family members of the 
Insured, even in case they are employed by 
him/her, or the family members of the 
majority partners if they are employed by 
the Insured whose professional liability is 
insured; 1.1 Arising due to the non-fulfillment 
of the obligations of the Insured’s 
contractual obligations with his client; 1.17 
Resulting from the exceeding of the estimate 
of costs or interest rates; 1.18 Related to 
the payment of service; 1.19 Arising in 
addition to the reasonably expected losses 
in the frame of the performed service 
(indirect losses); 1.20 For non-pecuniary 
damages (such as due to slander or the 
blemished reputation etc.); 1.21 Resulting 
from non-liquidity or insolvency of the 
Insured; 1.22 Resulting from Fire, Lighting, 
Explosion of pressure vessels, Natural 
Disasters, from ionizing radiation or 
Contamination, Radioactivity from nuclear 
fuel or nuclear leaks; 1.23 As a consequence 
of extraordinary events, such as for 
example wars, intervention of foreign 
military forces regardless of whether war is 
declared or not, civil war, revolution, terrorist 
acts, acts of sabotage and acts of 
vandalism.

Article 4. “SUM INSURED”
1. The coverage of the Insurer for any one 
particular or individual insured event is 
determined by the insured sum agreed by 
parties. 2. The Insurer pays for all insured 
events in one year (annual aggregate) a 
total amount that not exceed the value of 
the double sum insured defined for each 
one insured event, unless otherwise agreed 
in the insurance policy. 3. In case of the 
payment of the annual aggregate the 
insurance may be in force or continue only if 

specially agreed. In this case an additional 
premium is determined specifically.

Article 5. “INSURANCE EVENT”
1. The Insurer covers the claims which are 
first made against any Insured during the 
policy period or extended reporting period 
(if applicable) and reported to the Insurer as 
soon as practicable but not later than 30 
days after the claim against the Insured was 
made, provided that such claim arises out of 
the professional error of the Insured during 
the policy period and the loss is not covered 
by any other insurance policy of the Insured. 
2. A claim means: 2.1 Any judicial, 
administrative or arbitration proceeding 
initiated against any Insured in which such 
Insured may be subjected to a binding 
adjudication of liability for damages; 2.2 
Any written notice from a client to the 
Insured or the Insurer that it is the intention of 
the client to hold the Insured responsible for 
the loss due to a professional error when 
performing a registered activity. 3. If several 
claims result from the same activity, 
omission or error of the Insured, it is 
considered that one insured event occurs 
regardless of the number of claimants or 
claims. The first known claim is considered 
as the time when the insured event occurs. It 
is considered that one insured event occurs 
even if several claims result from several 
professional errors which originate in the 
same circumstances and are legally, 
economically or temporally related. 4. If the 
professional error is an omission, it is 
considered that it was committed on the last 
day when the action should have been 
done to prevent the loss.

Article 6. “PERIOD OF INSURANCE/LIABILITY 
COVER, RENEWAL, AND TERRITORY OF 
VALIDITY”
1. The liability of the Insurer on the basis of 

the insurance contract starts at midnight on 
the day stated in the policy as the beginning 
day of the insurance cover if the premium is 
paid in the account of the Insurer until this 
day. Otherwise the liability of the Insurer is 
deferred until the midnight on the day when 
the insurance premium is paid if not 
otherwise agreed. As a rule the insurance 
policies are issued for 1-year term. 2. The 
liability of the Insurer terminates at midnight 
on the day stated in the policy as the 
insurance contract expiration date. 3. If only 
the beginning of the insurance cover is 
stated in the policy, the insurance policy and 
the liability of the Insurer as well as the 
Insured’s obligation for the premium 
payment is renewed from one year to year, 
beginning from the same day in the next 
year until one of the parties rescind the 
contract with a given notice to the other 
party, at least 3 months before the end of 
the current policy year or the following. If the 
insurance is arranged for more that 3 years, 
each party may rescind the contract with a 
written notice not earlier than six months 
before the insurance contract expiration 
date of the current policy year or the 
following. 4. The Territory of the validity of 
this contract is the territory of the Republic of 
Albania, if not otherwise agreed by 
interested parties and stated in policy.

Article7. “INDEMNITY, DEDUCTIBLE, 
FRANCHISE”
1. The Indemnity is the loss determined 
according to the provisions of these 
Insurance Conditions and is limited to the 
amount of the agreed sum insured and 
stated in policy. 2.  The amount of indemnity 
is reduced to the ratio that the Insured bears 
its own, expressed with the Deductible in 
percentage and/or the Franchise in a 
nominal value over any each one claim or 
series of claims, caused by one event or 

single insurance event. The Deductible 
and/or the Franchise are stated in the 
insurance policy. The Insurer will not pay for 
claims less than the amount of Franchise 
stated in the policy. In all cases when the 
amount of claim excess the amount of 
Franchise it is applied the Deductible in %, 
over the amount of indemnity calculated to 
be paid to the Insurer or Beneficiary. 3. If the 
Insured has collective insurance of 
professional liability arranged by an 
association and additional individual 
insurance of professional liability, the 
indemnity is paid on the basis of the 
collective insurance of professional liability 
when an insured event occurs. The 
indemnity on the basis of the individual 
insurance of professional liability is paid only 
when the liability cover according to the 
collective insurance of professional liability is 
not sufficient, referred the uncovered part of 
loss. 4. If the Insured performs a service to 
the client together with other performers 
(service co-performing with parties or 
different Entities), the Indemnity is reduced 
according to the ratio between the sum 
insured of the Insured stated on the policy 
and the total sum insured for the same risk 
or insurance object of the Insured herein plus 
insured sums of other co-performers.

Article 8. “IDESCRIPTION OF RISK OR INSURED 
ACTIVITY (OBJECT OF INSURANCE)”
2. When the insurance contract is concluded, 
The Insured must disclose to the Insurer all 
circumstances for the assumption or 
underwriting of the risk and are known to 
him/her or could not have remained 
unknown to him/her. 3.  The Insured must 
immediately notify the Insurer of any 
alternation of circumstances and material 
facts during the policy period which could 
be relevant for the assessment of the risk. 4.  
If necessary, the Insured must enable the 

Insurer to inspect and revise the risk.

Article 9. “PREMIUM CALCULATION, 
CONSEQUENCES IF PREMIUM IS NOT PAID, 
REFUND OF PREMIUM.”
1. The premium calculation is made 
according to the charging methods defined 
by the Insurer as well as in the context of 
information and data, declared by the 
Insured. 2.  The Premium is paid at once or in 
installments on the basis of an invoice or 
any other payment document issued by the 
Insurer. 3. The liability of the Insurer to pay 
the indemnity for the loss or claim ends in 
the case of the non-payment of the due 
premium, first installment or next premium 
installment within the period of 15 days 
beginning from the maturity date of its 
payment stated in the insurance policy and 
according to the provisions of the Article 6, 
pg. 3 – for the renewal above, the period 
which expires at 24 00, of the fifteen day. 
The authentication of the premium 
non-payment as provided herein terminates 
automatically the Insurance Contract, 
without another necessary special 
notification from the Insurer. 4. The Insured is 
liable for the payment of the premium, 
installment, even in those cases when the 
Insured claims that the Insurer hasn’t notified 
the Insured for maturity dates. 5. In the case 
of a unilateral termination from parties of 
the Insurance Contract, the paid premium is 
refund to the Insured in proportion to the 
remained time until in the end of the period 
or the insurance cover of the contract, 
subtracting relevant administrative 
expenses. The refund of premium is 
prohibited in these cases: 5.1 The Insured 
has benefited indemnity from the Insurer, 
despite its value; 5.2 The request for refund 
of premium is made latter than 2 months 
from the termination of the contract period 
validity, defined in the policy.

Article 10. “OBLIGATIONS OF PARTIES AFTER 
AN INSURANCE EVENT”
A. Obligations of the Insured
1. The Insured must take all measures and 
perform all necessary actions to minimize 
claim/s consequences, caused from the 
insurance event; 2. The Insured must notify 
the Insurer of the insured event without 
delay. If criminal inquiries or criminal 
investigation is launched or an indictment is 
presented or a decision in an 
administrative-criminal procedure is issued 
against the Insured or the person for whom 
he is responsible, the Insured must 
immediately notify the Insurer of it, although 
he/she has already reported the insurance 
event occurrence according to the previous 
paragraph. 3. If the Insured receives claims 
for damages or an action for damages is 
brought against him/her, the Insured must 
also notify the Insurer of it without any delay 
and submit to the latter all documents 
containing such claims. 4. The Insured must 
entrust the conduct of the action to the 
Insurer and give power of attorney to the 
person appointed by the Insurer. If the 
Insured prevents Insurer to lead the 
settlement of the claim, for damages 
amicably, the Insurer is not liable to pay the 
surplus of the damages, interest and the 
incurred costs. 5. According to the obligation 
defined at the paragraph (4) above, the 
Insured does not refuse and for more can’t 
accept based on his/her own judgment, 
evaluation and will, any request for claim 
from third parties.

B.  Obligations of the Insurer
1. The Insurer must submit to the Policyholder 
or the Insured the valid insurance conditions, 
which form part of the insurance contract. 2. 
The Insurer must examine the claims for 
damages both with regard to liability and 
the amount of indemnity as well as to 

provide the defense of the Insured against 
unjustified or exaggerated claims for 
damages from third parties. 3. The Insurer 
covers the legal costs and expenses on 
charge of the Insured due to the court 
decisions in favor of the third party only if 
the Insurer or the person appointed by the 
Insurer conducts the action from the very 
beginning, but together with the indemnity 
only up to the amount of the sum insured. 
The Insurer covers the costs of defense of 
the Insured in criminal proceedings only if 
the Insurer expressly submits consents to the 
defense counsel and engages to pay these 
costs. In this case the total value of 
indemnity doesn’t exceed the sum insured 
stated in the policy. 4. The Insurer must give 
the Insured the necessary recommendations 
on the basis of all inspections, expertise and 
necessary actions for the protection of 
his/her interest. If the Insured refuse to 
accept the recommendations of the Insurer: 
4.1 The Insurer doesn’t have further 
obligations to protect his/her interests; and
4.2 The liability of the Insurer for claims, 
regarding the limit of indemnity, will not 
excess or will be limited at the amount of 
indemnity provided from him (the Insurer). 5. 
The Insurer must refund the Insured 
according to these insurance conditions not 
later than 30 days from the day of 
submission of Court final decision, which 
makes responsible the Insured, minus the 
deductible as stated in the insurance policy.

Article 11. “PROCEDURE OF DISPUTES 
SETTLEMENT WITH EXPERTS OR WELL 
RECOGNIZED ARBITRAL BODIES”
1. Each contracting party may request 
certain disputed facts to be determined by 
experts. 2. Each party may appoint one 
expert among the persons that are not in a 
working relationship with the parties. Before 
they start working the appointed experts 

appoint the third expert, who expresses his 
opinion only when the findings of the first 
two experts differ and only in the limits of 
their findings. 3. The findings of the experts 
are obligatory for both parties. 4. Each party 
bears the costs of the expert he/she 
appointed; for the third expert each party 
bears one half (50%) of costs.

Article 12. “CONCLUSION AND TERMINATION 
OF INSURANCE CONTRACT”
This Insurance Contract: 1. Is concluded 
when the insurance event has happened 
and the Insurer has indemnified the Insured 
in aggregate limit, defined in the insurance 
policy; 2. Is terminated immediately when 
the premium, next installment or renewal 
premium aren’t paid within 15 days from the 
period of payment maturity; 3. Is terminated 
immediately when the Insurer be familiar 
with new data or facts which are hidden 
before or are declared intentionally falsely; 
4. One year term contract is concluded 
when one of the parties is declared 
unilaterally for its termination with a 
preliminary 30 day notification. The 
insurance contract without expire period or 
with over 3 year term is concluded with a 
written notification to other party, according 
to terms provided at the Article 6, paragraph 
3. The notification will be deemed completed 
the day when it was delivered by post.

Article 13. “FORMS OF COMMUNICATION, 
CHANGE OF ADDRESS”
1. All agreements on the content of an 
insurance contract, notifications and 
statements that must be submitted 
according to the provisions of the Insurance 
Contract apply only in written. 2. All 
notification or statements is given in time if it 
is sent by a registered letter within the 
provided term. 3. The Insured must notify the 
Insurer of the change of his/her personal 

name or his/her company address. If the 
Insured changes his/her personal name or 
his/her company address and does not 
notify the Insurer, it is sufficient that the 
Insurer sends the notifications in his/her last 
known personal name or residence address.

Article 14. “APPLICATION OF LAW, 
SETTLEMENTS OF DISPUTES”
1. The Applicable Law in relationships 
between the Insurer and the Insured, when 
they can’t be settled by provisions of this 
insurance contract’s terms and conditions, is 
Civil Code of the Republic of Albania, 
definitions and provisions of its Fourth Part – 
Obligations and Chapter XXIII – Insurance. 2.  
In the case when disputes can’t be held 
amicably between Parties the Court of the 
place where the insurance policy is issued 
has the jurisdiction to solve the disputes.

Është rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar nga 
tërmeti, si dhe zjarri i cili pason tërmetin. Me 
kusht që: a) tërmeti duhet të jetë i 
rregjistruar nga stacionet sizmike, si dhe të 
ketë një intensitet të matur, jo më të vogel se 
4 Balle sipas shkallës MSK-64; b) ndërtimi të 
jetë bërë në përputhje me kushtet sizmike të 
zonës; c) shuma e siguruar e tërmetit është 
sipas përcaktimit në Policën e sigurimit me nr 
serial 89179096.
Ky sigurim nuk do të mbuloje dëmtimet:
a) në themelet e ndërtesës; b) në afresket 
dhe zbukurimet murale; c) në enet 

ujëmbajtesë të vendosura në muret, gardhet 
ose rrethimet e jashtme; d) lindur, shkaktuar, 
direkt ose indirekt nga reaksioni berthamor, 
rrezatimi berthamor ose ndotjet radioactive; 
e) shkaktuar nga përmbytja, vërshimi, valet 
e baticës.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general condi- tions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 
destroyed and damaged due to earthquake 
as well as the fire that follows the 
earthquake. Provided that: a) The 
earthquake must be recorded by the 
seismic stations and the Earthquake 
measured intensity must be not less than 4 
Mercali scale MSK-64; b) The construction 
must have been done in accordance of the 
area seismic requirements; c) The Sum 
Insured of the Earthquake is defined in this 
policy serial. This insurance coverage 
excludes loss and damages to:  a) The 
foundations of the building or other 
infrastructures; b) Frescos and mural 
ornamental works; c) The water vessels 
placed or leaned onto walls, fences or 
external walls; d) Arises or caused direct or 
indirect from nuclear reaction or radiation or 
radioactive contamination; e) Due to flood, 
inundation or high tide.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 

Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet deri në masen dhe në 
menyrën që parashikohet ketu e më poshtë, 
të dëmshperblejë të Siguruarin deri në 
shumën e vendosur në Formular ne lidhje 
me: 1. Thyerjen e të gjithë fletëve dhe/ose 
shtresave të xhamit të fiksuara në dritaret 
dhe dyert e ndërtesave duke perfshirë 
pjesët e ambjentit rrethues që janë të 
perfshira në aktivitetin e Biznesit të 
Siguruarit, të paraqitura në Formular dhe të 
xhamave të jashtëm të ndërtesave, duke 
perfshire pasqyrat e fiksuara në mure dhe 
xhamat e fiksuara në vitrine (përveç 
dhomave frigoriferike për ushqime të ngrira). 
2. Shpenzimet e zevendësimit të skeletit të 
dritareve dhe pajisjeve të tyre që dëmtohen 
nga çdo shkak, por vetëm në qoftë se 
shpenzimet e zevendësimit të këtyre 
skeleteve të xhamit ose pajimeve të tyre 
duhet të përballohen nga i Siguruari. 
Gjithashtu Siguruesi do të dëmshperbleje të 
Siguruarin në lidhje me demin në mallrat e 
vendosura në dritare që vjen si shkak i 
thyerjes së këtyre xhamave deri në vleren 
______, për të gjitha rastet në total gjatë 
Periudhes së Sigurimit.

PERJASHTIMET.
Nuk do të dëmshperblehen: 1.  Shkrimet e 
shkrojtura mbi xhama, relievimet mbi 
xhama, përkuljet e xhamave; 2. Shpenzimet 
e rilevizjes dhe rimagazinimit të skeleteve të 
dritareve si dhe të paisjeve të tyre (nëse nuk 
perfshihen në Formular); 3. Humbjet e 
shkaktuara nga vonesat ose nderprerja e 
Biznesit; 4. Thyerjet ose dëmtimet që vijnë si 
rezultat i riparimeve, zbukurimeve, shtesave 
ose ndryshimeve në zonen përreth që është 
në pronesi të Siguruarit ose thyerja ose 
dëmtimi i xhamave të vendosur në mënyrë 
korrekte dhe që vijnë si pasojë e ketyre 
thyerjeve ose dëmtimeve; 5. Xhamat që 

konstatohet se jane dëmtuar para fillimit të 
periudhes së sigurimit si dhe çdo dëm vijues 
i atij dëmi; 6. Pjesa e zbritshme e shënuar në 
Formular e cila duhet zbritur në çdo rast 
thyerje ose dëmi; 7. Thyerja ose dëmtimi i 
shkaktuar nga zjarri.

KUSHTET
1. Klauzola e Vleresimit: Aty ku xhamat e 
ndonjë lloji që janë të siguruar sipas këtij 
Seksioni nuk prodhohen me, atëhere vlera e 
xhamit të thyer do të merret sipas çmimit të 
fundit që disponohet nga një prodhues 
xhamash që është me reputacion dhe që 
prodhon xhama të ngjashem me xhamin e 
thyer. 2. Klauzola e pjeseve të shpëtuara: Në 
lidhje me pagesen e dëmshperblimit 
Siguruesi ka të drejtë të zbrese nga shuma e 
dëmshpërblimit vlerën e çdo pjese të 
shpëtuar dhe i Siguruari me shpenzimet e tij, 
do të marrë të gjitha masat per të ruajtur 
pjesët e shpëtuara dhe do të lëvize çdo 
germë, ornament dhe sende të ngjashme 
me to që nuk jane të ngjitura me xhamin e 
dëmtuar. 3. Klauzola e Periudhës së 
Sigurimit dhe Shumës së Siguruar: Periudha 
e Sigurimit është e njejtë me atë të Polices së 
Sigurimit nga Zjarri. Shuma e siguruar është e 
paraqitur ne Formularin e Xhamave. Kjo 
Shtojcë si dhe Formulari i saj i bashkangjiten 
kësaj Police dhe janë pjesë perbërëse e saj.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover the damages up 
to the extent and in the manner hereinafter 
provided, to indemnify the Insured up to the 
sum insured shown in the Schedule in 

respect of: 1. Breakage of all plate and/or 
sheet glass fixed in windows and doors of 
the building comprising the business portion 
of the premises detailed in the Schedule and 
of internal glass therein, comprising fixed 
walls mirrors and glass fixed in showcases 
or counter cases (other than frozen foods 
cabinets). 2. Cost of replacing window 
frames and fittings following damage by any 
cause but only if the cost of replacement of 
such glass frames, or fittings has to be borne 
by the Insured; In addition the Insurer will 
indemnify the Insured in respect of damage 
to stock displayed in the window resulting 
from the breakage of such glass up to____, 
in all occurring during the Insurance Period.

EXCLUSION  
There shall not be any indemnification in 
respect of: 1. Lettering on glass, embossed, 
bent, or fancy glass; 2. The cost of removing 
or restoring frames or window fittings (unless 
specifically included Schedule); 3. Loss 
caused by delay or interruption of business; 
4. Breakage or damage arising from repairs, 
decoration, additions or alterations to 
premises owned by the Insured, or to the 
glass being fitted following such breakage or 
damage to fixed glass; 5. Glass that is 
damaged at the inception or renewal of the 
insurance or any extension of such damage; 
6. The amount of the deductible shown in 
the Schedule which shall be deducted from 
each and every loss hereunder; 7. Breakage 
or damage caused by fire.

CONDITIONS
1. Valuation clause: Where glass of any type 
insured by this Section is no longer being 
made, the value of the glass broken shall be 
taken as the latest available that was being 
charged by reputable makers for similar 
glass. 2.Salvage Clause: Upon payment of a 
claim the Insurer have the option to take 

over any salvage but the Insured shall at his 
own expense take all precautions to 
preserve it and shall remove any uninsured 
letter(s), ornament(s) and the like affixed 
thereto. 3. Insurance Period and Sum Insured 
Clause: Insurance period will be the same as 
of the fire insurance policy. The sum insured 
will be shown in the Glass Schedule. This 
endorsement will be attached and form part 
of this policy.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbaj- tura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat jane shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të veprimit të përmbytjes.

Përmbytje do të konsiderohet rasti kur: 1. Uji 
i shtratit te qëndrueshem (lumit, liqenit, detit) 
përmbyt rastësisht vendin ku është 
vendosur pasuria e siguruar, vërshon duke 
kaluar bregun, ledhet, cektinat, çan ledhet 
dhe digat dhe shpërndahet për shkak te 
rrymes se ujit me nivel të lartë, valeve dhe 
ujit të tepërt nga liqenet artificiale; 2. Vershimi 
i ujit per shkak të shiut të madh, të papritur, 
si dhe vershimi rastësisht per shkak të 
rreshjeve shumë të mëdha, gërryen gjatë 
pjerresive, rrugëve; 3. Tejkalohet ngritja e 
nivelit të ujrave sipërfaqesore dhe 
nëntokesore, krahas me pasojat e saj, por 
vetëm kur kjo prek trupin e objektit në ujë. 
Ngritja e nivelit të ujrave siperfaqsore matet 
sipas gjendjes mujore normale të ujit ose 
prurjes së tij të matur ne hidromatësin më të 
afërt. Për çdo muaj në veçanti konsidero- 
het normal niveli me i larte i ujit ose prurja e 

tij gjatë 20 viteve te fundit, perveç rasteve 
kur nivelet ekstremale të ujit janë tejkaluar 
jashtë mase; 4. Ky sigurim mbulon vetëm 
dëmet e shkaktuara në artikujt e siguruar 
gjatë vershimit (permbytjes) ose menjëherë 
pasi uji ka vërshuar;

Ky sigurim nuk mbulon demet per shkak te: 
a) influencës mekanike të ujit brenda 
tubacioneve të ujit, kanaleve, tuneleve; b) 
kalbëzimit të thatë; c) fundosjes, uljes së 
tokës, që rrjedh nga përmbytja; d) ndikimit 
të ujit të nëndheshem në pilota, gropa 
themeli ose punime të ndryshme, puse 
miniere, koridore nëntokesore dhe gropa 
minerare; e)  ujit të lëshuar prej sistemeve të 
vaditjes, me kusht që vershimi i tij jashtë nuk 
është pasojë e përmbytjes; f) vendosjes të 
objekteve të siguruara në shtrat lumi ose 
perroi të thatë dhe aktive, ose në hapsiren 
midis shtratit të lumit dhe bregut të lumit 
(hapesira e vërshimit); g) magazinimit të 
mallrave jo sipas rregullave të kërkuara; h) 
mallrave dhe produkteve të gatshme të cilat 
nuk janë vendosur dhe sistemuar në rafte 
që të jenë të ngritura nga toka të pakten 20 
cm. i) Ky sigurim nuk do të mbulojë dëmtimet 
në ndërtesat e ngritura mbi ujë, të shkaktuar 
nga erozioni nga jashtë; në kanalet, tunelet 
ose tubacionet e ujit si dhe dëmet e 
shkaktuara nga presioni për shkak të 
përmbytjes, n.q.s. nuk është rënë dakort 
ndryshe.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general conditions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 

destroyed and damaged due to the Flood.

The flood shall imply the occurrence where:
1. The stabile and permanent waters of (the 
river, lake or sea) flows accidentally the 
premises where the insured objects are 
placed overpassing the dams, banks, 
barriers etc. or break them out and 
inundates the low places due to the high 
water level or by excessive waters of the 
artificial lakes; 2. The waters inundates the 
premises of the insured objects due to 
heavy rain; 3. The rise of the underground 
water level, but only in the case it reaches 
the objects insured; 4. This insurance covers 
only the damages caused on insured 
objects and articles during or as the 
inundation is happening or immediately 
after it have occurred.

This insurance doesn’t cover damages due 
to: a) the mechanical effect of the water 
within waters pipe, canals or tunnels; b) dry 
rot effect; c) the subsidence of the soil 
caused by the flood; d) the effect of the 
underground water on the, piles, foundation 
and mine wells; e) the irrigation waters 
provided that the inundation isn’t result of 
the flood; f) the damages of the insured 
objects placed into the watercourse of the 
rivers, dried up or active streams and or in 
the area between the river bed and its 
banks; g) the storage of the goods not in 
accordance with requested rules; h) the 
goods or other final products aren’t placed 
or stowed in good conditions in racks at 
least 20 cm high from the soil. i) This 
insurance also doesn’t cover the damages 
on the buildings constructed over the water 
caused by the external erosion, in canals, or 
water pipes as well as the damages caused 
by the pressure of the flood’s water, if isn’t 
otherwise agreed.

Ёshte rënë dakort dhe pranuar që përveç 
ketyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të, dhe me kusht që i Siguruari 
të ketë rënë dakort për të paguar primin 
shtesë, kjo Police do të zgjerohet per të 
mbuluar dëmet për objektet e siguruara, të 
cilat janë shkaterruar ose dëmtuar per 
shkak të veprimit të stuhisë. Stuhi do të 
konsiderohet një levizje ajri me force jo më 
të vogel se 8 shkalle (17.2 m/s ose 62 
km/ore) shkaktuar nga kushtet 
metereologjike. Në qoftë se nuk ka matje 
nga stacionet meterologjike që kjo force e 
erës mbizoteronte, kur ndodh një ngjarje, do 
të jetë e mjaftueshme në qoftë se i Siguruari 
sjell të dhëna që në afersi të zones së 
siguruar, stuhia shkakton humbje ose dëme 
në ndërtesat e ndërtuara siç duhet ose në 
objektet e tjera me rezistence të njejtë ose 
që duke marre parasysh konstruksionin e 
rregullt të ndërtesës, humbja ose demi të 
jenë shkaktuar vetëm nga stuhia.

Siguruesi do te paguajë dëmshperblimin per 
objektet e siguruara, të cilat janë 
shkatërruar ose dëmtuar nga stuhia, nëse 
shkatërrimi ose dëmtimi: 1.  Shkaktohet nga 
ndikimi direkt i stuhisë, ose 2. shkaktohet 
nga stuhia, duke hedhur pjese të ndërteses, 
pemë, ose objekte të tjera brenda objekteve 
të siguru- ara, ose ndërtesës në të cilen janë 
vendosur objektet e siguruara, ose 3. është 
si pasojë e humbjes ose dëmit të shkaktuar 
nga stuhia në objektet e siguruara ose 
elemente të ndërteses të këtyre objekteve.

Ky mbulim nuk do të shtrihet tek: 1. Humbja 
ose dëmi në ndërtesat që nuk janë gati per 
shfrytezim ose objekte brenda ndërtesave 
të tilla; 2. Humbja ose dëmi i shkaktuar nga 
permbytja ose orteku; 3.  Humbja ose dëmi 

per shkak të shiut, breshërit, dëbores ose 
hyrjes të papastertive nepërmjet dritareve 
të cilat nuk kanë qenë mbyllur ose 
nëpermjet hapjeve të tjera, në qoftë se të 
tilla hapje nuk janë shkaktuar nga vete 
stuhia; 4. Humbja ose demet e pesuara ne 
objektet e vendosura ne ambjente te 
hapura (jashte); 5. Humbjet ose dëmet e 
pësuara, në sendet e fiksuara jashtë, 
objekteve të siguruara (si p.sh. sinjale, 
ndriçuesa neon, tenda, qepena, antena 
radio ose televizive), linjat elektrike 
mbitokësore duke perfshirë, mbështetëset, 
shtyllat ose gardhet.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid premium, this policy be 
extended to cover the damages to the 
insured objects due to windstorm. 
Windstorm shall be considered as a 
movement of air of at least force 8 (17.2 m/s 
or 62 km/h) caused by meteorological 
conditions. If there is no proof that this wind 
force prevailed where the loss occurred, it 
shall be sufficient if the insured provides 
evidence that in neighbourhood of the 
insured premises the windstorm caused loss 
or damages to other properly constructed 
buildings or to other objects of equal 
resistance or that in view of proper 
construction of the building the loss or 
damage could only have been caused by 
windstorm.

The insurer shall pay indemnification for 
insured objects which are destroyed or 
damaged by windstorm if the destruction or 
damage is: 1. caused by the direct effect of 

the windstorm or; 2. is caused by the 
windstorm throwing parts of the buildings, 
trees, or other objects onto the Insured 
objects or onto the buildings in which these 
insured objects are located or 3. is the 
consequence of loss or damage caused by 
windstorm to the insured objects or building 
containing these objects.

This insurance cover shall not extend to: 1.  
Loss or damage to building that are not 
ready for occupation or objects inside such 
buildings; 2. Loss or damage caused by 
flood or avalanche; 3. Loss or damage due 
to rain, hail, snow or dirt entering throw 
window which have not been closed or 
throw other openings, unless such openings 
have been caused by the windstorm itself; 4.  
Loss or damage to objects located in the 
open; 5. Loss or damage to objects affixed 
to the outside of the building (e.g. signs, neon 
lights, awnings, shutters, radio and TV aerials 
antennas, electrical overhead lines including 
supports and masts or fences.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet për 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të rrëshqitjes së tokës. 1. Ky sigurim 
mbulon humbjen ose dëmin per shkak të 
rrëshqitjes së siperfaqes së tokës, në zona të 
pjerrëta, me plasaritje dhe çarje në forme 
damarësh, që shihen qartë, të cilat në 
periudha të shkurtëra kohe shkaktojnë 
deformacione statike të rrezikshme ose 
çarje të mëdha në ndërtesat. 2. Siguruesi 

çlirohet nga detyrimi per të paguar kerkesat 
per dëmshperblim në rastet kur: a) zona ku 
është vendosur ndërtesa ka filluar të 
rrëshqase perpara se të lëshohet Polica e 
Sigurimit; b) veprimet e njeriut (si hapje 
kanali, gërmime, sizmiciteti i induktuar, etj.) 
çojnë në një shkëputje tektonike 
sipërfaqësore; c) ndodh ulje, fundosje e 
themeleve, cedim; d) ndodh nje rreshqitje e 
vogel gjeologjike e tokës dhe që duket në 
çarje të vogla të ndërtesave; e) ka 
gropëthithese, goditje ose shkaterrime të 
malit ndërsa punohet nëntoke apo mbi 
siperfaqen e tokës (karriera) nepër galeri 
ose ballin e saj; f) ka rreshqitje të poshtme 
të strukturave të reja ose vendbanimeve 
ose erozion bregdetar; g) ka dëmtim në ose 
që duket në levizjen e pllakave të 
dyshemesë, nëse themelet e poshtme të 
mureve të jashme të ndërteses nuk janë të 
dëmtuara në të njejtën kohe; h) ka dëmtime 
në muret e pishinave, verandave, tarracave, 
rrugëve, portave, gardheve ose kopshteve, 
nëse ndertesat ose ngrehinat ndihmese ose 
garazhet nuk janë të dëmtuara në të njejtën 
kohe; i) perdoren materiale difektoze ose 
dëmet që rrjedhin nga të metat e 
mjeshtërise gjate periudhes se ndertimit te 
themeleve; j) rrëshqitja ka ardhur si rezultat i 
përmbytjes. 3. Ky sigurim nuk do të mbuloje 
shpenzimet per përmirësimin e tokës.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover loss or damages 
to the insured objects due to surface 
landslide. 1. This insurance covers loss or 
damages on inclined premises with clearly 

seen cracks and plaits of ground which in 
short period of time causes statically 
dangerous deformation or wide cracks on 
buildings. 2. This insurance does not cover 
loss or damage if: a) the premises where the 
building is located had already begun to 
slide, in the geological sense, before the 
insurance contract was concluded; b) 
human activities (like cutting, digging, 
inductive seismicity, etc.) activate a seismic 
landslide; c) sinking or subsiding of 
foundations occurs; d) a little subsiding of 
the ground can easily be seen by the little 
cracks of the building walls; e) there is a 
quicksand, mountain stroke or destruction 
while undermining or over mining in 
underground corridors and mine caves; f) 
subsidence down the new structures or 
residential buildings takes place or there is a 
seashore erosion; g) there is damage to or 
that can be seen by movement of the slabs, 
provided that the foundation of the outside 
walls of the building are not damaged in the 
same time; h) there is damage in the wall of 
the swimming pools, veranda, terraces, 
roads, gates, fences or gardens unless the 
abovementioned structures are damaged in 
the same time; i) defective material has 
been used or the loss or damage is 
consequent upon bad workmanship during 
the period of the foundation construction; j) 
Landslide follows the flood. 3.This insurance 
shall not cover costs for improvement of the 
ground.



Shoqëria e Sigurimeve ALBSIG Sh.a. Blv Bajram Curri, Downtown One, kati 16&17, Albsig HQ, Kutia Postare 1010, Tiranë, AL

NUIS: K42108801C | Tel: +355 42 254764/ +355 68 20 52 744 | E-mail: info@albsig.al | www.albsig.al 

GENERAL DEFINITIONS
1. The general conditions on Property 
Insurance Contract will be called hereinafter 
“The Insurance Conditions“. 2. ALBSIG S.C. will 
hereafter be called “The Insurer“. 3. The 
juridical and physical person, whose 
material interest is covered by these 
insurance conditions, hereinafter, will briefly 
be called “The Insured“. 4. The juridical and 
physical person that has material interest on 
the insured object and on which behalf is 
issued this contract will be called hereafter 
“The Beneficiary“.

THE INSURED OBJECT
1.The Insured may cover by the Insurer the 
property which is under his ownership, 
possession or rented under a legal contract 
entered with the owner of the property or of 
the object. Anyway the Insured must be 
materially interested on the insured object. 2. 
The Insurer covers from fire the following: a) 
immovable property, buildings and 
premises; b) movable property; Insured 
object are the buildings, their premises or 
places defined like that in the policy. The 
insurance does not cover the object for 
personal use of the employees, except 
when so is defined expressively in the 
Insurance Policy. 3. The movable property as 
a rule is covered in insurance only if it is 
situated in the insured unit (premises). 4. 
Equipment insurance does not include: a) 
specimens, models or specimen, or stamp 

for the manufacturing of a specific product, 
which shall not be used in the current 
production’s process;  b)  motor vehicles, 
trailer or tractors that require registration. 5. 
This insurance shall not cover slot machines, 
cash dispenses including their contents 
unless their coverage has been especially 
agreed on the contract. 6. The following 
objects shall be covered in insurance only in 
safe under the type prescribed in the 
contract: a) cash; b) documents such as 
saving books , securities, bonds etc.; c) 
postage – stamps; d) coins and medals; e) 
crude precious metals and objects made of 
precious metals except object serving as 
room decorations; f) jewellery, pearls, and 
precious stones; g) specially agreed objects. 
7. Regardless of being in safe or not, the cash 
shall be covered during working hours up to 
an amount and type, specifically mentioned 
in the contract.

INSURED PERILS
1. The Insurer shall indemnify the Insured for 
sudden, accidental and unforeseen loss, 
damage or destruction to the insured 
property due to: a) the fire; b) the lightning; 
c) the impact or the crashing of an aircraft or 
its parts or cargo dropped there from; d) the 
attempts for fire extinguishing or of the 
aforementioned perils within 3 % of the sum 
of insurance. 2. The following are the 
definitions of the insured perils: a) Fire 
means a form of combustion of the material 

demtuara; c) Të shmangë ose minimizojë 
humbjet ose dëmtimet me sa është e 
mundur dhe gjatë këtyre veprimeve të 
ndjeke udhezimet e Siguruesit; i Siguruari 
është i detyruar të kerkoje dhenien e ketyre 
udhezimeve në se e lejojne kushtet; d) Të 
bllokoje librat e llogarisë dhe dëshmi të tjera 
të pasurisë së tij; e) Të lejoje Siguruesin, me 
kerkesen e tij dhe per sa është e arsyeshme, 
të hetojë lidhur me shkakun dhe shumën e 
humbjes si dhe masen e dëmshperblimit, 
duke i dhënë çdo informacion që ndihmon 
hetimin; f) Nëse është e mundur, të mos 
ndryshojë asgjë në vendngjarje pa 
miratimin e Siguruesit;  g) T'i dorezoje 
Siguruesit brënda 10 ditëve nga ndodhja e 
ngjarjes një listë të firmosur të gjitha 
objekteve të humbura, dëmtuara apo 
shkatërruara, si dhe vleren per të cilen 
kerkon të dëmshpërblehet.

DЁMSHPЁRBLIMI
50. Nëse i Siguruari perpiqet të paraqesë në 
mënyrë të shtrember ose mashtruese faktet 
para Siguruesit, fakte të cilat kanë rëndësi 
per mundësine ose masen e 
dëmshperblimit, Siguruesi ka te drejtë të 
çlirohet nga detyrimet e tij. 51. Nëse padia 
per dëmshpërblim nuk është paraqitur në 
Gjykate brenda dy vjetësh nga data që 
Siguruesi e ka refuzuar atë me shkrim, 
Siguruesi çlirohet nga detyrimet e tij. 52. 
Siguruesi do të demshperbleje të Siguruarin 
per dëmin, duke paguar me para, riparuar 
ose zevendësuar, sipas zgjedhjes së 
Siguruesit. Detyrimi i Siguruesit per 
demshpërblim kufizohet deri në masen e 
shumes se siguruar. Dëmshpërblimi nuk 
mund të jetë më i madh se masa e humbjes, 
edhe nëse në momentin e ndodhjes së 
ngjarjes së sigurimit, shuma e siguruar e 
shënuar në police është më e lartë, se vlera 
e sigurimit. 55. Siguruesi mund të shtyje 
kohen e pageses: a) per aq kohe sa 

ekzistojne dyshime te arsyeshme, mbi të 
drejtën e të Siguruarit per të fituar 
dëmshpërblimin; b) në qoftë se janë filluar 
hetime penale në lidhje me ngjarjen e 
sigurimit kundër të Siguruarit; c)  per aq kohe 
sa i Siguruari nuk paraqet dhe plotëson 
dokumentet e kerkuara nga Siguruesi. 56. 
Pas likuidimit të dëmshperblimit, objektet 
mbeten të siguruar deri në mbarim të afatit 
te kontrates së sigurimit per diference midis 
shumës së siguruar dhe dëmshpërblimit të 
paguar, duke bërë per këtë shënime të 
veçanta në policen e sigurimit. Me kerkesen 
e të Siguruarit, shuma e siguruar mund të 
rritet per të arritur shumën origjinale duke 
paguar prim shtese dhe duke bërë shenimet 
përkatëse në policen e sigurimit. 57. 
Siguruesi, brenda 30 ditëve nga data e 
marrjes së dokumentave të nevojshme e të 
kërkuara lidhur me dëmin, nga i Siguruari, 
detyrohet që: a) të bëjë pagesen e 
dëmshperblimit, në rast të vertetimit të 
ngjarjes së sigurimit, b) të shpjegojë arsyet e 
refuzimit, në rast të refuzimit te kerkeses të 
Siguruarit. Për vonesat e shkaktuara si 
pasojë e veprimeve të Siguruesit tej afatit të 
percaktuar si më sipër, do të paguhet interes 
vjetor në favor të Siguruarit, deri në masen 4 
perqind në vit, mbi shumën e 
dëmshpërblimit. 58. Mosmarreveshjet në 
qoftë se nuk zgjidhen me mirekuptim, do të 
zgjidhen nga Gjykata e vendit ku është 
lidhur Polica e Sigurimit. Shojca LMA5393, dt. 
25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete police.

nga detyrimi per dhënien e dëmshpërblimit. 
40. I Siguruari duhet: a) të plotesojë të 
gjitha kerkesat e sigurimit teknik dhe 
mbrojtjes nga zjarri, përshkruar në 
rregulloren per mbrojtjen nga zjarri të 
biznesit perkatës, akte të ndryshme ligjore 
dhe nenligjore në fuqi, dhe/ose ato 
percaktime të bëra në kontraten e zjarrit; të 
rregulluar nga këto Kushte të Përgjithshme; b) 
të ketë të regjistruara letrat me vlere dhe 
dokumenta të tjerë, koleksione dhe objekte 
të tjera per të cilat janë parashikuar që të 
kryhen regjistrime, dhe t'i ruajë ato në 
mënyrë të tillë që të mos ketë mundësi të 
dëmtohen ose humbasin së bashku me 
objektet e siguruara. 41. Nëse i Siguruari nuk 
arrin të plotësojë kushtet e percaktuara më 
sipër, Siguruesi, brenda një muaji nga dita që 
ka marrë dijeni, mund të zgjidhë kontraten e 
sigurimit duke e njoftuar të Siguruarin me 
shkrim. Siguruesi do të lirohet nga detyrimi 
per dhënien e dëmshperblimit nëse shkaku i 
dëmit ose humbjes është mosplotësimi i 
detyrimeve, me qellim ose nga neglizhenca 
e rënde e të Siguruarit.

SIGURIME TЁ TJERA
42. Nëse i Siguruari kryen sigurime të tjera, 
kundrejt të njejtëve rreziqeve të siguruara 
per mbulimin e objekteve pasurore si në 
këtë kontratë, duhet të njoftojë menjëherë 
me shkrim Siguruesin, per emrin/at e 
Siguruesit/ve të tjerë dhe shumën/at e 
siguruara. Kur i Siguruari me qëllim nuk jep 
njoftimin e sipërm, Siguruesi nuk është i 
detyruar të paguajë shperblimin e dëmit. 43. 
Masa e dëmshpërblimit që perfiton i 
Siguruari nga të gjitha policat, nuk mund të 
jetë më e lartë se masa e dëmit, minus 
pjesën e zbritshme më të lartë të vertetuar 
ndër policat në fuqi, në momentin e 
ndodhjes së dëmit. 44. Nëse i Siguruari kryen 
sigurime të tjera me qellim që të arrijë 
perfitime të paligjshme, kontrata e sigurimit 

quhet e pavlefshme dhe Siguruesi mban 
primin e sigurimit.

MBISIGURIMI
45. Nëse shuma e siguruar e tejkalon 
ndjeshëm vleren e sigurimit, atëhere si 
Siguruesi ashtu edhe i Siguruari mund të 
kërkojne zvogelimin e shumës së siguruar, 
dhe primi i sigurimit do të pakësohet 
perkatësisht. Në çdo rast i Siguruari nuk 
mund të perfitoje dëmshperblim në vlere më 
të madhe se humbja e pësuar nga ngjarja e 
sigurimit, cilado qoftë shuma e siguruar e 
shënuar në policen e sigurimit. 46. Nëse i 
Siguruari lidh kontraten e sigurimit me qellim 
që të arrije perfitime të paligjshme nga 
mbisigurimi, kontrata quhet e 
pavlefshme.Siguruesi ka të drejten e 
mbajtjes së primit të sigurimit.

NENSIGURIMI
47. Nëse në momentin menjëherë para 
ndodhjes së ngjarjes së sigurimit shuma e 
siguruar është më e ulët se vlera e sigurimit, 
dëmshperblimi i llogaritur sipas nenit 53 do 
të shumezohet me koeficientin e 
nënsigurimit, i cili përcaktohet si raport i 
shumës së siguruar ndaj vleres së sigurimit.

NGJARJA E SIGURIMIT
48. Në rastin e ndodhjes së ngjarjes së 
sigurimit, i Siguruari duhet: a) Të njoftoje me 
shkrim menjëherë Siguruesin duke 
specifikuar rrethanat e ngjarjes, gjithashtu të 
njoftoje organet e Rendit dhe ato të 
mbrojtjes nga zjarri(PMNZSH). Një njoftim i 
tillë do të quhet i dhene Siguruesit 
menjëherë, në se i është derguar atij, brenda 
24 orëve nga ndodhja e ngjarjes, ose marrja 
dijeni për te; Kostot e marrjes së vertetimeve 
të ndryshme prej organeve përkatese lidhur 
me ngjarjen, shkaqet etj, paguhen nga 
Porositësi; b) T'i japë menjëherë rajonit 
perkatës të policise një liste të objekteve të 

përfundon në orën 24.00 të ditës së 
percaktuar si ditë mbarimi në Policen e 
Sigurimit. Pergjegjësia e Siguruesit do të filloje 
në momentin kohor të percaktuar në police, 
edhe nëse pagesa e primit të sigurimit 
kryhet më parë.

PRIMI I SIGURIMIT
29. I Siguruari detyrohet t'i paguaje Siguruesit 
primin e sigurimit sipas shumave dhe 
afateve të percaktuara në kontratë. Primi i 
sigurimit mund të paguhet tërësisht ose me 
këste, sipas këtyre rregullave: a) kur 
periudha e sigurimit është një vit, si rregull, 
primi i sigurimit do të paguhet njëherësh; b) 
kur periudha e sigurimit është mbi një vit, si 
rregull, primi i sigurimit paguhet me këste, 
numri, vlera nominale e secilit këst dhe datat 
e maturimit të tyre, percaktohen nga palët (i 
Siguruari dhe Siguruesi), dhe shënohen në 
Policen e Sigurimit, por kësti i fundit duhet të 
paguhet jo më vone se 3 muaj nga data e 
mbarimit të afatit të polices së sigurimit. 31. I 
Siguruari detyrohet t’i paguajë Siguruesit 
primin e sigurimit në afatet e caktuara në 
Policen e Sigurimit. Në se primi ose kësti i 
parë i tij nuk paguhet në afat, mbulimi në 
sigurim pezullohet deri në orën 24.00 të 
ditës, që i Siguruari paguan shumën që 
detyrohet. Kur i Siguruari nuk paguan primet 
(këstet) në vazhdim sipas afateve të 
caktuara, sigurimi pezullohet ne ora 24.00, 
të ditës së pesëmbëdhjetë duke filluar nga 
data e maturimit të këstit të rradhës të 
papaguar, dhe Siguruesi ka të drejte të 
kërkoje zgjidhjen e Kontrates së Sigurimit. 
Humbjet dhe dëmtimet e vertetuara brenda 
afatit të mësipërm dëmshpërblehen vetëm 
pasi të jetë zbritur shuma e kësteve vijuese 
të primit të sigurimit. 32.  Mospagimi në kohë 
i këstit të dytë dhe/ose vijues të primit të 
sigurimit, sipas percaktimeve në police, të 
bëra nga palët në momentin e lidhjes së 
kësaj police, sjell si pasoje zgjidhjen e 

kontratës së sigurimit, pa detyruar Siguruesin 
të bëjë njoftim të veçantë, të Siguruarit, 
perveç njoftimit të bërë atij, per t’i kujtuar 
detyrimin për të paguar në kohen e 
percaktuar në police dhe parashikimeve të 
ketyre Kushteve të Pergjithshme. 33. Kur 
pasuria e siguruar kalon në pronesinë e një 
te treti (personi tjetër), kontrata e sigurimit 
quhet e zgjidhur. Në këtë rast primi i paguar i 
kthehet të Siguruarit në perpjestim me kohen 
që mbetet deri në mbarim të afatit të 
kontratës.

PJESA E ZBRITSHME
36. Në policat e sigurimit të pasurisë nga 
zjarri dhe rreziqet shtesë, si rregull do të 
aplikohet pjesë e zbritshme dhe franshizë. 
Siguruesi nuk do të trajtoje dëme të veçanta, 
që janë nën shumen e percaktuar si 
franshizë, në Policen e Sigurimit. Për çdo rast 
dëmi të trajtueshem, Siguruesi do të zbrese 
nga dëmshperblimi i llogaritur pjesën e 
zbritshme të percaktuar, në policen e 
Sigurimit, si perqindje mbi çdo një dëm ose 
seri dëmesh, të shkaktuara nga një ngjarje e 
vetme sigurimi. Masat e pjesës së zbritshme 
dhe franshizes do të percaktohen në Policen 
e Sigurimit.

DETYRIME
38. Pas plotesimit të kerkeses per sigurim, i 
Siguruari nuk mund të kryeje ose lejojë 
ndryshime që sjellin shtimin e rrezikut, pa 
miratimin me shkrim të Siguruesit. I Siguruari 
duhet të informoje menjëhere me shkrim 
Siguruesin per çdo shtim të rrezikut per të 
cilin vihet në dijeni, edhe nëse një shtim i tillë 
ndodh pa pëlqimin e tij. Me shtim të rrezikut, 
kuptohen rrethanat që janë thelbësore dhe 
të një natyre të tillë, që mund te influencojnë 
vendimin e Siguruesit per të perfunduar ose 
jo kontratën, apo per kushtet që duhet te 
vendose. Në rast të mosnjoftimit të 
Siguruesit, ky i fundit ka të drejte të çlirohet 

dhe/ose elektronike), si edhe në çdo pjesë 
të vetë instalimit të rrjetit të energjise 
elektrike, që shkaktohet nga defekte të vetë 
rrjetit elektrik, dhe/ose defekte të 
brendshme të makinerive, pajisjeve dhe 
aparaturave, me ose pa ndodhjen e zjarrit.
Defekt, sipas termit të sipërpermendur do të 
konsiderohet, mbirryma, tejkalimi i kufinjve 
normale të tensionit, mbitensioni ose 
nëntensioni, defekteve të izolimit si qarqe të 
shkurtër, kontakte trupore ose defekte 
tokëzimi; kontaktit të pamjaftueshem, 
mosfunksionimit të instalimeve të matjes, 
kontrollit ose sigurisë, etj, të kësaj natyre, por 
janë të mbuluara të gjitha demet e pasojat 
e shkaktuara në pasurine tjeter, të 
tundshme apo të patundshme, nga zjarri i 
filluar nga këto defekte; f) Dëmi në çdo 
makineri dhe aparature elektrike, ose në 
çdo pjesë të instalimit elektrik si pasojë e 
rrufesë, nëse ky dëm nuk është shkaktuar 
nga goditja direkte e rrufesë; g) Dëmi nga 
zjarri, i cili shkaktohet nga tërmeti; gj) Dëmi 
shkaktuar me dashje ose nga pakujdesia e 
rëndë e të Siguruarit, punonjësve të tij 
dhe/ose anëtarëve madhore të familjes së 
tij; h) Dëmi shkaktuar direkt ose indirekt nga 
veprimet (aktet) keqdashëse. Me veprime 
(akte) keqdashëse do të kuptohet humbja, 
shkatërrimi ose dëmtimi (shkaktuar nga 
zjarri ose të tjera) e Pasurise së Siguruar 
shkaktuar direkt ose indirekt nga dëmtimet 
keqdashëse të çdo personi ose grup 
personash, pavarësisht nëse nje akt i tillë 
është bërë ose jo si pasojë e prishjes së 
qetësisë publike. 14. Ky sigurim nuk do të 
mbuloje demtimin e objekteve të siguruara 
ose shpenzimet e siguruara të lindura ose të 
shkaktuara drejtpërdrejt ose indirekt si 
pasojë e:  a)  Shperthimit berthamor, 
rrezatimit berthamor dhe ndotjes 
radioaktive; b) Luftës së çdo lloji, invazionin, 
luftime të tjera të armatosura pavarësisht 
nëse është deklaruar lufta ose jo, luftën 

civile; c) Revolucione, levizje separatiste, 
kryengritje popullore, rebelime, revolta, puçe, 
grushte shteti, eksode; d) Konfiskime, 
rekuizime, shtetëzime të detyruara të kryera 
me urdher të çfaredolloj qeverie apo 
autoriteti shteteror; e) Greva, trazira, 
turbullira civile, lokauti, sabotimi, terrorizmi. 
Terrorizëm do të konsiderohet kryerja e 
veprimeve të dhunshme, nga anetarët e një 
organizate të shpallur të jashteligjshme, 
nëpermjet dëmtimeve e shkatërrimeve 
masive ndaj pasurisë, që kanë si qëllim 
turbullimin e rendit publik dhe ngjalljen e 
frikës e të pasigurisë së publikut; f) Shpalljen 
e ligjit të luftës, deklarimit dhe vendosjes së 
gjendjes së jashtëzakonshme, anarkia ose 
mosfunksionimi i shtetit, qoftë edhe në pjese 
të caktuara të vendit. 15. Nëse në rastin e një 
dëmi Siguruesi përdor të drejtën e tij per të 
mos dëmshperblyer në bazë të 
përjashtimeve të nenit 14, i Siguruari do të 
jetë përgjegjës per të provuar se dëmi që ka 
ndodhur nuk ishte shkaktuar direkt ose 
indirekt në lidhje me keto përjashtime.

POLICA E SIGURIMIT
23. Polica e sigurimit (dëshmia e sigurimit) që 
Siguruesi i lëshon të Siguruarit, verteton 
lidhjen e kontratës së sigurimit. Nëse Polica e 
Sigurimit humbet ose dëmtohet në masen 
që bëhet e pavlefshme, me kerkesen dhe 
shpenzimet e të Siguruarit, Siguruesi duhet të 
lëshoje një dublikatë të saj.

PERIUDHA E SIGURIMIT
26. Periudha e sigurimit si rregull është jo më 
pak se një vit, përveç rasteve kur në Policen 
e Sigurimit percaktohet ndryshe, por jo më 
pak se tre muaj, përjashtuar raste të tilla si 
ekspozita, panaire etj. 27.  Mbulimi në sigurim 
fillon në oren 24.00 të ditës së percaktuar si 
ditë e fillimit në Policen e Sigurimit, me kusht 
që të jetë paguar me pare primi i sigurimit 
ose kësti i tij i parë. Mbulimi në sigurim 

OBJEKTI I SIGURIMIT
2. I Siguruari mund të siguroje prane 
Siguruesit, pasuri që ka në pronesi të tij ose 
gezon të drejta perdorimi dhe shfrytezimi në 
ate pasuri, sipas një kontrate që permbush 
kerkesat ligjore, të lidhur me pronarin e 
pasurisë apo sendit. Perfundimisht i Siguruari 
duhet të ketë interes pasuror në objektin e 
siguruar. 3. Siguruesi ofron Sigurimin nga 
Zjarri per objektet e mëposhtme: a) 
pasurinë e patundshme, ndertesat dhe 
pjesë të tjera të njësisë, b) pasurine e 
tundshme. Njësi e siguruar do të 
konsiderohet të jenë ndertesat ose dhomat 
e ndertesave ose vendet e percaktuara si të 
tilla në kontratë. Nuk do të mbulohen në 
sigurim sendet vetiake që u perkasin dhe 
perdoren nga punonjësit, perveç rasteve kur 
janë percaktuar shprehimisht në Policen e 
Sigurimit. 4. Pasuria e luajtshme, si rregull do 
të mbulohet vetëm në njesinë e siguruar.

RREZIQET E SIGURIMIT
9. Siguruesi dëmshperblen të Siguruarin për 
humbjen, dëmtimin ose shkatërrimin e 
pasurise së siguruar në menyrë të papritur, 
të paparashikuar dhe aksidentale si pasojë 
e: a) ZJARRIT; b) RRUFESË; c) PERPLASJES 
OSE RËNIES SË NJË AVIONI, pjeseve ose 
ngarkesës së tij; d) PERPJEKJEVE PER 
SHUARJEN E ZJARRIT, prishjeve ose levizjeve 
në lidhje me çdo njeren prej ngjarjeve të 
mësiperme, në kufirin deri 3% të shumës së 

siguruar. 10. Rreziqet e mbuluara 
percaktohen si më poshtë: a) Zjarr do të 
konsiderohet të jetë një forme e djegies me 
flake e të mirave materiale jashte vatres që 
ekziston qellimisht per te, e aftë të 
veteperhapet dhe të vetezgjerohet. b) Rrufe 
do të konsiderohet të jetë një shkrepje e 
rrufese, e cila godet nje objekt drejtpërdrejt.

PERJASHTIME
11. Nuk do të mbulohen dëmet e shkaktuara 
nga implozioni. 12. Nuk do të mbulohet fitimi i 
munguar dhe dëmet vijuese të çdo lloji dhe 
natyre të tillë si, dëmet per shkak të 
vonesave, moskryerjes, humbjes së 
kontrates, gjobat etj. 13. Nuk do të mbulohen 
dëmet e mëposhtme: a) Demtimi nga zjarri i 
objekteve te siguruara shkaktuar nga venia 
e tyre në zjarre utilitare ( zjarre perdorimi 
ose sherbimi) ose nga trajtimi i tyre me 
nxehje, sa më sipër do të zbatohet 
gjithashtu per objektet në të cilat ose 
nëpermjet të cilave prodhohet ose përçohet 
zjarri ose nxehtësia utilitare;  b) Djegiet 
sipërfaqësore, përveç se kur shkaktohen 
nga njeri prej rreziqeve të mbuluara në nenin 
9; c) Dëmi në motoret me djegie të 
brëndshme shkaktuar nga shperthimet e 
ndodhura brenda dhomës së djegies; d) 
Dëmi i shkaktuar në kontaktet e çelësave 
elektrike si rrjedhoje e presioneve të 
gazrave që lindin brenda tyre; e) Dëmi në 
çdo makineri, pajisje, aparaturë (elektrike 

objects, out of the fireplace, which is 
spreading on its own; b) Lighting means a 
flash of lighting which strikes an object 
directly.

EXCLUSION
1. Damages caused by the implosion shall 
not be covered. 2. Consequential loss of any 
kind and nature, loss of profits such as 
losses due to delays, lack of performance, 
loss of contract fines etc. shall not be 
covered. 3. The following damages shall not 
be covered: a) fire damages to insured 
object caused by their putting at an utility 
fire (service fire) or their treatment by heat; 
this shall also apply to objects in which or by 
which an utility fire or heat is generated or 
conveyed; b) singeing damage, except when 
caused by peril insured under item 1 “Insured
Perils”; c) damage caused to internal 
combustion engines by explosion occurring 
within the combustion chamber; d) damage 
caused to electric switches by gas pressure 
arising within them; e) damage to any 
machinery, equipment, apparatus (each 
electric or electronic installations), as well as 
in every part of its own power electric net, 
caused by defects of its own power electric 
net, and/or inherent defects of machineries, 
equipments, apparatuses, with or without 
the occurrence of the fire. The defect under 
above term will be considered, the 
overcharge, the excess of normal limits of 
voltage, low or over voltage, the defects of 
isolation, such as short circuits, body 
contacts or earth faults, insufficient contact, 
failure of measuring, control or safety 
installations, but all the damages generated 
by the fire caused of these defects to the 
other movable or immovable property shall 
be covered; f) lighting damage to machinery 
or electric apparatus or electric installations 
unless the damage is due to direct lighting; 
g) fire damage due to earthquake; h) 

damage caused by intentional or wilful 
negligence of the insured, its employees 
and/or its adult family members; i) damage 
directly or indirectly caused by malicious 
acts; j) The malicious acts means the loss or 
destruction or damage (caused by fire or 
explosion etc.), of the insured property due 
to malicious acts of any person or group of 
person, regardless such an act is carried out 
or not due to the breaking of public order; 4. 
This insurance shall not cover damage to 
insured objects or the insured costs arising 
out of or directly or indirectly caused by: a) 
nuclear reaction, nuclear radiation or 
radioactive contamination; b) war of any 
kind, invasion, hostilities (whether war be 
declared or not), civil war; c) revolution, 
separatist movement, insurrections, 
rebellions, revolts, mutiny, coup d’etat, 
exodus; d)  confiscation, requisition, or 
commandeering by order of any 
government or by any public authority; e)  
strike, riots, civil commotion, lock-out, 
sabotage, terrorism; f) The terrorism shall be 
considered carrying out of violent actions 
between mass damages and destructions 
against the property, from members of a 
declared unlawful organisation, with the 
intention of breaking the public order or 
intimidating the public; g) announcing the 
state of war, declaring and putting in 
emergency state anarchy or malfunction of 
the state (whether partially or not). 5. If, in 
case of damage, the Insurer alleges that by 
reason of exclusion of the item 4 the 
damage is not indemnified, a burden of 
proving that such damage is indemnified 
shall be upon the Insured.

INSURED COSTS
1. Expenses, even those incurred in vain, 
which the insured was justified in regarding 
as necessary to avert or minimise the 
damage (item 1/c of “the Insured Event” of 

General Conditions) shall be indemnified by 
the Insurer. Compensation for the expenses 
plus the indemnity for the insured items shall 
not exceed the sum insured per agreed 
items. In the event of underinsurance the 
expenses shall only be reimbursed in the 
same proportion as the damage, 
irrespective of any instruction given by the 
Insurer. Expenses incurred for services of fire 
extinguishers or by other persons obliged to 
giving help in the interest of the people shall 
not be indemnified, also, there shall not be 
any indemnity if the Insurer proves that 
facilities are used or cost are incurred 
uncarefully by the insured. 2. The Insurer 
shall reimburse costs incurred consequent 
upon a damage such as the cost of clearing 
up at the location of the damage, including 
the demolition of useless parts (still 
standing), removal of debris and other rests 
to the nearest waste disposal site and the 
costs of depositing or destroying them (the 
demolition or removal of debris costs), be 
valued after a preventive, but not more than 
5% of sum insured, however the costs of 
decontamination of earth or water shall not 
be covered.

VALUE OF SUM INSURED
1. The insured value of the building shall be:  
a) Reinstatement value: The reinstatement 
value shall be local construction value 
including architect’s fees and other design 
and planning costs; b) The current value: 
The current value shall be the reinstatement 
value of the building less a deduction 
appropriate to its condition in particular the 
degree of wear and tear; c) The market 
value: The market value shall be the 
probable sales price of the building or the 
scrap material which the Insured may 
obtain. 2.The value insured of the machinery 
and equipment shall be: a) The 
reinstatement value: The reinstatement 

value shall be the amount to be paid for 
buying or manufacturing the objects of the 
same type and quality in the conditions as 
new , whichever can be done at the lower 
price; b) The market value: In all cases when 
the machineries and equipments are used 
for more than 7 years, as new, and it exists a 
market for the distribution of the same 
equipments and machineries, in type and 
other working characteristics, their insurance 
value shall be directed by that market price. 
Otherwise, the sum insured shall not exceed 
20 % of their purchasing price, as new. 3. 
Value Insured: a) of goods manufactured by 
the Insured even if they are not finished; b) of 
goods which the Insured trades; c) of raw 
material and d) of natural products shall be 
the amount to be paid for buying or 
manufacturing the objects of the same type 
and quality, whichever can done at the 
lower price; e) of the domestic things and 
facility shall be their reinstatement value. 4. 
The sum insured, as a rule, shall be equal to 
the value insured. The basis of determining 
the sum insured shall be stated in the 
Insurance Policy.a) For buildings: a.1. The sum 
insured, as a rule, shall be the reinstatement 
value; a.2. If the actual value is less than 
80% of the reinstatement value, the sum 
insured shall be the actual value. a.3. If the 
market value is less than actual value, the 
sum insured shall be the market value; b) For 
machinery and equipment: b.1. The sum 
insured, as a rule , shall be the reinstatement 
value; b.2. In all cases when the machineries 
and equipments (production lines) are 
amortised, physically and/or morally (are 
used more than seven years since their 
installation, as new), and it exists a market 
for the distribution of the same equipments 
and machineres, in type and quality, their 
sum insured shall be equal to that market 
price; c) For goods, raw material etc.: c.1. The 
sum insured shall be their maximal value 

that represents the maximal value of the 
stored goods declared in writing by the 
Insured; c.2. In special cases the sum insured 
shall be their average value representing the 
value of good anticipated during one year 
insurance period declared in writing by the 
Insured. 5. In the event of “First loss basis“ 
insurance that shall specifically be stated in 
the Policy, the sum insured shall represent a 
part of the real full value and the Insurer 
shall, in the event of damage, pay up to this 
sum insured not applying the 
underinsurance provision. The insurance 
premium shall be higher than that calculated 
on the full value basis.

INSURANCE POLICY
1. The Insurance Policy (Insurance Certificate) 
issued to the Insured by the Insurer shall 
certify the entering of the insurance contract.
If the insurance Policy is lost or damaged to 
that extent of being not valid, the Insurer 
shall, at the Insured’s expense, issue the 
duplicate of this Policy; 2. The insurance 
contract shall be concluded based on the 
proposal and the questionnaire made in 
writing by the Insured. The Insurer shall 
calculate the premium and issue the Policy 
based on the Questionnaire, Request and 
Declaration made by the Insured. The 
proposal, notification and other declarations 
shall be attached to the Policy and be its 
integral part. The Insured shall be responsible 
in respect of the accuracy and of the truth of 
the notification and declaration made by 
him; 3. The Insurer shall be entitled to verify 
the truth of the notification of the Insured 
and to carry out inspection for this purpose.

INSURANCE PERIOD
1. Generally, the insurance period for all the 
objects shall be not less than one year 
unless when otherwise stated in the policy, 
but not less than three months, excluding 

such objects as fairs, exhibitions etc. The 
coverage shall commence at 24.00 of the 
day stated in the policy subject to prior 
payment of the insurance premium or its first 
instalment. The coverage shall expire at 
24.00 of the day stated in the policy The 
liability of the Insurer shall commence at the 
time stated in the policy even if the payment 
of the insurance premium is made 
beforehand.

INSURANCE PREMIUM
1. The premium payment shall be made at 
the Insurer’s branch or agency where the 
policy is to be issued. The insurance premium 
shall be deemed paid in the moment of its 
transfer into  the Insurer account. The 
premium shall be paid in the currency 
defined in the Insurance Policy. 2. The Insured 
is obliged to pay to the Insurer the insurance 
premium in accordance the sum and the 
terms defined in the insurance contract. The 
insurance premium may be paid either all at 
once or by instalments under the following 
conditions: a) if the insurance period is one 
year, generally, the insurance premium shall 
be paid all at once; b) if the insurance period 
is longer than one year, generally, the 
insurance premium may be paid by 
instalments subject to prior consent of the 
Insurer stated in the policy, but the last 
instalment must be paid not later the three 
last months of the policy’s period. 3. When 
the policy is issued for a multi-years 
insurance period and the Insured is ready to 
pay the premium in total, as rule on the 
premium to be paid shall be applied a 
discount as following: In cases when the 
insurance period lasts from 2 up to 5 years, 
it shall be applied a discount up to 10%, of 
the total premium, while the insurance 
period lasts more than 5 years, it shall be 
applied a discount up to 20%, of the total 
premium. 4. The Insured shall be obliged to 

pay the insurance premium within term 
stated in the policy. If the premium or first 
instalment is not paid in required time, the 
coverage shall be suspended till 24.oo of the 
day that the Insured pay the required 
amount. If the Insured does not pay the 
subsequent instalments within stated term, 
the insurance shall be suspended from 
24.oo of the fifteenth day after the payment 
term expires and the Insurer shall have the 
right to break the insurance contract. The 
losses and damages occurred within the 
above mentioned term shall be paid after 
deducting from the indemnification the 
unpaid instalments of the insurance 
premium. 5. Failure in paying the second 
instalment or other ones of the premium 
according to specifications determined in 
the policy from the parties at the moment 
when the policy is issued, bears cancellation 
of the insurance contract, not forcing the 
Insurer to make any special notification to 
the Insured, except the notification made to 
him, to remind the obligation to pay in time 
premium instalment determined in policy 
and foreseen on these General Condition. 
6.If the insured property comes into another 
person ownership the insurance contract 
shall be broken. In this case the Insured shall 
take the proportional premium for the 
remaining period.

INSURED INTEREST
1. If the insured interest ceases to exist after 
the commencement of the insurance period 
as a consequence of the war act or of a 
government action during the war, or if the 
cessation of the interest is of an inevitable 
consequence of the war, the Insurer shall be 
entitled to retain that part of the premium of 
the period that the policy has been in force. 
2. If the insured interest ceases to exist 
owing to the occurrence of the insured 
event, the Insurer shall retain the premium of 

the entire insurance period.

THE DEDUCTIBLE
In the property policies against fire and 
additional perils, as rule it shall be applied a 
deductible and/or franchise. The Insurer shall 
not handle any claim that shall be under the 
sum determined as franchise, in the 
insurance policy. In every handled claim, the 
Insurer shall subtract from the calculated 
indemnity the determined deductible in the 
insurance policy, as a percentage on every 
one loss or series of losses caused from a 
single insurance event. The amount of 
deductible and franchise shall be 
determined in the insurance policy.

OBLIGATIONS
1. The Insured shall, at the time of concluding 
the contract, inform the Insurer in writing for 
all evidences known by him as essential for 
the assessment of the risk. The evidences 
shall be essential if they are to such a nature 
that can influence the Insurer’s decision for 
concluding the contract or amending 
conditions. If the Insured fails to comply with 
this obligation, the Insurer shall have the right 
to change the premium amount, sum insured 
or insured period as well as to terminate the 
insurance contract. The Insurer may also 
terminate the contract if irrelevant evidences 
have submitted to him. The Insurance 
premium shall not be paid back to the 
Insured. The Insurer, in the event of damage, 
shall be freed from the obligation of the 
indemnity for the damage caused by 
circumstances not informed to him by the 
Insured. These dispositions are also valid if it 
is certified by the Insurer that, in respect of 
the risk, the Beneficiary was in acknowledge 
of any inaccuracy of the declaration or 
omissions. 2. After filling the questionnaire, 
the Insured must not effect or permit any 
increase of the risk without the written 

approval of the Insured. The Insured must 
immediately report in writing to the insurer 
for any increase of the risk for which he 
acquire acknowledge, even if such an 
increase happens without his consent. The 
increase of the risk means the 
circumstances that shall be material if they 
are of such a nature that may influence the 
decision of the Insurer for terminating the 
contract or not, or stipulating other 
conditions. If the Insured fails to notify the 
Insurer, the later shall have the right to be 
freed from the obligations to indemnify. 3. In 
case the change of the Insured business 
includes the increase of risk, the Insurer has 
the right to obtain an increased premium 
from the day of the increase of risk. This 
shall not apply if the Insurer has been freed 
for complying with his obligation in the event 
of a loss due to the increase of the risk, as 
provided in the article 1 “Obligations”. 4. The 
Insured shall: a) comply with all the 
requirements of the technical safety 
measures and protection measures against 
fire prescribed by regulation disposition or 
contract; b) register the securities and the 
documents, collection and other objects for 
which the registration has been prescribed, 
and maintain them in such a manner so as 
not to be damaged or lost together with the 
other insured objects. 5. If the Insured fails to 
comply with the above mentioned 
conditions, the Insurer, within a month from 
the date he has been in acknowledge, may 
terminate the contract, notifying the Insured 
in writing. The Insurer shall be freed from the 
indemnification if the cause of the loss or 
damage is the insured’s non-compliance 
with the obligation intentionally or due to 
wilful negligence.

OTHER INSURANCE
1. If the Insured takes out other insurances 
against any of the insured perils to cover the 

insured object, he shall immediately notify 
the Insurer in writing concerning the name of 
the other insurances and the sum insured. If 
the Insured willingly fails to comply with any 
of the obligation indicated above, the Insurer 
shall not be forced to pay any 
indemnification. 2. The amount of indemnity 
benefited by the Insured from all policies 
shall not be higher than the damage, 
subtracting the highest confirmed deductible 
between the policies in force, at the moment 
of the loss occurrence. 3. If the Insured takes 
out other insurances for the same object on 
the purpose of making illegal profits, the 
insurance contract shall be not valid and the 
Insurer keep the insurance premium.

OVER-INSURANCE
1. If the sum insured excessively exceeds the 
insured value, either the Insurer or the 
Insured may require the reduction of the 
sum insured, the insurance premium shall be 
reduced accordingly. In any case the Insured 
may not profit an indemnity higher that the 
loss occurred from the insured event, with no 
regard to the insured sum defined in the 
policy. 2. If the Insured takes out other 
insurance contract on the purpose of 
making illegal profits by overinsurance, the 
contract shall be not valid and the Insurer 
shall be entitled to keep the insurance 
premium.

UNDERINSURANCE
If the sum insured is less than the insured 
value immediately prior to the occurrence of 
the insured event, the indemnity calculated 
as in article 4 of “Indemnify” shall be subject 
of the average or the average will be 
applied as per insured property schedule.

THE INSURED EVENT
1. After the occurrence of the insurance 
event the Insurer shall: a) Immediately notify 

the Insurer in writing, specifying the 
circumstances of the event and also notify 
the police and fire-extinguisher station. Such 
a notification shall be deemed as being 
made to the Insurer if it is sent to him within 
24 hours from event occurrence or being 
aware of it. Expenses on various 
certifications from the respective bodies, 
related to the event, causes etc, shall be 
paid by the Order; b) Submit to the police 
station the list of the damaged items; c) 
Undertake the necessary and reasonable 
means for the avoiding or minimizing of the 
damages and losses by following the 
instruction of the Insurer; The Insured is 
obliged to require such instruction as it 
appears possible; d) Block the saving books 
and the document of the ownership. e) 
Permit the Insurer, at his request and as far 
as is reasonable, to make any investiga- 
tion in respect of the cause and the amount 
of the loss and of the extent of the 
indemnification giving any information 
expedient hereto; f) If possible, not change 
anything at the location of the loss until the 
Insurer has given his approval; g) Submit to 
the Insurer, within a period of 10 (ten) days, 
a signed list of the objects lost, damaged or 
destroyed according to the schedule given 
by the Insurer. Such list must also indicate 
the amount claimed by the Insured. 2. If the 
Insured fails by gross negligence or 
intentionally to partly or entirely comply with 
the above mentioned provisions, the Insurer 
shall be free from the pursuance of his 
obligations. If the police station has not been 
notified in due time for the objects lost or 
damaged, the Insurer shall be entitled to be 
freed from his obligations for these objects 
only.

INDEMNITY
1. If the Insured tries to submit fraudulent or 
distorted evidences that are important in 

determining the extent of the indemnity, the 
Insurer shall be free from his obligations. 2. If 
no issue or suit is commenced within two 
years after the Insurer‘s rejection of the 
indemnity, the Insurer shall be free from the 
obligation to indemnify. 3. The Insurer shall 
indemnify in his discretion the Insured either 
repairing, reinstating or paying in cash. The 
Insurer‘s obligation is limited up to the sum 
insured. 4. The indemnity shall not exceed 
the amount of loss even if in case of loss the 
sum insured exceeds the value insured. The 
following shall be indemnified: a) the 
buildings:  a.1. In the event of buildings 
damaged due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify up to the value 
insured as in article 1 and 4/a of the “Value 
of sum insured”. a.2. In the event of objects 
destroyed due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify the costs of repair 
necessitated by the occurrence of the 
damage but not exceeding the value 
insured, as in article 1 and 5 of the “Value of 
sum insured”. If the insurance is based on the 
actual value, a deductible in proportion to 
the rate of depreciation shall apply. b) 
machinery and equipment: b.1. In case of 
objects destroyed or lost, the Insurer shall 
indemnify up to the actual value of the 
objects immediately prior to the insured 
event, as in article 2 and 4/b of the “Value of 
sum insured” and stated in the insurance 
policy. Costs for transport, mounting and 
custom dues shall be indemnified if these 
costs are specifically included in the sum 
insured. b.2. In the event of the objects 
damaged, the Insurer shall indemnify the 
costs necessary for the reinstatement of the 
damaged machinery to the prior condition, 
but not more than the actual value 
immediately before the occurrence of the 
insured event; c) the goods, raw material, 
natural products: c.1. in case of destroyed 
lost or damaged objects the Insurer shall 

indemnify their respective value but not 
more than the sum insured as in articles 3 
and 4/c of the “Value of sum insured” as 
stated in the insurance policy; d) the value 
of salvage shall be deducted from the 
indemnify amount; e) the cost of restoration 
works imposed by government authority 
and the additional cost consequent upon 
technological progress shall not be taken into 
consideration. 5. The maximum amount 
payable shall not exceeds the sum insured 
agreed on for each object. 6. The Insurer 
may postpone the execution of the 
payment as long as: a) there are doubt 
about the Insured ‘s right of being 
indemnified; b) inquiry procedure in respect 
of insured event has begun; c) the Insured 
does not comply with the Insurer’s 
requirements. 7. After the indemnification, 
the objects remain covered till the end of the 
period of the insurance contract for the 
difference between the sum insured and the 
indemnified amount, making for this purpose 
the appropriate notes in the insurance 
policy. The sum insured, at the Insured‘s 
request, may be increased so as to equalise 
the original sum insured by paying the 
additional premium and making the 
appropriate notes in the insurance policy. 8. 
After the Insured submits the necessary 
documents, the Insurer within 30 days shall: 
a) indemnified the Insured; b) reject the 
indemnification, informing the Insured about 
the reasons for such a rejection. The 
indemnity shall bear an interest rate of 4% in 
case of delays, owing to the Insurer’s action, 
exceeding the above mentioned period. 9.In 
case of disagreement the disputes between 
the Insurer and Insured shall be solved by 
the local Court of the city where the 
insurance policy has been issued.

Neni 1. “PËRCAKTIME”
Kushtet e përgjithshme të kontratës së 
sigurimit për përgjegjësinë civile te ardhur 
nga ushtrimi i aktivitetit, këtu e në vazhdim 
do të quhen “Kushtet e Sigurimit”. Dëshmia e 
sigurimit, që vërteton lidhjen e kontratës së 
sigurimit, këtu e në vazhdim do të quhet 
“Polica e Sigurimit”. ALBSIG SH.A. është 
Siguruesi i kësaj kontrate sigurimi. 
Policëmbajtesi ose Kontraktuesi do të 
kuptohet personi që kryen veprime dhe 
nënshkruan kontraten e sigurimit për llogari 
dhe në emër të të Siguruarit/ve. I Siguruari 
është personi fizik ose juridik interesi pasuror 
i të cilit mbulohet me sigurim sipas ketyre 
kushteve sigurimi. I siguruari dhe 
Policëmbajtesi jane i njejti person, perveç 
rasteve te nenshkrimit te polices per llogari te 
te tjereve. Shtesë e personave te siguruar, 
me kusht qe te jete kerkuar dhe te 
specifikohet ne formularin e sigurimit termi i 
Siguruar do te zgjerohet dhe te perfshije 
personat si me poshte: a) Perfaqësuesit 
ligjore te te Siguruarit, personat qe drejtojne 
aktivitetin e te Siguruarit ose pjese te tij, 
persa kohë ata jane duke kryer detyrat e 
tyre funksionale; b) Të gjithë punëmarresit e 
të Siguruarit per sa kohë ata jane duke kryer 
detyrat e tyre funksionale bazuar ne nje 
kontrate pune me afat, kontrate sherbimi a 
prove, per llogari te aktivitetit te te Siguruarit;
c) Te gjithe personat e punesuar nga i 
Siguruari qe kryejne aktivitetin e tyre 
profesional ne sherbim dhe ne ndihme te 

aktivitetit te siguruar, si punonjesit e 
menses/ve, pastrimit, etj. sherbime te kesaj 
natyre.

A. PER TE GJITHE LLOJET E RREZIQEVE 
(Aktiviteteve te Siguruar)

Neni 2. “OBJEKTI I KONTRATËS, RREZIQET E 
SIGURUARA”
Objekti i kësaj kontrate është marrëdhënia 
juridike në të cilën Siguruesi, brenda limitit të 
dëmshpërblimit dhe në përputhje me këto 
kushte sigurimi, në zbatim të vendimit të 
gjykatës për ngarkimin me përgjegjësi ligjore 
të të Siguruarit e kompenson atë, 
përkundrejt pagimit të primit te sigurimit prej 
tij, për: 1. Dëmshpërblimin e humbjeve dhe 
demeve te palëve të treta duke perfshire 
edhe shpenzimet dhe kostot ligjore të të 
Siguruarit për mbrojtjen e interesave të tij 
gjatë procesit të gjykimit, të shkaktuara nga 
ngjarje te papritura, te pa parashikuara 
(aksidente) te ndodhura ne ambjentet ku 
ushtrohet aktiviteti i te Siguruarit qe rezulton 
me pasoja në: a) Shëndetin e palëve të 
treta, që nënkupton demtime fizike, 
sëmundjen ose vdekjen e çdo personi qe 
nuk eshte pale ne kete kontrate sigurimi 
(deme ne njerez); b) Sendeve të palëve të 
treta, që nënkupton dëmtime fizike ose 
shkatërrim te pronës në zoterim të çdo 
personi ose enti qe nuk eshte pale ne kete 
kontrate (deme ne sende). 2. Palet e treta 
sipas pershkrimit ne paragrafin (1) me siper 
nuk perfshijne punonjesit e te Siguruarit, 
nese nuk eshte rene dakord ndryshe me 
shkrim. 3. Nese miratohet vecanerisht me 
shkrim ne kontraten e sigurimit (police), ky 
sigurim mbulon gjithashtu pergjegjesine per 
humbje qe rezultojne prej burimeve te 
rreziqeve qe kerkojne nje prim te vecante 
ose prim shtese, shih burimet e rreziqeve 
individuale me poshte pika B).

Neni 3. “BURIMET E RREZIQEVE TE 
SIGURUARA”
1. Burimet e Rreziqeve te mbuluara me 
sigurim lidhur me pergjegjesine civile te te 
Siguruarit nga ushtrimi i aktivitetit jane ato te 
shkaktuar nga:  a) perdorimi, zoterimi, 
zoterimi me kontrate leasing ose usufrukti i 
Tokes, Nderteses, Dhomave te Veçanta te 
perdorura ekskluzivisht per ushtrimin e 
aktivitetit; b) perdorimi ose zoterimi me qira i 
ambjenteve me funksion social ne ndihmese 
ekskluzive te punonjesve te aktivitetit te 
siguruar, si mensa, pishina, vende pushimi 
dhe ambjente te ngjashme, si edhe sheshe 
lojrash; c) perdorimi i ashensore per persona 
dhe mallra; d) perdorimi i makinave 
vete-levizese te punes ne gjendje stacionimi 
ne sherbim te aktivitetit, pra qe nuk levizin; 
e) magazinimi i lendeve te djegshme dhe 
karburanteve; f) humbja ose vjedhja e 
sendeve personale te punemarresve te te 
Siguruarit, duke perjashtuar parate, sendet 
me vlere, sahatet e dores, pajisje teknike 
dhe elektronike si kamera, video-kamera, 
Lap Top (portable computer) dhe pajisje te 
tjera ngjashme, kambiale e letra me vlere, 
dokumente te çdo lloji, me kusht qe sendet 
personale te punemarresve te jene te 
ruajtura ne dhoma te mbyllura me çeles. 2.  
Burimi i Rrezikut te mbuluara me sigurim i 
Drejtuesve (menaxhereve) te aktivitetit, te 
Perfaqsuesve ligjore dhe te Punemarresve te 
tjere te te Siguruarit perfshijne pergjegjesine 
e tyre ligjore perderisa ato jane ne ushtrim 
te detyrave te tyre funksionale e 
profesionale lidhur me aktivitetin e te 
Siguruarit.

Neni 4. “RREZIQE TE PERJASHTUARA”
1. Siguruesi nuk mbulon dhe demshperblen 
humbje dhe demtime qe vijne nga 
aksidente te shkaktuara qellimisht nga i 
Siguruari. Termi qellimisht perfshin: a) 
Veprime dhe mosveprime te te Siguruarit, 

megjithse pasojat e rrezikshme nga veprime 
dhe mosveprime te tilla duheshin pritur ose 
parashikuar; b) Dhunim i qellimshem prej te 
Siguruarit i rregullave e rregulloreve ne fuqi;     
c) Dijenine e te Siguruarit per gjendjen 
difektoze te mallrave, prodhimeve e 
sherbimeve. 2. Kerkesat per demshperblime 
si me poshte, jane te perjashtuara nga 
mbulimi: a) pergjegjesi lidhur me deme 
shendetesore te çdo personi qe punon per 
llogari te te Siguruarit me kontrate punesimi, 
marrje ne prove, kontrate nenkontraktimi 
apo tjeter. b) b.1 deme te vete te Siguruarit 
dhe ortakeve te tij, nese pjesa ose zoterimi i 
tyre ne kompanine e siguruar kalon 25% 
dhe ato kane te drejte ose mundesi te 
drejtojne kompanine ne baze te ligjit ose 
statutit (Ortaket ne maxhorance); b.2 deme 
te anetareve te familjes te te Siguruarit, bile 
edhe nese jane te punesuar prej tij, si edhe 
anetareve te familjeve te Ortakeve ne 
maxhorance, qe jane punesuar ne kompani 
pergjegjesia e te ciles eshte e siguruar. 
Familjare konsiderohet bashkeshorti, 
bashkejetuesi, perfaqsuesi ligjor dhe 
personat qe mbahen financiarisht nga i 
Siguruari ne kohen e ndodhjes se ngjarjes se 
sigurimit; c) pergjegjesi te ardhura prej çdo 
shkaku ose ngjarje aksidentale ne sende 
(deme materiale), qe i perkasin te Siguruarit, 
ose jane nen kujdesin, ruajtjen apo kontrollin 
e tij, ose te çdo personi qe punon per llogari 
te tij; d) për demtime dhe humbje ne 
persona dhe sende te shkaktuara nga çdo 
lloj produkti e sherbimi qe i Siguruari ka 
nxjerre ne treg; e) për demtime dhe 
perkeqesim te shendetit te personave qe 
shkaktohen nga procedura trajtimi mjekesor 
dhe operacione te tjera mbi keto persona te 
tilla si, trajtime obstetrike, trajtime kozmetike 
ose kujdesi trupor; f) demtim dhe 
perkeqesim i shendetit te kafsheve 
shtepiake qe rezultojne nga trajtime 
mjekesore e operacione te tjera te kryera 

mbi keto kafshe si kastrimi, pjellshmeria, 
mbathja e patkojve, trainimi; g) të 
shkaktuara nga veprime direkte ose 
indirekte te te Siguruarit me pasoje ndotje 
ambientale ose ekologjike të tokes, ujit, ajrit. 
h) pergjegjesi per deme ne sende te 
shkaktuara nga ndikimim i temperatures, 
gazit, avullit, lageshtise, rreshjeve, blozes, 
pluhrave, dridhjes, zhurmave e fenomenve 
te ngjashme qe vijne nga demtime graduale 
ose ndikimi i tyre per nje kohe te gjate mbi 
sendin e demtuar; i) deme te personave 
(shendetesore) e sendeve te shkaktuara 
nga rrezatimi ose ndotja jonizuese nga 
radioaktiviteti prej karburanteve 
berthamore, rrjedhjeve berthamore; j) deme 
te shkaktuara paleve te treta te mbuluara 
nga sigurimi i detyrueshem sipas 
legjislacionit ne fuqi per pronaret e 
perdoruesit e mjeteve te transporti Tokesor, 
Ajror dhe Ujor, qe qarkullojne ne territorin e 
Republikes se Shqiperise; k) deme te 
shkaktuara per shkak se i Siguruari nuk 
parandaloi veprimin e rrethanave te 
rrezikshme, sipas kerkeses së Siguruesit. Ne 
rast dyshimi, rrethana te rrezikshme do te 
konsiderohen ato rrethana per shkak te te 
cilave ka ndodhur demi; l) deme te 
shkaktuara si pasoje e perdorimit te droges 
e substancave te tjera te ndaluara narkotike 
e psikotrope; m) demtime shendetesore per 
shkak te semundjeve profesionale, asbestit, 
ndryshimeve gjenetike ne organizem, 
radiacionit radiokativ, duhanit. Demet 
trupore per shkak perdredhje, ndrydhje apo 
dalje nga vendi te kockave cervikale, te 
toraksit dhe te mesit, pervec rastit kur 
demtimi i kolones vertebrale ose levizja 
ndermjet vertebrave tejkalon 3 mm, fakt qe 
vertetohet nga analizat mjekesore; n) per 
pergjegjesi kontraktore te marra persiper 
nga i Siguruari, perveç rastit kur nje 
pergjegjesi e tille do ti ngarkohej te Sigurarit 
edhe ne mungese te kesaj kontrate; o) deme 

si pasoje e luftes, nderhyrjes se forcave te 
huaja ushtarake pavaresisht se lufta eshte 
shpallur ose jo, lufta civile, revolucioni, aktet 
terroriste, aktet e sabotozhit dhe aktet e 
vandalizmit; p) per shkak te gjobave, 
denimeve te te gjitha llojeve qe nuk kane 
qellim kompensimi, por jane thjesht deme 
ndeshkimore. 3. Po te mos jete rene dakord 
shprehimisht me shkrim, Siguruesi nuk 
mbulon pergjegjesi per: a) deme per shkak 
te pjesmarrjes aktive ne gara me makina, 
motorçikleta, biçikleta, gara me kuaj, sporte 
luftarake si dhe pergatitjet (trajnimi) per keto 
gara; b) deme ne sende te cilat i Siguruari i 
zoteron ne çfaredo menyre (nepermjet nje 
kontrate qiraje (leasing), per ruajtje 
magazinim, etj.); c) deme ne Mjetet motorrike 
nen kujdesin e te Siguruarit.  d) deme ne 
sende, artikuj te tjere te cilat jane objekt i 
trajtimit, proçesimit, proves etj. nga i Siguruari; 
e) Deme per shkak te demtimeve te 
sendeve te te Tjereve, shkaktuar pergjate 
procesit te ngarkim-shkarkimit me mjete 
dhe pajisje ngarkim shkarkimi; f) Kerkesa 
rekursi (rimbursimi) nga Institute Sigurimi dhe 
Kompani Sigurimi te Shendetit, Pensionit dhe 
Pa Aftesie qe lidhen me sigurime shendeti, si 
dhe kerkesa te tilla nga te tjere kerkues 
indirekt.

B. BURIME INDIVIDUALE SHTESE TE RREZIKUT 
(Aktivitetit te Siguruar)

Neni 5. “BURIME INDIVIDUALE RREZIKU (PER 
AKTIVITETIN E SIGURUAR)”
1. Cilado qofte natyra ose lloji i Aktivitetit te 
siguruar, ky sigurim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e te Siguruarit i cili shfrytezon 
per nevoja te ushtrimit te aktivitetit te 
siguruar nje linje hekurudhore industriale 
(ne fushe, pyll dhe lidhjet e nevojshme), 
teleferik, etj. te kesaj natyre, ku transporti i 

lendeve te para dhe mallrave kryhet pa 
pagese. 2. Biznesi i Ndertim Montimit ne 
shtese te pergjegjesise se pergjithshme te tij 
eshte i mbuluar edhe per pergjegjesine 
pergjate kryerjes se aktiviteteve te 
meposhtme si, punime shpimi, prishje per 
nevoja ndertimi te ri dhe rindertimi, perdorimi 
i skelave te ndertim-mon- timit, perdorimi i 
maqinerive te ndertimit, punimet me llaç dhe 
suvatime, prodhimi i produkteve te betonit, 
perpunimi i gureve artificiale, germime ne 
rere dhe zhavore, germime ne kavo per 
prodhim guri, punime armature, punime muri 
dhe te ngjashme. 2.1 Pergjegjesia per deme 
ne pajisje e instalime nentokesore te (gazit, 
ujit, linjave elektrike), kanale, themele e 
objekte te ngjashme, mbulohet vetem nese: 
a) vlera e demit kalon shumen prej Lek 
50,000 ose kundervleften e saj ne monedhe 
tjeter; b) pergjegjesisa per deme ne objektet 
mbi te cilat i Siguruari punon, trajton ose 
kujdeset te mos jete perjashtuar, ne pajtim 
me parashikimet e nenit 4, paragrafi 3, pika 
4 e ketyre kushteve te pergjithshme. 2.2 Ky 
sigurim mbulon edhe pergjegjesine per 
shperthime, por demet ne sende 
perjashtohen nëse: a) natyra e punimeve 
perfshin deme ne sende pavaresisht 
plotesimit te rregullave te sigurimit teknik 
(pra kryhet pune mbi objekte me 
karakteristika veçanerisht te rrezikshme), 
dhe b) sendet ndodhen me pak se 75m larg 
nga pika ose vendi i shperthimit, po te mos 
jete rene dakord ndryshe. 2.3 Pergjegjesia 
per deme perjashtohet nga mbulimi per 
rastet si me poshte: a) ne ndertesat ose 
pasurite e luajtshme te cilat i Siguruari duhet 
te realizoje ose ndertoje vete; b) ne 
ndertesat ose pasurite e luajtshme mbi te 
cilat i Siguruari punon, po te mos jene marre 
ne sigurim vecanerisht ne perputhje me 
nenin 4, paragrafi 3, pika 4, e kushteve te 
pergjithshme; c) per shkak te kerkesave per 
demshperblim qe vijne nga ndertesat fqinje 

ne ndertim, qe rezultojne ose te shkaktuara 
nga mungesa e masave te pershtatshme 
mbrojtese si perforcimet, mbarteset, 
mbeshteteset; d) deme qe vijne nga qe i 
Siguruari ose i besuari i tij i ngarkuar me 
mbikqyrjen e punimeve shkaktojne deme 
duke shkelur ne menyre te vullnetshme 
rregullat teknike ose rregulloret ne fuqi te 
vendosura nga Autoriteti teknik kompetent; 
e) deme qe ndodhin pergjate periudhes se 
garancise dhe/ose mbas dorezimit te 
punimeve tek autoriteti kontraktues 
(perfituesi). 3.  Familja Fermere, mbulohet per 
pergjegjsine e zoterimit dhe shfrytezimit per 
nevoja te vete fermes te bagetive, qe 
perfshin edhe pergjegjesine e bariut ose 
personave te tjere qe kujdesen per rritjen e 
ruajtjen e bagetise. Gjithashtu mbulohet 
edhe pergjegjesia nga aktiviteti i prerjes se 
drureve per nevojat e veta ne pyllin e vete 
fermes. 4.  Ky sigurim mbulon Pergjegjesine e 
Kryefamiljarit dhe Anetareve te familjes se 
tij per shkak te Zoterimit te Baneses e Tokes 
(truallit), pershkruar si burim rreziku ne Nenin 
3, paragrafi 1, Pika 1 dhe 2. 4.1 Nese nje 
ndertese ka disa pronare pjeset ideale te te 
cileve nuk kalojne 30% te vleres totale te saj, 
Siguruesi mbulon, nese nuk parashikohet 
ndryshe, kerkesat per deme te nje 
bashkepronari ose anetareve te familjes se 
tij qe jetojne me te ne te njejten banese per 
shkak te perdorimit te pjeseve te 
perbashketa te nderteses, perkundrejt 
bashkepronareve te tjere, por vetem ne 
raport me pjeset ideale te bashkepronareve 
te tjere ne keto dhoma (ambjente) te 
perbashketa. 5.  Siguresi mbulon te Siguruarit 
qe ushtrojne aktivitet Hotelerie, 
Shtepive-Hotel (qe nenkupton dhenien e nje 
pjese te shtepise me Qira “bed & board” ku 
vete pronaret (te Siguruarit) jetojne ne 
pjesen tjeter te shtepise), Restorante, Shtepi 
Pushimi dhe te ngjashme per pergjegjesite 
qe vijne nga zoterimi e perdorimi: a) i 

ambienteve ndihmese qe i perkasin te 
Siguruarit per perdorim vetem per nevojat e 
veta si, lavanderi, furre buke, mishtore dhe 
ambjente ndihmese te ngjashme, b) si edhe 
te zoterimit te pajisjeve e veglave sportive 
per ushtrimin e aktivitet sportiv per 
kenaqesine e mysafireve. 5.1 Gjithashtu 
mbulohet edhe pergjegjesia e te Siguruarit 
nga kerkesa per zhdukjen apo vjedhjen e 
sendeve te ndodhura ekskluzivisht ne 
dhomat e dhena me qira qe i perkasin 
mysafireve te akomoduar apo familjareve te 
tyre, perveç mjeteve motorrike te çdo lloji, 
pjeseve te tyre dhe sendeve te ndodhura ne 
keto mjete. Zhdukja ose vjedhja e parave, 
sendeve me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji qe i 
perkasin mysafireve te akomoduar apo 
familjareve te tyre, mbulohen nga Siguruesi 
me kusht qe keto sende te jene depozituar 
tek i Siguruari dhe ai/ajo (mysafiri) i ruan ato 
ne nje vend te mbyllur me çeles. 5.2 
Siguruesi nuk mbulon kerkesa per zhdukjen 
ose vjedhjen e sendeve qe i perkasin 
mysafireve ne dhomat ose ambjentet e 
perbashketa te Hotelit, Shtepise-Hotel, 
Restorantit, Shtepise se Pushimit dhe 
Aktiviteteve te ngjashme, perveçse kur ato 
depozitohen. 5.3 Nese sendet humbin apo 
zhduken i Siguruari duhet te njoftoje 
menjehere Autoritetin kopetent (Policine e 
Shtetit). 6. Siguruesi Mbulon pergjegjesine e 
te Siguruarit qe ushtron aktivitet Spitalor, 
Klinika, Sanatoriume dhe te Ngjashme, per 
humbje te sendeve qe i perkasin pacienteve, 
shoqeruesve te tyre dhe vizitoreve. Parate, 
sendet me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji, 

mbulohen me kusht qe keto sende te jene 
depozituar tek i Siguruari dhe ai/ajo ti ruaje 
ne vende te mbyllura me çeles. Nese sendet 
humbin apo zhduken i Siguruari duhet te 
njoftoje menjehere Autoritetin kopetent 
(Policine e Shtetit). 6.1 Ky sigurim nuk 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit nga 
kerkesa per deme te personave qe punojne 
per llogari te te Siguruarit, per qellime 
shkencore ne verifikim- in e vleresimin e 
efekteve te pajisjeve dhe procedurave te 
vecanta mjekesore. 7. Ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e Shoqatave / Enteve te 
Siguruara per shkak te zoterimit, ose 
perdorimit te ndertesave te marra me qira, 
trojeve, dhomave dhe pajisjeve me qellim 
ushtrimin e aktivitetit per te cilin ato jane 
ligjeruar (licensuar) te tilla si vende trajnimi, 
vende lojrash e argetimesh te ndryshme, 
poligone sportive dhe ambjente te 
ngjashme, per deme te shkaktuara ne 
aktivitete te zakonshme ne perputhje me 
statutin e ketyre shoqatave si, mbledhja e 
pergjithshme e anetareve, mbledhe 
ceremoniale etj. te kesaj natyre. 7.1 Mbulohet 
gjithashtu aktiviteti zyrtar i personave te 
autorizuar te perfaqesojne shoqaten, si 
edhe pergjegjesine personale te anetareve 
te nje shoqate per shkak te aktivitetit te tyre 
ne eventet e organizuara nga shoqata. 
Megjithate nuk mbulohet pergjegjesia 
personale per shkak te aktiviteteve jo ne 
interes te shoqates ne te cilen ato bejne 
pjese; 7.2 Qe rezulton nga zoterimi ose 
perdorimi i biçikletes; 7.3 Per Brigadat ose 
Repartet Zjarrfikse ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e tyre per deme te shkaktuara 
ne punimet shpuese pergjate shpetimit dhe 
dhenies se ndihmes, por nuk mbulon deme 
ne sende, per mbrojtjen ose shpetimin e te 
cilave ato (Zjarrfikesit) jane thirrur; 7.4 Nese 
kerkohet dhe jepet mbulimi nga Siguruesi 
veçanerisht, ky mbulim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e shkaktuar nga: a) aktivitete 

qe kalojne kornizen ose gamen e 
aktiviteteve te zakonshme te nje shoqate, te 
tilla si ekspozitat, ceremoni te nivelit 
qeveritar ose shteteror dhe te ngjashme; b) 
zoterimi i kafsheve; c) zoterimi i ndertesave e 
trojeve qe nuk perfshihen drejtperdrejt ne 
aktivitetin e nje shoqate; d) zoterimi dhe 
pronesia e çdo kompanie (subjekti tjeter), si 
bare, restorante e te ngjashme. 8.  Ky sigurim 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit si 
Person Privat, per shkak te: 8.1 Rreziqeve te 
jetes se perditshme, por jo per shkak te 
rreziqeve qe lidhen me profesionin si edhe 
ushtrimin e aktiviteteve vecanerisht te 
rrezikshme; 8.2 Si kryetar familje (zot 
shtepie), si punedhenes i punonjesve te 
sherbimit te nevojave shtepiake dhe si 
pronar i nje banese; 8.3 Si pronar dhe 
perdorues i nje biciklete pa motorr; 8.4 Si nje 
ushtrues sporti, perveçse atyre qe lidhen me 
mjete motorrike ajrore, tokesore, ujore, 
sporteve luftarake dhe gjahut; 8.5 Si pronar i 
mjeteve luftarake per mbrojtje dhe 
pjesmarrje ne gara te ndryshme. a) Ky 
sigurim mbulon per te njejtat shkaqe dhe ne 
te njejten mase bashkeshortin dhe femijet e 
te Siguruarit, nese keto persona jetojne me te 
ne te njejtin bashkesi familjare dhe ne te 
njejten shtepi; b) Pergjegjesia e punonjesit te 
sherbimit te nevojave shtepiake (sherbyesit) 
mbulohet vetem per shkak dhe ne masen 
qe lidhet me detyren e tij profesionale. 9. Ky 
sigurim mbulon pergjegjesine e Shkolles, 
Institucioneve Edukative dhe Instituve te 
Ngjashme: 9.1 te Anetareve te Bordit te 
Drejtimit, Mesuesve, Punonjesve dhe 
Punetoreve pergjate kryerjes se detyrave te 
tyre funksionale; 9.2 Per shkak te humbjeve 
e demeve ne garderobat e nxenesve, 
perveç parave, sendeve me vlere, sahateve 
te dores, pajisjeve teknike dhe elektronike si 
kamera, video-kamera, Lap Top (portable 
computer) dhe pajisje te tjera ngjashme, 
kambiale e letra me vlere, dokumente te 

çdo lloji. Nese sendet humbin apo zhduken i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Autoritetin kopetent (Policine e Shtetit). 9.3 Si 
dhe pergjegjesi qe vijne si rezultat i 
udhetimeve, ekskursioneve, aktiviteteve 
shkollore etj. 10. Ky sigurim mbulon gjithashtu 
edhe pergjegjesine e Organizuesve te 
Aktiviteteve Sportive me Biçikleta, 
motorrçikleta dhe gara makinash, por vetem 
nese Autoriteti Shteteror jep lejen per 
realizimin e aktiviteti dhe njekohesisht mbyll 
trafikun per mjetet e tjera. 11. Ky sigurim 
mbulon gjithashtu pergjegjesine e te 
Siguruarit te specializuar per montimin dhe 
çmontimin e pajisjeve te argetimit ose 
defrimit, si skena, artopolante etj. te kesaj 
natyre, per deme te ndodhura pergjate 
kryerjes se ketij sherbimi.

C. PJESA E PERGJITHSHME

Neni 6. “PERSHKRIMI I RRISKUT OSE 
AKTIVITETIT QE SIGUROHET (OBJEKTI I 
SIGURIMIT)”
1. Ne momentin e lidhjes se kontrates se 
sigurimit i Siguruari duhet te njoftoje 
Siguruesin me te gjitha rrethanat e 
rendesishme per vleresimin e rriskut dhe per 
te cilat ai ka ose duhet te kishte dijeni. 
Rrethana qe konsiderohen te rendesishme 
ne vleresimin e rriskut, jane veçanerisht ato 
per te cilat i Siguruari eshte ose duhet te 
kishte dijeni ne baze te te cilave percaktohet 
ose perllogaritet primi i sigurimit, si dhe ato te 
shpallura ne kontraten e sigurimit (rubrikat e 
saj). Keto rrethana mund te percaktohen se 
bashku prej Policmbajtesit dhe Siguruesit.

Neni 7. “PËRLLOGARITJA DHE AXHUSTIMI I 
PRIMIT TE SIGURIMIT. PASOJAT E MOSPAGIMIT 
TE TIJ DHE KTHIMI I PRIMIT TË SIGURIMIT”
1. Përllogaritja e primit të sigurimit bëhet 

sipas metodave te tarifimit të përcaktuara 
nga Siguruesi, si edhe në funksion të 
informacionit dhe të dhënave të deklaruara 
nga i Siguruari. 2. Në rastin kur përllogaritja e 
primit bazohet mbi vlerën e qarkullimit 
monetar të veprimtarisë së të Siguruarit për 
një periudhë të caktuar kohe, ky prim i 
nënshtrohet axhustimit. Primi i Sigurimit 
axhustohet jo më vonë se 30 ditë nga data 
e përfundimit të periudhës së sigurimit në 
varësi të ndryshimit të vlerës së qarkullimit 
monetar të të Siguruarit, nëse nuk 
parashikohet ndryshe në policë. Diferencat 
aktive dhe pasive të axhustimit të primit 
duhet të kryhen nga palët brenda 15 ditëve 
nga përcaktimi i kesaj vlere. 3. Primi i sigurimit 
paguhet njëherësh ose me këste. 4. 
Pergjegjesia e Siguruesit te paguaje 
demshperblim per humbjen ose demin 
perfundon ne rastin e mospagimit te primit 
të sigurimit, këstit te pare ose te radhes 
brenda afatit prej 15 ditësh duke filluar nga 
data e maturimit të pagesës së tij shënuar 
në policën e sigurimit, afat i cili skadon në 
orën 24.00 të ditës së 15-të. Vertetimi i faktit 
te mospageses si parishikuar ketu zgjidh 
automatikisht Kontratën e Sigurimit, pa patur 
nevoje per njoftim tjeter te veçante nga 
Siguruesi. 5. I Siguruari është përgjegjës për 
pagesën e primit, këstit dhe/ose diferencës 
aktive të tij edhe në ato raste kur ai 
pretendon, që Siguruesi nuk e ka njoftuar për 
datat e maturimit. 6. Në rast të ndërprerjes 
së njëanshme të Kontratës së Sigurimit nga 
palët, primi i paguar i kthehet të Siguruarit në 
perpjestim me kohën që mbetet deri në 
mbarim të afatit ose periudhes se mbulimit 
të kontratës se sigurimit, duke zbritur 
shpenzimet administrative përkatëse. Kthimi 
i primit ndalohet në këto raste: a) kur i 
Siguruari ka përfituar ose do te perfitoje cdo 
demshperblim nga Siguruesi, pavaresisht 
vleres se tij; b) kur kerkesa per kthim primi 
behet me vone se dy muaj nga perfundimi i 

afatit te vlefshmërisë së kontratës të 
përcaktuar në policë.

Neni 8. “LIMITI I DEMSHPERBLIMIT PER ÇDO 
NJE NGJARJE, LIMITI AGREGAT”
1. Limiti i demshperblimit per çdo nje ngjarje 
sigurimi perbehet nga vlera monetare e te 
gjitha kerkesave per demshperblim qe 
perfshihen ose qe rrjedhin prej çdo nje 
aksidenti ose serie aksidentesh te ndodhura 
ne lidhje ose qe rezultojne nga ngjarje 
sigurimi, ose qe kane nje shkak fillestar, 
pavaresisht momentit kur demi eshte bere i 
dukshem ose i eshte raportuar Siguruesit. 2. 
Limiti agregat ose i pergjithshem i 
demshperblimit perbehet nga vlera 
monetare e te gjitha kerkesave per 
demshperblim te shkaktuara ose qe rrjedhin 
nga te gjitha ngjarjet e sigurimit te ndodhura 
ose vertetuara brenda periudhes se 
sigurimit te shenuar ne policen e sigurimit. 3. 
Shumat ose vlerat limit ose kufi per çdo nje 
ngjarje dhe limiti agregat i demshperblimit 
shenohen ne policen e sigurimit.

Neni 9. “AFATET DHE TERRITORI I 
VLEFSHMËRISË SË KONTRATËS SE SIGURIMIT”
1. Afati i vlefshmërisë (mbulimit) të kontratës 
fillon në orën 24.00 të ditës së përcaktuar si 
datë e fillimit të policës së sigurimit dhe 
përfundon në orën 24.00 të datës së 
perfundimit te shenuar në policë. Në çdo rast 
afati i vlefshmërisë së kësaj kontrate nuk 
fillon përpara kalimit në llogarinë e Siguruesit 
të primit ose këstit të parë të tij. Afati i 
vlefshmërisë (mbulimit) të kësaj kontrate 
është si rregull një vit përveç, kur në Policën e 
Sigurimit përcaktohet ndryshe. 2. Territori i 
vlefshmërisë së kësaj kontrate është territori 
i Republikës.

Neni 10. “NGJARJA OSE RASTI I SIGURIMIT
1. Ngjarja ose rasti i sigurimit konsiderohet te 
kete ndodhe ne momentin kur ngjarja qe 

sjell humbjen ose demin i cili mundeson qe 
kunder te Siguruarit te paraqitet nje kerkese 
per demshperblim te kete ndodhur. 2.  
Humbja ose demi jane te 
demshperblyeshem kur ndodhin brenda 
afatit ose periudhes se sigurimit te shenuar 
ne police. 3. Nese eshte rene dakord dhe 
pranuar nga palet, nje pjese e demit mbahet 
nga i Siguruari (pjesa e zbritshme/ose nje 
vlere limit) dhe Siguruesi do te paguaje 
vleren e çdo rasti sigurimi duke zbritur 
pjesen qe mbahet per llogari te te Siguruarit.

Neni 11. “DETYRIMET E PALEVE ME NDODHJEN 
E NJE RASTI SIGURIMI” 
A. Detyrimet e te Siguruarit
1. Të marrë të gjitha masat dhe të kryejë të 
gjitha veprimet e mundshme për 
minimizimin e pasojave të demit/ve te 
shkaktuara nga ngjarja aksidentale; 2. Të 
njoftojë menjëherë Siguruesin per ndodhjen 
e aksidentit (ngjarjes se papritur). Nese nje 
hetim per kundravajtje penale ose civile 
fillon ose ka shenja (indicie) qe do te filloje 
kunder te Sigurarit ose personave per te cilet 
ai (i Siguruari) eshte pergjegjes njofton 
menjehere Siguruesin pavaresisht se kishte 
njoftuar me pare per ndodhjen e te njejtit 
aksident; 3. Nese i Siguruari merr nje kerkese 
per demshperblim nga te tretet ose veprime 
lidhur me demet kane filluar kunder tij, i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Siguruesin dhe ti paraqese atij te gjitha 
dokumentet qe lidhen me kerkesen/at per 
demshperblim; 4. Të lejojë dhe ti jape fuqi 
ligjore perfaqesimi Siguruesit apo juristit te 
caktuar prej tij qe te drejtoje veprimet ligjore 
qe lidhen me ngjarjen aksidentale e pasojat 
e saj. Nese i Siguruari nuk lejon Siguruesin te 
drejtoje zgjidhjen e kerkeses/ave per 
demshperblim, Siguruesi nuk eshte 
pergjegjes te paguaje kostot ekstra te 
kerkeses per demshperblim, interesat apo 
shpenzimet ligjore e te tjera te lidhura me te. 

5. Në pajtim me detyrimin e percaktuar ne 
paragrafin (4), me siper te mos refuzoje dhe 
per me teper te mos pranoje asnje kerkese 
per demshperblim te ardhur nga te tretet.

B. Detyrimet e Siguruesit
1. Të kontrolloje kerkesat per demshperblim 
si lidhur me percaktimin e pergjegjesise 
ashtu edhe vleren e demit ose humbjes, si 
dhe te siguroje mbrojtjen e te Siguruarit nga 
kerkesat e pajustifikuara ose te 
ekzagjeruara nga te tretet. 2. T’i japë të 
Siguruarit rekomandimet e nevojshme në 
bazë të të gjitha inspektimeve, ekspertizave 
dhe veprimeve të nevojshme për mbrojtjen 
e interesit të tij. Nëse i Siguruari refuzon të 
pranojë rekomandimet e Siguruesit: a) 
Siguruesi nuk ka detyrim të mëtejshëm për të 
mbrojtur interesat e tij; dhe b) përgjegjësia e 
Siguruesit për dëme, në lidhje me limitin e 
dëmshpërblimit, nuk do të tejkalojë ose do 
te kufizohet ne vlerën e dëmshpërblimit të 
parashikuar nga ai (Siguruesi). 3. Të japë 
miratimin ose refuzimin e argumentuar për 
kryerjen e shpenzimeve të lidhura me 
mbrojtjen dhe përfaqësimin në gjykatë të të 
Siguruarit brenda 10 ditëve nga data e 
marrjes së kërkesës për këtë nga i Siguruari. 
4. Te kompensojë të Siguruarin në përputhje 
me këto kushte sigurimi jo më vonë se 30 
ditë nga dorëzimi i vendimit të formës së 
prerë të Gjykatës për përgjegjësinë e të 
Siguruarit, minus pjesën e zbritshme të 
shenuar në policën e sigurimit.

Neni 12. “PASOJAT JURIDIKE TË ‘DIJENISË’ DHE 
‘NJOFTIMIT’ PËR NGJARJEN E SIGURIMIT ”
1. Nëse vërtetohet që, i Siguruari ose 
Policmbajtesi njoftojne Siguruesin, për një 
“ngjarje” ose “kërkesë për dëmshpërblim” 
nga palët e treta, per te cilat janë në dijeni, 
që dëmtime të shëndetit dhe dëme në 
sende ndaj palëve të treta kanë filluar të 
shkaktohen ose janë shkaktuar përpara 

fillimit te periudhës së vlefshmërisë së 
policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 2. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 3. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit.

Neni 13. “SIGURIME TË TJERA”
1. Nëse në momentin e ndodhjes së ngjarjes 
së sigurimit, ekziston nje ose disa polica te 
tjera ne fuqi per mbulimin e pergjegjesise te 

te Siguruarit per të tille ngjarje, atehere 
Siguruesi i kesaj kontrate çlirohet ose nuk do 
te jete pergjegjes per mbulimin per humbje e 
deme te çdo kerkese per demshpeblim, 
perveç asaj vlere demi qe tejkalon shumen 
me te madhe te demshperblimit te 
pagueshem nder policat e tjera ne fuqi. 2. Ne 
rastin kur vlera e demshperblimit te 
percaktuar ne kete police tejkalon vleren me 
te larte te demshperblimit te percaktuar 
nder policat e tjera ne fuqi, atehere Siguruesi 
i kesaj police eshte pergjegjes per 
demshperblimin e te Siguruarit per nje 
shume te barabarte me diferencen qe 
rezulton nga vlera e demshperblimit per nje 
ngjarje sigurimi te percaktuar ne kete police 
me vleren e demshperblimit me te larte te 
vertetuar nder policat e tjera te sigurimit, si 
parashikuar ne paragrafin (1) me siper.

Neni 14. “PJESA E ZBRITSHME, FRANSHIZA”
1. Në këtë kontratë sigurimi do të aplikohet 
Pjesë e zbritshme e shprehur në përqindje 
dhe/ose Franshizë e shprehur në vlerë 
nominale mbi çdo një dëm ose seri dëmesh 
të ndodhura nga një rast ose ngjarje e 
vetme sigurimi. Pjesa e zbritshme dhe/ose 
Franshiza shënohen në policën e sigurimit. 2. 
Siguruesi nuk do të paguajë dëme që 
vlerësohen më pak se vlera e Franshizës së 
përcaktuar në policë. Në të gjitha rastet e 
tjera, ku vlera e dëmit kalon kalon vleren e 
Franshizës aplikohet Pjesa e Zbritshme në %, 
mbi shumen e dëmshpërblimit të 
përllogaritur për t’ju paguar të Siguruarit ose 
Përfituesit.

Neni 15. “PËRFUNDIMI DHE ZGJIDHJA E 
KONTRATËS”
Kjo kontratë sigurimi: a) përfundon kur ka 
ndodhur ngjarja e sigurimit dhe Siguruesi ka 
dëmshpërblyer të Siguruarin në limitin 
agregat të përcaktuar në policën e sigurimit; 
b) zgjidhet menjëherë kur primi, kësti e tij 

dhe vlera e axhustimit nuk janë paguar 
brenda 15 ditëve nga afati i maturimit të 
pagesës; c) zgjidhet menjëherë kur Siguruesi 
njihet me të dhëna ose fakte të reja, që më 
parë janë fshehur ose deklaruar në mënyrë 
të rreme qëllimisht nga i Siguruari.

Neni 16. “MENYRA E KOMUNIKIMIT, 
NDRYSHIMI I ADRESES”
1. Te gjitha njoftimet e shpalljet qe duhet te 
paraqiten ose te jepen ne pajtim me 
parashikimet e Kontrates se sigurimit behen 
me shkrim. 2. Njoftimet e shpalljet 
konsiderohen se jane kryer ne kohe nese 
dergohen me leter te rregjistruar brenda 
afatit te parashikuar. 3. I siguruari duhet te 
njoftoje Siguruesin per ndyshimin e emrit 
apo adresen e selise se kompanise. Nese i 
Siguruari ndryshon emrin apo adresen e 
kompanise dhe nuk njofton Siguruesin, eshte 
e mjaftueshme qe Siguruesi te dergoje 
njoftimet ne emrin dhe adresen e rezidences 
se fundit te tij.

Neni 17. “LIGJI I APLIKUESHEM, ZGJIDHJET E 
MOSMARRËVESHJEVE”
1. Ligji i aplikueshem ne marredheniet 
ndermjet Siguruesit dhe te Siguruarit, kur nuk 
zgjidhen nga percaktimet e ketyre kushteve 
e termave te kesaj kontrate sigurimi, eshte 
Kodit Civil i Republikes se Shqiperise, 
percaktimet dhe parashikimet e Pjeses se 
IV-tert - Detyrimet dhe Kreu XXIII - Sigurimet.
2. Në rastet kur mosmarrëveshjet nuk 
zgjidhen me mirëkuptim ndërmjet palëve, 
kompetente është gjykata e vendit ku është 
lëshuar polica e sigurimit. Shojca LMA5393, 
dt. 25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete policë.
  

Article 1. “DEFINITIONS”
General conditions of Professional Liability 
Insurance Contract of the Insured hereinafter 
shall called Conditions of Insurance Contract, 
or briefly called the “Insurance Conditions”; 
Evidence of Insurance, which certify the 
conclusion of the insurance contract, herein 
will be called “Insurance Policy”; ALBSIG SH.A 
is the Insurer of this Insurance Contract; 
Policyholder or Contractor is the person who 
performs actions and signed the insurance 
contract on behalf and in the name of the 
Insured/s; The Insured is the physical or legal 
person whose interest is insured according 
to these insurance conditions. The 
Policyholder and the Insured are the same 
person, except in the case of insurance for 
another’s account; Insurance Premium 
(hereinafter Premium) is the sum paid by the 
Policyholder to the Insured, against the 
issuance of policy from the Insurer; 
Indemnity is the sum paid by the Insurer 
according to the insurance contract; 
Professional Error is the mistake of the 
Insured which occurs when he/she performs 
his/her professional duties related to his/ her 
expertise; Gross Negligence is considered an 
extreme inattentiveness, omission of the 
attention and care expected from each 
expert.

Article 2. “RISKS INSURED”
The object of this contract is the legal 
relationship in which the Insurer, within the 
limit of indemnity and according to these 
Insurance Conditions, covers the claims of 
the clients resulting from the professional 
error of the Insured when he/she performs 
his/her registered activity and is liable for it 
on the basis of the Law.

Article 3. “UNINSURED RISKS”
1. The Insurer does not cover and indemnify 
the request for loss and damages: 1.1 Which 
according to a contract or a special 
agreement exceed the scope of liability 
defined in the legal regulations on liability; 
1.2 Arising from different activities of the 
Insured not declared in the request form or
insurance policy, whether if included or not in 
the range or sphere of its license; 1.3 
Resulting from the contract in which the 
Insured acts as contractor, producer or 
supplier, whether related to his/her licensed 
activity or not; 1.4  Resulting from losses and 
damages to items and personal health 
damages; 1.5 Resulting from possession or 
use of land, water or air motor vehicles from 
or in the name of the Insured; 1.6 Due to the 
violation of deadlines; 1.7 If the Insured or 
his/her employees cause the professional 
error intentionally or by Gross Negligence; 
1.8 Arising when the Insured or the persons 
who do work for him/her do not have 
appropriate registration or license to 
perform the activity; 1.9 Arising due to the 
Insured’s intentional violation of laws or 
other regulations, instructions or conditions 
of the client or the intentional violation of 
contractual obligations; 1.10 Due to fraud or 
other criminal acts; 1.11 Due to compulsion 
or threat; 1.12 Due to the fine which must be 
paid by the client or the Insured; 1.13 Due to 
all kinds of damages that do not have a 
compensatory purpose (punitive damages); 
1.14 Due to the loss of data or documents 
(written, printed or electronically stored) 
which are entrusted to the Insured for 
safekeeping; 1.15 Of the Insured or his/her 
partners against each other if their share in 
the company exceeds 25% or if they have 

the right or possibility to manage the 
company on the basis of law or the 
memorandums of the company (majority 
partners) or to the family members of the 
Insured, even in case they are employed by 
him/her, or the family members of the 
majority partners if they are employed by 
the Insured whose professional liability is 
insured; 1.1 Arising due to the non-fulfillment 
of the obligations of the Insured’s 
contractual obligations with his client; 1.17 
Resulting from the exceeding of the estimate 
of costs or interest rates; 1.18 Related to 
the payment of service; 1.19 Arising in 
addition to the reasonably expected losses 
in the frame of the performed service 
(indirect losses); 1.20 For non-pecuniary 
damages (such as due to slander or the 
blemished reputation etc.); 1.21 Resulting 
from non-liquidity or insolvency of the 
Insured; 1.22 Resulting from Fire, Lighting, 
Explosion of pressure vessels, Natural 
Disasters, from ionizing radiation or 
Contamination, Radioactivity from nuclear 
fuel or nuclear leaks; 1.23 As a consequence 
of extraordinary events, such as for 
example wars, intervention of foreign 
military forces regardless of whether war is 
declared or not, civil war, revolution, terrorist 
acts, acts of sabotage and acts of 
vandalism.

Article 4. “SUM INSURED”
1. The coverage of the Insurer for any one 
particular or individual insured event is 
determined by the insured sum agreed by 
parties. 2. The Insurer pays for all insured 
events in one year (annual aggregate) a 
total amount that not exceed the value of 
the double sum insured defined for each 
one insured event, unless otherwise agreed 
in the insurance policy. 3. In case of the 
payment of the annual aggregate the 
insurance may be in force or continue only if 

specially agreed. In this case an additional 
premium is determined specifically.

Article 5. “INSURANCE EVENT”
1. The Insurer covers the claims which are 
first made against any Insured during the 
policy period or extended reporting period 
(if applicable) and reported to the Insurer as 
soon as practicable but not later than 30 
days after the claim against the Insured was 
made, provided that such claim arises out of 
the professional error of the Insured during 
the policy period and the loss is not covered 
by any other insurance policy of the Insured. 
2. A claim means: 2.1 Any judicial, 
administrative or arbitration proceeding 
initiated against any Insured in which such 
Insured may be subjected to a binding 
adjudication of liability for damages; 2.2 
Any written notice from a client to the 
Insured or the Insurer that it is the intention of 
the client to hold the Insured responsible for 
the loss due to a professional error when 
performing a registered activity. 3. If several 
claims result from the same activity, 
omission or error of the Insured, it is 
considered that one insured event occurs 
regardless of the number of claimants or 
claims. The first known claim is considered 
as the time when the insured event occurs. It 
is considered that one insured event occurs 
even if several claims result from several 
professional errors which originate in the 
same circumstances and are legally, 
economically or temporally related. 4. If the 
professional error is an omission, it is 
considered that it was committed on the last 
day when the action should have been 
done to prevent the loss.

Article 6. “PERIOD OF INSURANCE/LIABILITY 
COVER, RENEWAL, AND TERRITORY OF 
VALIDITY”
1. The liability of the Insurer on the basis of 

the insurance contract starts at midnight on 
the day stated in the policy as the beginning 
day of the insurance cover if the premium is 
paid in the account of the Insurer until this 
day. Otherwise the liability of the Insurer is 
deferred until the midnight on the day when 
the insurance premium is paid if not 
otherwise agreed. As a rule the insurance 
policies are issued for 1-year term. 2. The 
liability of the Insurer terminates at midnight 
on the day stated in the policy as the 
insurance contract expiration date. 3. If only 
the beginning of the insurance cover is 
stated in the policy, the insurance policy and 
the liability of the Insurer as well as the 
Insured’s obligation for the premium 
payment is renewed from one year to year, 
beginning from the same day in the next 
year until one of the parties rescind the 
contract with a given notice to the other 
party, at least 3 months before the end of 
the current policy year or the following. If the 
insurance is arranged for more that 3 years, 
each party may rescind the contract with a 
written notice not earlier than six months 
before the insurance contract expiration 
date of the current policy year or the 
following. 4. The Territory of the validity of 
this contract is the territory of the Republic of 
Albania, if not otherwise agreed by 
interested parties and stated in policy.

Article7. “INDEMNITY, DEDUCTIBLE, 
FRANCHISE”
1. The Indemnity is the loss determined 
according to the provisions of these 
Insurance Conditions and is limited to the 
amount of the agreed sum insured and 
stated in policy. 2.  The amount of indemnity 
is reduced to the ratio that the Insured bears 
its own, expressed with the Deductible in 
percentage and/or the Franchise in a 
nominal value over any each one claim or 
series of claims, caused by one event or 

single insurance event. The Deductible 
and/or the Franchise are stated in the 
insurance policy. The Insurer will not pay for 
claims less than the amount of Franchise 
stated in the policy. In all cases when the 
amount of claim excess the amount of 
Franchise it is applied the Deductible in %, 
over the amount of indemnity calculated to 
be paid to the Insurer or Beneficiary. 3. If the 
Insured has collective insurance of 
professional liability arranged by an 
association and additional individual 
insurance of professional liability, the 
indemnity is paid on the basis of the 
collective insurance of professional liability 
when an insured event occurs. The 
indemnity on the basis of the individual 
insurance of professional liability is paid only 
when the liability cover according to the 
collective insurance of professional liability is 
not sufficient, referred the uncovered part of 
loss. 4. If the Insured performs a service to 
the client together with other performers 
(service co-performing with parties or 
different Entities), the Indemnity is reduced 
according to the ratio between the sum 
insured of the Insured stated on the policy 
and the total sum insured for the same risk 
or insurance object of the Insured herein plus 
insured sums of other co-performers.

Article 8. “IDESCRIPTION OF RISK OR INSURED 
ACTIVITY (OBJECT OF INSURANCE)”
2. When the insurance contract is concluded, 
The Insured must disclose to the Insurer all 
circumstances for the assumption or 
underwriting of the risk and are known to 
him/her or could not have remained 
unknown to him/her. 3.  The Insured must 
immediately notify the Insurer of any 
alternation of circumstances and material 
facts during the policy period which could 
be relevant for the assessment of the risk. 4.  
If necessary, the Insured must enable the 

Insurer to inspect and revise the risk.

Article 9. “PREMIUM CALCULATION, 
CONSEQUENCES IF PREMIUM IS NOT PAID, 
REFUND OF PREMIUM.”
1. The premium calculation is made 
according to the charging methods defined 
by the Insurer as well as in the context of 
information and data, declared by the 
Insured. 2.  The Premium is paid at once or in 
installments on the basis of an invoice or 
any other payment document issued by the 
Insurer. 3. The liability of the Insurer to pay 
the indemnity for the loss or claim ends in 
the case of the non-payment of the due 
premium, first installment or next premium 
installment within the period of 15 days 
beginning from the maturity date of its 
payment stated in the insurance policy and 
according to the provisions of the Article 6, 
pg. 3 – for the renewal above, the period 
which expires at 24 00, of the fifteen day. 
The authentication of the premium 
non-payment as provided herein terminates 
automatically the Insurance Contract, 
without another necessary special 
notification from the Insurer. 4. The Insured is 
liable for the payment of the premium, 
installment, even in those cases when the 
Insured claims that the Insurer hasn’t notified 
the Insured for maturity dates. 5. In the case 
of a unilateral termination from parties of 
the Insurance Contract, the paid premium is 
refund to the Insured in proportion to the 
remained time until in the end of the period 
or the insurance cover of the contract, 
subtracting relevant administrative 
expenses. The refund of premium is 
prohibited in these cases: 5.1 The Insured 
has benefited indemnity from the Insurer, 
despite its value; 5.2 The request for refund 
of premium is made latter than 2 months 
from the termination of the contract period 
validity, defined in the policy.

Article 10. “OBLIGATIONS OF PARTIES AFTER 
AN INSURANCE EVENT”
A. Obligations of the Insured
1. The Insured must take all measures and 
perform all necessary actions to minimize 
claim/s consequences, caused from the 
insurance event; 2. The Insured must notify 
the Insurer of the insured event without 
delay. If criminal inquiries or criminal 
investigation is launched or an indictment is 
presented or a decision in an 
administrative-criminal procedure is issued 
against the Insured or the person for whom 
he is responsible, the Insured must 
immediately notify the Insurer of it, although 
he/she has already reported the insurance 
event occurrence according to the previous 
paragraph. 3. If the Insured receives claims 
for damages or an action for damages is 
brought against him/her, the Insured must 
also notify the Insurer of it without any delay 
and submit to the latter all documents 
containing such claims. 4. The Insured must 
entrust the conduct of the action to the 
Insurer and give power of attorney to the 
person appointed by the Insurer. If the 
Insured prevents Insurer to lead the 
settlement of the claim, for damages 
amicably, the Insurer is not liable to pay the 
surplus of the damages, interest and the 
incurred costs. 5. According to the obligation 
defined at the paragraph (4) above, the 
Insured does not refuse and for more can’t 
accept based on his/her own judgment, 
evaluation and will, any request for claim 
from third parties.

B.  Obligations of the Insurer
1. The Insurer must submit to the Policyholder 
or the Insured the valid insurance conditions, 
which form part of the insurance contract. 2. 
The Insurer must examine the claims for 
damages both with regard to liability and 
the amount of indemnity as well as to 

provide the defense of the Insured against 
unjustified or exaggerated claims for 
damages from third parties. 3. The Insurer 
covers the legal costs and expenses on 
charge of the Insured due to the court 
decisions in favor of the third party only if 
the Insurer or the person appointed by the 
Insurer conducts the action from the very 
beginning, but together with the indemnity 
only up to the amount of the sum insured. 
The Insurer covers the costs of defense of 
the Insured in criminal proceedings only if 
the Insurer expressly submits consents to the 
defense counsel and engages to pay these 
costs. In this case the total value of 
indemnity doesn’t exceed the sum insured 
stated in the policy. 4. The Insurer must give 
the Insured the necessary recommendations 
on the basis of all inspections, expertise and 
necessary actions for the protection of 
his/her interest. If the Insured refuse to 
accept the recommendations of the Insurer: 
4.1 The Insurer doesn’t have further 
obligations to protect his/her interests; and
4.2 The liability of the Insurer for claims, 
regarding the limit of indemnity, will not 
excess or will be limited at the amount of 
indemnity provided from him (the Insurer). 5. 
The Insurer must refund the Insured 
according to these insurance conditions not 
later than 30 days from the day of 
submission of Court final decision, which 
makes responsible the Insured, minus the 
deductible as stated in the insurance policy.

Article 11. “PROCEDURE OF DISPUTES 
SETTLEMENT WITH EXPERTS OR WELL 
RECOGNIZED ARBITRAL BODIES”
1. Each contracting party may request 
certain disputed facts to be determined by 
experts. 2. Each party may appoint one 
expert among the persons that are not in a 
working relationship with the parties. Before 
they start working the appointed experts 

appoint the third expert, who expresses his 
opinion only when the findings of the first 
two experts differ and only in the limits of 
their findings. 3. The findings of the experts 
are obligatory for both parties. 4. Each party 
bears the costs of the expert he/she 
appointed; for the third expert each party 
bears one half (50%) of costs.

Article 12. “CONCLUSION AND TERMINATION 
OF INSURANCE CONTRACT”
This Insurance Contract: 1. Is concluded 
when the insurance event has happened 
and the Insurer has indemnified the Insured 
in aggregate limit, defined in the insurance 
policy; 2. Is terminated immediately when 
the premium, next installment or renewal 
premium aren’t paid within 15 days from the 
period of payment maturity; 3. Is terminated 
immediately when the Insurer be familiar 
with new data or facts which are hidden 
before or are declared intentionally falsely; 
4. One year term contract is concluded 
when one of the parties is declared 
unilaterally for its termination with a 
preliminary 30 day notification. The 
insurance contract without expire period or 
with over 3 year term is concluded with a 
written notification to other party, according 
to terms provided at the Article 6, paragraph 
3. The notification will be deemed completed 
the day when it was delivered by post.

Article 13. “FORMS OF COMMUNICATION, 
CHANGE OF ADDRESS”
1. All agreements on the content of an 
insurance contract, notifications and 
statements that must be submitted 
according to the provisions of the Insurance 
Contract apply only in written. 2. All 
notification or statements is given in time if it 
is sent by a registered letter within the 
provided term. 3. The Insured must notify the 
Insurer of the change of his/her personal 

name or his/her company address. If the 
Insured changes his/her personal name or 
his/her company address and does not 
notify the Insurer, it is sufficient that the 
Insurer sends the notifications in his/her last 
known personal name or residence address.

Article 14. “APPLICATION OF LAW, 
SETTLEMENTS OF DISPUTES”
1. The Applicable Law in relationships 
between the Insurer and the Insured, when 
they can’t be settled by provisions of this 
insurance contract’s terms and conditions, is 
Civil Code of the Republic of Albania, 
definitions and provisions of its Fourth Part – 
Obligations and Chapter XXIII – Insurance. 2.  
In the case when disputes can’t be held 
amicably between Parties the Court of the 
place where the insurance policy is issued 
has the jurisdiction to solve the disputes.

Është rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar nga 
tërmeti, si dhe zjarri i cili pason tërmetin. Me 
kusht që: a) tërmeti duhet të jetë i 
rregjistruar nga stacionet sizmike, si dhe të 
ketë një intensitet të matur, jo më të vogel se 
4 Balle sipas shkallës MSK-64; b) ndërtimi të 
jetë bërë në përputhje me kushtet sizmike të 
zonës; c) shuma e siguruar e tërmetit është 
sipas përcaktimit në Policën e sigurimit me nr 
serial 89179096.
Ky sigurim nuk do të mbuloje dëmtimet:
a) në themelet e ndërtesës; b) në afresket 
dhe zbukurimet murale; c) në enet 

ujëmbajtesë të vendosura në muret, gardhet 
ose rrethimet e jashtme; d) lindur, shkaktuar, 
direkt ose indirekt nga reaksioni berthamor, 
rrezatimi berthamor ose ndotjet radioactive; 
e) shkaktuar nga përmbytja, vërshimi, valet 
e baticës.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general condi- tions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 
destroyed and damaged due to earthquake 
as well as the fire that follows the 
earthquake. Provided that: a) The 
earthquake must be recorded by the 
seismic stations and the Earthquake 
measured intensity must be not less than 4 
Mercali scale MSK-64; b) The construction 
must have been done in accordance of the 
area seismic requirements; c) The Sum 
Insured of the Earthquake is defined in this 
policy serial. This insurance coverage 
excludes loss and damages to:  a) The 
foundations of the building or other 
infrastructures; b) Frescos and mural 
ornamental works; c) The water vessels 
placed or leaned onto walls, fences or 
external walls; d) Arises or caused direct or 
indirect from nuclear reaction or radiation or 
radioactive contamination; e) Due to flood, 
inundation or high tide.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 

Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet deri në masen dhe në 
menyrën që parashikohet ketu e më poshtë, 
të dëmshperblejë të Siguruarin deri në 
shumën e vendosur në Formular ne lidhje 
me: 1. Thyerjen e të gjithë fletëve dhe/ose 
shtresave të xhamit të fiksuara në dritaret 
dhe dyert e ndërtesave duke perfshirë 
pjesët e ambjentit rrethues që janë të 
perfshira në aktivitetin e Biznesit të 
Siguruarit, të paraqitura në Formular dhe të 
xhamave të jashtëm të ndërtesave, duke 
perfshire pasqyrat e fiksuara në mure dhe 
xhamat e fiksuara në vitrine (përveç 
dhomave frigoriferike për ushqime të ngrira). 
2. Shpenzimet e zevendësimit të skeletit të 
dritareve dhe pajisjeve të tyre që dëmtohen 
nga çdo shkak, por vetëm në qoftë se 
shpenzimet e zevendësimit të këtyre 
skeleteve të xhamit ose pajimeve të tyre 
duhet të përballohen nga i Siguruari. 
Gjithashtu Siguruesi do të dëmshperbleje të 
Siguruarin në lidhje me demin në mallrat e 
vendosura në dritare që vjen si shkak i 
thyerjes së këtyre xhamave deri në vleren 
______, për të gjitha rastet në total gjatë 
Periudhes së Sigurimit.

PERJASHTIMET.
Nuk do të dëmshperblehen: 1.  Shkrimet e 
shkrojtura mbi xhama, relievimet mbi 
xhama, përkuljet e xhamave; 2. Shpenzimet 
e rilevizjes dhe rimagazinimit të skeleteve të 
dritareve si dhe të paisjeve të tyre (nëse nuk 
perfshihen në Formular); 3. Humbjet e 
shkaktuara nga vonesat ose nderprerja e 
Biznesit; 4. Thyerjet ose dëmtimet që vijnë si 
rezultat i riparimeve, zbukurimeve, shtesave 
ose ndryshimeve në zonen përreth që është 
në pronesi të Siguruarit ose thyerja ose 
dëmtimi i xhamave të vendosur në mënyrë 
korrekte dhe që vijnë si pasojë e ketyre 
thyerjeve ose dëmtimeve; 5. Xhamat që 

konstatohet se jane dëmtuar para fillimit të 
periudhes së sigurimit si dhe çdo dëm vijues 
i atij dëmi; 6. Pjesa e zbritshme e shënuar në 
Formular e cila duhet zbritur në çdo rast 
thyerje ose dëmi; 7. Thyerja ose dëmtimi i 
shkaktuar nga zjarri.

KUSHTET
1. Klauzola e Vleresimit: Aty ku xhamat e 
ndonjë lloji që janë të siguruar sipas këtij 
Seksioni nuk prodhohen me, atëhere vlera e 
xhamit të thyer do të merret sipas çmimit të 
fundit që disponohet nga një prodhues 
xhamash që është me reputacion dhe që 
prodhon xhama të ngjashem me xhamin e 
thyer. 2. Klauzola e pjeseve të shpëtuara: Në 
lidhje me pagesen e dëmshperblimit 
Siguruesi ka të drejtë të zbrese nga shuma e 
dëmshpërblimit vlerën e çdo pjese të 
shpëtuar dhe i Siguruari me shpenzimet e tij, 
do të marrë të gjitha masat per të ruajtur 
pjesët e shpëtuara dhe do të lëvize çdo 
germë, ornament dhe sende të ngjashme 
me to që nuk jane të ngjitura me xhamin e 
dëmtuar. 3. Klauzola e Periudhës së 
Sigurimit dhe Shumës së Siguruar: Periudha 
e Sigurimit është e njejtë me atë të Polices së 
Sigurimit nga Zjarri. Shuma e siguruar është e 
paraqitur ne Formularin e Xhamave. Kjo 
Shtojcë si dhe Formulari i saj i bashkangjiten 
kësaj Police dhe janë pjesë perbërëse e saj.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover the damages up 
to the extent and in the manner hereinafter 
provided, to indemnify the Insured up to the 
sum insured shown in the Schedule in 

respect of: 1. Breakage of all plate and/or 
sheet glass fixed in windows and doors of 
the building comprising the business portion 
of the premises detailed in the Schedule and 
of internal glass therein, comprising fixed 
walls mirrors and glass fixed in showcases 
or counter cases (other than frozen foods 
cabinets). 2. Cost of replacing window 
frames and fittings following damage by any 
cause but only if the cost of replacement of 
such glass frames, or fittings has to be borne 
by the Insured; In addition the Insurer will 
indemnify the Insured in respect of damage 
to stock displayed in the window resulting 
from the breakage of such glass up to____, 
in all occurring during the Insurance Period.

EXCLUSION  
There shall not be any indemnification in 
respect of: 1. Lettering on glass, embossed, 
bent, or fancy glass; 2. The cost of removing 
or restoring frames or window fittings (unless 
specifically included Schedule); 3. Loss 
caused by delay or interruption of business; 
4. Breakage or damage arising from repairs, 
decoration, additions or alterations to 
premises owned by the Insured, or to the 
glass being fitted following such breakage or 
damage to fixed glass; 5. Glass that is 
damaged at the inception or renewal of the 
insurance or any extension of such damage; 
6. The amount of the deductible shown in 
the Schedule which shall be deducted from 
each and every loss hereunder; 7. Breakage 
or damage caused by fire.

CONDITIONS
1. Valuation clause: Where glass of any type 
insured by this Section is no longer being 
made, the value of the glass broken shall be 
taken as the latest available that was being 
charged by reputable makers for similar 
glass. 2.Salvage Clause: Upon payment of a 
claim the Insurer have the option to take 

over any salvage but the Insured shall at his 
own expense take all precautions to 
preserve it and shall remove any uninsured 
letter(s), ornament(s) and the like affixed 
thereto. 3. Insurance Period and Sum Insured 
Clause: Insurance period will be the same as 
of the fire insurance policy. The sum insured 
will be shown in the Glass Schedule. This 
endorsement will be attached and form part 
of this policy.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbaj- tura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat jane shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të veprimit të përmbytjes.

Përmbytje do të konsiderohet rasti kur: 1. Uji 
i shtratit te qëndrueshem (lumit, liqenit, detit) 
përmbyt rastësisht vendin ku është 
vendosur pasuria e siguruar, vërshon duke 
kaluar bregun, ledhet, cektinat, çan ledhet 
dhe digat dhe shpërndahet për shkak te 
rrymes se ujit me nivel të lartë, valeve dhe 
ujit të tepërt nga liqenet artificiale; 2. Vershimi 
i ujit per shkak të shiut të madh, të papritur, 
si dhe vershimi rastësisht per shkak të 
rreshjeve shumë të mëdha, gërryen gjatë 
pjerresive, rrugëve; 3. Tejkalohet ngritja e 
nivelit të ujrave sipërfaqesore dhe 
nëntokesore, krahas me pasojat e saj, por 
vetëm kur kjo prek trupin e objektit në ujë. 
Ngritja e nivelit të ujrave siperfaqsore matet 
sipas gjendjes mujore normale të ujit ose 
prurjes së tij të matur ne hidromatësin më të 
afërt. Për çdo muaj në veçanti konsidero- 
het normal niveli me i larte i ujit ose prurja e 

tij gjatë 20 viteve te fundit, perveç rasteve 
kur nivelet ekstremale të ujit janë tejkaluar 
jashtë mase; 4. Ky sigurim mbulon vetëm 
dëmet e shkaktuara në artikujt e siguruar 
gjatë vershimit (permbytjes) ose menjëherë 
pasi uji ka vërshuar;

Ky sigurim nuk mbulon demet per shkak te: 
a) influencës mekanike të ujit brenda 
tubacioneve të ujit, kanaleve, tuneleve; b) 
kalbëzimit të thatë; c) fundosjes, uljes së 
tokës, që rrjedh nga përmbytja; d) ndikimit 
të ujit të nëndheshem në pilota, gropa 
themeli ose punime të ndryshme, puse 
miniere, koridore nëntokesore dhe gropa 
minerare; e)  ujit të lëshuar prej sistemeve të 
vaditjes, me kusht që vershimi i tij jashtë nuk 
është pasojë e përmbytjes; f) vendosjes të 
objekteve të siguruara në shtrat lumi ose 
perroi të thatë dhe aktive, ose në hapsiren 
midis shtratit të lumit dhe bregut të lumit 
(hapesira e vërshimit); g) magazinimit të 
mallrave jo sipas rregullave të kërkuara; h) 
mallrave dhe produkteve të gatshme të cilat 
nuk janë vendosur dhe sistemuar në rafte 
që të jenë të ngritura nga toka të pakten 20 
cm. i) Ky sigurim nuk do të mbulojë dëmtimet 
në ndërtesat e ngritura mbi ujë, të shkaktuar 
nga erozioni nga jashtë; në kanalet, tunelet 
ose tubacionet e ujit si dhe dëmet e 
shkaktuara nga presioni për shkak të 
përmbytjes, n.q.s. nuk është rënë dakort 
ndryshe.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general conditions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 

destroyed and damaged due to the Flood.

The flood shall imply the occurrence where:
1. The stabile and permanent waters of (the 
river, lake or sea) flows accidentally the 
premises where the insured objects are 
placed overpassing the dams, banks, 
barriers etc. or break them out and 
inundates the low places due to the high 
water level or by excessive waters of the 
artificial lakes; 2. The waters inundates the 
premises of the insured objects due to 
heavy rain; 3. The rise of the underground 
water level, but only in the case it reaches 
the objects insured; 4. This insurance covers 
only the damages caused on insured 
objects and articles during or as the 
inundation is happening or immediately 
after it have occurred.

This insurance doesn’t cover damages due 
to: a) the mechanical effect of the water 
within waters pipe, canals or tunnels; b) dry 
rot effect; c) the subsidence of the soil 
caused by the flood; d) the effect of the 
underground water on the, piles, foundation 
and mine wells; e) the irrigation waters 
provided that the inundation isn’t result of 
the flood; f) the damages of the insured 
objects placed into the watercourse of the 
rivers, dried up or active streams and or in 
the area between the river bed and its 
banks; g) the storage of the goods not in 
accordance with requested rules; h) the 
goods or other final products aren’t placed 
or stowed in good conditions in racks at 
least 20 cm high from the soil. i) This 
insurance also doesn’t cover the damages 
on the buildings constructed over the water 
caused by the external erosion, in canals, or 
water pipes as well as the damages caused 
by the pressure of the flood’s water, if isn’t 
otherwise agreed.

Ёshte rënë dakort dhe pranuar që përveç 
ketyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të, dhe me kusht që i Siguruari 
të ketë rënë dakort për të paguar primin 
shtesë, kjo Police do të zgjerohet per të 
mbuluar dëmet për objektet e siguruara, të 
cilat janë shkaterruar ose dëmtuar per 
shkak të veprimit të stuhisë. Stuhi do të 
konsiderohet një levizje ajri me force jo më 
të vogel se 8 shkalle (17.2 m/s ose 62 
km/ore) shkaktuar nga kushtet 
metereologjike. Në qoftë se nuk ka matje 
nga stacionet meterologjike që kjo force e 
erës mbizoteronte, kur ndodh një ngjarje, do 
të jetë e mjaftueshme në qoftë se i Siguruari 
sjell të dhëna që në afersi të zones së 
siguruar, stuhia shkakton humbje ose dëme 
në ndërtesat e ndërtuara siç duhet ose në 
objektet e tjera me rezistence të njejtë ose 
që duke marre parasysh konstruksionin e 
rregullt të ndërtesës, humbja ose demi të 
jenë shkaktuar vetëm nga stuhia.

Siguruesi do te paguajë dëmshperblimin per 
objektet e siguruara, të cilat janë 
shkatërruar ose dëmtuar nga stuhia, nëse 
shkatërrimi ose dëmtimi: 1.  Shkaktohet nga 
ndikimi direkt i stuhisë, ose 2. shkaktohet 
nga stuhia, duke hedhur pjese të ndërteses, 
pemë, ose objekte të tjera brenda objekteve 
të siguru- ara, ose ndërtesës në të cilen janë 
vendosur objektet e siguruara, ose 3. është 
si pasojë e humbjes ose dëmit të shkaktuar 
nga stuhia në objektet e siguruara ose 
elemente të ndërteses të këtyre objekteve.

Ky mbulim nuk do të shtrihet tek: 1. Humbja 
ose dëmi në ndërtesat që nuk janë gati per 
shfrytezim ose objekte brenda ndërtesave 
të tilla; 2. Humbja ose dëmi i shkaktuar nga 
permbytja ose orteku; 3.  Humbja ose dëmi 

per shkak të shiut, breshërit, dëbores ose 
hyrjes të papastertive nepërmjet dritareve 
të cilat nuk kanë qenë mbyllur ose 
nëpermjet hapjeve të tjera, në qoftë se të 
tilla hapje nuk janë shkaktuar nga vete 
stuhia; 4. Humbja ose demet e pesuara ne 
objektet e vendosura ne ambjente te 
hapura (jashte); 5. Humbjet ose dëmet e 
pësuara, në sendet e fiksuara jashtë, 
objekteve të siguruara (si p.sh. sinjale, 
ndriçuesa neon, tenda, qepena, antena 
radio ose televizive), linjat elektrike 
mbitokësore duke perfshirë, mbështetëset, 
shtyllat ose gardhet.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid premium, this policy be 
extended to cover the damages to the 
insured objects due to windstorm. 
Windstorm shall be considered as a 
movement of air of at least force 8 (17.2 m/s 
or 62 km/h) caused by meteorological 
conditions. If there is no proof that this wind 
force prevailed where the loss occurred, it 
shall be sufficient if the insured provides 
evidence that in neighbourhood of the 
insured premises the windstorm caused loss 
or damages to other properly constructed 
buildings or to other objects of equal 
resistance or that in view of proper 
construction of the building the loss or 
damage could only have been caused by 
windstorm.

The insurer shall pay indemnification for 
insured objects which are destroyed or 
damaged by windstorm if the destruction or 
damage is: 1. caused by the direct effect of 

the windstorm or; 2. is caused by the 
windstorm throwing parts of the buildings, 
trees, or other objects onto the Insured 
objects or onto the buildings in which these 
insured objects are located or 3. is the 
consequence of loss or damage caused by 
windstorm to the insured objects or building 
containing these objects.

This insurance cover shall not extend to: 1.  
Loss or damage to building that are not 
ready for occupation or objects inside such 
buildings; 2. Loss or damage caused by 
flood or avalanche; 3. Loss or damage due 
to rain, hail, snow or dirt entering throw 
window which have not been closed or 
throw other openings, unless such openings 
have been caused by the windstorm itself; 4.  
Loss or damage to objects located in the 
open; 5. Loss or damage to objects affixed 
to the outside of the building (e.g. signs, neon 
lights, awnings, shutters, radio and TV aerials 
antennas, electrical overhead lines including 
supports and masts or fences.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet për 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të rrëshqitjes së tokës. 1. Ky sigurim 
mbulon humbjen ose dëmin per shkak të 
rrëshqitjes së siperfaqes së tokës, në zona të 
pjerrëta, me plasaritje dhe çarje në forme 
damarësh, që shihen qartë, të cilat në 
periudha të shkurtëra kohe shkaktojnë 
deformacione statike të rrezikshme ose 
çarje të mëdha në ndërtesat. 2. Siguruesi 

çlirohet nga detyrimi per të paguar kerkesat 
per dëmshperblim në rastet kur: a) zona ku 
është vendosur ndërtesa ka filluar të 
rrëshqase perpara se të lëshohet Polica e 
Sigurimit; b) veprimet e njeriut (si hapje 
kanali, gërmime, sizmiciteti i induktuar, etj.) 
çojnë në një shkëputje tektonike 
sipërfaqësore; c) ndodh ulje, fundosje e 
themeleve, cedim; d) ndodh nje rreshqitje e 
vogel gjeologjike e tokës dhe që duket në 
çarje të vogla të ndërtesave; e) ka 
gropëthithese, goditje ose shkaterrime të 
malit ndërsa punohet nëntoke apo mbi 
siperfaqen e tokës (karriera) nepër galeri 
ose ballin e saj; f) ka rreshqitje të poshtme 
të strukturave të reja ose vendbanimeve 
ose erozion bregdetar; g) ka dëmtim në ose 
që duket në levizjen e pllakave të 
dyshemesë, nëse themelet e poshtme të 
mureve të jashme të ndërteses nuk janë të 
dëmtuara në të njejtën kohe; h) ka dëmtime 
në muret e pishinave, verandave, tarracave, 
rrugëve, portave, gardheve ose kopshteve, 
nëse ndertesat ose ngrehinat ndihmese ose 
garazhet nuk janë të dëmtuara në të njejtën 
kohe; i) perdoren materiale difektoze ose 
dëmet që rrjedhin nga të metat e 
mjeshtërise gjate periudhes se ndertimit te 
themeleve; j) rrëshqitja ka ardhur si rezultat i 
përmbytjes. 3. Ky sigurim nuk do të mbuloje 
shpenzimet per përmirësimin e tokës.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover loss or damages 
to the insured objects due to surface 
landslide. 1. This insurance covers loss or 
damages on inclined premises with clearly 

seen cracks and plaits of ground which in 
short period of time causes statically 
dangerous deformation or wide cracks on 
buildings. 2. This insurance does not cover 
loss or damage if: a) the premises where the 
building is located had already begun to 
slide, in the geological sense, before the 
insurance contract was concluded; b) 
human activities (like cutting, digging, 
inductive seismicity, etc.) activate a seismic 
landslide; c) sinking or subsiding of 
foundations occurs; d) a little subsiding of 
the ground can easily be seen by the little 
cracks of the building walls; e) there is a 
quicksand, mountain stroke or destruction 
while undermining or over mining in 
underground corridors and mine caves; f) 
subsidence down the new structures or 
residential buildings takes place or there is a 
seashore erosion; g) there is damage to or 
that can be seen by movement of the slabs, 
provided that the foundation of the outside 
walls of the building are not damaged in the 
same time; h) there is damage in the wall of 
the swimming pools, veranda, terraces, 
roads, gates, fences or gardens unless the 
abovementioned structures are damaged in 
the same time; i) defective material has 
been used or the loss or damage is 
consequent upon bad workmanship during 
the period of the foundation construction; j) 
Landslide follows the flood. 3.This insurance 
shall not cover costs for improvement of the 
ground.
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GENERAL DEFINITIONS
1. The general conditions on Property 
Insurance Contract will be called hereinafter 
“The Insurance Conditions“. 2. ALBSIG S.C. will 
hereafter be called “The Insurer“. 3. The 
juridical and physical person, whose 
material interest is covered by these 
insurance conditions, hereinafter, will briefly 
be called “The Insured“. 4. The juridical and 
physical person that has material interest on 
the insured object and on which behalf is 
issued this contract will be called hereafter 
“The Beneficiary“.

THE INSURED OBJECT
1.The Insured may cover by the Insurer the 
property which is under his ownership, 
possession or rented under a legal contract 
entered with the owner of the property or of 
the object. Anyway the Insured must be 
materially interested on the insured object. 2. 
The Insurer covers from fire the following: a) 
immovable property, buildings and 
premises; b) movable property; Insured 
object are the buildings, their premises or 
places defined like that in the policy. The 
insurance does not cover the object for 
personal use of the employees, except 
when so is defined expressively in the 
Insurance Policy. 3. The movable property as 
a rule is covered in insurance only if it is 
situated in the insured unit (premises). 4. 
Equipment insurance does not include: a) 
specimens, models or specimen, or stamp 

for the manufacturing of a specific product, 
which shall not be used in the current 
production’s process;  b)  motor vehicles, 
trailer or tractors that require registration. 5. 
This insurance shall not cover slot machines, 
cash dispenses including their contents 
unless their coverage has been especially 
agreed on the contract. 6. The following 
objects shall be covered in insurance only in 
safe under the type prescribed in the 
contract: a) cash; b) documents such as 
saving books , securities, bonds etc.; c) 
postage – stamps; d) coins and medals; e) 
crude precious metals and objects made of 
precious metals except object serving as 
room decorations; f) jewellery, pearls, and 
precious stones; g) specially agreed objects. 
7. Regardless of being in safe or not, the cash 
shall be covered during working hours up to 
an amount and type, specifically mentioned 
in the contract.

INSURED PERILS
1. The Insurer shall indemnify the Insured for 
sudden, accidental and unforeseen loss, 
damage or destruction to the insured 
property due to: a) the fire; b) the lightning; 
c) the impact or the crashing of an aircraft or 
its parts or cargo dropped there from; d) the 
attempts for fire extinguishing or of the 
aforementioned perils within 3 % of the sum 
of insurance. 2. The following are the 
definitions of the insured perils: a) Fire 
means a form of combustion of the material 

demtuara; c) Të shmangë ose minimizojë 
humbjet ose dëmtimet me sa është e 
mundur dhe gjatë këtyre veprimeve të 
ndjeke udhezimet e Siguruesit; i Siguruari 
është i detyruar të kerkoje dhenien e ketyre 
udhezimeve në se e lejojne kushtet; d) Të 
bllokoje librat e llogarisë dhe dëshmi të tjera 
të pasurisë së tij; e) Të lejoje Siguruesin, me 
kerkesen e tij dhe per sa është e arsyeshme, 
të hetojë lidhur me shkakun dhe shumën e 
humbjes si dhe masen e dëmshperblimit, 
duke i dhënë çdo informacion që ndihmon 
hetimin; f) Nëse është e mundur, të mos 
ndryshojë asgjë në vendngjarje pa 
miratimin e Siguruesit;  g) T'i dorezoje 
Siguruesit brënda 10 ditëve nga ndodhja e 
ngjarjes një listë të firmosur të gjitha 
objekteve të humbura, dëmtuara apo 
shkatërruara, si dhe vleren per të cilen 
kerkon të dëmshpërblehet.

DЁMSHPЁRBLIMI
50. Nëse i Siguruari perpiqet të paraqesë në 
mënyrë të shtrember ose mashtruese faktet 
para Siguruesit, fakte të cilat kanë rëndësi 
per mundësine ose masen e 
dëmshperblimit, Siguruesi ka te drejtë të 
çlirohet nga detyrimet e tij. 51. Nëse padia 
per dëmshpërblim nuk është paraqitur në 
Gjykate brenda dy vjetësh nga data që 
Siguruesi e ka refuzuar atë me shkrim, 
Siguruesi çlirohet nga detyrimet e tij. 52. 
Siguruesi do të demshperbleje të Siguruarin 
per dëmin, duke paguar me para, riparuar 
ose zevendësuar, sipas zgjedhjes së 
Siguruesit. Detyrimi i Siguruesit per 
demshpërblim kufizohet deri në masen e 
shumes se siguruar. Dëmshpërblimi nuk 
mund të jetë më i madh se masa e humbjes, 
edhe nëse në momentin e ndodhjes së 
ngjarjes së sigurimit, shuma e siguruar e 
shënuar në police është më e lartë, se vlera 
e sigurimit. 55. Siguruesi mund të shtyje 
kohen e pageses: a) per aq kohe sa 

ekzistojne dyshime te arsyeshme, mbi të 
drejtën e të Siguruarit per të fituar 
dëmshpërblimin; b) në qoftë se janë filluar 
hetime penale në lidhje me ngjarjen e 
sigurimit kundër të Siguruarit; c)  per aq kohe 
sa i Siguruari nuk paraqet dhe plotëson 
dokumentet e kerkuara nga Siguruesi. 56. 
Pas likuidimit të dëmshperblimit, objektet 
mbeten të siguruar deri në mbarim të afatit 
te kontrates së sigurimit per diference midis 
shumës së siguruar dhe dëmshpërblimit të 
paguar, duke bërë per këtë shënime të 
veçanta në policen e sigurimit. Me kerkesen 
e të Siguruarit, shuma e siguruar mund të 
rritet per të arritur shumën origjinale duke 
paguar prim shtese dhe duke bërë shenimet 
përkatëse në policen e sigurimit. 57. 
Siguruesi, brenda 30 ditëve nga data e 
marrjes së dokumentave të nevojshme e të 
kërkuara lidhur me dëmin, nga i Siguruari, 
detyrohet që: a) të bëjë pagesen e 
dëmshperblimit, në rast të vertetimit të 
ngjarjes së sigurimit, b) të shpjegojë arsyet e 
refuzimit, në rast të refuzimit te kerkeses të 
Siguruarit. Për vonesat e shkaktuara si 
pasojë e veprimeve të Siguruesit tej afatit të 
percaktuar si më sipër, do të paguhet interes 
vjetor në favor të Siguruarit, deri në masen 4 
perqind në vit, mbi shumën e 
dëmshpërblimit. 58. Mosmarreveshjet në 
qoftë se nuk zgjidhen me mirekuptim, do të 
zgjidhen nga Gjykata e vendit ku është 
lidhur Polica e Sigurimit. Shojca LMA5393, dt. 
25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete police.

nga detyrimi per dhënien e dëmshpërblimit. 
40. I Siguruari duhet: a) të plotesojë të 
gjitha kerkesat e sigurimit teknik dhe 
mbrojtjes nga zjarri, përshkruar në 
rregulloren per mbrojtjen nga zjarri të 
biznesit perkatës, akte të ndryshme ligjore 
dhe nenligjore në fuqi, dhe/ose ato 
percaktime të bëra në kontraten e zjarrit; të 
rregulluar nga këto Kushte të Përgjithshme; b) 
të ketë të regjistruara letrat me vlere dhe 
dokumenta të tjerë, koleksione dhe objekte 
të tjera per të cilat janë parashikuar që të 
kryhen regjistrime, dhe t'i ruajë ato në 
mënyrë të tillë që të mos ketë mundësi të 
dëmtohen ose humbasin së bashku me 
objektet e siguruara. 41. Nëse i Siguruari nuk 
arrin të plotësojë kushtet e percaktuara më 
sipër, Siguruesi, brenda një muaji nga dita që 
ka marrë dijeni, mund të zgjidhë kontraten e 
sigurimit duke e njoftuar të Siguruarin me 
shkrim. Siguruesi do të lirohet nga detyrimi 
per dhënien e dëmshperblimit nëse shkaku i 
dëmit ose humbjes është mosplotësimi i 
detyrimeve, me qellim ose nga neglizhenca 
e rënde e të Siguruarit.

SIGURIME TЁ TJERA
42. Nëse i Siguruari kryen sigurime të tjera, 
kundrejt të njejtëve rreziqeve të siguruara 
per mbulimin e objekteve pasurore si në 
këtë kontratë, duhet të njoftojë menjëherë 
me shkrim Siguruesin, per emrin/at e 
Siguruesit/ve të tjerë dhe shumën/at e 
siguruara. Kur i Siguruari me qëllim nuk jep 
njoftimin e sipërm, Siguruesi nuk është i 
detyruar të paguajë shperblimin e dëmit. 43. 
Masa e dëmshpërblimit që perfiton i 
Siguruari nga të gjitha policat, nuk mund të 
jetë më e lartë se masa e dëmit, minus 
pjesën e zbritshme më të lartë të vertetuar 
ndër policat në fuqi, në momentin e 
ndodhjes së dëmit. 44. Nëse i Siguruari kryen 
sigurime të tjera me qellim që të arrijë 
perfitime të paligjshme, kontrata e sigurimit 

quhet e pavlefshme dhe Siguruesi mban 
primin e sigurimit.

MBISIGURIMI
45. Nëse shuma e siguruar e tejkalon 
ndjeshëm vleren e sigurimit, atëhere si 
Siguruesi ashtu edhe i Siguruari mund të 
kërkojne zvogelimin e shumës së siguruar, 
dhe primi i sigurimit do të pakësohet 
perkatësisht. Në çdo rast i Siguruari nuk 
mund të perfitoje dëmshperblim në vlere më 
të madhe se humbja e pësuar nga ngjarja e 
sigurimit, cilado qoftë shuma e siguruar e 
shënuar në policen e sigurimit. 46. Nëse i 
Siguruari lidh kontraten e sigurimit me qellim 
që të arrije perfitime të paligjshme nga 
mbisigurimi, kontrata quhet e 
pavlefshme.Siguruesi ka të drejten e 
mbajtjes së primit të sigurimit.

NENSIGURIMI
47. Nëse në momentin menjëherë para 
ndodhjes së ngjarjes së sigurimit shuma e 
siguruar është më e ulët se vlera e sigurimit, 
dëmshperblimi i llogaritur sipas nenit 53 do 
të shumezohet me koeficientin e 
nënsigurimit, i cili përcaktohet si raport i 
shumës së siguruar ndaj vleres së sigurimit.

NGJARJA E SIGURIMIT
48. Në rastin e ndodhjes së ngjarjes së 
sigurimit, i Siguruari duhet: a) Të njoftoje me 
shkrim menjëherë Siguruesin duke 
specifikuar rrethanat e ngjarjes, gjithashtu të 
njoftoje organet e Rendit dhe ato të 
mbrojtjes nga zjarri(PMNZSH). Një njoftim i 
tillë do të quhet i dhene Siguruesit 
menjëherë, në se i është derguar atij, brenda 
24 orëve nga ndodhja e ngjarjes, ose marrja 
dijeni për te; Kostot e marrjes së vertetimeve 
të ndryshme prej organeve përkatese lidhur 
me ngjarjen, shkaqet etj, paguhen nga 
Porositësi; b) T'i japë menjëherë rajonit 
perkatës të policise një liste të objekteve të 

përfundon në orën 24.00 të ditës së 
percaktuar si ditë mbarimi në Policen e 
Sigurimit. Pergjegjësia e Siguruesit do të filloje 
në momentin kohor të percaktuar në police, 
edhe nëse pagesa e primit të sigurimit 
kryhet më parë.

PRIMI I SIGURIMIT
29. I Siguruari detyrohet t'i paguaje Siguruesit 
primin e sigurimit sipas shumave dhe 
afateve të percaktuara në kontratë. Primi i 
sigurimit mund të paguhet tërësisht ose me 
këste, sipas këtyre rregullave: a) kur 
periudha e sigurimit është një vit, si rregull, 
primi i sigurimit do të paguhet njëherësh; b) 
kur periudha e sigurimit është mbi një vit, si 
rregull, primi i sigurimit paguhet me këste, 
numri, vlera nominale e secilit këst dhe datat 
e maturimit të tyre, percaktohen nga palët (i 
Siguruari dhe Siguruesi), dhe shënohen në 
Policen e Sigurimit, por kësti i fundit duhet të 
paguhet jo më vone se 3 muaj nga data e 
mbarimit të afatit të polices së sigurimit. 31. I 
Siguruari detyrohet t’i paguajë Siguruesit 
primin e sigurimit në afatet e caktuara në 
Policen e Sigurimit. Në se primi ose kësti i 
parë i tij nuk paguhet në afat, mbulimi në 
sigurim pezullohet deri në orën 24.00 të 
ditës, që i Siguruari paguan shumën që 
detyrohet. Kur i Siguruari nuk paguan primet 
(këstet) në vazhdim sipas afateve të 
caktuara, sigurimi pezullohet ne ora 24.00, 
të ditës së pesëmbëdhjetë duke filluar nga 
data e maturimit të këstit të rradhës të 
papaguar, dhe Siguruesi ka të drejte të 
kërkoje zgjidhjen e Kontrates së Sigurimit. 
Humbjet dhe dëmtimet e vertetuara brenda 
afatit të mësipërm dëmshpërblehen vetëm 
pasi të jetë zbritur shuma e kësteve vijuese 
të primit të sigurimit. 32.  Mospagimi në kohë 
i këstit të dytë dhe/ose vijues të primit të 
sigurimit, sipas percaktimeve në police, të 
bëra nga palët në momentin e lidhjes së 
kësaj police, sjell si pasoje zgjidhjen e 

kontratës së sigurimit, pa detyruar Siguruesin 
të bëjë njoftim të veçantë, të Siguruarit, 
perveç njoftimit të bërë atij, per t’i kujtuar 
detyrimin për të paguar në kohen e 
percaktuar në police dhe parashikimeve të 
ketyre Kushteve të Pergjithshme. 33. Kur 
pasuria e siguruar kalon në pronesinë e një 
te treti (personi tjetër), kontrata e sigurimit 
quhet e zgjidhur. Në këtë rast primi i paguar i 
kthehet të Siguruarit në perpjestim me kohen 
që mbetet deri në mbarim të afatit të 
kontratës.

PJESA E ZBRITSHME
36. Në policat e sigurimit të pasurisë nga 
zjarri dhe rreziqet shtesë, si rregull do të 
aplikohet pjesë e zbritshme dhe franshizë. 
Siguruesi nuk do të trajtoje dëme të veçanta, 
që janë nën shumen e percaktuar si 
franshizë, në Policen e Sigurimit. Për çdo rast 
dëmi të trajtueshem, Siguruesi do të zbrese 
nga dëmshperblimi i llogaritur pjesën e 
zbritshme të percaktuar, në policen e 
Sigurimit, si perqindje mbi çdo një dëm ose 
seri dëmesh, të shkaktuara nga një ngjarje e 
vetme sigurimi. Masat e pjesës së zbritshme 
dhe franshizes do të percaktohen në Policen 
e Sigurimit.

DETYRIME
38. Pas plotesimit të kerkeses per sigurim, i 
Siguruari nuk mund të kryeje ose lejojë 
ndryshime që sjellin shtimin e rrezikut, pa 
miratimin me shkrim të Siguruesit. I Siguruari 
duhet të informoje menjëhere me shkrim 
Siguruesin per çdo shtim të rrezikut per të 
cilin vihet në dijeni, edhe nëse një shtim i tillë 
ndodh pa pëlqimin e tij. Me shtim të rrezikut, 
kuptohen rrethanat që janë thelbësore dhe 
të një natyre të tillë, që mund te influencojnë 
vendimin e Siguruesit per të perfunduar ose 
jo kontratën, apo per kushtet që duhet te 
vendose. Në rast të mosnjoftimit të 
Siguruesit, ky i fundit ka të drejte të çlirohet 

dhe/ose elektronike), si edhe në çdo pjesë 
të vetë instalimit të rrjetit të energjise 
elektrike, që shkaktohet nga defekte të vetë 
rrjetit elektrik, dhe/ose defekte të 
brendshme të makinerive, pajisjeve dhe 
aparaturave, me ose pa ndodhjen e zjarrit.
Defekt, sipas termit të sipërpermendur do të 
konsiderohet, mbirryma, tejkalimi i kufinjve 
normale të tensionit, mbitensioni ose 
nëntensioni, defekteve të izolimit si qarqe të 
shkurtër, kontakte trupore ose defekte 
tokëzimi; kontaktit të pamjaftueshem, 
mosfunksionimit të instalimeve të matjes, 
kontrollit ose sigurisë, etj, të kësaj natyre, por 
janë të mbuluara të gjitha demet e pasojat 
e shkaktuara në pasurine tjeter, të 
tundshme apo të patundshme, nga zjarri i 
filluar nga këto defekte; f) Dëmi në çdo 
makineri dhe aparature elektrike, ose në 
çdo pjesë të instalimit elektrik si pasojë e 
rrufesë, nëse ky dëm nuk është shkaktuar 
nga goditja direkte e rrufesë; g) Dëmi nga 
zjarri, i cili shkaktohet nga tërmeti; gj) Dëmi 
shkaktuar me dashje ose nga pakujdesia e 
rëndë e të Siguruarit, punonjësve të tij 
dhe/ose anëtarëve madhore të familjes së 
tij; h) Dëmi shkaktuar direkt ose indirekt nga 
veprimet (aktet) keqdashëse. Me veprime 
(akte) keqdashëse do të kuptohet humbja, 
shkatërrimi ose dëmtimi (shkaktuar nga 
zjarri ose të tjera) e Pasurise së Siguruar 
shkaktuar direkt ose indirekt nga dëmtimet 
keqdashëse të çdo personi ose grup 
personash, pavarësisht nëse nje akt i tillë 
është bërë ose jo si pasojë e prishjes së 
qetësisë publike. 14. Ky sigurim nuk do të 
mbuloje demtimin e objekteve të siguruara 
ose shpenzimet e siguruara të lindura ose të 
shkaktuara drejtpërdrejt ose indirekt si 
pasojë e:  a)  Shperthimit berthamor, 
rrezatimit berthamor dhe ndotjes 
radioaktive; b) Luftës së çdo lloji, invazionin, 
luftime të tjera të armatosura pavarësisht 
nëse është deklaruar lufta ose jo, luftën 

civile; c) Revolucione, levizje separatiste, 
kryengritje popullore, rebelime, revolta, puçe, 
grushte shteti, eksode; d) Konfiskime, 
rekuizime, shtetëzime të detyruara të kryera 
me urdher të çfaredolloj qeverie apo 
autoriteti shteteror; e) Greva, trazira, 
turbullira civile, lokauti, sabotimi, terrorizmi. 
Terrorizëm do të konsiderohet kryerja e 
veprimeve të dhunshme, nga anetarët e një 
organizate të shpallur të jashteligjshme, 
nëpermjet dëmtimeve e shkatërrimeve 
masive ndaj pasurisë, që kanë si qëllim 
turbullimin e rendit publik dhe ngjalljen e 
frikës e të pasigurisë së publikut; f) Shpalljen 
e ligjit të luftës, deklarimit dhe vendosjes së 
gjendjes së jashtëzakonshme, anarkia ose 
mosfunksionimi i shtetit, qoftë edhe në pjese 
të caktuara të vendit. 15. Nëse në rastin e një 
dëmi Siguruesi përdor të drejtën e tij per të 
mos dëmshperblyer në bazë të 
përjashtimeve të nenit 14, i Siguruari do të 
jetë përgjegjës per të provuar se dëmi që ka 
ndodhur nuk ishte shkaktuar direkt ose 
indirekt në lidhje me keto përjashtime.

POLICA E SIGURIMIT
23. Polica e sigurimit (dëshmia e sigurimit) që 
Siguruesi i lëshon të Siguruarit, verteton 
lidhjen e kontratës së sigurimit. Nëse Polica e 
Sigurimit humbet ose dëmtohet në masen 
që bëhet e pavlefshme, me kerkesen dhe 
shpenzimet e të Siguruarit, Siguruesi duhet të 
lëshoje një dublikatë të saj.

PERIUDHA E SIGURIMIT
26. Periudha e sigurimit si rregull është jo më 
pak se një vit, përveç rasteve kur në Policen 
e Sigurimit percaktohet ndryshe, por jo më 
pak se tre muaj, përjashtuar raste të tilla si 
ekspozita, panaire etj. 27.  Mbulimi në sigurim 
fillon në oren 24.00 të ditës së percaktuar si 
ditë e fillimit në Policen e Sigurimit, me kusht 
që të jetë paguar me pare primi i sigurimit 
ose kësti i tij i parë. Mbulimi në sigurim 

OBJEKTI I SIGURIMIT
2. I Siguruari mund të siguroje prane 
Siguruesit, pasuri që ka në pronesi të tij ose 
gezon të drejta perdorimi dhe shfrytezimi në 
ate pasuri, sipas një kontrate që permbush 
kerkesat ligjore, të lidhur me pronarin e 
pasurisë apo sendit. Perfundimisht i Siguruari 
duhet të ketë interes pasuror në objektin e 
siguruar. 3. Siguruesi ofron Sigurimin nga 
Zjarri per objektet e mëposhtme: a) 
pasurinë e patundshme, ndertesat dhe 
pjesë të tjera të njësisë, b) pasurine e 
tundshme. Njësi e siguruar do të 
konsiderohet të jenë ndertesat ose dhomat 
e ndertesave ose vendet e percaktuara si të 
tilla në kontratë. Nuk do të mbulohen në 
sigurim sendet vetiake që u perkasin dhe 
perdoren nga punonjësit, perveç rasteve kur 
janë percaktuar shprehimisht në Policen e 
Sigurimit. 4. Pasuria e luajtshme, si rregull do 
të mbulohet vetëm në njesinë e siguruar.

RREZIQET E SIGURIMIT
9. Siguruesi dëmshperblen të Siguruarin për 
humbjen, dëmtimin ose shkatërrimin e 
pasurise së siguruar në menyrë të papritur, 
të paparashikuar dhe aksidentale si pasojë 
e: a) ZJARRIT; b) RRUFESË; c) PERPLASJES 
OSE RËNIES SË NJË AVIONI, pjeseve ose 
ngarkesës së tij; d) PERPJEKJEVE PER 
SHUARJEN E ZJARRIT, prishjeve ose levizjeve 
në lidhje me çdo njeren prej ngjarjeve të 
mësiperme, në kufirin deri 3% të shumës së 

siguruar. 10. Rreziqet e mbuluara 
percaktohen si më poshtë: a) Zjarr do të 
konsiderohet të jetë një forme e djegies me 
flake e të mirave materiale jashte vatres që 
ekziston qellimisht per te, e aftë të 
veteperhapet dhe të vetezgjerohet. b) Rrufe 
do të konsiderohet të jetë një shkrepje e 
rrufese, e cila godet nje objekt drejtpërdrejt.

PERJASHTIME
11. Nuk do të mbulohen dëmet e shkaktuara 
nga implozioni. 12. Nuk do të mbulohet fitimi i 
munguar dhe dëmet vijuese të çdo lloji dhe 
natyre të tillë si, dëmet per shkak të 
vonesave, moskryerjes, humbjes së 
kontrates, gjobat etj. 13. Nuk do të mbulohen 
dëmet e mëposhtme: a) Demtimi nga zjarri i 
objekteve te siguruara shkaktuar nga venia 
e tyre në zjarre utilitare ( zjarre perdorimi 
ose sherbimi) ose nga trajtimi i tyre me 
nxehje, sa më sipër do të zbatohet 
gjithashtu per objektet në të cilat ose 
nëpermjet të cilave prodhohet ose përçohet 
zjarri ose nxehtësia utilitare;  b) Djegiet 
sipërfaqësore, përveç se kur shkaktohen 
nga njeri prej rreziqeve të mbuluara në nenin 
9; c) Dëmi në motoret me djegie të 
brëndshme shkaktuar nga shperthimet e 
ndodhura brenda dhomës së djegies; d) 
Dëmi i shkaktuar në kontaktet e çelësave 
elektrike si rrjedhoje e presioneve të 
gazrave që lindin brenda tyre; e) Dëmi në 
çdo makineri, pajisje, aparaturë (elektrike 

objects, out of the fireplace, which is 
spreading on its own; b) Lighting means a 
flash of lighting which strikes an object 
directly.

EXCLUSION
1. Damages caused by the implosion shall 
not be covered. 2. Consequential loss of any 
kind and nature, loss of profits such as 
losses due to delays, lack of performance, 
loss of contract fines etc. shall not be 
covered. 3. The following damages shall not 
be covered: a) fire damages to insured 
object caused by their putting at an utility 
fire (service fire) or their treatment by heat; 
this shall also apply to objects in which or by 
which an utility fire or heat is generated or 
conveyed; b) singeing damage, except when 
caused by peril insured under item 1 “Insured
Perils”; c) damage caused to internal 
combustion engines by explosion occurring 
within the combustion chamber; d) damage 
caused to electric switches by gas pressure 
arising within them; e) damage to any 
machinery, equipment, apparatus (each 
electric or electronic installations), as well as 
in every part of its own power electric net, 
caused by defects of its own power electric 
net, and/or inherent defects of machineries, 
equipments, apparatuses, with or without 
the occurrence of the fire. The defect under 
above term will be considered, the 
overcharge, the excess of normal limits of 
voltage, low or over voltage, the defects of 
isolation, such as short circuits, body 
contacts or earth faults, insufficient contact, 
failure of measuring, control or safety 
installations, but all the damages generated 
by the fire caused of these defects to the 
other movable or immovable property shall 
be covered; f) lighting damage to machinery 
or electric apparatus or electric installations 
unless the damage is due to direct lighting; 
g) fire damage due to earthquake; h) 

damage caused by intentional or wilful 
negligence of the insured, its employees 
and/or its adult family members; i) damage 
directly or indirectly caused by malicious 
acts; j) The malicious acts means the loss or 
destruction or damage (caused by fire or 
explosion etc.), of the insured property due 
to malicious acts of any person or group of 
person, regardless such an act is carried out 
or not due to the breaking of public order; 4. 
This insurance shall not cover damage to 
insured objects or the insured costs arising 
out of or directly or indirectly caused by: a) 
nuclear reaction, nuclear radiation or 
radioactive contamination; b) war of any 
kind, invasion, hostilities (whether war be 
declared or not), civil war; c) revolution, 
separatist movement, insurrections, 
rebellions, revolts, mutiny, coup d’etat, 
exodus; d)  confiscation, requisition, or 
commandeering by order of any 
government or by any public authority; e)  
strike, riots, civil commotion, lock-out, 
sabotage, terrorism; f) The terrorism shall be 
considered carrying out of violent actions 
between mass damages and destructions 
against the property, from members of a 
declared unlawful organisation, with the 
intention of breaking the public order or 
intimidating the public; g) announcing the 
state of war, declaring and putting in 
emergency state anarchy or malfunction of 
the state (whether partially or not). 5. If, in 
case of damage, the Insurer alleges that by 
reason of exclusion of the item 4 the 
damage is not indemnified, a burden of 
proving that such damage is indemnified 
shall be upon the Insured.

INSURED COSTS
1. Expenses, even those incurred in vain, 
which the insured was justified in regarding 
as necessary to avert or minimise the 
damage (item 1/c of “the Insured Event” of 

General Conditions) shall be indemnified by 
the Insurer. Compensation for the expenses 
plus the indemnity for the insured items shall 
not exceed the sum insured per agreed 
items. In the event of underinsurance the 
expenses shall only be reimbursed in the 
same proportion as the damage, 
irrespective of any instruction given by the 
Insurer. Expenses incurred for services of fire 
extinguishers or by other persons obliged to 
giving help in the interest of the people shall 
not be indemnified, also, there shall not be 
any indemnity if the Insurer proves that 
facilities are used or cost are incurred 
uncarefully by the insured. 2. The Insurer 
shall reimburse costs incurred consequent 
upon a damage such as the cost of clearing 
up at the location of the damage, including 
the demolition of useless parts (still 
standing), removal of debris and other rests 
to the nearest waste disposal site and the 
costs of depositing or destroying them (the 
demolition or removal of debris costs), be 
valued after a preventive, but not more than 
5% of sum insured, however the costs of 
decontamination of earth or water shall not 
be covered.

VALUE OF SUM INSURED
1. The insured value of the building shall be:  
a) Reinstatement value: The reinstatement 
value shall be local construction value 
including architect’s fees and other design 
and planning costs; b) The current value: 
The current value shall be the reinstatement 
value of the building less a deduction 
appropriate to its condition in particular the 
degree of wear and tear; c) The market 
value: The market value shall be the 
probable sales price of the building or the 
scrap material which the Insured may 
obtain. 2.The value insured of the machinery 
and equipment shall be: a) The 
reinstatement value: The reinstatement 

value shall be the amount to be paid for 
buying or manufacturing the objects of the 
same type and quality in the conditions as 
new , whichever can be done at the lower 
price; b) The market value: In all cases when 
the machineries and equipments are used 
for more than 7 years, as new, and it exists a 
market for the distribution of the same 
equipments and machineries, in type and 
other working characteristics, their insurance 
value shall be directed by that market price. 
Otherwise, the sum insured shall not exceed 
20 % of their purchasing price, as new. 3. 
Value Insured: a) of goods manufactured by 
the Insured even if they are not finished; b) of 
goods which the Insured trades; c) of raw 
material and d) of natural products shall be 
the amount to be paid for buying or 
manufacturing the objects of the same type 
and quality, whichever can done at the 
lower price; e) of the domestic things and 
facility shall be their reinstatement value. 4. 
The sum insured, as a rule, shall be equal to 
the value insured. The basis of determining 
the sum insured shall be stated in the 
Insurance Policy.a) For buildings: a.1. The sum 
insured, as a rule, shall be the reinstatement 
value; a.2. If the actual value is less than 
80% of the reinstatement value, the sum 
insured shall be the actual value. a.3. If the 
market value is less than actual value, the 
sum insured shall be the market value; b) For 
machinery and equipment: b.1. The sum 
insured, as a rule , shall be the reinstatement 
value; b.2. In all cases when the machineries 
and equipments (production lines) are 
amortised, physically and/or morally (are 
used more than seven years since their 
installation, as new), and it exists a market 
for the distribution of the same equipments 
and machineres, in type and quality, their 
sum insured shall be equal to that market 
price; c) For goods, raw material etc.: c.1. The 
sum insured shall be their maximal value 

that represents the maximal value of the 
stored goods declared in writing by the 
Insured; c.2. In special cases the sum insured 
shall be their average value representing the 
value of good anticipated during one year 
insurance period declared in writing by the 
Insured. 5. In the event of “First loss basis“ 
insurance that shall specifically be stated in 
the Policy, the sum insured shall represent a 
part of the real full value and the Insurer 
shall, in the event of damage, pay up to this 
sum insured not applying the 
underinsurance provision. The insurance 
premium shall be higher than that calculated 
on the full value basis.

INSURANCE POLICY
1. The Insurance Policy (Insurance Certificate) 
issued to the Insured by the Insurer shall 
certify the entering of the insurance contract.
If the insurance Policy is lost or damaged to 
that extent of being not valid, the Insurer 
shall, at the Insured’s expense, issue the 
duplicate of this Policy; 2. The insurance 
contract shall be concluded based on the 
proposal and the questionnaire made in 
writing by the Insured. The Insurer shall 
calculate the premium and issue the Policy 
based on the Questionnaire, Request and 
Declaration made by the Insured. The 
proposal, notification and other declarations 
shall be attached to the Policy and be its 
integral part. The Insured shall be responsible 
in respect of the accuracy and of the truth of 
the notification and declaration made by 
him; 3. The Insurer shall be entitled to verify 
the truth of the notification of the Insured 
and to carry out inspection for this purpose.

INSURANCE PERIOD
1. Generally, the insurance period for all the 
objects shall be not less than one year 
unless when otherwise stated in the policy, 
but not less than three months, excluding 

such objects as fairs, exhibitions etc. The 
coverage shall commence at 24.00 of the 
day stated in the policy subject to prior 
payment of the insurance premium or its first 
instalment. The coverage shall expire at 
24.00 of the day stated in the policy The 
liability of the Insurer shall commence at the 
time stated in the policy even if the payment 
of the insurance premium is made 
beforehand.

INSURANCE PREMIUM
1. The premium payment shall be made at 
the Insurer’s branch or agency where the 
policy is to be issued. The insurance premium 
shall be deemed paid in the moment of its 
transfer into  the Insurer account. The 
premium shall be paid in the currency 
defined in the Insurance Policy. 2. The Insured 
is obliged to pay to the Insurer the insurance 
premium in accordance the sum and the 
terms defined in the insurance contract. The 
insurance premium may be paid either all at 
once or by instalments under the following 
conditions: a) if the insurance period is one 
year, generally, the insurance premium shall 
be paid all at once; b) if the insurance period 
is longer than one year, generally, the 
insurance premium may be paid by 
instalments subject to prior consent of the 
Insurer stated in the policy, but the last 
instalment must be paid not later the three 
last months of the policy’s period. 3. When 
the policy is issued for a multi-years 
insurance period and the Insured is ready to 
pay the premium in total, as rule on the 
premium to be paid shall be applied a 
discount as following: In cases when the 
insurance period lasts from 2 up to 5 years, 
it shall be applied a discount up to 10%, of 
the total premium, while the insurance 
period lasts more than 5 years, it shall be 
applied a discount up to 20%, of the total 
premium. 4. The Insured shall be obliged to 

pay the insurance premium within term 
stated in the policy. If the premium or first 
instalment is not paid in required time, the 
coverage shall be suspended till 24.oo of the 
day that the Insured pay the required 
amount. If the Insured does not pay the 
subsequent instalments within stated term, 
the insurance shall be suspended from 
24.oo of the fifteenth day after the payment 
term expires and the Insurer shall have the 
right to break the insurance contract. The 
losses and damages occurred within the 
above mentioned term shall be paid after 
deducting from the indemnification the 
unpaid instalments of the insurance 
premium. 5. Failure in paying the second 
instalment or other ones of the premium 
according to specifications determined in 
the policy from the parties at the moment 
when the policy is issued, bears cancellation 
of the insurance contract, not forcing the 
Insurer to make any special notification to 
the Insured, except the notification made to 
him, to remind the obligation to pay in time 
premium instalment determined in policy 
and foreseen on these General Condition. 
6.If the insured property comes into another 
person ownership the insurance contract 
shall be broken. In this case the Insured shall 
take the proportional premium for the 
remaining period.

INSURED INTEREST
1. If the insured interest ceases to exist after 
the commencement of the insurance period 
as a consequence of the war act or of a 
government action during the war, or if the 
cessation of the interest is of an inevitable 
consequence of the war, the Insurer shall be 
entitled to retain that part of the premium of 
the period that the policy has been in force. 
2. If the insured interest ceases to exist 
owing to the occurrence of the insured 
event, the Insurer shall retain the premium of 

the entire insurance period.

THE DEDUCTIBLE
In the property policies against fire and 
additional perils, as rule it shall be applied a 
deductible and/or franchise. The Insurer shall 
not handle any claim that shall be under the 
sum determined as franchise, in the 
insurance policy. In every handled claim, the 
Insurer shall subtract from the calculated 
indemnity the determined deductible in the 
insurance policy, as a percentage on every 
one loss or series of losses caused from a 
single insurance event. The amount of 
deductible and franchise shall be 
determined in the insurance policy.

OBLIGATIONS
1. The Insured shall, at the time of concluding 
the contract, inform the Insurer in writing for 
all evidences known by him as essential for 
the assessment of the risk. The evidences 
shall be essential if they are to such a nature 
that can influence the Insurer’s decision for 
concluding the contract or amending 
conditions. If the Insured fails to comply with 
this obligation, the Insurer shall have the right 
to change the premium amount, sum insured 
or insured period as well as to terminate the 
insurance contract. The Insurer may also 
terminate the contract if irrelevant evidences 
have submitted to him. The Insurance 
premium shall not be paid back to the 
Insured. The Insurer, in the event of damage, 
shall be freed from the obligation of the 
indemnity for the damage caused by 
circumstances not informed to him by the 
Insured. These dispositions are also valid if it 
is certified by the Insurer that, in respect of 
the risk, the Beneficiary was in acknowledge 
of any inaccuracy of the declaration or 
omissions. 2. After filling the questionnaire, 
the Insured must not effect or permit any 
increase of the risk without the written 

approval of the Insured. The Insured must 
immediately report in writing to the insurer 
for any increase of the risk for which he 
acquire acknowledge, even if such an 
increase happens without his consent. The 
increase of the risk means the 
circumstances that shall be material if they 
are of such a nature that may influence the 
decision of the Insurer for terminating the 
contract or not, or stipulating other 
conditions. If the Insured fails to notify the 
Insurer, the later shall have the right to be 
freed from the obligations to indemnify. 3. In 
case the change of the Insured business 
includes the increase of risk, the Insurer has 
the right to obtain an increased premium 
from the day of the increase of risk. This 
shall not apply if the Insurer has been freed 
for complying with his obligation in the event 
of a loss due to the increase of the risk, as 
provided in the article 1 “Obligations”. 4. The 
Insured shall: a) comply with all the 
requirements of the technical safety 
measures and protection measures against 
fire prescribed by regulation disposition or 
contract; b) register the securities and the 
documents, collection and other objects for 
which the registration has been prescribed, 
and maintain them in such a manner so as 
not to be damaged or lost together with the 
other insured objects. 5. If the Insured fails to 
comply with the above mentioned 
conditions, the Insurer, within a month from 
the date he has been in acknowledge, may 
terminate the contract, notifying the Insured 
in writing. The Insurer shall be freed from the 
indemnification if the cause of the loss or 
damage is the insured’s non-compliance 
with the obligation intentionally or due to 
wilful negligence.

OTHER INSURANCE
1. If the Insured takes out other insurances 
against any of the insured perils to cover the 

insured object, he shall immediately notify 
the Insurer in writing concerning the name of 
the other insurances and the sum insured. If 
the Insured willingly fails to comply with any 
of the obligation indicated above, the Insurer 
shall not be forced to pay any 
indemnification. 2. The amount of indemnity 
benefited by the Insured from all policies 
shall not be higher than the damage, 
subtracting the highest confirmed deductible 
between the policies in force, at the moment 
of the loss occurrence. 3. If the Insured takes 
out other insurances for the same object on 
the purpose of making illegal profits, the 
insurance contract shall be not valid and the 
Insurer keep the insurance premium.

OVER-INSURANCE
1. If the sum insured excessively exceeds the 
insured value, either the Insurer or the 
Insured may require the reduction of the 
sum insured, the insurance premium shall be 
reduced accordingly. In any case the Insured 
may not profit an indemnity higher that the 
loss occurred from the insured event, with no 
regard to the insured sum defined in the 
policy. 2. If the Insured takes out other 
insurance contract on the purpose of 
making illegal profits by overinsurance, the 
contract shall be not valid and the Insurer 
shall be entitled to keep the insurance 
premium.

UNDERINSURANCE
If the sum insured is less than the insured 
value immediately prior to the occurrence of 
the insured event, the indemnity calculated 
as in article 4 of “Indemnify” shall be subject 
of the average or the average will be 
applied as per insured property schedule.

THE INSURED EVENT
1. After the occurrence of the insurance 
event the Insurer shall: a) Immediately notify 

the Insurer in writing, specifying the 
circumstances of the event and also notify 
the police and fire-extinguisher station. Such 
a notification shall be deemed as being 
made to the Insurer if it is sent to him within 
24 hours from event occurrence or being 
aware of it. Expenses on various 
certifications from the respective bodies, 
related to the event, causes etc, shall be 
paid by the Order; b) Submit to the police 
station the list of the damaged items; c) 
Undertake the necessary and reasonable 
means for the avoiding or minimizing of the 
damages and losses by following the 
instruction of the Insurer; The Insured is 
obliged to require such instruction as it 
appears possible; d) Block the saving books 
and the document of the ownership. e) 
Permit the Insurer, at his request and as far 
as is reasonable, to make any investiga- 
tion in respect of the cause and the amount 
of the loss and of the extent of the 
indemnification giving any information 
expedient hereto; f) If possible, not change 
anything at the location of the loss until the 
Insurer has given his approval; g) Submit to 
the Insurer, within a period of 10 (ten) days, 
a signed list of the objects lost, damaged or 
destroyed according to the schedule given 
by the Insurer. Such list must also indicate 
the amount claimed by the Insured. 2. If the 
Insured fails by gross negligence or 
intentionally to partly or entirely comply with 
the above mentioned provisions, the Insurer 
shall be free from the pursuance of his 
obligations. If the police station has not been 
notified in due time for the objects lost or 
damaged, the Insurer shall be entitled to be 
freed from his obligations for these objects 
only.

INDEMNITY
1. If the Insured tries to submit fraudulent or 
distorted evidences that are important in 

determining the extent of the indemnity, the 
Insurer shall be free from his obligations. 2. If 
no issue or suit is commenced within two 
years after the Insurer‘s rejection of the 
indemnity, the Insurer shall be free from the 
obligation to indemnify. 3. The Insurer shall 
indemnify in his discretion the Insured either 
repairing, reinstating or paying in cash. The 
Insurer‘s obligation is limited up to the sum 
insured. 4. The indemnity shall not exceed 
the amount of loss even if in case of loss the 
sum insured exceeds the value insured. The 
following shall be indemnified: a) the 
buildings:  a.1. In the event of buildings 
damaged due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify up to the value 
insured as in article 1 and 4/a of the “Value 
of sum insured”. a.2. In the event of objects 
destroyed due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify the costs of repair 
necessitated by the occurrence of the 
damage but not exceeding the value 
insured, as in article 1 and 5 of the “Value of 
sum insured”. If the insurance is based on the 
actual value, a deductible in proportion to 
the rate of depreciation shall apply. b) 
machinery and equipment: b.1. In case of 
objects destroyed or lost, the Insurer shall 
indemnify up to the actual value of the 
objects immediately prior to the insured 
event, as in article 2 and 4/b of the “Value of 
sum insured” and stated in the insurance 
policy. Costs for transport, mounting and 
custom dues shall be indemnified if these 
costs are specifically included in the sum 
insured. b.2. In the event of the objects 
damaged, the Insurer shall indemnify the 
costs necessary for the reinstatement of the 
damaged machinery to the prior condition, 
but not more than the actual value 
immediately before the occurrence of the 
insured event; c) the goods, raw material, 
natural products: c.1. in case of destroyed 
lost or damaged objects the Insurer shall 

indemnify their respective value but not 
more than the sum insured as in articles 3 
and 4/c of the “Value of sum insured” as 
stated in the insurance policy; d) the value 
of salvage shall be deducted from the 
indemnify amount; e) the cost of restoration 
works imposed by government authority 
and the additional cost consequent upon 
technological progress shall not be taken into 
consideration. 5. The maximum amount 
payable shall not exceeds the sum insured 
agreed on for each object. 6. The Insurer 
may postpone the execution of the 
payment as long as: a) there are doubt 
about the Insured ‘s right of being 
indemnified; b) inquiry procedure in respect 
of insured event has begun; c) the Insured 
does not comply with the Insurer’s 
requirements. 7. After the indemnification, 
the objects remain covered till the end of the 
period of the insurance contract for the 
difference between the sum insured and the 
indemnified amount, making for this purpose 
the appropriate notes in the insurance 
policy. The sum insured, at the Insured‘s 
request, may be increased so as to equalise 
the original sum insured by paying the 
additional premium and making the 
appropriate notes in the insurance policy. 8. 
After the Insured submits the necessary 
documents, the Insurer within 30 days shall: 
a) indemnified the Insured; b) reject the 
indemnification, informing the Insured about 
the reasons for such a rejection. The 
indemnity shall bear an interest rate of 4% in 
case of delays, owing to the Insurer’s action, 
exceeding the above mentioned period. 9.In 
case of disagreement the disputes between 
the Insurer and Insured shall be solved by 
the local Court of the city where the 
insurance policy has been issued.

Neni 1. “PËRCAKTIME”
Kushtet e përgjithshme të kontratës së 
sigurimit për përgjegjësinë civile te ardhur 
nga ushtrimi i aktivitetit, këtu e në vazhdim 
do të quhen “Kushtet e Sigurimit”. Dëshmia e 
sigurimit, që vërteton lidhjen e kontratës së 
sigurimit, këtu e në vazhdim do të quhet 
“Polica e Sigurimit”. ALBSIG SH.A. është 
Siguruesi i kësaj kontrate sigurimi. 
Policëmbajtesi ose Kontraktuesi do të 
kuptohet personi që kryen veprime dhe 
nënshkruan kontraten e sigurimit për llogari 
dhe në emër të të Siguruarit/ve. I Siguruari 
është personi fizik ose juridik interesi pasuror 
i të cilit mbulohet me sigurim sipas ketyre 
kushteve sigurimi. I siguruari dhe 
Policëmbajtesi jane i njejti person, perveç 
rasteve te nenshkrimit te polices per llogari te 
te tjereve. Shtesë e personave te siguruar, 
me kusht qe te jete kerkuar dhe te 
specifikohet ne formularin e sigurimit termi i 
Siguruar do te zgjerohet dhe te perfshije 
personat si me poshte: a) Perfaqësuesit 
ligjore te te Siguruarit, personat qe drejtojne 
aktivitetin e te Siguruarit ose pjese te tij, 
persa kohë ata jane duke kryer detyrat e 
tyre funksionale; b) Të gjithë punëmarresit e 
të Siguruarit per sa kohë ata jane duke kryer 
detyrat e tyre funksionale bazuar ne nje 
kontrate pune me afat, kontrate sherbimi a 
prove, per llogari te aktivitetit te te Siguruarit;
c) Te gjithe personat e punesuar nga i 
Siguruari qe kryejne aktivitetin e tyre 
profesional ne sherbim dhe ne ndihme te 

aktivitetit te siguruar, si punonjesit e 
menses/ve, pastrimit, etj. sherbime te kesaj 
natyre.

A. PER TE GJITHE LLOJET E RREZIQEVE 
(Aktiviteteve te Siguruar)

Neni 2. “OBJEKTI I KONTRATËS, RREZIQET E 
SIGURUARA”
Objekti i kësaj kontrate është marrëdhënia 
juridike në të cilën Siguruesi, brenda limitit të 
dëmshpërblimit dhe në përputhje me këto 
kushte sigurimi, në zbatim të vendimit të 
gjykatës për ngarkimin me përgjegjësi ligjore 
të të Siguruarit e kompenson atë, 
përkundrejt pagimit të primit te sigurimit prej 
tij, për: 1. Dëmshpërblimin e humbjeve dhe 
demeve te palëve të treta duke perfshire 
edhe shpenzimet dhe kostot ligjore të të 
Siguruarit për mbrojtjen e interesave të tij 
gjatë procesit të gjykimit, të shkaktuara nga 
ngjarje te papritura, te pa parashikuara 
(aksidente) te ndodhura ne ambjentet ku 
ushtrohet aktiviteti i te Siguruarit qe rezulton 
me pasoja në: a) Shëndetin e palëve të 
treta, që nënkupton demtime fizike, 
sëmundjen ose vdekjen e çdo personi qe 
nuk eshte pale ne kete kontrate sigurimi 
(deme ne njerez); b) Sendeve të palëve të 
treta, që nënkupton dëmtime fizike ose 
shkatërrim te pronës në zoterim të çdo 
personi ose enti qe nuk eshte pale ne kete 
kontrate (deme ne sende). 2. Palet e treta 
sipas pershkrimit ne paragrafin (1) me siper 
nuk perfshijne punonjesit e te Siguruarit, 
nese nuk eshte rene dakord ndryshe me 
shkrim. 3. Nese miratohet vecanerisht me 
shkrim ne kontraten e sigurimit (police), ky 
sigurim mbulon gjithashtu pergjegjesine per 
humbje qe rezultojne prej burimeve te 
rreziqeve qe kerkojne nje prim te vecante 
ose prim shtese, shih burimet e rreziqeve 
individuale me poshte pika B).

Neni 3. “BURIMET E RREZIQEVE TE 
SIGURUARA”
1. Burimet e Rreziqeve te mbuluara me 
sigurim lidhur me pergjegjesine civile te te 
Siguruarit nga ushtrimi i aktivitetit jane ato te 
shkaktuar nga:  a) perdorimi, zoterimi, 
zoterimi me kontrate leasing ose usufrukti i 
Tokes, Nderteses, Dhomave te Veçanta te 
perdorura ekskluzivisht per ushtrimin e 
aktivitetit; b) perdorimi ose zoterimi me qira i 
ambjenteve me funksion social ne ndihmese 
ekskluzive te punonjesve te aktivitetit te 
siguruar, si mensa, pishina, vende pushimi 
dhe ambjente te ngjashme, si edhe sheshe 
lojrash; c) perdorimi i ashensore per persona 
dhe mallra; d) perdorimi i makinave 
vete-levizese te punes ne gjendje stacionimi 
ne sherbim te aktivitetit, pra qe nuk levizin; 
e) magazinimi i lendeve te djegshme dhe 
karburanteve; f) humbja ose vjedhja e 
sendeve personale te punemarresve te te 
Siguruarit, duke perjashtuar parate, sendet 
me vlere, sahatet e dores, pajisje teknike 
dhe elektronike si kamera, video-kamera, 
Lap Top (portable computer) dhe pajisje te 
tjera ngjashme, kambiale e letra me vlere, 
dokumente te çdo lloji, me kusht qe sendet 
personale te punemarresve te jene te 
ruajtura ne dhoma te mbyllura me çeles. 2.  
Burimi i Rrezikut te mbuluara me sigurim i 
Drejtuesve (menaxhereve) te aktivitetit, te 
Perfaqsuesve ligjore dhe te Punemarresve te 
tjere te te Siguruarit perfshijne pergjegjesine 
e tyre ligjore perderisa ato jane ne ushtrim 
te detyrave te tyre funksionale e 
profesionale lidhur me aktivitetin e te 
Siguruarit.

Neni 4. “RREZIQE TE PERJASHTUARA”
1. Siguruesi nuk mbulon dhe demshperblen 
humbje dhe demtime qe vijne nga 
aksidente te shkaktuara qellimisht nga i 
Siguruari. Termi qellimisht perfshin: a) 
Veprime dhe mosveprime te te Siguruarit, 

megjithse pasojat e rrezikshme nga veprime 
dhe mosveprime te tilla duheshin pritur ose 
parashikuar; b) Dhunim i qellimshem prej te 
Siguruarit i rregullave e rregulloreve ne fuqi;     
c) Dijenine e te Siguruarit per gjendjen 
difektoze te mallrave, prodhimeve e 
sherbimeve. 2. Kerkesat per demshperblime 
si me poshte, jane te perjashtuara nga 
mbulimi: a) pergjegjesi lidhur me deme 
shendetesore te çdo personi qe punon per 
llogari te te Siguruarit me kontrate punesimi, 
marrje ne prove, kontrate nenkontraktimi 
apo tjeter. b) b.1 deme te vete te Siguruarit 
dhe ortakeve te tij, nese pjesa ose zoterimi i 
tyre ne kompanine e siguruar kalon 25% 
dhe ato kane te drejte ose mundesi te 
drejtojne kompanine ne baze te ligjit ose 
statutit (Ortaket ne maxhorance); b.2 deme 
te anetareve te familjes te te Siguruarit, bile 
edhe nese jane te punesuar prej tij, si edhe 
anetareve te familjeve te Ortakeve ne 
maxhorance, qe jane punesuar ne kompani 
pergjegjesia e te ciles eshte e siguruar. 
Familjare konsiderohet bashkeshorti, 
bashkejetuesi, perfaqsuesi ligjor dhe 
personat qe mbahen financiarisht nga i 
Siguruari ne kohen e ndodhjes se ngjarjes se 
sigurimit; c) pergjegjesi te ardhura prej çdo 
shkaku ose ngjarje aksidentale ne sende 
(deme materiale), qe i perkasin te Siguruarit, 
ose jane nen kujdesin, ruajtjen apo kontrollin 
e tij, ose te çdo personi qe punon per llogari 
te tij; d) për demtime dhe humbje ne 
persona dhe sende te shkaktuara nga çdo 
lloj produkti e sherbimi qe i Siguruari ka 
nxjerre ne treg; e) për demtime dhe 
perkeqesim te shendetit te personave qe 
shkaktohen nga procedura trajtimi mjekesor 
dhe operacione te tjera mbi keto persona te 
tilla si, trajtime obstetrike, trajtime kozmetike 
ose kujdesi trupor; f) demtim dhe 
perkeqesim i shendetit te kafsheve 
shtepiake qe rezultojne nga trajtime 
mjekesore e operacione te tjera te kryera 

mbi keto kafshe si kastrimi, pjellshmeria, 
mbathja e patkojve, trainimi; g) të 
shkaktuara nga veprime direkte ose 
indirekte te te Siguruarit me pasoje ndotje 
ambientale ose ekologjike të tokes, ujit, ajrit. 
h) pergjegjesi per deme ne sende te 
shkaktuara nga ndikimim i temperatures, 
gazit, avullit, lageshtise, rreshjeve, blozes, 
pluhrave, dridhjes, zhurmave e fenomenve 
te ngjashme qe vijne nga demtime graduale 
ose ndikimi i tyre per nje kohe te gjate mbi 
sendin e demtuar; i) deme te personave 
(shendetesore) e sendeve te shkaktuara 
nga rrezatimi ose ndotja jonizuese nga 
radioaktiviteti prej karburanteve 
berthamore, rrjedhjeve berthamore; j) deme 
te shkaktuara paleve te treta te mbuluara 
nga sigurimi i detyrueshem sipas 
legjislacionit ne fuqi per pronaret e 
perdoruesit e mjeteve te transporti Tokesor, 
Ajror dhe Ujor, qe qarkullojne ne territorin e 
Republikes se Shqiperise; k) deme te 
shkaktuara per shkak se i Siguruari nuk 
parandaloi veprimin e rrethanave te 
rrezikshme, sipas kerkeses së Siguruesit. Ne 
rast dyshimi, rrethana te rrezikshme do te 
konsiderohen ato rrethana per shkak te te 
cilave ka ndodhur demi; l) deme te 
shkaktuara si pasoje e perdorimit te droges 
e substancave te tjera te ndaluara narkotike 
e psikotrope; m) demtime shendetesore per 
shkak te semundjeve profesionale, asbestit, 
ndryshimeve gjenetike ne organizem, 
radiacionit radiokativ, duhanit. Demet 
trupore per shkak perdredhje, ndrydhje apo 
dalje nga vendi te kockave cervikale, te 
toraksit dhe te mesit, pervec rastit kur 
demtimi i kolones vertebrale ose levizja 
ndermjet vertebrave tejkalon 3 mm, fakt qe 
vertetohet nga analizat mjekesore; n) per 
pergjegjesi kontraktore te marra persiper 
nga i Siguruari, perveç rastit kur nje 
pergjegjesi e tille do ti ngarkohej te Sigurarit 
edhe ne mungese te kesaj kontrate; o) deme 

si pasoje e luftes, nderhyrjes se forcave te 
huaja ushtarake pavaresisht se lufta eshte 
shpallur ose jo, lufta civile, revolucioni, aktet 
terroriste, aktet e sabotozhit dhe aktet e 
vandalizmit; p) per shkak te gjobave, 
denimeve te te gjitha llojeve qe nuk kane 
qellim kompensimi, por jane thjesht deme 
ndeshkimore. 3. Po te mos jete rene dakord 
shprehimisht me shkrim, Siguruesi nuk 
mbulon pergjegjesi per: a) deme per shkak 
te pjesmarrjes aktive ne gara me makina, 
motorçikleta, biçikleta, gara me kuaj, sporte 
luftarake si dhe pergatitjet (trajnimi) per keto 
gara; b) deme ne sende te cilat i Siguruari i 
zoteron ne çfaredo menyre (nepermjet nje 
kontrate qiraje (leasing), per ruajtje 
magazinim, etj.); c) deme ne Mjetet motorrike 
nen kujdesin e te Siguruarit.  d) deme ne 
sende, artikuj te tjere te cilat jane objekt i 
trajtimit, proçesimit, proves etj. nga i Siguruari; 
e) Deme per shkak te demtimeve te 
sendeve te te Tjereve, shkaktuar pergjate 
procesit te ngarkim-shkarkimit me mjete 
dhe pajisje ngarkim shkarkimi; f) Kerkesa 
rekursi (rimbursimi) nga Institute Sigurimi dhe 
Kompani Sigurimi te Shendetit, Pensionit dhe 
Pa Aftesie qe lidhen me sigurime shendeti, si 
dhe kerkesa te tilla nga te tjere kerkues 
indirekt.

B. BURIME INDIVIDUALE SHTESE TE RREZIKUT 
(Aktivitetit te Siguruar)

Neni 5. “BURIME INDIVIDUALE RREZIKU (PER 
AKTIVITETIN E SIGURUAR)”
1. Cilado qofte natyra ose lloji i Aktivitetit te 
siguruar, ky sigurim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e te Siguruarit i cili shfrytezon 
per nevoja te ushtrimit te aktivitetit te 
siguruar nje linje hekurudhore industriale 
(ne fushe, pyll dhe lidhjet e nevojshme), 
teleferik, etj. te kesaj natyre, ku transporti i 

lendeve te para dhe mallrave kryhet pa 
pagese. 2. Biznesi i Ndertim Montimit ne 
shtese te pergjegjesise se pergjithshme te tij 
eshte i mbuluar edhe per pergjegjesine 
pergjate kryerjes se aktiviteteve te 
meposhtme si, punime shpimi, prishje per 
nevoja ndertimi te ri dhe rindertimi, perdorimi 
i skelave te ndertim-mon- timit, perdorimi i 
maqinerive te ndertimit, punimet me llaç dhe 
suvatime, prodhimi i produkteve te betonit, 
perpunimi i gureve artificiale, germime ne 
rere dhe zhavore, germime ne kavo per 
prodhim guri, punime armature, punime muri 
dhe te ngjashme. 2.1 Pergjegjesia per deme 
ne pajisje e instalime nentokesore te (gazit, 
ujit, linjave elektrike), kanale, themele e 
objekte te ngjashme, mbulohet vetem nese: 
a) vlera e demit kalon shumen prej Lek 
50,000 ose kundervleften e saj ne monedhe 
tjeter; b) pergjegjesisa per deme ne objektet 
mbi te cilat i Siguruari punon, trajton ose 
kujdeset te mos jete perjashtuar, ne pajtim 
me parashikimet e nenit 4, paragrafi 3, pika 
4 e ketyre kushteve te pergjithshme. 2.2 Ky 
sigurim mbulon edhe pergjegjesine per 
shperthime, por demet ne sende 
perjashtohen nëse: a) natyra e punimeve 
perfshin deme ne sende pavaresisht 
plotesimit te rregullave te sigurimit teknik 
(pra kryhet pune mbi objekte me 
karakteristika veçanerisht te rrezikshme), 
dhe b) sendet ndodhen me pak se 75m larg 
nga pika ose vendi i shperthimit, po te mos 
jete rene dakord ndryshe. 2.3 Pergjegjesia 
per deme perjashtohet nga mbulimi per 
rastet si me poshte: a) ne ndertesat ose 
pasurite e luajtshme te cilat i Siguruari duhet 
te realizoje ose ndertoje vete; b) ne 
ndertesat ose pasurite e luajtshme mbi te 
cilat i Siguruari punon, po te mos jene marre 
ne sigurim vecanerisht ne perputhje me 
nenin 4, paragrafi 3, pika 4, e kushteve te 
pergjithshme; c) per shkak te kerkesave per 
demshperblim qe vijne nga ndertesat fqinje 

ne ndertim, qe rezultojne ose te shkaktuara 
nga mungesa e masave te pershtatshme 
mbrojtese si perforcimet, mbarteset, 
mbeshteteset; d) deme qe vijne nga qe i 
Siguruari ose i besuari i tij i ngarkuar me 
mbikqyrjen e punimeve shkaktojne deme 
duke shkelur ne menyre te vullnetshme 
rregullat teknike ose rregulloret ne fuqi te 
vendosura nga Autoriteti teknik kompetent; 
e) deme qe ndodhin pergjate periudhes se 
garancise dhe/ose mbas dorezimit te 
punimeve tek autoriteti kontraktues 
(perfituesi). 3.  Familja Fermere, mbulohet per 
pergjegjsine e zoterimit dhe shfrytezimit per 
nevoja te vete fermes te bagetive, qe 
perfshin edhe pergjegjesine e bariut ose 
personave te tjere qe kujdesen per rritjen e 
ruajtjen e bagetise. Gjithashtu mbulohet 
edhe pergjegjesia nga aktiviteti i prerjes se 
drureve per nevojat e veta ne pyllin e vete 
fermes. 4.  Ky sigurim mbulon Pergjegjesine e 
Kryefamiljarit dhe Anetareve te familjes se 
tij per shkak te Zoterimit te Baneses e Tokes 
(truallit), pershkruar si burim rreziku ne Nenin 
3, paragrafi 1, Pika 1 dhe 2. 4.1 Nese nje 
ndertese ka disa pronare pjeset ideale te te 
cileve nuk kalojne 30% te vleres totale te saj, 
Siguruesi mbulon, nese nuk parashikohet 
ndryshe, kerkesat per deme te nje 
bashkepronari ose anetareve te familjes se 
tij qe jetojne me te ne te njejten banese per 
shkak te perdorimit te pjeseve te 
perbashketa te nderteses, perkundrejt 
bashkepronareve te tjere, por vetem ne 
raport me pjeset ideale te bashkepronareve 
te tjere ne keto dhoma (ambjente) te 
perbashketa. 5.  Siguresi mbulon te Siguruarit 
qe ushtrojne aktivitet Hotelerie, 
Shtepive-Hotel (qe nenkupton dhenien e nje 
pjese te shtepise me Qira “bed & board” ku 
vete pronaret (te Siguruarit) jetojne ne 
pjesen tjeter te shtepise), Restorante, Shtepi 
Pushimi dhe te ngjashme per pergjegjesite 
qe vijne nga zoterimi e perdorimi: a) i 

ambienteve ndihmese qe i perkasin te 
Siguruarit per perdorim vetem per nevojat e 
veta si, lavanderi, furre buke, mishtore dhe 
ambjente ndihmese te ngjashme, b) si edhe 
te zoterimit te pajisjeve e veglave sportive 
per ushtrimin e aktivitet sportiv per 
kenaqesine e mysafireve. 5.1 Gjithashtu 
mbulohet edhe pergjegjesia e te Siguruarit 
nga kerkesa per zhdukjen apo vjedhjen e 
sendeve te ndodhura ekskluzivisht ne 
dhomat e dhena me qira qe i perkasin 
mysafireve te akomoduar apo familjareve te 
tyre, perveç mjeteve motorrike te çdo lloji, 
pjeseve te tyre dhe sendeve te ndodhura ne 
keto mjete. Zhdukja ose vjedhja e parave, 
sendeve me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji qe i 
perkasin mysafireve te akomoduar apo 
familjareve te tyre, mbulohen nga Siguruesi 
me kusht qe keto sende te jene depozituar 
tek i Siguruari dhe ai/ajo (mysafiri) i ruan ato 
ne nje vend te mbyllur me çeles. 5.2 
Siguruesi nuk mbulon kerkesa per zhdukjen 
ose vjedhjen e sendeve qe i perkasin 
mysafireve ne dhomat ose ambjentet e 
perbashketa te Hotelit, Shtepise-Hotel, 
Restorantit, Shtepise se Pushimit dhe 
Aktiviteteve te ngjashme, perveçse kur ato 
depozitohen. 5.3 Nese sendet humbin apo 
zhduken i Siguruari duhet te njoftoje 
menjehere Autoritetin kopetent (Policine e 
Shtetit). 6. Siguruesi Mbulon pergjegjesine e 
te Siguruarit qe ushtron aktivitet Spitalor, 
Klinika, Sanatoriume dhe te Ngjashme, per 
humbje te sendeve qe i perkasin pacienteve, 
shoqeruesve te tyre dhe vizitoreve. Parate, 
sendet me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji, 

mbulohen me kusht qe keto sende te jene 
depozituar tek i Siguruari dhe ai/ajo ti ruaje 
ne vende te mbyllura me çeles. Nese sendet 
humbin apo zhduken i Siguruari duhet te 
njoftoje menjehere Autoritetin kopetent 
(Policine e Shtetit). 6.1 Ky sigurim nuk 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit nga 
kerkesa per deme te personave qe punojne 
per llogari te te Siguruarit, per qellime 
shkencore ne verifikim- in e vleresimin e 
efekteve te pajisjeve dhe procedurave te 
vecanta mjekesore. 7. Ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e Shoqatave / Enteve te 
Siguruara per shkak te zoterimit, ose 
perdorimit te ndertesave te marra me qira, 
trojeve, dhomave dhe pajisjeve me qellim 
ushtrimin e aktivitetit per te cilin ato jane 
ligjeruar (licensuar) te tilla si vende trajnimi, 
vende lojrash e argetimesh te ndryshme, 
poligone sportive dhe ambjente te 
ngjashme, per deme te shkaktuara ne 
aktivitete te zakonshme ne perputhje me 
statutin e ketyre shoqatave si, mbledhja e 
pergjithshme e anetareve, mbledhe 
ceremoniale etj. te kesaj natyre. 7.1 Mbulohet 
gjithashtu aktiviteti zyrtar i personave te 
autorizuar te perfaqesojne shoqaten, si 
edhe pergjegjesine personale te anetareve 
te nje shoqate per shkak te aktivitetit te tyre 
ne eventet e organizuara nga shoqata. 
Megjithate nuk mbulohet pergjegjesia 
personale per shkak te aktiviteteve jo ne 
interes te shoqates ne te cilen ato bejne 
pjese; 7.2 Qe rezulton nga zoterimi ose 
perdorimi i biçikletes; 7.3 Per Brigadat ose 
Repartet Zjarrfikse ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e tyre per deme te shkaktuara 
ne punimet shpuese pergjate shpetimit dhe 
dhenies se ndihmes, por nuk mbulon deme 
ne sende, per mbrojtjen ose shpetimin e te 
cilave ato (Zjarrfikesit) jane thirrur; 7.4 Nese 
kerkohet dhe jepet mbulimi nga Siguruesi 
veçanerisht, ky mbulim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e shkaktuar nga: a) aktivitete 

qe kalojne kornizen ose gamen e 
aktiviteteve te zakonshme te nje shoqate, te 
tilla si ekspozitat, ceremoni te nivelit 
qeveritar ose shteteror dhe te ngjashme; b) 
zoterimi i kafsheve; c) zoterimi i ndertesave e 
trojeve qe nuk perfshihen drejtperdrejt ne 
aktivitetin e nje shoqate; d) zoterimi dhe 
pronesia e çdo kompanie (subjekti tjeter), si 
bare, restorante e te ngjashme. 8.  Ky sigurim 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit si 
Person Privat, per shkak te: 8.1 Rreziqeve te 
jetes se perditshme, por jo per shkak te 
rreziqeve qe lidhen me profesionin si edhe 
ushtrimin e aktiviteteve vecanerisht te 
rrezikshme; 8.2 Si kryetar familje (zot 
shtepie), si punedhenes i punonjesve te 
sherbimit te nevojave shtepiake dhe si 
pronar i nje banese; 8.3 Si pronar dhe 
perdorues i nje biciklete pa motorr; 8.4 Si nje 
ushtrues sporti, perveçse atyre qe lidhen me 
mjete motorrike ajrore, tokesore, ujore, 
sporteve luftarake dhe gjahut; 8.5 Si pronar i 
mjeteve luftarake per mbrojtje dhe 
pjesmarrje ne gara te ndryshme. a) Ky 
sigurim mbulon per te njejtat shkaqe dhe ne 
te njejten mase bashkeshortin dhe femijet e 
te Siguruarit, nese keto persona jetojne me te 
ne te njejtin bashkesi familjare dhe ne te 
njejten shtepi; b) Pergjegjesia e punonjesit te 
sherbimit te nevojave shtepiake (sherbyesit) 
mbulohet vetem per shkak dhe ne masen 
qe lidhet me detyren e tij profesionale. 9. Ky 
sigurim mbulon pergjegjesine e Shkolles, 
Institucioneve Edukative dhe Instituve te 
Ngjashme: 9.1 te Anetareve te Bordit te 
Drejtimit, Mesuesve, Punonjesve dhe 
Punetoreve pergjate kryerjes se detyrave te 
tyre funksionale; 9.2 Per shkak te humbjeve 
e demeve ne garderobat e nxenesve, 
perveç parave, sendeve me vlere, sahateve 
te dores, pajisjeve teknike dhe elektronike si 
kamera, video-kamera, Lap Top (portable 
computer) dhe pajisje te tjera ngjashme, 
kambiale e letra me vlere, dokumente te 

çdo lloji. Nese sendet humbin apo zhduken i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Autoritetin kopetent (Policine e Shtetit). 9.3 Si 
dhe pergjegjesi qe vijne si rezultat i 
udhetimeve, ekskursioneve, aktiviteteve 
shkollore etj. 10. Ky sigurim mbulon gjithashtu 
edhe pergjegjesine e Organizuesve te 
Aktiviteteve Sportive me Biçikleta, 
motorrçikleta dhe gara makinash, por vetem 
nese Autoriteti Shteteror jep lejen per 
realizimin e aktiviteti dhe njekohesisht mbyll 
trafikun per mjetet e tjera. 11. Ky sigurim 
mbulon gjithashtu pergjegjesine e te 
Siguruarit te specializuar per montimin dhe 
çmontimin e pajisjeve te argetimit ose 
defrimit, si skena, artopolante etj. te kesaj 
natyre, per deme te ndodhura pergjate 
kryerjes se ketij sherbimi.

C. PJESA E PERGJITHSHME

Neni 6. “PERSHKRIMI I RRISKUT OSE 
AKTIVITETIT QE SIGUROHET (OBJEKTI I 
SIGURIMIT)”
1. Ne momentin e lidhjes se kontrates se 
sigurimit i Siguruari duhet te njoftoje 
Siguruesin me te gjitha rrethanat e 
rendesishme per vleresimin e rriskut dhe per 
te cilat ai ka ose duhet te kishte dijeni. 
Rrethana qe konsiderohen te rendesishme 
ne vleresimin e rriskut, jane veçanerisht ato 
per te cilat i Siguruari eshte ose duhet te 
kishte dijeni ne baze te te cilave percaktohet 
ose perllogaritet primi i sigurimit, si dhe ato te 
shpallura ne kontraten e sigurimit (rubrikat e 
saj). Keto rrethana mund te percaktohen se 
bashku prej Policmbajtesit dhe Siguruesit.

Neni 7. “PËRLLOGARITJA DHE AXHUSTIMI I 
PRIMIT TE SIGURIMIT. PASOJAT E MOSPAGIMIT 
TE TIJ DHE KTHIMI I PRIMIT TË SIGURIMIT”
1. Përllogaritja e primit të sigurimit bëhet 

sipas metodave te tarifimit të përcaktuara 
nga Siguruesi, si edhe në funksion të 
informacionit dhe të dhënave të deklaruara 
nga i Siguruari. 2. Në rastin kur përllogaritja e 
primit bazohet mbi vlerën e qarkullimit 
monetar të veprimtarisë së të Siguruarit për 
një periudhë të caktuar kohe, ky prim i 
nënshtrohet axhustimit. Primi i Sigurimit 
axhustohet jo më vonë se 30 ditë nga data 
e përfundimit të periudhës së sigurimit në 
varësi të ndryshimit të vlerës së qarkullimit 
monetar të të Siguruarit, nëse nuk 
parashikohet ndryshe në policë. Diferencat 
aktive dhe pasive të axhustimit të primit 
duhet të kryhen nga palët brenda 15 ditëve 
nga përcaktimi i kesaj vlere. 3. Primi i sigurimit 
paguhet njëherësh ose me këste. 4. 
Pergjegjesia e Siguruesit te paguaje 
demshperblim per humbjen ose demin 
perfundon ne rastin e mospagimit te primit 
të sigurimit, këstit te pare ose te radhes 
brenda afatit prej 15 ditësh duke filluar nga 
data e maturimit të pagesës së tij shënuar 
në policën e sigurimit, afat i cili skadon në 
orën 24.00 të ditës së 15-të. Vertetimi i faktit 
te mospageses si parishikuar ketu zgjidh 
automatikisht Kontratën e Sigurimit, pa patur 
nevoje per njoftim tjeter te veçante nga 
Siguruesi. 5. I Siguruari është përgjegjës për 
pagesën e primit, këstit dhe/ose diferencës 
aktive të tij edhe në ato raste kur ai 
pretendon, që Siguruesi nuk e ka njoftuar për 
datat e maturimit. 6. Në rast të ndërprerjes 
së njëanshme të Kontratës së Sigurimit nga 
palët, primi i paguar i kthehet të Siguruarit në 
perpjestim me kohën që mbetet deri në 
mbarim të afatit ose periudhes se mbulimit 
të kontratës se sigurimit, duke zbritur 
shpenzimet administrative përkatëse. Kthimi 
i primit ndalohet në këto raste: a) kur i 
Siguruari ka përfituar ose do te perfitoje cdo 
demshperblim nga Siguruesi, pavaresisht 
vleres se tij; b) kur kerkesa per kthim primi 
behet me vone se dy muaj nga perfundimi i 

afatit te vlefshmërisë së kontratës të 
përcaktuar në policë.

Neni 8. “LIMITI I DEMSHPERBLIMIT PER ÇDO 
NJE NGJARJE, LIMITI AGREGAT”
1. Limiti i demshperblimit per çdo nje ngjarje 
sigurimi perbehet nga vlera monetare e te 
gjitha kerkesave per demshperblim qe 
perfshihen ose qe rrjedhin prej çdo nje 
aksidenti ose serie aksidentesh te ndodhura 
ne lidhje ose qe rezultojne nga ngjarje 
sigurimi, ose qe kane nje shkak fillestar, 
pavaresisht momentit kur demi eshte bere i 
dukshem ose i eshte raportuar Siguruesit. 2. 
Limiti agregat ose i pergjithshem i 
demshperblimit perbehet nga vlera 
monetare e te gjitha kerkesave per 
demshperblim te shkaktuara ose qe rrjedhin 
nga te gjitha ngjarjet e sigurimit te ndodhura 
ose vertetuara brenda periudhes se 
sigurimit te shenuar ne policen e sigurimit. 3. 
Shumat ose vlerat limit ose kufi per çdo nje 
ngjarje dhe limiti agregat i demshperblimit 
shenohen ne policen e sigurimit.

Neni 9. “AFATET DHE TERRITORI I 
VLEFSHMËRISË SË KONTRATËS SE SIGURIMIT”
1. Afati i vlefshmërisë (mbulimit) të kontratës 
fillon në orën 24.00 të ditës së përcaktuar si 
datë e fillimit të policës së sigurimit dhe 
përfundon në orën 24.00 të datës së 
perfundimit te shenuar në policë. Në çdo rast 
afati i vlefshmërisë së kësaj kontrate nuk 
fillon përpara kalimit në llogarinë e Siguruesit 
të primit ose këstit të parë të tij. Afati i 
vlefshmërisë (mbulimit) të kësaj kontrate 
është si rregull një vit përveç, kur në Policën e 
Sigurimit përcaktohet ndryshe. 2. Territori i 
vlefshmërisë së kësaj kontrate është territori 
i Republikës.

Neni 10. “NGJARJA OSE RASTI I SIGURIMIT
1. Ngjarja ose rasti i sigurimit konsiderohet te 
kete ndodhe ne momentin kur ngjarja qe 

sjell humbjen ose demin i cili mundeson qe 
kunder te Siguruarit te paraqitet nje kerkese 
per demshperblim te kete ndodhur. 2.  
Humbja ose demi jane te 
demshperblyeshem kur ndodhin brenda 
afatit ose periudhes se sigurimit te shenuar 
ne police. 3. Nese eshte rene dakord dhe 
pranuar nga palet, nje pjese e demit mbahet 
nga i Siguruari (pjesa e zbritshme/ose nje 
vlere limit) dhe Siguruesi do te paguaje 
vleren e çdo rasti sigurimi duke zbritur 
pjesen qe mbahet per llogari te te Siguruarit.

Neni 11. “DETYRIMET E PALEVE ME NDODHJEN 
E NJE RASTI SIGURIMI” 
A. Detyrimet e te Siguruarit
1. Të marrë të gjitha masat dhe të kryejë të 
gjitha veprimet e mundshme për 
minimizimin e pasojave të demit/ve te 
shkaktuara nga ngjarja aksidentale; 2. Të 
njoftojë menjëherë Siguruesin per ndodhjen 
e aksidentit (ngjarjes se papritur). Nese nje 
hetim per kundravajtje penale ose civile 
fillon ose ka shenja (indicie) qe do te filloje 
kunder te Sigurarit ose personave per te cilet 
ai (i Siguruari) eshte pergjegjes njofton 
menjehere Siguruesin pavaresisht se kishte 
njoftuar me pare per ndodhjen e te njejtit 
aksident; 3. Nese i Siguruari merr nje kerkese 
per demshperblim nga te tretet ose veprime 
lidhur me demet kane filluar kunder tij, i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Siguruesin dhe ti paraqese atij te gjitha 
dokumentet qe lidhen me kerkesen/at per 
demshperblim; 4. Të lejojë dhe ti jape fuqi 
ligjore perfaqesimi Siguruesit apo juristit te 
caktuar prej tij qe te drejtoje veprimet ligjore 
qe lidhen me ngjarjen aksidentale e pasojat 
e saj. Nese i Siguruari nuk lejon Siguruesin te 
drejtoje zgjidhjen e kerkeses/ave per 
demshperblim, Siguruesi nuk eshte 
pergjegjes te paguaje kostot ekstra te 
kerkeses per demshperblim, interesat apo 
shpenzimet ligjore e te tjera te lidhura me te. 

5. Në pajtim me detyrimin e percaktuar ne 
paragrafin (4), me siper te mos refuzoje dhe 
per me teper te mos pranoje asnje kerkese 
per demshperblim te ardhur nga te tretet.

B. Detyrimet e Siguruesit
1. Të kontrolloje kerkesat per demshperblim 
si lidhur me percaktimin e pergjegjesise 
ashtu edhe vleren e demit ose humbjes, si 
dhe te siguroje mbrojtjen e te Siguruarit nga 
kerkesat e pajustifikuara ose te 
ekzagjeruara nga te tretet. 2. T’i japë të 
Siguruarit rekomandimet e nevojshme në 
bazë të të gjitha inspektimeve, ekspertizave 
dhe veprimeve të nevojshme për mbrojtjen 
e interesit të tij. Nëse i Siguruari refuzon të 
pranojë rekomandimet e Siguruesit: a) 
Siguruesi nuk ka detyrim të mëtejshëm për të 
mbrojtur interesat e tij; dhe b) përgjegjësia e 
Siguruesit për dëme, në lidhje me limitin e 
dëmshpërblimit, nuk do të tejkalojë ose do 
te kufizohet ne vlerën e dëmshpërblimit të 
parashikuar nga ai (Siguruesi). 3. Të japë 
miratimin ose refuzimin e argumentuar për 
kryerjen e shpenzimeve të lidhura me 
mbrojtjen dhe përfaqësimin në gjykatë të të 
Siguruarit brenda 10 ditëve nga data e 
marrjes së kërkesës për këtë nga i Siguruari. 
4. Te kompensojë të Siguruarin në përputhje 
me këto kushte sigurimi jo më vonë se 30 
ditë nga dorëzimi i vendimit të formës së 
prerë të Gjykatës për përgjegjësinë e të 
Siguruarit, minus pjesën e zbritshme të 
shenuar në policën e sigurimit.

Neni 12. “PASOJAT JURIDIKE TË ‘DIJENISË’ DHE 
‘NJOFTIMIT’ PËR NGJARJEN E SIGURIMIT ”
1. Nëse vërtetohet që, i Siguruari ose 
Policmbajtesi njoftojne Siguruesin, për një 
“ngjarje” ose “kërkesë për dëmshpërblim” 
nga palët e treta, per te cilat janë në dijeni, 
që dëmtime të shëndetit dhe dëme në 
sende ndaj palëve të treta kanë filluar të 
shkaktohen ose janë shkaktuar përpara 

fillimit te periudhës së vlefshmërisë së 
policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 2. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 3. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit.

Neni 13. “SIGURIME TË TJERA”
1. Nëse në momentin e ndodhjes së ngjarjes 
së sigurimit, ekziston nje ose disa polica te 
tjera ne fuqi per mbulimin e pergjegjesise te 

te Siguruarit per të tille ngjarje, atehere 
Siguruesi i kesaj kontrate çlirohet ose nuk do 
te jete pergjegjes per mbulimin per humbje e 
deme te çdo kerkese per demshpeblim, 
perveç asaj vlere demi qe tejkalon shumen 
me te madhe te demshperblimit te 
pagueshem nder policat e tjera ne fuqi. 2. Ne 
rastin kur vlera e demshperblimit te 
percaktuar ne kete police tejkalon vleren me 
te larte te demshperblimit te percaktuar 
nder policat e tjera ne fuqi, atehere Siguruesi 
i kesaj police eshte pergjegjes per 
demshperblimin e te Siguruarit per nje 
shume te barabarte me diferencen qe 
rezulton nga vlera e demshperblimit per nje 
ngjarje sigurimi te percaktuar ne kete police 
me vleren e demshperblimit me te larte te 
vertetuar nder policat e tjera te sigurimit, si 
parashikuar ne paragrafin (1) me siper.

Neni 14. “PJESA E ZBRITSHME, FRANSHIZA”
1. Në këtë kontratë sigurimi do të aplikohet 
Pjesë e zbritshme e shprehur në përqindje 
dhe/ose Franshizë e shprehur në vlerë 
nominale mbi çdo një dëm ose seri dëmesh 
të ndodhura nga një rast ose ngjarje e 
vetme sigurimi. Pjesa e zbritshme dhe/ose 
Franshiza shënohen në policën e sigurimit. 2. 
Siguruesi nuk do të paguajë dëme që 
vlerësohen më pak se vlera e Franshizës së 
përcaktuar në policë. Në të gjitha rastet e 
tjera, ku vlera e dëmit kalon kalon vleren e 
Franshizës aplikohet Pjesa e Zbritshme në %, 
mbi shumen e dëmshpërblimit të 
përllogaritur për t’ju paguar të Siguruarit ose 
Përfituesit.

Neni 15. “PËRFUNDIMI DHE ZGJIDHJA E 
KONTRATËS”
Kjo kontratë sigurimi: a) përfundon kur ka 
ndodhur ngjarja e sigurimit dhe Siguruesi ka 
dëmshpërblyer të Siguruarin në limitin 
agregat të përcaktuar në policën e sigurimit; 
b) zgjidhet menjëherë kur primi, kësti e tij 

dhe vlera e axhustimit nuk janë paguar 
brenda 15 ditëve nga afati i maturimit të 
pagesës; c) zgjidhet menjëherë kur Siguruesi 
njihet me të dhëna ose fakte të reja, që më 
parë janë fshehur ose deklaruar në mënyrë 
të rreme qëllimisht nga i Siguruari.

Neni 16. “MENYRA E KOMUNIKIMIT, 
NDRYSHIMI I ADRESES”
1. Te gjitha njoftimet e shpalljet qe duhet te 
paraqiten ose te jepen ne pajtim me 
parashikimet e Kontrates se sigurimit behen 
me shkrim. 2. Njoftimet e shpalljet 
konsiderohen se jane kryer ne kohe nese 
dergohen me leter te rregjistruar brenda 
afatit te parashikuar. 3. I siguruari duhet te 
njoftoje Siguruesin per ndyshimin e emrit 
apo adresen e selise se kompanise. Nese i 
Siguruari ndryshon emrin apo adresen e 
kompanise dhe nuk njofton Siguruesin, eshte 
e mjaftueshme qe Siguruesi te dergoje 
njoftimet ne emrin dhe adresen e rezidences 
se fundit te tij.

Neni 17. “LIGJI I APLIKUESHEM, ZGJIDHJET E 
MOSMARRËVESHJEVE”
1. Ligji i aplikueshem ne marredheniet 
ndermjet Siguruesit dhe te Siguruarit, kur nuk 
zgjidhen nga percaktimet e ketyre kushteve 
e termave te kesaj kontrate sigurimi, eshte 
Kodit Civil i Republikes se Shqiperise, 
percaktimet dhe parashikimet e Pjeses se 
IV-tert - Detyrimet dhe Kreu XXIII - Sigurimet.
2. Në rastet kur mosmarrëveshjet nuk 
zgjidhen me mirëkuptim ndërmjet palëve, 
kompetente është gjykata e vendit ku është 
lëshuar polica e sigurimit. Shojca LMA5393, 
dt. 25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete policë.
  

Article 1. “DEFINITIONS”
General conditions of Professional Liability 
Insurance Contract of the Insured hereinafter 
shall called Conditions of Insurance Contract, 
or briefly called the “Insurance Conditions”; 
Evidence of Insurance, which certify the 
conclusion of the insurance contract, herein 
will be called “Insurance Policy”; ALBSIG SH.A 
is the Insurer of this Insurance Contract; 
Policyholder or Contractor is the person who 
performs actions and signed the insurance 
contract on behalf and in the name of the 
Insured/s; The Insured is the physical or legal 
person whose interest is insured according 
to these insurance conditions. The 
Policyholder and the Insured are the same 
person, except in the case of insurance for 
another’s account; Insurance Premium 
(hereinafter Premium) is the sum paid by the 
Policyholder to the Insured, against the 
issuance of policy from the Insurer; 
Indemnity is the sum paid by the Insurer 
according to the insurance contract; 
Professional Error is the mistake of the 
Insured which occurs when he/she performs 
his/her professional duties related to his/ her 
expertise; Gross Negligence is considered an 
extreme inattentiveness, omission of the 
attention and care expected from each 
expert.

Article 2. “RISKS INSURED”
The object of this contract is the legal 
relationship in which the Insurer, within the 
limit of indemnity and according to these 
Insurance Conditions, covers the claims of 
the clients resulting from the professional 
error of the Insured when he/she performs 
his/her registered activity and is liable for it 
on the basis of the Law.

Article 3. “UNINSURED RISKS”
1. The Insurer does not cover and indemnify 
the request for loss and damages: 1.1 Which 
according to a contract or a special 
agreement exceed the scope of liability 
defined in the legal regulations on liability; 
1.2 Arising from different activities of the 
Insured not declared in the request form or
insurance policy, whether if included or not in 
the range or sphere of its license; 1.3 
Resulting from the contract in which the 
Insured acts as contractor, producer or 
supplier, whether related to his/her licensed 
activity or not; 1.4  Resulting from losses and 
damages to items and personal health 
damages; 1.5 Resulting from possession or 
use of land, water or air motor vehicles from 
or in the name of the Insured; 1.6 Due to the 
violation of deadlines; 1.7 If the Insured or 
his/her employees cause the professional 
error intentionally or by Gross Negligence; 
1.8 Arising when the Insured or the persons 
who do work for him/her do not have 
appropriate registration or license to 
perform the activity; 1.9 Arising due to the 
Insured’s intentional violation of laws or 
other regulations, instructions or conditions 
of the client or the intentional violation of 
contractual obligations; 1.10 Due to fraud or 
other criminal acts; 1.11 Due to compulsion 
or threat; 1.12 Due to the fine which must be 
paid by the client or the Insured; 1.13 Due to 
all kinds of damages that do not have a 
compensatory purpose (punitive damages); 
1.14 Due to the loss of data or documents 
(written, printed or electronically stored) 
which are entrusted to the Insured for 
safekeeping; 1.15 Of the Insured or his/her 
partners against each other if their share in 
the company exceeds 25% or if they have 

the right or possibility to manage the 
company on the basis of law or the 
memorandums of the company (majority 
partners) or to the family members of the 
Insured, even in case they are employed by 
him/her, or the family members of the 
majority partners if they are employed by 
the Insured whose professional liability is 
insured; 1.1 Arising due to the non-fulfillment 
of the obligations of the Insured’s 
contractual obligations with his client; 1.17 
Resulting from the exceeding of the estimate 
of costs or interest rates; 1.18 Related to 
the payment of service; 1.19 Arising in 
addition to the reasonably expected losses 
in the frame of the performed service 
(indirect losses); 1.20 For non-pecuniary 
damages (such as due to slander or the 
blemished reputation etc.); 1.21 Resulting 
from non-liquidity or insolvency of the 
Insured; 1.22 Resulting from Fire, Lighting, 
Explosion of pressure vessels, Natural 
Disasters, from ionizing radiation or 
Contamination, Radioactivity from nuclear 
fuel or nuclear leaks; 1.23 As a consequence 
of extraordinary events, such as for 
example wars, intervention of foreign 
military forces regardless of whether war is 
declared or not, civil war, revolution, terrorist 
acts, acts of sabotage and acts of 
vandalism.

Article 4. “SUM INSURED”
1. The coverage of the Insurer for any one 
particular or individual insured event is 
determined by the insured sum agreed by 
parties. 2. The Insurer pays for all insured 
events in one year (annual aggregate) a 
total amount that not exceed the value of 
the double sum insured defined for each 
one insured event, unless otherwise agreed 
in the insurance policy. 3. In case of the 
payment of the annual aggregate the 
insurance may be in force or continue only if 

specially agreed. In this case an additional 
premium is determined specifically.

Article 5. “INSURANCE EVENT”
1. The Insurer covers the claims which are 
first made against any Insured during the 
policy period or extended reporting period 
(if applicable) and reported to the Insurer as 
soon as practicable but not later than 30 
days after the claim against the Insured was 
made, provided that such claim arises out of 
the professional error of the Insured during 
the policy period and the loss is not covered 
by any other insurance policy of the Insured. 
2. A claim means: 2.1 Any judicial, 
administrative or arbitration proceeding 
initiated against any Insured in which such 
Insured may be subjected to a binding 
adjudication of liability for damages; 2.2 
Any written notice from a client to the 
Insured or the Insurer that it is the intention of 
the client to hold the Insured responsible for 
the loss due to a professional error when 
performing a registered activity. 3. If several 
claims result from the same activity, 
omission or error of the Insured, it is 
considered that one insured event occurs 
regardless of the number of claimants or 
claims. The first known claim is considered 
as the time when the insured event occurs. It 
is considered that one insured event occurs 
even if several claims result from several 
professional errors which originate in the 
same circumstances and are legally, 
economically or temporally related. 4. If the 
professional error is an omission, it is 
considered that it was committed on the last 
day when the action should have been 
done to prevent the loss.

Article 6. “PERIOD OF INSURANCE/LIABILITY 
COVER, RENEWAL, AND TERRITORY OF 
VALIDITY”
1. The liability of the Insurer on the basis of 

the insurance contract starts at midnight on 
the day stated in the policy as the beginning 
day of the insurance cover if the premium is 
paid in the account of the Insurer until this 
day. Otherwise the liability of the Insurer is 
deferred until the midnight on the day when 
the insurance premium is paid if not 
otherwise agreed. As a rule the insurance 
policies are issued for 1-year term. 2. The 
liability of the Insurer terminates at midnight 
on the day stated in the policy as the 
insurance contract expiration date. 3. If only 
the beginning of the insurance cover is 
stated in the policy, the insurance policy and 
the liability of the Insurer as well as the 
Insured’s obligation for the premium 
payment is renewed from one year to year, 
beginning from the same day in the next 
year until one of the parties rescind the 
contract with a given notice to the other 
party, at least 3 months before the end of 
the current policy year or the following. If the 
insurance is arranged for more that 3 years, 
each party may rescind the contract with a 
written notice not earlier than six months 
before the insurance contract expiration 
date of the current policy year or the 
following. 4. The Territory of the validity of 
this contract is the territory of the Republic of 
Albania, if not otherwise agreed by 
interested parties and stated in policy.

Article7. “INDEMNITY, DEDUCTIBLE, 
FRANCHISE”
1. The Indemnity is the loss determined 
according to the provisions of these 
Insurance Conditions and is limited to the 
amount of the agreed sum insured and 
stated in policy. 2.  The amount of indemnity 
is reduced to the ratio that the Insured bears 
its own, expressed with the Deductible in 
percentage and/or the Franchise in a 
nominal value over any each one claim or 
series of claims, caused by one event or 

single insurance event. The Deductible 
and/or the Franchise are stated in the 
insurance policy. The Insurer will not pay for 
claims less than the amount of Franchise 
stated in the policy. In all cases when the 
amount of claim excess the amount of 
Franchise it is applied the Deductible in %, 
over the amount of indemnity calculated to 
be paid to the Insurer or Beneficiary. 3. If the 
Insured has collective insurance of 
professional liability arranged by an 
association and additional individual 
insurance of professional liability, the 
indemnity is paid on the basis of the 
collective insurance of professional liability 
when an insured event occurs. The 
indemnity on the basis of the individual 
insurance of professional liability is paid only 
when the liability cover according to the 
collective insurance of professional liability is 
not sufficient, referred the uncovered part of 
loss. 4. If the Insured performs a service to 
the client together with other performers 
(service co-performing with parties or 
different Entities), the Indemnity is reduced 
according to the ratio between the sum 
insured of the Insured stated on the policy 
and the total sum insured for the same risk 
or insurance object of the Insured herein plus 
insured sums of other co-performers.

Article 8. “IDESCRIPTION OF RISK OR INSURED 
ACTIVITY (OBJECT OF INSURANCE)”
2. When the insurance contract is concluded, 
The Insured must disclose to the Insurer all 
circumstances for the assumption or 
underwriting of the risk and are known to 
him/her or could not have remained 
unknown to him/her. 3.  The Insured must 
immediately notify the Insurer of any 
alternation of circumstances and material 
facts during the policy period which could 
be relevant for the assessment of the risk. 4.  
If necessary, the Insured must enable the 

Insurer to inspect and revise the risk.

Article 9. “PREMIUM CALCULATION, 
CONSEQUENCES IF PREMIUM IS NOT PAID, 
REFUND OF PREMIUM.”
1. The premium calculation is made 
according to the charging methods defined 
by the Insurer as well as in the context of 
information and data, declared by the 
Insured. 2.  The Premium is paid at once or in 
installments on the basis of an invoice or 
any other payment document issued by the 
Insurer. 3. The liability of the Insurer to pay 
the indemnity for the loss or claim ends in 
the case of the non-payment of the due 
premium, first installment or next premium 
installment within the period of 15 days 
beginning from the maturity date of its 
payment stated in the insurance policy and 
according to the provisions of the Article 6, 
pg. 3 – for the renewal above, the period 
which expires at 24 00, of the fifteen day. 
The authentication of the premium 
non-payment as provided herein terminates 
automatically the Insurance Contract, 
without another necessary special 
notification from the Insurer. 4. The Insured is 
liable for the payment of the premium, 
installment, even in those cases when the 
Insured claims that the Insurer hasn’t notified 
the Insured for maturity dates. 5. In the case 
of a unilateral termination from parties of 
the Insurance Contract, the paid premium is 
refund to the Insured in proportion to the 
remained time until in the end of the period 
or the insurance cover of the contract, 
subtracting relevant administrative 
expenses. The refund of premium is 
prohibited in these cases: 5.1 The Insured 
has benefited indemnity from the Insurer, 
despite its value; 5.2 The request for refund 
of premium is made latter than 2 months 
from the termination of the contract period 
validity, defined in the policy.

Article 10. “OBLIGATIONS OF PARTIES AFTER 
AN INSURANCE EVENT”
A. Obligations of the Insured
1. The Insured must take all measures and 
perform all necessary actions to minimize 
claim/s consequences, caused from the 
insurance event; 2. The Insured must notify 
the Insurer of the insured event without 
delay. If criminal inquiries or criminal 
investigation is launched or an indictment is 
presented or a decision in an 
administrative-criminal procedure is issued 
against the Insured or the person for whom 
he is responsible, the Insured must 
immediately notify the Insurer of it, although 
he/she has already reported the insurance 
event occurrence according to the previous 
paragraph. 3. If the Insured receives claims 
for damages or an action for damages is 
brought against him/her, the Insured must 
also notify the Insurer of it without any delay 
and submit to the latter all documents 
containing such claims. 4. The Insured must 
entrust the conduct of the action to the 
Insurer and give power of attorney to the 
person appointed by the Insurer. If the 
Insured prevents Insurer to lead the 
settlement of the claim, for damages 
amicably, the Insurer is not liable to pay the 
surplus of the damages, interest and the 
incurred costs. 5. According to the obligation 
defined at the paragraph (4) above, the 
Insured does not refuse and for more can’t 
accept based on his/her own judgment, 
evaluation and will, any request for claim 
from third parties.

B.  Obligations of the Insurer
1. The Insurer must submit to the Policyholder 
or the Insured the valid insurance conditions, 
which form part of the insurance contract. 2. 
The Insurer must examine the claims for 
damages both with regard to liability and 
the amount of indemnity as well as to 

provide the defense of the Insured against 
unjustified or exaggerated claims for 
damages from third parties. 3. The Insurer 
covers the legal costs and expenses on 
charge of the Insured due to the court 
decisions in favor of the third party only if 
the Insurer or the person appointed by the 
Insurer conducts the action from the very 
beginning, but together with the indemnity 
only up to the amount of the sum insured. 
The Insurer covers the costs of defense of 
the Insured in criminal proceedings only if 
the Insurer expressly submits consents to the 
defense counsel and engages to pay these 
costs. In this case the total value of 
indemnity doesn’t exceed the sum insured 
stated in the policy. 4. The Insurer must give 
the Insured the necessary recommendations 
on the basis of all inspections, expertise and 
necessary actions for the protection of 
his/her interest. If the Insured refuse to 
accept the recommendations of the Insurer: 
4.1 The Insurer doesn’t have further 
obligations to protect his/her interests; and
4.2 The liability of the Insurer for claims, 
regarding the limit of indemnity, will not 
excess or will be limited at the amount of 
indemnity provided from him (the Insurer). 5. 
The Insurer must refund the Insured 
according to these insurance conditions not 
later than 30 days from the day of 
submission of Court final decision, which 
makes responsible the Insured, minus the 
deductible as stated in the insurance policy.

Article 11. “PROCEDURE OF DISPUTES 
SETTLEMENT WITH EXPERTS OR WELL 
RECOGNIZED ARBITRAL BODIES”
1. Each contracting party may request 
certain disputed facts to be determined by 
experts. 2. Each party may appoint one 
expert among the persons that are not in a 
working relationship with the parties. Before 
they start working the appointed experts 

appoint the third expert, who expresses his 
opinion only when the findings of the first 
two experts differ and only in the limits of 
their findings. 3. The findings of the experts 
are obligatory for both parties. 4. Each party 
bears the costs of the expert he/she 
appointed; for the third expert each party 
bears one half (50%) of costs.

Article 12. “CONCLUSION AND TERMINATION 
OF INSURANCE CONTRACT”
This Insurance Contract: 1. Is concluded 
when the insurance event has happened 
and the Insurer has indemnified the Insured 
in aggregate limit, defined in the insurance 
policy; 2. Is terminated immediately when 
the premium, next installment or renewal 
premium aren’t paid within 15 days from the 
period of payment maturity; 3. Is terminated 
immediately when the Insurer be familiar 
with new data or facts which are hidden 
before or are declared intentionally falsely; 
4. One year term contract is concluded 
when one of the parties is declared 
unilaterally for its termination with a 
preliminary 30 day notification. The 
insurance contract without expire period or 
with over 3 year term is concluded with a 
written notification to other party, according 
to terms provided at the Article 6, paragraph 
3. The notification will be deemed completed 
the day when it was delivered by post.

Article 13. “FORMS OF COMMUNICATION, 
CHANGE OF ADDRESS”
1. All agreements on the content of an 
insurance contract, notifications and 
statements that must be submitted 
according to the provisions of the Insurance 
Contract apply only in written. 2. All 
notification or statements is given in time if it 
is sent by a registered letter within the 
provided term. 3. The Insured must notify the 
Insurer of the change of his/her personal 

name or his/her company address. If the 
Insured changes his/her personal name or 
his/her company address and does not 
notify the Insurer, it is sufficient that the 
Insurer sends the notifications in his/her last 
known personal name or residence address.

Article 14. “APPLICATION OF LAW, 
SETTLEMENTS OF DISPUTES”
1. The Applicable Law in relationships 
between the Insurer and the Insured, when 
they can’t be settled by provisions of this 
insurance contract’s terms and conditions, is 
Civil Code of the Republic of Albania, 
definitions and provisions of its Fourth Part – 
Obligations and Chapter XXIII – Insurance. 2.  
In the case when disputes can’t be held 
amicably between Parties the Court of the 
place where the insurance policy is issued 
has the jurisdiction to solve the disputes.

Është rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar nga 
tërmeti, si dhe zjarri i cili pason tërmetin. Me 
kusht që: a) tërmeti duhet të jetë i 
rregjistruar nga stacionet sizmike, si dhe të 
ketë një intensitet të matur, jo më të vogel se 
4 Balle sipas shkallës MSK-64; b) ndërtimi të 
jetë bërë në përputhje me kushtet sizmike të 
zonës; c) shuma e siguruar e tërmetit është 
sipas përcaktimit në Policën e sigurimit me nr 
serial 89179096.
Ky sigurim nuk do të mbuloje dëmtimet:
a) në themelet e ndërtesës; b) në afresket 
dhe zbukurimet murale; c) në enet 

ujëmbajtesë të vendosura në muret, gardhet 
ose rrethimet e jashtme; d) lindur, shkaktuar, 
direkt ose indirekt nga reaksioni berthamor, 
rrezatimi berthamor ose ndotjet radioactive; 
e) shkaktuar nga përmbytja, vërshimi, valet 
e baticës.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general condi- tions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 
destroyed and damaged due to earthquake 
as well as the fire that follows the 
earthquake. Provided that: a) The 
earthquake must be recorded by the 
seismic stations and the Earthquake 
measured intensity must be not less than 4 
Mercali scale MSK-64; b) The construction 
must have been done in accordance of the 
area seismic requirements; c) The Sum 
Insured of the Earthquake is defined in this 
policy serial. This insurance coverage 
excludes loss and damages to:  a) The 
foundations of the building or other 
infrastructures; b) Frescos and mural 
ornamental works; c) The water vessels 
placed or leaned onto walls, fences or 
external walls; d) Arises or caused direct or 
indirect from nuclear reaction or radiation or 
radioactive contamination; e) Due to flood, 
inundation or high tide.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 

Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet deri në masen dhe në 
menyrën që parashikohet ketu e më poshtë, 
të dëmshperblejë të Siguruarin deri në 
shumën e vendosur në Formular ne lidhje 
me: 1. Thyerjen e të gjithë fletëve dhe/ose 
shtresave të xhamit të fiksuara në dritaret 
dhe dyert e ndërtesave duke perfshirë 
pjesët e ambjentit rrethues që janë të 
perfshira në aktivitetin e Biznesit të 
Siguruarit, të paraqitura në Formular dhe të 
xhamave të jashtëm të ndërtesave, duke 
perfshire pasqyrat e fiksuara në mure dhe 
xhamat e fiksuara në vitrine (përveç 
dhomave frigoriferike për ushqime të ngrira). 
2. Shpenzimet e zevendësimit të skeletit të 
dritareve dhe pajisjeve të tyre që dëmtohen 
nga çdo shkak, por vetëm në qoftë se 
shpenzimet e zevendësimit të këtyre 
skeleteve të xhamit ose pajimeve të tyre 
duhet të përballohen nga i Siguruari. 
Gjithashtu Siguruesi do të dëmshperbleje të 
Siguruarin në lidhje me demin në mallrat e 
vendosura në dritare që vjen si shkak i 
thyerjes së këtyre xhamave deri në vleren 
______, për të gjitha rastet në total gjatë 
Periudhes së Sigurimit.

PERJASHTIMET.
Nuk do të dëmshperblehen: 1.  Shkrimet e 
shkrojtura mbi xhama, relievimet mbi 
xhama, përkuljet e xhamave; 2. Shpenzimet 
e rilevizjes dhe rimagazinimit të skeleteve të 
dritareve si dhe të paisjeve të tyre (nëse nuk 
perfshihen në Formular); 3. Humbjet e 
shkaktuara nga vonesat ose nderprerja e 
Biznesit; 4. Thyerjet ose dëmtimet që vijnë si 
rezultat i riparimeve, zbukurimeve, shtesave 
ose ndryshimeve në zonen përreth që është 
në pronesi të Siguruarit ose thyerja ose 
dëmtimi i xhamave të vendosur në mënyrë 
korrekte dhe që vijnë si pasojë e ketyre 
thyerjeve ose dëmtimeve; 5. Xhamat që 

konstatohet se jane dëmtuar para fillimit të 
periudhes së sigurimit si dhe çdo dëm vijues 
i atij dëmi; 6. Pjesa e zbritshme e shënuar në 
Formular e cila duhet zbritur në çdo rast 
thyerje ose dëmi; 7. Thyerja ose dëmtimi i 
shkaktuar nga zjarri.

KUSHTET
1. Klauzola e Vleresimit: Aty ku xhamat e 
ndonjë lloji që janë të siguruar sipas këtij 
Seksioni nuk prodhohen me, atëhere vlera e 
xhamit të thyer do të merret sipas çmimit të 
fundit që disponohet nga një prodhues 
xhamash që është me reputacion dhe që 
prodhon xhama të ngjashem me xhamin e 
thyer. 2. Klauzola e pjeseve të shpëtuara: Në 
lidhje me pagesen e dëmshperblimit 
Siguruesi ka të drejtë të zbrese nga shuma e 
dëmshpërblimit vlerën e çdo pjese të 
shpëtuar dhe i Siguruari me shpenzimet e tij, 
do të marrë të gjitha masat per të ruajtur 
pjesët e shpëtuara dhe do të lëvize çdo 
germë, ornament dhe sende të ngjashme 
me to që nuk jane të ngjitura me xhamin e 
dëmtuar. 3. Klauzola e Periudhës së 
Sigurimit dhe Shumës së Siguruar: Periudha 
e Sigurimit është e njejtë me atë të Polices së 
Sigurimit nga Zjarri. Shuma e siguruar është e 
paraqitur ne Formularin e Xhamave. Kjo 
Shtojcë si dhe Formulari i saj i bashkangjiten 
kësaj Police dhe janë pjesë perbërëse e saj.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover the damages up 
to the extent and in the manner hereinafter 
provided, to indemnify the Insured up to the 
sum insured shown in the Schedule in 

respect of: 1. Breakage of all plate and/or 
sheet glass fixed in windows and doors of 
the building comprising the business portion 
of the premises detailed in the Schedule and 
of internal glass therein, comprising fixed 
walls mirrors and glass fixed in showcases 
or counter cases (other than frozen foods 
cabinets). 2. Cost of replacing window 
frames and fittings following damage by any 
cause but only if the cost of replacement of 
such glass frames, or fittings has to be borne 
by the Insured; In addition the Insurer will 
indemnify the Insured in respect of damage 
to stock displayed in the window resulting 
from the breakage of such glass up to____, 
in all occurring during the Insurance Period.

EXCLUSION  
There shall not be any indemnification in 
respect of: 1. Lettering on glass, embossed, 
bent, or fancy glass; 2. The cost of removing 
or restoring frames or window fittings (unless 
specifically included Schedule); 3. Loss 
caused by delay or interruption of business; 
4. Breakage or damage arising from repairs, 
decoration, additions or alterations to 
premises owned by the Insured, or to the 
glass being fitted following such breakage or 
damage to fixed glass; 5. Glass that is 
damaged at the inception or renewal of the 
insurance or any extension of such damage; 
6. The amount of the deductible shown in 
the Schedule which shall be deducted from 
each and every loss hereunder; 7. Breakage 
or damage caused by fire.

CONDITIONS
1. Valuation clause: Where glass of any type 
insured by this Section is no longer being 
made, the value of the glass broken shall be 
taken as the latest available that was being 
charged by reputable makers for similar 
glass. 2.Salvage Clause: Upon payment of a 
claim the Insurer have the option to take 

over any salvage but the Insured shall at his 
own expense take all precautions to 
preserve it and shall remove any uninsured 
letter(s), ornament(s) and the like affixed 
thereto. 3. Insurance Period and Sum Insured 
Clause: Insurance period will be the same as 
of the fire insurance policy. The sum insured 
will be shown in the Glass Schedule. This 
endorsement will be attached and form part 
of this policy.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbaj- tura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat jane shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të veprimit të përmbytjes.

Përmbytje do të konsiderohet rasti kur: 1. Uji 
i shtratit te qëndrueshem (lumit, liqenit, detit) 
përmbyt rastësisht vendin ku është 
vendosur pasuria e siguruar, vërshon duke 
kaluar bregun, ledhet, cektinat, çan ledhet 
dhe digat dhe shpërndahet për shkak te 
rrymes se ujit me nivel të lartë, valeve dhe 
ujit të tepërt nga liqenet artificiale; 2. Vershimi 
i ujit per shkak të shiut të madh, të papritur, 
si dhe vershimi rastësisht per shkak të 
rreshjeve shumë të mëdha, gërryen gjatë 
pjerresive, rrugëve; 3. Tejkalohet ngritja e 
nivelit të ujrave sipërfaqesore dhe 
nëntokesore, krahas me pasojat e saj, por 
vetëm kur kjo prek trupin e objektit në ujë. 
Ngritja e nivelit të ujrave siperfaqsore matet 
sipas gjendjes mujore normale të ujit ose 
prurjes së tij të matur ne hidromatësin më të 
afërt. Për çdo muaj në veçanti konsidero- 
het normal niveli me i larte i ujit ose prurja e 

tij gjatë 20 viteve te fundit, perveç rasteve 
kur nivelet ekstremale të ujit janë tejkaluar 
jashtë mase; 4. Ky sigurim mbulon vetëm 
dëmet e shkaktuara në artikujt e siguruar 
gjatë vershimit (permbytjes) ose menjëherë 
pasi uji ka vërshuar;

Ky sigurim nuk mbulon demet per shkak te: 
a) influencës mekanike të ujit brenda 
tubacioneve të ujit, kanaleve, tuneleve; b) 
kalbëzimit të thatë; c) fundosjes, uljes së 
tokës, që rrjedh nga përmbytja; d) ndikimit 
të ujit të nëndheshem në pilota, gropa 
themeli ose punime të ndryshme, puse 
miniere, koridore nëntokesore dhe gropa 
minerare; e)  ujit të lëshuar prej sistemeve të 
vaditjes, me kusht që vershimi i tij jashtë nuk 
është pasojë e përmbytjes; f) vendosjes të 
objekteve të siguruara në shtrat lumi ose 
perroi të thatë dhe aktive, ose në hapsiren 
midis shtratit të lumit dhe bregut të lumit 
(hapesira e vërshimit); g) magazinimit të 
mallrave jo sipas rregullave të kërkuara; h) 
mallrave dhe produkteve të gatshme të cilat 
nuk janë vendosur dhe sistemuar në rafte 
që të jenë të ngritura nga toka të pakten 20 
cm. i) Ky sigurim nuk do të mbulojë dëmtimet 
në ndërtesat e ngritura mbi ujë, të shkaktuar 
nga erozioni nga jashtë; në kanalet, tunelet 
ose tubacionet e ujit si dhe dëmet e 
shkaktuara nga presioni për shkak të 
përmbytjes, n.q.s. nuk është rënë dakort 
ndryshe.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general conditions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 

destroyed and damaged due to the Flood.

The flood shall imply the occurrence where:
1. The stabile and permanent waters of (the 
river, lake or sea) flows accidentally the 
premises where the insured objects are 
placed overpassing the dams, banks, 
barriers etc. or break them out and 
inundates the low places due to the high 
water level or by excessive waters of the 
artificial lakes; 2. The waters inundates the 
premises of the insured objects due to 
heavy rain; 3. The rise of the underground 
water level, but only in the case it reaches 
the objects insured; 4. This insurance covers 
only the damages caused on insured 
objects and articles during or as the 
inundation is happening or immediately 
after it have occurred.

This insurance doesn’t cover damages due 
to: a) the mechanical effect of the water 
within waters pipe, canals or tunnels; b) dry 
rot effect; c) the subsidence of the soil 
caused by the flood; d) the effect of the 
underground water on the, piles, foundation 
and mine wells; e) the irrigation waters 
provided that the inundation isn’t result of 
the flood; f) the damages of the insured 
objects placed into the watercourse of the 
rivers, dried up or active streams and or in 
the area between the river bed and its 
banks; g) the storage of the goods not in 
accordance with requested rules; h) the 
goods or other final products aren’t placed 
or stowed in good conditions in racks at 
least 20 cm high from the soil. i) This 
insurance also doesn’t cover the damages 
on the buildings constructed over the water 
caused by the external erosion, in canals, or 
water pipes as well as the damages caused 
by the pressure of the flood’s water, if isn’t 
otherwise agreed.

Ёshte rënë dakort dhe pranuar që përveç 
ketyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të, dhe me kusht që i Siguruari 
të ketë rënë dakort për të paguar primin 
shtesë, kjo Police do të zgjerohet per të 
mbuluar dëmet për objektet e siguruara, të 
cilat janë shkaterruar ose dëmtuar per 
shkak të veprimit të stuhisë. Stuhi do të 
konsiderohet një levizje ajri me force jo më 
të vogel se 8 shkalle (17.2 m/s ose 62 
km/ore) shkaktuar nga kushtet 
metereologjike. Në qoftë se nuk ka matje 
nga stacionet meterologjike që kjo force e 
erës mbizoteronte, kur ndodh një ngjarje, do 
të jetë e mjaftueshme në qoftë se i Siguruari 
sjell të dhëna që në afersi të zones së 
siguruar, stuhia shkakton humbje ose dëme 
në ndërtesat e ndërtuara siç duhet ose në 
objektet e tjera me rezistence të njejtë ose 
që duke marre parasysh konstruksionin e 
rregullt të ndërtesës, humbja ose demi të 
jenë shkaktuar vetëm nga stuhia.

Siguruesi do te paguajë dëmshperblimin per 
objektet e siguruara, të cilat janë 
shkatërruar ose dëmtuar nga stuhia, nëse 
shkatërrimi ose dëmtimi: 1.  Shkaktohet nga 
ndikimi direkt i stuhisë, ose 2. shkaktohet 
nga stuhia, duke hedhur pjese të ndërteses, 
pemë, ose objekte të tjera brenda objekteve 
të siguru- ara, ose ndërtesës në të cilen janë 
vendosur objektet e siguruara, ose 3. është 
si pasojë e humbjes ose dëmit të shkaktuar 
nga stuhia në objektet e siguruara ose 
elemente të ndërteses të këtyre objekteve.

Ky mbulim nuk do të shtrihet tek: 1. Humbja 
ose dëmi në ndërtesat që nuk janë gati per 
shfrytezim ose objekte brenda ndërtesave 
të tilla; 2. Humbja ose dëmi i shkaktuar nga 
permbytja ose orteku; 3.  Humbja ose dëmi 

per shkak të shiut, breshërit, dëbores ose 
hyrjes të papastertive nepërmjet dritareve 
të cilat nuk kanë qenë mbyllur ose 
nëpermjet hapjeve të tjera, në qoftë se të 
tilla hapje nuk janë shkaktuar nga vete 
stuhia; 4. Humbja ose demet e pesuara ne 
objektet e vendosura ne ambjente te 
hapura (jashte); 5. Humbjet ose dëmet e 
pësuara, në sendet e fiksuara jashtë, 
objekteve të siguruara (si p.sh. sinjale, 
ndriçuesa neon, tenda, qepena, antena 
radio ose televizive), linjat elektrike 
mbitokësore duke perfshirë, mbështetëset, 
shtyllat ose gardhet.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid premium, this policy be 
extended to cover the damages to the 
insured objects due to windstorm. 
Windstorm shall be considered as a 
movement of air of at least force 8 (17.2 m/s 
or 62 km/h) caused by meteorological 
conditions. If there is no proof that this wind 
force prevailed where the loss occurred, it 
shall be sufficient if the insured provides 
evidence that in neighbourhood of the 
insured premises the windstorm caused loss 
or damages to other properly constructed 
buildings or to other objects of equal 
resistance or that in view of proper 
construction of the building the loss or 
damage could only have been caused by 
windstorm.

The insurer shall pay indemnification for 
insured objects which are destroyed or 
damaged by windstorm if the destruction or 
damage is: 1. caused by the direct effect of 

the windstorm or; 2. is caused by the 
windstorm throwing parts of the buildings, 
trees, or other objects onto the Insured 
objects or onto the buildings in which these 
insured objects are located or 3. is the 
consequence of loss or damage caused by 
windstorm to the insured objects or building 
containing these objects.

This insurance cover shall not extend to: 1.  
Loss or damage to building that are not 
ready for occupation or objects inside such 
buildings; 2. Loss or damage caused by 
flood or avalanche; 3. Loss or damage due 
to rain, hail, snow or dirt entering throw 
window which have not been closed or 
throw other openings, unless such openings 
have been caused by the windstorm itself; 4.  
Loss or damage to objects located in the 
open; 5. Loss or damage to objects affixed 
to the outside of the building (e.g. signs, neon 
lights, awnings, shutters, radio and TV aerials 
antennas, electrical overhead lines including 
supports and masts or fences.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet për 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të rrëshqitjes së tokës. 1. Ky sigurim 
mbulon humbjen ose dëmin per shkak të 
rrëshqitjes së siperfaqes së tokës, në zona të 
pjerrëta, me plasaritje dhe çarje në forme 
damarësh, që shihen qartë, të cilat në 
periudha të shkurtëra kohe shkaktojnë 
deformacione statike të rrezikshme ose 
çarje të mëdha në ndërtesat. 2. Siguruesi 

çlirohet nga detyrimi per të paguar kerkesat 
per dëmshperblim në rastet kur: a) zona ku 
është vendosur ndërtesa ka filluar të 
rrëshqase perpara se të lëshohet Polica e 
Sigurimit; b) veprimet e njeriut (si hapje 
kanali, gërmime, sizmiciteti i induktuar, etj.) 
çojnë në një shkëputje tektonike 
sipërfaqësore; c) ndodh ulje, fundosje e 
themeleve, cedim; d) ndodh nje rreshqitje e 
vogel gjeologjike e tokës dhe që duket në 
çarje të vogla të ndërtesave; e) ka 
gropëthithese, goditje ose shkaterrime të 
malit ndërsa punohet nëntoke apo mbi 
siperfaqen e tokës (karriera) nepër galeri 
ose ballin e saj; f) ka rreshqitje të poshtme 
të strukturave të reja ose vendbanimeve 
ose erozion bregdetar; g) ka dëmtim në ose 
që duket në levizjen e pllakave të 
dyshemesë, nëse themelet e poshtme të 
mureve të jashme të ndërteses nuk janë të 
dëmtuara në të njejtën kohe; h) ka dëmtime 
në muret e pishinave, verandave, tarracave, 
rrugëve, portave, gardheve ose kopshteve, 
nëse ndertesat ose ngrehinat ndihmese ose 
garazhet nuk janë të dëmtuara në të njejtën 
kohe; i) perdoren materiale difektoze ose 
dëmet që rrjedhin nga të metat e 
mjeshtërise gjate periudhes se ndertimit te 
themeleve; j) rrëshqitja ka ardhur si rezultat i 
përmbytjes. 3. Ky sigurim nuk do të mbuloje 
shpenzimet per përmirësimin e tokës.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover loss or damages 
to the insured objects due to surface 
landslide. 1. This insurance covers loss or 
damages on inclined premises with clearly 

seen cracks and plaits of ground which in 
short period of time causes statically 
dangerous deformation or wide cracks on 
buildings. 2. This insurance does not cover 
loss or damage if: a) the premises where the 
building is located had already begun to 
slide, in the geological sense, before the 
insurance contract was concluded; b) 
human activities (like cutting, digging, 
inductive seismicity, etc.) activate a seismic 
landslide; c) sinking or subsiding of 
foundations occurs; d) a little subsiding of 
the ground can easily be seen by the little 
cracks of the building walls; e) there is a 
quicksand, mountain stroke or destruction 
while undermining or over mining in 
underground corridors and mine caves; f) 
subsidence down the new structures or 
residential buildings takes place or there is a 
seashore erosion; g) there is damage to or 
that can be seen by movement of the slabs, 
provided that the foundation of the outside 
walls of the building are not damaged in the 
same time; h) there is damage in the wall of 
the swimming pools, veranda, terraces, 
roads, gates, fences or gardens unless the 
abovementioned structures are damaged in 
the same time; i) defective material has 
been used or the loss or damage is 
consequent upon bad workmanship during 
the period of the foundation construction; j) 
Landslide follows the flood. 3.This insurance 
shall not cover costs for improvement of the 
ground.
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GENERAL DEFINITIONS
1. The general conditions on Property 
Insurance Contract will be called hereinafter 
“The Insurance Conditions“. 2. ALBSIG S.C. will 
hereafter be called “The Insurer“. 3. The 
juridical and physical person, whose 
material interest is covered by these 
insurance conditions, hereinafter, will briefly 
be called “The Insured“. 4. The juridical and 
physical person that has material interest on 
the insured object and on which behalf is 
issued this contract will be called hereafter 
“The Beneficiary“.

THE INSURED OBJECT
1.The Insured may cover by the Insurer the 
property which is under his ownership, 
possession or rented under a legal contract 
entered with the owner of the property or of 
the object. Anyway the Insured must be 
materially interested on the insured object. 2. 
The Insurer covers from fire the following: a) 
immovable property, buildings and 
premises; b) movable property; Insured 
object are the buildings, their premises or 
places defined like that in the policy. The 
insurance does not cover the object for 
personal use of the employees, except 
when so is defined expressively in the 
Insurance Policy. 3. The movable property as 
a rule is covered in insurance only if it is 
situated in the insured unit (premises). 4. 
Equipment insurance does not include: a) 
specimens, models or specimen, or stamp 

for the manufacturing of a specific product, 
which shall not be used in the current 
production’s process;  b)  motor vehicles, 
trailer or tractors that require registration. 5. 
This insurance shall not cover slot machines, 
cash dispenses including their contents 
unless their coverage has been especially 
agreed on the contract. 6. The following 
objects shall be covered in insurance only in 
safe under the type prescribed in the 
contract: a) cash; b) documents such as 
saving books , securities, bonds etc.; c) 
postage – stamps; d) coins and medals; e) 
crude precious metals and objects made of 
precious metals except object serving as 
room decorations; f) jewellery, pearls, and 
precious stones; g) specially agreed objects. 
7. Regardless of being in safe or not, the cash 
shall be covered during working hours up to 
an amount and type, specifically mentioned 
in the contract.

INSURED PERILS
1. The Insurer shall indemnify the Insured for 
sudden, accidental and unforeseen loss, 
damage or destruction to the insured 
property due to: a) the fire; b) the lightning; 
c) the impact or the crashing of an aircraft or 
its parts or cargo dropped there from; d) the 
attempts for fire extinguishing or of the 
aforementioned perils within 3 % of the sum 
of insurance. 2. The following are the 
definitions of the insured perils: a) Fire 
means a form of combustion of the material 

demtuara; c) Të shmangë ose minimizojë 
humbjet ose dëmtimet me sa është e 
mundur dhe gjatë këtyre veprimeve të 
ndjeke udhezimet e Siguruesit; i Siguruari 
është i detyruar të kerkoje dhenien e ketyre 
udhezimeve në se e lejojne kushtet; d) Të 
bllokoje librat e llogarisë dhe dëshmi të tjera 
të pasurisë së tij; e) Të lejoje Siguruesin, me 
kerkesen e tij dhe per sa është e arsyeshme, 
të hetojë lidhur me shkakun dhe shumën e 
humbjes si dhe masen e dëmshperblimit, 
duke i dhënë çdo informacion që ndihmon 
hetimin; f) Nëse është e mundur, të mos 
ndryshojë asgjë në vendngjarje pa 
miratimin e Siguruesit;  g) T'i dorezoje 
Siguruesit brënda 10 ditëve nga ndodhja e 
ngjarjes një listë të firmosur të gjitha 
objekteve të humbura, dëmtuara apo 
shkatërruara, si dhe vleren per të cilen 
kerkon të dëmshpërblehet.

DЁMSHPЁRBLIMI
50. Nëse i Siguruari perpiqet të paraqesë në 
mënyrë të shtrember ose mashtruese faktet 
para Siguruesit, fakte të cilat kanë rëndësi 
per mundësine ose masen e 
dëmshperblimit, Siguruesi ka te drejtë të 
çlirohet nga detyrimet e tij. 51. Nëse padia 
per dëmshpërblim nuk është paraqitur në 
Gjykate brenda dy vjetësh nga data që 
Siguruesi e ka refuzuar atë me shkrim, 
Siguruesi çlirohet nga detyrimet e tij. 52. 
Siguruesi do të demshperbleje të Siguruarin 
per dëmin, duke paguar me para, riparuar 
ose zevendësuar, sipas zgjedhjes së 
Siguruesit. Detyrimi i Siguruesit per 
demshpërblim kufizohet deri në masen e 
shumes se siguruar. Dëmshpërblimi nuk 
mund të jetë më i madh se masa e humbjes, 
edhe nëse në momentin e ndodhjes së 
ngjarjes së sigurimit, shuma e siguruar e 
shënuar në police është më e lartë, se vlera 
e sigurimit. 55. Siguruesi mund të shtyje 
kohen e pageses: a) per aq kohe sa 

ekzistojne dyshime te arsyeshme, mbi të 
drejtën e të Siguruarit per të fituar 
dëmshpërblimin; b) në qoftë se janë filluar 
hetime penale në lidhje me ngjarjen e 
sigurimit kundër të Siguruarit; c)  per aq kohe 
sa i Siguruari nuk paraqet dhe plotëson 
dokumentet e kerkuara nga Siguruesi. 56. 
Pas likuidimit të dëmshperblimit, objektet 
mbeten të siguruar deri në mbarim të afatit 
te kontrates së sigurimit per diference midis 
shumës së siguruar dhe dëmshpërblimit të 
paguar, duke bërë per këtë shënime të 
veçanta në policen e sigurimit. Me kerkesen 
e të Siguruarit, shuma e siguruar mund të 
rritet per të arritur shumën origjinale duke 
paguar prim shtese dhe duke bërë shenimet 
përkatëse në policen e sigurimit. 57. 
Siguruesi, brenda 30 ditëve nga data e 
marrjes së dokumentave të nevojshme e të 
kërkuara lidhur me dëmin, nga i Siguruari, 
detyrohet që: a) të bëjë pagesen e 
dëmshperblimit, në rast të vertetimit të 
ngjarjes së sigurimit, b) të shpjegojë arsyet e 
refuzimit, në rast të refuzimit te kerkeses të 
Siguruarit. Për vonesat e shkaktuara si 
pasojë e veprimeve të Siguruesit tej afatit të 
percaktuar si më sipër, do të paguhet interes 
vjetor në favor të Siguruarit, deri në masen 4 
perqind në vit, mbi shumën e 
dëmshpërblimit. 58. Mosmarreveshjet në 
qoftë se nuk zgjidhen me mirekuptim, do të 
zgjidhen nga Gjykata e vendit ku është 
lidhur Polica e Sigurimit. Shojca LMA5393, dt. 
25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete police.

nga detyrimi per dhënien e dëmshpërblimit. 
40. I Siguruari duhet: a) të plotesojë të 
gjitha kerkesat e sigurimit teknik dhe 
mbrojtjes nga zjarri, përshkruar në 
rregulloren per mbrojtjen nga zjarri të 
biznesit perkatës, akte të ndryshme ligjore 
dhe nenligjore në fuqi, dhe/ose ato 
percaktime të bëra në kontraten e zjarrit; të 
rregulluar nga këto Kushte të Përgjithshme; b) 
të ketë të regjistruara letrat me vlere dhe 
dokumenta të tjerë, koleksione dhe objekte 
të tjera per të cilat janë parashikuar që të 
kryhen regjistrime, dhe t'i ruajë ato në 
mënyrë të tillë që të mos ketë mundësi të 
dëmtohen ose humbasin së bashku me 
objektet e siguruara. 41. Nëse i Siguruari nuk 
arrin të plotësojë kushtet e percaktuara më 
sipër, Siguruesi, brenda një muaji nga dita që 
ka marrë dijeni, mund të zgjidhë kontraten e 
sigurimit duke e njoftuar të Siguruarin me 
shkrim. Siguruesi do të lirohet nga detyrimi 
per dhënien e dëmshperblimit nëse shkaku i 
dëmit ose humbjes është mosplotësimi i 
detyrimeve, me qellim ose nga neglizhenca 
e rënde e të Siguruarit.

SIGURIME TЁ TJERA
42. Nëse i Siguruari kryen sigurime të tjera, 
kundrejt të njejtëve rreziqeve të siguruara 
per mbulimin e objekteve pasurore si në 
këtë kontratë, duhet të njoftojë menjëherë 
me shkrim Siguruesin, per emrin/at e 
Siguruesit/ve të tjerë dhe shumën/at e 
siguruara. Kur i Siguruari me qëllim nuk jep 
njoftimin e sipërm, Siguruesi nuk është i 
detyruar të paguajë shperblimin e dëmit. 43. 
Masa e dëmshpërblimit që perfiton i 
Siguruari nga të gjitha policat, nuk mund të 
jetë më e lartë se masa e dëmit, minus 
pjesën e zbritshme më të lartë të vertetuar 
ndër policat në fuqi, në momentin e 
ndodhjes së dëmit. 44. Nëse i Siguruari kryen 
sigurime të tjera me qellim që të arrijë 
perfitime të paligjshme, kontrata e sigurimit 

quhet e pavlefshme dhe Siguruesi mban 
primin e sigurimit.

MBISIGURIMI
45. Nëse shuma e siguruar e tejkalon 
ndjeshëm vleren e sigurimit, atëhere si 
Siguruesi ashtu edhe i Siguruari mund të 
kërkojne zvogelimin e shumës së siguruar, 
dhe primi i sigurimit do të pakësohet 
perkatësisht. Në çdo rast i Siguruari nuk 
mund të perfitoje dëmshperblim në vlere më 
të madhe se humbja e pësuar nga ngjarja e 
sigurimit, cilado qoftë shuma e siguruar e 
shënuar në policen e sigurimit. 46. Nëse i 
Siguruari lidh kontraten e sigurimit me qellim 
që të arrije perfitime të paligjshme nga 
mbisigurimi, kontrata quhet e 
pavlefshme.Siguruesi ka të drejten e 
mbajtjes së primit të sigurimit.

NENSIGURIMI
47. Nëse në momentin menjëherë para 
ndodhjes së ngjarjes së sigurimit shuma e 
siguruar është më e ulët se vlera e sigurimit, 
dëmshperblimi i llogaritur sipas nenit 53 do 
të shumezohet me koeficientin e 
nënsigurimit, i cili përcaktohet si raport i 
shumës së siguruar ndaj vleres së sigurimit.

NGJARJA E SIGURIMIT
48. Në rastin e ndodhjes së ngjarjes së 
sigurimit, i Siguruari duhet: a) Të njoftoje me 
shkrim menjëherë Siguruesin duke 
specifikuar rrethanat e ngjarjes, gjithashtu të 
njoftoje organet e Rendit dhe ato të 
mbrojtjes nga zjarri(PMNZSH). Një njoftim i 
tillë do të quhet i dhene Siguruesit 
menjëherë, në se i është derguar atij, brenda 
24 orëve nga ndodhja e ngjarjes, ose marrja 
dijeni për te; Kostot e marrjes së vertetimeve 
të ndryshme prej organeve përkatese lidhur 
me ngjarjen, shkaqet etj, paguhen nga 
Porositësi; b) T'i japë menjëherë rajonit 
perkatës të policise një liste të objekteve të 

përfundon në orën 24.00 të ditës së 
percaktuar si ditë mbarimi në Policen e 
Sigurimit. Pergjegjësia e Siguruesit do të filloje 
në momentin kohor të percaktuar në police, 
edhe nëse pagesa e primit të sigurimit 
kryhet më parë.

PRIMI I SIGURIMIT
29. I Siguruari detyrohet t'i paguaje Siguruesit 
primin e sigurimit sipas shumave dhe 
afateve të percaktuara në kontratë. Primi i 
sigurimit mund të paguhet tërësisht ose me 
këste, sipas këtyre rregullave: a) kur 
periudha e sigurimit është një vit, si rregull, 
primi i sigurimit do të paguhet njëherësh; b) 
kur periudha e sigurimit është mbi një vit, si 
rregull, primi i sigurimit paguhet me këste, 
numri, vlera nominale e secilit këst dhe datat 
e maturimit të tyre, percaktohen nga palët (i 
Siguruari dhe Siguruesi), dhe shënohen në 
Policen e Sigurimit, por kësti i fundit duhet të 
paguhet jo më vone se 3 muaj nga data e 
mbarimit të afatit të polices së sigurimit. 31. I 
Siguruari detyrohet t’i paguajë Siguruesit 
primin e sigurimit në afatet e caktuara në 
Policen e Sigurimit. Në se primi ose kësti i 
parë i tij nuk paguhet në afat, mbulimi në 
sigurim pezullohet deri në orën 24.00 të 
ditës, që i Siguruari paguan shumën që 
detyrohet. Kur i Siguruari nuk paguan primet 
(këstet) në vazhdim sipas afateve të 
caktuara, sigurimi pezullohet ne ora 24.00, 
të ditës së pesëmbëdhjetë duke filluar nga 
data e maturimit të këstit të rradhës të 
papaguar, dhe Siguruesi ka të drejte të 
kërkoje zgjidhjen e Kontrates së Sigurimit. 
Humbjet dhe dëmtimet e vertetuara brenda 
afatit të mësipërm dëmshpërblehen vetëm 
pasi të jetë zbritur shuma e kësteve vijuese 
të primit të sigurimit. 32.  Mospagimi në kohë 
i këstit të dytë dhe/ose vijues të primit të 
sigurimit, sipas percaktimeve në police, të 
bëra nga palët në momentin e lidhjes së 
kësaj police, sjell si pasoje zgjidhjen e 

kontratës së sigurimit, pa detyruar Siguruesin 
të bëjë njoftim të veçantë, të Siguruarit, 
perveç njoftimit të bërë atij, per t’i kujtuar 
detyrimin për të paguar në kohen e 
percaktuar në police dhe parashikimeve të 
ketyre Kushteve të Pergjithshme. 33. Kur 
pasuria e siguruar kalon në pronesinë e një 
te treti (personi tjetër), kontrata e sigurimit 
quhet e zgjidhur. Në këtë rast primi i paguar i 
kthehet të Siguruarit në perpjestim me kohen 
që mbetet deri në mbarim të afatit të 
kontratës.

PJESA E ZBRITSHME
36. Në policat e sigurimit të pasurisë nga 
zjarri dhe rreziqet shtesë, si rregull do të 
aplikohet pjesë e zbritshme dhe franshizë. 
Siguruesi nuk do të trajtoje dëme të veçanta, 
që janë nën shumen e percaktuar si 
franshizë, në Policen e Sigurimit. Për çdo rast 
dëmi të trajtueshem, Siguruesi do të zbrese 
nga dëmshperblimi i llogaritur pjesën e 
zbritshme të percaktuar, në policen e 
Sigurimit, si perqindje mbi çdo një dëm ose 
seri dëmesh, të shkaktuara nga një ngjarje e 
vetme sigurimi. Masat e pjesës së zbritshme 
dhe franshizes do të percaktohen në Policen 
e Sigurimit.

DETYRIME
38. Pas plotesimit të kerkeses per sigurim, i 
Siguruari nuk mund të kryeje ose lejojë 
ndryshime që sjellin shtimin e rrezikut, pa 
miratimin me shkrim të Siguruesit. I Siguruari 
duhet të informoje menjëhere me shkrim 
Siguruesin per çdo shtim të rrezikut per të 
cilin vihet në dijeni, edhe nëse një shtim i tillë 
ndodh pa pëlqimin e tij. Me shtim të rrezikut, 
kuptohen rrethanat që janë thelbësore dhe 
të një natyre të tillë, që mund te influencojnë 
vendimin e Siguruesit per të perfunduar ose 
jo kontratën, apo per kushtet që duhet te 
vendose. Në rast të mosnjoftimit të 
Siguruesit, ky i fundit ka të drejte të çlirohet 

dhe/ose elektronike), si edhe në çdo pjesë 
të vetë instalimit të rrjetit të energjise 
elektrike, që shkaktohet nga defekte të vetë 
rrjetit elektrik, dhe/ose defekte të 
brendshme të makinerive, pajisjeve dhe 
aparaturave, me ose pa ndodhjen e zjarrit.
Defekt, sipas termit të sipërpermendur do të 
konsiderohet, mbirryma, tejkalimi i kufinjve 
normale të tensionit, mbitensioni ose 
nëntensioni, defekteve të izolimit si qarqe të 
shkurtër, kontakte trupore ose defekte 
tokëzimi; kontaktit të pamjaftueshem, 
mosfunksionimit të instalimeve të matjes, 
kontrollit ose sigurisë, etj, të kësaj natyre, por 
janë të mbuluara të gjitha demet e pasojat 
e shkaktuara në pasurine tjeter, të 
tundshme apo të patundshme, nga zjarri i 
filluar nga këto defekte; f) Dëmi në çdo 
makineri dhe aparature elektrike, ose në 
çdo pjesë të instalimit elektrik si pasojë e 
rrufesë, nëse ky dëm nuk është shkaktuar 
nga goditja direkte e rrufesë; g) Dëmi nga 
zjarri, i cili shkaktohet nga tërmeti; gj) Dëmi 
shkaktuar me dashje ose nga pakujdesia e 
rëndë e të Siguruarit, punonjësve të tij 
dhe/ose anëtarëve madhore të familjes së 
tij; h) Dëmi shkaktuar direkt ose indirekt nga 
veprimet (aktet) keqdashëse. Me veprime 
(akte) keqdashëse do të kuptohet humbja, 
shkatërrimi ose dëmtimi (shkaktuar nga 
zjarri ose të tjera) e Pasurise së Siguruar 
shkaktuar direkt ose indirekt nga dëmtimet 
keqdashëse të çdo personi ose grup 
personash, pavarësisht nëse nje akt i tillë 
është bërë ose jo si pasojë e prishjes së 
qetësisë publike. 14. Ky sigurim nuk do të 
mbuloje demtimin e objekteve të siguruara 
ose shpenzimet e siguruara të lindura ose të 
shkaktuara drejtpërdrejt ose indirekt si 
pasojë e:  a)  Shperthimit berthamor, 
rrezatimit berthamor dhe ndotjes 
radioaktive; b) Luftës së çdo lloji, invazionin, 
luftime të tjera të armatosura pavarësisht 
nëse është deklaruar lufta ose jo, luftën 

civile; c) Revolucione, levizje separatiste, 
kryengritje popullore, rebelime, revolta, puçe, 
grushte shteti, eksode; d) Konfiskime, 
rekuizime, shtetëzime të detyruara të kryera 
me urdher të çfaredolloj qeverie apo 
autoriteti shteteror; e) Greva, trazira, 
turbullira civile, lokauti, sabotimi, terrorizmi. 
Terrorizëm do të konsiderohet kryerja e 
veprimeve të dhunshme, nga anetarët e një 
organizate të shpallur të jashteligjshme, 
nëpermjet dëmtimeve e shkatërrimeve 
masive ndaj pasurisë, që kanë si qëllim 
turbullimin e rendit publik dhe ngjalljen e 
frikës e të pasigurisë së publikut; f) Shpalljen 
e ligjit të luftës, deklarimit dhe vendosjes së 
gjendjes së jashtëzakonshme, anarkia ose 
mosfunksionimi i shtetit, qoftë edhe në pjese 
të caktuara të vendit. 15. Nëse në rastin e një 
dëmi Siguruesi përdor të drejtën e tij per të 
mos dëmshperblyer në bazë të 
përjashtimeve të nenit 14, i Siguruari do të 
jetë përgjegjës per të provuar se dëmi që ka 
ndodhur nuk ishte shkaktuar direkt ose 
indirekt në lidhje me keto përjashtime.

POLICA E SIGURIMIT
23. Polica e sigurimit (dëshmia e sigurimit) që 
Siguruesi i lëshon të Siguruarit, verteton 
lidhjen e kontratës së sigurimit. Nëse Polica e 
Sigurimit humbet ose dëmtohet në masen 
që bëhet e pavlefshme, me kerkesen dhe 
shpenzimet e të Siguruarit, Siguruesi duhet të 
lëshoje një dublikatë të saj.

PERIUDHA E SIGURIMIT
26. Periudha e sigurimit si rregull është jo më 
pak se një vit, përveç rasteve kur në Policen 
e Sigurimit percaktohet ndryshe, por jo më 
pak se tre muaj, përjashtuar raste të tilla si 
ekspozita, panaire etj. 27.  Mbulimi në sigurim 
fillon në oren 24.00 të ditës së percaktuar si 
ditë e fillimit në Policen e Sigurimit, me kusht 
që të jetë paguar me pare primi i sigurimit 
ose kësti i tij i parë. Mbulimi në sigurim 

OBJEKTI I SIGURIMIT
2. I Siguruari mund të siguroje prane 
Siguruesit, pasuri që ka në pronesi të tij ose 
gezon të drejta perdorimi dhe shfrytezimi në 
ate pasuri, sipas një kontrate që permbush 
kerkesat ligjore, të lidhur me pronarin e 
pasurisë apo sendit. Perfundimisht i Siguruari 
duhet të ketë interes pasuror në objektin e 
siguruar. 3. Siguruesi ofron Sigurimin nga 
Zjarri per objektet e mëposhtme: a) 
pasurinë e patundshme, ndertesat dhe 
pjesë të tjera të njësisë, b) pasurine e 
tundshme. Njësi e siguruar do të 
konsiderohet të jenë ndertesat ose dhomat 
e ndertesave ose vendet e percaktuara si të 
tilla në kontratë. Nuk do të mbulohen në 
sigurim sendet vetiake që u perkasin dhe 
perdoren nga punonjësit, perveç rasteve kur 
janë percaktuar shprehimisht në Policen e 
Sigurimit. 4. Pasuria e luajtshme, si rregull do 
të mbulohet vetëm në njesinë e siguruar.

RREZIQET E SIGURIMIT
9. Siguruesi dëmshperblen të Siguruarin për 
humbjen, dëmtimin ose shkatërrimin e 
pasurise së siguruar në menyrë të papritur, 
të paparashikuar dhe aksidentale si pasojë 
e: a) ZJARRIT; b) RRUFESË; c) PERPLASJES 
OSE RËNIES SË NJË AVIONI, pjeseve ose 
ngarkesës së tij; d) PERPJEKJEVE PER 
SHUARJEN E ZJARRIT, prishjeve ose levizjeve 
në lidhje me çdo njeren prej ngjarjeve të 
mësiperme, në kufirin deri 3% të shumës së 

siguruar. 10. Rreziqet e mbuluara 
percaktohen si më poshtë: a) Zjarr do të 
konsiderohet të jetë një forme e djegies me 
flake e të mirave materiale jashte vatres që 
ekziston qellimisht per te, e aftë të 
veteperhapet dhe të vetezgjerohet. b) Rrufe 
do të konsiderohet të jetë një shkrepje e 
rrufese, e cila godet nje objekt drejtpërdrejt.

PERJASHTIME
11. Nuk do të mbulohen dëmet e shkaktuara 
nga implozioni. 12. Nuk do të mbulohet fitimi i 
munguar dhe dëmet vijuese të çdo lloji dhe 
natyre të tillë si, dëmet per shkak të 
vonesave, moskryerjes, humbjes së 
kontrates, gjobat etj. 13. Nuk do të mbulohen 
dëmet e mëposhtme: a) Demtimi nga zjarri i 
objekteve te siguruara shkaktuar nga venia 
e tyre në zjarre utilitare ( zjarre perdorimi 
ose sherbimi) ose nga trajtimi i tyre me 
nxehje, sa më sipër do të zbatohet 
gjithashtu per objektet në të cilat ose 
nëpermjet të cilave prodhohet ose përçohet 
zjarri ose nxehtësia utilitare;  b) Djegiet 
sipërfaqësore, përveç se kur shkaktohen 
nga njeri prej rreziqeve të mbuluara në nenin 
9; c) Dëmi në motoret me djegie të 
brëndshme shkaktuar nga shperthimet e 
ndodhura brenda dhomës së djegies; d) 
Dëmi i shkaktuar në kontaktet e çelësave 
elektrike si rrjedhoje e presioneve të 
gazrave që lindin brenda tyre; e) Dëmi në 
çdo makineri, pajisje, aparaturë (elektrike 

objects, out of the fireplace, which is 
spreading on its own; b) Lighting means a 
flash of lighting which strikes an object 
directly.

EXCLUSION
1. Damages caused by the implosion shall 
not be covered. 2. Consequential loss of any 
kind and nature, loss of profits such as 
losses due to delays, lack of performance, 
loss of contract fines etc. shall not be 
covered. 3. The following damages shall not 
be covered: a) fire damages to insured 
object caused by their putting at an utility 
fire (service fire) or their treatment by heat; 
this shall also apply to objects in which or by 
which an utility fire or heat is generated or 
conveyed; b) singeing damage, except when 
caused by peril insured under item 1 “Insured
Perils”; c) damage caused to internal 
combustion engines by explosion occurring 
within the combustion chamber; d) damage 
caused to electric switches by gas pressure 
arising within them; e) damage to any 
machinery, equipment, apparatus (each 
electric or electronic installations), as well as 
in every part of its own power electric net, 
caused by defects of its own power electric 
net, and/or inherent defects of machineries, 
equipments, apparatuses, with or without 
the occurrence of the fire. The defect under 
above term will be considered, the 
overcharge, the excess of normal limits of 
voltage, low or over voltage, the defects of 
isolation, such as short circuits, body 
contacts or earth faults, insufficient contact, 
failure of measuring, control or safety 
installations, but all the damages generated 
by the fire caused of these defects to the 
other movable or immovable property shall 
be covered; f) lighting damage to machinery 
or electric apparatus or electric installations 
unless the damage is due to direct lighting; 
g) fire damage due to earthquake; h) 

damage caused by intentional or wilful 
negligence of the insured, its employees 
and/or its adult family members; i) damage 
directly or indirectly caused by malicious 
acts; j) The malicious acts means the loss or 
destruction or damage (caused by fire or 
explosion etc.), of the insured property due 
to malicious acts of any person or group of 
person, regardless such an act is carried out 
or not due to the breaking of public order; 4. 
This insurance shall not cover damage to 
insured objects or the insured costs arising 
out of or directly or indirectly caused by: a) 
nuclear reaction, nuclear radiation or 
radioactive contamination; b) war of any 
kind, invasion, hostilities (whether war be 
declared or not), civil war; c) revolution, 
separatist movement, insurrections, 
rebellions, revolts, mutiny, coup d’etat, 
exodus; d)  confiscation, requisition, or 
commandeering by order of any 
government or by any public authority; e)  
strike, riots, civil commotion, lock-out, 
sabotage, terrorism; f) The terrorism shall be 
considered carrying out of violent actions 
between mass damages and destructions 
against the property, from members of a 
declared unlawful organisation, with the 
intention of breaking the public order or 
intimidating the public; g) announcing the 
state of war, declaring and putting in 
emergency state anarchy or malfunction of 
the state (whether partially or not). 5. If, in 
case of damage, the Insurer alleges that by 
reason of exclusion of the item 4 the 
damage is not indemnified, a burden of 
proving that such damage is indemnified 
shall be upon the Insured.

INSURED COSTS
1. Expenses, even those incurred in vain, 
which the insured was justified in regarding 
as necessary to avert or minimise the 
damage (item 1/c of “the Insured Event” of 

General Conditions) shall be indemnified by 
the Insurer. Compensation for the expenses 
plus the indemnity for the insured items shall 
not exceed the sum insured per agreed 
items. In the event of underinsurance the 
expenses shall only be reimbursed in the 
same proportion as the damage, 
irrespective of any instruction given by the 
Insurer. Expenses incurred for services of fire 
extinguishers or by other persons obliged to 
giving help in the interest of the people shall 
not be indemnified, also, there shall not be 
any indemnity if the Insurer proves that 
facilities are used or cost are incurred 
uncarefully by the insured. 2. The Insurer 
shall reimburse costs incurred consequent 
upon a damage such as the cost of clearing 
up at the location of the damage, including 
the demolition of useless parts (still 
standing), removal of debris and other rests 
to the nearest waste disposal site and the 
costs of depositing or destroying them (the 
demolition or removal of debris costs), be 
valued after a preventive, but not more than 
5% of sum insured, however the costs of 
decontamination of earth or water shall not 
be covered.

VALUE OF SUM INSURED
1. The insured value of the building shall be:  
a) Reinstatement value: The reinstatement 
value shall be local construction value 
including architect’s fees and other design 
and planning costs; b) The current value: 
The current value shall be the reinstatement 
value of the building less a deduction 
appropriate to its condition in particular the 
degree of wear and tear; c) The market 
value: The market value shall be the 
probable sales price of the building or the 
scrap material which the Insured may 
obtain. 2.The value insured of the machinery 
and equipment shall be: a) The 
reinstatement value: The reinstatement 

value shall be the amount to be paid for 
buying or manufacturing the objects of the 
same type and quality in the conditions as 
new , whichever can be done at the lower 
price; b) The market value: In all cases when 
the machineries and equipments are used 
for more than 7 years, as new, and it exists a 
market for the distribution of the same 
equipments and machineries, in type and 
other working characteristics, their insurance 
value shall be directed by that market price. 
Otherwise, the sum insured shall not exceed 
20 % of their purchasing price, as new. 3. 
Value Insured: a) of goods manufactured by 
the Insured even if they are not finished; b) of 
goods which the Insured trades; c) of raw 
material and d) of natural products shall be 
the amount to be paid for buying or 
manufacturing the objects of the same type 
and quality, whichever can done at the 
lower price; e) of the domestic things and 
facility shall be their reinstatement value. 4. 
The sum insured, as a rule, shall be equal to 
the value insured. The basis of determining 
the sum insured shall be stated in the 
Insurance Policy.a) For buildings: a.1. The sum 
insured, as a rule, shall be the reinstatement 
value; a.2. If the actual value is less than 
80% of the reinstatement value, the sum 
insured shall be the actual value. a.3. If the 
market value is less than actual value, the 
sum insured shall be the market value; b) For 
machinery and equipment: b.1. The sum 
insured, as a rule , shall be the reinstatement 
value; b.2. In all cases when the machineries 
and equipments (production lines) are 
amortised, physically and/or morally (are 
used more than seven years since their 
installation, as new), and it exists a market 
for the distribution of the same equipments 
and machineres, in type and quality, their 
sum insured shall be equal to that market 
price; c) For goods, raw material etc.: c.1. The 
sum insured shall be their maximal value 

that represents the maximal value of the 
stored goods declared in writing by the 
Insured; c.2. In special cases the sum insured 
shall be their average value representing the 
value of good anticipated during one year 
insurance period declared in writing by the 
Insured. 5. In the event of “First loss basis“ 
insurance that shall specifically be stated in 
the Policy, the sum insured shall represent a 
part of the real full value and the Insurer 
shall, in the event of damage, pay up to this 
sum insured not applying the 
underinsurance provision. The insurance 
premium shall be higher than that calculated 
on the full value basis.

INSURANCE POLICY
1. The Insurance Policy (Insurance Certificate) 
issued to the Insured by the Insurer shall 
certify the entering of the insurance contract.
If the insurance Policy is lost or damaged to 
that extent of being not valid, the Insurer 
shall, at the Insured’s expense, issue the 
duplicate of this Policy; 2. The insurance 
contract shall be concluded based on the 
proposal and the questionnaire made in 
writing by the Insured. The Insurer shall 
calculate the premium and issue the Policy 
based on the Questionnaire, Request and 
Declaration made by the Insured. The 
proposal, notification and other declarations 
shall be attached to the Policy and be its 
integral part. The Insured shall be responsible 
in respect of the accuracy and of the truth of 
the notification and declaration made by 
him; 3. The Insurer shall be entitled to verify 
the truth of the notification of the Insured 
and to carry out inspection for this purpose.

INSURANCE PERIOD
1. Generally, the insurance period for all the 
objects shall be not less than one year 
unless when otherwise stated in the policy, 
but not less than three months, excluding 

such objects as fairs, exhibitions etc. The 
coverage shall commence at 24.00 of the 
day stated in the policy subject to prior 
payment of the insurance premium or its first 
instalment. The coverage shall expire at 
24.00 of the day stated in the policy The 
liability of the Insurer shall commence at the 
time stated in the policy even if the payment 
of the insurance premium is made 
beforehand.

INSURANCE PREMIUM
1. The premium payment shall be made at 
the Insurer’s branch or agency where the 
policy is to be issued. The insurance premium 
shall be deemed paid in the moment of its 
transfer into  the Insurer account. The 
premium shall be paid in the currency 
defined in the Insurance Policy. 2. The Insured 
is obliged to pay to the Insurer the insurance 
premium in accordance the sum and the 
terms defined in the insurance contract. The 
insurance premium may be paid either all at 
once or by instalments under the following 
conditions: a) if the insurance period is one 
year, generally, the insurance premium shall 
be paid all at once; b) if the insurance period 
is longer than one year, generally, the 
insurance premium may be paid by 
instalments subject to prior consent of the 
Insurer stated in the policy, but the last 
instalment must be paid not later the three 
last months of the policy’s period. 3. When 
the policy is issued for a multi-years 
insurance period and the Insured is ready to 
pay the premium in total, as rule on the 
premium to be paid shall be applied a 
discount as following: In cases when the 
insurance period lasts from 2 up to 5 years, 
it shall be applied a discount up to 10%, of 
the total premium, while the insurance 
period lasts more than 5 years, it shall be 
applied a discount up to 20%, of the total 
premium. 4. The Insured shall be obliged to 

pay the insurance premium within term 
stated in the policy. If the premium or first 
instalment is not paid in required time, the 
coverage shall be suspended till 24.oo of the 
day that the Insured pay the required 
amount. If the Insured does not pay the 
subsequent instalments within stated term, 
the insurance shall be suspended from 
24.oo of the fifteenth day after the payment 
term expires and the Insurer shall have the 
right to break the insurance contract. The 
losses and damages occurred within the 
above mentioned term shall be paid after 
deducting from the indemnification the 
unpaid instalments of the insurance 
premium. 5. Failure in paying the second 
instalment or other ones of the premium 
according to specifications determined in 
the policy from the parties at the moment 
when the policy is issued, bears cancellation 
of the insurance contract, not forcing the 
Insurer to make any special notification to 
the Insured, except the notification made to 
him, to remind the obligation to pay in time 
premium instalment determined in policy 
and foreseen on these General Condition. 
6.If the insured property comes into another 
person ownership the insurance contract 
shall be broken. In this case the Insured shall 
take the proportional premium for the 
remaining period.

INSURED INTEREST
1. If the insured interest ceases to exist after 
the commencement of the insurance period 
as a consequence of the war act or of a 
government action during the war, or if the 
cessation of the interest is of an inevitable 
consequence of the war, the Insurer shall be 
entitled to retain that part of the premium of 
the period that the policy has been in force. 
2. If the insured interest ceases to exist 
owing to the occurrence of the insured 
event, the Insurer shall retain the premium of 

the entire insurance period.

THE DEDUCTIBLE
In the property policies against fire and 
additional perils, as rule it shall be applied a 
deductible and/or franchise. The Insurer shall 
not handle any claim that shall be under the 
sum determined as franchise, in the 
insurance policy. In every handled claim, the 
Insurer shall subtract from the calculated 
indemnity the determined deductible in the 
insurance policy, as a percentage on every 
one loss or series of losses caused from a 
single insurance event. The amount of 
deductible and franchise shall be 
determined in the insurance policy.

OBLIGATIONS
1. The Insured shall, at the time of concluding 
the contract, inform the Insurer in writing for 
all evidences known by him as essential for 
the assessment of the risk. The evidences 
shall be essential if they are to such a nature 
that can influence the Insurer’s decision for 
concluding the contract or amending 
conditions. If the Insured fails to comply with 
this obligation, the Insurer shall have the right 
to change the premium amount, sum insured 
or insured period as well as to terminate the 
insurance contract. The Insurer may also 
terminate the contract if irrelevant evidences 
have submitted to him. The Insurance 
premium shall not be paid back to the 
Insured. The Insurer, in the event of damage, 
shall be freed from the obligation of the 
indemnity for the damage caused by 
circumstances not informed to him by the 
Insured. These dispositions are also valid if it 
is certified by the Insurer that, in respect of 
the risk, the Beneficiary was in acknowledge 
of any inaccuracy of the declaration or 
omissions. 2. After filling the questionnaire, 
the Insured must not effect or permit any 
increase of the risk without the written 

approval of the Insured. The Insured must 
immediately report in writing to the insurer 
for any increase of the risk for which he 
acquire acknowledge, even if such an 
increase happens without his consent. The 
increase of the risk means the 
circumstances that shall be material if they 
are of such a nature that may influence the 
decision of the Insurer for terminating the 
contract or not, or stipulating other 
conditions. If the Insured fails to notify the 
Insurer, the later shall have the right to be 
freed from the obligations to indemnify. 3. In 
case the change of the Insured business 
includes the increase of risk, the Insurer has 
the right to obtain an increased premium 
from the day of the increase of risk. This 
shall not apply if the Insurer has been freed 
for complying with his obligation in the event 
of a loss due to the increase of the risk, as 
provided in the article 1 “Obligations”. 4. The 
Insured shall: a) comply with all the 
requirements of the technical safety 
measures and protection measures against 
fire prescribed by regulation disposition or 
contract; b) register the securities and the 
documents, collection and other objects for 
which the registration has been prescribed, 
and maintain them in such a manner so as 
not to be damaged or lost together with the 
other insured objects. 5. If the Insured fails to 
comply with the above mentioned 
conditions, the Insurer, within a month from 
the date he has been in acknowledge, may 
terminate the contract, notifying the Insured 
in writing. The Insurer shall be freed from the 
indemnification if the cause of the loss or 
damage is the insured’s non-compliance 
with the obligation intentionally or due to 
wilful negligence.

OTHER INSURANCE
1. If the Insured takes out other insurances 
against any of the insured perils to cover the 

insured object, he shall immediately notify 
the Insurer in writing concerning the name of 
the other insurances and the sum insured. If 
the Insured willingly fails to comply with any 
of the obligation indicated above, the Insurer 
shall not be forced to pay any 
indemnification. 2. The amount of indemnity 
benefited by the Insured from all policies 
shall not be higher than the damage, 
subtracting the highest confirmed deductible 
between the policies in force, at the moment 
of the loss occurrence. 3. If the Insured takes 
out other insurances for the same object on 
the purpose of making illegal profits, the 
insurance contract shall be not valid and the 
Insurer keep the insurance premium.

OVER-INSURANCE
1. If the sum insured excessively exceeds the 
insured value, either the Insurer or the 
Insured may require the reduction of the 
sum insured, the insurance premium shall be 
reduced accordingly. In any case the Insured 
may not profit an indemnity higher that the 
loss occurred from the insured event, with no 
regard to the insured sum defined in the 
policy. 2. If the Insured takes out other 
insurance contract on the purpose of 
making illegal profits by overinsurance, the 
contract shall be not valid and the Insurer 
shall be entitled to keep the insurance 
premium.

UNDERINSURANCE
If the sum insured is less than the insured 
value immediately prior to the occurrence of 
the insured event, the indemnity calculated 
as in article 4 of “Indemnify” shall be subject 
of the average or the average will be 
applied as per insured property schedule.

THE INSURED EVENT
1. After the occurrence of the insurance 
event the Insurer shall: a) Immediately notify 

the Insurer in writing, specifying the 
circumstances of the event and also notify 
the police and fire-extinguisher station. Such 
a notification shall be deemed as being 
made to the Insurer if it is sent to him within 
24 hours from event occurrence or being 
aware of it. Expenses on various 
certifications from the respective bodies, 
related to the event, causes etc, shall be 
paid by the Order; b) Submit to the police 
station the list of the damaged items; c) 
Undertake the necessary and reasonable 
means for the avoiding or minimizing of the 
damages and losses by following the 
instruction of the Insurer; The Insured is 
obliged to require such instruction as it 
appears possible; d) Block the saving books 
and the document of the ownership. e) 
Permit the Insurer, at his request and as far 
as is reasonable, to make any investiga- 
tion in respect of the cause and the amount 
of the loss and of the extent of the 
indemnification giving any information 
expedient hereto; f) If possible, not change 
anything at the location of the loss until the 
Insurer has given his approval; g) Submit to 
the Insurer, within a period of 10 (ten) days, 
a signed list of the objects lost, damaged or 
destroyed according to the schedule given 
by the Insurer. Such list must also indicate 
the amount claimed by the Insured. 2. If the 
Insured fails by gross negligence or 
intentionally to partly or entirely comply with 
the above mentioned provisions, the Insurer 
shall be free from the pursuance of his 
obligations. If the police station has not been 
notified in due time for the objects lost or 
damaged, the Insurer shall be entitled to be 
freed from his obligations for these objects 
only.

INDEMNITY
1. If the Insured tries to submit fraudulent or 
distorted evidences that are important in 

determining the extent of the indemnity, the 
Insurer shall be free from his obligations. 2. If 
no issue or suit is commenced within two 
years after the Insurer‘s rejection of the 
indemnity, the Insurer shall be free from the 
obligation to indemnify. 3. The Insurer shall 
indemnify in his discretion the Insured either 
repairing, reinstating or paying in cash. The 
Insurer‘s obligation is limited up to the sum 
insured. 4. The indemnity shall not exceed 
the amount of loss even if in case of loss the 
sum insured exceeds the value insured. The 
following shall be indemnified: a) the 
buildings:  a.1. In the event of buildings 
damaged due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify up to the value 
insured as in article 1 and 4/a of the “Value 
of sum insured”. a.2. In the event of objects 
destroyed due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify the costs of repair 
necessitated by the occurrence of the 
damage but not exceeding the value 
insured, as in article 1 and 5 of the “Value of 
sum insured”. If the insurance is based on the 
actual value, a deductible in proportion to 
the rate of depreciation shall apply. b) 
machinery and equipment: b.1. In case of 
objects destroyed or lost, the Insurer shall 
indemnify up to the actual value of the 
objects immediately prior to the insured 
event, as in article 2 and 4/b of the “Value of 
sum insured” and stated in the insurance 
policy. Costs for transport, mounting and 
custom dues shall be indemnified if these 
costs are specifically included in the sum 
insured. b.2. In the event of the objects 
damaged, the Insurer shall indemnify the 
costs necessary for the reinstatement of the 
damaged machinery to the prior condition, 
but not more than the actual value 
immediately before the occurrence of the 
insured event; c) the goods, raw material, 
natural products: c.1. in case of destroyed 
lost or damaged objects the Insurer shall 

indemnify their respective value but not 
more than the sum insured as in articles 3 
and 4/c of the “Value of sum insured” as 
stated in the insurance policy; d) the value 
of salvage shall be deducted from the 
indemnify amount; e) the cost of restoration 
works imposed by government authority 
and the additional cost consequent upon 
technological progress shall not be taken into 
consideration. 5. The maximum amount 
payable shall not exceeds the sum insured 
agreed on for each object. 6. The Insurer 
may postpone the execution of the 
payment as long as: a) there are doubt 
about the Insured ‘s right of being 
indemnified; b) inquiry procedure in respect 
of insured event has begun; c) the Insured 
does not comply with the Insurer’s 
requirements. 7. After the indemnification, 
the objects remain covered till the end of the 
period of the insurance contract for the 
difference between the sum insured and the 
indemnified amount, making for this purpose 
the appropriate notes in the insurance 
policy. The sum insured, at the Insured‘s 
request, may be increased so as to equalise 
the original sum insured by paying the 
additional premium and making the 
appropriate notes in the insurance policy. 8. 
After the Insured submits the necessary 
documents, the Insurer within 30 days shall: 
a) indemnified the Insured; b) reject the 
indemnification, informing the Insured about 
the reasons for such a rejection. The 
indemnity shall bear an interest rate of 4% in 
case of delays, owing to the Insurer’s action, 
exceeding the above mentioned period. 9.In 
case of disagreement the disputes between 
the Insurer and Insured shall be solved by 
the local Court of the city where the 
insurance policy has been issued.

Neni 1. “PËRCAKTIME”
Kushtet e përgjithshme të kontratës së 
sigurimit për përgjegjësinë civile te ardhur 
nga ushtrimi i aktivitetit, këtu e në vazhdim 
do të quhen “Kushtet e Sigurimit”. Dëshmia e 
sigurimit, që vërteton lidhjen e kontratës së 
sigurimit, këtu e në vazhdim do të quhet 
“Polica e Sigurimit”. ALBSIG SH.A. është 
Siguruesi i kësaj kontrate sigurimi. 
Policëmbajtesi ose Kontraktuesi do të 
kuptohet personi që kryen veprime dhe 
nënshkruan kontraten e sigurimit për llogari 
dhe në emër të të Siguruarit/ve. I Siguruari 
është personi fizik ose juridik interesi pasuror 
i të cilit mbulohet me sigurim sipas ketyre 
kushteve sigurimi. I siguruari dhe 
Policëmbajtesi jane i njejti person, perveç 
rasteve te nenshkrimit te polices per llogari te 
te tjereve. Shtesë e personave te siguruar, 
me kusht qe te jete kerkuar dhe te 
specifikohet ne formularin e sigurimit termi i 
Siguruar do te zgjerohet dhe te perfshije 
personat si me poshte: a) Perfaqësuesit 
ligjore te te Siguruarit, personat qe drejtojne 
aktivitetin e te Siguruarit ose pjese te tij, 
persa kohë ata jane duke kryer detyrat e 
tyre funksionale; b) Të gjithë punëmarresit e 
të Siguruarit per sa kohë ata jane duke kryer 
detyrat e tyre funksionale bazuar ne nje 
kontrate pune me afat, kontrate sherbimi a 
prove, per llogari te aktivitetit te te Siguruarit;
c) Te gjithe personat e punesuar nga i 
Siguruari qe kryejne aktivitetin e tyre 
profesional ne sherbim dhe ne ndihme te 

aktivitetit te siguruar, si punonjesit e 
menses/ve, pastrimit, etj. sherbime te kesaj 
natyre.

A. PER TE GJITHE LLOJET E RREZIQEVE 
(Aktiviteteve te Siguruar)

Neni 2. “OBJEKTI I KONTRATËS, RREZIQET E 
SIGURUARA”
Objekti i kësaj kontrate është marrëdhënia 
juridike në të cilën Siguruesi, brenda limitit të 
dëmshpërblimit dhe në përputhje me këto 
kushte sigurimi, në zbatim të vendimit të 
gjykatës për ngarkimin me përgjegjësi ligjore 
të të Siguruarit e kompenson atë, 
përkundrejt pagimit të primit te sigurimit prej 
tij, për: 1. Dëmshpërblimin e humbjeve dhe 
demeve te palëve të treta duke perfshire 
edhe shpenzimet dhe kostot ligjore të të 
Siguruarit për mbrojtjen e interesave të tij 
gjatë procesit të gjykimit, të shkaktuara nga 
ngjarje te papritura, te pa parashikuara 
(aksidente) te ndodhura ne ambjentet ku 
ushtrohet aktiviteti i te Siguruarit qe rezulton 
me pasoja në: a) Shëndetin e palëve të 
treta, që nënkupton demtime fizike, 
sëmundjen ose vdekjen e çdo personi qe 
nuk eshte pale ne kete kontrate sigurimi 
(deme ne njerez); b) Sendeve të palëve të 
treta, që nënkupton dëmtime fizike ose 
shkatërrim te pronës në zoterim të çdo 
personi ose enti qe nuk eshte pale ne kete 
kontrate (deme ne sende). 2. Palet e treta 
sipas pershkrimit ne paragrafin (1) me siper 
nuk perfshijne punonjesit e te Siguruarit, 
nese nuk eshte rene dakord ndryshe me 
shkrim. 3. Nese miratohet vecanerisht me 
shkrim ne kontraten e sigurimit (police), ky 
sigurim mbulon gjithashtu pergjegjesine per 
humbje qe rezultojne prej burimeve te 
rreziqeve qe kerkojne nje prim te vecante 
ose prim shtese, shih burimet e rreziqeve 
individuale me poshte pika B).

Neni 3. “BURIMET E RREZIQEVE TE 
SIGURUARA”
1. Burimet e Rreziqeve te mbuluara me 
sigurim lidhur me pergjegjesine civile te te 
Siguruarit nga ushtrimi i aktivitetit jane ato te 
shkaktuar nga:  a) perdorimi, zoterimi, 
zoterimi me kontrate leasing ose usufrukti i 
Tokes, Nderteses, Dhomave te Veçanta te 
perdorura ekskluzivisht per ushtrimin e 
aktivitetit; b) perdorimi ose zoterimi me qira i 
ambjenteve me funksion social ne ndihmese 
ekskluzive te punonjesve te aktivitetit te 
siguruar, si mensa, pishina, vende pushimi 
dhe ambjente te ngjashme, si edhe sheshe 
lojrash; c) perdorimi i ashensore per persona 
dhe mallra; d) perdorimi i makinave 
vete-levizese te punes ne gjendje stacionimi 
ne sherbim te aktivitetit, pra qe nuk levizin; 
e) magazinimi i lendeve te djegshme dhe 
karburanteve; f) humbja ose vjedhja e 
sendeve personale te punemarresve te te 
Siguruarit, duke perjashtuar parate, sendet 
me vlere, sahatet e dores, pajisje teknike 
dhe elektronike si kamera, video-kamera, 
Lap Top (portable computer) dhe pajisje te 
tjera ngjashme, kambiale e letra me vlere, 
dokumente te çdo lloji, me kusht qe sendet 
personale te punemarresve te jene te 
ruajtura ne dhoma te mbyllura me çeles. 2.  
Burimi i Rrezikut te mbuluara me sigurim i 
Drejtuesve (menaxhereve) te aktivitetit, te 
Perfaqsuesve ligjore dhe te Punemarresve te 
tjere te te Siguruarit perfshijne pergjegjesine 
e tyre ligjore perderisa ato jane ne ushtrim 
te detyrave te tyre funksionale e 
profesionale lidhur me aktivitetin e te 
Siguruarit.

Neni 4. “RREZIQE TE PERJASHTUARA”
1. Siguruesi nuk mbulon dhe demshperblen 
humbje dhe demtime qe vijne nga 
aksidente te shkaktuara qellimisht nga i 
Siguruari. Termi qellimisht perfshin: a) 
Veprime dhe mosveprime te te Siguruarit, 

megjithse pasojat e rrezikshme nga veprime 
dhe mosveprime te tilla duheshin pritur ose 
parashikuar; b) Dhunim i qellimshem prej te 
Siguruarit i rregullave e rregulloreve ne fuqi;     
c) Dijenine e te Siguruarit per gjendjen 
difektoze te mallrave, prodhimeve e 
sherbimeve. 2. Kerkesat per demshperblime 
si me poshte, jane te perjashtuara nga 
mbulimi: a) pergjegjesi lidhur me deme 
shendetesore te çdo personi qe punon per 
llogari te te Siguruarit me kontrate punesimi, 
marrje ne prove, kontrate nenkontraktimi 
apo tjeter. b) b.1 deme te vete te Siguruarit 
dhe ortakeve te tij, nese pjesa ose zoterimi i 
tyre ne kompanine e siguruar kalon 25% 
dhe ato kane te drejte ose mundesi te 
drejtojne kompanine ne baze te ligjit ose 
statutit (Ortaket ne maxhorance); b.2 deme 
te anetareve te familjes te te Siguruarit, bile 
edhe nese jane te punesuar prej tij, si edhe 
anetareve te familjeve te Ortakeve ne 
maxhorance, qe jane punesuar ne kompani 
pergjegjesia e te ciles eshte e siguruar. 
Familjare konsiderohet bashkeshorti, 
bashkejetuesi, perfaqsuesi ligjor dhe 
personat qe mbahen financiarisht nga i 
Siguruari ne kohen e ndodhjes se ngjarjes se 
sigurimit; c) pergjegjesi te ardhura prej çdo 
shkaku ose ngjarje aksidentale ne sende 
(deme materiale), qe i perkasin te Siguruarit, 
ose jane nen kujdesin, ruajtjen apo kontrollin 
e tij, ose te çdo personi qe punon per llogari 
te tij; d) për demtime dhe humbje ne 
persona dhe sende te shkaktuara nga çdo 
lloj produkti e sherbimi qe i Siguruari ka 
nxjerre ne treg; e) për demtime dhe 
perkeqesim te shendetit te personave qe 
shkaktohen nga procedura trajtimi mjekesor 
dhe operacione te tjera mbi keto persona te 
tilla si, trajtime obstetrike, trajtime kozmetike 
ose kujdesi trupor; f) demtim dhe 
perkeqesim i shendetit te kafsheve 
shtepiake qe rezultojne nga trajtime 
mjekesore e operacione te tjera te kryera 

mbi keto kafshe si kastrimi, pjellshmeria, 
mbathja e patkojve, trainimi; g) të 
shkaktuara nga veprime direkte ose 
indirekte te te Siguruarit me pasoje ndotje 
ambientale ose ekologjike të tokes, ujit, ajrit. 
h) pergjegjesi per deme ne sende te 
shkaktuara nga ndikimim i temperatures, 
gazit, avullit, lageshtise, rreshjeve, blozes, 
pluhrave, dridhjes, zhurmave e fenomenve 
te ngjashme qe vijne nga demtime graduale 
ose ndikimi i tyre per nje kohe te gjate mbi 
sendin e demtuar; i) deme te personave 
(shendetesore) e sendeve te shkaktuara 
nga rrezatimi ose ndotja jonizuese nga 
radioaktiviteti prej karburanteve 
berthamore, rrjedhjeve berthamore; j) deme 
te shkaktuara paleve te treta te mbuluara 
nga sigurimi i detyrueshem sipas 
legjislacionit ne fuqi per pronaret e 
perdoruesit e mjeteve te transporti Tokesor, 
Ajror dhe Ujor, qe qarkullojne ne territorin e 
Republikes se Shqiperise; k) deme te 
shkaktuara per shkak se i Siguruari nuk 
parandaloi veprimin e rrethanave te 
rrezikshme, sipas kerkeses së Siguruesit. Ne 
rast dyshimi, rrethana te rrezikshme do te 
konsiderohen ato rrethana per shkak te te 
cilave ka ndodhur demi; l) deme te 
shkaktuara si pasoje e perdorimit te droges 
e substancave te tjera te ndaluara narkotike 
e psikotrope; m) demtime shendetesore per 
shkak te semundjeve profesionale, asbestit, 
ndryshimeve gjenetike ne organizem, 
radiacionit radiokativ, duhanit. Demet 
trupore per shkak perdredhje, ndrydhje apo 
dalje nga vendi te kockave cervikale, te 
toraksit dhe te mesit, pervec rastit kur 
demtimi i kolones vertebrale ose levizja 
ndermjet vertebrave tejkalon 3 mm, fakt qe 
vertetohet nga analizat mjekesore; n) per 
pergjegjesi kontraktore te marra persiper 
nga i Siguruari, perveç rastit kur nje 
pergjegjesi e tille do ti ngarkohej te Sigurarit 
edhe ne mungese te kesaj kontrate; o) deme 

si pasoje e luftes, nderhyrjes se forcave te 
huaja ushtarake pavaresisht se lufta eshte 
shpallur ose jo, lufta civile, revolucioni, aktet 
terroriste, aktet e sabotozhit dhe aktet e 
vandalizmit; p) per shkak te gjobave, 
denimeve te te gjitha llojeve qe nuk kane 
qellim kompensimi, por jane thjesht deme 
ndeshkimore. 3. Po te mos jete rene dakord 
shprehimisht me shkrim, Siguruesi nuk 
mbulon pergjegjesi per: a) deme per shkak 
te pjesmarrjes aktive ne gara me makina, 
motorçikleta, biçikleta, gara me kuaj, sporte 
luftarake si dhe pergatitjet (trajnimi) per keto 
gara; b) deme ne sende te cilat i Siguruari i 
zoteron ne çfaredo menyre (nepermjet nje 
kontrate qiraje (leasing), per ruajtje 
magazinim, etj.); c) deme ne Mjetet motorrike 
nen kujdesin e te Siguruarit.  d) deme ne 
sende, artikuj te tjere te cilat jane objekt i 
trajtimit, proçesimit, proves etj. nga i Siguruari; 
e) Deme per shkak te demtimeve te 
sendeve te te Tjereve, shkaktuar pergjate 
procesit te ngarkim-shkarkimit me mjete 
dhe pajisje ngarkim shkarkimi; f) Kerkesa 
rekursi (rimbursimi) nga Institute Sigurimi dhe 
Kompani Sigurimi te Shendetit, Pensionit dhe 
Pa Aftesie qe lidhen me sigurime shendeti, si 
dhe kerkesa te tilla nga te tjere kerkues 
indirekt.

B. BURIME INDIVIDUALE SHTESE TE RREZIKUT 
(Aktivitetit te Siguruar)

Neni 5. “BURIME INDIVIDUALE RREZIKU (PER 
AKTIVITETIN E SIGURUAR)”
1. Cilado qofte natyra ose lloji i Aktivitetit te 
siguruar, ky sigurim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e te Siguruarit i cili shfrytezon 
per nevoja te ushtrimit te aktivitetit te 
siguruar nje linje hekurudhore industriale 
(ne fushe, pyll dhe lidhjet e nevojshme), 
teleferik, etj. te kesaj natyre, ku transporti i 

lendeve te para dhe mallrave kryhet pa 
pagese. 2. Biznesi i Ndertim Montimit ne 
shtese te pergjegjesise se pergjithshme te tij 
eshte i mbuluar edhe per pergjegjesine 
pergjate kryerjes se aktiviteteve te 
meposhtme si, punime shpimi, prishje per 
nevoja ndertimi te ri dhe rindertimi, perdorimi 
i skelave te ndertim-mon- timit, perdorimi i 
maqinerive te ndertimit, punimet me llaç dhe 
suvatime, prodhimi i produkteve te betonit, 
perpunimi i gureve artificiale, germime ne 
rere dhe zhavore, germime ne kavo per 
prodhim guri, punime armature, punime muri 
dhe te ngjashme. 2.1 Pergjegjesia per deme 
ne pajisje e instalime nentokesore te (gazit, 
ujit, linjave elektrike), kanale, themele e 
objekte te ngjashme, mbulohet vetem nese: 
a) vlera e demit kalon shumen prej Lek 
50,000 ose kundervleften e saj ne monedhe 
tjeter; b) pergjegjesisa per deme ne objektet 
mbi te cilat i Siguruari punon, trajton ose 
kujdeset te mos jete perjashtuar, ne pajtim 
me parashikimet e nenit 4, paragrafi 3, pika 
4 e ketyre kushteve te pergjithshme. 2.2 Ky 
sigurim mbulon edhe pergjegjesine per 
shperthime, por demet ne sende 
perjashtohen nëse: a) natyra e punimeve 
perfshin deme ne sende pavaresisht 
plotesimit te rregullave te sigurimit teknik 
(pra kryhet pune mbi objekte me 
karakteristika veçanerisht te rrezikshme), 
dhe b) sendet ndodhen me pak se 75m larg 
nga pika ose vendi i shperthimit, po te mos 
jete rene dakord ndryshe. 2.3 Pergjegjesia 
per deme perjashtohet nga mbulimi per 
rastet si me poshte: a) ne ndertesat ose 
pasurite e luajtshme te cilat i Siguruari duhet 
te realizoje ose ndertoje vete; b) ne 
ndertesat ose pasurite e luajtshme mbi te 
cilat i Siguruari punon, po te mos jene marre 
ne sigurim vecanerisht ne perputhje me 
nenin 4, paragrafi 3, pika 4, e kushteve te 
pergjithshme; c) per shkak te kerkesave per 
demshperblim qe vijne nga ndertesat fqinje 

ne ndertim, qe rezultojne ose te shkaktuara 
nga mungesa e masave te pershtatshme 
mbrojtese si perforcimet, mbarteset, 
mbeshteteset; d) deme qe vijne nga qe i 
Siguruari ose i besuari i tij i ngarkuar me 
mbikqyrjen e punimeve shkaktojne deme 
duke shkelur ne menyre te vullnetshme 
rregullat teknike ose rregulloret ne fuqi te 
vendosura nga Autoriteti teknik kompetent; 
e) deme qe ndodhin pergjate periudhes se 
garancise dhe/ose mbas dorezimit te 
punimeve tek autoriteti kontraktues 
(perfituesi). 3.  Familja Fermere, mbulohet per 
pergjegjsine e zoterimit dhe shfrytezimit per 
nevoja te vete fermes te bagetive, qe 
perfshin edhe pergjegjesine e bariut ose 
personave te tjere qe kujdesen per rritjen e 
ruajtjen e bagetise. Gjithashtu mbulohet 
edhe pergjegjesia nga aktiviteti i prerjes se 
drureve per nevojat e veta ne pyllin e vete 
fermes. 4.  Ky sigurim mbulon Pergjegjesine e 
Kryefamiljarit dhe Anetareve te familjes se 
tij per shkak te Zoterimit te Baneses e Tokes 
(truallit), pershkruar si burim rreziku ne Nenin 
3, paragrafi 1, Pika 1 dhe 2. 4.1 Nese nje 
ndertese ka disa pronare pjeset ideale te te 
cileve nuk kalojne 30% te vleres totale te saj, 
Siguruesi mbulon, nese nuk parashikohet 
ndryshe, kerkesat per deme te nje 
bashkepronari ose anetareve te familjes se 
tij qe jetojne me te ne te njejten banese per 
shkak te perdorimit te pjeseve te 
perbashketa te nderteses, perkundrejt 
bashkepronareve te tjere, por vetem ne 
raport me pjeset ideale te bashkepronareve 
te tjere ne keto dhoma (ambjente) te 
perbashketa. 5.  Siguresi mbulon te Siguruarit 
qe ushtrojne aktivitet Hotelerie, 
Shtepive-Hotel (qe nenkupton dhenien e nje 
pjese te shtepise me Qira “bed & board” ku 
vete pronaret (te Siguruarit) jetojne ne 
pjesen tjeter te shtepise), Restorante, Shtepi 
Pushimi dhe te ngjashme per pergjegjesite 
qe vijne nga zoterimi e perdorimi: a) i 

ambienteve ndihmese qe i perkasin te 
Siguruarit per perdorim vetem per nevojat e 
veta si, lavanderi, furre buke, mishtore dhe 
ambjente ndihmese te ngjashme, b) si edhe 
te zoterimit te pajisjeve e veglave sportive 
per ushtrimin e aktivitet sportiv per 
kenaqesine e mysafireve. 5.1 Gjithashtu 
mbulohet edhe pergjegjesia e te Siguruarit 
nga kerkesa per zhdukjen apo vjedhjen e 
sendeve te ndodhura ekskluzivisht ne 
dhomat e dhena me qira qe i perkasin 
mysafireve te akomoduar apo familjareve te 
tyre, perveç mjeteve motorrike te çdo lloji, 
pjeseve te tyre dhe sendeve te ndodhura ne 
keto mjete. Zhdukja ose vjedhja e parave, 
sendeve me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji qe i 
perkasin mysafireve te akomoduar apo 
familjareve te tyre, mbulohen nga Siguruesi 
me kusht qe keto sende te jene depozituar 
tek i Siguruari dhe ai/ajo (mysafiri) i ruan ato 
ne nje vend te mbyllur me çeles. 5.2 
Siguruesi nuk mbulon kerkesa per zhdukjen 
ose vjedhjen e sendeve qe i perkasin 
mysafireve ne dhomat ose ambjentet e 
perbashketa te Hotelit, Shtepise-Hotel, 
Restorantit, Shtepise se Pushimit dhe 
Aktiviteteve te ngjashme, perveçse kur ato 
depozitohen. 5.3 Nese sendet humbin apo 
zhduken i Siguruari duhet te njoftoje 
menjehere Autoritetin kopetent (Policine e 
Shtetit). 6. Siguruesi Mbulon pergjegjesine e 
te Siguruarit qe ushtron aktivitet Spitalor, 
Klinika, Sanatoriume dhe te Ngjashme, per 
humbje te sendeve qe i perkasin pacienteve, 
shoqeruesve te tyre dhe vizitoreve. Parate, 
sendet me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji, 

mbulohen me kusht qe keto sende te jene 
depozituar tek i Siguruari dhe ai/ajo ti ruaje 
ne vende te mbyllura me çeles. Nese sendet 
humbin apo zhduken i Siguruari duhet te 
njoftoje menjehere Autoritetin kopetent 
(Policine e Shtetit). 6.1 Ky sigurim nuk 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit nga 
kerkesa per deme te personave qe punojne 
per llogari te te Siguruarit, per qellime 
shkencore ne verifikim- in e vleresimin e 
efekteve te pajisjeve dhe procedurave te 
vecanta mjekesore. 7. Ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e Shoqatave / Enteve te 
Siguruara per shkak te zoterimit, ose 
perdorimit te ndertesave te marra me qira, 
trojeve, dhomave dhe pajisjeve me qellim 
ushtrimin e aktivitetit per te cilin ato jane 
ligjeruar (licensuar) te tilla si vende trajnimi, 
vende lojrash e argetimesh te ndryshme, 
poligone sportive dhe ambjente te 
ngjashme, per deme te shkaktuara ne 
aktivitete te zakonshme ne perputhje me 
statutin e ketyre shoqatave si, mbledhja e 
pergjithshme e anetareve, mbledhe 
ceremoniale etj. te kesaj natyre. 7.1 Mbulohet 
gjithashtu aktiviteti zyrtar i personave te 
autorizuar te perfaqesojne shoqaten, si 
edhe pergjegjesine personale te anetareve 
te nje shoqate per shkak te aktivitetit te tyre 
ne eventet e organizuara nga shoqata. 
Megjithate nuk mbulohet pergjegjesia 
personale per shkak te aktiviteteve jo ne 
interes te shoqates ne te cilen ato bejne 
pjese; 7.2 Qe rezulton nga zoterimi ose 
perdorimi i biçikletes; 7.3 Per Brigadat ose 
Repartet Zjarrfikse ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e tyre per deme te shkaktuara 
ne punimet shpuese pergjate shpetimit dhe 
dhenies se ndihmes, por nuk mbulon deme 
ne sende, per mbrojtjen ose shpetimin e te 
cilave ato (Zjarrfikesit) jane thirrur; 7.4 Nese 
kerkohet dhe jepet mbulimi nga Siguruesi 
veçanerisht, ky mbulim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e shkaktuar nga: a) aktivitete 

qe kalojne kornizen ose gamen e 
aktiviteteve te zakonshme te nje shoqate, te 
tilla si ekspozitat, ceremoni te nivelit 
qeveritar ose shteteror dhe te ngjashme; b) 
zoterimi i kafsheve; c) zoterimi i ndertesave e 
trojeve qe nuk perfshihen drejtperdrejt ne 
aktivitetin e nje shoqate; d) zoterimi dhe 
pronesia e çdo kompanie (subjekti tjeter), si 
bare, restorante e te ngjashme. 8.  Ky sigurim 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit si 
Person Privat, per shkak te: 8.1 Rreziqeve te 
jetes se perditshme, por jo per shkak te 
rreziqeve qe lidhen me profesionin si edhe 
ushtrimin e aktiviteteve vecanerisht te 
rrezikshme; 8.2 Si kryetar familje (zot 
shtepie), si punedhenes i punonjesve te 
sherbimit te nevojave shtepiake dhe si 
pronar i nje banese; 8.3 Si pronar dhe 
perdorues i nje biciklete pa motorr; 8.4 Si nje 
ushtrues sporti, perveçse atyre qe lidhen me 
mjete motorrike ajrore, tokesore, ujore, 
sporteve luftarake dhe gjahut; 8.5 Si pronar i 
mjeteve luftarake per mbrojtje dhe 
pjesmarrje ne gara te ndryshme. a) Ky 
sigurim mbulon per te njejtat shkaqe dhe ne 
te njejten mase bashkeshortin dhe femijet e 
te Siguruarit, nese keto persona jetojne me te 
ne te njejtin bashkesi familjare dhe ne te 
njejten shtepi; b) Pergjegjesia e punonjesit te 
sherbimit te nevojave shtepiake (sherbyesit) 
mbulohet vetem per shkak dhe ne masen 
qe lidhet me detyren e tij profesionale. 9. Ky 
sigurim mbulon pergjegjesine e Shkolles, 
Institucioneve Edukative dhe Instituve te 
Ngjashme: 9.1 te Anetareve te Bordit te 
Drejtimit, Mesuesve, Punonjesve dhe 
Punetoreve pergjate kryerjes se detyrave te 
tyre funksionale; 9.2 Per shkak te humbjeve 
e demeve ne garderobat e nxenesve, 
perveç parave, sendeve me vlere, sahateve 
te dores, pajisjeve teknike dhe elektronike si 
kamera, video-kamera, Lap Top (portable 
computer) dhe pajisje te tjera ngjashme, 
kambiale e letra me vlere, dokumente te 

çdo lloji. Nese sendet humbin apo zhduken i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Autoritetin kopetent (Policine e Shtetit). 9.3 Si 
dhe pergjegjesi qe vijne si rezultat i 
udhetimeve, ekskursioneve, aktiviteteve 
shkollore etj. 10. Ky sigurim mbulon gjithashtu 
edhe pergjegjesine e Organizuesve te 
Aktiviteteve Sportive me Biçikleta, 
motorrçikleta dhe gara makinash, por vetem 
nese Autoriteti Shteteror jep lejen per 
realizimin e aktiviteti dhe njekohesisht mbyll 
trafikun per mjetet e tjera. 11. Ky sigurim 
mbulon gjithashtu pergjegjesine e te 
Siguruarit te specializuar per montimin dhe 
çmontimin e pajisjeve te argetimit ose 
defrimit, si skena, artopolante etj. te kesaj 
natyre, per deme te ndodhura pergjate 
kryerjes se ketij sherbimi.

C. PJESA E PERGJITHSHME

Neni 6. “PERSHKRIMI I RRISKUT OSE 
AKTIVITETIT QE SIGUROHET (OBJEKTI I 
SIGURIMIT)”
1. Ne momentin e lidhjes se kontrates se 
sigurimit i Siguruari duhet te njoftoje 
Siguruesin me te gjitha rrethanat e 
rendesishme per vleresimin e rriskut dhe per 
te cilat ai ka ose duhet te kishte dijeni. 
Rrethana qe konsiderohen te rendesishme 
ne vleresimin e rriskut, jane veçanerisht ato 
per te cilat i Siguruari eshte ose duhet te 
kishte dijeni ne baze te te cilave percaktohet 
ose perllogaritet primi i sigurimit, si dhe ato te 
shpallura ne kontraten e sigurimit (rubrikat e 
saj). Keto rrethana mund te percaktohen se 
bashku prej Policmbajtesit dhe Siguruesit.

Neni 7. “PËRLLOGARITJA DHE AXHUSTIMI I 
PRIMIT TE SIGURIMIT. PASOJAT E MOSPAGIMIT 
TE TIJ DHE KTHIMI I PRIMIT TË SIGURIMIT”
1. Përllogaritja e primit të sigurimit bëhet 

sipas metodave te tarifimit të përcaktuara 
nga Siguruesi, si edhe në funksion të 
informacionit dhe të dhënave të deklaruara 
nga i Siguruari. 2. Në rastin kur përllogaritja e 
primit bazohet mbi vlerën e qarkullimit 
monetar të veprimtarisë së të Siguruarit për 
një periudhë të caktuar kohe, ky prim i 
nënshtrohet axhustimit. Primi i Sigurimit 
axhustohet jo më vonë se 30 ditë nga data 
e përfundimit të periudhës së sigurimit në 
varësi të ndryshimit të vlerës së qarkullimit 
monetar të të Siguruarit, nëse nuk 
parashikohet ndryshe në policë. Diferencat 
aktive dhe pasive të axhustimit të primit 
duhet të kryhen nga palët brenda 15 ditëve 
nga përcaktimi i kesaj vlere. 3. Primi i sigurimit 
paguhet njëherësh ose me këste. 4. 
Pergjegjesia e Siguruesit te paguaje 
demshperblim per humbjen ose demin 
perfundon ne rastin e mospagimit te primit 
të sigurimit, këstit te pare ose te radhes 
brenda afatit prej 15 ditësh duke filluar nga 
data e maturimit të pagesës së tij shënuar 
në policën e sigurimit, afat i cili skadon në 
orën 24.00 të ditës së 15-të. Vertetimi i faktit 
te mospageses si parishikuar ketu zgjidh 
automatikisht Kontratën e Sigurimit, pa patur 
nevoje per njoftim tjeter te veçante nga 
Siguruesi. 5. I Siguruari është përgjegjës për 
pagesën e primit, këstit dhe/ose diferencës 
aktive të tij edhe në ato raste kur ai 
pretendon, që Siguruesi nuk e ka njoftuar për 
datat e maturimit. 6. Në rast të ndërprerjes 
së njëanshme të Kontratës së Sigurimit nga 
palët, primi i paguar i kthehet të Siguruarit në 
perpjestim me kohën që mbetet deri në 
mbarim të afatit ose periudhes se mbulimit 
të kontratës se sigurimit, duke zbritur 
shpenzimet administrative përkatëse. Kthimi 
i primit ndalohet në këto raste: a) kur i 
Siguruari ka përfituar ose do te perfitoje cdo 
demshperblim nga Siguruesi, pavaresisht 
vleres se tij; b) kur kerkesa per kthim primi 
behet me vone se dy muaj nga perfundimi i 

afatit te vlefshmërisë së kontratës të 
përcaktuar në policë.

Neni 8. “LIMITI I DEMSHPERBLIMIT PER ÇDO 
NJE NGJARJE, LIMITI AGREGAT”
1. Limiti i demshperblimit per çdo nje ngjarje 
sigurimi perbehet nga vlera monetare e te 
gjitha kerkesave per demshperblim qe 
perfshihen ose qe rrjedhin prej çdo nje 
aksidenti ose serie aksidentesh te ndodhura 
ne lidhje ose qe rezultojne nga ngjarje 
sigurimi, ose qe kane nje shkak fillestar, 
pavaresisht momentit kur demi eshte bere i 
dukshem ose i eshte raportuar Siguruesit. 2. 
Limiti agregat ose i pergjithshem i 
demshperblimit perbehet nga vlera 
monetare e te gjitha kerkesave per 
demshperblim te shkaktuara ose qe rrjedhin 
nga te gjitha ngjarjet e sigurimit te ndodhura 
ose vertetuara brenda periudhes se 
sigurimit te shenuar ne policen e sigurimit. 3. 
Shumat ose vlerat limit ose kufi per çdo nje 
ngjarje dhe limiti agregat i demshperblimit 
shenohen ne policen e sigurimit.

Neni 9. “AFATET DHE TERRITORI I 
VLEFSHMËRISË SË KONTRATËS SE SIGURIMIT”
1. Afati i vlefshmërisë (mbulimit) të kontratës 
fillon në orën 24.00 të ditës së përcaktuar si 
datë e fillimit të policës së sigurimit dhe 
përfundon në orën 24.00 të datës së 
perfundimit te shenuar në policë. Në çdo rast 
afati i vlefshmërisë së kësaj kontrate nuk 
fillon përpara kalimit në llogarinë e Siguruesit 
të primit ose këstit të parë të tij. Afati i 
vlefshmërisë (mbulimit) të kësaj kontrate 
është si rregull një vit përveç, kur në Policën e 
Sigurimit përcaktohet ndryshe. 2. Territori i 
vlefshmërisë së kësaj kontrate është territori 
i Republikës.

Neni 10. “NGJARJA OSE RASTI I SIGURIMIT
1. Ngjarja ose rasti i sigurimit konsiderohet te 
kete ndodhe ne momentin kur ngjarja qe 

sjell humbjen ose demin i cili mundeson qe 
kunder te Siguruarit te paraqitet nje kerkese 
per demshperblim te kete ndodhur. 2.  
Humbja ose demi jane te 
demshperblyeshem kur ndodhin brenda 
afatit ose periudhes se sigurimit te shenuar 
ne police. 3. Nese eshte rene dakord dhe 
pranuar nga palet, nje pjese e demit mbahet 
nga i Siguruari (pjesa e zbritshme/ose nje 
vlere limit) dhe Siguruesi do te paguaje 
vleren e çdo rasti sigurimi duke zbritur 
pjesen qe mbahet per llogari te te Siguruarit.

Neni 11. “DETYRIMET E PALEVE ME NDODHJEN 
E NJE RASTI SIGURIMI” 
A. Detyrimet e te Siguruarit
1. Të marrë të gjitha masat dhe të kryejë të 
gjitha veprimet e mundshme për 
minimizimin e pasojave të demit/ve te 
shkaktuara nga ngjarja aksidentale; 2. Të 
njoftojë menjëherë Siguruesin per ndodhjen 
e aksidentit (ngjarjes se papritur). Nese nje 
hetim per kundravajtje penale ose civile 
fillon ose ka shenja (indicie) qe do te filloje 
kunder te Sigurarit ose personave per te cilet 
ai (i Siguruari) eshte pergjegjes njofton 
menjehere Siguruesin pavaresisht se kishte 
njoftuar me pare per ndodhjen e te njejtit 
aksident; 3. Nese i Siguruari merr nje kerkese 
per demshperblim nga te tretet ose veprime 
lidhur me demet kane filluar kunder tij, i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Siguruesin dhe ti paraqese atij te gjitha 
dokumentet qe lidhen me kerkesen/at per 
demshperblim; 4. Të lejojë dhe ti jape fuqi 
ligjore perfaqesimi Siguruesit apo juristit te 
caktuar prej tij qe te drejtoje veprimet ligjore 
qe lidhen me ngjarjen aksidentale e pasojat 
e saj. Nese i Siguruari nuk lejon Siguruesin te 
drejtoje zgjidhjen e kerkeses/ave per 
demshperblim, Siguruesi nuk eshte 
pergjegjes te paguaje kostot ekstra te 
kerkeses per demshperblim, interesat apo 
shpenzimet ligjore e te tjera te lidhura me te. 

5. Në pajtim me detyrimin e percaktuar ne 
paragrafin (4), me siper te mos refuzoje dhe 
per me teper te mos pranoje asnje kerkese 
per demshperblim te ardhur nga te tretet.

B. Detyrimet e Siguruesit
1. Të kontrolloje kerkesat per demshperblim 
si lidhur me percaktimin e pergjegjesise 
ashtu edhe vleren e demit ose humbjes, si 
dhe te siguroje mbrojtjen e te Siguruarit nga 
kerkesat e pajustifikuara ose te 
ekzagjeruara nga te tretet. 2. T’i japë të 
Siguruarit rekomandimet e nevojshme në 
bazë të të gjitha inspektimeve, ekspertizave 
dhe veprimeve të nevojshme për mbrojtjen 
e interesit të tij. Nëse i Siguruari refuzon të 
pranojë rekomandimet e Siguruesit: a) 
Siguruesi nuk ka detyrim të mëtejshëm për të 
mbrojtur interesat e tij; dhe b) përgjegjësia e 
Siguruesit për dëme, në lidhje me limitin e 
dëmshpërblimit, nuk do të tejkalojë ose do 
te kufizohet ne vlerën e dëmshpërblimit të 
parashikuar nga ai (Siguruesi). 3. Të japë 
miratimin ose refuzimin e argumentuar për 
kryerjen e shpenzimeve të lidhura me 
mbrojtjen dhe përfaqësimin në gjykatë të të 
Siguruarit brenda 10 ditëve nga data e 
marrjes së kërkesës për këtë nga i Siguruari. 
4. Te kompensojë të Siguruarin në përputhje 
me këto kushte sigurimi jo më vonë se 30 
ditë nga dorëzimi i vendimit të formës së 
prerë të Gjykatës për përgjegjësinë e të 
Siguruarit, minus pjesën e zbritshme të 
shenuar në policën e sigurimit.

Neni 12. “PASOJAT JURIDIKE TË ‘DIJENISË’ DHE 
‘NJOFTIMIT’ PËR NGJARJEN E SIGURIMIT ”
1. Nëse vërtetohet që, i Siguruari ose 
Policmbajtesi njoftojne Siguruesin, për një 
“ngjarje” ose “kërkesë për dëmshpërblim” 
nga palët e treta, per te cilat janë në dijeni, 
që dëmtime të shëndetit dhe dëme në 
sende ndaj palëve të treta kanë filluar të 
shkaktohen ose janë shkaktuar përpara 

fillimit te periudhës së vlefshmërisë së 
policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 2. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 3. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit.

Neni 13. “SIGURIME TË TJERA”
1. Nëse në momentin e ndodhjes së ngjarjes 
së sigurimit, ekziston nje ose disa polica te 
tjera ne fuqi per mbulimin e pergjegjesise te 

te Siguruarit per të tille ngjarje, atehere 
Siguruesi i kesaj kontrate çlirohet ose nuk do 
te jete pergjegjes per mbulimin per humbje e 
deme te çdo kerkese per demshpeblim, 
perveç asaj vlere demi qe tejkalon shumen 
me te madhe te demshperblimit te 
pagueshem nder policat e tjera ne fuqi. 2. Ne 
rastin kur vlera e demshperblimit te 
percaktuar ne kete police tejkalon vleren me 
te larte te demshperblimit te percaktuar 
nder policat e tjera ne fuqi, atehere Siguruesi 
i kesaj police eshte pergjegjes per 
demshperblimin e te Siguruarit per nje 
shume te barabarte me diferencen qe 
rezulton nga vlera e demshperblimit per nje 
ngjarje sigurimi te percaktuar ne kete police 
me vleren e demshperblimit me te larte te 
vertetuar nder policat e tjera te sigurimit, si 
parashikuar ne paragrafin (1) me siper.

Neni 14. “PJESA E ZBRITSHME, FRANSHIZA”
1. Në këtë kontratë sigurimi do të aplikohet 
Pjesë e zbritshme e shprehur në përqindje 
dhe/ose Franshizë e shprehur në vlerë 
nominale mbi çdo një dëm ose seri dëmesh 
të ndodhura nga një rast ose ngjarje e 
vetme sigurimi. Pjesa e zbritshme dhe/ose 
Franshiza shënohen në policën e sigurimit. 2. 
Siguruesi nuk do të paguajë dëme që 
vlerësohen më pak se vlera e Franshizës së 
përcaktuar në policë. Në të gjitha rastet e 
tjera, ku vlera e dëmit kalon kalon vleren e 
Franshizës aplikohet Pjesa e Zbritshme në %, 
mbi shumen e dëmshpërblimit të 
përllogaritur për t’ju paguar të Siguruarit ose 
Përfituesit.

Neni 15. “PËRFUNDIMI DHE ZGJIDHJA E 
KONTRATËS”
Kjo kontratë sigurimi: a) përfundon kur ka 
ndodhur ngjarja e sigurimit dhe Siguruesi ka 
dëmshpërblyer të Siguruarin në limitin 
agregat të përcaktuar në policën e sigurimit; 
b) zgjidhet menjëherë kur primi, kësti e tij 

dhe vlera e axhustimit nuk janë paguar 
brenda 15 ditëve nga afati i maturimit të 
pagesës; c) zgjidhet menjëherë kur Siguruesi 
njihet me të dhëna ose fakte të reja, që më 
parë janë fshehur ose deklaruar në mënyrë 
të rreme qëllimisht nga i Siguruari.

Neni 16. “MENYRA E KOMUNIKIMIT, 
NDRYSHIMI I ADRESES”
1. Te gjitha njoftimet e shpalljet qe duhet te 
paraqiten ose te jepen ne pajtim me 
parashikimet e Kontrates se sigurimit behen 
me shkrim. 2. Njoftimet e shpalljet 
konsiderohen se jane kryer ne kohe nese 
dergohen me leter te rregjistruar brenda 
afatit te parashikuar. 3. I siguruari duhet te 
njoftoje Siguruesin per ndyshimin e emrit 
apo adresen e selise se kompanise. Nese i 
Siguruari ndryshon emrin apo adresen e 
kompanise dhe nuk njofton Siguruesin, eshte 
e mjaftueshme qe Siguruesi te dergoje 
njoftimet ne emrin dhe adresen e rezidences 
se fundit te tij.

Neni 17. “LIGJI I APLIKUESHEM, ZGJIDHJET E 
MOSMARRËVESHJEVE”
1. Ligji i aplikueshem ne marredheniet 
ndermjet Siguruesit dhe te Siguruarit, kur nuk 
zgjidhen nga percaktimet e ketyre kushteve 
e termave te kesaj kontrate sigurimi, eshte 
Kodit Civil i Republikes se Shqiperise, 
percaktimet dhe parashikimet e Pjeses se 
IV-tert - Detyrimet dhe Kreu XXIII - Sigurimet.
2. Në rastet kur mosmarrëveshjet nuk 
zgjidhen me mirëkuptim ndërmjet palëve, 
kompetente është gjykata e vendit ku është 
lëshuar polica e sigurimit. Shojca LMA5393, 
dt. 25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete policë.
  

Article 1. “DEFINITIONS”
General conditions of Professional Liability 
Insurance Contract of the Insured hereinafter 
shall called Conditions of Insurance Contract, 
or briefly called the “Insurance Conditions”; 
Evidence of Insurance, which certify the 
conclusion of the insurance contract, herein 
will be called “Insurance Policy”; ALBSIG SH.A 
is the Insurer of this Insurance Contract; 
Policyholder or Contractor is the person who 
performs actions and signed the insurance 
contract on behalf and in the name of the 
Insured/s; The Insured is the physical or legal 
person whose interest is insured according 
to these insurance conditions. The 
Policyholder and the Insured are the same 
person, except in the case of insurance for 
another’s account; Insurance Premium 
(hereinafter Premium) is the sum paid by the 
Policyholder to the Insured, against the 
issuance of policy from the Insurer; 
Indemnity is the sum paid by the Insurer 
according to the insurance contract; 
Professional Error is the mistake of the 
Insured which occurs when he/she performs 
his/her professional duties related to his/ her 
expertise; Gross Negligence is considered an 
extreme inattentiveness, omission of the 
attention and care expected from each 
expert.

Article 2. “RISKS INSURED”
The object of this contract is the legal 
relationship in which the Insurer, within the 
limit of indemnity and according to these 
Insurance Conditions, covers the claims of 
the clients resulting from the professional 
error of the Insured when he/she performs 
his/her registered activity and is liable for it 
on the basis of the Law.

Article 3. “UNINSURED RISKS”
1. The Insurer does not cover and indemnify 
the request for loss and damages: 1.1 Which 
according to a contract or a special 
agreement exceed the scope of liability 
defined in the legal regulations on liability; 
1.2 Arising from different activities of the 
Insured not declared in the request form or
insurance policy, whether if included or not in 
the range or sphere of its license; 1.3 
Resulting from the contract in which the 
Insured acts as contractor, producer or 
supplier, whether related to his/her licensed 
activity or not; 1.4  Resulting from losses and 
damages to items and personal health 
damages; 1.5 Resulting from possession or 
use of land, water or air motor vehicles from 
or in the name of the Insured; 1.6 Due to the 
violation of deadlines; 1.7 If the Insured or 
his/her employees cause the professional 
error intentionally or by Gross Negligence; 
1.8 Arising when the Insured or the persons 
who do work for him/her do not have 
appropriate registration or license to 
perform the activity; 1.9 Arising due to the 
Insured’s intentional violation of laws or 
other regulations, instructions or conditions 
of the client or the intentional violation of 
contractual obligations; 1.10 Due to fraud or 
other criminal acts; 1.11 Due to compulsion 
or threat; 1.12 Due to the fine which must be 
paid by the client or the Insured; 1.13 Due to 
all kinds of damages that do not have a 
compensatory purpose (punitive damages); 
1.14 Due to the loss of data or documents 
(written, printed or electronically stored) 
which are entrusted to the Insured for 
safekeeping; 1.15 Of the Insured or his/her 
partners against each other if their share in 
the company exceeds 25% or if they have 

the right or possibility to manage the 
company on the basis of law or the 
memorandums of the company (majority 
partners) or to the family members of the 
Insured, even in case they are employed by 
him/her, or the family members of the 
majority partners if they are employed by 
the Insured whose professional liability is 
insured; 1.1 Arising due to the non-fulfillment 
of the obligations of the Insured’s 
contractual obligations with his client; 1.17 
Resulting from the exceeding of the estimate 
of costs or interest rates; 1.18 Related to 
the payment of service; 1.19 Arising in 
addition to the reasonably expected losses 
in the frame of the performed service 
(indirect losses); 1.20 For non-pecuniary 
damages (such as due to slander or the 
blemished reputation etc.); 1.21 Resulting 
from non-liquidity or insolvency of the 
Insured; 1.22 Resulting from Fire, Lighting, 
Explosion of pressure vessels, Natural 
Disasters, from ionizing radiation or 
Contamination, Radioactivity from nuclear 
fuel or nuclear leaks; 1.23 As a consequence 
of extraordinary events, such as for 
example wars, intervention of foreign 
military forces regardless of whether war is 
declared or not, civil war, revolution, terrorist 
acts, acts of sabotage and acts of 
vandalism.

Article 4. “SUM INSURED”
1. The coverage of the Insurer for any one 
particular or individual insured event is 
determined by the insured sum agreed by 
parties. 2. The Insurer pays for all insured 
events in one year (annual aggregate) a 
total amount that not exceed the value of 
the double sum insured defined for each 
one insured event, unless otherwise agreed 
in the insurance policy. 3. In case of the 
payment of the annual aggregate the 
insurance may be in force or continue only if 

specially agreed. In this case an additional 
premium is determined specifically.

Article 5. “INSURANCE EVENT”
1. The Insurer covers the claims which are 
first made against any Insured during the 
policy period or extended reporting period 
(if applicable) and reported to the Insurer as 
soon as practicable but not later than 30 
days after the claim against the Insured was 
made, provided that such claim arises out of 
the professional error of the Insured during 
the policy period and the loss is not covered 
by any other insurance policy of the Insured. 
2. A claim means: 2.1 Any judicial, 
administrative or arbitration proceeding 
initiated against any Insured in which such 
Insured may be subjected to a binding 
adjudication of liability for damages; 2.2 
Any written notice from a client to the 
Insured or the Insurer that it is the intention of 
the client to hold the Insured responsible for 
the loss due to a professional error when 
performing a registered activity. 3. If several 
claims result from the same activity, 
omission or error of the Insured, it is 
considered that one insured event occurs 
regardless of the number of claimants or 
claims. The first known claim is considered 
as the time when the insured event occurs. It 
is considered that one insured event occurs 
even if several claims result from several 
professional errors which originate in the 
same circumstances and are legally, 
economically or temporally related. 4. If the 
professional error is an omission, it is 
considered that it was committed on the last 
day when the action should have been 
done to prevent the loss.

Article 6. “PERIOD OF INSURANCE/LIABILITY 
COVER, RENEWAL, AND TERRITORY OF 
VALIDITY”
1. The liability of the Insurer on the basis of 

the insurance contract starts at midnight on 
the day stated in the policy as the beginning 
day of the insurance cover if the premium is 
paid in the account of the Insurer until this 
day. Otherwise the liability of the Insurer is 
deferred until the midnight on the day when 
the insurance premium is paid if not 
otherwise agreed. As a rule the insurance 
policies are issued for 1-year term. 2. The 
liability of the Insurer terminates at midnight 
on the day stated in the policy as the 
insurance contract expiration date. 3. If only 
the beginning of the insurance cover is 
stated in the policy, the insurance policy and 
the liability of the Insurer as well as the 
Insured’s obligation for the premium 
payment is renewed from one year to year, 
beginning from the same day in the next 
year until one of the parties rescind the 
contract with a given notice to the other 
party, at least 3 months before the end of 
the current policy year or the following. If the 
insurance is arranged for more that 3 years, 
each party may rescind the contract with a 
written notice not earlier than six months 
before the insurance contract expiration 
date of the current policy year or the 
following. 4. The Territory of the validity of 
this contract is the territory of the Republic of 
Albania, if not otherwise agreed by 
interested parties and stated in policy.

Article7. “INDEMNITY, DEDUCTIBLE, 
FRANCHISE”
1. The Indemnity is the loss determined 
according to the provisions of these 
Insurance Conditions and is limited to the 
amount of the agreed sum insured and 
stated in policy. 2.  The amount of indemnity 
is reduced to the ratio that the Insured bears 
its own, expressed with the Deductible in 
percentage and/or the Franchise in a 
nominal value over any each one claim or 
series of claims, caused by one event or 

single insurance event. The Deductible 
and/or the Franchise are stated in the 
insurance policy. The Insurer will not pay for 
claims less than the amount of Franchise 
stated in the policy. In all cases when the 
amount of claim excess the amount of 
Franchise it is applied the Deductible in %, 
over the amount of indemnity calculated to 
be paid to the Insurer or Beneficiary. 3. If the 
Insured has collective insurance of 
professional liability arranged by an 
association and additional individual 
insurance of professional liability, the 
indemnity is paid on the basis of the 
collective insurance of professional liability 
when an insured event occurs. The 
indemnity on the basis of the individual 
insurance of professional liability is paid only 
when the liability cover according to the 
collective insurance of professional liability is 
not sufficient, referred the uncovered part of 
loss. 4. If the Insured performs a service to 
the client together with other performers 
(service co-performing with parties or 
different Entities), the Indemnity is reduced 
according to the ratio between the sum 
insured of the Insured stated on the policy 
and the total sum insured for the same risk 
or insurance object of the Insured herein plus 
insured sums of other co-performers.

Article 8. “IDESCRIPTION OF RISK OR INSURED 
ACTIVITY (OBJECT OF INSURANCE)”
2. When the insurance contract is concluded, 
The Insured must disclose to the Insurer all 
circumstances for the assumption or 
underwriting of the risk and are known to 
him/her or could not have remained 
unknown to him/her. 3.  The Insured must 
immediately notify the Insurer of any 
alternation of circumstances and material 
facts during the policy period which could 
be relevant for the assessment of the risk. 4.  
If necessary, the Insured must enable the 

Insurer to inspect and revise the risk.

Article 9. “PREMIUM CALCULATION, 
CONSEQUENCES IF PREMIUM IS NOT PAID, 
REFUND OF PREMIUM.”
1. The premium calculation is made 
according to the charging methods defined 
by the Insurer as well as in the context of 
information and data, declared by the 
Insured. 2.  The Premium is paid at once or in 
installments on the basis of an invoice or 
any other payment document issued by the 
Insurer. 3. The liability of the Insurer to pay 
the indemnity for the loss or claim ends in 
the case of the non-payment of the due 
premium, first installment or next premium 
installment within the period of 15 days 
beginning from the maturity date of its 
payment stated in the insurance policy and 
according to the provisions of the Article 6, 
pg. 3 – for the renewal above, the period 
which expires at 24 00, of the fifteen day. 
The authentication of the premium 
non-payment as provided herein terminates 
automatically the Insurance Contract, 
without another necessary special 
notification from the Insurer. 4. The Insured is 
liable for the payment of the premium, 
installment, even in those cases when the 
Insured claims that the Insurer hasn’t notified 
the Insured for maturity dates. 5. In the case 
of a unilateral termination from parties of 
the Insurance Contract, the paid premium is 
refund to the Insured in proportion to the 
remained time until in the end of the period 
or the insurance cover of the contract, 
subtracting relevant administrative 
expenses. The refund of premium is 
prohibited in these cases: 5.1 The Insured 
has benefited indemnity from the Insurer, 
despite its value; 5.2 The request for refund 
of premium is made latter than 2 months 
from the termination of the contract period 
validity, defined in the policy.

Article 10. “OBLIGATIONS OF PARTIES AFTER 
AN INSURANCE EVENT”
A. Obligations of the Insured
1. The Insured must take all measures and 
perform all necessary actions to minimize 
claim/s consequences, caused from the 
insurance event; 2. The Insured must notify 
the Insurer of the insured event without 
delay. If criminal inquiries or criminal 
investigation is launched or an indictment is 
presented or a decision in an 
administrative-criminal procedure is issued 
against the Insured or the person for whom 
he is responsible, the Insured must 
immediately notify the Insurer of it, although 
he/she has already reported the insurance 
event occurrence according to the previous 
paragraph. 3. If the Insured receives claims 
for damages or an action for damages is 
brought against him/her, the Insured must 
also notify the Insurer of it without any delay 
and submit to the latter all documents 
containing such claims. 4. The Insured must 
entrust the conduct of the action to the 
Insurer and give power of attorney to the 
person appointed by the Insurer. If the 
Insured prevents Insurer to lead the 
settlement of the claim, for damages 
amicably, the Insurer is not liable to pay the 
surplus of the damages, interest and the 
incurred costs. 5. According to the obligation 
defined at the paragraph (4) above, the 
Insured does not refuse and for more can’t 
accept based on his/her own judgment, 
evaluation and will, any request for claim 
from third parties.

B.  Obligations of the Insurer
1. The Insurer must submit to the Policyholder 
or the Insured the valid insurance conditions, 
which form part of the insurance contract. 2. 
The Insurer must examine the claims for 
damages both with regard to liability and 
the amount of indemnity as well as to 

provide the defense of the Insured against 
unjustified or exaggerated claims for 
damages from third parties. 3. The Insurer 
covers the legal costs and expenses on 
charge of the Insured due to the court 
decisions in favor of the third party only if 
the Insurer or the person appointed by the 
Insurer conducts the action from the very 
beginning, but together with the indemnity 
only up to the amount of the sum insured. 
The Insurer covers the costs of defense of 
the Insured in criminal proceedings only if 
the Insurer expressly submits consents to the 
defense counsel and engages to pay these 
costs. In this case the total value of 
indemnity doesn’t exceed the sum insured 
stated in the policy. 4. The Insurer must give 
the Insured the necessary recommendations 
on the basis of all inspections, expertise and 
necessary actions for the protection of 
his/her interest. If the Insured refuse to 
accept the recommendations of the Insurer: 
4.1 The Insurer doesn’t have further 
obligations to protect his/her interests; and
4.2 The liability of the Insurer for claims, 
regarding the limit of indemnity, will not 
excess or will be limited at the amount of 
indemnity provided from him (the Insurer). 5. 
The Insurer must refund the Insured 
according to these insurance conditions not 
later than 30 days from the day of 
submission of Court final decision, which 
makes responsible the Insured, minus the 
deductible as stated in the insurance policy.

Article 11. “PROCEDURE OF DISPUTES 
SETTLEMENT WITH EXPERTS OR WELL 
RECOGNIZED ARBITRAL BODIES”
1. Each contracting party may request 
certain disputed facts to be determined by 
experts. 2. Each party may appoint one 
expert among the persons that are not in a 
working relationship with the parties. Before 
they start working the appointed experts 

appoint the third expert, who expresses his 
opinion only when the findings of the first 
two experts differ and only in the limits of 
their findings. 3. The findings of the experts 
are obligatory for both parties. 4. Each party 
bears the costs of the expert he/she 
appointed; for the third expert each party 
bears one half (50%) of costs.

Article 12. “CONCLUSION AND TERMINATION 
OF INSURANCE CONTRACT”
This Insurance Contract: 1. Is concluded 
when the insurance event has happened 
and the Insurer has indemnified the Insured 
in aggregate limit, defined in the insurance 
policy; 2. Is terminated immediately when 
the premium, next installment or renewal 
premium aren’t paid within 15 days from the 
period of payment maturity; 3. Is terminated 
immediately when the Insurer be familiar 
with new data or facts which are hidden 
before or are declared intentionally falsely; 
4. One year term contract is concluded 
when one of the parties is declared 
unilaterally for its termination with a 
preliminary 30 day notification. The 
insurance contract without expire period or 
with over 3 year term is concluded with a 
written notification to other party, according 
to terms provided at the Article 6, paragraph 
3. The notification will be deemed completed 
the day when it was delivered by post.

Article 13. “FORMS OF COMMUNICATION, 
CHANGE OF ADDRESS”
1. All agreements on the content of an 
insurance contract, notifications and 
statements that must be submitted 
according to the provisions of the Insurance 
Contract apply only in written. 2. All 
notification or statements is given in time if it 
is sent by a registered letter within the 
provided term. 3. The Insured must notify the 
Insurer of the change of his/her personal 

name or his/her company address. If the 
Insured changes his/her personal name or 
his/her company address and does not 
notify the Insurer, it is sufficient that the 
Insurer sends the notifications in his/her last 
known personal name or residence address.

Article 14. “APPLICATION OF LAW, 
SETTLEMENTS OF DISPUTES”
1. The Applicable Law in relationships 
between the Insurer and the Insured, when 
they can’t be settled by provisions of this 
insurance contract’s terms and conditions, is 
Civil Code of the Republic of Albania, 
definitions and provisions of its Fourth Part – 
Obligations and Chapter XXIII – Insurance. 2.  
In the case when disputes can’t be held 
amicably between Parties the Court of the 
place where the insurance policy is issued 
has the jurisdiction to solve the disputes.

Është rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar nga 
tërmeti, si dhe zjarri i cili pason tërmetin. Me 
kusht që: a) tërmeti duhet të jetë i 
rregjistruar nga stacionet sizmike, si dhe të 
ketë një intensitet të matur, jo më të vogel se 
4 Balle sipas shkallës MSK-64; b) ndërtimi të 
jetë bërë në përputhje me kushtet sizmike të 
zonës; c) shuma e siguruar e tërmetit është 
sipas përcaktimit në Policën e sigurimit me nr 
serial 89179096.
Ky sigurim nuk do të mbuloje dëmtimet:
a) në themelet e ndërtesës; b) në afresket 
dhe zbukurimet murale; c) në enet 

ujëmbajtesë të vendosura në muret, gardhet 
ose rrethimet e jashtme; d) lindur, shkaktuar, 
direkt ose indirekt nga reaksioni berthamor, 
rrezatimi berthamor ose ndotjet radioactive; 
e) shkaktuar nga përmbytja, vërshimi, valet 
e baticës.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general condi- tions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 
destroyed and damaged due to earthquake 
as well as the fire that follows the 
earthquake. Provided that: a) The 
earthquake must be recorded by the 
seismic stations and the Earthquake 
measured intensity must be not less than 4 
Mercali scale MSK-64; b) The construction 
must have been done in accordance of the 
area seismic requirements; c) The Sum 
Insured of the Earthquake is defined in this 
policy serial. This insurance coverage 
excludes loss and damages to:  a) The 
foundations of the building or other 
infrastructures; b) Frescos and mural 
ornamental works; c) The water vessels 
placed or leaned onto walls, fences or 
external walls; d) Arises or caused direct or 
indirect from nuclear reaction or radiation or 
radioactive contamination; e) Due to flood, 
inundation or high tide.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 

Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet deri në masen dhe në 
menyrën që parashikohet ketu e më poshtë, 
të dëmshperblejë të Siguruarin deri në 
shumën e vendosur në Formular ne lidhje 
me: 1. Thyerjen e të gjithë fletëve dhe/ose 
shtresave të xhamit të fiksuara në dritaret 
dhe dyert e ndërtesave duke perfshirë 
pjesët e ambjentit rrethues që janë të 
perfshira në aktivitetin e Biznesit të 
Siguruarit, të paraqitura në Formular dhe të 
xhamave të jashtëm të ndërtesave, duke 
perfshire pasqyrat e fiksuara në mure dhe 
xhamat e fiksuara në vitrine (përveç 
dhomave frigoriferike për ushqime të ngrira). 
2. Shpenzimet e zevendësimit të skeletit të 
dritareve dhe pajisjeve të tyre që dëmtohen 
nga çdo shkak, por vetëm në qoftë se 
shpenzimet e zevendësimit të këtyre 
skeleteve të xhamit ose pajimeve të tyre 
duhet të përballohen nga i Siguruari. 
Gjithashtu Siguruesi do të dëmshperbleje të 
Siguruarin në lidhje me demin në mallrat e 
vendosura në dritare që vjen si shkak i 
thyerjes së këtyre xhamave deri në vleren 
______, për të gjitha rastet në total gjatë 
Periudhes së Sigurimit.

PERJASHTIMET.
Nuk do të dëmshperblehen: 1.  Shkrimet e 
shkrojtura mbi xhama, relievimet mbi 
xhama, përkuljet e xhamave; 2. Shpenzimet 
e rilevizjes dhe rimagazinimit të skeleteve të 
dritareve si dhe të paisjeve të tyre (nëse nuk 
perfshihen në Formular); 3. Humbjet e 
shkaktuara nga vonesat ose nderprerja e 
Biznesit; 4. Thyerjet ose dëmtimet që vijnë si 
rezultat i riparimeve, zbukurimeve, shtesave 
ose ndryshimeve në zonen përreth që është 
në pronesi të Siguruarit ose thyerja ose 
dëmtimi i xhamave të vendosur në mënyrë 
korrekte dhe që vijnë si pasojë e ketyre 
thyerjeve ose dëmtimeve; 5. Xhamat që 

konstatohet se jane dëmtuar para fillimit të 
periudhes së sigurimit si dhe çdo dëm vijues 
i atij dëmi; 6. Pjesa e zbritshme e shënuar në 
Formular e cila duhet zbritur në çdo rast 
thyerje ose dëmi; 7. Thyerja ose dëmtimi i 
shkaktuar nga zjarri.

KUSHTET
1. Klauzola e Vleresimit: Aty ku xhamat e 
ndonjë lloji që janë të siguruar sipas këtij 
Seksioni nuk prodhohen me, atëhere vlera e 
xhamit të thyer do të merret sipas çmimit të 
fundit që disponohet nga një prodhues 
xhamash që është me reputacion dhe që 
prodhon xhama të ngjashem me xhamin e 
thyer. 2. Klauzola e pjeseve të shpëtuara: Në 
lidhje me pagesen e dëmshperblimit 
Siguruesi ka të drejtë të zbrese nga shuma e 
dëmshpërblimit vlerën e çdo pjese të 
shpëtuar dhe i Siguruari me shpenzimet e tij, 
do të marrë të gjitha masat per të ruajtur 
pjesët e shpëtuara dhe do të lëvize çdo 
germë, ornament dhe sende të ngjashme 
me to që nuk jane të ngjitura me xhamin e 
dëmtuar. 3. Klauzola e Periudhës së 
Sigurimit dhe Shumës së Siguruar: Periudha 
e Sigurimit është e njejtë me atë të Polices së 
Sigurimit nga Zjarri. Shuma e siguruar është e 
paraqitur ne Formularin e Xhamave. Kjo 
Shtojcë si dhe Formulari i saj i bashkangjiten 
kësaj Police dhe janë pjesë perbërëse e saj.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover the damages up 
to the extent and in the manner hereinafter 
provided, to indemnify the Insured up to the 
sum insured shown in the Schedule in 

respect of: 1. Breakage of all plate and/or 
sheet glass fixed in windows and doors of 
the building comprising the business portion 
of the premises detailed in the Schedule and 
of internal glass therein, comprising fixed 
walls mirrors and glass fixed in showcases 
or counter cases (other than frozen foods 
cabinets). 2. Cost of replacing window 
frames and fittings following damage by any 
cause but only if the cost of replacement of 
such glass frames, or fittings has to be borne 
by the Insured; In addition the Insurer will 
indemnify the Insured in respect of damage 
to stock displayed in the window resulting 
from the breakage of such glass up to____, 
in all occurring during the Insurance Period.

EXCLUSION  
There shall not be any indemnification in 
respect of: 1. Lettering on glass, embossed, 
bent, or fancy glass; 2. The cost of removing 
or restoring frames or window fittings (unless 
specifically included Schedule); 3. Loss 
caused by delay or interruption of business; 
4. Breakage or damage arising from repairs, 
decoration, additions or alterations to 
premises owned by the Insured, or to the 
glass being fitted following such breakage or 
damage to fixed glass; 5. Glass that is 
damaged at the inception or renewal of the 
insurance or any extension of such damage; 
6. The amount of the deductible shown in 
the Schedule which shall be deducted from 
each and every loss hereunder; 7. Breakage 
or damage caused by fire.

CONDITIONS
1. Valuation clause: Where glass of any type 
insured by this Section is no longer being 
made, the value of the glass broken shall be 
taken as the latest available that was being 
charged by reputable makers for similar 
glass. 2.Salvage Clause: Upon payment of a 
claim the Insurer have the option to take 

over any salvage but the Insured shall at his 
own expense take all precautions to 
preserve it and shall remove any uninsured 
letter(s), ornament(s) and the like affixed 
thereto. 3. Insurance Period and Sum Insured 
Clause: Insurance period will be the same as 
of the fire insurance policy. The sum insured 
will be shown in the Glass Schedule. This 
endorsement will be attached and form part 
of this policy.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbaj- tura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat jane shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të veprimit të përmbytjes.

Përmbytje do të konsiderohet rasti kur: 1. Uji 
i shtratit te qëndrueshem (lumit, liqenit, detit) 
përmbyt rastësisht vendin ku është 
vendosur pasuria e siguruar, vërshon duke 
kaluar bregun, ledhet, cektinat, çan ledhet 
dhe digat dhe shpërndahet për shkak te 
rrymes se ujit me nivel të lartë, valeve dhe 
ujit të tepërt nga liqenet artificiale; 2. Vershimi 
i ujit per shkak të shiut të madh, të papritur, 
si dhe vershimi rastësisht per shkak të 
rreshjeve shumë të mëdha, gërryen gjatë 
pjerresive, rrugëve; 3. Tejkalohet ngritja e 
nivelit të ujrave sipërfaqesore dhe 
nëntokesore, krahas me pasojat e saj, por 
vetëm kur kjo prek trupin e objektit në ujë. 
Ngritja e nivelit të ujrave siperfaqsore matet 
sipas gjendjes mujore normale të ujit ose 
prurjes së tij të matur ne hidromatësin më të 
afërt. Për çdo muaj në veçanti konsidero- 
het normal niveli me i larte i ujit ose prurja e 

tij gjatë 20 viteve te fundit, perveç rasteve 
kur nivelet ekstremale të ujit janë tejkaluar 
jashtë mase; 4. Ky sigurim mbulon vetëm 
dëmet e shkaktuara në artikujt e siguruar 
gjatë vershimit (permbytjes) ose menjëherë 
pasi uji ka vërshuar;

Ky sigurim nuk mbulon demet per shkak te: 
a) influencës mekanike të ujit brenda 
tubacioneve të ujit, kanaleve, tuneleve; b) 
kalbëzimit të thatë; c) fundosjes, uljes së 
tokës, që rrjedh nga përmbytja; d) ndikimit 
të ujit të nëndheshem në pilota, gropa 
themeli ose punime të ndryshme, puse 
miniere, koridore nëntokesore dhe gropa 
minerare; e)  ujit të lëshuar prej sistemeve të 
vaditjes, me kusht që vershimi i tij jashtë nuk 
është pasojë e përmbytjes; f) vendosjes të 
objekteve të siguruara në shtrat lumi ose 
perroi të thatë dhe aktive, ose në hapsiren 
midis shtratit të lumit dhe bregut të lumit 
(hapesira e vërshimit); g) magazinimit të 
mallrave jo sipas rregullave të kërkuara; h) 
mallrave dhe produkteve të gatshme të cilat 
nuk janë vendosur dhe sistemuar në rafte 
që të jenë të ngritura nga toka të pakten 20 
cm. i) Ky sigurim nuk do të mbulojë dëmtimet 
në ndërtesat e ngritura mbi ujë, të shkaktuar 
nga erozioni nga jashtë; në kanalet, tunelet 
ose tubacionet e ujit si dhe dëmet e 
shkaktuara nga presioni për shkak të 
përmbytjes, n.q.s. nuk është rënë dakort 
ndryshe.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general conditions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 

destroyed and damaged due to the Flood.

The flood shall imply the occurrence where:
1. The stabile and permanent waters of (the 
river, lake or sea) flows accidentally the 
premises where the insured objects are 
placed overpassing the dams, banks, 
barriers etc. or break them out and 
inundates the low places due to the high 
water level or by excessive waters of the 
artificial lakes; 2. The waters inundates the 
premises of the insured objects due to 
heavy rain; 3. The rise of the underground 
water level, but only in the case it reaches 
the objects insured; 4. This insurance covers 
only the damages caused on insured 
objects and articles during or as the 
inundation is happening or immediately 
after it have occurred.

This insurance doesn’t cover damages due 
to: a) the mechanical effect of the water 
within waters pipe, canals or tunnels; b) dry 
rot effect; c) the subsidence of the soil 
caused by the flood; d) the effect of the 
underground water on the, piles, foundation 
and mine wells; e) the irrigation waters 
provided that the inundation isn’t result of 
the flood; f) the damages of the insured 
objects placed into the watercourse of the 
rivers, dried up or active streams and or in 
the area between the river bed and its 
banks; g) the storage of the goods not in 
accordance with requested rules; h) the 
goods or other final products aren’t placed 
or stowed in good conditions in racks at 
least 20 cm high from the soil. i) This 
insurance also doesn’t cover the damages 
on the buildings constructed over the water 
caused by the external erosion, in canals, or 
water pipes as well as the damages caused 
by the pressure of the flood’s water, if isn’t 
otherwise agreed.

Ёshte rënë dakort dhe pranuar që përveç 
ketyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të, dhe me kusht që i Siguruari 
të ketë rënë dakort për të paguar primin 
shtesë, kjo Police do të zgjerohet per të 
mbuluar dëmet për objektet e siguruara, të 
cilat janë shkaterruar ose dëmtuar per 
shkak të veprimit të stuhisë. Stuhi do të 
konsiderohet një levizje ajri me force jo më 
të vogel se 8 shkalle (17.2 m/s ose 62 
km/ore) shkaktuar nga kushtet 
metereologjike. Në qoftë se nuk ka matje 
nga stacionet meterologjike që kjo force e 
erës mbizoteronte, kur ndodh një ngjarje, do 
të jetë e mjaftueshme në qoftë se i Siguruari 
sjell të dhëna që në afersi të zones së 
siguruar, stuhia shkakton humbje ose dëme 
në ndërtesat e ndërtuara siç duhet ose në 
objektet e tjera me rezistence të njejtë ose 
që duke marre parasysh konstruksionin e 
rregullt të ndërtesës, humbja ose demi të 
jenë shkaktuar vetëm nga stuhia.

Siguruesi do te paguajë dëmshperblimin per 
objektet e siguruara, të cilat janë 
shkatërruar ose dëmtuar nga stuhia, nëse 
shkatërrimi ose dëmtimi: 1.  Shkaktohet nga 
ndikimi direkt i stuhisë, ose 2. shkaktohet 
nga stuhia, duke hedhur pjese të ndërteses, 
pemë, ose objekte të tjera brenda objekteve 
të siguru- ara, ose ndërtesës në të cilen janë 
vendosur objektet e siguruara, ose 3. është 
si pasojë e humbjes ose dëmit të shkaktuar 
nga stuhia në objektet e siguruara ose 
elemente të ndërteses të këtyre objekteve.

Ky mbulim nuk do të shtrihet tek: 1. Humbja 
ose dëmi në ndërtesat që nuk janë gati per 
shfrytezim ose objekte brenda ndërtesave 
të tilla; 2. Humbja ose dëmi i shkaktuar nga 
permbytja ose orteku; 3.  Humbja ose dëmi 

per shkak të shiut, breshërit, dëbores ose 
hyrjes të papastertive nepërmjet dritareve 
të cilat nuk kanë qenë mbyllur ose 
nëpermjet hapjeve të tjera, në qoftë se të 
tilla hapje nuk janë shkaktuar nga vete 
stuhia; 4. Humbja ose demet e pesuara ne 
objektet e vendosura ne ambjente te 
hapura (jashte); 5. Humbjet ose dëmet e 
pësuara, në sendet e fiksuara jashtë, 
objekteve të siguruara (si p.sh. sinjale, 
ndriçuesa neon, tenda, qepena, antena 
radio ose televizive), linjat elektrike 
mbitokësore duke perfshirë, mbështetëset, 
shtyllat ose gardhet.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid premium, this policy be 
extended to cover the damages to the 
insured objects due to windstorm. 
Windstorm shall be considered as a 
movement of air of at least force 8 (17.2 m/s 
or 62 km/h) caused by meteorological 
conditions. If there is no proof that this wind 
force prevailed where the loss occurred, it 
shall be sufficient if the insured provides 
evidence that in neighbourhood of the 
insured premises the windstorm caused loss 
or damages to other properly constructed 
buildings or to other objects of equal 
resistance or that in view of proper 
construction of the building the loss or 
damage could only have been caused by 
windstorm.

The insurer shall pay indemnification for 
insured objects which are destroyed or 
damaged by windstorm if the destruction or 
damage is: 1. caused by the direct effect of 

the windstorm or; 2. is caused by the 
windstorm throwing parts of the buildings, 
trees, or other objects onto the Insured 
objects or onto the buildings in which these 
insured objects are located or 3. is the 
consequence of loss or damage caused by 
windstorm to the insured objects or building 
containing these objects.

This insurance cover shall not extend to: 1.  
Loss or damage to building that are not 
ready for occupation or objects inside such 
buildings; 2. Loss or damage caused by 
flood or avalanche; 3. Loss or damage due 
to rain, hail, snow or dirt entering throw 
window which have not been closed or 
throw other openings, unless such openings 
have been caused by the windstorm itself; 4.  
Loss or damage to objects located in the 
open; 5. Loss or damage to objects affixed 
to the outside of the building (e.g. signs, neon 
lights, awnings, shutters, radio and TV aerials 
antennas, electrical overhead lines including 
supports and masts or fences.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet për 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të rrëshqitjes së tokës. 1. Ky sigurim 
mbulon humbjen ose dëmin per shkak të 
rrëshqitjes së siperfaqes së tokës, në zona të 
pjerrëta, me plasaritje dhe çarje në forme 
damarësh, që shihen qartë, të cilat në 
periudha të shkurtëra kohe shkaktojnë 
deformacione statike të rrezikshme ose 
çarje të mëdha në ndërtesat. 2. Siguruesi 

çlirohet nga detyrimi per të paguar kerkesat 
per dëmshperblim në rastet kur: a) zona ku 
është vendosur ndërtesa ka filluar të 
rrëshqase perpara se të lëshohet Polica e 
Sigurimit; b) veprimet e njeriut (si hapje 
kanali, gërmime, sizmiciteti i induktuar, etj.) 
çojnë në një shkëputje tektonike 
sipërfaqësore; c) ndodh ulje, fundosje e 
themeleve, cedim; d) ndodh nje rreshqitje e 
vogel gjeologjike e tokës dhe që duket në 
çarje të vogla të ndërtesave; e) ka 
gropëthithese, goditje ose shkaterrime të 
malit ndërsa punohet nëntoke apo mbi 
siperfaqen e tokës (karriera) nepër galeri 
ose ballin e saj; f) ka rreshqitje të poshtme 
të strukturave të reja ose vendbanimeve 
ose erozion bregdetar; g) ka dëmtim në ose 
që duket në levizjen e pllakave të 
dyshemesë, nëse themelet e poshtme të 
mureve të jashme të ndërteses nuk janë të 
dëmtuara në të njejtën kohe; h) ka dëmtime 
në muret e pishinave, verandave, tarracave, 
rrugëve, portave, gardheve ose kopshteve, 
nëse ndertesat ose ngrehinat ndihmese ose 
garazhet nuk janë të dëmtuara në të njejtën 
kohe; i) perdoren materiale difektoze ose 
dëmet që rrjedhin nga të metat e 
mjeshtërise gjate periudhes se ndertimit te 
themeleve; j) rrëshqitja ka ardhur si rezultat i 
përmbytjes. 3. Ky sigurim nuk do të mbuloje 
shpenzimet per përmirësimin e tokës.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover loss or damages 
to the insured objects due to surface 
landslide. 1. This insurance covers loss or 
damages on inclined premises with clearly 

seen cracks and plaits of ground which in 
short period of time causes statically 
dangerous deformation or wide cracks on 
buildings. 2. This insurance does not cover 
loss or damage if: a) the premises where the 
building is located had already begun to 
slide, in the geological sense, before the 
insurance contract was concluded; b) 
human activities (like cutting, digging, 
inductive seismicity, etc.) activate a seismic 
landslide; c) sinking or subsiding of 
foundations occurs; d) a little subsiding of 
the ground can easily be seen by the little 
cracks of the building walls; e) there is a 
quicksand, mountain stroke or destruction 
while undermining or over mining in 
underground corridors and mine caves; f) 
subsidence down the new structures or 
residential buildings takes place or there is a 
seashore erosion; g) there is damage to or 
that can be seen by movement of the slabs, 
provided that the foundation of the outside 
walls of the building are not damaged in the 
same time; h) there is damage in the wall of 
the swimming pools, veranda, terraces, 
roads, gates, fences or gardens unless the 
abovementioned structures are damaged in 
the same time; i) defective material has 
been used or the loss or damage is 
consequent upon bad workmanship during 
the period of the foundation construction; j) 
Landslide follows the flood. 3.This insurance 
shall not cover costs for improvement of the 
ground.



GENERAL DEFINITIONS
1. The general conditions on Property 
Insurance Contract will be called hereinafter 
“The Insurance Conditions“. 2. ALBSIG S.C. will 
hereafter be called “The Insurer“. 3. The 
juridical and physical person, whose 
material interest is covered by these 
insurance conditions, hereinafter, will briefly 
be called “The Insured“. 4. The juridical and 
physical person that has material interest on 
the insured object and on which behalf is 
issued this contract will be called hereafter 
“The Beneficiary“.

THE INSURED OBJECT
1.The Insured may cover by the Insurer the 
property which is under his ownership, 
possession or rented under a legal contract 
entered with the owner of the property or of 
the object. Anyway the Insured must be 
materially interested on the insured object. 2. 
The Insurer covers from fire the following: a) 
immovable property, buildings and 
premises; b) movable property; Insured 
object are the buildings, their premises or 
places defined like that in the policy. The 
insurance does not cover the object for 
personal use of the employees, except 
when so is defined expressively in the 
Insurance Policy. 3. The movable property as 
a rule is covered in insurance only if it is 
situated in the insured unit (premises). 4. 
Equipment insurance does not include: a) 
specimens, models or specimen, or stamp 

for the manufacturing of a specific product, 
which shall not be used in the current 
production’s process;  b)  motor vehicles, 
trailer or tractors that require registration. 5. 
This insurance shall not cover slot machines, 
cash dispenses including their contents 
unless their coverage has been especially 
agreed on the contract. 6. The following 
objects shall be covered in insurance only in 
safe under the type prescribed in the 
contract: a) cash; b) documents such as 
saving books , securities, bonds etc.; c) 
postage – stamps; d) coins and medals; e) 
crude precious metals and objects made of 
precious metals except object serving as 
room decorations; f) jewellery, pearls, and 
precious stones; g) specially agreed objects. 
7. Regardless of being in safe or not, the cash 
shall be covered during working hours up to 
an amount and type, specifically mentioned 
in the contract.

INSURED PERILS
1. The Insurer shall indemnify the Insured for 
sudden, accidental and unforeseen loss, 
damage or destruction to the insured 
property due to: a) the fire; b) the lightning; 
c) the impact or the crashing of an aircraft or 
its parts or cargo dropped there from; d) the 
attempts for fire extinguishing or of the 
aforementioned perils within 3 % of the sum 
of insurance. 2. The following are the 
definitions of the insured perils: a) Fire 
means a form of combustion of the material 

demtuara; c) Të shmangë ose minimizojë 
humbjet ose dëmtimet me sa është e 
mundur dhe gjatë këtyre veprimeve të 
ndjeke udhezimet e Siguruesit; i Siguruari 
është i detyruar të kerkoje dhenien e ketyre 
udhezimeve në se e lejojne kushtet; d) Të 
bllokoje librat e llogarisë dhe dëshmi të tjera 
të pasurisë së tij; e) Të lejoje Siguruesin, me 
kerkesen e tij dhe per sa është e arsyeshme, 
të hetojë lidhur me shkakun dhe shumën e 
humbjes si dhe masen e dëmshperblimit, 
duke i dhënë çdo informacion që ndihmon 
hetimin; f) Nëse është e mundur, të mos 
ndryshojë asgjë në vendngjarje pa 
miratimin e Siguruesit;  g) T'i dorezoje 
Siguruesit brënda 10 ditëve nga ndodhja e 
ngjarjes një listë të firmosur të gjitha 
objekteve të humbura, dëmtuara apo 
shkatërruara, si dhe vleren per të cilen 
kerkon të dëmshpërblehet.

DЁMSHPЁRBLIMI
50. Nëse i Siguruari perpiqet të paraqesë në 
mënyrë të shtrember ose mashtruese faktet 
para Siguruesit, fakte të cilat kanë rëndësi 
per mundësine ose masen e 
dëmshperblimit, Siguruesi ka te drejtë të 
çlirohet nga detyrimet e tij. 51. Nëse padia 
per dëmshpërblim nuk është paraqitur në 
Gjykate brenda dy vjetësh nga data që 
Siguruesi e ka refuzuar atë me shkrim, 
Siguruesi çlirohet nga detyrimet e tij. 52. 
Siguruesi do të demshperbleje të Siguruarin 
per dëmin, duke paguar me para, riparuar 
ose zevendësuar, sipas zgjedhjes së 
Siguruesit. Detyrimi i Siguruesit per 
demshpërblim kufizohet deri në masen e 
shumes se siguruar. Dëmshpërblimi nuk 
mund të jetë më i madh se masa e humbjes, 
edhe nëse në momentin e ndodhjes së 
ngjarjes së sigurimit, shuma e siguruar e 
shënuar në police është më e lartë, se vlera 
e sigurimit. 55. Siguruesi mund të shtyje 
kohen e pageses: a) per aq kohe sa 

ekzistojne dyshime te arsyeshme, mbi të 
drejtën e të Siguruarit per të fituar 
dëmshpërblimin; b) në qoftë se janë filluar 
hetime penale në lidhje me ngjarjen e 
sigurimit kundër të Siguruarit; c)  per aq kohe 
sa i Siguruari nuk paraqet dhe plotëson 
dokumentet e kerkuara nga Siguruesi. 56. 
Pas likuidimit të dëmshperblimit, objektet 
mbeten të siguruar deri në mbarim të afatit 
te kontrates së sigurimit per diference midis 
shumës së siguruar dhe dëmshpërblimit të 
paguar, duke bërë per këtë shënime të 
veçanta në policen e sigurimit. Me kerkesen 
e të Siguruarit, shuma e siguruar mund të 
rritet per të arritur shumën origjinale duke 
paguar prim shtese dhe duke bërë shenimet 
përkatëse në policen e sigurimit. 57. 
Siguruesi, brenda 30 ditëve nga data e 
marrjes së dokumentave të nevojshme e të 
kërkuara lidhur me dëmin, nga i Siguruari, 
detyrohet që: a) të bëjë pagesen e 
dëmshperblimit, në rast të vertetimit të 
ngjarjes së sigurimit, b) të shpjegojë arsyet e 
refuzimit, në rast të refuzimit te kerkeses të 
Siguruarit. Për vonesat e shkaktuara si 
pasojë e veprimeve të Siguruesit tej afatit të 
percaktuar si më sipër, do të paguhet interes 
vjetor në favor të Siguruarit, deri në masen 4 
perqind në vit, mbi shumën e 
dëmshpërblimit. 58. Mosmarreveshjet në 
qoftë se nuk zgjidhen me mirekuptim, do të 
zgjidhen nga Gjykata e vendit ku është 
lidhur Polica e Sigurimit. Shojca LMA5393, dt. 
25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete police.

nga detyrimi per dhënien e dëmshpërblimit. 
40. I Siguruari duhet: a) të plotesojë të 
gjitha kerkesat e sigurimit teknik dhe 
mbrojtjes nga zjarri, përshkruar në 
rregulloren per mbrojtjen nga zjarri të 
biznesit perkatës, akte të ndryshme ligjore 
dhe nenligjore në fuqi, dhe/ose ato 
percaktime të bëra në kontraten e zjarrit; të 
rregulluar nga këto Kushte të Përgjithshme; b) 
të ketë të regjistruara letrat me vlere dhe 
dokumenta të tjerë, koleksione dhe objekte 
të tjera per të cilat janë parashikuar që të 
kryhen regjistrime, dhe t'i ruajë ato në 
mënyrë të tillë që të mos ketë mundësi të 
dëmtohen ose humbasin së bashku me 
objektet e siguruara. 41. Nëse i Siguruari nuk 
arrin të plotësojë kushtet e percaktuara më 
sipër, Siguruesi, brenda një muaji nga dita që 
ka marrë dijeni, mund të zgjidhë kontraten e 
sigurimit duke e njoftuar të Siguruarin me 
shkrim. Siguruesi do të lirohet nga detyrimi 
per dhënien e dëmshperblimit nëse shkaku i 
dëmit ose humbjes është mosplotësimi i 
detyrimeve, me qellim ose nga neglizhenca 
e rënde e të Siguruarit.

SIGURIME TЁ TJERA
42. Nëse i Siguruari kryen sigurime të tjera, 
kundrejt të njejtëve rreziqeve të siguruara 
per mbulimin e objekteve pasurore si në 
këtë kontratë, duhet të njoftojë menjëherë 
me shkrim Siguruesin, per emrin/at e 
Siguruesit/ve të tjerë dhe shumën/at e 
siguruara. Kur i Siguruari me qëllim nuk jep 
njoftimin e sipërm, Siguruesi nuk është i 
detyruar të paguajë shperblimin e dëmit. 43. 
Masa e dëmshpërblimit që perfiton i 
Siguruari nga të gjitha policat, nuk mund të 
jetë më e lartë se masa e dëmit, minus 
pjesën e zbritshme më të lartë të vertetuar 
ndër policat në fuqi, në momentin e 
ndodhjes së dëmit. 44. Nëse i Siguruari kryen 
sigurime të tjera me qellim që të arrijë 
perfitime të paligjshme, kontrata e sigurimit 

quhet e pavlefshme dhe Siguruesi mban 
primin e sigurimit.

MBISIGURIMI
45. Nëse shuma e siguruar e tejkalon 
ndjeshëm vleren e sigurimit, atëhere si 
Siguruesi ashtu edhe i Siguruari mund të 
kërkojne zvogelimin e shumës së siguruar, 
dhe primi i sigurimit do të pakësohet 
perkatësisht. Në çdo rast i Siguruari nuk 
mund të perfitoje dëmshperblim në vlere më 
të madhe se humbja e pësuar nga ngjarja e 
sigurimit, cilado qoftë shuma e siguruar e 
shënuar në policen e sigurimit. 46. Nëse i 
Siguruari lidh kontraten e sigurimit me qellim 
që të arrije perfitime të paligjshme nga 
mbisigurimi, kontrata quhet e 
pavlefshme.Siguruesi ka të drejten e 
mbajtjes së primit të sigurimit.

NENSIGURIMI
47. Nëse në momentin menjëherë para 
ndodhjes së ngjarjes së sigurimit shuma e 
siguruar është më e ulët se vlera e sigurimit, 
dëmshperblimi i llogaritur sipas nenit 53 do 
të shumezohet me koeficientin e 
nënsigurimit, i cili përcaktohet si raport i 
shumës së siguruar ndaj vleres së sigurimit.

NGJARJA E SIGURIMIT
48. Në rastin e ndodhjes së ngjarjes së 
sigurimit, i Siguruari duhet: a) Të njoftoje me 
shkrim menjëherë Siguruesin duke 
specifikuar rrethanat e ngjarjes, gjithashtu të 
njoftoje organet e Rendit dhe ato të 
mbrojtjes nga zjarri(PMNZSH). Një njoftim i 
tillë do të quhet i dhene Siguruesit 
menjëherë, në se i është derguar atij, brenda 
24 orëve nga ndodhja e ngjarjes, ose marrja 
dijeni për te; Kostot e marrjes së vertetimeve 
të ndryshme prej organeve përkatese lidhur 
me ngjarjen, shkaqet etj, paguhen nga 
Porositësi; b) T'i japë menjëherë rajonit 
perkatës të policise një liste të objekteve të 

përfundon në orën 24.00 të ditës së 
percaktuar si ditë mbarimi në Policen e 
Sigurimit. Pergjegjësia e Siguruesit do të filloje 
në momentin kohor të percaktuar në police, 
edhe nëse pagesa e primit të sigurimit 
kryhet më parë.

PRIMI I SIGURIMIT
29. I Siguruari detyrohet t'i paguaje Siguruesit 
primin e sigurimit sipas shumave dhe 
afateve të percaktuara në kontratë. Primi i 
sigurimit mund të paguhet tërësisht ose me 
këste, sipas këtyre rregullave: a) kur 
periudha e sigurimit është një vit, si rregull, 
primi i sigurimit do të paguhet njëherësh; b) 
kur periudha e sigurimit është mbi një vit, si 
rregull, primi i sigurimit paguhet me këste, 
numri, vlera nominale e secilit këst dhe datat 
e maturimit të tyre, percaktohen nga palët (i 
Siguruari dhe Siguruesi), dhe shënohen në 
Policen e Sigurimit, por kësti i fundit duhet të 
paguhet jo më vone se 3 muaj nga data e 
mbarimit të afatit të polices së sigurimit. 31. I 
Siguruari detyrohet t’i paguajë Siguruesit 
primin e sigurimit në afatet e caktuara në 
Policen e Sigurimit. Në se primi ose kësti i 
parë i tij nuk paguhet në afat, mbulimi në 
sigurim pezullohet deri në orën 24.00 të 
ditës, që i Siguruari paguan shumën që 
detyrohet. Kur i Siguruari nuk paguan primet 
(këstet) në vazhdim sipas afateve të 
caktuara, sigurimi pezullohet ne ora 24.00, 
të ditës së pesëmbëdhjetë duke filluar nga 
data e maturimit të këstit të rradhës të 
papaguar, dhe Siguruesi ka të drejte të 
kërkoje zgjidhjen e Kontrates së Sigurimit. 
Humbjet dhe dëmtimet e vertetuara brenda 
afatit të mësipërm dëmshpërblehen vetëm 
pasi të jetë zbritur shuma e kësteve vijuese 
të primit të sigurimit. 32.  Mospagimi në kohë 
i këstit të dytë dhe/ose vijues të primit të 
sigurimit, sipas percaktimeve në police, të 
bëra nga palët në momentin e lidhjes së 
kësaj police, sjell si pasoje zgjidhjen e 

kontratës së sigurimit, pa detyruar Siguruesin 
të bëjë njoftim të veçantë, të Siguruarit, 
perveç njoftimit të bërë atij, per t’i kujtuar 
detyrimin për të paguar në kohen e 
percaktuar në police dhe parashikimeve të 
ketyre Kushteve të Pergjithshme. 33. Kur 
pasuria e siguruar kalon në pronesinë e një 
te treti (personi tjetër), kontrata e sigurimit 
quhet e zgjidhur. Në këtë rast primi i paguar i 
kthehet të Siguruarit në perpjestim me kohen 
që mbetet deri në mbarim të afatit të 
kontratës.

PJESA E ZBRITSHME
36. Në policat e sigurimit të pasurisë nga 
zjarri dhe rreziqet shtesë, si rregull do të 
aplikohet pjesë e zbritshme dhe franshizë. 
Siguruesi nuk do të trajtoje dëme të veçanta, 
që janë nën shumen e percaktuar si 
franshizë, në Policen e Sigurimit. Për çdo rast 
dëmi të trajtueshem, Siguruesi do të zbrese 
nga dëmshperblimi i llogaritur pjesën e 
zbritshme të percaktuar, në policen e 
Sigurimit, si perqindje mbi çdo një dëm ose 
seri dëmesh, të shkaktuara nga një ngjarje e 
vetme sigurimi. Masat e pjesës së zbritshme 
dhe franshizes do të percaktohen në Policen 
e Sigurimit.

DETYRIME
38. Pas plotesimit të kerkeses per sigurim, i 
Siguruari nuk mund të kryeje ose lejojë 
ndryshime që sjellin shtimin e rrezikut, pa 
miratimin me shkrim të Siguruesit. I Siguruari 
duhet të informoje menjëhere me shkrim 
Siguruesin per çdo shtim të rrezikut per të 
cilin vihet në dijeni, edhe nëse një shtim i tillë 
ndodh pa pëlqimin e tij. Me shtim të rrezikut, 
kuptohen rrethanat që janë thelbësore dhe 
të një natyre të tillë, që mund te influencojnë 
vendimin e Siguruesit per të perfunduar ose 
jo kontratën, apo per kushtet që duhet te 
vendose. Në rast të mosnjoftimit të 
Siguruesit, ky i fundit ka të drejte të çlirohet 

dhe/ose elektronike), si edhe në çdo pjesë 
të vetë instalimit të rrjetit të energjise 
elektrike, që shkaktohet nga defekte të vetë 
rrjetit elektrik, dhe/ose defekte të 
brendshme të makinerive, pajisjeve dhe 
aparaturave, me ose pa ndodhjen e zjarrit.
Defekt, sipas termit të sipërpermendur do të 
konsiderohet, mbirryma, tejkalimi i kufinjve 
normale të tensionit, mbitensioni ose 
nëntensioni, defekteve të izolimit si qarqe të 
shkurtër, kontakte trupore ose defekte 
tokëzimi; kontaktit të pamjaftueshem, 
mosfunksionimit të instalimeve të matjes, 
kontrollit ose sigurisë, etj, të kësaj natyre, por 
janë të mbuluara të gjitha demet e pasojat 
e shkaktuara në pasurine tjeter, të 
tundshme apo të patundshme, nga zjarri i 
filluar nga këto defekte; f) Dëmi në çdo 
makineri dhe aparature elektrike, ose në 
çdo pjesë të instalimit elektrik si pasojë e 
rrufesë, nëse ky dëm nuk është shkaktuar 
nga goditja direkte e rrufesë; g) Dëmi nga 
zjarri, i cili shkaktohet nga tërmeti; gj) Dëmi 
shkaktuar me dashje ose nga pakujdesia e 
rëndë e të Siguruarit, punonjësve të tij 
dhe/ose anëtarëve madhore të familjes së 
tij; h) Dëmi shkaktuar direkt ose indirekt nga 
veprimet (aktet) keqdashëse. Me veprime 
(akte) keqdashëse do të kuptohet humbja, 
shkatërrimi ose dëmtimi (shkaktuar nga 
zjarri ose të tjera) e Pasurise së Siguruar 
shkaktuar direkt ose indirekt nga dëmtimet 
keqdashëse të çdo personi ose grup 
personash, pavarësisht nëse nje akt i tillë 
është bërë ose jo si pasojë e prishjes së 
qetësisë publike. 14. Ky sigurim nuk do të 
mbuloje demtimin e objekteve të siguruara 
ose shpenzimet e siguruara të lindura ose të 
shkaktuara drejtpërdrejt ose indirekt si 
pasojë e:  a)  Shperthimit berthamor, 
rrezatimit berthamor dhe ndotjes 
radioaktive; b) Luftës së çdo lloji, invazionin, 
luftime të tjera të armatosura pavarësisht 
nëse është deklaruar lufta ose jo, luftën 

civile; c) Revolucione, levizje separatiste, 
kryengritje popullore, rebelime, revolta, puçe, 
grushte shteti, eksode; d) Konfiskime, 
rekuizime, shtetëzime të detyruara të kryera 
me urdher të çfaredolloj qeverie apo 
autoriteti shteteror; e) Greva, trazira, 
turbullira civile, lokauti, sabotimi, terrorizmi. 
Terrorizëm do të konsiderohet kryerja e 
veprimeve të dhunshme, nga anetarët e një 
organizate të shpallur të jashteligjshme, 
nëpermjet dëmtimeve e shkatërrimeve 
masive ndaj pasurisë, që kanë si qëllim 
turbullimin e rendit publik dhe ngjalljen e 
frikës e të pasigurisë së publikut; f) Shpalljen 
e ligjit të luftës, deklarimit dhe vendosjes së 
gjendjes së jashtëzakonshme, anarkia ose 
mosfunksionimi i shtetit, qoftë edhe në pjese 
të caktuara të vendit. 15. Nëse në rastin e një 
dëmi Siguruesi përdor të drejtën e tij per të 
mos dëmshperblyer në bazë të 
përjashtimeve të nenit 14, i Siguruari do të 
jetë përgjegjës per të provuar se dëmi që ka 
ndodhur nuk ishte shkaktuar direkt ose 
indirekt në lidhje me keto përjashtime.

POLICA E SIGURIMIT
23. Polica e sigurimit (dëshmia e sigurimit) që 
Siguruesi i lëshon të Siguruarit, verteton 
lidhjen e kontratës së sigurimit. Nëse Polica e 
Sigurimit humbet ose dëmtohet në masen 
që bëhet e pavlefshme, me kerkesen dhe 
shpenzimet e të Siguruarit, Siguruesi duhet të 
lëshoje një dublikatë të saj.

PERIUDHA E SIGURIMIT
26. Periudha e sigurimit si rregull është jo më 
pak se një vit, përveç rasteve kur në Policen 
e Sigurimit percaktohet ndryshe, por jo më 
pak se tre muaj, përjashtuar raste të tilla si 
ekspozita, panaire etj. 27.  Mbulimi në sigurim 
fillon në oren 24.00 të ditës së percaktuar si 
ditë e fillimit në Policen e Sigurimit, me kusht 
që të jetë paguar me pare primi i sigurimit 
ose kësti i tij i parë. Mbulimi në sigurim 

OBJEKTI I SIGURIMIT
2. I Siguruari mund të siguroje prane 
Siguruesit, pasuri që ka në pronesi të tij ose 
gezon të drejta perdorimi dhe shfrytezimi në 
ate pasuri, sipas një kontrate që permbush 
kerkesat ligjore, të lidhur me pronarin e 
pasurisë apo sendit. Perfundimisht i Siguruari 
duhet të ketë interes pasuror në objektin e 
siguruar. 3. Siguruesi ofron Sigurimin nga 
Zjarri per objektet e mëposhtme: a) 
pasurinë e patundshme, ndertesat dhe 
pjesë të tjera të njësisë, b) pasurine e 
tundshme. Njësi e siguruar do të 
konsiderohet të jenë ndertesat ose dhomat 
e ndertesave ose vendet e percaktuara si të 
tilla në kontratë. Nuk do të mbulohen në 
sigurim sendet vetiake që u perkasin dhe 
perdoren nga punonjësit, perveç rasteve kur 
janë percaktuar shprehimisht në Policen e 
Sigurimit. 4. Pasuria e luajtshme, si rregull do 
të mbulohet vetëm në njesinë e siguruar.

RREZIQET E SIGURIMIT
9. Siguruesi dëmshperblen të Siguruarin për 
humbjen, dëmtimin ose shkatërrimin e 
pasurise së siguruar në menyrë të papritur, 
të paparashikuar dhe aksidentale si pasojë 
e: a) ZJARRIT; b) RRUFESË; c) PERPLASJES 
OSE RËNIES SË NJË AVIONI, pjeseve ose 
ngarkesës së tij; d) PERPJEKJEVE PER 
SHUARJEN E ZJARRIT, prishjeve ose levizjeve 
në lidhje me çdo njeren prej ngjarjeve të 
mësiperme, në kufirin deri 3% të shumës së 

siguruar. 10. Rreziqet e mbuluara 
percaktohen si më poshtë: a) Zjarr do të 
konsiderohet të jetë një forme e djegies me 
flake e të mirave materiale jashte vatres që 
ekziston qellimisht per te, e aftë të 
veteperhapet dhe të vetezgjerohet. b) Rrufe 
do të konsiderohet të jetë një shkrepje e 
rrufese, e cila godet nje objekt drejtpërdrejt.

PERJASHTIME
11. Nuk do të mbulohen dëmet e shkaktuara 
nga implozioni. 12. Nuk do të mbulohet fitimi i 
munguar dhe dëmet vijuese të çdo lloji dhe 
natyre të tillë si, dëmet per shkak të 
vonesave, moskryerjes, humbjes së 
kontrates, gjobat etj. 13. Nuk do të mbulohen 
dëmet e mëposhtme: a) Demtimi nga zjarri i 
objekteve te siguruara shkaktuar nga venia 
e tyre në zjarre utilitare ( zjarre perdorimi 
ose sherbimi) ose nga trajtimi i tyre me 
nxehje, sa më sipër do të zbatohet 
gjithashtu per objektet në të cilat ose 
nëpermjet të cilave prodhohet ose përçohet 
zjarri ose nxehtësia utilitare;  b) Djegiet 
sipërfaqësore, përveç se kur shkaktohen 
nga njeri prej rreziqeve të mbuluara në nenin 
9; c) Dëmi në motoret me djegie të 
brëndshme shkaktuar nga shperthimet e 
ndodhura brenda dhomës së djegies; d) 
Dëmi i shkaktuar në kontaktet e çelësave 
elektrike si rrjedhoje e presioneve të 
gazrave që lindin brenda tyre; e) Dëmi në 
çdo makineri, pajisje, aparaturë (elektrike 

objects, out of the fireplace, which is 
spreading on its own; b) Lighting means a 
flash of lighting which strikes an object 
directly.

EXCLUSION
1. Damages caused by the implosion shall 
not be covered. 2. Consequential loss of any 
kind and nature, loss of profits such as 
losses due to delays, lack of performance, 
loss of contract fines etc. shall not be 
covered. 3. The following damages shall not 
be covered: a) fire damages to insured 
object caused by their putting at an utility 
fire (service fire) or their treatment by heat; 
this shall also apply to objects in which or by 
which an utility fire or heat is generated or 
conveyed; b) singeing damage, except when 
caused by peril insured under item 1 “Insured
Perils”; c) damage caused to internal 
combustion engines by explosion occurring 
within the combustion chamber; d) damage 
caused to electric switches by gas pressure 
arising within them; e) damage to any 
machinery, equipment, apparatus (each 
electric or electronic installations), as well as 
in every part of its own power electric net, 
caused by defects of its own power electric 
net, and/or inherent defects of machineries, 
equipments, apparatuses, with or without 
the occurrence of the fire. The defect under 
above term will be considered, the 
overcharge, the excess of normal limits of 
voltage, low or over voltage, the defects of 
isolation, such as short circuits, body 
contacts or earth faults, insufficient contact, 
failure of measuring, control or safety 
installations, but all the damages generated 
by the fire caused of these defects to the 
other movable or immovable property shall 
be covered; f) lighting damage to machinery 
or electric apparatus or electric installations 
unless the damage is due to direct lighting; 
g) fire damage due to earthquake; h) 

damage caused by intentional or wilful 
negligence of the insured, its employees 
and/or its adult family members; i) damage 
directly or indirectly caused by malicious 
acts; j) The malicious acts means the loss or 
destruction or damage (caused by fire or 
explosion etc.), of the insured property due 
to malicious acts of any person or group of 
person, regardless such an act is carried out 
or not due to the breaking of public order; 4. 
This insurance shall not cover damage to 
insured objects or the insured costs arising 
out of or directly or indirectly caused by: a) 
nuclear reaction, nuclear radiation or 
radioactive contamination; b) war of any 
kind, invasion, hostilities (whether war be 
declared or not), civil war; c) revolution, 
separatist movement, insurrections, 
rebellions, revolts, mutiny, coup d’etat, 
exodus; d)  confiscation, requisition, or 
commandeering by order of any 
government or by any public authority; e)  
strike, riots, civil commotion, lock-out, 
sabotage, terrorism; f) The terrorism shall be 
considered carrying out of violent actions 
between mass damages and destructions 
against the property, from members of a 
declared unlawful organisation, with the 
intention of breaking the public order or 
intimidating the public; g) announcing the 
state of war, declaring and putting in 
emergency state anarchy or malfunction of 
the state (whether partially or not). 5. If, in 
case of damage, the Insurer alleges that by 
reason of exclusion of the item 4 the 
damage is not indemnified, a burden of 
proving that such damage is indemnified 
shall be upon the Insured.

INSURED COSTS
1. Expenses, even those incurred in vain, 
which the insured was justified in regarding 
as necessary to avert or minimise the 
damage (item 1/c of “the Insured Event” of 

General Conditions) shall be indemnified by 
the Insurer. Compensation for the expenses 
plus the indemnity for the insured items shall 
not exceed the sum insured per agreed 
items. In the event of underinsurance the 
expenses shall only be reimbursed in the 
same proportion as the damage, 
irrespective of any instruction given by the 
Insurer. Expenses incurred for services of fire 
extinguishers or by other persons obliged to 
giving help in the interest of the people shall 
not be indemnified, also, there shall not be 
any indemnity if the Insurer proves that 
facilities are used or cost are incurred 
uncarefully by the insured. 2. The Insurer 
shall reimburse costs incurred consequent 
upon a damage such as the cost of clearing 
up at the location of the damage, including 
the demolition of useless parts (still 
standing), removal of debris and other rests 
to the nearest waste disposal site and the 
costs of depositing or destroying them (the 
demolition or removal of debris costs), be 
valued after a preventive, but not more than 
5% of sum insured, however the costs of 
decontamination of earth or water shall not 
be covered.

VALUE OF SUM INSURED
1. The insured value of the building shall be:  
a) Reinstatement value: The reinstatement 
value shall be local construction value 
including architect’s fees and other design 
and planning costs; b) The current value: 
The current value shall be the reinstatement 
value of the building less a deduction 
appropriate to its condition in particular the 
degree of wear and tear; c) The market 
value: The market value shall be the 
probable sales price of the building or the 
scrap material which the Insured may 
obtain. 2.The value insured of the machinery 
and equipment shall be: a) The 
reinstatement value: The reinstatement 

value shall be the amount to be paid for 
buying or manufacturing the objects of the 
same type and quality in the conditions as 
new , whichever can be done at the lower 
price; b) The market value: In all cases when 
the machineries and equipments are used 
for more than 7 years, as new, and it exists a 
market for the distribution of the same 
equipments and machineries, in type and 
other working characteristics, their insurance 
value shall be directed by that market price. 
Otherwise, the sum insured shall not exceed 
20 % of their purchasing price, as new. 3. 
Value Insured: a) of goods manufactured by 
the Insured even if they are not finished; b) of 
goods which the Insured trades; c) of raw 
material and d) of natural products shall be 
the amount to be paid for buying or 
manufacturing the objects of the same type 
and quality, whichever can done at the 
lower price; e) of the domestic things and 
facility shall be their reinstatement value. 4. 
The sum insured, as a rule, shall be equal to 
the value insured. The basis of determining 
the sum insured shall be stated in the 
Insurance Policy.a) For buildings: a.1. The sum 
insured, as a rule, shall be the reinstatement 
value; a.2. If the actual value is less than 
80% of the reinstatement value, the sum 
insured shall be the actual value. a.3. If the 
market value is less than actual value, the 
sum insured shall be the market value; b) For 
machinery and equipment: b.1. The sum 
insured, as a rule , shall be the reinstatement 
value; b.2. In all cases when the machineries 
and equipments (production lines) are 
amortised, physically and/or morally (are 
used more than seven years since their 
installation, as new), and it exists a market 
for the distribution of the same equipments 
and machineres, in type and quality, their 
sum insured shall be equal to that market 
price; c) For goods, raw material etc.: c.1. The 
sum insured shall be their maximal value 

that represents the maximal value of the 
stored goods declared in writing by the 
Insured; c.2. In special cases the sum insured 
shall be their average value representing the 
value of good anticipated during one year 
insurance period declared in writing by the 
Insured. 5. In the event of “First loss basis“ 
insurance that shall specifically be stated in 
the Policy, the sum insured shall represent a 
part of the real full value and the Insurer 
shall, in the event of damage, pay up to this 
sum insured not applying the 
underinsurance provision. The insurance 
premium shall be higher than that calculated 
on the full value basis.

INSURANCE POLICY
1. The Insurance Policy (Insurance Certificate) 
issued to the Insured by the Insurer shall 
certify the entering of the insurance contract.
If the insurance Policy is lost or damaged to 
that extent of being not valid, the Insurer 
shall, at the Insured’s expense, issue the 
duplicate of this Policy; 2. The insurance 
contract shall be concluded based on the 
proposal and the questionnaire made in 
writing by the Insured. The Insurer shall 
calculate the premium and issue the Policy 
based on the Questionnaire, Request and 
Declaration made by the Insured. The 
proposal, notification and other declarations 
shall be attached to the Policy and be its 
integral part. The Insured shall be responsible 
in respect of the accuracy and of the truth of 
the notification and declaration made by 
him; 3. The Insurer shall be entitled to verify 
the truth of the notification of the Insured 
and to carry out inspection for this purpose.

INSURANCE PERIOD
1. Generally, the insurance period for all the 
objects shall be not less than one year 
unless when otherwise stated in the policy, 
but not less than three months, excluding 

such objects as fairs, exhibitions etc. The 
coverage shall commence at 24.00 of the 
day stated in the policy subject to prior 
payment of the insurance premium or its first 
instalment. The coverage shall expire at 
24.00 of the day stated in the policy The 
liability of the Insurer shall commence at the 
time stated in the policy even if the payment 
of the insurance premium is made 
beforehand.

INSURANCE PREMIUM
1. The premium payment shall be made at 
the Insurer’s branch or agency where the 
policy is to be issued. The insurance premium 
shall be deemed paid in the moment of its 
transfer into  the Insurer account. The 
premium shall be paid in the currency 
defined in the Insurance Policy. 2. The Insured 
is obliged to pay to the Insurer the insurance 
premium in accordance the sum and the 
terms defined in the insurance contract. The 
insurance premium may be paid either all at 
once or by instalments under the following 
conditions: a) if the insurance period is one 
year, generally, the insurance premium shall 
be paid all at once; b) if the insurance period 
is longer than one year, generally, the 
insurance premium may be paid by 
instalments subject to prior consent of the 
Insurer stated in the policy, but the last 
instalment must be paid not later the three 
last months of the policy’s period. 3. When 
the policy is issued for a multi-years 
insurance period and the Insured is ready to 
pay the premium in total, as rule on the 
premium to be paid shall be applied a 
discount as following: In cases when the 
insurance period lasts from 2 up to 5 years, 
it shall be applied a discount up to 10%, of 
the total premium, while the insurance 
period lasts more than 5 years, it shall be 
applied a discount up to 20%, of the total 
premium. 4. The Insured shall be obliged to 

pay the insurance premium within term 
stated in the policy. If the premium or first 
instalment is not paid in required time, the 
coverage shall be suspended till 24.oo of the 
day that the Insured pay the required 
amount. If the Insured does not pay the 
subsequent instalments within stated term, 
the insurance shall be suspended from 
24.oo of the fifteenth day after the payment 
term expires and the Insurer shall have the 
right to break the insurance contract. The 
losses and damages occurred within the 
above mentioned term shall be paid after 
deducting from the indemnification the 
unpaid instalments of the insurance 
premium. 5. Failure in paying the second 
instalment or other ones of the premium 
according to specifications determined in 
the policy from the parties at the moment 
when the policy is issued, bears cancellation 
of the insurance contract, not forcing the 
Insurer to make any special notification to 
the Insured, except the notification made to 
him, to remind the obligation to pay in time 
premium instalment determined in policy 
and foreseen on these General Condition. 
6.If the insured property comes into another 
person ownership the insurance contract 
shall be broken. In this case the Insured shall 
take the proportional premium for the 
remaining period.

INSURED INTEREST
1. If the insured interest ceases to exist after 
the commencement of the insurance period 
as a consequence of the war act or of a 
government action during the war, or if the 
cessation of the interest is of an inevitable 
consequence of the war, the Insurer shall be 
entitled to retain that part of the premium of 
the period that the policy has been in force. 
2. If the insured interest ceases to exist 
owing to the occurrence of the insured 
event, the Insurer shall retain the premium of 

the entire insurance period.

THE DEDUCTIBLE
In the property policies against fire and 
additional perils, as rule it shall be applied a 
deductible and/or franchise. The Insurer shall 
not handle any claim that shall be under the 
sum determined as franchise, in the 
insurance policy. In every handled claim, the 
Insurer shall subtract from the calculated 
indemnity the determined deductible in the 
insurance policy, as a percentage on every 
one loss or series of losses caused from a 
single insurance event. The amount of 
deductible and franchise shall be 
determined in the insurance policy.

OBLIGATIONS
1. The Insured shall, at the time of concluding 
the contract, inform the Insurer in writing for 
all evidences known by him as essential for 
the assessment of the risk. The evidences 
shall be essential if they are to such a nature 
that can influence the Insurer’s decision for 
concluding the contract or amending 
conditions. If the Insured fails to comply with 
this obligation, the Insurer shall have the right 
to change the premium amount, sum insured 
or insured period as well as to terminate the 
insurance contract. The Insurer may also 
terminate the contract if irrelevant evidences 
have submitted to him. The Insurance 
premium shall not be paid back to the 
Insured. The Insurer, in the event of damage, 
shall be freed from the obligation of the 
indemnity for the damage caused by 
circumstances not informed to him by the 
Insured. These dispositions are also valid if it 
is certified by the Insurer that, in respect of 
the risk, the Beneficiary was in acknowledge 
of any inaccuracy of the declaration or 
omissions. 2. After filling the questionnaire, 
the Insured must not effect or permit any 
increase of the risk without the written 

approval of the Insured. The Insured must 
immediately report in writing to the insurer 
for any increase of the risk for which he 
acquire acknowledge, even if such an 
increase happens without his consent. The 
increase of the risk means the 
circumstances that shall be material if they 
are of such a nature that may influence the 
decision of the Insurer for terminating the 
contract or not, or stipulating other 
conditions. If the Insured fails to notify the 
Insurer, the later shall have the right to be 
freed from the obligations to indemnify. 3. In 
case the change of the Insured business 
includes the increase of risk, the Insurer has 
the right to obtain an increased premium 
from the day of the increase of risk. This 
shall not apply if the Insurer has been freed 
for complying with his obligation in the event 
of a loss due to the increase of the risk, as 
provided in the article 1 “Obligations”. 4. The 
Insured shall: a) comply with all the 
requirements of the technical safety 
measures and protection measures against 
fire prescribed by regulation disposition or 
contract; b) register the securities and the 
documents, collection and other objects for 
which the registration has been prescribed, 
and maintain them in such a manner so as 
not to be damaged or lost together with the 
other insured objects. 5. If the Insured fails to 
comply with the above mentioned 
conditions, the Insurer, within a month from 
the date he has been in acknowledge, may 
terminate the contract, notifying the Insured 
in writing. The Insurer shall be freed from the 
indemnification if the cause of the loss or 
damage is the insured’s non-compliance 
with the obligation intentionally or due to 
wilful negligence.

OTHER INSURANCE
1. If the Insured takes out other insurances 
against any of the insured perils to cover the 

insured object, he shall immediately notify 
the Insurer in writing concerning the name of 
the other insurances and the sum insured. If 
the Insured willingly fails to comply with any 
of the obligation indicated above, the Insurer 
shall not be forced to pay any 
indemnification. 2. The amount of indemnity 
benefited by the Insured from all policies 
shall not be higher than the damage, 
subtracting the highest confirmed deductible 
between the policies in force, at the moment 
of the loss occurrence. 3. If the Insured takes 
out other insurances for the same object on 
the purpose of making illegal profits, the 
insurance contract shall be not valid and the 
Insurer keep the insurance premium.

OVER-INSURANCE
1. If the sum insured excessively exceeds the 
insured value, either the Insurer or the 
Insured may require the reduction of the 
sum insured, the insurance premium shall be 
reduced accordingly. In any case the Insured 
may not profit an indemnity higher that the 
loss occurred from the insured event, with no 
regard to the insured sum defined in the 
policy. 2. If the Insured takes out other 
insurance contract on the purpose of 
making illegal profits by overinsurance, the 
contract shall be not valid and the Insurer 
shall be entitled to keep the insurance 
premium.

UNDERINSURANCE
If the sum insured is less than the insured 
value immediately prior to the occurrence of 
the insured event, the indemnity calculated 
as in article 4 of “Indemnify” shall be subject 
of the average or the average will be 
applied as per insured property schedule.

THE INSURED EVENT
1. After the occurrence of the insurance 
event the Insurer shall: a) Immediately notify 

the Insurer in writing, specifying the 
circumstances of the event and also notify 
the police and fire-extinguisher station. Such 
a notification shall be deemed as being 
made to the Insurer if it is sent to him within 
24 hours from event occurrence or being 
aware of it. Expenses on various 
certifications from the respective bodies, 
related to the event, causes etc, shall be 
paid by the Order; b) Submit to the police 
station the list of the damaged items; c) 
Undertake the necessary and reasonable 
means for the avoiding or minimizing of the 
damages and losses by following the 
instruction of the Insurer; The Insured is 
obliged to require such instruction as it 
appears possible; d) Block the saving books 
and the document of the ownership. e) 
Permit the Insurer, at his request and as far 
as is reasonable, to make any investiga- 
tion in respect of the cause and the amount 
of the loss and of the extent of the 
indemnification giving any information 
expedient hereto; f) If possible, not change 
anything at the location of the loss until the 
Insurer has given his approval; g) Submit to 
the Insurer, within a period of 10 (ten) days, 
a signed list of the objects lost, damaged or 
destroyed according to the schedule given 
by the Insurer. Such list must also indicate 
the amount claimed by the Insured. 2. If the 
Insured fails by gross negligence or 
intentionally to partly or entirely comply with 
the above mentioned provisions, the Insurer 
shall be free from the pursuance of his 
obligations. If the police station has not been 
notified in due time for the objects lost or 
damaged, the Insurer shall be entitled to be 
freed from his obligations for these objects 
only.

INDEMNITY
1. If the Insured tries to submit fraudulent or 
distorted evidences that are important in 

determining the extent of the indemnity, the 
Insurer shall be free from his obligations. 2. If 
no issue or suit is commenced within two 
years after the Insurer‘s rejection of the 
indemnity, the Insurer shall be free from the 
obligation to indemnify. 3. The Insurer shall 
indemnify in his discretion the Insured either 
repairing, reinstating or paying in cash. The 
Insurer‘s obligation is limited up to the sum 
insured. 4. The indemnity shall not exceed 
the amount of loss even if in case of loss the 
sum insured exceeds the value insured. The 
following shall be indemnified: a) the 
buildings:  a.1. In the event of buildings 
damaged due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify up to the value 
insured as in article 1 and 4/a of the “Value 
of sum insured”. a.2. In the event of objects 
destroyed due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify the costs of repair 
necessitated by the occurrence of the 
damage but not exceeding the value 
insured, as in article 1 and 5 of the “Value of 
sum insured”. If the insurance is based on the 
actual value, a deductible in proportion to 
the rate of depreciation shall apply. b) 
machinery and equipment: b.1. In case of 
objects destroyed or lost, the Insurer shall 
indemnify up to the actual value of the 
objects immediately prior to the insured 
event, as in article 2 and 4/b of the “Value of 
sum insured” and stated in the insurance 
policy. Costs for transport, mounting and 
custom dues shall be indemnified if these 
costs are specifically included in the sum 
insured. b.2. In the event of the objects 
damaged, the Insurer shall indemnify the 
costs necessary for the reinstatement of the 
damaged machinery to the prior condition, 
but not more than the actual value 
immediately before the occurrence of the 
insured event; c) the goods, raw material, 
natural products: c.1. in case of destroyed 
lost or damaged objects the Insurer shall 

indemnify their respective value but not 
more than the sum insured as in articles 3 
and 4/c of the “Value of sum insured” as 
stated in the insurance policy; d) the value 
of salvage shall be deducted from the 
indemnify amount; e) the cost of restoration 
works imposed by government authority 
and the additional cost consequent upon 
technological progress shall not be taken into 
consideration. 5. The maximum amount 
payable shall not exceeds the sum insured 
agreed on for each object. 6. The Insurer 
may postpone the execution of the 
payment as long as: a) there are doubt 
about the Insured ‘s right of being 
indemnified; b) inquiry procedure in respect 
of insured event has begun; c) the Insured 
does not comply with the Insurer’s 
requirements. 7. After the indemnification, 
the objects remain covered till the end of the 
period of the insurance contract for the 
difference between the sum insured and the 
indemnified amount, making for this purpose 
the appropriate notes in the insurance 
policy. The sum insured, at the Insured‘s 
request, may be increased so as to equalise 
the original sum insured by paying the 
additional premium and making the 
appropriate notes in the insurance policy. 8. 
After the Insured submits the necessary 
documents, the Insurer within 30 days shall: 
a) indemnified the Insured; b) reject the 
indemnification, informing the Insured about 
the reasons for such a rejection. The 
indemnity shall bear an interest rate of 4% in 
case of delays, owing to the Insurer’s action, 
exceeding the above mentioned period. 9.In 
case of disagreement the disputes between 
the Insurer and Insured shall be solved by 
the local Court of the city where the 
insurance policy has been issued.

Neni 1. “PËRCAKTIME”
Kushtet e përgjithshme të kontratës së 
sigurimit për përgjegjësinë civile te ardhur 
nga ushtrimi i aktivitetit, këtu e në vazhdim 
do të quhen “Kushtet e Sigurimit”. Dëshmia e 
sigurimit, që vërteton lidhjen e kontratës së 
sigurimit, këtu e në vazhdim do të quhet 
“Polica e Sigurimit”. ALBSIG SH.A. është 
Siguruesi i kësaj kontrate sigurimi. 
Policëmbajtesi ose Kontraktuesi do të 
kuptohet personi që kryen veprime dhe 
nënshkruan kontraten e sigurimit për llogari 
dhe në emër të të Siguruarit/ve. I Siguruari 
është personi fizik ose juridik interesi pasuror 
i të cilit mbulohet me sigurim sipas ketyre 
kushteve sigurimi. I siguruari dhe 
Policëmbajtesi jane i njejti person, perveç 
rasteve te nenshkrimit te polices per llogari te 
te tjereve. Shtesë e personave te siguruar, 
me kusht qe te jete kerkuar dhe te 
specifikohet ne formularin e sigurimit termi i 
Siguruar do te zgjerohet dhe te perfshije 
personat si me poshte: a) Perfaqësuesit 
ligjore te te Siguruarit, personat qe drejtojne 
aktivitetin e te Siguruarit ose pjese te tij, 
persa kohë ata jane duke kryer detyrat e 
tyre funksionale; b) Të gjithë punëmarresit e 
të Siguruarit per sa kohë ata jane duke kryer 
detyrat e tyre funksionale bazuar ne nje 
kontrate pune me afat, kontrate sherbimi a 
prove, per llogari te aktivitetit te te Siguruarit;
c) Te gjithe personat e punesuar nga i 
Siguruari qe kryejne aktivitetin e tyre 
profesional ne sherbim dhe ne ndihme te 

aktivitetit te siguruar, si punonjesit e 
menses/ve, pastrimit, etj. sherbime te kesaj 
natyre.

A. PER TE GJITHE LLOJET E RREZIQEVE 
(Aktiviteteve te Siguruar)

Neni 2. “OBJEKTI I KONTRATËS, RREZIQET E 
SIGURUARA”
Objekti i kësaj kontrate është marrëdhënia 
juridike në të cilën Siguruesi, brenda limitit të 
dëmshpërblimit dhe në përputhje me këto 
kushte sigurimi, në zbatim të vendimit të 
gjykatës për ngarkimin me përgjegjësi ligjore 
të të Siguruarit e kompenson atë, 
përkundrejt pagimit të primit te sigurimit prej 
tij, për: 1. Dëmshpërblimin e humbjeve dhe 
demeve te palëve të treta duke perfshire 
edhe shpenzimet dhe kostot ligjore të të 
Siguruarit për mbrojtjen e interesave të tij 
gjatë procesit të gjykimit, të shkaktuara nga 
ngjarje te papritura, te pa parashikuara 
(aksidente) te ndodhura ne ambjentet ku 
ushtrohet aktiviteti i te Siguruarit qe rezulton 
me pasoja në: a) Shëndetin e palëve të 
treta, që nënkupton demtime fizike, 
sëmundjen ose vdekjen e çdo personi qe 
nuk eshte pale ne kete kontrate sigurimi 
(deme ne njerez); b) Sendeve të palëve të 
treta, që nënkupton dëmtime fizike ose 
shkatërrim te pronës në zoterim të çdo 
personi ose enti qe nuk eshte pale ne kete 
kontrate (deme ne sende). 2. Palet e treta 
sipas pershkrimit ne paragrafin (1) me siper 
nuk perfshijne punonjesit e te Siguruarit, 
nese nuk eshte rene dakord ndryshe me 
shkrim. 3. Nese miratohet vecanerisht me 
shkrim ne kontraten e sigurimit (police), ky 
sigurim mbulon gjithashtu pergjegjesine per 
humbje qe rezultojne prej burimeve te 
rreziqeve qe kerkojne nje prim te vecante 
ose prim shtese, shih burimet e rreziqeve 
individuale me poshte pika B).

Neni 3. “BURIMET E RREZIQEVE TE 
SIGURUARA”
1. Burimet e Rreziqeve te mbuluara me 
sigurim lidhur me pergjegjesine civile te te 
Siguruarit nga ushtrimi i aktivitetit jane ato te 
shkaktuar nga:  a) perdorimi, zoterimi, 
zoterimi me kontrate leasing ose usufrukti i 
Tokes, Nderteses, Dhomave te Veçanta te 
perdorura ekskluzivisht per ushtrimin e 
aktivitetit; b) perdorimi ose zoterimi me qira i 
ambjenteve me funksion social ne ndihmese 
ekskluzive te punonjesve te aktivitetit te 
siguruar, si mensa, pishina, vende pushimi 
dhe ambjente te ngjashme, si edhe sheshe 
lojrash; c) perdorimi i ashensore per persona 
dhe mallra; d) perdorimi i makinave 
vete-levizese te punes ne gjendje stacionimi 
ne sherbim te aktivitetit, pra qe nuk levizin; 
e) magazinimi i lendeve te djegshme dhe 
karburanteve; f) humbja ose vjedhja e 
sendeve personale te punemarresve te te 
Siguruarit, duke perjashtuar parate, sendet 
me vlere, sahatet e dores, pajisje teknike 
dhe elektronike si kamera, video-kamera, 
Lap Top (portable computer) dhe pajisje te 
tjera ngjashme, kambiale e letra me vlere, 
dokumente te çdo lloji, me kusht qe sendet 
personale te punemarresve te jene te 
ruajtura ne dhoma te mbyllura me çeles. 2.  
Burimi i Rrezikut te mbuluara me sigurim i 
Drejtuesve (menaxhereve) te aktivitetit, te 
Perfaqsuesve ligjore dhe te Punemarresve te 
tjere te te Siguruarit perfshijne pergjegjesine 
e tyre ligjore perderisa ato jane ne ushtrim 
te detyrave te tyre funksionale e 
profesionale lidhur me aktivitetin e te 
Siguruarit.

Neni 4. “RREZIQE TE PERJASHTUARA”
1. Siguruesi nuk mbulon dhe demshperblen 
humbje dhe demtime qe vijne nga 
aksidente te shkaktuara qellimisht nga i 
Siguruari. Termi qellimisht perfshin: a) 
Veprime dhe mosveprime te te Siguruarit, 

megjithse pasojat e rrezikshme nga veprime 
dhe mosveprime te tilla duheshin pritur ose 
parashikuar; b) Dhunim i qellimshem prej te 
Siguruarit i rregullave e rregulloreve ne fuqi;     
c) Dijenine e te Siguruarit per gjendjen 
difektoze te mallrave, prodhimeve e 
sherbimeve. 2. Kerkesat per demshperblime 
si me poshte, jane te perjashtuara nga 
mbulimi: a) pergjegjesi lidhur me deme 
shendetesore te çdo personi qe punon per 
llogari te te Siguruarit me kontrate punesimi, 
marrje ne prove, kontrate nenkontraktimi 
apo tjeter. b) b.1 deme te vete te Siguruarit 
dhe ortakeve te tij, nese pjesa ose zoterimi i 
tyre ne kompanine e siguruar kalon 25% 
dhe ato kane te drejte ose mundesi te 
drejtojne kompanine ne baze te ligjit ose 
statutit (Ortaket ne maxhorance); b.2 deme 
te anetareve te familjes te te Siguruarit, bile 
edhe nese jane te punesuar prej tij, si edhe 
anetareve te familjeve te Ortakeve ne 
maxhorance, qe jane punesuar ne kompani 
pergjegjesia e te ciles eshte e siguruar. 
Familjare konsiderohet bashkeshorti, 
bashkejetuesi, perfaqsuesi ligjor dhe 
personat qe mbahen financiarisht nga i 
Siguruari ne kohen e ndodhjes se ngjarjes se 
sigurimit; c) pergjegjesi te ardhura prej çdo 
shkaku ose ngjarje aksidentale ne sende 
(deme materiale), qe i perkasin te Siguruarit, 
ose jane nen kujdesin, ruajtjen apo kontrollin 
e tij, ose te çdo personi qe punon per llogari 
te tij; d) për demtime dhe humbje ne 
persona dhe sende te shkaktuara nga çdo 
lloj produkti e sherbimi qe i Siguruari ka 
nxjerre ne treg; e) për demtime dhe 
perkeqesim te shendetit te personave qe 
shkaktohen nga procedura trajtimi mjekesor 
dhe operacione te tjera mbi keto persona te 
tilla si, trajtime obstetrike, trajtime kozmetike 
ose kujdesi trupor; f) demtim dhe 
perkeqesim i shendetit te kafsheve 
shtepiake qe rezultojne nga trajtime 
mjekesore e operacione te tjera te kryera 

mbi keto kafshe si kastrimi, pjellshmeria, 
mbathja e patkojve, trainimi; g) të 
shkaktuara nga veprime direkte ose 
indirekte te te Siguruarit me pasoje ndotje 
ambientale ose ekologjike të tokes, ujit, ajrit. 
h) pergjegjesi per deme ne sende te 
shkaktuara nga ndikimim i temperatures, 
gazit, avullit, lageshtise, rreshjeve, blozes, 
pluhrave, dridhjes, zhurmave e fenomenve 
te ngjashme qe vijne nga demtime graduale 
ose ndikimi i tyre per nje kohe te gjate mbi 
sendin e demtuar; i) deme te personave 
(shendetesore) e sendeve te shkaktuara 
nga rrezatimi ose ndotja jonizuese nga 
radioaktiviteti prej karburanteve 
berthamore, rrjedhjeve berthamore; j) deme 
te shkaktuara paleve te treta te mbuluara 
nga sigurimi i detyrueshem sipas 
legjislacionit ne fuqi per pronaret e 
perdoruesit e mjeteve te transporti Tokesor, 
Ajror dhe Ujor, qe qarkullojne ne territorin e 
Republikes se Shqiperise; k) deme te 
shkaktuara per shkak se i Siguruari nuk 
parandaloi veprimin e rrethanave te 
rrezikshme, sipas kerkeses së Siguruesit. Ne 
rast dyshimi, rrethana te rrezikshme do te 
konsiderohen ato rrethana per shkak te te 
cilave ka ndodhur demi; l) deme te 
shkaktuara si pasoje e perdorimit te droges 
e substancave te tjera te ndaluara narkotike 
e psikotrope; m) demtime shendetesore per 
shkak te semundjeve profesionale, asbestit, 
ndryshimeve gjenetike ne organizem, 
radiacionit radiokativ, duhanit. Demet 
trupore per shkak perdredhje, ndrydhje apo 
dalje nga vendi te kockave cervikale, te 
toraksit dhe te mesit, pervec rastit kur 
demtimi i kolones vertebrale ose levizja 
ndermjet vertebrave tejkalon 3 mm, fakt qe 
vertetohet nga analizat mjekesore; n) per 
pergjegjesi kontraktore te marra persiper 
nga i Siguruari, perveç rastit kur nje 
pergjegjesi e tille do ti ngarkohej te Sigurarit 
edhe ne mungese te kesaj kontrate; o) deme 

si pasoje e luftes, nderhyrjes se forcave te 
huaja ushtarake pavaresisht se lufta eshte 
shpallur ose jo, lufta civile, revolucioni, aktet 
terroriste, aktet e sabotozhit dhe aktet e 
vandalizmit; p) per shkak te gjobave, 
denimeve te te gjitha llojeve qe nuk kane 
qellim kompensimi, por jane thjesht deme 
ndeshkimore. 3. Po te mos jete rene dakord 
shprehimisht me shkrim, Siguruesi nuk 
mbulon pergjegjesi per: a) deme per shkak 
te pjesmarrjes aktive ne gara me makina, 
motorçikleta, biçikleta, gara me kuaj, sporte 
luftarake si dhe pergatitjet (trajnimi) per keto 
gara; b) deme ne sende te cilat i Siguruari i 
zoteron ne çfaredo menyre (nepermjet nje 
kontrate qiraje (leasing), per ruajtje 
magazinim, etj.); c) deme ne Mjetet motorrike 
nen kujdesin e te Siguruarit.  d) deme ne 
sende, artikuj te tjere te cilat jane objekt i 
trajtimit, proçesimit, proves etj. nga i Siguruari; 
e) Deme per shkak te demtimeve te 
sendeve te te Tjereve, shkaktuar pergjate 
procesit te ngarkim-shkarkimit me mjete 
dhe pajisje ngarkim shkarkimi; f) Kerkesa 
rekursi (rimbursimi) nga Institute Sigurimi dhe 
Kompani Sigurimi te Shendetit, Pensionit dhe 
Pa Aftesie qe lidhen me sigurime shendeti, si 
dhe kerkesa te tilla nga te tjere kerkues 
indirekt.

B. BURIME INDIVIDUALE SHTESE TE RREZIKUT 
(Aktivitetit te Siguruar)

Neni 5. “BURIME INDIVIDUALE RREZIKU (PER 
AKTIVITETIN E SIGURUAR)”
1. Cilado qofte natyra ose lloji i Aktivitetit te 
siguruar, ky sigurim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e te Siguruarit i cili shfrytezon 
per nevoja te ushtrimit te aktivitetit te 
siguruar nje linje hekurudhore industriale 
(ne fushe, pyll dhe lidhjet e nevojshme), 
teleferik, etj. te kesaj natyre, ku transporti i 

lendeve te para dhe mallrave kryhet pa 
pagese. 2. Biznesi i Ndertim Montimit ne 
shtese te pergjegjesise se pergjithshme te tij 
eshte i mbuluar edhe per pergjegjesine 
pergjate kryerjes se aktiviteteve te 
meposhtme si, punime shpimi, prishje per 
nevoja ndertimi te ri dhe rindertimi, perdorimi 
i skelave te ndertim-mon- timit, perdorimi i 
maqinerive te ndertimit, punimet me llaç dhe 
suvatime, prodhimi i produkteve te betonit, 
perpunimi i gureve artificiale, germime ne 
rere dhe zhavore, germime ne kavo per 
prodhim guri, punime armature, punime muri 
dhe te ngjashme. 2.1 Pergjegjesia per deme 
ne pajisje e instalime nentokesore te (gazit, 
ujit, linjave elektrike), kanale, themele e 
objekte te ngjashme, mbulohet vetem nese: 
a) vlera e demit kalon shumen prej Lek 
50,000 ose kundervleften e saj ne monedhe 
tjeter; b) pergjegjesisa per deme ne objektet 
mbi te cilat i Siguruari punon, trajton ose 
kujdeset te mos jete perjashtuar, ne pajtim 
me parashikimet e nenit 4, paragrafi 3, pika 
4 e ketyre kushteve te pergjithshme. 2.2 Ky 
sigurim mbulon edhe pergjegjesine per 
shperthime, por demet ne sende 
perjashtohen nëse: a) natyra e punimeve 
perfshin deme ne sende pavaresisht 
plotesimit te rregullave te sigurimit teknik 
(pra kryhet pune mbi objekte me 
karakteristika veçanerisht te rrezikshme), 
dhe b) sendet ndodhen me pak se 75m larg 
nga pika ose vendi i shperthimit, po te mos 
jete rene dakord ndryshe. 2.3 Pergjegjesia 
per deme perjashtohet nga mbulimi per 
rastet si me poshte: a) ne ndertesat ose 
pasurite e luajtshme te cilat i Siguruari duhet 
te realizoje ose ndertoje vete; b) ne 
ndertesat ose pasurite e luajtshme mbi te 
cilat i Siguruari punon, po te mos jene marre 
ne sigurim vecanerisht ne perputhje me 
nenin 4, paragrafi 3, pika 4, e kushteve te 
pergjithshme; c) per shkak te kerkesave per 
demshperblim qe vijne nga ndertesat fqinje 

ne ndertim, qe rezultojne ose te shkaktuara 
nga mungesa e masave te pershtatshme 
mbrojtese si perforcimet, mbarteset, 
mbeshteteset; d) deme qe vijne nga qe i 
Siguruari ose i besuari i tij i ngarkuar me 
mbikqyrjen e punimeve shkaktojne deme 
duke shkelur ne menyre te vullnetshme 
rregullat teknike ose rregulloret ne fuqi te 
vendosura nga Autoriteti teknik kompetent; 
e) deme qe ndodhin pergjate periudhes se 
garancise dhe/ose mbas dorezimit te 
punimeve tek autoriteti kontraktues 
(perfituesi). 3.  Familja Fermere, mbulohet per 
pergjegjsine e zoterimit dhe shfrytezimit per 
nevoja te vete fermes te bagetive, qe 
perfshin edhe pergjegjesine e bariut ose 
personave te tjere qe kujdesen per rritjen e 
ruajtjen e bagetise. Gjithashtu mbulohet 
edhe pergjegjesia nga aktiviteti i prerjes se 
drureve per nevojat e veta ne pyllin e vete 
fermes. 4.  Ky sigurim mbulon Pergjegjesine e 
Kryefamiljarit dhe Anetareve te familjes se 
tij per shkak te Zoterimit te Baneses e Tokes 
(truallit), pershkruar si burim rreziku ne Nenin 
3, paragrafi 1, Pika 1 dhe 2. 4.1 Nese nje 
ndertese ka disa pronare pjeset ideale te te 
cileve nuk kalojne 30% te vleres totale te saj, 
Siguruesi mbulon, nese nuk parashikohet 
ndryshe, kerkesat per deme te nje 
bashkepronari ose anetareve te familjes se 
tij qe jetojne me te ne te njejten banese per 
shkak te perdorimit te pjeseve te 
perbashketa te nderteses, perkundrejt 
bashkepronareve te tjere, por vetem ne 
raport me pjeset ideale te bashkepronareve 
te tjere ne keto dhoma (ambjente) te 
perbashketa. 5.  Siguresi mbulon te Siguruarit 
qe ushtrojne aktivitet Hotelerie, 
Shtepive-Hotel (qe nenkupton dhenien e nje 
pjese te shtepise me Qira “bed & board” ku 
vete pronaret (te Siguruarit) jetojne ne 
pjesen tjeter te shtepise), Restorante, Shtepi 
Pushimi dhe te ngjashme per pergjegjesite 
qe vijne nga zoterimi e perdorimi: a) i 

ambienteve ndihmese qe i perkasin te 
Siguruarit per perdorim vetem per nevojat e 
veta si, lavanderi, furre buke, mishtore dhe 
ambjente ndihmese te ngjashme, b) si edhe 
te zoterimit te pajisjeve e veglave sportive 
per ushtrimin e aktivitet sportiv per 
kenaqesine e mysafireve. 5.1 Gjithashtu 
mbulohet edhe pergjegjesia e te Siguruarit 
nga kerkesa per zhdukjen apo vjedhjen e 
sendeve te ndodhura ekskluzivisht ne 
dhomat e dhena me qira qe i perkasin 
mysafireve te akomoduar apo familjareve te 
tyre, perveç mjeteve motorrike te çdo lloji, 
pjeseve te tyre dhe sendeve te ndodhura ne 
keto mjete. Zhdukja ose vjedhja e parave, 
sendeve me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji qe i 
perkasin mysafireve te akomoduar apo 
familjareve te tyre, mbulohen nga Siguruesi 
me kusht qe keto sende te jene depozituar 
tek i Siguruari dhe ai/ajo (mysafiri) i ruan ato 
ne nje vend te mbyllur me çeles. 5.2 
Siguruesi nuk mbulon kerkesa per zhdukjen 
ose vjedhjen e sendeve qe i perkasin 
mysafireve ne dhomat ose ambjentet e 
perbashketa te Hotelit, Shtepise-Hotel, 
Restorantit, Shtepise se Pushimit dhe 
Aktiviteteve te ngjashme, perveçse kur ato 
depozitohen. 5.3 Nese sendet humbin apo 
zhduken i Siguruari duhet te njoftoje 
menjehere Autoritetin kopetent (Policine e 
Shtetit). 6. Siguruesi Mbulon pergjegjesine e 
te Siguruarit qe ushtron aktivitet Spitalor, 
Klinika, Sanatoriume dhe te Ngjashme, per 
humbje te sendeve qe i perkasin pacienteve, 
shoqeruesve te tyre dhe vizitoreve. Parate, 
sendet me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji, 

mbulohen me kusht qe keto sende te jene 
depozituar tek i Siguruari dhe ai/ajo ti ruaje 
ne vende te mbyllura me çeles. Nese sendet 
humbin apo zhduken i Siguruari duhet te 
njoftoje menjehere Autoritetin kopetent 
(Policine e Shtetit). 6.1 Ky sigurim nuk 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit nga 
kerkesa per deme te personave qe punojne 
per llogari te te Siguruarit, per qellime 
shkencore ne verifikim- in e vleresimin e 
efekteve te pajisjeve dhe procedurave te 
vecanta mjekesore. 7. Ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e Shoqatave / Enteve te 
Siguruara per shkak te zoterimit, ose 
perdorimit te ndertesave te marra me qira, 
trojeve, dhomave dhe pajisjeve me qellim 
ushtrimin e aktivitetit per te cilin ato jane 
ligjeruar (licensuar) te tilla si vende trajnimi, 
vende lojrash e argetimesh te ndryshme, 
poligone sportive dhe ambjente te 
ngjashme, per deme te shkaktuara ne 
aktivitete te zakonshme ne perputhje me 
statutin e ketyre shoqatave si, mbledhja e 
pergjithshme e anetareve, mbledhe 
ceremoniale etj. te kesaj natyre. 7.1 Mbulohet 
gjithashtu aktiviteti zyrtar i personave te 
autorizuar te perfaqesojne shoqaten, si 
edhe pergjegjesine personale te anetareve 
te nje shoqate per shkak te aktivitetit te tyre 
ne eventet e organizuara nga shoqata. 
Megjithate nuk mbulohet pergjegjesia 
personale per shkak te aktiviteteve jo ne 
interes te shoqates ne te cilen ato bejne 
pjese; 7.2 Qe rezulton nga zoterimi ose 
perdorimi i biçikletes; 7.3 Per Brigadat ose 
Repartet Zjarrfikse ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e tyre per deme te shkaktuara 
ne punimet shpuese pergjate shpetimit dhe 
dhenies se ndihmes, por nuk mbulon deme 
ne sende, per mbrojtjen ose shpetimin e te 
cilave ato (Zjarrfikesit) jane thirrur; 7.4 Nese 
kerkohet dhe jepet mbulimi nga Siguruesi 
veçanerisht, ky mbulim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e shkaktuar nga: a) aktivitete 

qe kalojne kornizen ose gamen e 
aktiviteteve te zakonshme te nje shoqate, te 
tilla si ekspozitat, ceremoni te nivelit 
qeveritar ose shteteror dhe te ngjashme; b) 
zoterimi i kafsheve; c) zoterimi i ndertesave e 
trojeve qe nuk perfshihen drejtperdrejt ne 
aktivitetin e nje shoqate; d) zoterimi dhe 
pronesia e çdo kompanie (subjekti tjeter), si 
bare, restorante e te ngjashme. 8.  Ky sigurim 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit si 
Person Privat, per shkak te: 8.1 Rreziqeve te 
jetes se perditshme, por jo per shkak te 
rreziqeve qe lidhen me profesionin si edhe 
ushtrimin e aktiviteteve vecanerisht te 
rrezikshme; 8.2 Si kryetar familje (zot 
shtepie), si punedhenes i punonjesve te 
sherbimit te nevojave shtepiake dhe si 
pronar i nje banese; 8.3 Si pronar dhe 
perdorues i nje biciklete pa motorr; 8.4 Si nje 
ushtrues sporti, perveçse atyre qe lidhen me 
mjete motorrike ajrore, tokesore, ujore, 
sporteve luftarake dhe gjahut; 8.5 Si pronar i 
mjeteve luftarake per mbrojtje dhe 
pjesmarrje ne gara te ndryshme. a) Ky 
sigurim mbulon per te njejtat shkaqe dhe ne 
te njejten mase bashkeshortin dhe femijet e 
te Siguruarit, nese keto persona jetojne me te 
ne te njejtin bashkesi familjare dhe ne te 
njejten shtepi; b) Pergjegjesia e punonjesit te 
sherbimit te nevojave shtepiake (sherbyesit) 
mbulohet vetem per shkak dhe ne masen 
qe lidhet me detyren e tij profesionale. 9. Ky 
sigurim mbulon pergjegjesine e Shkolles, 
Institucioneve Edukative dhe Instituve te 
Ngjashme: 9.1 te Anetareve te Bordit te 
Drejtimit, Mesuesve, Punonjesve dhe 
Punetoreve pergjate kryerjes se detyrave te 
tyre funksionale; 9.2 Per shkak te humbjeve 
e demeve ne garderobat e nxenesve, 
perveç parave, sendeve me vlere, sahateve 
te dores, pajisjeve teknike dhe elektronike si 
kamera, video-kamera, Lap Top (portable 
computer) dhe pajisje te tjera ngjashme, 
kambiale e letra me vlere, dokumente te 

çdo lloji. Nese sendet humbin apo zhduken i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Autoritetin kopetent (Policine e Shtetit). 9.3 Si 
dhe pergjegjesi qe vijne si rezultat i 
udhetimeve, ekskursioneve, aktiviteteve 
shkollore etj. 10. Ky sigurim mbulon gjithashtu 
edhe pergjegjesine e Organizuesve te 
Aktiviteteve Sportive me Biçikleta, 
motorrçikleta dhe gara makinash, por vetem 
nese Autoriteti Shteteror jep lejen per 
realizimin e aktiviteti dhe njekohesisht mbyll 
trafikun per mjetet e tjera. 11. Ky sigurim 
mbulon gjithashtu pergjegjesine e te 
Siguruarit te specializuar per montimin dhe 
çmontimin e pajisjeve te argetimit ose 
defrimit, si skena, artopolante etj. te kesaj 
natyre, per deme te ndodhura pergjate 
kryerjes se ketij sherbimi.

C. PJESA E PERGJITHSHME

Neni 6. “PERSHKRIMI I RRISKUT OSE 
AKTIVITETIT QE SIGUROHET (OBJEKTI I 
SIGURIMIT)”
1. Ne momentin e lidhjes se kontrates se 
sigurimit i Siguruari duhet te njoftoje 
Siguruesin me te gjitha rrethanat e 
rendesishme per vleresimin e rriskut dhe per 
te cilat ai ka ose duhet te kishte dijeni. 
Rrethana qe konsiderohen te rendesishme 
ne vleresimin e rriskut, jane veçanerisht ato 
per te cilat i Siguruari eshte ose duhet te 
kishte dijeni ne baze te te cilave percaktohet 
ose perllogaritet primi i sigurimit, si dhe ato te 
shpallura ne kontraten e sigurimit (rubrikat e 
saj). Keto rrethana mund te percaktohen se 
bashku prej Policmbajtesit dhe Siguruesit.

Neni 7. “PËRLLOGARITJA DHE AXHUSTIMI I 
PRIMIT TE SIGURIMIT. PASOJAT E MOSPAGIMIT 
TE TIJ DHE KTHIMI I PRIMIT TË SIGURIMIT”
1. Përllogaritja e primit të sigurimit bëhet 

sipas metodave te tarifimit të përcaktuara 
nga Siguruesi, si edhe në funksion të 
informacionit dhe të dhënave të deklaruara 
nga i Siguruari. 2. Në rastin kur përllogaritja e 
primit bazohet mbi vlerën e qarkullimit 
monetar të veprimtarisë së të Siguruarit për 
një periudhë të caktuar kohe, ky prim i 
nënshtrohet axhustimit. Primi i Sigurimit 
axhustohet jo më vonë se 30 ditë nga data 
e përfundimit të periudhës së sigurimit në 
varësi të ndryshimit të vlerës së qarkullimit 
monetar të të Siguruarit, nëse nuk 
parashikohet ndryshe në policë. Diferencat 
aktive dhe pasive të axhustimit të primit 
duhet të kryhen nga palët brenda 15 ditëve 
nga përcaktimi i kesaj vlere. 3. Primi i sigurimit 
paguhet njëherësh ose me këste. 4. 
Pergjegjesia e Siguruesit te paguaje 
demshperblim per humbjen ose demin 
perfundon ne rastin e mospagimit te primit 
të sigurimit, këstit te pare ose te radhes 
brenda afatit prej 15 ditësh duke filluar nga 
data e maturimit të pagesës së tij shënuar 
në policën e sigurimit, afat i cili skadon në 
orën 24.00 të ditës së 15-të. Vertetimi i faktit 
te mospageses si parishikuar ketu zgjidh 
automatikisht Kontratën e Sigurimit, pa patur 
nevoje per njoftim tjeter te veçante nga 
Siguruesi. 5. I Siguruari është përgjegjës për 
pagesën e primit, këstit dhe/ose diferencës 
aktive të tij edhe në ato raste kur ai 
pretendon, që Siguruesi nuk e ka njoftuar për 
datat e maturimit. 6. Në rast të ndërprerjes 
së njëanshme të Kontratës së Sigurimit nga 
palët, primi i paguar i kthehet të Siguruarit në 
perpjestim me kohën që mbetet deri në 
mbarim të afatit ose periudhes se mbulimit 
të kontratës se sigurimit, duke zbritur 
shpenzimet administrative përkatëse. Kthimi 
i primit ndalohet në këto raste: a) kur i 
Siguruari ka përfituar ose do te perfitoje cdo 
demshperblim nga Siguruesi, pavaresisht 
vleres se tij; b) kur kerkesa per kthim primi 
behet me vone se dy muaj nga perfundimi i 

afatit te vlefshmërisë së kontratës të 
përcaktuar në policë.

Neni 8. “LIMITI I DEMSHPERBLIMIT PER ÇDO 
NJE NGJARJE, LIMITI AGREGAT”
1. Limiti i demshperblimit per çdo nje ngjarje 
sigurimi perbehet nga vlera monetare e te 
gjitha kerkesave per demshperblim qe 
perfshihen ose qe rrjedhin prej çdo nje 
aksidenti ose serie aksidentesh te ndodhura 
ne lidhje ose qe rezultojne nga ngjarje 
sigurimi, ose qe kane nje shkak fillestar, 
pavaresisht momentit kur demi eshte bere i 
dukshem ose i eshte raportuar Siguruesit. 2. 
Limiti agregat ose i pergjithshem i 
demshperblimit perbehet nga vlera 
monetare e te gjitha kerkesave per 
demshperblim te shkaktuara ose qe rrjedhin 
nga te gjitha ngjarjet e sigurimit te ndodhura 
ose vertetuara brenda periudhes se 
sigurimit te shenuar ne policen e sigurimit. 3. 
Shumat ose vlerat limit ose kufi per çdo nje 
ngjarje dhe limiti agregat i demshperblimit 
shenohen ne policen e sigurimit.

Neni 9. “AFATET DHE TERRITORI I 
VLEFSHMËRISË SË KONTRATËS SE SIGURIMIT”
1. Afati i vlefshmërisë (mbulimit) të kontratës 
fillon në orën 24.00 të ditës së përcaktuar si 
datë e fillimit të policës së sigurimit dhe 
përfundon në orën 24.00 të datës së 
perfundimit te shenuar në policë. Në çdo rast 
afati i vlefshmërisë së kësaj kontrate nuk 
fillon përpara kalimit në llogarinë e Siguruesit 
të primit ose këstit të parë të tij. Afati i 
vlefshmërisë (mbulimit) të kësaj kontrate 
është si rregull një vit përveç, kur në Policën e 
Sigurimit përcaktohet ndryshe. 2. Territori i 
vlefshmërisë së kësaj kontrate është territori 
i Republikës.

Neni 10. “NGJARJA OSE RASTI I SIGURIMIT
1. Ngjarja ose rasti i sigurimit konsiderohet te 
kete ndodhe ne momentin kur ngjarja qe 

sjell humbjen ose demin i cili mundeson qe 
kunder te Siguruarit te paraqitet nje kerkese 
per demshperblim te kete ndodhur. 2.  
Humbja ose demi jane te 
demshperblyeshem kur ndodhin brenda 
afatit ose periudhes se sigurimit te shenuar 
ne police. 3. Nese eshte rene dakord dhe 
pranuar nga palet, nje pjese e demit mbahet 
nga i Siguruari (pjesa e zbritshme/ose nje 
vlere limit) dhe Siguruesi do te paguaje 
vleren e çdo rasti sigurimi duke zbritur 
pjesen qe mbahet per llogari te te Siguruarit.

Neni 11. “DETYRIMET E PALEVE ME NDODHJEN 
E NJE RASTI SIGURIMI” 
A. Detyrimet e te Siguruarit
1. Të marrë të gjitha masat dhe të kryejë të 
gjitha veprimet e mundshme për 
minimizimin e pasojave të demit/ve te 
shkaktuara nga ngjarja aksidentale; 2. Të 
njoftojë menjëherë Siguruesin per ndodhjen 
e aksidentit (ngjarjes se papritur). Nese nje 
hetim per kundravajtje penale ose civile 
fillon ose ka shenja (indicie) qe do te filloje 
kunder te Sigurarit ose personave per te cilet 
ai (i Siguruari) eshte pergjegjes njofton 
menjehere Siguruesin pavaresisht se kishte 
njoftuar me pare per ndodhjen e te njejtit 
aksident; 3. Nese i Siguruari merr nje kerkese 
per demshperblim nga te tretet ose veprime 
lidhur me demet kane filluar kunder tij, i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Siguruesin dhe ti paraqese atij te gjitha 
dokumentet qe lidhen me kerkesen/at per 
demshperblim; 4. Të lejojë dhe ti jape fuqi 
ligjore perfaqesimi Siguruesit apo juristit te 
caktuar prej tij qe te drejtoje veprimet ligjore 
qe lidhen me ngjarjen aksidentale e pasojat 
e saj. Nese i Siguruari nuk lejon Siguruesin te 
drejtoje zgjidhjen e kerkeses/ave per 
demshperblim, Siguruesi nuk eshte 
pergjegjes te paguaje kostot ekstra te 
kerkeses per demshperblim, interesat apo 
shpenzimet ligjore e te tjera te lidhura me te. 
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5. Në pajtim me detyrimin e percaktuar ne 
paragrafin (4), me siper te mos refuzoje dhe 
per me teper te mos pranoje asnje kerkese 
per demshperblim te ardhur nga te tretet.

B. Detyrimet e Siguruesit
1. Të kontrolloje kerkesat per demshperblim 
si lidhur me percaktimin e pergjegjesise 
ashtu edhe vleren e demit ose humbjes, si 
dhe te siguroje mbrojtjen e te Siguruarit nga 
kerkesat e pajustifikuara ose te 
ekzagjeruara nga te tretet. 2. T’i japë të 
Siguruarit rekomandimet e nevojshme në 
bazë të të gjitha inspektimeve, ekspertizave 
dhe veprimeve të nevojshme për mbrojtjen 
e interesit të tij. Nëse i Siguruari refuzon të 
pranojë rekomandimet e Siguruesit: a) 
Siguruesi nuk ka detyrim të mëtejshëm për të 
mbrojtur interesat e tij; dhe b) përgjegjësia e 
Siguruesit për dëme, në lidhje me limitin e 
dëmshpërblimit, nuk do të tejkalojë ose do 
te kufizohet ne vlerën e dëmshpërblimit të 
parashikuar nga ai (Siguruesi). 3. Të japë 
miratimin ose refuzimin e argumentuar për 
kryerjen e shpenzimeve të lidhura me 
mbrojtjen dhe përfaqësimin në gjykatë të të 
Siguruarit brenda 10 ditëve nga data e 
marrjes së kërkesës për këtë nga i Siguruari. 
4. Te kompensojë të Siguruarin në përputhje 
me këto kushte sigurimi jo më vonë se 30 
ditë nga dorëzimi i vendimit të formës së 
prerë të Gjykatës për përgjegjësinë e të 
Siguruarit, minus pjesën e zbritshme të 
shenuar në policën e sigurimit.

Neni 12. “PASOJAT JURIDIKE TË ‘DIJENISË’ DHE 
‘NJOFTIMIT’ PËR NGJARJEN E SIGURIMIT ”
1. Nëse vërtetohet që, i Siguruari ose 
Policmbajtesi njoftojne Siguruesin, për një 
“ngjarje” ose “kërkesë për dëmshpërblim” 
nga palët e treta, per te cilat janë në dijeni, 
që dëmtime të shëndetit dhe dëme në 
sende ndaj palëve të treta kanë filluar të 
shkaktohen ose janë shkaktuar përpara 

fillimit te periudhës së vlefshmërisë së 
policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 2. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 3. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit.

Neni 13. “SIGURIME TË TJERA”
1. Nëse në momentin e ndodhjes së ngjarjes 
së sigurimit, ekziston nje ose disa polica te 
tjera ne fuqi per mbulimin e pergjegjesise te 

te Siguruarit per të tille ngjarje, atehere 
Siguruesi i kesaj kontrate çlirohet ose nuk do 
te jete pergjegjes per mbulimin per humbje e 
deme te çdo kerkese per demshpeblim, 
perveç asaj vlere demi qe tejkalon shumen 
me te madhe te demshperblimit te 
pagueshem nder policat e tjera ne fuqi. 2. Ne 
rastin kur vlera e demshperblimit te 
percaktuar ne kete police tejkalon vleren me 
te larte te demshperblimit te percaktuar 
nder policat e tjera ne fuqi, atehere Siguruesi 
i kesaj police eshte pergjegjes per 
demshperblimin e te Siguruarit per nje 
shume te barabarte me diferencen qe 
rezulton nga vlera e demshperblimit per nje 
ngjarje sigurimi te percaktuar ne kete police 
me vleren e demshperblimit me te larte te 
vertetuar nder policat e tjera te sigurimit, si 
parashikuar ne paragrafin (1) me siper.

Neni 14. “PJESA E ZBRITSHME, FRANSHIZA”
1. Në këtë kontratë sigurimi do të aplikohet 
Pjesë e zbritshme e shprehur në përqindje 
dhe/ose Franshizë e shprehur në vlerë 
nominale mbi çdo një dëm ose seri dëmesh 
të ndodhura nga një rast ose ngjarje e 
vetme sigurimi. Pjesa e zbritshme dhe/ose 
Franshiza shënohen në policën e sigurimit. 2. 
Siguruesi nuk do të paguajë dëme që 
vlerësohen më pak se vlera e Franshizës së 
përcaktuar në policë. Në të gjitha rastet e 
tjera, ku vlera e dëmit kalon kalon vleren e 
Franshizës aplikohet Pjesa e Zbritshme në %, 
mbi shumen e dëmshpërblimit të 
përllogaritur për t’ju paguar të Siguruarit ose 
Përfituesit.

Neni 15. “PËRFUNDIMI DHE ZGJIDHJA E 
KONTRATËS”
Kjo kontratë sigurimi: a) përfundon kur ka 
ndodhur ngjarja e sigurimit dhe Siguruesi ka 
dëmshpërblyer të Siguruarin në limitin 
agregat të përcaktuar në policën e sigurimit; 
b) zgjidhet menjëherë kur primi, kësti e tij 

dhe vlera e axhustimit nuk janë paguar 
brenda 15 ditëve nga afati i maturimit të 
pagesës; c) zgjidhet menjëherë kur Siguruesi 
njihet me të dhëna ose fakte të reja, që më 
parë janë fshehur ose deklaruar në mënyrë 
të rreme qëllimisht nga i Siguruari.

Neni 16. “MENYRA E KOMUNIKIMIT, 
NDRYSHIMI I ADRESES”
1. Te gjitha njoftimet e shpalljet qe duhet te 
paraqiten ose te jepen ne pajtim me 
parashikimet e Kontrates se sigurimit behen 
me shkrim. 2. Njoftimet e shpalljet 
konsiderohen se jane kryer ne kohe nese 
dergohen me leter te rregjistruar brenda 
afatit te parashikuar. 3. I siguruari duhet te 
njoftoje Siguruesin per ndyshimin e emrit 
apo adresen e selise se kompanise. Nese i 
Siguruari ndryshon emrin apo adresen e 
kompanise dhe nuk njofton Siguruesin, eshte 
e mjaftueshme qe Siguruesi te dergoje 
njoftimet ne emrin dhe adresen e rezidences 
se fundit te tij.

Neni 17. “LIGJI I APLIKUESHEM, ZGJIDHJET E 
MOSMARRËVESHJEVE”
1. Ligji i aplikueshem ne marredheniet 
ndermjet Siguruesit dhe te Siguruarit, kur nuk 
zgjidhen nga percaktimet e ketyre kushteve 
e termave te kesaj kontrate sigurimi, eshte 
Kodit Civil i Republikes se Shqiperise, 
percaktimet dhe parashikimet e Pjeses se 
IV-tert - Detyrimet dhe Kreu XXIII - Sigurimet.
2. Në rastet kur mosmarrëveshjet nuk 
zgjidhen me mirëkuptim ndërmjet palëve, 
kompetente është gjykata e vendit ku është 
lëshuar polica e sigurimit. Shojca LMA5393, 
dt. 25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete policë.
  

Article 1. “DEFINITIONS”
General conditions of Professional Liability 
Insurance Contract of the Insured hereinafter 
shall called Conditions of Insurance Contract, 
or briefly called the “Insurance Conditions”; 
Evidence of Insurance, which certify the 
conclusion of the insurance contract, herein 
will be called “Insurance Policy”; ALBSIG SH.A 
is the Insurer of this Insurance Contract; 
Policyholder or Contractor is the person who 
performs actions and signed the insurance 
contract on behalf and in the name of the 
Insured/s; The Insured is the physical or legal 
person whose interest is insured according 
to these insurance conditions. The 
Policyholder and the Insured are the same 
person, except in the case of insurance for 
another’s account; Insurance Premium 
(hereinafter Premium) is the sum paid by the 
Policyholder to the Insured, against the 
issuance of policy from the Insurer; 
Indemnity is the sum paid by the Insurer 
according to the insurance contract; 
Professional Error is the mistake of the 
Insured which occurs when he/she performs 
his/her professional duties related to his/ her 
expertise; Gross Negligence is considered an 
extreme inattentiveness, omission of the 
attention and care expected from each 
expert.

Article 2. “RISKS INSURED”
The object of this contract is the legal 
relationship in which the Insurer, within the 
limit of indemnity and according to these 
Insurance Conditions, covers the claims of 
the clients resulting from the professional 
error of the Insured when he/she performs 
his/her registered activity and is liable for it 
on the basis of the Law.

Article 3. “UNINSURED RISKS”
1. The Insurer does not cover and indemnify 
the request for loss and damages: 1.1 Which 
according to a contract or a special 
agreement exceed the scope of liability 
defined in the legal regulations on liability; 
1.2 Arising from different activities of the 
Insured not declared in the request form or
insurance policy, whether if included or not in 
the range or sphere of its license; 1.3 
Resulting from the contract in which the 
Insured acts as contractor, producer or 
supplier, whether related to his/her licensed 
activity or not; 1.4  Resulting from losses and 
damages to items and personal health 
damages; 1.5 Resulting from possession or 
use of land, water or air motor vehicles from 
or in the name of the Insured; 1.6 Due to the 
violation of deadlines; 1.7 If the Insured or 
his/her employees cause the professional 
error intentionally or by Gross Negligence; 
1.8 Arising when the Insured or the persons 
who do work for him/her do not have 
appropriate registration or license to 
perform the activity; 1.9 Arising due to the 
Insured’s intentional violation of laws or 
other regulations, instructions or conditions 
of the client or the intentional violation of 
contractual obligations; 1.10 Due to fraud or 
other criminal acts; 1.11 Due to compulsion 
or threat; 1.12 Due to the fine which must be 
paid by the client or the Insured; 1.13 Due to 
all kinds of damages that do not have a 
compensatory purpose (punitive damages); 
1.14 Due to the loss of data or documents 
(written, printed or electronically stored) 
which are entrusted to the Insured for 
safekeeping; 1.15 Of the Insured or his/her 
partners against each other if their share in 
the company exceeds 25% or if they have 

the right or possibility to manage the 
company on the basis of law or the 
memorandums of the company (majority 
partners) or to the family members of the 
Insured, even in case they are employed by 
him/her, or the family members of the 
majority partners if they are employed by 
the Insured whose professional liability is 
insured; 1.1 Arising due to the non-fulfillment 
of the obligations of the Insured’s 
contractual obligations with his client; 1.17 
Resulting from the exceeding of the estimate 
of costs or interest rates; 1.18 Related to 
the payment of service; 1.19 Arising in 
addition to the reasonably expected losses 
in the frame of the performed service 
(indirect losses); 1.20 For non-pecuniary 
damages (such as due to slander or the 
blemished reputation etc.); 1.21 Resulting 
from non-liquidity or insolvency of the 
Insured; 1.22 Resulting from Fire, Lighting, 
Explosion of pressure vessels, Natural 
Disasters, from ionizing radiation or 
Contamination, Radioactivity from nuclear 
fuel or nuclear leaks; 1.23 As a consequence 
of extraordinary events, such as for 
example wars, intervention of foreign 
military forces regardless of whether war is 
declared or not, civil war, revolution, terrorist 
acts, acts of sabotage and acts of 
vandalism.

Article 4. “SUM INSURED”
1. The coverage of the Insurer for any one 
particular or individual insured event is 
determined by the insured sum agreed by 
parties. 2. The Insurer pays for all insured 
events in one year (annual aggregate) a 
total amount that not exceed the value of 
the double sum insured defined for each 
one insured event, unless otherwise agreed 
in the insurance policy. 3. In case of the 
payment of the annual aggregate the 
insurance may be in force or continue only if 

specially agreed. In this case an additional 
premium is determined specifically.

Article 5. “INSURANCE EVENT”
1. The Insurer covers the claims which are 
first made against any Insured during the 
policy period or extended reporting period 
(if applicable) and reported to the Insurer as 
soon as practicable but not later than 30 
days after the claim against the Insured was 
made, provided that such claim arises out of 
the professional error of the Insured during 
the policy period and the loss is not covered 
by any other insurance policy of the Insured. 
2. A claim means: 2.1 Any judicial, 
administrative or arbitration proceeding 
initiated against any Insured in which such 
Insured may be subjected to a binding 
adjudication of liability for damages; 2.2 
Any written notice from a client to the 
Insured or the Insurer that it is the intention of 
the client to hold the Insured responsible for 
the loss due to a professional error when 
performing a registered activity. 3. If several 
claims result from the same activity, 
omission or error of the Insured, it is 
considered that one insured event occurs 
regardless of the number of claimants or 
claims. The first known claim is considered 
as the time when the insured event occurs. It 
is considered that one insured event occurs 
even if several claims result from several 
professional errors which originate in the 
same circumstances and are legally, 
economically or temporally related. 4. If the 
professional error is an omission, it is 
considered that it was committed on the last 
day when the action should have been 
done to prevent the loss.

Article 6. “PERIOD OF INSURANCE/LIABILITY 
COVER, RENEWAL, AND TERRITORY OF 
VALIDITY”
1. The liability of the Insurer on the basis of 

the insurance contract starts at midnight on 
the day stated in the policy as the beginning 
day of the insurance cover if the premium is 
paid in the account of the Insurer until this 
day. Otherwise the liability of the Insurer is 
deferred until the midnight on the day when 
the insurance premium is paid if not 
otherwise agreed. As a rule the insurance 
policies are issued for 1-year term. 2. The 
liability of the Insurer terminates at midnight 
on the day stated in the policy as the 
insurance contract expiration date. 3. If only 
the beginning of the insurance cover is 
stated in the policy, the insurance policy and 
the liability of the Insurer as well as the 
Insured’s obligation for the premium 
payment is renewed from one year to year, 
beginning from the same day in the next 
year until one of the parties rescind the 
contract with a given notice to the other 
party, at least 3 months before the end of 
the current policy year or the following. If the 
insurance is arranged for more that 3 years, 
each party may rescind the contract with a 
written notice not earlier than six months 
before the insurance contract expiration 
date of the current policy year or the 
following. 4. The Territory of the validity of 
this contract is the territory of the Republic of 
Albania, if not otherwise agreed by 
interested parties and stated in policy.

Article7. “INDEMNITY, DEDUCTIBLE, 
FRANCHISE”
1. The Indemnity is the loss determined 
according to the provisions of these 
Insurance Conditions and is limited to the 
amount of the agreed sum insured and 
stated in policy. 2.  The amount of indemnity 
is reduced to the ratio that the Insured bears 
its own, expressed with the Deductible in 
percentage and/or the Franchise in a 
nominal value over any each one claim or 
series of claims, caused by one event or 

single insurance event. The Deductible 
and/or the Franchise are stated in the 
insurance policy. The Insurer will not pay for 
claims less than the amount of Franchise 
stated in the policy. In all cases when the 
amount of claim excess the amount of 
Franchise it is applied the Deductible in %, 
over the amount of indemnity calculated to 
be paid to the Insurer or Beneficiary. 3. If the 
Insured has collective insurance of 
professional liability arranged by an 
association and additional individual 
insurance of professional liability, the 
indemnity is paid on the basis of the 
collective insurance of professional liability 
when an insured event occurs. The 
indemnity on the basis of the individual 
insurance of professional liability is paid only 
when the liability cover according to the 
collective insurance of professional liability is 
not sufficient, referred the uncovered part of 
loss. 4. If the Insured performs a service to 
the client together with other performers 
(service co-performing with parties or 
different Entities), the Indemnity is reduced 
according to the ratio between the sum 
insured of the Insured stated on the policy 
and the total sum insured for the same risk 
or insurance object of the Insured herein plus 
insured sums of other co-performers.

Article 8. “IDESCRIPTION OF RISK OR INSURED 
ACTIVITY (OBJECT OF INSURANCE)”
2. When the insurance contract is concluded, 
The Insured must disclose to the Insurer all 
circumstances for the assumption or 
underwriting of the risk and are known to 
him/her or could not have remained 
unknown to him/her. 3.  The Insured must 
immediately notify the Insurer of any 
alternation of circumstances and material 
facts during the policy period which could 
be relevant for the assessment of the risk. 4.  
If necessary, the Insured must enable the 

Insurer to inspect and revise the risk.

Article 9. “PREMIUM CALCULATION, 
CONSEQUENCES IF PREMIUM IS NOT PAID, 
REFUND OF PREMIUM.”
1. The premium calculation is made 
according to the charging methods defined 
by the Insurer as well as in the context of 
information and data, declared by the 
Insured. 2.  The Premium is paid at once or in 
installments on the basis of an invoice or 
any other payment document issued by the 
Insurer. 3. The liability of the Insurer to pay 
the indemnity for the loss or claim ends in 
the case of the non-payment of the due 
premium, first installment or next premium 
installment within the period of 15 days 
beginning from the maturity date of its 
payment stated in the insurance policy and 
according to the provisions of the Article 6, 
pg. 3 – for the renewal above, the period 
which expires at 24 00, of the fifteen day. 
The authentication of the premium 
non-payment as provided herein terminates 
automatically the Insurance Contract, 
without another necessary special 
notification from the Insurer. 4. The Insured is 
liable for the payment of the premium, 
installment, even in those cases when the 
Insured claims that the Insurer hasn’t notified 
the Insured for maturity dates. 5. In the case 
of a unilateral termination from parties of 
the Insurance Contract, the paid premium is 
refund to the Insured in proportion to the 
remained time until in the end of the period 
or the insurance cover of the contract, 
subtracting relevant administrative 
expenses. The refund of premium is 
prohibited in these cases: 5.1 The Insured 
has benefited indemnity from the Insurer, 
despite its value; 5.2 The request for refund 
of premium is made latter than 2 months 
from the termination of the contract period 
validity, defined in the policy.

Article 10. “OBLIGATIONS OF PARTIES AFTER 
AN INSURANCE EVENT”
A. Obligations of the Insured
1. The Insured must take all measures and 
perform all necessary actions to minimize 
claim/s consequences, caused from the 
insurance event; 2. The Insured must notify 
the Insurer of the insured event without 
delay. If criminal inquiries or criminal 
investigation is launched or an indictment is 
presented or a decision in an 
administrative-criminal procedure is issued 
against the Insured or the person for whom 
he is responsible, the Insured must 
immediately notify the Insurer of it, although 
he/she has already reported the insurance 
event occurrence according to the previous 
paragraph. 3. If the Insured receives claims 
for damages or an action for damages is 
brought against him/her, the Insured must 
also notify the Insurer of it without any delay 
and submit to the latter all documents 
containing such claims. 4. The Insured must 
entrust the conduct of the action to the 
Insurer and give power of attorney to the 
person appointed by the Insurer. If the 
Insured prevents Insurer to lead the 
settlement of the claim, for damages 
amicably, the Insurer is not liable to pay the 
surplus of the damages, interest and the 
incurred costs. 5. According to the obligation 
defined at the paragraph (4) above, the 
Insured does not refuse and for more can’t 
accept based on his/her own judgment, 
evaluation and will, any request for claim 
from third parties.

B.  Obligations of the Insurer
1. The Insurer must submit to the Policyholder 
or the Insured the valid insurance conditions, 
which form part of the insurance contract. 2. 
The Insurer must examine the claims for 
damages both with regard to liability and 
the amount of indemnity as well as to 

provide the defense of the Insured against 
unjustified or exaggerated claims for 
damages from third parties. 3. The Insurer 
covers the legal costs and expenses on 
charge of the Insured due to the court 
decisions in favor of the third party only if 
the Insurer or the person appointed by the 
Insurer conducts the action from the very 
beginning, but together with the indemnity 
only up to the amount of the sum insured. 
The Insurer covers the costs of defense of 
the Insured in criminal proceedings only if 
the Insurer expressly submits consents to the 
defense counsel and engages to pay these 
costs. In this case the total value of 
indemnity doesn’t exceed the sum insured 
stated in the policy. 4. The Insurer must give 
the Insured the necessary recommendations 
on the basis of all inspections, expertise and 
necessary actions for the protection of 
his/her interest. If the Insured refuse to 
accept the recommendations of the Insurer: 
4.1 The Insurer doesn’t have further 
obligations to protect his/her interests; and
4.2 The liability of the Insurer for claims, 
regarding the limit of indemnity, will not 
excess or will be limited at the amount of 
indemnity provided from him (the Insurer). 5. 
The Insurer must refund the Insured 
according to these insurance conditions not 
later than 30 days from the day of 
submission of Court final decision, which 
makes responsible the Insured, minus the 
deductible as stated in the insurance policy.

Article 11. “PROCEDURE OF DISPUTES 
SETTLEMENT WITH EXPERTS OR WELL 
RECOGNIZED ARBITRAL BODIES”
1. Each contracting party may request 
certain disputed facts to be determined by 
experts. 2. Each party may appoint one 
expert among the persons that are not in a 
working relationship with the parties. Before 
they start working the appointed experts 

appoint the third expert, who expresses his 
opinion only when the findings of the first 
two experts differ and only in the limits of 
their findings. 3. The findings of the experts 
are obligatory for both parties. 4. Each party 
bears the costs of the expert he/she 
appointed; for the third expert each party 
bears one half (50%) of costs.

Article 12. “CONCLUSION AND TERMINATION 
OF INSURANCE CONTRACT”
This Insurance Contract: 1. Is concluded 
when the insurance event has happened 
and the Insurer has indemnified the Insured 
in aggregate limit, defined in the insurance 
policy; 2. Is terminated immediately when 
the premium, next installment or renewal 
premium aren’t paid within 15 days from the 
period of payment maturity; 3. Is terminated 
immediately when the Insurer be familiar 
with new data or facts which are hidden 
before or are declared intentionally falsely; 
4. One year term contract is concluded 
when one of the parties is declared 
unilaterally for its termination with a 
preliminary 30 day notification. The 
insurance contract without expire period or 
with over 3 year term is concluded with a 
written notification to other party, according 
to terms provided at the Article 6, paragraph 
3. The notification will be deemed completed 
the day when it was delivered by post.

Article 13. “FORMS OF COMMUNICATION, 
CHANGE OF ADDRESS”
1. All agreements on the content of an 
insurance contract, notifications and 
statements that must be submitted 
according to the provisions of the Insurance 
Contract apply only in written. 2. All 
notification or statements is given in time if it 
is sent by a registered letter within the 
provided term. 3. The Insured must notify the 
Insurer of the change of his/her personal 

name or his/her company address. If the 
Insured changes his/her personal name or 
his/her company address and does not 
notify the Insurer, it is sufficient that the 
Insurer sends the notifications in his/her last 
known personal name or residence address.

Article 14. “APPLICATION OF LAW, 
SETTLEMENTS OF DISPUTES”
1. The Applicable Law in relationships 
between the Insurer and the Insured, when 
they can’t be settled by provisions of this 
insurance contract’s terms and conditions, is 
Civil Code of the Republic of Albania, 
definitions and provisions of its Fourth Part – 
Obligations and Chapter XXIII – Insurance. 2.  
In the case when disputes can’t be held 
amicably between Parties the Court of the 
place where the insurance policy is issued 
has the jurisdiction to solve the disputes.

Është rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar nga 
tërmeti, si dhe zjarri i cili pason tërmetin. Me 
kusht që: a) tërmeti duhet të jetë i 
rregjistruar nga stacionet sizmike, si dhe të 
ketë një intensitet të matur, jo më të vogel se 
4 Balle sipas shkallës MSK-64; b) ndërtimi të 
jetë bërë në përputhje me kushtet sizmike të 
zonës; c) shuma e siguruar e tërmetit është 
sipas përcaktimit në Policën e sigurimit me nr 
serial 89179096.
Ky sigurim nuk do të mbuloje dëmtimet:
a) në themelet e ndërtesës; b) në afresket 
dhe zbukurimet murale; c) në enet 

ujëmbajtesë të vendosura në muret, gardhet 
ose rrethimet e jashtme; d) lindur, shkaktuar, 
direkt ose indirekt nga reaksioni berthamor, 
rrezatimi berthamor ose ndotjet radioactive; 
e) shkaktuar nga përmbytja, vërshimi, valet 
e baticës.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general condi- tions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 
destroyed and damaged due to earthquake 
as well as the fire that follows the 
earthquake. Provided that: a) The 
earthquake must be recorded by the 
seismic stations and the Earthquake 
measured intensity must be not less than 4 
Mercali scale MSK-64; b) The construction 
must have been done in accordance of the 
area seismic requirements; c) The Sum 
Insured of the Earthquake is defined in this 
policy serial. This insurance coverage 
excludes loss and damages to:  a) The 
foundations of the building or other 
infrastructures; b) Frescos and mural 
ornamental works; c) The water vessels 
placed or leaned onto walls, fences or 
external walls; d) Arises or caused direct or 
indirect from nuclear reaction or radiation or 
radioactive contamination; e) Due to flood, 
inundation or high tide.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 

Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet deri në masen dhe në 
menyrën që parashikohet ketu e më poshtë, 
të dëmshperblejë të Siguruarin deri në 
shumën e vendosur në Formular ne lidhje 
me: 1. Thyerjen e të gjithë fletëve dhe/ose 
shtresave të xhamit të fiksuara në dritaret 
dhe dyert e ndërtesave duke perfshirë 
pjesët e ambjentit rrethues që janë të 
perfshira në aktivitetin e Biznesit të 
Siguruarit, të paraqitura në Formular dhe të 
xhamave të jashtëm të ndërtesave, duke 
perfshire pasqyrat e fiksuara në mure dhe 
xhamat e fiksuara në vitrine (përveç 
dhomave frigoriferike për ushqime të ngrira). 
2. Shpenzimet e zevendësimit të skeletit të 
dritareve dhe pajisjeve të tyre që dëmtohen 
nga çdo shkak, por vetëm në qoftë se 
shpenzimet e zevendësimit të këtyre 
skeleteve të xhamit ose pajimeve të tyre 
duhet të përballohen nga i Siguruari. 
Gjithashtu Siguruesi do të dëmshperbleje të 
Siguruarin në lidhje me demin në mallrat e 
vendosura në dritare që vjen si shkak i 
thyerjes së këtyre xhamave deri në vleren 
______, për të gjitha rastet në total gjatë 
Periudhes së Sigurimit.

PERJASHTIMET.
Nuk do të dëmshperblehen: 1.  Shkrimet e 
shkrojtura mbi xhama, relievimet mbi 
xhama, përkuljet e xhamave; 2. Shpenzimet 
e rilevizjes dhe rimagazinimit të skeleteve të 
dritareve si dhe të paisjeve të tyre (nëse nuk 
perfshihen në Formular); 3. Humbjet e 
shkaktuara nga vonesat ose nderprerja e 
Biznesit; 4. Thyerjet ose dëmtimet që vijnë si 
rezultat i riparimeve, zbukurimeve, shtesave 
ose ndryshimeve në zonen përreth që është 
në pronesi të Siguruarit ose thyerja ose 
dëmtimi i xhamave të vendosur në mënyrë 
korrekte dhe që vijnë si pasojë e ketyre 
thyerjeve ose dëmtimeve; 5. Xhamat që 

konstatohet se jane dëmtuar para fillimit të 
periudhes së sigurimit si dhe çdo dëm vijues 
i atij dëmi; 6. Pjesa e zbritshme e shënuar në 
Formular e cila duhet zbritur në çdo rast 
thyerje ose dëmi; 7. Thyerja ose dëmtimi i 
shkaktuar nga zjarri.

KUSHTET
1. Klauzola e Vleresimit: Aty ku xhamat e 
ndonjë lloji që janë të siguruar sipas këtij 
Seksioni nuk prodhohen me, atëhere vlera e 
xhamit të thyer do të merret sipas çmimit të 
fundit që disponohet nga një prodhues 
xhamash që është me reputacion dhe që 
prodhon xhama të ngjashem me xhamin e 
thyer. 2. Klauzola e pjeseve të shpëtuara: Në 
lidhje me pagesen e dëmshperblimit 
Siguruesi ka të drejtë të zbrese nga shuma e 
dëmshpërblimit vlerën e çdo pjese të 
shpëtuar dhe i Siguruari me shpenzimet e tij, 
do të marrë të gjitha masat per të ruajtur 
pjesët e shpëtuara dhe do të lëvize çdo 
germë, ornament dhe sende të ngjashme 
me to që nuk jane të ngjitura me xhamin e 
dëmtuar. 3. Klauzola e Periudhës së 
Sigurimit dhe Shumës së Siguruar: Periudha 
e Sigurimit është e njejtë me atë të Polices së 
Sigurimit nga Zjarri. Shuma e siguruar është e 
paraqitur ne Formularin e Xhamave. Kjo 
Shtojcë si dhe Formulari i saj i bashkangjiten 
kësaj Police dhe janë pjesë perbërëse e saj.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover the damages up 
to the extent and in the manner hereinafter 
provided, to indemnify the Insured up to the 
sum insured shown in the Schedule in 

respect of: 1. Breakage of all plate and/or 
sheet glass fixed in windows and doors of 
the building comprising the business portion 
of the premises detailed in the Schedule and 
of internal glass therein, comprising fixed 
walls mirrors and glass fixed in showcases 
or counter cases (other than frozen foods 
cabinets). 2. Cost of replacing window 
frames and fittings following damage by any 
cause but only if the cost of replacement of 
such glass frames, or fittings has to be borne 
by the Insured; In addition the Insurer will 
indemnify the Insured in respect of damage 
to stock displayed in the window resulting 
from the breakage of such glass up to____, 
in all occurring during the Insurance Period.

EXCLUSION  
There shall not be any indemnification in 
respect of: 1. Lettering on glass, embossed, 
bent, or fancy glass; 2. The cost of removing 
or restoring frames or window fittings (unless 
specifically included Schedule); 3. Loss 
caused by delay or interruption of business; 
4. Breakage or damage arising from repairs, 
decoration, additions or alterations to 
premises owned by the Insured, or to the 
glass being fitted following such breakage or 
damage to fixed glass; 5. Glass that is 
damaged at the inception or renewal of the 
insurance or any extension of such damage; 
6. The amount of the deductible shown in 
the Schedule which shall be deducted from 
each and every loss hereunder; 7. Breakage 
or damage caused by fire.

CONDITIONS
1. Valuation clause: Where glass of any type 
insured by this Section is no longer being 
made, the value of the glass broken shall be 
taken as the latest available that was being 
charged by reputable makers for similar 
glass. 2.Salvage Clause: Upon payment of a 
claim the Insurer have the option to take 

over any salvage but the Insured shall at his 
own expense take all precautions to 
preserve it and shall remove any uninsured 
letter(s), ornament(s) and the like affixed 
thereto. 3. Insurance Period and Sum Insured 
Clause: Insurance period will be the same as 
of the fire insurance policy. The sum insured 
will be shown in the Glass Schedule. This 
endorsement will be attached and form part 
of this policy.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbaj- tura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat jane shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të veprimit të përmbytjes.

Përmbytje do të konsiderohet rasti kur: 1. Uji 
i shtratit te qëndrueshem (lumit, liqenit, detit) 
përmbyt rastësisht vendin ku është 
vendosur pasuria e siguruar, vërshon duke 
kaluar bregun, ledhet, cektinat, çan ledhet 
dhe digat dhe shpërndahet për shkak te 
rrymes se ujit me nivel të lartë, valeve dhe 
ujit të tepërt nga liqenet artificiale; 2. Vershimi 
i ujit per shkak të shiut të madh, të papritur, 
si dhe vershimi rastësisht per shkak të 
rreshjeve shumë të mëdha, gërryen gjatë 
pjerresive, rrugëve; 3. Tejkalohet ngritja e 
nivelit të ujrave sipërfaqesore dhe 
nëntokesore, krahas me pasojat e saj, por 
vetëm kur kjo prek trupin e objektit në ujë. 
Ngritja e nivelit të ujrave siperfaqsore matet 
sipas gjendjes mujore normale të ujit ose 
prurjes së tij të matur ne hidromatësin më të 
afërt. Për çdo muaj në veçanti konsidero- 
het normal niveli me i larte i ujit ose prurja e 

tij gjatë 20 viteve te fundit, perveç rasteve 
kur nivelet ekstremale të ujit janë tejkaluar 
jashtë mase; 4. Ky sigurim mbulon vetëm 
dëmet e shkaktuara në artikujt e siguruar 
gjatë vershimit (permbytjes) ose menjëherë 
pasi uji ka vërshuar;

Ky sigurim nuk mbulon demet per shkak te: 
a) influencës mekanike të ujit brenda 
tubacioneve të ujit, kanaleve, tuneleve; b) 
kalbëzimit të thatë; c) fundosjes, uljes së 
tokës, që rrjedh nga përmbytja; d) ndikimit 
të ujit të nëndheshem në pilota, gropa 
themeli ose punime të ndryshme, puse 
miniere, koridore nëntokesore dhe gropa 
minerare; e)  ujit të lëshuar prej sistemeve të 
vaditjes, me kusht që vershimi i tij jashtë nuk 
është pasojë e përmbytjes; f) vendosjes të 
objekteve të siguruara në shtrat lumi ose 
perroi të thatë dhe aktive, ose në hapsiren 
midis shtratit të lumit dhe bregut të lumit 
(hapesira e vërshimit); g) magazinimit të 
mallrave jo sipas rregullave të kërkuara; h) 
mallrave dhe produkteve të gatshme të cilat 
nuk janë vendosur dhe sistemuar në rafte 
që të jenë të ngritura nga toka të pakten 20 
cm. i) Ky sigurim nuk do të mbulojë dëmtimet 
në ndërtesat e ngritura mbi ujë, të shkaktuar 
nga erozioni nga jashtë; në kanalet, tunelet 
ose tubacionet e ujit si dhe dëmet e 
shkaktuara nga presioni për shkak të 
përmbytjes, n.q.s. nuk është rënë dakort 
ndryshe.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general conditions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 

destroyed and damaged due to the Flood.

The flood shall imply the occurrence where:
1. The stabile and permanent waters of (the 
river, lake or sea) flows accidentally the 
premises where the insured objects are 
placed overpassing the dams, banks, 
barriers etc. or break them out and 
inundates the low places due to the high 
water level or by excessive waters of the 
artificial lakes; 2. The waters inundates the 
premises of the insured objects due to 
heavy rain; 3. The rise of the underground 
water level, but only in the case it reaches 
the objects insured; 4. This insurance covers 
only the damages caused on insured 
objects and articles during or as the 
inundation is happening or immediately 
after it have occurred.

This insurance doesn’t cover damages due 
to: a) the mechanical effect of the water 
within waters pipe, canals or tunnels; b) dry 
rot effect; c) the subsidence of the soil 
caused by the flood; d) the effect of the 
underground water on the, piles, foundation 
and mine wells; e) the irrigation waters 
provided that the inundation isn’t result of 
the flood; f) the damages of the insured 
objects placed into the watercourse of the 
rivers, dried up or active streams and or in 
the area between the river bed and its 
banks; g) the storage of the goods not in 
accordance with requested rules; h) the 
goods or other final products aren’t placed 
or stowed in good conditions in racks at 
least 20 cm high from the soil. i) This 
insurance also doesn’t cover the damages 
on the buildings constructed over the water 
caused by the external erosion, in canals, or 
water pipes as well as the damages caused 
by the pressure of the flood’s water, if isn’t 
otherwise agreed.

Ёshte rënë dakort dhe pranuar që përveç 
ketyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të, dhe me kusht që i Siguruari 
të ketë rënë dakort për të paguar primin 
shtesë, kjo Police do të zgjerohet per të 
mbuluar dëmet për objektet e siguruara, të 
cilat janë shkaterruar ose dëmtuar per 
shkak të veprimit të stuhisë. Stuhi do të 
konsiderohet një levizje ajri me force jo më 
të vogel se 8 shkalle (17.2 m/s ose 62 
km/ore) shkaktuar nga kushtet 
metereologjike. Në qoftë se nuk ka matje 
nga stacionet meterologjike që kjo force e 
erës mbizoteronte, kur ndodh një ngjarje, do 
të jetë e mjaftueshme në qoftë se i Siguruari 
sjell të dhëna që në afersi të zones së 
siguruar, stuhia shkakton humbje ose dëme 
në ndërtesat e ndërtuara siç duhet ose në 
objektet e tjera me rezistence të njejtë ose 
që duke marre parasysh konstruksionin e 
rregullt të ndërtesës, humbja ose demi të 
jenë shkaktuar vetëm nga stuhia.

Siguruesi do te paguajë dëmshperblimin per 
objektet e siguruara, të cilat janë 
shkatërruar ose dëmtuar nga stuhia, nëse 
shkatërrimi ose dëmtimi: 1.  Shkaktohet nga 
ndikimi direkt i stuhisë, ose 2. shkaktohet 
nga stuhia, duke hedhur pjese të ndërteses, 
pemë, ose objekte të tjera brenda objekteve 
të siguru- ara, ose ndërtesës në të cilen janë 
vendosur objektet e siguruara, ose 3. është 
si pasojë e humbjes ose dëmit të shkaktuar 
nga stuhia në objektet e siguruara ose 
elemente të ndërteses të këtyre objekteve.

Ky mbulim nuk do të shtrihet tek: 1. Humbja 
ose dëmi në ndërtesat që nuk janë gati per 
shfrytezim ose objekte brenda ndërtesave 
të tilla; 2. Humbja ose dëmi i shkaktuar nga 
permbytja ose orteku; 3.  Humbja ose dëmi 

per shkak të shiut, breshërit, dëbores ose 
hyrjes të papastertive nepërmjet dritareve 
të cilat nuk kanë qenë mbyllur ose 
nëpermjet hapjeve të tjera, në qoftë se të 
tilla hapje nuk janë shkaktuar nga vete 
stuhia; 4. Humbja ose demet e pesuara ne 
objektet e vendosura ne ambjente te 
hapura (jashte); 5. Humbjet ose dëmet e 
pësuara, në sendet e fiksuara jashtë, 
objekteve të siguruara (si p.sh. sinjale, 
ndriçuesa neon, tenda, qepena, antena 
radio ose televizive), linjat elektrike 
mbitokësore duke perfshirë, mbështetëset, 
shtyllat ose gardhet.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid premium, this policy be 
extended to cover the damages to the 
insured objects due to windstorm. 
Windstorm shall be considered as a 
movement of air of at least force 8 (17.2 m/s 
or 62 km/h) caused by meteorological 
conditions. If there is no proof that this wind 
force prevailed where the loss occurred, it 
shall be sufficient if the insured provides 
evidence that in neighbourhood of the 
insured premises the windstorm caused loss 
or damages to other properly constructed 
buildings or to other objects of equal 
resistance or that in view of proper 
construction of the building the loss or 
damage could only have been caused by 
windstorm.

The insurer shall pay indemnification for 
insured objects which are destroyed or 
damaged by windstorm if the destruction or 
damage is: 1. caused by the direct effect of 

the windstorm or; 2. is caused by the 
windstorm throwing parts of the buildings, 
trees, or other objects onto the Insured 
objects or onto the buildings in which these 
insured objects are located or 3. is the 
consequence of loss or damage caused by 
windstorm to the insured objects or building 
containing these objects.

This insurance cover shall not extend to: 1.  
Loss or damage to building that are not 
ready for occupation or objects inside such 
buildings; 2. Loss or damage caused by 
flood or avalanche; 3. Loss or damage due 
to rain, hail, snow or dirt entering throw 
window which have not been closed or 
throw other openings, unless such openings 
have been caused by the windstorm itself; 4.  
Loss or damage to objects located in the 
open; 5. Loss or damage to objects affixed 
to the outside of the building (e.g. signs, neon 
lights, awnings, shutters, radio and TV aerials 
antennas, electrical overhead lines including 
supports and masts or fences.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet për 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të rrëshqitjes së tokës. 1. Ky sigurim 
mbulon humbjen ose dëmin per shkak të 
rrëshqitjes së siperfaqes së tokës, në zona të 
pjerrëta, me plasaritje dhe çarje në forme 
damarësh, që shihen qartë, të cilat në 
periudha të shkurtëra kohe shkaktojnë 
deformacione statike të rrezikshme ose 
çarje të mëdha në ndërtesat. 2. Siguruesi 

çlirohet nga detyrimi per të paguar kerkesat 
per dëmshperblim në rastet kur: a) zona ku 
është vendosur ndërtesa ka filluar të 
rrëshqase perpara se të lëshohet Polica e 
Sigurimit; b) veprimet e njeriut (si hapje 
kanali, gërmime, sizmiciteti i induktuar, etj.) 
çojnë në një shkëputje tektonike 
sipërfaqësore; c) ndodh ulje, fundosje e 
themeleve, cedim; d) ndodh nje rreshqitje e 
vogel gjeologjike e tokës dhe që duket në 
çarje të vogla të ndërtesave; e) ka 
gropëthithese, goditje ose shkaterrime të 
malit ndërsa punohet nëntoke apo mbi 
siperfaqen e tokës (karriera) nepër galeri 
ose ballin e saj; f) ka rreshqitje të poshtme 
të strukturave të reja ose vendbanimeve 
ose erozion bregdetar; g) ka dëmtim në ose 
që duket në levizjen e pllakave të 
dyshemesë, nëse themelet e poshtme të 
mureve të jashme të ndërteses nuk janë të 
dëmtuara në të njejtën kohe; h) ka dëmtime 
në muret e pishinave, verandave, tarracave, 
rrugëve, portave, gardheve ose kopshteve, 
nëse ndertesat ose ngrehinat ndihmese ose 
garazhet nuk janë të dëmtuara në të njejtën 
kohe; i) perdoren materiale difektoze ose 
dëmet që rrjedhin nga të metat e 
mjeshtërise gjate periudhes se ndertimit te 
themeleve; j) rrëshqitja ka ardhur si rezultat i 
përmbytjes. 3. Ky sigurim nuk do të mbuloje 
shpenzimet per përmirësimin e tokës.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover loss or damages 
to the insured objects due to surface 
landslide. 1. This insurance covers loss or 
damages on inclined premises with clearly 

seen cracks and plaits of ground which in 
short period of time causes statically 
dangerous deformation or wide cracks on 
buildings. 2. This insurance does not cover 
loss or damage if: a) the premises where the 
building is located had already begun to 
slide, in the geological sense, before the 
insurance contract was concluded; b) 
human activities (like cutting, digging, 
inductive seismicity, etc.) activate a seismic 
landslide; c) sinking or subsiding of 
foundations occurs; d) a little subsiding of 
the ground can easily be seen by the little 
cracks of the building walls; e) there is a 
quicksand, mountain stroke or destruction 
while undermining or over mining in 
underground corridors and mine caves; f) 
subsidence down the new structures or 
residential buildings takes place or there is a 
seashore erosion; g) there is damage to or 
that can be seen by movement of the slabs, 
provided that the foundation of the outside 
walls of the building are not damaged in the 
same time; h) there is damage in the wall of 
the swimming pools, veranda, terraces, 
roads, gates, fences or gardens unless the 
abovementioned structures are damaged in 
the same time; i) defective material has 
been used or the loss or damage is 
consequent upon bad workmanship during 
the period of the foundation construction; j) 
Landslide follows the flood. 3.This insurance 
shall not cover costs for improvement of the 
ground.



GENERAL DEFINITIONS
1. The general conditions on Property 
Insurance Contract will be called hereinafter 
“The Insurance Conditions“. 2. ALBSIG S.C. will 
hereafter be called “The Insurer“. 3. The 
juridical and physical person, whose 
material interest is covered by these 
insurance conditions, hereinafter, will briefly 
be called “The Insured“. 4. The juridical and 
physical person that has material interest on 
the insured object and on which behalf is 
issued this contract will be called hereafter 
“The Beneficiary“.

THE INSURED OBJECT
1.The Insured may cover by the Insurer the 
property which is under his ownership, 
possession or rented under a legal contract 
entered with the owner of the property or of 
the object. Anyway the Insured must be 
materially interested on the insured object. 2. 
The Insurer covers from fire the following: a) 
immovable property, buildings and 
premises; b) movable property; Insured 
object are the buildings, their premises or 
places defined like that in the policy. The 
insurance does not cover the object for 
personal use of the employees, except 
when so is defined expressively in the 
Insurance Policy. 3. The movable property as 
a rule is covered in insurance only if it is 
situated in the insured unit (premises). 4. 
Equipment insurance does not include: a) 
specimens, models or specimen, or stamp 

for the manufacturing of a specific product, 
which shall not be used in the current 
production’s process;  b)  motor vehicles, 
trailer or tractors that require registration. 5. 
This insurance shall not cover slot machines, 
cash dispenses including their contents 
unless their coverage has been especially 
agreed on the contract. 6. The following 
objects shall be covered in insurance only in 
safe under the type prescribed in the 
contract: a) cash; b) documents such as 
saving books , securities, bonds etc.; c) 
postage – stamps; d) coins and medals; e) 
crude precious metals and objects made of 
precious metals except object serving as 
room decorations; f) jewellery, pearls, and 
precious stones; g) specially agreed objects. 
7. Regardless of being in safe or not, the cash 
shall be covered during working hours up to 
an amount and type, specifically mentioned 
in the contract.

INSURED PERILS
1. The Insurer shall indemnify the Insured for 
sudden, accidental and unforeseen loss, 
damage or destruction to the insured 
property due to: a) the fire; b) the lightning; 
c) the impact or the crashing of an aircraft or 
its parts or cargo dropped there from; d) the 
attempts for fire extinguishing or of the 
aforementioned perils within 3 % of the sum 
of insurance. 2. The following are the 
definitions of the insured perils: a) Fire 
means a form of combustion of the material 

demtuara; c) Të shmangë ose minimizojë 
humbjet ose dëmtimet me sa është e 
mundur dhe gjatë këtyre veprimeve të 
ndjeke udhezimet e Siguruesit; i Siguruari 
është i detyruar të kerkoje dhenien e ketyre 
udhezimeve në se e lejojne kushtet; d) Të 
bllokoje librat e llogarisë dhe dëshmi të tjera 
të pasurisë së tij; e) Të lejoje Siguruesin, me 
kerkesen e tij dhe per sa është e arsyeshme, 
të hetojë lidhur me shkakun dhe shumën e 
humbjes si dhe masen e dëmshperblimit, 
duke i dhënë çdo informacion që ndihmon 
hetimin; f) Nëse është e mundur, të mos 
ndryshojë asgjë në vendngjarje pa 
miratimin e Siguruesit;  g) T'i dorezoje 
Siguruesit brënda 10 ditëve nga ndodhja e 
ngjarjes një listë të firmosur të gjitha 
objekteve të humbura, dëmtuara apo 
shkatërruara, si dhe vleren per të cilen 
kerkon të dëmshpërblehet.

DЁMSHPЁRBLIMI
50. Nëse i Siguruari perpiqet të paraqesë në 
mënyrë të shtrember ose mashtruese faktet 
para Siguruesit, fakte të cilat kanë rëndësi 
per mundësine ose masen e 
dëmshperblimit, Siguruesi ka te drejtë të 
çlirohet nga detyrimet e tij. 51. Nëse padia 
per dëmshpërblim nuk është paraqitur në 
Gjykate brenda dy vjetësh nga data që 
Siguruesi e ka refuzuar atë me shkrim, 
Siguruesi çlirohet nga detyrimet e tij. 52. 
Siguruesi do të demshperbleje të Siguruarin 
per dëmin, duke paguar me para, riparuar 
ose zevendësuar, sipas zgjedhjes së 
Siguruesit. Detyrimi i Siguruesit per 
demshpërblim kufizohet deri në masen e 
shumes se siguruar. Dëmshpërblimi nuk 
mund të jetë më i madh se masa e humbjes, 
edhe nëse në momentin e ndodhjes së 
ngjarjes së sigurimit, shuma e siguruar e 
shënuar në police është më e lartë, se vlera 
e sigurimit. 55. Siguruesi mund të shtyje 
kohen e pageses: a) per aq kohe sa 

ekzistojne dyshime te arsyeshme, mbi të 
drejtën e të Siguruarit per të fituar 
dëmshpërblimin; b) në qoftë se janë filluar 
hetime penale në lidhje me ngjarjen e 
sigurimit kundër të Siguruarit; c)  per aq kohe 
sa i Siguruari nuk paraqet dhe plotëson 
dokumentet e kerkuara nga Siguruesi. 56. 
Pas likuidimit të dëmshperblimit, objektet 
mbeten të siguruar deri në mbarim të afatit 
te kontrates së sigurimit per diference midis 
shumës së siguruar dhe dëmshpërblimit të 
paguar, duke bërë per këtë shënime të 
veçanta në policen e sigurimit. Me kerkesen 
e të Siguruarit, shuma e siguruar mund të 
rritet per të arritur shumën origjinale duke 
paguar prim shtese dhe duke bërë shenimet 
përkatëse në policen e sigurimit. 57. 
Siguruesi, brenda 30 ditëve nga data e 
marrjes së dokumentave të nevojshme e të 
kërkuara lidhur me dëmin, nga i Siguruari, 
detyrohet që: a) të bëjë pagesen e 
dëmshperblimit, në rast të vertetimit të 
ngjarjes së sigurimit, b) të shpjegojë arsyet e 
refuzimit, në rast të refuzimit te kerkeses të 
Siguruarit. Për vonesat e shkaktuara si 
pasojë e veprimeve të Siguruesit tej afatit të 
percaktuar si më sipër, do të paguhet interes 
vjetor në favor të Siguruarit, deri në masen 4 
perqind në vit, mbi shumën e 
dëmshpërblimit. 58. Mosmarreveshjet në 
qoftë se nuk zgjidhen me mirekuptim, do të 
zgjidhen nga Gjykata e vendit ku është 
lidhur Polica e Sigurimit. Shojca LMA5393, dt. 
25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete police.

nga detyrimi per dhënien e dëmshpërblimit. 
40. I Siguruari duhet: a) të plotesojë të 
gjitha kerkesat e sigurimit teknik dhe 
mbrojtjes nga zjarri, përshkruar në 
rregulloren per mbrojtjen nga zjarri të 
biznesit perkatës, akte të ndryshme ligjore 
dhe nenligjore në fuqi, dhe/ose ato 
percaktime të bëra në kontraten e zjarrit; të 
rregulluar nga këto Kushte të Përgjithshme; b) 
të ketë të regjistruara letrat me vlere dhe 
dokumenta të tjerë, koleksione dhe objekte 
të tjera per të cilat janë parashikuar që të 
kryhen regjistrime, dhe t'i ruajë ato në 
mënyrë të tillë që të mos ketë mundësi të 
dëmtohen ose humbasin së bashku me 
objektet e siguruara. 41. Nëse i Siguruari nuk 
arrin të plotësojë kushtet e percaktuara më 
sipër, Siguruesi, brenda një muaji nga dita që 
ka marrë dijeni, mund të zgjidhë kontraten e 
sigurimit duke e njoftuar të Siguruarin me 
shkrim. Siguruesi do të lirohet nga detyrimi 
per dhënien e dëmshperblimit nëse shkaku i 
dëmit ose humbjes është mosplotësimi i 
detyrimeve, me qellim ose nga neglizhenca 
e rënde e të Siguruarit.

SIGURIME TЁ TJERA
42. Nëse i Siguruari kryen sigurime të tjera, 
kundrejt të njejtëve rreziqeve të siguruara 
per mbulimin e objekteve pasurore si në 
këtë kontratë, duhet të njoftojë menjëherë 
me shkrim Siguruesin, per emrin/at e 
Siguruesit/ve të tjerë dhe shumën/at e 
siguruara. Kur i Siguruari me qëllim nuk jep 
njoftimin e sipërm, Siguruesi nuk është i 
detyruar të paguajë shperblimin e dëmit. 43. 
Masa e dëmshpërblimit që perfiton i 
Siguruari nga të gjitha policat, nuk mund të 
jetë më e lartë se masa e dëmit, minus 
pjesën e zbritshme më të lartë të vertetuar 
ndër policat në fuqi, në momentin e 
ndodhjes së dëmit. 44. Nëse i Siguruari kryen 
sigurime të tjera me qellim që të arrijë 
perfitime të paligjshme, kontrata e sigurimit 

quhet e pavlefshme dhe Siguruesi mban 
primin e sigurimit.

MBISIGURIMI
45. Nëse shuma e siguruar e tejkalon 
ndjeshëm vleren e sigurimit, atëhere si 
Siguruesi ashtu edhe i Siguruari mund të 
kërkojne zvogelimin e shumës së siguruar, 
dhe primi i sigurimit do të pakësohet 
perkatësisht. Në çdo rast i Siguruari nuk 
mund të perfitoje dëmshperblim në vlere më 
të madhe se humbja e pësuar nga ngjarja e 
sigurimit, cilado qoftë shuma e siguruar e 
shënuar në policen e sigurimit. 46. Nëse i 
Siguruari lidh kontraten e sigurimit me qellim 
që të arrije perfitime të paligjshme nga 
mbisigurimi, kontrata quhet e 
pavlefshme.Siguruesi ka të drejten e 
mbajtjes së primit të sigurimit.

NENSIGURIMI
47. Nëse në momentin menjëherë para 
ndodhjes së ngjarjes së sigurimit shuma e 
siguruar është më e ulët se vlera e sigurimit, 
dëmshperblimi i llogaritur sipas nenit 53 do 
të shumezohet me koeficientin e 
nënsigurimit, i cili përcaktohet si raport i 
shumës së siguruar ndaj vleres së sigurimit.

NGJARJA E SIGURIMIT
48. Në rastin e ndodhjes së ngjarjes së 
sigurimit, i Siguruari duhet: a) Të njoftoje me 
shkrim menjëherë Siguruesin duke 
specifikuar rrethanat e ngjarjes, gjithashtu të 
njoftoje organet e Rendit dhe ato të 
mbrojtjes nga zjarri(PMNZSH). Një njoftim i 
tillë do të quhet i dhene Siguruesit 
menjëherë, në se i është derguar atij, brenda 
24 orëve nga ndodhja e ngjarjes, ose marrja 
dijeni për te; Kostot e marrjes së vertetimeve 
të ndryshme prej organeve përkatese lidhur 
me ngjarjen, shkaqet etj, paguhen nga 
Porositësi; b) T'i japë menjëherë rajonit 
perkatës të policise një liste të objekteve të 

përfundon në orën 24.00 të ditës së 
percaktuar si ditë mbarimi në Policen e 
Sigurimit. Pergjegjësia e Siguruesit do të filloje 
në momentin kohor të percaktuar në police, 
edhe nëse pagesa e primit të sigurimit 
kryhet më parë.

PRIMI I SIGURIMIT
29. I Siguruari detyrohet t'i paguaje Siguruesit 
primin e sigurimit sipas shumave dhe 
afateve të percaktuara në kontratë. Primi i 
sigurimit mund të paguhet tërësisht ose me 
këste, sipas këtyre rregullave: a) kur 
periudha e sigurimit është një vit, si rregull, 
primi i sigurimit do të paguhet njëherësh; b) 
kur periudha e sigurimit është mbi një vit, si 
rregull, primi i sigurimit paguhet me këste, 
numri, vlera nominale e secilit këst dhe datat 
e maturimit të tyre, percaktohen nga palët (i 
Siguruari dhe Siguruesi), dhe shënohen në 
Policen e Sigurimit, por kësti i fundit duhet të 
paguhet jo më vone se 3 muaj nga data e 
mbarimit të afatit të polices së sigurimit. 31. I 
Siguruari detyrohet t’i paguajë Siguruesit 
primin e sigurimit në afatet e caktuara në 
Policen e Sigurimit. Në se primi ose kësti i 
parë i tij nuk paguhet në afat, mbulimi në 
sigurim pezullohet deri në orën 24.00 të 
ditës, që i Siguruari paguan shumën që 
detyrohet. Kur i Siguruari nuk paguan primet 
(këstet) në vazhdim sipas afateve të 
caktuara, sigurimi pezullohet ne ora 24.00, 
të ditës së pesëmbëdhjetë duke filluar nga 
data e maturimit të këstit të rradhës të 
papaguar, dhe Siguruesi ka të drejte të 
kërkoje zgjidhjen e Kontrates së Sigurimit. 
Humbjet dhe dëmtimet e vertetuara brenda 
afatit të mësipërm dëmshpërblehen vetëm 
pasi të jetë zbritur shuma e kësteve vijuese 
të primit të sigurimit. 32.  Mospagimi në kohë 
i këstit të dytë dhe/ose vijues të primit të 
sigurimit, sipas percaktimeve në police, të 
bëra nga palët në momentin e lidhjes së 
kësaj police, sjell si pasoje zgjidhjen e 

kontratës së sigurimit, pa detyruar Siguruesin 
të bëjë njoftim të veçantë, të Siguruarit, 
perveç njoftimit të bërë atij, per t’i kujtuar 
detyrimin për të paguar në kohen e 
percaktuar në police dhe parashikimeve të 
ketyre Kushteve të Pergjithshme. 33. Kur 
pasuria e siguruar kalon në pronesinë e një 
te treti (personi tjetër), kontrata e sigurimit 
quhet e zgjidhur. Në këtë rast primi i paguar i 
kthehet të Siguruarit në perpjestim me kohen 
që mbetet deri në mbarim të afatit të 
kontratës.

PJESA E ZBRITSHME
36. Në policat e sigurimit të pasurisë nga 
zjarri dhe rreziqet shtesë, si rregull do të 
aplikohet pjesë e zbritshme dhe franshizë. 
Siguruesi nuk do të trajtoje dëme të veçanta, 
që janë nën shumen e percaktuar si 
franshizë, në Policen e Sigurimit. Për çdo rast 
dëmi të trajtueshem, Siguruesi do të zbrese 
nga dëmshperblimi i llogaritur pjesën e 
zbritshme të percaktuar, në policen e 
Sigurimit, si perqindje mbi çdo një dëm ose 
seri dëmesh, të shkaktuara nga një ngjarje e 
vetme sigurimi. Masat e pjesës së zbritshme 
dhe franshizes do të percaktohen në Policen 
e Sigurimit.

DETYRIME
38. Pas plotesimit të kerkeses per sigurim, i 
Siguruari nuk mund të kryeje ose lejojë 
ndryshime që sjellin shtimin e rrezikut, pa 
miratimin me shkrim të Siguruesit. I Siguruari 
duhet të informoje menjëhere me shkrim 
Siguruesin per çdo shtim të rrezikut per të 
cilin vihet në dijeni, edhe nëse një shtim i tillë 
ndodh pa pëlqimin e tij. Me shtim të rrezikut, 
kuptohen rrethanat që janë thelbësore dhe 
të një natyre të tillë, që mund te influencojnë 
vendimin e Siguruesit per të perfunduar ose 
jo kontratën, apo per kushtet që duhet te 
vendose. Në rast të mosnjoftimit të 
Siguruesit, ky i fundit ka të drejte të çlirohet 

dhe/ose elektronike), si edhe në çdo pjesë 
të vetë instalimit të rrjetit të energjise 
elektrike, që shkaktohet nga defekte të vetë 
rrjetit elektrik, dhe/ose defekte të 
brendshme të makinerive, pajisjeve dhe 
aparaturave, me ose pa ndodhjen e zjarrit.
Defekt, sipas termit të sipërpermendur do të 
konsiderohet, mbirryma, tejkalimi i kufinjve 
normale të tensionit, mbitensioni ose 
nëntensioni, defekteve të izolimit si qarqe të 
shkurtër, kontakte trupore ose defekte 
tokëzimi; kontaktit të pamjaftueshem, 
mosfunksionimit të instalimeve të matjes, 
kontrollit ose sigurisë, etj, të kësaj natyre, por 
janë të mbuluara të gjitha demet e pasojat 
e shkaktuara në pasurine tjeter, të 
tundshme apo të patundshme, nga zjarri i 
filluar nga këto defekte; f) Dëmi në çdo 
makineri dhe aparature elektrike, ose në 
çdo pjesë të instalimit elektrik si pasojë e 
rrufesë, nëse ky dëm nuk është shkaktuar 
nga goditja direkte e rrufesë; g) Dëmi nga 
zjarri, i cili shkaktohet nga tërmeti; gj) Dëmi 
shkaktuar me dashje ose nga pakujdesia e 
rëndë e të Siguruarit, punonjësve të tij 
dhe/ose anëtarëve madhore të familjes së 
tij; h) Dëmi shkaktuar direkt ose indirekt nga 
veprimet (aktet) keqdashëse. Me veprime 
(akte) keqdashëse do të kuptohet humbja, 
shkatërrimi ose dëmtimi (shkaktuar nga 
zjarri ose të tjera) e Pasurise së Siguruar 
shkaktuar direkt ose indirekt nga dëmtimet 
keqdashëse të çdo personi ose grup 
personash, pavarësisht nëse nje akt i tillë 
është bërë ose jo si pasojë e prishjes së 
qetësisë publike. 14. Ky sigurim nuk do të 
mbuloje demtimin e objekteve të siguruara 
ose shpenzimet e siguruara të lindura ose të 
shkaktuara drejtpërdrejt ose indirekt si 
pasojë e:  a)  Shperthimit berthamor, 
rrezatimit berthamor dhe ndotjes 
radioaktive; b) Luftës së çdo lloji, invazionin, 
luftime të tjera të armatosura pavarësisht 
nëse është deklaruar lufta ose jo, luftën 

civile; c) Revolucione, levizje separatiste, 
kryengritje popullore, rebelime, revolta, puçe, 
grushte shteti, eksode; d) Konfiskime, 
rekuizime, shtetëzime të detyruara të kryera 
me urdher të çfaredolloj qeverie apo 
autoriteti shteteror; e) Greva, trazira, 
turbullira civile, lokauti, sabotimi, terrorizmi. 
Terrorizëm do të konsiderohet kryerja e 
veprimeve të dhunshme, nga anetarët e një 
organizate të shpallur të jashteligjshme, 
nëpermjet dëmtimeve e shkatërrimeve 
masive ndaj pasurisë, që kanë si qëllim 
turbullimin e rendit publik dhe ngjalljen e 
frikës e të pasigurisë së publikut; f) Shpalljen 
e ligjit të luftës, deklarimit dhe vendosjes së 
gjendjes së jashtëzakonshme, anarkia ose 
mosfunksionimi i shtetit, qoftë edhe në pjese 
të caktuara të vendit. 15. Nëse në rastin e një 
dëmi Siguruesi përdor të drejtën e tij per të 
mos dëmshperblyer në bazë të 
përjashtimeve të nenit 14, i Siguruari do të 
jetë përgjegjës per të provuar se dëmi që ka 
ndodhur nuk ishte shkaktuar direkt ose 
indirekt në lidhje me keto përjashtime.

POLICA E SIGURIMIT
23. Polica e sigurimit (dëshmia e sigurimit) që 
Siguruesi i lëshon të Siguruarit, verteton 
lidhjen e kontratës së sigurimit. Nëse Polica e 
Sigurimit humbet ose dëmtohet në masen 
që bëhet e pavlefshme, me kerkesen dhe 
shpenzimet e të Siguruarit, Siguruesi duhet të 
lëshoje një dublikatë të saj.

PERIUDHA E SIGURIMIT
26. Periudha e sigurimit si rregull është jo më 
pak se një vit, përveç rasteve kur në Policen 
e Sigurimit percaktohet ndryshe, por jo më 
pak se tre muaj, përjashtuar raste të tilla si 
ekspozita, panaire etj. 27.  Mbulimi në sigurim 
fillon në oren 24.00 të ditës së percaktuar si 
ditë e fillimit në Policen e Sigurimit, me kusht 
që të jetë paguar me pare primi i sigurimit 
ose kësti i tij i parë. Mbulimi në sigurim 

OBJEKTI I SIGURIMIT
2. I Siguruari mund të siguroje prane 
Siguruesit, pasuri që ka në pronesi të tij ose 
gezon të drejta perdorimi dhe shfrytezimi në 
ate pasuri, sipas një kontrate që permbush 
kerkesat ligjore, të lidhur me pronarin e 
pasurisë apo sendit. Perfundimisht i Siguruari 
duhet të ketë interes pasuror në objektin e 
siguruar. 3. Siguruesi ofron Sigurimin nga 
Zjarri per objektet e mëposhtme: a) 
pasurinë e patundshme, ndertesat dhe 
pjesë të tjera të njësisë, b) pasurine e 
tundshme. Njësi e siguruar do të 
konsiderohet të jenë ndertesat ose dhomat 
e ndertesave ose vendet e percaktuara si të 
tilla në kontratë. Nuk do të mbulohen në 
sigurim sendet vetiake që u perkasin dhe 
perdoren nga punonjësit, perveç rasteve kur 
janë percaktuar shprehimisht në Policen e 
Sigurimit. 4. Pasuria e luajtshme, si rregull do 
të mbulohet vetëm në njesinë e siguruar.

RREZIQET E SIGURIMIT
9. Siguruesi dëmshperblen të Siguruarin për 
humbjen, dëmtimin ose shkatërrimin e 
pasurise së siguruar në menyrë të papritur, 
të paparashikuar dhe aksidentale si pasojë 
e: a) ZJARRIT; b) RRUFESË; c) PERPLASJES 
OSE RËNIES SË NJË AVIONI, pjeseve ose 
ngarkesës së tij; d) PERPJEKJEVE PER 
SHUARJEN E ZJARRIT, prishjeve ose levizjeve 
në lidhje me çdo njeren prej ngjarjeve të 
mësiperme, në kufirin deri 3% të shumës së 

siguruar. 10. Rreziqet e mbuluara 
percaktohen si më poshtë: a) Zjarr do të 
konsiderohet të jetë një forme e djegies me 
flake e të mirave materiale jashte vatres që 
ekziston qellimisht per te, e aftë të 
veteperhapet dhe të vetezgjerohet. b) Rrufe 
do të konsiderohet të jetë një shkrepje e 
rrufese, e cila godet nje objekt drejtpërdrejt.

PERJASHTIME
11. Nuk do të mbulohen dëmet e shkaktuara 
nga implozioni. 12. Nuk do të mbulohet fitimi i 
munguar dhe dëmet vijuese të çdo lloji dhe 
natyre të tillë si, dëmet per shkak të 
vonesave, moskryerjes, humbjes së 
kontrates, gjobat etj. 13. Nuk do të mbulohen 
dëmet e mëposhtme: a) Demtimi nga zjarri i 
objekteve te siguruara shkaktuar nga venia 
e tyre në zjarre utilitare ( zjarre perdorimi 
ose sherbimi) ose nga trajtimi i tyre me 
nxehje, sa më sipër do të zbatohet 
gjithashtu per objektet në të cilat ose 
nëpermjet të cilave prodhohet ose përçohet 
zjarri ose nxehtësia utilitare;  b) Djegiet 
sipërfaqësore, përveç se kur shkaktohen 
nga njeri prej rreziqeve të mbuluara në nenin 
9; c) Dëmi në motoret me djegie të 
brëndshme shkaktuar nga shperthimet e 
ndodhura brenda dhomës së djegies; d) 
Dëmi i shkaktuar në kontaktet e çelësave 
elektrike si rrjedhoje e presioneve të 
gazrave që lindin brenda tyre; e) Dëmi në 
çdo makineri, pajisje, aparaturë (elektrike 

objects, out of the fireplace, which is 
spreading on its own; b) Lighting means a 
flash of lighting which strikes an object 
directly.

EXCLUSION
1. Damages caused by the implosion shall 
not be covered. 2. Consequential loss of any 
kind and nature, loss of profits such as 
losses due to delays, lack of performance, 
loss of contract fines etc. shall not be 
covered. 3. The following damages shall not 
be covered: a) fire damages to insured 
object caused by their putting at an utility 
fire (service fire) or their treatment by heat; 
this shall also apply to objects in which or by 
which an utility fire or heat is generated or 
conveyed; b) singeing damage, except when 
caused by peril insured under item 1 “Insured
Perils”; c) damage caused to internal 
combustion engines by explosion occurring 
within the combustion chamber; d) damage 
caused to electric switches by gas pressure 
arising within them; e) damage to any 
machinery, equipment, apparatus (each 
electric or electronic installations), as well as 
in every part of its own power electric net, 
caused by defects of its own power electric 
net, and/or inherent defects of machineries, 
equipments, apparatuses, with or without 
the occurrence of the fire. The defect under 
above term will be considered, the 
overcharge, the excess of normal limits of 
voltage, low or over voltage, the defects of 
isolation, such as short circuits, body 
contacts or earth faults, insufficient contact, 
failure of measuring, control or safety 
installations, but all the damages generated 
by the fire caused of these defects to the 
other movable or immovable property shall 
be covered; f) lighting damage to machinery 
or electric apparatus or electric installations 
unless the damage is due to direct lighting; 
g) fire damage due to earthquake; h) 

damage caused by intentional or wilful 
negligence of the insured, its employees 
and/or its adult family members; i) damage 
directly or indirectly caused by malicious 
acts; j) The malicious acts means the loss or 
destruction or damage (caused by fire or 
explosion etc.), of the insured property due 
to malicious acts of any person or group of 
person, regardless such an act is carried out 
or not due to the breaking of public order; 4. 
This insurance shall not cover damage to 
insured objects or the insured costs arising 
out of or directly or indirectly caused by: a) 
nuclear reaction, nuclear radiation or 
radioactive contamination; b) war of any 
kind, invasion, hostilities (whether war be 
declared or not), civil war; c) revolution, 
separatist movement, insurrections, 
rebellions, revolts, mutiny, coup d’etat, 
exodus; d)  confiscation, requisition, or 
commandeering by order of any 
government or by any public authority; e)  
strike, riots, civil commotion, lock-out, 
sabotage, terrorism; f) The terrorism shall be 
considered carrying out of violent actions 
between mass damages and destructions 
against the property, from members of a 
declared unlawful organisation, with the 
intention of breaking the public order or 
intimidating the public; g) announcing the 
state of war, declaring and putting in 
emergency state anarchy or malfunction of 
the state (whether partially or not). 5. If, in 
case of damage, the Insurer alleges that by 
reason of exclusion of the item 4 the 
damage is not indemnified, a burden of 
proving that such damage is indemnified 
shall be upon the Insured.

INSURED COSTS
1. Expenses, even those incurred in vain, 
which the insured was justified in regarding 
as necessary to avert or minimise the 
damage (item 1/c of “the Insured Event” of 

General Conditions) shall be indemnified by 
the Insurer. Compensation for the expenses 
plus the indemnity for the insured items shall 
not exceed the sum insured per agreed 
items. In the event of underinsurance the 
expenses shall only be reimbursed in the 
same proportion as the damage, 
irrespective of any instruction given by the 
Insurer. Expenses incurred for services of fire 
extinguishers or by other persons obliged to 
giving help in the interest of the people shall 
not be indemnified, also, there shall not be 
any indemnity if the Insurer proves that 
facilities are used or cost are incurred 
uncarefully by the insured. 2. The Insurer 
shall reimburse costs incurred consequent 
upon a damage such as the cost of clearing 
up at the location of the damage, including 
the demolition of useless parts (still 
standing), removal of debris and other rests 
to the nearest waste disposal site and the 
costs of depositing or destroying them (the 
demolition or removal of debris costs), be 
valued after a preventive, but not more than 
5% of sum insured, however the costs of 
decontamination of earth or water shall not 
be covered.

VALUE OF SUM INSURED
1. The insured value of the building shall be:  
a) Reinstatement value: The reinstatement 
value shall be local construction value 
including architect’s fees and other design 
and planning costs; b) The current value: 
The current value shall be the reinstatement 
value of the building less a deduction 
appropriate to its condition in particular the 
degree of wear and tear; c) The market 
value: The market value shall be the 
probable sales price of the building or the 
scrap material which the Insured may 
obtain. 2.The value insured of the machinery 
and equipment shall be: a) The 
reinstatement value: The reinstatement 

value shall be the amount to be paid for 
buying or manufacturing the objects of the 
same type and quality in the conditions as 
new , whichever can be done at the lower 
price; b) The market value: In all cases when 
the machineries and equipments are used 
for more than 7 years, as new, and it exists a 
market for the distribution of the same 
equipments and machineries, in type and 
other working characteristics, their insurance 
value shall be directed by that market price. 
Otherwise, the sum insured shall not exceed 
20 % of their purchasing price, as new. 3. 
Value Insured: a) of goods manufactured by 
the Insured even if they are not finished; b) of 
goods which the Insured trades; c) of raw 
material and d) of natural products shall be 
the amount to be paid for buying or 
manufacturing the objects of the same type 
and quality, whichever can done at the 
lower price; e) of the domestic things and 
facility shall be their reinstatement value. 4. 
The sum insured, as a rule, shall be equal to 
the value insured. The basis of determining 
the sum insured shall be stated in the 
Insurance Policy.a) For buildings: a.1. The sum 
insured, as a rule, shall be the reinstatement 
value; a.2. If the actual value is less than 
80% of the reinstatement value, the sum 
insured shall be the actual value. a.3. If the 
market value is less than actual value, the 
sum insured shall be the market value; b) For 
machinery and equipment: b.1. The sum 
insured, as a rule , shall be the reinstatement 
value; b.2. In all cases when the machineries 
and equipments (production lines) are 
amortised, physically and/or morally (are 
used more than seven years since their 
installation, as new), and it exists a market 
for the distribution of the same equipments 
and machineres, in type and quality, their 
sum insured shall be equal to that market 
price; c) For goods, raw material etc.: c.1. The 
sum insured shall be their maximal value 

that represents the maximal value of the 
stored goods declared in writing by the 
Insured; c.2. In special cases the sum insured 
shall be their average value representing the 
value of good anticipated during one year 
insurance period declared in writing by the 
Insured. 5. In the event of “First loss basis“ 
insurance that shall specifically be stated in 
the Policy, the sum insured shall represent a 
part of the real full value and the Insurer 
shall, in the event of damage, pay up to this 
sum insured not applying the 
underinsurance provision. The insurance 
premium shall be higher than that calculated 
on the full value basis.

INSURANCE POLICY
1. The Insurance Policy (Insurance Certificate) 
issued to the Insured by the Insurer shall 
certify the entering of the insurance contract.
If the insurance Policy is lost or damaged to 
that extent of being not valid, the Insurer 
shall, at the Insured’s expense, issue the 
duplicate of this Policy; 2. The insurance 
contract shall be concluded based on the 
proposal and the questionnaire made in 
writing by the Insured. The Insurer shall 
calculate the premium and issue the Policy 
based on the Questionnaire, Request and 
Declaration made by the Insured. The 
proposal, notification and other declarations 
shall be attached to the Policy and be its 
integral part. The Insured shall be responsible 
in respect of the accuracy and of the truth of 
the notification and declaration made by 
him; 3. The Insurer shall be entitled to verify 
the truth of the notification of the Insured 
and to carry out inspection for this purpose.

INSURANCE PERIOD
1. Generally, the insurance period for all the 
objects shall be not less than one year 
unless when otherwise stated in the policy, 
but not less than three months, excluding 

such objects as fairs, exhibitions etc. The 
coverage shall commence at 24.00 of the 
day stated in the policy subject to prior 
payment of the insurance premium or its first 
instalment. The coverage shall expire at 
24.00 of the day stated in the policy The 
liability of the Insurer shall commence at the 
time stated in the policy even if the payment 
of the insurance premium is made 
beforehand.

INSURANCE PREMIUM
1. The premium payment shall be made at 
the Insurer’s branch or agency where the 
policy is to be issued. The insurance premium 
shall be deemed paid in the moment of its 
transfer into  the Insurer account. The 
premium shall be paid in the currency 
defined in the Insurance Policy. 2. The Insured 
is obliged to pay to the Insurer the insurance 
premium in accordance the sum and the 
terms defined in the insurance contract. The 
insurance premium may be paid either all at 
once or by instalments under the following 
conditions: a) if the insurance period is one 
year, generally, the insurance premium shall 
be paid all at once; b) if the insurance period 
is longer than one year, generally, the 
insurance premium may be paid by 
instalments subject to prior consent of the 
Insurer stated in the policy, but the last 
instalment must be paid not later the three 
last months of the policy’s period. 3. When 
the policy is issued for a multi-years 
insurance period and the Insured is ready to 
pay the premium in total, as rule on the 
premium to be paid shall be applied a 
discount as following: In cases when the 
insurance period lasts from 2 up to 5 years, 
it shall be applied a discount up to 10%, of 
the total premium, while the insurance 
period lasts more than 5 years, it shall be 
applied a discount up to 20%, of the total 
premium. 4. The Insured shall be obliged to 

pay the insurance premium within term 
stated in the policy. If the premium or first 
instalment is not paid in required time, the 
coverage shall be suspended till 24.oo of the 
day that the Insured pay the required 
amount. If the Insured does not pay the 
subsequent instalments within stated term, 
the insurance shall be suspended from 
24.oo of the fifteenth day after the payment 
term expires and the Insurer shall have the 
right to break the insurance contract. The 
losses and damages occurred within the 
above mentioned term shall be paid after 
deducting from the indemnification the 
unpaid instalments of the insurance 
premium. 5. Failure in paying the second 
instalment or other ones of the premium 
according to specifications determined in 
the policy from the parties at the moment 
when the policy is issued, bears cancellation 
of the insurance contract, not forcing the 
Insurer to make any special notification to 
the Insured, except the notification made to 
him, to remind the obligation to pay in time 
premium instalment determined in policy 
and foreseen on these General Condition. 
6.If the insured property comes into another 
person ownership the insurance contract 
shall be broken. In this case the Insured shall 
take the proportional premium for the 
remaining period.

INSURED INTEREST
1. If the insured interest ceases to exist after 
the commencement of the insurance period 
as a consequence of the war act or of a 
government action during the war, or if the 
cessation of the interest is of an inevitable 
consequence of the war, the Insurer shall be 
entitled to retain that part of the premium of 
the period that the policy has been in force. 
2. If the insured interest ceases to exist 
owing to the occurrence of the insured 
event, the Insurer shall retain the premium of 

the entire insurance period.

THE DEDUCTIBLE
In the property policies against fire and 
additional perils, as rule it shall be applied a 
deductible and/or franchise. The Insurer shall 
not handle any claim that shall be under the 
sum determined as franchise, in the 
insurance policy. In every handled claim, the 
Insurer shall subtract from the calculated 
indemnity the determined deductible in the 
insurance policy, as a percentage on every 
one loss or series of losses caused from a 
single insurance event. The amount of 
deductible and franchise shall be 
determined in the insurance policy.

OBLIGATIONS
1. The Insured shall, at the time of concluding 
the contract, inform the Insurer in writing for 
all evidences known by him as essential for 
the assessment of the risk. The evidences 
shall be essential if they are to such a nature 
that can influence the Insurer’s decision for 
concluding the contract or amending 
conditions. If the Insured fails to comply with 
this obligation, the Insurer shall have the right 
to change the premium amount, sum insured 
or insured period as well as to terminate the 
insurance contract. The Insurer may also 
terminate the contract if irrelevant evidences 
have submitted to him. The Insurance 
premium shall not be paid back to the 
Insured. The Insurer, in the event of damage, 
shall be freed from the obligation of the 
indemnity for the damage caused by 
circumstances not informed to him by the 
Insured. These dispositions are also valid if it 
is certified by the Insurer that, in respect of 
the risk, the Beneficiary was in acknowledge 
of any inaccuracy of the declaration or 
omissions. 2. After filling the questionnaire, 
the Insured must not effect or permit any 
increase of the risk without the written 

approval of the Insured. The Insured must 
immediately report in writing to the insurer 
for any increase of the risk for which he 
acquire acknowledge, even if such an 
increase happens without his consent. The 
increase of the risk means the 
circumstances that shall be material if they 
are of such a nature that may influence the 
decision of the Insurer for terminating the 
contract or not, or stipulating other 
conditions. If the Insured fails to notify the 
Insurer, the later shall have the right to be 
freed from the obligations to indemnify. 3. In 
case the change of the Insured business 
includes the increase of risk, the Insurer has 
the right to obtain an increased premium 
from the day of the increase of risk. This 
shall not apply if the Insurer has been freed 
for complying with his obligation in the event 
of a loss due to the increase of the risk, as 
provided in the article 1 “Obligations”. 4. The 
Insured shall: a) comply with all the 
requirements of the technical safety 
measures and protection measures against 
fire prescribed by regulation disposition or 
contract; b) register the securities and the 
documents, collection and other objects for 
which the registration has been prescribed, 
and maintain them in such a manner so as 
not to be damaged or lost together with the 
other insured objects. 5. If the Insured fails to 
comply with the above mentioned 
conditions, the Insurer, within a month from 
the date he has been in acknowledge, may 
terminate the contract, notifying the Insured 
in writing. The Insurer shall be freed from the 
indemnification if the cause of the loss or 
damage is the insured’s non-compliance 
with the obligation intentionally or due to 
wilful negligence.

OTHER INSURANCE
1. If the Insured takes out other insurances 
against any of the insured perils to cover the 

insured object, he shall immediately notify 
the Insurer in writing concerning the name of 
the other insurances and the sum insured. If 
the Insured willingly fails to comply with any 
of the obligation indicated above, the Insurer 
shall not be forced to pay any 
indemnification. 2. The amount of indemnity 
benefited by the Insured from all policies 
shall not be higher than the damage, 
subtracting the highest confirmed deductible 
between the policies in force, at the moment 
of the loss occurrence. 3. If the Insured takes 
out other insurances for the same object on 
the purpose of making illegal profits, the 
insurance contract shall be not valid and the 
Insurer keep the insurance premium.

OVER-INSURANCE
1. If the sum insured excessively exceeds the 
insured value, either the Insurer or the 
Insured may require the reduction of the 
sum insured, the insurance premium shall be 
reduced accordingly. In any case the Insured 
may not profit an indemnity higher that the 
loss occurred from the insured event, with no 
regard to the insured sum defined in the 
policy. 2. If the Insured takes out other 
insurance contract on the purpose of 
making illegal profits by overinsurance, the 
contract shall be not valid and the Insurer 
shall be entitled to keep the insurance 
premium.

UNDERINSURANCE
If the sum insured is less than the insured 
value immediately prior to the occurrence of 
the insured event, the indemnity calculated 
as in article 4 of “Indemnify” shall be subject 
of the average or the average will be 
applied as per insured property schedule.

THE INSURED EVENT
1. After the occurrence of the insurance 
event the Insurer shall: a) Immediately notify 

the Insurer in writing, specifying the 
circumstances of the event and also notify 
the police and fire-extinguisher station. Such 
a notification shall be deemed as being 
made to the Insurer if it is sent to him within 
24 hours from event occurrence or being 
aware of it. Expenses on various 
certifications from the respective bodies, 
related to the event, causes etc, shall be 
paid by the Order; b) Submit to the police 
station the list of the damaged items; c) 
Undertake the necessary and reasonable 
means for the avoiding or minimizing of the 
damages and losses by following the 
instruction of the Insurer; The Insured is 
obliged to require such instruction as it 
appears possible; d) Block the saving books 
and the document of the ownership. e) 
Permit the Insurer, at his request and as far 
as is reasonable, to make any investiga- 
tion in respect of the cause and the amount 
of the loss and of the extent of the 
indemnification giving any information 
expedient hereto; f) If possible, not change 
anything at the location of the loss until the 
Insurer has given his approval; g) Submit to 
the Insurer, within a period of 10 (ten) days, 
a signed list of the objects lost, damaged or 
destroyed according to the schedule given 
by the Insurer. Such list must also indicate 
the amount claimed by the Insured. 2. If the 
Insured fails by gross negligence or 
intentionally to partly or entirely comply with 
the above mentioned provisions, the Insurer 
shall be free from the pursuance of his 
obligations. If the police station has not been 
notified in due time for the objects lost or 
damaged, the Insurer shall be entitled to be 
freed from his obligations for these objects 
only.

INDEMNITY
1. If the Insured tries to submit fraudulent or 
distorted evidences that are important in 

determining the extent of the indemnity, the 
Insurer shall be free from his obligations. 2. If 
no issue or suit is commenced within two 
years after the Insurer‘s rejection of the 
indemnity, the Insurer shall be free from the 
obligation to indemnify. 3. The Insurer shall 
indemnify in his discretion the Insured either 
repairing, reinstating or paying in cash. The 
Insurer‘s obligation is limited up to the sum 
insured. 4. The indemnity shall not exceed 
the amount of loss even if in case of loss the 
sum insured exceeds the value insured. The 
following shall be indemnified: a) the 
buildings:  a.1. In the event of buildings 
damaged due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify up to the value 
insured as in article 1 and 4/a of the “Value 
of sum insured”. a.2. In the event of objects 
destroyed due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify the costs of repair 
necessitated by the occurrence of the 
damage but not exceeding the value 
insured, as in article 1 and 5 of the “Value of 
sum insured”. If the insurance is based on the 
actual value, a deductible in proportion to 
the rate of depreciation shall apply. b) 
machinery and equipment: b.1. In case of 
objects destroyed or lost, the Insurer shall 
indemnify up to the actual value of the 
objects immediately prior to the insured 
event, as in article 2 and 4/b of the “Value of 
sum insured” and stated in the insurance 
policy. Costs for transport, mounting and 
custom dues shall be indemnified if these 
costs are specifically included in the sum 
insured. b.2. In the event of the objects 
damaged, the Insurer shall indemnify the 
costs necessary for the reinstatement of the 
damaged machinery to the prior condition, 
but not more than the actual value 
immediately before the occurrence of the 
insured event; c) the goods, raw material, 
natural products: c.1. in case of destroyed 
lost or damaged objects the Insurer shall 

indemnify their respective value but not 
more than the sum insured as in articles 3 
and 4/c of the “Value of sum insured” as 
stated in the insurance policy; d) the value 
of salvage shall be deducted from the 
indemnify amount; e) the cost of restoration 
works imposed by government authority 
and the additional cost consequent upon 
technological progress shall not be taken into 
consideration. 5. The maximum amount 
payable shall not exceeds the sum insured 
agreed on for each object. 6. The Insurer 
may postpone the execution of the 
payment as long as: a) there are doubt 
about the Insured ‘s right of being 
indemnified; b) inquiry procedure in respect 
of insured event has begun; c) the Insured 
does not comply with the Insurer’s 
requirements. 7. After the indemnification, 
the objects remain covered till the end of the 
period of the insurance contract for the 
difference between the sum insured and the 
indemnified amount, making for this purpose 
the appropriate notes in the insurance 
policy. The sum insured, at the Insured‘s 
request, may be increased so as to equalise 
the original sum insured by paying the 
additional premium and making the 
appropriate notes in the insurance policy. 8. 
After the Insured submits the necessary 
documents, the Insurer within 30 days shall: 
a) indemnified the Insured; b) reject the 
indemnification, informing the Insured about 
the reasons for such a rejection. The 
indemnity shall bear an interest rate of 4% in 
case of delays, owing to the Insurer’s action, 
exceeding the above mentioned period. 9.In 
case of disagreement the disputes between 
the Insurer and Insured shall be solved by 
the local Court of the city where the 
insurance policy has been issued.

Neni 1. “PËRCAKTIME”
Kushtet e përgjithshme të kontratës së 
sigurimit për përgjegjësinë civile te ardhur 
nga ushtrimi i aktivitetit, këtu e në vazhdim 
do të quhen “Kushtet e Sigurimit”. Dëshmia e 
sigurimit, që vërteton lidhjen e kontratës së 
sigurimit, këtu e në vazhdim do të quhet 
“Polica e Sigurimit”. ALBSIG SH.A. është 
Siguruesi i kësaj kontrate sigurimi. 
Policëmbajtesi ose Kontraktuesi do të 
kuptohet personi që kryen veprime dhe 
nënshkruan kontraten e sigurimit për llogari 
dhe në emër të të Siguruarit/ve. I Siguruari 
është personi fizik ose juridik interesi pasuror 
i të cilit mbulohet me sigurim sipas ketyre 
kushteve sigurimi. I siguruari dhe 
Policëmbajtesi jane i njejti person, perveç 
rasteve te nenshkrimit te polices per llogari te 
te tjereve. Shtesë e personave te siguruar, 
me kusht qe te jete kerkuar dhe te 
specifikohet ne formularin e sigurimit termi i 
Siguruar do te zgjerohet dhe te perfshije 
personat si me poshte: a) Perfaqësuesit 
ligjore te te Siguruarit, personat qe drejtojne 
aktivitetin e te Siguruarit ose pjese te tij, 
persa kohë ata jane duke kryer detyrat e 
tyre funksionale; b) Të gjithë punëmarresit e 
të Siguruarit per sa kohë ata jane duke kryer 
detyrat e tyre funksionale bazuar ne nje 
kontrate pune me afat, kontrate sherbimi a 
prove, per llogari te aktivitetit te te Siguruarit;
c) Te gjithe personat e punesuar nga i 
Siguruari qe kryejne aktivitetin e tyre 
profesional ne sherbim dhe ne ndihme te 

aktivitetit te siguruar, si punonjesit e 
menses/ve, pastrimit, etj. sherbime te kesaj 
natyre.

A. PER TE GJITHE LLOJET E RREZIQEVE 
(Aktiviteteve te Siguruar)

Neni 2. “OBJEKTI I KONTRATËS, RREZIQET E 
SIGURUARA”
Objekti i kësaj kontrate është marrëdhënia 
juridike në të cilën Siguruesi, brenda limitit të 
dëmshpërblimit dhe në përputhje me këto 
kushte sigurimi, në zbatim të vendimit të 
gjykatës për ngarkimin me përgjegjësi ligjore 
të të Siguruarit e kompenson atë, 
përkundrejt pagimit të primit te sigurimit prej 
tij, për: 1. Dëmshpërblimin e humbjeve dhe 
demeve te palëve të treta duke perfshire 
edhe shpenzimet dhe kostot ligjore të të 
Siguruarit për mbrojtjen e interesave të tij 
gjatë procesit të gjykimit, të shkaktuara nga 
ngjarje te papritura, te pa parashikuara 
(aksidente) te ndodhura ne ambjentet ku 
ushtrohet aktiviteti i te Siguruarit qe rezulton 
me pasoja në: a) Shëndetin e palëve të 
treta, që nënkupton demtime fizike, 
sëmundjen ose vdekjen e çdo personi qe 
nuk eshte pale ne kete kontrate sigurimi 
(deme ne njerez); b) Sendeve të palëve të 
treta, që nënkupton dëmtime fizike ose 
shkatërrim te pronës në zoterim të çdo 
personi ose enti qe nuk eshte pale ne kete 
kontrate (deme ne sende). 2. Palet e treta 
sipas pershkrimit ne paragrafin (1) me siper 
nuk perfshijne punonjesit e te Siguruarit, 
nese nuk eshte rene dakord ndryshe me 
shkrim. 3. Nese miratohet vecanerisht me 
shkrim ne kontraten e sigurimit (police), ky 
sigurim mbulon gjithashtu pergjegjesine per 
humbje qe rezultojne prej burimeve te 
rreziqeve qe kerkojne nje prim te vecante 
ose prim shtese, shih burimet e rreziqeve 
individuale me poshte pika B).

Neni 3. “BURIMET E RREZIQEVE TE 
SIGURUARA”
1. Burimet e Rreziqeve te mbuluara me 
sigurim lidhur me pergjegjesine civile te te 
Siguruarit nga ushtrimi i aktivitetit jane ato te 
shkaktuar nga:  a) perdorimi, zoterimi, 
zoterimi me kontrate leasing ose usufrukti i 
Tokes, Nderteses, Dhomave te Veçanta te 
perdorura ekskluzivisht per ushtrimin e 
aktivitetit; b) perdorimi ose zoterimi me qira i 
ambjenteve me funksion social ne ndihmese 
ekskluzive te punonjesve te aktivitetit te 
siguruar, si mensa, pishina, vende pushimi 
dhe ambjente te ngjashme, si edhe sheshe 
lojrash; c) perdorimi i ashensore per persona 
dhe mallra; d) perdorimi i makinave 
vete-levizese te punes ne gjendje stacionimi 
ne sherbim te aktivitetit, pra qe nuk levizin; 
e) magazinimi i lendeve te djegshme dhe 
karburanteve; f) humbja ose vjedhja e 
sendeve personale te punemarresve te te 
Siguruarit, duke perjashtuar parate, sendet 
me vlere, sahatet e dores, pajisje teknike 
dhe elektronike si kamera, video-kamera, 
Lap Top (portable computer) dhe pajisje te 
tjera ngjashme, kambiale e letra me vlere, 
dokumente te çdo lloji, me kusht qe sendet 
personale te punemarresve te jene te 
ruajtura ne dhoma te mbyllura me çeles. 2.  
Burimi i Rrezikut te mbuluara me sigurim i 
Drejtuesve (menaxhereve) te aktivitetit, te 
Perfaqsuesve ligjore dhe te Punemarresve te 
tjere te te Siguruarit perfshijne pergjegjesine 
e tyre ligjore perderisa ato jane ne ushtrim 
te detyrave te tyre funksionale e 
profesionale lidhur me aktivitetin e te 
Siguruarit.

Neni 4. “RREZIQE TE PERJASHTUARA”
1. Siguruesi nuk mbulon dhe demshperblen 
humbje dhe demtime qe vijne nga 
aksidente te shkaktuara qellimisht nga i 
Siguruari. Termi qellimisht perfshin: a) 
Veprime dhe mosveprime te te Siguruarit, 

megjithse pasojat e rrezikshme nga veprime 
dhe mosveprime te tilla duheshin pritur ose 
parashikuar; b) Dhunim i qellimshem prej te 
Siguruarit i rregullave e rregulloreve ne fuqi;     
c) Dijenine e te Siguruarit per gjendjen 
difektoze te mallrave, prodhimeve e 
sherbimeve. 2. Kerkesat per demshperblime 
si me poshte, jane te perjashtuara nga 
mbulimi: a) pergjegjesi lidhur me deme 
shendetesore te çdo personi qe punon per 
llogari te te Siguruarit me kontrate punesimi, 
marrje ne prove, kontrate nenkontraktimi 
apo tjeter. b) b.1 deme te vete te Siguruarit 
dhe ortakeve te tij, nese pjesa ose zoterimi i 
tyre ne kompanine e siguruar kalon 25% 
dhe ato kane te drejte ose mundesi te 
drejtojne kompanine ne baze te ligjit ose 
statutit (Ortaket ne maxhorance); b.2 deme 
te anetareve te familjes te te Siguruarit, bile 
edhe nese jane te punesuar prej tij, si edhe 
anetareve te familjeve te Ortakeve ne 
maxhorance, qe jane punesuar ne kompani 
pergjegjesia e te ciles eshte e siguruar. 
Familjare konsiderohet bashkeshorti, 
bashkejetuesi, perfaqsuesi ligjor dhe 
personat qe mbahen financiarisht nga i 
Siguruari ne kohen e ndodhjes se ngjarjes se 
sigurimit; c) pergjegjesi te ardhura prej çdo 
shkaku ose ngjarje aksidentale ne sende 
(deme materiale), qe i perkasin te Siguruarit, 
ose jane nen kujdesin, ruajtjen apo kontrollin 
e tij, ose te çdo personi qe punon per llogari 
te tij; d) për demtime dhe humbje ne 
persona dhe sende te shkaktuara nga çdo 
lloj produkti e sherbimi qe i Siguruari ka 
nxjerre ne treg; e) për demtime dhe 
perkeqesim te shendetit te personave qe 
shkaktohen nga procedura trajtimi mjekesor 
dhe operacione te tjera mbi keto persona te 
tilla si, trajtime obstetrike, trajtime kozmetike 
ose kujdesi trupor; f) demtim dhe 
perkeqesim i shendetit te kafsheve 
shtepiake qe rezultojne nga trajtime 
mjekesore e operacione te tjera te kryera 

mbi keto kafshe si kastrimi, pjellshmeria, 
mbathja e patkojve, trainimi; g) të 
shkaktuara nga veprime direkte ose 
indirekte te te Siguruarit me pasoje ndotje 
ambientale ose ekologjike të tokes, ujit, ajrit. 
h) pergjegjesi per deme ne sende te 
shkaktuara nga ndikimim i temperatures, 
gazit, avullit, lageshtise, rreshjeve, blozes, 
pluhrave, dridhjes, zhurmave e fenomenve 
te ngjashme qe vijne nga demtime graduale 
ose ndikimi i tyre per nje kohe te gjate mbi 
sendin e demtuar; i) deme te personave 
(shendetesore) e sendeve te shkaktuara 
nga rrezatimi ose ndotja jonizuese nga 
radioaktiviteti prej karburanteve 
berthamore, rrjedhjeve berthamore; j) deme 
te shkaktuara paleve te treta te mbuluara 
nga sigurimi i detyrueshem sipas 
legjislacionit ne fuqi per pronaret e 
perdoruesit e mjeteve te transporti Tokesor, 
Ajror dhe Ujor, qe qarkullojne ne territorin e 
Republikes se Shqiperise; k) deme te 
shkaktuara per shkak se i Siguruari nuk 
parandaloi veprimin e rrethanave te 
rrezikshme, sipas kerkeses së Siguruesit. Ne 
rast dyshimi, rrethana te rrezikshme do te 
konsiderohen ato rrethana per shkak te te 
cilave ka ndodhur demi; l) deme te 
shkaktuara si pasoje e perdorimit te droges 
e substancave te tjera te ndaluara narkotike 
e psikotrope; m) demtime shendetesore per 
shkak te semundjeve profesionale, asbestit, 
ndryshimeve gjenetike ne organizem, 
radiacionit radiokativ, duhanit. Demet 
trupore per shkak perdredhje, ndrydhje apo 
dalje nga vendi te kockave cervikale, te 
toraksit dhe te mesit, pervec rastit kur 
demtimi i kolones vertebrale ose levizja 
ndermjet vertebrave tejkalon 3 mm, fakt qe 
vertetohet nga analizat mjekesore; n) per 
pergjegjesi kontraktore te marra persiper 
nga i Siguruari, perveç rastit kur nje 
pergjegjesi e tille do ti ngarkohej te Sigurarit 
edhe ne mungese te kesaj kontrate; o) deme 

si pasoje e luftes, nderhyrjes se forcave te 
huaja ushtarake pavaresisht se lufta eshte 
shpallur ose jo, lufta civile, revolucioni, aktet 
terroriste, aktet e sabotozhit dhe aktet e 
vandalizmit; p) per shkak te gjobave, 
denimeve te te gjitha llojeve qe nuk kane 
qellim kompensimi, por jane thjesht deme 
ndeshkimore. 3. Po te mos jete rene dakord 
shprehimisht me shkrim, Siguruesi nuk 
mbulon pergjegjesi per: a) deme per shkak 
te pjesmarrjes aktive ne gara me makina, 
motorçikleta, biçikleta, gara me kuaj, sporte 
luftarake si dhe pergatitjet (trajnimi) per keto 
gara; b) deme ne sende te cilat i Siguruari i 
zoteron ne çfaredo menyre (nepermjet nje 
kontrate qiraje (leasing), per ruajtje 
magazinim, etj.); c) deme ne Mjetet motorrike 
nen kujdesin e te Siguruarit.  d) deme ne 
sende, artikuj te tjere te cilat jane objekt i 
trajtimit, proçesimit, proves etj. nga i Siguruari; 
e) Deme per shkak te demtimeve te 
sendeve te te Tjereve, shkaktuar pergjate 
procesit te ngarkim-shkarkimit me mjete 
dhe pajisje ngarkim shkarkimi; f) Kerkesa 
rekursi (rimbursimi) nga Institute Sigurimi dhe 
Kompani Sigurimi te Shendetit, Pensionit dhe 
Pa Aftesie qe lidhen me sigurime shendeti, si 
dhe kerkesa te tilla nga te tjere kerkues 
indirekt.

B. BURIME INDIVIDUALE SHTESE TE RREZIKUT 
(Aktivitetit te Siguruar)

Neni 5. “BURIME INDIVIDUALE RREZIKU (PER 
AKTIVITETIN E SIGURUAR)”
1. Cilado qofte natyra ose lloji i Aktivitetit te 
siguruar, ky sigurim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e te Siguruarit i cili shfrytezon 
per nevoja te ushtrimit te aktivitetit te 
siguruar nje linje hekurudhore industriale 
(ne fushe, pyll dhe lidhjet e nevojshme), 
teleferik, etj. te kesaj natyre, ku transporti i 

lendeve te para dhe mallrave kryhet pa 
pagese. 2. Biznesi i Ndertim Montimit ne 
shtese te pergjegjesise se pergjithshme te tij 
eshte i mbuluar edhe per pergjegjesine 
pergjate kryerjes se aktiviteteve te 
meposhtme si, punime shpimi, prishje per 
nevoja ndertimi te ri dhe rindertimi, perdorimi 
i skelave te ndertim-mon- timit, perdorimi i 
maqinerive te ndertimit, punimet me llaç dhe 
suvatime, prodhimi i produkteve te betonit, 
perpunimi i gureve artificiale, germime ne 
rere dhe zhavore, germime ne kavo per 
prodhim guri, punime armature, punime muri 
dhe te ngjashme. 2.1 Pergjegjesia per deme 
ne pajisje e instalime nentokesore te (gazit, 
ujit, linjave elektrike), kanale, themele e 
objekte te ngjashme, mbulohet vetem nese: 
a) vlera e demit kalon shumen prej Lek 
50,000 ose kundervleften e saj ne monedhe 
tjeter; b) pergjegjesisa per deme ne objektet 
mbi te cilat i Siguruari punon, trajton ose 
kujdeset te mos jete perjashtuar, ne pajtim 
me parashikimet e nenit 4, paragrafi 3, pika 
4 e ketyre kushteve te pergjithshme. 2.2 Ky 
sigurim mbulon edhe pergjegjesine per 
shperthime, por demet ne sende 
perjashtohen nëse: a) natyra e punimeve 
perfshin deme ne sende pavaresisht 
plotesimit te rregullave te sigurimit teknik 
(pra kryhet pune mbi objekte me 
karakteristika veçanerisht te rrezikshme), 
dhe b) sendet ndodhen me pak se 75m larg 
nga pika ose vendi i shperthimit, po te mos 
jete rene dakord ndryshe. 2.3 Pergjegjesia 
per deme perjashtohet nga mbulimi per 
rastet si me poshte: a) ne ndertesat ose 
pasurite e luajtshme te cilat i Siguruari duhet 
te realizoje ose ndertoje vete; b) ne 
ndertesat ose pasurite e luajtshme mbi te 
cilat i Siguruari punon, po te mos jene marre 
ne sigurim vecanerisht ne perputhje me 
nenin 4, paragrafi 3, pika 4, e kushteve te 
pergjithshme; c) per shkak te kerkesave per 
demshperblim qe vijne nga ndertesat fqinje 

ne ndertim, qe rezultojne ose te shkaktuara 
nga mungesa e masave te pershtatshme 
mbrojtese si perforcimet, mbarteset, 
mbeshteteset; d) deme qe vijne nga qe i 
Siguruari ose i besuari i tij i ngarkuar me 
mbikqyrjen e punimeve shkaktojne deme 
duke shkelur ne menyre te vullnetshme 
rregullat teknike ose rregulloret ne fuqi te 
vendosura nga Autoriteti teknik kompetent; 
e) deme qe ndodhin pergjate periudhes se 
garancise dhe/ose mbas dorezimit te 
punimeve tek autoriteti kontraktues 
(perfituesi). 3.  Familja Fermere, mbulohet per 
pergjegjsine e zoterimit dhe shfrytezimit per 
nevoja te vete fermes te bagetive, qe 
perfshin edhe pergjegjesine e bariut ose 
personave te tjere qe kujdesen per rritjen e 
ruajtjen e bagetise. Gjithashtu mbulohet 
edhe pergjegjesia nga aktiviteti i prerjes se 
drureve per nevojat e veta ne pyllin e vete 
fermes. 4.  Ky sigurim mbulon Pergjegjesine e 
Kryefamiljarit dhe Anetareve te familjes se 
tij per shkak te Zoterimit te Baneses e Tokes 
(truallit), pershkruar si burim rreziku ne Nenin 
3, paragrafi 1, Pika 1 dhe 2. 4.1 Nese nje 
ndertese ka disa pronare pjeset ideale te te 
cileve nuk kalojne 30% te vleres totale te saj, 
Siguruesi mbulon, nese nuk parashikohet 
ndryshe, kerkesat per deme te nje 
bashkepronari ose anetareve te familjes se 
tij qe jetojne me te ne te njejten banese per 
shkak te perdorimit te pjeseve te 
perbashketa te nderteses, perkundrejt 
bashkepronareve te tjere, por vetem ne 
raport me pjeset ideale te bashkepronareve 
te tjere ne keto dhoma (ambjente) te 
perbashketa. 5.  Siguresi mbulon te Siguruarit 
qe ushtrojne aktivitet Hotelerie, 
Shtepive-Hotel (qe nenkupton dhenien e nje 
pjese te shtepise me Qira “bed & board” ku 
vete pronaret (te Siguruarit) jetojne ne 
pjesen tjeter te shtepise), Restorante, Shtepi 
Pushimi dhe te ngjashme per pergjegjesite 
qe vijne nga zoterimi e perdorimi: a) i 

ambienteve ndihmese qe i perkasin te 
Siguruarit per perdorim vetem per nevojat e 
veta si, lavanderi, furre buke, mishtore dhe 
ambjente ndihmese te ngjashme, b) si edhe 
te zoterimit te pajisjeve e veglave sportive 
per ushtrimin e aktivitet sportiv per 
kenaqesine e mysafireve. 5.1 Gjithashtu 
mbulohet edhe pergjegjesia e te Siguruarit 
nga kerkesa per zhdukjen apo vjedhjen e 
sendeve te ndodhura ekskluzivisht ne 
dhomat e dhena me qira qe i perkasin 
mysafireve te akomoduar apo familjareve te 
tyre, perveç mjeteve motorrike te çdo lloji, 
pjeseve te tyre dhe sendeve te ndodhura ne 
keto mjete. Zhdukja ose vjedhja e parave, 
sendeve me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji qe i 
perkasin mysafireve te akomoduar apo 
familjareve te tyre, mbulohen nga Siguruesi 
me kusht qe keto sende te jene depozituar 
tek i Siguruari dhe ai/ajo (mysafiri) i ruan ato 
ne nje vend te mbyllur me çeles. 5.2 
Siguruesi nuk mbulon kerkesa per zhdukjen 
ose vjedhjen e sendeve qe i perkasin 
mysafireve ne dhomat ose ambjentet e 
perbashketa te Hotelit, Shtepise-Hotel, 
Restorantit, Shtepise se Pushimit dhe 
Aktiviteteve te ngjashme, perveçse kur ato 
depozitohen. 5.3 Nese sendet humbin apo 
zhduken i Siguruari duhet te njoftoje 
menjehere Autoritetin kopetent (Policine e 
Shtetit). 6. Siguruesi Mbulon pergjegjesine e 
te Siguruarit qe ushtron aktivitet Spitalor, 
Klinika, Sanatoriume dhe te Ngjashme, per 
humbje te sendeve qe i perkasin pacienteve, 
shoqeruesve te tyre dhe vizitoreve. Parate, 
sendet me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji, 

mbulohen me kusht qe keto sende te jene 
depozituar tek i Siguruari dhe ai/ajo ti ruaje 
ne vende te mbyllura me çeles. Nese sendet 
humbin apo zhduken i Siguruari duhet te 
njoftoje menjehere Autoritetin kopetent 
(Policine e Shtetit). 6.1 Ky sigurim nuk 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit nga 
kerkesa per deme te personave qe punojne 
per llogari te te Siguruarit, per qellime 
shkencore ne verifikim- in e vleresimin e 
efekteve te pajisjeve dhe procedurave te 
vecanta mjekesore. 7. Ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e Shoqatave / Enteve te 
Siguruara per shkak te zoterimit, ose 
perdorimit te ndertesave te marra me qira, 
trojeve, dhomave dhe pajisjeve me qellim 
ushtrimin e aktivitetit per te cilin ato jane 
ligjeruar (licensuar) te tilla si vende trajnimi, 
vende lojrash e argetimesh te ndryshme, 
poligone sportive dhe ambjente te 
ngjashme, per deme te shkaktuara ne 
aktivitete te zakonshme ne perputhje me 
statutin e ketyre shoqatave si, mbledhja e 
pergjithshme e anetareve, mbledhe 
ceremoniale etj. te kesaj natyre. 7.1 Mbulohet 
gjithashtu aktiviteti zyrtar i personave te 
autorizuar te perfaqesojne shoqaten, si 
edhe pergjegjesine personale te anetareve 
te nje shoqate per shkak te aktivitetit te tyre 
ne eventet e organizuara nga shoqata. 
Megjithate nuk mbulohet pergjegjesia 
personale per shkak te aktiviteteve jo ne 
interes te shoqates ne te cilen ato bejne 
pjese; 7.2 Qe rezulton nga zoterimi ose 
perdorimi i biçikletes; 7.3 Per Brigadat ose 
Repartet Zjarrfikse ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e tyre per deme te shkaktuara 
ne punimet shpuese pergjate shpetimit dhe 
dhenies se ndihmes, por nuk mbulon deme 
ne sende, per mbrojtjen ose shpetimin e te 
cilave ato (Zjarrfikesit) jane thirrur; 7.4 Nese 
kerkohet dhe jepet mbulimi nga Siguruesi 
veçanerisht, ky mbulim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e shkaktuar nga: a) aktivitete 

qe kalojne kornizen ose gamen e 
aktiviteteve te zakonshme te nje shoqate, te 
tilla si ekspozitat, ceremoni te nivelit 
qeveritar ose shteteror dhe te ngjashme; b) 
zoterimi i kafsheve; c) zoterimi i ndertesave e 
trojeve qe nuk perfshihen drejtperdrejt ne 
aktivitetin e nje shoqate; d) zoterimi dhe 
pronesia e çdo kompanie (subjekti tjeter), si 
bare, restorante e te ngjashme. 8.  Ky sigurim 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit si 
Person Privat, per shkak te: 8.1 Rreziqeve te 
jetes se perditshme, por jo per shkak te 
rreziqeve qe lidhen me profesionin si edhe 
ushtrimin e aktiviteteve vecanerisht te 
rrezikshme; 8.2 Si kryetar familje (zot 
shtepie), si punedhenes i punonjesve te 
sherbimit te nevojave shtepiake dhe si 
pronar i nje banese; 8.3 Si pronar dhe 
perdorues i nje biciklete pa motorr; 8.4 Si nje 
ushtrues sporti, perveçse atyre qe lidhen me 
mjete motorrike ajrore, tokesore, ujore, 
sporteve luftarake dhe gjahut; 8.5 Si pronar i 
mjeteve luftarake per mbrojtje dhe 
pjesmarrje ne gara te ndryshme. a) Ky 
sigurim mbulon per te njejtat shkaqe dhe ne 
te njejten mase bashkeshortin dhe femijet e 
te Siguruarit, nese keto persona jetojne me te 
ne te njejtin bashkesi familjare dhe ne te 
njejten shtepi; b) Pergjegjesia e punonjesit te 
sherbimit te nevojave shtepiake (sherbyesit) 
mbulohet vetem per shkak dhe ne masen 
qe lidhet me detyren e tij profesionale. 9. Ky 
sigurim mbulon pergjegjesine e Shkolles, 
Institucioneve Edukative dhe Instituve te 
Ngjashme: 9.1 te Anetareve te Bordit te 
Drejtimit, Mesuesve, Punonjesve dhe 
Punetoreve pergjate kryerjes se detyrave te 
tyre funksionale; 9.2 Per shkak te humbjeve 
e demeve ne garderobat e nxenesve, 
perveç parave, sendeve me vlere, sahateve 
te dores, pajisjeve teknike dhe elektronike si 
kamera, video-kamera, Lap Top (portable 
computer) dhe pajisje te tjera ngjashme, 
kambiale e letra me vlere, dokumente te 

çdo lloji. Nese sendet humbin apo zhduken i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Autoritetin kopetent (Policine e Shtetit). 9.3 Si 
dhe pergjegjesi qe vijne si rezultat i 
udhetimeve, ekskursioneve, aktiviteteve 
shkollore etj. 10. Ky sigurim mbulon gjithashtu 
edhe pergjegjesine e Organizuesve te 
Aktiviteteve Sportive me Biçikleta, 
motorrçikleta dhe gara makinash, por vetem 
nese Autoriteti Shteteror jep lejen per 
realizimin e aktiviteti dhe njekohesisht mbyll 
trafikun per mjetet e tjera. 11. Ky sigurim 
mbulon gjithashtu pergjegjesine e te 
Siguruarit te specializuar per montimin dhe 
çmontimin e pajisjeve te argetimit ose 
defrimit, si skena, artopolante etj. te kesaj 
natyre, per deme te ndodhura pergjate 
kryerjes se ketij sherbimi.

C. PJESA E PERGJITHSHME

Neni 6. “PERSHKRIMI I RRISKUT OSE 
AKTIVITETIT QE SIGUROHET (OBJEKTI I 
SIGURIMIT)”
1. Ne momentin e lidhjes se kontrates se 
sigurimit i Siguruari duhet te njoftoje 
Siguruesin me te gjitha rrethanat e 
rendesishme per vleresimin e rriskut dhe per 
te cilat ai ka ose duhet te kishte dijeni. 
Rrethana qe konsiderohen te rendesishme 
ne vleresimin e rriskut, jane veçanerisht ato 
per te cilat i Siguruari eshte ose duhet te 
kishte dijeni ne baze te te cilave percaktohet 
ose perllogaritet primi i sigurimit, si dhe ato te 
shpallura ne kontraten e sigurimit (rubrikat e 
saj). Keto rrethana mund te percaktohen se 
bashku prej Policmbajtesit dhe Siguruesit.

Neni 7. “PËRLLOGARITJA DHE AXHUSTIMI I 
PRIMIT TE SIGURIMIT. PASOJAT E MOSPAGIMIT 
TE TIJ DHE KTHIMI I PRIMIT TË SIGURIMIT”
1. Përllogaritja e primit të sigurimit bëhet 

sipas metodave te tarifimit të përcaktuara 
nga Siguruesi, si edhe në funksion të 
informacionit dhe të dhënave të deklaruara 
nga i Siguruari. 2. Në rastin kur përllogaritja e 
primit bazohet mbi vlerën e qarkullimit 
monetar të veprimtarisë së të Siguruarit për 
një periudhë të caktuar kohe, ky prim i 
nënshtrohet axhustimit. Primi i Sigurimit 
axhustohet jo më vonë se 30 ditë nga data 
e përfundimit të periudhës së sigurimit në 
varësi të ndryshimit të vlerës së qarkullimit 
monetar të të Siguruarit, nëse nuk 
parashikohet ndryshe në policë. Diferencat 
aktive dhe pasive të axhustimit të primit 
duhet të kryhen nga palët brenda 15 ditëve 
nga përcaktimi i kesaj vlere. 3. Primi i sigurimit 
paguhet njëherësh ose me këste. 4. 
Pergjegjesia e Siguruesit te paguaje 
demshperblim per humbjen ose demin 
perfundon ne rastin e mospagimit te primit 
të sigurimit, këstit te pare ose te radhes 
brenda afatit prej 15 ditësh duke filluar nga 
data e maturimit të pagesës së tij shënuar 
në policën e sigurimit, afat i cili skadon në 
orën 24.00 të ditës së 15-të. Vertetimi i faktit 
te mospageses si parishikuar ketu zgjidh 
automatikisht Kontratën e Sigurimit, pa patur 
nevoje per njoftim tjeter te veçante nga 
Siguruesi. 5. I Siguruari është përgjegjës për 
pagesën e primit, këstit dhe/ose diferencës 
aktive të tij edhe në ato raste kur ai 
pretendon, që Siguruesi nuk e ka njoftuar për 
datat e maturimit. 6. Në rast të ndërprerjes 
së njëanshme të Kontratës së Sigurimit nga 
palët, primi i paguar i kthehet të Siguruarit në 
perpjestim me kohën që mbetet deri në 
mbarim të afatit ose periudhes se mbulimit 
të kontratës se sigurimit, duke zbritur 
shpenzimet administrative përkatëse. Kthimi 
i primit ndalohet në këto raste: a) kur i 
Siguruari ka përfituar ose do te perfitoje cdo 
demshperblim nga Siguruesi, pavaresisht 
vleres se tij; b) kur kerkesa per kthim primi 
behet me vone se dy muaj nga perfundimi i 

afatit te vlefshmërisë së kontratës të 
përcaktuar në policë.

Neni 8. “LIMITI I DEMSHPERBLIMIT PER ÇDO 
NJE NGJARJE, LIMITI AGREGAT”
1. Limiti i demshperblimit per çdo nje ngjarje 
sigurimi perbehet nga vlera monetare e te 
gjitha kerkesave per demshperblim qe 
perfshihen ose qe rrjedhin prej çdo nje 
aksidenti ose serie aksidentesh te ndodhura 
ne lidhje ose qe rezultojne nga ngjarje 
sigurimi, ose qe kane nje shkak fillestar, 
pavaresisht momentit kur demi eshte bere i 
dukshem ose i eshte raportuar Siguruesit. 2. 
Limiti agregat ose i pergjithshem i 
demshperblimit perbehet nga vlera 
monetare e te gjitha kerkesave per 
demshperblim te shkaktuara ose qe rrjedhin 
nga te gjitha ngjarjet e sigurimit te ndodhura 
ose vertetuara brenda periudhes se 
sigurimit te shenuar ne policen e sigurimit. 3. 
Shumat ose vlerat limit ose kufi per çdo nje 
ngjarje dhe limiti agregat i demshperblimit 
shenohen ne policen e sigurimit.

Neni 9. “AFATET DHE TERRITORI I 
VLEFSHMËRISË SË KONTRATËS SE SIGURIMIT”
1. Afati i vlefshmërisë (mbulimit) të kontratës 
fillon në orën 24.00 të ditës së përcaktuar si 
datë e fillimit të policës së sigurimit dhe 
përfundon në orën 24.00 të datës së 
perfundimit te shenuar në policë. Në çdo rast 
afati i vlefshmërisë së kësaj kontrate nuk 
fillon përpara kalimit në llogarinë e Siguruesit 
të primit ose këstit të parë të tij. Afati i 
vlefshmërisë (mbulimit) të kësaj kontrate 
është si rregull një vit përveç, kur në Policën e 
Sigurimit përcaktohet ndryshe. 2. Territori i 
vlefshmërisë së kësaj kontrate është territori 
i Republikës.

Neni 10. “NGJARJA OSE RASTI I SIGURIMIT
1. Ngjarja ose rasti i sigurimit konsiderohet te 
kete ndodhe ne momentin kur ngjarja qe 

sjell humbjen ose demin i cili mundeson qe 
kunder te Siguruarit te paraqitet nje kerkese 
per demshperblim te kete ndodhur. 2.  
Humbja ose demi jane te 
demshperblyeshem kur ndodhin brenda 
afatit ose periudhes se sigurimit te shenuar 
ne police. 3. Nese eshte rene dakord dhe 
pranuar nga palet, nje pjese e demit mbahet 
nga i Siguruari (pjesa e zbritshme/ose nje 
vlere limit) dhe Siguruesi do te paguaje 
vleren e çdo rasti sigurimi duke zbritur 
pjesen qe mbahet per llogari te te Siguruarit.

Neni 11. “DETYRIMET E PALEVE ME NDODHJEN 
E NJE RASTI SIGURIMI” 
A. Detyrimet e te Siguruarit
1. Të marrë të gjitha masat dhe të kryejë të 
gjitha veprimet e mundshme për 
minimizimin e pasojave të demit/ve te 
shkaktuara nga ngjarja aksidentale; 2. Të 
njoftojë menjëherë Siguruesin per ndodhjen 
e aksidentit (ngjarjes se papritur). Nese nje 
hetim per kundravajtje penale ose civile 
fillon ose ka shenja (indicie) qe do te filloje 
kunder te Sigurarit ose personave per te cilet 
ai (i Siguruari) eshte pergjegjes njofton 
menjehere Siguruesin pavaresisht se kishte 
njoftuar me pare per ndodhjen e te njejtit 
aksident; 3. Nese i Siguruari merr nje kerkese 
per demshperblim nga te tretet ose veprime 
lidhur me demet kane filluar kunder tij, i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Siguruesin dhe ti paraqese atij te gjitha 
dokumentet qe lidhen me kerkesen/at per 
demshperblim; 4. Të lejojë dhe ti jape fuqi 
ligjore perfaqesimi Siguruesit apo juristit te 
caktuar prej tij qe te drejtoje veprimet ligjore 
qe lidhen me ngjarjen aksidentale e pasojat 
e saj. Nese i Siguruari nuk lejon Siguruesin te 
drejtoje zgjidhjen e kerkeses/ave per 
demshperblim, Siguruesi nuk eshte 
pergjegjes te paguaje kostot ekstra te 
kerkeses per demshperblim, interesat apo 
shpenzimet ligjore e te tjera te lidhura me te. 

5. Në pajtim me detyrimin e percaktuar ne 
paragrafin (4), me siper te mos refuzoje dhe 
per me teper te mos pranoje asnje kerkese 
per demshperblim te ardhur nga te tretet.

B. Detyrimet e Siguruesit
1. Të kontrolloje kerkesat per demshperblim 
si lidhur me percaktimin e pergjegjesise 
ashtu edhe vleren e demit ose humbjes, si 
dhe te siguroje mbrojtjen e te Siguruarit nga 
kerkesat e pajustifikuara ose te 
ekzagjeruara nga te tretet. 2. T’i japë të 
Siguruarit rekomandimet e nevojshme në 
bazë të të gjitha inspektimeve, ekspertizave 
dhe veprimeve të nevojshme për mbrojtjen 
e interesit të tij. Nëse i Siguruari refuzon të 
pranojë rekomandimet e Siguruesit: a) 
Siguruesi nuk ka detyrim të mëtejshëm për të 
mbrojtur interesat e tij; dhe b) përgjegjësia e 
Siguruesit për dëme, në lidhje me limitin e 
dëmshpërblimit, nuk do të tejkalojë ose do 
te kufizohet ne vlerën e dëmshpërblimit të 
parashikuar nga ai (Siguruesi). 3. Të japë 
miratimin ose refuzimin e argumentuar për 
kryerjen e shpenzimeve të lidhura me 
mbrojtjen dhe përfaqësimin në gjykatë të të 
Siguruarit brenda 10 ditëve nga data e 
marrjes së kërkesës për këtë nga i Siguruari. 
4. Te kompensojë të Siguruarin në përputhje 
me këto kushte sigurimi jo më vonë se 30 
ditë nga dorëzimi i vendimit të formës së 
prerë të Gjykatës për përgjegjësinë e të 
Siguruarit, minus pjesën e zbritshme të 
shenuar në policën e sigurimit.

Neni 12. “PASOJAT JURIDIKE TË ‘DIJENISË’ DHE 
‘NJOFTIMIT’ PËR NGJARJEN E SIGURIMIT ”
1. Nëse vërtetohet që, i Siguruari ose 
Policmbajtesi njoftojne Siguruesin, për një 
“ngjarje” ose “kërkesë për dëmshpërblim” 
nga palët e treta, per te cilat janë në dijeni, 
që dëmtime të shëndetit dhe dëme në 
sende ndaj palëve të treta kanë filluar të 
shkaktohen ose janë shkaktuar përpara 

fillimit te periudhës së vlefshmërisë së 
policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 2. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 3. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit.

Neni 13. “SIGURIME TË TJERA”
1. Nëse në momentin e ndodhjes së ngjarjes 
së sigurimit, ekziston nje ose disa polica te 
tjera ne fuqi per mbulimin e pergjegjesise te 

te Siguruarit per të tille ngjarje, atehere 
Siguruesi i kesaj kontrate çlirohet ose nuk do 
te jete pergjegjes per mbulimin per humbje e 
deme te çdo kerkese per demshpeblim, 
perveç asaj vlere demi qe tejkalon shumen 
me te madhe te demshperblimit te 
pagueshem nder policat e tjera ne fuqi. 2. Ne 
rastin kur vlera e demshperblimit te 
percaktuar ne kete police tejkalon vleren me 
te larte te demshperblimit te percaktuar 
nder policat e tjera ne fuqi, atehere Siguruesi 
i kesaj police eshte pergjegjes per 
demshperblimin e te Siguruarit per nje 
shume te barabarte me diferencen qe 
rezulton nga vlera e demshperblimit per nje 
ngjarje sigurimi te percaktuar ne kete police 
me vleren e demshperblimit me te larte te 
vertetuar nder policat e tjera te sigurimit, si 
parashikuar ne paragrafin (1) me siper.

Neni 14. “PJESA E ZBRITSHME, FRANSHIZA”
1. Në këtë kontratë sigurimi do të aplikohet 
Pjesë e zbritshme e shprehur në përqindje 
dhe/ose Franshizë e shprehur në vlerë 
nominale mbi çdo një dëm ose seri dëmesh 
të ndodhura nga një rast ose ngjarje e 
vetme sigurimi. Pjesa e zbritshme dhe/ose 
Franshiza shënohen në policën e sigurimit. 2. 
Siguruesi nuk do të paguajë dëme që 
vlerësohen më pak se vlera e Franshizës së 
përcaktuar në policë. Në të gjitha rastet e 
tjera, ku vlera e dëmit kalon kalon vleren e 
Franshizës aplikohet Pjesa e Zbritshme në %, 
mbi shumen e dëmshpërblimit të 
përllogaritur për t’ju paguar të Siguruarit ose 
Përfituesit.

Neni 15. “PËRFUNDIMI DHE ZGJIDHJA E 
KONTRATËS”
Kjo kontratë sigurimi: a) përfundon kur ka 
ndodhur ngjarja e sigurimit dhe Siguruesi ka 
dëmshpërblyer të Siguruarin në limitin 
agregat të përcaktuar në policën e sigurimit; 
b) zgjidhet menjëherë kur primi, kësti e tij 

dhe vlera e axhustimit nuk janë paguar 
brenda 15 ditëve nga afati i maturimit të 
pagesës; c) zgjidhet menjëherë kur Siguruesi 
njihet me të dhëna ose fakte të reja, që më 
parë janë fshehur ose deklaruar në mënyrë 
të rreme qëllimisht nga i Siguruari.

Neni 16. “MENYRA E KOMUNIKIMIT, 
NDRYSHIMI I ADRESES”
1. Te gjitha njoftimet e shpalljet qe duhet te 
paraqiten ose te jepen ne pajtim me 
parashikimet e Kontrates se sigurimit behen 
me shkrim. 2. Njoftimet e shpalljet 
konsiderohen se jane kryer ne kohe nese 
dergohen me leter te rregjistruar brenda 
afatit te parashikuar. 3. I siguruari duhet te 
njoftoje Siguruesin per ndyshimin e emrit 
apo adresen e selise se kompanise. Nese i 
Siguruari ndryshon emrin apo adresen e 
kompanise dhe nuk njofton Siguruesin, eshte 
e mjaftueshme qe Siguruesi te dergoje 
njoftimet ne emrin dhe adresen e rezidences 
se fundit te tij.

Neni 17. “LIGJI I APLIKUESHEM, ZGJIDHJET E 
MOSMARRËVESHJEVE”
1. Ligji i aplikueshem ne marredheniet 
ndermjet Siguruesit dhe te Siguruarit, kur nuk 
zgjidhen nga percaktimet e ketyre kushteve 
e termave te kesaj kontrate sigurimi, eshte 
Kodit Civil i Republikes se Shqiperise, 
percaktimet dhe parashikimet e Pjeses se 
IV-tert - Detyrimet dhe Kreu XXIII - Sigurimet.
2. Në rastet kur mosmarrëveshjet nuk 
zgjidhen me mirëkuptim ndërmjet palëve, 
kompetente është gjykata e vendit ku është 
lëshuar polica e sigurimit. Shojca LMA5393, 
dt. 25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete policë.
  

Article 1. “DEFINITIONS”
General conditions of Professional Liability 
Insurance Contract of the Insured hereinafter 
shall called Conditions of Insurance Contract, 
or briefly called the “Insurance Conditions”; 
Evidence of Insurance, which certify the 
conclusion of the insurance contract, herein 
will be called “Insurance Policy”; ALBSIG SH.A 
is the Insurer of this Insurance Contract; 
Policyholder or Contractor is the person who 
performs actions and signed the insurance 
contract on behalf and in the name of the 
Insured/s; The Insured is the physical or legal 
person whose interest is insured according 
to these insurance conditions. The 
Policyholder and the Insured are the same 
person, except in the case of insurance for 
another’s account; Insurance Premium 
(hereinafter Premium) is the sum paid by the 
Policyholder to the Insured, against the 
issuance of policy from the Insurer; 
Indemnity is the sum paid by the Insurer 
according to the insurance contract; 
Professional Error is the mistake of the 
Insured which occurs when he/she performs 
his/her professional duties related to his/ her 
expertise; Gross Negligence is considered an 
extreme inattentiveness, omission of the 
attention and care expected from each 
expert.

Article 2. “RISKS INSURED”
The object of this contract is the legal 
relationship in which the Insurer, within the 
limit of indemnity and according to these 
Insurance Conditions, covers the claims of 
the clients resulting from the professional 
error of the Insured when he/she performs 
his/her registered activity and is liable for it 
on the basis of the Law.

Article 3. “UNINSURED RISKS”
1. The Insurer does not cover and indemnify 
the request for loss and damages: 1.1 Which 
according to a contract or a special 
agreement exceed the scope of liability 
defined in the legal regulations on liability; 
1.2 Arising from different activities of the 
Insured not declared in the request form or
insurance policy, whether if included or not in 
the range or sphere of its license; 1.3 
Resulting from the contract in which the 
Insured acts as contractor, producer or 
supplier, whether related to his/her licensed 
activity or not; 1.4  Resulting from losses and 
damages to items and personal health 
damages; 1.5 Resulting from possession or 
use of land, water or air motor vehicles from 
or in the name of the Insured; 1.6 Due to the 
violation of deadlines; 1.7 If the Insured or 
his/her employees cause the professional 
error intentionally or by Gross Negligence; 
1.8 Arising when the Insured or the persons 
who do work for him/her do not have 
appropriate registration or license to 
perform the activity; 1.9 Arising due to the 
Insured’s intentional violation of laws or 
other regulations, instructions or conditions 
of the client or the intentional violation of 
contractual obligations; 1.10 Due to fraud or 
other criminal acts; 1.11 Due to compulsion 
or threat; 1.12 Due to the fine which must be 
paid by the client or the Insured; 1.13 Due to 
all kinds of damages that do not have a 
compensatory purpose (punitive damages); 
1.14 Due to the loss of data or documents 
(written, printed or electronically stored) 
which are entrusted to the Insured for 
safekeeping; 1.15 Of the Insured or his/her 
partners against each other if their share in 
the company exceeds 25% or if they have 

the right or possibility to manage the 
company on the basis of law or the 
memorandums of the company (majority 
partners) or to the family members of the 
Insured, even in case they are employed by 
him/her, or the family members of the 
majority partners if they are employed by 
the Insured whose professional liability is 
insured; 1.1 Arising due to the non-fulfillment 
of the obligations of the Insured’s 
contractual obligations with his client; 1.17 
Resulting from the exceeding of the estimate 
of costs or interest rates; 1.18 Related to 
the payment of service; 1.19 Arising in 
addition to the reasonably expected losses 
in the frame of the performed service 
(indirect losses); 1.20 For non-pecuniary 
damages (such as due to slander or the 
blemished reputation etc.); 1.21 Resulting 
from non-liquidity or insolvency of the 
Insured; 1.22 Resulting from Fire, Lighting, 
Explosion of pressure vessels, Natural 
Disasters, from ionizing radiation or 
Contamination, Radioactivity from nuclear 
fuel or nuclear leaks; 1.23 As a consequence 
of extraordinary events, such as for 
example wars, intervention of foreign 
military forces regardless of whether war is 
declared or not, civil war, revolution, terrorist 
acts, acts of sabotage and acts of 
vandalism.

Article 4. “SUM INSURED”
1. The coverage of the Insurer for any one 
particular or individual insured event is 
determined by the insured sum agreed by 
parties. 2. The Insurer pays for all insured 
events in one year (annual aggregate) a 
total amount that not exceed the value of 
the double sum insured defined for each 
one insured event, unless otherwise agreed 
in the insurance policy. 3. In case of the 
payment of the annual aggregate the 
insurance may be in force or continue only if 

specially agreed. In this case an additional 
premium is determined specifically.

Article 5. “INSURANCE EVENT”
1. The Insurer covers the claims which are 
first made against any Insured during the 
policy period or extended reporting period 
(if applicable) and reported to the Insurer as 
soon as practicable but not later than 30 
days after the claim against the Insured was 
made, provided that such claim arises out of 
the professional error of the Insured during 
the policy period and the loss is not covered 
by any other insurance policy of the Insured. 
2. A claim means: 2.1 Any judicial, 
administrative or arbitration proceeding 
initiated against any Insured in which such 
Insured may be subjected to a binding 
adjudication of liability for damages; 2.2 
Any written notice from a client to the 
Insured or the Insurer that it is the intention of 
the client to hold the Insured responsible for 
the loss due to a professional error when 
performing a registered activity. 3. If several 
claims result from the same activity, 
omission or error of the Insured, it is 
considered that one insured event occurs 
regardless of the number of claimants or 
claims. The first known claim is considered 
as the time when the insured event occurs. It 
is considered that one insured event occurs 
even if several claims result from several 
professional errors which originate in the 
same circumstances and are legally, 
economically or temporally related. 4. If the 
professional error is an omission, it is 
considered that it was committed on the last 
day when the action should have been 
done to prevent the loss.

Article 6. “PERIOD OF INSURANCE/LIABILITY 
COVER, RENEWAL, AND TERRITORY OF 
VALIDITY”
1. The liability of the Insurer on the basis of 

the insurance contract starts at midnight on 
the day stated in the policy as the beginning 
day of the insurance cover if the premium is 
paid in the account of the Insurer until this 
day. Otherwise the liability of the Insurer is 
deferred until the midnight on the day when 
the insurance premium is paid if not 
otherwise agreed. As a rule the insurance 
policies are issued for 1-year term. 2. The 
liability of the Insurer terminates at midnight 
on the day stated in the policy as the 
insurance contract expiration date. 3. If only 
the beginning of the insurance cover is 
stated in the policy, the insurance policy and 
the liability of the Insurer as well as the 
Insured’s obligation for the premium 
payment is renewed from one year to year, 
beginning from the same day in the next 
year until one of the parties rescind the 
contract with a given notice to the other 
party, at least 3 months before the end of 
the current policy year or the following. If the 
insurance is arranged for more that 3 years, 
each party may rescind the contract with a 
written notice not earlier than six months 
before the insurance contract expiration 
date of the current policy year or the 
following. 4. The Territory of the validity of 
this contract is the territory of the Republic of 
Albania, if not otherwise agreed by 
interested parties and stated in policy.

Article7. “INDEMNITY, DEDUCTIBLE, 
FRANCHISE”
1. The Indemnity is the loss determined 
according to the provisions of these 
Insurance Conditions and is limited to the 
amount of the agreed sum insured and 
stated in policy. 2.  The amount of indemnity 
is reduced to the ratio that the Insured bears 
its own, expressed with the Deductible in 
percentage and/or the Franchise in a 
nominal value over any each one claim or 
series of claims, caused by one event or 

single insurance event. The Deductible 
and/or the Franchise are stated in the 
insurance policy. The Insurer will not pay for 
claims less than the amount of Franchise 
stated in the policy. In all cases when the 
amount of claim excess the amount of 
Franchise it is applied the Deductible in %, 
over the amount of indemnity calculated to 
be paid to the Insurer or Beneficiary. 3. If the 
Insured has collective insurance of 
professional liability arranged by an 
association and additional individual 
insurance of professional liability, the 
indemnity is paid on the basis of the 
collective insurance of professional liability 
when an insured event occurs. The 
indemnity on the basis of the individual 
insurance of professional liability is paid only 
when the liability cover according to the 
collective insurance of professional liability is 
not sufficient, referred the uncovered part of 
loss. 4. If the Insured performs a service to 
the client together with other performers 
(service co-performing with parties or 
different Entities), the Indemnity is reduced 
according to the ratio between the sum 
insured of the Insured stated on the policy 
and the total sum insured for the same risk 
or insurance object of the Insured herein plus 
insured sums of other co-performers.

Article 8. “IDESCRIPTION OF RISK OR INSURED 
ACTIVITY (OBJECT OF INSURANCE)”
2. When the insurance contract is concluded, 
The Insured must disclose to the Insurer all 
circumstances for the assumption or 
underwriting of the risk and are known to 
him/her or could not have remained 
unknown to him/her. 3.  The Insured must 
immediately notify the Insurer of any 
alternation of circumstances and material 
facts during the policy period which could 
be relevant for the assessment of the risk. 4.  
If necessary, the Insured must enable the 

Insurer to inspect and revise the risk.

Article 9. “PREMIUM CALCULATION, 
CONSEQUENCES IF PREMIUM IS NOT PAID, 
REFUND OF PREMIUM.”
1. The premium calculation is made 
according to the charging methods defined 
by the Insurer as well as in the context of 
information and data, declared by the 
Insured. 2.  The Premium is paid at once or in 
installments on the basis of an invoice or 
any other payment document issued by the 
Insurer. 3. The liability of the Insurer to pay 
the indemnity for the loss or claim ends in 
the case of the non-payment of the due 
premium, first installment or next premium 
installment within the period of 15 days 
beginning from the maturity date of its 
payment stated in the insurance policy and 
according to the provisions of the Article 6, 
pg. 3 – for the renewal above, the period 
which expires at 24 00, of the fifteen day. 
The authentication of the premium 
non-payment as provided herein terminates 
automatically the Insurance Contract, 
without another necessary special 
notification from the Insurer. 4. The Insured is 
liable for the payment of the premium, 
installment, even in those cases when the 
Insured claims that the Insurer hasn’t notified 
the Insured for maturity dates. 5. In the case 
of a unilateral termination from parties of 
the Insurance Contract, the paid premium is 
refund to the Insured in proportion to the 
remained time until in the end of the period 
or the insurance cover of the contract, 
subtracting relevant administrative 
expenses. The refund of premium is 
prohibited in these cases: 5.1 The Insured 
has benefited indemnity from the Insurer, 
despite its value; 5.2 The request for refund 
of premium is made latter than 2 months 
from the termination of the contract period 
validity, defined in the policy.

Article 10. “OBLIGATIONS OF PARTIES AFTER 
AN INSURANCE EVENT”
A. Obligations of the Insured
1. The Insured must take all measures and 
perform all necessary actions to minimize 
claim/s consequences, caused from the 
insurance event; 2. The Insured must notify 
the Insurer of the insured event without 
delay. If criminal inquiries or criminal 
investigation is launched or an indictment is 
presented or a decision in an 
administrative-criminal procedure is issued 
against the Insured or the person for whom 
he is responsible, the Insured must 
immediately notify the Insurer of it, although 
he/she has already reported the insurance 
event occurrence according to the previous 
paragraph. 3. If the Insured receives claims 
for damages or an action for damages is 
brought against him/her, the Insured must 
also notify the Insurer of it without any delay 
and submit to the latter all documents 
containing such claims. 4. The Insured must 
entrust the conduct of the action to the 
Insurer and give power of attorney to the 
person appointed by the Insurer. If the 
Insured prevents Insurer to lead the 
settlement of the claim, for damages 
amicably, the Insurer is not liable to pay the 
surplus of the damages, interest and the 
incurred costs. 5. According to the obligation 
defined at the paragraph (4) above, the 
Insured does not refuse and for more can’t 
accept based on his/her own judgment, 
evaluation and will, any request for claim 
from third parties.

B.  Obligations of the Insurer
1. The Insurer must submit to the Policyholder 
or the Insured the valid insurance conditions, 
which form part of the insurance contract. 2. 
The Insurer must examine the claims for 
damages both with regard to liability and 
the amount of indemnity as well as to 

provide the defense of the Insured against 
unjustified or exaggerated claims for 
damages from third parties. 3. The Insurer 
covers the legal costs and expenses on 
charge of the Insured due to the court 
decisions in favor of the third party only if 
the Insurer or the person appointed by the 
Insurer conducts the action from the very 
beginning, but together with the indemnity 
only up to the amount of the sum insured. 
The Insurer covers the costs of defense of 
the Insured in criminal proceedings only if 
the Insurer expressly submits consents to the 
defense counsel and engages to pay these 
costs. In this case the total value of 
indemnity doesn’t exceed the sum insured 
stated in the policy. 4. The Insurer must give 
the Insured the necessary recommendations 
on the basis of all inspections, expertise and 
necessary actions for the protection of 
his/her interest. If the Insured refuse to 
accept the recommendations of the Insurer: 
4.1 The Insurer doesn’t have further 
obligations to protect his/her interests; and
4.2 The liability of the Insurer for claims, 
regarding the limit of indemnity, will not 
excess or will be limited at the amount of 
indemnity provided from him (the Insurer). 5. 
The Insurer must refund the Insured 
according to these insurance conditions not 
later than 30 days from the day of 
submission of Court final decision, which 
makes responsible the Insured, minus the 
deductible as stated in the insurance policy.

Article 11. “PROCEDURE OF DISPUTES 
SETTLEMENT WITH EXPERTS OR WELL 
RECOGNIZED ARBITRAL BODIES”
1. Each contracting party may request 
certain disputed facts to be determined by 
experts. 2. Each party may appoint one 
expert among the persons that are not in a 
working relationship with the parties. Before 
they start working the appointed experts 

appoint the third expert, who expresses his 
opinion only when the findings of the first 
two experts differ and only in the limits of 
their findings. 3. The findings of the experts 
are obligatory for both parties. 4. Each party 
bears the costs of the expert he/she 
appointed; for the third expert each party 
bears one half (50%) of costs.

Article 12. “CONCLUSION AND TERMINATION 
OF INSURANCE CONTRACT”
This Insurance Contract: 1. Is concluded 
when the insurance event has happened 
and the Insurer has indemnified the Insured 
in aggregate limit, defined in the insurance 
policy; 2. Is terminated immediately when 
the premium, next installment or renewal 
premium aren’t paid within 15 days from the 
period of payment maturity; 3. Is terminated 
immediately when the Insurer be familiar 
with new data or facts which are hidden 
before or are declared intentionally falsely; 
4. One year term contract is concluded 
when one of the parties is declared 
unilaterally for its termination with a 
preliminary 30 day notification. The 
insurance contract without expire period or 
with over 3 year term is concluded with a 
written notification to other party, according 
to terms provided at the Article 6, paragraph 
3. The notification will be deemed completed 
the day when it was delivered by post.

Article 13. “FORMS OF COMMUNICATION, 
CHANGE OF ADDRESS”
1. All agreements on the content of an 
insurance contract, notifications and 
statements that must be submitted 
according to the provisions of the Insurance 
Contract apply only in written. 2. All 
notification or statements is given in time if it 
is sent by a registered letter within the 
provided term. 3. The Insured must notify the 
Insurer of the change of his/her personal 

name or his/her company address. If the 
Insured changes his/her personal name or 
his/her company address and does not 
notify the Insurer, it is sufficient that the 
Insurer sends the notifications in his/her last 
known personal name or residence address.

Article 14. “APPLICATION OF LAW, 
SETTLEMENTS OF DISPUTES”
1. The Applicable Law in relationships 
between the Insurer and the Insured, when 
they can’t be settled by provisions of this 
insurance contract’s terms and conditions, is 
Civil Code of the Republic of Albania, 
definitions and provisions of its Fourth Part – 
Obligations and Chapter XXIII – Insurance. 2.  
In the case when disputes can’t be held 
amicably between Parties the Court of the 
place where the insurance policy is issued 
has the jurisdiction to solve the disputes.

Është rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar nga 
tërmeti, si dhe zjarri i cili pason tërmetin. Me 
kusht që: a) tërmeti duhet të jetë i 
rregjistruar nga stacionet sizmike, si dhe të 
ketë një intensitet të matur, jo më të vogel se 
4 Balle sipas shkallës MSK-64; b) ndërtimi të 
jetë bërë në përputhje me kushtet sizmike të 
zonës; c) shuma e siguruar e tërmetit është 
sipas përcaktimit në Policën e sigurimit me nr 
serial 89179096.
Ky sigurim nuk do të mbuloje dëmtimet:
a) në themelet e ndërtesës; b) në afresket 
dhe zbukurimet murale; c) në enet 

ujëmbajtesë të vendosura në muret, gardhet 
ose rrethimet e jashtme; d) lindur, shkaktuar, 
direkt ose indirekt nga reaksioni berthamor, 
rrezatimi berthamor ose ndotjet radioactive; 
e) shkaktuar nga përmbytja, vërshimi, valet 
e baticës.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general condi- tions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 
destroyed and damaged due to earthquake 
as well as the fire that follows the 
earthquake. Provided that: a) The 
earthquake must be recorded by the 
seismic stations and the Earthquake 
measured intensity must be not less than 4 
Mercali scale MSK-64; b) The construction 
must have been done in accordance of the 
area seismic requirements; c) The Sum 
Insured of the Earthquake is defined in this 
policy serial. This insurance coverage 
excludes loss and damages to:  a) The 
foundations of the building or other 
infrastructures; b) Frescos and mural 
ornamental works; c) The water vessels 
placed or leaned onto walls, fences or 
external walls; d) Arises or caused direct or 
indirect from nuclear reaction or radiation or 
radioactive contamination; e) Due to flood, 
inundation or high tide.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 

Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet deri në masen dhe në 
menyrën që parashikohet ketu e më poshtë, 
të dëmshperblejë të Siguruarin deri në 
shumën e vendosur në Formular ne lidhje 
me: 1. Thyerjen e të gjithë fletëve dhe/ose 
shtresave të xhamit të fiksuara në dritaret 
dhe dyert e ndërtesave duke perfshirë 
pjesët e ambjentit rrethues që janë të 
perfshira në aktivitetin e Biznesit të 
Siguruarit, të paraqitura në Formular dhe të 
xhamave të jashtëm të ndërtesave, duke 
perfshire pasqyrat e fiksuara në mure dhe 
xhamat e fiksuara në vitrine (përveç 
dhomave frigoriferike për ushqime të ngrira). 
2. Shpenzimet e zevendësimit të skeletit të 
dritareve dhe pajisjeve të tyre që dëmtohen 
nga çdo shkak, por vetëm në qoftë se 
shpenzimet e zevendësimit të këtyre 
skeleteve të xhamit ose pajimeve të tyre 
duhet të përballohen nga i Siguruari. 
Gjithashtu Siguruesi do të dëmshperbleje të 
Siguruarin në lidhje me demin në mallrat e 
vendosura në dritare që vjen si shkak i 
thyerjes së këtyre xhamave deri në vleren 
______, për të gjitha rastet në total gjatë 
Periudhes së Sigurimit.

PERJASHTIMET.
Nuk do të dëmshperblehen: 1.  Shkrimet e 
shkrojtura mbi xhama, relievimet mbi 
xhama, përkuljet e xhamave; 2. Shpenzimet 
e rilevizjes dhe rimagazinimit të skeleteve të 
dritareve si dhe të paisjeve të tyre (nëse nuk 
perfshihen në Formular); 3. Humbjet e 
shkaktuara nga vonesat ose nderprerja e 
Biznesit; 4. Thyerjet ose dëmtimet që vijnë si 
rezultat i riparimeve, zbukurimeve, shtesave 
ose ndryshimeve në zonen përreth që është 
në pronesi të Siguruarit ose thyerja ose 
dëmtimi i xhamave të vendosur në mënyrë 
korrekte dhe që vijnë si pasojë e ketyre 
thyerjeve ose dëmtimeve; 5. Xhamat që 

konstatohet se jane dëmtuar para fillimit të 
periudhes së sigurimit si dhe çdo dëm vijues 
i atij dëmi; 6. Pjesa e zbritshme e shënuar në 
Formular e cila duhet zbritur në çdo rast 
thyerje ose dëmi; 7. Thyerja ose dëmtimi i 
shkaktuar nga zjarri.

KUSHTET
1. Klauzola e Vleresimit: Aty ku xhamat e 
ndonjë lloji që janë të siguruar sipas këtij 
Seksioni nuk prodhohen me, atëhere vlera e 
xhamit të thyer do të merret sipas çmimit të 
fundit që disponohet nga një prodhues 
xhamash që është me reputacion dhe që 
prodhon xhama të ngjashem me xhamin e 
thyer. 2. Klauzola e pjeseve të shpëtuara: Në 
lidhje me pagesen e dëmshperblimit 
Siguruesi ka të drejtë të zbrese nga shuma e 
dëmshpërblimit vlerën e çdo pjese të 
shpëtuar dhe i Siguruari me shpenzimet e tij, 
do të marrë të gjitha masat per të ruajtur 
pjesët e shpëtuara dhe do të lëvize çdo 
germë, ornament dhe sende të ngjashme 
me to që nuk jane të ngjitura me xhamin e 
dëmtuar. 3. Klauzola e Periudhës së 
Sigurimit dhe Shumës së Siguruar: Periudha 
e Sigurimit është e njejtë me atë të Polices së 
Sigurimit nga Zjarri. Shuma e siguruar është e 
paraqitur ne Formularin e Xhamave. Kjo 
Shtojcë si dhe Formulari i saj i bashkangjiten 
kësaj Police dhe janë pjesë perbërëse e saj.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover the damages up 
to the extent and in the manner hereinafter 
provided, to indemnify the Insured up to the 
sum insured shown in the Schedule in 

respect of: 1. Breakage of all plate and/or 
sheet glass fixed in windows and doors of 
the building comprising the business portion 
of the premises detailed in the Schedule and 
of internal glass therein, comprising fixed 
walls mirrors and glass fixed in showcases 
or counter cases (other than frozen foods 
cabinets). 2. Cost of replacing window 
frames and fittings following damage by any 
cause but only if the cost of replacement of 
such glass frames, or fittings has to be borne 
by the Insured; In addition the Insurer will 
indemnify the Insured in respect of damage 
to stock displayed in the window resulting 
from the breakage of such glass up to____, 
in all occurring during the Insurance Period.

EXCLUSION  
There shall not be any indemnification in 
respect of: 1. Lettering on glass, embossed, 
bent, or fancy glass; 2. The cost of removing 
or restoring frames or window fittings (unless 
specifically included Schedule); 3. Loss 
caused by delay or interruption of business; 
4. Breakage or damage arising from repairs, 
decoration, additions or alterations to 
premises owned by the Insured, or to the 
glass being fitted following such breakage or 
damage to fixed glass; 5. Glass that is 
damaged at the inception or renewal of the 
insurance or any extension of such damage; 
6. The amount of the deductible shown in 
the Schedule which shall be deducted from 
each and every loss hereunder; 7. Breakage 
or damage caused by fire.

CONDITIONS
1. Valuation clause: Where glass of any type 
insured by this Section is no longer being 
made, the value of the glass broken shall be 
taken as the latest available that was being 
charged by reputable makers for similar 
glass. 2.Salvage Clause: Upon payment of a 
claim the Insurer have the option to take 

over any salvage but the Insured shall at his 
own expense take all precautions to 
preserve it and shall remove any uninsured 
letter(s), ornament(s) and the like affixed 
thereto. 3. Insurance Period and Sum Insured 
Clause: Insurance period will be the same as 
of the fire insurance policy. The sum insured 
will be shown in the Glass Schedule. This 
endorsement will be attached and form part 
of this policy.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbaj- tura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat jane shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të veprimit të përmbytjes.

Përmbytje do të konsiderohet rasti kur: 1. Uji 
i shtratit te qëndrueshem (lumit, liqenit, detit) 
përmbyt rastësisht vendin ku është 
vendosur pasuria e siguruar, vërshon duke 
kaluar bregun, ledhet, cektinat, çan ledhet 
dhe digat dhe shpërndahet për shkak te 
rrymes se ujit me nivel të lartë, valeve dhe 
ujit të tepërt nga liqenet artificiale; 2. Vershimi 
i ujit per shkak të shiut të madh, të papritur, 
si dhe vershimi rastësisht per shkak të 
rreshjeve shumë të mëdha, gërryen gjatë 
pjerresive, rrugëve; 3. Tejkalohet ngritja e 
nivelit të ujrave sipërfaqesore dhe 
nëntokesore, krahas me pasojat e saj, por 
vetëm kur kjo prek trupin e objektit në ujë. 
Ngritja e nivelit të ujrave siperfaqsore matet 
sipas gjendjes mujore normale të ujit ose 
prurjes së tij të matur ne hidromatësin më të 
afërt. Për çdo muaj në veçanti konsidero- 
het normal niveli me i larte i ujit ose prurja e 

tij gjatë 20 viteve te fundit, perveç rasteve 
kur nivelet ekstremale të ujit janë tejkaluar 
jashtë mase; 4. Ky sigurim mbulon vetëm 
dëmet e shkaktuara në artikujt e siguruar 
gjatë vershimit (permbytjes) ose menjëherë 
pasi uji ka vërshuar;

Ky sigurim nuk mbulon demet per shkak te: 
a) influencës mekanike të ujit brenda 
tubacioneve të ujit, kanaleve, tuneleve; b) 
kalbëzimit të thatë; c) fundosjes, uljes së 
tokës, që rrjedh nga përmbytja; d) ndikimit 
të ujit të nëndheshem në pilota, gropa 
themeli ose punime të ndryshme, puse 
miniere, koridore nëntokesore dhe gropa 
minerare; e)  ujit të lëshuar prej sistemeve të 
vaditjes, me kusht që vershimi i tij jashtë nuk 
është pasojë e përmbytjes; f) vendosjes të 
objekteve të siguruara në shtrat lumi ose 
perroi të thatë dhe aktive, ose në hapsiren 
midis shtratit të lumit dhe bregut të lumit 
(hapesira e vërshimit); g) magazinimit të 
mallrave jo sipas rregullave të kërkuara; h) 
mallrave dhe produkteve të gatshme të cilat 
nuk janë vendosur dhe sistemuar në rafte 
që të jenë të ngritura nga toka të pakten 20 
cm. i) Ky sigurim nuk do të mbulojë dëmtimet 
në ndërtesat e ngritura mbi ujë, të shkaktuar 
nga erozioni nga jashtë; në kanalet, tunelet 
ose tubacionet e ujit si dhe dëmet e 
shkaktuara nga presioni për shkak të 
përmbytjes, n.q.s. nuk është rënë dakort 
ndryshe.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general conditions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 

destroyed and damaged due to the Flood.

The flood shall imply the occurrence where:
1. The stabile and permanent waters of (the 
river, lake or sea) flows accidentally the 
premises where the insured objects are 
placed overpassing the dams, banks, 
barriers etc. or break them out and 
inundates the low places due to the high 
water level or by excessive waters of the 
artificial lakes; 2. The waters inundates the 
premises of the insured objects due to 
heavy rain; 3. The rise of the underground 
water level, but only in the case it reaches 
the objects insured; 4. This insurance covers 
only the damages caused on insured 
objects and articles during or as the 
inundation is happening or immediately 
after it have occurred.

This insurance doesn’t cover damages due 
to: a) the mechanical effect of the water 
within waters pipe, canals or tunnels; b) dry 
rot effect; c) the subsidence of the soil 
caused by the flood; d) the effect of the 
underground water on the, piles, foundation 
and mine wells; e) the irrigation waters 
provided that the inundation isn’t result of 
the flood; f) the damages of the insured 
objects placed into the watercourse of the 
rivers, dried up or active streams and or in 
the area between the river bed and its 
banks; g) the storage of the goods not in 
accordance with requested rules; h) the 
goods or other final products aren’t placed 
or stowed in good conditions in racks at 
least 20 cm high from the soil. i) This 
insurance also doesn’t cover the damages 
on the buildings constructed over the water 
caused by the external erosion, in canals, or 
water pipes as well as the damages caused 
by the pressure of the flood’s water, if isn’t 
otherwise agreed.

Ёshte rënë dakort dhe pranuar që përveç 
ketyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të, dhe me kusht që i Siguruari 
të ketë rënë dakort për të paguar primin 
shtesë, kjo Police do të zgjerohet per të 
mbuluar dëmet për objektet e siguruara, të 
cilat janë shkaterruar ose dëmtuar per 
shkak të veprimit të stuhisë. Stuhi do të 
konsiderohet një levizje ajri me force jo më 
të vogel se 8 shkalle (17.2 m/s ose 62 
km/ore) shkaktuar nga kushtet 
metereologjike. Në qoftë se nuk ka matje 
nga stacionet meterologjike që kjo force e 
erës mbizoteronte, kur ndodh një ngjarje, do 
të jetë e mjaftueshme në qoftë se i Siguruari 
sjell të dhëna që në afersi të zones së 
siguruar, stuhia shkakton humbje ose dëme 
në ndërtesat e ndërtuara siç duhet ose në 
objektet e tjera me rezistence të njejtë ose 
që duke marre parasysh konstruksionin e 
rregullt të ndërtesës, humbja ose demi të 
jenë shkaktuar vetëm nga stuhia.

Siguruesi do te paguajë dëmshperblimin per 
objektet e siguruara, të cilat janë 
shkatërruar ose dëmtuar nga stuhia, nëse 
shkatërrimi ose dëmtimi: 1.  Shkaktohet nga 
ndikimi direkt i stuhisë, ose 2. shkaktohet 
nga stuhia, duke hedhur pjese të ndërteses, 
pemë, ose objekte të tjera brenda objekteve 
të siguru- ara, ose ndërtesës në të cilen janë 
vendosur objektet e siguruara, ose 3. është 
si pasojë e humbjes ose dëmit të shkaktuar 
nga stuhia në objektet e siguruara ose 
elemente të ndërteses të këtyre objekteve.

Ky mbulim nuk do të shtrihet tek: 1. Humbja 
ose dëmi në ndërtesat që nuk janë gati per 
shfrytezim ose objekte brenda ndërtesave 
të tilla; 2. Humbja ose dëmi i shkaktuar nga 
permbytja ose orteku; 3.  Humbja ose dëmi 

per shkak të shiut, breshërit, dëbores ose 
hyrjes të papastertive nepërmjet dritareve 
të cilat nuk kanë qenë mbyllur ose 
nëpermjet hapjeve të tjera, në qoftë se të 
tilla hapje nuk janë shkaktuar nga vete 
stuhia; 4. Humbja ose demet e pesuara ne 
objektet e vendosura ne ambjente te 
hapura (jashte); 5. Humbjet ose dëmet e 
pësuara, në sendet e fiksuara jashtë, 
objekteve të siguruara (si p.sh. sinjale, 
ndriçuesa neon, tenda, qepena, antena 
radio ose televizive), linjat elektrike 
mbitokësore duke perfshirë, mbështetëset, 
shtyllat ose gardhet.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid premium, this policy be 
extended to cover the damages to the 
insured objects due to windstorm. 
Windstorm shall be considered as a 
movement of air of at least force 8 (17.2 m/s 
or 62 km/h) caused by meteorological 
conditions. If there is no proof that this wind 
force prevailed where the loss occurred, it 
shall be sufficient if the insured provides 
evidence that in neighbourhood of the 
insured premises the windstorm caused loss 
or damages to other properly constructed 
buildings or to other objects of equal 
resistance or that in view of proper 
construction of the building the loss or 
damage could only have been caused by 
windstorm.

The insurer shall pay indemnification for 
insured objects which are destroyed or 
damaged by windstorm if the destruction or 
damage is: 1. caused by the direct effect of 

the windstorm or; 2. is caused by the 
windstorm throwing parts of the buildings, 
trees, or other objects onto the Insured 
objects or onto the buildings in which these 
insured objects are located or 3. is the 
consequence of loss or damage caused by 
windstorm to the insured objects or building 
containing these objects.

This insurance cover shall not extend to: 1.  
Loss or damage to building that are not 
ready for occupation or objects inside such 
buildings; 2. Loss or damage caused by 
flood or avalanche; 3. Loss or damage due 
to rain, hail, snow or dirt entering throw 
window which have not been closed or 
throw other openings, unless such openings 
have been caused by the windstorm itself; 4.  
Loss or damage to objects located in the 
open; 5. Loss or damage to objects affixed 
to the outside of the building (e.g. signs, neon 
lights, awnings, shutters, radio and TV aerials 
antennas, electrical overhead lines including 
supports and masts or fences.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet për 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të rrëshqitjes së tokës. 1. Ky sigurim 
mbulon humbjen ose dëmin per shkak të 
rrëshqitjes së siperfaqes së tokës, në zona të 
pjerrëta, me plasaritje dhe çarje në forme 
damarësh, që shihen qartë, të cilat në 
periudha të shkurtëra kohe shkaktojnë 
deformacione statike të rrezikshme ose 
çarje të mëdha në ndërtesat. 2. Siguruesi 

çlirohet nga detyrimi per të paguar kerkesat 
per dëmshperblim në rastet kur: a) zona ku 
është vendosur ndërtesa ka filluar të 
rrëshqase perpara se të lëshohet Polica e 
Sigurimit; b) veprimet e njeriut (si hapje 
kanali, gërmime, sizmiciteti i induktuar, etj.) 
çojnë në një shkëputje tektonike 
sipërfaqësore; c) ndodh ulje, fundosje e 
themeleve, cedim; d) ndodh nje rreshqitje e 
vogel gjeologjike e tokës dhe që duket në 
çarje të vogla të ndërtesave; e) ka 
gropëthithese, goditje ose shkaterrime të 
malit ndërsa punohet nëntoke apo mbi 
siperfaqen e tokës (karriera) nepër galeri 
ose ballin e saj; f) ka rreshqitje të poshtme 
të strukturave të reja ose vendbanimeve 
ose erozion bregdetar; g) ka dëmtim në ose 
që duket në levizjen e pllakave të 
dyshemesë, nëse themelet e poshtme të 
mureve të jashme të ndërteses nuk janë të 
dëmtuara në të njejtën kohe; h) ka dëmtime 
në muret e pishinave, verandave, tarracave, 
rrugëve, portave, gardheve ose kopshteve, 
nëse ndertesat ose ngrehinat ndihmese ose 
garazhet nuk janë të dëmtuara në të njejtën 
kohe; i) perdoren materiale difektoze ose 
dëmet që rrjedhin nga të metat e 
mjeshtërise gjate periudhes se ndertimit te 
themeleve; j) rrëshqitja ka ardhur si rezultat i 
përmbytjes. 3. Ky sigurim nuk do të mbuloje 
shpenzimet per përmirësimin e tokës.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover loss or damages 
to the insured objects due to surface 
landslide. 1. This insurance covers loss or 
damages on inclined premises with clearly 

seen cracks and plaits of ground which in 
short period of time causes statically 
dangerous deformation or wide cracks on 
buildings. 2. This insurance does not cover 
loss or damage if: a) the premises where the 
building is located had already begun to 
slide, in the geological sense, before the 
insurance contract was concluded; b) 
human activities (like cutting, digging, 
inductive seismicity, etc.) activate a seismic 
landslide; c) sinking or subsiding of 
foundations occurs; d) a little subsiding of 
the ground can easily be seen by the little 
cracks of the building walls; e) there is a 
quicksand, mountain stroke or destruction 
while undermining or over mining in 
underground corridors and mine caves; f) 
subsidence down the new structures or 
residential buildings takes place or there is a 
seashore erosion; g) there is damage to or 
that can be seen by movement of the slabs, 
provided that the foundation of the outside 
walls of the building are not damaged in the 
same time; h) there is damage in the wall of 
the swimming pools, veranda, terraces, 
roads, gates, fences or gardens unless the 
abovementioned structures are damaged in 
the same time; i) defective material has 
been used or the loss or damage is 
consequent upon bad workmanship during 
the period of the foundation construction; j) 
Landslide follows the flood. 3.This insurance 
shall not cover costs for improvement of the 
ground.
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GENERAL DEFINITIONS
1. The general conditions on Property 
Insurance Contract will be called hereinafter 
“The Insurance Conditions“. 2. ALBSIG S.C. will 
hereafter be called “The Insurer“. 3. The 
juridical and physical person, whose 
material interest is covered by these 
insurance conditions, hereinafter, will briefly 
be called “The Insured“. 4. The juridical and 
physical person that has material interest on 
the insured object and on which behalf is 
issued this contract will be called hereafter 
“The Beneficiary“.

THE INSURED OBJECT
1.The Insured may cover by the Insurer the 
property which is under his ownership, 
possession or rented under a legal contract 
entered with the owner of the property or of 
the object. Anyway the Insured must be 
materially interested on the insured object. 2. 
The Insurer covers from fire the following: a) 
immovable property, buildings and 
premises; b) movable property; Insured 
object are the buildings, their premises or 
places defined like that in the policy. The 
insurance does not cover the object for 
personal use of the employees, except 
when so is defined expressively in the 
Insurance Policy. 3. The movable property as 
a rule is covered in insurance only if it is 
situated in the insured unit (premises). 4. 
Equipment insurance does not include: a) 
specimens, models or specimen, or stamp 

for the manufacturing of a specific product, 
which shall not be used in the current 
production’s process;  b)  motor vehicles, 
trailer or tractors that require registration. 5. 
This insurance shall not cover slot machines, 
cash dispenses including their contents 
unless their coverage has been especially 
agreed on the contract. 6. The following 
objects shall be covered in insurance only in 
safe under the type prescribed in the 
contract: a) cash; b) documents such as 
saving books , securities, bonds etc.; c) 
postage – stamps; d) coins and medals; e) 
crude precious metals and objects made of 
precious metals except object serving as 
room decorations; f) jewellery, pearls, and 
precious stones; g) specially agreed objects. 
7. Regardless of being in safe or not, the cash 
shall be covered during working hours up to 
an amount and type, specifically mentioned 
in the contract.

INSURED PERILS
1. The Insurer shall indemnify the Insured for 
sudden, accidental and unforeseen loss, 
damage or destruction to the insured 
property due to: a) the fire; b) the lightning; 
c) the impact or the crashing of an aircraft or 
its parts or cargo dropped there from; d) the 
attempts for fire extinguishing or of the 
aforementioned perils within 3 % of the sum 
of insurance. 2. The following are the 
definitions of the insured perils: a) Fire 
means a form of combustion of the material 

demtuara; c) Të shmangë ose minimizojë 
humbjet ose dëmtimet me sa është e 
mundur dhe gjatë këtyre veprimeve të 
ndjeke udhezimet e Siguruesit; i Siguruari 
është i detyruar të kerkoje dhenien e ketyre 
udhezimeve në se e lejojne kushtet; d) Të 
bllokoje librat e llogarisë dhe dëshmi të tjera 
të pasurisë së tij; e) Të lejoje Siguruesin, me 
kerkesen e tij dhe per sa është e arsyeshme, 
të hetojë lidhur me shkakun dhe shumën e 
humbjes si dhe masen e dëmshperblimit, 
duke i dhënë çdo informacion që ndihmon 
hetimin; f) Nëse është e mundur, të mos 
ndryshojë asgjë në vendngjarje pa 
miratimin e Siguruesit;  g) T'i dorezoje 
Siguruesit brënda 10 ditëve nga ndodhja e 
ngjarjes një listë të firmosur të gjitha 
objekteve të humbura, dëmtuara apo 
shkatërruara, si dhe vleren per të cilen 
kerkon të dëmshpërblehet.

DЁMSHPЁRBLIMI
50. Nëse i Siguruari perpiqet të paraqesë në 
mënyrë të shtrember ose mashtruese faktet 
para Siguruesit, fakte të cilat kanë rëndësi 
per mundësine ose masen e 
dëmshperblimit, Siguruesi ka te drejtë të 
çlirohet nga detyrimet e tij. 51. Nëse padia 
per dëmshpërblim nuk është paraqitur në 
Gjykate brenda dy vjetësh nga data që 
Siguruesi e ka refuzuar atë me shkrim, 
Siguruesi çlirohet nga detyrimet e tij. 52. 
Siguruesi do të demshperbleje të Siguruarin 
per dëmin, duke paguar me para, riparuar 
ose zevendësuar, sipas zgjedhjes së 
Siguruesit. Detyrimi i Siguruesit per 
demshpërblim kufizohet deri në masen e 
shumes se siguruar. Dëmshpërblimi nuk 
mund të jetë më i madh se masa e humbjes, 
edhe nëse në momentin e ndodhjes së 
ngjarjes së sigurimit, shuma e siguruar e 
shënuar në police është më e lartë, se vlera 
e sigurimit. 55. Siguruesi mund të shtyje 
kohen e pageses: a) per aq kohe sa 

ekzistojne dyshime te arsyeshme, mbi të 
drejtën e të Siguruarit per të fituar 
dëmshpërblimin; b) në qoftë se janë filluar 
hetime penale në lidhje me ngjarjen e 
sigurimit kundër të Siguruarit; c)  per aq kohe 
sa i Siguruari nuk paraqet dhe plotëson 
dokumentet e kerkuara nga Siguruesi. 56. 
Pas likuidimit të dëmshperblimit, objektet 
mbeten të siguruar deri në mbarim të afatit 
te kontrates së sigurimit per diference midis 
shumës së siguruar dhe dëmshpërblimit të 
paguar, duke bërë per këtë shënime të 
veçanta në policen e sigurimit. Me kerkesen 
e të Siguruarit, shuma e siguruar mund të 
rritet per të arritur shumën origjinale duke 
paguar prim shtese dhe duke bërë shenimet 
përkatëse në policen e sigurimit. 57. 
Siguruesi, brenda 30 ditëve nga data e 
marrjes së dokumentave të nevojshme e të 
kërkuara lidhur me dëmin, nga i Siguruari, 
detyrohet që: a) të bëjë pagesen e 
dëmshperblimit, në rast të vertetimit të 
ngjarjes së sigurimit, b) të shpjegojë arsyet e 
refuzimit, në rast të refuzimit te kerkeses të 
Siguruarit. Për vonesat e shkaktuara si 
pasojë e veprimeve të Siguruesit tej afatit të 
percaktuar si më sipër, do të paguhet interes 
vjetor në favor të Siguruarit, deri në masen 4 
perqind në vit, mbi shumën e 
dëmshpërblimit. 58. Mosmarreveshjet në 
qoftë se nuk zgjidhen me mirekuptim, do të 
zgjidhen nga Gjykata e vendit ku është 
lidhur Polica e Sigurimit. Shojca LMA5393, dt. 
25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete police.

nga detyrimi per dhënien e dëmshpërblimit. 
40. I Siguruari duhet: a) të plotesojë të 
gjitha kerkesat e sigurimit teknik dhe 
mbrojtjes nga zjarri, përshkruar në 
rregulloren per mbrojtjen nga zjarri të 
biznesit perkatës, akte të ndryshme ligjore 
dhe nenligjore në fuqi, dhe/ose ato 
percaktime të bëra në kontraten e zjarrit; të 
rregulluar nga këto Kushte të Përgjithshme; b) 
të ketë të regjistruara letrat me vlere dhe 
dokumenta të tjerë, koleksione dhe objekte 
të tjera per të cilat janë parashikuar që të 
kryhen regjistrime, dhe t'i ruajë ato në 
mënyrë të tillë që të mos ketë mundësi të 
dëmtohen ose humbasin së bashku me 
objektet e siguruara. 41. Nëse i Siguruari nuk 
arrin të plotësojë kushtet e percaktuara më 
sipër, Siguruesi, brenda një muaji nga dita që 
ka marrë dijeni, mund të zgjidhë kontraten e 
sigurimit duke e njoftuar të Siguruarin me 
shkrim. Siguruesi do të lirohet nga detyrimi 
per dhënien e dëmshperblimit nëse shkaku i 
dëmit ose humbjes është mosplotësimi i 
detyrimeve, me qellim ose nga neglizhenca 
e rënde e të Siguruarit.

SIGURIME TЁ TJERA
42. Nëse i Siguruari kryen sigurime të tjera, 
kundrejt të njejtëve rreziqeve të siguruara 
per mbulimin e objekteve pasurore si në 
këtë kontratë, duhet të njoftojë menjëherë 
me shkrim Siguruesin, per emrin/at e 
Siguruesit/ve të tjerë dhe shumën/at e 
siguruara. Kur i Siguruari me qëllim nuk jep 
njoftimin e sipërm, Siguruesi nuk është i 
detyruar të paguajë shperblimin e dëmit. 43. 
Masa e dëmshpërblimit që perfiton i 
Siguruari nga të gjitha policat, nuk mund të 
jetë më e lartë se masa e dëmit, minus 
pjesën e zbritshme më të lartë të vertetuar 
ndër policat në fuqi, në momentin e 
ndodhjes së dëmit. 44. Nëse i Siguruari kryen 
sigurime të tjera me qellim që të arrijë 
perfitime të paligjshme, kontrata e sigurimit 

quhet e pavlefshme dhe Siguruesi mban 
primin e sigurimit.

MBISIGURIMI
45. Nëse shuma e siguruar e tejkalon 
ndjeshëm vleren e sigurimit, atëhere si 
Siguruesi ashtu edhe i Siguruari mund të 
kërkojne zvogelimin e shumës së siguruar, 
dhe primi i sigurimit do të pakësohet 
perkatësisht. Në çdo rast i Siguruari nuk 
mund të perfitoje dëmshperblim në vlere më 
të madhe se humbja e pësuar nga ngjarja e 
sigurimit, cilado qoftë shuma e siguruar e 
shënuar në policen e sigurimit. 46. Nëse i 
Siguruari lidh kontraten e sigurimit me qellim 
që të arrije perfitime të paligjshme nga 
mbisigurimi, kontrata quhet e 
pavlefshme.Siguruesi ka të drejten e 
mbajtjes së primit të sigurimit.

NENSIGURIMI
47. Nëse në momentin menjëherë para 
ndodhjes së ngjarjes së sigurimit shuma e 
siguruar është më e ulët se vlera e sigurimit, 
dëmshperblimi i llogaritur sipas nenit 53 do 
të shumezohet me koeficientin e 
nënsigurimit, i cili përcaktohet si raport i 
shumës së siguruar ndaj vleres së sigurimit.

NGJARJA E SIGURIMIT
48. Në rastin e ndodhjes së ngjarjes së 
sigurimit, i Siguruari duhet: a) Të njoftoje me 
shkrim menjëherë Siguruesin duke 
specifikuar rrethanat e ngjarjes, gjithashtu të 
njoftoje organet e Rendit dhe ato të 
mbrojtjes nga zjarri(PMNZSH). Një njoftim i 
tillë do të quhet i dhene Siguruesit 
menjëherë, në se i është derguar atij, brenda 
24 orëve nga ndodhja e ngjarjes, ose marrja 
dijeni për te; Kostot e marrjes së vertetimeve 
të ndryshme prej organeve përkatese lidhur 
me ngjarjen, shkaqet etj, paguhen nga 
Porositësi; b) T'i japë menjëherë rajonit 
perkatës të policise një liste të objekteve të 

përfundon në orën 24.00 të ditës së 
percaktuar si ditë mbarimi në Policen e 
Sigurimit. Pergjegjësia e Siguruesit do të filloje 
në momentin kohor të percaktuar në police, 
edhe nëse pagesa e primit të sigurimit 
kryhet më parë.

PRIMI I SIGURIMIT
29. I Siguruari detyrohet t'i paguaje Siguruesit 
primin e sigurimit sipas shumave dhe 
afateve të percaktuara në kontratë. Primi i 
sigurimit mund të paguhet tërësisht ose me 
këste, sipas këtyre rregullave: a) kur 
periudha e sigurimit është një vit, si rregull, 
primi i sigurimit do të paguhet njëherësh; b) 
kur periudha e sigurimit është mbi një vit, si 
rregull, primi i sigurimit paguhet me këste, 
numri, vlera nominale e secilit këst dhe datat 
e maturimit të tyre, percaktohen nga palët (i 
Siguruari dhe Siguruesi), dhe shënohen në 
Policen e Sigurimit, por kësti i fundit duhet të 
paguhet jo më vone se 3 muaj nga data e 
mbarimit të afatit të polices së sigurimit. 31. I 
Siguruari detyrohet t’i paguajë Siguruesit 
primin e sigurimit në afatet e caktuara në 
Policen e Sigurimit. Në se primi ose kësti i 
parë i tij nuk paguhet në afat, mbulimi në 
sigurim pezullohet deri në orën 24.00 të 
ditës, që i Siguruari paguan shumën që 
detyrohet. Kur i Siguruari nuk paguan primet 
(këstet) në vazhdim sipas afateve të 
caktuara, sigurimi pezullohet ne ora 24.00, 
të ditës së pesëmbëdhjetë duke filluar nga 
data e maturimit të këstit të rradhës të 
papaguar, dhe Siguruesi ka të drejte të 
kërkoje zgjidhjen e Kontrates së Sigurimit. 
Humbjet dhe dëmtimet e vertetuara brenda 
afatit të mësipërm dëmshpërblehen vetëm 
pasi të jetë zbritur shuma e kësteve vijuese 
të primit të sigurimit. 32.  Mospagimi në kohë 
i këstit të dytë dhe/ose vijues të primit të 
sigurimit, sipas percaktimeve në police, të 
bëra nga palët në momentin e lidhjes së 
kësaj police, sjell si pasoje zgjidhjen e 

kontratës së sigurimit, pa detyruar Siguruesin 
të bëjë njoftim të veçantë, të Siguruarit, 
perveç njoftimit të bërë atij, per t’i kujtuar 
detyrimin për të paguar në kohen e 
percaktuar në police dhe parashikimeve të 
ketyre Kushteve të Pergjithshme. 33. Kur 
pasuria e siguruar kalon në pronesinë e një 
te treti (personi tjetër), kontrata e sigurimit 
quhet e zgjidhur. Në këtë rast primi i paguar i 
kthehet të Siguruarit në perpjestim me kohen 
që mbetet deri në mbarim të afatit të 
kontratës.

PJESA E ZBRITSHME
36. Në policat e sigurimit të pasurisë nga 
zjarri dhe rreziqet shtesë, si rregull do të 
aplikohet pjesë e zbritshme dhe franshizë. 
Siguruesi nuk do të trajtoje dëme të veçanta, 
që janë nën shumen e percaktuar si 
franshizë, në Policen e Sigurimit. Për çdo rast 
dëmi të trajtueshem, Siguruesi do të zbrese 
nga dëmshperblimi i llogaritur pjesën e 
zbritshme të percaktuar, në policen e 
Sigurimit, si perqindje mbi çdo një dëm ose 
seri dëmesh, të shkaktuara nga një ngjarje e 
vetme sigurimi. Masat e pjesës së zbritshme 
dhe franshizes do të percaktohen në Policen 
e Sigurimit.

DETYRIME
38. Pas plotesimit të kerkeses per sigurim, i 
Siguruari nuk mund të kryeje ose lejojë 
ndryshime që sjellin shtimin e rrezikut, pa 
miratimin me shkrim të Siguruesit. I Siguruari 
duhet të informoje menjëhere me shkrim 
Siguruesin per çdo shtim të rrezikut per të 
cilin vihet në dijeni, edhe nëse një shtim i tillë 
ndodh pa pëlqimin e tij. Me shtim të rrezikut, 
kuptohen rrethanat që janë thelbësore dhe 
të një natyre të tillë, që mund te influencojnë 
vendimin e Siguruesit per të perfunduar ose 
jo kontratën, apo per kushtet që duhet te 
vendose. Në rast të mosnjoftimit të 
Siguruesit, ky i fundit ka të drejte të çlirohet 

dhe/ose elektronike), si edhe në çdo pjesë 
të vetë instalimit të rrjetit të energjise 
elektrike, që shkaktohet nga defekte të vetë 
rrjetit elektrik, dhe/ose defekte të 
brendshme të makinerive, pajisjeve dhe 
aparaturave, me ose pa ndodhjen e zjarrit.
Defekt, sipas termit të sipërpermendur do të 
konsiderohet, mbirryma, tejkalimi i kufinjve 
normale të tensionit, mbitensioni ose 
nëntensioni, defekteve të izolimit si qarqe të 
shkurtër, kontakte trupore ose defekte 
tokëzimi; kontaktit të pamjaftueshem, 
mosfunksionimit të instalimeve të matjes, 
kontrollit ose sigurisë, etj, të kësaj natyre, por 
janë të mbuluara të gjitha demet e pasojat 
e shkaktuara në pasurine tjeter, të 
tundshme apo të patundshme, nga zjarri i 
filluar nga këto defekte; f) Dëmi në çdo 
makineri dhe aparature elektrike, ose në 
çdo pjesë të instalimit elektrik si pasojë e 
rrufesë, nëse ky dëm nuk është shkaktuar 
nga goditja direkte e rrufesë; g) Dëmi nga 
zjarri, i cili shkaktohet nga tërmeti; gj) Dëmi 
shkaktuar me dashje ose nga pakujdesia e 
rëndë e të Siguruarit, punonjësve të tij 
dhe/ose anëtarëve madhore të familjes së 
tij; h) Dëmi shkaktuar direkt ose indirekt nga 
veprimet (aktet) keqdashëse. Me veprime 
(akte) keqdashëse do të kuptohet humbja, 
shkatërrimi ose dëmtimi (shkaktuar nga 
zjarri ose të tjera) e Pasurise së Siguruar 
shkaktuar direkt ose indirekt nga dëmtimet 
keqdashëse të çdo personi ose grup 
personash, pavarësisht nëse nje akt i tillë 
është bërë ose jo si pasojë e prishjes së 
qetësisë publike. 14. Ky sigurim nuk do të 
mbuloje demtimin e objekteve të siguruara 
ose shpenzimet e siguruara të lindura ose të 
shkaktuara drejtpërdrejt ose indirekt si 
pasojë e:  a)  Shperthimit berthamor, 
rrezatimit berthamor dhe ndotjes 
radioaktive; b) Luftës së çdo lloji, invazionin, 
luftime të tjera të armatosura pavarësisht 
nëse është deklaruar lufta ose jo, luftën 

civile; c) Revolucione, levizje separatiste, 
kryengritje popullore, rebelime, revolta, puçe, 
grushte shteti, eksode; d) Konfiskime, 
rekuizime, shtetëzime të detyruara të kryera 
me urdher të çfaredolloj qeverie apo 
autoriteti shteteror; e) Greva, trazira, 
turbullira civile, lokauti, sabotimi, terrorizmi. 
Terrorizëm do të konsiderohet kryerja e 
veprimeve të dhunshme, nga anetarët e një 
organizate të shpallur të jashteligjshme, 
nëpermjet dëmtimeve e shkatërrimeve 
masive ndaj pasurisë, që kanë si qëllim 
turbullimin e rendit publik dhe ngjalljen e 
frikës e të pasigurisë së publikut; f) Shpalljen 
e ligjit të luftës, deklarimit dhe vendosjes së 
gjendjes së jashtëzakonshme, anarkia ose 
mosfunksionimi i shtetit, qoftë edhe në pjese 
të caktuara të vendit. 15. Nëse në rastin e një 
dëmi Siguruesi përdor të drejtën e tij per të 
mos dëmshperblyer në bazë të 
përjashtimeve të nenit 14, i Siguruari do të 
jetë përgjegjës per të provuar se dëmi që ka 
ndodhur nuk ishte shkaktuar direkt ose 
indirekt në lidhje me keto përjashtime.

POLICA E SIGURIMIT
23. Polica e sigurimit (dëshmia e sigurimit) që 
Siguruesi i lëshon të Siguruarit, verteton 
lidhjen e kontratës së sigurimit. Nëse Polica e 
Sigurimit humbet ose dëmtohet në masen 
që bëhet e pavlefshme, me kerkesen dhe 
shpenzimet e të Siguruarit, Siguruesi duhet të 
lëshoje një dublikatë të saj.

PERIUDHA E SIGURIMIT
26. Periudha e sigurimit si rregull është jo më 
pak se një vit, përveç rasteve kur në Policen 
e Sigurimit percaktohet ndryshe, por jo më 
pak se tre muaj, përjashtuar raste të tilla si 
ekspozita, panaire etj. 27.  Mbulimi në sigurim 
fillon në oren 24.00 të ditës së percaktuar si 
ditë e fillimit në Policen e Sigurimit, me kusht 
që të jetë paguar me pare primi i sigurimit 
ose kësti i tij i parë. Mbulimi në sigurim 

OBJEKTI I SIGURIMIT
2. I Siguruari mund të siguroje prane 
Siguruesit, pasuri që ka në pronesi të tij ose 
gezon të drejta perdorimi dhe shfrytezimi në 
ate pasuri, sipas një kontrate që permbush 
kerkesat ligjore, të lidhur me pronarin e 
pasurisë apo sendit. Perfundimisht i Siguruari 
duhet të ketë interes pasuror në objektin e 
siguruar. 3. Siguruesi ofron Sigurimin nga 
Zjarri per objektet e mëposhtme: a) 
pasurinë e patundshme, ndertesat dhe 
pjesë të tjera të njësisë, b) pasurine e 
tundshme. Njësi e siguruar do të 
konsiderohet të jenë ndertesat ose dhomat 
e ndertesave ose vendet e percaktuara si të 
tilla në kontratë. Nuk do të mbulohen në 
sigurim sendet vetiake që u perkasin dhe 
perdoren nga punonjësit, perveç rasteve kur 
janë percaktuar shprehimisht në Policen e 
Sigurimit. 4. Pasuria e luajtshme, si rregull do 
të mbulohet vetëm në njesinë e siguruar.

RREZIQET E SIGURIMIT
9. Siguruesi dëmshperblen të Siguruarin për 
humbjen, dëmtimin ose shkatërrimin e 
pasurise së siguruar në menyrë të papritur, 
të paparashikuar dhe aksidentale si pasojë 
e: a) ZJARRIT; b) RRUFESË; c) PERPLASJES 
OSE RËNIES SË NJË AVIONI, pjeseve ose 
ngarkesës së tij; d) PERPJEKJEVE PER 
SHUARJEN E ZJARRIT, prishjeve ose levizjeve 
në lidhje me çdo njeren prej ngjarjeve të 
mësiperme, në kufirin deri 3% të shumës së 

siguruar. 10. Rreziqet e mbuluara 
percaktohen si më poshtë: a) Zjarr do të 
konsiderohet të jetë një forme e djegies me 
flake e të mirave materiale jashte vatres që 
ekziston qellimisht per te, e aftë të 
veteperhapet dhe të vetezgjerohet. b) Rrufe 
do të konsiderohet të jetë një shkrepje e 
rrufese, e cila godet nje objekt drejtpërdrejt.

PERJASHTIME
11. Nuk do të mbulohen dëmet e shkaktuara 
nga implozioni. 12. Nuk do të mbulohet fitimi i 
munguar dhe dëmet vijuese të çdo lloji dhe 
natyre të tillë si, dëmet per shkak të 
vonesave, moskryerjes, humbjes së 
kontrates, gjobat etj. 13. Nuk do të mbulohen 
dëmet e mëposhtme: a) Demtimi nga zjarri i 
objekteve te siguruara shkaktuar nga venia 
e tyre në zjarre utilitare ( zjarre perdorimi 
ose sherbimi) ose nga trajtimi i tyre me 
nxehje, sa më sipër do të zbatohet 
gjithashtu per objektet në të cilat ose 
nëpermjet të cilave prodhohet ose përçohet 
zjarri ose nxehtësia utilitare;  b) Djegiet 
sipërfaqësore, përveç se kur shkaktohen 
nga njeri prej rreziqeve të mbuluara në nenin 
9; c) Dëmi në motoret me djegie të 
brëndshme shkaktuar nga shperthimet e 
ndodhura brenda dhomës së djegies; d) 
Dëmi i shkaktuar në kontaktet e çelësave 
elektrike si rrjedhoje e presioneve të 
gazrave që lindin brenda tyre; e) Dëmi në 
çdo makineri, pajisje, aparaturë (elektrike 

objects, out of the fireplace, which is 
spreading on its own; b) Lighting means a 
flash of lighting which strikes an object 
directly.

EXCLUSION
1. Damages caused by the implosion shall 
not be covered. 2. Consequential loss of any 
kind and nature, loss of profits such as 
losses due to delays, lack of performance, 
loss of contract fines etc. shall not be 
covered. 3. The following damages shall not 
be covered: a) fire damages to insured 
object caused by their putting at an utility 
fire (service fire) or their treatment by heat; 
this shall also apply to objects in which or by 
which an utility fire or heat is generated or 
conveyed; b) singeing damage, except when 
caused by peril insured under item 1 “Insured
Perils”; c) damage caused to internal 
combustion engines by explosion occurring 
within the combustion chamber; d) damage 
caused to electric switches by gas pressure 
arising within them; e) damage to any 
machinery, equipment, apparatus (each 
electric or electronic installations), as well as 
in every part of its own power electric net, 
caused by defects of its own power electric 
net, and/or inherent defects of machineries, 
equipments, apparatuses, with or without 
the occurrence of the fire. The defect under 
above term will be considered, the 
overcharge, the excess of normal limits of 
voltage, low or over voltage, the defects of 
isolation, such as short circuits, body 
contacts or earth faults, insufficient contact, 
failure of measuring, control or safety 
installations, but all the damages generated 
by the fire caused of these defects to the 
other movable or immovable property shall 
be covered; f) lighting damage to machinery 
or electric apparatus or electric installations 
unless the damage is due to direct lighting; 
g) fire damage due to earthquake; h) 

damage caused by intentional or wilful 
negligence of the insured, its employees 
and/or its adult family members; i) damage 
directly or indirectly caused by malicious 
acts; j) The malicious acts means the loss or 
destruction or damage (caused by fire or 
explosion etc.), of the insured property due 
to malicious acts of any person or group of 
person, regardless such an act is carried out 
or not due to the breaking of public order; 4. 
This insurance shall not cover damage to 
insured objects or the insured costs arising 
out of or directly or indirectly caused by: a) 
nuclear reaction, nuclear radiation or 
radioactive contamination; b) war of any 
kind, invasion, hostilities (whether war be 
declared or not), civil war; c) revolution, 
separatist movement, insurrections, 
rebellions, revolts, mutiny, coup d’etat, 
exodus; d)  confiscation, requisition, or 
commandeering by order of any 
government or by any public authority; e)  
strike, riots, civil commotion, lock-out, 
sabotage, terrorism; f) The terrorism shall be 
considered carrying out of violent actions 
between mass damages and destructions 
against the property, from members of a 
declared unlawful organisation, with the 
intention of breaking the public order or 
intimidating the public; g) announcing the 
state of war, declaring and putting in 
emergency state anarchy or malfunction of 
the state (whether partially or not). 5. If, in 
case of damage, the Insurer alleges that by 
reason of exclusion of the item 4 the 
damage is not indemnified, a burden of 
proving that such damage is indemnified 
shall be upon the Insured.

INSURED COSTS
1. Expenses, even those incurred in vain, 
which the insured was justified in regarding 
as necessary to avert or minimise the 
damage (item 1/c of “the Insured Event” of 

General Conditions) shall be indemnified by 
the Insurer. Compensation for the expenses 
plus the indemnity for the insured items shall 
not exceed the sum insured per agreed 
items. In the event of underinsurance the 
expenses shall only be reimbursed in the 
same proportion as the damage, 
irrespective of any instruction given by the 
Insurer. Expenses incurred for services of fire 
extinguishers or by other persons obliged to 
giving help in the interest of the people shall 
not be indemnified, also, there shall not be 
any indemnity if the Insurer proves that 
facilities are used or cost are incurred 
uncarefully by the insured. 2. The Insurer 
shall reimburse costs incurred consequent 
upon a damage such as the cost of clearing 
up at the location of the damage, including 
the demolition of useless parts (still 
standing), removal of debris and other rests 
to the nearest waste disposal site and the 
costs of depositing or destroying them (the 
demolition or removal of debris costs), be 
valued after a preventive, but not more than 
5% of sum insured, however the costs of 
decontamination of earth or water shall not 
be covered.

VALUE OF SUM INSURED
1. The insured value of the building shall be:  
a) Reinstatement value: The reinstatement 
value shall be local construction value 
including architect’s fees and other design 
and planning costs; b) The current value: 
The current value shall be the reinstatement 
value of the building less a deduction 
appropriate to its condition in particular the 
degree of wear and tear; c) The market 
value: The market value shall be the 
probable sales price of the building or the 
scrap material which the Insured may 
obtain. 2.The value insured of the machinery 
and equipment shall be: a) The 
reinstatement value: The reinstatement 

value shall be the amount to be paid for 
buying or manufacturing the objects of the 
same type and quality in the conditions as 
new , whichever can be done at the lower 
price; b) The market value: In all cases when 
the machineries and equipments are used 
for more than 7 years, as new, and it exists a 
market for the distribution of the same 
equipments and machineries, in type and 
other working characteristics, their insurance 
value shall be directed by that market price. 
Otherwise, the sum insured shall not exceed 
20 % of their purchasing price, as new. 3. 
Value Insured: a) of goods manufactured by 
the Insured even if they are not finished; b) of 
goods which the Insured trades; c) of raw 
material and d) of natural products shall be 
the amount to be paid for buying or 
manufacturing the objects of the same type 
and quality, whichever can done at the 
lower price; e) of the domestic things and 
facility shall be their reinstatement value. 4. 
The sum insured, as a rule, shall be equal to 
the value insured. The basis of determining 
the sum insured shall be stated in the 
Insurance Policy.a) For buildings: a.1. The sum 
insured, as a rule, shall be the reinstatement 
value; a.2. If the actual value is less than 
80% of the reinstatement value, the sum 
insured shall be the actual value. a.3. If the 
market value is less than actual value, the 
sum insured shall be the market value; b) For 
machinery and equipment: b.1. The sum 
insured, as a rule , shall be the reinstatement 
value; b.2. In all cases when the machineries 
and equipments (production lines) are 
amortised, physically and/or morally (are 
used more than seven years since their 
installation, as new), and it exists a market 
for the distribution of the same equipments 
and machineres, in type and quality, their 
sum insured shall be equal to that market 
price; c) For goods, raw material etc.: c.1. The 
sum insured shall be their maximal value 

that represents the maximal value of the 
stored goods declared in writing by the 
Insured; c.2. In special cases the sum insured 
shall be their average value representing the 
value of good anticipated during one year 
insurance period declared in writing by the 
Insured. 5. In the event of “First loss basis“ 
insurance that shall specifically be stated in 
the Policy, the sum insured shall represent a 
part of the real full value and the Insurer 
shall, in the event of damage, pay up to this 
sum insured not applying the 
underinsurance provision. The insurance 
premium shall be higher than that calculated 
on the full value basis.

INSURANCE POLICY
1. The Insurance Policy (Insurance Certificate) 
issued to the Insured by the Insurer shall 
certify the entering of the insurance contract.
If the insurance Policy is lost or damaged to 
that extent of being not valid, the Insurer 
shall, at the Insured’s expense, issue the 
duplicate of this Policy; 2. The insurance 
contract shall be concluded based on the 
proposal and the questionnaire made in 
writing by the Insured. The Insurer shall 
calculate the premium and issue the Policy 
based on the Questionnaire, Request and 
Declaration made by the Insured. The 
proposal, notification and other declarations 
shall be attached to the Policy and be its 
integral part. The Insured shall be responsible 
in respect of the accuracy and of the truth of 
the notification and declaration made by 
him; 3. The Insurer shall be entitled to verify 
the truth of the notification of the Insured 
and to carry out inspection for this purpose.

INSURANCE PERIOD
1. Generally, the insurance period for all the 
objects shall be not less than one year 
unless when otherwise stated in the policy, 
but not less than three months, excluding 

such objects as fairs, exhibitions etc. The 
coverage shall commence at 24.00 of the 
day stated in the policy subject to prior 
payment of the insurance premium or its first 
instalment. The coverage shall expire at 
24.00 of the day stated in the policy The 
liability of the Insurer shall commence at the 
time stated in the policy even if the payment 
of the insurance premium is made 
beforehand.

INSURANCE PREMIUM
1. The premium payment shall be made at 
the Insurer’s branch or agency where the 
policy is to be issued. The insurance premium 
shall be deemed paid in the moment of its 
transfer into  the Insurer account. The 
premium shall be paid in the currency 
defined in the Insurance Policy. 2. The Insured 
is obliged to pay to the Insurer the insurance 
premium in accordance the sum and the 
terms defined in the insurance contract. The 
insurance premium may be paid either all at 
once or by instalments under the following 
conditions: a) if the insurance period is one 
year, generally, the insurance premium shall 
be paid all at once; b) if the insurance period 
is longer than one year, generally, the 
insurance premium may be paid by 
instalments subject to prior consent of the 
Insurer stated in the policy, but the last 
instalment must be paid not later the three 
last months of the policy’s period. 3. When 
the policy is issued for a multi-years 
insurance period and the Insured is ready to 
pay the premium in total, as rule on the 
premium to be paid shall be applied a 
discount as following: In cases when the 
insurance period lasts from 2 up to 5 years, 
it shall be applied a discount up to 10%, of 
the total premium, while the insurance 
period lasts more than 5 years, it shall be 
applied a discount up to 20%, of the total 
premium. 4. The Insured shall be obliged to 

pay the insurance premium within term 
stated in the policy. If the premium or first 
instalment is not paid in required time, the 
coverage shall be suspended till 24.oo of the 
day that the Insured pay the required 
amount. If the Insured does not pay the 
subsequent instalments within stated term, 
the insurance shall be suspended from 
24.oo of the fifteenth day after the payment 
term expires and the Insurer shall have the 
right to break the insurance contract. The 
losses and damages occurred within the 
above mentioned term shall be paid after 
deducting from the indemnification the 
unpaid instalments of the insurance 
premium. 5. Failure in paying the second 
instalment or other ones of the premium 
according to specifications determined in 
the policy from the parties at the moment 
when the policy is issued, bears cancellation 
of the insurance contract, not forcing the 
Insurer to make any special notification to 
the Insured, except the notification made to 
him, to remind the obligation to pay in time 
premium instalment determined in policy 
and foreseen on these General Condition. 
6.If the insured property comes into another 
person ownership the insurance contract 
shall be broken. In this case the Insured shall 
take the proportional premium for the 
remaining period.

INSURED INTEREST
1. If the insured interest ceases to exist after 
the commencement of the insurance period 
as a consequence of the war act or of a 
government action during the war, or if the 
cessation of the interest is of an inevitable 
consequence of the war, the Insurer shall be 
entitled to retain that part of the premium of 
the period that the policy has been in force. 
2. If the insured interest ceases to exist 
owing to the occurrence of the insured 
event, the Insurer shall retain the premium of 

the entire insurance period.

THE DEDUCTIBLE
In the property policies against fire and 
additional perils, as rule it shall be applied a 
deductible and/or franchise. The Insurer shall 
not handle any claim that shall be under the 
sum determined as franchise, in the 
insurance policy. In every handled claim, the 
Insurer shall subtract from the calculated 
indemnity the determined deductible in the 
insurance policy, as a percentage on every 
one loss or series of losses caused from a 
single insurance event. The amount of 
deductible and franchise shall be 
determined in the insurance policy.

OBLIGATIONS
1. The Insured shall, at the time of concluding 
the contract, inform the Insurer in writing for 
all evidences known by him as essential for 
the assessment of the risk. The evidences 
shall be essential if they are to such a nature 
that can influence the Insurer’s decision for 
concluding the contract or amending 
conditions. If the Insured fails to comply with 
this obligation, the Insurer shall have the right 
to change the premium amount, sum insured 
or insured period as well as to terminate the 
insurance contract. The Insurer may also 
terminate the contract if irrelevant evidences 
have submitted to him. The Insurance 
premium shall not be paid back to the 
Insured. The Insurer, in the event of damage, 
shall be freed from the obligation of the 
indemnity for the damage caused by 
circumstances not informed to him by the 
Insured. These dispositions are also valid if it 
is certified by the Insurer that, in respect of 
the risk, the Beneficiary was in acknowledge 
of any inaccuracy of the declaration or 
omissions. 2. After filling the questionnaire, 
the Insured must not effect or permit any 
increase of the risk without the written 

approval of the Insured. The Insured must 
immediately report in writing to the insurer 
for any increase of the risk for which he 
acquire acknowledge, even if such an 
increase happens without his consent. The 
increase of the risk means the 
circumstances that shall be material if they 
are of such a nature that may influence the 
decision of the Insurer for terminating the 
contract or not, or stipulating other 
conditions. If the Insured fails to notify the 
Insurer, the later shall have the right to be 
freed from the obligations to indemnify. 3. In 
case the change of the Insured business 
includes the increase of risk, the Insurer has 
the right to obtain an increased premium 
from the day of the increase of risk. This 
shall not apply if the Insurer has been freed 
for complying with his obligation in the event 
of a loss due to the increase of the risk, as 
provided in the article 1 “Obligations”. 4. The 
Insured shall: a) comply with all the 
requirements of the technical safety 
measures and protection measures against 
fire prescribed by regulation disposition or 
contract; b) register the securities and the 
documents, collection and other objects for 
which the registration has been prescribed, 
and maintain them in such a manner so as 
not to be damaged or lost together with the 
other insured objects. 5. If the Insured fails to 
comply with the above mentioned 
conditions, the Insurer, within a month from 
the date he has been in acknowledge, may 
terminate the contract, notifying the Insured 
in writing. The Insurer shall be freed from the 
indemnification if the cause of the loss or 
damage is the insured’s non-compliance 
with the obligation intentionally or due to 
wilful negligence.

OTHER INSURANCE
1. If the Insured takes out other insurances 
against any of the insured perils to cover the 

insured object, he shall immediately notify 
the Insurer in writing concerning the name of 
the other insurances and the sum insured. If 
the Insured willingly fails to comply with any 
of the obligation indicated above, the Insurer 
shall not be forced to pay any 
indemnification. 2. The amount of indemnity 
benefited by the Insured from all policies 
shall not be higher than the damage, 
subtracting the highest confirmed deductible 
between the policies in force, at the moment 
of the loss occurrence. 3. If the Insured takes 
out other insurances for the same object on 
the purpose of making illegal profits, the 
insurance contract shall be not valid and the 
Insurer keep the insurance premium.

OVER-INSURANCE
1. If the sum insured excessively exceeds the 
insured value, either the Insurer or the 
Insured may require the reduction of the 
sum insured, the insurance premium shall be 
reduced accordingly. In any case the Insured 
may not profit an indemnity higher that the 
loss occurred from the insured event, with no 
regard to the insured sum defined in the 
policy. 2. If the Insured takes out other 
insurance contract on the purpose of 
making illegal profits by overinsurance, the 
contract shall be not valid and the Insurer 
shall be entitled to keep the insurance 
premium.

UNDERINSURANCE
If the sum insured is less than the insured 
value immediately prior to the occurrence of 
the insured event, the indemnity calculated 
as in article 4 of “Indemnify” shall be subject 
of the average or the average will be 
applied as per insured property schedule.

THE INSURED EVENT
1. After the occurrence of the insurance 
event the Insurer shall: a) Immediately notify 

the Insurer in writing, specifying the 
circumstances of the event and also notify 
the police and fire-extinguisher station. Such 
a notification shall be deemed as being 
made to the Insurer if it is sent to him within 
24 hours from event occurrence or being 
aware of it. Expenses on various 
certifications from the respective bodies, 
related to the event, causes etc, shall be 
paid by the Order; b) Submit to the police 
station the list of the damaged items; c) 
Undertake the necessary and reasonable 
means for the avoiding or minimizing of the 
damages and losses by following the 
instruction of the Insurer; The Insured is 
obliged to require such instruction as it 
appears possible; d) Block the saving books 
and the document of the ownership. e) 
Permit the Insurer, at his request and as far 
as is reasonable, to make any investiga- 
tion in respect of the cause and the amount 
of the loss and of the extent of the 
indemnification giving any information 
expedient hereto; f) If possible, not change 
anything at the location of the loss until the 
Insurer has given his approval; g) Submit to 
the Insurer, within a period of 10 (ten) days, 
a signed list of the objects lost, damaged or 
destroyed according to the schedule given 
by the Insurer. Such list must also indicate 
the amount claimed by the Insured. 2. If the 
Insured fails by gross negligence or 
intentionally to partly or entirely comply with 
the above mentioned provisions, the Insurer 
shall be free from the pursuance of his 
obligations. If the police station has not been 
notified in due time for the objects lost or 
damaged, the Insurer shall be entitled to be 
freed from his obligations for these objects 
only.

INDEMNITY
1. If the Insured tries to submit fraudulent or 
distorted evidences that are important in 

determining the extent of the indemnity, the 
Insurer shall be free from his obligations. 2. If 
no issue or suit is commenced within two 
years after the Insurer‘s rejection of the 
indemnity, the Insurer shall be free from the 
obligation to indemnify. 3. The Insurer shall 
indemnify in his discretion the Insured either 
repairing, reinstating or paying in cash. The 
Insurer‘s obligation is limited up to the sum 
insured. 4. The indemnity shall not exceed 
the amount of loss even if in case of loss the 
sum insured exceeds the value insured. The 
following shall be indemnified: a) the 
buildings:  a.1. In the event of buildings 
damaged due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify up to the value 
insured as in article 1 and 4/a of the “Value 
of sum insured”. a.2. In the event of objects 
destroyed due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify the costs of repair 
necessitated by the occurrence of the 
damage but not exceeding the value 
insured, as in article 1 and 5 of the “Value of 
sum insured”. If the insurance is based on the 
actual value, a deductible in proportion to 
the rate of depreciation shall apply. b) 
machinery and equipment: b.1. In case of 
objects destroyed or lost, the Insurer shall 
indemnify up to the actual value of the 
objects immediately prior to the insured 
event, as in article 2 and 4/b of the “Value of 
sum insured” and stated in the insurance 
policy. Costs for transport, mounting and 
custom dues shall be indemnified if these 
costs are specifically included in the sum 
insured. b.2. In the event of the objects 
damaged, the Insurer shall indemnify the 
costs necessary for the reinstatement of the 
damaged machinery to the prior condition, 
but not more than the actual value 
immediately before the occurrence of the 
insured event; c) the goods, raw material, 
natural products: c.1. in case of destroyed 
lost or damaged objects the Insurer shall 

indemnify their respective value but not 
more than the sum insured as in articles 3 
and 4/c of the “Value of sum insured” as 
stated in the insurance policy; d) the value 
of salvage shall be deducted from the 
indemnify amount; e) the cost of restoration 
works imposed by government authority 
and the additional cost consequent upon 
technological progress shall not be taken into 
consideration. 5. The maximum amount 
payable shall not exceeds the sum insured 
agreed on for each object. 6. The Insurer 
may postpone the execution of the 
payment as long as: a) there are doubt 
about the Insured ‘s right of being 
indemnified; b) inquiry procedure in respect 
of insured event has begun; c) the Insured 
does not comply with the Insurer’s 
requirements. 7. After the indemnification, 
the objects remain covered till the end of the 
period of the insurance contract for the 
difference between the sum insured and the 
indemnified amount, making for this purpose 
the appropriate notes in the insurance 
policy. The sum insured, at the Insured‘s 
request, may be increased so as to equalise 
the original sum insured by paying the 
additional premium and making the 
appropriate notes in the insurance policy. 8. 
After the Insured submits the necessary 
documents, the Insurer within 30 days shall: 
a) indemnified the Insured; b) reject the 
indemnification, informing the Insured about 
the reasons for such a rejection. The 
indemnity shall bear an interest rate of 4% in 
case of delays, owing to the Insurer’s action, 
exceeding the above mentioned period. 9.In 
case of disagreement the disputes between 
the Insurer and Insured shall be solved by 
the local Court of the city where the 
insurance policy has been issued.

Neni 1. “PËRCAKTIME”
Kushtet e përgjithshme të kontratës së 
sigurimit për përgjegjësinë civile te ardhur 
nga ushtrimi i aktivitetit, këtu e në vazhdim 
do të quhen “Kushtet e Sigurimit”. Dëshmia e 
sigurimit, që vërteton lidhjen e kontratës së 
sigurimit, këtu e në vazhdim do të quhet 
“Polica e Sigurimit”. ALBSIG SH.A. është 
Siguruesi i kësaj kontrate sigurimi. 
Policëmbajtesi ose Kontraktuesi do të 
kuptohet personi që kryen veprime dhe 
nënshkruan kontraten e sigurimit për llogari 
dhe në emër të të Siguruarit/ve. I Siguruari 
është personi fizik ose juridik interesi pasuror 
i të cilit mbulohet me sigurim sipas ketyre 
kushteve sigurimi. I siguruari dhe 
Policëmbajtesi jane i njejti person, perveç 
rasteve te nenshkrimit te polices per llogari te 
te tjereve. Shtesë e personave te siguruar, 
me kusht qe te jete kerkuar dhe te 
specifikohet ne formularin e sigurimit termi i 
Siguruar do te zgjerohet dhe te perfshije 
personat si me poshte: a) Perfaqësuesit 
ligjore te te Siguruarit, personat qe drejtojne 
aktivitetin e te Siguruarit ose pjese te tij, 
persa kohë ata jane duke kryer detyrat e 
tyre funksionale; b) Të gjithë punëmarresit e 
të Siguruarit per sa kohë ata jane duke kryer 
detyrat e tyre funksionale bazuar ne nje 
kontrate pune me afat, kontrate sherbimi a 
prove, per llogari te aktivitetit te te Siguruarit;
c) Te gjithe personat e punesuar nga i 
Siguruari qe kryejne aktivitetin e tyre 
profesional ne sherbim dhe ne ndihme te 

aktivitetit te siguruar, si punonjesit e 
menses/ve, pastrimit, etj. sherbime te kesaj 
natyre.

A. PER TE GJITHE LLOJET E RREZIQEVE 
(Aktiviteteve te Siguruar)

Neni 2. “OBJEKTI I KONTRATËS, RREZIQET E 
SIGURUARA”
Objekti i kësaj kontrate është marrëdhënia 
juridike në të cilën Siguruesi, brenda limitit të 
dëmshpërblimit dhe në përputhje me këto 
kushte sigurimi, në zbatim të vendimit të 
gjykatës për ngarkimin me përgjegjësi ligjore 
të të Siguruarit e kompenson atë, 
përkundrejt pagimit të primit te sigurimit prej 
tij, për: 1. Dëmshpërblimin e humbjeve dhe 
demeve te palëve të treta duke perfshire 
edhe shpenzimet dhe kostot ligjore të të 
Siguruarit për mbrojtjen e interesave të tij 
gjatë procesit të gjykimit, të shkaktuara nga 
ngjarje te papritura, te pa parashikuara 
(aksidente) te ndodhura ne ambjentet ku 
ushtrohet aktiviteti i te Siguruarit qe rezulton 
me pasoja në: a) Shëndetin e palëve të 
treta, që nënkupton demtime fizike, 
sëmundjen ose vdekjen e çdo personi qe 
nuk eshte pale ne kete kontrate sigurimi 
(deme ne njerez); b) Sendeve të palëve të 
treta, që nënkupton dëmtime fizike ose 
shkatërrim te pronës në zoterim të çdo 
personi ose enti qe nuk eshte pale ne kete 
kontrate (deme ne sende). 2. Palet e treta 
sipas pershkrimit ne paragrafin (1) me siper 
nuk perfshijne punonjesit e te Siguruarit, 
nese nuk eshte rene dakord ndryshe me 
shkrim. 3. Nese miratohet vecanerisht me 
shkrim ne kontraten e sigurimit (police), ky 
sigurim mbulon gjithashtu pergjegjesine per 
humbje qe rezultojne prej burimeve te 
rreziqeve qe kerkojne nje prim te vecante 
ose prim shtese, shih burimet e rreziqeve 
individuale me poshte pika B).

Neni 3. “BURIMET E RREZIQEVE TE 
SIGURUARA”
1. Burimet e Rreziqeve te mbuluara me 
sigurim lidhur me pergjegjesine civile te te 
Siguruarit nga ushtrimi i aktivitetit jane ato te 
shkaktuar nga:  a) perdorimi, zoterimi, 
zoterimi me kontrate leasing ose usufrukti i 
Tokes, Nderteses, Dhomave te Veçanta te 
perdorura ekskluzivisht per ushtrimin e 
aktivitetit; b) perdorimi ose zoterimi me qira i 
ambjenteve me funksion social ne ndihmese 
ekskluzive te punonjesve te aktivitetit te 
siguruar, si mensa, pishina, vende pushimi 
dhe ambjente te ngjashme, si edhe sheshe 
lojrash; c) perdorimi i ashensore per persona 
dhe mallra; d) perdorimi i makinave 
vete-levizese te punes ne gjendje stacionimi 
ne sherbim te aktivitetit, pra qe nuk levizin; 
e) magazinimi i lendeve te djegshme dhe 
karburanteve; f) humbja ose vjedhja e 
sendeve personale te punemarresve te te 
Siguruarit, duke perjashtuar parate, sendet 
me vlere, sahatet e dores, pajisje teknike 
dhe elektronike si kamera, video-kamera, 
Lap Top (portable computer) dhe pajisje te 
tjera ngjashme, kambiale e letra me vlere, 
dokumente te çdo lloji, me kusht qe sendet 
personale te punemarresve te jene te 
ruajtura ne dhoma te mbyllura me çeles. 2.  
Burimi i Rrezikut te mbuluara me sigurim i 
Drejtuesve (menaxhereve) te aktivitetit, te 
Perfaqsuesve ligjore dhe te Punemarresve te 
tjere te te Siguruarit perfshijne pergjegjesine 
e tyre ligjore perderisa ato jane ne ushtrim 
te detyrave te tyre funksionale e 
profesionale lidhur me aktivitetin e te 
Siguruarit.

Neni 4. “RREZIQE TE PERJASHTUARA”
1. Siguruesi nuk mbulon dhe demshperblen 
humbje dhe demtime qe vijne nga 
aksidente te shkaktuara qellimisht nga i 
Siguruari. Termi qellimisht perfshin: a) 
Veprime dhe mosveprime te te Siguruarit, 

megjithse pasojat e rrezikshme nga veprime 
dhe mosveprime te tilla duheshin pritur ose 
parashikuar; b) Dhunim i qellimshem prej te 
Siguruarit i rregullave e rregulloreve ne fuqi;     
c) Dijenine e te Siguruarit per gjendjen 
difektoze te mallrave, prodhimeve e 
sherbimeve. 2. Kerkesat per demshperblime 
si me poshte, jane te perjashtuara nga 
mbulimi: a) pergjegjesi lidhur me deme 
shendetesore te çdo personi qe punon per 
llogari te te Siguruarit me kontrate punesimi, 
marrje ne prove, kontrate nenkontraktimi 
apo tjeter. b) b.1 deme te vete te Siguruarit 
dhe ortakeve te tij, nese pjesa ose zoterimi i 
tyre ne kompanine e siguruar kalon 25% 
dhe ato kane te drejte ose mundesi te 
drejtojne kompanine ne baze te ligjit ose 
statutit (Ortaket ne maxhorance); b.2 deme 
te anetareve te familjes te te Siguruarit, bile 
edhe nese jane te punesuar prej tij, si edhe 
anetareve te familjeve te Ortakeve ne 
maxhorance, qe jane punesuar ne kompani 
pergjegjesia e te ciles eshte e siguruar. 
Familjare konsiderohet bashkeshorti, 
bashkejetuesi, perfaqsuesi ligjor dhe 
personat qe mbahen financiarisht nga i 
Siguruari ne kohen e ndodhjes se ngjarjes se 
sigurimit; c) pergjegjesi te ardhura prej çdo 
shkaku ose ngjarje aksidentale ne sende 
(deme materiale), qe i perkasin te Siguruarit, 
ose jane nen kujdesin, ruajtjen apo kontrollin 
e tij, ose te çdo personi qe punon per llogari 
te tij; d) për demtime dhe humbje ne 
persona dhe sende te shkaktuara nga çdo 
lloj produkti e sherbimi qe i Siguruari ka 
nxjerre ne treg; e) për demtime dhe 
perkeqesim te shendetit te personave qe 
shkaktohen nga procedura trajtimi mjekesor 
dhe operacione te tjera mbi keto persona te 
tilla si, trajtime obstetrike, trajtime kozmetike 
ose kujdesi trupor; f) demtim dhe 
perkeqesim i shendetit te kafsheve 
shtepiake qe rezultojne nga trajtime 
mjekesore e operacione te tjera te kryera 

mbi keto kafshe si kastrimi, pjellshmeria, 
mbathja e patkojve, trainimi; g) të 
shkaktuara nga veprime direkte ose 
indirekte te te Siguruarit me pasoje ndotje 
ambientale ose ekologjike të tokes, ujit, ajrit. 
h) pergjegjesi per deme ne sende te 
shkaktuara nga ndikimim i temperatures, 
gazit, avullit, lageshtise, rreshjeve, blozes, 
pluhrave, dridhjes, zhurmave e fenomenve 
te ngjashme qe vijne nga demtime graduale 
ose ndikimi i tyre per nje kohe te gjate mbi 
sendin e demtuar; i) deme te personave 
(shendetesore) e sendeve te shkaktuara 
nga rrezatimi ose ndotja jonizuese nga 
radioaktiviteti prej karburanteve 
berthamore, rrjedhjeve berthamore; j) deme 
te shkaktuara paleve te treta te mbuluara 
nga sigurimi i detyrueshem sipas 
legjislacionit ne fuqi per pronaret e 
perdoruesit e mjeteve te transporti Tokesor, 
Ajror dhe Ujor, qe qarkullojne ne territorin e 
Republikes se Shqiperise; k) deme te 
shkaktuara per shkak se i Siguruari nuk 
parandaloi veprimin e rrethanave te 
rrezikshme, sipas kerkeses së Siguruesit. Ne 
rast dyshimi, rrethana te rrezikshme do te 
konsiderohen ato rrethana per shkak te te 
cilave ka ndodhur demi; l) deme te 
shkaktuara si pasoje e perdorimit te droges 
e substancave te tjera te ndaluara narkotike 
e psikotrope; m) demtime shendetesore per 
shkak te semundjeve profesionale, asbestit, 
ndryshimeve gjenetike ne organizem, 
radiacionit radiokativ, duhanit. Demet 
trupore per shkak perdredhje, ndrydhje apo 
dalje nga vendi te kockave cervikale, te 
toraksit dhe te mesit, pervec rastit kur 
demtimi i kolones vertebrale ose levizja 
ndermjet vertebrave tejkalon 3 mm, fakt qe 
vertetohet nga analizat mjekesore; n) per 
pergjegjesi kontraktore te marra persiper 
nga i Siguruari, perveç rastit kur nje 
pergjegjesi e tille do ti ngarkohej te Sigurarit 
edhe ne mungese te kesaj kontrate; o) deme 

si pasoje e luftes, nderhyrjes se forcave te 
huaja ushtarake pavaresisht se lufta eshte 
shpallur ose jo, lufta civile, revolucioni, aktet 
terroriste, aktet e sabotozhit dhe aktet e 
vandalizmit; p) per shkak te gjobave, 
denimeve te te gjitha llojeve qe nuk kane 
qellim kompensimi, por jane thjesht deme 
ndeshkimore. 3. Po te mos jete rene dakord 
shprehimisht me shkrim, Siguruesi nuk 
mbulon pergjegjesi per: a) deme per shkak 
te pjesmarrjes aktive ne gara me makina, 
motorçikleta, biçikleta, gara me kuaj, sporte 
luftarake si dhe pergatitjet (trajnimi) per keto 
gara; b) deme ne sende te cilat i Siguruari i 
zoteron ne çfaredo menyre (nepermjet nje 
kontrate qiraje (leasing), per ruajtje 
magazinim, etj.); c) deme ne Mjetet motorrike 
nen kujdesin e te Siguruarit.  d) deme ne 
sende, artikuj te tjere te cilat jane objekt i 
trajtimit, proçesimit, proves etj. nga i Siguruari; 
e) Deme per shkak te demtimeve te 
sendeve te te Tjereve, shkaktuar pergjate 
procesit te ngarkim-shkarkimit me mjete 
dhe pajisje ngarkim shkarkimi; f) Kerkesa 
rekursi (rimbursimi) nga Institute Sigurimi dhe 
Kompani Sigurimi te Shendetit, Pensionit dhe 
Pa Aftesie qe lidhen me sigurime shendeti, si 
dhe kerkesa te tilla nga te tjere kerkues 
indirekt.

B. BURIME INDIVIDUALE SHTESE TE RREZIKUT 
(Aktivitetit te Siguruar)

Neni 5. “BURIME INDIVIDUALE RREZIKU (PER 
AKTIVITETIN E SIGURUAR)”
1. Cilado qofte natyra ose lloji i Aktivitetit te 
siguruar, ky sigurim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e te Siguruarit i cili shfrytezon 
per nevoja te ushtrimit te aktivitetit te 
siguruar nje linje hekurudhore industriale 
(ne fushe, pyll dhe lidhjet e nevojshme), 
teleferik, etj. te kesaj natyre, ku transporti i 

lendeve te para dhe mallrave kryhet pa 
pagese. 2. Biznesi i Ndertim Montimit ne 
shtese te pergjegjesise se pergjithshme te tij 
eshte i mbuluar edhe per pergjegjesine 
pergjate kryerjes se aktiviteteve te 
meposhtme si, punime shpimi, prishje per 
nevoja ndertimi te ri dhe rindertimi, perdorimi 
i skelave te ndertim-mon- timit, perdorimi i 
maqinerive te ndertimit, punimet me llaç dhe 
suvatime, prodhimi i produkteve te betonit, 
perpunimi i gureve artificiale, germime ne 
rere dhe zhavore, germime ne kavo per 
prodhim guri, punime armature, punime muri 
dhe te ngjashme. 2.1 Pergjegjesia per deme 
ne pajisje e instalime nentokesore te (gazit, 
ujit, linjave elektrike), kanale, themele e 
objekte te ngjashme, mbulohet vetem nese: 
a) vlera e demit kalon shumen prej Lek 
50,000 ose kundervleften e saj ne monedhe 
tjeter; b) pergjegjesisa per deme ne objektet 
mbi te cilat i Siguruari punon, trajton ose 
kujdeset te mos jete perjashtuar, ne pajtim 
me parashikimet e nenit 4, paragrafi 3, pika 
4 e ketyre kushteve te pergjithshme. 2.2 Ky 
sigurim mbulon edhe pergjegjesine per 
shperthime, por demet ne sende 
perjashtohen nëse: a) natyra e punimeve 
perfshin deme ne sende pavaresisht 
plotesimit te rregullave te sigurimit teknik 
(pra kryhet pune mbi objekte me 
karakteristika veçanerisht te rrezikshme), 
dhe b) sendet ndodhen me pak se 75m larg 
nga pika ose vendi i shperthimit, po te mos 
jete rene dakord ndryshe. 2.3 Pergjegjesia 
per deme perjashtohet nga mbulimi per 
rastet si me poshte: a) ne ndertesat ose 
pasurite e luajtshme te cilat i Siguruari duhet 
te realizoje ose ndertoje vete; b) ne 
ndertesat ose pasurite e luajtshme mbi te 
cilat i Siguruari punon, po te mos jene marre 
ne sigurim vecanerisht ne perputhje me 
nenin 4, paragrafi 3, pika 4, e kushteve te 
pergjithshme; c) per shkak te kerkesave per 
demshperblim qe vijne nga ndertesat fqinje 

ne ndertim, qe rezultojne ose te shkaktuara 
nga mungesa e masave te pershtatshme 
mbrojtese si perforcimet, mbarteset, 
mbeshteteset; d) deme qe vijne nga qe i 
Siguruari ose i besuari i tij i ngarkuar me 
mbikqyrjen e punimeve shkaktojne deme 
duke shkelur ne menyre te vullnetshme 
rregullat teknike ose rregulloret ne fuqi te 
vendosura nga Autoriteti teknik kompetent; 
e) deme qe ndodhin pergjate periudhes se 
garancise dhe/ose mbas dorezimit te 
punimeve tek autoriteti kontraktues 
(perfituesi). 3.  Familja Fermere, mbulohet per 
pergjegjsine e zoterimit dhe shfrytezimit per 
nevoja te vete fermes te bagetive, qe 
perfshin edhe pergjegjesine e bariut ose 
personave te tjere qe kujdesen per rritjen e 
ruajtjen e bagetise. Gjithashtu mbulohet 
edhe pergjegjesia nga aktiviteti i prerjes se 
drureve per nevojat e veta ne pyllin e vete 
fermes. 4.  Ky sigurim mbulon Pergjegjesine e 
Kryefamiljarit dhe Anetareve te familjes se 
tij per shkak te Zoterimit te Baneses e Tokes 
(truallit), pershkruar si burim rreziku ne Nenin 
3, paragrafi 1, Pika 1 dhe 2. 4.1 Nese nje 
ndertese ka disa pronare pjeset ideale te te 
cileve nuk kalojne 30% te vleres totale te saj, 
Siguruesi mbulon, nese nuk parashikohet 
ndryshe, kerkesat per deme te nje 
bashkepronari ose anetareve te familjes se 
tij qe jetojne me te ne te njejten banese per 
shkak te perdorimit te pjeseve te 
perbashketa te nderteses, perkundrejt 
bashkepronareve te tjere, por vetem ne 
raport me pjeset ideale te bashkepronareve 
te tjere ne keto dhoma (ambjente) te 
perbashketa. 5.  Siguresi mbulon te Siguruarit 
qe ushtrojne aktivitet Hotelerie, 
Shtepive-Hotel (qe nenkupton dhenien e nje 
pjese te shtepise me Qira “bed & board” ku 
vete pronaret (te Siguruarit) jetojne ne 
pjesen tjeter te shtepise), Restorante, Shtepi 
Pushimi dhe te ngjashme per pergjegjesite 
qe vijne nga zoterimi e perdorimi: a) i 

ambienteve ndihmese qe i perkasin te 
Siguruarit per perdorim vetem per nevojat e 
veta si, lavanderi, furre buke, mishtore dhe 
ambjente ndihmese te ngjashme, b) si edhe 
te zoterimit te pajisjeve e veglave sportive 
per ushtrimin e aktivitet sportiv per 
kenaqesine e mysafireve. 5.1 Gjithashtu 
mbulohet edhe pergjegjesia e te Siguruarit 
nga kerkesa per zhdukjen apo vjedhjen e 
sendeve te ndodhura ekskluzivisht ne 
dhomat e dhena me qira qe i perkasin 
mysafireve te akomoduar apo familjareve te 
tyre, perveç mjeteve motorrike te çdo lloji, 
pjeseve te tyre dhe sendeve te ndodhura ne 
keto mjete. Zhdukja ose vjedhja e parave, 
sendeve me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji qe i 
perkasin mysafireve te akomoduar apo 
familjareve te tyre, mbulohen nga Siguruesi 
me kusht qe keto sende te jene depozituar 
tek i Siguruari dhe ai/ajo (mysafiri) i ruan ato 
ne nje vend te mbyllur me çeles. 5.2 
Siguruesi nuk mbulon kerkesa per zhdukjen 
ose vjedhjen e sendeve qe i perkasin 
mysafireve ne dhomat ose ambjentet e 
perbashketa te Hotelit, Shtepise-Hotel, 
Restorantit, Shtepise se Pushimit dhe 
Aktiviteteve te ngjashme, perveçse kur ato 
depozitohen. 5.3 Nese sendet humbin apo 
zhduken i Siguruari duhet te njoftoje 
menjehere Autoritetin kopetent (Policine e 
Shtetit). 6. Siguruesi Mbulon pergjegjesine e 
te Siguruarit qe ushtron aktivitet Spitalor, 
Klinika, Sanatoriume dhe te Ngjashme, per 
humbje te sendeve qe i perkasin pacienteve, 
shoqeruesve te tyre dhe vizitoreve. Parate, 
sendet me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji, 

mbulohen me kusht qe keto sende te jene 
depozituar tek i Siguruari dhe ai/ajo ti ruaje 
ne vende te mbyllura me çeles. Nese sendet 
humbin apo zhduken i Siguruari duhet te 
njoftoje menjehere Autoritetin kopetent 
(Policine e Shtetit). 6.1 Ky sigurim nuk 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit nga 
kerkesa per deme te personave qe punojne 
per llogari te te Siguruarit, per qellime 
shkencore ne verifikim- in e vleresimin e 
efekteve te pajisjeve dhe procedurave te 
vecanta mjekesore. 7. Ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e Shoqatave / Enteve te 
Siguruara per shkak te zoterimit, ose 
perdorimit te ndertesave te marra me qira, 
trojeve, dhomave dhe pajisjeve me qellim 
ushtrimin e aktivitetit per te cilin ato jane 
ligjeruar (licensuar) te tilla si vende trajnimi, 
vende lojrash e argetimesh te ndryshme, 
poligone sportive dhe ambjente te 
ngjashme, per deme te shkaktuara ne 
aktivitete te zakonshme ne perputhje me 
statutin e ketyre shoqatave si, mbledhja e 
pergjithshme e anetareve, mbledhe 
ceremoniale etj. te kesaj natyre. 7.1 Mbulohet 
gjithashtu aktiviteti zyrtar i personave te 
autorizuar te perfaqesojne shoqaten, si 
edhe pergjegjesine personale te anetareve 
te nje shoqate per shkak te aktivitetit te tyre 
ne eventet e organizuara nga shoqata. 
Megjithate nuk mbulohet pergjegjesia 
personale per shkak te aktiviteteve jo ne 
interes te shoqates ne te cilen ato bejne 
pjese; 7.2 Qe rezulton nga zoterimi ose 
perdorimi i biçikletes; 7.3 Per Brigadat ose 
Repartet Zjarrfikse ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e tyre per deme te shkaktuara 
ne punimet shpuese pergjate shpetimit dhe 
dhenies se ndihmes, por nuk mbulon deme 
ne sende, per mbrojtjen ose shpetimin e te 
cilave ato (Zjarrfikesit) jane thirrur; 7.4 Nese 
kerkohet dhe jepet mbulimi nga Siguruesi 
veçanerisht, ky mbulim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e shkaktuar nga: a) aktivitete 

qe kalojne kornizen ose gamen e 
aktiviteteve te zakonshme te nje shoqate, te 
tilla si ekspozitat, ceremoni te nivelit 
qeveritar ose shteteror dhe te ngjashme; b) 
zoterimi i kafsheve; c) zoterimi i ndertesave e 
trojeve qe nuk perfshihen drejtperdrejt ne 
aktivitetin e nje shoqate; d) zoterimi dhe 
pronesia e çdo kompanie (subjekti tjeter), si 
bare, restorante e te ngjashme. 8.  Ky sigurim 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit si 
Person Privat, per shkak te: 8.1 Rreziqeve te 
jetes se perditshme, por jo per shkak te 
rreziqeve qe lidhen me profesionin si edhe 
ushtrimin e aktiviteteve vecanerisht te 
rrezikshme; 8.2 Si kryetar familje (zot 
shtepie), si punedhenes i punonjesve te 
sherbimit te nevojave shtepiake dhe si 
pronar i nje banese; 8.3 Si pronar dhe 
perdorues i nje biciklete pa motorr; 8.4 Si nje 
ushtrues sporti, perveçse atyre qe lidhen me 
mjete motorrike ajrore, tokesore, ujore, 
sporteve luftarake dhe gjahut; 8.5 Si pronar i 
mjeteve luftarake per mbrojtje dhe 
pjesmarrje ne gara te ndryshme. a) Ky 
sigurim mbulon per te njejtat shkaqe dhe ne 
te njejten mase bashkeshortin dhe femijet e 
te Siguruarit, nese keto persona jetojne me te 
ne te njejtin bashkesi familjare dhe ne te 
njejten shtepi; b) Pergjegjesia e punonjesit te 
sherbimit te nevojave shtepiake (sherbyesit) 
mbulohet vetem per shkak dhe ne masen 
qe lidhet me detyren e tij profesionale. 9. Ky 
sigurim mbulon pergjegjesine e Shkolles, 
Institucioneve Edukative dhe Instituve te 
Ngjashme: 9.1 te Anetareve te Bordit te 
Drejtimit, Mesuesve, Punonjesve dhe 
Punetoreve pergjate kryerjes se detyrave te 
tyre funksionale; 9.2 Per shkak te humbjeve 
e demeve ne garderobat e nxenesve, 
perveç parave, sendeve me vlere, sahateve 
te dores, pajisjeve teknike dhe elektronike si 
kamera, video-kamera, Lap Top (portable 
computer) dhe pajisje te tjera ngjashme, 
kambiale e letra me vlere, dokumente te 

çdo lloji. Nese sendet humbin apo zhduken i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Autoritetin kopetent (Policine e Shtetit). 9.3 Si 
dhe pergjegjesi qe vijne si rezultat i 
udhetimeve, ekskursioneve, aktiviteteve 
shkollore etj. 10. Ky sigurim mbulon gjithashtu 
edhe pergjegjesine e Organizuesve te 
Aktiviteteve Sportive me Biçikleta, 
motorrçikleta dhe gara makinash, por vetem 
nese Autoriteti Shteteror jep lejen per 
realizimin e aktiviteti dhe njekohesisht mbyll 
trafikun per mjetet e tjera. 11. Ky sigurim 
mbulon gjithashtu pergjegjesine e te 
Siguruarit te specializuar per montimin dhe 
çmontimin e pajisjeve te argetimit ose 
defrimit, si skena, artopolante etj. te kesaj 
natyre, per deme te ndodhura pergjate 
kryerjes se ketij sherbimi.

C. PJESA E PERGJITHSHME

Neni 6. “PERSHKRIMI I RRISKUT OSE 
AKTIVITETIT QE SIGUROHET (OBJEKTI I 
SIGURIMIT)”
1. Ne momentin e lidhjes se kontrates se 
sigurimit i Siguruari duhet te njoftoje 
Siguruesin me te gjitha rrethanat e 
rendesishme per vleresimin e rriskut dhe per 
te cilat ai ka ose duhet te kishte dijeni. 
Rrethana qe konsiderohen te rendesishme 
ne vleresimin e rriskut, jane veçanerisht ato 
per te cilat i Siguruari eshte ose duhet te 
kishte dijeni ne baze te te cilave percaktohet 
ose perllogaritet primi i sigurimit, si dhe ato te 
shpallura ne kontraten e sigurimit (rubrikat e 
saj). Keto rrethana mund te percaktohen se 
bashku prej Policmbajtesit dhe Siguruesit.

Neni 7. “PËRLLOGARITJA DHE AXHUSTIMI I 
PRIMIT TE SIGURIMIT. PASOJAT E MOSPAGIMIT 
TE TIJ DHE KTHIMI I PRIMIT TË SIGURIMIT”
1. Përllogaritja e primit të sigurimit bëhet 

sipas metodave te tarifimit të përcaktuara 
nga Siguruesi, si edhe në funksion të 
informacionit dhe të dhënave të deklaruara 
nga i Siguruari. 2. Në rastin kur përllogaritja e 
primit bazohet mbi vlerën e qarkullimit 
monetar të veprimtarisë së të Siguruarit për 
një periudhë të caktuar kohe, ky prim i 
nënshtrohet axhustimit. Primi i Sigurimit 
axhustohet jo më vonë se 30 ditë nga data 
e përfundimit të periudhës së sigurimit në 
varësi të ndryshimit të vlerës së qarkullimit 
monetar të të Siguruarit, nëse nuk 
parashikohet ndryshe në policë. Diferencat 
aktive dhe pasive të axhustimit të primit 
duhet të kryhen nga palët brenda 15 ditëve 
nga përcaktimi i kesaj vlere. 3. Primi i sigurimit 
paguhet njëherësh ose me këste. 4. 
Pergjegjesia e Siguruesit te paguaje 
demshperblim per humbjen ose demin 
perfundon ne rastin e mospagimit te primit 
të sigurimit, këstit te pare ose te radhes 
brenda afatit prej 15 ditësh duke filluar nga 
data e maturimit të pagesës së tij shënuar 
në policën e sigurimit, afat i cili skadon në 
orën 24.00 të ditës së 15-të. Vertetimi i faktit 
te mospageses si parishikuar ketu zgjidh 
automatikisht Kontratën e Sigurimit, pa patur 
nevoje per njoftim tjeter te veçante nga 
Siguruesi. 5. I Siguruari është përgjegjës për 
pagesën e primit, këstit dhe/ose diferencës 
aktive të tij edhe në ato raste kur ai 
pretendon, që Siguruesi nuk e ka njoftuar për 
datat e maturimit. 6. Në rast të ndërprerjes 
së njëanshme të Kontratës së Sigurimit nga 
palët, primi i paguar i kthehet të Siguruarit në 
perpjestim me kohën që mbetet deri në 
mbarim të afatit ose periudhes se mbulimit 
të kontratës se sigurimit, duke zbritur 
shpenzimet administrative përkatëse. Kthimi 
i primit ndalohet në këto raste: a) kur i 
Siguruari ka përfituar ose do te perfitoje cdo 
demshperblim nga Siguruesi, pavaresisht 
vleres se tij; b) kur kerkesa per kthim primi 
behet me vone se dy muaj nga perfundimi i 

afatit te vlefshmërisë së kontratës të 
përcaktuar në policë.

Neni 8. “LIMITI I DEMSHPERBLIMIT PER ÇDO 
NJE NGJARJE, LIMITI AGREGAT”
1. Limiti i demshperblimit per çdo nje ngjarje 
sigurimi perbehet nga vlera monetare e te 
gjitha kerkesave per demshperblim qe 
perfshihen ose qe rrjedhin prej çdo nje 
aksidenti ose serie aksidentesh te ndodhura 
ne lidhje ose qe rezultojne nga ngjarje 
sigurimi, ose qe kane nje shkak fillestar, 
pavaresisht momentit kur demi eshte bere i 
dukshem ose i eshte raportuar Siguruesit. 2. 
Limiti agregat ose i pergjithshem i 
demshperblimit perbehet nga vlera 
monetare e te gjitha kerkesave per 
demshperblim te shkaktuara ose qe rrjedhin 
nga te gjitha ngjarjet e sigurimit te ndodhura 
ose vertetuara brenda periudhes se 
sigurimit te shenuar ne policen e sigurimit. 3. 
Shumat ose vlerat limit ose kufi per çdo nje 
ngjarje dhe limiti agregat i demshperblimit 
shenohen ne policen e sigurimit.

Neni 9. “AFATET DHE TERRITORI I 
VLEFSHMËRISË SË KONTRATËS SE SIGURIMIT”
1. Afati i vlefshmërisë (mbulimit) të kontratës 
fillon në orën 24.00 të ditës së përcaktuar si 
datë e fillimit të policës së sigurimit dhe 
përfundon në orën 24.00 të datës së 
perfundimit te shenuar në policë. Në çdo rast 
afati i vlefshmërisë së kësaj kontrate nuk 
fillon përpara kalimit në llogarinë e Siguruesit 
të primit ose këstit të parë të tij. Afati i 
vlefshmërisë (mbulimit) të kësaj kontrate 
është si rregull një vit përveç, kur në Policën e 
Sigurimit përcaktohet ndryshe. 2. Territori i 
vlefshmërisë së kësaj kontrate është territori 
i Republikës.

Neni 10. “NGJARJA OSE RASTI I SIGURIMIT
1. Ngjarja ose rasti i sigurimit konsiderohet te 
kete ndodhe ne momentin kur ngjarja qe 

sjell humbjen ose demin i cili mundeson qe 
kunder te Siguruarit te paraqitet nje kerkese 
per demshperblim te kete ndodhur. 2.  
Humbja ose demi jane te 
demshperblyeshem kur ndodhin brenda 
afatit ose periudhes se sigurimit te shenuar 
ne police. 3. Nese eshte rene dakord dhe 
pranuar nga palet, nje pjese e demit mbahet 
nga i Siguruari (pjesa e zbritshme/ose nje 
vlere limit) dhe Siguruesi do te paguaje 
vleren e çdo rasti sigurimi duke zbritur 
pjesen qe mbahet per llogari te te Siguruarit.

Neni 11. “DETYRIMET E PALEVE ME NDODHJEN 
E NJE RASTI SIGURIMI” 
A. Detyrimet e te Siguruarit
1. Të marrë të gjitha masat dhe të kryejë të 
gjitha veprimet e mundshme për 
minimizimin e pasojave të demit/ve te 
shkaktuara nga ngjarja aksidentale; 2. Të 
njoftojë menjëherë Siguruesin per ndodhjen 
e aksidentit (ngjarjes se papritur). Nese nje 
hetim per kundravajtje penale ose civile 
fillon ose ka shenja (indicie) qe do te filloje 
kunder te Sigurarit ose personave per te cilet 
ai (i Siguruari) eshte pergjegjes njofton 
menjehere Siguruesin pavaresisht se kishte 
njoftuar me pare per ndodhjen e te njejtit 
aksident; 3. Nese i Siguruari merr nje kerkese 
per demshperblim nga te tretet ose veprime 
lidhur me demet kane filluar kunder tij, i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Siguruesin dhe ti paraqese atij te gjitha 
dokumentet qe lidhen me kerkesen/at per 
demshperblim; 4. Të lejojë dhe ti jape fuqi 
ligjore perfaqesimi Siguruesit apo juristit te 
caktuar prej tij qe te drejtoje veprimet ligjore 
qe lidhen me ngjarjen aksidentale e pasojat 
e saj. Nese i Siguruari nuk lejon Siguruesin te 
drejtoje zgjidhjen e kerkeses/ave per 
demshperblim, Siguruesi nuk eshte 
pergjegjes te paguaje kostot ekstra te 
kerkeses per demshperblim, interesat apo 
shpenzimet ligjore e te tjera te lidhura me te. 

5. Në pajtim me detyrimin e percaktuar ne 
paragrafin (4), me siper te mos refuzoje dhe 
per me teper te mos pranoje asnje kerkese 
per demshperblim te ardhur nga te tretet.

B. Detyrimet e Siguruesit
1. Të kontrolloje kerkesat per demshperblim 
si lidhur me percaktimin e pergjegjesise 
ashtu edhe vleren e demit ose humbjes, si 
dhe te siguroje mbrojtjen e te Siguruarit nga 
kerkesat e pajustifikuara ose te 
ekzagjeruara nga te tretet. 2. T’i japë të 
Siguruarit rekomandimet e nevojshme në 
bazë të të gjitha inspektimeve, ekspertizave 
dhe veprimeve të nevojshme për mbrojtjen 
e interesit të tij. Nëse i Siguruari refuzon të 
pranojë rekomandimet e Siguruesit: a) 
Siguruesi nuk ka detyrim të mëtejshëm për të 
mbrojtur interesat e tij; dhe b) përgjegjësia e 
Siguruesit për dëme, në lidhje me limitin e 
dëmshpërblimit, nuk do të tejkalojë ose do 
te kufizohet ne vlerën e dëmshpërblimit të 
parashikuar nga ai (Siguruesi). 3. Të japë 
miratimin ose refuzimin e argumentuar për 
kryerjen e shpenzimeve të lidhura me 
mbrojtjen dhe përfaqësimin në gjykatë të të 
Siguruarit brenda 10 ditëve nga data e 
marrjes së kërkesës për këtë nga i Siguruari. 
4. Te kompensojë të Siguruarin në përputhje 
me këto kushte sigurimi jo më vonë se 30 
ditë nga dorëzimi i vendimit të formës së 
prerë të Gjykatës për përgjegjësinë e të 
Siguruarit, minus pjesën e zbritshme të 
shenuar në policën e sigurimit.

Neni 12. “PASOJAT JURIDIKE TË ‘DIJENISË’ DHE 
‘NJOFTIMIT’ PËR NGJARJEN E SIGURIMIT ”
1. Nëse vërtetohet që, i Siguruari ose 
Policmbajtesi njoftojne Siguruesin, për një 
“ngjarje” ose “kërkesë për dëmshpërblim” 
nga palët e treta, per te cilat janë në dijeni, 
që dëmtime të shëndetit dhe dëme në 
sende ndaj palëve të treta kanë filluar të 
shkaktohen ose janë shkaktuar përpara 

fillimit te periudhës së vlefshmërisë së 
policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 2. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 3. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit.

Neni 13. “SIGURIME TË TJERA”
1. Nëse në momentin e ndodhjes së ngjarjes 
së sigurimit, ekziston nje ose disa polica te 
tjera ne fuqi per mbulimin e pergjegjesise te 

te Siguruarit per të tille ngjarje, atehere 
Siguruesi i kesaj kontrate çlirohet ose nuk do 
te jete pergjegjes per mbulimin per humbje e 
deme te çdo kerkese per demshpeblim, 
perveç asaj vlere demi qe tejkalon shumen 
me te madhe te demshperblimit te 
pagueshem nder policat e tjera ne fuqi. 2. Ne 
rastin kur vlera e demshperblimit te 
percaktuar ne kete police tejkalon vleren me 
te larte te demshperblimit te percaktuar 
nder policat e tjera ne fuqi, atehere Siguruesi 
i kesaj police eshte pergjegjes per 
demshperblimin e te Siguruarit per nje 
shume te barabarte me diferencen qe 
rezulton nga vlera e demshperblimit per nje 
ngjarje sigurimi te percaktuar ne kete police 
me vleren e demshperblimit me te larte te 
vertetuar nder policat e tjera te sigurimit, si 
parashikuar ne paragrafin (1) me siper.

Neni 14. “PJESA E ZBRITSHME, FRANSHIZA”
1. Në këtë kontratë sigurimi do të aplikohet 
Pjesë e zbritshme e shprehur në përqindje 
dhe/ose Franshizë e shprehur në vlerë 
nominale mbi çdo një dëm ose seri dëmesh 
të ndodhura nga një rast ose ngjarje e 
vetme sigurimi. Pjesa e zbritshme dhe/ose 
Franshiza shënohen në policën e sigurimit. 2. 
Siguruesi nuk do të paguajë dëme që 
vlerësohen më pak se vlera e Franshizës së 
përcaktuar në policë. Në të gjitha rastet e 
tjera, ku vlera e dëmit kalon kalon vleren e 
Franshizës aplikohet Pjesa e Zbritshme në %, 
mbi shumen e dëmshpërblimit të 
përllogaritur për t’ju paguar të Siguruarit ose 
Përfituesit.

Neni 15. “PËRFUNDIMI DHE ZGJIDHJA E 
KONTRATËS”
Kjo kontratë sigurimi: a) përfundon kur ka 
ndodhur ngjarja e sigurimit dhe Siguruesi ka 
dëmshpërblyer të Siguruarin në limitin 
agregat të përcaktuar në policën e sigurimit; 
b) zgjidhet menjëherë kur primi, kësti e tij 

dhe vlera e axhustimit nuk janë paguar 
brenda 15 ditëve nga afati i maturimit të 
pagesës; c) zgjidhet menjëherë kur Siguruesi 
njihet me të dhëna ose fakte të reja, që më 
parë janë fshehur ose deklaruar në mënyrë 
të rreme qëllimisht nga i Siguruari.

Neni 16. “MENYRA E KOMUNIKIMIT, 
NDRYSHIMI I ADRESES”
1. Te gjitha njoftimet e shpalljet qe duhet te 
paraqiten ose te jepen ne pajtim me 
parashikimet e Kontrates se sigurimit behen 
me shkrim. 2. Njoftimet e shpalljet 
konsiderohen se jane kryer ne kohe nese 
dergohen me leter te rregjistruar brenda 
afatit te parashikuar. 3. I siguruari duhet te 
njoftoje Siguruesin per ndyshimin e emrit 
apo adresen e selise se kompanise. Nese i 
Siguruari ndryshon emrin apo adresen e 
kompanise dhe nuk njofton Siguruesin, eshte 
e mjaftueshme qe Siguruesi te dergoje 
njoftimet ne emrin dhe adresen e rezidences 
se fundit te tij.

Neni 17. “LIGJI I APLIKUESHEM, ZGJIDHJET E 
MOSMARRËVESHJEVE”
1. Ligji i aplikueshem ne marredheniet 
ndermjet Siguruesit dhe te Siguruarit, kur nuk 
zgjidhen nga percaktimet e ketyre kushteve 
e termave te kesaj kontrate sigurimi, eshte 
Kodit Civil i Republikes se Shqiperise, 
percaktimet dhe parashikimet e Pjeses se 
IV-tert - Detyrimet dhe Kreu XXIII - Sigurimet.
2. Në rastet kur mosmarrëveshjet nuk 
zgjidhen me mirëkuptim ndërmjet palëve, 
kompetente është gjykata e vendit ku është 
lëshuar polica e sigurimit. Shojca LMA5393, 
dt. 25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete policë.
  

Article 1. “DEFINITIONS”
General conditions of Professional Liability 
Insurance Contract of the Insured hereinafter 
shall called Conditions of Insurance Contract, 
or briefly called the “Insurance Conditions”; 
Evidence of Insurance, which certify the 
conclusion of the insurance contract, herein 
will be called “Insurance Policy”; ALBSIG SH.A 
is the Insurer of this Insurance Contract; 
Policyholder or Contractor is the person who 
performs actions and signed the insurance 
contract on behalf and in the name of the 
Insured/s; The Insured is the physical or legal 
person whose interest is insured according 
to these insurance conditions. The 
Policyholder and the Insured are the same 
person, except in the case of insurance for 
another’s account; Insurance Premium 
(hereinafter Premium) is the sum paid by the 
Policyholder to the Insured, against the 
issuance of policy from the Insurer; 
Indemnity is the sum paid by the Insurer 
according to the insurance contract; 
Professional Error is the mistake of the 
Insured which occurs when he/she performs 
his/her professional duties related to his/ her 
expertise; Gross Negligence is considered an 
extreme inattentiveness, omission of the 
attention and care expected from each 
expert.

Article 2. “RISKS INSURED”
The object of this contract is the legal 
relationship in which the Insurer, within the 
limit of indemnity and according to these 
Insurance Conditions, covers the claims of 
the clients resulting from the professional 
error of the Insured when he/she performs 
his/her registered activity and is liable for it 
on the basis of the Law.

Article 3. “UNINSURED RISKS”
1. The Insurer does not cover and indemnify 
the request for loss and damages: 1.1 Which 
according to a contract or a special 
agreement exceed the scope of liability 
defined in the legal regulations on liability; 
1.2 Arising from different activities of the 
Insured not declared in the request form or
insurance policy, whether if included or not in 
the range or sphere of its license; 1.3 
Resulting from the contract in which the 
Insured acts as contractor, producer or 
supplier, whether related to his/her licensed 
activity or not; 1.4  Resulting from losses and 
damages to items and personal health 
damages; 1.5 Resulting from possession or 
use of land, water or air motor vehicles from 
or in the name of the Insured; 1.6 Due to the 
violation of deadlines; 1.7 If the Insured or 
his/her employees cause the professional 
error intentionally or by Gross Negligence; 
1.8 Arising when the Insured or the persons 
who do work for him/her do not have 
appropriate registration or license to 
perform the activity; 1.9 Arising due to the 
Insured’s intentional violation of laws or 
other regulations, instructions or conditions 
of the client or the intentional violation of 
contractual obligations; 1.10 Due to fraud or 
other criminal acts; 1.11 Due to compulsion 
or threat; 1.12 Due to the fine which must be 
paid by the client or the Insured; 1.13 Due to 
all kinds of damages that do not have a 
compensatory purpose (punitive damages); 
1.14 Due to the loss of data or documents 
(written, printed or electronically stored) 
which are entrusted to the Insured for 
safekeeping; 1.15 Of the Insured or his/her 
partners against each other if their share in 
the company exceeds 25% or if they have 

the right or possibility to manage the 
company on the basis of law or the 
memorandums of the company (majority 
partners) or to the family members of the 
Insured, even in case they are employed by 
him/her, or the family members of the 
majority partners if they are employed by 
the Insured whose professional liability is 
insured; 1.1 Arising due to the non-fulfillment 
of the obligations of the Insured’s 
contractual obligations with his client; 1.17 
Resulting from the exceeding of the estimate 
of costs or interest rates; 1.18 Related to 
the payment of service; 1.19 Arising in 
addition to the reasonably expected losses 
in the frame of the performed service 
(indirect losses); 1.20 For non-pecuniary 
damages (such as due to slander or the 
blemished reputation etc.); 1.21 Resulting 
from non-liquidity or insolvency of the 
Insured; 1.22 Resulting from Fire, Lighting, 
Explosion of pressure vessels, Natural 
Disasters, from ionizing radiation or 
Contamination, Radioactivity from nuclear 
fuel or nuclear leaks; 1.23 As a consequence 
of extraordinary events, such as for 
example wars, intervention of foreign 
military forces regardless of whether war is 
declared or not, civil war, revolution, terrorist 
acts, acts of sabotage and acts of 
vandalism.

Article 4. “SUM INSURED”
1. The coverage of the Insurer for any one 
particular or individual insured event is 
determined by the insured sum agreed by 
parties. 2. The Insurer pays for all insured 
events in one year (annual aggregate) a 
total amount that not exceed the value of 
the double sum insured defined for each 
one insured event, unless otherwise agreed 
in the insurance policy. 3. In case of the 
payment of the annual aggregate the 
insurance may be in force or continue only if 

specially agreed. In this case an additional 
premium is determined specifically.

Article 5. “INSURANCE EVENT”
1. The Insurer covers the claims which are 
first made against any Insured during the 
policy period or extended reporting period 
(if applicable) and reported to the Insurer as 
soon as practicable but not later than 30 
days after the claim against the Insured was 
made, provided that such claim arises out of 
the professional error of the Insured during 
the policy period and the loss is not covered 
by any other insurance policy of the Insured. 
2. A claim means: 2.1 Any judicial, 
administrative or arbitration proceeding 
initiated against any Insured in which such 
Insured may be subjected to a binding 
adjudication of liability for damages; 2.2 
Any written notice from a client to the 
Insured or the Insurer that it is the intention of 
the client to hold the Insured responsible for 
the loss due to a professional error when 
performing a registered activity. 3. If several 
claims result from the same activity, 
omission or error of the Insured, it is 
considered that one insured event occurs 
regardless of the number of claimants or 
claims. The first known claim is considered 
as the time when the insured event occurs. It 
is considered that one insured event occurs 
even if several claims result from several 
professional errors which originate in the 
same circumstances and are legally, 
economically or temporally related. 4. If the 
professional error is an omission, it is 
considered that it was committed on the last 
day when the action should have been 
done to prevent the loss.

Article 6. “PERIOD OF INSURANCE/LIABILITY 
COVER, RENEWAL, AND TERRITORY OF 
VALIDITY”
1. The liability of the Insurer on the basis of 

the insurance contract starts at midnight on 
the day stated in the policy as the beginning 
day of the insurance cover if the premium is 
paid in the account of the Insurer until this 
day. Otherwise the liability of the Insurer is 
deferred until the midnight on the day when 
the insurance premium is paid if not 
otherwise agreed. As a rule the insurance 
policies are issued for 1-year term. 2. The 
liability of the Insurer terminates at midnight 
on the day stated in the policy as the 
insurance contract expiration date. 3. If only 
the beginning of the insurance cover is 
stated in the policy, the insurance policy and 
the liability of the Insurer as well as the 
Insured’s obligation for the premium 
payment is renewed from one year to year, 
beginning from the same day in the next 
year until one of the parties rescind the 
contract with a given notice to the other 
party, at least 3 months before the end of 
the current policy year or the following. If the 
insurance is arranged for more that 3 years, 
each party may rescind the contract with a 
written notice not earlier than six months 
before the insurance contract expiration 
date of the current policy year or the 
following. 4. The Territory of the validity of 
this contract is the territory of the Republic of 
Albania, if not otherwise agreed by 
interested parties and stated in policy.

Article7. “INDEMNITY, DEDUCTIBLE, 
FRANCHISE”
1. The Indemnity is the loss determined 
according to the provisions of these 
Insurance Conditions and is limited to the 
amount of the agreed sum insured and 
stated in policy. 2.  The amount of indemnity 
is reduced to the ratio that the Insured bears 
its own, expressed with the Deductible in 
percentage and/or the Franchise in a 
nominal value over any each one claim or 
series of claims, caused by one event or 

single insurance event. The Deductible 
and/or the Franchise are stated in the 
insurance policy. The Insurer will not pay for 
claims less than the amount of Franchise 
stated in the policy. In all cases when the 
amount of claim excess the amount of 
Franchise it is applied the Deductible in %, 
over the amount of indemnity calculated to 
be paid to the Insurer or Beneficiary. 3. If the 
Insured has collective insurance of 
professional liability arranged by an 
association and additional individual 
insurance of professional liability, the 
indemnity is paid on the basis of the 
collective insurance of professional liability 
when an insured event occurs. The 
indemnity on the basis of the individual 
insurance of professional liability is paid only 
when the liability cover according to the 
collective insurance of professional liability is 
not sufficient, referred the uncovered part of 
loss. 4. If the Insured performs a service to 
the client together with other performers 
(service co-performing with parties or 
different Entities), the Indemnity is reduced 
according to the ratio between the sum 
insured of the Insured stated on the policy 
and the total sum insured for the same risk 
or insurance object of the Insured herein plus 
insured sums of other co-performers.

Article 8. “IDESCRIPTION OF RISK OR INSURED 
ACTIVITY (OBJECT OF INSURANCE)”
2. When the insurance contract is concluded, 
The Insured must disclose to the Insurer all 
circumstances for the assumption or 
underwriting of the risk and are known to 
him/her or could not have remained 
unknown to him/her. 3.  The Insured must 
immediately notify the Insurer of any 
alternation of circumstances and material 
facts during the policy period which could 
be relevant for the assessment of the risk. 4.  
If necessary, the Insured must enable the 

Insurer to inspect and revise the risk.

Article 9. “PREMIUM CALCULATION, 
CONSEQUENCES IF PREMIUM IS NOT PAID, 
REFUND OF PREMIUM.”
1. The premium calculation is made 
according to the charging methods defined 
by the Insurer as well as in the context of 
information and data, declared by the 
Insured. 2.  The Premium is paid at once or in 
installments on the basis of an invoice or 
any other payment document issued by the 
Insurer. 3. The liability of the Insurer to pay 
the indemnity for the loss or claim ends in 
the case of the non-payment of the due 
premium, first installment or next premium 
installment within the period of 15 days 
beginning from the maturity date of its 
payment stated in the insurance policy and 
according to the provisions of the Article 6, 
pg. 3 – for the renewal above, the period 
which expires at 24 00, of the fifteen day. 
The authentication of the premium 
non-payment as provided herein terminates 
automatically the Insurance Contract, 
without another necessary special 
notification from the Insurer. 4. The Insured is 
liable for the payment of the premium, 
installment, even in those cases when the 
Insured claims that the Insurer hasn’t notified 
the Insured for maturity dates. 5. In the case 
of a unilateral termination from parties of 
the Insurance Contract, the paid premium is 
refund to the Insured in proportion to the 
remained time until in the end of the period 
or the insurance cover of the contract, 
subtracting relevant administrative 
expenses. The refund of premium is 
prohibited in these cases: 5.1 The Insured 
has benefited indemnity from the Insurer, 
despite its value; 5.2 The request for refund 
of premium is made latter than 2 months 
from the termination of the contract period 
validity, defined in the policy.

Article 10. “OBLIGATIONS OF PARTIES AFTER 
AN INSURANCE EVENT”
A. Obligations of the Insured
1. The Insured must take all measures and 
perform all necessary actions to minimize 
claim/s consequences, caused from the 
insurance event; 2. The Insured must notify 
the Insurer of the insured event without 
delay. If criminal inquiries or criminal 
investigation is launched or an indictment is 
presented or a decision in an 
administrative-criminal procedure is issued 
against the Insured or the person for whom 
he is responsible, the Insured must 
immediately notify the Insurer of it, although 
he/she has already reported the insurance 
event occurrence according to the previous 
paragraph. 3. If the Insured receives claims 
for damages or an action for damages is 
brought against him/her, the Insured must 
also notify the Insurer of it without any delay 
and submit to the latter all documents 
containing such claims. 4. The Insured must 
entrust the conduct of the action to the 
Insurer and give power of attorney to the 
person appointed by the Insurer. If the 
Insured prevents Insurer to lead the 
settlement of the claim, for damages 
amicably, the Insurer is not liable to pay the 
surplus of the damages, interest and the 
incurred costs. 5. According to the obligation 
defined at the paragraph (4) above, the 
Insured does not refuse and for more can’t 
accept based on his/her own judgment, 
evaluation and will, any request for claim 
from third parties.

B.  Obligations of the Insurer
1. The Insurer must submit to the Policyholder 
or the Insured the valid insurance conditions, 
which form part of the insurance contract. 2. 
The Insurer must examine the claims for 
damages both with regard to liability and 
the amount of indemnity as well as to 

provide the defense of the Insured against 
unjustified or exaggerated claims for 
damages from third parties. 3. The Insurer 
covers the legal costs and expenses on 
charge of the Insured due to the court 
decisions in favor of the third party only if 
the Insurer or the person appointed by the 
Insurer conducts the action from the very 
beginning, but together with the indemnity 
only up to the amount of the sum insured. 
The Insurer covers the costs of defense of 
the Insured in criminal proceedings only if 
the Insurer expressly submits consents to the 
defense counsel and engages to pay these 
costs. In this case the total value of 
indemnity doesn’t exceed the sum insured 
stated in the policy. 4. The Insurer must give 
the Insured the necessary recommendations 
on the basis of all inspections, expertise and 
necessary actions for the protection of 
his/her interest. If the Insured refuse to 
accept the recommendations of the Insurer: 
4.1 The Insurer doesn’t have further 
obligations to protect his/her interests; and
4.2 The liability of the Insurer for claims, 
regarding the limit of indemnity, will not 
excess or will be limited at the amount of 
indemnity provided from him (the Insurer). 5. 
The Insurer must refund the Insured 
according to these insurance conditions not 
later than 30 days from the day of 
submission of Court final decision, which 
makes responsible the Insured, minus the 
deductible as stated in the insurance policy.

Article 11. “PROCEDURE OF DISPUTES 
SETTLEMENT WITH EXPERTS OR WELL 
RECOGNIZED ARBITRAL BODIES”
1. Each contracting party may request 
certain disputed facts to be determined by 
experts. 2. Each party may appoint one 
expert among the persons that are not in a 
working relationship with the parties. Before 
they start working the appointed experts 

appoint the third expert, who expresses his 
opinion only when the findings of the first 
two experts differ and only in the limits of 
their findings. 3. The findings of the experts 
are obligatory for both parties. 4. Each party 
bears the costs of the expert he/she 
appointed; for the third expert each party 
bears one half (50%) of costs.

Article 12. “CONCLUSION AND TERMINATION 
OF INSURANCE CONTRACT”
This Insurance Contract: 1. Is concluded 
when the insurance event has happened 
and the Insurer has indemnified the Insured 
in aggregate limit, defined in the insurance 
policy; 2. Is terminated immediately when 
the premium, next installment or renewal 
premium aren’t paid within 15 days from the 
period of payment maturity; 3. Is terminated 
immediately when the Insurer be familiar 
with new data or facts which are hidden 
before or are declared intentionally falsely; 
4. One year term contract is concluded 
when one of the parties is declared 
unilaterally for its termination with a 
preliminary 30 day notification. The 
insurance contract without expire period or 
with over 3 year term is concluded with a 
written notification to other party, according 
to terms provided at the Article 6, paragraph 
3. The notification will be deemed completed 
the day when it was delivered by post.

Article 13. “FORMS OF COMMUNICATION, 
CHANGE OF ADDRESS”
1. All agreements on the content of an 
insurance contract, notifications and 
statements that must be submitted 
according to the provisions of the Insurance 
Contract apply only in written. 2. All 
notification or statements is given in time if it 
is sent by a registered letter within the 
provided term. 3. The Insured must notify the 
Insurer of the change of his/her personal 

name or his/her company address. If the 
Insured changes his/her personal name or 
his/her company address and does not 
notify the Insurer, it is sufficient that the 
Insurer sends the notifications in his/her last 
known personal name or residence address.

Article 14. “APPLICATION OF LAW, 
SETTLEMENTS OF DISPUTES”
1. The Applicable Law in relationships 
between the Insurer and the Insured, when 
they can’t be settled by provisions of this 
insurance contract’s terms and conditions, is 
Civil Code of the Republic of Albania, 
definitions and provisions of its Fourth Part – 
Obligations and Chapter XXIII – Insurance. 2.  
In the case when disputes can’t be held 
amicably between Parties the Court of the 
place where the insurance policy is issued 
has the jurisdiction to solve the disputes.

Është rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar nga 
tërmeti, si dhe zjarri i cili pason tërmetin. Me 
kusht që: a) tërmeti duhet të jetë i 
rregjistruar nga stacionet sizmike, si dhe të 
ketë një intensitet të matur, jo më të vogel se 
4 Balle sipas shkallës MSK-64; b) ndërtimi të 
jetë bërë në përputhje me kushtet sizmike të 
zonës; c) shuma e siguruar e tërmetit është 
sipas përcaktimit në Policën e sigurimit me nr 
serial 89179096.
Ky sigurim nuk do të mbuloje dëmtimet:
a) në themelet e ndërtesës; b) në afresket 
dhe zbukurimet murale; c) në enet 

ujëmbajtesë të vendosura në muret, gardhet 
ose rrethimet e jashtme; d) lindur, shkaktuar, 
direkt ose indirekt nga reaksioni berthamor, 
rrezatimi berthamor ose ndotjet radioactive; 
e) shkaktuar nga përmbytja, vërshimi, valet 
e baticës.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general condi- tions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 
destroyed and damaged due to earthquake 
as well as the fire that follows the 
earthquake. Provided that: a) The 
earthquake must be recorded by the 
seismic stations and the Earthquake 
measured intensity must be not less than 4 
Mercali scale MSK-64; b) The construction 
must have been done in accordance of the 
area seismic requirements; c) The Sum 
Insured of the Earthquake is defined in this 
policy serial. This insurance coverage 
excludes loss and damages to:  a) The 
foundations of the building or other 
infrastructures; b) Frescos and mural 
ornamental works; c) The water vessels 
placed or leaned onto walls, fences or 
external walls; d) Arises or caused direct or 
indirect from nuclear reaction or radiation or 
radioactive contamination; e) Due to flood, 
inundation or high tide.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 

Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet deri në masen dhe në 
menyrën që parashikohet ketu e më poshtë, 
të dëmshperblejë të Siguruarin deri në 
shumën e vendosur në Formular ne lidhje 
me: 1. Thyerjen e të gjithë fletëve dhe/ose 
shtresave të xhamit të fiksuara në dritaret 
dhe dyert e ndërtesave duke perfshirë 
pjesët e ambjentit rrethues që janë të 
perfshira në aktivitetin e Biznesit të 
Siguruarit, të paraqitura në Formular dhe të 
xhamave të jashtëm të ndërtesave, duke 
perfshire pasqyrat e fiksuara në mure dhe 
xhamat e fiksuara në vitrine (përveç 
dhomave frigoriferike për ushqime të ngrira). 
2. Shpenzimet e zevendësimit të skeletit të 
dritareve dhe pajisjeve të tyre që dëmtohen 
nga çdo shkak, por vetëm në qoftë se 
shpenzimet e zevendësimit të këtyre 
skeleteve të xhamit ose pajimeve të tyre 
duhet të përballohen nga i Siguruari. 
Gjithashtu Siguruesi do të dëmshperbleje të 
Siguruarin në lidhje me demin në mallrat e 
vendosura në dritare që vjen si shkak i 
thyerjes së këtyre xhamave deri në vleren 
______, për të gjitha rastet në total gjatë 
Periudhes së Sigurimit.

PERJASHTIMET.
Nuk do të dëmshperblehen: 1.  Shkrimet e 
shkrojtura mbi xhama, relievimet mbi 
xhama, përkuljet e xhamave; 2. Shpenzimet 
e rilevizjes dhe rimagazinimit të skeleteve të 
dritareve si dhe të paisjeve të tyre (nëse nuk 
perfshihen në Formular); 3. Humbjet e 
shkaktuara nga vonesat ose nderprerja e 
Biznesit; 4. Thyerjet ose dëmtimet që vijnë si 
rezultat i riparimeve, zbukurimeve, shtesave 
ose ndryshimeve në zonen përreth që është 
në pronesi të Siguruarit ose thyerja ose 
dëmtimi i xhamave të vendosur në mënyrë 
korrekte dhe që vijnë si pasojë e ketyre 
thyerjeve ose dëmtimeve; 5. Xhamat që 

konstatohet se jane dëmtuar para fillimit të 
periudhes së sigurimit si dhe çdo dëm vijues 
i atij dëmi; 6. Pjesa e zbritshme e shënuar në 
Formular e cila duhet zbritur në çdo rast 
thyerje ose dëmi; 7. Thyerja ose dëmtimi i 
shkaktuar nga zjarri.

KUSHTET
1. Klauzola e Vleresimit: Aty ku xhamat e 
ndonjë lloji që janë të siguruar sipas këtij 
Seksioni nuk prodhohen me, atëhere vlera e 
xhamit të thyer do të merret sipas çmimit të 
fundit që disponohet nga një prodhues 
xhamash që është me reputacion dhe që 
prodhon xhama të ngjashem me xhamin e 
thyer. 2. Klauzola e pjeseve të shpëtuara: Në 
lidhje me pagesen e dëmshperblimit 
Siguruesi ka të drejtë të zbrese nga shuma e 
dëmshpërblimit vlerën e çdo pjese të 
shpëtuar dhe i Siguruari me shpenzimet e tij, 
do të marrë të gjitha masat per të ruajtur 
pjesët e shpëtuara dhe do të lëvize çdo 
germë, ornament dhe sende të ngjashme 
me to që nuk jane të ngjitura me xhamin e 
dëmtuar. 3. Klauzola e Periudhës së 
Sigurimit dhe Shumës së Siguruar: Periudha 
e Sigurimit është e njejtë me atë të Polices së 
Sigurimit nga Zjarri. Shuma e siguruar është e 
paraqitur ne Formularin e Xhamave. Kjo 
Shtojcë si dhe Formulari i saj i bashkangjiten 
kësaj Police dhe janë pjesë perbërëse e saj.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover the damages up 
to the extent and in the manner hereinafter 
provided, to indemnify the Insured up to the 
sum insured shown in the Schedule in 

respect of: 1. Breakage of all plate and/or 
sheet glass fixed in windows and doors of 
the building comprising the business portion 
of the premises detailed in the Schedule and 
of internal glass therein, comprising fixed 
walls mirrors and glass fixed in showcases 
or counter cases (other than frozen foods 
cabinets). 2. Cost of replacing window 
frames and fittings following damage by any 
cause but only if the cost of replacement of 
such glass frames, or fittings has to be borne 
by the Insured; In addition the Insurer will 
indemnify the Insured in respect of damage 
to stock displayed in the window resulting 
from the breakage of such glass up to____, 
in all occurring during the Insurance Period.

EXCLUSION  
There shall not be any indemnification in 
respect of: 1. Lettering on glass, embossed, 
bent, or fancy glass; 2. The cost of removing 
or restoring frames or window fittings (unless 
specifically included Schedule); 3. Loss 
caused by delay or interruption of business; 
4. Breakage or damage arising from repairs, 
decoration, additions or alterations to 
premises owned by the Insured, or to the 
glass being fitted following such breakage or 
damage to fixed glass; 5. Glass that is 
damaged at the inception or renewal of the 
insurance or any extension of such damage; 
6. The amount of the deductible shown in 
the Schedule which shall be deducted from 
each and every loss hereunder; 7. Breakage 
or damage caused by fire.

CONDITIONS
1. Valuation clause: Where glass of any type 
insured by this Section is no longer being 
made, the value of the glass broken shall be 
taken as the latest available that was being 
charged by reputable makers for similar 
glass. 2.Salvage Clause: Upon payment of a 
claim the Insurer have the option to take 

over any salvage but the Insured shall at his 
own expense take all precautions to 
preserve it and shall remove any uninsured 
letter(s), ornament(s) and the like affixed 
thereto. 3. Insurance Period and Sum Insured 
Clause: Insurance period will be the same as 
of the fire insurance policy. The sum insured 
will be shown in the Glass Schedule. This 
endorsement will be attached and form part 
of this policy.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbaj- tura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat jane shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të veprimit të përmbytjes.

Përmbytje do të konsiderohet rasti kur: 1. Uji 
i shtratit te qëndrueshem (lumit, liqenit, detit) 
përmbyt rastësisht vendin ku është 
vendosur pasuria e siguruar, vërshon duke 
kaluar bregun, ledhet, cektinat, çan ledhet 
dhe digat dhe shpërndahet për shkak te 
rrymes se ujit me nivel të lartë, valeve dhe 
ujit të tepërt nga liqenet artificiale; 2. Vershimi 
i ujit per shkak të shiut të madh, të papritur, 
si dhe vershimi rastësisht per shkak të 
rreshjeve shumë të mëdha, gërryen gjatë 
pjerresive, rrugëve; 3. Tejkalohet ngritja e 
nivelit të ujrave sipërfaqesore dhe 
nëntokesore, krahas me pasojat e saj, por 
vetëm kur kjo prek trupin e objektit në ujë. 
Ngritja e nivelit të ujrave siperfaqsore matet 
sipas gjendjes mujore normale të ujit ose 
prurjes së tij të matur ne hidromatësin më të 
afërt. Për çdo muaj në veçanti konsidero- 
het normal niveli me i larte i ujit ose prurja e 

tij gjatë 20 viteve te fundit, perveç rasteve 
kur nivelet ekstremale të ujit janë tejkaluar 
jashtë mase; 4. Ky sigurim mbulon vetëm 
dëmet e shkaktuara në artikujt e siguruar 
gjatë vershimit (permbytjes) ose menjëherë 
pasi uji ka vërshuar;

Ky sigurim nuk mbulon demet per shkak te: 
a) influencës mekanike të ujit brenda 
tubacioneve të ujit, kanaleve, tuneleve; b) 
kalbëzimit të thatë; c) fundosjes, uljes së 
tokës, që rrjedh nga përmbytja; d) ndikimit 
të ujit të nëndheshem në pilota, gropa 
themeli ose punime të ndryshme, puse 
miniere, koridore nëntokesore dhe gropa 
minerare; e)  ujit të lëshuar prej sistemeve të 
vaditjes, me kusht që vershimi i tij jashtë nuk 
është pasojë e përmbytjes; f) vendosjes të 
objekteve të siguruara në shtrat lumi ose 
perroi të thatë dhe aktive, ose në hapsiren 
midis shtratit të lumit dhe bregut të lumit 
(hapesira e vërshimit); g) magazinimit të 
mallrave jo sipas rregullave të kërkuara; h) 
mallrave dhe produkteve të gatshme të cilat 
nuk janë vendosur dhe sistemuar në rafte 
që të jenë të ngritura nga toka të pakten 20 
cm. i) Ky sigurim nuk do të mbulojë dëmtimet 
në ndërtesat e ngritura mbi ujë, të shkaktuar 
nga erozioni nga jashtë; në kanalet, tunelet 
ose tubacionet e ujit si dhe dëmet e 
shkaktuara nga presioni për shkak të 
përmbytjes, n.q.s. nuk është rënë dakort 
ndryshe.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general conditions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 

destroyed and damaged due to the Flood.

The flood shall imply the occurrence where:
1. The stabile and permanent waters of (the 
river, lake or sea) flows accidentally the 
premises where the insured objects are 
placed overpassing the dams, banks, 
barriers etc. or break them out and 
inundates the low places due to the high 
water level or by excessive waters of the 
artificial lakes; 2. The waters inundates the 
premises of the insured objects due to 
heavy rain; 3. The rise of the underground 
water level, but only in the case it reaches 
the objects insured; 4. This insurance covers 
only the damages caused on insured 
objects and articles during or as the 
inundation is happening or immediately 
after it have occurred.

This insurance doesn’t cover damages due 
to: a) the mechanical effect of the water 
within waters pipe, canals or tunnels; b) dry 
rot effect; c) the subsidence of the soil 
caused by the flood; d) the effect of the 
underground water on the, piles, foundation 
and mine wells; e) the irrigation waters 
provided that the inundation isn’t result of 
the flood; f) the damages of the insured 
objects placed into the watercourse of the 
rivers, dried up or active streams and or in 
the area between the river bed and its 
banks; g) the storage of the goods not in 
accordance with requested rules; h) the 
goods or other final products aren’t placed 
or stowed in good conditions in racks at 
least 20 cm high from the soil. i) This 
insurance also doesn’t cover the damages 
on the buildings constructed over the water 
caused by the external erosion, in canals, or 
water pipes as well as the damages caused 
by the pressure of the flood’s water, if isn’t 
otherwise agreed.

Ёshte rënë dakort dhe pranuar që përveç 
ketyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të, dhe me kusht që i Siguruari 
të ketë rënë dakort për të paguar primin 
shtesë, kjo Police do të zgjerohet per të 
mbuluar dëmet për objektet e siguruara, të 
cilat janë shkaterruar ose dëmtuar per 
shkak të veprimit të stuhisë. Stuhi do të 
konsiderohet një levizje ajri me force jo më 
të vogel se 8 shkalle (17.2 m/s ose 62 
km/ore) shkaktuar nga kushtet 
metereologjike. Në qoftë se nuk ka matje 
nga stacionet meterologjike që kjo force e 
erës mbizoteronte, kur ndodh një ngjarje, do 
të jetë e mjaftueshme në qoftë se i Siguruari 
sjell të dhëna që në afersi të zones së 
siguruar, stuhia shkakton humbje ose dëme 
në ndërtesat e ndërtuara siç duhet ose në 
objektet e tjera me rezistence të njejtë ose 
që duke marre parasysh konstruksionin e 
rregullt të ndërtesës, humbja ose demi të 
jenë shkaktuar vetëm nga stuhia.

Siguruesi do te paguajë dëmshperblimin per 
objektet e siguruara, të cilat janë 
shkatërruar ose dëmtuar nga stuhia, nëse 
shkatërrimi ose dëmtimi: 1.  Shkaktohet nga 
ndikimi direkt i stuhisë, ose 2. shkaktohet 
nga stuhia, duke hedhur pjese të ndërteses, 
pemë, ose objekte të tjera brenda objekteve 
të siguru- ara, ose ndërtesës në të cilen janë 
vendosur objektet e siguruara, ose 3. është 
si pasojë e humbjes ose dëmit të shkaktuar 
nga stuhia në objektet e siguruara ose 
elemente të ndërteses të këtyre objekteve.

Ky mbulim nuk do të shtrihet tek: 1. Humbja 
ose dëmi në ndërtesat që nuk janë gati per 
shfrytezim ose objekte brenda ndërtesave 
të tilla; 2. Humbja ose dëmi i shkaktuar nga 
permbytja ose orteku; 3.  Humbja ose dëmi 

per shkak të shiut, breshërit, dëbores ose 
hyrjes të papastertive nepërmjet dritareve 
të cilat nuk kanë qenë mbyllur ose 
nëpermjet hapjeve të tjera, në qoftë se të 
tilla hapje nuk janë shkaktuar nga vete 
stuhia; 4. Humbja ose demet e pesuara ne 
objektet e vendosura ne ambjente te 
hapura (jashte); 5. Humbjet ose dëmet e 
pësuara, në sendet e fiksuara jashtë, 
objekteve të siguruara (si p.sh. sinjale, 
ndriçuesa neon, tenda, qepena, antena 
radio ose televizive), linjat elektrike 
mbitokësore duke perfshirë, mbështetëset, 
shtyllat ose gardhet.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid premium, this policy be 
extended to cover the damages to the 
insured objects due to windstorm. 
Windstorm shall be considered as a 
movement of air of at least force 8 (17.2 m/s 
or 62 km/h) caused by meteorological 
conditions. If there is no proof that this wind 
force prevailed where the loss occurred, it 
shall be sufficient if the insured provides 
evidence that in neighbourhood of the 
insured premises the windstorm caused loss 
or damages to other properly constructed 
buildings or to other objects of equal 
resistance or that in view of proper 
construction of the building the loss or 
damage could only have been caused by 
windstorm.

The insurer shall pay indemnification for 
insured objects which are destroyed or 
damaged by windstorm if the destruction or 
damage is: 1. caused by the direct effect of 

the windstorm or; 2. is caused by the 
windstorm throwing parts of the buildings, 
trees, or other objects onto the Insured 
objects or onto the buildings in which these 
insured objects are located or 3. is the 
consequence of loss or damage caused by 
windstorm to the insured objects or building 
containing these objects.

This insurance cover shall not extend to: 1.  
Loss or damage to building that are not 
ready for occupation or objects inside such 
buildings; 2. Loss or damage caused by 
flood or avalanche; 3. Loss or damage due 
to rain, hail, snow or dirt entering throw 
window which have not been closed or 
throw other openings, unless such openings 
have been caused by the windstorm itself; 4.  
Loss or damage to objects located in the 
open; 5. Loss or damage to objects affixed 
to the outside of the building (e.g. signs, neon 
lights, awnings, shutters, radio and TV aerials 
antennas, electrical overhead lines including 
supports and masts or fences.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet për 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të rrëshqitjes së tokës. 1. Ky sigurim 
mbulon humbjen ose dëmin per shkak të 
rrëshqitjes së siperfaqes së tokës, në zona të 
pjerrëta, me plasaritje dhe çarje në forme 
damarësh, që shihen qartë, të cilat në 
periudha të shkurtëra kohe shkaktojnë 
deformacione statike të rrezikshme ose 
çarje të mëdha në ndërtesat. 2. Siguruesi 

çlirohet nga detyrimi per të paguar kerkesat 
per dëmshperblim në rastet kur: a) zona ku 
është vendosur ndërtesa ka filluar të 
rrëshqase perpara se të lëshohet Polica e 
Sigurimit; b) veprimet e njeriut (si hapje 
kanali, gërmime, sizmiciteti i induktuar, etj.) 
çojnë në një shkëputje tektonike 
sipërfaqësore; c) ndodh ulje, fundosje e 
themeleve, cedim; d) ndodh nje rreshqitje e 
vogel gjeologjike e tokës dhe që duket në 
çarje të vogla të ndërtesave; e) ka 
gropëthithese, goditje ose shkaterrime të 
malit ndërsa punohet nëntoke apo mbi 
siperfaqen e tokës (karriera) nepër galeri 
ose ballin e saj; f) ka rreshqitje të poshtme 
të strukturave të reja ose vendbanimeve 
ose erozion bregdetar; g) ka dëmtim në ose 
që duket në levizjen e pllakave të 
dyshemesë, nëse themelet e poshtme të 
mureve të jashme të ndërteses nuk janë të 
dëmtuara në të njejtën kohe; h) ka dëmtime 
në muret e pishinave, verandave, tarracave, 
rrugëve, portave, gardheve ose kopshteve, 
nëse ndertesat ose ngrehinat ndihmese ose 
garazhet nuk janë të dëmtuara në të njejtën 
kohe; i) perdoren materiale difektoze ose 
dëmet që rrjedhin nga të metat e 
mjeshtërise gjate periudhes se ndertimit te 
themeleve; j) rrëshqitja ka ardhur si rezultat i 
përmbytjes. 3. Ky sigurim nuk do të mbuloje 
shpenzimet per përmirësimin e tokës.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover loss or damages 
to the insured objects due to surface 
landslide. 1. This insurance covers loss or 
damages on inclined premises with clearly 

seen cracks and plaits of ground which in 
short period of time causes statically 
dangerous deformation or wide cracks on 
buildings. 2. This insurance does not cover 
loss or damage if: a) the premises where the 
building is located had already begun to 
slide, in the geological sense, before the 
insurance contract was concluded; b) 
human activities (like cutting, digging, 
inductive seismicity, etc.) activate a seismic 
landslide; c) sinking or subsiding of 
foundations occurs; d) a little subsiding of 
the ground can easily be seen by the little 
cracks of the building walls; e) there is a 
quicksand, mountain stroke or destruction 
while undermining or over mining in 
underground corridors and mine caves; f) 
subsidence down the new structures or 
residential buildings takes place or there is a 
seashore erosion; g) there is damage to or 
that can be seen by movement of the slabs, 
provided that the foundation of the outside 
walls of the building are not damaged in the 
same time; h) there is damage in the wall of 
the swimming pools, veranda, terraces, 
roads, gates, fences or gardens unless the 
abovementioned structures are damaged in 
the same time; i) defective material has 
been used or the loss or damage is 
consequent upon bad workmanship during 
the period of the foundation construction; j) 
Landslide follows the flood. 3.This insurance 
shall not cover costs for improvement of the 
ground.

GENERAL CONDITIONS OF PROFESSIONAL
LIABILITY INSURANCE
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GENERAL DEFINITIONS
1. The general conditions on Property 
Insurance Contract will be called hereinafter 
“The Insurance Conditions“. 2. ALBSIG S.C. will 
hereafter be called “The Insurer“. 3. The 
juridical and physical person, whose 
material interest is covered by these 
insurance conditions, hereinafter, will briefly 
be called “The Insured“. 4. The juridical and 
physical person that has material interest on 
the insured object and on which behalf is 
issued this contract will be called hereafter 
“The Beneficiary“.

THE INSURED OBJECT
1.The Insured may cover by the Insurer the 
property which is under his ownership, 
possession or rented under a legal contract 
entered with the owner of the property or of 
the object. Anyway the Insured must be 
materially interested on the insured object. 2. 
The Insurer covers from fire the following: a) 
immovable property, buildings and 
premises; b) movable property; Insured 
object are the buildings, their premises or 
places defined like that in the policy. The 
insurance does not cover the object for 
personal use of the employees, except 
when so is defined expressively in the 
Insurance Policy. 3. The movable property as 
a rule is covered in insurance only if it is 
situated in the insured unit (premises). 4. 
Equipment insurance does not include: a) 
specimens, models or specimen, or stamp 

for the manufacturing of a specific product, 
which shall not be used in the current 
production’s process;  b)  motor vehicles, 
trailer or tractors that require registration. 5. 
This insurance shall not cover slot machines, 
cash dispenses including their contents 
unless their coverage has been especially 
agreed on the contract. 6. The following 
objects shall be covered in insurance only in 
safe under the type prescribed in the 
contract: a) cash; b) documents such as 
saving books , securities, bonds etc.; c) 
postage – stamps; d) coins and medals; e) 
crude precious metals and objects made of 
precious metals except object serving as 
room decorations; f) jewellery, pearls, and 
precious stones; g) specially agreed objects. 
7. Regardless of being in safe or not, the cash 
shall be covered during working hours up to 
an amount and type, specifically mentioned 
in the contract.

INSURED PERILS
1. The Insurer shall indemnify the Insured for 
sudden, accidental and unforeseen loss, 
damage or destruction to the insured 
property due to: a) the fire; b) the lightning; 
c) the impact or the crashing of an aircraft or 
its parts or cargo dropped there from; d) the 
attempts for fire extinguishing or of the 
aforementioned perils within 3 % of the sum 
of insurance. 2. The following are the 
definitions of the insured perils: a) Fire 
means a form of combustion of the material 

demtuara; c) Të shmangë ose minimizojë 
humbjet ose dëmtimet me sa është e 
mundur dhe gjatë këtyre veprimeve të 
ndjeke udhezimet e Siguruesit; i Siguruari 
është i detyruar të kerkoje dhenien e ketyre 
udhezimeve në se e lejojne kushtet; d) Të 
bllokoje librat e llogarisë dhe dëshmi të tjera 
të pasurisë së tij; e) Të lejoje Siguruesin, me 
kerkesen e tij dhe per sa është e arsyeshme, 
të hetojë lidhur me shkakun dhe shumën e 
humbjes si dhe masen e dëmshperblimit, 
duke i dhënë çdo informacion që ndihmon 
hetimin; f) Nëse është e mundur, të mos 
ndryshojë asgjë në vendngjarje pa 
miratimin e Siguruesit;  g) T'i dorezoje 
Siguruesit brënda 10 ditëve nga ndodhja e 
ngjarjes një listë të firmosur të gjitha 
objekteve të humbura, dëmtuara apo 
shkatërruara, si dhe vleren per të cilen 
kerkon të dëmshpërblehet.

DЁMSHPЁRBLIMI
50. Nëse i Siguruari perpiqet të paraqesë në 
mënyrë të shtrember ose mashtruese faktet 
para Siguruesit, fakte të cilat kanë rëndësi 
per mundësine ose masen e 
dëmshperblimit, Siguruesi ka te drejtë të 
çlirohet nga detyrimet e tij. 51. Nëse padia 
per dëmshpërblim nuk është paraqitur në 
Gjykate brenda dy vjetësh nga data që 
Siguruesi e ka refuzuar atë me shkrim, 
Siguruesi çlirohet nga detyrimet e tij. 52. 
Siguruesi do të demshperbleje të Siguruarin 
per dëmin, duke paguar me para, riparuar 
ose zevendësuar, sipas zgjedhjes së 
Siguruesit. Detyrimi i Siguruesit per 
demshpërblim kufizohet deri në masen e 
shumes se siguruar. Dëmshpërblimi nuk 
mund të jetë më i madh se masa e humbjes, 
edhe nëse në momentin e ndodhjes së 
ngjarjes së sigurimit, shuma e siguruar e 
shënuar në police është më e lartë, se vlera 
e sigurimit. 55. Siguruesi mund të shtyje 
kohen e pageses: a) per aq kohe sa 

ekzistojne dyshime te arsyeshme, mbi të 
drejtën e të Siguruarit per të fituar 
dëmshpërblimin; b) në qoftë se janë filluar 
hetime penale në lidhje me ngjarjen e 
sigurimit kundër të Siguruarit; c)  per aq kohe 
sa i Siguruari nuk paraqet dhe plotëson 
dokumentet e kerkuara nga Siguruesi. 56. 
Pas likuidimit të dëmshperblimit, objektet 
mbeten të siguruar deri në mbarim të afatit 
te kontrates së sigurimit per diference midis 
shumës së siguruar dhe dëmshpërblimit të 
paguar, duke bërë per këtë shënime të 
veçanta në policen e sigurimit. Me kerkesen 
e të Siguruarit, shuma e siguruar mund të 
rritet per të arritur shumën origjinale duke 
paguar prim shtese dhe duke bërë shenimet 
përkatëse në policen e sigurimit. 57. 
Siguruesi, brenda 30 ditëve nga data e 
marrjes së dokumentave të nevojshme e të 
kërkuara lidhur me dëmin, nga i Siguruari, 
detyrohet që: a) të bëjë pagesen e 
dëmshperblimit, në rast të vertetimit të 
ngjarjes së sigurimit, b) të shpjegojë arsyet e 
refuzimit, në rast të refuzimit te kerkeses të 
Siguruarit. Për vonesat e shkaktuara si 
pasojë e veprimeve të Siguruesit tej afatit të 
percaktuar si më sipër, do të paguhet interes 
vjetor në favor të Siguruarit, deri në masen 4 
perqind në vit, mbi shumën e 
dëmshpërblimit. 58. Mosmarreveshjet në 
qoftë se nuk zgjidhen me mirekuptim, do të 
zgjidhen nga Gjykata e vendit ku është 
lidhur Polica e Sigurimit. Shojca LMA5393, dt. 
25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete police.

nga detyrimi per dhënien e dëmshpërblimit. 
40. I Siguruari duhet: a) të plotesojë të 
gjitha kerkesat e sigurimit teknik dhe 
mbrojtjes nga zjarri, përshkruar në 
rregulloren per mbrojtjen nga zjarri të 
biznesit perkatës, akte të ndryshme ligjore 
dhe nenligjore në fuqi, dhe/ose ato 
percaktime të bëra në kontraten e zjarrit; të 
rregulluar nga këto Kushte të Përgjithshme; b) 
të ketë të regjistruara letrat me vlere dhe 
dokumenta të tjerë, koleksione dhe objekte 
të tjera per të cilat janë parashikuar që të 
kryhen regjistrime, dhe t'i ruajë ato në 
mënyrë të tillë që të mos ketë mundësi të 
dëmtohen ose humbasin së bashku me 
objektet e siguruara. 41. Nëse i Siguruari nuk 
arrin të plotësojë kushtet e percaktuara më 
sipër, Siguruesi, brenda një muaji nga dita që 
ka marrë dijeni, mund të zgjidhë kontraten e 
sigurimit duke e njoftuar të Siguruarin me 
shkrim. Siguruesi do të lirohet nga detyrimi 
per dhënien e dëmshperblimit nëse shkaku i 
dëmit ose humbjes është mosplotësimi i 
detyrimeve, me qellim ose nga neglizhenca 
e rënde e të Siguruarit.

SIGURIME TЁ TJERA
42. Nëse i Siguruari kryen sigurime të tjera, 
kundrejt të njejtëve rreziqeve të siguruara 
per mbulimin e objekteve pasurore si në 
këtë kontratë, duhet të njoftojë menjëherë 
me shkrim Siguruesin, per emrin/at e 
Siguruesit/ve të tjerë dhe shumën/at e 
siguruara. Kur i Siguruari me qëllim nuk jep 
njoftimin e sipërm, Siguruesi nuk është i 
detyruar të paguajë shperblimin e dëmit. 43. 
Masa e dëmshpërblimit që perfiton i 
Siguruari nga të gjitha policat, nuk mund të 
jetë më e lartë se masa e dëmit, minus 
pjesën e zbritshme më të lartë të vertetuar 
ndër policat në fuqi, në momentin e 
ndodhjes së dëmit. 44. Nëse i Siguruari kryen 
sigurime të tjera me qellim që të arrijë 
perfitime të paligjshme, kontrata e sigurimit 

quhet e pavlefshme dhe Siguruesi mban 
primin e sigurimit.

MBISIGURIMI
45. Nëse shuma e siguruar e tejkalon 
ndjeshëm vleren e sigurimit, atëhere si 
Siguruesi ashtu edhe i Siguruari mund të 
kërkojne zvogelimin e shumës së siguruar, 
dhe primi i sigurimit do të pakësohet 
perkatësisht. Në çdo rast i Siguruari nuk 
mund të perfitoje dëmshperblim në vlere më 
të madhe se humbja e pësuar nga ngjarja e 
sigurimit, cilado qoftë shuma e siguruar e 
shënuar në policen e sigurimit. 46. Nëse i 
Siguruari lidh kontraten e sigurimit me qellim 
që të arrije perfitime të paligjshme nga 
mbisigurimi, kontrata quhet e 
pavlefshme.Siguruesi ka të drejten e 
mbajtjes së primit të sigurimit.

NENSIGURIMI
47. Nëse në momentin menjëherë para 
ndodhjes së ngjarjes së sigurimit shuma e 
siguruar është më e ulët se vlera e sigurimit, 
dëmshperblimi i llogaritur sipas nenit 53 do 
të shumezohet me koeficientin e 
nënsigurimit, i cili përcaktohet si raport i 
shumës së siguruar ndaj vleres së sigurimit.

NGJARJA E SIGURIMIT
48. Në rastin e ndodhjes së ngjarjes së 
sigurimit, i Siguruari duhet: a) Të njoftoje me 
shkrim menjëherë Siguruesin duke 
specifikuar rrethanat e ngjarjes, gjithashtu të 
njoftoje organet e Rendit dhe ato të 
mbrojtjes nga zjarri(PMNZSH). Një njoftim i 
tillë do të quhet i dhene Siguruesit 
menjëherë, në se i është derguar atij, brenda 
24 orëve nga ndodhja e ngjarjes, ose marrja 
dijeni për te; Kostot e marrjes së vertetimeve 
të ndryshme prej organeve përkatese lidhur 
me ngjarjen, shkaqet etj, paguhen nga 
Porositësi; b) T'i japë menjëherë rajonit 
perkatës të policise një liste të objekteve të 

përfundon në orën 24.00 të ditës së 
percaktuar si ditë mbarimi në Policen e 
Sigurimit. Pergjegjësia e Siguruesit do të filloje 
në momentin kohor të percaktuar në police, 
edhe nëse pagesa e primit të sigurimit 
kryhet më parë.

PRIMI I SIGURIMIT
29. I Siguruari detyrohet t'i paguaje Siguruesit 
primin e sigurimit sipas shumave dhe 
afateve të percaktuara në kontratë. Primi i 
sigurimit mund të paguhet tërësisht ose me 
këste, sipas këtyre rregullave: a) kur 
periudha e sigurimit është një vit, si rregull, 
primi i sigurimit do të paguhet njëherësh; b) 
kur periudha e sigurimit është mbi një vit, si 
rregull, primi i sigurimit paguhet me këste, 
numri, vlera nominale e secilit këst dhe datat 
e maturimit të tyre, percaktohen nga palët (i 
Siguruari dhe Siguruesi), dhe shënohen në 
Policen e Sigurimit, por kësti i fundit duhet të 
paguhet jo më vone se 3 muaj nga data e 
mbarimit të afatit të polices së sigurimit. 31. I 
Siguruari detyrohet t’i paguajë Siguruesit 
primin e sigurimit në afatet e caktuara në 
Policen e Sigurimit. Në se primi ose kësti i 
parë i tij nuk paguhet në afat, mbulimi në 
sigurim pezullohet deri në orën 24.00 të 
ditës, që i Siguruari paguan shumën që 
detyrohet. Kur i Siguruari nuk paguan primet 
(këstet) në vazhdim sipas afateve të 
caktuara, sigurimi pezullohet ne ora 24.00, 
të ditës së pesëmbëdhjetë duke filluar nga 
data e maturimit të këstit të rradhës të 
papaguar, dhe Siguruesi ka të drejte të 
kërkoje zgjidhjen e Kontrates së Sigurimit. 
Humbjet dhe dëmtimet e vertetuara brenda 
afatit të mësipërm dëmshpërblehen vetëm 
pasi të jetë zbritur shuma e kësteve vijuese 
të primit të sigurimit. 32.  Mospagimi në kohë 
i këstit të dytë dhe/ose vijues të primit të 
sigurimit, sipas percaktimeve në police, të 
bëra nga palët në momentin e lidhjes së 
kësaj police, sjell si pasoje zgjidhjen e 

kontratës së sigurimit, pa detyruar Siguruesin 
të bëjë njoftim të veçantë, të Siguruarit, 
perveç njoftimit të bërë atij, per t’i kujtuar 
detyrimin për të paguar në kohen e 
percaktuar në police dhe parashikimeve të 
ketyre Kushteve të Pergjithshme. 33. Kur 
pasuria e siguruar kalon në pronesinë e një 
te treti (personi tjetër), kontrata e sigurimit 
quhet e zgjidhur. Në këtë rast primi i paguar i 
kthehet të Siguruarit në perpjestim me kohen 
që mbetet deri në mbarim të afatit të 
kontratës.

PJESA E ZBRITSHME
36. Në policat e sigurimit të pasurisë nga 
zjarri dhe rreziqet shtesë, si rregull do të 
aplikohet pjesë e zbritshme dhe franshizë. 
Siguruesi nuk do të trajtoje dëme të veçanta, 
që janë nën shumen e percaktuar si 
franshizë, në Policen e Sigurimit. Për çdo rast 
dëmi të trajtueshem, Siguruesi do të zbrese 
nga dëmshperblimi i llogaritur pjesën e 
zbritshme të percaktuar, në policen e 
Sigurimit, si perqindje mbi çdo një dëm ose 
seri dëmesh, të shkaktuara nga një ngjarje e 
vetme sigurimi. Masat e pjesës së zbritshme 
dhe franshizes do të percaktohen në Policen 
e Sigurimit.

DETYRIME
38. Pas plotesimit të kerkeses per sigurim, i 
Siguruari nuk mund të kryeje ose lejojë 
ndryshime që sjellin shtimin e rrezikut, pa 
miratimin me shkrim të Siguruesit. I Siguruari 
duhet të informoje menjëhere me shkrim 
Siguruesin per çdo shtim të rrezikut per të 
cilin vihet në dijeni, edhe nëse një shtim i tillë 
ndodh pa pëlqimin e tij. Me shtim të rrezikut, 
kuptohen rrethanat që janë thelbësore dhe 
të një natyre të tillë, që mund te influencojnë 
vendimin e Siguruesit per të perfunduar ose 
jo kontratën, apo per kushtet që duhet te 
vendose. Në rast të mosnjoftimit të 
Siguruesit, ky i fundit ka të drejte të çlirohet 

dhe/ose elektronike), si edhe në çdo pjesë 
të vetë instalimit të rrjetit të energjise 
elektrike, që shkaktohet nga defekte të vetë 
rrjetit elektrik, dhe/ose defekte të 
brendshme të makinerive, pajisjeve dhe 
aparaturave, me ose pa ndodhjen e zjarrit.
Defekt, sipas termit të sipërpermendur do të 
konsiderohet, mbirryma, tejkalimi i kufinjve 
normale të tensionit, mbitensioni ose 
nëntensioni, defekteve të izolimit si qarqe të 
shkurtër, kontakte trupore ose defekte 
tokëzimi; kontaktit të pamjaftueshem, 
mosfunksionimit të instalimeve të matjes, 
kontrollit ose sigurisë, etj, të kësaj natyre, por 
janë të mbuluara të gjitha demet e pasojat 
e shkaktuara në pasurine tjeter, të 
tundshme apo të patundshme, nga zjarri i 
filluar nga këto defekte; f) Dëmi në çdo 
makineri dhe aparature elektrike, ose në 
çdo pjesë të instalimit elektrik si pasojë e 
rrufesë, nëse ky dëm nuk është shkaktuar 
nga goditja direkte e rrufesë; g) Dëmi nga 
zjarri, i cili shkaktohet nga tërmeti; gj) Dëmi 
shkaktuar me dashje ose nga pakujdesia e 
rëndë e të Siguruarit, punonjësve të tij 
dhe/ose anëtarëve madhore të familjes së 
tij; h) Dëmi shkaktuar direkt ose indirekt nga 
veprimet (aktet) keqdashëse. Me veprime 
(akte) keqdashëse do të kuptohet humbja, 
shkatërrimi ose dëmtimi (shkaktuar nga 
zjarri ose të tjera) e Pasurise së Siguruar 
shkaktuar direkt ose indirekt nga dëmtimet 
keqdashëse të çdo personi ose grup 
personash, pavarësisht nëse nje akt i tillë 
është bërë ose jo si pasojë e prishjes së 
qetësisë publike. 14. Ky sigurim nuk do të 
mbuloje demtimin e objekteve të siguruara 
ose shpenzimet e siguruara të lindura ose të 
shkaktuara drejtpërdrejt ose indirekt si 
pasojë e:  a)  Shperthimit berthamor, 
rrezatimit berthamor dhe ndotjes 
radioaktive; b) Luftës së çdo lloji, invazionin, 
luftime të tjera të armatosura pavarësisht 
nëse është deklaruar lufta ose jo, luftën 

civile; c) Revolucione, levizje separatiste, 
kryengritje popullore, rebelime, revolta, puçe, 
grushte shteti, eksode; d) Konfiskime, 
rekuizime, shtetëzime të detyruara të kryera 
me urdher të çfaredolloj qeverie apo 
autoriteti shteteror; e) Greva, trazira, 
turbullira civile, lokauti, sabotimi, terrorizmi. 
Terrorizëm do të konsiderohet kryerja e 
veprimeve të dhunshme, nga anetarët e një 
organizate të shpallur të jashteligjshme, 
nëpermjet dëmtimeve e shkatërrimeve 
masive ndaj pasurisë, që kanë si qëllim 
turbullimin e rendit publik dhe ngjalljen e 
frikës e të pasigurisë së publikut; f) Shpalljen 
e ligjit të luftës, deklarimit dhe vendosjes së 
gjendjes së jashtëzakonshme, anarkia ose 
mosfunksionimi i shtetit, qoftë edhe në pjese 
të caktuara të vendit. 15. Nëse në rastin e një 
dëmi Siguruesi përdor të drejtën e tij per të 
mos dëmshperblyer në bazë të 
përjashtimeve të nenit 14, i Siguruari do të 
jetë përgjegjës per të provuar se dëmi që ka 
ndodhur nuk ishte shkaktuar direkt ose 
indirekt në lidhje me keto përjashtime.

POLICA E SIGURIMIT
23. Polica e sigurimit (dëshmia e sigurimit) që 
Siguruesi i lëshon të Siguruarit, verteton 
lidhjen e kontratës së sigurimit. Nëse Polica e 
Sigurimit humbet ose dëmtohet në masen 
që bëhet e pavlefshme, me kerkesen dhe 
shpenzimet e të Siguruarit, Siguruesi duhet të 
lëshoje një dublikatë të saj.

PERIUDHA E SIGURIMIT
26. Periudha e sigurimit si rregull është jo më 
pak se një vit, përveç rasteve kur në Policen 
e Sigurimit percaktohet ndryshe, por jo më 
pak se tre muaj, përjashtuar raste të tilla si 
ekspozita, panaire etj. 27.  Mbulimi në sigurim 
fillon në oren 24.00 të ditës së percaktuar si 
ditë e fillimit në Policen e Sigurimit, me kusht 
që të jetë paguar me pare primi i sigurimit 
ose kësti i tij i parë. Mbulimi në sigurim 

OBJEKTI I SIGURIMIT
2. I Siguruari mund të siguroje prane 
Siguruesit, pasuri që ka në pronesi të tij ose 
gezon të drejta perdorimi dhe shfrytezimi në 
ate pasuri, sipas një kontrate që permbush 
kerkesat ligjore, të lidhur me pronarin e 
pasurisë apo sendit. Perfundimisht i Siguruari 
duhet të ketë interes pasuror në objektin e 
siguruar. 3. Siguruesi ofron Sigurimin nga 
Zjarri per objektet e mëposhtme: a) 
pasurinë e patundshme, ndertesat dhe 
pjesë të tjera të njësisë, b) pasurine e 
tundshme. Njësi e siguruar do të 
konsiderohet të jenë ndertesat ose dhomat 
e ndertesave ose vendet e percaktuara si të 
tilla në kontratë. Nuk do të mbulohen në 
sigurim sendet vetiake që u perkasin dhe 
perdoren nga punonjësit, perveç rasteve kur 
janë percaktuar shprehimisht në Policen e 
Sigurimit. 4. Pasuria e luajtshme, si rregull do 
të mbulohet vetëm në njesinë e siguruar.

RREZIQET E SIGURIMIT
9. Siguruesi dëmshperblen të Siguruarin për 
humbjen, dëmtimin ose shkatërrimin e 
pasurise së siguruar në menyrë të papritur, 
të paparashikuar dhe aksidentale si pasojë 
e: a) ZJARRIT; b) RRUFESË; c) PERPLASJES 
OSE RËNIES SË NJË AVIONI, pjeseve ose 
ngarkesës së tij; d) PERPJEKJEVE PER 
SHUARJEN E ZJARRIT, prishjeve ose levizjeve 
në lidhje me çdo njeren prej ngjarjeve të 
mësiperme, në kufirin deri 3% të shumës së 

siguruar. 10. Rreziqet e mbuluara 
percaktohen si më poshtë: a) Zjarr do të 
konsiderohet të jetë një forme e djegies me 
flake e të mirave materiale jashte vatres që 
ekziston qellimisht per te, e aftë të 
veteperhapet dhe të vetezgjerohet. b) Rrufe 
do të konsiderohet të jetë një shkrepje e 
rrufese, e cila godet nje objekt drejtpërdrejt.

PERJASHTIME
11. Nuk do të mbulohen dëmet e shkaktuara 
nga implozioni. 12. Nuk do të mbulohet fitimi i 
munguar dhe dëmet vijuese të çdo lloji dhe 
natyre të tillë si, dëmet per shkak të 
vonesave, moskryerjes, humbjes së 
kontrates, gjobat etj. 13. Nuk do të mbulohen 
dëmet e mëposhtme: a) Demtimi nga zjarri i 
objekteve te siguruara shkaktuar nga venia 
e tyre në zjarre utilitare ( zjarre perdorimi 
ose sherbimi) ose nga trajtimi i tyre me 
nxehje, sa më sipër do të zbatohet 
gjithashtu per objektet në të cilat ose 
nëpermjet të cilave prodhohet ose përçohet 
zjarri ose nxehtësia utilitare;  b) Djegiet 
sipërfaqësore, përveç se kur shkaktohen 
nga njeri prej rreziqeve të mbuluara në nenin 
9; c) Dëmi në motoret me djegie të 
brëndshme shkaktuar nga shperthimet e 
ndodhura brenda dhomës së djegies; d) 
Dëmi i shkaktuar në kontaktet e çelësave 
elektrike si rrjedhoje e presioneve të 
gazrave që lindin brenda tyre; e) Dëmi në 
çdo makineri, pajisje, aparaturë (elektrike 

objects, out of the fireplace, which is 
spreading on its own; b) Lighting means a 
flash of lighting which strikes an object 
directly.

EXCLUSION
1. Damages caused by the implosion shall 
not be covered. 2. Consequential loss of any 
kind and nature, loss of profits such as 
losses due to delays, lack of performance, 
loss of contract fines etc. shall not be 
covered. 3. The following damages shall not 
be covered: a) fire damages to insured 
object caused by their putting at an utility 
fire (service fire) or their treatment by heat; 
this shall also apply to objects in which or by 
which an utility fire or heat is generated or 
conveyed; b) singeing damage, except when 
caused by peril insured under item 1 “Insured
Perils”; c) damage caused to internal 
combustion engines by explosion occurring 
within the combustion chamber; d) damage 
caused to electric switches by gas pressure 
arising within them; e) damage to any 
machinery, equipment, apparatus (each 
electric or electronic installations), as well as 
in every part of its own power electric net, 
caused by defects of its own power electric 
net, and/or inherent defects of machineries, 
equipments, apparatuses, with or without 
the occurrence of the fire. The defect under 
above term will be considered, the 
overcharge, the excess of normal limits of 
voltage, low or over voltage, the defects of 
isolation, such as short circuits, body 
contacts or earth faults, insufficient contact, 
failure of measuring, control or safety 
installations, but all the damages generated 
by the fire caused of these defects to the 
other movable or immovable property shall 
be covered; f) lighting damage to machinery 
or electric apparatus or electric installations 
unless the damage is due to direct lighting; 
g) fire damage due to earthquake; h) 

damage caused by intentional or wilful 
negligence of the insured, its employees 
and/or its adult family members; i) damage 
directly or indirectly caused by malicious 
acts; j) The malicious acts means the loss or 
destruction or damage (caused by fire or 
explosion etc.), of the insured property due 
to malicious acts of any person or group of 
person, regardless such an act is carried out 
or not due to the breaking of public order; 4. 
This insurance shall not cover damage to 
insured objects or the insured costs arising 
out of or directly or indirectly caused by: a) 
nuclear reaction, nuclear radiation or 
radioactive contamination; b) war of any 
kind, invasion, hostilities (whether war be 
declared or not), civil war; c) revolution, 
separatist movement, insurrections, 
rebellions, revolts, mutiny, coup d’etat, 
exodus; d)  confiscation, requisition, or 
commandeering by order of any 
government or by any public authority; e)  
strike, riots, civil commotion, lock-out, 
sabotage, terrorism; f) The terrorism shall be 
considered carrying out of violent actions 
between mass damages and destructions 
against the property, from members of a 
declared unlawful organisation, with the 
intention of breaking the public order or 
intimidating the public; g) announcing the 
state of war, declaring and putting in 
emergency state anarchy or malfunction of 
the state (whether partially or not). 5. If, in 
case of damage, the Insurer alleges that by 
reason of exclusion of the item 4 the 
damage is not indemnified, a burden of 
proving that such damage is indemnified 
shall be upon the Insured.

INSURED COSTS
1. Expenses, even those incurred in vain, 
which the insured was justified in regarding 
as necessary to avert or minimise the 
damage (item 1/c of “the Insured Event” of 

General Conditions) shall be indemnified by 
the Insurer. Compensation for the expenses 
plus the indemnity for the insured items shall 
not exceed the sum insured per agreed 
items. In the event of underinsurance the 
expenses shall only be reimbursed in the 
same proportion as the damage, 
irrespective of any instruction given by the 
Insurer. Expenses incurred for services of fire 
extinguishers or by other persons obliged to 
giving help in the interest of the people shall 
not be indemnified, also, there shall not be 
any indemnity if the Insurer proves that 
facilities are used or cost are incurred 
uncarefully by the insured. 2. The Insurer 
shall reimburse costs incurred consequent 
upon a damage such as the cost of clearing 
up at the location of the damage, including 
the demolition of useless parts (still 
standing), removal of debris and other rests 
to the nearest waste disposal site and the 
costs of depositing or destroying them (the 
demolition or removal of debris costs), be 
valued after a preventive, but not more than 
5% of sum insured, however the costs of 
decontamination of earth or water shall not 
be covered.

VALUE OF SUM INSURED
1. The insured value of the building shall be:  
a) Reinstatement value: The reinstatement 
value shall be local construction value 
including architect’s fees and other design 
and planning costs; b) The current value: 
The current value shall be the reinstatement 
value of the building less a deduction 
appropriate to its condition in particular the 
degree of wear and tear; c) The market 
value: The market value shall be the 
probable sales price of the building or the 
scrap material which the Insured may 
obtain. 2.The value insured of the machinery 
and equipment shall be: a) The 
reinstatement value: The reinstatement 

value shall be the amount to be paid for 
buying or manufacturing the objects of the 
same type and quality in the conditions as 
new , whichever can be done at the lower 
price; b) The market value: In all cases when 
the machineries and equipments are used 
for more than 7 years, as new, and it exists a 
market for the distribution of the same 
equipments and machineries, in type and 
other working characteristics, their insurance 
value shall be directed by that market price. 
Otherwise, the sum insured shall not exceed 
20 % of their purchasing price, as new. 3. 
Value Insured: a) of goods manufactured by 
the Insured even if they are not finished; b) of 
goods which the Insured trades; c) of raw 
material and d) of natural products shall be 
the amount to be paid for buying or 
manufacturing the objects of the same type 
and quality, whichever can done at the 
lower price; e) of the domestic things and 
facility shall be their reinstatement value. 4. 
The sum insured, as a rule, shall be equal to 
the value insured. The basis of determining 
the sum insured shall be stated in the 
Insurance Policy.a) For buildings: a.1. The sum 
insured, as a rule, shall be the reinstatement 
value; a.2. If the actual value is less than 
80% of the reinstatement value, the sum 
insured shall be the actual value. a.3. If the 
market value is less than actual value, the 
sum insured shall be the market value; b) For 
machinery and equipment: b.1. The sum 
insured, as a rule , shall be the reinstatement 
value; b.2. In all cases when the machineries 
and equipments (production lines) are 
amortised, physically and/or morally (are 
used more than seven years since their 
installation, as new), and it exists a market 
for the distribution of the same equipments 
and machineres, in type and quality, their 
sum insured shall be equal to that market 
price; c) For goods, raw material etc.: c.1. The 
sum insured shall be their maximal value 

that represents the maximal value of the 
stored goods declared in writing by the 
Insured; c.2. In special cases the sum insured 
shall be their average value representing the 
value of good anticipated during one year 
insurance period declared in writing by the 
Insured. 5. In the event of “First loss basis“ 
insurance that shall specifically be stated in 
the Policy, the sum insured shall represent a 
part of the real full value and the Insurer 
shall, in the event of damage, pay up to this 
sum insured not applying the 
underinsurance provision. The insurance 
premium shall be higher than that calculated 
on the full value basis.

INSURANCE POLICY
1. The Insurance Policy (Insurance Certificate) 
issued to the Insured by the Insurer shall 
certify the entering of the insurance contract.
If the insurance Policy is lost or damaged to 
that extent of being not valid, the Insurer 
shall, at the Insured’s expense, issue the 
duplicate of this Policy; 2. The insurance 
contract shall be concluded based on the 
proposal and the questionnaire made in 
writing by the Insured. The Insurer shall 
calculate the premium and issue the Policy 
based on the Questionnaire, Request and 
Declaration made by the Insured. The 
proposal, notification and other declarations 
shall be attached to the Policy and be its 
integral part. The Insured shall be responsible 
in respect of the accuracy and of the truth of 
the notification and declaration made by 
him; 3. The Insurer shall be entitled to verify 
the truth of the notification of the Insured 
and to carry out inspection for this purpose.

INSURANCE PERIOD
1. Generally, the insurance period for all the 
objects shall be not less than one year 
unless when otherwise stated in the policy, 
but not less than three months, excluding 

such objects as fairs, exhibitions etc. The 
coverage shall commence at 24.00 of the 
day stated in the policy subject to prior 
payment of the insurance premium or its first 
instalment. The coverage shall expire at 
24.00 of the day stated in the policy The 
liability of the Insurer shall commence at the 
time stated in the policy even if the payment 
of the insurance premium is made 
beforehand.

INSURANCE PREMIUM
1. The premium payment shall be made at 
the Insurer’s branch or agency where the 
policy is to be issued. The insurance premium 
shall be deemed paid in the moment of its 
transfer into  the Insurer account. The 
premium shall be paid in the currency 
defined in the Insurance Policy. 2. The Insured 
is obliged to pay to the Insurer the insurance 
premium in accordance the sum and the 
terms defined in the insurance contract. The 
insurance premium may be paid either all at 
once or by instalments under the following 
conditions: a) if the insurance period is one 
year, generally, the insurance premium shall 
be paid all at once; b) if the insurance period 
is longer than one year, generally, the 
insurance premium may be paid by 
instalments subject to prior consent of the 
Insurer stated in the policy, but the last 
instalment must be paid not later the three 
last months of the policy’s period. 3. When 
the policy is issued for a multi-years 
insurance period and the Insured is ready to 
pay the premium in total, as rule on the 
premium to be paid shall be applied a 
discount as following: In cases when the 
insurance period lasts from 2 up to 5 years, 
it shall be applied a discount up to 10%, of 
the total premium, while the insurance 
period lasts more than 5 years, it shall be 
applied a discount up to 20%, of the total 
premium. 4. The Insured shall be obliged to 

pay the insurance premium within term 
stated in the policy. If the premium or first 
instalment is not paid in required time, the 
coverage shall be suspended till 24.oo of the 
day that the Insured pay the required 
amount. If the Insured does not pay the 
subsequent instalments within stated term, 
the insurance shall be suspended from 
24.oo of the fifteenth day after the payment 
term expires and the Insurer shall have the 
right to break the insurance contract. The 
losses and damages occurred within the 
above mentioned term shall be paid after 
deducting from the indemnification the 
unpaid instalments of the insurance 
premium. 5. Failure in paying the second 
instalment or other ones of the premium 
according to specifications determined in 
the policy from the parties at the moment 
when the policy is issued, bears cancellation 
of the insurance contract, not forcing the 
Insurer to make any special notification to 
the Insured, except the notification made to 
him, to remind the obligation to pay in time 
premium instalment determined in policy 
and foreseen on these General Condition. 
6.If the insured property comes into another 
person ownership the insurance contract 
shall be broken. In this case the Insured shall 
take the proportional premium for the 
remaining period.

INSURED INTEREST
1. If the insured interest ceases to exist after 
the commencement of the insurance period 
as a consequence of the war act or of a 
government action during the war, or if the 
cessation of the interest is of an inevitable 
consequence of the war, the Insurer shall be 
entitled to retain that part of the premium of 
the period that the policy has been in force. 
2. If the insured interest ceases to exist 
owing to the occurrence of the insured 
event, the Insurer shall retain the premium of 

the entire insurance period.

THE DEDUCTIBLE
In the property policies against fire and 
additional perils, as rule it shall be applied a 
deductible and/or franchise. The Insurer shall 
not handle any claim that shall be under the 
sum determined as franchise, in the 
insurance policy. In every handled claim, the 
Insurer shall subtract from the calculated 
indemnity the determined deductible in the 
insurance policy, as a percentage on every 
one loss or series of losses caused from a 
single insurance event. The amount of 
deductible and franchise shall be 
determined in the insurance policy.

OBLIGATIONS
1. The Insured shall, at the time of concluding 
the contract, inform the Insurer in writing for 
all evidences known by him as essential for 
the assessment of the risk. The evidences 
shall be essential if they are to such a nature 
that can influence the Insurer’s decision for 
concluding the contract or amending 
conditions. If the Insured fails to comply with 
this obligation, the Insurer shall have the right 
to change the premium amount, sum insured 
or insured period as well as to terminate the 
insurance contract. The Insurer may also 
terminate the contract if irrelevant evidences 
have submitted to him. The Insurance 
premium shall not be paid back to the 
Insured. The Insurer, in the event of damage, 
shall be freed from the obligation of the 
indemnity for the damage caused by 
circumstances not informed to him by the 
Insured. These dispositions are also valid if it 
is certified by the Insurer that, in respect of 
the risk, the Beneficiary was in acknowledge 
of any inaccuracy of the declaration or 
omissions. 2. After filling the questionnaire, 
the Insured must not effect or permit any 
increase of the risk without the written 

approval of the Insured. The Insured must 
immediately report in writing to the insurer 
for any increase of the risk for which he 
acquire acknowledge, even if such an 
increase happens without his consent. The 
increase of the risk means the 
circumstances that shall be material if they 
are of such a nature that may influence the 
decision of the Insurer for terminating the 
contract or not, or stipulating other 
conditions. If the Insured fails to notify the 
Insurer, the later shall have the right to be 
freed from the obligations to indemnify. 3. In 
case the change of the Insured business 
includes the increase of risk, the Insurer has 
the right to obtain an increased premium 
from the day of the increase of risk. This 
shall not apply if the Insurer has been freed 
for complying with his obligation in the event 
of a loss due to the increase of the risk, as 
provided in the article 1 “Obligations”. 4. The 
Insured shall: a) comply with all the 
requirements of the technical safety 
measures and protection measures against 
fire prescribed by regulation disposition or 
contract; b) register the securities and the 
documents, collection and other objects for 
which the registration has been prescribed, 
and maintain them in such a manner so as 
not to be damaged or lost together with the 
other insured objects. 5. If the Insured fails to 
comply with the above mentioned 
conditions, the Insurer, within a month from 
the date he has been in acknowledge, may 
terminate the contract, notifying the Insured 
in writing. The Insurer shall be freed from the 
indemnification if the cause of the loss or 
damage is the insured’s non-compliance 
with the obligation intentionally or due to 
wilful negligence.

OTHER INSURANCE
1. If the Insured takes out other insurances 
against any of the insured perils to cover the 

insured object, he shall immediately notify 
the Insurer in writing concerning the name of 
the other insurances and the sum insured. If 
the Insured willingly fails to comply with any 
of the obligation indicated above, the Insurer 
shall not be forced to pay any 
indemnification. 2. The amount of indemnity 
benefited by the Insured from all policies 
shall not be higher than the damage, 
subtracting the highest confirmed deductible 
between the policies in force, at the moment 
of the loss occurrence. 3. If the Insured takes 
out other insurances for the same object on 
the purpose of making illegal profits, the 
insurance contract shall be not valid and the 
Insurer keep the insurance premium.

OVER-INSURANCE
1. If the sum insured excessively exceeds the 
insured value, either the Insurer or the 
Insured may require the reduction of the 
sum insured, the insurance premium shall be 
reduced accordingly. In any case the Insured 
may not profit an indemnity higher that the 
loss occurred from the insured event, with no 
regard to the insured sum defined in the 
policy. 2. If the Insured takes out other 
insurance contract on the purpose of 
making illegal profits by overinsurance, the 
contract shall be not valid and the Insurer 
shall be entitled to keep the insurance 
premium.

UNDERINSURANCE
If the sum insured is less than the insured 
value immediately prior to the occurrence of 
the insured event, the indemnity calculated 
as in article 4 of “Indemnify” shall be subject 
of the average or the average will be 
applied as per insured property schedule.

THE INSURED EVENT
1. After the occurrence of the insurance 
event the Insurer shall: a) Immediately notify 

the Insurer in writing, specifying the 
circumstances of the event and also notify 
the police and fire-extinguisher station. Such 
a notification shall be deemed as being 
made to the Insurer if it is sent to him within 
24 hours from event occurrence or being 
aware of it. Expenses on various 
certifications from the respective bodies, 
related to the event, causes etc, shall be 
paid by the Order; b) Submit to the police 
station the list of the damaged items; c) 
Undertake the necessary and reasonable 
means for the avoiding or minimizing of the 
damages and losses by following the 
instruction of the Insurer; The Insured is 
obliged to require such instruction as it 
appears possible; d) Block the saving books 
and the document of the ownership. e) 
Permit the Insurer, at his request and as far 
as is reasonable, to make any investiga- 
tion in respect of the cause and the amount 
of the loss and of the extent of the 
indemnification giving any information 
expedient hereto; f) If possible, not change 
anything at the location of the loss until the 
Insurer has given his approval; g) Submit to 
the Insurer, within a period of 10 (ten) days, 
a signed list of the objects lost, damaged or 
destroyed according to the schedule given 
by the Insurer. Such list must also indicate 
the amount claimed by the Insured. 2. If the 
Insured fails by gross negligence or 
intentionally to partly or entirely comply with 
the above mentioned provisions, the Insurer 
shall be free from the pursuance of his 
obligations. If the police station has not been 
notified in due time for the objects lost or 
damaged, the Insurer shall be entitled to be 
freed from his obligations for these objects 
only.

INDEMNITY
1. If the Insured tries to submit fraudulent or 
distorted evidences that are important in 

determining the extent of the indemnity, the 
Insurer shall be free from his obligations. 2. If 
no issue or suit is commenced within two 
years after the Insurer‘s rejection of the 
indemnity, the Insurer shall be free from the 
obligation to indemnify. 3. The Insurer shall 
indemnify in his discretion the Insured either 
repairing, reinstating or paying in cash. The 
Insurer‘s obligation is limited up to the sum 
insured. 4. The indemnity shall not exceed 
the amount of loss even if in case of loss the 
sum insured exceeds the value insured. The 
following shall be indemnified: a) the 
buildings:  a.1. In the event of buildings 
damaged due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify up to the value 
insured as in article 1 and 4/a of the “Value 
of sum insured”. a.2. In the event of objects 
destroyed due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify the costs of repair 
necessitated by the occurrence of the 
damage but not exceeding the value 
insured, as in article 1 and 5 of the “Value of 
sum insured”. If the insurance is based on the 
actual value, a deductible in proportion to 
the rate of depreciation shall apply. b) 
machinery and equipment: b.1. In case of 
objects destroyed or lost, the Insurer shall 
indemnify up to the actual value of the 
objects immediately prior to the insured 
event, as in article 2 and 4/b of the “Value of 
sum insured” and stated in the insurance 
policy. Costs for transport, mounting and 
custom dues shall be indemnified if these 
costs are specifically included in the sum 
insured. b.2. In the event of the objects 
damaged, the Insurer shall indemnify the 
costs necessary for the reinstatement of the 
damaged machinery to the prior condition, 
but not more than the actual value 
immediately before the occurrence of the 
insured event; c) the goods, raw material, 
natural products: c.1. in case of destroyed 
lost or damaged objects the Insurer shall 

indemnify their respective value but not 
more than the sum insured as in articles 3 
and 4/c of the “Value of sum insured” as 
stated in the insurance policy; d) the value 
of salvage shall be deducted from the 
indemnify amount; e) the cost of restoration 
works imposed by government authority 
and the additional cost consequent upon 
technological progress shall not be taken into 
consideration. 5. The maximum amount 
payable shall not exceeds the sum insured 
agreed on for each object. 6. The Insurer 
may postpone the execution of the 
payment as long as: a) there are doubt 
about the Insured ‘s right of being 
indemnified; b) inquiry procedure in respect 
of insured event has begun; c) the Insured 
does not comply with the Insurer’s 
requirements. 7. After the indemnification, 
the objects remain covered till the end of the 
period of the insurance contract for the 
difference between the sum insured and the 
indemnified amount, making for this purpose 
the appropriate notes in the insurance 
policy. The sum insured, at the Insured‘s 
request, may be increased so as to equalise 
the original sum insured by paying the 
additional premium and making the 
appropriate notes in the insurance policy. 8. 
After the Insured submits the necessary 
documents, the Insurer within 30 days shall: 
a) indemnified the Insured; b) reject the 
indemnification, informing the Insured about 
the reasons for such a rejection. The 
indemnity shall bear an interest rate of 4% in 
case of delays, owing to the Insurer’s action, 
exceeding the above mentioned period. 9.In 
case of disagreement the disputes between 
the Insurer and Insured shall be solved by 
the local Court of the city where the 
insurance policy has been issued.

Neni 1. “PËRCAKTIME”
Kushtet e përgjithshme të kontratës së 
sigurimit për përgjegjësinë civile te ardhur 
nga ushtrimi i aktivitetit, këtu e në vazhdim 
do të quhen “Kushtet e Sigurimit”. Dëshmia e 
sigurimit, që vërteton lidhjen e kontratës së 
sigurimit, këtu e në vazhdim do të quhet 
“Polica e Sigurimit”. ALBSIG SH.A. është 
Siguruesi i kësaj kontrate sigurimi. 
Policëmbajtesi ose Kontraktuesi do të 
kuptohet personi që kryen veprime dhe 
nënshkruan kontraten e sigurimit për llogari 
dhe në emër të të Siguruarit/ve. I Siguruari 
është personi fizik ose juridik interesi pasuror 
i të cilit mbulohet me sigurim sipas ketyre 
kushteve sigurimi. I siguruari dhe 
Policëmbajtesi jane i njejti person, perveç 
rasteve te nenshkrimit te polices per llogari te 
te tjereve. Shtesë e personave te siguruar, 
me kusht qe te jete kerkuar dhe te 
specifikohet ne formularin e sigurimit termi i 
Siguruar do te zgjerohet dhe te perfshije 
personat si me poshte: a) Perfaqësuesit 
ligjore te te Siguruarit, personat qe drejtojne 
aktivitetin e te Siguruarit ose pjese te tij, 
persa kohë ata jane duke kryer detyrat e 
tyre funksionale; b) Të gjithë punëmarresit e 
të Siguruarit per sa kohë ata jane duke kryer 
detyrat e tyre funksionale bazuar ne nje 
kontrate pune me afat, kontrate sherbimi a 
prove, per llogari te aktivitetit te te Siguruarit;
c) Te gjithe personat e punesuar nga i 
Siguruari qe kryejne aktivitetin e tyre 
profesional ne sherbim dhe ne ndihme te 

aktivitetit te siguruar, si punonjesit e 
menses/ve, pastrimit, etj. sherbime te kesaj 
natyre.

A. PER TE GJITHE LLOJET E RREZIQEVE 
(Aktiviteteve te Siguruar)

Neni 2. “OBJEKTI I KONTRATËS, RREZIQET E 
SIGURUARA”
Objekti i kësaj kontrate është marrëdhënia 
juridike në të cilën Siguruesi, brenda limitit të 
dëmshpërblimit dhe në përputhje me këto 
kushte sigurimi, në zbatim të vendimit të 
gjykatës për ngarkimin me përgjegjësi ligjore 
të të Siguruarit e kompenson atë, 
përkundrejt pagimit të primit te sigurimit prej 
tij, për: 1. Dëmshpërblimin e humbjeve dhe 
demeve te palëve të treta duke perfshire 
edhe shpenzimet dhe kostot ligjore të të 
Siguruarit për mbrojtjen e interesave të tij 
gjatë procesit të gjykimit, të shkaktuara nga 
ngjarje te papritura, te pa parashikuara 
(aksidente) te ndodhura ne ambjentet ku 
ushtrohet aktiviteti i te Siguruarit qe rezulton 
me pasoja në: a) Shëndetin e palëve të 
treta, që nënkupton demtime fizike, 
sëmundjen ose vdekjen e çdo personi qe 
nuk eshte pale ne kete kontrate sigurimi 
(deme ne njerez); b) Sendeve të palëve të 
treta, që nënkupton dëmtime fizike ose 
shkatërrim te pronës në zoterim të çdo 
personi ose enti qe nuk eshte pale ne kete 
kontrate (deme ne sende). 2. Palet e treta 
sipas pershkrimit ne paragrafin (1) me siper 
nuk perfshijne punonjesit e te Siguruarit, 
nese nuk eshte rene dakord ndryshe me 
shkrim. 3. Nese miratohet vecanerisht me 
shkrim ne kontraten e sigurimit (police), ky 
sigurim mbulon gjithashtu pergjegjesine per 
humbje qe rezultojne prej burimeve te 
rreziqeve qe kerkojne nje prim te vecante 
ose prim shtese, shih burimet e rreziqeve 
individuale me poshte pika B).

Neni 3. “BURIMET E RREZIQEVE TE 
SIGURUARA”
1. Burimet e Rreziqeve te mbuluara me 
sigurim lidhur me pergjegjesine civile te te 
Siguruarit nga ushtrimi i aktivitetit jane ato te 
shkaktuar nga:  a) perdorimi, zoterimi, 
zoterimi me kontrate leasing ose usufrukti i 
Tokes, Nderteses, Dhomave te Veçanta te 
perdorura ekskluzivisht per ushtrimin e 
aktivitetit; b) perdorimi ose zoterimi me qira i 
ambjenteve me funksion social ne ndihmese 
ekskluzive te punonjesve te aktivitetit te 
siguruar, si mensa, pishina, vende pushimi 
dhe ambjente te ngjashme, si edhe sheshe 
lojrash; c) perdorimi i ashensore per persona 
dhe mallra; d) perdorimi i makinave 
vete-levizese te punes ne gjendje stacionimi 
ne sherbim te aktivitetit, pra qe nuk levizin; 
e) magazinimi i lendeve te djegshme dhe 
karburanteve; f) humbja ose vjedhja e 
sendeve personale te punemarresve te te 
Siguruarit, duke perjashtuar parate, sendet 
me vlere, sahatet e dores, pajisje teknike 
dhe elektronike si kamera, video-kamera, 
Lap Top (portable computer) dhe pajisje te 
tjera ngjashme, kambiale e letra me vlere, 
dokumente te çdo lloji, me kusht qe sendet 
personale te punemarresve te jene te 
ruajtura ne dhoma te mbyllura me çeles. 2.  
Burimi i Rrezikut te mbuluara me sigurim i 
Drejtuesve (menaxhereve) te aktivitetit, te 
Perfaqsuesve ligjore dhe te Punemarresve te 
tjere te te Siguruarit perfshijne pergjegjesine 
e tyre ligjore perderisa ato jane ne ushtrim 
te detyrave te tyre funksionale e 
profesionale lidhur me aktivitetin e te 
Siguruarit.

Neni 4. “RREZIQE TE PERJASHTUARA”
1. Siguruesi nuk mbulon dhe demshperblen 
humbje dhe demtime qe vijne nga 
aksidente te shkaktuara qellimisht nga i 
Siguruari. Termi qellimisht perfshin: a) 
Veprime dhe mosveprime te te Siguruarit, 

megjithse pasojat e rrezikshme nga veprime 
dhe mosveprime te tilla duheshin pritur ose 
parashikuar; b) Dhunim i qellimshem prej te 
Siguruarit i rregullave e rregulloreve ne fuqi;     
c) Dijenine e te Siguruarit per gjendjen 
difektoze te mallrave, prodhimeve e 
sherbimeve. 2. Kerkesat per demshperblime 
si me poshte, jane te perjashtuara nga 
mbulimi: a) pergjegjesi lidhur me deme 
shendetesore te çdo personi qe punon per 
llogari te te Siguruarit me kontrate punesimi, 
marrje ne prove, kontrate nenkontraktimi 
apo tjeter. b) b.1 deme te vete te Siguruarit 
dhe ortakeve te tij, nese pjesa ose zoterimi i 
tyre ne kompanine e siguruar kalon 25% 
dhe ato kane te drejte ose mundesi te 
drejtojne kompanine ne baze te ligjit ose 
statutit (Ortaket ne maxhorance); b.2 deme 
te anetareve te familjes te te Siguruarit, bile 
edhe nese jane te punesuar prej tij, si edhe 
anetareve te familjeve te Ortakeve ne 
maxhorance, qe jane punesuar ne kompani 
pergjegjesia e te ciles eshte e siguruar. 
Familjare konsiderohet bashkeshorti, 
bashkejetuesi, perfaqsuesi ligjor dhe 
personat qe mbahen financiarisht nga i 
Siguruari ne kohen e ndodhjes se ngjarjes se 
sigurimit; c) pergjegjesi te ardhura prej çdo 
shkaku ose ngjarje aksidentale ne sende 
(deme materiale), qe i perkasin te Siguruarit, 
ose jane nen kujdesin, ruajtjen apo kontrollin 
e tij, ose te çdo personi qe punon per llogari 
te tij; d) për demtime dhe humbje ne 
persona dhe sende te shkaktuara nga çdo 
lloj produkti e sherbimi qe i Siguruari ka 
nxjerre ne treg; e) për demtime dhe 
perkeqesim te shendetit te personave qe 
shkaktohen nga procedura trajtimi mjekesor 
dhe operacione te tjera mbi keto persona te 
tilla si, trajtime obstetrike, trajtime kozmetike 
ose kujdesi trupor; f) demtim dhe 
perkeqesim i shendetit te kafsheve 
shtepiake qe rezultojne nga trajtime 
mjekesore e operacione te tjera te kryera 

mbi keto kafshe si kastrimi, pjellshmeria, 
mbathja e patkojve, trainimi; g) të 
shkaktuara nga veprime direkte ose 
indirekte te te Siguruarit me pasoje ndotje 
ambientale ose ekologjike të tokes, ujit, ajrit. 
h) pergjegjesi per deme ne sende te 
shkaktuara nga ndikimim i temperatures, 
gazit, avullit, lageshtise, rreshjeve, blozes, 
pluhrave, dridhjes, zhurmave e fenomenve 
te ngjashme qe vijne nga demtime graduale 
ose ndikimi i tyre per nje kohe te gjate mbi 
sendin e demtuar; i) deme te personave 
(shendetesore) e sendeve te shkaktuara 
nga rrezatimi ose ndotja jonizuese nga 
radioaktiviteti prej karburanteve 
berthamore, rrjedhjeve berthamore; j) deme 
te shkaktuara paleve te treta te mbuluara 
nga sigurimi i detyrueshem sipas 
legjislacionit ne fuqi per pronaret e 
perdoruesit e mjeteve te transporti Tokesor, 
Ajror dhe Ujor, qe qarkullojne ne territorin e 
Republikes se Shqiperise; k) deme te 
shkaktuara per shkak se i Siguruari nuk 
parandaloi veprimin e rrethanave te 
rrezikshme, sipas kerkeses së Siguruesit. Ne 
rast dyshimi, rrethana te rrezikshme do te 
konsiderohen ato rrethana per shkak te te 
cilave ka ndodhur demi; l) deme te 
shkaktuara si pasoje e perdorimit te droges 
e substancave te tjera te ndaluara narkotike 
e psikotrope; m) demtime shendetesore per 
shkak te semundjeve profesionale, asbestit, 
ndryshimeve gjenetike ne organizem, 
radiacionit radiokativ, duhanit. Demet 
trupore per shkak perdredhje, ndrydhje apo 
dalje nga vendi te kockave cervikale, te 
toraksit dhe te mesit, pervec rastit kur 
demtimi i kolones vertebrale ose levizja 
ndermjet vertebrave tejkalon 3 mm, fakt qe 
vertetohet nga analizat mjekesore; n) per 
pergjegjesi kontraktore te marra persiper 
nga i Siguruari, perveç rastit kur nje 
pergjegjesi e tille do ti ngarkohej te Sigurarit 
edhe ne mungese te kesaj kontrate; o) deme 

si pasoje e luftes, nderhyrjes se forcave te 
huaja ushtarake pavaresisht se lufta eshte 
shpallur ose jo, lufta civile, revolucioni, aktet 
terroriste, aktet e sabotozhit dhe aktet e 
vandalizmit; p) per shkak te gjobave, 
denimeve te te gjitha llojeve qe nuk kane 
qellim kompensimi, por jane thjesht deme 
ndeshkimore. 3. Po te mos jete rene dakord 
shprehimisht me shkrim, Siguruesi nuk 
mbulon pergjegjesi per: a) deme per shkak 
te pjesmarrjes aktive ne gara me makina, 
motorçikleta, biçikleta, gara me kuaj, sporte 
luftarake si dhe pergatitjet (trajnimi) per keto 
gara; b) deme ne sende te cilat i Siguruari i 
zoteron ne çfaredo menyre (nepermjet nje 
kontrate qiraje (leasing), per ruajtje 
magazinim, etj.); c) deme ne Mjetet motorrike 
nen kujdesin e te Siguruarit.  d) deme ne 
sende, artikuj te tjere te cilat jane objekt i 
trajtimit, proçesimit, proves etj. nga i Siguruari; 
e) Deme per shkak te demtimeve te 
sendeve te te Tjereve, shkaktuar pergjate 
procesit te ngarkim-shkarkimit me mjete 
dhe pajisje ngarkim shkarkimi; f) Kerkesa 
rekursi (rimbursimi) nga Institute Sigurimi dhe 
Kompani Sigurimi te Shendetit, Pensionit dhe 
Pa Aftesie qe lidhen me sigurime shendeti, si 
dhe kerkesa te tilla nga te tjere kerkues 
indirekt.

B. BURIME INDIVIDUALE SHTESE TE RREZIKUT 
(Aktivitetit te Siguruar)

Neni 5. “BURIME INDIVIDUALE RREZIKU (PER 
AKTIVITETIN E SIGURUAR)”
1. Cilado qofte natyra ose lloji i Aktivitetit te 
siguruar, ky sigurim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e te Siguruarit i cili shfrytezon 
per nevoja te ushtrimit te aktivitetit te 
siguruar nje linje hekurudhore industriale 
(ne fushe, pyll dhe lidhjet e nevojshme), 
teleferik, etj. te kesaj natyre, ku transporti i 

lendeve te para dhe mallrave kryhet pa 
pagese. 2. Biznesi i Ndertim Montimit ne 
shtese te pergjegjesise se pergjithshme te tij 
eshte i mbuluar edhe per pergjegjesine 
pergjate kryerjes se aktiviteteve te 
meposhtme si, punime shpimi, prishje per 
nevoja ndertimi te ri dhe rindertimi, perdorimi 
i skelave te ndertim-mon- timit, perdorimi i 
maqinerive te ndertimit, punimet me llaç dhe 
suvatime, prodhimi i produkteve te betonit, 
perpunimi i gureve artificiale, germime ne 
rere dhe zhavore, germime ne kavo per 
prodhim guri, punime armature, punime muri 
dhe te ngjashme. 2.1 Pergjegjesia per deme 
ne pajisje e instalime nentokesore te (gazit, 
ujit, linjave elektrike), kanale, themele e 
objekte te ngjashme, mbulohet vetem nese: 
a) vlera e demit kalon shumen prej Lek 
50,000 ose kundervleften e saj ne monedhe 
tjeter; b) pergjegjesisa per deme ne objektet 
mbi te cilat i Siguruari punon, trajton ose 
kujdeset te mos jete perjashtuar, ne pajtim 
me parashikimet e nenit 4, paragrafi 3, pika 
4 e ketyre kushteve te pergjithshme. 2.2 Ky 
sigurim mbulon edhe pergjegjesine per 
shperthime, por demet ne sende 
perjashtohen nëse: a) natyra e punimeve 
perfshin deme ne sende pavaresisht 
plotesimit te rregullave te sigurimit teknik 
(pra kryhet pune mbi objekte me 
karakteristika veçanerisht te rrezikshme), 
dhe b) sendet ndodhen me pak se 75m larg 
nga pika ose vendi i shperthimit, po te mos 
jete rene dakord ndryshe. 2.3 Pergjegjesia 
per deme perjashtohet nga mbulimi per 
rastet si me poshte: a) ne ndertesat ose 
pasurite e luajtshme te cilat i Siguruari duhet 
te realizoje ose ndertoje vete; b) ne 
ndertesat ose pasurite e luajtshme mbi te 
cilat i Siguruari punon, po te mos jene marre 
ne sigurim vecanerisht ne perputhje me 
nenin 4, paragrafi 3, pika 4, e kushteve te 
pergjithshme; c) per shkak te kerkesave per 
demshperblim qe vijne nga ndertesat fqinje 

ne ndertim, qe rezultojne ose te shkaktuara 
nga mungesa e masave te pershtatshme 
mbrojtese si perforcimet, mbarteset, 
mbeshteteset; d) deme qe vijne nga qe i 
Siguruari ose i besuari i tij i ngarkuar me 
mbikqyrjen e punimeve shkaktojne deme 
duke shkelur ne menyre te vullnetshme 
rregullat teknike ose rregulloret ne fuqi te 
vendosura nga Autoriteti teknik kompetent; 
e) deme qe ndodhin pergjate periudhes se 
garancise dhe/ose mbas dorezimit te 
punimeve tek autoriteti kontraktues 
(perfituesi). 3.  Familja Fermere, mbulohet per 
pergjegjsine e zoterimit dhe shfrytezimit per 
nevoja te vete fermes te bagetive, qe 
perfshin edhe pergjegjesine e bariut ose 
personave te tjere qe kujdesen per rritjen e 
ruajtjen e bagetise. Gjithashtu mbulohet 
edhe pergjegjesia nga aktiviteti i prerjes se 
drureve per nevojat e veta ne pyllin e vete 
fermes. 4.  Ky sigurim mbulon Pergjegjesine e 
Kryefamiljarit dhe Anetareve te familjes se 
tij per shkak te Zoterimit te Baneses e Tokes 
(truallit), pershkruar si burim rreziku ne Nenin 
3, paragrafi 1, Pika 1 dhe 2. 4.1 Nese nje 
ndertese ka disa pronare pjeset ideale te te 
cileve nuk kalojne 30% te vleres totale te saj, 
Siguruesi mbulon, nese nuk parashikohet 
ndryshe, kerkesat per deme te nje 
bashkepronari ose anetareve te familjes se 
tij qe jetojne me te ne te njejten banese per 
shkak te perdorimit te pjeseve te 
perbashketa te nderteses, perkundrejt 
bashkepronareve te tjere, por vetem ne 
raport me pjeset ideale te bashkepronareve 
te tjere ne keto dhoma (ambjente) te 
perbashketa. 5.  Siguresi mbulon te Siguruarit 
qe ushtrojne aktivitet Hotelerie, 
Shtepive-Hotel (qe nenkupton dhenien e nje 
pjese te shtepise me Qira “bed & board” ku 
vete pronaret (te Siguruarit) jetojne ne 
pjesen tjeter te shtepise), Restorante, Shtepi 
Pushimi dhe te ngjashme per pergjegjesite 
qe vijne nga zoterimi e perdorimi: a) i 

ambienteve ndihmese qe i perkasin te 
Siguruarit per perdorim vetem per nevojat e 
veta si, lavanderi, furre buke, mishtore dhe 
ambjente ndihmese te ngjashme, b) si edhe 
te zoterimit te pajisjeve e veglave sportive 
per ushtrimin e aktivitet sportiv per 
kenaqesine e mysafireve. 5.1 Gjithashtu 
mbulohet edhe pergjegjesia e te Siguruarit 
nga kerkesa per zhdukjen apo vjedhjen e 
sendeve te ndodhura ekskluzivisht ne 
dhomat e dhena me qira qe i perkasin 
mysafireve te akomoduar apo familjareve te 
tyre, perveç mjeteve motorrike te çdo lloji, 
pjeseve te tyre dhe sendeve te ndodhura ne 
keto mjete. Zhdukja ose vjedhja e parave, 
sendeve me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji qe i 
perkasin mysafireve te akomoduar apo 
familjareve te tyre, mbulohen nga Siguruesi 
me kusht qe keto sende te jene depozituar 
tek i Siguruari dhe ai/ajo (mysafiri) i ruan ato 
ne nje vend te mbyllur me çeles. 5.2 
Siguruesi nuk mbulon kerkesa per zhdukjen 
ose vjedhjen e sendeve qe i perkasin 
mysafireve ne dhomat ose ambjentet e 
perbashketa te Hotelit, Shtepise-Hotel, 
Restorantit, Shtepise se Pushimit dhe 
Aktiviteteve te ngjashme, perveçse kur ato 
depozitohen. 5.3 Nese sendet humbin apo 
zhduken i Siguruari duhet te njoftoje 
menjehere Autoritetin kopetent (Policine e 
Shtetit). 6. Siguruesi Mbulon pergjegjesine e 
te Siguruarit qe ushtron aktivitet Spitalor, 
Klinika, Sanatoriume dhe te Ngjashme, per 
humbje te sendeve qe i perkasin pacienteve, 
shoqeruesve te tyre dhe vizitoreve. Parate, 
sendet me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji, 

mbulohen me kusht qe keto sende te jene 
depozituar tek i Siguruari dhe ai/ajo ti ruaje 
ne vende te mbyllura me çeles. Nese sendet 
humbin apo zhduken i Siguruari duhet te 
njoftoje menjehere Autoritetin kopetent 
(Policine e Shtetit). 6.1 Ky sigurim nuk 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit nga 
kerkesa per deme te personave qe punojne 
per llogari te te Siguruarit, per qellime 
shkencore ne verifikim- in e vleresimin e 
efekteve te pajisjeve dhe procedurave te 
vecanta mjekesore. 7. Ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e Shoqatave / Enteve te 
Siguruara per shkak te zoterimit, ose 
perdorimit te ndertesave te marra me qira, 
trojeve, dhomave dhe pajisjeve me qellim 
ushtrimin e aktivitetit per te cilin ato jane 
ligjeruar (licensuar) te tilla si vende trajnimi, 
vende lojrash e argetimesh te ndryshme, 
poligone sportive dhe ambjente te 
ngjashme, per deme te shkaktuara ne 
aktivitete te zakonshme ne perputhje me 
statutin e ketyre shoqatave si, mbledhja e 
pergjithshme e anetareve, mbledhe 
ceremoniale etj. te kesaj natyre. 7.1 Mbulohet 
gjithashtu aktiviteti zyrtar i personave te 
autorizuar te perfaqesojne shoqaten, si 
edhe pergjegjesine personale te anetareve 
te nje shoqate per shkak te aktivitetit te tyre 
ne eventet e organizuara nga shoqata. 
Megjithate nuk mbulohet pergjegjesia 
personale per shkak te aktiviteteve jo ne 
interes te shoqates ne te cilen ato bejne 
pjese; 7.2 Qe rezulton nga zoterimi ose 
perdorimi i biçikletes; 7.3 Per Brigadat ose 
Repartet Zjarrfikse ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e tyre per deme te shkaktuara 
ne punimet shpuese pergjate shpetimit dhe 
dhenies se ndihmes, por nuk mbulon deme 
ne sende, per mbrojtjen ose shpetimin e te 
cilave ato (Zjarrfikesit) jane thirrur; 7.4 Nese 
kerkohet dhe jepet mbulimi nga Siguruesi 
veçanerisht, ky mbulim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e shkaktuar nga: a) aktivitete 

qe kalojne kornizen ose gamen e 
aktiviteteve te zakonshme te nje shoqate, te 
tilla si ekspozitat, ceremoni te nivelit 
qeveritar ose shteteror dhe te ngjashme; b) 
zoterimi i kafsheve; c) zoterimi i ndertesave e 
trojeve qe nuk perfshihen drejtperdrejt ne 
aktivitetin e nje shoqate; d) zoterimi dhe 
pronesia e çdo kompanie (subjekti tjeter), si 
bare, restorante e te ngjashme. 8.  Ky sigurim 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit si 
Person Privat, per shkak te: 8.1 Rreziqeve te 
jetes se perditshme, por jo per shkak te 
rreziqeve qe lidhen me profesionin si edhe 
ushtrimin e aktiviteteve vecanerisht te 
rrezikshme; 8.2 Si kryetar familje (zot 
shtepie), si punedhenes i punonjesve te 
sherbimit te nevojave shtepiake dhe si 
pronar i nje banese; 8.3 Si pronar dhe 
perdorues i nje biciklete pa motorr; 8.4 Si nje 
ushtrues sporti, perveçse atyre qe lidhen me 
mjete motorrike ajrore, tokesore, ujore, 
sporteve luftarake dhe gjahut; 8.5 Si pronar i 
mjeteve luftarake per mbrojtje dhe 
pjesmarrje ne gara te ndryshme. a) Ky 
sigurim mbulon per te njejtat shkaqe dhe ne 
te njejten mase bashkeshortin dhe femijet e 
te Siguruarit, nese keto persona jetojne me te 
ne te njejtin bashkesi familjare dhe ne te 
njejten shtepi; b) Pergjegjesia e punonjesit te 
sherbimit te nevojave shtepiake (sherbyesit) 
mbulohet vetem per shkak dhe ne masen 
qe lidhet me detyren e tij profesionale. 9. Ky 
sigurim mbulon pergjegjesine e Shkolles, 
Institucioneve Edukative dhe Instituve te 
Ngjashme: 9.1 te Anetareve te Bordit te 
Drejtimit, Mesuesve, Punonjesve dhe 
Punetoreve pergjate kryerjes se detyrave te 
tyre funksionale; 9.2 Per shkak te humbjeve 
e demeve ne garderobat e nxenesve, 
perveç parave, sendeve me vlere, sahateve 
te dores, pajisjeve teknike dhe elektronike si 
kamera, video-kamera, Lap Top (portable 
computer) dhe pajisje te tjera ngjashme, 
kambiale e letra me vlere, dokumente te 

çdo lloji. Nese sendet humbin apo zhduken i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Autoritetin kopetent (Policine e Shtetit). 9.3 Si 
dhe pergjegjesi qe vijne si rezultat i 
udhetimeve, ekskursioneve, aktiviteteve 
shkollore etj. 10. Ky sigurim mbulon gjithashtu 
edhe pergjegjesine e Organizuesve te 
Aktiviteteve Sportive me Biçikleta, 
motorrçikleta dhe gara makinash, por vetem 
nese Autoriteti Shteteror jep lejen per 
realizimin e aktiviteti dhe njekohesisht mbyll 
trafikun per mjetet e tjera. 11. Ky sigurim 
mbulon gjithashtu pergjegjesine e te 
Siguruarit te specializuar per montimin dhe 
çmontimin e pajisjeve te argetimit ose 
defrimit, si skena, artopolante etj. te kesaj 
natyre, per deme te ndodhura pergjate 
kryerjes se ketij sherbimi.

C. PJESA E PERGJITHSHME

Neni 6. “PERSHKRIMI I RRISKUT OSE 
AKTIVITETIT QE SIGUROHET (OBJEKTI I 
SIGURIMIT)”
1. Ne momentin e lidhjes se kontrates se 
sigurimit i Siguruari duhet te njoftoje 
Siguruesin me te gjitha rrethanat e 
rendesishme per vleresimin e rriskut dhe per 
te cilat ai ka ose duhet te kishte dijeni. 
Rrethana qe konsiderohen te rendesishme 
ne vleresimin e rriskut, jane veçanerisht ato 
per te cilat i Siguruari eshte ose duhet te 
kishte dijeni ne baze te te cilave percaktohet 
ose perllogaritet primi i sigurimit, si dhe ato te 
shpallura ne kontraten e sigurimit (rubrikat e 
saj). Keto rrethana mund te percaktohen se 
bashku prej Policmbajtesit dhe Siguruesit.

Neni 7. “PËRLLOGARITJA DHE AXHUSTIMI I 
PRIMIT TE SIGURIMIT. PASOJAT E MOSPAGIMIT 
TE TIJ DHE KTHIMI I PRIMIT TË SIGURIMIT”
1. Përllogaritja e primit të sigurimit bëhet 

sipas metodave te tarifimit të përcaktuara 
nga Siguruesi, si edhe në funksion të 
informacionit dhe të dhënave të deklaruara 
nga i Siguruari. 2. Në rastin kur përllogaritja e 
primit bazohet mbi vlerën e qarkullimit 
monetar të veprimtarisë së të Siguruarit për 
një periudhë të caktuar kohe, ky prim i 
nënshtrohet axhustimit. Primi i Sigurimit 
axhustohet jo më vonë se 30 ditë nga data 
e përfundimit të periudhës së sigurimit në 
varësi të ndryshimit të vlerës së qarkullimit 
monetar të të Siguruarit, nëse nuk 
parashikohet ndryshe në policë. Diferencat 
aktive dhe pasive të axhustimit të primit 
duhet të kryhen nga palët brenda 15 ditëve 
nga përcaktimi i kesaj vlere. 3. Primi i sigurimit 
paguhet njëherësh ose me këste. 4. 
Pergjegjesia e Siguruesit te paguaje 
demshperblim per humbjen ose demin 
perfundon ne rastin e mospagimit te primit 
të sigurimit, këstit te pare ose te radhes 
brenda afatit prej 15 ditësh duke filluar nga 
data e maturimit të pagesës së tij shënuar 
në policën e sigurimit, afat i cili skadon në 
orën 24.00 të ditës së 15-të. Vertetimi i faktit 
te mospageses si parishikuar ketu zgjidh 
automatikisht Kontratën e Sigurimit, pa patur 
nevoje per njoftim tjeter te veçante nga 
Siguruesi. 5. I Siguruari është përgjegjës për 
pagesën e primit, këstit dhe/ose diferencës 
aktive të tij edhe në ato raste kur ai 
pretendon, që Siguruesi nuk e ka njoftuar për 
datat e maturimit. 6. Në rast të ndërprerjes 
së njëanshme të Kontratës së Sigurimit nga 
palët, primi i paguar i kthehet të Siguruarit në 
perpjestim me kohën që mbetet deri në 
mbarim të afatit ose periudhes se mbulimit 
të kontratës se sigurimit, duke zbritur 
shpenzimet administrative përkatëse. Kthimi 
i primit ndalohet në këto raste: a) kur i 
Siguruari ka përfituar ose do te perfitoje cdo 
demshperblim nga Siguruesi, pavaresisht 
vleres se tij; b) kur kerkesa per kthim primi 
behet me vone se dy muaj nga perfundimi i 

afatit te vlefshmërisë së kontratës të 
përcaktuar në policë.

Neni 8. “LIMITI I DEMSHPERBLIMIT PER ÇDO 
NJE NGJARJE, LIMITI AGREGAT”
1. Limiti i demshperblimit per çdo nje ngjarje 
sigurimi perbehet nga vlera monetare e te 
gjitha kerkesave per demshperblim qe 
perfshihen ose qe rrjedhin prej çdo nje 
aksidenti ose serie aksidentesh te ndodhura 
ne lidhje ose qe rezultojne nga ngjarje 
sigurimi, ose qe kane nje shkak fillestar, 
pavaresisht momentit kur demi eshte bere i 
dukshem ose i eshte raportuar Siguruesit. 2. 
Limiti agregat ose i pergjithshem i 
demshperblimit perbehet nga vlera 
monetare e te gjitha kerkesave per 
demshperblim te shkaktuara ose qe rrjedhin 
nga te gjitha ngjarjet e sigurimit te ndodhura 
ose vertetuara brenda periudhes se 
sigurimit te shenuar ne policen e sigurimit. 3. 
Shumat ose vlerat limit ose kufi per çdo nje 
ngjarje dhe limiti agregat i demshperblimit 
shenohen ne policen e sigurimit.

Neni 9. “AFATET DHE TERRITORI I 
VLEFSHMËRISË SË KONTRATËS SE SIGURIMIT”
1. Afati i vlefshmërisë (mbulimit) të kontratës 
fillon në orën 24.00 të ditës së përcaktuar si 
datë e fillimit të policës së sigurimit dhe 
përfundon në orën 24.00 të datës së 
perfundimit te shenuar në policë. Në çdo rast 
afati i vlefshmërisë së kësaj kontrate nuk 
fillon përpara kalimit në llogarinë e Siguruesit 
të primit ose këstit të parë të tij. Afati i 
vlefshmërisë (mbulimit) të kësaj kontrate 
është si rregull një vit përveç, kur në Policën e 
Sigurimit përcaktohet ndryshe. 2. Territori i 
vlefshmërisë së kësaj kontrate është territori 
i Republikës.

Neni 10. “NGJARJA OSE RASTI I SIGURIMIT
1. Ngjarja ose rasti i sigurimit konsiderohet te 
kete ndodhe ne momentin kur ngjarja qe 

sjell humbjen ose demin i cili mundeson qe 
kunder te Siguruarit te paraqitet nje kerkese 
per demshperblim te kete ndodhur. 2.  
Humbja ose demi jane te 
demshperblyeshem kur ndodhin brenda 
afatit ose periudhes se sigurimit te shenuar 
ne police. 3. Nese eshte rene dakord dhe 
pranuar nga palet, nje pjese e demit mbahet 
nga i Siguruari (pjesa e zbritshme/ose nje 
vlere limit) dhe Siguruesi do te paguaje 
vleren e çdo rasti sigurimi duke zbritur 
pjesen qe mbahet per llogari te te Siguruarit.

Neni 11. “DETYRIMET E PALEVE ME NDODHJEN 
E NJE RASTI SIGURIMI” 
A. Detyrimet e te Siguruarit
1. Të marrë të gjitha masat dhe të kryejë të 
gjitha veprimet e mundshme për 
minimizimin e pasojave të demit/ve te 
shkaktuara nga ngjarja aksidentale; 2. Të 
njoftojë menjëherë Siguruesin per ndodhjen 
e aksidentit (ngjarjes se papritur). Nese nje 
hetim per kundravajtje penale ose civile 
fillon ose ka shenja (indicie) qe do te filloje 
kunder te Sigurarit ose personave per te cilet 
ai (i Siguruari) eshte pergjegjes njofton 
menjehere Siguruesin pavaresisht se kishte 
njoftuar me pare per ndodhjen e te njejtit 
aksident; 3. Nese i Siguruari merr nje kerkese 
per demshperblim nga te tretet ose veprime 
lidhur me demet kane filluar kunder tij, i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Siguruesin dhe ti paraqese atij te gjitha 
dokumentet qe lidhen me kerkesen/at per 
demshperblim; 4. Të lejojë dhe ti jape fuqi 
ligjore perfaqesimi Siguruesit apo juristit te 
caktuar prej tij qe te drejtoje veprimet ligjore 
qe lidhen me ngjarjen aksidentale e pasojat 
e saj. Nese i Siguruari nuk lejon Siguruesin te 
drejtoje zgjidhjen e kerkeses/ave per 
demshperblim, Siguruesi nuk eshte 
pergjegjes te paguaje kostot ekstra te 
kerkeses per demshperblim, interesat apo 
shpenzimet ligjore e te tjera te lidhura me te. 

5. Në pajtim me detyrimin e percaktuar ne 
paragrafin (4), me siper te mos refuzoje dhe 
per me teper te mos pranoje asnje kerkese 
per demshperblim te ardhur nga te tretet.

B. Detyrimet e Siguruesit
1. Të kontrolloje kerkesat per demshperblim 
si lidhur me percaktimin e pergjegjesise 
ashtu edhe vleren e demit ose humbjes, si 
dhe te siguroje mbrojtjen e te Siguruarit nga 
kerkesat e pajustifikuara ose te 
ekzagjeruara nga te tretet. 2. T’i japë të 
Siguruarit rekomandimet e nevojshme në 
bazë të të gjitha inspektimeve, ekspertizave 
dhe veprimeve të nevojshme për mbrojtjen 
e interesit të tij. Nëse i Siguruari refuzon të 
pranojë rekomandimet e Siguruesit: a) 
Siguruesi nuk ka detyrim të mëtejshëm për të 
mbrojtur interesat e tij; dhe b) përgjegjësia e 
Siguruesit për dëme, në lidhje me limitin e 
dëmshpërblimit, nuk do të tejkalojë ose do 
te kufizohet ne vlerën e dëmshpërblimit të 
parashikuar nga ai (Siguruesi). 3. Të japë 
miratimin ose refuzimin e argumentuar për 
kryerjen e shpenzimeve të lidhura me 
mbrojtjen dhe përfaqësimin në gjykatë të të 
Siguruarit brenda 10 ditëve nga data e 
marrjes së kërkesës për këtë nga i Siguruari. 
4. Te kompensojë të Siguruarin në përputhje 
me këto kushte sigurimi jo më vonë se 30 
ditë nga dorëzimi i vendimit të formës së 
prerë të Gjykatës për përgjegjësinë e të 
Siguruarit, minus pjesën e zbritshme të 
shenuar në policën e sigurimit.

Neni 12. “PASOJAT JURIDIKE TË ‘DIJENISË’ DHE 
‘NJOFTIMIT’ PËR NGJARJEN E SIGURIMIT ”
1. Nëse vërtetohet që, i Siguruari ose 
Policmbajtesi njoftojne Siguruesin, për një 
“ngjarje” ose “kërkesë për dëmshpërblim” 
nga palët e treta, per te cilat janë në dijeni, 
që dëmtime të shëndetit dhe dëme në 
sende ndaj palëve të treta kanë filluar të 
shkaktohen ose janë shkaktuar përpara 

fillimit te periudhës së vlefshmërisë së 
policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 2. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 3. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit.

Neni 13. “SIGURIME TË TJERA”
1. Nëse në momentin e ndodhjes së ngjarjes 
së sigurimit, ekziston nje ose disa polica te 
tjera ne fuqi per mbulimin e pergjegjesise te 

te Siguruarit per të tille ngjarje, atehere 
Siguruesi i kesaj kontrate çlirohet ose nuk do 
te jete pergjegjes per mbulimin per humbje e 
deme te çdo kerkese per demshpeblim, 
perveç asaj vlere demi qe tejkalon shumen 
me te madhe te demshperblimit te 
pagueshem nder policat e tjera ne fuqi. 2. Ne 
rastin kur vlera e demshperblimit te 
percaktuar ne kete police tejkalon vleren me 
te larte te demshperblimit te percaktuar 
nder policat e tjera ne fuqi, atehere Siguruesi 
i kesaj police eshte pergjegjes per 
demshperblimin e te Siguruarit per nje 
shume te barabarte me diferencen qe 
rezulton nga vlera e demshperblimit per nje 
ngjarje sigurimi te percaktuar ne kete police 
me vleren e demshperblimit me te larte te 
vertetuar nder policat e tjera te sigurimit, si 
parashikuar ne paragrafin (1) me siper.

Neni 14. “PJESA E ZBRITSHME, FRANSHIZA”
1. Në këtë kontratë sigurimi do të aplikohet 
Pjesë e zbritshme e shprehur në përqindje 
dhe/ose Franshizë e shprehur në vlerë 
nominale mbi çdo një dëm ose seri dëmesh 
të ndodhura nga një rast ose ngjarje e 
vetme sigurimi. Pjesa e zbritshme dhe/ose 
Franshiza shënohen në policën e sigurimit. 2. 
Siguruesi nuk do të paguajë dëme që 
vlerësohen më pak se vlera e Franshizës së 
përcaktuar në policë. Në të gjitha rastet e 
tjera, ku vlera e dëmit kalon kalon vleren e 
Franshizës aplikohet Pjesa e Zbritshme në %, 
mbi shumen e dëmshpërblimit të 
përllogaritur për t’ju paguar të Siguruarit ose 
Përfituesit.

Neni 15. “PËRFUNDIMI DHE ZGJIDHJA E 
KONTRATËS”
Kjo kontratë sigurimi: a) përfundon kur ka 
ndodhur ngjarja e sigurimit dhe Siguruesi ka 
dëmshpërblyer të Siguruarin në limitin 
agregat të përcaktuar në policën e sigurimit; 
b) zgjidhet menjëherë kur primi, kësti e tij 

dhe vlera e axhustimit nuk janë paguar 
brenda 15 ditëve nga afati i maturimit të 
pagesës; c) zgjidhet menjëherë kur Siguruesi 
njihet me të dhëna ose fakte të reja, që më 
parë janë fshehur ose deklaruar në mënyrë 
të rreme qëllimisht nga i Siguruari.

Neni 16. “MENYRA E KOMUNIKIMIT, 
NDRYSHIMI I ADRESES”
1. Te gjitha njoftimet e shpalljet qe duhet te 
paraqiten ose te jepen ne pajtim me 
parashikimet e Kontrates se sigurimit behen 
me shkrim. 2. Njoftimet e shpalljet 
konsiderohen se jane kryer ne kohe nese 
dergohen me leter te rregjistruar brenda 
afatit te parashikuar. 3. I siguruari duhet te 
njoftoje Siguruesin per ndyshimin e emrit 
apo adresen e selise se kompanise. Nese i 
Siguruari ndryshon emrin apo adresen e 
kompanise dhe nuk njofton Siguruesin, eshte 
e mjaftueshme qe Siguruesi te dergoje 
njoftimet ne emrin dhe adresen e rezidences 
se fundit te tij.

Neni 17. “LIGJI I APLIKUESHEM, ZGJIDHJET E 
MOSMARRËVESHJEVE”
1. Ligji i aplikueshem ne marredheniet 
ndermjet Siguruesit dhe te Siguruarit, kur nuk 
zgjidhen nga percaktimet e ketyre kushteve 
e termave te kesaj kontrate sigurimi, eshte 
Kodit Civil i Republikes se Shqiperise, 
percaktimet dhe parashikimet e Pjeses se 
IV-tert - Detyrimet dhe Kreu XXIII - Sigurimet.
2. Në rastet kur mosmarrëveshjet nuk 
zgjidhen me mirëkuptim ndërmjet palëve, 
kompetente është gjykata e vendit ku është 
lëshuar polica e sigurimit. Shojca LMA5393, 
dt. 25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete policë.
  

Article 1. “DEFINITIONS”
General conditions of Professional Liability 
Insurance Contract of the Insured hereinafter 
shall called Conditions of Insurance Contract, 
or briefly called the “Insurance Conditions”; 
Evidence of Insurance, which certify the 
conclusion of the insurance contract, herein 
will be called “Insurance Policy”; ALBSIG SH.A 
is the Insurer of this Insurance Contract; 
Policyholder or Contractor is the person who 
performs actions and signed the insurance 
contract on behalf and in the name of the 
Insured/s; The Insured is the physical or legal 
person whose interest is insured according 
to these insurance conditions. The 
Policyholder and the Insured are the same 
person, except in the case of insurance for 
another’s account; Insurance Premium 
(hereinafter Premium) is the sum paid by the 
Policyholder to the Insured, against the 
issuance of policy from the Insurer; 
Indemnity is the sum paid by the Insurer 
according to the insurance contract; 
Professional Error is the mistake of the 
Insured which occurs when he/she performs 
his/her professional duties related to his/ her 
expertise; Gross Negligence is considered an 
extreme inattentiveness, omission of the 
attention and care expected from each 
expert.

Article 2. “RISKS INSURED”
The object of this contract is the legal 
relationship in which the Insurer, within the 
limit of indemnity and according to these 
Insurance Conditions, covers the claims of 
the clients resulting from the professional 
error of the Insured when he/she performs 
his/her registered activity and is liable for it 
on the basis of the Law.

Article 3. “UNINSURED RISKS”
1. The Insurer does not cover and indemnify 
the request for loss and damages: 1.1 Which 
according to a contract or a special 
agreement exceed the scope of liability 
defined in the legal regulations on liability; 
1.2 Arising from different activities of the 
Insured not declared in the request form or
insurance policy, whether if included or not in 
the range or sphere of its license; 1.3 
Resulting from the contract in which the 
Insured acts as contractor, producer or 
supplier, whether related to his/her licensed 
activity or not; 1.4  Resulting from losses and 
damages to items and personal health 
damages; 1.5 Resulting from possession or 
use of land, water or air motor vehicles from 
or in the name of the Insured; 1.6 Due to the 
violation of deadlines; 1.7 If the Insured or 
his/her employees cause the professional 
error intentionally or by Gross Negligence; 
1.8 Arising when the Insured or the persons 
who do work for him/her do not have 
appropriate registration or license to 
perform the activity; 1.9 Arising due to the 
Insured’s intentional violation of laws or 
other regulations, instructions or conditions 
of the client or the intentional violation of 
contractual obligations; 1.10 Due to fraud or 
other criminal acts; 1.11 Due to compulsion 
or threat; 1.12 Due to the fine which must be 
paid by the client or the Insured; 1.13 Due to 
all kinds of damages that do not have a 
compensatory purpose (punitive damages); 
1.14 Due to the loss of data or documents 
(written, printed or electronically stored) 
which are entrusted to the Insured for 
safekeeping; 1.15 Of the Insured or his/her 
partners against each other if their share in 
the company exceeds 25% or if they have 

the right or possibility to manage the 
company on the basis of law or the 
memorandums of the company (majority 
partners) or to the family members of the 
Insured, even in case they are employed by 
him/her, or the family members of the 
majority partners if they are employed by 
the Insured whose professional liability is 
insured; 1.1 Arising due to the non-fulfillment 
of the obligations of the Insured’s 
contractual obligations with his client; 1.17 
Resulting from the exceeding of the estimate 
of costs or interest rates; 1.18 Related to 
the payment of service; 1.19 Arising in 
addition to the reasonably expected losses 
in the frame of the performed service 
(indirect losses); 1.20 For non-pecuniary 
damages (such as due to slander or the 
blemished reputation etc.); 1.21 Resulting 
from non-liquidity or insolvency of the 
Insured; 1.22 Resulting from Fire, Lighting, 
Explosion of pressure vessels, Natural 
Disasters, from ionizing radiation or 
Contamination, Radioactivity from nuclear 
fuel or nuclear leaks; 1.23 As a consequence 
of extraordinary events, such as for 
example wars, intervention of foreign 
military forces regardless of whether war is 
declared or not, civil war, revolution, terrorist 
acts, acts of sabotage and acts of 
vandalism.

Article 4. “SUM INSURED”
1. The coverage of the Insurer for any one 
particular or individual insured event is 
determined by the insured sum agreed by 
parties. 2. The Insurer pays for all insured 
events in one year (annual aggregate) a 
total amount that not exceed the value of 
the double sum insured defined for each 
one insured event, unless otherwise agreed 
in the insurance policy. 3. In case of the 
payment of the annual aggregate the 
insurance may be in force or continue only if 

specially agreed. In this case an additional 
premium is determined specifically.

Article 5. “INSURANCE EVENT”
1. The Insurer covers the claims which are 
first made against any Insured during the 
policy period or extended reporting period 
(if applicable) and reported to the Insurer as 
soon as practicable but not later than 30 
days after the claim against the Insured was 
made, provided that such claim arises out of 
the professional error of the Insured during 
the policy period and the loss is not covered 
by any other insurance policy of the Insured. 
2. A claim means: 2.1 Any judicial, 
administrative or arbitration proceeding 
initiated against any Insured in which such 
Insured may be subjected to a binding 
adjudication of liability for damages; 2.2 
Any written notice from a client to the 
Insured or the Insurer that it is the intention of 
the client to hold the Insured responsible for 
the loss due to a professional error when 
performing a registered activity. 3. If several 
claims result from the same activity, 
omission or error of the Insured, it is 
considered that one insured event occurs 
regardless of the number of claimants or 
claims. The first known claim is considered 
as the time when the insured event occurs. It 
is considered that one insured event occurs 
even if several claims result from several 
professional errors which originate in the 
same circumstances and are legally, 
economically or temporally related. 4. If the 
professional error is an omission, it is 
considered that it was committed on the last 
day when the action should have been 
done to prevent the loss.

Article 6. “PERIOD OF INSURANCE/LIABILITY 
COVER, RENEWAL, AND TERRITORY OF 
VALIDITY”
1. The liability of the Insurer on the basis of 

the insurance contract starts at midnight on 
the day stated in the policy as the beginning 
day of the insurance cover if the premium is 
paid in the account of the Insurer until this 
day. Otherwise the liability of the Insurer is 
deferred until the midnight on the day when 
the insurance premium is paid if not 
otherwise agreed. As a rule the insurance 
policies are issued for 1-year term. 2. The 
liability of the Insurer terminates at midnight 
on the day stated in the policy as the 
insurance contract expiration date. 3. If only 
the beginning of the insurance cover is 
stated in the policy, the insurance policy and 
the liability of the Insurer as well as the 
Insured’s obligation for the premium 
payment is renewed from one year to year, 
beginning from the same day in the next 
year until one of the parties rescind the 
contract with a given notice to the other 
party, at least 3 months before the end of 
the current policy year or the following. If the 
insurance is arranged for more that 3 years, 
each party may rescind the contract with a 
written notice not earlier than six months 
before the insurance contract expiration 
date of the current policy year or the 
following. 4. The Territory of the validity of 
this contract is the territory of the Republic of 
Albania, if not otherwise agreed by 
interested parties and stated in policy.

Article7. “INDEMNITY, DEDUCTIBLE, 
FRANCHISE”
1. The Indemnity is the loss determined 
according to the provisions of these 
Insurance Conditions and is limited to the 
amount of the agreed sum insured and 
stated in policy. 2.  The amount of indemnity 
is reduced to the ratio that the Insured bears 
its own, expressed with the Deductible in 
percentage and/or the Franchise in a 
nominal value over any each one claim or 
series of claims, caused by one event or 

single insurance event. The Deductible 
and/or the Franchise are stated in the 
insurance policy. The Insurer will not pay for 
claims less than the amount of Franchise 
stated in the policy. In all cases when the 
amount of claim excess the amount of 
Franchise it is applied the Deductible in %, 
over the amount of indemnity calculated to 
be paid to the Insurer or Beneficiary. 3. If the 
Insured has collective insurance of 
professional liability arranged by an 
association and additional individual 
insurance of professional liability, the 
indemnity is paid on the basis of the 
collective insurance of professional liability 
when an insured event occurs. The 
indemnity on the basis of the individual 
insurance of professional liability is paid only 
when the liability cover according to the 
collective insurance of professional liability is 
not sufficient, referred the uncovered part of 
loss. 4. If the Insured performs a service to 
the client together with other performers 
(service co-performing with parties or 
different Entities), the Indemnity is reduced 
according to the ratio between the sum 
insured of the Insured stated on the policy 
and the total sum insured for the same risk 
or insurance object of the Insured herein plus 
insured sums of other co-performers.

Article 8. “IDESCRIPTION OF RISK OR INSURED 
ACTIVITY (OBJECT OF INSURANCE)”
2. When the insurance contract is concluded, 
The Insured must disclose to the Insurer all 
circumstances for the assumption or 
underwriting of the risk and are known to 
him/her or could not have remained 
unknown to him/her. 3.  The Insured must 
immediately notify the Insurer of any 
alternation of circumstances and material 
facts during the policy period which could 
be relevant for the assessment of the risk. 4.  
If necessary, the Insured must enable the 

Insurer to inspect and revise the risk.

Article 9. “PREMIUM CALCULATION, 
CONSEQUENCES IF PREMIUM IS NOT PAID, 
REFUND OF PREMIUM.”
1. The premium calculation is made 
according to the charging methods defined 
by the Insurer as well as in the context of 
information and data, declared by the 
Insured. 2.  The Premium is paid at once or in 
installments on the basis of an invoice or 
any other payment document issued by the 
Insurer. 3. The liability of the Insurer to pay 
the indemnity for the loss or claim ends in 
the case of the non-payment of the due 
premium, first installment or next premium 
installment within the period of 15 days 
beginning from the maturity date of its 
payment stated in the insurance policy and 
according to the provisions of the Article 6, 
pg. 3 – for the renewal above, the period 
which expires at 24 00, of the fifteen day. 
The authentication of the premium 
non-payment as provided herein terminates 
automatically the Insurance Contract, 
without another necessary special 
notification from the Insurer. 4. The Insured is 
liable for the payment of the premium, 
installment, even in those cases when the 
Insured claims that the Insurer hasn’t notified 
the Insured for maturity dates. 5. In the case 
of a unilateral termination from parties of 
the Insurance Contract, the paid premium is 
refund to the Insured in proportion to the 
remained time until in the end of the period 
or the insurance cover of the contract, 
subtracting relevant administrative 
expenses. The refund of premium is 
prohibited in these cases: 5.1 The Insured 
has benefited indemnity from the Insurer, 
despite its value; 5.2 The request for refund 
of premium is made latter than 2 months 
from the termination of the contract period 
validity, defined in the policy.

Article 10. “OBLIGATIONS OF PARTIES AFTER 
AN INSURANCE EVENT”
A. Obligations of the Insured
1. The Insured must take all measures and 
perform all necessary actions to minimize 
claim/s consequences, caused from the 
insurance event; 2. The Insured must notify 
the Insurer of the insured event without 
delay. If criminal inquiries or criminal 
investigation is launched or an indictment is 
presented or a decision in an 
administrative-criminal procedure is issued 
against the Insured or the person for whom 
he is responsible, the Insured must 
immediately notify the Insurer of it, although 
he/she has already reported the insurance 
event occurrence according to the previous 
paragraph. 3. If the Insured receives claims 
for damages or an action for damages is 
brought against him/her, the Insured must 
also notify the Insurer of it without any delay 
and submit to the latter all documents 
containing such claims. 4. The Insured must 
entrust the conduct of the action to the 
Insurer and give power of attorney to the 
person appointed by the Insurer. If the 
Insured prevents Insurer to lead the 
settlement of the claim, for damages 
amicably, the Insurer is not liable to pay the 
surplus of the damages, interest and the 
incurred costs. 5. According to the obligation 
defined at the paragraph (4) above, the 
Insured does not refuse and for more can’t 
accept based on his/her own judgment, 
evaluation and will, any request for claim 
from third parties.

B.  Obligations of the Insurer
1. The Insurer must submit to the Policyholder 
or the Insured the valid insurance conditions, 
which form part of the insurance contract. 2. 
The Insurer must examine the claims for 
damages both with regard to liability and 
the amount of indemnity as well as to 

provide the defense of the Insured against 
unjustified or exaggerated claims for 
damages from third parties. 3. The Insurer 
covers the legal costs and expenses on 
charge of the Insured due to the court 
decisions in favor of the third party only if 
the Insurer or the person appointed by the 
Insurer conducts the action from the very 
beginning, but together with the indemnity 
only up to the amount of the sum insured. 
The Insurer covers the costs of defense of 
the Insured in criminal proceedings only if 
the Insurer expressly submits consents to the 
defense counsel and engages to pay these 
costs. In this case the total value of 
indemnity doesn’t exceed the sum insured 
stated in the policy. 4. The Insurer must give 
the Insured the necessary recommendations 
on the basis of all inspections, expertise and 
necessary actions for the protection of 
his/her interest. If the Insured refuse to 
accept the recommendations of the Insurer: 
4.1 The Insurer doesn’t have further 
obligations to protect his/her interests; and
4.2 The liability of the Insurer for claims, 
regarding the limit of indemnity, will not 
excess or will be limited at the amount of 
indemnity provided from him (the Insurer). 5. 
The Insurer must refund the Insured 
according to these insurance conditions not 
later than 30 days from the day of 
submission of Court final decision, which 
makes responsible the Insured, minus the 
deductible as stated in the insurance policy.

Article 11. “PROCEDURE OF DISPUTES 
SETTLEMENT WITH EXPERTS OR WELL 
RECOGNIZED ARBITRAL BODIES”
1. Each contracting party may request 
certain disputed facts to be determined by 
experts. 2. Each party may appoint one 
expert among the persons that are not in a 
working relationship with the parties. Before 
they start working the appointed experts 

appoint the third expert, who expresses his 
opinion only when the findings of the first 
two experts differ and only in the limits of 
their findings. 3. The findings of the experts 
are obligatory for both parties. 4. Each party 
bears the costs of the expert he/she 
appointed; for the third expert each party 
bears one half (50%) of costs.

Article 12. “CONCLUSION AND TERMINATION 
OF INSURANCE CONTRACT”
This Insurance Contract: 1. Is concluded 
when the insurance event has happened 
and the Insurer has indemnified the Insured 
in aggregate limit, defined in the insurance 
policy; 2. Is terminated immediately when 
the premium, next installment or renewal 
premium aren’t paid within 15 days from the 
period of payment maturity; 3. Is terminated 
immediately when the Insurer be familiar 
with new data or facts which are hidden 
before or are declared intentionally falsely; 
4. One year term contract is concluded 
when one of the parties is declared 
unilaterally for its termination with a 
preliminary 30 day notification. The 
insurance contract without expire period or 
with over 3 year term is concluded with a 
written notification to other party, according 
to terms provided at the Article 6, paragraph 
3. The notification will be deemed completed 
the day when it was delivered by post.

Article 13. “FORMS OF COMMUNICATION, 
CHANGE OF ADDRESS”
1. All agreements on the content of an 
insurance contract, notifications and 
statements that must be submitted 
according to the provisions of the Insurance 
Contract apply only in written. 2. All 
notification or statements is given in time if it 
is sent by a registered letter within the 
provided term. 3. The Insured must notify the 
Insurer of the change of his/her personal 

name or his/her company address. If the 
Insured changes his/her personal name or 
his/her company address and does not 
notify the Insurer, it is sufficient that the 
Insurer sends the notifications in his/her last 
known personal name or residence address.

Article 14. “APPLICATION OF LAW, 
SETTLEMENTS OF DISPUTES”
1. The Applicable Law in relationships 
between the Insurer and the Insured, when 
they can’t be settled by provisions of this 
insurance contract’s terms and conditions, is 
Civil Code of the Republic of Albania, 
definitions and provisions of its Fourth Part – 
Obligations and Chapter XXIII – Insurance. 2.  
In the case when disputes can’t be held 
amicably between Parties the Court of the 
place where the insurance policy is issued 
has the jurisdiction to solve the disputes.

Është rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar nga 
tërmeti, si dhe zjarri i cili pason tërmetin. Me 
kusht që: a) tërmeti duhet të jetë i 
rregjistruar nga stacionet sizmike, si dhe të 
ketë një intensitet të matur, jo më të vogel se 
4 Balle sipas shkallës MSK-64; b) ndërtimi të 
jetë bërë në përputhje me kushtet sizmike të 
zonës; c) shuma e siguruar e tërmetit është 
sipas përcaktimit në Policën e sigurimit me nr 
serial 89179096.
Ky sigurim nuk do të mbuloje dëmtimet:
a) në themelet e ndërtesës; b) në afresket 
dhe zbukurimet murale; c) në enet 

ujëmbajtesë të vendosura në muret, gardhet 
ose rrethimet e jashtme; d) lindur, shkaktuar, 
direkt ose indirekt nga reaksioni berthamor, 
rrezatimi berthamor ose ndotjet radioactive; 
e) shkaktuar nga përmbytja, vërshimi, valet 
e baticës.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general condi- tions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 
destroyed and damaged due to earthquake 
as well as the fire that follows the 
earthquake. Provided that: a) The 
earthquake must be recorded by the 
seismic stations and the Earthquake 
measured intensity must be not less than 4 
Mercali scale MSK-64; b) The construction 
must have been done in accordance of the 
area seismic requirements; c) The Sum 
Insured of the Earthquake is defined in this 
policy serial. This insurance coverage 
excludes loss and damages to:  a) The 
foundations of the building or other 
infrastructures; b) Frescos and mural 
ornamental works; c) The water vessels 
placed or leaned onto walls, fences or 
external walls; d) Arises or caused direct or 
indirect from nuclear reaction or radiation or 
radioactive contamination; e) Due to flood, 
inundation or high tide.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 

Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet deri në masen dhe në 
menyrën që parashikohet ketu e më poshtë, 
të dëmshperblejë të Siguruarin deri në 
shumën e vendosur në Formular ne lidhje 
me: 1. Thyerjen e të gjithë fletëve dhe/ose 
shtresave të xhamit të fiksuara në dritaret 
dhe dyert e ndërtesave duke perfshirë 
pjesët e ambjentit rrethues që janë të 
perfshira në aktivitetin e Biznesit të 
Siguruarit, të paraqitura në Formular dhe të 
xhamave të jashtëm të ndërtesave, duke 
perfshire pasqyrat e fiksuara në mure dhe 
xhamat e fiksuara në vitrine (përveç 
dhomave frigoriferike për ushqime të ngrira). 
2. Shpenzimet e zevendësimit të skeletit të 
dritareve dhe pajisjeve të tyre që dëmtohen 
nga çdo shkak, por vetëm në qoftë se 
shpenzimet e zevendësimit të këtyre 
skeleteve të xhamit ose pajimeve të tyre 
duhet të përballohen nga i Siguruari. 
Gjithashtu Siguruesi do të dëmshperbleje të 
Siguruarin në lidhje me demin në mallrat e 
vendosura në dritare që vjen si shkak i 
thyerjes së këtyre xhamave deri në vleren 
______, për të gjitha rastet në total gjatë 
Periudhes së Sigurimit.

PERJASHTIMET.
Nuk do të dëmshperblehen: 1.  Shkrimet e 
shkrojtura mbi xhama, relievimet mbi 
xhama, përkuljet e xhamave; 2. Shpenzimet 
e rilevizjes dhe rimagazinimit të skeleteve të 
dritareve si dhe të paisjeve të tyre (nëse nuk 
perfshihen në Formular); 3. Humbjet e 
shkaktuara nga vonesat ose nderprerja e 
Biznesit; 4. Thyerjet ose dëmtimet që vijnë si 
rezultat i riparimeve, zbukurimeve, shtesave 
ose ndryshimeve në zonen përreth që është 
në pronesi të Siguruarit ose thyerja ose 
dëmtimi i xhamave të vendosur në mënyrë 
korrekte dhe që vijnë si pasojë e ketyre 
thyerjeve ose dëmtimeve; 5. Xhamat që 

konstatohet se jane dëmtuar para fillimit të 
periudhes së sigurimit si dhe çdo dëm vijues 
i atij dëmi; 6. Pjesa e zbritshme e shënuar në 
Formular e cila duhet zbritur në çdo rast 
thyerje ose dëmi; 7. Thyerja ose dëmtimi i 
shkaktuar nga zjarri.

KUSHTET
1. Klauzola e Vleresimit: Aty ku xhamat e 
ndonjë lloji që janë të siguruar sipas këtij 
Seksioni nuk prodhohen me, atëhere vlera e 
xhamit të thyer do të merret sipas çmimit të 
fundit që disponohet nga një prodhues 
xhamash që është me reputacion dhe që 
prodhon xhama të ngjashem me xhamin e 
thyer. 2. Klauzola e pjeseve të shpëtuara: Në 
lidhje me pagesen e dëmshperblimit 
Siguruesi ka të drejtë të zbrese nga shuma e 
dëmshpërblimit vlerën e çdo pjese të 
shpëtuar dhe i Siguruari me shpenzimet e tij, 
do të marrë të gjitha masat per të ruajtur 
pjesët e shpëtuara dhe do të lëvize çdo 
germë, ornament dhe sende të ngjashme 
me to që nuk jane të ngjitura me xhamin e 
dëmtuar. 3. Klauzola e Periudhës së 
Sigurimit dhe Shumës së Siguruar: Periudha 
e Sigurimit është e njejtë me atë të Polices së 
Sigurimit nga Zjarri. Shuma e siguruar është e 
paraqitur ne Formularin e Xhamave. Kjo 
Shtojcë si dhe Formulari i saj i bashkangjiten 
kësaj Police dhe janë pjesë perbërëse e saj.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover the damages up 
to the extent and in the manner hereinafter 
provided, to indemnify the Insured up to the 
sum insured shown in the Schedule in 

respect of: 1. Breakage of all plate and/or 
sheet glass fixed in windows and doors of 
the building comprising the business portion 
of the premises detailed in the Schedule and 
of internal glass therein, comprising fixed 
walls mirrors and glass fixed in showcases 
or counter cases (other than frozen foods 
cabinets). 2. Cost of replacing window 
frames and fittings following damage by any 
cause but only if the cost of replacement of 
such glass frames, or fittings has to be borne 
by the Insured; In addition the Insurer will 
indemnify the Insured in respect of damage 
to stock displayed in the window resulting 
from the breakage of such glass up to____, 
in all occurring during the Insurance Period.

EXCLUSION  
There shall not be any indemnification in 
respect of: 1. Lettering on glass, embossed, 
bent, or fancy glass; 2. The cost of removing 
or restoring frames or window fittings (unless 
specifically included Schedule); 3. Loss 
caused by delay or interruption of business; 
4. Breakage or damage arising from repairs, 
decoration, additions or alterations to 
premises owned by the Insured, or to the 
glass being fitted following such breakage or 
damage to fixed glass; 5. Glass that is 
damaged at the inception or renewal of the 
insurance or any extension of such damage; 
6. The amount of the deductible shown in 
the Schedule which shall be deducted from 
each and every loss hereunder; 7. Breakage 
or damage caused by fire.

CONDITIONS
1. Valuation clause: Where glass of any type 
insured by this Section is no longer being 
made, the value of the glass broken shall be 
taken as the latest available that was being 
charged by reputable makers for similar 
glass. 2.Salvage Clause: Upon payment of a 
claim the Insurer have the option to take 

over any salvage but the Insured shall at his 
own expense take all precautions to 
preserve it and shall remove any uninsured 
letter(s), ornament(s) and the like affixed 
thereto. 3. Insurance Period and Sum Insured 
Clause: Insurance period will be the same as 
of the fire insurance policy. The sum insured 
will be shown in the Glass Schedule. This 
endorsement will be attached and form part 
of this policy.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbaj- tura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat jane shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të veprimit të përmbytjes.

Përmbytje do të konsiderohet rasti kur: 1. Uji 
i shtratit te qëndrueshem (lumit, liqenit, detit) 
përmbyt rastësisht vendin ku është 
vendosur pasuria e siguruar, vërshon duke 
kaluar bregun, ledhet, cektinat, çan ledhet 
dhe digat dhe shpërndahet për shkak te 
rrymes se ujit me nivel të lartë, valeve dhe 
ujit të tepërt nga liqenet artificiale; 2. Vershimi 
i ujit per shkak të shiut të madh, të papritur, 
si dhe vershimi rastësisht per shkak të 
rreshjeve shumë të mëdha, gërryen gjatë 
pjerresive, rrugëve; 3. Tejkalohet ngritja e 
nivelit të ujrave sipërfaqesore dhe 
nëntokesore, krahas me pasojat e saj, por 
vetëm kur kjo prek trupin e objektit në ujë. 
Ngritja e nivelit të ujrave siperfaqsore matet 
sipas gjendjes mujore normale të ujit ose 
prurjes së tij të matur ne hidromatësin më të 
afërt. Për çdo muaj në veçanti konsidero- 
het normal niveli me i larte i ujit ose prurja e 

tij gjatë 20 viteve te fundit, perveç rasteve 
kur nivelet ekstremale të ujit janë tejkaluar 
jashtë mase; 4. Ky sigurim mbulon vetëm 
dëmet e shkaktuara në artikujt e siguruar 
gjatë vershimit (permbytjes) ose menjëherë 
pasi uji ka vërshuar;

Ky sigurim nuk mbulon demet per shkak te: 
a) influencës mekanike të ujit brenda 
tubacioneve të ujit, kanaleve, tuneleve; b) 
kalbëzimit të thatë; c) fundosjes, uljes së 
tokës, që rrjedh nga përmbytja; d) ndikimit 
të ujit të nëndheshem në pilota, gropa 
themeli ose punime të ndryshme, puse 
miniere, koridore nëntokesore dhe gropa 
minerare; e)  ujit të lëshuar prej sistemeve të 
vaditjes, me kusht që vershimi i tij jashtë nuk 
është pasojë e përmbytjes; f) vendosjes të 
objekteve të siguruara në shtrat lumi ose 
perroi të thatë dhe aktive, ose në hapsiren 
midis shtratit të lumit dhe bregut të lumit 
(hapesira e vërshimit); g) magazinimit të 
mallrave jo sipas rregullave të kërkuara; h) 
mallrave dhe produkteve të gatshme të cilat 
nuk janë vendosur dhe sistemuar në rafte 
që të jenë të ngritura nga toka të pakten 20 
cm. i) Ky sigurim nuk do të mbulojë dëmtimet 
në ndërtesat e ngritura mbi ujë, të shkaktuar 
nga erozioni nga jashtë; në kanalet, tunelet 
ose tubacionet e ujit si dhe dëmet e 
shkaktuara nga presioni për shkak të 
përmbytjes, n.q.s. nuk është rënë dakort 
ndryshe.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general conditions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 

destroyed and damaged due to the Flood.

The flood shall imply the occurrence where:
1. The stabile and permanent waters of (the 
river, lake or sea) flows accidentally the 
premises where the insured objects are 
placed overpassing the dams, banks, 
barriers etc. or break them out and 
inundates the low places due to the high 
water level or by excessive waters of the 
artificial lakes; 2. The waters inundates the 
premises of the insured objects due to 
heavy rain; 3. The rise of the underground 
water level, but only in the case it reaches 
the objects insured; 4. This insurance covers 
only the damages caused on insured 
objects and articles during or as the 
inundation is happening or immediately 
after it have occurred.

This insurance doesn’t cover damages due 
to: a) the mechanical effect of the water 
within waters pipe, canals or tunnels; b) dry 
rot effect; c) the subsidence of the soil 
caused by the flood; d) the effect of the 
underground water on the, piles, foundation 
and mine wells; e) the irrigation waters 
provided that the inundation isn’t result of 
the flood; f) the damages of the insured 
objects placed into the watercourse of the 
rivers, dried up or active streams and or in 
the area between the river bed and its 
banks; g) the storage of the goods not in 
accordance with requested rules; h) the 
goods or other final products aren’t placed 
or stowed in good conditions in racks at 
least 20 cm high from the soil. i) This 
insurance also doesn’t cover the damages 
on the buildings constructed over the water 
caused by the external erosion, in canals, or 
water pipes as well as the damages caused 
by the pressure of the flood’s water, if isn’t 
otherwise agreed.

Ёshte rënë dakort dhe pranuar që përveç 
ketyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të, dhe me kusht që i Siguruari 
të ketë rënë dakort për të paguar primin 
shtesë, kjo Police do të zgjerohet per të 
mbuluar dëmet për objektet e siguruara, të 
cilat janë shkaterruar ose dëmtuar per 
shkak të veprimit të stuhisë. Stuhi do të 
konsiderohet një levizje ajri me force jo më 
të vogel se 8 shkalle (17.2 m/s ose 62 
km/ore) shkaktuar nga kushtet 
metereologjike. Në qoftë se nuk ka matje 
nga stacionet meterologjike që kjo force e 
erës mbizoteronte, kur ndodh një ngjarje, do 
të jetë e mjaftueshme në qoftë se i Siguruari 
sjell të dhëna që në afersi të zones së 
siguruar, stuhia shkakton humbje ose dëme 
në ndërtesat e ndërtuara siç duhet ose në 
objektet e tjera me rezistence të njejtë ose 
që duke marre parasysh konstruksionin e 
rregullt të ndërtesës, humbja ose demi të 
jenë shkaktuar vetëm nga stuhia.

Siguruesi do te paguajë dëmshperblimin per 
objektet e siguruara, të cilat janë 
shkatërruar ose dëmtuar nga stuhia, nëse 
shkatërrimi ose dëmtimi: 1.  Shkaktohet nga 
ndikimi direkt i stuhisë, ose 2. shkaktohet 
nga stuhia, duke hedhur pjese të ndërteses, 
pemë, ose objekte të tjera brenda objekteve 
të siguru- ara, ose ndërtesës në të cilen janë 
vendosur objektet e siguruara, ose 3. është 
si pasojë e humbjes ose dëmit të shkaktuar 
nga stuhia në objektet e siguruara ose 
elemente të ndërteses të këtyre objekteve.

Ky mbulim nuk do të shtrihet tek: 1. Humbja 
ose dëmi në ndërtesat që nuk janë gati per 
shfrytezim ose objekte brenda ndërtesave 
të tilla; 2. Humbja ose dëmi i shkaktuar nga 
permbytja ose orteku; 3.  Humbja ose dëmi 

per shkak të shiut, breshërit, dëbores ose 
hyrjes të papastertive nepërmjet dritareve 
të cilat nuk kanë qenë mbyllur ose 
nëpermjet hapjeve të tjera, në qoftë se të 
tilla hapje nuk janë shkaktuar nga vete 
stuhia; 4. Humbja ose demet e pesuara ne 
objektet e vendosura ne ambjente te 
hapura (jashte); 5. Humbjet ose dëmet e 
pësuara, në sendet e fiksuara jashtë, 
objekteve të siguruara (si p.sh. sinjale, 
ndriçuesa neon, tenda, qepena, antena 
radio ose televizive), linjat elektrike 
mbitokësore duke perfshirë, mbështetëset, 
shtyllat ose gardhet.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid premium, this policy be 
extended to cover the damages to the 
insured objects due to windstorm. 
Windstorm shall be considered as a 
movement of air of at least force 8 (17.2 m/s 
or 62 km/h) caused by meteorological 
conditions. If there is no proof that this wind 
force prevailed where the loss occurred, it 
shall be sufficient if the insured provides 
evidence that in neighbourhood of the 
insured premises the windstorm caused loss 
or damages to other properly constructed 
buildings or to other objects of equal 
resistance or that in view of proper 
construction of the building the loss or 
damage could only have been caused by 
windstorm.

The insurer shall pay indemnification for 
insured objects which are destroyed or 
damaged by windstorm if the destruction or 
damage is: 1. caused by the direct effect of 

the windstorm or; 2. is caused by the 
windstorm throwing parts of the buildings, 
trees, or other objects onto the Insured 
objects or onto the buildings in which these 
insured objects are located or 3. is the 
consequence of loss or damage caused by 
windstorm to the insured objects or building 
containing these objects.

This insurance cover shall not extend to: 1.  
Loss or damage to building that are not 
ready for occupation or objects inside such 
buildings; 2. Loss or damage caused by 
flood or avalanche; 3. Loss or damage due 
to rain, hail, snow or dirt entering throw 
window which have not been closed or 
throw other openings, unless such openings 
have been caused by the windstorm itself; 4.  
Loss or damage to objects located in the 
open; 5. Loss or damage to objects affixed 
to the outside of the building (e.g. signs, neon 
lights, awnings, shutters, radio and TV aerials 
antennas, electrical overhead lines including 
supports and masts or fences.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet për 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të rrëshqitjes së tokës. 1. Ky sigurim 
mbulon humbjen ose dëmin per shkak të 
rrëshqitjes së siperfaqes së tokës, në zona të 
pjerrëta, me plasaritje dhe çarje në forme 
damarësh, që shihen qartë, të cilat në 
periudha të shkurtëra kohe shkaktojnë 
deformacione statike të rrezikshme ose 
çarje të mëdha në ndërtesat. 2. Siguruesi 

çlirohet nga detyrimi per të paguar kerkesat 
per dëmshperblim në rastet kur: a) zona ku 
është vendosur ndërtesa ka filluar të 
rrëshqase perpara se të lëshohet Polica e 
Sigurimit; b) veprimet e njeriut (si hapje 
kanali, gërmime, sizmiciteti i induktuar, etj.) 
çojnë në një shkëputje tektonike 
sipërfaqësore; c) ndodh ulje, fundosje e 
themeleve, cedim; d) ndodh nje rreshqitje e 
vogel gjeologjike e tokës dhe që duket në 
çarje të vogla të ndërtesave; e) ka 
gropëthithese, goditje ose shkaterrime të 
malit ndërsa punohet nëntoke apo mbi 
siperfaqen e tokës (karriera) nepër galeri 
ose ballin e saj; f) ka rreshqitje të poshtme 
të strukturave të reja ose vendbanimeve 
ose erozion bregdetar; g) ka dëmtim në ose 
që duket në levizjen e pllakave të 
dyshemesë, nëse themelet e poshtme të 
mureve të jashme të ndërteses nuk janë të 
dëmtuara në të njejtën kohe; h) ka dëmtime 
në muret e pishinave, verandave, tarracave, 
rrugëve, portave, gardheve ose kopshteve, 
nëse ndertesat ose ngrehinat ndihmese ose 
garazhet nuk janë të dëmtuara në të njejtën 
kohe; i) perdoren materiale difektoze ose 
dëmet që rrjedhin nga të metat e 
mjeshtërise gjate periudhes se ndertimit te 
themeleve; j) rrëshqitja ka ardhur si rezultat i 
përmbytjes. 3. Ky sigurim nuk do të mbuloje 
shpenzimet per përmirësimin e tokës.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover loss or damages 
to the insured objects due to surface 
landslide. 1. This insurance covers loss or 
damages on inclined premises with clearly 

seen cracks and plaits of ground which in 
short period of time causes statically 
dangerous deformation or wide cracks on 
buildings. 2. This insurance does not cover 
loss or damage if: a) the premises where the 
building is located had already begun to 
slide, in the geological sense, before the 
insurance contract was concluded; b) 
human activities (like cutting, digging, 
inductive seismicity, etc.) activate a seismic 
landslide; c) sinking or subsiding of 
foundations occurs; d) a little subsiding of 
the ground can easily be seen by the little 
cracks of the building walls; e) there is a 
quicksand, mountain stroke or destruction 
while undermining or over mining in 
underground corridors and mine caves; f) 
subsidence down the new structures or 
residential buildings takes place or there is a 
seashore erosion; g) there is damage to or 
that can be seen by movement of the slabs, 
provided that the foundation of the outside 
walls of the building are not damaged in the 
same time; h) there is damage in the wall of 
the swimming pools, veranda, terraces, 
roads, gates, fences or gardens unless the 
abovementioned structures are damaged in 
the same time; i) defective material has 
been used or the loss or damage is 
consequent upon bad workmanship during 
the period of the foundation construction; j) 
Landslide follows the flood. 3.This insurance 
shall not cover costs for improvement of the 
ground.
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GENERAL DEFINITIONS
1. The general conditions on Property 
Insurance Contract will be called hereinafter 
“The Insurance Conditions“. 2. ALBSIG S.C. will 
hereafter be called “The Insurer“. 3. The 
juridical and physical person, whose 
material interest is covered by these 
insurance conditions, hereinafter, will briefly 
be called “The Insured“. 4. The juridical and 
physical person that has material interest on 
the insured object and on which behalf is 
issued this contract will be called hereafter 
“The Beneficiary“.

THE INSURED OBJECT
1.The Insured may cover by the Insurer the 
property which is under his ownership, 
possession or rented under a legal contract 
entered with the owner of the property or of 
the object. Anyway the Insured must be 
materially interested on the insured object. 2. 
The Insurer covers from fire the following: a) 
immovable property, buildings and 
premises; b) movable property; Insured 
object are the buildings, their premises or 
places defined like that in the policy. The 
insurance does not cover the object for 
personal use of the employees, except 
when so is defined expressively in the 
Insurance Policy. 3. The movable property as 
a rule is covered in insurance only if it is 
situated in the insured unit (premises). 4. 
Equipment insurance does not include: a) 
specimens, models or specimen, or stamp 

for the manufacturing of a specific product, 
which shall not be used in the current 
production’s process;  b)  motor vehicles, 
trailer or tractors that require registration. 5. 
This insurance shall not cover slot machines, 
cash dispenses including their contents 
unless their coverage has been especially 
agreed on the contract. 6. The following 
objects shall be covered in insurance only in 
safe under the type prescribed in the 
contract: a) cash; b) documents such as 
saving books , securities, bonds etc.; c) 
postage – stamps; d) coins and medals; e) 
crude precious metals and objects made of 
precious metals except object serving as 
room decorations; f) jewellery, pearls, and 
precious stones; g) specially agreed objects. 
7. Regardless of being in safe or not, the cash 
shall be covered during working hours up to 
an amount and type, specifically mentioned 
in the contract.

INSURED PERILS
1. The Insurer shall indemnify the Insured for 
sudden, accidental and unforeseen loss, 
damage or destruction to the insured 
property due to: a) the fire; b) the lightning; 
c) the impact or the crashing of an aircraft or 
its parts or cargo dropped there from; d) the 
attempts for fire extinguishing or of the 
aforementioned perils within 3 % of the sum 
of insurance. 2. The following are the 
definitions of the insured perils: a) Fire 
means a form of combustion of the material 

demtuara; c) Të shmangë ose minimizojë 
humbjet ose dëmtimet me sa është e 
mundur dhe gjatë këtyre veprimeve të 
ndjeke udhezimet e Siguruesit; i Siguruari 
është i detyruar të kerkoje dhenien e ketyre 
udhezimeve në se e lejojne kushtet; d) Të 
bllokoje librat e llogarisë dhe dëshmi të tjera 
të pasurisë së tij; e) Të lejoje Siguruesin, me 
kerkesen e tij dhe per sa është e arsyeshme, 
të hetojë lidhur me shkakun dhe shumën e 
humbjes si dhe masen e dëmshperblimit, 
duke i dhënë çdo informacion që ndihmon 
hetimin; f) Nëse është e mundur, të mos 
ndryshojë asgjë në vendngjarje pa 
miratimin e Siguruesit;  g) T'i dorezoje 
Siguruesit brënda 10 ditëve nga ndodhja e 
ngjarjes një listë të firmosur të gjitha 
objekteve të humbura, dëmtuara apo 
shkatërruara, si dhe vleren per të cilen 
kerkon të dëmshpërblehet.

DЁMSHPЁRBLIMI
50. Nëse i Siguruari perpiqet të paraqesë në 
mënyrë të shtrember ose mashtruese faktet 
para Siguruesit, fakte të cilat kanë rëndësi 
per mundësine ose masen e 
dëmshperblimit, Siguruesi ka te drejtë të 
çlirohet nga detyrimet e tij. 51. Nëse padia 
per dëmshpërblim nuk është paraqitur në 
Gjykate brenda dy vjetësh nga data që 
Siguruesi e ka refuzuar atë me shkrim, 
Siguruesi çlirohet nga detyrimet e tij. 52. 
Siguruesi do të demshperbleje të Siguruarin 
per dëmin, duke paguar me para, riparuar 
ose zevendësuar, sipas zgjedhjes së 
Siguruesit. Detyrimi i Siguruesit per 
demshpërblim kufizohet deri në masen e 
shumes se siguruar. Dëmshpërblimi nuk 
mund të jetë më i madh se masa e humbjes, 
edhe nëse në momentin e ndodhjes së 
ngjarjes së sigurimit, shuma e siguruar e 
shënuar në police është më e lartë, se vlera 
e sigurimit. 55. Siguruesi mund të shtyje 
kohen e pageses: a) per aq kohe sa 

ekzistojne dyshime te arsyeshme, mbi të 
drejtën e të Siguruarit per të fituar 
dëmshpërblimin; b) në qoftë se janë filluar 
hetime penale në lidhje me ngjarjen e 
sigurimit kundër të Siguruarit; c)  per aq kohe 
sa i Siguruari nuk paraqet dhe plotëson 
dokumentet e kerkuara nga Siguruesi. 56. 
Pas likuidimit të dëmshperblimit, objektet 
mbeten të siguruar deri në mbarim të afatit 
te kontrates së sigurimit per diference midis 
shumës së siguruar dhe dëmshpërblimit të 
paguar, duke bërë per këtë shënime të 
veçanta në policen e sigurimit. Me kerkesen 
e të Siguruarit, shuma e siguruar mund të 
rritet per të arritur shumën origjinale duke 
paguar prim shtese dhe duke bërë shenimet 
përkatëse në policen e sigurimit. 57. 
Siguruesi, brenda 30 ditëve nga data e 
marrjes së dokumentave të nevojshme e të 
kërkuara lidhur me dëmin, nga i Siguruari, 
detyrohet që: a) të bëjë pagesen e 
dëmshperblimit, në rast të vertetimit të 
ngjarjes së sigurimit, b) të shpjegojë arsyet e 
refuzimit, në rast të refuzimit te kerkeses të 
Siguruarit. Për vonesat e shkaktuara si 
pasojë e veprimeve të Siguruesit tej afatit të 
percaktuar si më sipër, do të paguhet interes 
vjetor në favor të Siguruarit, deri në masen 4 
perqind në vit, mbi shumën e 
dëmshpërblimit. 58. Mosmarreveshjet në 
qoftë se nuk zgjidhen me mirekuptim, do të 
zgjidhen nga Gjykata e vendit ku është 
lidhur Polica e Sigurimit. Shojca LMA5393, dt. 
25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete police.

nga detyrimi per dhënien e dëmshpërblimit. 
40. I Siguruari duhet: a) të plotesojë të 
gjitha kerkesat e sigurimit teknik dhe 
mbrojtjes nga zjarri, përshkruar në 
rregulloren per mbrojtjen nga zjarri të 
biznesit perkatës, akte të ndryshme ligjore 
dhe nenligjore në fuqi, dhe/ose ato 
percaktime të bëra në kontraten e zjarrit; të 
rregulluar nga këto Kushte të Përgjithshme; b) 
të ketë të regjistruara letrat me vlere dhe 
dokumenta të tjerë, koleksione dhe objekte 
të tjera per të cilat janë parashikuar që të 
kryhen regjistrime, dhe t'i ruajë ato në 
mënyrë të tillë që të mos ketë mundësi të 
dëmtohen ose humbasin së bashku me 
objektet e siguruara. 41. Nëse i Siguruari nuk 
arrin të plotësojë kushtet e percaktuara më 
sipër, Siguruesi, brenda një muaji nga dita që 
ka marrë dijeni, mund të zgjidhë kontraten e 
sigurimit duke e njoftuar të Siguruarin me 
shkrim. Siguruesi do të lirohet nga detyrimi 
per dhënien e dëmshperblimit nëse shkaku i 
dëmit ose humbjes është mosplotësimi i 
detyrimeve, me qellim ose nga neglizhenca 
e rënde e të Siguruarit.

SIGURIME TЁ TJERA
42. Nëse i Siguruari kryen sigurime të tjera, 
kundrejt të njejtëve rreziqeve të siguruara 
per mbulimin e objekteve pasurore si në 
këtë kontratë, duhet të njoftojë menjëherë 
me shkrim Siguruesin, per emrin/at e 
Siguruesit/ve të tjerë dhe shumën/at e 
siguruara. Kur i Siguruari me qëllim nuk jep 
njoftimin e sipërm, Siguruesi nuk është i 
detyruar të paguajë shperblimin e dëmit. 43. 
Masa e dëmshpërblimit që perfiton i 
Siguruari nga të gjitha policat, nuk mund të 
jetë më e lartë se masa e dëmit, minus 
pjesën e zbritshme më të lartë të vertetuar 
ndër policat në fuqi, në momentin e 
ndodhjes së dëmit. 44. Nëse i Siguruari kryen 
sigurime të tjera me qellim që të arrijë 
perfitime të paligjshme, kontrata e sigurimit 

quhet e pavlefshme dhe Siguruesi mban 
primin e sigurimit.

MBISIGURIMI
45. Nëse shuma e siguruar e tejkalon 
ndjeshëm vleren e sigurimit, atëhere si 
Siguruesi ashtu edhe i Siguruari mund të 
kërkojne zvogelimin e shumës së siguruar, 
dhe primi i sigurimit do të pakësohet 
perkatësisht. Në çdo rast i Siguruari nuk 
mund të perfitoje dëmshperblim në vlere më 
të madhe se humbja e pësuar nga ngjarja e 
sigurimit, cilado qoftë shuma e siguruar e 
shënuar në policen e sigurimit. 46. Nëse i 
Siguruari lidh kontraten e sigurimit me qellim 
që të arrije perfitime të paligjshme nga 
mbisigurimi, kontrata quhet e 
pavlefshme.Siguruesi ka të drejten e 
mbajtjes së primit të sigurimit.

NENSIGURIMI
47. Nëse në momentin menjëherë para 
ndodhjes së ngjarjes së sigurimit shuma e 
siguruar është më e ulët se vlera e sigurimit, 
dëmshperblimi i llogaritur sipas nenit 53 do 
të shumezohet me koeficientin e 
nënsigurimit, i cili përcaktohet si raport i 
shumës së siguruar ndaj vleres së sigurimit.

NGJARJA E SIGURIMIT
48. Në rastin e ndodhjes së ngjarjes së 
sigurimit, i Siguruari duhet: a) Të njoftoje me 
shkrim menjëherë Siguruesin duke 
specifikuar rrethanat e ngjarjes, gjithashtu të 
njoftoje organet e Rendit dhe ato të 
mbrojtjes nga zjarri(PMNZSH). Një njoftim i 
tillë do të quhet i dhene Siguruesit 
menjëherë, në se i është derguar atij, brenda 
24 orëve nga ndodhja e ngjarjes, ose marrja 
dijeni për te; Kostot e marrjes së vertetimeve 
të ndryshme prej organeve përkatese lidhur 
me ngjarjen, shkaqet etj, paguhen nga 
Porositësi; b) T'i japë menjëherë rajonit 
perkatës të policise një liste të objekteve të 

përfundon në orën 24.00 të ditës së 
percaktuar si ditë mbarimi në Policen e 
Sigurimit. Pergjegjësia e Siguruesit do të filloje 
në momentin kohor të percaktuar në police, 
edhe nëse pagesa e primit të sigurimit 
kryhet më parë.

PRIMI I SIGURIMIT
29. I Siguruari detyrohet t'i paguaje Siguruesit 
primin e sigurimit sipas shumave dhe 
afateve të percaktuara në kontratë. Primi i 
sigurimit mund të paguhet tërësisht ose me 
këste, sipas këtyre rregullave: a) kur 
periudha e sigurimit është një vit, si rregull, 
primi i sigurimit do të paguhet njëherësh; b) 
kur periudha e sigurimit është mbi një vit, si 
rregull, primi i sigurimit paguhet me këste, 
numri, vlera nominale e secilit këst dhe datat 
e maturimit të tyre, percaktohen nga palët (i 
Siguruari dhe Siguruesi), dhe shënohen në 
Policen e Sigurimit, por kësti i fundit duhet të 
paguhet jo më vone se 3 muaj nga data e 
mbarimit të afatit të polices së sigurimit. 31. I 
Siguruari detyrohet t’i paguajë Siguruesit 
primin e sigurimit në afatet e caktuara në 
Policen e Sigurimit. Në se primi ose kësti i 
parë i tij nuk paguhet në afat, mbulimi në 
sigurim pezullohet deri në orën 24.00 të 
ditës, që i Siguruari paguan shumën që 
detyrohet. Kur i Siguruari nuk paguan primet 
(këstet) në vazhdim sipas afateve të 
caktuara, sigurimi pezullohet ne ora 24.00, 
të ditës së pesëmbëdhjetë duke filluar nga 
data e maturimit të këstit të rradhës të 
papaguar, dhe Siguruesi ka të drejte të 
kërkoje zgjidhjen e Kontrates së Sigurimit. 
Humbjet dhe dëmtimet e vertetuara brenda 
afatit të mësipërm dëmshpërblehen vetëm 
pasi të jetë zbritur shuma e kësteve vijuese 
të primit të sigurimit. 32.  Mospagimi në kohë 
i këstit të dytë dhe/ose vijues të primit të 
sigurimit, sipas percaktimeve në police, të 
bëra nga palët në momentin e lidhjes së 
kësaj police, sjell si pasoje zgjidhjen e 

kontratës së sigurimit, pa detyruar Siguruesin 
të bëjë njoftim të veçantë, të Siguruarit, 
perveç njoftimit të bërë atij, per t’i kujtuar 
detyrimin për të paguar në kohen e 
percaktuar në police dhe parashikimeve të 
ketyre Kushteve të Pergjithshme. 33. Kur 
pasuria e siguruar kalon në pronesinë e një 
te treti (personi tjetër), kontrata e sigurimit 
quhet e zgjidhur. Në këtë rast primi i paguar i 
kthehet të Siguruarit në perpjestim me kohen 
që mbetet deri në mbarim të afatit të 
kontratës.

PJESA E ZBRITSHME
36. Në policat e sigurimit të pasurisë nga 
zjarri dhe rreziqet shtesë, si rregull do të 
aplikohet pjesë e zbritshme dhe franshizë. 
Siguruesi nuk do të trajtoje dëme të veçanta, 
që janë nën shumen e percaktuar si 
franshizë, në Policen e Sigurimit. Për çdo rast 
dëmi të trajtueshem, Siguruesi do të zbrese 
nga dëmshperblimi i llogaritur pjesën e 
zbritshme të percaktuar, në policen e 
Sigurimit, si perqindje mbi çdo një dëm ose 
seri dëmesh, të shkaktuara nga një ngjarje e 
vetme sigurimi. Masat e pjesës së zbritshme 
dhe franshizes do të percaktohen në Policen 
e Sigurimit.

DETYRIME
38. Pas plotesimit të kerkeses per sigurim, i 
Siguruari nuk mund të kryeje ose lejojë 
ndryshime që sjellin shtimin e rrezikut, pa 
miratimin me shkrim të Siguruesit. I Siguruari 
duhet të informoje menjëhere me shkrim 
Siguruesin per çdo shtim të rrezikut per të 
cilin vihet në dijeni, edhe nëse një shtim i tillë 
ndodh pa pëlqimin e tij. Me shtim të rrezikut, 
kuptohen rrethanat që janë thelbësore dhe 
të një natyre të tillë, që mund te influencojnë 
vendimin e Siguruesit per të perfunduar ose 
jo kontratën, apo per kushtet që duhet te 
vendose. Në rast të mosnjoftimit të 
Siguruesit, ky i fundit ka të drejte të çlirohet 

dhe/ose elektronike), si edhe në çdo pjesë 
të vetë instalimit të rrjetit të energjise 
elektrike, që shkaktohet nga defekte të vetë 
rrjetit elektrik, dhe/ose defekte të 
brendshme të makinerive, pajisjeve dhe 
aparaturave, me ose pa ndodhjen e zjarrit.
Defekt, sipas termit të sipërpermendur do të 
konsiderohet, mbirryma, tejkalimi i kufinjve 
normale të tensionit, mbitensioni ose 
nëntensioni, defekteve të izolimit si qarqe të 
shkurtër, kontakte trupore ose defekte 
tokëzimi; kontaktit të pamjaftueshem, 
mosfunksionimit të instalimeve të matjes, 
kontrollit ose sigurisë, etj, të kësaj natyre, por 
janë të mbuluara të gjitha demet e pasojat 
e shkaktuara në pasurine tjeter, të 
tundshme apo të patundshme, nga zjarri i 
filluar nga këto defekte; f) Dëmi në çdo 
makineri dhe aparature elektrike, ose në 
çdo pjesë të instalimit elektrik si pasojë e 
rrufesë, nëse ky dëm nuk është shkaktuar 
nga goditja direkte e rrufesë; g) Dëmi nga 
zjarri, i cili shkaktohet nga tërmeti; gj) Dëmi 
shkaktuar me dashje ose nga pakujdesia e 
rëndë e të Siguruarit, punonjësve të tij 
dhe/ose anëtarëve madhore të familjes së 
tij; h) Dëmi shkaktuar direkt ose indirekt nga 
veprimet (aktet) keqdashëse. Me veprime 
(akte) keqdashëse do të kuptohet humbja, 
shkatërrimi ose dëmtimi (shkaktuar nga 
zjarri ose të tjera) e Pasurise së Siguruar 
shkaktuar direkt ose indirekt nga dëmtimet 
keqdashëse të çdo personi ose grup 
personash, pavarësisht nëse nje akt i tillë 
është bërë ose jo si pasojë e prishjes së 
qetësisë publike. 14. Ky sigurim nuk do të 
mbuloje demtimin e objekteve të siguruara 
ose shpenzimet e siguruara të lindura ose të 
shkaktuara drejtpërdrejt ose indirekt si 
pasojë e:  a)  Shperthimit berthamor, 
rrezatimit berthamor dhe ndotjes 
radioaktive; b) Luftës së çdo lloji, invazionin, 
luftime të tjera të armatosura pavarësisht 
nëse është deklaruar lufta ose jo, luftën 

civile; c) Revolucione, levizje separatiste, 
kryengritje popullore, rebelime, revolta, puçe, 
grushte shteti, eksode; d) Konfiskime, 
rekuizime, shtetëzime të detyruara të kryera 
me urdher të çfaredolloj qeverie apo 
autoriteti shteteror; e) Greva, trazira, 
turbullira civile, lokauti, sabotimi, terrorizmi. 
Terrorizëm do të konsiderohet kryerja e 
veprimeve të dhunshme, nga anetarët e një 
organizate të shpallur të jashteligjshme, 
nëpermjet dëmtimeve e shkatërrimeve 
masive ndaj pasurisë, që kanë si qëllim 
turbullimin e rendit publik dhe ngjalljen e 
frikës e të pasigurisë së publikut; f) Shpalljen 
e ligjit të luftës, deklarimit dhe vendosjes së 
gjendjes së jashtëzakonshme, anarkia ose 
mosfunksionimi i shtetit, qoftë edhe në pjese 
të caktuara të vendit. 15. Nëse në rastin e një 
dëmi Siguruesi përdor të drejtën e tij per të 
mos dëmshperblyer në bazë të 
përjashtimeve të nenit 14, i Siguruari do të 
jetë përgjegjës per të provuar se dëmi që ka 
ndodhur nuk ishte shkaktuar direkt ose 
indirekt në lidhje me keto përjashtime.

POLICA E SIGURIMIT
23. Polica e sigurimit (dëshmia e sigurimit) që 
Siguruesi i lëshon të Siguruarit, verteton 
lidhjen e kontratës së sigurimit. Nëse Polica e 
Sigurimit humbet ose dëmtohet në masen 
që bëhet e pavlefshme, me kerkesen dhe 
shpenzimet e të Siguruarit, Siguruesi duhet të 
lëshoje një dublikatë të saj.

PERIUDHA E SIGURIMIT
26. Periudha e sigurimit si rregull është jo më 
pak se një vit, përveç rasteve kur në Policen 
e Sigurimit percaktohet ndryshe, por jo më 
pak se tre muaj, përjashtuar raste të tilla si 
ekspozita, panaire etj. 27.  Mbulimi në sigurim 
fillon në oren 24.00 të ditës së percaktuar si 
ditë e fillimit në Policen e Sigurimit, me kusht 
që të jetë paguar me pare primi i sigurimit 
ose kësti i tij i parë. Mbulimi në sigurim 

OBJEKTI I SIGURIMIT
2. I Siguruari mund të siguroje prane 
Siguruesit, pasuri që ka në pronesi të tij ose 
gezon të drejta perdorimi dhe shfrytezimi në 
ate pasuri, sipas një kontrate që permbush 
kerkesat ligjore, të lidhur me pronarin e 
pasurisë apo sendit. Perfundimisht i Siguruari 
duhet të ketë interes pasuror në objektin e 
siguruar. 3. Siguruesi ofron Sigurimin nga 
Zjarri per objektet e mëposhtme: a) 
pasurinë e patundshme, ndertesat dhe 
pjesë të tjera të njësisë, b) pasurine e 
tundshme. Njësi e siguruar do të 
konsiderohet të jenë ndertesat ose dhomat 
e ndertesave ose vendet e percaktuara si të 
tilla në kontratë. Nuk do të mbulohen në 
sigurim sendet vetiake që u perkasin dhe 
perdoren nga punonjësit, perveç rasteve kur 
janë percaktuar shprehimisht në Policen e 
Sigurimit. 4. Pasuria e luajtshme, si rregull do 
të mbulohet vetëm në njesinë e siguruar.

RREZIQET E SIGURIMIT
9. Siguruesi dëmshperblen të Siguruarin për 
humbjen, dëmtimin ose shkatërrimin e 
pasurise së siguruar në menyrë të papritur, 
të paparashikuar dhe aksidentale si pasojë 
e: a) ZJARRIT; b) RRUFESË; c) PERPLASJES 
OSE RËNIES SË NJË AVIONI, pjeseve ose 
ngarkesës së tij; d) PERPJEKJEVE PER 
SHUARJEN E ZJARRIT, prishjeve ose levizjeve 
në lidhje me çdo njeren prej ngjarjeve të 
mësiperme, në kufirin deri 3% të shumës së 

siguruar. 10. Rreziqet e mbuluara 
percaktohen si më poshtë: a) Zjarr do të 
konsiderohet të jetë një forme e djegies me 
flake e të mirave materiale jashte vatres që 
ekziston qellimisht per te, e aftë të 
veteperhapet dhe të vetezgjerohet. b) Rrufe 
do të konsiderohet të jetë një shkrepje e 
rrufese, e cila godet nje objekt drejtpërdrejt.

PERJASHTIME
11. Nuk do të mbulohen dëmet e shkaktuara 
nga implozioni. 12. Nuk do të mbulohet fitimi i 
munguar dhe dëmet vijuese të çdo lloji dhe 
natyre të tillë si, dëmet per shkak të 
vonesave, moskryerjes, humbjes së 
kontrates, gjobat etj. 13. Nuk do të mbulohen 
dëmet e mëposhtme: a) Demtimi nga zjarri i 
objekteve te siguruara shkaktuar nga venia 
e tyre në zjarre utilitare ( zjarre perdorimi 
ose sherbimi) ose nga trajtimi i tyre me 
nxehje, sa më sipër do të zbatohet 
gjithashtu per objektet në të cilat ose 
nëpermjet të cilave prodhohet ose përçohet 
zjarri ose nxehtësia utilitare;  b) Djegiet 
sipërfaqësore, përveç se kur shkaktohen 
nga njeri prej rreziqeve të mbuluara në nenin 
9; c) Dëmi në motoret me djegie të 
brëndshme shkaktuar nga shperthimet e 
ndodhura brenda dhomës së djegies; d) 
Dëmi i shkaktuar në kontaktet e çelësave 
elektrike si rrjedhoje e presioneve të 
gazrave që lindin brenda tyre; e) Dëmi në 
çdo makineri, pajisje, aparaturë (elektrike 

objects, out of the fireplace, which is 
spreading on its own; b) Lighting means a 
flash of lighting which strikes an object 
directly.

EXCLUSION
1. Damages caused by the implosion shall 
not be covered. 2. Consequential loss of any 
kind and nature, loss of profits such as 
losses due to delays, lack of performance, 
loss of contract fines etc. shall not be 
covered. 3. The following damages shall not 
be covered: a) fire damages to insured 
object caused by their putting at an utility 
fire (service fire) or their treatment by heat; 
this shall also apply to objects in which or by 
which an utility fire or heat is generated or 
conveyed; b) singeing damage, except when 
caused by peril insured under item 1 “Insured
Perils”; c) damage caused to internal 
combustion engines by explosion occurring 
within the combustion chamber; d) damage 
caused to electric switches by gas pressure 
arising within them; e) damage to any 
machinery, equipment, apparatus (each 
electric or electronic installations), as well as 
in every part of its own power electric net, 
caused by defects of its own power electric 
net, and/or inherent defects of machineries, 
equipments, apparatuses, with or without 
the occurrence of the fire. The defect under 
above term will be considered, the 
overcharge, the excess of normal limits of 
voltage, low or over voltage, the defects of 
isolation, such as short circuits, body 
contacts or earth faults, insufficient contact, 
failure of measuring, control or safety 
installations, but all the damages generated 
by the fire caused of these defects to the 
other movable or immovable property shall 
be covered; f) lighting damage to machinery 
or electric apparatus or electric installations 
unless the damage is due to direct lighting; 
g) fire damage due to earthquake; h) 

damage caused by intentional or wilful 
negligence of the insured, its employees 
and/or its adult family members; i) damage 
directly or indirectly caused by malicious 
acts; j) The malicious acts means the loss or 
destruction or damage (caused by fire or 
explosion etc.), of the insured property due 
to malicious acts of any person or group of 
person, regardless such an act is carried out 
or not due to the breaking of public order; 4. 
This insurance shall not cover damage to 
insured objects or the insured costs arising 
out of or directly or indirectly caused by: a) 
nuclear reaction, nuclear radiation or 
radioactive contamination; b) war of any 
kind, invasion, hostilities (whether war be 
declared or not), civil war; c) revolution, 
separatist movement, insurrections, 
rebellions, revolts, mutiny, coup d’etat, 
exodus; d)  confiscation, requisition, or 
commandeering by order of any 
government or by any public authority; e)  
strike, riots, civil commotion, lock-out, 
sabotage, terrorism; f) The terrorism shall be 
considered carrying out of violent actions 
between mass damages and destructions 
against the property, from members of a 
declared unlawful organisation, with the 
intention of breaking the public order or 
intimidating the public; g) announcing the 
state of war, declaring and putting in 
emergency state anarchy or malfunction of 
the state (whether partially or not). 5. If, in 
case of damage, the Insurer alleges that by 
reason of exclusion of the item 4 the 
damage is not indemnified, a burden of 
proving that such damage is indemnified 
shall be upon the Insured.

INSURED COSTS
1. Expenses, even those incurred in vain, 
which the insured was justified in regarding 
as necessary to avert or minimise the 
damage (item 1/c of “the Insured Event” of 

General Conditions) shall be indemnified by 
the Insurer. Compensation for the expenses 
plus the indemnity for the insured items shall 
not exceed the sum insured per agreed 
items. In the event of underinsurance the 
expenses shall only be reimbursed in the 
same proportion as the damage, 
irrespective of any instruction given by the 
Insurer. Expenses incurred for services of fire 
extinguishers or by other persons obliged to 
giving help in the interest of the people shall 
not be indemnified, also, there shall not be 
any indemnity if the Insurer proves that 
facilities are used or cost are incurred 
uncarefully by the insured. 2. The Insurer 
shall reimburse costs incurred consequent 
upon a damage such as the cost of clearing 
up at the location of the damage, including 
the demolition of useless parts (still 
standing), removal of debris and other rests 
to the nearest waste disposal site and the 
costs of depositing or destroying them (the 
demolition or removal of debris costs), be 
valued after a preventive, but not more than 
5% of sum insured, however the costs of 
decontamination of earth or water shall not 
be covered.

VALUE OF SUM INSURED
1. The insured value of the building shall be:  
a) Reinstatement value: The reinstatement 
value shall be local construction value 
including architect’s fees and other design 
and planning costs; b) The current value: 
The current value shall be the reinstatement 
value of the building less a deduction 
appropriate to its condition in particular the 
degree of wear and tear; c) The market 
value: The market value shall be the 
probable sales price of the building or the 
scrap material which the Insured may 
obtain. 2.The value insured of the machinery 
and equipment shall be: a) The 
reinstatement value: The reinstatement 

value shall be the amount to be paid for 
buying or manufacturing the objects of the 
same type and quality in the conditions as 
new , whichever can be done at the lower 
price; b) The market value: In all cases when 
the machineries and equipments are used 
for more than 7 years, as new, and it exists a 
market for the distribution of the same 
equipments and machineries, in type and 
other working characteristics, their insurance 
value shall be directed by that market price. 
Otherwise, the sum insured shall not exceed 
20 % of their purchasing price, as new. 3. 
Value Insured: a) of goods manufactured by 
the Insured even if they are not finished; b) of 
goods which the Insured trades; c) of raw 
material and d) of natural products shall be 
the amount to be paid for buying or 
manufacturing the objects of the same type 
and quality, whichever can done at the 
lower price; e) of the domestic things and 
facility shall be their reinstatement value. 4. 
The sum insured, as a rule, shall be equal to 
the value insured. The basis of determining 
the sum insured shall be stated in the 
Insurance Policy.a) For buildings: a.1. The sum 
insured, as a rule, shall be the reinstatement 
value; a.2. If the actual value is less than 
80% of the reinstatement value, the sum 
insured shall be the actual value. a.3. If the 
market value is less than actual value, the 
sum insured shall be the market value; b) For 
machinery and equipment: b.1. The sum 
insured, as a rule , shall be the reinstatement 
value; b.2. In all cases when the machineries 
and equipments (production lines) are 
amortised, physically and/or morally (are 
used more than seven years since their 
installation, as new), and it exists a market 
for the distribution of the same equipments 
and machineres, in type and quality, their 
sum insured shall be equal to that market 
price; c) For goods, raw material etc.: c.1. The 
sum insured shall be their maximal value 

that represents the maximal value of the 
stored goods declared in writing by the 
Insured; c.2. In special cases the sum insured 
shall be their average value representing the 
value of good anticipated during one year 
insurance period declared in writing by the 
Insured. 5. In the event of “First loss basis“ 
insurance that shall specifically be stated in 
the Policy, the sum insured shall represent a 
part of the real full value and the Insurer 
shall, in the event of damage, pay up to this 
sum insured not applying the 
underinsurance provision. The insurance 
premium shall be higher than that calculated 
on the full value basis.

INSURANCE POLICY
1. The Insurance Policy (Insurance Certificate) 
issued to the Insured by the Insurer shall 
certify the entering of the insurance contract.
If the insurance Policy is lost or damaged to 
that extent of being not valid, the Insurer 
shall, at the Insured’s expense, issue the 
duplicate of this Policy; 2. The insurance 
contract shall be concluded based on the 
proposal and the questionnaire made in 
writing by the Insured. The Insurer shall 
calculate the premium and issue the Policy 
based on the Questionnaire, Request and 
Declaration made by the Insured. The 
proposal, notification and other declarations 
shall be attached to the Policy and be its 
integral part. The Insured shall be responsible 
in respect of the accuracy and of the truth of 
the notification and declaration made by 
him; 3. The Insurer shall be entitled to verify 
the truth of the notification of the Insured 
and to carry out inspection for this purpose.

INSURANCE PERIOD
1. Generally, the insurance period for all the 
objects shall be not less than one year 
unless when otherwise stated in the policy, 
but not less than three months, excluding 

such objects as fairs, exhibitions etc. The 
coverage shall commence at 24.00 of the 
day stated in the policy subject to prior 
payment of the insurance premium or its first 
instalment. The coverage shall expire at 
24.00 of the day stated in the policy The 
liability of the Insurer shall commence at the 
time stated in the policy even if the payment 
of the insurance premium is made 
beforehand.

INSURANCE PREMIUM
1. The premium payment shall be made at 
the Insurer’s branch or agency where the 
policy is to be issued. The insurance premium 
shall be deemed paid in the moment of its 
transfer into  the Insurer account. The 
premium shall be paid in the currency 
defined in the Insurance Policy. 2. The Insured 
is obliged to pay to the Insurer the insurance 
premium in accordance the sum and the 
terms defined in the insurance contract. The 
insurance premium may be paid either all at 
once or by instalments under the following 
conditions: a) if the insurance period is one 
year, generally, the insurance premium shall 
be paid all at once; b) if the insurance period 
is longer than one year, generally, the 
insurance premium may be paid by 
instalments subject to prior consent of the 
Insurer stated in the policy, but the last 
instalment must be paid not later the three 
last months of the policy’s period. 3. When 
the policy is issued for a multi-years 
insurance period and the Insured is ready to 
pay the premium in total, as rule on the 
premium to be paid shall be applied a 
discount as following: In cases when the 
insurance period lasts from 2 up to 5 years, 
it shall be applied a discount up to 10%, of 
the total premium, while the insurance 
period lasts more than 5 years, it shall be 
applied a discount up to 20%, of the total 
premium. 4. The Insured shall be obliged to 

pay the insurance premium within term 
stated in the policy. If the premium or first 
instalment is not paid in required time, the 
coverage shall be suspended till 24.oo of the 
day that the Insured pay the required 
amount. If the Insured does not pay the 
subsequent instalments within stated term, 
the insurance shall be suspended from 
24.oo of the fifteenth day after the payment 
term expires and the Insurer shall have the 
right to break the insurance contract. The 
losses and damages occurred within the 
above mentioned term shall be paid after 
deducting from the indemnification the 
unpaid instalments of the insurance 
premium. 5. Failure in paying the second 
instalment or other ones of the premium 
according to specifications determined in 
the policy from the parties at the moment 
when the policy is issued, bears cancellation 
of the insurance contract, not forcing the 
Insurer to make any special notification to 
the Insured, except the notification made to 
him, to remind the obligation to pay in time 
premium instalment determined in policy 
and foreseen on these General Condition. 
6.If the insured property comes into another 
person ownership the insurance contract 
shall be broken. In this case the Insured shall 
take the proportional premium for the 
remaining period.

INSURED INTEREST
1. If the insured interest ceases to exist after 
the commencement of the insurance period 
as a consequence of the war act or of a 
government action during the war, or if the 
cessation of the interest is of an inevitable 
consequence of the war, the Insurer shall be 
entitled to retain that part of the premium of 
the period that the policy has been in force. 
2. If the insured interest ceases to exist 
owing to the occurrence of the insured 
event, the Insurer shall retain the premium of 

the entire insurance period.

THE DEDUCTIBLE
In the property policies against fire and 
additional perils, as rule it shall be applied a 
deductible and/or franchise. The Insurer shall 
not handle any claim that shall be under the 
sum determined as franchise, in the 
insurance policy. In every handled claim, the 
Insurer shall subtract from the calculated 
indemnity the determined deductible in the 
insurance policy, as a percentage on every 
one loss or series of losses caused from a 
single insurance event. The amount of 
deductible and franchise shall be 
determined in the insurance policy.

OBLIGATIONS
1. The Insured shall, at the time of concluding 
the contract, inform the Insurer in writing for 
all evidences known by him as essential for 
the assessment of the risk. The evidences 
shall be essential if they are to such a nature 
that can influence the Insurer’s decision for 
concluding the contract or amending 
conditions. If the Insured fails to comply with 
this obligation, the Insurer shall have the right 
to change the premium amount, sum insured 
or insured period as well as to terminate the 
insurance contract. The Insurer may also 
terminate the contract if irrelevant evidences 
have submitted to him. The Insurance 
premium shall not be paid back to the 
Insured. The Insurer, in the event of damage, 
shall be freed from the obligation of the 
indemnity for the damage caused by 
circumstances not informed to him by the 
Insured. These dispositions are also valid if it 
is certified by the Insurer that, in respect of 
the risk, the Beneficiary was in acknowledge 
of any inaccuracy of the declaration or 
omissions. 2. After filling the questionnaire, 
the Insured must not effect or permit any 
increase of the risk without the written 

approval of the Insured. The Insured must 
immediately report in writing to the insurer 
for any increase of the risk for which he 
acquire acknowledge, even if such an 
increase happens without his consent. The 
increase of the risk means the 
circumstances that shall be material if they 
are of such a nature that may influence the 
decision of the Insurer for terminating the 
contract or not, or stipulating other 
conditions. If the Insured fails to notify the 
Insurer, the later shall have the right to be 
freed from the obligations to indemnify. 3. In 
case the change of the Insured business 
includes the increase of risk, the Insurer has 
the right to obtain an increased premium 
from the day of the increase of risk. This 
shall not apply if the Insurer has been freed 
for complying with his obligation in the event 
of a loss due to the increase of the risk, as 
provided in the article 1 “Obligations”. 4. The 
Insured shall: a) comply with all the 
requirements of the technical safety 
measures and protection measures against 
fire prescribed by regulation disposition or 
contract; b) register the securities and the 
documents, collection and other objects for 
which the registration has been prescribed, 
and maintain them in such a manner so as 
not to be damaged or lost together with the 
other insured objects. 5. If the Insured fails to 
comply with the above mentioned 
conditions, the Insurer, within a month from 
the date he has been in acknowledge, may 
terminate the contract, notifying the Insured 
in writing. The Insurer shall be freed from the 
indemnification if the cause of the loss or 
damage is the insured’s non-compliance 
with the obligation intentionally or due to 
wilful negligence.

OTHER INSURANCE
1. If the Insured takes out other insurances 
against any of the insured perils to cover the 

insured object, he shall immediately notify 
the Insurer in writing concerning the name of 
the other insurances and the sum insured. If 
the Insured willingly fails to comply with any 
of the obligation indicated above, the Insurer 
shall not be forced to pay any 
indemnification. 2. The amount of indemnity 
benefited by the Insured from all policies 
shall not be higher than the damage, 
subtracting the highest confirmed deductible 
between the policies in force, at the moment 
of the loss occurrence. 3. If the Insured takes 
out other insurances for the same object on 
the purpose of making illegal profits, the 
insurance contract shall be not valid and the 
Insurer keep the insurance premium.

OVER-INSURANCE
1. If the sum insured excessively exceeds the 
insured value, either the Insurer or the 
Insured may require the reduction of the 
sum insured, the insurance premium shall be 
reduced accordingly. In any case the Insured 
may not profit an indemnity higher that the 
loss occurred from the insured event, with no 
regard to the insured sum defined in the 
policy. 2. If the Insured takes out other 
insurance contract on the purpose of 
making illegal profits by overinsurance, the 
contract shall be not valid and the Insurer 
shall be entitled to keep the insurance 
premium.

UNDERINSURANCE
If the sum insured is less than the insured 
value immediately prior to the occurrence of 
the insured event, the indemnity calculated 
as in article 4 of “Indemnify” shall be subject 
of the average or the average will be 
applied as per insured property schedule.

THE INSURED EVENT
1. After the occurrence of the insurance 
event the Insurer shall: a) Immediately notify 

the Insurer in writing, specifying the 
circumstances of the event and also notify 
the police and fire-extinguisher station. Such 
a notification shall be deemed as being 
made to the Insurer if it is sent to him within 
24 hours from event occurrence or being 
aware of it. Expenses on various 
certifications from the respective bodies, 
related to the event, causes etc, shall be 
paid by the Order; b) Submit to the police 
station the list of the damaged items; c) 
Undertake the necessary and reasonable 
means for the avoiding or minimizing of the 
damages and losses by following the 
instruction of the Insurer; The Insured is 
obliged to require such instruction as it 
appears possible; d) Block the saving books 
and the document of the ownership. e) 
Permit the Insurer, at his request and as far 
as is reasonable, to make any investiga- 
tion in respect of the cause and the amount 
of the loss and of the extent of the 
indemnification giving any information 
expedient hereto; f) If possible, not change 
anything at the location of the loss until the 
Insurer has given his approval; g) Submit to 
the Insurer, within a period of 10 (ten) days, 
a signed list of the objects lost, damaged or 
destroyed according to the schedule given 
by the Insurer. Such list must also indicate 
the amount claimed by the Insured. 2. If the 
Insured fails by gross negligence or 
intentionally to partly or entirely comply with 
the above mentioned provisions, the Insurer 
shall be free from the pursuance of his 
obligations. If the police station has not been 
notified in due time for the objects lost or 
damaged, the Insurer shall be entitled to be 
freed from his obligations for these objects 
only.

INDEMNITY
1. If the Insured tries to submit fraudulent or 
distorted evidences that are important in 

determining the extent of the indemnity, the 
Insurer shall be free from his obligations. 2. If 
no issue or suit is commenced within two 
years after the Insurer‘s rejection of the 
indemnity, the Insurer shall be free from the 
obligation to indemnify. 3. The Insurer shall 
indemnify in his discretion the Insured either 
repairing, reinstating or paying in cash. The 
Insurer‘s obligation is limited up to the sum 
insured. 4. The indemnity shall not exceed 
the amount of loss even if in case of loss the 
sum insured exceeds the value insured. The 
following shall be indemnified: a) the 
buildings:  a.1. In the event of buildings 
damaged due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify up to the value 
insured as in article 1 and 4/a of the “Value 
of sum insured”. a.2. In the event of objects 
destroyed due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify the costs of repair 
necessitated by the occurrence of the 
damage but not exceeding the value 
insured, as in article 1 and 5 of the “Value of 
sum insured”. If the insurance is based on the 
actual value, a deductible in proportion to 
the rate of depreciation shall apply. b) 
machinery and equipment: b.1. In case of 
objects destroyed or lost, the Insurer shall 
indemnify up to the actual value of the 
objects immediately prior to the insured 
event, as in article 2 and 4/b of the “Value of 
sum insured” and stated in the insurance 
policy. Costs for transport, mounting and 
custom dues shall be indemnified if these 
costs are specifically included in the sum 
insured. b.2. In the event of the objects 
damaged, the Insurer shall indemnify the 
costs necessary for the reinstatement of the 
damaged machinery to the prior condition, 
but not more than the actual value 
immediately before the occurrence of the 
insured event; c) the goods, raw material, 
natural products: c.1. in case of destroyed 
lost or damaged objects the Insurer shall 

indemnify their respective value but not 
more than the sum insured as in articles 3 
and 4/c of the “Value of sum insured” as 
stated in the insurance policy; d) the value 
of salvage shall be deducted from the 
indemnify amount; e) the cost of restoration 
works imposed by government authority 
and the additional cost consequent upon 
technological progress shall not be taken into 
consideration. 5. The maximum amount 
payable shall not exceeds the sum insured 
agreed on for each object. 6. The Insurer 
may postpone the execution of the 
payment as long as: a) there are doubt 
about the Insured ‘s right of being 
indemnified; b) inquiry procedure in respect 
of insured event has begun; c) the Insured 
does not comply with the Insurer’s 
requirements. 7. After the indemnification, 
the objects remain covered till the end of the 
period of the insurance contract for the 
difference between the sum insured and the 
indemnified amount, making for this purpose 
the appropriate notes in the insurance 
policy. The sum insured, at the Insured‘s 
request, may be increased so as to equalise 
the original sum insured by paying the 
additional premium and making the 
appropriate notes in the insurance policy. 8. 
After the Insured submits the necessary 
documents, the Insurer within 30 days shall: 
a) indemnified the Insured; b) reject the 
indemnification, informing the Insured about 
the reasons for such a rejection. The 
indemnity shall bear an interest rate of 4% in 
case of delays, owing to the Insurer’s action, 
exceeding the above mentioned period. 9.In 
case of disagreement the disputes between 
the Insurer and Insured shall be solved by 
the local Court of the city where the 
insurance policy has been issued.

Neni 1. “PËRCAKTIME”
Kushtet e përgjithshme të kontratës së 
sigurimit për përgjegjësinë civile te ardhur 
nga ushtrimi i aktivitetit, këtu e në vazhdim 
do të quhen “Kushtet e Sigurimit”. Dëshmia e 
sigurimit, që vërteton lidhjen e kontratës së 
sigurimit, këtu e në vazhdim do të quhet 
“Polica e Sigurimit”. ALBSIG SH.A. është 
Siguruesi i kësaj kontrate sigurimi. 
Policëmbajtesi ose Kontraktuesi do të 
kuptohet personi që kryen veprime dhe 
nënshkruan kontraten e sigurimit për llogari 
dhe në emër të të Siguruarit/ve. I Siguruari 
është personi fizik ose juridik interesi pasuror 
i të cilit mbulohet me sigurim sipas ketyre 
kushteve sigurimi. I siguruari dhe 
Policëmbajtesi jane i njejti person, perveç 
rasteve te nenshkrimit te polices per llogari te 
te tjereve. Shtesë e personave te siguruar, 
me kusht qe te jete kerkuar dhe te 
specifikohet ne formularin e sigurimit termi i 
Siguruar do te zgjerohet dhe te perfshije 
personat si me poshte: a) Perfaqësuesit 
ligjore te te Siguruarit, personat qe drejtojne 
aktivitetin e te Siguruarit ose pjese te tij, 
persa kohë ata jane duke kryer detyrat e 
tyre funksionale; b) Të gjithë punëmarresit e 
të Siguruarit per sa kohë ata jane duke kryer 
detyrat e tyre funksionale bazuar ne nje 
kontrate pune me afat, kontrate sherbimi a 
prove, per llogari te aktivitetit te te Siguruarit;
c) Te gjithe personat e punesuar nga i 
Siguruari qe kryejne aktivitetin e tyre 
profesional ne sherbim dhe ne ndihme te 

aktivitetit te siguruar, si punonjesit e 
menses/ve, pastrimit, etj. sherbime te kesaj 
natyre.

A. PER TE GJITHE LLOJET E RREZIQEVE 
(Aktiviteteve te Siguruar)

Neni 2. “OBJEKTI I KONTRATËS, RREZIQET E 
SIGURUARA”
Objekti i kësaj kontrate është marrëdhënia 
juridike në të cilën Siguruesi, brenda limitit të 
dëmshpërblimit dhe në përputhje me këto 
kushte sigurimi, në zbatim të vendimit të 
gjykatës për ngarkimin me përgjegjësi ligjore 
të të Siguruarit e kompenson atë, 
përkundrejt pagimit të primit te sigurimit prej 
tij, për: 1. Dëmshpërblimin e humbjeve dhe 
demeve te palëve të treta duke perfshire 
edhe shpenzimet dhe kostot ligjore të të 
Siguruarit për mbrojtjen e interesave të tij 
gjatë procesit të gjykimit, të shkaktuara nga 
ngjarje te papritura, te pa parashikuara 
(aksidente) te ndodhura ne ambjentet ku 
ushtrohet aktiviteti i te Siguruarit qe rezulton 
me pasoja në: a) Shëndetin e palëve të 
treta, që nënkupton demtime fizike, 
sëmundjen ose vdekjen e çdo personi qe 
nuk eshte pale ne kete kontrate sigurimi 
(deme ne njerez); b) Sendeve të palëve të 
treta, që nënkupton dëmtime fizike ose 
shkatërrim te pronës në zoterim të çdo 
personi ose enti qe nuk eshte pale ne kete 
kontrate (deme ne sende). 2. Palet e treta 
sipas pershkrimit ne paragrafin (1) me siper 
nuk perfshijne punonjesit e te Siguruarit, 
nese nuk eshte rene dakord ndryshe me 
shkrim. 3. Nese miratohet vecanerisht me 
shkrim ne kontraten e sigurimit (police), ky 
sigurim mbulon gjithashtu pergjegjesine per 
humbje qe rezultojne prej burimeve te 
rreziqeve qe kerkojne nje prim te vecante 
ose prim shtese, shih burimet e rreziqeve 
individuale me poshte pika B).

Neni 3. “BURIMET E RREZIQEVE TE 
SIGURUARA”
1. Burimet e Rreziqeve te mbuluara me 
sigurim lidhur me pergjegjesine civile te te 
Siguruarit nga ushtrimi i aktivitetit jane ato te 
shkaktuar nga:  a) perdorimi, zoterimi, 
zoterimi me kontrate leasing ose usufrukti i 
Tokes, Nderteses, Dhomave te Veçanta te 
perdorura ekskluzivisht per ushtrimin e 
aktivitetit; b) perdorimi ose zoterimi me qira i 
ambjenteve me funksion social ne ndihmese 
ekskluzive te punonjesve te aktivitetit te 
siguruar, si mensa, pishina, vende pushimi 
dhe ambjente te ngjashme, si edhe sheshe 
lojrash; c) perdorimi i ashensore per persona 
dhe mallra; d) perdorimi i makinave 
vete-levizese te punes ne gjendje stacionimi 
ne sherbim te aktivitetit, pra qe nuk levizin; 
e) magazinimi i lendeve te djegshme dhe 
karburanteve; f) humbja ose vjedhja e 
sendeve personale te punemarresve te te 
Siguruarit, duke perjashtuar parate, sendet 
me vlere, sahatet e dores, pajisje teknike 
dhe elektronike si kamera, video-kamera, 
Lap Top (portable computer) dhe pajisje te 
tjera ngjashme, kambiale e letra me vlere, 
dokumente te çdo lloji, me kusht qe sendet 
personale te punemarresve te jene te 
ruajtura ne dhoma te mbyllura me çeles. 2.  
Burimi i Rrezikut te mbuluara me sigurim i 
Drejtuesve (menaxhereve) te aktivitetit, te 
Perfaqsuesve ligjore dhe te Punemarresve te 
tjere te te Siguruarit perfshijne pergjegjesine 
e tyre ligjore perderisa ato jane ne ushtrim 
te detyrave te tyre funksionale e 
profesionale lidhur me aktivitetin e te 
Siguruarit.

Neni 4. “RREZIQE TE PERJASHTUARA”
1. Siguruesi nuk mbulon dhe demshperblen 
humbje dhe demtime qe vijne nga 
aksidente te shkaktuara qellimisht nga i 
Siguruari. Termi qellimisht perfshin: a) 
Veprime dhe mosveprime te te Siguruarit, 

megjithse pasojat e rrezikshme nga veprime 
dhe mosveprime te tilla duheshin pritur ose 
parashikuar; b) Dhunim i qellimshem prej te 
Siguruarit i rregullave e rregulloreve ne fuqi;     
c) Dijenine e te Siguruarit per gjendjen 
difektoze te mallrave, prodhimeve e 
sherbimeve. 2. Kerkesat per demshperblime 
si me poshte, jane te perjashtuara nga 
mbulimi: a) pergjegjesi lidhur me deme 
shendetesore te çdo personi qe punon per 
llogari te te Siguruarit me kontrate punesimi, 
marrje ne prove, kontrate nenkontraktimi 
apo tjeter. b) b.1 deme te vete te Siguruarit 
dhe ortakeve te tij, nese pjesa ose zoterimi i 
tyre ne kompanine e siguruar kalon 25% 
dhe ato kane te drejte ose mundesi te 
drejtojne kompanine ne baze te ligjit ose 
statutit (Ortaket ne maxhorance); b.2 deme 
te anetareve te familjes te te Siguruarit, bile 
edhe nese jane te punesuar prej tij, si edhe 
anetareve te familjeve te Ortakeve ne 
maxhorance, qe jane punesuar ne kompani 
pergjegjesia e te ciles eshte e siguruar. 
Familjare konsiderohet bashkeshorti, 
bashkejetuesi, perfaqsuesi ligjor dhe 
personat qe mbahen financiarisht nga i 
Siguruari ne kohen e ndodhjes se ngjarjes se 
sigurimit; c) pergjegjesi te ardhura prej çdo 
shkaku ose ngjarje aksidentale ne sende 
(deme materiale), qe i perkasin te Siguruarit, 
ose jane nen kujdesin, ruajtjen apo kontrollin 
e tij, ose te çdo personi qe punon per llogari 
te tij; d) për demtime dhe humbje ne 
persona dhe sende te shkaktuara nga çdo 
lloj produkti e sherbimi qe i Siguruari ka 
nxjerre ne treg; e) për demtime dhe 
perkeqesim te shendetit te personave qe 
shkaktohen nga procedura trajtimi mjekesor 
dhe operacione te tjera mbi keto persona te 
tilla si, trajtime obstetrike, trajtime kozmetike 
ose kujdesi trupor; f) demtim dhe 
perkeqesim i shendetit te kafsheve 
shtepiake qe rezultojne nga trajtime 
mjekesore e operacione te tjera te kryera 

mbi keto kafshe si kastrimi, pjellshmeria, 
mbathja e patkojve, trainimi; g) të 
shkaktuara nga veprime direkte ose 
indirekte te te Siguruarit me pasoje ndotje 
ambientale ose ekologjike të tokes, ujit, ajrit. 
h) pergjegjesi per deme ne sende te 
shkaktuara nga ndikimim i temperatures, 
gazit, avullit, lageshtise, rreshjeve, blozes, 
pluhrave, dridhjes, zhurmave e fenomenve 
te ngjashme qe vijne nga demtime graduale 
ose ndikimi i tyre per nje kohe te gjate mbi 
sendin e demtuar; i) deme te personave 
(shendetesore) e sendeve te shkaktuara 
nga rrezatimi ose ndotja jonizuese nga 
radioaktiviteti prej karburanteve 
berthamore, rrjedhjeve berthamore; j) deme 
te shkaktuara paleve te treta te mbuluara 
nga sigurimi i detyrueshem sipas 
legjislacionit ne fuqi per pronaret e 
perdoruesit e mjeteve te transporti Tokesor, 
Ajror dhe Ujor, qe qarkullojne ne territorin e 
Republikes se Shqiperise; k) deme te 
shkaktuara per shkak se i Siguruari nuk 
parandaloi veprimin e rrethanave te 
rrezikshme, sipas kerkeses së Siguruesit. Ne 
rast dyshimi, rrethana te rrezikshme do te 
konsiderohen ato rrethana per shkak te te 
cilave ka ndodhur demi; l) deme te 
shkaktuara si pasoje e perdorimit te droges 
e substancave te tjera te ndaluara narkotike 
e psikotrope; m) demtime shendetesore per 
shkak te semundjeve profesionale, asbestit, 
ndryshimeve gjenetike ne organizem, 
radiacionit radiokativ, duhanit. Demet 
trupore per shkak perdredhje, ndrydhje apo 
dalje nga vendi te kockave cervikale, te 
toraksit dhe te mesit, pervec rastit kur 
demtimi i kolones vertebrale ose levizja 
ndermjet vertebrave tejkalon 3 mm, fakt qe 
vertetohet nga analizat mjekesore; n) per 
pergjegjesi kontraktore te marra persiper 
nga i Siguruari, perveç rastit kur nje 
pergjegjesi e tille do ti ngarkohej te Sigurarit 
edhe ne mungese te kesaj kontrate; o) deme 

si pasoje e luftes, nderhyrjes se forcave te 
huaja ushtarake pavaresisht se lufta eshte 
shpallur ose jo, lufta civile, revolucioni, aktet 
terroriste, aktet e sabotozhit dhe aktet e 
vandalizmit; p) per shkak te gjobave, 
denimeve te te gjitha llojeve qe nuk kane 
qellim kompensimi, por jane thjesht deme 
ndeshkimore. 3. Po te mos jete rene dakord 
shprehimisht me shkrim, Siguruesi nuk 
mbulon pergjegjesi per: a) deme per shkak 
te pjesmarrjes aktive ne gara me makina, 
motorçikleta, biçikleta, gara me kuaj, sporte 
luftarake si dhe pergatitjet (trajnimi) per keto 
gara; b) deme ne sende te cilat i Siguruari i 
zoteron ne çfaredo menyre (nepermjet nje 
kontrate qiraje (leasing), per ruajtje 
magazinim, etj.); c) deme ne Mjetet motorrike 
nen kujdesin e te Siguruarit.  d) deme ne 
sende, artikuj te tjere te cilat jane objekt i 
trajtimit, proçesimit, proves etj. nga i Siguruari; 
e) Deme per shkak te demtimeve te 
sendeve te te Tjereve, shkaktuar pergjate 
procesit te ngarkim-shkarkimit me mjete 
dhe pajisje ngarkim shkarkimi; f) Kerkesa 
rekursi (rimbursimi) nga Institute Sigurimi dhe 
Kompani Sigurimi te Shendetit, Pensionit dhe 
Pa Aftesie qe lidhen me sigurime shendeti, si 
dhe kerkesa te tilla nga te tjere kerkues 
indirekt.

B. BURIME INDIVIDUALE SHTESE TE RREZIKUT 
(Aktivitetit te Siguruar)

Neni 5. “BURIME INDIVIDUALE RREZIKU (PER 
AKTIVITETIN E SIGURUAR)”
1. Cilado qofte natyra ose lloji i Aktivitetit te 
siguruar, ky sigurim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e te Siguruarit i cili shfrytezon 
per nevoja te ushtrimit te aktivitetit te 
siguruar nje linje hekurudhore industriale 
(ne fushe, pyll dhe lidhjet e nevojshme), 
teleferik, etj. te kesaj natyre, ku transporti i 

lendeve te para dhe mallrave kryhet pa 
pagese. 2. Biznesi i Ndertim Montimit ne 
shtese te pergjegjesise se pergjithshme te tij 
eshte i mbuluar edhe per pergjegjesine 
pergjate kryerjes se aktiviteteve te 
meposhtme si, punime shpimi, prishje per 
nevoja ndertimi te ri dhe rindertimi, perdorimi 
i skelave te ndertim-mon- timit, perdorimi i 
maqinerive te ndertimit, punimet me llaç dhe 
suvatime, prodhimi i produkteve te betonit, 
perpunimi i gureve artificiale, germime ne 
rere dhe zhavore, germime ne kavo per 
prodhim guri, punime armature, punime muri 
dhe te ngjashme. 2.1 Pergjegjesia per deme 
ne pajisje e instalime nentokesore te (gazit, 
ujit, linjave elektrike), kanale, themele e 
objekte te ngjashme, mbulohet vetem nese: 
a) vlera e demit kalon shumen prej Lek 
50,000 ose kundervleften e saj ne monedhe 
tjeter; b) pergjegjesisa per deme ne objektet 
mbi te cilat i Siguruari punon, trajton ose 
kujdeset te mos jete perjashtuar, ne pajtim 
me parashikimet e nenit 4, paragrafi 3, pika 
4 e ketyre kushteve te pergjithshme. 2.2 Ky 
sigurim mbulon edhe pergjegjesine per 
shperthime, por demet ne sende 
perjashtohen nëse: a) natyra e punimeve 
perfshin deme ne sende pavaresisht 
plotesimit te rregullave te sigurimit teknik 
(pra kryhet pune mbi objekte me 
karakteristika veçanerisht te rrezikshme), 
dhe b) sendet ndodhen me pak se 75m larg 
nga pika ose vendi i shperthimit, po te mos 
jete rene dakord ndryshe. 2.3 Pergjegjesia 
per deme perjashtohet nga mbulimi per 
rastet si me poshte: a) ne ndertesat ose 
pasurite e luajtshme te cilat i Siguruari duhet 
te realizoje ose ndertoje vete; b) ne 
ndertesat ose pasurite e luajtshme mbi te 
cilat i Siguruari punon, po te mos jene marre 
ne sigurim vecanerisht ne perputhje me 
nenin 4, paragrafi 3, pika 4, e kushteve te 
pergjithshme; c) per shkak te kerkesave per 
demshperblim qe vijne nga ndertesat fqinje 

ne ndertim, qe rezultojne ose te shkaktuara 
nga mungesa e masave te pershtatshme 
mbrojtese si perforcimet, mbarteset, 
mbeshteteset; d) deme qe vijne nga qe i 
Siguruari ose i besuari i tij i ngarkuar me 
mbikqyrjen e punimeve shkaktojne deme 
duke shkelur ne menyre te vullnetshme 
rregullat teknike ose rregulloret ne fuqi te 
vendosura nga Autoriteti teknik kompetent; 
e) deme qe ndodhin pergjate periudhes se 
garancise dhe/ose mbas dorezimit te 
punimeve tek autoriteti kontraktues 
(perfituesi). 3.  Familja Fermere, mbulohet per 
pergjegjsine e zoterimit dhe shfrytezimit per 
nevoja te vete fermes te bagetive, qe 
perfshin edhe pergjegjesine e bariut ose 
personave te tjere qe kujdesen per rritjen e 
ruajtjen e bagetise. Gjithashtu mbulohet 
edhe pergjegjesia nga aktiviteti i prerjes se 
drureve per nevojat e veta ne pyllin e vete 
fermes. 4.  Ky sigurim mbulon Pergjegjesine e 
Kryefamiljarit dhe Anetareve te familjes se 
tij per shkak te Zoterimit te Baneses e Tokes 
(truallit), pershkruar si burim rreziku ne Nenin 
3, paragrafi 1, Pika 1 dhe 2. 4.1 Nese nje 
ndertese ka disa pronare pjeset ideale te te 
cileve nuk kalojne 30% te vleres totale te saj, 
Siguruesi mbulon, nese nuk parashikohet 
ndryshe, kerkesat per deme te nje 
bashkepronari ose anetareve te familjes se 
tij qe jetojne me te ne te njejten banese per 
shkak te perdorimit te pjeseve te 
perbashketa te nderteses, perkundrejt 
bashkepronareve te tjere, por vetem ne 
raport me pjeset ideale te bashkepronareve 
te tjere ne keto dhoma (ambjente) te 
perbashketa. 5.  Siguresi mbulon te Siguruarit 
qe ushtrojne aktivitet Hotelerie, 
Shtepive-Hotel (qe nenkupton dhenien e nje 
pjese te shtepise me Qira “bed & board” ku 
vete pronaret (te Siguruarit) jetojne ne 
pjesen tjeter te shtepise), Restorante, Shtepi 
Pushimi dhe te ngjashme per pergjegjesite 
qe vijne nga zoterimi e perdorimi: a) i 

ambienteve ndihmese qe i perkasin te 
Siguruarit per perdorim vetem per nevojat e 
veta si, lavanderi, furre buke, mishtore dhe 
ambjente ndihmese te ngjashme, b) si edhe 
te zoterimit te pajisjeve e veglave sportive 
per ushtrimin e aktivitet sportiv per 
kenaqesine e mysafireve. 5.1 Gjithashtu 
mbulohet edhe pergjegjesia e te Siguruarit 
nga kerkesa per zhdukjen apo vjedhjen e 
sendeve te ndodhura ekskluzivisht ne 
dhomat e dhena me qira qe i perkasin 
mysafireve te akomoduar apo familjareve te 
tyre, perveç mjeteve motorrike te çdo lloji, 
pjeseve te tyre dhe sendeve te ndodhura ne 
keto mjete. Zhdukja ose vjedhja e parave, 
sendeve me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji qe i 
perkasin mysafireve te akomoduar apo 
familjareve te tyre, mbulohen nga Siguruesi 
me kusht qe keto sende te jene depozituar 
tek i Siguruari dhe ai/ajo (mysafiri) i ruan ato 
ne nje vend te mbyllur me çeles. 5.2 
Siguruesi nuk mbulon kerkesa per zhdukjen 
ose vjedhjen e sendeve qe i perkasin 
mysafireve ne dhomat ose ambjentet e 
perbashketa te Hotelit, Shtepise-Hotel, 
Restorantit, Shtepise se Pushimit dhe 
Aktiviteteve te ngjashme, perveçse kur ato 
depozitohen. 5.3 Nese sendet humbin apo 
zhduken i Siguruari duhet te njoftoje 
menjehere Autoritetin kopetent (Policine e 
Shtetit). 6. Siguruesi Mbulon pergjegjesine e 
te Siguruarit qe ushtron aktivitet Spitalor, 
Klinika, Sanatoriume dhe te Ngjashme, per 
humbje te sendeve qe i perkasin pacienteve, 
shoqeruesve te tyre dhe vizitoreve. Parate, 
sendet me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji, 

mbulohen me kusht qe keto sende te jene 
depozituar tek i Siguruari dhe ai/ajo ti ruaje 
ne vende te mbyllura me çeles. Nese sendet 
humbin apo zhduken i Siguruari duhet te 
njoftoje menjehere Autoritetin kopetent 
(Policine e Shtetit). 6.1 Ky sigurim nuk 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit nga 
kerkesa per deme te personave qe punojne 
per llogari te te Siguruarit, per qellime 
shkencore ne verifikim- in e vleresimin e 
efekteve te pajisjeve dhe procedurave te 
vecanta mjekesore. 7. Ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e Shoqatave / Enteve te 
Siguruara per shkak te zoterimit, ose 
perdorimit te ndertesave te marra me qira, 
trojeve, dhomave dhe pajisjeve me qellim 
ushtrimin e aktivitetit per te cilin ato jane 
ligjeruar (licensuar) te tilla si vende trajnimi, 
vende lojrash e argetimesh te ndryshme, 
poligone sportive dhe ambjente te 
ngjashme, per deme te shkaktuara ne 
aktivitete te zakonshme ne perputhje me 
statutin e ketyre shoqatave si, mbledhja e 
pergjithshme e anetareve, mbledhe 
ceremoniale etj. te kesaj natyre. 7.1 Mbulohet 
gjithashtu aktiviteti zyrtar i personave te 
autorizuar te perfaqesojne shoqaten, si 
edhe pergjegjesine personale te anetareve 
te nje shoqate per shkak te aktivitetit te tyre 
ne eventet e organizuara nga shoqata. 
Megjithate nuk mbulohet pergjegjesia 
personale per shkak te aktiviteteve jo ne 
interes te shoqates ne te cilen ato bejne 
pjese; 7.2 Qe rezulton nga zoterimi ose 
perdorimi i biçikletes; 7.3 Per Brigadat ose 
Repartet Zjarrfikse ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e tyre per deme te shkaktuara 
ne punimet shpuese pergjate shpetimit dhe 
dhenies se ndihmes, por nuk mbulon deme 
ne sende, per mbrojtjen ose shpetimin e te 
cilave ato (Zjarrfikesit) jane thirrur; 7.4 Nese 
kerkohet dhe jepet mbulimi nga Siguruesi 
veçanerisht, ky mbulim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e shkaktuar nga: a) aktivitete 

qe kalojne kornizen ose gamen e 
aktiviteteve te zakonshme te nje shoqate, te 
tilla si ekspozitat, ceremoni te nivelit 
qeveritar ose shteteror dhe te ngjashme; b) 
zoterimi i kafsheve; c) zoterimi i ndertesave e 
trojeve qe nuk perfshihen drejtperdrejt ne 
aktivitetin e nje shoqate; d) zoterimi dhe 
pronesia e çdo kompanie (subjekti tjeter), si 
bare, restorante e te ngjashme. 8.  Ky sigurim 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit si 
Person Privat, per shkak te: 8.1 Rreziqeve te 
jetes se perditshme, por jo per shkak te 
rreziqeve qe lidhen me profesionin si edhe 
ushtrimin e aktiviteteve vecanerisht te 
rrezikshme; 8.2 Si kryetar familje (zot 
shtepie), si punedhenes i punonjesve te 
sherbimit te nevojave shtepiake dhe si 
pronar i nje banese; 8.3 Si pronar dhe 
perdorues i nje biciklete pa motorr; 8.4 Si nje 
ushtrues sporti, perveçse atyre qe lidhen me 
mjete motorrike ajrore, tokesore, ujore, 
sporteve luftarake dhe gjahut; 8.5 Si pronar i 
mjeteve luftarake per mbrojtje dhe 
pjesmarrje ne gara te ndryshme. a) Ky 
sigurim mbulon per te njejtat shkaqe dhe ne 
te njejten mase bashkeshortin dhe femijet e 
te Siguruarit, nese keto persona jetojne me te 
ne te njejtin bashkesi familjare dhe ne te 
njejten shtepi; b) Pergjegjesia e punonjesit te 
sherbimit te nevojave shtepiake (sherbyesit) 
mbulohet vetem per shkak dhe ne masen 
qe lidhet me detyren e tij profesionale. 9. Ky 
sigurim mbulon pergjegjesine e Shkolles, 
Institucioneve Edukative dhe Instituve te 
Ngjashme: 9.1 te Anetareve te Bordit te 
Drejtimit, Mesuesve, Punonjesve dhe 
Punetoreve pergjate kryerjes se detyrave te 
tyre funksionale; 9.2 Per shkak te humbjeve 
e demeve ne garderobat e nxenesve, 
perveç parave, sendeve me vlere, sahateve 
te dores, pajisjeve teknike dhe elektronike si 
kamera, video-kamera, Lap Top (portable 
computer) dhe pajisje te tjera ngjashme, 
kambiale e letra me vlere, dokumente te 

çdo lloji. Nese sendet humbin apo zhduken i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Autoritetin kopetent (Policine e Shtetit). 9.3 Si 
dhe pergjegjesi qe vijne si rezultat i 
udhetimeve, ekskursioneve, aktiviteteve 
shkollore etj. 10. Ky sigurim mbulon gjithashtu 
edhe pergjegjesine e Organizuesve te 
Aktiviteteve Sportive me Biçikleta, 
motorrçikleta dhe gara makinash, por vetem 
nese Autoriteti Shteteror jep lejen per 
realizimin e aktiviteti dhe njekohesisht mbyll 
trafikun per mjetet e tjera. 11. Ky sigurim 
mbulon gjithashtu pergjegjesine e te 
Siguruarit te specializuar per montimin dhe 
çmontimin e pajisjeve te argetimit ose 
defrimit, si skena, artopolante etj. te kesaj 
natyre, per deme te ndodhura pergjate 
kryerjes se ketij sherbimi.

C. PJESA E PERGJITHSHME

Neni 6. “PERSHKRIMI I RRISKUT OSE 
AKTIVITETIT QE SIGUROHET (OBJEKTI I 
SIGURIMIT)”
1. Ne momentin e lidhjes se kontrates se 
sigurimit i Siguruari duhet te njoftoje 
Siguruesin me te gjitha rrethanat e 
rendesishme per vleresimin e rriskut dhe per 
te cilat ai ka ose duhet te kishte dijeni. 
Rrethana qe konsiderohen te rendesishme 
ne vleresimin e rriskut, jane veçanerisht ato 
per te cilat i Siguruari eshte ose duhet te 
kishte dijeni ne baze te te cilave percaktohet 
ose perllogaritet primi i sigurimit, si dhe ato te 
shpallura ne kontraten e sigurimit (rubrikat e 
saj). Keto rrethana mund te percaktohen se 
bashku prej Policmbajtesit dhe Siguruesit.

Neni 7. “PËRLLOGARITJA DHE AXHUSTIMI I 
PRIMIT TE SIGURIMIT. PASOJAT E MOSPAGIMIT 
TE TIJ DHE KTHIMI I PRIMIT TË SIGURIMIT”
1. Përllogaritja e primit të sigurimit bëhet 

sipas metodave te tarifimit të përcaktuara 
nga Siguruesi, si edhe në funksion të 
informacionit dhe të dhënave të deklaruara 
nga i Siguruari. 2. Në rastin kur përllogaritja e 
primit bazohet mbi vlerën e qarkullimit 
monetar të veprimtarisë së të Siguruarit për 
një periudhë të caktuar kohe, ky prim i 
nënshtrohet axhustimit. Primi i Sigurimit 
axhustohet jo më vonë se 30 ditë nga data 
e përfundimit të periudhës së sigurimit në 
varësi të ndryshimit të vlerës së qarkullimit 
monetar të të Siguruarit, nëse nuk 
parashikohet ndryshe në policë. Diferencat 
aktive dhe pasive të axhustimit të primit 
duhet të kryhen nga palët brenda 15 ditëve 
nga përcaktimi i kesaj vlere. 3. Primi i sigurimit 
paguhet njëherësh ose me këste. 4. 
Pergjegjesia e Siguruesit te paguaje 
demshperblim per humbjen ose demin 
perfundon ne rastin e mospagimit te primit 
të sigurimit, këstit te pare ose te radhes 
brenda afatit prej 15 ditësh duke filluar nga 
data e maturimit të pagesës së tij shënuar 
në policën e sigurimit, afat i cili skadon në 
orën 24.00 të ditës së 15-të. Vertetimi i faktit 
te mospageses si parishikuar ketu zgjidh 
automatikisht Kontratën e Sigurimit, pa patur 
nevoje per njoftim tjeter te veçante nga 
Siguruesi. 5. I Siguruari është përgjegjës për 
pagesën e primit, këstit dhe/ose diferencës 
aktive të tij edhe në ato raste kur ai 
pretendon, që Siguruesi nuk e ka njoftuar për 
datat e maturimit. 6. Në rast të ndërprerjes 
së njëanshme të Kontratës së Sigurimit nga 
palët, primi i paguar i kthehet të Siguruarit në 
perpjestim me kohën që mbetet deri në 
mbarim të afatit ose periudhes se mbulimit 
të kontratës se sigurimit, duke zbritur 
shpenzimet administrative përkatëse. Kthimi 
i primit ndalohet në këto raste: a) kur i 
Siguruari ka përfituar ose do te perfitoje cdo 
demshperblim nga Siguruesi, pavaresisht 
vleres se tij; b) kur kerkesa per kthim primi 
behet me vone se dy muaj nga perfundimi i 

afatit te vlefshmërisë së kontratës të 
përcaktuar në policë.

Neni 8. “LIMITI I DEMSHPERBLIMIT PER ÇDO 
NJE NGJARJE, LIMITI AGREGAT”
1. Limiti i demshperblimit per çdo nje ngjarje 
sigurimi perbehet nga vlera monetare e te 
gjitha kerkesave per demshperblim qe 
perfshihen ose qe rrjedhin prej çdo nje 
aksidenti ose serie aksidentesh te ndodhura 
ne lidhje ose qe rezultojne nga ngjarje 
sigurimi, ose qe kane nje shkak fillestar, 
pavaresisht momentit kur demi eshte bere i 
dukshem ose i eshte raportuar Siguruesit. 2. 
Limiti agregat ose i pergjithshem i 
demshperblimit perbehet nga vlera 
monetare e te gjitha kerkesave per 
demshperblim te shkaktuara ose qe rrjedhin 
nga te gjitha ngjarjet e sigurimit te ndodhura 
ose vertetuara brenda periudhes se 
sigurimit te shenuar ne policen e sigurimit. 3. 
Shumat ose vlerat limit ose kufi per çdo nje 
ngjarje dhe limiti agregat i demshperblimit 
shenohen ne policen e sigurimit.

Neni 9. “AFATET DHE TERRITORI I 
VLEFSHMËRISË SË KONTRATËS SE SIGURIMIT”
1. Afati i vlefshmërisë (mbulimit) të kontratës 
fillon në orën 24.00 të ditës së përcaktuar si 
datë e fillimit të policës së sigurimit dhe 
përfundon në orën 24.00 të datës së 
perfundimit te shenuar në policë. Në çdo rast 
afati i vlefshmërisë së kësaj kontrate nuk 
fillon përpara kalimit në llogarinë e Siguruesit 
të primit ose këstit të parë të tij. Afati i 
vlefshmërisë (mbulimit) të kësaj kontrate 
është si rregull një vit përveç, kur në Policën e 
Sigurimit përcaktohet ndryshe. 2. Territori i 
vlefshmërisë së kësaj kontrate është territori 
i Republikës.

Neni 10. “NGJARJA OSE RASTI I SIGURIMIT
1. Ngjarja ose rasti i sigurimit konsiderohet te 
kete ndodhe ne momentin kur ngjarja qe 

sjell humbjen ose demin i cili mundeson qe 
kunder te Siguruarit te paraqitet nje kerkese 
per demshperblim te kete ndodhur. 2.  
Humbja ose demi jane te 
demshperblyeshem kur ndodhin brenda 
afatit ose periudhes se sigurimit te shenuar 
ne police. 3. Nese eshte rene dakord dhe 
pranuar nga palet, nje pjese e demit mbahet 
nga i Siguruari (pjesa e zbritshme/ose nje 
vlere limit) dhe Siguruesi do te paguaje 
vleren e çdo rasti sigurimi duke zbritur 
pjesen qe mbahet per llogari te te Siguruarit.

Neni 11. “DETYRIMET E PALEVE ME NDODHJEN 
E NJE RASTI SIGURIMI” 
A. Detyrimet e te Siguruarit
1. Të marrë të gjitha masat dhe të kryejë të 
gjitha veprimet e mundshme për 
minimizimin e pasojave të demit/ve te 
shkaktuara nga ngjarja aksidentale; 2. Të 
njoftojë menjëherë Siguruesin per ndodhjen 
e aksidentit (ngjarjes se papritur). Nese nje 
hetim per kundravajtje penale ose civile 
fillon ose ka shenja (indicie) qe do te filloje 
kunder te Sigurarit ose personave per te cilet 
ai (i Siguruari) eshte pergjegjes njofton 
menjehere Siguruesin pavaresisht se kishte 
njoftuar me pare per ndodhjen e te njejtit 
aksident; 3. Nese i Siguruari merr nje kerkese 
per demshperblim nga te tretet ose veprime 
lidhur me demet kane filluar kunder tij, i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Siguruesin dhe ti paraqese atij te gjitha 
dokumentet qe lidhen me kerkesen/at per 
demshperblim; 4. Të lejojë dhe ti jape fuqi 
ligjore perfaqesimi Siguruesit apo juristit te 
caktuar prej tij qe te drejtoje veprimet ligjore 
qe lidhen me ngjarjen aksidentale e pasojat 
e saj. Nese i Siguruari nuk lejon Siguruesin te 
drejtoje zgjidhjen e kerkeses/ave per 
demshperblim, Siguruesi nuk eshte 
pergjegjes te paguaje kostot ekstra te 
kerkeses per demshperblim, interesat apo 
shpenzimet ligjore e te tjera te lidhura me te. 

5. Në pajtim me detyrimin e percaktuar ne 
paragrafin (4), me siper te mos refuzoje dhe 
per me teper te mos pranoje asnje kerkese 
per demshperblim te ardhur nga te tretet.

B. Detyrimet e Siguruesit
1. Të kontrolloje kerkesat per demshperblim 
si lidhur me percaktimin e pergjegjesise 
ashtu edhe vleren e demit ose humbjes, si 
dhe te siguroje mbrojtjen e te Siguruarit nga 
kerkesat e pajustifikuara ose te 
ekzagjeruara nga te tretet. 2. T’i japë të 
Siguruarit rekomandimet e nevojshme në 
bazë të të gjitha inspektimeve, ekspertizave 
dhe veprimeve të nevojshme për mbrojtjen 
e interesit të tij. Nëse i Siguruari refuzon të 
pranojë rekomandimet e Siguruesit: a) 
Siguruesi nuk ka detyrim të mëtejshëm për të 
mbrojtur interesat e tij; dhe b) përgjegjësia e 
Siguruesit për dëme, në lidhje me limitin e 
dëmshpërblimit, nuk do të tejkalojë ose do 
te kufizohet ne vlerën e dëmshpërblimit të 
parashikuar nga ai (Siguruesi). 3. Të japë 
miratimin ose refuzimin e argumentuar për 
kryerjen e shpenzimeve të lidhura me 
mbrojtjen dhe përfaqësimin në gjykatë të të 
Siguruarit brenda 10 ditëve nga data e 
marrjes së kërkesës për këtë nga i Siguruari. 
4. Te kompensojë të Siguruarin në përputhje 
me këto kushte sigurimi jo më vonë se 30 
ditë nga dorëzimi i vendimit të formës së 
prerë të Gjykatës për përgjegjësinë e të 
Siguruarit, minus pjesën e zbritshme të 
shenuar në policën e sigurimit.

Neni 12. “PASOJAT JURIDIKE TË ‘DIJENISË’ DHE 
‘NJOFTIMIT’ PËR NGJARJEN E SIGURIMIT ”
1. Nëse vërtetohet që, i Siguruari ose 
Policmbajtesi njoftojne Siguruesin, për një 
“ngjarje” ose “kërkesë për dëmshpërblim” 
nga palët e treta, per te cilat janë në dijeni, 
që dëmtime të shëndetit dhe dëme në 
sende ndaj palëve të treta kanë filluar të 
shkaktohen ose janë shkaktuar përpara 

fillimit te periudhës së vlefshmërisë së 
policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 2. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 3. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit.

Neni 13. “SIGURIME TË TJERA”
1. Nëse në momentin e ndodhjes së ngjarjes 
së sigurimit, ekziston nje ose disa polica te 
tjera ne fuqi per mbulimin e pergjegjesise te 

te Siguruarit per të tille ngjarje, atehere 
Siguruesi i kesaj kontrate çlirohet ose nuk do 
te jete pergjegjes per mbulimin per humbje e 
deme te çdo kerkese per demshpeblim, 
perveç asaj vlere demi qe tejkalon shumen 
me te madhe te demshperblimit te 
pagueshem nder policat e tjera ne fuqi. 2. Ne 
rastin kur vlera e demshperblimit te 
percaktuar ne kete police tejkalon vleren me 
te larte te demshperblimit te percaktuar 
nder policat e tjera ne fuqi, atehere Siguruesi 
i kesaj police eshte pergjegjes per 
demshperblimin e te Siguruarit per nje 
shume te barabarte me diferencen qe 
rezulton nga vlera e demshperblimit per nje 
ngjarje sigurimi te percaktuar ne kete police 
me vleren e demshperblimit me te larte te 
vertetuar nder policat e tjera te sigurimit, si 
parashikuar ne paragrafin (1) me siper.

Neni 14. “PJESA E ZBRITSHME, FRANSHIZA”
1. Në këtë kontratë sigurimi do të aplikohet 
Pjesë e zbritshme e shprehur në përqindje 
dhe/ose Franshizë e shprehur në vlerë 
nominale mbi çdo një dëm ose seri dëmesh 
të ndodhura nga një rast ose ngjarje e 
vetme sigurimi. Pjesa e zbritshme dhe/ose 
Franshiza shënohen në policën e sigurimit. 2. 
Siguruesi nuk do të paguajë dëme që 
vlerësohen më pak se vlera e Franshizës së 
përcaktuar në policë. Në të gjitha rastet e 
tjera, ku vlera e dëmit kalon kalon vleren e 
Franshizës aplikohet Pjesa e Zbritshme në %, 
mbi shumen e dëmshpërblimit të 
përllogaritur për t’ju paguar të Siguruarit ose 
Përfituesit.

Neni 15. “PËRFUNDIMI DHE ZGJIDHJA E 
KONTRATËS”
Kjo kontratë sigurimi: a) përfundon kur ka 
ndodhur ngjarja e sigurimit dhe Siguruesi ka 
dëmshpërblyer të Siguruarin në limitin 
agregat të përcaktuar në policën e sigurimit; 
b) zgjidhet menjëherë kur primi, kësti e tij 

dhe vlera e axhustimit nuk janë paguar 
brenda 15 ditëve nga afati i maturimit të 
pagesës; c) zgjidhet menjëherë kur Siguruesi 
njihet me të dhëna ose fakte të reja, që më 
parë janë fshehur ose deklaruar në mënyrë 
të rreme qëllimisht nga i Siguruari.

Neni 16. “MENYRA E KOMUNIKIMIT, 
NDRYSHIMI I ADRESES”
1. Te gjitha njoftimet e shpalljet qe duhet te 
paraqiten ose te jepen ne pajtim me 
parashikimet e Kontrates se sigurimit behen 
me shkrim. 2. Njoftimet e shpalljet 
konsiderohen se jane kryer ne kohe nese 
dergohen me leter te rregjistruar brenda 
afatit te parashikuar. 3. I siguruari duhet te 
njoftoje Siguruesin per ndyshimin e emrit 
apo adresen e selise se kompanise. Nese i 
Siguruari ndryshon emrin apo adresen e 
kompanise dhe nuk njofton Siguruesin, eshte 
e mjaftueshme qe Siguruesi te dergoje 
njoftimet ne emrin dhe adresen e rezidences 
se fundit te tij.

Neni 17. “LIGJI I APLIKUESHEM, ZGJIDHJET E 
MOSMARRËVESHJEVE”
1. Ligji i aplikueshem ne marredheniet 
ndermjet Siguruesit dhe te Siguruarit, kur nuk 
zgjidhen nga percaktimet e ketyre kushteve 
e termave te kesaj kontrate sigurimi, eshte 
Kodit Civil i Republikes se Shqiperise, 
percaktimet dhe parashikimet e Pjeses se 
IV-tert - Detyrimet dhe Kreu XXIII - Sigurimet.
2. Në rastet kur mosmarrëveshjet nuk 
zgjidhen me mirëkuptim ndërmjet palëve, 
kompetente është gjykata e vendit ku është 
lëshuar polica e sigurimit. Shojca LMA5393, 
dt. 25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete policë.
  

Article 1. “DEFINITIONS”
General conditions of Professional Liability 
Insurance Contract of the Insured hereinafter 
shall called Conditions of Insurance Contract, 
or briefly called the “Insurance Conditions”; 
Evidence of Insurance, which certify the 
conclusion of the insurance contract, herein 
will be called “Insurance Policy”; ALBSIG SH.A 
is the Insurer of this Insurance Contract; 
Policyholder or Contractor is the person who 
performs actions and signed the insurance 
contract on behalf and in the name of the 
Insured/s; The Insured is the physical or legal 
person whose interest is insured according 
to these insurance conditions. The 
Policyholder and the Insured are the same 
person, except in the case of insurance for 
another’s account; Insurance Premium 
(hereinafter Premium) is the sum paid by the 
Policyholder to the Insured, against the 
issuance of policy from the Insurer; 
Indemnity is the sum paid by the Insurer 
according to the insurance contract; 
Professional Error is the mistake of the 
Insured which occurs when he/she performs 
his/her professional duties related to his/ her 
expertise; Gross Negligence is considered an 
extreme inattentiveness, omission of the 
attention and care expected from each 
expert.

Article 2. “RISKS INSURED”
The object of this contract is the legal 
relationship in which the Insurer, within the 
limit of indemnity and according to these 
Insurance Conditions, covers the claims of 
the clients resulting from the professional 
error of the Insured when he/she performs 
his/her registered activity and is liable for it 
on the basis of the Law.

Article 3. “UNINSURED RISKS”
1. The Insurer does not cover and indemnify 
the request for loss and damages: 1.1 Which 
according to a contract or a special 
agreement exceed the scope of liability 
defined in the legal regulations on liability; 
1.2 Arising from different activities of the 
Insured not declared in the request form or
insurance policy, whether if included or not in 
the range or sphere of its license; 1.3 
Resulting from the contract in which the 
Insured acts as contractor, producer or 
supplier, whether related to his/her licensed 
activity or not; 1.4  Resulting from losses and 
damages to items and personal health 
damages; 1.5 Resulting from possession or 
use of land, water or air motor vehicles from 
or in the name of the Insured; 1.6 Due to the 
violation of deadlines; 1.7 If the Insured or 
his/her employees cause the professional 
error intentionally or by Gross Negligence; 
1.8 Arising when the Insured or the persons 
who do work for him/her do not have 
appropriate registration or license to 
perform the activity; 1.9 Arising due to the 
Insured’s intentional violation of laws or 
other regulations, instructions or conditions 
of the client or the intentional violation of 
contractual obligations; 1.10 Due to fraud or 
other criminal acts; 1.11 Due to compulsion 
or threat; 1.12 Due to the fine which must be 
paid by the client or the Insured; 1.13 Due to 
all kinds of damages that do not have a 
compensatory purpose (punitive damages); 
1.14 Due to the loss of data or documents 
(written, printed or electronically stored) 
which are entrusted to the Insured for 
safekeeping; 1.15 Of the Insured or his/her 
partners against each other if their share in 
the company exceeds 25% or if they have 

the right or possibility to manage the 
company on the basis of law or the 
memorandums of the company (majority 
partners) or to the family members of the 
Insured, even in case they are employed by 
him/her, or the family members of the 
majority partners if they are employed by 
the Insured whose professional liability is 
insured; 1.1 Arising due to the non-fulfillment 
of the obligations of the Insured’s 
contractual obligations with his client; 1.17 
Resulting from the exceeding of the estimate 
of costs or interest rates; 1.18 Related to 
the payment of service; 1.19 Arising in 
addition to the reasonably expected losses 
in the frame of the performed service 
(indirect losses); 1.20 For non-pecuniary 
damages (such as due to slander or the 
blemished reputation etc.); 1.21 Resulting 
from non-liquidity or insolvency of the 
Insured; 1.22 Resulting from Fire, Lighting, 
Explosion of pressure vessels, Natural 
Disasters, from ionizing radiation or 
Contamination, Radioactivity from nuclear 
fuel or nuclear leaks; 1.23 As a consequence 
of extraordinary events, such as for 
example wars, intervention of foreign 
military forces regardless of whether war is 
declared or not, civil war, revolution, terrorist 
acts, acts of sabotage and acts of 
vandalism.

Article 4. “SUM INSURED”
1. The coverage of the Insurer for any one 
particular or individual insured event is 
determined by the insured sum agreed by 
parties. 2. The Insurer pays for all insured 
events in one year (annual aggregate) a 
total amount that not exceed the value of 
the double sum insured defined for each 
one insured event, unless otherwise agreed 
in the insurance policy. 3. In case of the 
payment of the annual aggregate the 
insurance may be in force or continue only if 

specially agreed. In this case an additional 
premium is determined specifically.

Article 5. “INSURANCE EVENT”
1. The Insurer covers the claims which are 
first made against any Insured during the 
policy period or extended reporting period 
(if applicable) and reported to the Insurer as 
soon as practicable but not later than 30 
days after the claim against the Insured was 
made, provided that such claim arises out of 
the professional error of the Insured during 
the policy period and the loss is not covered 
by any other insurance policy of the Insured. 
2. A claim means: 2.1 Any judicial, 
administrative or arbitration proceeding 
initiated against any Insured in which such 
Insured may be subjected to a binding 
adjudication of liability for damages; 2.2 
Any written notice from a client to the 
Insured or the Insurer that it is the intention of 
the client to hold the Insured responsible for 
the loss due to a professional error when 
performing a registered activity. 3. If several 
claims result from the same activity, 
omission or error of the Insured, it is 
considered that one insured event occurs 
regardless of the number of claimants or 
claims. The first known claim is considered 
as the time when the insured event occurs. It 
is considered that one insured event occurs 
even if several claims result from several 
professional errors which originate in the 
same circumstances and are legally, 
economically or temporally related. 4. If the 
professional error is an omission, it is 
considered that it was committed on the last 
day when the action should have been 
done to prevent the loss.

Article 6. “PERIOD OF INSURANCE/LIABILITY 
COVER, RENEWAL, AND TERRITORY OF 
VALIDITY”
1. The liability of the Insurer on the basis of 

the insurance contract starts at midnight on 
the day stated in the policy as the beginning 
day of the insurance cover if the premium is 
paid in the account of the Insurer until this 
day. Otherwise the liability of the Insurer is 
deferred until the midnight on the day when 
the insurance premium is paid if not 
otherwise agreed. As a rule the insurance 
policies are issued for 1-year term. 2. The 
liability of the Insurer terminates at midnight 
on the day stated in the policy as the 
insurance contract expiration date. 3. If only 
the beginning of the insurance cover is 
stated in the policy, the insurance policy and 
the liability of the Insurer as well as the 
Insured’s obligation for the premium 
payment is renewed from one year to year, 
beginning from the same day in the next 
year until one of the parties rescind the 
contract with a given notice to the other 
party, at least 3 months before the end of 
the current policy year or the following. If the 
insurance is arranged for more that 3 years, 
each party may rescind the contract with a 
written notice not earlier than six months 
before the insurance contract expiration 
date of the current policy year or the 
following. 4. The Territory of the validity of 
this contract is the territory of the Republic of 
Albania, if not otherwise agreed by 
interested parties and stated in policy.

Article7. “INDEMNITY, DEDUCTIBLE, 
FRANCHISE”
1. The Indemnity is the loss determined 
according to the provisions of these 
Insurance Conditions and is limited to the 
amount of the agreed sum insured and 
stated in policy. 2.  The amount of indemnity 
is reduced to the ratio that the Insured bears 
its own, expressed with the Deductible in 
percentage and/or the Franchise in a 
nominal value over any each one claim or 
series of claims, caused by one event or 

single insurance event. The Deductible 
and/or the Franchise are stated in the 
insurance policy. The Insurer will not pay for 
claims less than the amount of Franchise 
stated in the policy. In all cases when the 
amount of claim excess the amount of 
Franchise it is applied the Deductible in %, 
over the amount of indemnity calculated to 
be paid to the Insurer or Beneficiary. 3. If the 
Insured has collective insurance of 
professional liability arranged by an 
association and additional individual 
insurance of professional liability, the 
indemnity is paid on the basis of the 
collective insurance of professional liability 
when an insured event occurs. The 
indemnity on the basis of the individual 
insurance of professional liability is paid only 
when the liability cover according to the 
collective insurance of professional liability is 
not sufficient, referred the uncovered part of 
loss. 4. If the Insured performs a service to 
the client together with other performers 
(service co-performing with parties or 
different Entities), the Indemnity is reduced 
according to the ratio between the sum 
insured of the Insured stated on the policy 
and the total sum insured for the same risk 
or insurance object of the Insured herein plus 
insured sums of other co-performers.

Article 8. “IDESCRIPTION OF RISK OR INSURED 
ACTIVITY (OBJECT OF INSURANCE)”
2. When the insurance contract is concluded, 
The Insured must disclose to the Insurer all 
circumstances for the assumption or 
underwriting of the risk and are known to 
him/her or could not have remained 
unknown to him/her. 3.  The Insured must 
immediately notify the Insurer of any 
alternation of circumstances and material 
facts during the policy period which could 
be relevant for the assessment of the risk. 4.  
If necessary, the Insured must enable the 

Insurer to inspect and revise the risk.

Article 9. “PREMIUM CALCULATION, 
CONSEQUENCES IF PREMIUM IS NOT PAID, 
REFUND OF PREMIUM.”
1. The premium calculation is made 
according to the charging methods defined 
by the Insurer as well as in the context of 
information and data, declared by the 
Insured. 2.  The Premium is paid at once or in 
installments on the basis of an invoice or 
any other payment document issued by the 
Insurer. 3. The liability of the Insurer to pay 
the indemnity for the loss or claim ends in 
the case of the non-payment of the due 
premium, first installment or next premium 
installment within the period of 15 days 
beginning from the maturity date of its 
payment stated in the insurance policy and 
according to the provisions of the Article 6, 
pg. 3 – for the renewal above, the period 
which expires at 24 00, of the fifteen day. 
The authentication of the premium 
non-payment as provided herein terminates 
automatically the Insurance Contract, 
without another necessary special 
notification from the Insurer. 4. The Insured is 
liable for the payment of the premium, 
installment, even in those cases when the 
Insured claims that the Insurer hasn’t notified 
the Insured for maturity dates. 5. In the case 
of a unilateral termination from parties of 
the Insurance Contract, the paid premium is 
refund to the Insured in proportion to the 
remained time until in the end of the period 
or the insurance cover of the contract, 
subtracting relevant administrative 
expenses. The refund of premium is 
prohibited in these cases: 5.1 The Insured 
has benefited indemnity from the Insurer, 
despite its value; 5.2 The request for refund 
of premium is made latter than 2 months 
from the termination of the contract period 
validity, defined in the policy.

Article 10. “OBLIGATIONS OF PARTIES AFTER 
AN INSURANCE EVENT”
A. Obligations of the Insured
1. The Insured must take all measures and 
perform all necessary actions to minimize 
claim/s consequences, caused from the 
insurance event; 2. The Insured must notify 
the Insurer of the insured event without 
delay. If criminal inquiries or criminal 
investigation is launched or an indictment is 
presented or a decision in an 
administrative-criminal procedure is issued 
against the Insured or the person for whom 
he is responsible, the Insured must 
immediately notify the Insurer of it, although 
he/she has already reported the insurance 
event occurrence according to the previous 
paragraph. 3. If the Insured receives claims 
for damages or an action for damages is 
brought against him/her, the Insured must 
also notify the Insurer of it without any delay 
and submit to the latter all documents 
containing such claims. 4. The Insured must 
entrust the conduct of the action to the 
Insurer and give power of attorney to the 
person appointed by the Insurer. If the 
Insured prevents Insurer to lead the 
settlement of the claim, for damages 
amicably, the Insurer is not liable to pay the 
surplus of the damages, interest and the 
incurred costs. 5. According to the obligation 
defined at the paragraph (4) above, the 
Insured does not refuse and for more can’t 
accept based on his/her own judgment, 
evaluation and will, any request for claim 
from third parties.

B.  Obligations of the Insurer
1. The Insurer must submit to the Policyholder 
or the Insured the valid insurance conditions, 
which form part of the insurance contract. 2. 
The Insurer must examine the claims for 
damages both with regard to liability and 
the amount of indemnity as well as to 

provide the defense of the Insured against 
unjustified or exaggerated claims for 
damages from third parties. 3. The Insurer 
covers the legal costs and expenses on 
charge of the Insured due to the court 
decisions in favor of the third party only if 
the Insurer or the person appointed by the 
Insurer conducts the action from the very 
beginning, but together with the indemnity 
only up to the amount of the sum insured. 
The Insurer covers the costs of defense of 
the Insured in criminal proceedings only if 
the Insurer expressly submits consents to the 
defense counsel and engages to pay these 
costs. In this case the total value of 
indemnity doesn’t exceed the sum insured 
stated in the policy. 4. The Insurer must give 
the Insured the necessary recommendations 
on the basis of all inspections, expertise and 
necessary actions for the protection of 
his/her interest. If the Insured refuse to 
accept the recommendations of the Insurer: 
4.1 The Insurer doesn’t have further 
obligations to protect his/her interests; and
4.2 The liability of the Insurer for claims, 
regarding the limit of indemnity, will not 
excess or will be limited at the amount of 
indemnity provided from him (the Insurer). 5. 
The Insurer must refund the Insured 
according to these insurance conditions not 
later than 30 days from the day of 
submission of Court final decision, which 
makes responsible the Insured, minus the 
deductible as stated in the insurance policy.

Article 11. “PROCEDURE OF DISPUTES 
SETTLEMENT WITH EXPERTS OR WELL 
RECOGNIZED ARBITRAL BODIES”
1. Each contracting party may request 
certain disputed facts to be determined by 
experts. 2. Each party may appoint one 
expert among the persons that are not in a 
working relationship with the parties. Before 
they start working the appointed experts 

appoint the third expert, who expresses his 
opinion only when the findings of the first 
two experts differ and only in the limits of 
their findings. 3. The findings of the experts 
are obligatory for both parties. 4. Each party 
bears the costs of the expert he/she 
appointed; for the third expert each party 
bears one half (50%) of costs.

Article 12. “CONCLUSION AND TERMINATION 
OF INSURANCE CONTRACT”
This Insurance Contract: 1. Is concluded 
when the insurance event has happened 
and the Insurer has indemnified the Insured 
in aggregate limit, defined in the insurance 
policy; 2. Is terminated immediately when 
the premium, next installment or renewal 
premium aren’t paid within 15 days from the 
period of payment maturity; 3. Is terminated 
immediately when the Insurer be familiar 
with new data or facts which are hidden 
before or are declared intentionally falsely; 
4. One year term contract is concluded 
when one of the parties is declared 
unilaterally for its termination with a 
preliminary 30 day notification. The 
insurance contract without expire period or 
with over 3 year term is concluded with a 
written notification to other party, according 
to terms provided at the Article 6, paragraph 
3. The notification will be deemed completed 
the day when it was delivered by post.

Article 13. “FORMS OF COMMUNICATION, 
CHANGE OF ADDRESS”
1. All agreements on the content of an 
insurance contract, notifications and 
statements that must be submitted 
according to the provisions of the Insurance 
Contract apply only in written. 2. All 
notification or statements is given in time if it 
is sent by a registered letter within the 
provided term. 3. The Insured must notify the 
Insurer of the change of his/her personal 

name or his/her company address. If the 
Insured changes his/her personal name or 
his/her company address and does not 
notify the Insurer, it is sufficient that the 
Insurer sends the notifications in his/her last 
known personal name or residence address.

Article 14. “APPLICATION OF LAW, 
SETTLEMENTS OF DISPUTES”
1. The Applicable Law in relationships 
between the Insurer and the Insured, when 
they can’t be settled by provisions of this 
insurance contract’s terms and conditions, is 
Civil Code of the Republic of Albania, 
definitions and provisions of its Fourth Part – 
Obligations and Chapter XXIII – Insurance. 2.  
In the case when disputes can’t be held 
amicably between Parties the Court of the 
place where the insurance policy is issued 
has the jurisdiction to solve the disputes.

Është rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar nga 
tërmeti, si dhe zjarri i cili pason tërmetin. Me 
kusht që: a) tërmeti duhet të jetë i 
rregjistruar nga stacionet sizmike, si dhe të 
ketë një intensitet të matur, jo më të vogel se 
4 Balle sipas shkallës MSK-64; b) ndërtimi të 
jetë bërë në përputhje me kushtet sizmike të 
zonës; c) shuma e siguruar e tërmetit është 
sipas përcaktimit në Policën e sigurimit me nr 
serial 89179096.
Ky sigurim nuk do të mbuloje dëmtimet:
a) në themelet e ndërtesës; b) në afresket 
dhe zbukurimet murale; c) në enet 

ujëmbajtesë të vendosura në muret, gardhet 
ose rrethimet e jashtme; d) lindur, shkaktuar, 
direkt ose indirekt nga reaksioni berthamor, 
rrezatimi berthamor ose ndotjet radioactive; 
e) shkaktuar nga përmbytja, vërshimi, valet 
e baticës.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general condi- tions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 
destroyed and damaged due to earthquake 
as well as the fire that follows the 
earthquake. Provided that: a) The 
earthquake must be recorded by the 
seismic stations and the Earthquake 
measured intensity must be not less than 4 
Mercali scale MSK-64; b) The construction 
must have been done in accordance of the 
area seismic requirements; c) The Sum 
Insured of the Earthquake is defined in this 
policy serial. This insurance coverage 
excludes loss and damages to:  a) The 
foundations of the building or other 
infrastructures; b) Frescos and mural 
ornamental works; c) The water vessels 
placed or leaned onto walls, fences or 
external walls; d) Arises or caused direct or 
indirect from nuclear reaction or radiation or 
radioactive contamination; e) Due to flood, 
inundation or high tide.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 

Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet deri në masen dhe në 
menyrën që parashikohet ketu e më poshtë, 
të dëmshperblejë të Siguruarin deri në 
shumën e vendosur në Formular ne lidhje 
me: 1. Thyerjen e të gjithë fletëve dhe/ose 
shtresave të xhamit të fiksuara në dritaret 
dhe dyert e ndërtesave duke perfshirë 
pjesët e ambjentit rrethues që janë të 
perfshira në aktivitetin e Biznesit të 
Siguruarit, të paraqitura në Formular dhe të 
xhamave të jashtëm të ndërtesave, duke 
perfshire pasqyrat e fiksuara në mure dhe 
xhamat e fiksuara në vitrine (përveç 
dhomave frigoriferike për ushqime të ngrira). 
2. Shpenzimet e zevendësimit të skeletit të 
dritareve dhe pajisjeve të tyre që dëmtohen 
nga çdo shkak, por vetëm në qoftë se 
shpenzimet e zevendësimit të këtyre 
skeleteve të xhamit ose pajimeve të tyre 
duhet të përballohen nga i Siguruari. 
Gjithashtu Siguruesi do të dëmshperbleje të 
Siguruarin në lidhje me demin në mallrat e 
vendosura në dritare që vjen si shkak i 
thyerjes së këtyre xhamave deri në vleren 
______, për të gjitha rastet në total gjatë 
Periudhes së Sigurimit.

PERJASHTIMET.
Nuk do të dëmshperblehen: 1.  Shkrimet e 
shkrojtura mbi xhama, relievimet mbi 
xhama, përkuljet e xhamave; 2. Shpenzimet 
e rilevizjes dhe rimagazinimit të skeleteve të 
dritareve si dhe të paisjeve të tyre (nëse nuk 
perfshihen në Formular); 3. Humbjet e 
shkaktuara nga vonesat ose nderprerja e 
Biznesit; 4. Thyerjet ose dëmtimet që vijnë si 
rezultat i riparimeve, zbukurimeve, shtesave 
ose ndryshimeve në zonen përreth që është 
në pronesi të Siguruarit ose thyerja ose 
dëmtimi i xhamave të vendosur në mënyrë 
korrekte dhe që vijnë si pasojë e ketyre 
thyerjeve ose dëmtimeve; 5. Xhamat që 

konstatohet se jane dëmtuar para fillimit të 
periudhes së sigurimit si dhe çdo dëm vijues 
i atij dëmi; 6. Pjesa e zbritshme e shënuar në 
Formular e cila duhet zbritur në çdo rast 
thyerje ose dëmi; 7. Thyerja ose dëmtimi i 
shkaktuar nga zjarri.

KUSHTET
1. Klauzola e Vleresimit: Aty ku xhamat e 
ndonjë lloji që janë të siguruar sipas këtij 
Seksioni nuk prodhohen me, atëhere vlera e 
xhamit të thyer do të merret sipas çmimit të 
fundit që disponohet nga një prodhues 
xhamash që është me reputacion dhe që 
prodhon xhama të ngjashem me xhamin e 
thyer. 2. Klauzola e pjeseve të shpëtuara: Në 
lidhje me pagesen e dëmshperblimit 
Siguruesi ka të drejtë të zbrese nga shuma e 
dëmshpërblimit vlerën e çdo pjese të 
shpëtuar dhe i Siguruari me shpenzimet e tij, 
do të marrë të gjitha masat per të ruajtur 
pjesët e shpëtuara dhe do të lëvize çdo 
germë, ornament dhe sende të ngjashme 
me to që nuk jane të ngjitura me xhamin e 
dëmtuar. 3. Klauzola e Periudhës së 
Sigurimit dhe Shumës së Siguruar: Periudha 
e Sigurimit është e njejtë me atë të Polices së 
Sigurimit nga Zjarri. Shuma e siguruar është e 
paraqitur ne Formularin e Xhamave. Kjo 
Shtojcë si dhe Formulari i saj i bashkangjiten 
kësaj Police dhe janë pjesë perbërëse e saj.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover the damages up 
to the extent and in the manner hereinafter 
provided, to indemnify the Insured up to the 
sum insured shown in the Schedule in 

respect of: 1. Breakage of all plate and/or 
sheet glass fixed in windows and doors of 
the building comprising the business portion 
of the premises detailed in the Schedule and 
of internal glass therein, comprising fixed 
walls mirrors and glass fixed in showcases 
or counter cases (other than frozen foods 
cabinets). 2. Cost of replacing window 
frames and fittings following damage by any 
cause but only if the cost of replacement of 
such glass frames, or fittings has to be borne 
by the Insured; In addition the Insurer will 
indemnify the Insured in respect of damage 
to stock displayed in the window resulting 
from the breakage of such glass up to____, 
in all occurring during the Insurance Period.

EXCLUSION  
There shall not be any indemnification in 
respect of: 1. Lettering on glass, embossed, 
bent, or fancy glass; 2. The cost of removing 
or restoring frames or window fittings (unless 
specifically included Schedule); 3. Loss 
caused by delay or interruption of business; 
4. Breakage or damage arising from repairs, 
decoration, additions or alterations to 
premises owned by the Insured, or to the 
glass being fitted following such breakage or 
damage to fixed glass; 5. Glass that is 
damaged at the inception or renewal of the 
insurance or any extension of such damage; 
6. The amount of the deductible shown in 
the Schedule which shall be deducted from 
each and every loss hereunder; 7. Breakage 
or damage caused by fire.

CONDITIONS
1. Valuation clause: Where glass of any type 
insured by this Section is no longer being 
made, the value of the glass broken shall be 
taken as the latest available that was being 
charged by reputable makers for similar 
glass. 2.Salvage Clause: Upon payment of a 
claim the Insurer have the option to take 

over any salvage but the Insured shall at his 
own expense take all precautions to 
preserve it and shall remove any uninsured 
letter(s), ornament(s) and the like affixed 
thereto. 3. Insurance Period and Sum Insured 
Clause: Insurance period will be the same as 
of the fire insurance policy. The sum insured 
will be shown in the Glass Schedule. This 
endorsement will be attached and form part 
of this policy.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbaj- tura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat jane shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të veprimit të përmbytjes.

Përmbytje do të konsiderohet rasti kur: 1. Uji 
i shtratit te qëndrueshem (lumit, liqenit, detit) 
përmbyt rastësisht vendin ku është 
vendosur pasuria e siguruar, vërshon duke 
kaluar bregun, ledhet, cektinat, çan ledhet 
dhe digat dhe shpërndahet për shkak te 
rrymes se ujit me nivel të lartë, valeve dhe 
ujit të tepërt nga liqenet artificiale; 2. Vershimi 
i ujit per shkak të shiut të madh, të papritur, 
si dhe vershimi rastësisht per shkak të 
rreshjeve shumë të mëdha, gërryen gjatë 
pjerresive, rrugëve; 3. Tejkalohet ngritja e 
nivelit të ujrave sipërfaqesore dhe 
nëntokesore, krahas me pasojat e saj, por 
vetëm kur kjo prek trupin e objektit në ujë. 
Ngritja e nivelit të ujrave siperfaqsore matet 
sipas gjendjes mujore normale të ujit ose 
prurjes së tij të matur ne hidromatësin më të 
afërt. Për çdo muaj në veçanti konsidero- 
het normal niveli me i larte i ujit ose prurja e 

tij gjatë 20 viteve te fundit, perveç rasteve 
kur nivelet ekstremale të ujit janë tejkaluar 
jashtë mase; 4. Ky sigurim mbulon vetëm 
dëmet e shkaktuara në artikujt e siguruar 
gjatë vershimit (permbytjes) ose menjëherë 
pasi uji ka vërshuar;

Ky sigurim nuk mbulon demet per shkak te: 
a) influencës mekanike të ujit brenda 
tubacioneve të ujit, kanaleve, tuneleve; b) 
kalbëzimit të thatë; c) fundosjes, uljes së 
tokës, që rrjedh nga përmbytja; d) ndikimit 
të ujit të nëndheshem në pilota, gropa 
themeli ose punime të ndryshme, puse 
miniere, koridore nëntokesore dhe gropa 
minerare; e)  ujit të lëshuar prej sistemeve të 
vaditjes, me kusht që vershimi i tij jashtë nuk 
është pasojë e përmbytjes; f) vendosjes të 
objekteve të siguruara në shtrat lumi ose 
perroi të thatë dhe aktive, ose në hapsiren 
midis shtratit të lumit dhe bregut të lumit 
(hapesira e vërshimit); g) magazinimit të 
mallrave jo sipas rregullave të kërkuara; h) 
mallrave dhe produkteve të gatshme të cilat 
nuk janë vendosur dhe sistemuar në rafte 
që të jenë të ngritura nga toka të pakten 20 
cm. i) Ky sigurim nuk do të mbulojë dëmtimet 
në ndërtesat e ngritura mbi ujë, të shkaktuar 
nga erozioni nga jashtë; në kanalet, tunelet 
ose tubacionet e ujit si dhe dëmet e 
shkaktuara nga presioni për shkak të 
përmbytjes, n.q.s. nuk është rënë dakort 
ndryshe.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general conditions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 

destroyed and damaged due to the Flood.

The flood shall imply the occurrence where:
1. The stabile and permanent waters of (the 
river, lake or sea) flows accidentally the 
premises where the insured objects are 
placed overpassing the dams, banks, 
barriers etc. or break them out and 
inundates the low places due to the high 
water level or by excessive waters of the 
artificial lakes; 2. The waters inundates the 
premises of the insured objects due to 
heavy rain; 3. The rise of the underground 
water level, but only in the case it reaches 
the objects insured; 4. This insurance covers 
only the damages caused on insured 
objects and articles during or as the 
inundation is happening or immediately 
after it have occurred.

This insurance doesn’t cover damages due 
to: a) the mechanical effect of the water 
within waters pipe, canals or tunnels; b) dry 
rot effect; c) the subsidence of the soil 
caused by the flood; d) the effect of the 
underground water on the, piles, foundation 
and mine wells; e) the irrigation waters 
provided that the inundation isn’t result of 
the flood; f) the damages of the insured 
objects placed into the watercourse of the 
rivers, dried up or active streams and or in 
the area between the river bed and its 
banks; g) the storage of the goods not in 
accordance with requested rules; h) the 
goods or other final products aren’t placed 
or stowed in good conditions in racks at 
least 20 cm high from the soil. i) This 
insurance also doesn’t cover the damages 
on the buildings constructed over the water 
caused by the external erosion, in canals, or 
water pipes as well as the damages caused 
by the pressure of the flood’s water, if isn’t 
otherwise agreed.

Ёshte rënë dakort dhe pranuar që përveç 
ketyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të, dhe me kusht që i Siguruari 
të ketë rënë dakort për të paguar primin 
shtesë, kjo Police do të zgjerohet per të 
mbuluar dëmet për objektet e siguruara, të 
cilat janë shkaterruar ose dëmtuar per 
shkak të veprimit të stuhisë. Stuhi do të 
konsiderohet një levizje ajri me force jo më 
të vogel se 8 shkalle (17.2 m/s ose 62 
km/ore) shkaktuar nga kushtet 
metereologjike. Në qoftë se nuk ka matje 
nga stacionet meterologjike që kjo force e 
erës mbizoteronte, kur ndodh një ngjarje, do 
të jetë e mjaftueshme në qoftë se i Siguruari 
sjell të dhëna që në afersi të zones së 
siguruar, stuhia shkakton humbje ose dëme 
në ndërtesat e ndërtuara siç duhet ose në 
objektet e tjera me rezistence të njejtë ose 
që duke marre parasysh konstruksionin e 
rregullt të ndërtesës, humbja ose demi të 
jenë shkaktuar vetëm nga stuhia.

Siguruesi do te paguajë dëmshperblimin per 
objektet e siguruara, të cilat janë 
shkatërruar ose dëmtuar nga stuhia, nëse 
shkatërrimi ose dëmtimi: 1.  Shkaktohet nga 
ndikimi direkt i stuhisë, ose 2. shkaktohet 
nga stuhia, duke hedhur pjese të ndërteses, 
pemë, ose objekte të tjera brenda objekteve 
të siguru- ara, ose ndërtesës në të cilen janë 
vendosur objektet e siguruara, ose 3. është 
si pasojë e humbjes ose dëmit të shkaktuar 
nga stuhia në objektet e siguruara ose 
elemente të ndërteses të këtyre objekteve.

Ky mbulim nuk do të shtrihet tek: 1. Humbja 
ose dëmi në ndërtesat që nuk janë gati per 
shfrytezim ose objekte brenda ndërtesave 
të tilla; 2. Humbja ose dëmi i shkaktuar nga 
permbytja ose orteku; 3.  Humbja ose dëmi 

per shkak të shiut, breshërit, dëbores ose 
hyrjes të papastertive nepërmjet dritareve 
të cilat nuk kanë qenë mbyllur ose 
nëpermjet hapjeve të tjera, në qoftë se të 
tilla hapje nuk janë shkaktuar nga vete 
stuhia; 4. Humbja ose demet e pesuara ne 
objektet e vendosura ne ambjente te 
hapura (jashte); 5. Humbjet ose dëmet e 
pësuara, në sendet e fiksuara jashtë, 
objekteve të siguruara (si p.sh. sinjale, 
ndriçuesa neon, tenda, qepena, antena 
radio ose televizive), linjat elektrike 
mbitokësore duke perfshirë, mbështetëset, 
shtyllat ose gardhet.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid premium, this policy be 
extended to cover the damages to the 
insured objects due to windstorm. 
Windstorm shall be considered as a 
movement of air of at least force 8 (17.2 m/s 
or 62 km/h) caused by meteorological 
conditions. If there is no proof that this wind 
force prevailed where the loss occurred, it 
shall be sufficient if the insured provides 
evidence that in neighbourhood of the 
insured premises the windstorm caused loss 
or damages to other properly constructed 
buildings or to other objects of equal 
resistance or that in view of proper 
construction of the building the loss or 
damage could only have been caused by 
windstorm.

The insurer shall pay indemnification for 
insured objects which are destroyed or 
damaged by windstorm if the destruction or 
damage is: 1. caused by the direct effect of 

the windstorm or; 2. is caused by the 
windstorm throwing parts of the buildings, 
trees, or other objects onto the Insured 
objects or onto the buildings in which these 
insured objects are located or 3. is the 
consequence of loss or damage caused by 
windstorm to the insured objects or building 
containing these objects.

This insurance cover shall not extend to: 1.  
Loss or damage to building that are not 
ready for occupation or objects inside such 
buildings; 2. Loss or damage caused by 
flood or avalanche; 3. Loss or damage due 
to rain, hail, snow or dirt entering throw 
window which have not been closed or 
throw other openings, unless such openings 
have been caused by the windstorm itself; 4.  
Loss or damage to objects located in the 
open; 5. Loss or damage to objects affixed 
to the outside of the building (e.g. signs, neon 
lights, awnings, shutters, radio and TV aerials 
antennas, electrical overhead lines including 
supports and masts or fences.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet për 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të rrëshqitjes së tokës. 1. Ky sigurim 
mbulon humbjen ose dëmin per shkak të 
rrëshqitjes së siperfaqes së tokës, në zona të 
pjerrëta, me plasaritje dhe çarje në forme 
damarësh, që shihen qartë, të cilat në 
periudha të shkurtëra kohe shkaktojnë 
deformacione statike të rrezikshme ose 
çarje të mëdha në ndërtesat. 2. Siguruesi 

çlirohet nga detyrimi per të paguar kerkesat 
per dëmshperblim në rastet kur: a) zona ku 
është vendosur ndërtesa ka filluar të 
rrëshqase perpara se të lëshohet Polica e 
Sigurimit; b) veprimet e njeriut (si hapje 
kanali, gërmime, sizmiciteti i induktuar, etj.) 
çojnë në një shkëputje tektonike 
sipërfaqësore; c) ndodh ulje, fundosje e 
themeleve, cedim; d) ndodh nje rreshqitje e 
vogel gjeologjike e tokës dhe që duket në 
çarje të vogla të ndërtesave; e) ka 
gropëthithese, goditje ose shkaterrime të 
malit ndërsa punohet nëntoke apo mbi 
siperfaqen e tokës (karriera) nepër galeri 
ose ballin e saj; f) ka rreshqitje të poshtme 
të strukturave të reja ose vendbanimeve 
ose erozion bregdetar; g) ka dëmtim në ose 
që duket në levizjen e pllakave të 
dyshemesë, nëse themelet e poshtme të 
mureve të jashme të ndërteses nuk janë të 
dëmtuara në të njejtën kohe; h) ka dëmtime 
në muret e pishinave, verandave, tarracave, 
rrugëve, portave, gardheve ose kopshteve, 
nëse ndertesat ose ngrehinat ndihmese ose 
garazhet nuk janë të dëmtuara në të njejtën 
kohe; i) perdoren materiale difektoze ose 
dëmet që rrjedhin nga të metat e 
mjeshtërise gjate periudhes se ndertimit te 
themeleve; j) rrëshqitja ka ardhur si rezultat i 
përmbytjes. 3. Ky sigurim nuk do të mbuloje 
shpenzimet per përmirësimin e tokës.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover loss or damages 
to the insured objects due to surface 
landslide. 1. This insurance covers loss or 
damages on inclined premises with clearly 

seen cracks and plaits of ground which in 
short period of time causes statically 
dangerous deformation or wide cracks on 
buildings. 2. This insurance does not cover 
loss or damage if: a) the premises where the 
building is located had already begun to 
slide, in the geological sense, before the 
insurance contract was concluded; b) 
human activities (like cutting, digging, 
inductive seismicity, etc.) activate a seismic 
landslide; c) sinking or subsiding of 
foundations occurs; d) a little subsiding of 
the ground can easily be seen by the little 
cracks of the building walls; e) there is a 
quicksand, mountain stroke or destruction 
while undermining or over mining in 
underground corridors and mine caves; f) 
subsidence down the new structures or 
residential buildings takes place or there is a 
seashore erosion; g) there is damage to or 
that can be seen by movement of the slabs, 
provided that the foundation of the outside 
walls of the building are not damaged in the 
same time; h) there is damage in the wall of 
the swimming pools, veranda, terraces, 
roads, gates, fences or gardens unless the 
abovementioned structures are damaged in 
the same time; i) defective material has 
been used or the loss or damage is 
consequent upon bad workmanship during 
the period of the foundation construction; j) 
Landslide follows the flood. 3.This insurance 
shall not cover costs for improvement of the 
ground.
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GENERAL DEFINITIONS
1. The general conditions on Property 
Insurance Contract will be called hereinafter 
“The Insurance Conditions“. 2. ALBSIG S.C. will 
hereafter be called “The Insurer“. 3. The 
juridical and physical person, whose 
material interest is covered by these 
insurance conditions, hereinafter, will briefly 
be called “The Insured“. 4. The juridical and 
physical person that has material interest on 
the insured object and on which behalf is 
issued this contract will be called hereafter 
“The Beneficiary“.

THE INSURED OBJECT
1.The Insured may cover by the Insurer the 
property which is under his ownership, 
possession or rented under a legal contract 
entered with the owner of the property or of 
the object. Anyway the Insured must be 
materially interested on the insured object. 2. 
The Insurer covers from fire the following: a) 
immovable property, buildings and 
premises; b) movable property; Insured 
object are the buildings, their premises or 
places defined like that in the policy. The 
insurance does not cover the object for 
personal use of the employees, except 
when so is defined expressively in the 
Insurance Policy. 3. The movable property as 
a rule is covered in insurance only if it is 
situated in the insured unit (premises). 4. 
Equipment insurance does not include: a) 
specimens, models or specimen, or stamp 

for the manufacturing of a specific product, 
which shall not be used in the current 
production’s process;  b)  motor vehicles, 
trailer or tractors that require registration. 5. 
This insurance shall not cover slot machines, 
cash dispenses including their contents 
unless their coverage has been especially 
agreed on the contract. 6. The following 
objects shall be covered in insurance only in 
safe under the type prescribed in the 
contract: a) cash; b) documents such as 
saving books , securities, bonds etc.; c) 
postage – stamps; d) coins and medals; e) 
crude precious metals and objects made of 
precious metals except object serving as 
room decorations; f) jewellery, pearls, and 
precious stones; g) specially agreed objects. 
7. Regardless of being in safe or not, the cash 
shall be covered during working hours up to 
an amount and type, specifically mentioned 
in the contract.

INSURED PERILS
1. The Insurer shall indemnify the Insured for 
sudden, accidental and unforeseen loss, 
damage or destruction to the insured 
property due to: a) the fire; b) the lightning; 
c) the impact or the crashing of an aircraft or 
its parts or cargo dropped there from; d) the 
attempts for fire extinguishing or of the 
aforementioned perils within 3 % of the sum 
of insurance. 2. The following are the 
definitions of the insured perils: a) Fire 
means a form of combustion of the material 

demtuara; c) Të shmangë ose minimizojë 
humbjet ose dëmtimet me sa është e 
mundur dhe gjatë këtyre veprimeve të 
ndjeke udhezimet e Siguruesit; i Siguruari 
është i detyruar të kerkoje dhenien e ketyre 
udhezimeve në se e lejojne kushtet; d) Të 
bllokoje librat e llogarisë dhe dëshmi të tjera 
të pasurisë së tij; e) Të lejoje Siguruesin, me 
kerkesen e tij dhe per sa është e arsyeshme, 
të hetojë lidhur me shkakun dhe shumën e 
humbjes si dhe masen e dëmshperblimit, 
duke i dhënë çdo informacion që ndihmon 
hetimin; f) Nëse është e mundur, të mos 
ndryshojë asgjë në vendngjarje pa 
miratimin e Siguruesit;  g) T'i dorezoje 
Siguruesit brënda 10 ditëve nga ndodhja e 
ngjarjes një listë të firmosur të gjitha 
objekteve të humbura, dëmtuara apo 
shkatërruara, si dhe vleren per të cilen 
kerkon të dëmshpërblehet.

DЁMSHPЁRBLIMI
50. Nëse i Siguruari perpiqet të paraqesë në 
mënyrë të shtrember ose mashtruese faktet 
para Siguruesit, fakte të cilat kanë rëndësi 
per mundësine ose masen e 
dëmshperblimit, Siguruesi ka te drejtë të 
çlirohet nga detyrimet e tij. 51. Nëse padia 
per dëmshpërblim nuk është paraqitur në 
Gjykate brenda dy vjetësh nga data që 
Siguruesi e ka refuzuar atë me shkrim, 
Siguruesi çlirohet nga detyrimet e tij. 52. 
Siguruesi do të demshperbleje të Siguruarin 
per dëmin, duke paguar me para, riparuar 
ose zevendësuar, sipas zgjedhjes së 
Siguruesit. Detyrimi i Siguruesit per 
demshpërblim kufizohet deri në masen e 
shumes se siguruar. Dëmshpërblimi nuk 
mund të jetë më i madh se masa e humbjes, 
edhe nëse në momentin e ndodhjes së 
ngjarjes së sigurimit, shuma e siguruar e 
shënuar në police është më e lartë, se vlera 
e sigurimit. 55. Siguruesi mund të shtyje 
kohen e pageses: a) per aq kohe sa 

ekzistojne dyshime te arsyeshme, mbi të 
drejtën e të Siguruarit per të fituar 
dëmshpërblimin; b) në qoftë se janë filluar 
hetime penale në lidhje me ngjarjen e 
sigurimit kundër të Siguruarit; c)  per aq kohe 
sa i Siguruari nuk paraqet dhe plotëson 
dokumentet e kerkuara nga Siguruesi. 56. 
Pas likuidimit të dëmshperblimit, objektet 
mbeten të siguruar deri në mbarim të afatit 
te kontrates së sigurimit per diference midis 
shumës së siguruar dhe dëmshpërblimit të 
paguar, duke bërë per këtë shënime të 
veçanta në policen e sigurimit. Me kerkesen 
e të Siguruarit, shuma e siguruar mund të 
rritet per të arritur shumën origjinale duke 
paguar prim shtese dhe duke bërë shenimet 
përkatëse në policen e sigurimit. 57. 
Siguruesi, brenda 30 ditëve nga data e 
marrjes së dokumentave të nevojshme e të 
kërkuara lidhur me dëmin, nga i Siguruari, 
detyrohet që: a) të bëjë pagesen e 
dëmshperblimit, në rast të vertetimit të 
ngjarjes së sigurimit, b) të shpjegojë arsyet e 
refuzimit, në rast të refuzimit te kerkeses të 
Siguruarit. Për vonesat e shkaktuara si 
pasojë e veprimeve të Siguruesit tej afatit të 
percaktuar si më sipër, do të paguhet interes 
vjetor në favor të Siguruarit, deri në masen 4 
perqind në vit, mbi shumën e 
dëmshpërblimit. 58. Mosmarreveshjet në 
qoftë se nuk zgjidhen me mirekuptim, do të 
zgjidhen nga Gjykata e vendit ku është 
lidhur Polica e Sigurimit. Shojca LMA5393, dt. 
25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete police.

nga detyrimi per dhënien e dëmshpërblimit. 
40. I Siguruari duhet: a) të plotesojë të 
gjitha kerkesat e sigurimit teknik dhe 
mbrojtjes nga zjarri, përshkruar në 
rregulloren per mbrojtjen nga zjarri të 
biznesit perkatës, akte të ndryshme ligjore 
dhe nenligjore në fuqi, dhe/ose ato 
percaktime të bëra në kontraten e zjarrit; të 
rregulluar nga këto Kushte të Përgjithshme; b) 
të ketë të regjistruara letrat me vlere dhe 
dokumenta të tjerë, koleksione dhe objekte 
të tjera per të cilat janë parashikuar që të 
kryhen regjistrime, dhe t'i ruajë ato në 
mënyrë të tillë që të mos ketë mundësi të 
dëmtohen ose humbasin së bashku me 
objektet e siguruara. 41. Nëse i Siguruari nuk 
arrin të plotësojë kushtet e percaktuara më 
sipër, Siguruesi, brenda një muaji nga dita që 
ka marrë dijeni, mund të zgjidhë kontraten e 
sigurimit duke e njoftuar të Siguruarin me 
shkrim. Siguruesi do të lirohet nga detyrimi 
per dhënien e dëmshperblimit nëse shkaku i 
dëmit ose humbjes është mosplotësimi i 
detyrimeve, me qellim ose nga neglizhenca 
e rënde e të Siguruarit.

SIGURIME TЁ TJERA
42. Nëse i Siguruari kryen sigurime të tjera, 
kundrejt të njejtëve rreziqeve të siguruara 
per mbulimin e objekteve pasurore si në 
këtë kontratë, duhet të njoftojë menjëherë 
me shkrim Siguruesin, per emrin/at e 
Siguruesit/ve të tjerë dhe shumën/at e 
siguruara. Kur i Siguruari me qëllim nuk jep 
njoftimin e sipërm, Siguruesi nuk është i 
detyruar të paguajë shperblimin e dëmit. 43. 
Masa e dëmshpërblimit që perfiton i 
Siguruari nga të gjitha policat, nuk mund të 
jetë më e lartë se masa e dëmit, minus 
pjesën e zbritshme më të lartë të vertetuar 
ndër policat në fuqi, në momentin e 
ndodhjes së dëmit. 44. Nëse i Siguruari kryen 
sigurime të tjera me qellim që të arrijë 
perfitime të paligjshme, kontrata e sigurimit 

quhet e pavlefshme dhe Siguruesi mban 
primin e sigurimit.

MBISIGURIMI
45. Nëse shuma e siguruar e tejkalon 
ndjeshëm vleren e sigurimit, atëhere si 
Siguruesi ashtu edhe i Siguruari mund të 
kërkojne zvogelimin e shumës së siguruar, 
dhe primi i sigurimit do të pakësohet 
perkatësisht. Në çdo rast i Siguruari nuk 
mund të perfitoje dëmshperblim në vlere më 
të madhe se humbja e pësuar nga ngjarja e 
sigurimit, cilado qoftë shuma e siguruar e 
shënuar në policen e sigurimit. 46. Nëse i 
Siguruari lidh kontraten e sigurimit me qellim 
që të arrije perfitime të paligjshme nga 
mbisigurimi, kontrata quhet e 
pavlefshme.Siguruesi ka të drejten e 
mbajtjes së primit të sigurimit.

NENSIGURIMI
47. Nëse në momentin menjëherë para 
ndodhjes së ngjarjes së sigurimit shuma e 
siguruar është më e ulët se vlera e sigurimit, 
dëmshperblimi i llogaritur sipas nenit 53 do 
të shumezohet me koeficientin e 
nënsigurimit, i cili përcaktohet si raport i 
shumës së siguruar ndaj vleres së sigurimit.

NGJARJA E SIGURIMIT
48. Në rastin e ndodhjes së ngjarjes së 
sigurimit, i Siguruari duhet: a) Të njoftoje me 
shkrim menjëherë Siguruesin duke 
specifikuar rrethanat e ngjarjes, gjithashtu të 
njoftoje organet e Rendit dhe ato të 
mbrojtjes nga zjarri(PMNZSH). Një njoftim i 
tillë do të quhet i dhene Siguruesit 
menjëherë, në se i është derguar atij, brenda 
24 orëve nga ndodhja e ngjarjes, ose marrja 
dijeni për te; Kostot e marrjes së vertetimeve 
të ndryshme prej organeve përkatese lidhur 
me ngjarjen, shkaqet etj, paguhen nga 
Porositësi; b) T'i japë menjëherë rajonit 
perkatës të policise një liste të objekteve të 

përfundon në orën 24.00 të ditës së 
percaktuar si ditë mbarimi në Policen e 
Sigurimit. Pergjegjësia e Siguruesit do të filloje 
në momentin kohor të percaktuar në police, 
edhe nëse pagesa e primit të sigurimit 
kryhet më parë.

PRIMI I SIGURIMIT
29. I Siguruari detyrohet t'i paguaje Siguruesit 
primin e sigurimit sipas shumave dhe 
afateve të percaktuara në kontratë. Primi i 
sigurimit mund të paguhet tërësisht ose me 
këste, sipas këtyre rregullave: a) kur 
periudha e sigurimit është një vit, si rregull, 
primi i sigurimit do të paguhet njëherësh; b) 
kur periudha e sigurimit është mbi një vit, si 
rregull, primi i sigurimit paguhet me këste, 
numri, vlera nominale e secilit këst dhe datat 
e maturimit të tyre, percaktohen nga palët (i 
Siguruari dhe Siguruesi), dhe shënohen në 
Policen e Sigurimit, por kësti i fundit duhet të 
paguhet jo më vone se 3 muaj nga data e 
mbarimit të afatit të polices së sigurimit. 31. I 
Siguruari detyrohet t’i paguajë Siguruesit 
primin e sigurimit në afatet e caktuara në 
Policen e Sigurimit. Në se primi ose kësti i 
parë i tij nuk paguhet në afat, mbulimi në 
sigurim pezullohet deri në orën 24.00 të 
ditës, që i Siguruari paguan shumën që 
detyrohet. Kur i Siguruari nuk paguan primet 
(këstet) në vazhdim sipas afateve të 
caktuara, sigurimi pezullohet ne ora 24.00, 
të ditës së pesëmbëdhjetë duke filluar nga 
data e maturimit të këstit të rradhës të 
papaguar, dhe Siguruesi ka të drejte të 
kërkoje zgjidhjen e Kontrates së Sigurimit. 
Humbjet dhe dëmtimet e vertetuara brenda 
afatit të mësipërm dëmshpërblehen vetëm 
pasi të jetë zbritur shuma e kësteve vijuese 
të primit të sigurimit. 32.  Mospagimi në kohë 
i këstit të dytë dhe/ose vijues të primit të 
sigurimit, sipas percaktimeve në police, të 
bëra nga palët në momentin e lidhjes së 
kësaj police, sjell si pasoje zgjidhjen e 

kontratës së sigurimit, pa detyruar Siguruesin 
të bëjë njoftim të veçantë, të Siguruarit, 
perveç njoftimit të bërë atij, per t’i kujtuar 
detyrimin për të paguar në kohen e 
percaktuar në police dhe parashikimeve të 
ketyre Kushteve të Pergjithshme. 33. Kur 
pasuria e siguruar kalon në pronesinë e një 
te treti (personi tjetër), kontrata e sigurimit 
quhet e zgjidhur. Në këtë rast primi i paguar i 
kthehet të Siguruarit në perpjestim me kohen 
që mbetet deri në mbarim të afatit të 
kontratës.

PJESA E ZBRITSHME
36. Në policat e sigurimit të pasurisë nga 
zjarri dhe rreziqet shtesë, si rregull do të 
aplikohet pjesë e zbritshme dhe franshizë. 
Siguruesi nuk do të trajtoje dëme të veçanta, 
që janë nën shumen e percaktuar si 
franshizë, në Policen e Sigurimit. Për çdo rast 
dëmi të trajtueshem, Siguruesi do të zbrese 
nga dëmshperblimi i llogaritur pjesën e 
zbritshme të percaktuar, në policen e 
Sigurimit, si perqindje mbi çdo një dëm ose 
seri dëmesh, të shkaktuara nga një ngjarje e 
vetme sigurimi. Masat e pjesës së zbritshme 
dhe franshizes do të percaktohen në Policen 
e Sigurimit.

DETYRIME
38. Pas plotesimit të kerkeses per sigurim, i 
Siguruari nuk mund të kryeje ose lejojë 
ndryshime që sjellin shtimin e rrezikut, pa 
miratimin me shkrim të Siguruesit. I Siguruari 
duhet të informoje menjëhere me shkrim 
Siguruesin per çdo shtim të rrezikut per të 
cilin vihet në dijeni, edhe nëse një shtim i tillë 
ndodh pa pëlqimin e tij. Me shtim të rrezikut, 
kuptohen rrethanat që janë thelbësore dhe 
të një natyre të tillë, që mund te influencojnë 
vendimin e Siguruesit per të perfunduar ose 
jo kontratën, apo per kushtet që duhet te 
vendose. Në rast të mosnjoftimit të 
Siguruesit, ky i fundit ka të drejte të çlirohet 

dhe/ose elektronike), si edhe në çdo pjesë 
të vetë instalimit të rrjetit të energjise 
elektrike, që shkaktohet nga defekte të vetë 
rrjetit elektrik, dhe/ose defekte të 
brendshme të makinerive, pajisjeve dhe 
aparaturave, me ose pa ndodhjen e zjarrit.
Defekt, sipas termit të sipërpermendur do të 
konsiderohet, mbirryma, tejkalimi i kufinjve 
normale të tensionit, mbitensioni ose 
nëntensioni, defekteve të izolimit si qarqe të 
shkurtër, kontakte trupore ose defekte 
tokëzimi; kontaktit të pamjaftueshem, 
mosfunksionimit të instalimeve të matjes, 
kontrollit ose sigurisë, etj, të kësaj natyre, por 
janë të mbuluara të gjitha demet e pasojat 
e shkaktuara në pasurine tjeter, të 
tundshme apo të patundshme, nga zjarri i 
filluar nga këto defekte; f) Dëmi në çdo 
makineri dhe aparature elektrike, ose në 
çdo pjesë të instalimit elektrik si pasojë e 
rrufesë, nëse ky dëm nuk është shkaktuar 
nga goditja direkte e rrufesë; g) Dëmi nga 
zjarri, i cili shkaktohet nga tërmeti; gj) Dëmi 
shkaktuar me dashje ose nga pakujdesia e 
rëndë e të Siguruarit, punonjësve të tij 
dhe/ose anëtarëve madhore të familjes së 
tij; h) Dëmi shkaktuar direkt ose indirekt nga 
veprimet (aktet) keqdashëse. Me veprime 
(akte) keqdashëse do të kuptohet humbja, 
shkatërrimi ose dëmtimi (shkaktuar nga 
zjarri ose të tjera) e Pasurise së Siguruar 
shkaktuar direkt ose indirekt nga dëmtimet 
keqdashëse të çdo personi ose grup 
personash, pavarësisht nëse nje akt i tillë 
është bërë ose jo si pasojë e prishjes së 
qetësisë publike. 14. Ky sigurim nuk do të 
mbuloje demtimin e objekteve të siguruara 
ose shpenzimet e siguruara të lindura ose të 
shkaktuara drejtpërdrejt ose indirekt si 
pasojë e:  a)  Shperthimit berthamor, 
rrezatimit berthamor dhe ndotjes 
radioaktive; b) Luftës së çdo lloji, invazionin, 
luftime të tjera të armatosura pavarësisht 
nëse është deklaruar lufta ose jo, luftën 

civile; c) Revolucione, levizje separatiste, 
kryengritje popullore, rebelime, revolta, puçe, 
grushte shteti, eksode; d) Konfiskime, 
rekuizime, shtetëzime të detyruara të kryera 
me urdher të çfaredolloj qeverie apo 
autoriteti shteteror; e) Greva, trazira, 
turbullira civile, lokauti, sabotimi, terrorizmi. 
Terrorizëm do të konsiderohet kryerja e 
veprimeve të dhunshme, nga anetarët e një 
organizate të shpallur të jashteligjshme, 
nëpermjet dëmtimeve e shkatërrimeve 
masive ndaj pasurisë, që kanë si qëllim 
turbullimin e rendit publik dhe ngjalljen e 
frikës e të pasigurisë së publikut; f) Shpalljen 
e ligjit të luftës, deklarimit dhe vendosjes së 
gjendjes së jashtëzakonshme, anarkia ose 
mosfunksionimi i shtetit, qoftë edhe në pjese 
të caktuara të vendit. 15. Nëse në rastin e një 
dëmi Siguruesi përdor të drejtën e tij per të 
mos dëmshperblyer në bazë të 
përjashtimeve të nenit 14, i Siguruari do të 
jetë përgjegjës per të provuar se dëmi që ka 
ndodhur nuk ishte shkaktuar direkt ose 
indirekt në lidhje me keto përjashtime.

POLICA E SIGURIMIT
23. Polica e sigurimit (dëshmia e sigurimit) që 
Siguruesi i lëshon të Siguruarit, verteton 
lidhjen e kontratës së sigurimit. Nëse Polica e 
Sigurimit humbet ose dëmtohet në masen 
që bëhet e pavlefshme, me kerkesen dhe 
shpenzimet e të Siguruarit, Siguruesi duhet të 
lëshoje një dublikatë të saj.

PERIUDHA E SIGURIMIT
26. Periudha e sigurimit si rregull është jo më 
pak se një vit, përveç rasteve kur në Policen 
e Sigurimit percaktohet ndryshe, por jo më 
pak se tre muaj, përjashtuar raste të tilla si 
ekspozita, panaire etj. 27.  Mbulimi në sigurim 
fillon në oren 24.00 të ditës së percaktuar si 
ditë e fillimit në Policen e Sigurimit, me kusht 
që të jetë paguar me pare primi i sigurimit 
ose kësti i tij i parë. Mbulimi në sigurim 

OBJEKTI I SIGURIMIT
2. I Siguruari mund të siguroje prane 
Siguruesit, pasuri që ka në pronesi të tij ose 
gezon të drejta perdorimi dhe shfrytezimi në 
ate pasuri, sipas një kontrate që permbush 
kerkesat ligjore, të lidhur me pronarin e 
pasurisë apo sendit. Perfundimisht i Siguruari 
duhet të ketë interes pasuror në objektin e 
siguruar. 3. Siguruesi ofron Sigurimin nga 
Zjarri per objektet e mëposhtme: a) 
pasurinë e patundshme, ndertesat dhe 
pjesë të tjera të njësisë, b) pasurine e 
tundshme. Njësi e siguruar do të 
konsiderohet të jenë ndertesat ose dhomat 
e ndertesave ose vendet e percaktuara si të 
tilla në kontratë. Nuk do të mbulohen në 
sigurim sendet vetiake që u perkasin dhe 
perdoren nga punonjësit, perveç rasteve kur 
janë percaktuar shprehimisht në Policen e 
Sigurimit. 4. Pasuria e luajtshme, si rregull do 
të mbulohet vetëm në njesinë e siguruar.

RREZIQET E SIGURIMIT
9. Siguruesi dëmshperblen të Siguruarin për 
humbjen, dëmtimin ose shkatërrimin e 
pasurise së siguruar në menyrë të papritur, 
të paparashikuar dhe aksidentale si pasojë 
e: a) ZJARRIT; b) RRUFESË; c) PERPLASJES 
OSE RËNIES SË NJË AVIONI, pjeseve ose 
ngarkesës së tij; d) PERPJEKJEVE PER 
SHUARJEN E ZJARRIT, prishjeve ose levizjeve 
në lidhje me çdo njeren prej ngjarjeve të 
mësiperme, në kufirin deri 3% të shumës së 

siguruar. 10. Rreziqet e mbuluara 
percaktohen si më poshtë: a) Zjarr do të 
konsiderohet të jetë një forme e djegies me 
flake e të mirave materiale jashte vatres që 
ekziston qellimisht per te, e aftë të 
veteperhapet dhe të vetezgjerohet. b) Rrufe 
do të konsiderohet të jetë një shkrepje e 
rrufese, e cila godet nje objekt drejtpërdrejt.

PERJASHTIME
11. Nuk do të mbulohen dëmet e shkaktuara 
nga implozioni. 12. Nuk do të mbulohet fitimi i 
munguar dhe dëmet vijuese të çdo lloji dhe 
natyre të tillë si, dëmet per shkak të 
vonesave, moskryerjes, humbjes së 
kontrates, gjobat etj. 13. Nuk do të mbulohen 
dëmet e mëposhtme: a) Demtimi nga zjarri i 
objekteve te siguruara shkaktuar nga venia 
e tyre në zjarre utilitare ( zjarre perdorimi 
ose sherbimi) ose nga trajtimi i tyre me 
nxehje, sa më sipër do të zbatohet 
gjithashtu per objektet në të cilat ose 
nëpermjet të cilave prodhohet ose përçohet 
zjarri ose nxehtësia utilitare;  b) Djegiet 
sipërfaqësore, përveç se kur shkaktohen 
nga njeri prej rreziqeve të mbuluara në nenin 
9; c) Dëmi në motoret me djegie të 
brëndshme shkaktuar nga shperthimet e 
ndodhura brenda dhomës së djegies; d) 
Dëmi i shkaktuar në kontaktet e çelësave 
elektrike si rrjedhoje e presioneve të 
gazrave që lindin brenda tyre; e) Dëmi në 
çdo makineri, pajisje, aparaturë (elektrike 

objects, out of the fireplace, which is 
spreading on its own; b) Lighting means a 
flash of lighting which strikes an object 
directly.

EXCLUSION
1. Damages caused by the implosion shall 
not be covered. 2. Consequential loss of any 
kind and nature, loss of profits such as 
losses due to delays, lack of performance, 
loss of contract fines etc. shall not be 
covered. 3. The following damages shall not 
be covered: a) fire damages to insured 
object caused by their putting at an utility 
fire (service fire) or their treatment by heat; 
this shall also apply to objects in which or by 
which an utility fire or heat is generated or 
conveyed; b) singeing damage, except when 
caused by peril insured under item 1 “Insured
Perils”; c) damage caused to internal 
combustion engines by explosion occurring 
within the combustion chamber; d) damage 
caused to electric switches by gas pressure 
arising within them; e) damage to any 
machinery, equipment, apparatus (each 
electric or electronic installations), as well as 
in every part of its own power electric net, 
caused by defects of its own power electric 
net, and/or inherent defects of machineries, 
equipments, apparatuses, with or without 
the occurrence of the fire. The defect under 
above term will be considered, the 
overcharge, the excess of normal limits of 
voltage, low or over voltage, the defects of 
isolation, such as short circuits, body 
contacts or earth faults, insufficient contact, 
failure of measuring, control or safety 
installations, but all the damages generated 
by the fire caused of these defects to the 
other movable or immovable property shall 
be covered; f) lighting damage to machinery 
or electric apparatus or electric installations 
unless the damage is due to direct lighting; 
g) fire damage due to earthquake; h) 

damage caused by intentional or wilful 
negligence of the insured, its employees 
and/or its adult family members; i) damage 
directly or indirectly caused by malicious 
acts; j) The malicious acts means the loss or 
destruction or damage (caused by fire or 
explosion etc.), of the insured property due 
to malicious acts of any person or group of 
person, regardless such an act is carried out 
or not due to the breaking of public order; 4. 
This insurance shall not cover damage to 
insured objects or the insured costs arising 
out of or directly or indirectly caused by: a) 
nuclear reaction, nuclear radiation or 
radioactive contamination; b) war of any 
kind, invasion, hostilities (whether war be 
declared or not), civil war; c) revolution, 
separatist movement, insurrections, 
rebellions, revolts, mutiny, coup d’etat, 
exodus; d)  confiscation, requisition, or 
commandeering by order of any 
government or by any public authority; e)  
strike, riots, civil commotion, lock-out, 
sabotage, terrorism; f) The terrorism shall be 
considered carrying out of violent actions 
between mass damages and destructions 
against the property, from members of a 
declared unlawful organisation, with the 
intention of breaking the public order or 
intimidating the public; g) announcing the 
state of war, declaring and putting in 
emergency state anarchy or malfunction of 
the state (whether partially or not). 5. If, in 
case of damage, the Insurer alleges that by 
reason of exclusion of the item 4 the 
damage is not indemnified, a burden of 
proving that such damage is indemnified 
shall be upon the Insured.

INSURED COSTS
1. Expenses, even those incurred in vain, 
which the insured was justified in regarding 
as necessary to avert or minimise the 
damage (item 1/c of “the Insured Event” of 

General Conditions) shall be indemnified by 
the Insurer. Compensation for the expenses 
plus the indemnity for the insured items shall 
not exceed the sum insured per agreed 
items. In the event of underinsurance the 
expenses shall only be reimbursed in the 
same proportion as the damage, 
irrespective of any instruction given by the 
Insurer. Expenses incurred for services of fire 
extinguishers or by other persons obliged to 
giving help in the interest of the people shall 
not be indemnified, also, there shall not be 
any indemnity if the Insurer proves that 
facilities are used or cost are incurred 
uncarefully by the insured. 2. The Insurer 
shall reimburse costs incurred consequent 
upon a damage such as the cost of clearing 
up at the location of the damage, including 
the demolition of useless parts (still 
standing), removal of debris and other rests 
to the nearest waste disposal site and the 
costs of depositing or destroying them (the 
demolition or removal of debris costs), be 
valued after a preventive, but not more than 
5% of sum insured, however the costs of 
decontamination of earth or water shall not 
be covered.

VALUE OF SUM INSURED
1. The insured value of the building shall be:  
a) Reinstatement value: The reinstatement 
value shall be local construction value 
including architect’s fees and other design 
and planning costs; b) The current value: 
The current value shall be the reinstatement 
value of the building less a deduction 
appropriate to its condition in particular the 
degree of wear and tear; c) The market 
value: The market value shall be the 
probable sales price of the building or the 
scrap material which the Insured may 
obtain. 2.The value insured of the machinery 
and equipment shall be: a) The 
reinstatement value: The reinstatement 

value shall be the amount to be paid for 
buying or manufacturing the objects of the 
same type and quality in the conditions as 
new , whichever can be done at the lower 
price; b) The market value: In all cases when 
the machineries and equipments are used 
for more than 7 years, as new, and it exists a 
market for the distribution of the same 
equipments and machineries, in type and 
other working characteristics, their insurance 
value shall be directed by that market price. 
Otherwise, the sum insured shall not exceed 
20 % of their purchasing price, as new. 3. 
Value Insured: a) of goods manufactured by 
the Insured even if they are not finished; b) of 
goods which the Insured trades; c) of raw 
material and d) of natural products shall be 
the amount to be paid for buying or 
manufacturing the objects of the same type 
and quality, whichever can done at the 
lower price; e) of the domestic things and 
facility shall be their reinstatement value. 4. 
The sum insured, as a rule, shall be equal to 
the value insured. The basis of determining 
the sum insured shall be stated in the 
Insurance Policy.a) For buildings: a.1. The sum 
insured, as a rule, shall be the reinstatement 
value; a.2. If the actual value is less than 
80% of the reinstatement value, the sum 
insured shall be the actual value. a.3. If the 
market value is less than actual value, the 
sum insured shall be the market value; b) For 
machinery and equipment: b.1. The sum 
insured, as a rule , shall be the reinstatement 
value; b.2. In all cases when the machineries 
and equipments (production lines) are 
amortised, physically and/or morally (are 
used more than seven years since their 
installation, as new), and it exists a market 
for the distribution of the same equipments 
and machineres, in type and quality, their 
sum insured shall be equal to that market 
price; c) For goods, raw material etc.: c.1. The 
sum insured shall be their maximal value 

that represents the maximal value of the 
stored goods declared in writing by the 
Insured; c.2. In special cases the sum insured 
shall be their average value representing the 
value of good anticipated during one year 
insurance period declared in writing by the 
Insured. 5. In the event of “First loss basis“ 
insurance that shall specifically be stated in 
the Policy, the sum insured shall represent a 
part of the real full value and the Insurer 
shall, in the event of damage, pay up to this 
sum insured not applying the 
underinsurance provision. The insurance 
premium shall be higher than that calculated 
on the full value basis.

INSURANCE POLICY
1. The Insurance Policy (Insurance Certificate) 
issued to the Insured by the Insurer shall 
certify the entering of the insurance contract.
If the insurance Policy is lost or damaged to 
that extent of being not valid, the Insurer 
shall, at the Insured’s expense, issue the 
duplicate of this Policy; 2. The insurance 
contract shall be concluded based on the 
proposal and the questionnaire made in 
writing by the Insured. The Insurer shall 
calculate the premium and issue the Policy 
based on the Questionnaire, Request and 
Declaration made by the Insured. The 
proposal, notification and other declarations 
shall be attached to the Policy and be its 
integral part. The Insured shall be responsible 
in respect of the accuracy and of the truth of 
the notification and declaration made by 
him; 3. The Insurer shall be entitled to verify 
the truth of the notification of the Insured 
and to carry out inspection for this purpose.

INSURANCE PERIOD
1. Generally, the insurance period for all the 
objects shall be not less than one year 
unless when otherwise stated in the policy, 
but not less than three months, excluding 

such objects as fairs, exhibitions etc. The 
coverage shall commence at 24.00 of the 
day stated in the policy subject to prior 
payment of the insurance premium or its first 
instalment. The coverage shall expire at 
24.00 of the day stated in the policy The 
liability of the Insurer shall commence at the 
time stated in the policy even if the payment 
of the insurance premium is made 
beforehand.

INSURANCE PREMIUM
1. The premium payment shall be made at 
the Insurer’s branch or agency where the 
policy is to be issued. The insurance premium 
shall be deemed paid in the moment of its 
transfer into  the Insurer account. The 
premium shall be paid in the currency 
defined in the Insurance Policy. 2. The Insured 
is obliged to pay to the Insurer the insurance 
premium in accordance the sum and the 
terms defined in the insurance contract. The 
insurance premium may be paid either all at 
once or by instalments under the following 
conditions: a) if the insurance period is one 
year, generally, the insurance premium shall 
be paid all at once; b) if the insurance period 
is longer than one year, generally, the 
insurance premium may be paid by 
instalments subject to prior consent of the 
Insurer stated in the policy, but the last 
instalment must be paid not later the three 
last months of the policy’s period. 3. When 
the policy is issued for a multi-years 
insurance period and the Insured is ready to 
pay the premium in total, as rule on the 
premium to be paid shall be applied a 
discount as following: In cases when the 
insurance period lasts from 2 up to 5 years, 
it shall be applied a discount up to 10%, of 
the total premium, while the insurance 
period lasts more than 5 years, it shall be 
applied a discount up to 20%, of the total 
premium. 4. The Insured shall be obliged to 

pay the insurance premium within term 
stated in the policy. If the premium or first 
instalment is not paid in required time, the 
coverage shall be suspended till 24.oo of the 
day that the Insured pay the required 
amount. If the Insured does not pay the 
subsequent instalments within stated term, 
the insurance shall be suspended from 
24.oo of the fifteenth day after the payment 
term expires and the Insurer shall have the 
right to break the insurance contract. The 
losses and damages occurred within the 
above mentioned term shall be paid after 
deducting from the indemnification the 
unpaid instalments of the insurance 
premium. 5. Failure in paying the second 
instalment or other ones of the premium 
according to specifications determined in 
the policy from the parties at the moment 
when the policy is issued, bears cancellation 
of the insurance contract, not forcing the 
Insurer to make any special notification to 
the Insured, except the notification made to 
him, to remind the obligation to pay in time 
premium instalment determined in policy 
and foreseen on these General Condition. 
6.If the insured property comes into another 
person ownership the insurance contract 
shall be broken. In this case the Insured shall 
take the proportional premium for the 
remaining period.

INSURED INTEREST
1. If the insured interest ceases to exist after 
the commencement of the insurance period 
as a consequence of the war act or of a 
government action during the war, or if the 
cessation of the interest is of an inevitable 
consequence of the war, the Insurer shall be 
entitled to retain that part of the premium of 
the period that the policy has been in force. 
2. If the insured interest ceases to exist 
owing to the occurrence of the insured 
event, the Insurer shall retain the premium of 

the entire insurance period.

THE DEDUCTIBLE
In the property policies against fire and 
additional perils, as rule it shall be applied a 
deductible and/or franchise. The Insurer shall 
not handle any claim that shall be under the 
sum determined as franchise, in the 
insurance policy. In every handled claim, the 
Insurer shall subtract from the calculated 
indemnity the determined deductible in the 
insurance policy, as a percentage on every 
one loss or series of losses caused from a 
single insurance event. The amount of 
deductible and franchise shall be 
determined in the insurance policy.

OBLIGATIONS
1. The Insured shall, at the time of concluding 
the contract, inform the Insurer in writing for 
all evidences known by him as essential for 
the assessment of the risk. The evidences 
shall be essential if they are to such a nature 
that can influence the Insurer’s decision for 
concluding the contract or amending 
conditions. If the Insured fails to comply with 
this obligation, the Insurer shall have the right 
to change the premium amount, sum insured 
or insured period as well as to terminate the 
insurance contract. The Insurer may also 
terminate the contract if irrelevant evidences 
have submitted to him. The Insurance 
premium shall not be paid back to the 
Insured. The Insurer, in the event of damage, 
shall be freed from the obligation of the 
indemnity for the damage caused by 
circumstances not informed to him by the 
Insured. These dispositions are also valid if it 
is certified by the Insurer that, in respect of 
the risk, the Beneficiary was in acknowledge 
of any inaccuracy of the declaration or 
omissions. 2. After filling the questionnaire, 
the Insured must not effect or permit any 
increase of the risk without the written 

approval of the Insured. The Insured must 
immediately report in writing to the insurer 
for any increase of the risk for which he 
acquire acknowledge, even if such an 
increase happens without his consent. The 
increase of the risk means the 
circumstances that shall be material if they 
are of such a nature that may influence the 
decision of the Insurer for terminating the 
contract or not, or stipulating other 
conditions. If the Insured fails to notify the 
Insurer, the later shall have the right to be 
freed from the obligations to indemnify. 3. In 
case the change of the Insured business 
includes the increase of risk, the Insurer has 
the right to obtain an increased premium 
from the day of the increase of risk. This 
shall not apply if the Insurer has been freed 
for complying with his obligation in the event 
of a loss due to the increase of the risk, as 
provided in the article 1 “Obligations”. 4. The 
Insured shall: a) comply with all the 
requirements of the technical safety 
measures and protection measures against 
fire prescribed by regulation disposition or 
contract; b) register the securities and the 
documents, collection and other objects for 
which the registration has been prescribed, 
and maintain them in such a manner so as 
not to be damaged or lost together with the 
other insured objects. 5. If the Insured fails to 
comply with the above mentioned 
conditions, the Insurer, within a month from 
the date he has been in acknowledge, may 
terminate the contract, notifying the Insured 
in writing. The Insurer shall be freed from the 
indemnification if the cause of the loss or 
damage is the insured’s non-compliance 
with the obligation intentionally or due to 
wilful negligence.

OTHER INSURANCE
1. If the Insured takes out other insurances 
against any of the insured perils to cover the 

insured object, he shall immediately notify 
the Insurer in writing concerning the name of 
the other insurances and the sum insured. If 
the Insured willingly fails to comply with any 
of the obligation indicated above, the Insurer 
shall not be forced to pay any 
indemnification. 2. The amount of indemnity 
benefited by the Insured from all policies 
shall not be higher than the damage, 
subtracting the highest confirmed deductible 
between the policies in force, at the moment 
of the loss occurrence. 3. If the Insured takes 
out other insurances for the same object on 
the purpose of making illegal profits, the 
insurance contract shall be not valid and the 
Insurer keep the insurance premium.

OVER-INSURANCE
1. If the sum insured excessively exceeds the 
insured value, either the Insurer or the 
Insured may require the reduction of the 
sum insured, the insurance premium shall be 
reduced accordingly. In any case the Insured 
may not profit an indemnity higher that the 
loss occurred from the insured event, with no 
regard to the insured sum defined in the 
policy. 2. If the Insured takes out other 
insurance contract on the purpose of 
making illegal profits by overinsurance, the 
contract shall be not valid and the Insurer 
shall be entitled to keep the insurance 
premium.

UNDERINSURANCE
If the sum insured is less than the insured 
value immediately prior to the occurrence of 
the insured event, the indemnity calculated 
as in article 4 of “Indemnify” shall be subject 
of the average or the average will be 
applied as per insured property schedule.

THE INSURED EVENT
1. After the occurrence of the insurance 
event the Insurer shall: a) Immediately notify 

the Insurer in writing, specifying the 
circumstances of the event and also notify 
the police and fire-extinguisher station. Such 
a notification shall be deemed as being 
made to the Insurer if it is sent to him within 
24 hours from event occurrence or being 
aware of it. Expenses on various 
certifications from the respective bodies, 
related to the event, causes etc, shall be 
paid by the Order; b) Submit to the police 
station the list of the damaged items; c) 
Undertake the necessary and reasonable 
means for the avoiding or minimizing of the 
damages and losses by following the 
instruction of the Insurer; The Insured is 
obliged to require such instruction as it 
appears possible; d) Block the saving books 
and the document of the ownership. e) 
Permit the Insurer, at his request and as far 
as is reasonable, to make any investiga- 
tion in respect of the cause and the amount 
of the loss and of the extent of the 
indemnification giving any information 
expedient hereto; f) If possible, not change 
anything at the location of the loss until the 
Insurer has given his approval; g) Submit to 
the Insurer, within a period of 10 (ten) days, 
a signed list of the objects lost, damaged or 
destroyed according to the schedule given 
by the Insurer. Such list must also indicate 
the amount claimed by the Insured. 2. If the 
Insured fails by gross negligence or 
intentionally to partly or entirely comply with 
the above mentioned provisions, the Insurer 
shall be free from the pursuance of his 
obligations. If the police station has not been 
notified in due time for the objects lost or 
damaged, the Insurer shall be entitled to be 
freed from his obligations for these objects 
only.

INDEMNITY
1. If the Insured tries to submit fraudulent or 
distorted evidences that are important in 

determining the extent of the indemnity, the 
Insurer shall be free from his obligations. 2. If 
no issue or suit is commenced within two 
years after the Insurer‘s rejection of the 
indemnity, the Insurer shall be free from the 
obligation to indemnify. 3. The Insurer shall 
indemnify in his discretion the Insured either 
repairing, reinstating or paying in cash. The 
Insurer‘s obligation is limited up to the sum 
insured. 4. The indemnity shall not exceed 
the amount of loss even if in case of loss the 
sum insured exceeds the value insured. The 
following shall be indemnified: a) the 
buildings:  a.1. In the event of buildings 
damaged due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify up to the value 
insured as in article 1 and 4/a of the “Value 
of sum insured”. a.2. In the event of objects 
destroyed due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify the costs of repair 
necessitated by the occurrence of the 
damage but not exceeding the value 
insured, as in article 1 and 5 of the “Value of 
sum insured”. If the insurance is based on the 
actual value, a deductible in proportion to 
the rate of depreciation shall apply. b) 
machinery and equipment: b.1. In case of 
objects destroyed or lost, the Insurer shall 
indemnify up to the actual value of the 
objects immediately prior to the insured 
event, as in article 2 and 4/b of the “Value of 
sum insured” and stated in the insurance 
policy. Costs for transport, mounting and 
custom dues shall be indemnified if these 
costs are specifically included in the sum 
insured. b.2. In the event of the objects 
damaged, the Insurer shall indemnify the 
costs necessary for the reinstatement of the 
damaged machinery to the prior condition, 
but not more than the actual value 
immediately before the occurrence of the 
insured event; c) the goods, raw material, 
natural products: c.1. in case of destroyed 
lost or damaged objects the Insurer shall 

indemnify their respective value but not 
more than the sum insured as in articles 3 
and 4/c of the “Value of sum insured” as 
stated in the insurance policy; d) the value 
of salvage shall be deducted from the 
indemnify amount; e) the cost of restoration 
works imposed by government authority 
and the additional cost consequent upon 
technological progress shall not be taken into 
consideration. 5. The maximum amount 
payable shall not exceeds the sum insured 
agreed on for each object. 6. The Insurer 
may postpone the execution of the 
payment as long as: a) there are doubt 
about the Insured ‘s right of being 
indemnified; b) inquiry procedure in respect 
of insured event has begun; c) the Insured 
does not comply with the Insurer’s 
requirements. 7. After the indemnification, 
the objects remain covered till the end of the 
period of the insurance contract for the 
difference between the sum insured and the 
indemnified amount, making for this purpose 
the appropriate notes in the insurance 
policy. The sum insured, at the Insured‘s 
request, may be increased so as to equalise 
the original sum insured by paying the 
additional premium and making the 
appropriate notes in the insurance policy. 8. 
After the Insured submits the necessary 
documents, the Insurer within 30 days shall: 
a) indemnified the Insured; b) reject the 
indemnification, informing the Insured about 
the reasons for such a rejection. The 
indemnity shall bear an interest rate of 4% in 
case of delays, owing to the Insurer’s action, 
exceeding the above mentioned period. 9.In 
case of disagreement the disputes between 
the Insurer and Insured shall be solved by 
the local Court of the city where the 
insurance policy has been issued.

Neni 1. “PËRCAKTIME”
Kushtet e përgjithshme të kontratës së 
sigurimit për përgjegjësinë civile te ardhur 
nga ushtrimi i aktivitetit, këtu e në vazhdim 
do të quhen “Kushtet e Sigurimit”. Dëshmia e 
sigurimit, që vërteton lidhjen e kontratës së 
sigurimit, këtu e në vazhdim do të quhet 
“Polica e Sigurimit”. ALBSIG SH.A. është 
Siguruesi i kësaj kontrate sigurimi. 
Policëmbajtesi ose Kontraktuesi do të 
kuptohet personi që kryen veprime dhe 
nënshkruan kontraten e sigurimit për llogari 
dhe në emër të të Siguruarit/ve. I Siguruari 
është personi fizik ose juridik interesi pasuror 
i të cilit mbulohet me sigurim sipas ketyre 
kushteve sigurimi. I siguruari dhe 
Policëmbajtesi jane i njejti person, perveç 
rasteve te nenshkrimit te polices per llogari te 
te tjereve. Shtesë e personave te siguruar, 
me kusht qe te jete kerkuar dhe te 
specifikohet ne formularin e sigurimit termi i 
Siguruar do te zgjerohet dhe te perfshije 
personat si me poshte: a) Perfaqësuesit 
ligjore te te Siguruarit, personat qe drejtojne 
aktivitetin e te Siguruarit ose pjese te tij, 
persa kohë ata jane duke kryer detyrat e 
tyre funksionale; b) Të gjithë punëmarresit e 
të Siguruarit per sa kohë ata jane duke kryer 
detyrat e tyre funksionale bazuar ne nje 
kontrate pune me afat, kontrate sherbimi a 
prove, per llogari te aktivitetit te te Siguruarit;
c) Te gjithe personat e punesuar nga i 
Siguruari qe kryejne aktivitetin e tyre 
profesional ne sherbim dhe ne ndihme te 

aktivitetit te siguruar, si punonjesit e 
menses/ve, pastrimit, etj. sherbime te kesaj 
natyre.

A. PER TE GJITHE LLOJET E RREZIQEVE 
(Aktiviteteve te Siguruar)

Neni 2. “OBJEKTI I KONTRATËS, RREZIQET E 
SIGURUARA”
Objekti i kësaj kontrate është marrëdhënia 
juridike në të cilën Siguruesi, brenda limitit të 
dëmshpërblimit dhe në përputhje me këto 
kushte sigurimi, në zbatim të vendimit të 
gjykatës për ngarkimin me përgjegjësi ligjore 
të të Siguruarit e kompenson atë, 
përkundrejt pagimit të primit te sigurimit prej 
tij, për: 1. Dëmshpërblimin e humbjeve dhe 
demeve te palëve të treta duke perfshire 
edhe shpenzimet dhe kostot ligjore të të 
Siguruarit për mbrojtjen e interesave të tij 
gjatë procesit të gjykimit, të shkaktuara nga 
ngjarje te papritura, te pa parashikuara 
(aksidente) te ndodhura ne ambjentet ku 
ushtrohet aktiviteti i te Siguruarit qe rezulton 
me pasoja në: a) Shëndetin e palëve të 
treta, që nënkupton demtime fizike, 
sëmundjen ose vdekjen e çdo personi qe 
nuk eshte pale ne kete kontrate sigurimi 
(deme ne njerez); b) Sendeve të palëve të 
treta, që nënkupton dëmtime fizike ose 
shkatërrim te pronës në zoterim të çdo 
personi ose enti qe nuk eshte pale ne kete 
kontrate (deme ne sende). 2. Palet e treta 
sipas pershkrimit ne paragrafin (1) me siper 
nuk perfshijne punonjesit e te Siguruarit, 
nese nuk eshte rene dakord ndryshe me 
shkrim. 3. Nese miratohet vecanerisht me 
shkrim ne kontraten e sigurimit (police), ky 
sigurim mbulon gjithashtu pergjegjesine per 
humbje qe rezultojne prej burimeve te 
rreziqeve qe kerkojne nje prim te vecante 
ose prim shtese, shih burimet e rreziqeve 
individuale me poshte pika B).

Neni 3. “BURIMET E RREZIQEVE TE 
SIGURUARA”
1. Burimet e Rreziqeve te mbuluara me 
sigurim lidhur me pergjegjesine civile te te 
Siguruarit nga ushtrimi i aktivitetit jane ato te 
shkaktuar nga:  a) perdorimi, zoterimi, 
zoterimi me kontrate leasing ose usufrukti i 
Tokes, Nderteses, Dhomave te Veçanta te 
perdorura ekskluzivisht per ushtrimin e 
aktivitetit; b) perdorimi ose zoterimi me qira i 
ambjenteve me funksion social ne ndihmese 
ekskluzive te punonjesve te aktivitetit te 
siguruar, si mensa, pishina, vende pushimi 
dhe ambjente te ngjashme, si edhe sheshe 
lojrash; c) perdorimi i ashensore per persona 
dhe mallra; d) perdorimi i makinave 
vete-levizese te punes ne gjendje stacionimi 
ne sherbim te aktivitetit, pra qe nuk levizin; 
e) magazinimi i lendeve te djegshme dhe 
karburanteve; f) humbja ose vjedhja e 
sendeve personale te punemarresve te te 
Siguruarit, duke perjashtuar parate, sendet 
me vlere, sahatet e dores, pajisje teknike 
dhe elektronike si kamera, video-kamera, 
Lap Top (portable computer) dhe pajisje te 
tjera ngjashme, kambiale e letra me vlere, 
dokumente te çdo lloji, me kusht qe sendet 
personale te punemarresve te jene te 
ruajtura ne dhoma te mbyllura me çeles. 2.  
Burimi i Rrezikut te mbuluara me sigurim i 
Drejtuesve (menaxhereve) te aktivitetit, te 
Perfaqsuesve ligjore dhe te Punemarresve te 
tjere te te Siguruarit perfshijne pergjegjesine 
e tyre ligjore perderisa ato jane ne ushtrim 
te detyrave te tyre funksionale e 
profesionale lidhur me aktivitetin e te 
Siguruarit.

Neni 4. “RREZIQE TE PERJASHTUARA”
1. Siguruesi nuk mbulon dhe demshperblen 
humbje dhe demtime qe vijne nga 
aksidente te shkaktuara qellimisht nga i 
Siguruari. Termi qellimisht perfshin: a) 
Veprime dhe mosveprime te te Siguruarit, 

megjithse pasojat e rrezikshme nga veprime 
dhe mosveprime te tilla duheshin pritur ose 
parashikuar; b) Dhunim i qellimshem prej te 
Siguruarit i rregullave e rregulloreve ne fuqi;     
c) Dijenine e te Siguruarit per gjendjen 
difektoze te mallrave, prodhimeve e 
sherbimeve. 2. Kerkesat per demshperblime 
si me poshte, jane te perjashtuara nga 
mbulimi: a) pergjegjesi lidhur me deme 
shendetesore te çdo personi qe punon per 
llogari te te Siguruarit me kontrate punesimi, 
marrje ne prove, kontrate nenkontraktimi 
apo tjeter. b) b.1 deme te vete te Siguruarit 
dhe ortakeve te tij, nese pjesa ose zoterimi i 
tyre ne kompanine e siguruar kalon 25% 
dhe ato kane te drejte ose mundesi te 
drejtojne kompanine ne baze te ligjit ose 
statutit (Ortaket ne maxhorance); b.2 deme 
te anetareve te familjes te te Siguruarit, bile 
edhe nese jane te punesuar prej tij, si edhe 
anetareve te familjeve te Ortakeve ne 
maxhorance, qe jane punesuar ne kompani 
pergjegjesia e te ciles eshte e siguruar. 
Familjare konsiderohet bashkeshorti, 
bashkejetuesi, perfaqsuesi ligjor dhe 
personat qe mbahen financiarisht nga i 
Siguruari ne kohen e ndodhjes se ngjarjes se 
sigurimit; c) pergjegjesi te ardhura prej çdo 
shkaku ose ngjarje aksidentale ne sende 
(deme materiale), qe i perkasin te Siguruarit, 
ose jane nen kujdesin, ruajtjen apo kontrollin 
e tij, ose te çdo personi qe punon per llogari 
te tij; d) për demtime dhe humbje ne 
persona dhe sende te shkaktuara nga çdo 
lloj produkti e sherbimi qe i Siguruari ka 
nxjerre ne treg; e) për demtime dhe 
perkeqesim te shendetit te personave qe 
shkaktohen nga procedura trajtimi mjekesor 
dhe operacione te tjera mbi keto persona te 
tilla si, trajtime obstetrike, trajtime kozmetike 
ose kujdesi trupor; f) demtim dhe 
perkeqesim i shendetit te kafsheve 
shtepiake qe rezultojne nga trajtime 
mjekesore e operacione te tjera te kryera 

mbi keto kafshe si kastrimi, pjellshmeria, 
mbathja e patkojve, trainimi; g) të 
shkaktuara nga veprime direkte ose 
indirekte te te Siguruarit me pasoje ndotje 
ambientale ose ekologjike të tokes, ujit, ajrit. 
h) pergjegjesi per deme ne sende te 
shkaktuara nga ndikimim i temperatures, 
gazit, avullit, lageshtise, rreshjeve, blozes, 
pluhrave, dridhjes, zhurmave e fenomenve 
te ngjashme qe vijne nga demtime graduale 
ose ndikimi i tyre per nje kohe te gjate mbi 
sendin e demtuar; i) deme te personave 
(shendetesore) e sendeve te shkaktuara 
nga rrezatimi ose ndotja jonizuese nga 
radioaktiviteti prej karburanteve 
berthamore, rrjedhjeve berthamore; j) deme 
te shkaktuara paleve te treta te mbuluara 
nga sigurimi i detyrueshem sipas 
legjislacionit ne fuqi per pronaret e 
perdoruesit e mjeteve te transporti Tokesor, 
Ajror dhe Ujor, qe qarkullojne ne territorin e 
Republikes se Shqiperise; k) deme te 
shkaktuara per shkak se i Siguruari nuk 
parandaloi veprimin e rrethanave te 
rrezikshme, sipas kerkeses së Siguruesit. Ne 
rast dyshimi, rrethana te rrezikshme do te 
konsiderohen ato rrethana per shkak te te 
cilave ka ndodhur demi; l) deme te 
shkaktuara si pasoje e perdorimit te droges 
e substancave te tjera te ndaluara narkotike 
e psikotrope; m) demtime shendetesore per 
shkak te semundjeve profesionale, asbestit, 
ndryshimeve gjenetike ne organizem, 
radiacionit radiokativ, duhanit. Demet 
trupore per shkak perdredhje, ndrydhje apo 
dalje nga vendi te kockave cervikale, te 
toraksit dhe te mesit, pervec rastit kur 
demtimi i kolones vertebrale ose levizja 
ndermjet vertebrave tejkalon 3 mm, fakt qe 
vertetohet nga analizat mjekesore; n) per 
pergjegjesi kontraktore te marra persiper 
nga i Siguruari, perveç rastit kur nje 
pergjegjesi e tille do ti ngarkohej te Sigurarit 
edhe ne mungese te kesaj kontrate; o) deme 

si pasoje e luftes, nderhyrjes se forcave te 
huaja ushtarake pavaresisht se lufta eshte 
shpallur ose jo, lufta civile, revolucioni, aktet 
terroriste, aktet e sabotozhit dhe aktet e 
vandalizmit; p) per shkak te gjobave, 
denimeve te te gjitha llojeve qe nuk kane 
qellim kompensimi, por jane thjesht deme 
ndeshkimore. 3. Po te mos jete rene dakord 
shprehimisht me shkrim, Siguruesi nuk 
mbulon pergjegjesi per: a) deme per shkak 
te pjesmarrjes aktive ne gara me makina, 
motorçikleta, biçikleta, gara me kuaj, sporte 
luftarake si dhe pergatitjet (trajnimi) per keto 
gara; b) deme ne sende te cilat i Siguruari i 
zoteron ne çfaredo menyre (nepermjet nje 
kontrate qiraje (leasing), per ruajtje 
magazinim, etj.); c) deme ne Mjetet motorrike 
nen kujdesin e te Siguruarit.  d) deme ne 
sende, artikuj te tjere te cilat jane objekt i 
trajtimit, proçesimit, proves etj. nga i Siguruari; 
e) Deme per shkak te demtimeve te 
sendeve te te Tjereve, shkaktuar pergjate 
procesit te ngarkim-shkarkimit me mjete 
dhe pajisje ngarkim shkarkimi; f) Kerkesa 
rekursi (rimbursimi) nga Institute Sigurimi dhe 
Kompani Sigurimi te Shendetit, Pensionit dhe 
Pa Aftesie qe lidhen me sigurime shendeti, si 
dhe kerkesa te tilla nga te tjere kerkues 
indirekt.

B. BURIME INDIVIDUALE SHTESE TE RREZIKUT 
(Aktivitetit te Siguruar)

Neni 5. “BURIME INDIVIDUALE RREZIKU (PER 
AKTIVITETIN E SIGURUAR)”
1. Cilado qofte natyra ose lloji i Aktivitetit te 
siguruar, ky sigurim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e te Siguruarit i cili shfrytezon 
per nevoja te ushtrimit te aktivitetit te 
siguruar nje linje hekurudhore industriale 
(ne fushe, pyll dhe lidhjet e nevojshme), 
teleferik, etj. te kesaj natyre, ku transporti i 

lendeve te para dhe mallrave kryhet pa 
pagese. 2. Biznesi i Ndertim Montimit ne 
shtese te pergjegjesise se pergjithshme te tij 
eshte i mbuluar edhe per pergjegjesine 
pergjate kryerjes se aktiviteteve te 
meposhtme si, punime shpimi, prishje per 
nevoja ndertimi te ri dhe rindertimi, perdorimi 
i skelave te ndertim-mon- timit, perdorimi i 
maqinerive te ndertimit, punimet me llaç dhe 
suvatime, prodhimi i produkteve te betonit, 
perpunimi i gureve artificiale, germime ne 
rere dhe zhavore, germime ne kavo per 
prodhim guri, punime armature, punime muri 
dhe te ngjashme. 2.1 Pergjegjesia per deme 
ne pajisje e instalime nentokesore te (gazit, 
ujit, linjave elektrike), kanale, themele e 
objekte te ngjashme, mbulohet vetem nese: 
a) vlera e demit kalon shumen prej Lek 
50,000 ose kundervleften e saj ne monedhe 
tjeter; b) pergjegjesisa per deme ne objektet 
mbi te cilat i Siguruari punon, trajton ose 
kujdeset te mos jete perjashtuar, ne pajtim 
me parashikimet e nenit 4, paragrafi 3, pika 
4 e ketyre kushteve te pergjithshme. 2.2 Ky 
sigurim mbulon edhe pergjegjesine per 
shperthime, por demet ne sende 
perjashtohen nëse: a) natyra e punimeve 
perfshin deme ne sende pavaresisht 
plotesimit te rregullave te sigurimit teknik 
(pra kryhet pune mbi objekte me 
karakteristika veçanerisht te rrezikshme), 
dhe b) sendet ndodhen me pak se 75m larg 
nga pika ose vendi i shperthimit, po te mos 
jete rene dakord ndryshe. 2.3 Pergjegjesia 
per deme perjashtohet nga mbulimi per 
rastet si me poshte: a) ne ndertesat ose 
pasurite e luajtshme te cilat i Siguruari duhet 
te realizoje ose ndertoje vete; b) ne 
ndertesat ose pasurite e luajtshme mbi te 
cilat i Siguruari punon, po te mos jene marre 
ne sigurim vecanerisht ne perputhje me 
nenin 4, paragrafi 3, pika 4, e kushteve te 
pergjithshme; c) per shkak te kerkesave per 
demshperblim qe vijne nga ndertesat fqinje 

ne ndertim, qe rezultojne ose te shkaktuara 
nga mungesa e masave te pershtatshme 
mbrojtese si perforcimet, mbarteset, 
mbeshteteset; d) deme qe vijne nga qe i 
Siguruari ose i besuari i tij i ngarkuar me 
mbikqyrjen e punimeve shkaktojne deme 
duke shkelur ne menyre te vullnetshme 
rregullat teknike ose rregulloret ne fuqi te 
vendosura nga Autoriteti teknik kompetent; 
e) deme qe ndodhin pergjate periudhes se 
garancise dhe/ose mbas dorezimit te 
punimeve tek autoriteti kontraktues 
(perfituesi). 3.  Familja Fermere, mbulohet per 
pergjegjsine e zoterimit dhe shfrytezimit per 
nevoja te vete fermes te bagetive, qe 
perfshin edhe pergjegjesine e bariut ose 
personave te tjere qe kujdesen per rritjen e 
ruajtjen e bagetise. Gjithashtu mbulohet 
edhe pergjegjesia nga aktiviteti i prerjes se 
drureve per nevojat e veta ne pyllin e vete 
fermes. 4.  Ky sigurim mbulon Pergjegjesine e 
Kryefamiljarit dhe Anetareve te familjes se 
tij per shkak te Zoterimit te Baneses e Tokes 
(truallit), pershkruar si burim rreziku ne Nenin 
3, paragrafi 1, Pika 1 dhe 2. 4.1 Nese nje 
ndertese ka disa pronare pjeset ideale te te 
cileve nuk kalojne 30% te vleres totale te saj, 
Siguruesi mbulon, nese nuk parashikohet 
ndryshe, kerkesat per deme te nje 
bashkepronari ose anetareve te familjes se 
tij qe jetojne me te ne te njejten banese per 
shkak te perdorimit te pjeseve te 
perbashketa te nderteses, perkundrejt 
bashkepronareve te tjere, por vetem ne 
raport me pjeset ideale te bashkepronareve 
te tjere ne keto dhoma (ambjente) te 
perbashketa. 5.  Siguresi mbulon te Siguruarit 
qe ushtrojne aktivitet Hotelerie, 
Shtepive-Hotel (qe nenkupton dhenien e nje 
pjese te shtepise me Qira “bed & board” ku 
vete pronaret (te Siguruarit) jetojne ne 
pjesen tjeter te shtepise), Restorante, Shtepi 
Pushimi dhe te ngjashme per pergjegjesite 
qe vijne nga zoterimi e perdorimi: a) i 

ambienteve ndihmese qe i perkasin te 
Siguruarit per perdorim vetem per nevojat e 
veta si, lavanderi, furre buke, mishtore dhe 
ambjente ndihmese te ngjashme, b) si edhe 
te zoterimit te pajisjeve e veglave sportive 
per ushtrimin e aktivitet sportiv per 
kenaqesine e mysafireve. 5.1 Gjithashtu 
mbulohet edhe pergjegjesia e te Siguruarit 
nga kerkesa per zhdukjen apo vjedhjen e 
sendeve te ndodhura ekskluzivisht ne 
dhomat e dhena me qira qe i perkasin 
mysafireve te akomoduar apo familjareve te 
tyre, perveç mjeteve motorrike te çdo lloji, 
pjeseve te tyre dhe sendeve te ndodhura ne 
keto mjete. Zhdukja ose vjedhja e parave, 
sendeve me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji qe i 
perkasin mysafireve te akomoduar apo 
familjareve te tyre, mbulohen nga Siguruesi 
me kusht qe keto sende te jene depozituar 
tek i Siguruari dhe ai/ajo (mysafiri) i ruan ato 
ne nje vend te mbyllur me çeles. 5.2 
Siguruesi nuk mbulon kerkesa per zhdukjen 
ose vjedhjen e sendeve qe i perkasin 
mysafireve ne dhomat ose ambjentet e 
perbashketa te Hotelit, Shtepise-Hotel, 
Restorantit, Shtepise se Pushimit dhe 
Aktiviteteve te ngjashme, perveçse kur ato 
depozitohen. 5.3 Nese sendet humbin apo 
zhduken i Siguruari duhet te njoftoje 
menjehere Autoritetin kopetent (Policine e 
Shtetit). 6. Siguruesi Mbulon pergjegjesine e 
te Siguruarit qe ushtron aktivitet Spitalor, 
Klinika, Sanatoriume dhe te Ngjashme, per 
humbje te sendeve qe i perkasin pacienteve, 
shoqeruesve te tyre dhe vizitoreve. Parate, 
sendet me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji, 

mbulohen me kusht qe keto sende te jene 
depozituar tek i Siguruari dhe ai/ajo ti ruaje 
ne vende te mbyllura me çeles. Nese sendet 
humbin apo zhduken i Siguruari duhet te 
njoftoje menjehere Autoritetin kopetent 
(Policine e Shtetit). 6.1 Ky sigurim nuk 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit nga 
kerkesa per deme te personave qe punojne 
per llogari te te Siguruarit, per qellime 
shkencore ne verifikim- in e vleresimin e 
efekteve te pajisjeve dhe procedurave te 
vecanta mjekesore. 7. Ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e Shoqatave / Enteve te 
Siguruara per shkak te zoterimit, ose 
perdorimit te ndertesave te marra me qira, 
trojeve, dhomave dhe pajisjeve me qellim 
ushtrimin e aktivitetit per te cilin ato jane 
ligjeruar (licensuar) te tilla si vende trajnimi, 
vende lojrash e argetimesh te ndryshme, 
poligone sportive dhe ambjente te 
ngjashme, per deme te shkaktuara ne 
aktivitete te zakonshme ne perputhje me 
statutin e ketyre shoqatave si, mbledhja e 
pergjithshme e anetareve, mbledhe 
ceremoniale etj. te kesaj natyre. 7.1 Mbulohet 
gjithashtu aktiviteti zyrtar i personave te 
autorizuar te perfaqesojne shoqaten, si 
edhe pergjegjesine personale te anetareve 
te nje shoqate per shkak te aktivitetit te tyre 
ne eventet e organizuara nga shoqata. 
Megjithate nuk mbulohet pergjegjesia 
personale per shkak te aktiviteteve jo ne 
interes te shoqates ne te cilen ato bejne 
pjese; 7.2 Qe rezulton nga zoterimi ose 
perdorimi i biçikletes; 7.3 Per Brigadat ose 
Repartet Zjarrfikse ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e tyre per deme te shkaktuara 
ne punimet shpuese pergjate shpetimit dhe 
dhenies se ndihmes, por nuk mbulon deme 
ne sende, per mbrojtjen ose shpetimin e te 
cilave ato (Zjarrfikesit) jane thirrur; 7.4 Nese 
kerkohet dhe jepet mbulimi nga Siguruesi 
veçanerisht, ky mbulim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e shkaktuar nga: a) aktivitete 

qe kalojne kornizen ose gamen e 
aktiviteteve te zakonshme te nje shoqate, te 
tilla si ekspozitat, ceremoni te nivelit 
qeveritar ose shteteror dhe te ngjashme; b) 
zoterimi i kafsheve; c) zoterimi i ndertesave e 
trojeve qe nuk perfshihen drejtperdrejt ne 
aktivitetin e nje shoqate; d) zoterimi dhe 
pronesia e çdo kompanie (subjekti tjeter), si 
bare, restorante e te ngjashme. 8.  Ky sigurim 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit si 
Person Privat, per shkak te: 8.1 Rreziqeve te 
jetes se perditshme, por jo per shkak te 
rreziqeve qe lidhen me profesionin si edhe 
ushtrimin e aktiviteteve vecanerisht te 
rrezikshme; 8.2 Si kryetar familje (zot 
shtepie), si punedhenes i punonjesve te 
sherbimit te nevojave shtepiake dhe si 
pronar i nje banese; 8.3 Si pronar dhe 
perdorues i nje biciklete pa motorr; 8.4 Si nje 
ushtrues sporti, perveçse atyre qe lidhen me 
mjete motorrike ajrore, tokesore, ujore, 
sporteve luftarake dhe gjahut; 8.5 Si pronar i 
mjeteve luftarake per mbrojtje dhe 
pjesmarrje ne gara te ndryshme. a) Ky 
sigurim mbulon per te njejtat shkaqe dhe ne 
te njejten mase bashkeshortin dhe femijet e 
te Siguruarit, nese keto persona jetojne me te 
ne te njejtin bashkesi familjare dhe ne te 
njejten shtepi; b) Pergjegjesia e punonjesit te 
sherbimit te nevojave shtepiake (sherbyesit) 
mbulohet vetem per shkak dhe ne masen 
qe lidhet me detyren e tij profesionale. 9. Ky 
sigurim mbulon pergjegjesine e Shkolles, 
Institucioneve Edukative dhe Instituve te 
Ngjashme: 9.1 te Anetareve te Bordit te 
Drejtimit, Mesuesve, Punonjesve dhe 
Punetoreve pergjate kryerjes se detyrave te 
tyre funksionale; 9.2 Per shkak te humbjeve 
e demeve ne garderobat e nxenesve, 
perveç parave, sendeve me vlere, sahateve 
te dores, pajisjeve teknike dhe elektronike si 
kamera, video-kamera, Lap Top (portable 
computer) dhe pajisje te tjera ngjashme, 
kambiale e letra me vlere, dokumente te 

çdo lloji. Nese sendet humbin apo zhduken i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Autoritetin kopetent (Policine e Shtetit). 9.3 Si 
dhe pergjegjesi qe vijne si rezultat i 
udhetimeve, ekskursioneve, aktiviteteve 
shkollore etj. 10. Ky sigurim mbulon gjithashtu 
edhe pergjegjesine e Organizuesve te 
Aktiviteteve Sportive me Biçikleta, 
motorrçikleta dhe gara makinash, por vetem 
nese Autoriteti Shteteror jep lejen per 
realizimin e aktiviteti dhe njekohesisht mbyll 
trafikun per mjetet e tjera. 11. Ky sigurim 
mbulon gjithashtu pergjegjesine e te 
Siguruarit te specializuar per montimin dhe 
çmontimin e pajisjeve te argetimit ose 
defrimit, si skena, artopolante etj. te kesaj 
natyre, per deme te ndodhura pergjate 
kryerjes se ketij sherbimi.

C. PJESA E PERGJITHSHME

Neni 6. “PERSHKRIMI I RRISKUT OSE 
AKTIVITETIT QE SIGUROHET (OBJEKTI I 
SIGURIMIT)”
1. Ne momentin e lidhjes se kontrates se 
sigurimit i Siguruari duhet te njoftoje 
Siguruesin me te gjitha rrethanat e 
rendesishme per vleresimin e rriskut dhe per 
te cilat ai ka ose duhet te kishte dijeni. 
Rrethana qe konsiderohen te rendesishme 
ne vleresimin e rriskut, jane veçanerisht ato 
per te cilat i Siguruari eshte ose duhet te 
kishte dijeni ne baze te te cilave percaktohet 
ose perllogaritet primi i sigurimit, si dhe ato te 
shpallura ne kontraten e sigurimit (rubrikat e 
saj). Keto rrethana mund te percaktohen se 
bashku prej Policmbajtesit dhe Siguruesit.

Neni 7. “PËRLLOGARITJA DHE AXHUSTIMI I 
PRIMIT TE SIGURIMIT. PASOJAT E MOSPAGIMIT 
TE TIJ DHE KTHIMI I PRIMIT TË SIGURIMIT”
1. Përllogaritja e primit të sigurimit bëhet 

sipas metodave te tarifimit të përcaktuara 
nga Siguruesi, si edhe në funksion të 
informacionit dhe të dhënave të deklaruara 
nga i Siguruari. 2. Në rastin kur përllogaritja e 
primit bazohet mbi vlerën e qarkullimit 
monetar të veprimtarisë së të Siguruarit për 
një periudhë të caktuar kohe, ky prim i 
nënshtrohet axhustimit. Primi i Sigurimit 
axhustohet jo më vonë se 30 ditë nga data 
e përfundimit të periudhës së sigurimit në 
varësi të ndryshimit të vlerës së qarkullimit 
monetar të të Siguruarit, nëse nuk 
parashikohet ndryshe në policë. Diferencat 
aktive dhe pasive të axhustimit të primit 
duhet të kryhen nga palët brenda 15 ditëve 
nga përcaktimi i kesaj vlere. 3. Primi i sigurimit 
paguhet njëherësh ose me këste. 4. 
Pergjegjesia e Siguruesit te paguaje 
demshperblim per humbjen ose demin 
perfundon ne rastin e mospagimit te primit 
të sigurimit, këstit te pare ose te radhes 
brenda afatit prej 15 ditësh duke filluar nga 
data e maturimit të pagesës së tij shënuar 
në policën e sigurimit, afat i cili skadon në 
orën 24.00 të ditës së 15-të. Vertetimi i faktit 
te mospageses si parishikuar ketu zgjidh 
automatikisht Kontratën e Sigurimit, pa patur 
nevoje per njoftim tjeter te veçante nga 
Siguruesi. 5. I Siguruari është përgjegjës për 
pagesën e primit, këstit dhe/ose diferencës 
aktive të tij edhe në ato raste kur ai 
pretendon, që Siguruesi nuk e ka njoftuar për 
datat e maturimit. 6. Në rast të ndërprerjes 
së njëanshme të Kontratës së Sigurimit nga 
palët, primi i paguar i kthehet të Siguruarit në 
perpjestim me kohën që mbetet deri në 
mbarim të afatit ose periudhes se mbulimit 
të kontratës se sigurimit, duke zbritur 
shpenzimet administrative përkatëse. Kthimi 
i primit ndalohet në këto raste: a) kur i 
Siguruari ka përfituar ose do te perfitoje cdo 
demshperblim nga Siguruesi, pavaresisht 
vleres se tij; b) kur kerkesa per kthim primi 
behet me vone se dy muaj nga perfundimi i 

afatit te vlefshmërisë së kontratës të 
përcaktuar në policë.

Neni 8. “LIMITI I DEMSHPERBLIMIT PER ÇDO 
NJE NGJARJE, LIMITI AGREGAT”
1. Limiti i demshperblimit per çdo nje ngjarje 
sigurimi perbehet nga vlera monetare e te 
gjitha kerkesave per demshperblim qe 
perfshihen ose qe rrjedhin prej çdo nje 
aksidenti ose serie aksidentesh te ndodhura 
ne lidhje ose qe rezultojne nga ngjarje 
sigurimi, ose qe kane nje shkak fillestar, 
pavaresisht momentit kur demi eshte bere i 
dukshem ose i eshte raportuar Siguruesit. 2. 
Limiti agregat ose i pergjithshem i 
demshperblimit perbehet nga vlera 
monetare e te gjitha kerkesave per 
demshperblim te shkaktuara ose qe rrjedhin 
nga te gjitha ngjarjet e sigurimit te ndodhura 
ose vertetuara brenda periudhes se 
sigurimit te shenuar ne policen e sigurimit. 3. 
Shumat ose vlerat limit ose kufi per çdo nje 
ngjarje dhe limiti agregat i demshperblimit 
shenohen ne policen e sigurimit.

Neni 9. “AFATET DHE TERRITORI I 
VLEFSHMËRISË SË KONTRATËS SE SIGURIMIT”
1. Afati i vlefshmërisë (mbulimit) të kontratës 
fillon në orën 24.00 të ditës së përcaktuar si 
datë e fillimit të policës së sigurimit dhe 
përfundon në orën 24.00 të datës së 
perfundimit te shenuar në policë. Në çdo rast 
afati i vlefshmërisë së kësaj kontrate nuk 
fillon përpara kalimit në llogarinë e Siguruesit 
të primit ose këstit të parë të tij. Afati i 
vlefshmërisë (mbulimit) të kësaj kontrate 
është si rregull një vit përveç, kur në Policën e 
Sigurimit përcaktohet ndryshe. 2. Territori i 
vlefshmërisë së kësaj kontrate është territori 
i Republikës.

Neni 10. “NGJARJA OSE RASTI I SIGURIMIT
1. Ngjarja ose rasti i sigurimit konsiderohet te 
kete ndodhe ne momentin kur ngjarja qe 

sjell humbjen ose demin i cili mundeson qe 
kunder te Siguruarit te paraqitet nje kerkese 
per demshperblim te kete ndodhur. 2.  
Humbja ose demi jane te 
demshperblyeshem kur ndodhin brenda 
afatit ose periudhes se sigurimit te shenuar 
ne police. 3. Nese eshte rene dakord dhe 
pranuar nga palet, nje pjese e demit mbahet 
nga i Siguruari (pjesa e zbritshme/ose nje 
vlere limit) dhe Siguruesi do te paguaje 
vleren e çdo rasti sigurimi duke zbritur 
pjesen qe mbahet per llogari te te Siguruarit.

Neni 11. “DETYRIMET E PALEVE ME NDODHJEN 
E NJE RASTI SIGURIMI” 
A. Detyrimet e te Siguruarit
1. Të marrë të gjitha masat dhe të kryejë të 
gjitha veprimet e mundshme për 
minimizimin e pasojave të demit/ve te 
shkaktuara nga ngjarja aksidentale; 2. Të 
njoftojë menjëherë Siguruesin per ndodhjen 
e aksidentit (ngjarjes se papritur). Nese nje 
hetim per kundravajtje penale ose civile 
fillon ose ka shenja (indicie) qe do te filloje 
kunder te Sigurarit ose personave per te cilet 
ai (i Siguruari) eshte pergjegjes njofton 
menjehere Siguruesin pavaresisht se kishte 
njoftuar me pare per ndodhjen e te njejtit 
aksident; 3. Nese i Siguruari merr nje kerkese 
per demshperblim nga te tretet ose veprime 
lidhur me demet kane filluar kunder tij, i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Siguruesin dhe ti paraqese atij te gjitha 
dokumentet qe lidhen me kerkesen/at per 
demshperblim; 4. Të lejojë dhe ti jape fuqi 
ligjore perfaqesimi Siguruesit apo juristit te 
caktuar prej tij qe te drejtoje veprimet ligjore 
qe lidhen me ngjarjen aksidentale e pasojat 
e saj. Nese i Siguruari nuk lejon Siguruesin te 
drejtoje zgjidhjen e kerkeses/ave per 
demshperblim, Siguruesi nuk eshte 
pergjegjes te paguaje kostot ekstra te 
kerkeses per demshperblim, interesat apo 
shpenzimet ligjore e te tjera te lidhura me te. 

5. Në pajtim me detyrimin e percaktuar ne 
paragrafin (4), me siper te mos refuzoje dhe 
per me teper te mos pranoje asnje kerkese 
per demshperblim te ardhur nga te tretet.

B. Detyrimet e Siguruesit
1. Të kontrolloje kerkesat per demshperblim 
si lidhur me percaktimin e pergjegjesise 
ashtu edhe vleren e demit ose humbjes, si 
dhe te siguroje mbrojtjen e te Siguruarit nga 
kerkesat e pajustifikuara ose te 
ekzagjeruara nga te tretet. 2. T’i japë të 
Siguruarit rekomandimet e nevojshme në 
bazë të të gjitha inspektimeve, ekspertizave 
dhe veprimeve të nevojshme për mbrojtjen 
e interesit të tij. Nëse i Siguruari refuzon të 
pranojë rekomandimet e Siguruesit: a) 
Siguruesi nuk ka detyrim të mëtejshëm për të 
mbrojtur interesat e tij; dhe b) përgjegjësia e 
Siguruesit për dëme, në lidhje me limitin e 
dëmshpërblimit, nuk do të tejkalojë ose do 
te kufizohet ne vlerën e dëmshpërblimit të 
parashikuar nga ai (Siguruesi). 3. Të japë 
miratimin ose refuzimin e argumentuar për 
kryerjen e shpenzimeve të lidhura me 
mbrojtjen dhe përfaqësimin në gjykatë të të 
Siguruarit brenda 10 ditëve nga data e 
marrjes së kërkesës për këtë nga i Siguruari. 
4. Te kompensojë të Siguruarin në përputhje 
me këto kushte sigurimi jo më vonë se 30 
ditë nga dorëzimi i vendimit të formës së 
prerë të Gjykatës për përgjegjësinë e të 
Siguruarit, minus pjesën e zbritshme të 
shenuar në policën e sigurimit.

Neni 12. “PASOJAT JURIDIKE TË ‘DIJENISË’ DHE 
‘NJOFTIMIT’ PËR NGJARJEN E SIGURIMIT ”
1. Nëse vërtetohet që, i Siguruari ose 
Policmbajtesi njoftojne Siguruesin, për një 
“ngjarje” ose “kërkesë për dëmshpërblim” 
nga palët e treta, per te cilat janë në dijeni, 
që dëmtime të shëndetit dhe dëme në 
sende ndaj palëve të treta kanë filluar të 
shkaktohen ose janë shkaktuar përpara 

fillimit te periudhës së vlefshmërisë së 
policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 2. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 3. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit.

Neni 13. “SIGURIME TË TJERA”
1. Nëse në momentin e ndodhjes së ngjarjes 
së sigurimit, ekziston nje ose disa polica te 
tjera ne fuqi per mbulimin e pergjegjesise te 

te Siguruarit per të tille ngjarje, atehere 
Siguruesi i kesaj kontrate çlirohet ose nuk do 
te jete pergjegjes per mbulimin per humbje e 
deme te çdo kerkese per demshpeblim, 
perveç asaj vlere demi qe tejkalon shumen 
me te madhe te demshperblimit te 
pagueshem nder policat e tjera ne fuqi. 2. Ne 
rastin kur vlera e demshperblimit te 
percaktuar ne kete police tejkalon vleren me 
te larte te demshperblimit te percaktuar 
nder policat e tjera ne fuqi, atehere Siguruesi 
i kesaj police eshte pergjegjes per 
demshperblimin e te Siguruarit per nje 
shume te barabarte me diferencen qe 
rezulton nga vlera e demshperblimit per nje 
ngjarje sigurimi te percaktuar ne kete police 
me vleren e demshperblimit me te larte te 
vertetuar nder policat e tjera te sigurimit, si 
parashikuar ne paragrafin (1) me siper.

Neni 14. “PJESA E ZBRITSHME, FRANSHIZA”
1. Në këtë kontratë sigurimi do të aplikohet 
Pjesë e zbritshme e shprehur në përqindje 
dhe/ose Franshizë e shprehur në vlerë 
nominale mbi çdo një dëm ose seri dëmesh 
të ndodhura nga një rast ose ngjarje e 
vetme sigurimi. Pjesa e zbritshme dhe/ose 
Franshiza shënohen në policën e sigurimit. 2. 
Siguruesi nuk do të paguajë dëme që 
vlerësohen më pak se vlera e Franshizës së 
përcaktuar në policë. Në të gjitha rastet e 
tjera, ku vlera e dëmit kalon kalon vleren e 
Franshizës aplikohet Pjesa e Zbritshme në %, 
mbi shumen e dëmshpërblimit të 
përllogaritur për t’ju paguar të Siguruarit ose 
Përfituesit.

Neni 15. “PËRFUNDIMI DHE ZGJIDHJA E 
KONTRATËS”
Kjo kontratë sigurimi: a) përfundon kur ka 
ndodhur ngjarja e sigurimit dhe Siguruesi ka 
dëmshpërblyer të Siguruarin në limitin 
agregat të përcaktuar në policën e sigurimit; 
b) zgjidhet menjëherë kur primi, kësti e tij 

dhe vlera e axhustimit nuk janë paguar 
brenda 15 ditëve nga afati i maturimit të 
pagesës; c) zgjidhet menjëherë kur Siguruesi 
njihet me të dhëna ose fakte të reja, që më 
parë janë fshehur ose deklaruar në mënyrë 
të rreme qëllimisht nga i Siguruari.

Neni 16. “MENYRA E KOMUNIKIMIT, 
NDRYSHIMI I ADRESES”
1. Te gjitha njoftimet e shpalljet qe duhet te 
paraqiten ose te jepen ne pajtim me 
parashikimet e Kontrates se sigurimit behen 
me shkrim. 2. Njoftimet e shpalljet 
konsiderohen se jane kryer ne kohe nese 
dergohen me leter te rregjistruar brenda 
afatit te parashikuar. 3. I siguruari duhet te 
njoftoje Siguruesin per ndyshimin e emrit 
apo adresen e selise se kompanise. Nese i 
Siguruari ndryshon emrin apo adresen e 
kompanise dhe nuk njofton Siguruesin, eshte 
e mjaftueshme qe Siguruesi te dergoje 
njoftimet ne emrin dhe adresen e rezidences 
se fundit te tij.

Neni 17. “LIGJI I APLIKUESHEM, ZGJIDHJET E 
MOSMARRËVESHJEVE”
1. Ligji i aplikueshem ne marredheniet 
ndermjet Siguruesit dhe te Siguruarit, kur nuk 
zgjidhen nga percaktimet e ketyre kushteve 
e termave te kesaj kontrate sigurimi, eshte 
Kodit Civil i Republikes se Shqiperise, 
percaktimet dhe parashikimet e Pjeses se 
IV-tert - Detyrimet dhe Kreu XXIII - Sigurimet.
2. Në rastet kur mosmarrëveshjet nuk 
zgjidhen me mirëkuptim ndërmjet palëve, 
kompetente është gjykata e vendit ku është 
lëshuar polica e sigurimit. Shojca LMA5393, 
dt. 25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete policë.
  

Article 1. “DEFINITIONS”
General conditions of Professional Liability 
Insurance Contract of the Insured hereinafter 
shall called Conditions of Insurance Contract, 
or briefly called the “Insurance Conditions”; 
Evidence of Insurance, which certify the 
conclusion of the insurance contract, herein 
will be called “Insurance Policy”; ALBSIG SH.A 
is the Insurer of this Insurance Contract; 
Policyholder or Contractor is the person who 
performs actions and signed the insurance 
contract on behalf and in the name of the 
Insured/s; The Insured is the physical or legal 
person whose interest is insured according 
to these insurance conditions. The 
Policyholder and the Insured are the same 
person, except in the case of insurance for 
another’s account; Insurance Premium 
(hereinafter Premium) is the sum paid by the 
Policyholder to the Insured, against the 
issuance of policy from the Insurer; 
Indemnity is the sum paid by the Insurer 
according to the insurance contract; 
Professional Error is the mistake of the 
Insured which occurs when he/she performs 
his/her professional duties related to his/ her 
expertise; Gross Negligence is considered an 
extreme inattentiveness, omission of the 
attention and care expected from each 
expert.

Article 2. “RISKS INSURED”
The object of this contract is the legal 
relationship in which the Insurer, within the 
limit of indemnity and according to these 
Insurance Conditions, covers the claims of 
the clients resulting from the professional 
error of the Insured when he/she performs 
his/her registered activity and is liable for it 
on the basis of the Law.

Article 3. “UNINSURED RISKS”
1. The Insurer does not cover and indemnify 
the request for loss and damages: 1.1 Which 
according to a contract or a special 
agreement exceed the scope of liability 
defined in the legal regulations on liability; 
1.2 Arising from different activities of the 
Insured not declared in the request form or
insurance policy, whether if included or not in 
the range or sphere of its license; 1.3 
Resulting from the contract in which the 
Insured acts as contractor, producer or 
supplier, whether related to his/her licensed 
activity or not; 1.4  Resulting from losses and 
damages to items and personal health 
damages; 1.5 Resulting from possession or 
use of land, water or air motor vehicles from 
or in the name of the Insured; 1.6 Due to the 
violation of deadlines; 1.7 If the Insured or 
his/her employees cause the professional 
error intentionally or by Gross Negligence; 
1.8 Arising when the Insured or the persons 
who do work for him/her do not have 
appropriate registration or license to 
perform the activity; 1.9 Arising due to the 
Insured’s intentional violation of laws or 
other regulations, instructions or conditions 
of the client or the intentional violation of 
contractual obligations; 1.10 Due to fraud or 
other criminal acts; 1.11 Due to compulsion 
or threat; 1.12 Due to the fine which must be 
paid by the client or the Insured; 1.13 Due to 
all kinds of damages that do not have a 
compensatory purpose (punitive damages); 
1.14 Due to the loss of data or documents 
(written, printed or electronically stored) 
which are entrusted to the Insured for 
safekeeping; 1.15 Of the Insured or his/her 
partners against each other if their share in 
the company exceeds 25% or if they have 

the right or possibility to manage the 
company on the basis of law or the 
memorandums of the company (majority 
partners) or to the family members of the 
Insured, even in case they are employed by 
him/her, or the family members of the 
majority partners if they are employed by 
the Insured whose professional liability is 
insured; 1.1 Arising due to the non-fulfillment 
of the obligations of the Insured’s 
contractual obligations with his client; 1.17 
Resulting from the exceeding of the estimate 
of costs or interest rates; 1.18 Related to 
the payment of service; 1.19 Arising in 
addition to the reasonably expected losses 
in the frame of the performed service 
(indirect losses); 1.20 For non-pecuniary 
damages (such as due to slander or the 
blemished reputation etc.); 1.21 Resulting 
from non-liquidity or insolvency of the 
Insured; 1.22 Resulting from Fire, Lighting, 
Explosion of pressure vessels, Natural 
Disasters, from ionizing radiation or 
Contamination, Radioactivity from nuclear 
fuel or nuclear leaks; 1.23 As a consequence 
of extraordinary events, such as for 
example wars, intervention of foreign 
military forces regardless of whether war is 
declared or not, civil war, revolution, terrorist 
acts, acts of sabotage and acts of 
vandalism.

Article 4. “SUM INSURED”
1. The coverage of the Insurer for any one 
particular or individual insured event is 
determined by the insured sum agreed by 
parties. 2. The Insurer pays for all insured 
events in one year (annual aggregate) a 
total amount that not exceed the value of 
the double sum insured defined for each 
one insured event, unless otherwise agreed 
in the insurance policy. 3. In case of the 
payment of the annual aggregate the 
insurance may be in force or continue only if 

specially agreed. In this case an additional 
premium is determined specifically.

Article 5. “INSURANCE EVENT”
1. The Insurer covers the claims which are 
first made against any Insured during the 
policy period or extended reporting period 
(if applicable) and reported to the Insurer as 
soon as practicable but not later than 30 
days after the claim against the Insured was 
made, provided that such claim arises out of 
the professional error of the Insured during 
the policy period and the loss is not covered 
by any other insurance policy of the Insured. 
2. A claim means: 2.1 Any judicial, 
administrative or arbitration proceeding 
initiated against any Insured in which such 
Insured may be subjected to a binding 
adjudication of liability for damages; 2.2 
Any written notice from a client to the 
Insured or the Insurer that it is the intention of 
the client to hold the Insured responsible for 
the loss due to a professional error when 
performing a registered activity. 3. If several 
claims result from the same activity, 
omission or error of the Insured, it is 
considered that one insured event occurs 
regardless of the number of claimants or 
claims. The first known claim is considered 
as the time when the insured event occurs. It 
is considered that one insured event occurs 
even if several claims result from several 
professional errors which originate in the 
same circumstances and are legally, 
economically or temporally related. 4. If the 
professional error is an omission, it is 
considered that it was committed on the last 
day when the action should have been 
done to prevent the loss.

Article 6. “PERIOD OF INSURANCE/LIABILITY 
COVER, RENEWAL, AND TERRITORY OF 
VALIDITY”
1. The liability of the Insurer on the basis of 

the insurance contract starts at midnight on 
the day stated in the policy as the beginning 
day of the insurance cover if the premium is 
paid in the account of the Insurer until this 
day. Otherwise the liability of the Insurer is 
deferred until the midnight on the day when 
the insurance premium is paid if not 
otherwise agreed. As a rule the insurance 
policies are issued for 1-year term. 2. The 
liability of the Insurer terminates at midnight 
on the day stated in the policy as the 
insurance contract expiration date. 3. If only 
the beginning of the insurance cover is 
stated in the policy, the insurance policy and 
the liability of the Insurer as well as the 
Insured’s obligation for the premium 
payment is renewed from one year to year, 
beginning from the same day in the next 
year until one of the parties rescind the 
contract with a given notice to the other 
party, at least 3 months before the end of 
the current policy year or the following. If the 
insurance is arranged for more that 3 years, 
each party may rescind the contract with a 
written notice not earlier than six months 
before the insurance contract expiration 
date of the current policy year or the 
following. 4. The Territory of the validity of 
this contract is the territory of the Republic of 
Albania, if not otherwise agreed by 
interested parties and stated in policy.

Article7. “INDEMNITY, DEDUCTIBLE, 
FRANCHISE”
1. The Indemnity is the loss determined 
according to the provisions of these 
Insurance Conditions and is limited to the 
amount of the agreed sum insured and 
stated in policy. 2.  The amount of indemnity 
is reduced to the ratio that the Insured bears 
its own, expressed with the Deductible in 
percentage and/or the Franchise in a 
nominal value over any each one claim or 
series of claims, caused by one event or 

single insurance event. The Deductible 
and/or the Franchise are stated in the 
insurance policy. The Insurer will not pay for 
claims less than the amount of Franchise 
stated in the policy. In all cases when the 
amount of claim excess the amount of 
Franchise it is applied the Deductible in %, 
over the amount of indemnity calculated to 
be paid to the Insurer or Beneficiary. 3. If the 
Insured has collective insurance of 
professional liability arranged by an 
association and additional individual 
insurance of professional liability, the 
indemnity is paid on the basis of the 
collective insurance of professional liability 
when an insured event occurs. The 
indemnity on the basis of the individual 
insurance of professional liability is paid only 
when the liability cover according to the 
collective insurance of professional liability is 
not sufficient, referred the uncovered part of 
loss. 4. If the Insured performs a service to 
the client together with other performers 
(service co-performing with parties or 
different Entities), the Indemnity is reduced 
according to the ratio between the sum 
insured of the Insured stated on the policy 
and the total sum insured for the same risk 
or insurance object of the Insured herein plus 
insured sums of other co-performers.

Article 8. “IDESCRIPTION OF RISK OR INSURED 
ACTIVITY (OBJECT OF INSURANCE)”
2. When the insurance contract is concluded, 
The Insured must disclose to the Insurer all 
circumstances for the assumption or 
underwriting of the risk and are known to 
him/her or could not have remained 
unknown to him/her. 3.  The Insured must 
immediately notify the Insurer of any 
alternation of circumstances and material 
facts during the policy period which could 
be relevant for the assessment of the risk. 4.  
If necessary, the Insured must enable the 

Insurer to inspect and revise the risk.

Article 9. “PREMIUM CALCULATION, 
CONSEQUENCES IF PREMIUM IS NOT PAID, 
REFUND OF PREMIUM.”
1. The premium calculation is made 
according to the charging methods defined 
by the Insurer as well as in the context of 
information and data, declared by the 
Insured. 2.  The Premium is paid at once or in 
installments on the basis of an invoice or 
any other payment document issued by the 
Insurer. 3. The liability of the Insurer to pay 
the indemnity for the loss or claim ends in 
the case of the non-payment of the due 
premium, first installment or next premium 
installment within the period of 15 days 
beginning from the maturity date of its 
payment stated in the insurance policy and 
according to the provisions of the Article 6, 
pg. 3 – for the renewal above, the period 
which expires at 24 00, of the fifteen day. 
The authentication of the premium 
non-payment as provided herein terminates 
automatically the Insurance Contract, 
without another necessary special 
notification from the Insurer. 4. The Insured is 
liable for the payment of the premium, 
installment, even in those cases when the 
Insured claims that the Insurer hasn’t notified 
the Insured for maturity dates. 5. In the case 
of a unilateral termination from parties of 
the Insurance Contract, the paid premium is 
refund to the Insured in proportion to the 
remained time until in the end of the period 
or the insurance cover of the contract, 
subtracting relevant administrative 
expenses. The refund of premium is 
prohibited in these cases: 5.1 The Insured 
has benefited indemnity from the Insurer, 
despite its value; 5.2 The request for refund 
of premium is made latter than 2 months 
from the termination of the contract period 
validity, defined in the policy.

Article 10. “OBLIGATIONS OF PARTIES AFTER 
AN INSURANCE EVENT”
A. Obligations of the Insured
1. The Insured must take all measures and 
perform all necessary actions to minimize 
claim/s consequences, caused from the 
insurance event; 2. The Insured must notify 
the Insurer of the insured event without 
delay. If criminal inquiries or criminal 
investigation is launched or an indictment is 
presented or a decision in an 
administrative-criminal procedure is issued 
against the Insured or the person for whom 
he is responsible, the Insured must 
immediately notify the Insurer of it, although 
he/she has already reported the insurance 
event occurrence according to the previous 
paragraph. 3. If the Insured receives claims 
for damages or an action for damages is 
brought against him/her, the Insured must 
also notify the Insurer of it without any delay 
and submit to the latter all documents 
containing such claims. 4. The Insured must 
entrust the conduct of the action to the 
Insurer and give power of attorney to the 
person appointed by the Insurer. If the 
Insured prevents Insurer to lead the 
settlement of the claim, for damages 
amicably, the Insurer is not liable to pay the 
surplus of the damages, interest and the 
incurred costs. 5. According to the obligation 
defined at the paragraph (4) above, the 
Insured does not refuse and for more can’t 
accept based on his/her own judgment, 
evaluation and will, any request for claim 
from third parties.

B.  Obligations of the Insurer
1. The Insurer must submit to the Policyholder 
or the Insured the valid insurance conditions, 
which form part of the insurance contract. 2. 
The Insurer must examine the claims for 
damages both with regard to liability and 
the amount of indemnity as well as to 

provide the defense of the Insured against 
unjustified or exaggerated claims for 
damages from third parties. 3. The Insurer 
covers the legal costs and expenses on 
charge of the Insured due to the court 
decisions in favor of the third party only if 
the Insurer or the person appointed by the 
Insurer conducts the action from the very 
beginning, but together with the indemnity 
only up to the amount of the sum insured. 
The Insurer covers the costs of defense of 
the Insured in criminal proceedings only if 
the Insurer expressly submits consents to the 
defense counsel and engages to pay these 
costs. In this case the total value of 
indemnity doesn’t exceed the sum insured 
stated in the policy. 4. The Insurer must give 
the Insured the necessary recommendations 
on the basis of all inspections, expertise and 
necessary actions for the protection of 
his/her interest. If the Insured refuse to 
accept the recommendations of the Insurer: 
4.1 The Insurer doesn’t have further 
obligations to protect his/her interests; and
4.2 The liability of the Insurer for claims, 
regarding the limit of indemnity, will not 
excess or will be limited at the amount of 
indemnity provided from him (the Insurer). 5. 
The Insurer must refund the Insured 
according to these insurance conditions not 
later than 30 days from the day of 
submission of Court final decision, which 
makes responsible the Insured, minus the 
deductible as stated in the insurance policy.

Article 11. “PROCEDURE OF DISPUTES 
SETTLEMENT WITH EXPERTS OR WELL 
RECOGNIZED ARBITRAL BODIES”
1. Each contracting party may request 
certain disputed facts to be determined by 
experts. 2. Each party may appoint one 
expert among the persons that are not in a 
working relationship with the parties. Before 
they start working the appointed experts 

appoint the third expert, who expresses his 
opinion only when the findings of the first 
two experts differ and only in the limits of 
their findings. 3. The findings of the experts 
are obligatory for both parties. 4. Each party 
bears the costs of the expert he/she 
appointed; for the third expert each party 
bears one half (50%) of costs.

Article 12. “CONCLUSION AND TERMINATION 
OF INSURANCE CONTRACT”
This Insurance Contract: 1. Is concluded 
when the insurance event has happened 
and the Insurer has indemnified the Insured 
in aggregate limit, defined in the insurance 
policy; 2. Is terminated immediately when 
the premium, next installment or renewal 
premium aren’t paid within 15 days from the 
period of payment maturity; 3. Is terminated 
immediately when the Insurer be familiar 
with new data or facts which are hidden 
before or are declared intentionally falsely; 
4. One year term contract is concluded 
when one of the parties is declared 
unilaterally for its termination with a 
preliminary 30 day notification. The 
insurance contract without expire period or 
with over 3 year term is concluded with a 
written notification to other party, according 
to terms provided at the Article 6, paragraph 
3. The notification will be deemed completed 
the day when it was delivered by post.

Article 13. “FORMS OF COMMUNICATION, 
CHANGE OF ADDRESS”
1. All agreements on the content of an 
insurance contract, notifications and 
statements that must be submitted 
according to the provisions of the Insurance 
Contract apply only in written. 2. All 
notification or statements is given in time if it 
is sent by a registered letter within the 
provided term. 3. The Insured must notify the 
Insurer of the change of his/her personal 

name or his/her company address. If the 
Insured changes his/her personal name or 
his/her company address and does not 
notify the Insurer, it is sufficient that the 
Insurer sends the notifications in his/her last 
known personal name or residence address.

Article 14. “APPLICATION OF LAW, 
SETTLEMENTS OF DISPUTES”
1. The Applicable Law in relationships 
between the Insurer and the Insured, when 
they can’t be settled by provisions of this 
insurance contract’s terms and conditions, is 
Civil Code of the Republic of Albania, 
definitions and provisions of its Fourth Part – 
Obligations and Chapter XXIII – Insurance. 2.  
In the case when disputes can’t be held 
amicably between Parties the Court of the 
place where the insurance policy is issued 
has the jurisdiction to solve the disputes.

Është rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar nga 
tërmeti, si dhe zjarri i cili pason tërmetin. Me 
kusht që: a) tërmeti duhet të jetë i 
rregjistruar nga stacionet sizmike, si dhe të 
ketë një intensitet të matur, jo më të vogel se 
4 Balle sipas shkallës MSK-64; b) ndërtimi të 
jetë bërë në përputhje me kushtet sizmike të 
zonës; c) shuma e siguruar e tërmetit është 
sipas përcaktimit në Policën e sigurimit me nr 
serial 89179096.
Ky sigurim nuk do të mbuloje dëmtimet:
a) në themelet e ndërtesës; b) në afresket 
dhe zbukurimet murale; c) në enet 

ujëmbajtesë të vendosura në muret, gardhet 
ose rrethimet e jashtme; d) lindur, shkaktuar, 
direkt ose indirekt nga reaksioni berthamor, 
rrezatimi berthamor ose ndotjet radioactive; 
e) shkaktuar nga përmbytja, vërshimi, valet 
e baticës.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general condi- tions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 
destroyed and damaged due to earthquake 
as well as the fire that follows the 
earthquake. Provided that: a) The 
earthquake must be recorded by the 
seismic stations and the Earthquake 
measured intensity must be not less than 4 
Mercali scale MSK-64; b) The construction 
must have been done in accordance of the 
area seismic requirements; c) The Sum 
Insured of the Earthquake is defined in this 
policy serial. This insurance coverage 
excludes loss and damages to:  a) The 
foundations of the building or other 
infrastructures; b) Frescos and mural 
ornamental works; c) The water vessels 
placed or leaned onto walls, fences or 
external walls; d) Arises or caused direct or 
indirect from nuclear reaction or radiation or 
radioactive contamination; e) Due to flood, 
inundation or high tide.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 

Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet deri në masen dhe në 
menyrën që parashikohet ketu e më poshtë, 
të dëmshperblejë të Siguruarin deri në 
shumën e vendosur në Formular ne lidhje 
me: 1. Thyerjen e të gjithë fletëve dhe/ose 
shtresave të xhamit të fiksuara në dritaret 
dhe dyert e ndërtesave duke perfshirë 
pjesët e ambjentit rrethues që janë të 
perfshira në aktivitetin e Biznesit të 
Siguruarit, të paraqitura në Formular dhe të 
xhamave të jashtëm të ndërtesave, duke 
perfshire pasqyrat e fiksuara në mure dhe 
xhamat e fiksuara në vitrine (përveç 
dhomave frigoriferike për ushqime të ngrira). 
2. Shpenzimet e zevendësimit të skeletit të 
dritareve dhe pajisjeve të tyre që dëmtohen 
nga çdo shkak, por vetëm në qoftë se 
shpenzimet e zevendësimit të këtyre 
skeleteve të xhamit ose pajimeve të tyre 
duhet të përballohen nga i Siguruari. 
Gjithashtu Siguruesi do të dëmshperbleje të 
Siguruarin në lidhje me demin në mallrat e 
vendosura në dritare që vjen si shkak i 
thyerjes së këtyre xhamave deri në vleren 
______, për të gjitha rastet në total gjatë 
Periudhes së Sigurimit.

PERJASHTIMET.
Nuk do të dëmshperblehen: 1.  Shkrimet e 
shkrojtura mbi xhama, relievimet mbi 
xhama, përkuljet e xhamave; 2. Shpenzimet 
e rilevizjes dhe rimagazinimit të skeleteve të 
dritareve si dhe të paisjeve të tyre (nëse nuk 
perfshihen në Formular); 3. Humbjet e 
shkaktuara nga vonesat ose nderprerja e 
Biznesit; 4. Thyerjet ose dëmtimet që vijnë si 
rezultat i riparimeve, zbukurimeve, shtesave 
ose ndryshimeve në zonen përreth që është 
në pronesi të Siguruarit ose thyerja ose 
dëmtimi i xhamave të vendosur në mënyrë 
korrekte dhe që vijnë si pasojë e ketyre 
thyerjeve ose dëmtimeve; 5. Xhamat që 

konstatohet se jane dëmtuar para fillimit të 
periudhes së sigurimit si dhe çdo dëm vijues 
i atij dëmi; 6. Pjesa e zbritshme e shënuar në 
Formular e cila duhet zbritur në çdo rast 
thyerje ose dëmi; 7. Thyerja ose dëmtimi i 
shkaktuar nga zjarri.

KUSHTET
1. Klauzola e Vleresimit: Aty ku xhamat e 
ndonjë lloji që janë të siguruar sipas këtij 
Seksioni nuk prodhohen me, atëhere vlera e 
xhamit të thyer do të merret sipas çmimit të 
fundit që disponohet nga një prodhues 
xhamash që është me reputacion dhe që 
prodhon xhama të ngjashem me xhamin e 
thyer. 2. Klauzola e pjeseve të shpëtuara: Në 
lidhje me pagesen e dëmshperblimit 
Siguruesi ka të drejtë të zbrese nga shuma e 
dëmshpërblimit vlerën e çdo pjese të 
shpëtuar dhe i Siguruari me shpenzimet e tij, 
do të marrë të gjitha masat per të ruajtur 
pjesët e shpëtuara dhe do të lëvize çdo 
germë, ornament dhe sende të ngjashme 
me to që nuk jane të ngjitura me xhamin e 
dëmtuar. 3. Klauzola e Periudhës së 
Sigurimit dhe Shumës së Siguruar: Periudha 
e Sigurimit është e njejtë me atë të Polices së 
Sigurimit nga Zjarri. Shuma e siguruar është e 
paraqitur ne Formularin e Xhamave. Kjo 
Shtojcë si dhe Formulari i saj i bashkangjiten 
kësaj Police dhe janë pjesë perbërëse e saj.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover the damages up 
to the extent and in the manner hereinafter 
provided, to indemnify the Insured up to the 
sum insured shown in the Schedule in 

respect of: 1. Breakage of all plate and/or 
sheet glass fixed in windows and doors of 
the building comprising the business portion 
of the premises detailed in the Schedule and 
of internal glass therein, comprising fixed 
walls mirrors and glass fixed in showcases 
or counter cases (other than frozen foods 
cabinets). 2. Cost of replacing window 
frames and fittings following damage by any 
cause but only if the cost of replacement of 
such glass frames, or fittings has to be borne 
by the Insured; In addition the Insurer will 
indemnify the Insured in respect of damage 
to stock displayed in the window resulting 
from the breakage of such glass up to____, 
in all occurring during the Insurance Period.

EXCLUSION  
There shall not be any indemnification in 
respect of: 1. Lettering on glass, embossed, 
bent, or fancy glass; 2. The cost of removing 
or restoring frames or window fittings (unless 
specifically included Schedule); 3. Loss 
caused by delay or interruption of business; 
4. Breakage or damage arising from repairs, 
decoration, additions or alterations to 
premises owned by the Insured, or to the 
glass being fitted following such breakage or 
damage to fixed glass; 5. Glass that is 
damaged at the inception or renewal of the 
insurance or any extension of such damage; 
6. The amount of the deductible shown in 
the Schedule which shall be deducted from 
each and every loss hereunder; 7. Breakage 
or damage caused by fire.

CONDITIONS
1. Valuation clause: Where glass of any type 
insured by this Section is no longer being 
made, the value of the glass broken shall be 
taken as the latest available that was being 
charged by reputable makers for similar 
glass. 2.Salvage Clause: Upon payment of a 
claim the Insurer have the option to take 

over any salvage but the Insured shall at his 
own expense take all precautions to 
preserve it and shall remove any uninsured 
letter(s), ornament(s) and the like affixed 
thereto. 3. Insurance Period and Sum Insured 
Clause: Insurance period will be the same as 
of the fire insurance policy. The sum insured 
will be shown in the Glass Schedule. This 
endorsement will be attached and form part 
of this policy.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbaj- tura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat jane shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të veprimit të përmbytjes.

Përmbytje do të konsiderohet rasti kur: 1. Uji 
i shtratit te qëndrueshem (lumit, liqenit, detit) 
përmbyt rastësisht vendin ku është 
vendosur pasuria e siguruar, vërshon duke 
kaluar bregun, ledhet, cektinat, çan ledhet 
dhe digat dhe shpërndahet për shkak te 
rrymes se ujit me nivel të lartë, valeve dhe 
ujit të tepërt nga liqenet artificiale; 2. Vershimi 
i ujit per shkak të shiut të madh, të papritur, 
si dhe vershimi rastësisht per shkak të 
rreshjeve shumë të mëdha, gërryen gjatë 
pjerresive, rrugëve; 3. Tejkalohet ngritja e 
nivelit të ujrave sipërfaqesore dhe 
nëntokesore, krahas me pasojat e saj, por 
vetëm kur kjo prek trupin e objektit në ujë. 
Ngritja e nivelit të ujrave siperfaqsore matet 
sipas gjendjes mujore normale të ujit ose 
prurjes së tij të matur ne hidromatësin më të 
afërt. Për çdo muaj në veçanti konsidero- 
het normal niveli me i larte i ujit ose prurja e 

tij gjatë 20 viteve te fundit, perveç rasteve 
kur nivelet ekstremale të ujit janë tejkaluar 
jashtë mase; 4. Ky sigurim mbulon vetëm 
dëmet e shkaktuara në artikujt e siguruar 
gjatë vershimit (permbytjes) ose menjëherë 
pasi uji ka vërshuar;

Ky sigurim nuk mbulon demet per shkak te: 
a) influencës mekanike të ujit brenda 
tubacioneve të ujit, kanaleve, tuneleve; b) 
kalbëzimit të thatë; c) fundosjes, uljes së 
tokës, që rrjedh nga përmbytja; d) ndikimit 
të ujit të nëndheshem në pilota, gropa 
themeli ose punime të ndryshme, puse 
miniere, koridore nëntokesore dhe gropa 
minerare; e)  ujit të lëshuar prej sistemeve të 
vaditjes, me kusht që vershimi i tij jashtë nuk 
është pasojë e përmbytjes; f) vendosjes të 
objekteve të siguruara në shtrat lumi ose 
perroi të thatë dhe aktive, ose në hapsiren 
midis shtratit të lumit dhe bregut të lumit 
(hapesira e vërshimit); g) magazinimit të 
mallrave jo sipas rregullave të kërkuara; h) 
mallrave dhe produkteve të gatshme të cilat 
nuk janë vendosur dhe sistemuar në rafte 
që të jenë të ngritura nga toka të pakten 20 
cm. i) Ky sigurim nuk do të mbulojë dëmtimet 
në ndërtesat e ngritura mbi ujë, të shkaktuar 
nga erozioni nga jashtë; në kanalet, tunelet 
ose tubacionet e ujit si dhe dëmet e 
shkaktuara nga presioni për shkak të 
përmbytjes, n.q.s. nuk është rënë dakort 
ndryshe.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general conditions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 

destroyed and damaged due to the Flood.

The flood shall imply the occurrence where:
1. The stabile and permanent waters of (the 
river, lake or sea) flows accidentally the 
premises where the insured objects are 
placed overpassing the dams, banks, 
barriers etc. or break them out and 
inundates the low places due to the high 
water level or by excessive waters of the 
artificial lakes; 2. The waters inundates the 
premises of the insured objects due to 
heavy rain; 3. The rise of the underground 
water level, but only in the case it reaches 
the objects insured; 4. This insurance covers 
only the damages caused on insured 
objects and articles during or as the 
inundation is happening or immediately 
after it have occurred.

This insurance doesn’t cover damages due 
to: a) the mechanical effect of the water 
within waters pipe, canals or tunnels; b) dry 
rot effect; c) the subsidence of the soil 
caused by the flood; d) the effect of the 
underground water on the, piles, foundation 
and mine wells; e) the irrigation waters 
provided that the inundation isn’t result of 
the flood; f) the damages of the insured 
objects placed into the watercourse of the 
rivers, dried up or active streams and or in 
the area between the river bed and its 
banks; g) the storage of the goods not in 
accordance with requested rules; h) the 
goods or other final products aren’t placed 
or stowed in good conditions in racks at 
least 20 cm high from the soil. i) This 
insurance also doesn’t cover the damages 
on the buildings constructed over the water 
caused by the external erosion, in canals, or 
water pipes as well as the damages caused 
by the pressure of the flood’s water, if isn’t 
otherwise agreed.

Ёshte rënë dakort dhe pranuar që përveç 
ketyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të, dhe me kusht që i Siguruari 
të ketë rënë dakort për të paguar primin 
shtesë, kjo Police do të zgjerohet per të 
mbuluar dëmet për objektet e siguruara, të 
cilat janë shkaterruar ose dëmtuar per 
shkak të veprimit të stuhisë. Stuhi do të 
konsiderohet një levizje ajri me force jo më 
të vogel se 8 shkalle (17.2 m/s ose 62 
km/ore) shkaktuar nga kushtet 
metereologjike. Në qoftë se nuk ka matje 
nga stacionet meterologjike që kjo force e 
erës mbizoteronte, kur ndodh një ngjarje, do 
të jetë e mjaftueshme në qoftë se i Siguruari 
sjell të dhëna që në afersi të zones së 
siguruar, stuhia shkakton humbje ose dëme 
në ndërtesat e ndërtuara siç duhet ose në 
objektet e tjera me rezistence të njejtë ose 
që duke marre parasysh konstruksionin e 
rregullt të ndërtesës, humbja ose demi të 
jenë shkaktuar vetëm nga stuhia.

Siguruesi do te paguajë dëmshperblimin per 
objektet e siguruara, të cilat janë 
shkatërruar ose dëmtuar nga stuhia, nëse 
shkatërrimi ose dëmtimi: 1.  Shkaktohet nga 
ndikimi direkt i stuhisë, ose 2. shkaktohet 
nga stuhia, duke hedhur pjese të ndërteses, 
pemë, ose objekte të tjera brenda objekteve 
të siguru- ara, ose ndërtesës në të cilen janë 
vendosur objektet e siguruara, ose 3. është 
si pasojë e humbjes ose dëmit të shkaktuar 
nga stuhia në objektet e siguruara ose 
elemente të ndërteses të këtyre objekteve.

Ky mbulim nuk do të shtrihet tek: 1. Humbja 
ose dëmi në ndërtesat që nuk janë gati per 
shfrytezim ose objekte brenda ndërtesave 
të tilla; 2. Humbja ose dëmi i shkaktuar nga 
permbytja ose orteku; 3.  Humbja ose dëmi 

per shkak të shiut, breshërit, dëbores ose 
hyrjes të papastertive nepërmjet dritareve 
të cilat nuk kanë qenë mbyllur ose 
nëpermjet hapjeve të tjera, në qoftë se të 
tilla hapje nuk janë shkaktuar nga vete 
stuhia; 4. Humbja ose demet e pesuara ne 
objektet e vendosura ne ambjente te 
hapura (jashte); 5. Humbjet ose dëmet e 
pësuara, në sendet e fiksuara jashtë, 
objekteve të siguruara (si p.sh. sinjale, 
ndriçuesa neon, tenda, qepena, antena 
radio ose televizive), linjat elektrike 
mbitokësore duke perfshirë, mbështetëset, 
shtyllat ose gardhet.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid premium, this policy be 
extended to cover the damages to the 
insured objects due to windstorm. 
Windstorm shall be considered as a 
movement of air of at least force 8 (17.2 m/s 
or 62 km/h) caused by meteorological 
conditions. If there is no proof that this wind 
force prevailed where the loss occurred, it 
shall be sufficient if the insured provides 
evidence that in neighbourhood of the 
insured premises the windstorm caused loss 
or damages to other properly constructed 
buildings or to other objects of equal 
resistance or that in view of proper 
construction of the building the loss or 
damage could only have been caused by 
windstorm.

The insurer shall pay indemnification for 
insured objects which are destroyed or 
damaged by windstorm if the destruction or 
damage is: 1. caused by the direct effect of 

the windstorm or; 2. is caused by the 
windstorm throwing parts of the buildings, 
trees, or other objects onto the Insured 
objects or onto the buildings in which these 
insured objects are located or 3. is the 
consequence of loss or damage caused by 
windstorm to the insured objects or building 
containing these objects.

This insurance cover shall not extend to: 1.  
Loss or damage to building that are not 
ready for occupation or objects inside such 
buildings; 2. Loss or damage caused by 
flood or avalanche; 3. Loss or damage due 
to rain, hail, snow or dirt entering throw 
window which have not been closed or 
throw other openings, unless such openings 
have been caused by the windstorm itself; 4.  
Loss or damage to objects located in the 
open; 5. Loss or damage to objects affixed 
to the outside of the building (e.g. signs, neon 
lights, awnings, shutters, radio and TV aerials 
antennas, electrical overhead lines including 
supports and masts or fences.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet për 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të rrëshqitjes së tokës. 1. Ky sigurim 
mbulon humbjen ose dëmin per shkak të 
rrëshqitjes së siperfaqes së tokës, në zona të 
pjerrëta, me plasaritje dhe çarje në forme 
damarësh, që shihen qartë, të cilat në 
periudha të shkurtëra kohe shkaktojnë 
deformacione statike të rrezikshme ose 
çarje të mëdha në ndërtesat. 2. Siguruesi 

çlirohet nga detyrimi per të paguar kerkesat 
per dëmshperblim në rastet kur: a) zona ku 
është vendosur ndërtesa ka filluar të 
rrëshqase perpara se të lëshohet Polica e 
Sigurimit; b) veprimet e njeriut (si hapje 
kanali, gërmime, sizmiciteti i induktuar, etj.) 
çojnë në një shkëputje tektonike 
sipërfaqësore; c) ndodh ulje, fundosje e 
themeleve, cedim; d) ndodh nje rreshqitje e 
vogel gjeologjike e tokës dhe që duket në 
çarje të vogla të ndërtesave; e) ka 
gropëthithese, goditje ose shkaterrime të 
malit ndërsa punohet nëntoke apo mbi 
siperfaqen e tokës (karriera) nepër galeri 
ose ballin e saj; f) ka rreshqitje të poshtme 
të strukturave të reja ose vendbanimeve 
ose erozion bregdetar; g) ka dëmtim në ose 
që duket në levizjen e pllakave të 
dyshemesë, nëse themelet e poshtme të 
mureve të jashme të ndërteses nuk janë të 
dëmtuara në të njejtën kohe; h) ka dëmtime 
në muret e pishinave, verandave, tarracave, 
rrugëve, portave, gardheve ose kopshteve, 
nëse ndertesat ose ngrehinat ndihmese ose 
garazhet nuk janë të dëmtuara në të njejtën 
kohe; i) perdoren materiale difektoze ose 
dëmet që rrjedhin nga të metat e 
mjeshtërise gjate periudhes se ndertimit te 
themeleve; j) rrëshqitja ka ardhur si rezultat i 
përmbytjes. 3. Ky sigurim nuk do të mbuloje 
shpenzimet per përmirësimin e tokës.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover loss or damages 
to the insured objects due to surface 
landslide. 1. This insurance covers loss or 
damages on inclined premises with clearly 

seen cracks and plaits of ground which in 
short period of time causes statically 
dangerous deformation or wide cracks on 
buildings. 2. This insurance does not cover 
loss or damage if: a) the premises where the 
building is located had already begun to 
slide, in the geological sense, before the 
insurance contract was concluded; b) 
human activities (like cutting, digging, 
inductive seismicity, etc.) activate a seismic 
landslide; c) sinking or subsiding of 
foundations occurs; d) a little subsiding of 
the ground can easily be seen by the little 
cracks of the building walls; e) there is a 
quicksand, mountain stroke or destruction 
while undermining or over mining in 
underground corridors and mine caves; f) 
subsidence down the new structures or 
residential buildings takes place or there is a 
seashore erosion; g) there is damage to or 
that can be seen by movement of the slabs, 
provided that the foundation of the outside 
walls of the building are not damaged in the 
same time; h) there is damage in the wall of 
the swimming pools, veranda, terraces, 
roads, gates, fences or gardens unless the 
abovementioned structures are damaged in 
the same time; i) defective material has 
been used or the loss or damage is 
consequent upon bad workmanship during 
the period of the foundation construction; j) 
Landslide follows the flood. 3.This insurance 
shall not cover costs for improvement of the 
ground.
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GENERAL DEFINITIONS
1. The general conditions on Property 
Insurance Contract will be called hereinafter 
“The Insurance Conditions“. 2. ALBSIG S.C. will 
hereafter be called “The Insurer“. 3. The 
juridical and physical person, whose 
material interest is covered by these 
insurance conditions, hereinafter, will briefly 
be called “The Insured“. 4. The juridical and 
physical person that has material interest on 
the insured object and on which behalf is 
issued this contract will be called hereafter 
“The Beneficiary“.

THE INSURED OBJECT
1.The Insured may cover by the Insurer the 
property which is under his ownership, 
possession or rented under a legal contract 
entered with the owner of the property or of 
the object. Anyway the Insured must be 
materially interested on the insured object. 2. 
The Insurer covers from fire the following: a) 
immovable property, buildings and 
premises; b) movable property; Insured 
object are the buildings, their premises or 
places defined like that in the policy. The 
insurance does not cover the object for 
personal use of the employees, except 
when so is defined expressively in the 
Insurance Policy. 3. The movable property as 
a rule is covered in insurance only if it is 
situated in the insured unit (premises). 4. 
Equipment insurance does not include: a) 
specimens, models or specimen, or stamp 

for the manufacturing of a specific product, 
which shall not be used in the current 
production’s process;  b)  motor vehicles, 
trailer or tractors that require registration. 5. 
This insurance shall not cover slot machines, 
cash dispenses including their contents 
unless their coverage has been especially 
agreed on the contract. 6. The following 
objects shall be covered in insurance only in 
safe under the type prescribed in the 
contract: a) cash; b) documents such as 
saving books , securities, bonds etc.; c) 
postage – stamps; d) coins and medals; e) 
crude precious metals and objects made of 
precious metals except object serving as 
room decorations; f) jewellery, pearls, and 
precious stones; g) specially agreed objects. 
7. Regardless of being in safe or not, the cash 
shall be covered during working hours up to 
an amount and type, specifically mentioned 
in the contract.

INSURED PERILS
1. The Insurer shall indemnify the Insured for 
sudden, accidental and unforeseen loss, 
damage or destruction to the insured 
property due to: a) the fire; b) the lightning; 
c) the impact or the crashing of an aircraft or 
its parts or cargo dropped there from; d) the 
attempts for fire extinguishing or of the 
aforementioned perils within 3 % of the sum 
of insurance. 2. The following are the 
definitions of the insured perils: a) Fire 
means a form of combustion of the material 

demtuara; c) Të shmangë ose minimizojë 
humbjet ose dëmtimet me sa është e 
mundur dhe gjatë këtyre veprimeve të 
ndjeke udhezimet e Siguruesit; i Siguruari 
është i detyruar të kerkoje dhenien e ketyre 
udhezimeve në se e lejojne kushtet; d) Të 
bllokoje librat e llogarisë dhe dëshmi të tjera 
të pasurisë së tij; e) Të lejoje Siguruesin, me 
kerkesen e tij dhe per sa është e arsyeshme, 
të hetojë lidhur me shkakun dhe shumën e 
humbjes si dhe masen e dëmshperblimit, 
duke i dhënë çdo informacion që ndihmon 
hetimin; f) Nëse është e mundur, të mos 
ndryshojë asgjë në vendngjarje pa 
miratimin e Siguruesit;  g) T'i dorezoje 
Siguruesit brënda 10 ditëve nga ndodhja e 
ngjarjes një listë të firmosur të gjitha 
objekteve të humbura, dëmtuara apo 
shkatërruara, si dhe vleren per të cilen 
kerkon të dëmshpërblehet.

DЁMSHPЁRBLIMI
50. Nëse i Siguruari perpiqet të paraqesë në 
mënyrë të shtrember ose mashtruese faktet 
para Siguruesit, fakte të cilat kanë rëndësi 
per mundësine ose masen e 
dëmshperblimit, Siguruesi ka te drejtë të 
çlirohet nga detyrimet e tij. 51. Nëse padia 
per dëmshpërblim nuk është paraqitur në 
Gjykate brenda dy vjetësh nga data që 
Siguruesi e ka refuzuar atë me shkrim, 
Siguruesi çlirohet nga detyrimet e tij. 52. 
Siguruesi do të demshperbleje të Siguruarin 
per dëmin, duke paguar me para, riparuar 
ose zevendësuar, sipas zgjedhjes së 
Siguruesit. Detyrimi i Siguruesit per 
demshpërblim kufizohet deri në masen e 
shumes se siguruar. Dëmshpërblimi nuk 
mund të jetë më i madh se masa e humbjes, 
edhe nëse në momentin e ndodhjes së 
ngjarjes së sigurimit, shuma e siguruar e 
shënuar në police është më e lartë, se vlera 
e sigurimit. 55. Siguruesi mund të shtyje 
kohen e pageses: a) per aq kohe sa 

ekzistojne dyshime te arsyeshme, mbi të 
drejtën e të Siguruarit per të fituar 
dëmshpërblimin; b) në qoftë se janë filluar 
hetime penale në lidhje me ngjarjen e 
sigurimit kundër të Siguruarit; c)  per aq kohe 
sa i Siguruari nuk paraqet dhe plotëson 
dokumentet e kerkuara nga Siguruesi. 56. 
Pas likuidimit të dëmshperblimit, objektet 
mbeten të siguruar deri në mbarim të afatit 
te kontrates së sigurimit per diference midis 
shumës së siguruar dhe dëmshpërblimit të 
paguar, duke bërë per këtë shënime të 
veçanta në policen e sigurimit. Me kerkesen 
e të Siguruarit, shuma e siguruar mund të 
rritet per të arritur shumën origjinale duke 
paguar prim shtese dhe duke bërë shenimet 
përkatëse në policen e sigurimit. 57. 
Siguruesi, brenda 30 ditëve nga data e 
marrjes së dokumentave të nevojshme e të 
kërkuara lidhur me dëmin, nga i Siguruari, 
detyrohet që: a) të bëjë pagesen e 
dëmshperblimit, në rast të vertetimit të 
ngjarjes së sigurimit, b) të shpjegojë arsyet e 
refuzimit, në rast të refuzimit te kerkeses të 
Siguruarit. Për vonesat e shkaktuara si 
pasojë e veprimeve të Siguruesit tej afatit të 
percaktuar si më sipër, do të paguhet interes 
vjetor në favor të Siguruarit, deri në masen 4 
perqind në vit, mbi shumën e 
dëmshpërblimit. 58. Mosmarreveshjet në 
qoftë se nuk zgjidhen me mirekuptim, do të 
zgjidhen nga Gjykata e vendit ku është 
lidhur Polica e Sigurimit. Shojca LMA5393, dt. 
25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete police.

nga detyrimi per dhënien e dëmshpërblimit. 
40. I Siguruari duhet: a) të plotesojë të 
gjitha kerkesat e sigurimit teknik dhe 
mbrojtjes nga zjarri, përshkruar në 
rregulloren per mbrojtjen nga zjarri të 
biznesit perkatës, akte të ndryshme ligjore 
dhe nenligjore në fuqi, dhe/ose ato 
percaktime të bëra në kontraten e zjarrit; të 
rregulluar nga këto Kushte të Përgjithshme; b) 
të ketë të regjistruara letrat me vlere dhe 
dokumenta të tjerë, koleksione dhe objekte 
të tjera per të cilat janë parashikuar që të 
kryhen regjistrime, dhe t'i ruajë ato në 
mënyrë të tillë që të mos ketë mundësi të 
dëmtohen ose humbasin së bashku me 
objektet e siguruara. 41. Nëse i Siguruari nuk 
arrin të plotësojë kushtet e percaktuara më 
sipër, Siguruesi, brenda një muaji nga dita që 
ka marrë dijeni, mund të zgjidhë kontraten e 
sigurimit duke e njoftuar të Siguruarin me 
shkrim. Siguruesi do të lirohet nga detyrimi 
per dhënien e dëmshperblimit nëse shkaku i 
dëmit ose humbjes është mosplotësimi i 
detyrimeve, me qellim ose nga neglizhenca 
e rënde e të Siguruarit.

SIGURIME TЁ TJERA
42. Nëse i Siguruari kryen sigurime të tjera, 
kundrejt të njejtëve rreziqeve të siguruara 
per mbulimin e objekteve pasurore si në 
këtë kontratë, duhet të njoftojë menjëherë 
me shkrim Siguruesin, per emrin/at e 
Siguruesit/ve të tjerë dhe shumën/at e 
siguruara. Kur i Siguruari me qëllim nuk jep 
njoftimin e sipërm, Siguruesi nuk është i 
detyruar të paguajë shperblimin e dëmit. 43. 
Masa e dëmshpërblimit që perfiton i 
Siguruari nga të gjitha policat, nuk mund të 
jetë më e lartë se masa e dëmit, minus 
pjesën e zbritshme më të lartë të vertetuar 
ndër policat në fuqi, në momentin e 
ndodhjes së dëmit. 44. Nëse i Siguruari kryen 
sigurime të tjera me qellim që të arrijë 
perfitime të paligjshme, kontrata e sigurimit 

quhet e pavlefshme dhe Siguruesi mban 
primin e sigurimit.

MBISIGURIMI
45. Nëse shuma e siguruar e tejkalon 
ndjeshëm vleren e sigurimit, atëhere si 
Siguruesi ashtu edhe i Siguruari mund të 
kërkojne zvogelimin e shumës së siguruar, 
dhe primi i sigurimit do të pakësohet 
perkatësisht. Në çdo rast i Siguruari nuk 
mund të perfitoje dëmshperblim në vlere më 
të madhe se humbja e pësuar nga ngjarja e 
sigurimit, cilado qoftë shuma e siguruar e 
shënuar në policen e sigurimit. 46. Nëse i 
Siguruari lidh kontraten e sigurimit me qellim 
që të arrije perfitime të paligjshme nga 
mbisigurimi, kontrata quhet e 
pavlefshme.Siguruesi ka të drejten e 
mbajtjes së primit të sigurimit.

NENSIGURIMI
47. Nëse në momentin menjëherë para 
ndodhjes së ngjarjes së sigurimit shuma e 
siguruar është më e ulët se vlera e sigurimit, 
dëmshperblimi i llogaritur sipas nenit 53 do 
të shumezohet me koeficientin e 
nënsigurimit, i cili përcaktohet si raport i 
shumës së siguruar ndaj vleres së sigurimit.

NGJARJA E SIGURIMIT
48. Në rastin e ndodhjes së ngjarjes së 
sigurimit, i Siguruari duhet: a) Të njoftoje me 
shkrim menjëherë Siguruesin duke 
specifikuar rrethanat e ngjarjes, gjithashtu të 
njoftoje organet e Rendit dhe ato të 
mbrojtjes nga zjarri(PMNZSH). Një njoftim i 
tillë do të quhet i dhene Siguruesit 
menjëherë, në se i është derguar atij, brenda 
24 orëve nga ndodhja e ngjarjes, ose marrja 
dijeni për te; Kostot e marrjes së vertetimeve 
të ndryshme prej organeve përkatese lidhur 
me ngjarjen, shkaqet etj, paguhen nga 
Porositësi; b) T'i japë menjëherë rajonit 
perkatës të policise një liste të objekteve të 

përfundon në orën 24.00 të ditës së 
percaktuar si ditë mbarimi në Policen e 
Sigurimit. Pergjegjësia e Siguruesit do të filloje 
në momentin kohor të percaktuar në police, 
edhe nëse pagesa e primit të sigurimit 
kryhet më parë.

PRIMI I SIGURIMIT
29. I Siguruari detyrohet t'i paguaje Siguruesit 
primin e sigurimit sipas shumave dhe 
afateve të percaktuara në kontratë. Primi i 
sigurimit mund të paguhet tërësisht ose me 
këste, sipas këtyre rregullave: a) kur 
periudha e sigurimit është një vit, si rregull, 
primi i sigurimit do të paguhet njëherësh; b) 
kur periudha e sigurimit është mbi një vit, si 
rregull, primi i sigurimit paguhet me këste, 
numri, vlera nominale e secilit këst dhe datat 
e maturimit të tyre, percaktohen nga palët (i 
Siguruari dhe Siguruesi), dhe shënohen në 
Policen e Sigurimit, por kësti i fundit duhet të 
paguhet jo më vone se 3 muaj nga data e 
mbarimit të afatit të polices së sigurimit. 31. I 
Siguruari detyrohet t’i paguajë Siguruesit 
primin e sigurimit në afatet e caktuara në 
Policen e Sigurimit. Në se primi ose kësti i 
parë i tij nuk paguhet në afat, mbulimi në 
sigurim pezullohet deri në orën 24.00 të 
ditës, që i Siguruari paguan shumën që 
detyrohet. Kur i Siguruari nuk paguan primet 
(këstet) në vazhdim sipas afateve të 
caktuara, sigurimi pezullohet ne ora 24.00, 
të ditës së pesëmbëdhjetë duke filluar nga 
data e maturimit të këstit të rradhës të 
papaguar, dhe Siguruesi ka të drejte të 
kërkoje zgjidhjen e Kontrates së Sigurimit. 
Humbjet dhe dëmtimet e vertetuara brenda 
afatit të mësipërm dëmshpërblehen vetëm 
pasi të jetë zbritur shuma e kësteve vijuese 
të primit të sigurimit. 32.  Mospagimi në kohë 
i këstit të dytë dhe/ose vijues të primit të 
sigurimit, sipas percaktimeve në police, të 
bëra nga palët në momentin e lidhjes së 
kësaj police, sjell si pasoje zgjidhjen e 

kontratës së sigurimit, pa detyruar Siguruesin 
të bëjë njoftim të veçantë, të Siguruarit, 
perveç njoftimit të bërë atij, per t’i kujtuar 
detyrimin për të paguar në kohen e 
percaktuar në police dhe parashikimeve të 
ketyre Kushteve të Pergjithshme. 33. Kur 
pasuria e siguruar kalon në pronesinë e një 
te treti (personi tjetër), kontrata e sigurimit 
quhet e zgjidhur. Në këtë rast primi i paguar i 
kthehet të Siguruarit në perpjestim me kohen 
që mbetet deri në mbarim të afatit të 
kontratës.

PJESA E ZBRITSHME
36. Në policat e sigurimit të pasurisë nga 
zjarri dhe rreziqet shtesë, si rregull do të 
aplikohet pjesë e zbritshme dhe franshizë. 
Siguruesi nuk do të trajtoje dëme të veçanta, 
që janë nën shumen e percaktuar si 
franshizë, në Policen e Sigurimit. Për çdo rast 
dëmi të trajtueshem, Siguruesi do të zbrese 
nga dëmshperblimi i llogaritur pjesën e 
zbritshme të percaktuar, në policen e 
Sigurimit, si perqindje mbi çdo një dëm ose 
seri dëmesh, të shkaktuara nga një ngjarje e 
vetme sigurimi. Masat e pjesës së zbritshme 
dhe franshizes do të percaktohen në Policen 
e Sigurimit.

DETYRIME
38. Pas plotesimit të kerkeses per sigurim, i 
Siguruari nuk mund të kryeje ose lejojë 
ndryshime që sjellin shtimin e rrezikut, pa 
miratimin me shkrim të Siguruesit. I Siguruari 
duhet të informoje menjëhere me shkrim 
Siguruesin per çdo shtim të rrezikut per të 
cilin vihet në dijeni, edhe nëse një shtim i tillë 
ndodh pa pëlqimin e tij. Me shtim të rrezikut, 
kuptohen rrethanat që janë thelbësore dhe 
të një natyre të tillë, që mund te influencojnë 
vendimin e Siguruesit per të perfunduar ose 
jo kontratën, apo per kushtet që duhet te 
vendose. Në rast të mosnjoftimit të 
Siguruesit, ky i fundit ka të drejte të çlirohet 

dhe/ose elektronike), si edhe në çdo pjesë 
të vetë instalimit të rrjetit të energjise 
elektrike, që shkaktohet nga defekte të vetë 
rrjetit elektrik, dhe/ose defekte të 
brendshme të makinerive, pajisjeve dhe 
aparaturave, me ose pa ndodhjen e zjarrit.
Defekt, sipas termit të sipërpermendur do të 
konsiderohet, mbirryma, tejkalimi i kufinjve 
normale të tensionit, mbitensioni ose 
nëntensioni, defekteve të izolimit si qarqe të 
shkurtër, kontakte trupore ose defekte 
tokëzimi; kontaktit të pamjaftueshem, 
mosfunksionimit të instalimeve të matjes, 
kontrollit ose sigurisë, etj, të kësaj natyre, por 
janë të mbuluara të gjitha demet e pasojat 
e shkaktuara në pasurine tjeter, të 
tundshme apo të patundshme, nga zjarri i 
filluar nga këto defekte; f) Dëmi në çdo 
makineri dhe aparature elektrike, ose në 
çdo pjesë të instalimit elektrik si pasojë e 
rrufesë, nëse ky dëm nuk është shkaktuar 
nga goditja direkte e rrufesë; g) Dëmi nga 
zjarri, i cili shkaktohet nga tërmeti; gj) Dëmi 
shkaktuar me dashje ose nga pakujdesia e 
rëndë e të Siguruarit, punonjësve të tij 
dhe/ose anëtarëve madhore të familjes së 
tij; h) Dëmi shkaktuar direkt ose indirekt nga 
veprimet (aktet) keqdashëse. Me veprime 
(akte) keqdashëse do të kuptohet humbja, 
shkatërrimi ose dëmtimi (shkaktuar nga 
zjarri ose të tjera) e Pasurise së Siguruar 
shkaktuar direkt ose indirekt nga dëmtimet 
keqdashëse të çdo personi ose grup 
personash, pavarësisht nëse nje akt i tillë 
është bërë ose jo si pasojë e prishjes së 
qetësisë publike. 14. Ky sigurim nuk do të 
mbuloje demtimin e objekteve të siguruara 
ose shpenzimet e siguruara të lindura ose të 
shkaktuara drejtpërdrejt ose indirekt si 
pasojë e:  a)  Shperthimit berthamor, 
rrezatimit berthamor dhe ndotjes 
radioaktive; b) Luftës së çdo lloji, invazionin, 
luftime të tjera të armatosura pavarësisht 
nëse është deklaruar lufta ose jo, luftën 

civile; c) Revolucione, levizje separatiste, 
kryengritje popullore, rebelime, revolta, puçe, 
grushte shteti, eksode; d) Konfiskime, 
rekuizime, shtetëzime të detyruara të kryera 
me urdher të çfaredolloj qeverie apo 
autoriteti shteteror; e) Greva, trazira, 
turbullira civile, lokauti, sabotimi, terrorizmi. 
Terrorizëm do të konsiderohet kryerja e 
veprimeve të dhunshme, nga anetarët e një 
organizate të shpallur të jashteligjshme, 
nëpermjet dëmtimeve e shkatërrimeve 
masive ndaj pasurisë, që kanë si qëllim 
turbullimin e rendit publik dhe ngjalljen e 
frikës e të pasigurisë së publikut; f) Shpalljen 
e ligjit të luftës, deklarimit dhe vendosjes së 
gjendjes së jashtëzakonshme, anarkia ose 
mosfunksionimi i shtetit, qoftë edhe në pjese 
të caktuara të vendit. 15. Nëse në rastin e një 
dëmi Siguruesi përdor të drejtën e tij per të 
mos dëmshperblyer në bazë të 
përjashtimeve të nenit 14, i Siguruari do të 
jetë përgjegjës per të provuar se dëmi që ka 
ndodhur nuk ishte shkaktuar direkt ose 
indirekt në lidhje me keto përjashtime.

POLICA E SIGURIMIT
23. Polica e sigurimit (dëshmia e sigurimit) që 
Siguruesi i lëshon të Siguruarit, verteton 
lidhjen e kontratës së sigurimit. Nëse Polica e 
Sigurimit humbet ose dëmtohet në masen 
që bëhet e pavlefshme, me kerkesen dhe 
shpenzimet e të Siguruarit, Siguruesi duhet të 
lëshoje një dublikatë të saj.

PERIUDHA E SIGURIMIT
26. Periudha e sigurimit si rregull është jo më 
pak se një vit, përveç rasteve kur në Policen 
e Sigurimit percaktohet ndryshe, por jo më 
pak se tre muaj, përjashtuar raste të tilla si 
ekspozita, panaire etj. 27.  Mbulimi në sigurim 
fillon në oren 24.00 të ditës së percaktuar si 
ditë e fillimit në Policen e Sigurimit, me kusht 
që të jetë paguar me pare primi i sigurimit 
ose kësti i tij i parë. Mbulimi në sigurim 

OBJEKTI I SIGURIMIT
2. I Siguruari mund të siguroje prane 
Siguruesit, pasuri që ka në pronesi të tij ose 
gezon të drejta perdorimi dhe shfrytezimi në 
ate pasuri, sipas një kontrate që permbush 
kerkesat ligjore, të lidhur me pronarin e 
pasurisë apo sendit. Perfundimisht i Siguruari 
duhet të ketë interes pasuror në objektin e 
siguruar. 3. Siguruesi ofron Sigurimin nga 
Zjarri per objektet e mëposhtme: a) 
pasurinë e patundshme, ndertesat dhe 
pjesë të tjera të njësisë, b) pasurine e 
tundshme. Njësi e siguruar do të 
konsiderohet të jenë ndertesat ose dhomat 
e ndertesave ose vendet e percaktuara si të 
tilla në kontratë. Nuk do të mbulohen në 
sigurim sendet vetiake që u perkasin dhe 
perdoren nga punonjësit, perveç rasteve kur 
janë percaktuar shprehimisht në Policen e 
Sigurimit. 4. Pasuria e luajtshme, si rregull do 
të mbulohet vetëm në njesinë e siguruar.

RREZIQET E SIGURIMIT
9. Siguruesi dëmshperblen të Siguruarin për 
humbjen, dëmtimin ose shkatërrimin e 
pasurise së siguruar në menyrë të papritur, 
të paparashikuar dhe aksidentale si pasojë 
e: a) ZJARRIT; b) RRUFESË; c) PERPLASJES 
OSE RËNIES SË NJË AVIONI, pjeseve ose 
ngarkesës së tij; d) PERPJEKJEVE PER 
SHUARJEN E ZJARRIT, prishjeve ose levizjeve 
në lidhje me çdo njeren prej ngjarjeve të 
mësiperme, në kufirin deri 3% të shumës së 

siguruar. 10. Rreziqet e mbuluara 
percaktohen si më poshtë: a) Zjarr do të 
konsiderohet të jetë një forme e djegies me 
flake e të mirave materiale jashte vatres që 
ekziston qellimisht per te, e aftë të 
veteperhapet dhe të vetezgjerohet. b) Rrufe 
do të konsiderohet të jetë një shkrepje e 
rrufese, e cila godet nje objekt drejtpërdrejt.

PERJASHTIME
11. Nuk do të mbulohen dëmet e shkaktuara 
nga implozioni. 12. Nuk do të mbulohet fitimi i 
munguar dhe dëmet vijuese të çdo lloji dhe 
natyre të tillë si, dëmet per shkak të 
vonesave, moskryerjes, humbjes së 
kontrates, gjobat etj. 13. Nuk do të mbulohen 
dëmet e mëposhtme: a) Demtimi nga zjarri i 
objekteve te siguruara shkaktuar nga venia 
e tyre në zjarre utilitare ( zjarre perdorimi 
ose sherbimi) ose nga trajtimi i tyre me 
nxehje, sa më sipër do të zbatohet 
gjithashtu per objektet në të cilat ose 
nëpermjet të cilave prodhohet ose përçohet 
zjarri ose nxehtësia utilitare;  b) Djegiet 
sipërfaqësore, përveç se kur shkaktohen 
nga njeri prej rreziqeve të mbuluara në nenin 
9; c) Dëmi në motoret me djegie të 
brëndshme shkaktuar nga shperthimet e 
ndodhura brenda dhomës së djegies; d) 
Dëmi i shkaktuar në kontaktet e çelësave 
elektrike si rrjedhoje e presioneve të 
gazrave që lindin brenda tyre; e) Dëmi në 
çdo makineri, pajisje, aparaturë (elektrike 

objects, out of the fireplace, which is 
spreading on its own; b) Lighting means a 
flash of lighting which strikes an object 
directly.

EXCLUSION
1. Damages caused by the implosion shall 
not be covered. 2. Consequential loss of any 
kind and nature, loss of profits such as 
losses due to delays, lack of performance, 
loss of contract fines etc. shall not be 
covered. 3. The following damages shall not 
be covered: a) fire damages to insured 
object caused by their putting at an utility 
fire (service fire) or their treatment by heat; 
this shall also apply to objects in which or by 
which an utility fire or heat is generated or 
conveyed; b) singeing damage, except when 
caused by peril insured under item 1 “Insured
Perils”; c) damage caused to internal 
combustion engines by explosion occurring 
within the combustion chamber; d) damage 
caused to electric switches by gas pressure 
arising within them; e) damage to any 
machinery, equipment, apparatus (each 
electric or electronic installations), as well as 
in every part of its own power electric net, 
caused by defects of its own power electric 
net, and/or inherent defects of machineries, 
equipments, apparatuses, with or without 
the occurrence of the fire. The defect under 
above term will be considered, the 
overcharge, the excess of normal limits of 
voltage, low or over voltage, the defects of 
isolation, such as short circuits, body 
contacts or earth faults, insufficient contact, 
failure of measuring, control or safety 
installations, but all the damages generated 
by the fire caused of these defects to the 
other movable or immovable property shall 
be covered; f) lighting damage to machinery 
or electric apparatus or electric installations 
unless the damage is due to direct lighting; 
g) fire damage due to earthquake; h) 

damage caused by intentional or wilful 
negligence of the insured, its employees 
and/or its adult family members; i) damage 
directly or indirectly caused by malicious 
acts; j) The malicious acts means the loss or 
destruction or damage (caused by fire or 
explosion etc.), of the insured property due 
to malicious acts of any person or group of 
person, regardless such an act is carried out 
or not due to the breaking of public order; 4. 
This insurance shall not cover damage to 
insured objects or the insured costs arising 
out of or directly or indirectly caused by: a) 
nuclear reaction, nuclear radiation or 
radioactive contamination; b) war of any 
kind, invasion, hostilities (whether war be 
declared or not), civil war; c) revolution, 
separatist movement, insurrections, 
rebellions, revolts, mutiny, coup d’etat, 
exodus; d)  confiscation, requisition, or 
commandeering by order of any 
government or by any public authority; e)  
strike, riots, civil commotion, lock-out, 
sabotage, terrorism; f) The terrorism shall be 
considered carrying out of violent actions 
between mass damages and destructions 
against the property, from members of a 
declared unlawful organisation, with the 
intention of breaking the public order or 
intimidating the public; g) announcing the 
state of war, declaring and putting in 
emergency state anarchy or malfunction of 
the state (whether partially or not). 5. If, in 
case of damage, the Insurer alleges that by 
reason of exclusion of the item 4 the 
damage is not indemnified, a burden of 
proving that such damage is indemnified 
shall be upon the Insured.

INSURED COSTS
1. Expenses, even those incurred in vain, 
which the insured was justified in regarding 
as necessary to avert or minimise the 
damage (item 1/c of “the Insured Event” of 

General Conditions) shall be indemnified by 
the Insurer. Compensation for the expenses 
plus the indemnity for the insured items shall 
not exceed the sum insured per agreed 
items. In the event of underinsurance the 
expenses shall only be reimbursed in the 
same proportion as the damage, 
irrespective of any instruction given by the 
Insurer. Expenses incurred for services of fire 
extinguishers or by other persons obliged to 
giving help in the interest of the people shall 
not be indemnified, also, there shall not be 
any indemnity if the Insurer proves that 
facilities are used or cost are incurred 
uncarefully by the insured. 2. The Insurer 
shall reimburse costs incurred consequent 
upon a damage such as the cost of clearing 
up at the location of the damage, including 
the demolition of useless parts (still 
standing), removal of debris and other rests 
to the nearest waste disposal site and the 
costs of depositing or destroying them (the 
demolition or removal of debris costs), be 
valued after a preventive, but not more than 
5% of sum insured, however the costs of 
decontamination of earth or water shall not 
be covered.

VALUE OF SUM INSURED
1. The insured value of the building shall be:  
a) Reinstatement value: The reinstatement 
value shall be local construction value 
including architect’s fees and other design 
and planning costs; b) The current value: 
The current value shall be the reinstatement 
value of the building less a deduction 
appropriate to its condition in particular the 
degree of wear and tear; c) The market 
value: The market value shall be the 
probable sales price of the building or the 
scrap material which the Insured may 
obtain. 2.The value insured of the machinery 
and equipment shall be: a) The 
reinstatement value: The reinstatement 

value shall be the amount to be paid for 
buying or manufacturing the objects of the 
same type and quality in the conditions as 
new , whichever can be done at the lower 
price; b) The market value: In all cases when 
the machineries and equipments are used 
for more than 7 years, as new, and it exists a 
market for the distribution of the same 
equipments and machineries, in type and 
other working characteristics, their insurance 
value shall be directed by that market price. 
Otherwise, the sum insured shall not exceed 
20 % of their purchasing price, as new. 3. 
Value Insured: a) of goods manufactured by 
the Insured even if they are not finished; b) of 
goods which the Insured trades; c) of raw 
material and d) of natural products shall be 
the amount to be paid for buying or 
manufacturing the objects of the same type 
and quality, whichever can done at the 
lower price; e) of the domestic things and 
facility shall be their reinstatement value. 4. 
The sum insured, as a rule, shall be equal to 
the value insured. The basis of determining 
the sum insured shall be stated in the 
Insurance Policy.a) For buildings: a.1. The sum 
insured, as a rule, shall be the reinstatement 
value; a.2. If the actual value is less than 
80% of the reinstatement value, the sum 
insured shall be the actual value. a.3. If the 
market value is less than actual value, the 
sum insured shall be the market value; b) For 
machinery and equipment: b.1. The sum 
insured, as a rule , shall be the reinstatement 
value; b.2. In all cases when the machineries 
and equipments (production lines) are 
amortised, physically and/or morally (are 
used more than seven years since their 
installation, as new), and it exists a market 
for the distribution of the same equipments 
and machineres, in type and quality, their 
sum insured shall be equal to that market 
price; c) For goods, raw material etc.: c.1. The 
sum insured shall be their maximal value 

that represents the maximal value of the 
stored goods declared in writing by the 
Insured; c.2. In special cases the sum insured 
shall be their average value representing the 
value of good anticipated during one year 
insurance period declared in writing by the 
Insured. 5. In the event of “First loss basis“ 
insurance that shall specifically be stated in 
the Policy, the sum insured shall represent a 
part of the real full value and the Insurer 
shall, in the event of damage, pay up to this 
sum insured not applying the 
underinsurance provision. The insurance 
premium shall be higher than that calculated 
on the full value basis.

INSURANCE POLICY
1. The Insurance Policy (Insurance Certificate) 
issued to the Insured by the Insurer shall 
certify the entering of the insurance contract.
If the insurance Policy is lost or damaged to 
that extent of being not valid, the Insurer 
shall, at the Insured’s expense, issue the 
duplicate of this Policy; 2. The insurance 
contract shall be concluded based on the 
proposal and the questionnaire made in 
writing by the Insured. The Insurer shall 
calculate the premium and issue the Policy 
based on the Questionnaire, Request and 
Declaration made by the Insured. The 
proposal, notification and other declarations 
shall be attached to the Policy and be its 
integral part. The Insured shall be responsible 
in respect of the accuracy and of the truth of 
the notification and declaration made by 
him; 3. The Insurer shall be entitled to verify 
the truth of the notification of the Insured 
and to carry out inspection for this purpose.

INSURANCE PERIOD
1. Generally, the insurance period for all the 
objects shall be not less than one year 
unless when otherwise stated in the policy, 
but not less than three months, excluding 

such objects as fairs, exhibitions etc. The 
coverage shall commence at 24.00 of the 
day stated in the policy subject to prior 
payment of the insurance premium or its first 
instalment. The coverage shall expire at 
24.00 of the day stated in the policy The 
liability of the Insurer shall commence at the 
time stated in the policy even if the payment 
of the insurance premium is made 
beforehand.

INSURANCE PREMIUM
1. The premium payment shall be made at 
the Insurer’s branch or agency where the 
policy is to be issued. The insurance premium 
shall be deemed paid in the moment of its 
transfer into  the Insurer account. The 
premium shall be paid in the currency 
defined in the Insurance Policy. 2. The Insured 
is obliged to pay to the Insurer the insurance 
premium in accordance the sum and the 
terms defined in the insurance contract. The 
insurance premium may be paid either all at 
once or by instalments under the following 
conditions: a) if the insurance period is one 
year, generally, the insurance premium shall 
be paid all at once; b) if the insurance period 
is longer than one year, generally, the 
insurance premium may be paid by 
instalments subject to prior consent of the 
Insurer stated in the policy, but the last 
instalment must be paid not later the three 
last months of the policy’s period. 3. When 
the policy is issued for a multi-years 
insurance period and the Insured is ready to 
pay the premium in total, as rule on the 
premium to be paid shall be applied a 
discount as following: In cases when the 
insurance period lasts from 2 up to 5 years, 
it shall be applied a discount up to 10%, of 
the total premium, while the insurance 
period lasts more than 5 years, it shall be 
applied a discount up to 20%, of the total 
premium. 4. The Insured shall be obliged to 

pay the insurance premium within term 
stated in the policy. If the premium or first 
instalment is not paid in required time, the 
coverage shall be suspended till 24.oo of the 
day that the Insured pay the required 
amount. If the Insured does not pay the 
subsequent instalments within stated term, 
the insurance shall be suspended from 
24.oo of the fifteenth day after the payment 
term expires and the Insurer shall have the 
right to break the insurance contract. The 
losses and damages occurred within the 
above mentioned term shall be paid after 
deducting from the indemnification the 
unpaid instalments of the insurance 
premium. 5. Failure in paying the second 
instalment or other ones of the premium 
according to specifications determined in 
the policy from the parties at the moment 
when the policy is issued, bears cancellation 
of the insurance contract, not forcing the 
Insurer to make any special notification to 
the Insured, except the notification made to 
him, to remind the obligation to pay in time 
premium instalment determined in policy 
and foreseen on these General Condition. 
6.If the insured property comes into another 
person ownership the insurance contract 
shall be broken. In this case the Insured shall 
take the proportional premium for the 
remaining period.

INSURED INTEREST
1. If the insured interest ceases to exist after 
the commencement of the insurance period 
as a consequence of the war act or of a 
government action during the war, or if the 
cessation of the interest is of an inevitable 
consequence of the war, the Insurer shall be 
entitled to retain that part of the premium of 
the period that the policy has been in force. 
2. If the insured interest ceases to exist 
owing to the occurrence of the insured 
event, the Insurer shall retain the premium of 

the entire insurance period.

THE DEDUCTIBLE
In the property policies against fire and 
additional perils, as rule it shall be applied a 
deductible and/or franchise. The Insurer shall 
not handle any claim that shall be under the 
sum determined as franchise, in the 
insurance policy. In every handled claim, the 
Insurer shall subtract from the calculated 
indemnity the determined deductible in the 
insurance policy, as a percentage on every 
one loss or series of losses caused from a 
single insurance event. The amount of 
deductible and franchise shall be 
determined in the insurance policy.

OBLIGATIONS
1. The Insured shall, at the time of concluding 
the contract, inform the Insurer in writing for 
all evidences known by him as essential for 
the assessment of the risk. The evidences 
shall be essential if they are to such a nature 
that can influence the Insurer’s decision for 
concluding the contract or amending 
conditions. If the Insured fails to comply with 
this obligation, the Insurer shall have the right 
to change the premium amount, sum insured 
or insured period as well as to terminate the 
insurance contract. The Insurer may also 
terminate the contract if irrelevant evidences 
have submitted to him. The Insurance 
premium shall not be paid back to the 
Insured. The Insurer, in the event of damage, 
shall be freed from the obligation of the 
indemnity for the damage caused by 
circumstances not informed to him by the 
Insured. These dispositions are also valid if it 
is certified by the Insurer that, in respect of 
the risk, the Beneficiary was in acknowledge 
of any inaccuracy of the declaration or 
omissions. 2. After filling the questionnaire, 
the Insured must not effect or permit any 
increase of the risk without the written 

approval of the Insured. The Insured must 
immediately report in writing to the insurer 
for any increase of the risk for which he 
acquire acknowledge, even if such an 
increase happens without his consent. The 
increase of the risk means the 
circumstances that shall be material if they 
are of such a nature that may influence the 
decision of the Insurer for terminating the 
contract or not, or stipulating other 
conditions. If the Insured fails to notify the 
Insurer, the later shall have the right to be 
freed from the obligations to indemnify. 3. In 
case the change of the Insured business 
includes the increase of risk, the Insurer has 
the right to obtain an increased premium 
from the day of the increase of risk. This 
shall not apply if the Insurer has been freed 
for complying with his obligation in the event 
of a loss due to the increase of the risk, as 
provided in the article 1 “Obligations”. 4. The 
Insured shall: a) comply with all the 
requirements of the technical safety 
measures and protection measures against 
fire prescribed by regulation disposition or 
contract; b) register the securities and the 
documents, collection and other objects for 
which the registration has been prescribed, 
and maintain them in such a manner so as 
not to be damaged or lost together with the 
other insured objects. 5. If the Insured fails to 
comply with the above mentioned 
conditions, the Insurer, within a month from 
the date he has been in acknowledge, may 
terminate the contract, notifying the Insured 
in writing. The Insurer shall be freed from the 
indemnification if the cause of the loss or 
damage is the insured’s non-compliance 
with the obligation intentionally or due to 
wilful negligence.

OTHER INSURANCE
1. If the Insured takes out other insurances 
against any of the insured perils to cover the 

insured object, he shall immediately notify 
the Insurer in writing concerning the name of 
the other insurances and the sum insured. If 
the Insured willingly fails to comply with any 
of the obligation indicated above, the Insurer 
shall not be forced to pay any 
indemnification. 2. The amount of indemnity 
benefited by the Insured from all policies 
shall not be higher than the damage, 
subtracting the highest confirmed deductible 
between the policies in force, at the moment 
of the loss occurrence. 3. If the Insured takes 
out other insurances for the same object on 
the purpose of making illegal profits, the 
insurance contract shall be not valid and the 
Insurer keep the insurance premium.

OVER-INSURANCE
1. If the sum insured excessively exceeds the 
insured value, either the Insurer or the 
Insured may require the reduction of the 
sum insured, the insurance premium shall be 
reduced accordingly. In any case the Insured 
may not profit an indemnity higher that the 
loss occurred from the insured event, with no 
regard to the insured sum defined in the 
policy. 2. If the Insured takes out other 
insurance contract on the purpose of 
making illegal profits by overinsurance, the 
contract shall be not valid and the Insurer 
shall be entitled to keep the insurance 
premium.

UNDERINSURANCE
If the sum insured is less than the insured 
value immediately prior to the occurrence of 
the insured event, the indemnity calculated 
as in article 4 of “Indemnify” shall be subject 
of the average or the average will be 
applied as per insured property schedule.

THE INSURED EVENT
1. After the occurrence of the insurance 
event the Insurer shall: a) Immediately notify 

the Insurer in writing, specifying the 
circumstances of the event and also notify 
the police and fire-extinguisher station. Such 
a notification shall be deemed as being 
made to the Insurer if it is sent to him within 
24 hours from event occurrence or being 
aware of it. Expenses on various 
certifications from the respective bodies, 
related to the event, causes etc, shall be 
paid by the Order; b) Submit to the police 
station the list of the damaged items; c) 
Undertake the necessary and reasonable 
means for the avoiding or minimizing of the 
damages and losses by following the 
instruction of the Insurer; The Insured is 
obliged to require such instruction as it 
appears possible; d) Block the saving books 
and the document of the ownership. e) 
Permit the Insurer, at his request and as far 
as is reasonable, to make any investiga- 
tion in respect of the cause and the amount 
of the loss and of the extent of the 
indemnification giving any information 
expedient hereto; f) If possible, not change 
anything at the location of the loss until the 
Insurer has given his approval; g) Submit to 
the Insurer, within a period of 10 (ten) days, 
a signed list of the objects lost, damaged or 
destroyed according to the schedule given 
by the Insurer. Such list must also indicate 
the amount claimed by the Insured. 2. If the 
Insured fails by gross negligence or 
intentionally to partly or entirely comply with 
the above mentioned provisions, the Insurer 
shall be free from the pursuance of his 
obligations. If the police station has not been 
notified in due time for the objects lost or 
damaged, the Insurer shall be entitled to be 
freed from his obligations for these objects 
only.

INDEMNITY
1. If the Insured tries to submit fraudulent or 
distorted evidences that are important in 

determining the extent of the indemnity, the 
Insurer shall be free from his obligations. 2. If 
no issue or suit is commenced within two 
years after the Insurer‘s rejection of the 
indemnity, the Insurer shall be free from the 
obligation to indemnify. 3. The Insurer shall 
indemnify in his discretion the Insured either 
repairing, reinstating or paying in cash. The 
Insurer‘s obligation is limited up to the sum 
insured. 4. The indemnity shall not exceed 
the amount of loss even if in case of loss the 
sum insured exceeds the value insured. The 
following shall be indemnified: a) the 
buildings:  a.1. In the event of buildings 
damaged due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify up to the value 
insured as in article 1 and 4/a of the “Value 
of sum insured”. a.2. In the event of objects 
destroyed due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify the costs of repair 
necessitated by the occurrence of the 
damage but not exceeding the value 
insured, as in article 1 and 5 of the “Value of 
sum insured”. If the insurance is based on the 
actual value, a deductible in proportion to 
the rate of depreciation shall apply. b) 
machinery and equipment: b.1. In case of 
objects destroyed or lost, the Insurer shall 
indemnify up to the actual value of the 
objects immediately prior to the insured 
event, as in article 2 and 4/b of the “Value of 
sum insured” and stated in the insurance 
policy. Costs for transport, mounting and 
custom dues shall be indemnified if these 
costs are specifically included in the sum 
insured. b.2. In the event of the objects 
damaged, the Insurer shall indemnify the 
costs necessary for the reinstatement of the 
damaged machinery to the prior condition, 
but not more than the actual value 
immediately before the occurrence of the 
insured event; c) the goods, raw material, 
natural products: c.1. in case of destroyed 
lost or damaged objects the Insurer shall 

indemnify their respective value but not 
more than the sum insured as in articles 3 
and 4/c of the “Value of sum insured” as 
stated in the insurance policy; d) the value 
of salvage shall be deducted from the 
indemnify amount; e) the cost of restoration 
works imposed by government authority 
and the additional cost consequent upon 
technological progress shall not be taken into 
consideration. 5. The maximum amount 
payable shall not exceeds the sum insured 
agreed on for each object. 6. The Insurer 
may postpone the execution of the 
payment as long as: a) there are doubt 
about the Insured ‘s right of being 
indemnified; b) inquiry procedure in respect 
of insured event has begun; c) the Insured 
does not comply with the Insurer’s 
requirements. 7. After the indemnification, 
the objects remain covered till the end of the 
period of the insurance contract for the 
difference between the sum insured and the 
indemnified amount, making for this purpose 
the appropriate notes in the insurance 
policy. The sum insured, at the Insured‘s 
request, may be increased so as to equalise 
the original sum insured by paying the 
additional premium and making the 
appropriate notes in the insurance policy. 8. 
After the Insured submits the necessary 
documents, the Insurer within 30 days shall: 
a) indemnified the Insured; b) reject the 
indemnification, informing the Insured about 
the reasons for such a rejection. The 
indemnity shall bear an interest rate of 4% in 
case of delays, owing to the Insurer’s action, 
exceeding the above mentioned period. 9.In 
case of disagreement the disputes between 
the Insurer and Insured shall be solved by 
the local Court of the city where the 
insurance policy has been issued.

Neni 1. “PËRCAKTIME”
Kushtet e përgjithshme të kontratës së 
sigurimit për përgjegjësinë civile te ardhur 
nga ushtrimi i aktivitetit, këtu e në vazhdim 
do të quhen “Kushtet e Sigurimit”. Dëshmia e 
sigurimit, që vërteton lidhjen e kontratës së 
sigurimit, këtu e në vazhdim do të quhet 
“Polica e Sigurimit”. ALBSIG SH.A. është 
Siguruesi i kësaj kontrate sigurimi. 
Policëmbajtesi ose Kontraktuesi do të 
kuptohet personi që kryen veprime dhe 
nënshkruan kontraten e sigurimit për llogari 
dhe në emër të të Siguruarit/ve. I Siguruari 
është personi fizik ose juridik interesi pasuror 
i të cilit mbulohet me sigurim sipas ketyre 
kushteve sigurimi. I siguruari dhe 
Policëmbajtesi jane i njejti person, perveç 
rasteve te nenshkrimit te polices per llogari te 
te tjereve. Shtesë e personave te siguruar, 
me kusht qe te jete kerkuar dhe te 
specifikohet ne formularin e sigurimit termi i 
Siguruar do te zgjerohet dhe te perfshije 
personat si me poshte: a) Perfaqësuesit 
ligjore te te Siguruarit, personat qe drejtojne 
aktivitetin e te Siguruarit ose pjese te tij, 
persa kohë ata jane duke kryer detyrat e 
tyre funksionale; b) Të gjithë punëmarresit e 
të Siguruarit per sa kohë ata jane duke kryer 
detyrat e tyre funksionale bazuar ne nje 
kontrate pune me afat, kontrate sherbimi a 
prove, per llogari te aktivitetit te te Siguruarit;
c) Te gjithe personat e punesuar nga i 
Siguruari qe kryejne aktivitetin e tyre 
profesional ne sherbim dhe ne ndihme te 

aktivitetit te siguruar, si punonjesit e 
menses/ve, pastrimit, etj. sherbime te kesaj 
natyre.

A. PER TE GJITHE LLOJET E RREZIQEVE 
(Aktiviteteve te Siguruar)

Neni 2. “OBJEKTI I KONTRATËS, RREZIQET E 
SIGURUARA”
Objekti i kësaj kontrate është marrëdhënia 
juridike në të cilën Siguruesi, brenda limitit të 
dëmshpërblimit dhe në përputhje me këto 
kushte sigurimi, në zbatim të vendimit të 
gjykatës për ngarkimin me përgjegjësi ligjore 
të të Siguruarit e kompenson atë, 
përkundrejt pagimit të primit te sigurimit prej 
tij, për: 1. Dëmshpërblimin e humbjeve dhe 
demeve te palëve të treta duke perfshire 
edhe shpenzimet dhe kostot ligjore të të 
Siguruarit për mbrojtjen e interesave të tij 
gjatë procesit të gjykimit, të shkaktuara nga 
ngjarje te papritura, te pa parashikuara 
(aksidente) te ndodhura ne ambjentet ku 
ushtrohet aktiviteti i te Siguruarit qe rezulton 
me pasoja në: a) Shëndetin e palëve të 
treta, që nënkupton demtime fizike, 
sëmundjen ose vdekjen e çdo personi qe 
nuk eshte pale ne kete kontrate sigurimi 
(deme ne njerez); b) Sendeve të palëve të 
treta, që nënkupton dëmtime fizike ose 
shkatërrim te pronës në zoterim të çdo 
personi ose enti qe nuk eshte pale ne kete 
kontrate (deme ne sende). 2. Palet e treta 
sipas pershkrimit ne paragrafin (1) me siper 
nuk perfshijne punonjesit e te Siguruarit, 
nese nuk eshte rene dakord ndryshe me 
shkrim. 3. Nese miratohet vecanerisht me 
shkrim ne kontraten e sigurimit (police), ky 
sigurim mbulon gjithashtu pergjegjesine per 
humbje qe rezultojne prej burimeve te 
rreziqeve qe kerkojne nje prim te vecante 
ose prim shtese, shih burimet e rreziqeve 
individuale me poshte pika B).

Neni 3. “BURIMET E RREZIQEVE TE 
SIGURUARA”
1. Burimet e Rreziqeve te mbuluara me 
sigurim lidhur me pergjegjesine civile te te 
Siguruarit nga ushtrimi i aktivitetit jane ato te 
shkaktuar nga:  a) perdorimi, zoterimi, 
zoterimi me kontrate leasing ose usufrukti i 
Tokes, Nderteses, Dhomave te Veçanta te 
perdorura ekskluzivisht per ushtrimin e 
aktivitetit; b) perdorimi ose zoterimi me qira i 
ambjenteve me funksion social ne ndihmese 
ekskluzive te punonjesve te aktivitetit te 
siguruar, si mensa, pishina, vende pushimi 
dhe ambjente te ngjashme, si edhe sheshe 
lojrash; c) perdorimi i ashensore per persona 
dhe mallra; d) perdorimi i makinave 
vete-levizese te punes ne gjendje stacionimi 
ne sherbim te aktivitetit, pra qe nuk levizin; 
e) magazinimi i lendeve te djegshme dhe 
karburanteve; f) humbja ose vjedhja e 
sendeve personale te punemarresve te te 
Siguruarit, duke perjashtuar parate, sendet 
me vlere, sahatet e dores, pajisje teknike 
dhe elektronike si kamera, video-kamera, 
Lap Top (portable computer) dhe pajisje te 
tjera ngjashme, kambiale e letra me vlere, 
dokumente te çdo lloji, me kusht qe sendet 
personale te punemarresve te jene te 
ruajtura ne dhoma te mbyllura me çeles. 2.  
Burimi i Rrezikut te mbuluara me sigurim i 
Drejtuesve (menaxhereve) te aktivitetit, te 
Perfaqsuesve ligjore dhe te Punemarresve te 
tjere te te Siguruarit perfshijne pergjegjesine 
e tyre ligjore perderisa ato jane ne ushtrim 
te detyrave te tyre funksionale e 
profesionale lidhur me aktivitetin e te 
Siguruarit.

Neni 4. “RREZIQE TE PERJASHTUARA”
1. Siguruesi nuk mbulon dhe demshperblen 
humbje dhe demtime qe vijne nga 
aksidente te shkaktuara qellimisht nga i 
Siguruari. Termi qellimisht perfshin: a) 
Veprime dhe mosveprime te te Siguruarit, 

megjithse pasojat e rrezikshme nga veprime 
dhe mosveprime te tilla duheshin pritur ose 
parashikuar; b) Dhunim i qellimshem prej te 
Siguruarit i rregullave e rregulloreve ne fuqi;     
c) Dijenine e te Siguruarit per gjendjen 
difektoze te mallrave, prodhimeve e 
sherbimeve. 2. Kerkesat per demshperblime 
si me poshte, jane te perjashtuara nga 
mbulimi: a) pergjegjesi lidhur me deme 
shendetesore te çdo personi qe punon per 
llogari te te Siguruarit me kontrate punesimi, 
marrje ne prove, kontrate nenkontraktimi 
apo tjeter. b) b.1 deme te vete te Siguruarit 
dhe ortakeve te tij, nese pjesa ose zoterimi i 
tyre ne kompanine e siguruar kalon 25% 
dhe ato kane te drejte ose mundesi te 
drejtojne kompanine ne baze te ligjit ose 
statutit (Ortaket ne maxhorance); b.2 deme 
te anetareve te familjes te te Siguruarit, bile 
edhe nese jane te punesuar prej tij, si edhe 
anetareve te familjeve te Ortakeve ne 
maxhorance, qe jane punesuar ne kompani 
pergjegjesia e te ciles eshte e siguruar. 
Familjare konsiderohet bashkeshorti, 
bashkejetuesi, perfaqsuesi ligjor dhe 
personat qe mbahen financiarisht nga i 
Siguruari ne kohen e ndodhjes se ngjarjes se 
sigurimit; c) pergjegjesi te ardhura prej çdo 
shkaku ose ngjarje aksidentale ne sende 
(deme materiale), qe i perkasin te Siguruarit, 
ose jane nen kujdesin, ruajtjen apo kontrollin 
e tij, ose te çdo personi qe punon per llogari 
te tij; d) për demtime dhe humbje ne 
persona dhe sende te shkaktuara nga çdo 
lloj produkti e sherbimi qe i Siguruari ka 
nxjerre ne treg; e) për demtime dhe 
perkeqesim te shendetit te personave qe 
shkaktohen nga procedura trajtimi mjekesor 
dhe operacione te tjera mbi keto persona te 
tilla si, trajtime obstetrike, trajtime kozmetike 
ose kujdesi trupor; f) demtim dhe 
perkeqesim i shendetit te kafsheve 
shtepiake qe rezultojne nga trajtime 
mjekesore e operacione te tjera te kryera 

mbi keto kafshe si kastrimi, pjellshmeria, 
mbathja e patkojve, trainimi; g) të 
shkaktuara nga veprime direkte ose 
indirekte te te Siguruarit me pasoje ndotje 
ambientale ose ekologjike të tokes, ujit, ajrit. 
h) pergjegjesi per deme ne sende te 
shkaktuara nga ndikimim i temperatures, 
gazit, avullit, lageshtise, rreshjeve, blozes, 
pluhrave, dridhjes, zhurmave e fenomenve 
te ngjashme qe vijne nga demtime graduale 
ose ndikimi i tyre per nje kohe te gjate mbi 
sendin e demtuar; i) deme te personave 
(shendetesore) e sendeve te shkaktuara 
nga rrezatimi ose ndotja jonizuese nga 
radioaktiviteti prej karburanteve 
berthamore, rrjedhjeve berthamore; j) deme 
te shkaktuara paleve te treta te mbuluara 
nga sigurimi i detyrueshem sipas 
legjislacionit ne fuqi per pronaret e 
perdoruesit e mjeteve te transporti Tokesor, 
Ajror dhe Ujor, qe qarkullojne ne territorin e 
Republikes se Shqiperise; k) deme te 
shkaktuara per shkak se i Siguruari nuk 
parandaloi veprimin e rrethanave te 
rrezikshme, sipas kerkeses së Siguruesit. Ne 
rast dyshimi, rrethana te rrezikshme do te 
konsiderohen ato rrethana per shkak te te 
cilave ka ndodhur demi; l) deme te 
shkaktuara si pasoje e perdorimit te droges 
e substancave te tjera te ndaluara narkotike 
e psikotrope; m) demtime shendetesore per 
shkak te semundjeve profesionale, asbestit, 
ndryshimeve gjenetike ne organizem, 
radiacionit radiokativ, duhanit. Demet 
trupore per shkak perdredhje, ndrydhje apo 
dalje nga vendi te kockave cervikale, te 
toraksit dhe te mesit, pervec rastit kur 
demtimi i kolones vertebrale ose levizja 
ndermjet vertebrave tejkalon 3 mm, fakt qe 
vertetohet nga analizat mjekesore; n) per 
pergjegjesi kontraktore te marra persiper 
nga i Siguruari, perveç rastit kur nje 
pergjegjesi e tille do ti ngarkohej te Sigurarit 
edhe ne mungese te kesaj kontrate; o) deme 

si pasoje e luftes, nderhyrjes se forcave te 
huaja ushtarake pavaresisht se lufta eshte 
shpallur ose jo, lufta civile, revolucioni, aktet 
terroriste, aktet e sabotozhit dhe aktet e 
vandalizmit; p) per shkak te gjobave, 
denimeve te te gjitha llojeve qe nuk kane 
qellim kompensimi, por jane thjesht deme 
ndeshkimore. 3. Po te mos jete rene dakord 
shprehimisht me shkrim, Siguruesi nuk 
mbulon pergjegjesi per: a) deme per shkak 
te pjesmarrjes aktive ne gara me makina, 
motorçikleta, biçikleta, gara me kuaj, sporte 
luftarake si dhe pergatitjet (trajnimi) per keto 
gara; b) deme ne sende te cilat i Siguruari i 
zoteron ne çfaredo menyre (nepermjet nje 
kontrate qiraje (leasing), per ruajtje 
magazinim, etj.); c) deme ne Mjetet motorrike 
nen kujdesin e te Siguruarit.  d) deme ne 
sende, artikuj te tjere te cilat jane objekt i 
trajtimit, proçesimit, proves etj. nga i Siguruari; 
e) Deme per shkak te demtimeve te 
sendeve te te Tjereve, shkaktuar pergjate 
procesit te ngarkim-shkarkimit me mjete 
dhe pajisje ngarkim shkarkimi; f) Kerkesa 
rekursi (rimbursimi) nga Institute Sigurimi dhe 
Kompani Sigurimi te Shendetit, Pensionit dhe 
Pa Aftesie qe lidhen me sigurime shendeti, si 
dhe kerkesa te tilla nga te tjere kerkues 
indirekt.

B. BURIME INDIVIDUALE SHTESE TE RREZIKUT 
(Aktivitetit te Siguruar)

Neni 5. “BURIME INDIVIDUALE RREZIKU (PER 
AKTIVITETIN E SIGURUAR)”
1. Cilado qofte natyra ose lloji i Aktivitetit te 
siguruar, ky sigurim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e te Siguruarit i cili shfrytezon 
per nevoja te ushtrimit te aktivitetit te 
siguruar nje linje hekurudhore industriale 
(ne fushe, pyll dhe lidhjet e nevojshme), 
teleferik, etj. te kesaj natyre, ku transporti i 

lendeve te para dhe mallrave kryhet pa 
pagese. 2. Biznesi i Ndertim Montimit ne 
shtese te pergjegjesise se pergjithshme te tij 
eshte i mbuluar edhe per pergjegjesine 
pergjate kryerjes se aktiviteteve te 
meposhtme si, punime shpimi, prishje per 
nevoja ndertimi te ri dhe rindertimi, perdorimi 
i skelave te ndertim-mon- timit, perdorimi i 
maqinerive te ndertimit, punimet me llaç dhe 
suvatime, prodhimi i produkteve te betonit, 
perpunimi i gureve artificiale, germime ne 
rere dhe zhavore, germime ne kavo per 
prodhim guri, punime armature, punime muri 
dhe te ngjashme. 2.1 Pergjegjesia per deme 
ne pajisje e instalime nentokesore te (gazit, 
ujit, linjave elektrike), kanale, themele e 
objekte te ngjashme, mbulohet vetem nese: 
a) vlera e demit kalon shumen prej Lek 
50,000 ose kundervleften e saj ne monedhe 
tjeter; b) pergjegjesisa per deme ne objektet 
mbi te cilat i Siguruari punon, trajton ose 
kujdeset te mos jete perjashtuar, ne pajtim 
me parashikimet e nenit 4, paragrafi 3, pika 
4 e ketyre kushteve te pergjithshme. 2.2 Ky 
sigurim mbulon edhe pergjegjesine per 
shperthime, por demet ne sende 
perjashtohen nëse: a) natyra e punimeve 
perfshin deme ne sende pavaresisht 
plotesimit te rregullave te sigurimit teknik 
(pra kryhet pune mbi objekte me 
karakteristika veçanerisht te rrezikshme), 
dhe b) sendet ndodhen me pak se 75m larg 
nga pika ose vendi i shperthimit, po te mos 
jete rene dakord ndryshe. 2.3 Pergjegjesia 
per deme perjashtohet nga mbulimi per 
rastet si me poshte: a) ne ndertesat ose 
pasurite e luajtshme te cilat i Siguruari duhet 
te realizoje ose ndertoje vete; b) ne 
ndertesat ose pasurite e luajtshme mbi te 
cilat i Siguruari punon, po te mos jene marre 
ne sigurim vecanerisht ne perputhje me 
nenin 4, paragrafi 3, pika 4, e kushteve te 
pergjithshme; c) per shkak te kerkesave per 
demshperblim qe vijne nga ndertesat fqinje 

ne ndertim, qe rezultojne ose te shkaktuara 
nga mungesa e masave te pershtatshme 
mbrojtese si perforcimet, mbarteset, 
mbeshteteset; d) deme qe vijne nga qe i 
Siguruari ose i besuari i tij i ngarkuar me 
mbikqyrjen e punimeve shkaktojne deme 
duke shkelur ne menyre te vullnetshme 
rregullat teknike ose rregulloret ne fuqi te 
vendosura nga Autoriteti teknik kompetent; 
e) deme qe ndodhin pergjate periudhes se 
garancise dhe/ose mbas dorezimit te 
punimeve tek autoriteti kontraktues 
(perfituesi). 3.  Familja Fermere, mbulohet per 
pergjegjsine e zoterimit dhe shfrytezimit per 
nevoja te vete fermes te bagetive, qe 
perfshin edhe pergjegjesine e bariut ose 
personave te tjere qe kujdesen per rritjen e 
ruajtjen e bagetise. Gjithashtu mbulohet 
edhe pergjegjesia nga aktiviteti i prerjes se 
drureve per nevojat e veta ne pyllin e vete 
fermes. 4.  Ky sigurim mbulon Pergjegjesine e 
Kryefamiljarit dhe Anetareve te familjes se 
tij per shkak te Zoterimit te Baneses e Tokes 
(truallit), pershkruar si burim rreziku ne Nenin 
3, paragrafi 1, Pika 1 dhe 2. 4.1 Nese nje 
ndertese ka disa pronare pjeset ideale te te 
cileve nuk kalojne 30% te vleres totale te saj, 
Siguruesi mbulon, nese nuk parashikohet 
ndryshe, kerkesat per deme te nje 
bashkepronari ose anetareve te familjes se 
tij qe jetojne me te ne te njejten banese per 
shkak te perdorimit te pjeseve te 
perbashketa te nderteses, perkundrejt 
bashkepronareve te tjere, por vetem ne 
raport me pjeset ideale te bashkepronareve 
te tjere ne keto dhoma (ambjente) te 
perbashketa. 5.  Siguresi mbulon te Siguruarit 
qe ushtrojne aktivitet Hotelerie, 
Shtepive-Hotel (qe nenkupton dhenien e nje 
pjese te shtepise me Qira “bed & board” ku 
vete pronaret (te Siguruarit) jetojne ne 
pjesen tjeter te shtepise), Restorante, Shtepi 
Pushimi dhe te ngjashme per pergjegjesite 
qe vijne nga zoterimi e perdorimi: a) i 

ambienteve ndihmese qe i perkasin te 
Siguruarit per perdorim vetem per nevojat e 
veta si, lavanderi, furre buke, mishtore dhe 
ambjente ndihmese te ngjashme, b) si edhe 
te zoterimit te pajisjeve e veglave sportive 
per ushtrimin e aktivitet sportiv per 
kenaqesine e mysafireve. 5.1 Gjithashtu 
mbulohet edhe pergjegjesia e te Siguruarit 
nga kerkesa per zhdukjen apo vjedhjen e 
sendeve te ndodhura ekskluzivisht ne 
dhomat e dhena me qira qe i perkasin 
mysafireve te akomoduar apo familjareve te 
tyre, perveç mjeteve motorrike te çdo lloji, 
pjeseve te tyre dhe sendeve te ndodhura ne 
keto mjete. Zhdukja ose vjedhja e parave, 
sendeve me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji qe i 
perkasin mysafireve te akomoduar apo 
familjareve te tyre, mbulohen nga Siguruesi 
me kusht qe keto sende te jene depozituar 
tek i Siguruari dhe ai/ajo (mysafiri) i ruan ato 
ne nje vend te mbyllur me çeles. 5.2 
Siguruesi nuk mbulon kerkesa per zhdukjen 
ose vjedhjen e sendeve qe i perkasin 
mysafireve ne dhomat ose ambjentet e 
perbashketa te Hotelit, Shtepise-Hotel, 
Restorantit, Shtepise se Pushimit dhe 
Aktiviteteve te ngjashme, perveçse kur ato 
depozitohen. 5.3 Nese sendet humbin apo 
zhduken i Siguruari duhet te njoftoje 
menjehere Autoritetin kopetent (Policine e 
Shtetit). 6. Siguruesi Mbulon pergjegjesine e 
te Siguruarit qe ushtron aktivitet Spitalor, 
Klinika, Sanatoriume dhe te Ngjashme, per 
humbje te sendeve qe i perkasin pacienteve, 
shoqeruesve te tyre dhe vizitoreve. Parate, 
sendet me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji, 

mbulohen me kusht qe keto sende te jene 
depozituar tek i Siguruari dhe ai/ajo ti ruaje 
ne vende te mbyllura me çeles. Nese sendet 
humbin apo zhduken i Siguruari duhet te 
njoftoje menjehere Autoritetin kopetent 
(Policine e Shtetit). 6.1 Ky sigurim nuk 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit nga 
kerkesa per deme te personave qe punojne 
per llogari te te Siguruarit, per qellime 
shkencore ne verifikim- in e vleresimin e 
efekteve te pajisjeve dhe procedurave te 
vecanta mjekesore. 7. Ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e Shoqatave / Enteve te 
Siguruara per shkak te zoterimit, ose 
perdorimit te ndertesave te marra me qira, 
trojeve, dhomave dhe pajisjeve me qellim 
ushtrimin e aktivitetit per te cilin ato jane 
ligjeruar (licensuar) te tilla si vende trajnimi, 
vende lojrash e argetimesh te ndryshme, 
poligone sportive dhe ambjente te 
ngjashme, per deme te shkaktuara ne 
aktivitete te zakonshme ne perputhje me 
statutin e ketyre shoqatave si, mbledhja e 
pergjithshme e anetareve, mbledhe 
ceremoniale etj. te kesaj natyre. 7.1 Mbulohet 
gjithashtu aktiviteti zyrtar i personave te 
autorizuar te perfaqesojne shoqaten, si 
edhe pergjegjesine personale te anetareve 
te nje shoqate per shkak te aktivitetit te tyre 
ne eventet e organizuara nga shoqata. 
Megjithate nuk mbulohet pergjegjesia 
personale per shkak te aktiviteteve jo ne 
interes te shoqates ne te cilen ato bejne 
pjese; 7.2 Qe rezulton nga zoterimi ose 
perdorimi i biçikletes; 7.3 Per Brigadat ose 
Repartet Zjarrfikse ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e tyre per deme te shkaktuara 
ne punimet shpuese pergjate shpetimit dhe 
dhenies se ndihmes, por nuk mbulon deme 
ne sende, per mbrojtjen ose shpetimin e te 
cilave ato (Zjarrfikesit) jane thirrur; 7.4 Nese 
kerkohet dhe jepet mbulimi nga Siguruesi 
veçanerisht, ky mbulim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e shkaktuar nga: a) aktivitete 

qe kalojne kornizen ose gamen e 
aktiviteteve te zakonshme te nje shoqate, te 
tilla si ekspozitat, ceremoni te nivelit 
qeveritar ose shteteror dhe te ngjashme; b) 
zoterimi i kafsheve; c) zoterimi i ndertesave e 
trojeve qe nuk perfshihen drejtperdrejt ne 
aktivitetin e nje shoqate; d) zoterimi dhe 
pronesia e çdo kompanie (subjekti tjeter), si 
bare, restorante e te ngjashme. 8.  Ky sigurim 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit si 
Person Privat, per shkak te: 8.1 Rreziqeve te 
jetes se perditshme, por jo per shkak te 
rreziqeve qe lidhen me profesionin si edhe 
ushtrimin e aktiviteteve vecanerisht te 
rrezikshme; 8.2 Si kryetar familje (zot 
shtepie), si punedhenes i punonjesve te 
sherbimit te nevojave shtepiake dhe si 
pronar i nje banese; 8.3 Si pronar dhe 
perdorues i nje biciklete pa motorr; 8.4 Si nje 
ushtrues sporti, perveçse atyre qe lidhen me 
mjete motorrike ajrore, tokesore, ujore, 
sporteve luftarake dhe gjahut; 8.5 Si pronar i 
mjeteve luftarake per mbrojtje dhe 
pjesmarrje ne gara te ndryshme. a) Ky 
sigurim mbulon per te njejtat shkaqe dhe ne 
te njejten mase bashkeshortin dhe femijet e 
te Siguruarit, nese keto persona jetojne me te 
ne te njejtin bashkesi familjare dhe ne te 
njejten shtepi; b) Pergjegjesia e punonjesit te 
sherbimit te nevojave shtepiake (sherbyesit) 
mbulohet vetem per shkak dhe ne masen 
qe lidhet me detyren e tij profesionale. 9. Ky 
sigurim mbulon pergjegjesine e Shkolles, 
Institucioneve Edukative dhe Instituve te 
Ngjashme: 9.1 te Anetareve te Bordit te 
Drejtimit, Mesuesve, Punonjesve dhe 
Punetoreve pergjate kryerjes se detyrave te 
tyre funksionale; 9.2 Per shkak te humbjeve 
e demeve ne garderobat e nxenesve, 
perveç parave, sendeve me vlere, sahateve 
te dores, pajisjeve teknike dhe elektronike si 
kamera, video-kamera, Lap Top (portable 
computer) dhe pajisje te tjera ngjashme, 
kambiale e letra me vlere, dokumente te 

çdo lloji. Nese sendet humbin apo zhduken i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Autoritetin kopetent (Policine e Shtetit). 9.3 Si 
dhe pergjegjesi qe vijne si rezultat i 
udhetimeve, ekskursioneve, aktiviteteve 
shkollore etj. 10. Ky sigurim mbulon gjithashtu 
edhe pergjegjesine e Organizuesve te 
Aktiviteteve Sportive me Biçikleta, 
motorrçikleta dhe gara makinash, por vetem 
nese Autoriteti Shteteror jep lejen per 
realizimin e aktiviteti dhe njekohesisht mbyll 
trafikun per mjetet e tjera. 11. Ky sigurim 
mbulon gjithashtu pergjegjesine e te 
Siguruarit te specializuar per montimin dhe 
çmontimin e pajisjeve te argetimit ose 
defrimit, si skena, artopolante etj. te kesaj 
natyre, per deme te ndodhura pergjate 
kryerjes se ketij sherbimi.

C. PJESA E PERGJITHSHME

Neni 6. “PERSHKRIMI I RRISKUT OSE 
AKTIVITETIT QE SIGUROHET (OBJEKTI I 
SIGURIMIT)”
1. Ne momentin e lidhjes se kontrates se 
sigurimit i Siguruari duhet te njoftoje 
Siguruesin me te gjitha rrethanat e 
rendesishme per vleresimin e rriskut dhe per 
te cilat ai ka ose duhet te kishte dijeni. 
Rrethana qe konsiderohen te rendesishme 
ne vleresimin e rriskut, jane veçanerisht ato 
per te cilat i Siguruari eshte ose duhet te 
kishte dijeni ne baze te te cilave percaktohet 
ose perllogaritet primi i sigurimit, si dhe ato te 
shpallura ne kontraten e sigurimit (rubrikat e 
saj). Keto rrethana mund te percaktohen se 
bashku prej Policmbajtesit dhe Siguruesit.

Neni 7. “PËRLLOGARITJA DHE AXHUSTIMI I 
PRIMIT TE SIGURIMIT. PASOJAT E MOSPAGIMIT 
TE TIJ DHE KTHIMI I PRIMIT TË SIGURIMIT”
1. Përllogaritja e primit të sigurimit bëhet 

sipas metodave te tarifimit të përcaktuara 
nga Siguruesi, si edhe në funksion të 
informacionit dhe të dhënave të deklaruara 
nga i Siguruari. 2. Në rastin kur përllogaritja e 
primit bazohet mbi vlerën e qarkullimit 
monetar të veprimtarisë së të Siguruarit për 
një periudhë të caktuar kohe, ky prim i 
nënshtrohet axhustimit. Primi i Sigurimit 
axhustohet jo më vonë se 30 ditë nga data 
e përfundimit të periudhës së sigurimit në 
varësi të ndryshimit të vlerës së qarkullimit 
monetar të të Siguruarit, nëse nuk 
parashikohet ndryshe në policë. Diferencat 
aktive dhe pasive të axhustimit të primit 
duhet të kryhen nga palët brenda 15 ditëve 
nga përcaktimi i kesaj vlere. 3. Primi i sigurimit 
paguhet njëherësh ose me këste. 4. 
Pergjegjesia e Siguruesit te paguaje 
demshperblim per humbjen ose demin 
perfundon ne rastin e mospagimit te primit 
të sigurimit, këstit te pare ose te radhes 
brenda afatit prej 15 ditësh duke filluar nga 
data e maturimit të pagesës së tij shënuar 
në policën e sigurimit, afat i cili skadon në 
orën 24.00 të ditës së 15-të. Vertetimi i faktit 
te mospageses si parishikuar ketu zgjidh 
automatikisht Kontratën e Sigurimit, pa patur 
nevoje per njoftim tjeter te veçante nga 
Siguruesi. 5. I Siguruari është përgjegjës për 
pagesën e primit, këstit dhe/ose diferencës 
aktive të tij edhe në ato raste kur ai 
pretendon, që Siguruesi nuk e ka njoftuar për 
datat e maturimit. 6. Në rast të ndërprerjes 
së njëanshme të Kontratës së Sigurimit nga 
palët, primi i paguar i kthehet të Siguruarit në 
perpjestim me kohën që mbetet deri në 
mbarim të afatit ose periudhes se mbulimit 
të kontratës se sigurimit, duke zbritur 
shpenzimet administrative përkatëse. Kthimi 
i primit ndalohet në këto raste: a) kur i 
Siguruari ka përfituar ose do te perfitoje cdo 
demshperblim nga Siguruesi, pavaresisht 
vleres se tij; b) kur kerkesa per kthim primi 
behet me vone se dy muaj nga perfundimi i 

afatit te vlefshmërisë së kontratës të 
përcaktuar në policë.

Neni 8. “LIMITI I DEMSHPERBLIMIT PER ÇDO 
NJE NGJARJE, LIMITI AGREGAT”
1. Limiti i demshperblimit per çdo nje ngjarje 
sigurimi perbehet nga vlera monetare e te 
gjitha kerkesave per demshperblim qe 
perfshihen ose qe rrjedhin prej çdo nje 
aksidenti ose serie aksidentesh te ndodhura 
ne lidhje ose qe rezultojne nga ngjarje 
sigurimi, ose qe kane nje shkak fillestar, 
pavaresisht momentit kur demi eshte bere i 
dukshem ose i eshte raportuar Siguruesit. 2. 
Limiti agregat ose i pergjithshem i 
demshperblimit perbehet nga vlera 
monetare e te gjitha kerkesave per 
demshperblim te shkaktuara ose qe rrjedhin 
nga te gjitha ngjarjet e sigurimit te ndodhura 
ose vertetuara brenda periudhes se 
sigurimit te shenuar ne policen e sigurimit. 3. 
Shumat ose vlerat limit ose kufi per çdo nje 
ngjarje dhe limiti agregat i demshperblimit 
shenohen ne policen e sigurimit.

Neni 9. “AFATET DHE TERRITORI I 
VLEFSHMËRISË SË KONTRATËS SE SIGURIMIT”
1. Afati i vlefshmërisë (mbulimit) të kontratës 
fillon në orën 24.00 të ditës së përcaktuar si 
datë e fillimit të policës së sigurimit dhe 
përfundon në orën 24.00 të datës së 
perfundimit te shenuar në policë. Në çdo rast 
afati i vlefshmërisë së kësaj kontrate nuk 
fillon përpara kalimit në llogarinë e Siguruesit 
të primit ose këstit të parë të tij. Afati i 
vlefshmërisë (mbulimit) të kësaj kontrate 
është si rregull një vit përveç, kur në Policën e 
Sigurimit përcaktohet ndryshe. 2. Territori i 
vlefshmërisë së kësaj kontrate është territori 
i Republikës.

Neni 10. “NGJARJA OSE RASTI I SIGURIMIT
1. Ngjarja ose rasti i sigurimit konsiderohet te 
kete ndodhe ne momentin kur ngjarja qe 

sjell humbjen ose demin i cili mundeson qe 
kunder te Siguruarit te paraqitet nje kerkese 
per demshperblim te kete ndodhur. 2.  
Humbja ose demi jane te 
demshperblyeshem kur ndodhin brenda 
afatit ose periudhes se sigurimit te shenuar 
ne police. 3. Nese eshte rene dakord dhe 
pranuar nga palet, nje pjese e demit mbahet 
nga i Siguruari (pjesa e zbritshme/ose nje 
vlere limit) dhe Siguruesi do te paguaje 
vleren e çdo rasti sigurimi duke zbritur 
pjesen qe mbahet per llogari te te Siguruarit.

Neni 11. “DETYRIMET E PALEVE ME NDODHJEN 
E NJE RASTI SIGURIMI” 
A. Detyrimet e te Siguruarit
1. Të marrë të gjitha masat dhe të kryejë të 
gjitha veprimet e mundshme për 
minimizimin e pasojave të demit/ve te 
shkaktuara nga ngjarja aksidentale; 2. Të 
njoftojë menjëherë Siguruesin per ndodhjen 
e aksidentit (ngjarjes se papritur). Nese nje 
hetim per kundravajtje penale ose civile 
fillon ose ka shenja (indicie) qe do te filloje 
kunder te Sigurarit ose personave per te cilet 
ai (i Siguruari) eshte pergjegjes njofton 
menjehere Siguruesin pavaresisht se kishte 
njoftuar me pare per ndodhjen e te njejtit 
aksident; 3. Nese i Siguruari merr nje kerkese 
per demshperblim nga te tretet ose veprime 
lidhur me demet kane filluar kunder tij, i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Siguruesin dhe ti paraqese atij te gjitha 
dokumentet qe lidhen me kerkesen/at per 
demshperblim; 4. Të lejojë dhe ti jape fuqi 
ligjore perfaqesimi Siguruesit apo juristit te 
caktuar prej tij qe te drejtoje veprimet ligjore 
qe lidhen me ngjarjen aksidentale e pasojat 
e saj. Nese i Siguruari nuk lejon Siguruesin te 
drejtoje zgjidhjen e kerkeses/ave per 
demshperblim, Siguruesi nuk eshte 
pergjegjes te paguaje kostot ekstra te 
kerkeses per demshperblim, interesat apo 
shpenzimet ligjore e te tjera te lidhura me te. 

5. Në pajtim me detyrimin e percaktuar ne 
paragrafin (4), me siper te mos refuzoje dhe 
per me teper te mos pranoje asnje kerkese 
per demshperblim te ardhur nga te tretet.

B. Detyrimet e Siguruesit
1. Të kontrolloje kerkesat per demshperblim 
si lidhur me percaktimin e pergjegjesise 
ashtu edhe vleren e demit ose humbjes, si 
dhe te siguroje mbrojtjen e te Siguruarit nga 
kerkesat e pajustifikuara ose te 
ekzagjeruara nga te tretet. 2. T’i japë të 
Siguruarit rekomandimet e nevojshme në 
bazë të të gjitha inspektimeve, ekspertizave 
dhe veprimeve të nevojshme për mbrojtjen 
e interesit të tij. Nëse i Siguruari refuzon të 
pranojë rekomandimet e Siguruesit: a) 
Siguruesi nuk ka detyrim të mëtejshëm për të 
mbrojtur interesat e tij; dhe b) përgjegjësia e 
Siguruesit për dëme, në lidhje me limitin e 
dëmshpërblimit, nuk do të tejkalojë ose do 
te kufizohet ne vlerën e dëmshpërblimit të 
parashikuar nga ai (Siguruesi). 3. Të japë 
miratimin ose refuzimin e argumentuar për 
kryerjen e shpenzimeve të lidhura me 
mbrojtjen dhe përfaqësimin në gjykatë të të 
Siguruarit brenda 10 ditëve nga data e 
marrjes së kërkesës për këtë nga i Siguruari. 
4. Te kompensojë të Siguruarin në përputhje 
me këto kushte sigurimi jo më vonë se 30 
ditë nga dorëzimi i vendimit të formës së 
prerë të Gjykatës për përgjegjësinë e të 
Siguruarit, minus pjesën e zbritshme të 
shenuar në policën e sigurimit.

Neni 12. “PASOJAT JURIDIKE TË ‘DIJENISË’ DHE 
‘NJOFTIMIT’ PËR NGJARJEN E SIGURIMIT ”
1. Nëse vërtetohet që, i Siguruari ose 
Policmbajtesi njoftojne Siguruesin, për një 
“ngjarje” ose “kërkesë për dëmshpërblim” 
nga palët e treta, per te cilat janë në dijeni, 
që dëmtime të shëndetit dhe dëme në 
sende ndaj palëve të treta kanë filluar të 
shkaktohen ose janë shkaktuar përpara 

fillimit te periudhës së vlefshmërisë së 
policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 2. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 3. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit.

Neni 13. “SIGURIME TË TJERA”
1. Nëse në momentin e ndodhjes së ngjarjes 
së sigurimit, ekziston nje ose disa polica te 
tjera ne fuqi per mbulimin e pergjegjesise te 

te Siguruarit per të tille ngjarje, atehere 
Siguruesi i kesaj kontrate çlirohet ose nuk do 
te jete pergjegjes per mbulimin per humbje e 
deme te çdo kerkese per demshpeblim, 
perveç asaj vlere demi qe tejkalon shumen 
me te madhe te demshperblimit te 
pagueshem nder policat e tjera ne fuqi. 2. Ne 
rastin kur vlera e demshperblimit te 
percaktuar ne kete police tejkalon vleren me 
te larte te demshperblimit te percaktuar 
nder policat e tjera ne fuqi, atehere Siguruesi 
i kesaj police eshte pergjegjes per 
demshperblimin e te Siguruarit per nje 
shume te barabarte me diferencen qe 
rezulton nga vlera e demshperblimit per nje 
ngjarje sigurimi te percaktuar ne kete police 
me vleren e demshperblimit me te larte te 
vertetuar nder policat e tjera te sigurimit, si 
parashikuar ne paragrafin (1) me siper.

Neni 14. “PJESA E ZBRITSHME, FRANSHIZA”
1. Në këtë kontratë sigurimi do të aplikohet 
Pjesë e zbritshme e shprehur në përqindje 
dhe/ose Franshizë e shprehur në vlerë 
nominale mbi çdo një dëm ose seri dëmesh 
të ndodhura nga një rast ose ngjarje e 
vetme sigurimi. Pjesa e zbritshme dhe/ose 
Franshiza shënohen në policën e sigurimit. 2. 
Siguruesi nuk do të paguajë dëme që 
vlerësohen më pak se vlera e Franshizës së 
përcaktuar në policë. Në të gjitha rastet e 
tjera, ku vlera e dëmit kalon kalon vleren e 
Franshizës aplikohet Pjesa e Zbritshme në %, 
mbi shumen e dëmshpërblimit të 
përllogaritur për t’ju paguar të Siguruarit ose 
Përfituesit.

Neni 15. “PËRFUNDIMI DHE ZGJIDHJA E 
KONTRATËS”
Kjo kontratë sigurimi: a) përfundon kur ka 
ndodhur ngjarja e sigurimit dhe Siguruesi ka 
dëmshpërblyer të Siguruarin në limitin 
agregat të përcaktuar në policën e sigurimit; 
b) zgjidhet menjëherë kur primi, kësti e tij 

dhe vlera e axhustimit nuk janë paguar 
brenda 15 ditëve nga afati i maturimit të 
pagesës; c) zgjidhet menjëherë kur Siguruesi 
njihet me të dhëna ose fakte të reja, që më 
parë janë fshehur ose deklaruar në mënyrë 
të rreme qëllimisht nga i Siguruari.

Neni 16. “MENYRA E KOMUNIKIMIT, 
NDRYSHIMI I ADRESES”
1. Te gjitha njoftimet e shpalljet qe duhet te 
paraqiten ose te jepen ne pajtim me 
parashikimet e Kontrates se sigurimit behen 
me shkrim. 2. Njoftimet e shpalljet 
konsiderohen se jane kryer ne kohe nese 
dergohen me leter te rregjistruar brenda 
afatit te parashikuar. 3. I siguruari duhet te 
njoftoje Siguruesin per ndyshimin e emrit 
apo adresen e selise se kompanise. Nese i 
Siguruari ndryshon emrin apo adresen e 
kompanise dhe nuk njofton Siguruesin, eshte 
e mjaftueshme qe Siguruesi te dergoje 
njoftimet ne emrin dhe adresen e rezidences 
se fundit te tij.

Neni 17. “LIGJI I APLIKUESHEM, ZGJIDHJET E 
MOSMARRËVESHJEVE”
1. Ligji i aplikueshem ne marredheniet 
ndermjet Siguruesit dhe te Siguruarit, kur nuk 
zgjidhen nga percaktimet e ketyre kushteve 
e termave te kesaj kontrate sigurimi, eshte 
Kodit Civil i Republikes se Shqiperise, 
percaktimet dhe parashikimet e Pjeses se 
IV-tert - Detyrimet dhe Kreu XXIII - Sigurimet.
2. Në rastet kur mosmarrëveshjet nuk 
zgjidhen me mirëkuptim ndërmjet palëve, 
kompetente është gjykata e vendit ku është 
lëshuar polica e sigurimit. Shojca LMA5393, 
dt. 25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete policë.
  

Article 1. “DEFINITIONS”
General conditions of Professional Liability 
Insurance Contract of the Insured hereinafter 
shall called Conditions of Insurance Contract, 
or briefly called the “Insurance Conditions”; 
Evidence of Insurance, which certify the 
conclusion of the insurance contract, herein 
will be called “Insurance Policy”; ALBSIG SH.A 
is the Insurer of this Insurance Contract; 
Policyholder or Contractor is the person who 
performs actions and signed the insurance 
contract on behalf and in the name of the 
Insured/s; The Insured is the physical or legal 
person whose interest is insured according 
to these insurance conditions. The 
Policyholder and the Insured are the same 
person, except in the case of insurance for 
another’s account; Insurance Premium 
(hereinafter Premium) is the sum paid by the 
Policyholder to the Insured, against the 
issuance of policy from the Insurer; 
Indemnity is the sum paid by the Insurer 
according to the insurance contract; 
Professional Error is the mistake of the 
Insured which occurs when he/she performs 
his/her professional duties related to his/ her 
expertise; Gross Negligence is considered an 
extreme inattentiveness, omission of the 
attention and care expected from each 
expert.

Article 2. “RISKS INSURED”
The object of this contract is the legal 
relationship in which the Insurer, within the 
limit of indemnity and according to these 
Insurance Conditions, covers the claims of 
the clients resulting from the professional 
error of the Insured when he/she performs 
his/her registered activity and is liable for it 
on the basis of the Law.

Article 3. “UNINSURED RISKS”
1. The Insurer does not cover and indemnify 
the request for loss and damages: 1.1 Which 
according to a contract or a special 
agreement exceed the scope of liability 
defined in the legal regulations on liability; 
1.2 Arising from different activities of the 
Insured not declared in the request form or
insurance policy, whether if included or not in 
the range or sphere of its license; 1.3 
Resulting from the contract in which the 
Insured acts as contractor, producer or 
supplier, whether related to his/her licensed 
activity or not; 1.4  Resulting from losses and 
damages to items and personal health 
damages; 1.5 Resulting from possession or 
use of land, water or air motor vehicles from 
or in the name of the Insured; 1.6 Due to the 
violation of deadlines; 1.7 If the Insured or 
his/her employees cause the professional 
error intentionally or by Gross Negligence; 
1.8 Arising when the Insured or the persons 
who do work for him/her do not have 
appropriate registration or license to 
perform the activity; 1.9 Arising due to the 
Insured’s intentional violation of laws or 
other regulations, instructions or conditions 
of the client or the intentional violation of 
contractual obligations; 1.10 Due to fraud or 
other criminal acts; 1.11 Due to compulsion 
or threat; 1.12 Due to the fine which must be 
paid by the client or the Insured; 1.13 Due to 
all kinds of damages that do not have a 
compensatory purpose (punitive damages); 
1.14 Due to the loss of data or documents 
(written, printed or electronically stored) 
which are entrusted to the Insured for 
safekeeping; 1.15 Of the Insured or his/her 
partners against each other if their share in 
the company exceeds 25% or if they have 

the right or possibility to manage the 
company on the basis of law or the 
memorandums of the company (majority 
partners) or to the family members of the 
Insured, even in case they are employed by 
him/her, or the family members of the 
majority partners if they are employed by 
the Insured whose professional liability is 
insured; 1.1 Arising due to the non-fulfillment 
of the obligations of the Insured’s 
contractual obligations with his client; 1.17 
Resulting from the exceeding of the estimate 
of costs or interest rates; 1.18 Related to 
the payment of service; 1.19 Arising in 
addition to the reasonably expected losses 
in the frame of the performed service 
(indirect losses); 1.20 For non-pecuniary 
damages (such as due to slander or the 
blemished reputation etc.); 1.21 Resulting 
from non-liquidity or insolvency of the 
Insured; 1.22 Resulting from Fire, Lighting, 
Explosion of pressure vessels, Natural 
Disasters, from ionizing radiation or 
Contamination, Radioactivity from nuclear 
fuel or nuclear leaks; 1.23 As a consequence 
of extraordinary events, such as for 
example wars, intervention of foreign 
military forces regardless of whether war is 
declared or not, civil war, revolution, terrorist 
acts, acts of sabotage and acts of 
vandalism.

Article 4. “SUM INSURED”
1. The coverage of the Insurer for any one 
particular or individual insured event is 
determined by the insured sum agreed by 
parties. 2. The Insurer pays for all insured 
events in one year (annual aggregate) a 
total amount that not exceed the value of 
the double sum insured defined for each 
one insured event, unless otherwise agreed 
in the insurance policy. 3. In case of the 
payment of the annual aggregate the 
insurance may be in force or continue only if 

specially agreed. In this case an additional 
premium is determined specifically.

Article 5. “INSURANCE EVENT”
1. The Insurer covers the claims which are 
first made against any Insured during the 
policy period or extended reporting period 
(if applicable) and reported to the Insurer as 
soon as practicable but not later than 30 
days after the claim against the Insured was 
made, provided that such claim arises out of 
the professional error of the Insured during 
the policy period and the loss is not covered 
by any other insurance policy of the Insured. 
2. A claim means: 2.1 Any judicial, 
administrative or arbitration proceeding 
initiated against any Insured in which such 
Insured may be subjected to a binding 
adjudication of liability for damages; 2.2 
Any written notice from a client to the 
Insured or the Insurer that it is the intention of 
the client to hold the Insured responsible for 
the loss due to a professional error when 
performing a registered activity. 3. If several 
claims result from the same activity, 
omission or error of the Insured, it is 
considered that one insured event occurs 
regardless of the number of claimants or 
claims. The first known claim is considered 
as the time when the insured event occurs. It 
is considered that one insured event occurs 
even if several claims result from several 
professional errors which originate in the 
same circumstances and are legally, 
economically or temporally related. 4. If the 
professional error is an omission, it is 
considered that it was committed on the last 
day when the action should have been 
done to prevent the loss.

Article 6. “PERIOD OF INSURANCE/LIABILITY 
COVER, RENEWAL, AND TERRITORY OF 
VALIDITY”
1. The liability of the Insurer on the basis of 

the insurance contract starts at midnight on 
the day stated in the policy as the beginning 
day of the insurance cover if the premium is 
paid in the account of the Insurer until this 
day. Otherwise the liability of the Insurer is 
deferred until the midnight on the day when 
the insurance premium is paid if not 
otherwise agreed. As a rule the insurance 
policies are issued for 1-year term. 2. The 
liability of the Insurer terminates at midnight 
on the day stated in the policy as the 
insurance contract expiration date. 3. If only 
the beginning of the insurance cover is 
stated in the policy, the insurance policy and 
the liability of the Insurer as well as the 
Insured’s obligation for the premium 
payment is renewed from one year to year, 
beginning from the same day in the next 
year until one of the parties rescind the 
contract with a given notice to the other 
party, at least 3 months before the end of 
the current policy year or the following. If the 
insurance is arranged for more that 3 years, 
each party may rescind the contract with a 
written notice not earlier than six months 
before the insurance contract expiration 
date of the current policy year or the 
following. 4. The Territory of the validity of 
this contract is the territory of the Republic of 
Albania, if not otherwise agreed by 
interested parties and stated in policy.

Article7. “INDEMNITY, DEDUCTIBLE, 
FRANCHISE”
1. The Indemnity is the loss determined 
according to the provisions of these 
Insurance Conditions and is limited to the 
amount of the agreed sum insured and 
stated in policy. 2.  The amount of indemnity 
is reduced to the ratio that the Insured bears 
its own, expressed with the Deductible in 
percentage and/or the Franchise in a 
nominal value over any each one claim or 
series of claims, caused by one event or 

single insurance event. The Deductible 
and/or the Franchise are stated in the 
insurance policy. The Insurer will not pay for 
claims less than the amount of Franchise 
stated in the policy. In all cases when the 
amount of claim excess the amount of 
Franchise it is applied the Deductible in %, 
over the amount of indemnity calculated to 
be paid to the Insurer or Beneficiary. 3. If the 
Insured has collective insurance of 
professional liability arranged by an 
association and additional individual 
insurance of professional liability, the 
indemnity is paid on the basis of the 
collective insurance of professional liability 
when an insured event occurs. The 
indemnity on the basis of the individual 
insurance of professional liability is paid only 
when the liability cover according to the 
collective insurance of professional liability is 
not sufficient, referred the uncovered part of 
loss. 4. If the Insured performs a service to 
the client together with other performers 
(service co-performing with parties or 
different Entities), the Indemnity is reduced 
according to the ratio between the sum 
insured of the Insured stated on the policy 
and the total sum insured for the same risk 
or insurance object of the Insured herein plus 
insured sums of other co-performers.

Article 8. “IDESCRIPTION OF RISK OR INSURED 
ACTIVITY (OBJECT OF INSURANCE)”
2. When the insurance contract is concluded, 
The Insured must disclose to the Insurer all 
circumstances for the assumption or 
underwriting of the risk and are known to 
him/her or could not have remained 
unknown to him/her. 3.  The Insured must 
immediately notify the Insurer of any 
alternation of circumstances and material 
facts during the policy period which could 
be relevant for the assessment of the risk. 4.  
If necessary, the Insured must enable the 

Insurer to inspect and revise the risk.

Article 9. “PREMIUM CALCULATION, 
CONSEQUENCES IF PREMIUM IS NOT PAID, 
REFUND OF PREMIUM.”
1. The premium calculation is made 
according to the charging methods defined 
by the Insurer as well as in the context of 
information and data, declared by the 
Insured. 2.  The Premium is paid at once or in 
installments on the basis of an invoice or 
any other payment document issued by the 
Insurer. 3. The liability of the Insurer to pay 
the indemnity for the loss or claim ends in 
the case of the non-payment of the due 
premium, first installment or next premium 
installment within the period of 15 days 
beginning from the maturity date of its 
payment stated in the insurance policy and 
according to the provisions of the Article 6, 
pg. 3 – for the renewal above, the period 
which expires at 24 00, of the fifteen day. 
The authentication of the premium 
non-payment as provided herein terminates 
automatically the Insurance Contract, 
without another necessary special 
notification from the Insurer. 4. The Insured is 
liable for the payment of the premium, 
installment, even in those cases when the 
Insured claims that the Insurer hasn’t notified 
the Insured for maturity dates. 5. In the case 
of a unilateral termination from parties of 
the Insurance Contract, the paid premium is 
refund to the Insured in proportion to the 
remained time until in the end of the period 
or the insurance cover of the contract, 
subtracting relevant administrative 
expenses. The refund of premium is 
prohibited in these cases: 5.1 The Insured 
has benefited indemnity from the Insurer, 
despite its value; 5.2 The request for refund 
of premium is made latter than 2 months 
from the termination of the contract period 
validity, defined in the policy.

Article 10. “OBLIGATIONS OF PARTIES AFTER 
AN INSURANCE EVENT”
A. Obligations of the Insured
1. The Insured must take all measures and 
perform all necessary actions to minimize 
claim/s consequences, caused from the 
insurance event; 2. The Insured must notify 
the Insurer of the insured event without 
delay. If criminal inquiries or criminal 
investigation is launched or an indictment is 
presented or a decision in an 
administrative-criminal procedure is issued 
against the Insured or the person for whom 
he is responsible, the Insured must 
immediately notify the Insurer of it, although 
he/she has already reported the insurance 
event occurrence according to the previous 
paragraph. 3. If the Insured receives claims 
for damages or an action for damages is 
brought against him/her, the Insured must 
also notify the Insurer of it without any delay 
and submit to the latter all documents 
containing such claims. 4. The Insured must 
entrust the conduct of the action to the 
Insurer and give power of attorney to the 
person appointed by the Insurer. If the 
Insured prevents Insurer to lead the 
settlement of the claim, for damages 
amicably, the Insurer is not liable to pay the 
surplus of the damages, interest and the 
incurred costs. 5. According to the obligation 
defined at the paragraph (4) above, the 
Insured does not refuse and for more can’t 
accept based on his/her own judgment, 
evaluation and will, any request for claim 
from third parties.

B.  Obligations of the Insurer
1. The Insurer must submit to the Policyholder 
or the Insured the valid insurance conditions, 
which form part of the insurance contract. 2. 
The Insurer must examine the claims for 
damages both with regard to liability and 
the amount of indemnity as well as to 

provide the defense of the Insured against 
unjustified or exaggerated claims for 
damages from third parties. 3. The Insurer 
covers the legal costs and expenses on 
charge of the Insured due to the court 
decisions in favor of the third party only if 
the Insurer or the person appointed by the 
Insurer conducts the action from the very 
beginning, but together with the indemnity 
only up to the amount of the sum insured. 
The Insurer covers the costs of defense of 
the Insured in criminal proceedings only if 
the Insurer expressly submits consents to the 
defense counsel and engages to pay these 
costs. In this case the total value of 
indemnity doesn’t exceed the sum insured 
stated in the policy. 4. The Insurer must give 
the Insured the necessary recommendations 
on the basis of all inspections, expertise and 
necessary actions for the protection of 
his/her interest. If the Insured refuse to 
accept the recommendations of the Insurer: 
4.1 The Insurer doesn’t have further 
obligations to protect his/her interests; and
4.2 The liability of the Insurer for claims, 
regarding the limit of indemnity, will not 
excess or will be limited at the amount of 
indemnity provided from him (the Insurer). 5. 
The Insurer must refund the Insured 
according to these insurance conditions not 
later than 30 days from the day of 
submission of Court final decision, which 
makes responsible the Insured, minus the 
deductible as stated in the insurance policy.

Article 11. “PROCEDURE OF DISPUTES 
SETTLEMENT WITH EXPERTS OR WELL 
RECOGNIZED ARBITRAL BODIES”
1. Each contracting party may request 
certain disputed facts to be determined by 
experts. 2. Each party may appoint one 
expert among the persons that are not in a 
working relationship with the parties. Before 
they start working the appointed experts 

appoint the third expert, who expresses his 
opinion only when the findings of the first 
two experts differ and only in the limits of 
their findings. 3. The findings of the experts 
are obligatory for both parties. 4. Each party 
bears the costs of the expert he/she 
appointed; for the third expert each party 
bears one half (50%) of costs.

Article 12. “CONCLUSION AND TERMINATION 
OF INSURANCE CONTRACT”
This Insurance Contract: 1. Is concluded 
when the insurance event has happened 
and the Insurer has indemnified the Insured 
in aggregate limit, defined in the insurance 
policy; 2. Is terminated immediately when 
the premium, next installment or renewal 
premium aren’t paid within 15 days from the 
period of payment maturity; 3. Is terminated 
immediately when the Insurer be familiar 
with new data or facts which are hidden 
before or are declared intentionally falsely; 
4. One year term contract is concluded 
when one of the parties is declared 
unilaterally for its termination with a 
preliminary 30 day notification. The 
insurance contract without expire period or 
with over 3 year term is concluded with a 
written notification to other party, according 
to terms provided at the Article 6, paragraph 
3. The notification will be deemed completed 
the day when it was delivered by post.

Article 13. “FORMS OF COMMUNICATION, 
CHANGE OF ADDRESS”
1. All agreements on the content of an 
insurance contract, notifications and 
statements that must be submitted 
according to the provisions of the Insurance 
Contract apply only in written. 2. All 
notification or statements is given in time if it 
is sent by a registered letter within the 
provided term. 3. The Insured must notify the 
Insurer of the change of his/her personal 

name or his/her company address. If the 
Insured changes his/her personal name or 
his/her company address and does not 
notify the Insurer, it is sufficient that the 
Insurer sends the notifications in his/her last 
known personal name or residence address.

Article 14. “APPLICATION OF LAW, 
SETTLEMENTS OF DISPUTES”
1. The Applicable Law in relationships 
between the Insurer and the Insured, when 
they can’t be settled by provisions of this 
insurance contract’s terms and conditions, is 
Civil Code of the Republic of Albania, 
definitions and provisions of its Fourth Part – 
Obligations and Chapter XXIII – Insurance. 2.  
In the case when disputes can’t be held 
amicably between Parties the Court of the 
place where the insurance policy is issued 
has the jurisdiction to solve the disputes.

Është rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar nga 
tërmeti, si dhe zjarri i cili pason tërmetin. Me 
kusht që: a) tërmeti duhet të jetë i 
rregjistruar nga stacionet sizmike, si dhe të 
ketë një intensitet të matur, jo më të vogel se 
4 Balle sipas shkallës MSK-64; b) ndërtimi të 
jetë bërë në përputhje me kushtet sizmike të 
zonës; c) shuma e siguruar e tërmetit është 
sipas përcaktimit në Policën e sigurimit me nr 
serial 89179096.
Ky sigurim nuk do të mbuloje dëmtimet:
a) në themelet e ndërtesës; b) në afresket 
dhe zbukurimet murale; c) në enet 

ujëmbajtesë të vendosura në muret, gardhet 
ose rrethimet e jashtme; d) lindur, shkaktuar, 
direkt ose indirekt nga reaksioni berthamor, 
rrezatimi berthamor ose ndotjet radioactive; 
e) shkaktuar nga përmbytja, vërshimi, valet 
e baticës.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general condi- tions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 
destroyed and damaged due to earthquake 
as well as the fire that follows the 
earthquake. Provided that: a) The 
earthquake must be recorded by the 
seismic stations and the Earthquake 
measured intensity must be not less than 4 
Mercali scale MSK-64; b) The construction 
must have been done in accordance of the 
area seismic requirements; c) The Sum 
Insured of the Earthquake is defined in this 
policy serial. This insurance coverage 
excludes loss and damages to:  a) The 
foundations of the building or other 
infrastructures; b) Frescos and mural 
ornamental works; c) The water vessels 
placed or leaned onto walls, fences or 
external walls; d) Arises or caused direct or 
indirect from nuclear reaction or radiation or 
radioactive contamination; e) Due to flood, 
inundation or high tide.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 

Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet deri në masen dhe në 
menyrën që parashikohet ketu e më poshtë, 
të dëmshperblejë të Siguruarin deri në 
shumën e vendosur në Formular ne lidhje 
me: 1. Thyerjen e të gjithë fletëve dhe/ose 
shtresave të xhamit të fiksuara në dritaret 
dhe dyert e ndërtesave duke perfshirë 
pjesët e ambjentit rrethues që janë të 
perfshira në aktivitetin e Biznesit të 
Siguruarit, të paraqitura në Formular dhe të 
xhamave të jashtëm të ndërtesave, duke 
perfshire pasqyrat e fiksuara në mure dhe 
xhamat e fiksuara në vitrine (përveç 
dhomave frigoriferike për ushqime të ngrira). 
2. Shpenzimet e zevendësimit të skeletit të 
dritareve dhe pajisjeve të tyre që dëmtohen 
nga çdo shkak, por vetëm në qoftë se 
shpenzimet e zevendësimit të këtyre 
skeleteve të xhamit ose pajimeve të tyre 
duhet të përballohen nga i Siguruari. 
Gjithashtu Siguruesi do të dëmshperbleje të 
Siguruarin në lidhje me demin në mallrat e 
vendosura në dritare që vjen si shkak i 
thyerjes së këtyre xhamave deri në vleren 
______, për të gjitha rastet në total gjatë 
Periudhes së Sigurimit.

PERJASHTIMET.
Nuk do të dëmshperblehen: 1.  Shkrimet e 
shkrojtura mbi xhama, relievimet mbi 
xhama, përkuljet e xhamave; 2. Shpenzimet 
e rilevizjes dhe rimagazinimit të skeleteve të 
dritareve si dhe të paisjeve të tyre (nëse nuk 
perfshihen në Formular); 3. Humbjet e 
shkaktuara nga vonesat ose nderprerja e 
Biznesit; 4. Thyerjet ose dëmtimet që vijnë si 
rezultat i riparimeve, zbukurimeve, shtesave 
ose ndryshimeve në zonen përreth që është 
në pronesi të Siguruarit ose thyerja ose 
dëmtimi i xhamave të vendosur në mënyrë 
korrekte dhe që vijnë si pasojë e ketyre 
thyerjeve ose dëmtimeve; 5. Xhamat që 

konstatohet se jane dëmtuar para fillimit të 
periudhes së sigurimit si dhe çdo dëm vijues 
i atij dëmi; 6. Pjesa e zbritshme e shënuar në 
Formular e cila duhet zbritur në çdo rast 
thyerje ose dëmi; 7. Thyerja ose dëmtimi i 
shkaktuar nga zjarri.

KUSHTET
1. Klauzola e Vleresimit: Aty ku xhamat e 
ndonjë lloji që janë të siguruar sipas këtij 
Seksioni nuk prodhohen me, atëhere vlera e 
xhamit të thyer do të merret sipas çmimit të 
fundit që disponohet nga një prodhues 
xhamash që është me reputacion dhe që 
prodhon xhama të ngjashem me xhamin e 
thyer. 2. Klauzola e pjeseve të shpëtuara: Në 
lidhje me pagesen e dëmshperblimit 
Siguruesi ka të drejtë të zbrese nga shuma e 
dëmshpërblimit vlerën e çdo pjese të 
shpëtuar dhe i Siguruari me shpenzimet e tij, 
do të marrë të gjitha masat per të ruajtur 
pjesët e shpëtuara dhe do të lëvize çdo 
germë, ornament dhe sende të ngjashme 
me to që nuk jane të ngjitura me xhamin e 
dëmtuar. 3. Klauzola e Periudhës së 
Sigurimit dhe Shumës së Siguruar: Periudha 
e Sigurimit është e njejtë me atë të Polices së 
Sigurimit nga Zjarri. Shuma e siguruar është e 
paraqitur ne Formularin e Xhamave. Kjo 
Shtojcë si dhe Formulari i saj i bashkangjiten 
kësaj Police dhe janë pjesë perbërëse e saj.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover the damages up 
to the extent and in the manner hereinafter 
provided, to indemnify the Insured up to the 
sum insured shown in the Schedule in 

respect of: 1. Breakage of all plate and/or 
sheet glass fixed in windows and doors of 
the building comprising the business portion 
of the premises detailed in the Schedule and 
of internal glass therein, comprising fixed 
walls mirrors and glass fixed in showcases 
or counter cases (other than frozen foods 
cabinets). 2. Cost of replacing window 
frames and fittings following damage by any 
cause but only if the cost of replacement of 
such glass frames, or fittings has to be borne 
by the Insured; In addition the Insurer will 
indemnify the Insured in respect of damage 
to stock displayed in the window resulting 
from the breakage of such glass up to____, 
in all occurring during the Insurance Period.

EXCLUSION  
There shall not be any indemnification in 
respect of: 1. Lettering on glass, embossed, 
bent, or fancy glass; 2. The cost of removing 
or restoring frames or window fittings (unless 
specifically included Schedule); 3. Loss 
caused by delay or interruption of business; 
4. Breakage or damage arising from repairs, 
decoration, additions or alterations to 
premises owned by the Insured, or to the 
glass being fitted following such breakage or 
damage to fixed glass; 5. Glass that is 
damaged at the inception or renewal of the 
insurance or any extension of such damage; 
6. The amount of the deductible shown in 
the Schedule which shall be deducted from 
each and every loss hereunder; 7. Breakage 
or damage caused by fire.

CONDITIONS
1. Valuation clause: Where glass of any type 
insured by this Section is no longer being 
made, the value of the glass broken shall be 
taken as the latest available that was being 
charged by reputable makers for similar 
glass. 2.Salvage Clause: Upon payment of a 
claim the Insurer have the option to take 

over any salvage but the Insured shall at his 
own expense take all precautions to 
preserve it and shall remove any uninsured 
letter(s), ornament(s) and the like affixed 
thereto. 3. Insurance Period and Sum Insured 
Clause: Insurance period will be the same as 
of the fire insurance policy. The sum insured 
will be shown in the Glass Schedule. This 
endorsement will be attached and form part 
of this policy.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbaj- tura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat jane shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të veprimit të përmbytjes.

Përmbytje do të konsiderohet rasti kur: 1. Uji 
i shtratit te qëndrueshem (lumit, liqenit, detit) 
përmbyt rastësisht vendin ku është 
vendosur pasuria e siguruar, vërshon duke 
kaluar bregun, ledhet, cektinat, çan ledhet 
dhe digat dhe shpërndahet për shkak te 
rrymes se ujit me nivel të lartë, valeve dhe 
ujit të tepërt nga liqenet artificiale; 2. Vershimi 
i ujit per shkak të shiut të madh, të papritur, 
si dhe vershimi rastësisht per shkak të 
rreshjeve shumë të mëdha, gërryen gjatë 
pjerresive, rrugëve; 3. Tejkalohet ngritja e 
nivelit të ujrave sipërfaqesore dhe 
nëntokesore, krahas me pasojat e saj, por 
vetëm kur kjo prek trupin e objektit në ujë. 
Ngritja e nivelit të ujrave siperfaqsore matet 
sipas gjendjes mujore normale të ujit ose 
prurjes së tij të matur ne hidromatësin më të 
afërt. Për çdo muaj në veçanti konsidero- 
het normal niveli me i larte i ujit ose prurja e 

tij gjatë 20 viteve te fundit, perveç rasteve 
kur nivelet ekstremale të ujit janë tejkaluar 
jashtë mase; 4. Ky sigurim mbulon vetëm 
dëmet e shkaktuara në artikujt e siguruar 
gjatë vershimit (permbytjes) ose menjëherë 
pasi uji ka vërshuar;

Ky sigurim nuk mbulon demet per shkak te: 
a) influencës mekanike të ujit brenda 
tubacioneve të ujit, kanaleve, tuneleve; b) 
kalbëzimit të thatë; c) fundosjes, uljes së 
tokës, që rrjedh nga përmbytja; d) ndikimit 
të ujit të nëndheshem në pilota, gropa 
themeli ose punime të ndryshme, puse 
miniere, koridore nëntokesore dhe gropa 
minerare; e)  ujit të lëshuar prej sistemeve të 
vaditjes, me kusht që vershimi i tij jashtë nuk 
është pasojë e përmbytjes; f) vendosjes të 
objekteve të siguruara në shtrat lumi ose 
perroi të thatë dhe aktive, ose në hapsiren 
midis shtratit të lumit dhe bregut të lumit 
(hapesira e vërshimit); g) magazinimit të 
mallrave jo sipas rregullave të kërkuara; h) 
mallrave dhe produkteve të gatshme të cilat 
nuk janë vendosur dhe sistemuar në rafte 
që të jenë të ngritura nga toka të pakten 20 
cm. i) Ky sigurim nuk do të mbulojë dëmtimet 
në ndërtesat e ngritura mbi ujë, të shkaktuar 
nga erozioni nga jashtë; në kanalet, tunelet 
ose tubacionet e ujit si dhe dëmet e 
shkaktuara nga presioni për shkak të 
përmbytjes, n.q.s. nuk është rënë dakort 
ndryshe.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general conditions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 

destroyed and damaged due to the Flood.

The flood shall imply the occurrence where:
1. The stabile and permanent waters of (the 
river, lake or sea) flows accidentally the 
premises where the insured objects are 
placed overpassing the dams, banks, 
barriers etc. or break them out and 
inundates the low places due to the high 
water level or by excessive waters of the 
artificial lakes; 2. The waters inundates the 
premises of the insured objects due to 
heavy rain; 3. The rise of the underground 
water level, but only in the case it reaches 
the objects insured; 4. This insurance covers 
only the damages caused on insured 
objects and articles during or as the 
inundation is happening or immediately 
after it have occurred.

This insurance doesn’t cover damages due 
to: a) the mechanical effect of the water 
within waters pipe, canals or tunnels; b) dry 
rot effect; c) the subsidence of the soil 
caused by the flood; d) the effect of the 
underground water on the, piles, foundation 
and mine wells; e) the irrigation waters 
provided that the inundation isn’t result of 
the flood; f) the damages of the insured 
objects placed into the watercourse of the 
rivers, dried up or active streams and or in 
the area between the river bed and its 
banks; g) the storage of the goods not in 
accordance with requested rules; h) the 
goods or other final products aren’t placed 
or stowed in good conditions in racks at 
least 20 cm high from the soil. i) This 
insurance also doesn’t cover the damages 
on the buildings constructed over the water 
caused by the external erosion, in canals, or 
water pipes as well as the damages caused 
by the pressure of the flood’s water, if isn’t 
otherwise agreed.

Ёshte rënë dakort dhe pranuar që përveç 
ketyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të, dhe me kusht që i Siguruari 
të ketë rënë dakort për të paguar primin 
shtesë, kjo Police do të zgjerohet per të 
mbuluar dëmet për objektet e siguruara, të 
cilat janë shkaterruar ose dëmtuar per 
shkak të veprimit të stuhisë. Stuhi do të 
konsiderohet një levizje ajri me force jo më 
të vogel se 8 shkalle (17.2 m/s ose 62 
km/ore) shkaktuar nga kushtet 
metereologjike. Në qoftë se nuk ka matje 
nga stacionet meterologjike që kjo force e 
erës mbizoteronte, kur ndodh një ngjarje, do 
të jetë e mjaftueshme në qoftë se i Siguruari 
sjell të dhëna që në afersi të zones së 
siguruar, stuhia shkakton humbje ose dëme 
në ndërtesat e ndërtuara siç duhet ose në 
objektet e tjera me rezistence të njejtë ose 
që duke marre parasysh konstruksionin e 
rregullt të ndërtesës, humbja ose demi të 
jenë shkaktuar vetëm nga stuhia.

Siguruesi do te paguajë dëmshperblimin per 
objektet e siguruara, të cilat janë 
shkatërruar ose dëmtuar nga stuhia, nëse 
shkatërrimi ose dëmtimi: 1.  Shkaktohet nga 
ndikimi direkt i stuhisë, ose 2. shkaktohet 
nga stuhia, duke hedhur pjese të ndërteses, 
pemë, ose objekte të tjera brenda objekteve 
të siguru- ara, ose ndërtesës në të cilen janë 
vendosur objektet e siguruara, ose 3. është 
si pasojë e humbjes ose dëmit të shkaktuar 
nga stuhia në objektet e siguruara ose 
elemente të ndërteses të këtyre objekteve.

Ky mbulim nuk do të shtrihet tek: 1. Humbja 
ose dëmi në ndërtesat që nuk janë gati per 
shfrytezim ose objekte brenda ndërtesave 
të tilla; 2. Humbja ose dëmi i shkaktuar nga 
permbytja ose orteku; 3.  Humbja ose dëmi 

per shkak të shiut, breshërit, dëbores ose 
hyrjes të papastertive nepërmjet dritareve 
të cilat nuk kanë qenë mbyllur ose 
nëpermjet hapjeve të tjera, në qoftë se të 
tilla hapje nuk janë shkaktuar nga vete 
stuhia; 4. Humbja ose demet e pesuara ne 
objektet e vendosura ne ambjente te 
hapura (jashte); 5. Humbjet ose dëmet e 
pësuara, në sendet e fiksuara jashtë, 
objekteve të siguruara (si p.sh. sinjale, 
ndriçuesa neon, tenda, qepena, antena 
radio ose televizive), linjat elektrike 
mbitokësore duke perfshirë, mbështetëset, 
shtyllat ose gardhet.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid premium, this policy be 
extended to cover the damages to the 
insured objects due to windstorm. 
Windstorm shall be considered as a 
movement of air of at least force 8 (17.2 m/s 
or 62 km/h) caused by meteorological 
conditions. If there is no proof that this wind 
force prevailed where the loss occurred, it 
shall be sufficient if the insured provides 
evidence that in neighbourhood of the 
insured premises the windstorm caused loss 
or damages to other properly constructed 
buildings or to other objects of equal 
resistance or that in view of proper 
construction of the building the loss or 
damage could only have been caused by 
windstorm.

The insurer shall pay indemnification for 
insured objects which are destroyed or 
damaged by windstorm if the destruction or 
damage is: 1. caused by the direct effect of 

the windstorm or; 2. is caused by the 
windstorm throwing parts of the buildings, 
trees, or other objects onto the Insured 
objects or onto the buildings in which these 
insured objects are located or 3. is the 
consequence of loss or damage caused by 
windstorm to the insured objects or building 
containing these objects.

This insurance cover shall not extend to: 1.  
Loss or damage to building that are not 
ready for occupation or objects inside such 
buildings; 2. Loss or damage caused by 
flood or avalanche; 3. Loss or damage due 
to rain, hail, snow or dirt entering throw 
window which have not been closed or 
throw other openings, unless such openings 
have been caused by the windstorm itself; 4.  
Loss or damage to objects located in the 
open; 5. Loss or damage to objects affixed 
to the outside of the building (e.g. signs, neon 
lights, awnings, shutters, radio and TV aerials 
antennas, electrical overhead lines including 
supports and masts or fences.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet për 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të rrëshqitjes së tokës. 1. Ky sigurim 
mbulon humbjen ose dëmin per shkak të 
rrëshqitjes së siperfaqes së tokës, në zona të 
pjerrëta, me plasaritje dhe çarje në forme 
damarësh, që shihen qartë, të cilat në 
periudha të shkurtëra kohe shkaktojnë 
deformacione statike të rrezikshme ose 
çarje të mëdha në ndërtesat. 2. Siguruesi 

çlirohet nga detyrimi per të paguar kerkesat 
per dëmshperblim në rastet kur: a) zona ku 
është vendosur ndërtesa ka filluar të 
rrëshqase perpara se të lëshohet Polica e 
Sigurimit; b) veprimet e njeriut (si hapje 
kanali, gërmime, sizmiciteti i induktuar, etj.) 
çojnë në një shkëputje tektonike 
sipërfaqësore; c) ndodh ulje, fundosje e 
themeleve, cedim; d) ndodh nje rreshqitje e 
vogel gjeologjike e tokës dhe që duket në 
çarje të vogla të ndërtesave; e) ka 
gropëthithese, goditje ose shkaterrime të 
malit ndërsa punohet nëntoke apo mbi 
siperfaqen e tokës (karriera) nepër galeri 
ose ballin e saj; f) ka rreshqitje të poshtme 
të strukturave të reja ose vendbanimeve 
ose erozion bregdetar; g) ka dëmtim në ose 
që duket në levizjen e pllakave të 
dyshemesë, nëse themelet e poshtme të 
mureve të jashme të ndërteses nuk janë të 
dëmtuara në të njejtën kohe; h) ka dëmtime 
në muret e pishinave, verandave, tarracave, 
rrugëve, portave, gardheve ose kopshteve, 
nëse ndertesat ose ngrehinat ndihmese ose 
garazhet nuk janë të dëmtuara në të njejtën 
kohe; i) perdoren materiale difektoze ose 
dëmet që rrjedhin nga të metat e 
mjeshtërise gjate periudhes se ndertimit te 
themeleve; j) rrëshqitja ka ardhur si rezultat i 
përmbytjes. 3. Ky sigurim nuk do të mbuloje 
shpenzimet per përmirësimin e tokës.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover loss or damages 
to the insured objects due to surface 
landslide. 1. This insurance covers loss or 
damages on inclined premises with clearly 

seen cracks and plaits of ground which in 
short period of time causes statically 
dangerous deformation or wide cracks on 
buildings. 2. This insurance does not cover 
loss or damage if: a) the premises where the 
building is located had already begun to 
slide, in the geological sense, before the 
insurance contract was concluded; b) 
human activities (like cutting, digging, 
inductive seismicity, etc.) activate a seismic 
landslide; c) sinking or subsiding of 
foundations occurs; d) a little subsiding of 
the ground can easily be seen by the little 
cracks of the building walls; e) there is a 
quicksand, mountain stroke or destruction 
while undermining or over mining in 
underground corridors and mine caves; f) 
subsidence down the new structures or 
residential buildings takes place or there is a 
seashore erosion; g) there is damage to or 
that can be seen by movement of the slabs, 
provided that the foundation of the outside 
walls of the building are not damaged in the 
same time; h) there is damage in the wall of 
the swimming pools, veranda, terraces, 
roads, gates, fences or gardens unless the 
abovementioned structures are damaged in 
the same time; i) defective material has 
been used or the loss or damage is 
consequent upon bad workmanship during 
the period of the foundation construction; j) 
Landslide follows the flood. 3.This insurance 
shall not cover costs for improvement of the 
ground.
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GENERAL DEFINITIONS
1. The general conditions on Property 
Insurance Contract will be called hereinafter 
“The Insurance Conditions“. 2. ALBSIG S.C. will 
hereafter be called “The Insurer“. 3. The 
juridical and physical person, whose 
material interest is covered by these 
insurance conditions, hereinafter, will briefly 
be called “The Insured“. 4. The juridical and 
physical person that has material interest on 
the insured object and on which behalf is 
issued this contract will be called hereafter 
“The Beneficiary“.

THE INSURED OBJECT
1.The Insured may cover by the Insurer the 
property which is under his ownership, 
possession or rented under a legal contract 
entered with the owner of the property or of 
the object. Anyway the Insured must be 
materially interested on the insured object. 2. 
The Insurer covers from fire the following: a) 
immovable property, buildings and 
premises; b) movable property; Insured 
object are the buildings, their premises or 
places defined like that in the policy. The 
insurance does not cover the object for 
personal use of the employees, except 
when so is defined expressively in the 
Insurance Policy. 3. The movable property as 
a rule is covered in insurance only if it is 
situated in the insured unit (premises). 4. 
Equipment insurance does not include: a) 
specimens, models or specimen, or stamp 

for the manufacturing of a specific product, 
which shall not be used in the current 
production’s process;  b)  motor vehicles, 
trailer or tractors that require registration. 5. 
This insurance shall not cover slot machines, 
cash dispenses including their contents 
unless their coverage has been especially 
agreed on the contract. 6. The following 
objects shall be covered in insurance only in 
safe under the type prescribed in the 
contract: a) cash; b) documents such as 
saving books , securities, bonds etc.; c) 
postage – stamps; d) coins and medals; e) 
crude precious metals and objects made of 
precious metals except object serving as 
room decorations; f) jewellery, pearls, and 
precious stones; g) specially agreed objects. 
7. Regardless of being in safe or not, the cash 
shall be covered during working hours up to 
an amount and type, specifically mentioned 
in the contract.

INSURED PERILS
1. The Insurer shall indemnify the Insured for 
sudden, accidental and unforeseen loss, 
damage or destruction to the insured 
property due to: a) the fire; b) the lightning; 
c) the impact or the crashing of an aircraft or 
its parts or cargo dropped there from; d) the 
attempts for fire extinguishing or of the 
aforementioned perils within 3 % of the sum 
of insurance. 2. The following are the 
definitions of the insured perils: a) Fire 
means a form of combustion of the material 

demtuara; c) Të shmangë ose minimizojë 
humbjet ose dëmtimet me sa është e 
mundur dhe gjatë këtyre veprimeve të 
ndjeke udhezimet e Siguruesit; i Siguruari 
është i detyruar të kerkoje dhenien e ketyre 
udhezimeve në se e lejojne kushtet; d) Të 
bllokoje librat e llogarisë dhe dëshmi të tjera 
të pasurisë së tij; e) Të lejoje Siguruesin, me 
kerkesen e tij dhe per sa është e arsyeshme, 
të hetojë lidhur me shkakun dhe shumën e 
humbjes si dhe masen e dëmshperblimit, 
duke i dhënë çdo informacion që ndihmon 
hetimin; f) Nëse është e mundur, të mos 
ndryshojë asgjë në vendngjarje pa 
miratimin e Siguruesit;  g) T'i dorezoje 
Siguruesit brënda 10 ditëve nga ndodhja e 
ngjarjes një listë të firmosur të gjitha 
objekteve të humbura, dëmtuara apo 
shkatërruara, si dhe vleren per të cilen 
kerkon të dëmshpërblehet.

DЁMSHPЁRBLIMI
50. Nëse i Siguruari perpiqet të paraqesë në 
mënyrë të shtrember ose mashtruese faktet 
para Siguruesit, fakte të cilat kanë rëndësi 
per mundësine ose masen e 
dëmshperblimit, Siguruesi ka te drejtë të 
çlirohet nga detyrimet e tij. 51. Nëse padia 
per dëmshpërblim nuk është paraqitur në 
Gjykate brenda dy vjetësh nga data që 
Siguruesi e ka refuzuar atë me shkrim, 
Siguruesi çlirohet nga detyrimet e tij. 52. 
Siguruesi do të demshperbleje të Siguruarin 
per dëmin, duke paguar me para, riparuar 
ose zevendësuar, sipas zgjedhjes së 
Siguruesit. Detyrimi i Siguruesit per 
demshpërblim kufizohet deri në masen e 
shumes se siguruar. Dëmshpërblimi nuk 
mund të jetë më i madh se masa e humbjes, 
edhe nëse në momentin e ndodhjes së 
ngjarjes së sigurimit, shuma e siguruar e 
shënuar në police është më e lartë, se vlera 
e sigurimit. 55. Siguruesi mund të shtyje 
kohen e pageses: a) per aq kohe sa 

ekzistojne dyshime te arsyeshme, mbi të 
drejtën e të Siguruarit per të fituar 
dëmshpërblimin; b) në qoftë se janë filluar 
hetime penale në lidhje me ngjarjen e 
sigurimit kundër të Siguruarit; c)  per aq kohe 
sa i Siguruari nuk paraqet dhe plotëson 
dokumentet e kerkuara nga Siguruesi. 56. 
Pas likuidimit të dëmshperblimit, objektet 
mbeten të siguruar deri në mbarim të afatit 
te kontrates së sigurimit per diference midis 
shumës së siguruar dhe dëmshpërblimit të 
paguar, duke bërë per këtë shënime të 
veçanta në policen e sigurimit. Me kerkesen 
e të Siguruarit, shuma e siguruar mund të 
rritet per të arritur shumën origjinale duke 
paguar prim shtese dhe duke bërë shenimet 
përkatëse në policen e sigurimit. 57. 
Siguruesi, brenda 30 ditëve nga data e 
marrjes së dokumentave të nevojshme e të 
kërkuara lidhur me dëmin, nga i Siguruari, 
detyrohet që: a) të bëjë pagesen e 
dëmshperblimit, në rast të vertetimit të 
ngjarjes së sigurimit, b) të shpjegojë arsyet e 
refuzimit, në rast të refuzimit te kerkeses të 
Siguruarit. Për vonesat e shkaktuara si 
pasojë e veprimeve të Siguruesit tej afatit të 
percaktuar si më sipër, do të paguhet interes 
vjetor në favor të Siguruarit, deri në masen 4 
perqind në vit, mbi shumën e 
dëmshpërblimit. 58. Mosmarreveshjet në 
qoftë se nuk zgjidhen me mirekuptim, do të 
zgjidhen nga Gjykata e vendit ku është 
lidhur Polica e Sigurimit. Shojca LMA5393, dt. 
25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete police.

nga detyrimi per dhënien e dëmshpërblimit. 
40. I Siguruari duhet: a) të plotesojë të 
gjitha kerkesat e sigurimit teknik dhe 
mbrojtjes nga zjarri, përshkruar në 
rregulloren per mbrojtjen nga zjarri të 
biznesit perkatës, akte të ndryshme ligjore 
dhe nenligjore në fuqi, dhe/ose ato 
percaktime të bëra në kontraten e zjarrit; të 
rregulluar nga këto Kushte të Përgjithshme; b) 
të ketë të regjistruara letrat me vlere dhe 
dokumenta të tjerë, koleksione dhe objekte 
të tjera per të cilat janë parashikuar që të 
kryhen regjistrime, dhe t'i ruajë ato në 
mënyrë të tillë që të mos ketë mundësi të 
dëmtohen ose humbasin së bashku me 
objektet e siguruara. 41. Nëse i Siguruari nuk 
arrin të plotësojë kushtet e percaktuara më 
sipër, Siguruesi, brenda një muaji nga dita që 
ka marrë dijeni, mund të zgjidhë kontraten e 
sigurimit duke e njoftuar të Siguruarin me 
shkrim. Siguruesi do të lirohet nga detyrimi 
per dhënien e dëmshperblimit nëse shkaku i 
dëmit ose humbjes është mosplotësimi i 
detyrimeve, me qellim ose nga neglizhenca 
e rënde e të Siguruarit.

SIGURIME TЁ TJERA
42. Nëse i Siguruari kryen sigurime të tjera, 
kundrejt të njejtëve rreziqeve të siguruara 
per mbulimin e objekteve pasurore si në 
këtë kontratë, duhet të njoftojë menjëherë 
me shkrim Siguruesin, per emrin/at e 
Siguruesit/ve të tjerë dhe shumën/at e 
siguruara. Kur i Siguruari me qëllim nuk jep 
njoftimin e sipërm, Siguruesi nuk është i 
detyruar të paguajë shperblimin e dëmit. 43. 
Masa e dëmshpërblimit që perfiton i 
Siguruari nga të gjitha policat, nuk mund të 
jetë më e lartë se masa e dëmit, minus 
pjesën e zbritshme më të lartë të vertetuar 
ndër policat në fuqi, në momentin e 
ndodhjes së dëmit. 44. Nëse i Siguruari kryen 
sigurime të tjera me qellim që të arrijë 
perfitime të paligjshme, kontrata e sigurimit 

quhet e pavlefshme dhe Siguruesi mban 
primin e sigurimit.

MBISIGURIMI
45. Nëse shuma e siguruar e tejkalon 
ndjeshëm vleren e sigurimit, atëhere si 
Siguruesi ashtu edhe i Siguruari mund të 
kërkojne zvogelimin e shumës së siguruar, 
dhe primi i sigurimit do të pakësohet 
perkatësisht. Në çdo rast i Siguruari nuk 
mund të perfitoje dëmshperblim në vlere më 
të madhe se humbja e pësuar nga ngjarja e 
sigurimit, cilado qoftë shuma e siguruar e 
shënuar në policen e sigurimit. 46. Nëse i 
Siguruari lidh kontraten e sigurimit me qellim 
që të arrije perfitime të paligjshme nga 
mbisigurimi, kontrata quhet e 
pavlefshme.Siguruesi ka të drejten e 
mbajtjes së primit të sigurimit.

NENSIGURIMI
47. Nëse në momentin menjëherë para 
ndodhjes së ngjarjes së sigurimit shuma e 
siguruar është më e ulët se vlera e sigurimit, 
dëmshperblimi i llogaritur sipas nenit 53 do 
të shumezohet me koeficientin e 
nënsigurimit, i cili përcaktohet si raport i 
shumës së siguruar ndaj vleres së sigurimit.

NGJARJA E SIGURIMIT
48. Në rastin e ndodhjes së ngjarjes së 
sigurimit, i Siguruari duhet: a) Të njoftoje me 
shkrim menjëherë Siguruesin duke 
specifikuar rrethanat e ngjarjes, gjithashtu të 
njoftoje organet e Rendit dhe ato të 
mbrojtjes nga zjarri(PMNZSH). Një njoftim i 
tillë do të quhet i dhene Siguruesit 
menjëherë, në se i është derguar atij, brenda 
24 orëve nga ndodhja e ngjarjes, ose marrja 
dijeni për te; Kostot e marrjes së vertetimeve 
të ndryshme prej organeve përkatese lidhur 
me ngjarjen, shkaqet etj, paguhen nga 
Porositësi; b) T'i japë menjëherë rajonit 
perkatës të policise një liste të objekteve të 

përfundon në orën 24.00 të ditës së 
percaktuar si ditë mbarimi në Policen e 
Sigurimit. Pergjegjësia e Siguruesit do të filloje 
në momentin kohor të percaktuar në police, 
edhe nëse pagesa e primit të sigurimit 
kryhet më parë.

PRIMI I SIGURIMIT
29. I Siguruari detyrohet t'i paguaje Siguruesit 
primin e sigurimit sipas shumave dhe 
afateve të percaktuara në kontratë. Primi i 
sigurimit mund të paguhet tërësisht ose me 
këste, sipas këtyre rregullave: a) kur 
periudha e sigurimit është një vit, si rregull, 
primi i sigurimit do të paguhet njëherësh; b) 
kur periudha e sigurimit është mbi një vit, si 
rregull, primi i sigurimit paguhet me këste, 
numri, vlera nominale e secilit këst dhe datat 
e maturimit të tyre, percaktohen nga palët (i 
Siguruari dhe Siguruesi), dhe shënohen në 
Policen e Sigurimit, por kësti i fundit duhet të 
paguhet jo më vone se 3 muaj nga data e 
mbarimit të afatit të polices së sigurimit. 31. I 
Siguruari detyrohet t’i paguajë Siguruesit 
primin e sigurimit në afatet e caktuara në 
Policen e Sigurimit. Në se primi ose kësti i 
parë i tij nuk paguhet në afat, mbulimi në 
sigurim pezullohet deri në orën 24.00 të 
ditës, që i Siguruari paguan shumën që 
detyrohet. Kur i Siguruari nuk paguan primet 
(këstet) në vazhdim sipas afateve të 
caktuara, sigurimi pezullohet ne ora 24.00, 
të ditës së pesëmbëdhjetë duke filluar nga 
data e maturimit të këstit të rradhës të 
papaguar, dhe Siguruesi ka të drejte të 
kërkoje zgjidhjen e Kontrates së Sigurimit. 
Humbjet dhe dëmtimet e vertetuara brenda 
afatit të mësipërm dëmshpërblehen vetëm 
pasi të jetë zbritur shuma e kësteve vijuese 
të primit të sigurimit. 32.  Mospagimi në kohë 
i këstit të dytë dhe/ose vijues të primit të 
sigurimit, sipas percaktimeve në police, të 
bëra nga palët në momentin e lidhjes së 
kësaj police, sjell si pasoje zgjidhjen e 

kontratës së sigurimit, pa detyruar Siguruesin 
të bëjë njoftim të veçantë, të Siguruarit, 
perveç njoftimit të bërë atij, per t’i kujtuar 
detyrimin për të paguar në kohen e 
percaktuar në police dhe parashikimeve të 
ketyre Kushteve të Pergjithshme. 33. Kur 
pasuria e siguruar kalon në pronesinë e një 
te treti (personi tjetër), kontrata e sigurimit 
quhet e zgjidhur. Në këtë rast primi i paguar i 
kthehet të Siguruarit në perpjestim me kohen 
që mbetet deri në mbarim të afatit të 
kontratës.

PJESA E ZBRITSHME
36. Në policat e sigurimit të pasurisë nga 
zjarri dhe rreziqet shtesë, si rregull do të 
aplikohet pjesë e zbritshme dhe franshizë. 
Siguruesi nuk do të trajtoje dëme të veçanta, 
që janë nën shumen e percaktuar si 
franshizë, në Policen e Sigurimit. Për çdo rast 
dëmi të trajtueshem, Siguruesi do të zbrese 
nga dëmshperblimi i llogaritur pjesën e 
zbritshme të percaktuar, në policen e 
Sigurimit, si perqindje mbi çdo një dëm ose 
seri dëmesh, të shkaktuara nga një ngjarje e 
vetme sigurimi. Masat e pjesës së zbritshme 
dhe franshizes do të percaktohen në Policen 
e Sigurimit.

DETYRIME
38. Pas plotesimit të kerkeses per sigurim, i 
Siguruari nuk mund të kryeje ose lejojë 
ndryshime që sjellin shtimin e rrezikut, pa 
miratimin me shkrim të Siguruesit. I Siguruari 
duhet të informoje menjëhere me shkrim 
Siguruesin per çdo shtim të rrezikut per të 
cilin vihet në dijeni, edhe nëse një shtim i tillë 
ndodh pa pëlqimin e tij. Me shtim të rrezikut, 
kuptohen rrethanat që janë thelbësore dhe 
të një natyre të tillë, që mund te influencojnë 
vendimin e Siguruesit per të perfunduar ose 
jo kontratën, apo per kushtet që duhet te 
vendose. Në rast të mosnjoftimit të 
Siguruesit, ky i fundit ka të drejte të çlirohet 

dhe/ose elektronike), si edhe në çdo pjesë 
të vetë instalimit të rrjetit të energjise 
elektrike, që shkaktohet nga defekte të vetë 
rrjetit elektrik, dhe/ose defekte të 
brendshme të makinerive, pajisjeve dhe 
aparaturave, me ose pa ndodhjen e zjarrit.
Defekt, sipas termit të sipërpermendur do të 
konsiderohet, mbirryma, tejkalimi i kufinjve 
normale të tensionit, mbitensioni ose 
nëntensioni, defekteve të izolimit si qarqe të 
shkurtër, kontakte trupore ose defekte 
tokëzimi; kontaktit të pamjaftueshem, 
mosfunksionimit të instalimeve të matjes, 
kontrollit ose sigurisë, etj, të kësaj natyre, por 
janë të mbuluara të gjitha demet e pasojat 
e shkaktuara në pasurine tjeter, të 
tundshme apo të patundshme, nga zjarri i 
filluar nga këto defekte; f) Dëmi në çdo 
makineri dhe aparature elektrike, ose në 
çdo pjesë të instalimit elektrik si pasojë e 
rrufesë, nëse ky dëm nuk është shkaktuar 
nga goditja direkte e rrufesë; g) Dëmi nga 
zjarri, i cili shkaktohet nga tërmeti; gj) Dëmi 
shkaktuar me dashje ose nga pakujdesia e 
rëndë e të Siguruarit, punonjësve të tij 
dhe/ose anëtarëve madhore të familjes së 
tij; h) Dëmi shkaktuar direkt ose indirekt nga 
veprimet (aktet) keqdashëse. Me veprime 
(akte) keqdashëse do të kuptohet humbja, 
shkatërrimi ose dëmtimi (shkaktuar nga 
zjarri ose të tjera) e Pasurise së Siguruar 
shkaktuar direkt ose indirekt nga dëmtimet 
keqdashëse të çdo personi ose grup 
personash, pavarësisht nëse nje akt i tillë 
është bërë ose jo si pasojë e prishjes së 
qetësisë publike. 14. Ky sigurim nuk do të 
mbuloje demtimin e objekteve të siguruara 
ose shpenzimet e siguruara të lindura ose të 
shkaktuara drejtpërdrejt ose indirekt si 
pasojë e:  a)  Shperthimit berthamor, 
rrezatimit berthamor dhe ndotjes 
radioaktive; b) Luftës së çdo lloji, invazionin, 
luftime të tjera të armatosura pavarësisht 
nëse është deklaruar lufta ose jo, luftën 

civile; c) Revolucione, levizje separatiste, 
kryengritje popullore, rebelime, revolta, puçe, 
grushte shteti, eksode; d) Konfiskime, 
rekuizime, shtetëzime të detyruara të kryera 
me urdher të çfaredolloj qeverie apo 
autoriteti shteteror; e) Greva, trazira, 
turbullira civile, lokauti, sabotimi, terrorizmi. 
Terrorizëm do të konsiderohet kryerja e 
veprimeve të dhunshme, nga anetarët e një 
organizate të shpallur të jashteligjshme, 
nëpermjet dëmtimeve e shkatërrimeve 
masive ndaj pasurisë, që kanë si qëllim 
turbullimin e rendit publik dhe ngjalljen e 
frikës e të pasigurisë së publikut; f) Shpalljen 
e ligjit të luftës, deklarimit dhe vendosjes së 
gjendjes së jashtëzakonshme, anarkia ose 
mosfunksionimi i shtetit, qoftë edhe në pjese 
të caktuara të vendit. 15. Nëse në rastin e një 
dëmi Siguruesi përdor të drejtën e tij per të 
mos dëmshperblyer në bazë të 
përjashtimeve të nenit 14, i Siguruari do të 
jetë përgjegjës per të provuar se dëmi që ka 
ndodhur nuk ishte shkaktuar direkt ose 
indirekt në lidhje me keto përjashtime.

POLICA E SIGURIMIT
23. Polica e sigurimit (dëshmia e sigurimit) që 
Siguruesi i lëshon të Siguruarit, verteton 
lidhjen e kontratës së sigurimit. Nëse Polica e 
Sigurimit humbet ose dëmtohet në masen 
që bëhet e pavlefshme, me kerkesen dhe 
shpenzimet e të Siguruarit, Siguruesi duhet të 
lëshoje një dublikatë të saj.

PERIUDHA E SIGURIMIT
26. Periudha e sigurimit si rregull është jo më 
pak se një vit, përveç rasteve kur në Policen 
e Sigurimit percaktohet ndryshe, por jo më 
pak se tre muaj, përjashtuar raste të tilla si 
ekspozita, panaire etj. 27.  Mbulimi në sigurim 
fillon në oren 24.00 të ditës së percaktuar si 
ditë e fillimit në Policen e Sigurimit, me kusht 
që të jetë paguar me pare primi i sigurimit 
ose kësti i tij i parë. Mbulimi në sigurim 

OBJEKTI I SIGURIMIT
2. I Siguruari mund të siguroje prane 
Siguruesit, pasuri që ka në pronesi të tij ose 
gezon të drejta perdorimi dhe shfrytezimi në 
ate pasuri, sipas një kontrate që permbush 
kerkesat ligjore, të lidhur me pronarin e 
pasurisë apo sendit. Perfundimisht i Siguruari 
duhet të ketë interes pasuror në objektin e 
siguruar. 3. Siguruesi ofron Sigurimin nga 
Zjarri per objektet e mëposhtme: a) 
pasurinë e patundshme, ndertesat dhe 
pjesë të tjera të njësisë, b) pasurine e 
tundshme. Njësi e siguruar do të 
konsiderohet të jenë ndertesat ose dhomat 
e ndertesave ose vendet e percaktuara si të 
tilla në kontratë. Nuk do të mbulohen në 
sigurim sendet vetiake që u perkasin dhe 
perdoren nga punonjësit, perveç rasteve kur 
janë percaktuar shprehimisht në Policen e 
Sigurimit. 4. Pasuria e luajtshme, si rregull do 
të mbulohet vetëm në njesinë e siguruar.

RREZIQET E SIGURIMIT
9. Siguruesi dëmshperblen të Siguruarin për 
humbjen, dëmtimin ose shkatërrimin e 
pasurise së siguruar në menyrë të papritur, 
të paparashikuar dhe aksidentale si pasojë 
e: a) ZJARRIT; b) RRUFESË; c) PERPLASJES 
OSE RËNIES SË NJË AVIONI, pjeseve ose 
ngarkesës së tij; d) PERPJEKJEVE PER 
SHUARJEN E ZJARRIT, prishjeve ose levizjeve 
në lidhje me çdo njeren prej ngjarjeve të 
mësiperme, në kufirin deri 3% të shumës së 

siguruar. 10. Rreziqet e mbuluara 
percaktohen si më poshtë: a) Zjarr do të 
konsiderohet të jetë një forme e djegies me 
flake e të mirave materiale jashte vatres që 
ekziston qellimisht per te, e aftë të 
veteperhapet dhe të vetezgjerohet. b) Rrufe 
do të konsiderohet të jetë një shkrepje e 
rrufese, e cila godet nje objekt drejtpërdrejt.

PERJASHTIME
11. Nuk do të mbulohen dëmet e shkaktuara 
nga implozioni. 12. Nuk do të mbulohet fitimi i 
munguar dhe dëmet vijuese të çdo lloji dhe 
natyre të tillë si, dëmet per shkak të 
vonesave, moskryerjes, humbjes së 
kontrates, gjobat etj. 13. Nuk do të mbulohen 
dëmet e mëposhtme: a) Demtimi nga zjarri i 
objekteve te siguruara shkaktuar nga venia 
e tyre në zjarre utilitare ( zjarre perdorimi 
ose sherbimi) ose nga trajtimi i tyre me 
nxehje, sa më sipër do të zbatohet 
gjithashtu per objektet në të cilat ose 
nëpermjet të cilave prodhohet ose përçohet 
zjarri ose nxehtësia utilitare;  b) Djegiet 
sipërfaqësore, përveç se kur shkaktohen 
nga njeri prej rreziqeve të mbuluara në nenin 
9; c) Dëmi në motoret me djegie të 
brëndshme shkaktuar nga shperthimet e 
ndodhura brenda dhomës së djegies; d) 
Dëmi i shkaktuar në kontaktet e çelësave 
elektrike si rrjedhoje e presioneve të 
gazrave që lindin brenda tyre; e) Dëmi në 
çdo makineri, pajisje, aparaturë (elektrike 

objects, out of the fireplace, which is 
spreading on its own; b) Lighting means a 
flash of lighting which strikes an object 
directly.

EXCLUSION
1. Damages caused by the implosion shall 
not be covered. 2. Consequential loss of any 
kind and nature, loss of profits such as 
losses due to delays, lack of performance, 
loss of contract fines etc. shall not be 
covered. 3. The following damages shall not 
be covered: a) fire damages to insured 
object caused by their putting at an utility 
fire (service fire) or their treatment by heat; 
this shall also apply to objects in which or by 
which an utility fire or heat is generated or 
conveyed; b) singeing damage, except when 
caused by peril insured under item 1 “Insured
Perils”; c) damage caused to internal 
combustion engines by explosion occurring 
within the combustion chamber; d) damage 
caused to electric switches by gas pressure 
arising within them; e) damage to any 
machinery, equipment, apparatus (each 
electric or electronic installations), as well as 
in every part of its own power electric net, 
caused by defects of its own power electric 
net, and/or inherent defects of machineries, 
equipments, apparatuses, with or without 
the occurrence of the fire. The defect under 
above term will be considered, the 
overcharge, the excess of normal limits of 
voltage, low or over voltage, the defects of 
isolation, such as short circuits, body 
contacts or earth faults, insufficient contact, 
failure of measuring, control or safety 
installations, but all the damages generated 
by the fire caused of these defects to the 
other movable or immovable property shall 
be covered; f) lighting damage to machinery 
or electric apparatus or electric installations 
unless the damage is due to direct lighting; 
g) fire damage due to earthquake; h) 

damage caused by intentional or wilful 
negligence of the insured, its employees 
and/or its adult family members; i) damage 
directly or indirectly caused by malicious 
acts; j) The malicious acts means the loss or 
destruction or damage (caused by fire or 
explosion etc.), of the insured property due 
to malicious acts of any person or group of 
person, regardless such an act is carried out 
or not due to the breaking of public order; 4. 
This insurance shall not cover damage to 
insured objects or the insured costs arising 
out of or directly or indirectly caused by: a) 
nuclear reaction, nuclear radiation or 
radioactive contamination; b) war of any 
kind, invasion, hostilities (whether war be 
declared or not), civil war; c) revolution, 
separatist movement, insurrections, 
rebellions, revolts, mutiny, coup d’etat, 
exodus; d)  confiscation, requisition, or 
commandeering by order of any 
government or by any public authority; e)  
strike, riots, civil commotion, lock-out, 
sabotage, terrorism; f) The terrorism shall be 
considered carrying out of violent actions 
between mass damages and destructions 
against the property, from members of a 
declared unlawful organisation, with the 
intention of breaking the public order or 
intimidating the public; g) announcing the 
state of war, declaring and putting in 
emergency state anarchy or malfunction of 
the state (whether partially or not). 5. If, in 
case of damage, the Insurer alleges that by 
reason of exclusion of the item 4 the 
damage is not indemnified, a burden of 
proving that such damage is indemnified 
shall be upon the Insured.

INSURED COSTS
1. Expenses, even those incurred in vain, 
which the insured was justified in regarding 
as necessary to avert or minimise the 
damage (item 1/c of “the Insured Event” of 

General Conditions) shall be indemnified by 
the Insurer. Compensation for the expenses 
plus the indemnity for the insured items shall 
not exceed the sum insured per agreed 
items. In the event of underinsurance the 
expenses shall only be reimbursed in the 
same proportion as the damage, 
irrespective of any instruction given by the 
Insurer. Expenses incurred for services of fire 
extinguishers or by other persons obliged to 
giving help in the interest of the people shall 
not be indemnified, also, there shall not be 
any indemnity if the Insurer proves that 
facilities are used or cost are incurred 
uncarefully by the insured. 2. The Insurer 
shall reimburse costs incurred consequent 
upon a damage such as the cost of clearing 
up at the location of the damage, including 
the demolition of useless parts (still 
standing), removal of debris and other rests 
to the nearest waste disposal site and the 
costs of depositing or destroying them (the 
demolition or removal of debris costs), be 
valued after a preventive, but not more than 
5% of sum insured, however the costs of 
decontamination of earth or water shall not 
be covered.

VALUE OF SUM INSURED
1. The insured value of the building shall be:  
a) Reinstatement value: The reinstatement 
value shall be local construction value 
including architect’s fees and other design 
and planning costs; b) The current value: 
The current value shall be the reinstatement 
value of the building less a deduction 
appropriate to its condition in particular the 
degree of wear and tear; c) The market 
value: The market value shall be the 
probable sales price of the building or the 
scrap material which the Insured may 
obtain. 2.The value insured of the machinery 
and equipment shall be: a) The 
reinstatement value: The reinstatement 

value shall be the amount to be paid for 
buying or manufacturing the objects of the 
same type and quality in the conditions as 
new , whichever can be done at the lower 
price; b) The market value: In all cases when 
the machineries and equipments are used 
for more than 7 years, as new, and it exists a 
market for the distribution of the same 
equipments and machineries, in type and 
other working characteristics, their insurance 
value shall be directed by that market price. 
Otherwise, the sum insured shall not exceed 
20 % of their purchasing price, as new. 3. 
Value Insured: a) of goods manufactured by 
the Insured even if they are not finished; b) of 
goods which the Insured trades; c) of raw 
material and d) of natural products shall be 
the amount to be paid for buying or 
manufacturing the objects of the same type 
and quality, whichever can done at the 
lower price; e) of the domestic things and 
facility shall be their reinstatement value. 4. 
The sum insured, as a rule, shall be equal to 
the value insured. The basis of determining 
the sum insured shall be stated in the 
Insurance Policy.a) For buildings: a.1. The sum 
insured, as a rule, shall be the reinstatement 
value; a.2. If the actual value is less than 
80% of the reinstatement value, the sum 
insured shall be the actual value. a.3. If the 
market value is less than actual value, the 
sum insured shall be the market value; b) For 
machinery and equipment: b.1. The sum 
insured, as a rule , shall be the reinstatement 
value; b.2. In all cases when the machineries 
and equipments (production lines) are 
amortised, physically and/or morally (are 
used more than seven years since their 
installation, as new), and it exists a market 
for the distribution of the same equipments 
and machineres, in type and quality, their 
sum insured shall be equal to that market 
price; c) For goods, raw material etc.: c.1. The 
sum insured shall be their maximal value 

that represents the maximal value of the 
stored goods declared in writing by the 
Insured; c.2. In special cases the sum insured 
shall be their average value representing the 
value of good anticipated during one year 
insurance period declared in writing by the 
Insured. 5. In the event of “First loss basis“ 
insurance that shall specifically be stated in 
the Policy, the sum insured shall represent a 
part of the real full value and the Insurer 
shall, in the event of damage, pay up to this 
sum insured not applying the 
underinsurance provision. The insurance 
premium shall be higher than that calculated 
on the full value basis.

INSURANCE POLICY
1. The Insurance Policy (Insurance Certificate) 
issued to the Insured by the Insurer shall 
certify the entering of the insurance contract.
If the insurance Policy is lost or damaged to 
that extent of being not valid, the Insurer 
shall, at the Insured’s expense, issue the 
duplicate of this Policy; 2. The insurance 
contract shall be concluded based on the 
proposal and the questionnaire made in 
writing by the Insured. The Insurer shall 
calculate the premium and issue the Policy 
based on the Questionnaire, Request and 
Declaration made by the Insured. The 
proposal, notification and other declarations 
shall be attached to the Policy and be its 
integral part. The Insured shall be responsible 
in respect of the accuracy and of the truth of 
the notification and declaration made by 
him; 3. The Insurer shall be entitled to verify 
the truth of the notification of the Insured 
and to carry out inspection for this purpose.

INSURANCE PERIOD
1. Generally, the insurance period for all the 
objects shall be not less than one year 
unless when otherwise stated in the policy, 
but not less than three months, excluding 

such objects as fairs, exhibitions etc. The 
coverage shall commence at 24.00 of the 
day stated in the policy subject to prior 
payment of the insurance premium or its first 
instalment. The coverage shall expire at 
24.00 of the day stated in the policy The 
liability of the Insurer shall commence at the 
time stated in the policy even if the payment 
of the insurance premium is made 
beforehand.

INSURANCE PREMIUM
1. The premium payment shall be made at 
the Insurer’s branch or agency where the 
policy is to be issued. The insurance premium 
shall be deemed paid in the moment of its 
transfer into  the Insurer account. The 
premium shall be paid in the currency 
defined in the Insurance Policy. 2. The Insured 
is obliged to pay to the Insurer the insurance 
premium in accordance the sum and the 
terms defined in the insurance contract. The 
insurance premium may be paid either all at 
once or by instalments under the following 
conditions: a) if the insurance period is one 
year, generally, the insurance premium shall 
be paid all at once; b) if the insurance period 
is longer than one year, generally, the 
insurance premium may be paid by 
instalments subject to prior consent of the 
Insurer stated in the policy, but the last 
instalment must be paid not later the three 
last months of the policy’s period. 3. When 
the policy is issued for a multi-years 
insurance period and the Insured is ready to 
pay the premium in total, as rule on the 
premium to be paid shall be applied a 
discount as following: In cases when the 
insurance period lasts from 2 up to 5 years, 
it shall be applied a discount up to 10%, of 
the total premium, while the insurance 
period lasts more than 5 years, it shall be 
applied a discount up to 20%, of the total 
premium. 4. The Insured shall be obliged to 

pay the insurance premium within term 
stated in the policy. If the premium or first 
instalment is not paid in required time, the 
coverage shall be suspended till 24.oo of the 
day that the Insured pay the required 
amount. If the Insured does not pay the 
subsequent instalments within stated term, 
the insurance shall be suspended from 
24.oo of the fifteenth day after the payment 
term expires and the Insurer shall have the 
right to break the insurance contract. The 
losses and damages occurred within the 
above mentioned term shall be paid after 
deducting from the indemnification the 
unpaid instalments of the insurance 
premium. 5. Failure in paying the second 
instalment or other ones of the premium 
according to specifications determined in 
the policy from the parties at the moment 
when the policy is issued, bears cancellation 
of the insurance contract, not forcing the 
Insurer to make any special notification to 
the Insured, except the notification made to 
him, to remind the obligation to pay in time 
premium instalment determined in policy 
and foreseen on these General Condition. 
6.If the insured property comes into another 
person ownership the insurance contract 
shall be broken. In this case the Insured shall 
take the proportional premium for the 
remaining period.

INSURED INTEREST
1. If the insured interest ceases to exist after 
the commencement of the insurance period 
as a consequence of the war act or of a 
government action during the war, or if the 
cessation of the interest is of an inevitable 
consequence of the war, the Insurer shall be 
entitled to retain that part of the premium of 
the period that the policy has been in force. 
2. If the insured interest ceases to exist 
owing to the occurrence of the insured 
event, the Insurer shall retain the premium of 

the entire insurance period.

THE DEDUCTIBLE
In the property policies against fire and 
additional perils, as rule it shall be applied a 
deductible and/or franchise. The Insurer shall 
not handle any claim that shall be under the 
sum determined as franchise, in the 
insurance policy. In every handled claim, the 
Insurer shall subtract from the calculated 
indemnity the determined deductible in the 
insurance policy, as a percentage on every 
one loss or series of losses caused from a 
single insurance event. The amount of 
deductible and franchise shall be 
determined in the insurance policy.

OBLIGATIONS
1. The Insured shall, at the time of concluding 
the contract, inform the Insurer in writing for 
all evidences known by him as essential for 
the assessment of the risk. The evidences 
shall be essential if they are to such a nature 
that can influence the Insurer’s decision for 
concluding the contract or amending 
conditions. If the Insured fails to comply with 
this obligation, the Insurer shall have the right 
to change the premium amount, sum insured 
or insured period as well as to terminate the 
insurance contract. The Insurer may also 
terminate the contract if irrelevant evidences 
have submitted to him. The Insurance 
premium shall not be paid back to the 
Insured. The Insurer, in the event of damage, 
shall be freed from the obligation of the 
indemnity for the damage caused by 
circumstances not informed to him by the 
Insured. These dispositions are also valid if it 
is certified by the Insurer that, in respect of 
the risk, the Beneficiary was in acknowledge 
of any inaccuracy of the declaration or 
omissions. 2. After filling the questionnaire, 
the Insured must not effect or permit any 
increase of the risk without the written 

approval of the Insured. The Insured must 
immediately report in writing to the insurer 
for any increase of the risk for which he 
acquire acknowledge, even if such an 
increase happens without his consent. The 
increase of the risk means the 
circumstances that shall be material if they 
are of such a nature that may influence the 
decision of the Insurer for terminating the 
contract or not, or stipulating other 
conditions. If the Insured fails to notify the 
Insurer, the later shall have the right to be 
freed from the obligations to indemnify. 3. In 
case the change of the Insured business 
includes the increase of risk, the Insurer has 
the right to obtain an increased premium 
from the day of the increase of risk. This 
shall not apply if the Insurer has been freed 
for complying with his obligation in the event 
of a loss due to the increase of the risk, as 
provided in the article 1 “Obligations”. 4. The 
Insured shall: a) comply with all the 
requirements of the technical safety 
measures and protection measures against 
fire prescribed by regulation disposition or 
contract; b) register the securities and the 
documents, collection and other objects for 
which the registration has been prescribed, 
and maintain them in such a manner so as 
not to be damaged or lost together with the 
other insured objects. 5. If the Insured fails to 
comply with the above mentioned 
conditions, the Insurer, within a month from 
the date he has been in acknowledge, may 
terminate the contract, notifying the Insured 
in writing. The Insurer shall be freed from the 
indemnification if the cause of the loss or 
damage is the insured’s non-compliance 
with the obligation intentionally or due to 
wilful negligence.

OTHER INSURANCE
1. If the Insured takes out other insurances 
against any of the insured perils to cover the 

insured object, he shall immediately notify 
the Insurer in writing concerning the name of 
the other insurances and the sum insured. If 
the Insured willingly fails to comply with any 
of the obligation indicated above, the Insurer 
shall not be forced to pay any 
indemnification. 2. The amount of indemnity 
benefited by the Insured from all policies 
shall not be higher than the damage, 
subtracting the highest confirmed deductible 
between the policies in force, at the moment 
of the loss occurrence. 3. If the Insured takes 
out other insurances for the same object on 
the purpose of making illegal profits, the 
insurance contract shall be not valid and the 
Insurer keep the insurance premium.

OVER-INSURANCE
1. If the sum insured excessively exceeds the 
insured value, either the Insurer or the 
Insured may require the reduction of the 
sum insured, the insurance premium shall be 
reduced accordingly. In any case the Insured 
may not profit an indemnity higher that the 
loss occurred from the insured event, with no 
regard to the insured sum defined in the 
policy. 2. If the Insured takes out other 
insurance contract on the purpose of 
making illegal profits by overinsurance, the 
contract shall be not valid and the Insurer 
shall be entitled to keep the insurance 
premium.

UNDERINSURANCE
If the sum insured is less than the insured 
value immediately prior to the occurrence of 
the insured event, the indemnity calculated 
as in article 4 of “Indemnify” shall be subject 
of the average or the average will be 
applied as per insured property schedule.

THE INSURED EVENT
1. After the occurrence of the insurance 
event the Insurer shall: a) Immediately notify 

the Insurer in writing, specifying the 
circumstances of the event and also notify 
the police and fire-extinguisher station. Such 
a notification shall be deemed as being 
made to the Insurer if it is sent to him within 
24 hours from event occurrence or being 
aware of it. Expenses on various 
certifications from the respective bodies, 
related to the event, causes etc, shall be 
paid by the Order; b) Submit to the police 
station the list of the damaged items; c) 
Undertake the necessary and reasonable 
means for the avoiding or minimizing of the 
damages and losses by following the 
instruction of the Insurer; The Insured is 
obliged to require such instruction as it 
appears possible; d) Block the saving books 
and the document of the ownership. e) 
Permit the Insurer, at his request and as far 
as is reasonable, to make any investiga- 
tion in respect of the cause and the amount 
of the loss and of the extent of the 
indemnification giving any information 
expedient hereto; f) If possible, not change 
anything at the location of the loss until the 
Insurer has given his approval; g) Submit to 
the Insurer, within a period of 10 (ten) days, 
a signed list of the objects lost, damaged or 
destroyed according to the schedule given 
by the Insurer. Such list must also indicate 
the amount claimed by the Insured. 2. If the 
Insured fails by gross negligence or 
intentionally to partly or entirely comply with 
the above mentioned provisions, the Insurer 
shall be free from the pursuance of his 
obligations. If the police station has not been 
notified in due time for the objects lost or 
damaged, the Insurer shall be entitled to be 
freed from his obligations for these objects 
only.

INDEMNITY
1. If the Insured tries to submit fraudulent or 
distorted evidences that are important in 

determining the extent of the indemnity, the 
Insurer shall be free from his obligations. 2. If 
no issue or suit is commenced within two 
years after the Insurer‘s rejection of the 
indemnity, the Insurer shall be free from the 
obligation to indemnify. 3. The Insurer shall 
indemnify in his discretion the Insured either 
repairing, reinstating or paying in cash. The 
Insurer‘s obligation is limited up to the sum 
insured. 4. The indemnity shall not exceed 
the amount of loss even if in case of loss the 
sum insured exceeds the value insured. The 
following shall be indemnified: a) the 
buildings:  a.1. In the event of buildings 
damaged due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify up to the value 
insured as in article 1 and 4/a of the “Value 
of sum insured”. a.2. In the event of objects 
destroyed due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify the costs of repair 
necessitated by the occurrence of the 
damage but not exceeding the value 
insured, as in article 1 and 5 of the “Value of 
sum insured”. If the insurance is based on the 
actual value, a deductible in proportion to 
the rate of depreciation shall apply. b) 
machinery and equipment: b.1. In case of 
objects destroyed or lost, the Insurer shall 
indemnify up to the actual value of the 
objects immediately prior to the insured 
event, as in article 2 and 4/b of the “Value of 
sum insured” and stated in the insurance 
policy. Costs for transport, mounting and 
custom dues shall be indemnified if these 
costs are specifically included in the sum 
insured. b.2. In the event of the objects 
damaged, the Insurer shall indemnify the 
costs necessary for the reinstatement of the 
damaged machinery to the prior condition, 
but not more than the actual value 
immediately before the occurrence of the 
insured event; c) the goods, raw material, 
natural products: c.1. in case of destroyed 
lost or damaged objects the Insurer shall 

indemnify their respective value but not 
more than the sum insured as in articles 3 
and 4/c of the “Value of sum insured” as 
stated in the insurance policy; d) the value 
of salvage shall be deducted from the 
indemnify amount; e) the cost of restoration 
works imposed by government authority 
and the additional cost consequent upon 
technological progress shall not be taken into 
consideration. 5. The maximum amount 
payable shall not exceeds the sum insured 
agreed on for each object. 6. The Insurer 
may postpone the execution of the 
payment as long as: a) there are doubt 
about the Insured ‘s right of being 
indemnified; b) inquiry procedure in respect 
of insured event has begun; c) the Insured 
does not comply with the Insurer’s 
requirements. 7. After the indemnification, 
the objects remain covered till the end of the 
period of the insurance contract for the 
difference between the sum insured and the 
indemnified amount, making for this purpose 
the appropriate notes in the insurance 
policy. The sum insured, at the Insured‘s 
request, may be increased so as to equalise 
the original sum insured by paying the 
additional premium and making the 
appropriate notes in the insurance policy. 8. 
After the Insured submits the necessary 
documents, the Insurer within 30 days shall: 
a) indemnified the Insured; b) reject the 
indemnification, informing the Insured about 
the reasons for such a rejection. The 
indemnity shall bear an interest rate of 4% in 
case of delays, owing to the Insurer’s action, 
exceeding the above mentioned period. 9.In 
case of disagreement the disputes between 
the Insurer and Insured shall be solved by 
the local Court of the city where the 
insurance policy has been issued.

Neni 1. “PËRCAKTIME”
Kushtet e përgjithshme të kontratës së 
sigurimit për përgjegjësinë civile te ardhur 
nga ushtrimi i aktivitetit, këtu e në vazhdim 
do të quhen “Kushtet e Sigurimit”. Dëshmia e 
sigurimit, që vërteton lidhjen e kontratës së 
sigurimit, këtu e në vazhdim do të quhet 
“Polica e Sigurimit”. ALBSIG SH.A. është 
Siguruesi i kësaj kontrate sigurimi. 
Policëmbajtesi ose Kontraktuesi do të 
kuptohet personi që kryen veprime dhe 
nënshkruan kontraten e sigurimit për llogari 
dhe në emër të të Siguruarit/ve. I Siguruari 
është personi fizik ose juridik interesi pasuror 
i të cilit mbulohet me sigurim sipas ketyre 
kushteve sigurimi. I siguruari dhe 
Policëmbajtesi jane i njejti person, perveç 
rasteve te nenshkrimit te polices per llogari te 
te tjereve. Shtesë e personave te siguruar, 
me kusht qe te jete kerkuar dhe te 
specifikohet ne formularin e sigurimit termi i 
Siguruar do te zgjerohet dhe te perfshije 
personat si me poshte: a) Perfaqësuesit 
ligjore te te Siguruarit, personat qe drejtojne 
aktivitetin e te Siguruarit ose pjese te tij, 
persa kohë ata jane duke kryer detyrat e 
tyre funksionale; b) Të gjithë punëmarresit e 
të Siguruarit per sa kohë ata jane duke kryer 
detyrat e tyre funksionale bazuar ne nje 
kontrate pune me afat, kontrate sherbimi a 
prove, per llogari te aktivitetit te te Siguruarit;
c) Te gjithe personat e punesuar nga i 
Siguruari qe kryejne aktivitetin e tyre 
profesional ne sherbim dhe ne ndihme te 

aktivitetit te siguruar, si punonjesit e 
menses/ve, pastrimit, etj. sherbime te kesaj 
natyre.

A. PER TE GJITHE LLOJET E RREZIQEVE 
(Aktiviteteve te Siguruar)

Neni 2. “OBJEKTI I KONTRATËS, RREZIQET E 
SIGURUARA”
Objekti i kësaj kontrate është marrëdhënia 
juridike në të cilën Siguruesi, brenda limitit të 
dëmshpërblimit dhe në përputhje me këto 
kushte sigurimi, në zbatim të vendimit të 
gjykatës për ngarkimin me përgjegjësi ligjore 
të të Siguruarit e kompenson atë, 
përkundrejt pagimit të primit te sigurimit prej 
tij, për: 1. Dëmshpërblimin e humbjeve dhe 
demeve te palëve të treta duke perfshire 
edhe shpenzimet dhe kostot ligjore të të 
Siguruarit për mbrojtjen e interesave të tij 
gjatë procesit të gjykimit, të shkaktuara nga 
ngjarje te papritura, te pa parashikuara 
(aksidente) te ndodhura ne ambjentet ku 
ushtrohet aktiviteti i te Siguruarit qe rezulton 
me pasoja në: a) Shëndetin e palëve të 
treta, që nënkupton demtime fizike, 
sëmundjen ose vdekjen e çdo personi qe 
nuk eshte pale ne kete kontrate sigurimi 
(deme ne njerez); b) Sendeve të palëve të 
treta, që nënkupton dëmtime fizike ose 
shkatërrim te pronës në zoterim të çdo 
personi ose enti qe nuk eshte pale ne kete 
kontrate (deme ne sende). 2. Palet e treta 
sipas pershkrimit ne paragrafin (1) me siper 
nuk perfshijne punonjesit e te Siguruarit, 
nese nuk eshte rene dakord ndryshe me 
shkrim. 3. Nese miratohet vecanerisht me 
shkrim ne kontraten e sigurimit (police), ky 
sigurim mbulon gjithashtu pergjegjesine per 
humbje qe rezultojne prej burimeve te 
rreziqeve qe kerkojne nje prim te vecante 
ose prim shtese, shih burimet e rreziqeve 
individuale me poshte pika B).

Neni 3. “BURIMET E RREZIQEVE TE 
SIGURUARA”
1. Burimet e Rreziqeve te mbuluara me 
sigurim lidhur me pergjegjesine civile te te 
Siguruarit nga ushtrimi i aktivitetit jane ato te 
shkaktuar nga:  a) perdorimi, zoterimi, 
zoterimi me kontrate leasing ose usufrukti i 
Tokes, Nderteses, Dhomave te Veçanta te 
perdorura ekskluzivisht per ushtrimin e 
aktivitetit; b) perdorimi ose zoterimi me qira i 
ambjenteve me funksion social ne ndihmese 
ekskluzive te punonjesve te aktivitetit te 
siguruar, si mensa, pishina, vende pushimi 
dhe ambjente te ngjashme, si edhe sheshe 
lojrash; c) perdorimi i ashensore per persona 
dhe mallra; d) perdorimi i makinave 
vete-levizese te punes ne gjendje stacionimi 
ne sherbim te aktivitetit, pra qe nuk levizin; 
e) magazinimi i lendeve te djegshme dhe 
karburanteve; f) humbja ose vjedhja e 
sendeve personale te punemarresve te te 
Siguruarit, duke perjashtuar parate, sendet 
me vlere, sahatet e dores, pajisje teknike 
dhe elektronike si kamera, video-kamera, 
Lap Top (portable computer) dhe pajisje te 
tjera ngjashme, kambiale e letra me vlere, 
dokumente te çdo lloji, me kusht qe sendet 
personale te punemarresve te jene te 
ruajtura ne dhoma te mbyllura me çeles. 2.  
Burimi i Rrezikut te mbuluara me sigurim i 
Drejtuesve (menaxhereve) te aktivitetit, te 
Perfaqsuesve ligjore dhe te Punemarresve te 
tjere te te Siguruarit perfshijne pergjegjesine 
e tyre ligjore perderisa ato jane ne ushtrim 
te detyrave te tyre funksionale e 
profesionale lidhur me aktivitetin e te 
Siguruarit.

Neni 4. “RREZIQE TE PERJASHTUARA”
1. Siguruesi nuk mbulon dhe demshperblen 
humbje dhe demtime qe vijne nga 
aksidente te shkaktuara qellimisht nga i 
Siguruari. Termi qellimisht perfshin: a) 
Veprime dhe mosveprime te te Siguruarit, 

megjithse pasojat e rrezikshme nga veprime 
dhe mosveprime te tilla duheshin pritur ose 
parashikuar; b) Dhunim i qellimshem prej te 
Siguruarit i rregullave e rregulloreve ne fuqi;     
c) Dijenine e te Siguruarit per gjendjen 
difektoze te mallrave, prodhimeve e 
sherbimeve. 2. Kerkesat per demshperblime 
si me poshte, jane te perjashtuara nga 
mbulimi: a) pergjegjesi lidhur me deme 
shendetesore te çdo personi qe punon per 
llogari te te Siguruarit me kontrate punesimi, 
marrje ne prove, kontrate nenkontraktimi 
apo tjeter. b) b.1 deme te vete te Siguruarit 
dhe ortakeve te tij, nese pjesa ose zoterimi i 
tyre ne kompanine e siguruar kalon 25% 
dhe ato kane te drejte ose mundesi te 
drejtojne kompanine ne baze te ligjit ose 
statutit (Ortaket ne maxhorance); b.2 deme 
te anetareve te familjes te te Siguruarit, bile 
edhe nese jane te punesuar prej tij, si edhe 
anetareve te familjeve te Ortakeve ne 
maxhorance, qe jane punesuar ne kompani 
pergjegjesia e te ciles eshte e siguruar. 
Familjare konsiderohet bashkeshorti, 
bashkejetuesi, perfaqsuesi ligjor dhe 
personat qe mbahen financiarisht nga i 
Siguruari ne kohen e ndodhjes se ngjarjes se 
sigurimit; c) pergjegjesi te ardhura prej çdo 
shkaku ose ngjarje aksidentale ne sende 
(deme materiale), qe i perkasin te Siguruarit, 
ose jane nen kujdesin, ruajtjen apo kontrollin 
e tij, ose te çdo personi qe punon per llogari 
te tij; d) për demtime dhe humbje ne 
persona dhe sende te shkaktuara nga çdo 
lloj produkti e sherbimi qe i Siguruari ka 
nxjerre ne treg; e) për demtime dhe 
perkeqesim te shendetit te personave qe 
shkaktohen nga procedura trajtimi mjekesor 
dhe operacione te tjera mbi keto persona te 
tilla si, trajtime obstetrike, trajtime kozmetike 
ose kujdesi trupor; f) demtim dhe 
perkeqesim i shendetit te kafsheve 
shtepiake qe rezultojne nga trajtime 
mjekesore e operacione te tjera te kryera 

mbi keto kafshe si kastrimi, pjellshmeria, 
mbathja e patkojve, trainimi; g) të 
shkaktuara nga veprime direkte ose 
indirekte te te Siguruarit me pasoje ndotje 
ambientale ose ekologjike të tokes, ujit, ajrit. 
h) pergjegjesi per deme ne sende te 
shkaktuara nga ndikimim i temperatures, 
gazit, avullit, lageshtise, rreshjeve, blozes, 
pluhrave, dridhjes, zhurmave e fenomenve 
te ngjashme qe vijne nga demtime graduale 
ose ndikimi i tyre per nje kohe te gjate mbi 
sendin e demtuar; i) deme te personave 
(shendetesore) e sendeve te shkaktuara 
nga rrezatimi ose ndotja jonizuese nga 
radioaktiviteti prej karburanteve 
berthamore, rrjedhjeve berthamore; j) deme 
te shkaktuara paleve te treta te mbuluara 
nga sigurimi i detyrueshem sipas 
legjislacionit ne fuqi per pronaret e 
perdoruesit e mjeteve te transporti Tokesor, 
Ajror dhe Ujor, qe qarkullojne ne territorin e 
Republikes se Shqiperise; k) deme te 
shkaktuara per shkak se i Siguruari nuk 
parandaloi veprimin e rrethanave te 
rrezikshme, sipas kerkeses së Siguruesit. Ne 
rast dyshimi, rrethana te rrezikshme do te 
konsiderohen ato rrethana per shkak te te 
cilave ka ndodhur demi; l) deme te 
shkaktuara si pasoje e perdorimit te droges 
e substancave te tjera te ndaluara narkotike 
e psikotrope; m) demtime shendetesore per 
shkak te semundjeve profesionale, asbestit, 
ndryshimeve gjenetike ne organizem, 
radiacionit radiokativ, duhanit. Demet 
trupore per shkak perdredhje, ndrydhje apo 
dalje nga vendi te kockave cervikale, te 
toraksit dhe te mesit, pervec rastit kur 
demtimi i kolones vertebrale ose levizja 
ndermjet vertebrave tejkalon 3 mm, fakt qe 
vertetohet nga analizat mjekesore; n) per 
pergjegjesi kontraktore te marra persiper 
nga i Siguruari, perveç rastit kur nje 
pergjegjesi e tille do ti ngarkohej te Sigurarit 
edhe ne mungese te kesaj kontrate; o) deme 

si pasoje e luftes, nderhyrjes se forcave te 
huaja ushtarake pavaresisht se lufta eshte 
shpallur ose jo, lufta civile, revolucioni, aktet 
terroriste, aktet e sabotozhit dhe aktet e 
vandalizmit; p) per shkak te gjobave, 
denimeve te te gjitha llojeve qe nuk kane 
qellim kompensimi, por jane thjesht deme 
ndeshkimore. 3. Po te mos jete rene dakord 
shprehimisht me shkrim, Siguruesi nuk 
mbulon pergjegjesi per: a) deme per shkak 
te pjesmarrjes aktive ne gara me makina, 
motorçikleta, biçikleta, gara me kuaj, sporte 
luftarake si dhe pergatitjet (trajnimi) per keto 
gara; b) deme ne sende te cilat i Siguruari i 
zoteron ne çfaredo menyre (nepermjet nje 
kontrate qiraje (leasing), per ruajtje 
magazinim, etj.); c) deme ne Mjetet motorrike 
nen kujdesin e te Siguruarit.  d) deme ne 
sende, artikuj te tjere te cilat jane objekt i 
trajtimit, proçesimit, proves etj. nga i Siguruari; 
e) Deme per shkak te demtimeve te 
sendeve te te Tjereve, shkaktuar pergjate 
procesit te ngarkim-shkarkimit me mjete 
dhe pajisje ngarkim shkarkimi; f) Kerkesa 
rekursi (rimbursimi) nga Institute Sigurimi dhe 
Kompani Sigurimi te Shendetit, Pensionit dhe 
Pa Aftesie qe lidhen me sigurime shendeti, si 
dhe kerkesa te tilla nga te tjere kerkues 
indirekt.

B. BURIME INDIVIDUALE SHTESE TE RREZIKUT 
(Aktivitetit te Siguruar)

Neni 5. “BURIME INDIVIDUALE RREZIKU (PER 
AKTIVITETIN E SIGURUAR)”
1. Cilado qofte natyra ose lloji i Aktivitetit te 
siguruar, ky sigurim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e te Siguruarit i cili shfrytezon 
per nevoja te ushtrimit te aktivitetit te 
siguruar nje linje hekurudhore industriale 
(ne fushe, pyll dhe lidhjet e nevojshme), 
teleferik, etj. te kesaj natyre, ku transporti i 

lendeve te para dhe mallrave kryhet pa 
pagese. 2. Biznesi i Ndertim Montimit ne 
shtese te pergjegjesise se pergjithshme te tij 
eshte i mbuluar edhe per pergjegjesine 
pergjate kryerjes se aktiviteteve te 
meposhtme si, punime shpimi, prishje per 
nevoja ndertimi te ri dhe rindertimi, perdorimi 
i skelave te ndertim-mon- timit, perdorimi i 
maqinerive te ndertimit, punimet me llaç dhe 
suvatime, prodhimi i produkteve te betonit, 
perpunimi i gureve artificiale, germime ne 
rere dhe zhavore, germime ne kavo per 
prodhim guri, punime armature, punime muri 
dhe te ngjashme. 2.1 Pergjegjesia per deme 
ne pajisje e instalime nentokesore te (gazit, 
ujit, linjave elektrike), kanale, themele e 
objekte te ngjashme, mbulohet vetem nese: 
a) vlera e demit kalon shumen prej Lek 
50,000 ose kundervleften e saj ne monedhe 
tjeter; b) pergjegjesisa per deme ne objektet 
mbi te cilat i Siguruari punon, trajton ose 
kujdeset te mos jete perjashtuar, ne pajtim 
me parashikimet e nenit 4, paragrafi 3, pika 
4 e ketyre kushteve te pergjithshme. 2.2 Ky 
sigurim mbulon edhe pergjegjesine per 
shperthime, por demet ne sende 
perjashtohen nëse: a) natyra e punimeve 
perfshin deme ne sende pavaresisht 
plotesimit te rregullave te sigurimit teknik 
(pra kryhet pune mbi objekte me 
karakteristika veçanerisht te rrezikshme), 
dhe b) sendet ndodhen me pak se 75m larg 
nga pika ose vendi i shperthimit, po te mos 
jete rene dakord ndryshe. 2.3 Pergjegjesia 
per deme perjashtohet nga mbulimi per 
rastet si me poshte: a) ne ndertesat ose 
pasurite e luajtshme te cilat i Siguruari duhet 
te realizoje ose ndertoje vete; b) ne 
ndertesat ose pasurite e luajtshme mbi te 
cilat i Siguruari punon, po te mos jene marre 
ne sigurim vecanerisht ne perputhje me 
nenin 4, paragrafi 3, pika 4, e kushteve te 
pergjithshme; c) per shkak te kerkesave per 
demshperblim qe vijne nga ndertesat fqinje 

ne ndertim, qe rezultojne ose te shkaktuara 
nga mungesa e masave te pershtatshme 
mbrojtese si perforcimet, mbarteset, 
mbeshteteset; d) deme qe vijne nga qe i 
Siguruari ose i besuari i tij i ngarkuar me 
mbikqyrjen e punimeve shkaktojne deme 
duke shkelur ne menyre te vullnetshme 
rregullat teknike ose rregulloret ne fuqi te 
vendosura nga Autoriteti teknik kompetent; 
e) deme qe ndodhin pergjate periudhes se 
garancise dhe/ose mbas dorezimit te 
punimeve tek autoriteti kontraktues 
(perfituesi). 3.  Familja Fermere, mbulohet per 
pergjegjsine e zoterimit dhe shfrytezimit per 
nevoja te vete fermes te bagetive, qe 
perfshin edhe pergjegjesine e bariut ose 
personave te tjere qe kujdesen per rritjen e 
ruajtjen e bagetise. Gjithashtu mbulohet 
edhe pergjegjesia nga aktiviteti i prerjes se 
drureve per nevojat e veta ne pyllin e vete 
fermes. 4.  Ky sigurim mbulon Pergjegjesine e 
Kryefamiljarit dhe Anetareve te familjes se 
tij per shkak te Zoterimit te Baneses e Tokes 
(truallit), pershkruar si burim rreziku ne Nenin 
3, paragrafi 1, Pika 1 dhe 2. 4.1 Nese nje 
ndertese ka disa pronare pjeset ideale te te 
cileve nuk kalojne 30% te vleres totale te saj, 
Siguruesi mbulon, nese nuk parashikohet 
ndryshe, kerkesat per deme te nje 
bashkepronari ose anetareve te familjes se 
tij qe jetojne me te ne te njejten banese per 
shkak te perdorimit te pjeseve te 
perbashketa te nderteses, perkundrejt 
bashkepronareve te tjere, por vetem ne 
raport me pjeset ideale te bashkepronareve 
te tjere ne keto dhoma (ambjente) te 
perbashketa. 5.  Siguresi mbulon te Siguruarit 
qe ushtrojne aktivitet Hotelerie, 
Shtepive-Hotel (qe nenkupton dhenien e nje 
pjese te shtepise me Qira “bed & board” ku 
vete pronaret (te Siguruarit) jetojne ne 
pjesen tjeter te shtepise), Restorante, Shtepi 
Pushimi dhe te ngjashme per pergjegjesite 
qe vijne nga zoterimi e perdorimi: a) i 

ambienteve ndihmese qe i perkasin te 
Siguruarit per perdorim vetem per nevojat e 
veta si, lavanderi, furre buke, mishtore dhe 
ambjente ndihmese te ngjashme, b) si edhe 
te zoterimit te pajisjeve e veglave sportive 
per ushtrimin e aktivitet sportiv per 
kenaqesine e mysafireve. 5.1 Gjithashtu 
mbulohet edhe pergjegjesia e te Siguruarit 
nga kerkesa per zhdukjen apo vjedhjen e 
sendeve te ndodhura ekskluzivisht ne 
dhomat e dhena me qira qe i perkasin 
mysafireve te akomoduar apo familjareve te 
tyre, perveç mjeteve motorrike te çdo lloji, 
pjeseve te tyre dhe sendeve te ndodhura ne 
keto mjete. Zhdukja ose vjedhja e parave, 
sendeve me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji qe i 
perkasin mysafireve te akomoduar apo 
familjareve te tyre, mbulohen nga Siguruesi 
me kusht qe keto sende te jene depozituar 
tek i Siguruari dhe ai/ajo (mysafiri) i ruan ato 
ne nje vend te mbyllur me çeles. 5.2 
Siguruesi nuk mbulon kerkesa per zhdukjen 
ose vjedhjen e sendeve qe i perkasin 
mysafireve ne dhomat ose ambjentet e 
perbashketa te Hotelit, Shtepise-Hotel, 
Restorantit, Shtepise se Pushimit dhe 
Aktiviteteve te ngjashme, perveçse kur ato 
depozitohen. 5.3 Nese sendet humbin apo 
zhduken i Siguruari duhet te njoftoje 
menjehere Autoritetin kopetent (Policine e 
Shtetit). 6. Siguruesi Mbulon pergjegjesine e 
te Siguruarit qe ushtron aktivitet Spitalor, 
Klinika, Sanatoriume dhe te Ngjashme, per 
humbje te sendeve qe i perkasin pacienteve, 
shoqeruesve te tyre dhe vizitoreve. Parate, 
sendet me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji, 

mbulohen me kusht qe keto sende te jene 
depozituar tek i Siguruari dhe ai/ajo ti ruaje 
ne vende te mbyllura me çeles. Nese sendet 
humbin apo zhduken i Siguruari duhet te 
njoftoje menjehere Autoritetin kopetent 
(Policine e Shtetit). 6.1 Ky sigurim nuk 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit nga 
kerkesa per deme te personave qe punojne 
per llogari te te Siguruarit, per qellime 
shkencore ne verifikim- in e vleresimin e 
efekteve te pajisjeve dhe procedurave te 
vecanta mjekesore. 7. Ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e Shoqatave / Enteve te 
Siguruara per shkak te zoterimit, ose 
perdorimit te ndertesave te marra me qira, 
trojeve, dhomave dhe pajisjeve me qellim 
ushtrimin e aktivitetit per te cilin ato jane 
ligjeruar (licensuar) te tilla si vende trajnimi, 
vende lojrash e argetimesh te ndryshme, 
poligone sportive dhe ambjente te 
ngjashme, per deme te shkaktuara ne 
aktivitete te zakonshme ne perputhje me 
statutin e ketyre shoqatave si, mbledhja e 
pergjithshme e anetareve, mbledhe 
ceremoniale etj. te kesaj natyre. 7.1 Mbulohet 
gjithashtu aktiviteti zyrtar i personave te 
autorizuar te perfaqesojne shoqaten, si 
edhe pergjegjesine personale te anetareve 
te nje shoqate per shkak te aktivitetit te tyre 
ne eventet e organizuara nga shoqata. 
Megjithate nuk mbulohet pergjegjesia 
personale per shkak te aktiviteteve jo ne 
interes te shoqates ne te cilen ato bejne 
pjese; 7.2 Qe rezulton nga zoterimi ose 
perdorimi i biçikletes; 7.3 Per Brigadat ose 
Repartet Zjarrfikse ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e tyre per deme te shkaktuara 
ne punimet shpuese pergjate shpetimit dhe 
dhenies se ndihmes, por nuk mbulon deme 
ne sende, per mbrojtjen ose shpetimin e te 
cilave ato (Zjarrfikesit) jane thirrur; 7.4 Nese 
kerkohet dhe jepet mbulimi nga Siguruesi 
veçanerisht, ky mbulim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e shkaktuar nga: a) aktivitete 

qe kalojne kornizen ose gamen e 
aktiviteteve te zakonshme te nje shoqate, te 
tilla si ekspozitat, ceremoni te nivelit 
qeveritar ose shteteror dhe te ngjashme; b) 
zoterimi i kafsheve; c) zoterimi i ndertesave e 
trojeve qe nuk perfshihen drejtperdrejt ne 
aktivitetin e nje shoqate; d) zoterimi dhe 
pronesia e çdo kompanie (subjekti tjeter), si 
bare, restorante e te ngjashme. 8.  Ky sigurim 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit si 
Person Privat, per shkak te: 8.1 Rreziqeve te 
jetes se perditshme, por jo per shkak te 
rreziqeve qe lidhen me profesionin si edhe 
ushtrimin e aktiviteteve vecanerisht te 
rrezikshme; 8.2 Si kryetar familje (zot 
shtepie), si punedhenes i punonjesve te 
sherbimit te nevojave shtepiake dhe si 
pronar i nje banese; 8.3 Si pronar dhe 
perdorues i nje biciklete pa motorr; 8.4 Si nje 
ushtrues sporti, perveçse atyre qe lidhen me 
mjete motorrike ajrore, tokesore, ujore, 
sporteve luftarake dhe gjahut; 8.5 Si pronar i 
mjeteve luftarake per mbrojtje dhe 
pjesmarrje ne gara te ndryshme. a) Ky 
sigurim mbulon per te njejtat shkaqe dhe ne 
te njejten mase bashkeshortin dhe femijet e 
te Siguruarit, nese keto persona jetojne me te 
ne te njejtin bashkesi familjare dhe ne te 
njejten shtepi; b) Pergjegjesia e punonjesit te 
sherbimit te nevojave shtepiake (sherbyesit) 
mbulohet vetem per shkak dhe ne masen 
qe lidhet me detyren e tij profesionale. 9. Ky 
sigurim mbulon pergjegjesine e Shkolles, 
Institucioneve Edukative dhe Instituve te 
Ngjashme: 9.1 te Anetareve te Bordit te 
Drejtimit, Mesuesve, Punonjesve dhe 
Punetoreve pergjate kryerjes se detyrave te 
tyre funksionale; 9.2 Per shkak te humbjeve 
e demeve ne garderobat e nxenesve, 
perveç parave, sendeve me vlere, sahateve 
te dores, pajisjeve teknike dhe elektronike si 
kamera, video-kamera, Lap Top (portable 
computer) dhe pajisje te tjera ngjashme, 
kambiale e letra me vlere, dokumente te 

çdo lloji. Nese sendet humbin apo zhduken i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Autoritetin kopetent (Policine e Shtetit). 9.3 Si 
dhe pergjegjesi qe vijne si rezultat i 
udhetimeve, ekskursioneve, aktiviteteve 
shkollore etj. 10. Ky sigurim mbulon gjithashtu 
edhe pergjegjesine e Organizuesve te 
Aktiviteteve Sportive me Biçikleta, 
motorrçikleta dhe gara makinash, por vetem 
nese Autoriteti Shteteror jep lejen per 
realizimin e aktiviteti dhe njekohesisht mbyll 
trafikun per mjetet e tjera. 11. Ky sigurim 
mbulon gjithashtu pergjegjesine e te 
Siguruarit te specializuar per montimin dhe 
çmontimin e pajisjeve te argetimit ose 
defrimit, si skena, artopolante etj. te kesaj 
natyre, per deme te ndodhura pergjate 
kryerjes se ketij sherbimi.

C. PJESA E PERGJITHSHME

Neni 6. “PERSHKRIMI I RRISKUT OSE 
AKTIVITETIT QE SIGUROHET (OBJEKTI I 
SIGURIMIT)”
1. Ne momentin e lidhjes se kontrates se 
sigurimit i Siguruari duhet te njoftoje 
Siguruesin me te gjitha rrethanat e 
rendesishme per vleresimin e rriskut dhe per 
te cilat ai ka ose duhet te kishte dijeni. 
Rrethana qe konsiderohen te rendesishme 
ne vleresimin e rriskut, jane veçanerisht ato 
per te cilat i Siguruari eshte ose duhet te 
kishte dijeni ne baze te te cilave percaktohet 
ose perllogaritet primi i sigurimit, si dhe ato te 
shpallura ne kontraten e sigurimit (rubrikat e 
saj). Keto rrethana mund te percaktohen se 
bashku prej Policmbajtesit dhe Siguruesit.

Neni 7. “PËRLLOGARITJA DHE AXHUSTIMI I 
PRIMIT TE SIGURIMIT. PASOJAT E MOSPAGIMIT 
TE TIJ DHE KTHIMI I PRIMIT TË SIGURIMIT”
1. Përllogaritja e primit të sigurimit bëhet 

sipas metodave te tarifimit të përcaktuara 
nga Siguruesi, si edhe në funksion të 
informacionit dhe të dhënave të deklaruara 
nga i Siguruari. 2. Në rastin kur përllogaritja e 
primit bazohet mbi vlerën e qarkullimit 
monetar të veprimtarisë së të Siguruarit për 
një periudhë të caktuar kohe, ky prim i 
nënshtrohet axhustimit. Primi i Sigurimit 
axhustohet jo më vonë se 30 ditë nga data 
e përfundimit të periudhës së sigurimit në 
varësi të ndryshimit të vlerës së qarkullimit 
monetar të të Siguruarit, nëse nuk 
parashikohet ndryshe në policë. Diferencat 
aktive dhe pasive të axhustimit të primit 
duhet të kryhen nga palët brenda 15 ditëve 
nga përcaktimi i kesaj vlere. 3. Primi i sigurimit 
paguhet njëherësh ose me këste. 4. 
Pergjegjesia e Siguruesit te paguaje 
demshperblim per humbjen ose demin 
perfundon ne rastin e mospagimit te primit 
të sigurimit, këstit te pare ose te radhes 
brenda afatit prej 15 ditësh duke filluar nga 
data e maturimit të pagesës së tij shënuar 
në policën e sigurimit, afat i cili skadon në 
orën 24.00 të ditës së 15-të. Vertetimi i faktit 
te mospageses si parishikuar ketu zgjidh 
automatikisht Kontratën e Sigurimit, pa patur 
nevoje per njoftim tjeter te veçante nga 
Siguruesi. 5. I Siguruari është përgjegjës për 
pagesën e primit, këstit dhe/ose diferencës 
aktive të tij edhe në ato raste kur ai 
pretendon, që Siguruesi nuk e ka njoftuar për 
datat e maturimit. 6. Në rast të ndërprerjes 
së njëanshme të Kontratës së Sigurimit nga 
palët, primi i paguar i kthehet të Siguruarit në 
perpjestim me kohën që mbetet deri në 
mbarim të afatit ose periudhes se mbulimit 
të kontratës se sigurimit, duke zbritur 
shpenzimet administrative përkatëse. Kthimi 
i primit ndalohet në këto raste: a) kur i 
Siguruari ka përfituar ose do te perfitoje cdo 
demshperblim nga Siguruesi, pavaresisht 
vleres se tij; b) kur kerkesa per kthim primi 
behet me vone se dy muaj nga perfundimi i 

afatit te vlefshmërisë së kontratës të 
përcaktuar në policë.

Neni 8. “LIMITI I DEMSHPERBLIMIT PER ÇDO 
NJE NGJARJE, LIMITI AGREGAT”
1. Limiti i demshperblimit per çdo nje ngjarje 
sigurimi perbehet nga vlera monetare e te 
gjitha kerkesave per demshperblim qe 
perfshihen ose qe rrjedhin prej çdo nje 
aksidenti ose serie aksidentesh te ndodhura 
ne lidhje ose qe rezultojne nga ngjarje 
sigurimi, ose qe kane nje shkak fillestar, 
pavaresisht momentit kur demi eshte bere i 
dukshem ose i eshte raportuar Siguruesit. 2. 
Limiti agregat ose i pergjithshem i 
demshperblimit perbehet nga vlera 
monetare e te gjitha kerkesave per 
demshperblim te shkaktuara ose qe rrjedhin 
nga te gjitha ngjarjet e sigurimit te ndodhura 
ose vertetuara brenda periudhes se 
sigurimit te shenuar ne policen e sigurimit. 3. 
Shumat ose vlerat limit ose kufi per çdo nje 
ngjarje dhe limiti agregat i demshperblimit 
shenohen ne policen e sigurimit.

Neni 9. “AFATET DHE TERRITORI I 
VLEFSHMËRISË SË KONTRATËS SE SIGURIMIT”
1. Afati i vlefshmërisë (mbulimit) të kontratës 
fillon në orën 24.00 të ditës së përcaktuar si 
datë e fillimit të policës së sigurimit dhe 
përfundon në orën 24.00 të datës së 
perfundimit te shenuar në policë. Në çdo rast 
afati i vlefshmërisë së kësaj kontrate nuk 
fillon përpara kalimit në llogarinë e Siguruesit 
të primit ose këstit të parë të tij. Afati i 
vlefshmërisë (mbulimit) të kësaj kontrate 
është si rregull një vit përveç, kur në Policën e 
Sigurimit përcaktohet ndryshe. 2. Territori i 
vlefshmërisë së kësaj kontrate është territori 
i Republikës.

Neni 10. “NGJARJA OSE RASTI I SIGURIMIT
1. Ngjarja ose rasti i sigurimit konsiderohet te 
kete ndodhe ne momentin kur ngjarja qe 

sjell humbjen ose demin i cili mundeson qe 
kunder te Siguruarit te paraqitet nje kerkese 
per demshperblim te kete ndodhur. 2.  
Humbja ose demi jane te 
demshperblyeshem kur ndodhin brenda 
afatit ose periudhes se sigurimit te shenuar 
ne police. 3. Nese eshte rene dakord dhe 
pranuar nga palet, nje pjese e demit mbahet 
nga i Siguruari (pjesa e zbritshme/ose nje 
vlere limit) dhe Siguruesi do te paguaje 
vleren e çdo rasti sigurimi duke zbritur 
pjesen qe mbahet per llogari te te Siguruarit.

Neni 11. “DETYRIMET E PALEVE ME NDODHJEN 
E NJE RASTI SIGURIMI” 
A. Detyrimet e te Siguruarit
1. Të marrë të gjitha masat dhe të kryejë të 
gjitha veprimet e mundshme për 
minimizimin e pasojave të demit/ve te 
shkaktuara nga ngjarja aksidentale; 2. Të 
njoftojë menjëherë Siguruesin per ndodhjen 
e aksidentit (ngjarjes se papritur). Nese nje 
hetim per kundravajtje penale ose civile 
fillon ose ka shenja (indicie) qe do te filloje 
kunder te Sigurarit ose personave per te cilet 
ai (i Siguruari) eshte pergjegjes njofton 
menjehere Siguruesin pavaresisht se kishte 
njoftuar me pare per ndodhjen e te njejtit 
aksident; 3. Nese i Siguruari merr nje kerkese 
per demshperblim nga te tretet ose veprime 
lidhur me demet kane filluar kunder tij, i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Siguruesin dhe ti paraqese atij te gjitha 
dokumentet qe lidhen me kerkesen/at per 
demshperblim; 4. Të lejojë dhe ti jape fuqi 
ligjore perfaqesimi Siguruesit apo juristit te 
caktuar prej tij qe te drejtoje veprimet ligjore 
qe lidhen me ngjarjen aksidentale e pasojat 
e saj. Nese i Siguruari nuk lejon Siguruesin te 
drejtoje zgjidhjen e kerkeses/ave per 
demshperblim, Siguruesi nuk eshte 
pergjegjes te paguaje kostot ekstra te 
kerkeses per demshperblim, interesat apo 
shpenzimet ligjore e te tjera te lidhura me te. 

5. Në pajtim me detyrimin e percaktuar ne 
paragrafin (4), me siper te mos refuzoje dhe 
per me teper te mos pranoje asnje kerkese 
per demshperblim te ardhur nga te tretet.

B. Detyrimet e Siguruesit
1. Të kontrolloje kerkesat per demshperblim 
si lidhur me percaktimin e pergjegjesise 
ashtu edhe vleren e demit ose humbjes, si 
dhe te siguroje mbrojtjen e te Siguruarit nga 
kerkesat e pajustifikuara ose te 
ekzagjeruara nga te tretet. 2. T’i japë të 
Siguruarit rekomandimet e nevojshme në 
bazë të të gjitha inspektimeve, ekspertizave 
dhe veprimeve të nevojshme për mbrojtjen 
e interesit të tij. Nëse i Siguruari refuzon të 
pranojë rekomandimet e Siguruesit: a) 
Siguruesi nuk ka detyrim të mëtejshëm për të 
mbrojtur interesat e tij; dhe b) përgjegjësia e 
Siguruesit për dëme, në lidhje me limitin e 
dëmshpërblimit, nuk do të tejkalojë ose do 
te kufizohet ne vlerën e dëmshpërblimit të 
parashikuar nga ai (Siguruesi). 3. Të japë 
miratimin ose refuzimin e argumentuar për 
kryerjen e shpenzimeve të lidhura me 
mbrojtjen dhe përfaqësimin në gjykatë të të 
Siguruarit brenda 10 ditëve nga data e 
marrjes së kërkesës për këtë nga i Siguruari. 
4. Te kompensojë të Siguruarin në përputhje 
me këto kushte sigurimi jo më vonë se 30 
ditë nga dorëzimi i vendimit të formës së 
prerë të Gjykatës për përgjegjësinë e të 
Siguruarit, minus pjesën e zbritshme të 
shenuar në policën e sigurimit.

Neni 12. “PASOJAT JURIDIKE TË ‘DIJENISË’ DHE 
‘NJOFTIMIT’ PËR NGJARJEN E SIGURIMIT ”
1. Nëse vërtetohet që, i Siguruari ose 
Policmbajtesi njoftojne Siguruesin, për një 
“ngjarje” ose “kërkesë për dëmshpërblim” 
nga palët e treta, per te cilat janë në dijeni, 
që dëmtime të shëndetit dhe dëme në 
sende ndaj palëve të treta kanë filluar të 
shkaktohen ose janë shkaktuar përpara 

fillimit te periudhës së vlefshmërisë së 
policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 2. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 3. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit.

Neni 13. “SIGURIME TË TJERA”
1. Nëse në momentin e ndodhjes së ngjarjes 
së sigurimit, ekziston nje ose disa polica te 
tjera ne fuqi per mbulimin e pergjegjesise te 

te Siguruarit per të tille ngjarje, atehere 
Siguruesi i kesaj kontrate çlirohet ose nuk do 
te jete pergjegjes per mbulimin per humbje e 
deme te çdo kerkese per demshpeblim, 
perveç asaj vlere demi qe tejkalon shumen 
me te madhe te demshperblimit te 
pagueshem nder policat e tjera ne fuqi. 2. Ne 
rastin kur vlera e demshperblimit te 
percaktuar ne kete police tejkalon vleren me 
te larte te demshperblimit te percaktuar 
nder policat e tjera ne fuqi, atehere Siguruesi 
i kesaj police eshte pergjegjes per 
demshperblimin e te Siguruarit per nje 
shume te barabarte me diferencen qe 
rezulton nga vlera e demshperblimit per nje 
ngjarje sigurimi te percaktuar ne kete police 
me vleren e demshperblimit me te larte te 
vertetuar nder policat e tjera te sigurimit, si 
parashikuar ne paragrafin (1) me siper.

Neni 14. “PJESA E ZBRITSHME, FRANSHIZA”
1. Në këtë kontratë sigurimi do të aplikohet 
Pjesë e zbritshme e shprehur në përqindje 
dhe/ose Franshizë e shprehur në vlerë 
nominale mbi çdo një dëm ose seri dëmesh 
të ndodhura nga një rast ose ngjarje e 
vetme sigurimi. Pjesa e zbritshme dhe/ose 
Franshiza shënohen në policën e sigurimit. 2. 
Siguruesi nuk do të paguajë dëme që 
vlerësohen më pak se vlera e Franshizës së 
përcaktuar në policë. Në të gjitha rastet e 
tjera, ku vlera e dëmit kalon kalon vleren e 
Franshizës aplikohet Pjesa e Zbritshme në %, 
mbi shumen e dëmshpërblimit të 
përllogaritur për t’ju paguar të Siguruarit ose 
Përfituesit.

Neni 15. “PËRFUNDIMI DHE ZGJIDHJA E 
KONTRATËS”
Kjo kontratë sigurimi: a) përfundon kur ka 
ndodhur ngjarja e sigurimit dhe Siguruesi ka 
dëmshpërblyer të Siguruarin në limitin 
agregat të përcaktuar në policën e sigurimit; 
b) zgjidhet menjëherë kur primi, kësti e tij 

dhe vlera e axhustimit nuk janë paguar 
brenda 15 ditëve nga afati i maturimit të 
pagesës; c) zgjidhet menjëherë kur Siguruesi 
njihet me të dhëna ose fakte të reja, që më 
parë janë fshehur ose deklaruar në mënyrë 
të rreme qëllimisht nga i Siguruari.

Neni 16. “MENYRA E KOMUNIKIMIT, 
NDRYSHIMI I ADRESES”
1. Te gjitha njoftimet e shpalljet qe duhet te 
paraqiten ose te jepen ne pajtim me 
parashikimet e Kontrates se sigurimit behen 
me shkrim. 2. Njoftimet e shpalljet 
konsiderohen se jane kryer ne kohe nese 
dergohen me leter te rregjistruar brenda 
afatit te parashikuar. 3. I siguruari duhet te 
njoftoje Siguruesin per ndyshimin e emrit 
apo adresen e selise se kompanise. Nese i 
Siguruari ndryshon emrin apo adresen e 
kompanise dhe nuk njofton Siguruesin, eshte 
e mjaftueshme qe Siguruesi te dergoje 
njoftimet ne emrin dhe adresen e rezidences 
se fundit te tij.

Neni 17. “LIGJI I APLIKUESHEM, ZGJIDHJET E 
MOSMARRËVESHJEVE”
1. Ligji i aplikueshem ne marredheniet 
ndermjet Siguruesit dhe te Siguruarit, kur nuk 
zgjidhen nga percaktimet e ketyre kushteve 
e termave te kesaj kontrate sigurimi, eshte 
Kodit Civil i Republikes se Shqiperise, 
percaktimet dhe parashikimet e Pjeses se 
IV-tert - Detyrimet dhe Kreu XXIII - Sigurimet.
2. Në rastet kur mosmarrëveshjet nuk 
zgjidhen me mirëkuptim ndërmjet palëve, 
kompetente është gjykata e vendit ku është 
lëshuar polica e sigurimit. Shojca LMA5393, 
dt. 25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete policë.
  

Article 1. “DEFINITIONS”
General conditions of Professional Liability 
Insurance Contract of the Insured hereinafter 
shall called Conditions of Insurance Contract, 
or briefly called the “Insurance Conditions”; 
Evidence of Insurance, which certify the 
conclusion of the insurance contract, herein 
will be called “Insurance Policy”; ALBSIG SH.A 
is the Insurer of this Insurance Contract; 
Policyholder or Contractor is the person who 
performs actions and signed the insurance 
contract on behalf and in the name of the 
Insured/s; The Insured is the physical or legal 
person whose interest is insured according 
to these insurance conditions. The 
Policyholder and the Insured are the same 
person, except in the case of insurance for 
another’s account; Insurance Premium 
(hereinafter Premium) is the sum paid by the 
Policyholder to the Insured, against the 
issuance of policy from the Insurer; 
Indemnity is the sum paid by the Insurer 
according to the insurance contract; 
Professional Error is the mistake of the 
Insured which occurs when he/she performs 
his/her professional duties related to his/ her 
expertise; Gross Negligence is considered an 
extreme inattentiveness, omission of the 
attention and care expected from each 
expert.

Article 2. “RISKS INSURED”
The object of this contract is the legal 
relationship in which the Insurer, within the 
limit of indemnity and according to these 
Insurance Conditions, covers the claims of 
the clients resulting from the professional 
error of the Insured when he/she performs 
his/her registered activity and is liable for it 
on the basis of the Law.

Article 3. “UNINSURED RISKS”
1. The Insurer does not cover and indemnify 
the request for loss and damages: 1.1 Which 
according to a contract or a special 
agreement exceed the scope of liability 
defined in the legal regulations on liability; 
1.2 Arising from different activities of the 
Insured not declared in the request form or
insurance policy, whether if included or not in 
the range or sphere of its license; 1.3 
Resulting from the contract in which the 
Insured acts as contractor, producer or 
supplier, whether related to his/her licensed 
activity or not; 1.4  Resulting from losses and 
damages to items and personal health 
damages; 1.5 Resulting from possession or 
use of land, water or air motor vehicles from 
or in the name of the Insured; 1.6 Due to the 
violation of deadlines; 1.7 If the Insured or 
his/her employees cause the professional 
error intentionally or by Gross Negligence; 
1.8 Arising when the Insured or the persons 
who do work for him/her do not have 
appropriate registration or license to 
perform the activity; 1.9 Arising due to the 
Insured’s intentional violation of laws or 
other regulations, instructions or conditions 
of the client or the intentional violation of 
contractual obligations; 1.10 Due to fraud or 
other criminal acts; 1.11 Due to compulsion 
or threat; 1.12 Due to the fine which must be 
paid by the client or the Insured; 1.13 Due to 
all kinds of damages that do not have a 
compensatory purpose (punitive damages); 
1.14 Due to the loss of data or documents 
(written, printed or electronically stored) 
which are entrusted to the Insured for 
safekeeping; 1.15 Of the Insured or his/her 
partners against each other if their share in 
the company exceeds 25% or if they have 

the right or possibility to manage the 
company on the basis of law or the 
memorandums of the company (majority 
partners) or to the family members of the 
Insured, even in case they are employed by 
him/her, or the family members of the 
majority partners if they are employed by 
the Insured whose professional liability is 
insured; 1.1 Arising due to the non-fulfillment 
of the obligations of the Insured’s 
contractual obligations with his client; 1.17 
Resulting from the exceeding of the estimate 
of costs or interest rates; 1.18 Related to 
the payment of service; 1.19 Arising in 
addition to the reasonably expected losses 
in the frame of the performed service 
(indirect losses); 1.20 For non-pecuniary 
damages (such as due to slander or the 
blemished reputation etc.); 1.21 Resulting 
from non-liquidity or insolvency of the 
Insured; 1.22 Resulting from Fire, Lighting, 
Explosion of pressure vessels, Natural 
Disasters, from ionizing radiation or 
Contamination, Radioactivity from nuclear 
fuel or nuclear leaks; 1.23 As a consequence 
of extraordinary events, such as for 
example wars, intervention of foreign 
military forces regardless of whether war is 
declared or not, civil war, revolution, terrorist 
acts, acts of sabotage and acts of 
vandalism.

Article 4. “SUM INSURED”
1. The coverage of the Insurer for any one 
particular or individual insured event is 
determined by the insured sum agreed by 
parties. 2. The Insurer pays for all insured 
events in one year (annual aggregate) a 
total amount that not exceed the value of 
the double sum insured defined for each 
one insured event, unless otherwise agreed 
in the insurance policy. 3. In case of the 
payment of the annual aggregate the 
insurance may be in force or continue only if 

specially agreed. In this case an additional 
premium is determined specifically.

Article 5. “INSURANCE EVENT”
1. The Insurer covers the claims which are 
first made against any Insured during the 
policy period or extended reporting period 
(if applicable) and reported to the Insurer as 
soon as practicable but not later than 30 
days after the claim against the Insured was 
made, provided that such claim arises out of 
the professional error of the Insured during 
the policy period and the loss is not covered 
by any other insurance policy of the Insured. 
2. A claim means: 2.1 Any judicial, 
administrative or arbitration proceeding 
initiated against any Insured in which such 
Insured may be subjected to a binding 
adjudication of liability for damages; 2.2 
Any written notice from a client to the 
Insured or the Insurer that it is the intention of 
the client to hold the Insured responsible for 
the loss due to a professional error when 
performing a registered activity. 3. If several 
claims result from the same activity, 
omission or error of the Insured, it is 
considered that one insured event occurs 
regardless of the number of claimants or 
claims. The first known claim is considered 
as the time when the insured event occurs. It 
is considered that one insured event occurs 
even if several claims result from several 
professional errors which originate in the 
same circumstances and are legally, 
economically or temporally related. 4. If the 
professional error is an omission, it is 
considered that it was committed on the last 
day when the action should have been 
done to prevent the loss.

Article 6. “PERIOD OF INSURANCE/LIABILITY 
COVER, RENEWAL, AND TERRITORY OF 
VALIDITY”
1. The liability of the Insurer on the basis of 

the insurance contract starts at midnight on 
the day stated in the policy as the beginning 
day of the insurance cover if the premium is 
paid in the account of the Insurer until this 
day. Otherwise the liability of the Insurer is 
deferred until the midnight on the day when 
the insurance premium is paid if not 
otherwise agreed. As a rule the insurance 
policies are issued for 1-year term. 2. The 
liability of the Insurer terminates at midnight 
on the day stated in the policy as the 
insurance contract expiration date. 3. If only 
the beginning of the insurance cover is 
stated in the policy, the insurance policy and 
the liability of the Insurer as well as the 
Insured’s obligation for the premium 
payment is renewed from one year to year, 
beginning from the same day in the next 
year until one of the parties rescind the 
contract with a given notice to the other 
party, at least 3 months before the end of 
the current policy year or the following. If the 
insurance is arranged for more that 3 years, 
each party may rescind the contract with a 
written notice not earlier than six months 
before the insurance contract expiration 
date of the current policy year or the 
following. 4. The Territory of the validity of 
this contract is the territory of the Republic of 
Albania, if not otherwise agreed by 
interested parties and stated in policy.

Article7. “INDEMNITY, DEDUCTIBLE, 
FRANCHISE”
1. The Indemnity is the loss determined 
according to the provisions of these 
Insurance Conditions and is limited to the 
amount of the agreed sum insured and 
stated in policy. 2.  The amount of indemnity 
is reduced to the ratio that the Insured bears 
its own, expressed with the Deductible in 
percentage and/or the Franchise in a 
nominal value over any each one claim or 
series of claims, caused by one event or 

single insurance event. The Deductible 
and/or the Franchise are stated in the 
insurance policy. The Insurer will not pay for 
claims less than the amount of Franchise 
stated in the policy. In all cases when the 
amount of claim excess the amount of 
Franchise it is applied the Deductible in %, 
over the amount of indemnity calculated to 
be paid to the Insurer or Beneficiary. 3. If the 
Insured has collective insurance of 
professional liability arranged by an 
association and additional individual 
insurance of professional liability, the 
indemnity is paid on the basis of the 
collective insurance of professional liability 
when an insured event occurs. The 
indemnity on the basis of the individual 
insurance of professional liability is paid only 
when the liability cover according to the 
collective insurance of professional liability is 
not sufficient, referred the uncovered part of 
loss. 4. If the Insured performs a service to 
the client together with other performers 
(service co-performing with parties or 
different Entities), the Indemnity is reduced 
according to the ratio between the sum 
insured of the Insured stated on the policy 
and the total sum insured for the same risk 
or insurance object of the Insured herein plus 
insured sums of other co-performers.

Article 8. “IDESCRIPTION OF RISK OR INSURED 
ACTIVITY (OBJECT OF INSURANCE)”
2. When the insurance contract is concluded, 
The Insured must disclose to the Insurer all 
circumstances for the assumption or 
underwriting of the risk and are known to 
him/her or could not have remained 
unknown to him/her. 3.  The Insured must 
immediately notify the Insurer of any 
alternation of circumstances and material 
facts during the policy period which could 
be relevant for the assessment of the risk. 4.  
If necessary, the Insured must enable the 

Insurer to inspect and revise the risk.

Article 9. “PREMIUM CALCULATION, 
CONSEQUENCES IF PREMIUM IS NOT PAID, 
REFUND OF PREMIUM.”
1. The premium calculation is made 
according to the charging methods defined 
by the Insurer as well as in the context of 
information and data, declared by the 
Insured. 2.  The Premium is paid at once or in 
installments on the basis of an invoice or 
any other payment document issued by the 
Insurer. 3. The liability of the Insurer to pay 
the indemnity for the loss or claim ends in 
the case of the non-payment of the due 
premium, first installment or next premium 
installment within the period of 15 days 
beginning from the maturity date of its 
payment stated in the insurance policy and 
according to the provisions of the Article 6, 
pg. 3 – for the renewal above, the period 
which expires at 24 00, of the fifteen day. 
The authentication of the premium 
non-payment as provided herein terminates 
automatically the Insurance Contract, 
without another necessary special 
notification from the Insurer. 4. The Insured is 
liable for the payment of the premium, 
installment, even in those cases when the 
Insured claims that the Insurer hasn’t notified 
the Insured for maturity dates. 5. In the case 
of a unilateral termination from parties of 
the Insurance Contract, the paid premium is 
refund to the Insured in proportion to the 
remained time until in the end of the period 
or the insurance cover of the contract, 
subtracting relevant administrative 
expenses. The refund of premium is 
prohibited in these cases: 5.1 The Insured 
has benefited indemnity from the Insurer, 
despite its value; 5.2 The request for refund 
of premium is made latter than 2 months 
from the termination of the contract period 
validity, defined in the policy.

Article 10. “OBLIGATIONS OF PARTIES AFTER 
AN INSURANCE EVENT”
A. Obligations of the Insured
1. The Insured must take all measures and 
perform all necessary actions to minimize 
claim/s consequences, caused from the 
insurance event; 2. The Insured must notify 
the Insurer of the insured event without 
delay. If criminal inquiries or criminal 
investigation is launched or an indictment is 
presented or a decision in an 
administrative-criminal procedure is issued 
against the Insured or the person for whom 
he is responsible, the Insured must 
immediately notify the Insurer of it, although 
he/she has already reported the insurance 
event occurrence according to the previous 
paragraph. 3. If the Insured receives claims 
for damages or an action for damages is 
brought against him/her, the Insured must 
also notify the Insurer of it without any delay 
and submit to the latter all documents 
containing such claims. 4. The Insured must 
entrust the conduct of the action to the 
Insurer and give power of attorney to the 
person appointed by the Insurer. If the 
Insured prevents Insurer to lead the 
settlement of the claim, for damages 
amicably, the Insurer is not liable to pay the 
surplus of the damages, interest and the 
incurred costs. 5. According to the obligation 
defined at the paragraph (4) above, the 
Insured does not refuse and for more can’t 
accept based on his/her own judgment, 
evaluation and will, any request for claim 
from third parties.

B.  Obligations of the Insurer
1. The Insurer must submit to the Policyholder 
or the Insured the valid insurance conditions, 
which form part of the insurance contract. 2. 
The Insurer must examine the claims for 
damages both with regard to liability and 
the amount of indemnity as well as to 

provide the defense of the Insured against 
unjustified or exaggerated claims for 
damages from third parties. 3. The Insurer 
covers the legal costs and expenses on 
charge of the Insured due to the court 
decisions in favor of the third party only if 
the Insurer or the person appointed by the 
Insurer conducts the action from the very 
beginning, but together with the indemnity 
only up to the amount of the sum insured. 
The Insurer covers the costs of defense of 
the Insured in criminal proceedings only if 
the Insurer expressly submits consents to the 
defense counsel and engages to pay these 
costs. In this case the total value of 
indemnity doesn’t exceed the sum insured 
stated in the policy. 4. The Insurer must give 
the Insured the necessary recommendations 
on the basis of all inspections, expertise and 
necessary actions for the protection of 
his/her interest. If the Insured refuse to 
accept the recommendations of the Insurer: 
4.1 The Insurer doesn’t have further 
obligations to protect his/her interests; and
4.2 The liability of the Insurer for claims, 
regarding the limit of indemnity, will not 
excess or will be limited at the amount of 
indemnity provided from him (the Insurer). 5. 
The Insurer must refund the Insured 
according to these insurance conditions not 
later than 30 days from the day of 
submission of Court final decision, which 
makes responsible the Insured, minus the 
deductible as stated in the insurance policy.

Article 11. “PROCEDURE OF DISPUTES 
SETTLEMENT WITH EXPERTS OR WELL 
RECOGNIZED ARBITRAL BODIES”
1. Each contracting party may request 
certain disputed facts to be determined by 
experts. 2. Each party may appoint one 
expert among the persons that are not in a 
working relationship with the parties. Before 
they start working the appointed experts 

appoint the third expert, who expresses his 
opinion only when the findings of the first 
two experts differ and only in the limits of 
their findings. 3. The findings of the experts 
are obligatory for both parties. 4. Each party 
bears the costs of the expert he/she 
appointed; for the third expert each party 
bears one half (50%) of costs.

Article 12. “CONCLUSION AND TERMINATION 
OF INSURANCE CONTRACT”
This Insurance Contract: 1. Is concluded 
when the insurance event has happened 
and the Insurer has indemnified the Insured 
in aggregate limit, defined in the insurance 
policy; 2. Is terminated immediately when 
the premium, next installment or renewal 
premium aren’t paid within 15 days from the 
period of payment maturity; 3. Is terminated 
immediately when the Insurer be familiar 
with new data or facts which are hidden 
before or are declared intentionally falsely; 
4. One year term contract is concluded 
when one of the parties is declared 
unilaterally for its termination with a 
preliminary 30 day notification. The 
insurance contract without expire period or 
with over 3 year term is concluded with a 
written notification to other party, according 
to terms provided at the Article 6, paragraph 
3. The notification will be deemed completed 
the day when it was delivered by post.

Article 13. “FORMS OF COMMUNICATION, 
CHANGE OF ADDRESS”
1. All agreements on the content of an 
insurance contract, notifications and 
statements that must be submitted 
according to the provisions of the Insurance 
Contract apply only in written. 2. All 
notification or statements is given in time if it 
is sent by a registered letter within the 
provided term. 3. The Insured must notify the 
Insurer of the change of his/her personal 

name or his/her company address. If the 
Insured changes his/her personal name or 
his/her company address and does not 
notify the Insurer, it is sufficient that the 
Insurer sends the notifications in his/her last 
known personal name or residence address.

Article 14. “APPLICATION OF LAW, 
SETTLEMENTS OF DISPUTES”
1. The Applicable Law in relationships 
between the Insurer and the Insured, when 
they can’t be settled by provisions of this 
insurance contract’s terms and conditions, is 
Civil Code of the Republic of Albania, 
definitions and provisions of its Fourth Part – 
Obligations and Chapter XXIII – Insurance. 2.  
In the case when disputes can’t be held 
amicably between Parties the Court of the 
place where the insurance policy is issued 
has the jurisdiction to solve the disputes.

Është rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar nga 
tërmeti, si dhe zjarri i cili pason tërmetin. Me 
kusht që: a) tërmeti duhet të jetë i 
rregjistruar nga stacionet sizmike, si dhe të 
ketë një intensitet të matur, jo më të vogel se 
4 Balle sipas shkallës MSK-64; b) ndërtimi të 
jetë bërë në përputhje me kushtet sizmike të 
zonës; c) shuma e siguruar e tërmetit është 
sipas përcaktimit në Policën e sigurimit me nr 
serial 89179096.
Ky sigurim nuk do të mbuloje dëmtimet:
a) në themelet e ndërtesës; b) në afresket 
dhe zbukurimet murale; c) në enet 

ujëmbajtesë të vendosura në muret, gardhet 
ose rrethimet e jashtme; d) lindur, shkaktuar, 
direkt ose indirekt nga reaksioni berthamor, 
rrezatimi berthamor ose ndotjet radioactive; 
e) shkaktuar nga përmbytja, vërshimi, valet 
e baticës.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general condi- tions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 
destroyed and damaged due to earthquake 
as well as the fire that follows the 
earthquake. Provided that: a) The 
earthquake must be recorded by the 
seismic stations and the Earthquake 
measured intensity must be not less than 4 
Mercali scale MSK-64; b) The construction 
must have been done in accordance of the 
area seismic requirements; c) The Sum 
Insured of the Earthquake is defined in this 
policy serial. This insurance coverage 
excludes loss and damages to:  a) The 
foundations of the building or other 
infrastructures; b) Frescos and mural 
ornamental works; c) The water vessels 
placed or leaned onto walls, fences or 
external walls; d) Arises or caused direct or 
indirect from nuclear reaction or radiation or 
radioactive contamination; e) Due to flood, 
inundation or high tide.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 

EARTHQUAKE

Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet deri në masen dhe në 
menyrën që parashikohet ketu e më poshtë, 
të dëmshperblejë të Siguruarin deri në 
shumën e vendosur në Formular ne lidhje 
me: 1. Thyerjen e të gjithë fletëve dhe/ose 
shtresave të xhamit të fiksuara në dritaret 
dhe dyert e ndërtesave duke perfshirë 
pjesët e ambjentit rrethues që janë të 
perfshira në aktivitetin e Biznesit të 
Siguruarit, të paraqitura në Formular dhe të 
xhamave të jashtëm të ndërtesave, duke 
perfshire pasqyrat e fiksuara në mure dhe 
xhamat e fiksuara në vitrine (përveç 
dhomave frigoriferike për ushqime të ngrira). 
2. Shpenzimet e zevendësimit të skeletit të 
dritareve dhe pajisjeve të tyre që dëmtohen 
nga çdo shkak, por vetëm në qoftë se 
shpenzimet e zevendësimit të këtyre 
skeleteve të xhamit ose pajimeve të tyre 
duhet të përballohen nga i Siguruari. 
Gjithashtu Siguruesi do të dëmshperbleje të 
Siguruarin në lidhje me demin në mallrat e 
vendosura në dritare që vjen si shkak i 
thyerjes së këtyre xhamave deri në vleren 
______, për të gjitha rastet në total gjatë 
Periudhes së Sigurimit.

PERJASHTIMET.
Nuk do të dëmshperblehen: 1.  Shkrimet e 
shkrojtura mbi xhama, relievimet mbi 
xhama, përkuljet e xhamave; 2. Shpenzimet 
e rilevizjes dhe rimagazinimit të skeleteve të 
dritareve si dhe të paisjeve të tyre (nëse nuk 
perfshihen në Formular); 3. Humbjet e 
shkaktuara nga vonesat ose nderprerja e 
Biznesit; 4. Thyerjet ose dëmtimet që vijnë si 
rezultat i riparimeve, zbukurimeve, shtesave 
ose ndryshimeve në zonen përreth që është 
në pronesi të Siguruarit ose thyerja ose 
dëmtimi i xhamave të vendosur në mënyrë 
korrekte dhe që vijnë si pasojë e ketyre 
thyerjeve ose dëmtimeve; 5. Xhamat që 

SIGURIMI I XHAMAVE

konstatohet se jane dëmtuar para fillimit të 
periudhes së sigurimit si dhe çdo dëm vijues 
i atij dëmi; 6. Pjesa e zbritshme e shënuar në 
Formular e cila duhet zbritur në çdo rast 
thyerje ose dëmi; 7. Thyerja ose dëmtimi i 
shkaktuar nga zjarri.

KUSHTET
1. Klauzola e Vleresimit: Aty ku xhamat e 
ndonjë lloji që janë të siguruar sipas këtij 
Seksioni nuk prodhohen me, atëhere vlera e 
xhamit të thyer do të merret sipas çmimit të 
fundit që disponohet nga një prodhues 
xhamash që është me reputacion dhe që 
prodhon xhama të ngjashem me xhamin e 
thyer. 2. Klauzola e pjeseve të shpëtuara: Në 
lidhje me pagesen e dëmshperblimit 
Siguruesi ka të drejtë të zbrese nga shuma e 
dëmshpërblimit vlerën e çdo pjese të 
shpëtuar dhe i Siguruari me shpenzimet e tij, 
do të marrë të gjitha masat per të ruajtur 
pjesët e shpëtuara dhe do të lëvize çdo 
germë, ornament dhe sende të ngjashme 
me to që nuk jane të ngjitura me xhamin e 
dëmtuar. 3. Klauzola e Periudhës së 
Sigurimit dhe Shumës së Siguruar: Periudha 
e Sigurimit është e njejtë me atë të Polices së 
Sigurimit nga Zjarri. Shuma e siguruar është e 
paraqitur ne Formularin e Xhamave. Kjo 
Shtojcë si dhe Formulari i saj i bashkangjiten 
kësaj Police dhe janë pjesë perbërëse e saj.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover the damages up 
to the extent and in the manner hereinafter 
provided, to indemnify the Insured up to the 
sum insured shown in the Schedule in 

respect of: 1. Breakage of all plate and/or 
sheet glass fixed in windows and doors of 
the building comprising the business portion 
of the premises detailed in the Schedule and 
of internal glass therein, comprising fixed 
walls mirrors and glass fixed in showcases 
or counter cases (other than frozen foods 
cabinets). 2. Cost of replacing window 
frames and fittings following damage by any 
cause but only if the cost of replacement of 
such glass frames, or fittings has to be borne 
by the Insured; In addition the Insurer will 
indemnify the Insured in respect of damage 
to stock displayed in the window resulting 
from the breakage of such glass up to____, 
in all occurring during the Insurance Period.

EXCLUSION  
There shall not be any indemnification in 
respect of: 1. Lettering on glass, embossed, 
bent, or fancy glass; 2. The cost of removing 
or restoring frames or window fittings (unless 
specifically included Schedule); 3. Loss 
caused by delay or interruption of business; 
4. Breakage or damage arising from repairs, 
decoration, additions or alterations to 
premises owned by the Insured, or to the 
glass being fitted following such breakage or 
damage to fixed glass; 5. Glass that is 
damaged at the inception or renewal of the 
insurance or any extension of such damage; 
6. The amount of the deductible shown in 
the Schedule which shall be deducted from 
each and every loss hereunder; 7. Breakage 
or damage caused by fire.

CONDITIONS
1. Valuation clause: Where glass of any type 
insured by this Section is no longer being 
made, the value of the glass broken shall be 
taken as the latest available that was being 
charged by reputable makers for similar 
glass. 2.Salvage Clause: Upon payment of a 
claim the Insurer have the option to take 

over any salvage but the Insured shall at his 
own expense take all precautions to 
preserve it and shall remove any uninsured 
letter(s), ornament(s) and the like affixed 
thereto. 3. Insurance Period and Sum Insured 
Clause: Insurance period will be the same as 
of the fire insurance policy. The sum insured 
will be shown in the Glass Schedule. This 
endorsement will be attached and form part 
of this policy.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbaj- tura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat jane shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të veprimit të përmbytjes.

Përmbytje do të konsiderohet rasti kur: 1. Uji 
i shtratit te qëndrueshem (lumit, liqenit, detit) 
përmbyt rastësisht vendin ku është 
vendosur pasuria e siguruar, vërshon duke 
kaluar bregun, ledhet, cektinat, çan ledhet 
dhe digat dhe shpërndahet për shkak te 
rrymes se ujit me nivel të lartë, valeve dhe 
ujit të tepërt nga liqenet artificiale; 2. Vershimi 
i ujit per shkak të shiut të madh, të papritur, 
si dhe vershimi rastësisht per shkak të 
rreshjeve shumë të mëdha, gërryen gjatë 
pjerresive, rrugëve; 3. Tejkalohet ngritja e 
nivelit të ujrave sipërfaqesore dhe 
nëntokesore, krahas me pasojat e saj, por 
vetëm kur kjo prek trupin e objektit në ujë. 
Ngritja e nivelit të ujrave siperfaqsore matet 
sipas gjendjes mujore normale të ujit ose 
prurjes së tij të matur ne hidromatësin më të 
afërt. Për çdo muaj në veçanti konsidero- 
het normal niveli me i larte i ujit ose prurja e 

tij gjatë 20 viteve te fundit, perveç rasteve 
kur nivelet ekstremale të ujit janë tejkaluar 
jashtë mase; 4. Ky sigurim mbulon vetëm 
dëmet e shkaktuara në artikujt e siguruar 
gjatë vershimit (permbytjes) ose menjëherë 
pasi uji ka vërshuar;

Ky sigurim nuk mbulon demet per shkak te: 
a) influencës mekanike të ujit brenda 
tubacioneve të ujit, kanaleve, tuneleve; b) 
kalbëzimit të thatë; c) fundosjes, uljes së 
tokës, që rrjedh nga përmbytja; d) ndikimit 
të ujit të nëndheshem në pilota, gropa 
themeli ose punime të ndryshme, puse 
miniere, koridore nëntokesore dhe gropa 
minerare; e)  ujit të lëshuar prej sistemeve të 
vaditjes, me kusht që vershimi i tij jashtë nuk 
është pasojë e përmbytjes; f) vendosjes të 
objekteve të siguruara në shtrat lumi ose 
perroi të thatë dhe aktive, ose në hapsiren 
midis shtratit të lumit dhe bregut të lumit 
(hapesira e vërshimit); g) magazinimit të 
mallrave jo sipas rregullave të kërkuara; h) 
mallrave dhe produkteve të gatshme të cilat 
nuk janë vendosur dhe sistemuar në rafte 
që të jenë të ngritura nga toka të pakten 20 
cm. i) Ky sigurim nuk do të mbulojë dëmtimet 
në ndërtesat e ngritura mbi ujë, të shkaktuar 
nga erozioni nga jashtë; në kanalet, tunelet 
ose tubacionet e ujit si dhe dëmet e 
shkaktuara nga presioni për shkak të 
përmbytjes, n.q.s. nuk është rënë dakort 
ndryshe.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general conditions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 

destroyed and damaged due to the Flood.

The flood shall imply the occurrence where:
1. The stabile and permanent waters of (the 
river, lake or sea) flows accidentally the 
premises where the insured objects are 
placed overpassing the dams, banks, 
barriers etc. or break them out and 
inundates the low places due to the high 
water level or by excessive waters of the 
artificial lakes; 2. The waters inundates the 
premises of the insured objects due to 
heavy rain; 3. The rise of the underground 
water level, but only in the case it reaches 
the objects insured; 4. This insurance covers 
only the damages caused on insured 
objects and articles during or as the 
inundation is happening or immediately 
after it have occurred.

This insurance doesn’t cover damages due 
to: a) the mechanical effect of the water 
within waters pipe, canals or tunnels; b) dry 
rot effect; c) the subsidence of the soil 
caused by the flood; d) the effect of the 
underground water on the, piles, foundation 
and mine wells; e) the irrigation waters 
provided that the inundation isn’t result of 
the flood; f) the damages of the insured 
objects placed into the watercourse of the 
rivers, dried up or active streams and or in 
the area between the river bed and its 
banks; g) the storage of the goods not in 
accordance with requested rules; h) the 
goods or other final products aren’t placed 
or stowed in good conditions in racks at 
least 20 cm high from the soil. i) This 
insurance also doesn’t cover the damages 
on the buildings constructed over the water 
caused by the external erosion, in canals, or 
water pipes as well as the damages caused 
by the pressure of the flood’s water, if isn’t 
otherwise agreed.

Ёshte rënë dakort dhe pranuar që përveç 
ketyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të, dhe me kusht që i Siguruari 
të ketë rënë dakort për të paguar primin 
shtesë, kjo Police do të zgjerohet per të 
mbuluar dëmet për objektet e siguruara, të 
cilat janë shkaterruar ose dëmtuar per 
shkak të veprimit të stuhisë. Stuhi do të 
konsiderohet një levizje ajri me force jo më 
të vogel se 8 shkalle (17.2 m/s ose 62 
km/ore) shkaktuar nga kushtet 
metereologjike. Në qoftë se nuk ka matje 
nga stacionet meterologjike që kjo force e 
erës mbizoteronte, kur ndodh një ngjarje, do 
të jetë e mjaftueshme në qoftë se i Siguruari 
sjell të dhëna që në afersi të zones së 
siguruar, stuhia shkakton humbje ose dëme 
në ndërtesat e ndërtuara siç duhet ose në 
objektet e tjera me rezistence të njejtë ose 
që duke marre parasysh konstruksionin e 
rregullt të ndërtesës, humbja ose demi të 
jenë shkaktuar vetëm nga stuhia.

Siguruesi do te paguajë dëmshperblimin per 
objektet e siguruara, të cilat janë 
shkatërruar ose dëmtuar nga stuhia, nëse 
shkatërrimi ose dëmtimi: 1.  Shkaktohet nga 
ndikimi direkt i stuhisë, ose 2. shkaktohet 
nga stuhia, duke hedhur pjese të ndërteses, 
pemë, ose objekte të tjera brenda objekteve 
të siguru- ara, ose ndërtesës në të cilen janë 
vendosur objektet e siguruara, ose 3. është 
si pasojë e humbjes ose dëmit të shkaktuar 
nga stuhia në objektet e siguruara ose 
elemente të ndërteses të këtyre objekteve.

Ky mbulim nuk do të shtrihet tek: 1. Humbja 
ose dëmi në ndërtesat që nuk janë gati per 
shfrytezim ose objekte brenda ndërtesave 
të tilla; 2. Humbja ose dëmi i shkaktuar nga 
permbytja ose orteku; 3.  Humbja ose dëmi 

per shkak të shiut, breshërit, dëbores ose 
hyrjes të papastertive nepërmjet dritareve 
të cilat nuk kanë qenë mbyllur ose 
nëpermjet hapjeve të tjera, në qoftë se të 
tilla hapje nuk janë shkaktuar nga vete 
stuhia; 4. Humbja ose demet e pesuara ne 
objektet e vendosura ne ambjente te 
hapura (jashte); 5. Humbjet ose dëmet e 
pësuara, në sendet e fiksuara jashtë, 
objekteve të siguruara (si p.sh. sinjale, 
ndriçuesa neon, tenda, qepena, antena 
radio ose televizive), linjat elektrike 
mbitokësore duke perfshirë, mbështetëset, 
shtyllat ose gardhet.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid premium, this policy be 
extended to cover the damages to the 
insured objects due to windstorm. 
Windstorm shall be considered as a 
movement of air of at least force 8 (17.2 m/s 
or 62 km/h) caused by meteorological 
conditions. If there is no proof that this wind 
force prevailed where the loss occurred, it 
shall be sufficient if the insured provides 
evidence that in neighbourhood of the 
insured premises the windstorm caused loss 
or damages to other properly constructed 
buildings or to other objects of equal 
resistance or that in view of proper 
construction of the building the loss or 
damage could only have been caused by 
windstorm.

The insurer shall pay indemnification for 
insured objects which are destroyed or 
damaged by windstorm if the destruction or 
damage is: 1. caused by the direct effect of 

the windstorm or; 2. is caused by the 
windstorm throwing parts of the buildings, 
trees, or other objects onto the Insured 
objects or onto the buildings in which these 
insured objects are located or 3. is the 
consequence of loss or damage caused by 
windstorm to the insured objects or building 
containing these objects.

This insurance cover shall not extend to: 1.  
Loss or damage to building that are not 
ready for occupation or objects inside such 
buildings; 2. Loss or damage caused by 
flood or avalanche; 3. Loss or damage due 
to rain, hail, snow or dirt entering throw 
window which have not been closed or 
throw other openings, unless such openings 
have been caused by the windstorm itself; 4.  
Loss or damage to objects located in the 
open; 5. Loss or damage to objects affixed 
to the outside of the building (e.g. signs, neon 
lights, awnings, shutters, radio and TV aerials 
antennas, electrical overhead lines including 
supports and masts or fences.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet për 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të rrëshqitjes së tokës. 1. Ky sigurim 
mbulon humbjen ose dëmin per shkak të 
rrëshqitjes së siperfaqes së tokës, në zona të 
pjerrëta, me plasaritje dhe çarje në forme 
damarësh, që shihen qartë, të cilat në 
periudha të shkurtëra kohe shkaktojnë 
deformacione statike të rrezikshme ose 
çarje të mëdha në ndërtesat. 2. Siguruesi 

çlirohet nga detyrimi per të paguar kerkesat 
per dëmshperblim në rastet kur: a) zona ku 
është vendosur ndërtesa ka filluar të 
rrëshqase perpara se të lëshohet Polica e 
Sigurimit; b) veprimet e njeriut (si hapje 
kanali, gërmime, sizmiciteti i induktuar, etj.) 
çojnë në një shkëputje tektonike 
sipërfaqësore; c) ndodh ulje, fundosje e 
themeleve, cedim; d) ndodh nje rreshqitje e 
vogel gjeologjike e tokës dhe që duket në 
çarje të vogla të ndërtesave; e) ka 
gropëthithese, goditje ose shkaterrime të 
malit ndërsa punohet nëntoke apo mbi 
siperfaqen e tokës (karriera) nepër galeri 
ose ballin e saj; f) ka rreshqitje të poshtme 
të strukturave të reja ose vendbanimeve 
ose erozion bregdetar; g) ka dëmtim në ose 
që duket në levizjen e pllakave të 
dyshemesë, nëse themelet e poshtme të 
mureve të jashme të ndërteses nuk janë të 
dëmtuara në të njejtën kohe; h) ka dëmtime 
në muret e pishinave, verandave, tarracave, 
rrugëve, portave, gardheve ose kopshteve, 
nëse ndertesat ose ngrehinat ndihmese ose 
garazhet nuk janë të dëmtuara në të njejtën 
kohe; i) perdoren materiale difektoze ose 
dëmet që rrjedhin nga të metat e 
mjeshtërise gjate periudhes se ndertimit te 
themeleve; j) rrëshqitja ka ardhur si rezultat i 
përmbytjes. 3. Ky sigurim nuk do të mbuloje 
shpenzimet per përmirësimin e tokës.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover loss or damages 
to the insured objects due to surface 
landslide. 1. This insurance covers loss or 
damages on inclined premises with clearly 

seen cracks and plaits of ground which in 
short period of time causes statically 
dangerous deformation or wide cracks on 
buildings. 2. This insurance does not cover 
loss or damage if: a) the premises where the 
building is located had already begun to 
slide, in the geological sense, before the 
insurance contract was concluded; b) 
human activities (like cutting, digging, 
inductive seismicity, etc.) activate a seismic 
landslide; c) sinking or subsiding of 
foundations occurs; d) a little subsiding of 
the ground can easily be seen by the little 
cracks of the building walls; e) there is a 
quicksand, mountain stroke or destruction 
while undermining or over mining in 
underground corridors and mine caves; f) 
subsidence down the new structures or 
residential buildings takes place or there is a 
seashore erosion; g) there is damage to or 
that can be seen by movement of the slabs, 
provided that the foundation of the outside 
walls of the building are not damaged in the 
same time; h) there is damage in the wall of 
the swimming pools, veranda, terraces, 
roads, gates, fences or gardens unless the 
abovementioned structures are damaged in 
the same time; i) defective material has 
been used or the loss or damage is 
consequent upon bad workmanship during 
the period of the foundation construction; j) 
Landslide follows the flood. 3.This insurance 
shall not cover costs for improvement of the 
ground.

TERMETI
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GENERAL DEFINITIONS
1. The general conditions on Property 
Insurance Contract will be called hereinafter 
“The Insurance Conditions“. 2. ALBSIG S.C. will 
hereafter be called “The Insurer“. 3. The 
juridical and physical person, whose 
material interest is covered by these 
insurance conditions, hereinafter, will briefly 
be called “The Insured“. 4. The juridical and 
physical person that has material interest on 
the insured object and on which behalf is 
issued this contract will be called hereafter 
“The Beneficiary“.

THE INSURED OBJECT
1.The Insured may cover by the Insurer the 
property which is under his ownership, 
possession or rented under a legal contract 
entered with the owner of the property or of 
the object. Anyway the Insured must be 
materially interested on the insured object. 2. 
The Insurer covers from fire the following: a) 
immovable property, buildings and 
premises; b) movable property; Insured 
object are the buildings, their premises or 
places defined like that in the policy. The 
insurance does not cover the object for 
personal use of the employees, except 
when so is defined expressively in the 
Insurance Policy. 3. The movable property as 
a rule is covered in insurance only if it is 
situated in the insured unit (premises). 4. 
Equipment insurance does not include: a) 
specimens, models or specimen, or stamp 

for the manufacturing of a specific product, 
which shall not be used in the current 
production’s process;  b)  motor vehicles, 
trailer or tractors that require registration. 5. 
This insurance shall not cover slot machines, 
cash dispenses including their contents 
unless their coverage has been especially 
agreed on the contract. 6. The following 
objects shall be covered in insurance only in 
safe under the type prescribed in the 
contract: a) cash; b) documents such as 
saving books , securities, bonds etc.; c) 
postage – stamps; d) coins and medals; e) 
crude precious metals and objects made of 
precious metals except object serving as 
room decorations; f) jewellery, pearls, and 
precious stones; g) specially agreed objects. 
7. Regardless of being in safe or not, the cash 
shall be covered during working hours up to 
an amount and type, specifically mentioned 
in the contract.

INSURED PERILS
1. The Insurer shall indemnify the Insured for 
sudden, accidental and unforeseen loss, 
damage or destruction to the insured 
property due to: a) the fire; b) the lightning; 
c) the impact or the crashing of an aircraft or 
its parts or cargo dropped there from; d) the 
attempts for fire extinguishing or of the 
aforementioned perils within 3 % of the sum 
of insurance. 2. The following are the 
definitions of the insured perils: a) Fire 
means a form of combustion of the material 

demtuara; c) Të shmangë ose minimizojë 
humbjet ose dëmtimet me sa është e 
mundur dhe gjatë këtyre veprimeve të 
ndjeke udhezimet e Siguruesit; i Siguruari 
është i detyruar të kerkoje dhenien e ketyre 
udhezimeve në se e lejojne kushtet; d) Të 
bllokoje librat e llogarisë dhe dëshmi të tjera 
të pasurisë së tij; e) Të lejoje Siguruesin, me 
kerkesen e tij dhe per sa është e arsyeshme, 
të hetojë lidhur me shkakun dhe shumën e 
humbjes si dhe masen e dëmshperblimit, 
duke i dhënë çdo informacion që ndihmon 
hetimin; f) Nëse është e mundur, të mos 
ndryshojë asgjë në vendngjarje pa 
miratimin e Siguruesit;  g) T'i dorezoje 
Siguruesit brënda 10 ditëve nga ndodhja e 
ngjarjes një listë të firmosur të gjitha 
objekteve të humbura, dëmtuara apo 
shkatërruara, si dhe vleren per të cilen 
kerkon të dëmshpërblehet.

DЁMSHPЁRBLIMI
50. Nëse i Siguruari perpiqet të paraqesë në 
mënyrë të shtrember ose mashtruese faktet 
para Siguruesit, fakte të cilat kanë rëndësi 
per mundësine ose masen e 
dëmshperblimit, Siguruesi ka te drejtë të 
çlirohet nga detyrimet e tij. 51. Nëse padia 
per dëmshpërblim nuk është paraqitur në 
Gjykate brenda dy vjetësh nga data që 
Siguruesi e ka refuzuar atë me shkrim, 
Siguruesi çlirohet nga detyrimet e tij. 52. 
Siguruesi do të demshperbleje të Siguruarin 
per dëmin, duke paguar me para, riparuar 
ose zevendësuar, sipas zgjedhjes së 
Siguruesit. Detyrimi i Siguruesit per 
demshpërblim kufizohet deri në masen e 
shumes se siguruar. Dëmshpërblimi nuk 
mund të jetë më i madh se masa e humbjes, 
edhe nëse në momentin e ndodhjes së 
ngjarjes së sigurimit, shuma e siguruar e 
shënuar në police është më e lartë, se vlera 
e sigurimit. 55. Siguruesi mund të shtyje 
kohen e pageses: a) per aq kohe sa 

ekzistojne dyshime te arsyeshme, mbi të 
drejtën e të Siguruarit per të fituar 
dëmshpërblimin; b) në qoftë se janë filluar 
hetime penale në lidhje me ngjarjen e 
sigurimit kundër të Siguruarit; c)  per aq kohe 
sa i Siguruari nuk paraqet dhe plotëson 
dokumentet e kerkuara nga Siguruesi. 56. 
Pas likuidimit të dëmshperblimit, objektet 
mbeten të siguruar deri në mbarim të afatit 
te kontrates së sigurimit per diference midis 
shumës së siguruar dhe dëmshpërblimit të 
paguar, duke bërë per këtë shënime të 
veçanta në policen e sigurimit. Me kerkesen 
e të Siguruarit, shuma e siguruar mund të 
rritet per të arritur shumën origjinale duke 
paguar prim shtese dhe duke bërë shenimet 
përkatëse në policen e sigurimit. 57. 
Siguruesi, brenda 30 ditëve nga data e 
marrjes së dokumentave të nevojshme e të 
kërkuara lidhur me dëmin, nga i Siguruari, 
detyrohet që: a) të bëjë pagesen e 
dëmshperblimit, në rast të vertetimit të 
ngjarjes së sigurimit, b) të shpjegojë arsyet e 
refuzimit, në rast të refuzimit te kerkeses të 
Siguruarit. Për vonesat e shkaktuara si 
pasojë e veprimeve të Siguruesit tej afatit të 
percaktuar si më sipër, do të paguhet interes 
vjetor në favor të Siguruarit, deri në masen 4 
perqind në vit, mbi shumën e 
dëmshpërblimit. 58. Mosmarreveshjet në 
qoftë se nuk zgjidhen me mirekuptim, do të 
zgjidhen nga Gjykata e vendit ku është 
lidhur Polica e Sigurimit. Shojca LMA5393, dt. 
25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete police.

nga detyrimi per dhënien e dëmshpërblimit. 
40. I Siguruari duhet: a) të plotesojë të 
gjitha kerkesat e sigurimit teknik dhe 
mbrojtjes nga zjarri, përshkruar në 
rregulloren per mbrojtjen nga zjarri të 
biznesit perkatës, akte të ndryshme ligjore 
dhe nenligjore në fuqi, dhe/ose ato 
percaktime të bëra në kontraten e zjarrit; të 
rregulluar nga këto Kushte të Përgjithshme; b) 
të ketë të regjistruara letrat me vlere dhe 
dokumenta të tjerë, koleksione dhe objekte 
të tjera per të cilat janë parashikuar që të 
kryhen regjistrime, dhe t'i ruajë ato në 
mënyrë të tillë që të mos ketë mundësi të 
dëmtohen ose humbasin së bashku me 
objektet e siguruara. 41. Nëse i Siguruari nuk 
arrin të plotësojë kushtet e percaktuara më 
sipër, Siguruesi, brenda një muaji nga dita që 
ka marrë dijeni, mund të zgjidhë kontraten e 
sigurimit duke e njoftuar të Siguruarin me 
shkrim. Siguruesi do të lirohet nga detyrimi 
per dhënien e dëmshperblimit nëse shkaku i 
dëmit ose humbjes është mosplotësimi i 
detyrimeve, me qellim ose nga neglizhenca 
e rënde e të Siguruarit.

SIGURIME TЁ TJERA
42. Nëse i Siguruari kryen sigurime të tjera, 
kundrejt të njejtëve rreziqeve të siguruara 
per mbulimin e objekteve pasurore si në 
këtë kontratë, duhet të njoftojë menjëherë 
me shkrim Siguruesin, per emrin/at e 
Siguruesit/ve të tjerë dhe shumën/at e 
siguruara. Kur i Siguruari me qëllim nuk jep 
njoftimin e sipërm, Siguruesi nuk është i 
detyruar të paguajë shperblimin e dëmit. 43. 
Masa e dëmshpërblimit që perfiton i 
Siguruari nga të gjitha policat, nuk mund të 
jetë më e lartë se masa e dëmit, minus 
pjesën e zbritshme më të lartë të vertetuar 
ndër policat në fuqi, në momentin e 
ndodhjes së dëmit. 44. Nëse i Siguruari kryen 
sigurime të tjera me qellim që të arrijë 
perfitime të paligjshme, kontrata e sigurimit 

quhet e pavlefshme dhe Siguruesi mban 
primin e sigurimit.

MBISIGURIMI
45. Nëse shuma e siguruar e tejkalon 
ndjeshëm vleren e sigurimit, atëhere si 
Siguruesi ashtu edhe i Siguruari mund të 
kërkojne zvogelimin e shumës së siguruar, 
dhe primi i sigurimit do të pakësohet 
perkatësisht. Në çdo rast i Siguruari nuk 
mund të perfitoje dëmshperblim në vlere më 
të madhe se humbja e pësuar nga ngjarja e 
sigurimit, cilado qoftë shuma e siguruar e 
shënuar në policen e sigurimit. 46. Nëse i 
Siguruari lidh kontraten e sigurimit me qellim 
që të arrije perfitime të paligjshme nga 
mbisigurimi, kontrata quhet e 
pavlefshme.Siguruesi ka të drejten e 
mbajtjes së primit të sigurimit.

NENSIGURIMI
47. Nëse në momentin menjëherë para 
ndodhjes së ngjarjes së sigurimit shuma e 
siguruar është më e ulët se vlera e sigurimit, 
dëmshperblimi i llogaritur sipas nenit 53 do 
të shumezohet me koeficientin e 
nënsigurimit, i cili përcaktohet si raport i 
shumës së siguruar ndaj vleres së sigurimit.

NGJARJA E SIGURIMIT
48. Në rastin e ndodhjes së ngjarjes së 
sigurimit, i Siguruari duhet: a) Të njoftoje me 
shkrim menjëherë Siguruesin duke 
specifikuar rrethanat e ngjarjes, gjithashtu të 
njoftoje organet e Rendit dhe ato të 
mbrojtjes nga zjarri(PMNZSH). Një njoftim i 
tillë do të quhet i dhene Siguruesit 
menjëherë, në se i është derguar atij, brenda 
24 orëve nga ndodhja e ngjarjes, ose marrja 
dijeni për te; Kostot e marrjes së vertetimeve 
të ndryshme prej organeve përkatese lidhur 
me ngjarjen, shkaqet etj, paguhen nga 
Porositësi; b) T'i japë menjëherë rajonit 
perkatës të policise një liste të objekteve të 

përfundon në orën 24.00 të ditës së 
percaktuar si ditë mbarimi në Policen e 
Sigurimit. Pergjegjësia e Siguruesit do të filloje 
në momentin kohor të percaktuar në police, 
edhe nëse pagesa e primit të sigurimit 
kryhet më parë.

PRIMI I SIGURIMIT
29. I Siguruari detyrohet t'i paguaje Siguruesit 
primin e sigurimit sipas shumave dhe 
afateve të percaktuara në kontratë. Primi i 
sigurimit mund të paguhet tërësisht ose me 
këste, sipas këtyre rregullave: a) kur 
periudha e sigurimit është një vit, si rregull, 
primi i sigurimit do të paguhet njëherësh; b) 
kur periudha e sigurimit është mbi një vit, si 
rregull, primi i sigurimit paguhet me këste, 
numri, vlera nominale e secilit këst dhe datat 
e maturimit të tyre, percaktohen nga palët (i 
Siguruari dhe Siguruesi), dhe shënohen në 
Policen e Sigurimit, por kësti i fundit duhet të 
paguhet jo më vone se 3 muaj nga data e 
mbarimit të afatit të polices së sigurimit. 31. I 
Siguruari detyrohet t’i paguajë Siguruesit 
primin e sigurimit në afatet e caktuara në 
Policen e Sigurimit. Në se primi ose kësti i 
parë i tij nuk paguhet në afat, mbulimi në 
sigurim pezullohet deri në orën 24.00 të 
ditës, që i Siguruari paguan shumën që 
detyrohet. Kur i Siguruari nuk paguan primet 
(këstet) në vazhdim sipas afateve të 
caktuara, sigurimi pezullohet ne ora 24.00, 
të ditës së pesëmbëdhjetë duke filluar nga 
data e maturimit të këstit të rradhës të 
papaguar, dhe Siguruesi ka të drejte të 
kërkoje zgjidhjen e Kontrates së Sigurimit. 
Humbjet dhe dëmtimet e vertetuara brenda 
afatit të mësipërm dëmshpërblehen vetëm 
pasi të jetë zbritur shuma e kësteve vijuese 
të primit të sigurimit. 32.  Mospagimi në kohë 
i këstit të dytë dhe/ose vijues të primit të 
sigurimit, sipas percaktimeve në police, të 
bëra nga palët në momentin e lidhjes së 
kësaj police, sjell si pasoje zgjidhjen e 

kontratës së sigurimit, pa detyruar Siguruesin 
të bëjë njoftim të veçantë, të Siguruarit, 
perveç njoftimit të bërë atij, per t’i kujtuar 
detyrimin për të paguar në kohen e 
percaktuar në police dhe parashikimeve të 
ketyre Kushteve të Pergjithshme. 33. Kur 
pasuria e siguruar kalon në pronesinë e një 
te treti (personi tjetër), kontrata e sigurimit 
quhet e zgjidhur. Në këtë rast primi i paguar i 
kthehet të Siguruarit në perpjestim me kohen 
që mbetet deri në mbarim të afatit të 
kontratës.

PJESA E ZBRITSHME
36. Në policat e sigurimit të pasurisë nga 
zjarri dhe rreziqet shtesë, si rregull do të 
aplikohet pjesë e zbritshme dhe franshizë. 
Siguruesi nuk do të trajtoje dëme të veçanta, 
që janë nën shumen e percaktuar si 
franshizë, në Policen e Sigurimit. Për çdo rast 
dëmi të trajtueshem, Siguruesi do të zbrese 
nga dëmshperblimi i llogaritur pjesën e 
zbritshme të percaktuar, në policen e 
Sigurimit, si perqindje mbi çdo një dëm ose 
seri dëmesh, të shkaktuara nga një ngjarje e 
vetme sigurimi. Masat e pjesës së zbritshme 
dhe franshizes do të percaktohen në Policen 
e Sigurimit.

DETYRIME
38. Pas plotesimit të kerkeses per sigurim, i 
Siguruari nuk mund të kryeje ose lejojë 
ndryshime që sjellin shtimin e rrezikut, pa 
miratimin me shkrim të Siguruesit. I Siguruari 
duhet të informoje menjëhere me shkrim 
Siguruesin per çdo shtim të rrezikut per të 
cilin vihet në dijeni, edhe nëse një shtim i tillë 
ndodh pa pëlqimin e tij. Me shtim të rrezikut, 
kuptohen rrethanat që janë thelbësore dhe 
të një natyre të tillë, që mund te influencojnë 
vendimin e Siguruesit per të perfunduar ose 
jo kontratën, apo per kushtet që duhet te 
vendose. Në rast të mosnjoftimit të 
Siguruesit, ky i fundit ka të drejte të çlirohet 

dhe/ose elektronike), si edhe në çdo pjesë 
të vetë instalimit të rrjetit të energjise 
elektrike, që shkaktohet nga defekte të vetë 
rrjetit elektrik, dhe/ose defekte të 
brendshme të makinerive, pajisjeve dhe 
aparaturave, me ose pa ndodhjen e zjarrit.
Defekt, sipas termit të sipërpermendur do të 
konsiderohet, mbirryma, tejkalimi i kufinjve 
normale të tensionit, mbitensioni ose 
nëntensioni, defekteve të izolimit si qarqe të 
shkurtër, kontakte trupore ose defekte 
tokëzimi; kontaktit të pamjaftueshem, 
mosfunksionimit të instalimeve të matjes, 
kontrollit ose sigurisë, etj, të kësaj natyre, por 
janë të mbuluara të gjitha demet e pasojat 
e shkaktuara në pasurine tjeter, të 
tundshme apo të patundshme, nga zjarri i 
filluar nga këto defekte; f) Dëmi në çdo 
makineri dhe aparature elektrike, ose në 
çdo pjesë të instalimit elektrik si pasojë e 
rrufesë, nëse ky dëm nuk është shkaktuar 
nga goditja direkte e rrufesë; g) Dëmi nga 
zjarri, i cili shkaktohet nga tërmeti; gj) Dëmi 
shkaktuar me dashje ose nga pakujdesia e 
rëndë e të Siguruarit, punonjësve të tij 
dhe/ose anëtarëve madhore të familjes së 
tij; h) Dëmi shkaktuar direkt ose indirekt nga 
veprimet (aktet) keqdashëse. Me veprime 
(akte) keqdashëse do të kuptohet humbja, 
shkatërrimi ose dëmtimi (shkaktuar nga 
zjarri ose të tjera) e Pasurise së Siguruar 
shkaktuar direkt ose indirekt nga dëmtimet 
keqdashëse të çdo personi ose grup 
personash, pavarësisht nëse nje akt i tillë 
është bërë ose jo si pasojë e prishjes së 
qetësisë publike. 14. Ky sigurim nuk do të 
mbuloje demtimin e objekteve të siguruara 
ose shpenzimet e siguruara të lindura ose të 
shkaktuara drejtpërdrejt ose indirekt si 
pasojë e:  a)  Shperthimit berthamor, 
rrezatimit berthamor dhe ndotjes 
radioaktive; b) Luftës së çdo lloji, invazionin, 
luftime të tjera të armatosura pavarësisht 
nëse është deklaruar lufta ose jo, luftën 

civile; c) Revolucione, levizje separatiste, 
kryengritje popullore, rebelime, revolta, puçe, 
grushte shteti, eksode; d) Konfiskime, 
rekuizime, shtetëzime të detyruara të kryera 
me urdher të çfaredolloj qeverie apo 
autoriteti shteteror; e) Greva, trazira, 
turbullira civile, lokauti, sabotimi, terrorizmi. 
Terrorizëm do të konsiderohet kryerja e 
veprimeve të dhunshme, nga anetarët e një 
organizate të shpallur të jashteligjshme, 
nëpermjet dëmtimeve e shkatërrimeve 
masive ndaj pasurisë, që kanë si qëllim 
turbullimin e rendit publik dhe ngjalljen e 
frikës e të pasigurisë së publikut; f) Shpalljen 
e ligjit të luftës, deklarimit dhe vendosjes së 
gjendjes së jashtëzakonshme, anarkia ose 
mosfunksionimi i shtetit, qoftë edhe në pjese 
të caktuara të vendit. 15. Nëse në rastin e një 
dëmi Siguruesi përdor të drejtën e tij per të 
mos dëmshperblyer në bazë të 
përjashtimeve të nenit 14, i Siguruari do të 
jetë përgjegjës per të provuar se dëmi që ka 
ndodhur nuk ishte shkaktuar direkt ose 
indirekt në lidhje me keto përjashtime.

POLICA E SIGURIMIT
23. Polica e sigurimit (dëshmia e sigurimit) që 
Siguruesi i lëshon të Siguruarit, verteton 
lidhjen e kontratës së sigurimit. Nëse Polica e 
Sigurimit humbet ose dëmtohet në masen 
që bëhet e pavlefshme, me kerkesen dhe 
shpenzimet e të Siguruarit, Siguruesi duhet të 
lëshoje një dublikatë të saj.

PERIUDHA E SIGURIMIT
26. Periudha e sigurimit si rregull është jo më 
pak se një vit, përveç rasteve kur në Policen 
e Sigurimit percaktohet ndryshe, por jo më 
pak se tre muaj, përjashtuar raste të tilla si 
ekspozita, panaire etj. 27.  Mbulimi në sigurim 
fillon në oren 24.00 të ditës së percaktuar si 
ditë e fillimit në Policen e Sigurimit, me kusht 
që të jetë paguar me pare primi i sigurimit 
ose kësti i tij i parë. Mbulimi në sigurim 

OBJEKTI I SIGURIMIT
2. I Siguruari mund të siguroje prane 
Siguruesit, pasuri që ka në pronesi të tij ose 
gezon të drejta perdorimi dhe shfrytezimi në 
ate pasuri, sipas një kontrate që permbush 
kerkesat ligjore, të lidhur me pronarin e 
pasurisë apo sendit. Perfundimisht i Siguruari 
duhet të ketë interes pasuror në objektin e 
siguruar. 3. Siguruesi ofron Sigurimin nga 
Zjarri per objektet e mëposhtme: a) 
pasurinë e patundshme, ndertesat dhe 
pjesë të tjera të njësisë, b) pasurine e 
tundshme. Njësi e siguruar do të 
konsiderohet të jenë ndertesat ose dhomat 
e ndertesave ose vendet e percaktuara si të 
tilla në kontratë. Nuk do të mbulohen në 
sigurim sendet vetiake që u perkasin dhe 
perdoren nga punonjësit, perveç rasteve kur 
janë percaktuar shprehimisht në Policen e 
Sigurimit. 4. Pasuria e luajtshme, si rregull do 
të mbulohet vetëm në njesinë e siguruar.

RREZIQET E SIGURIMIT
9. Siguruesi dëmshperblen të Siguruarin për 
humbjen, dëmtimin ose shkatërrimin e 
pasurise së siguruar në menyrë të papritur, 
të paparashikuar dhe aksidentale si pasojë 
e: a) ZJARRIT; b) RRUFESË; c) PERPLASJES 
OSE RËNIES SË NJË AVIONI, pjeseve ose 
ngarkesës së tij; d) PERPJEKJEVE PER 
SHUARJEN E ZJARRIT, prishjeve ose levizjeve 
në lidhje me çdo njeren prej ngjarjeve të 
mësiperme, në kufirin deri 3% të shumës së 

siguruar. 10. Rreziqet e mbuluara 
percaktohen si më poshtë: a) Zjarr do të 
konsiderohet të jetë një forme e djegies me 
flake e të mirave materiale jashte vatres që 
ekziston qellimisht per te, e aftë të 
veteperhapet dhe të vetezgjerohet. b) Rrufe 
do të konsiderohet të jetë një shkrepje e 
rrufese, e cila godet nje objekt drejtpërdrejt.

PERJASHTIME
11. Nuk do të mbulohen dëmet e shkaktuara 
nga implozioni. 12. Nuk do të mbulohet fitimi i 
munguar dhe dëmet vijuese të çdo lloji dhe 
natyre të tillë si, dëmet per shkak të 
vonesave, moskryerjes, humbjes së 
kontrates, gjobat etj. 13. Nuk do të mbulohen 
dëmet e mëposhtme: a) Demtimi nga zjarri i 
objekteve te siguruara shkaktuar nga venia 
e tyre në zjarre utilitare ( zjarre perdorimi 
ose sherbimi) ose nga trajtimi i tyre me 
nxehje, sa më sipër do të zbatohet 
gjithashtu per objektet në të cilat ose 
nëpermjet të cilave prodhohet ose përçohet 
zjarri ose nxehtësia utilitare;  b) Djegiet 
sipërfaqësore, përveç se kur shkaktohen 
nga njeri prej rreziqeve të mbuluara në nenin 
9; c) Dëmi në motoret me djegie të 
brëndshme shkaktuar nga shperthimet e 
ndodhura brenda dhomës së djegies; d) 
Dëmi i shkaktuar në kontaktet e çelësave 
elektrike si rrjedhoje e presioneve të 
gazrave që lindin brenda tyre; e) Dëmi në 
çdo makineri, pajisje, aparaturë (elektrike 

objects, out of the fireplace, which is 
spreading on its own; b) Lighting means a 
flash of lighting which strikes an object 
directly.

EXCLUSION
1. Damages caused by the implosion shall 
not be covered. 2. Consequential loss of any 
kind and nature, loss of profits such as 
losses due to delays, lack of performance, 
loss of contract fines etc. shall not be 
covered. 3. The following damages shall not 
be covered: a) fire damages to insured 
object caused by their putting at an utility 
fire (service fire) or their treatment by heat; 
this shall also apply to objects in which or by 
which an utility fire or heat is generated or 
conveyed; b) singeing damage, except when 
caused by peril insured under item 1 “Insured
Perils”; c) damage caused to internal 
combustion engines by explosion occurring 
within the combustion chamber; d) damage 
caused to electric switches by gas pressure 
arising within them; e) damage to any 
machinery, equipment, apparatus (each 
electric or electronic installations), as well as 
in every part of its own power electric net, 
caused by defects of its own power electric 
net, and/or inherent defects of machineries, 
equipments, apparatuses, with or without 
the occurrence of the fire. The defect under 
above term will be considered, the 
overcharge, the excess of normal limits of 
voltage, low or over voltage, the defects of 
isolation, such as short circuits, body 
contacts or earth faults, insufficient contact, 
failure of measuring, control or safety 
installations, but all the damages generated 
by the fire caused of these defects to the 
other movable or immovable property shall 
be covered; f) lighting damage to machinery 
or electric apparatus or electric installations 
unless the damage is due to direct lighting; 
g) fire damage due to earthquake; h) 

damage caused by intentional or wilful 
negligence of the insured, its employees 
and/or its adult family members; i) damage 
directly or indirectly caused by malicious 
acts; j) The malicious acts means the loss or 
destruction or damage (caused by fire or 
explosion etc.), of the insured property due 
to malicious acts of any person or group of 
person, regardless such an act is carried out 
or not due to the breaking of public order; 4. 
This insurance shall not cover damage to 
insured objects or the insured costs arising 
out of or directly or indirectly caused by: a) 
nuclear reaction, nuclear radiation or 
radioactive contamination; b) war of any 
kind, invasion, hostilities (whether war be 
declared or not), civil war; c) revolution, 
separatist movement, insurrections, 
rebellions, revolts, mutiny, coup d’etat, 
exodus; d)  confiscation, requisition, or 
commandeering by order of any 
government or by any public authority; e)  
strike, riots, civil commotion, lock-out, 
sabotage, terrorism; f) The terrorism shall be 
considered carrying out of violent actions 
between mass damages and destructions 
against the property, from members of a 
declared unlawful organisation, with the 
intention of breaking the public order or 
intimidating the public; g) announcing the 
state of war, declaring and putting in 
emergency state anarchy or malfunction of 
the state (whether partially or not). 5. If, in 
case of damage, the Insurer alleges that by 
reason of exclusion of the item 4 the 
damage is not indemnified, a burden of 
proving that such damage is indemnified 
shall be upon the Insured.

INSURED COSTS
1. Expenses, even those incurred in vain, 
which the insured was justified in regarding 
as necessary to avert or minimise the 
damage (item 1/c of “the Insured Event” of 

General Conditions) shall be indemnified by 
the Insurer. Compensation for the expenses 
plus the indemnity for the insured items shall 
not exceed the sum insured per agreed 
items. In the event of underinsurance the 
expenses shall only be reimbursed in the 
same proportion as the damage, 
irrespective of any instruction given by the 
Insurer. Expenses incurred for services of fire 
extinguishers or by other persons obliged to 
giving help in the interest of the people shall 
not be indemnified, also, there shall not be 
any indemnity if the Insurer proves that 
facilities are used or cost are incurred 
uncarefully by the insured. 2. The Insurer 
shall reimburse costs incurred consequent 
upon a damage such as the cost of clearing 
up at the location of the damage, including 
the demolition of useless parts (still 
standing), removal of debris and other rests 
to the nearest waste disposal site and the 
costs of depositing or destroying them (the 
demolition or removal of debris costs), be 
valued after a preventive, but not more than 
5% of sum insured, however the costs of 
decontamination of earth or water shall not 
be covered.

VALUE OF SUM INSURED
1. The insured value of the building shall be:  
a) Reinstatement value: The reinstatement 
value shall be local construction value 
including architect’s fees and other design 
and planning costs; b) The current value: 
The current value shall be the reinstatement 
value of the building less a deduction 
appropriate to its condition in particular the 
degree of wear and tear; c) The market 
value: The market value shall be the 
probable sales price of the building or the 
scrap material which the Insured may 
obtain. 2.The value insured of the machinery 
and equipment shall be: a) The 
reinstatement value: The reinstatement 

value shall be the amount to be paid for 
buying or manufacturing the objects of the 
same type and quality in the conditions as 
new , whichever can be done at the lower 
price; b) The market value: In all cases when 
the machineries and equipments are used 
for more than 7 years, as new, and it exists a 
market for the distribution of the same 
equipments and machineries, in type and 
other working characteristics, their insurance 
value shall be directed by that market price. 
Otherwise, the sum insured shall not exceed 
20 % of their purchasing price, as new. 3. 
Value Insured: a) of goods manufactured by 
the Insured even if they are not finished; b) of 
goods which the Insured trades; c) of raw 
material and d) of natural products shall be 
the amount to be paid for buying or 
manufacturing the objects of the same type 
and quality, whichever can done at the 
lower price; e) of the domestic things and 
facility shall be their reinstatement value. 4. 
The sum insured, as a rule, shall be equal to 
the value insured. The basis of determining 
the sum insured shall be stated in the 
Insurance Policy.a) For buildings: a.1. The sum 
insured, as a rule, shall be the reinstatement 
value; a.2. If the actual value is less than 
80% of the reinstatement value, the sum 
insured shall be the actual value. a.3. If the 
market value is less than actual value, the 
sum insured shall be the market value; b) For 
machinery and equipment: b.1. The sum 
insured, as a rule , shall be the reinstatement 
value; b.2. In all cases when the machineries 
and equipments (production lines) are 
amortised, physically and/or morally (are 
used more than seven years since their 
installation, as new), and it exists a market 
for the distribution of the same equipments 
and machineres, in type and quality, their 
sum insured shall be equal to that market 
price; c) For goods, raw material etc.: c.1. The 
sum insured shall be their maximal value 

that represents the maximal value of the 
stored goods declared in writing by the 
Insured; c.2. In special cases the sum insured 
shall be their average value representing the 
value of good anticipated during one year 
insurance period declared in writing by the 
Insured. 5. In the event of “First loss basis“ 
insurance that shall specifically be stated in 
the Policy, the sum insured shall represent a 
part of the real full value and the Insurer 
shall, in the event of damage, pay up to this 
sum insured not applying the 
underinsurance provision. The insurance 
premium shall be higher than that calculated 
on the full value basis.

INSURANCE POLICY
1. The Insurance Policy (Insurance Certificate) 
issued to the Insured by the Insurer shall 
certify the entering of the insurance contract.
If the insurance Policy is lost or damaged to 
that extent of being not valid, the Insurer 
shall, at the Insured’s expense, issue the 
duplicate of this Policy; 2. The insurance 
contract shall be concluded based on the 
proposal and the questionnaire made in 
writing by the Insured. The Insurer shall 
calculate the premium and issue the Policy 
based on the Questionnaire, Request and 
Declaration made by the Insured. The 
proposal, notification and other declarations 
shall be attached to the Policy and be its 
integral part. The Insured shall be responsible 
in respect of the accuracy and of the truth of 
the notification and declaration made by 
him; 3. The Insurer shall be entitled to verify 
the truth of the notification of the Insured 
and to carry out inspection for this purpose.

INSURANCE PERIOD
1. Generally, the insurance period for all the 
objects shall be not less than one year 
unless when otherwise stated in the policy, 
but not less than three months, excluding 

such objects as fairs, exhibitions etc. The 
coverage shall commence at 24.00 of the 
day stated in the policy subject to prior 
payment of the insurance premium or its first 
instalment. The coverage shall expire at 
24.00 of the day stated in the policy The 
liability of the Insurer shall commence at the 
time stated in the policy even if the payment 
of the insurance premium is made 
beforehand.

INSURANCE PREMIUM
1. The premium payment shall be made at 
the Insurer’s branch or agency where the 
policy is to be issued. The insurance premium 
shall be deemed paid in the moment of its 
transfer into  the Insurer account. The 
premium shall be paid in the currency 
defined in the Insurance Policy. 2. The Insured 
is obliged to pay to the Insurer the insurance 
premium in accordance the sum and the 
terms defined in the insurance contract. The 
insurance premium may be paid either all at 
once or by instalments under the following 
conditions: a) if the insurance period is one 
year, generally, the insurance premium shall 
be paid all at once; b) if the insurance period 
is longer than one year, generally, the 
insurance premium may be paid by 
instalments subject to prior consent of the 
Insurer stated in the policy, but the last 
instalment must be paid not later the three 
last months of the policy’s period. 3. When 
the policy is issued for a multi-years 
insurance period and the Insured is ready to 
pay the premium in total, as rule on the 
premium to be paid shall be applied a 
discount as following: In cases when the 
insurance period lasts from 2 up to 5 years, 
it shall be applied a discount up to 10%, of 
the total premium, while the insurance 
period lasts more than 5 years, it shall be 
applied a discount up to 20%, of the total 
premium. 4. The Insured shall be obliged to 

pay the insurance premium within term 
stated in the policy. If the premium or first 
instalment is not paid in required time, the 
coverage shall be suspended till 24.oo of the 
day that the Insured pay the required 
amount. If the Insured does not pay the 
subsequent instalments within stated term, 
the insurance shall be suspended from 
24.oo of the fifteenth day after the payment 
term expires and the Insurer shall have the 
right to break the insurance contract. The 
losses and damages occurred within the 
above mentioned term shall be paid after 
deducting from the indemnification the 
unpaid instalments of the insurance 
premium. 5. Failure in paying the second 
instalment or other ones of the premium 
according to specifications determined in 
the policy from the parties at the moment 
when the policy is issued, bears cancellation 
of the insurance contract, not forcing the 
Insurer to make any special notification to 
the Insured, except the notification made to 
him, to remind the obligation to pay in time 
premium instalment determined in policy 
and foreseen on these General Condition. 
6.If the insured property comes into another 
person ownership the insurance contract 
shall be broken. In this case the Insured shall 
take the proportional premium for the 
remaining period.

INSURED INTEREST
1. If the insured interest ceases to exist after 
the commencement of the insurance period 
as a consequence of the war act or of a 
government action during the war, or if the 
cessation of the interest is of an inevitable 
consequence of the war, the Insurer shall be 
entitled to retain that part of the premium of 
the period that the policy has been in force. 
2. If the insured interest ceases to exist 
owing to the occurrence of the insured 
event, the Insurer shall retain the premium of 

the entire insurance period.

THE DEDUCTIBLE
In the property policies against fire and 
additional perils, as rule it shall be applied a 
deductible and/or franchise. The Insurer shall 
not handle any claim that shall be under the 
sum determined as franchise, in the 
insurance policy. In every handled claim, the 
Insurer shall subtract from the calculated 
indemnity the determined deductible in the 
insurance policy, as a percentage on every 
one loss or series of losses caused from a 
single insurance event. The amount of 
deductible and franchise shall be 
determined in the insurance policy.

OBLIGATIONS
1. The Insured shall, at the time of concluding 
the contract, inform the Insurer in writing for 
all evidences known by him as essential for 
the assessment of the risk. The evidences 
shall be essential if they are to such a nature 
that can influence the Insurer’s decision for 
concluding the contract or amending 
conditions. If the Insured fails to comply with 
this obligation, the Insurer shall have the right 
to change the premium amount, sum insured 
or insured period as well as to terminate the 
insurance contract. The Insurer may also 
terminate the contract if irrelevant evidences 
have submitted to him. The Insurance 
premium shall not be paid back to the 
Insured. The Insurer, in the event of damage, 
shall be freed from the obligation of the 
indemnity for the damage caused by 
circumstances not informed to him by the 
Insured. These dispositions are also valid if it 
is certified by the Insurer that, in respect of 
the risk, the Beneficiary was in acknowledge 
of any inaccuracy of the declaration or 
omissions. 2. After filling the questionnaire, 
the Insured must not effect or permit any 
increase of the risk without the written 

approval of the Insured. The Insured must 
immediately report in writing to the insurer 
for any increase of the risk for which he 
acquire acknowledge, even if such an 
increase happens without his consent. The 
increase of the risk means the 
circumstances that shall be material if they 
are of such a nature that may influence the 
decision of the Insurer for terminating the 
contract or not, or stipulating other 
conditions. If the Insured fails to notify the 
Insurer, the later shall have the right to be 
freed from the obligations to indemnify. 3. In 
case the change of the Insured business 
includes the increase of risk, the Insurer has 
the right to obtain an increased premium 
from the day of the increase of risk. This 
shall not apply if the Insurer has been freed 
for complying with his obligation in the event 
of a loss due to the increase of the risk, as 
provided in the article 1 “Obligations”. 4. The 
Insured shall: a) comply with all the 
requirements of the technical safety 
measures and protection measures against 
fire prescribed by regulation disposition or 
contract; b) register the securities and the 
documents, collection and other objects for 
which the registration has been prescribed, 
and maintain them in such a manner so as 
not to be damaged or lost together with the 
other insured objects. 5. If the Insured fails to 
comply with the above mentioned 
conditions, the Insurer, within a month from 
the date he has been in acknowledge, may 
terminate the contract, notifying the Insured 
in writing. The Insurer shall be freed from the 
indemnification if the cause of the loss or 
damage is the insured’s non-compliance 
with the obligation intentionally or due to 
wilful negligence.

OTHER INSURANCE
1. If the Insured takes out other insurances 
against any of the insured perils to cover the 

insured object, he shall immediately notify 
the Insurer in writing concerning the name of 
the other insurances and the sum insured. If 
the Insured willingly fails to comply with any 
of the obligation indicated above, the Insurer 
shall not be forced to pay any 
indemnification. 2. The amount of indemnity 
benefited by the Insured from all policies 
shall not be higher than the damage, 
subtracting the highest confirmed deductible 
between the policies in force, at the moment 
of the loss occurrence. 3. If the Insured takes 
out other insurances for the same object on 
the purpose of making illegal profits, the 
insurance contract shall be not valid and the 
Insurer keep the insurance premium.

OVER-INSURANCE
1. If the sum insured excessively exceeds the 
insured value, either the Insurer or the 
Insured may require the reduction of the 
sum insured, the insurance premium shall be 
reduced accordingly. In any case the Insured 
may not profit an indemnity higher that the 
loss occurred from the insured event, with no 
regard to the insured sum defined in the 
policy. 2. If the Insured takes out other 
insurance contract on the purpose of 
making illegal profits by overinsurance, the 
contract shall be not valid and the Insurer 
shall be entitled to keep the insurance 
premium.

UNDERINSURANCE
If the sum insured is less than the insured 
value immediately prior to the occurrence of 
the insured event, the indemnity calculated 
as in article 4 of “Indemnify” shall be subject 
of the average or the average will be 
applied as per insured property schedule.

THE INSURED EVENT
1. After the occurrence of the insurance 
event the Insurer shall: a) Immediately notify 

the Insurer in writing, specifying the 
circumstances of the event and also notify 
the police and fire-extinguisher station. Such 
a notification shall be deemed as being 
made to the Insurer if it is sent to him within 
24 hours from event occurrence or being 
aware of it. Expenses on various 
certifications from the respective bodies, 
related to the event, causes etc, shall be 
paid by the Order; b) Submit to the police 
station the list of the damaged items; c) 
Undertake the necessary and reasonable 
means for the avoiding or minimizing of the 
damages and losses by following the 
instruction of the Insurer; The Insured is 
obliged to require such instruction as it 
appears possible; d) Block the saving books 
and the document of the ownership. e) 
Permit the Insurer, at his request and as far 
as is reasonable, to make any investiga- 
tion in respect of the cause and the amount 
of the loss and of the extent of the 
indemnification giving any information 
expedient hereto; f) If possible, not change 
anything at the location of the loss until the 
Insurer has given his approval; g) Submit to 
the Insurer, within a period of 10 (ten) days, 
a signed list of the objects lost, damaged or 
destroyed according to the schedule given 
by the Insurer. Such list must also indicate 
the amount claimed by the Insured. 2. If the 
Insured fails by gross negligence or 
intentionally to partly or entirely comply with 
the above mentioned provisions, the Insurer 
shall be free from the pursuance of his 
obligations. If the police station has not been 
notified in due time for the objects lost or 
damaged, the Insurer shall be entitled to be 
freed from his obligations for these objects 
only.

INDEMNITY
1. If the Insured tries to submit fraudulent or 
distorted evidences that are important in 

determining the extent of the indemnity, the 
Insurer shall be free from his obligations. 2. If 
no issue or suit is commenced within two 
years after the Insurer‘s rejection of the 
indemnity, the Insurer shall be free from the 
obligation to indemnify. 3. The Insurer shall 
indemnify in his discretion the Insured either 
repairing, reinstating or paying in cash. The 
Insurer‘s obligation is limited up to the sum 
insured. 4. The indemnity shall not exceed 
the amount of loss even if in case of loss the 
sum insured exceeds the value insured. The 
following shall be indemnified: a) the 
buildings:  a.1. In the event of buildings 
damaged due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify up to the value 
insured as in article 1 and 4/a of the “Value 
of sum insured”. a.2. In the event of objects 
destroyed due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify the costs of repair 
necessitated by the occurrence of the 
damage but not exceeding the value 
insured, as in article 1 and 5 of the “Value of 
sum insured”. If the insurance is based on the 
actual value, a deductible in proportion to 
the rate of depreciation shall apply. b) 
machinery and equipment: b.1. In case of 
objects destroyed or lost, the Insurer shall 
indemnify up to the actual value of the 
objects immediately prior to the insured 
event, as in article 2 and 4/b of the “Value of 
sum insured” and stated in the insurance 
policy. Costs for transport, mounting and 
custom dues shall be indemnified if these 
costs are specifically included in the sum 
insured. b.2. In the event of the objects 
damaged, the Insurer shall indemnify the 
costs necessary for the reinstatement of the 
damaged machinery to the prior condition, 
but not more than the actual value 
immediately before the occurrence of the 
insured event; c) the goods, raw material, 
natural products: c.1. in case of destroyed 
lost or damaged objects the Insurer shall 

indemnify their respective value but not 
more than the sum insured as in articles 3 
and 4/c of the “Value of sum insured” as 
stated in the insurance policy; d) the value 
of salvage shall be deducted from the 
indemnify amount; e) the cost of restoration 
works imposed by government authority 
and the additional cost consequent upon 
technological progress shall not be taken into 
consideration. 5. The maximum amount 
payable shall not exceeds the sum insured 
agreed on for each object. 6. The Insurer 
may postpone the execution of the 
payment as long as: a) there are doubt 
about the Insured ‘s right of being 
indemnified; b) inquiry procedure in respect 
of insured event has begun; c) the Insured 
does not comply with the Insurer’s 
requirements. 7. After the indemnification, 
the objects remain covered till the end of the 
period of the insurance contract for the 
difference between the sum insured and the 
indemnified amount, making for this purpose 
the appropriate notes in the insurance 
policy. The sum insured, at the Insured‘s 
request, may be increased so as to equalise 
the original sum insured by paying the 
additional premium and making the 
appropriate notes in the insurance policy. 8. 
After the Insured submits the necessary 
documents, the Insurer within 30 days shall: 
a) indemnified the Insured; b) reject the 
indemnification, informing the Insured about 
the reasons for such a rejection. The 
indemnity shall bear an interest rate of 4% in 
case of delays, owing to the Insurer’s action, 
exceeding the above mentioned period. 9.In 
case of disagreement the disputes between 
the Insurer and Insured shall be solved by 
the local Court of the city where the 
insurance policy has been issued.

Neni 1. “PËRCAKTIME”
Kushtet e përgjithshme të kontratës së 
sigurimit për përgjegjësinë civile te ardhur 
nga ushtrimi i aktivitetit, këtu e në vazhdim 
do të quhen “Kushtet e Sigurimit”. Dëshmia e 
sigurimit, që vërteton lidhjen e kontratës së 
sigurimit, këtu e në vazhdim do të quhet 
“Polica e Sigurimit”. ALBSIG SH.A. është 
Siguruesi i kësaj kontrate sigurimi. 
Policëmbajtesi ose Kontraktuesi do të 
kuptohet personi që kryen veprime dhe 
nënshkruan kontraten e sigurimit për llogari 
dhe në emër të të Siguruarit/ve. I Siguruari 
është personi fizik ose juridik interesi pasuror 
i të cilit mbulohet me sigurim sipas ketyre 
kushteve sigurimi. I siguruari dhe 
Policëmbajtesi jane i njejti person, perveç 
rasteve te nenshkrimit te polices per llogari te 
te tjereve. Shtesë e personave te siguruar, 
me kusht qe te jete kerkuar dhe te 
specifikohet ne formularin e sigurimit termi i 
Siguruar do te zgjerohet dhe te perfshije 
personat si me poshte: a) Perfaqësuesit 
ligjore te te Siguruarit, personat qe drejtojne 
aktivitetin e te Siguruarit ose pjese te tij, 
persa kohë ata jane duke kryer detyrat e 
tyre funksionale; b) Të gjithë punëmarresit e 
të Siguruarit per sa kohë ata jane duke kryer 
detyrat e tyre funksionale bazuar ne nje 
kontrate pune me afat, kontrate sherbimi a 
prove, per llogari te aktivitetit te te Siguruarit;
c) Te gjithe personat e punesuar nga i 
Siguruari qe kryejne aktivitetin e tyre 
profesional ne sherbim dhe ne ndihme te 

aktivitetit te siguruar, si punonjesit e 
menses/ve, pastrimit, etj. sherbime te kesaj 
natyre.

A. PER TE GJITHE LLOJET E RREZIQEVE 
(Aktiviteteve te Siguruar)

Neni 2. “OBJEKTI I KONTRATËS, RREZIQET E 
SIGURUARA”
Objekti i kësaj kontrate është marrëdhënia 
juridike në të cilën Siguruesi, brenda limitit të 
dëmshpërblimit dhe në përputhje me këto 
kushte sigurimi, në zbatim të vendimit të 
gjykatës për ngarkimin me përgjegjësi ligjore 
të të Siguruarit e kompenson atë, 
përkundrejt pagimit të primit te sigurimit prej 
tij, për: 1. Dëmshpërblimin e humbjeve dhe 
demeve te palëve të treta duke perfshire 
edhe shpenzimet dhe kostot ligjore të të 
Siguruarit për mbrojtjen e interesave të tij 
gjatë procesit të gjykimit, të shkaktuara nga 
ngjarje te papritura, te pa parashikuara 
(aksidente) te ndodhura ne ambjentet ku 
ushtrohet aktiviteti i te Siguruarit qe rezulton 
me pasoja në: a) Shëndetin e palëve të 
treta, që nënkupton demtime fizike, 
sëmundjen ose vdekjen e çdo personi qe 
nuk eshte pale ne kete kontrate sigurimi 
(deme ne njerez); b) Sendeve të palëve të 
treta, që nënkupton dëmtime fizike ose 
shkatërrim te pronës në zoterim të çdo 
personi ose enti qe nuk eshte pale ne kete 
kontrate (deme ne sende). 2. Palet e treta 
sipas pershkrimit ne paragrafin (1) me siper 
nuk perfshijne punonjesit e te Siguruarit, 
nese nuk eshte rene dakord ndryshe me 
shkrim. 3. Nese miratohet vecanerisht me 
shkrim ne kontraten e sigurimit (police), ky 
sigurim mbulon gjithashtu pergjegjesine per 
humbje qe rezultojne prej burimeve te 
rreziqeve qe kerkojne nje prim te vecante 
ose prim shtese, shih burimet e rreziqeve 
individuale me poshte pika B).

Neni 3. “BURIMET E RREZIQEVE TE 
SIGURUARA”
1. Burimet e Rreziqeve te mbuluara me 
sigurim lidhur me pergjegjesine civile te te 
Siguruarit nga ushtrimi i aktivitetit jane ato te 
shkaktuar nga:  a) perdorimi, zoterimi, 
zoterimi me kontrate leasing ose usufrukti i 
Tokes, Nderteses, Dhomave te Veçanta te 
perdorura ekskluzivisht per ushtrimin e 
aktivitetit; b) perdorimi ose zoterimi me qira i 
ambjenteve me funksion social ne ndihmese 
ekskluzive te punonjesve te aktivitetit te 
siguruar, si mensa, pishina, vende pushimi 
dhe ambjente te ngjashme, si edhe sheshe 
lojrash; c) perdorimi i ashensore per persona 
dhe mallra; d) perdorimi i makinave 
vete-levizese te punes ne gjendje stacionimi 
ne sherbim te aktivitetit, pra qe nuk levizin; 
e) magazinimi i lendeve te djegshme dhe 
karburanteve; f) humbja ose vjedhja e 
sendeve personale te punemarresve te te 
Siguruarit, duke perjashtuar parate, sendet 
me vlere, sahatet e dores, pajisje teknike 
dhe elektronike si kamera, video-kamera, 
Lap Top (portable computer) dhe pajisje te 
tjera ngjashme, kambiale e letra me vlere, 
dokumente te çdo lloji, me kusht qe sendet 
personale te punemarresve te jene te 
ruajtura ne dhoma te mbyllura me çeles. 2.  
Burimi i Rrezikut te mbuluara me sigurim i 
Drejtuesve (menaxhereve) te aktivitetit, te 
Perfaqsuesve ligjore dhe te Punemarresve te 
tjere te te Siguruarit perfshijne pergjegjesine 
e tyre ligjore perderisa ato jane ne ushtrim 
te detyrave te tyre funksionale e 
profesionale lidhur me aktivitetin e te 
Siguruarit.

Neni 4. “RREZIQE TE PERJASHTUARA”
1. Siguruesi nuk mbulon dhe demshperblen 
humbje dhe demtime qe vijne nga 
aksidente te shkaktuara qellimisht nga i 
Siguruari. Termi qellimisht perfshin: a) 
Veprime dhe mosveprime te te Siguruarit, 

megjithse pasojat e rrezikshme nga veprime 
dhe mosveprime te tilla duheshin pritur ose 
parashikuar; b) Dhunim i qellimshem prej te 
Siguruarit i rregullave e rregulloreve ne fuqi;     
c) Dijenine e te Siguruarit per gjendjen 
difektoze te mallrave, prodhimeve e 
sherbimeve. 2. Kerkesat per demshperblime 
si me poshte, jane te perjashtuara nga 
mbulimi: a) pergjegjesi lidhur me deme 
shendetesore te çdo personi qe punon per 
llogari te te Siguruarit me kontrate punesimi, 
marrje ne prove, kontrate nenkontraktimi 
apo tjeter. b) b.1 deme te vete te Siguruarit 
dhe ortakeve te tij, nese pjesa ose zoterimi i 
tyre ne kompanine e siguruar kalon 25% 
dhe ato kane te drejte ose mundesi te 
drejtojne kompanine ne baze te ligjit ose 
statutit (Ortaket ne maxhorance); b.2 deme 
te anetareve te familjes te te Siguruarit, bile 
edhe nese jane te punesuar prej tij, si edhe 
anetareve te familjeve te Ortakeve ne 
maxhorance, qe jane punesuar ne kompani 
pergjegjesia e te ciles eshte e siguruar. 
Familjare konsiderohet bashkeshorti, 
bashkejetuesi, perfaqsuesi ligjor dhe 
personat qe mbahen financiarisht nga i 
Siguruari ne kohen e ndodhjes se ngjarjes se 
sigurimit; c) pergjegjesi te ardhura prej çdo 
shkaku ose ngjarje aksidentale ne sende 
(deme materiale), qe i perkasin te Siguruarit, 
ose jane nen kujdesin, ruajtjen apo kontrollin 
e tij, ose te çdo personi qe punon per llogari 
te tij; d) për demtime dhe humbje ne 
persona dhe sende te shkaktuara nga çdo 
lloj produkti e sherbimi qe i Siguruari ka 
nxjerre ne treg; e) për demtime dhe 
perkeqesim te shendetit te personave qe 
shkaktohen nga procedura trajtimi mjekesor 
dhe operacione te tjera mbi keto persona te 
tilla si, trajtime obstetrike, trajtime kozmetike 
ose kujdesi trupor; f) demtim dhe 
perkeqesim i shendetit te kafsheve 
shtepiake qe rezultojne nga trajtime 
mjekesore e operacione te tjera te kryera 

mbi keto kafshe si kastrimi, pjellshmeria, 
mbathja e patkojve, trainimi; g) të 
shkaktuara nga veprime direkte ose 
indirekte te te Siguruarit me pasoje ndotje 
ambientale ose ekologjike të tokes, ujit, ajrit. 
h) pergjegjesi per deme ne sende te 
shkaktuara nga ndikimim i temperatures, 
gazit, avullit, lageshtise, rreshjeve, blozes, 
pluhrave, dridhjes, zhurmave e fenomenve 
te ngjashme qe vijne nga demtime graduale 
ose ndikimi i tyre per nje kohe te gjate mbi 
sendin e demtuar; i) deme te personave 
(shendetesore) e sendeve te shkaktuara 
nga rrezatimi ose ndotja jonizuese nga 
radioaktiviteti prej karburanteve 
berthamore, rrjedhjeve berthamore; j) deme 
te shkaktuara paleve te treta te mbuluara 
nga sigurimi i detyrueshem sipas 
legjislacionit ne fuqi per pronaret e 
perdoruesit e mjeteve te transporti Tokesor, 
Ajror dhe Ujor, qe qarkullojne ne territorin e 
Republikes se Shqiperise; k) deme te 
shkaktuara per shkak se i Siguruari nuk 
parandaloi veprimin e rrethanave te 
rrezikshme, sipas kerkeses së Siguruesit. Ne 
rast dyshimi, rrethana te rrezikshme do te 
konsiderohen ato rrethana per shkak te te 
cilave ka ndodhur demi; l) deme te 
shkaktuara si pasoje e perdorimit te droges 
e substancave te tjera te ndaluara narkotike 
e psikotrope; m) demtime shendetesore per 
shkak te semundjeve profesionale, asbestit, 
ndryshimeve gjenetike ne organizem, 
radiacionit radiokativ, duhanit. Demet 
trupore per shkak perdredhje, ndrydhje apo 
dalje nga vendi te kockave cervikale, te 
toraksit dhe te mesit, pervec rastit kur 
demtimi i kolones vertebrale ose levizja 
ndermjet vertebrave tejkalon 3 mm, fakt qe 
vertetohet nga analizat mjekesore; n) per 
pergjegjesi kontraktore te marra persiper 
nga i Siguruari, perveç rastit kur nje 
pergjegjesi e tille do ti ngarkohej te Sigurarit 
edhe ne mungese te kesaj kontrate; o) deme 

si pasoje e luftes, nderhyrjes se forcave te 
huaja ushtarake pavaresisht se lufta eshte 
shpallur ose jo, lufta civile, revolucioni, aktet 
terroriste, aktet e sabotozhit dhe aktet e 
vandalizmit; p) per shkak te gjobave, 
denimeve te te gjitha llojeve qe nuk kane 
qellim kompensimi, por jane thjesht deme 
ndeshkimore. 3. Po te mos jete rene dakord 
shprehimisht me shkrim, Siguruesi nuk 
mbulon pergjegjesi per: a) deme per shkak 
te pjesmarrjes aktive ne gara me makina, 
motorçikleta, biçikleta, gara me kuaj, sporte 
luftarake si dhe pergatitjet (trajnimi) per keto 
gara; b) deme ne sende te cilat i Siguruari i 
zoteron ne çfaredo menyre (nepermjet nje 
kontrate qiraje (leasing), per ruajtje 
magazinim, etj.); c) deme ne Mjetet motorrike 
nen kujdesin e te Siguruarit.  d) deme ne 
sende, artikuj te tjere te cilat jane objekt i 
trajtimit, proçesimit, proves etj. nga i Siguruari; 
e) Deme per shkak te demtimeve te 
sendeve te te Tjereve, shkaktuar pergjate 
procesit te ngarkim-shkarkimit me mjete 
dhe pajisje ngarkim shkarkimi; f) Kerkesa 
rekursi (rimbursimi) nga Institute Sigurimi dhe 
Kompani Sigurimi te Shendetit, Pensionit dhe 
Pa Aftesie qe lidhen me sigurime shendeti, si 
dhe kerkesa te tilla nga te tjere kerkues 
indirekt.

B. BURIME INDIVIDUALE SHTESE TE RREZIKUT 
(Aktivitetit te Siguruar)

Neni 5. “BURIME INDIVIDUALE RREZIKU (PER 
AKTIVITETIN E SIGURUAR)”
1. Cilado qofte natyra ose lloji i Aktivitetit te 
siguruar, ky sigurim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e te Siguruarit i cili shfrytezon 
per nevoja te ushtrimit te aktivitetit te 
siguruar nje linje hekurudhore industriale 
(ne fushe, pyll dhe lidhjet e nevojshme), 
teleferik, etj. te kesaj natyre, ku transporti i 

lendeve te para dhe mallrave kryhet pa 
pagese. 2. Biznesi i Ndertim Montimit ne 
shtese te pergjegjesise se pergjithshme te tij 
eshte i mbuluar edhe per pergjegjesine 
pergjate kryerjes se aktiviteteve te 
meposhtme si, punime shpimi, prishje per 
nevoja ndertimi te ri dhe rindertimi, perdorimi 
i skelave te ndertim-mon- timit, perdorimi i 
maqinerive te ndertimit, punimet me llaç dhe 
suvatime, prodhimi i produkteve te betonit, 
perpunimi i gureve artificiale, germime ne 
rere dhe zhavore, germime ne kavo per 
prodhim guri, punime armature, punime muri 
dhe te ngjashme. 2.1 Pergjegjesia per deme 
ne pajisje e instalime nentokesore te (gazit, 
ujit, linjave elektrike), kanale, themele e 
objekte te ngjashme, mbulohet vetem nese: 
a) vlera e demit kalon shumen prej Lek 
50,000 ose kundervleften e saj ne monedhe 
tjeter; b) pergjegjesisa per deme ne objektet 
mbi te cilat i Siguruari punon, trajton ose 
kujdeset te mos jete perjashtuar, ne pajtim 
me parashikimet e nenit 4, paragrafi 3, pika 
4 e ketyre kushteve te pergjithshme. 2.2 Ky 
sigurim mbulon edhe pergjegjesine per 
shperthime, por demet ne sende 
perjashtohen nëse: a) natyra e punimeve 
perfshin deme ne sende pavaresisht 
plotesimit te rregullave te sigurimit teknik 
(pra kryhet pune mbi objekte me 
karakteristika veçanerisht te rrezikshme), 
dhe b) sendet ndodhen me pak se 75m larg 
nga pika ose vendi i shperthimit, po te mos 
jete rene dakord ndryshe. 2.3 Pergjegjesia 
per deme perjashtohet nga mbulimi per 
rastet si me poshte: a) ne ndertesat ose 
pasurite e luajtshme te cilat i Siguruari duhet 
te realizoje ose ndertoje vete; b) ne 
ndertesat ose pasurite e luajtshme mbi te 
cilat i Siguruari punon, po te mos jene marre 
ne sigurim vecanerisht ne perputhje me 
nenin 4, paragrafi 3, pika 4, e kushteve te 
pergjithshme; c) per shkak te kerkesave per 
demshperblim qe vijne nga ndertesat fqinje 

ne ndertim, qe rezultojne ose te shkaktuara 
nga mungesa e masave te pershtatshme 
mbrojtese si perforcimet, mbarteset, 
mbeshteteset; d) deme qe vijne nga qe i 
Siguruari ose i besuari i tij i ngarkuar me 
mbikqyrjen e punimeve shkaktojne deme 
duke shkelur ne menyre te vullnetshme 
rregullat teknike ose rregulloret ne fuqi te 
vendosura nga Autoriteti teknik kompetent; 
e) deme qe ndodhin pergjate periudhes se 
garancise dhe/ose mbas dorezimit te 
punimeve tek autoriteti kontraktues 
(perfituesi). 3.  Familja Fermere, mbulohet per 
pergjegjsine e zoterimit dhe shfrytezimit per 
nevoja te vete fermes te bagetive, qe 
perfshin edhe pergjegjesine e bariut ose 
personave te tjere qe kujdesen per rritjen e 
ruajtjen e bagetise. Gjithashtu mbulohet 
edhe pergjegjesia nga aktiviteti i prerjes se 
drureve per nevojat e veta ne pyllin e vete 
fermes. 4.  Ky sigurim mbulon Pergjegjesine e 
Kryefamiljarit dhe Anetareve te familjes se 
tij per shkak te Zoterimit te Baneses e Tokes 
(truallit), pershkruar si burim rreziku ne Nenin 
3, paragrafi 1, Pika 1 dhe 2. 4.1 Nese nje 
ndertese ka disa pronare pjeset ideale te te 
cileve nuk kalojne 30% te vleres totale te saj, 
Siguruesi mbulon, nese nuk parashikohet 
ndryshe, kerkesat per deme te nje 
bashkepronari ose anetareve te familjes se 
tij qe jetojne me te ne te njejten banese per 
shkak te perdorimit te pjeseve te 
perbashketa te nderteses, perkundrejt 
bashkepronareve te tjere, por vetem ne 
raport me pjeset ideale te bashkepronareve 
te tjere ne keto dhoma (ambjente) te 
perbashketa. 5.  Siguresi mbulon te Siguruarit 
qe ushtrojne aktivitet Hotelerie, 
Shtepive-Hotel (qe nenkupton dhenien e nje 
pjese te shtepise me Qira “bed & board” ku 
vete pronaret (te Siguruarit) jetojne ne 
pjesen tjeter te shtepise), Restorante, Shtepi 
Pushimi dhe te ngjashme per pergjegjesite 
qe vijne nga zoterimi e perdorimi: a) i 

ambienteve ndihmese qe i perkasin te 
Siguruarit per perdorim vetem per nevojat e 
veta si, lavanderi, furre buke, mishtore dhe 
ambjente ndihmese te ngjashme, b) si edhe 
te zoterimit te pajisjeve e veglave sportive 
per ushtrimin e aktivitet sportiv per 
kenaqesine e mysafireve. 5.1 Gjithashtu 
mbulohet edhe pergjegjesia e te Siguruarit 
nga kerkesa per zhdukjen apo vjedhjen e 
sendeve te ndodhura ekskluzivisht ne 
dhomat e dhena me qira qe i perkasin 
mysafireve te akomoduar apo familjareve te 
tyre, perveç mjeteve motorrike te çdo lloji, 
pjeseve te tyre dhe sendeve te ndodhura ne 
keto mjete. Zhdukja ose vjedhja e parave, 
sendeve me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji qe i 
perkasin mysafireve te akomoduar apo 
familjareve te tyre, mbulohen nga Siguruesi 
me kusht qe keto sende te jene depozituar 
tek i Siguruari dhe ai/ajo (mysafiri) i ruan ato 
ne nje vend te mbyllur me çeles. 5.2 
Siguruesi nuk mbulon kerkesa per zhdukjen 
ose vjedhjen e sendeve qe i perkasin 
mysafireve ne dhomat ose ambjentet e 
perbashketa te Hotelit, Shtepise-Hotel, 
Restorantit, Shtepise se Pushimit dhe 
Aktiviteteve te ngjashme, perveçse kur ato 
depozitohen. 5.3 Nese sendet humbin apo 
zhduken i Siguruari duhet te njoftoje 
menjehere Autoritetin kopetent (Policine e 
Shtetit). 6. Siguruesi Mbulon pergjegjesine e 
te Siguruarit qe ushtron aktivitet Spitalor, 
Klinika, Sanatoriume dhe te Ngjashme, per 
humbje te sendeve qe i perkasin pacienteve, 
shoqeruesve te tyre dhe vizitoreve. Parate, 
sendet me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji, 

mbulohen me kusht qe keto sende te jene 
depozituar tek i Siguruari dhe ai/ajo ti ruaje 
ne vende te mbyllura me çeles. Nese sendet 
humbin apo zhduken i Siguruari duhet te 
njoftoje menjehere Autoritetin kopetent 
(Policine e Shtetit). 6.1 Ky sigurim nuk 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit nga 
kerkesa per deme te personave qe punojne 
per llogari te te Siguruarit, per qellime 
shkencore ne verifikim- in e vleresimin e 
efekteve te pajisjeve dhe procedurave te 
vecanta mjekesore. 7. Ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e Shoqatave / Enteve te 
Siguruara per shkak te zoterimit, ose 
perdorimit te ndertesave te marra me qira, 
trojeve, dhomave dhe pajisjeve me qellim 
ushtrimin e aktivitetit per te cilin ato jane 
ligjeruar (licensuar) te tilla si vende trajnimi, 
vende lojrash e argetimesh te ndryshme, 
poligone sportive dhe ambjente te 
ngjashme, per deme te shkaktuara ne 
aktivitete te zakonshme ne perputhje me 
statutin e ketyre shoqatave si, mbledhja e 
pergjithshme e anetareve, mbledhe 
ceremoniale etj. te kesaj natyre. 7.1 Mbulohet 
gjithashtu aktiviteti zyrtar i personave te 
autorizuar te perfaqesojne shoqaten, si 
edhe pergjegjesine personale te anetareve 
te nje shoqate per shkak te aktivitetit te tyre 
ne eventet e organizuara nga shoqata. 
Megjithate nuk mbulohet pergjegjesia 
personale per shkak te aktiviteteve jo ne 
interes te shoqates ne te cilen ato bejne 
pjese; 7.2 Qe rezulton nga zoterimi ose 
perdorimi i biçikletes; 7.3 Per Brigadat ose 
Repartet Zjarrfikse ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e tyre per deme te shkaktuara 
ne punimet shpuese pergjate shpetimit dhe 
dhenies se ndihmes, por nuk mbulon deme 
ne sende, per mbrojtjen ose shpetimin e te 
cilave ato (Zjarrfikesit) jane thirrur; 7.4 Nese 
kerkohet dhe jepet mbulimi nga Siguruesi 
veçanerisht, ky mbulim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e shkaktuar nga: a) aktivitete 

qe kalojne kornizen ose gamen e 
aktiviteteve te zakonshme te nje shoqate, te 
tilla si ekspozitat, ceremoni te nivelit 
qeveritar ose shteteror dhe te ngjashme; b) 
zoterimi i kafsheve; c) zoterimi i ndertesave e 
trojeve qe nuk perfshihen drejtperdrejt ne 
aktivitetin e nje shoqate; d) zoterimi dhe 
pronesia e çdo kompanie (subjekti tjeter), si 
bare, restorante e te ngjashme. 8.  Ky sigurim 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit si 
Person Privat, per shkak te: 8.1 Rreziqeve te 
jetes se perditshme, por jo per shkak te 
rreziqeve qe lidhen me profesionin si edhe 
ushtrimin e aktiviteteve vecanerisht te 
rrezikshme; 8.2 Si kryetar familje (zot 
shtepie), si punedhenes i punonjesve te 
sherbimit te nevojave shtepiake dhe si 
pronar i nje banese; 8.3 Si pronar dhe 
perdorues i nje biciklete pa motorr; 8.4 Si nje 
ushtrues sporti, perveçse atyre qe lidhen me 
mjete motorrike ajrore, tokesore, ujore, 
sporteve luftarake dhe gjahut; 8.5 Si pronar i 
mjeteve luftarake per mbrojtje dhe 
pjesmarrje ne gara te ndryshme. a) Ky 
sigurim mbulon per te njejtat shkaqe dhe ne 
te njejten mase bashkeshortin dhe femijet e 
te Siguruarit, nese keto persona jetojne me te 
ne te njejtin bashkesi familjare dhe ne te 
njejten shtepi; b) Pergjegjesia e punonjesit te 
sherbimit te nevojave shtepiake (sherbyesit) 
mbulohet vetem per shkak dhe ne masen 
qe lidhet me detyren e tij profesionale. 9. Ky 
sigurim mbulon pergjegjesine e Shkolles, 
Institucioneve Edukative dhe Instituve te 
Ngjashme: 9.1 te Anetareve te Bordit te 
Drejtimit, Mesuesve, Punonjesve dhe 
Punetoreve pergjate kryerjes se detyrave te 
tyre funksionale; 9.2 Per shkak te humbjeve 
e demeve ne garderobat e nxenesve, 
perveç parave, sendeve me vlere, sahateve 
te dores, pajisjeve teknike dhe elektronike si 
kamera, video-kamera, Lap Top (portable 
computer) dhe pajisje te tjera ngjashme, 
kambiale e letra me vlere, dokumente te 

çdo lloji. Nese sendet humbin apo zhduken i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Autoritetin kopetent (Policine e Shtetit). 9.3 Si 
dhe pergjegjesi qe vijne si rezultat i 
udhetimeve, ekskursioneve, aktiviteteve 
shkollore etj. 10. Ky sigurim mbulon gjithashtu 
edhe pergjegjesine e Organizuesve te 
Aktiviteteve Sportive me Biçikleta, 
motorrçikleta dhe gara makinash, por vetem 
nese Autoriteti Shteteror jep lejen per 
realizimin e aktiviteti dhe njekohesisht mbyll 
trafikun per mjetet e tjera. 11. Ky sigurim 
mbulon gjithashtu pergjegjesine e te 
Siguruarit te specializuar per montimin dhe 
çmontimin e pajisjeve te argetimit ose 
defrimit, si skena, artopolante etj. te kesaj 
natyre, per deme te ndodhura pergjate 
kryerjes se ketij sherbimi.

C. PJESA E PERGJITHSHME

Neni 6. “PERSHKRIMI I RRISKUT OSE 
AKTIVITETIT QE SIGUROHET (OBJEKTI I 
SIGURIMIT)”
1. Ne momentin e lidhjes se kontrates se 
sigurimit i Siguruari duhet te njoftoje 
Siguruesin me te gjitha rrethanat e 
rendesishme per vleresimin e rriskut dhe per 
te cilat ai ka ose duhet te kishte dijeni. 
Rrethana qe konsiderohen te rendesishme 
ne vleresimin e rriskut, jane veçanerisht ato 
per te cilat i Siguruari eshte ose duhet te 
kishte dijeni ne baze te te cilave percaktohet 
ose perllogaritet primi i sigurimit, si dhe ato te 
shpallura ne kontraten e sigurimit (rubrikat e 
saj). Keto rrethana mund te percaktohen se 
bashku prej Policmbajtesit dhe Siguruesit.

Neni 7. “PËRLLOGARITJA DHE AXHUSTIMI I 
PRIMIT TE SIGURIMIT. PASOJAT E MOSPAGIMIT 
TE TIJ DHE KTHIMI I PRIMIT TË SIGURIMIT”
1. Përllogaritja e primit të sigurimit bëhet 

sipas metodave te tarifimit të përcaktuara 
nga Siguruesi, si edhe në funksion të 
informacionit dhe të dhënave të deklaruara 
nga i Siguruari. 2. Në rastin kur përllogaritja e 
primit bazohet mbi vlerën e qarkullimit 
monetar të veprimtarisë së të Siguruarit për 
një periudhë të caktuar kohe, ky prim i 
nënshtrohet axhustimit. Primi i Sigurimit 
axhustohet jo më vonë se 30 ditë nga data 
e përfundimit të periudhës së sigurimit në 
varësi të ndryshimit të vlerës së qarkullimit 
monetar të të Siguruarit, nëse nuk 
parashikohet ndryshe në policë. Diferencat 
aktive dhe pasive të axhustimit të primit 
duhet të kryhen nga palët brenda 15 ditëve 
nga përcaktimi i kesaj vlere. 3. Primi i sigurimit 
paguhet njëherësh ose me këste. 4. 
Pergjegjesia e Siguruesit te paguaje 
demshperblim per humbjen ose demin 
perfundon ne rastin e mospagimit te primit 
të sigurimit, këstit te pare ose te radhes 
brenda afatit prej 15 ditësh duke filluar nga 
data e maturimit të pagesës së tij shënuar 
në policën e sigurimit, afat i cili skadon në 
orën 24.00 të ditës së 15-të. Vertetimi i faktit 
te mospageses si parishikuar ketu zgjidh 
automatikisht Kontratën e Sigurimit, pa patur 
nevoje per njoftim tjeter te veçante nga 
Siguruesi. 5. I Siguruari është përgjegjës për 
pagesën e primit, këstit dhe/ose diferencës 
aktive të tij edhe në ato raste kur ai 
pretendon, që Siguruesi nuk e ka njoftuar për 
datat e maturimit. 6. Në rast të ndërprerjes 
së njëanshme të Kontratës së Sigurimit nga 
palët, primi i paguar i kthehet të Siguruarit në 
perpjestim me kohën që mbetet deri në 
mbarim të afatit ose periudhes se mbulimit 
të kontratës se sigurimit, duke zbritur 
shpenzimet administrative përkatëse. Kthimi 
i primit ndalohet në këto raste: a) kur i 
Siguruari ka përfituar ose do te perfitoje cdo 
demshperblim nga Siguruesi, pavaresisht 
vleres se tij; b) kur kerkesa per kthim primi 
behet me vone se dy muaj nga perfundimi i 

afatit te vlefshmërisë së kontratës të 
përcaktuar në policë.

Neni 8. “LIMITI I DEMSHPERBLIMIT PER ÇDO 
NJE NGJARJE, LIMITI AGREGAT”
1. Limiti i demshperblimit per çdo nje ngjarje 
sigurimi perbehet nga vlera monetare e te 
gjitha kerkesave per demshperblim qe 
perfshihen ose qe rrjedhin prej çdo nje 
aksidenti ose serie aksidentesh te ndodhura 
ne lidhje ose qe rezultojne nga ngjarje 
sigurimi, ose qe kane nje shkak fillestar, 
pavaresisht momentit kur demi eshte bere i 
dukshem ose i eshte raportuar Siguruesit. 2. 
Limiti agregat ose i pergjithshem i 
demshperblimit perbehet nga vlera 
monetare e te gjitha kerkesave per 
demshperblim te shkaktuara ose qe rrjedhin 
nga te gjitha ngjarjet e sigurimit te ndodhura 
ose vertetuara brenda periudhes se 
sigurimit te shenuar ne policen e sigurimit. 3. 
Shumat ose vlerat limit ose kufi per çdo nje 
ngjarje dhe limiti agregat i demshperblimit 
shenohen ne policen e sigurimit.

Neni 9. “AFATET DHE TERRITORI I 
VLEFSHMËRISË SË KONTRATËS SE SIGURIMIT”
1. Afati i vlefshmërisë (mbulimit) të kontratës 
fillon në orën 24.00 të ditës së përcaktuar si 
datë e fillimit të policës së sigurimit dhe 
përfundon në orën 24.00 të datës së 
perfundimit te shenuar në policë. Në çdo rast 
afati i vlefshmërisë së kësaj kontrate nuk 
fillon përpara kalimit në llogarinë e Siguruesit 
të primit ose këstit të parë të tij. Afati i 
vlefshmërisë (mbulimit) të kësaj kontrate 
është si rregull një vit përveç, kur në Policën e 
Sigurimit përcaktohet ndryshe. 2. Territori i 
vlefshmërisë së kësaj kontrate është territori 
i Republikës.

Neni 10. “NGJARJA OSE RASTI I SIGURIMIT
1. Ngjarja ose rasti i sigurimit konsiderohet te 
kete ndodhe ne momentin kur ngjarja qe 

sjell humbjen ose demin i cili mundeson qe 
kunder te Siguruarit te paraqitet nje kerkese 
per demshperblim te kete ndodhur. 2.  
Humbja ose demi jane te 
demshperblyeshem kur ndodhin brenda 
afatit ose periudhes se sigurimit te shenuar 
ne police. 3. Nese eshte rene dakord dhe 
pranuar nga palet, nje pjese e demit mbahet 
nga i Siguruari (pjesa e zbritshme/ose nje 
vlere limit) dhe Siguruesi do te paguaje 
vleren e çdo rasti sigurimi duke zbritur 
pjesen qe mbahet per llogari te te Siguruarit.

Neni 11. “DETYRIMET E PALEVE ME NDODHJEN 
E NJE RASTI SIGURIMI” 
A. Detyrimet e te Siguruarit
1. Të marrë të gjitha masat dhe të kryejë të 
gjitha veprimet e mundshme për 
minimizimin e pasojave të demit/ve te 
shkaktuara nga ngjarja aksidentale; 2. Të 
njoftojë menjëherë Siguruesin per ndodhjen 
e aksidentit (ngjarjes se papritur). Nese nje 
hetim per kundravajtje penale ose civile 
fillon ose ka shenja (indicie) qe do te filloje 
kunder te Sigurarit ose personave per te cilet 
ai (i Siguruari) eshte pergjegjes njofton 
menjehere Siguruesin pavaresisht se kishte 
njoftuar me pare per ndodhjen e te njejtit 
aksident; 3. Nese i Siguruari merr nje kerkese 
per demshperblim nga te tretet ose veprime 
lidhur me demet kane filluar kunder tij, i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Siguruesin dhe ti paraqese atij te gjitha 
dokumentet qe lidhen me kerkesen/at per 
demshperblim; 4. Të lejojë dhe ti jape fuqi 
ligjore perfaqesimi Siguruesit apo juristit te 
caktuar prej tij qe te drejtoje veprimet ligjore 
qe lidhen me ngjarjen aksidentale e pasojat 
e saj. Nese i Siguruari nuk lejon Siguruesin te 
drejtoje zgjidhjen e kerkeses/ave per 
demshperblim, Siguruesi nuk eshte 
pergjegjes te paguaje kostot ekstra te 
kerkeses per demshperblim, interesat apo 
shpenzimet ligjore e te tjera te lidhura me te. 

5. Në pajtim me detyrimin e percaktuar ne 
paragrafin (4), me siper te mos refuzoje dhe 
per me teper te mos pranoje asnje kerkese 
per demshperblim te ardhur nga te tretet.

B. Detyrimet e Siguruesit
1. Të kontrolloje kerkesat per demshperblim 
si lidhur me percaktimin e pergjegjesise 
ashtu edhe vleren e demit ose humbjes, si 
dhe te siguroje mbrojtjen e te Siguruarit nga 
kerkesat e pajustifikuara ose te 
ekzagjeruara nga te tretet. 2. T’i japë të 
Siguruarit rekomandimet e nevojshme në 
bazë të të gjitha inspektimeve, ekspertizave 
dhe veprimeve të nevojshme për mbrojtjen 
e interesit të tij. Nëse i Siguruari refuzon të 
pranojë rekomandimet e Siguruesit: a) 
Siguruesi nuk ka detyrim të mëtejshëm për të 
mbrojtur interesat e tij; dhe b) përgjegjësia e 
Siguruesit për dëme, në lidhje me limitin e 
dëmshpërblimit, nuk do të tejkalojë ose do 
te kufizohet ne vlerën e dëmshpërblimit të 
parashikuar nga ai (Siguruesi). 3. Të japë 
miratimin ose refuzimin e argumentuar për 
kryerjen e shpenzimeve të lidhura me 
mbrojtjen dhe përfaqësimin në gjykatë të të 
Siguruarit brenda 10 ditëve nga data e 
marrjes së kërkesës për këtë nga i Siguruari. 
4. Te kompensojë të Siguruarin në përputhje 
me këto kushte sigurimi jo më vonë se 30 
ditë nga dorëzimi i vendimit të formës së 
prerë të Gjykatës për përgjegjësinë e të 
Siguruarit, minus pjesën e zbritshme të 
shenuar në policën e sigurimit.

Neni 12. “PASOJAT JURIDIKE TË ‘DIJENISË’ DHE 
‘NJOFTIMIT’ PËR NGJARJEN E SIGURIMIT ”
1. Nëse vërtetohet që, i Siguruari ose 
Policmbajtesi njoftojne Siguruesin, për një 
“ngjarje” ose “kërkesë për dëmshpërblim” 
nga palët e treta, per te cilat janë në dijeni, 
që dëmtime të shëndetit dhe dëme në 
sende ndaj palëve të treta kanë filluar të 
shkaktohen ose janë shkaktuar përpara 

fillimit te periudhës së vlefshmërisë së 
policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 2. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 3. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit.

Neni 13. “SIGURIME TË TJERA”
1. Nëse në momentin e ndodhjes së ngjarjes 
së sigurimit, ekziston nje ose disa polica te 
tjera ne fuqi per mbulimin e pergjegjesise te 

te Siguruarit per të tille ngjarje, atehere 
Siguruesi i kesaj kontrate çlirohet ose nuk do 
te jete pergjegjes per mbulimin per humbje e 
deme te çdo kerkese per demshpeblim, 
perveç asaj vlere demi qe tejkalon shumen 
me te madhe te demshperblimit te 
pagueshem nder policat e tjera ne fuqi. 2. Ne 
rastin kur vlera e demshperblimit te 
percaktuar ne kete police tejkalon vleren me 
te larte te demshperblimit te percaktuar 
nder policat e tjera ne fuqi, atehere Siguruesi 
i kesaj police eshte pergjegjes per 
demshperblimin e te Siguruarit per nje 
shume te barabarte me diferencen qe 
rezulton nga vlera e demshperblimit per nje 
ngjarje sigurimi te percaktuar ne kete police 
me vleren e demshperblimit me te larte te 
vertetuar nder policat e tjera te sigurimit, si 
parashikuar ne paragrafin (1) me siper.

Neni 14. “PJESA E ZBRITSHME, FRANSHIZA”
1. Në këtë kontratë sigurimi do të aplikohet 
Pjesë e zbritshme e shprehur në përqindje 
dhe/ose Franshizë e shprehur në vlerë 
nominale mbi çdo një dëm ose seri dëmesh 
të ndodhura nga një rast ose ngjarje e 
vetme sigurimi. Pjesa e zbritshme dhe/ose 
Franshiza shënohen në policën e sigurimit. 2. 
Siguruesi nuk do të paguajë dëme që 
vlerësohen më pak se vlera e Franshizës së 
përcaktuar në policë. Në të gjitha rastet e 
tjera, ku vlera e dëmit kalon kalon vleren e 
Franshizës aplikohet Pjesa e Zbritshme në %, 
mbi shumen e dëmshpërblimit të 
përllogaritur për t’ju paguar të Siguruarit ose 
Përfituesit.

Neni 15. “PËRFUNDIMI DHE ZGJIDHJA E 
KONTRATËS”
Kjo kontratë sigurimi: a) përfundon kur ka 
ndodhur ngjarja e sigurimit dhe Siguruesi ka 
dëmshpërblyer të Siguruarin në limitin 
agregat të përcaktuar në policën e sigurimit; 
b) zgjidhet menjëherë kur primi, kësti e tij 

dhe vlera e axhustimit nuk janë paguar 
brenda 15 ditëve nga afati i maturimit të 
pagesës; c) zgjidhet menjëherë kur Siguruesi 
njihet me të dhëna ose fakte të reja, që më 
parë janë fshehur ose deklaruar në mënyrë 
të rreme qëllimisht nga i Siguruari.

Neni 16. “MENYRA E KOMUNIKIMIT, 
NDRYSHIMI I ADRESES”
1. Te gjitha njoftimet e shpalljet qe duhet te 
paraqiten ose te jepen ne pajtim me 
parashikimet e Kontrates se sigurimit behen 
me shkrim. 2. Njoftimet e shpalljet 
konsiderohen se jane kryer ne kohe nese 
dergohen me leter te rregjistruar brenda 
afatit te parashikuar. 3. I siguruari duhet te 
njoftoje Siguruesin per ndyshimin e emrit 
apo adresen e selise se kompanise. Nese i 
Siguruari ndryshon emrin apo adresen e 
kompanise dhe nuk njofton Siguruesin, eshte 
e mjaftueshme qe Siguruesi te dergoje 
njoftimet ne emrin dhe adresen e rezidences 
se fundit te tij.

Neni 17. “LIGJI I APLIKUESHEM, ZGJIDHJET E 
MOSMARRËVESHJEVE”
1. Ligji i aplikueshem ne marredheniet 
ndermjet Siguruesit dhe te Siguruarit, kur nuk 
zgjidhen nga percaktimet e ketyre kushteve 
e termave te kesaj kontrate sigurimi, eshte 
Kodit Civil i Republikes se Shqiperise, 
percaktimet dhe parashikimet e Pjeses se 
IV-tert - Detyrimet dhe Kreu XXIII - Sigurimet.
2. Në rastet kur mosmarrëveshjet nuk 
zgjidhen me mirëkuptim ndërmjet palëve, 
kompetente është gjykata e vendit ku është 
lëshuar polica e sigurimit. Shojca LMA5393, 
dt. 25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete policë.
  

Article 1. “DEFINITIONS”
General conditions of Professional Liability 
Insurance Contract of the Insured hereinafter 
shall called Conditions of Insurance Contract, 
or briefly called the “Insurance Conditions”; 
Evidence of Insurance, which certify the 
conclusion of the insurance contract, herein 
will be called “Insurance Policy”; ALBSIG SH.A 
is the Insurer of this Insurance Contract; 
Policyholder or Contractor is the person who 
performs actions and signed the insurance 
contract on behalf and in the name of the 
Insured/s; The Insured is the physical or legal 
person whose interest is insured according 
to these insurance conditions. The 
Policyholder and the Insured are the same 
person, except in the case of insurance for 
another’s account; Insurance Premium 
(hereinafter Premium) is the sum paid by the 
Policyholder to the Insured, against the 
issuance of policy from the Insurer; 
Indemnity is the sum paid by the Insurer 
according to the insurance contract; 
Professional Error is the mistake of the 
Insured which occurs when he/she performs 
his/her professional duties related to his/ her 
expertise; Gross Negligence is considered an 
extreme inattentiveness, omission of the 
attention and care expected from each 
expert.

Article 2. “RISKS INSURED”
The object of this contract is the legal 
relationship in which the Insurer, within the 
limit of indemnity and according to these 
Insurance Conditions, covers the claims of 
the clients resulting from the professional 
error of the Insured when he/she performs 
his/her registered activity and is liable for it 
on the basis of the Law.

Article 3. “UNINSURED RISKS”
1. The Insurer does not cover and indemnify 
the request for loss and damages: 1.1 Which 
according to a contract or a special 
agreement exceed the scope of liability 
defined in the legal regulations on liability; 
1.2 Arising from different activities of the 
Insured not declared in the request form or
insurance policy, whether if included or not in 
the range or sphere of its license; 1.3 
Resulting from the contract in which the 
Insured acts as contractor, producer or 
supplier, whether related to his/her licensed 
activity or not; 1.4  Resulting from losses and 
damages to items and personal health 
damages; 1.5 Resulting from possession or 
use of land, water or air motor vehicles from 
or in the name of the Insured; 1.6 Due to the 
violation of deadlines; 1.7 If the Insured or 
his/her employees cause the professional 
error intentionally or by Gross Negligence; 
1.8 Arising when the Insured or the persons 
who do work for him/her do not have 
appropriate registration or license to 
perform the activity; 1.9 Arising due to the 
Insured’s intentional violation of laws or 
other regulations, instructions or conditions 
of the client or the intentional violation of 
contractual obligations; 1.10 Due to fraud or 
other criminal acts; 1.11 Due to compulsion 
or threat; 1.12 Due to the fine which must be 
paid by the client or the Insured; 1.13 Due to 
all kinds of damages that do not have a 
compensatory purpose (punitive damages); 
1.14 Due to the loss of data or documents 
(written, printed or electronically stored) 
which are entrusted to the Insured for 
safekeeping; 1.15 Of the Insured or his/her 
partners against each other if their share in 
the company exceeds 25% or if they have 

the right or possibility to manage the 
company on the basis of law or the 
memorandums of the company (majority 
partners) or to the family members of the 
Insured, even in case they are employed by 
him/her, or the family members of the 
majority partners if they are employed by 
the Insured whose professional liability is 
insured; 1.1 Arising due to the non-fulfillment 
of the obligations of the Insured’s 
contractual obligations with his client; 1.17 
Resulting from the exceeding of the estimate 
of costs or interest rates; 1.18 Related to 
the payment of service; 1.19 Arising in 
addition to the reasonably expected losses 
in the frame of the performed service 
(indirect losses); 1.20 For non-pecuniary 
damages (such as due to slander or the 
blemished reputation etc.); 1.21 Resulting 
from non-liquidity or insolvency of the 
Insured; 1.22 Resulting from Fire, Lighting, 
Explosion of pressure vessels, Natural 
Disasters, from ionizing radiation or 
Contamination, Radioactivity from nuclear 
fuel or nuclear leaks; 1.23 As a consequence 
of extraordinary events, such as for 
example wars, intervention of foreign 
military forces regardless of whether war is 
declared or not, civil war, revolution, terrorist 
acts, acts of sabotage and acts of 
vandalism.

Article 4. “SUM INSURED”
1. The coverage of the Insurer for any one 
particular or individual insured event is 
determined by the insured sum agreed by 
parties. 2. The Insurer pays for all insured 
events in one year (annual aggregate) a 
total amount that not exceed the value of 
the double sum insured defined for each 
one insured event, unless otherwise agreed 
in the insurance policy. 3. In case of the 
payment of the annual aggregate the 
insurance may be in force or continue only if 

specially agreed. In this case an additional 
premium is determined specifically.

Article 5. “INSURANCE EVENT”
1. The Insurer covers the claims which are 
first made against any Insured during the 
policy period or extended reporting period 
(if applicable) and reported to the Insurer as 
soon as practicable but not later than 30 
days after the claim against the Insured was 
made, provided that such claim arises out of 
the professional error of the Insured during 
the policy period and the loss is not covered 
by any other insurance policy of the Insured. 
2. A claim means: 2.1 Any judicial, 
administrative or arbitration proceeding 
initiated against any Insured in which such 
Insured may be subjected to a binding 
adjudication of liability for damages; 2.2 
Any written notice from a client to the 
Insured or the Insurer that it is the intention of 
the client to hold the Insured responsible for 
the loss due to a professional error when 
performing a registered activity. 3. If several 
claims result from the same activity, 
omission or error of the Insured, it is 
considered that one insured event occurs 
regardless of the number of claimants or 
claims. The first known claim is considered 
as the time when the insured event occurs. It 
is considered that one insured event occurs 
even if several claims result from several 
professional errors which originate in the 
same circumstances and are legally, 
economically or temporally related. 4. If the 
professional error is an omission, it is 
considered that it was committed on the last 
day when the action should have been 
done to prevent the loss.

Article 6. “PERIOD OF INSURANCE/LIABILITY 
COVER, RENEWAL, AND TERRITORY OF 
VALIDITY”
1. The liability of the Insurer on the basis of 

the insurance contract starts at midnight on 
the day stated in the policy as the beginning 
day of the insurance cover if the premium is 
paid in the account of the Insurer until this 
day. Otherwise the liability of the Insurer is 
deferred until the midnight on the day when 
the insurance premium is paid if not 
otherwise agreed. As a rule the insurance 
policies are issued for 1-year term. 2. The 
liability of the Insurer terminates at midnight 
on the day stated in the policy as the 
insurance contract expiration date. 3. If only 
the beginning of the insurance cover is 
stated in the policy, the insurance policy and 
the liability of the Insurer as well as the 
Insured’s obligation for the premium 
payment is renewed from one year to year, 
beginning from the same day in the next 
year until one of the parties rescind the 
contract with a given notice to the other 
party, at least 3 months before the end of 
the current policy year or the following. If the 
insurance is arranged for more that 3 years, 
each party may rescind the contract with a 
written notice not earlier than six months 
before the insurance contract expiration 
date of the current policy year or the 
following. 4. The Territory of the validity of 
this contract is the territory of the Republic of 
Albania, if not otherwise agreed by 
interested parties and stated in policy.

Article7. “INDEMNITY, DEDUCTIBLE, 
FRANCHISE”
1. The Indemnity is the loss determined 
according to the provisions of these 
Insurance Conditions and is limited to the 
amount of the agreed sum insured and 
stated in policy. 2.  The amount of indemnity 
is reduced to the ratio that the Insured bears 
its own, expressed with the Deductible in 
percentage and/or the Franchise in a 
nominal value over any each one claim or 
series of claims, caused by one event or 

single insurance event. The Deductible 
and/or the Franchise are stated in the 
insurance policy. The Insurer will not pay for 
claims less than the amount of Franchise 
stated in the policy. In all cases when the 
amount of claim excess the amount of 
Franchise it is applied the Deductible in %, 
over the amount of indemnity calculated to 
be paid to the Insurer or Beneficiary. 3. If the 
Insured has collective insurance of 
professional liability arranged by an 
association and additional individual 
insurance of professional liability, the 
indemnity is paid on the basis of the 
collective insurance of professional liability 
when an insured event occurs. The 
indemnity on the basis of the individual 
insurance of professional liability is paid only 
when the liability cover according to the 
collective insurance of professional liability is 
not sufficient, referred the uncovered part of 
loss. 4. If the Insured performs a service to 
the client together with other performers 
(service co-performing with parties or 
different Entities), the Indemnity is reduced 
according to the ratio between the sum 
insured of the Insured stated on the policy 
and the total sum insured for the same risk 
or insurance object of the Insured herein plus 
insured sums of other co-performers.

Article 8. “IDESCRIPTION OF RISK OR INSURED 
ACTIVITY (OBJECT OF INSURANCE)”
2. When the insurance contract is concluded, 
The Insured must disclose to the Insurer all 
circumstances for the assumption or 
underwriting of the risk and are known to 
him/her or could not have remained 
unknown to him/her. 3.  The Insured must 
immediately notify the Insurer of any 
alternation of circumstances and material 
facts during the policy period which could 
be relevant for the assessment of the risk. 4.  
If necessary, the Insured must enable the 

Insurer to inspect and revise the risk.

Article 9. “PREMIUM CALCULATION, 
CONSEQUENCES IF PREMIUM IS NOT PAID, 
REFUND OF PREMIUM.”
1. The premium calculation is made 
according to the charging methods defined 
by the Insurer as well as in the context of 
information and data, declared by the 
Insured. 2.  The Premium is paid at once or in 
installments on the basis of an invoice or 
any other payment document issued by the 
Insurer. 3. The liability of the Insurer to pay 
the indemnity for the loss or claim ends in 
the case of the non-payment of the due 
premium, first installment or next premium 
installment within the period of 15 days 
beginning from the maturity date of its 
payment stated in the insurance policy and 
according to the provisions of the Article 6, 
pg. 3 – for the renewal above, the period 
which expires at 24 00, of the fifteen day. 
The authentication of the premium 
non-payment as provided herein terminates 
automatically the Insurance Contract, 
without another necessary special 
notification from the Insurer. 4. The Insured is 
liable for the payment of the premium, 
installment, even in those cases when the 
Insured claims that the Insurer hasn’t notified 
the Insured for maturity dates. 5. In the case 
of a unilateral termination from parties of 
the Insurance Contract, the paid premium is 
refund to the Insured in proportion to the 
remained time until in the end of the period 
or the insurance cover of the contract, 
subtracting relevant administrative 
expenses. The refund of premium is 
prohibited in these cases: 5.1 The Insured 
has benefited indemnity from the Insurer, 
despite its value; 5.2 The request for refund 
of premium is made latter than 2 months 
from the termination of the contract period 
validity, defined in the policy.

Article 10. “OBLIGATIONS OF PARTIES AFTER 
AN INSURANCE EVENT”
A. Obligations of the Insured
1. The Insured must take all measures and 
perform all necessary actions to minimize 
claim/s consequences, caused from the 
insurance event; 2. The Insured must notify 
the Insurer of the insured event without 
delay. If criminal inquiries or criminal 
investigation is launched or an indictment is 
presented or a decision in an 
administrative-criminal procedure is issued 
against the Insured or the person for whom 
he is responsible, the Insured must 
immediately notify the Insurer of it, although 
he/she has already reported the insurance 
event occurrence according to the previous 
paragraph. 3. If the Insured receives claims 
for damages or an action for damages is 
brought against him/her, the Insured must 
also notify the Insurer of it without any delay 
and submit to the latter all documents 
containing such claims. 4. The Insured must 
entrust the conduct of the action to the 
Insurer and give power of attorney to the 
person appointed by the Insurer. If the 
Insured prevents Insurer to lead the 
settlement of the claim, for damages 
amicably, the Insurer is not liable to pay the 
surplus of the damages, interest and the 
incurred costs. 5. According to the obligation 
defined at the paragraph (4) above, the 
Insured does not refuse and for more can’t 
accept based on his/her own judgment, 
evaluation and will, any request for claim 
from third parties.

B.  Obligations of the Insurer
1. The Insurer must submit to the Policyholder 
or the Insured the valid insurance conditions, 
which form part of the insurance contract. 2. 
The Insurer must examine the claims for 
damages both with regard to liability and 
the amount of indemnity as well as to 

provide the defense of the Insured against 
unjustified or exaggerated claims for 
damages from third parties. 3. The Insurer 
covers the legal costs and expenses on 
charge of the Insured due to the court 
decisions in favor of the third party only if 
the Insurer or the person appointed by the 
Insurer conducts the action from the very 
beginning, but together with the indemnity 
only up to the amount of the sum insured. 
The Insurer covers the costs of defense of 
the Insured in criminal proceedings only if 
the Insurer expressly submits consents to the 
defense counsel and engages to pay these 
costs. In this case the total value of 
indemnity doesn’t exceed the sum insured 
stated in the policy. 4. The Insurer must give 
the Insured the necessary recommendations 
on the basis of all inspections, expertise and 
necessary actions for the protection of 
his/her interest. If the Insured refuse to 
accept the recommendations of the Insurer: 
4.1 The Insurer doesn’t have further 
obligations to protect his/her interests; and
4.2 The liability of the Insurer for claims, 
regarding the limit of indemnity, will not 
excess or will be limited at the amount of 
indemnity provided from him (the Insurer). 5. 
The Insurer must refund the Insured 
according to these insurance conditions not 
later than 30 days from the day of 
submission of Court final decision, which 
makes responsible the Insured, minus the 
deductible as stated in the insurance policy.

Article 11. “PROCEDURE OF DISPUTES 
SETTLEMENT WITH EXPERTS OR WELL 
RECOGNIZED ARBITRAL BODIES”
1. Each contracting party may request 
certain disputed facts to be determined by 
experts. 2. Each party may appoint one 
expert among the persons that are not in a 
working relationship with the parties. Before 
they start working the appointed experts 

appoint the third expert, who expresses his 
opinion only when the findings of the first 
two experts differ and only in the limits of 
their findings. 3. The findings of the experts 
are obligatory for both parties. 4. Each party 
bears the costs of the expert he/she 
appointed; for the third expert each party 
bears one half (50%) of costs.

Article 12. “CONCLUSION AND TERMINATION 
OF INSURANCE CONTRACT”
This Insurance Contract: 1. Is concluded 
when the insurance event has happened 
and the Insurer has indemnified the Insured 
in aggregate limit, defined in the insurance 
policy; 2. Is terminated immediately when 
the premium, next installment or renewal 
premium aren’t paid within 15 days from the 
period of payment maturity; 3. Is terminated 
immediately when the Insurer be familiar 
with new data or facts which are hidden 
before or are declared intentionally falsely; 
4. One year term contract is concluded 
when one of the parties is declared 
unilaterally for its termination with a 
preliminary 30 day notification. The 
insurance contract without expire period or 
with over 3 year term is concluded with a 
written notification to other party, according 
to terms provided at the Article 6, paragraph 
3. The notification will be deemed completed 
the day when it was delivered by post.

Article 13. “FORMS OF COMMUNICATION, 
CHANGE OF ADDRESS”
1. All agreements on the content of an 
insurance contract, notifications and 
statements that must be submitted 
according to the provisions of the Insurance 
Contract apply only in written. 2. All 
notification or statements is given in time if it 
is sent by a registered letter within the 
provided term. 3. The Insured must notify the 
Insurer of the change of his/her personal 

name or his/her company address. If the 
Insured changes his/her personal name or 
his/her company address and does not 
notify the Insurer, it is sufficient that the 
Insurer sends the notifications in his/her last 
known personal name or residence address.

Article 14. “APPLICATION OF LAW, 
SETTLEMENTS OF DISPUTES”
1. The Applicable Law in relationships 
between the Insurer and the Insured, when 
they can’t be settled by provisions of this 
insurance contract’s terms and conditions, is 
Civil Code of the Republic of Albania, 
definitions and provisions of its Fourth Part – 
Obligations and Chapter XXIII – Insurance. 2.  
In the case when disputes can’t be held 
amicably between Parties the Court of the 
place where the insurance policy is issued 
has the jurisdiction to solve the disputes.

Është rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar nga 
tërmeti, si dhe zjarri i cili pason tërmetin. Me 
kusht që: a) tërmeti duhet të jetë i 
rregjistruar nga stacionet sizmike, si dhe të 
ketë një intensitet të matur, jo më të vogel se 
4 Balle sipas shkallës MSK-64; b) ndërtimi të 
jetë bërë në përputhje me kushtet sizmike të 
zonës; c) shuma e siguruar e tërmetit është 
sipas përcaktimit në Policën e sigurimit me nr 
serial 89179096.
Ky sigurim nuk do të mbuloje dëmtimet:
a) në themelet e ndërtesës; b) në afresket 
dhe zbukurimet murale; c) në enet 

ujëmbajtesë të vendosura në muret, gardhet 
ose rrethimet e jashtme; d) lindur, shkaktuar, 
direkt ose indirekt nga reaksioni berthamor, 
rrezatimi berthamor ose ndotjet radioactive; 
e) shkaktuar nga përmbytja, vërshimi, valet 
e baticës.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general condi- tions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 
destroyed and damaged due to earthquake 
as well as the fire that follows the 
earthquake. Provided that: a) The 
earthquake must be recorded by the 
seismic stations and the Earthquake 
measured intensity must be not less than 4 
Mercali scale MSK-64; b) The construction 
must have been done in accordance of the 
area seismic requirements; c) The Sum 
Insured of the Earthquake is defined in this 
policy serial. This insurance coverage 
excludes loss and damages to:  a) The 
foundations of the building or other 
infrastructures; b) Frescos and mural 
ornamental works; c) The water vessels 
placed or leaned onto walls, fences or 
external walls; d) Arises or caused direct or 
indirect from nuclear reaction or radiation or 
radioactive contamination; e) Due to flood, 
inundation or high tide.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 

Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet deri në masen dhe në 
menyrën që parashikohet ketu e më poshtë, 
të dëmshperblejë të Siguruarin deri në 
shumën e vendosur në Formular ne lidhje 
me: 1. Thyerjen e të gjithë fletëve dhe/ose 
shtresave të xhamit të fiksuara në dritaret 
dhe dyert e ndërtesave duke perfshirë 
pjesët e ambjentit rrethues që janë të 
perfshira në aktivitetin e Biznesit të 
Siguruarit, të paraqitura në Formular dhe të 
xhamave të jashtëm të ndërtesave, duke 
perfshire pasqyrat e fiksuara në mure dhe 
xhamat e fiksuara në vitrine (përveç 
dhomave frigoriferike për ushqime të ngrira). 
2. Shpenzimet e zevendësimit të skeletit të 
dritareve dhe pajisjeve të tyre që dëmtohen 
nga çdo shkak, por vetëm në qoftë se 
shpenzimet e zevendësimit të këtyre 
skeleteve të xhamit ose pajimeve të tyre 
duhet të përballohen nga i Siguruari. 
Gjithashtu Siguruesi do të dëmshperbleje të 
Siguruarin në lidhje me demin në mallrat e 
vendosura në dritare që vjen si shkak i 
thyerjes së këtyre xhamave deri në vleren 
______, për të gjitha rastet në total gjatë 
Periudhes së Sigurimit.

PERJASHTIMET.
Nuk do të dëmshperblehen: 1.  Shkrimet e 
shkrojtura mbi xhama, relievimet mbi 
xhama, përkuljet e xhamave; 2. Shpenzimet 
e rilevizjes dhe rimagazinimit të skeleteve të 
dritareve si dhe të paisjeve të tyre (nëse nuk 
perfshihen në Formular); 3. Humbjet e 
shkaktuara nga vonesat ose nderprerja e 
Biznesit; 4. Thyerjet ose dëmtimet që vijnë si 
rezultat i riparimeve, zbukurimeve, shtesave 
ose ndryshimeve në zonen përreth që është 
në pronesi të Siguruarit ose thyerja ose 
dëmtimi i xhamave të vendosur në mënyrë 
korrekte dhe që vijnë si pasojë e ketyre 
thyerjeve ose dëmtimeve; 5. Xhamat që 

konstatohet se jane dëmtuar para fillimit të 
periudhes së sigurimit si dhe çdo dëm vijues 
i atij dëmi; 6. Pjesa e zbritshme e shënuar në 
Formular e cila duhet zbritur në çdo rast 
thyerje ose dëmi; 7. Thyerja ose dëmtimi i 
shkaktuar nga zjarri.

KUSHTET
1. Klauzola e Vleresimit: Aty ku xhamat e 
ndonjë lloji që janë të siguruar sipas këtij 
Seksioni nuk prodhohen me, atëhere vlera e 
xhamit të thyer do të merret sipas çmimit të 
fundit që disponohet nga një prodhues 
xhamash që është me reputacion dhe që 
prodhon xhama të ngjashem me xhamin e 
thyer. 2. Klauzola e pjeseve të shpëtuara: Në 
lidhje me pagesen e dëmshperblimit 
Siguruesi ka të drejtë të zbrese nga shuma e 
dëmshpërblimit vlerën e çdo pjese të 
shpëtuar dhe i Siguruari me shpenzimet e tij, 
do të marrë të gjitha masat per të ruajtur 
pjesët e shpëtuara dhe do të lëvize çdo 
germë, ornament dhe sende të ngjashme 
me to që nuk jane të ngjitura me xhamin e 
dëmtuar. 3. Klauzola e Periudhës së 
Sigurimit dhe Shumës së Siguruar: Periudha 
e Sigurimit është e njejtë me atë të Polices së 
Sigurimit nga Zjarri. Shuma e siguruar është e 
paraqitur ne Formularin e Xhamave. Kjo 
Shtojcë si dhe Formulari i saj i bashkangjiten 
kësaj Police dhe janë pjesë perbërëse e saj.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover the damages up 
to the extent and in the manner hereinafter 
provided, to indemnify the Insured up to the 
sum insured shown in the Schedule in 

GLASS

respect of: 1. Breakage of all plate and/or 
sheet glass fixed in windows and doors of 
the building comprising the business portion 
of the premises detailed in the Schedule and 
of internal glass therein, comprising fixed 
walls mirrors and glass fixed in showcases 
or counter cases (other than frozen foods 
cabinets). 2. Cost of replacing window 
frames and fittings following damage by any 
cause but only if the cost of replacement of 
such glass frames, or fittings has to be borne 
by the Insured; In addition the Insurer will 
indemnify the Insured in respect of damage 
to stock displayed in the window resulting 
from the breakage of such glass up to____, 
in all occurring during the Insurance Period.

EXCLUSION  
There shall not be any indemnification in 
respect of: 1. Lettering on glass, embossed, 
bent, or fancy glass; 2. The cost of removing 
or restoring frames or window fittings (unless 
specifically included Schedule); 3. Loss 
caused by delay or interruption of business; 
4. Breakage or damage arising from repairs, 
decoration, additions or alterations to 
premises owned by the Insured, or to the 
glass being fitted following such breakage or 
damage to fixed glass; 5. Glass that is 
damaged at the inception or renewal of the 
insurance or any extension of such damage; 
6. The amount of the deductible shown in 
the Schedule which shall be deducted from 
each and every loss hereunder; 7. Breakage 
or damage caused by fire.

CONDITIONS
1. Valuation clause: Where glass of any type 
insured by this Section is no longer being 
made, the value of the glass broken shall be 
taken as the latest available that was being 
charged by reputable makers for similar 
glass. 2.Salvage Clause: Upon payment of a 
claim the Insurer have the option to take 

over any salvage but the Insured shall at his 
own expense take all precautions to 
preserve it and shall remove any uninsured 
letter(s), ornament(s) and the like affixed 
thereto. 3. Insurance Period and Sum Insured 
Clause: Insurance period will be the same as 
of the fire insurance policy. The sum insured 
will be shown in the Glass Schedule. This 
endorsement will be attached and form part 
of this policy.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbaj- tura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat jane shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të veprimit të përmbytjes.

Përmbytje do të konsiderohet rasti kur: 1. Uji 
i shtratit te qëndrueshem (lumit, liqenit, detit) 
përmbyt rastësisht vendin ku është 
vendosur pasuria e siguruar, vërshon duke 
kaluar bregun, ledhet, cektinat, çan ledhet 
dhe digat dhe shpërndahet për shkak te 
rrymes se ujit me nivel të lartë, valeve dhe 
ujit të tepërt nga liqenet artificiale; 2. Vershimi 
i ujit per shkak të shiut të madh, të papritur, 
si dhe vershimi rastësisht per shkak të 
rreshjeve shumë të mëdha, gërryen gjatë 
pjerresive, rrugëve; 3. Tejkalohet ngritja e 
nivelit të ujrave sipërfaqesore dhe 
nëntokesore, krahas me pasojat e saj, por 
vetëm kur kjo prek trupin e objektit në ujë. 
Ngritja e nivelit të ujrave siperfaqsore matet 
sipas gjendjes mujore normale të ujit ose 
prurjes së tij të matur ne hidromatësin më të 
afërt. Për çdo muaj në veçanti konsidero- 
het normal niveli me i larte i ujit ose prurja e 

tij gjatë 20 viteve te fundit, perveç rasteve 
kur nivelet ekstremale të ujit janë tejkaluar 
jashtë mase; 4. Ky sigurim mbulon vetëm 
dëmet e shkaktuara në artikujt e siguruar 
gjatë vershimit (permbytjes) ose menjëherë 
pasi uji ka vërshuar;

Ky sigurim nuk mbulon demet per shkak te: 
a) influencës mekanike të ujit brenda 
tubacioneve të ujit, kanaleve, tuneleve; b) 
kalbëzimit të thatë; c) fundosjes, uljes së 
tokës, që rrjedh nga përmbytja; d) ndikimit 
të ujit të nëndheshem në pilota, gropa 
themeli ose punime të ndryshme, puse 
miniere, koridore nëntokesore dhe gropa 
minerare; e)  ujit të lëshuar prej sistemeve të 
vaditjes, me kusht që vershimi i tij jashtë nuk 
është pasojë e përmbytjes; f) vendosjes të 
objekteve të siguruara në shtrat lumi ose 
perroi të thatë dhe aktive, ose në hapsiren 
midis shtratit të lumit dhe bregut të lumit 
(hapesira e vërshimit); g) magazinimit të 
mallrave jo sipas rregullave të kërkuara; h) 
mallrave dhe produkteve të gatshme të cilat 
nuk janë vendosur dhe sistemuar në rafte 
që të jenë të ngritura nga toka të pakten 20 
cm. i) Ky sigurim nuk do të mbulojë dëmtimet 
në ndërtesat e ngritura mbi ujë, të shkaktuar 
nga erozioni nga jashtë; në kanalet, tunelet 
ose tubacionet e ujit si dhe dëmet e 
shkaktuara nga presioni për shkak të 
përmbytjes, n.q.s. nuk është rënë dakort 
ndryshe.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general conditions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 

destroyed and damaged due to the Flood.

The flood shall imply the occurrence where:
1. The stabile and permanent waters of (the 
river, lake or sea) flows accidentally the 
premises where the insured objects are 
placed overpassing the dams, banks, 
barriers etc. or break them out and 
inundates the low places due to the high 
water level or by excessive waters of the 
artificial lakes; 2. The waters inundates the 
premises of the insured objects due to 
heavy rain; 3. The rise of the underground 
water level, but only in the case it reaches 
the objects insured; 4. This insurance covers 
only the damages caused on insured 
objects and articles during or as the 
inundation is happening or immediately 
after it have occurred.

This insurance doesn’t cover damages due 
to: a) the mechanical effect of the water 
within waters pipe, canals or tunnels; b) dry 
rot effect; c) the subsidence of the soil 
caused by the flood; d) the effect of the 
underground water on the, piles, foundation 
and mine wells; e) the irrigation waters 
provided that the inundation isn’t result of 
the flood; f) the damages of the insured 
objects placed into the watercourse of the 
rivers, dried up or active streams and or in 
the area between the river bed and its 
banks; g) the storage of the goods not in 
accordance with requested rules; h) the 
goods or other final products aren’t placed 
or stowed in good conditions in racks at 
least 20 cm high from the soil. i) This 
insurance also doesn’t cover the damages 
on the buildings constructed over the water 
caused by the external erosion, in canals, or 
water pipes as well as the damages caused 
by the pressure of the flood’s water, if isn’t 
otherwise agreed.

Ёshte rënë dakort dhe pranuar që përveç 
ketyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të, dhe me kusht që i Siguruari 
të ketë rënë dakort për të paguar primin 
shtesë, kjo Police do të zgjerohet per të 
mbuluar dëmet për objektet e siguruara, të 
cilat janë shkaterruar ose dëmtuar per 
shkak të veprimit të stuhisë. Stuhi do të 
konsiderohet një levizje ajri me force jo më 
të vogel se 8 shkalle (17.2 m/s ose 62 
km/ore) shkaktuar nga kushtet 
metereologjike. Në qoftë se nuk ka matje 
nga stacionet meterologjike që kjo force e 
erës mbizoteronte, kur ndodh një ngjarje, do 
të jetë e mjaftueshme në qoftë se i Siguruari 
sjell të dhëna që në afersi të zones së 
siguruar, stuhia shkakton humbje ose dëme 
në ndërtesat e ndërtuara siç duhet ose në 
objektet e tjera me rezistence të njejtë ose 
që duke marre parasysh konstruksionin e 
rregullt të ndërtesës, humbja ose demi të 
jenë shkaktuar vetëm nga stuhia.

Siguruesi do te paguajë dëmshperblimin per 
objektet e siguruara, të cilat janë 
shkatërruar ose dëmtuar nga stuhia, nëse 
shkatërrimi ose dëmtimi: 1.  Shkaktohet nga 
ndikimi direkt i stuhisë, ose 2. shkaktohet 
nga stuhia, duke hedhur pjese të ndërteses, 
pemë, ose objekte të tjera brenda objekteve 
të siguru- ara, ose ndërtesës në të cilen janë 
vendosur objektet e siguruara, ose 3. është 
si pasojë e humbjes ose dëmit të shkaktuar 
nga stuhia në objektet e siguruara ose 
elemente të ndërteses të këtyre objekteve.

Ky mbulim nuk do të shtrihet tek: 1. Humbja 
ose dëmi në ndërtesat që nuk janë gati per 
shfrytezim ose objekte brenda ndërtesave 
të tilla; 2. Humbja ose dëmi i shkaktuar nga 
permbytja ose orteku; 3.  Humbja ose dëmi 

per shkak të shiut, breshërit, dëbores ose 
hyrjes të papastertive nepërmjet dritareve 
të cilat nuk kanë qenë mbyllur ose 
nëpermjet hapjeve të tjera, në qoftë se të 
tilla hapje nuk janë shkaktuar nga vete 
stuhia; 4. Humbja ose demet e pesuara ne 
objektet e vendosura ne ambjente te 
hapura (jashte); 5. Humbjet ose dëmet e 
pësuara, në sendet e fiksuara jashtë, 
objekteve të siguruara (si p.sh. sinjale, 
ndriçuesa neon, tenda, qepena, antena 
radio ose televizive), linjat elektrike 
mbitokësore duke perfshirë, mbështetëset, 
shtyllat ose gardhet.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid premium, this policy be 
extended to cover the damages to the 
insured objects due to windstorm. 
Windstorm shall be considered as a 
movement of air of at least force 8 (17.2 m/s 
or 62 km/h) caused by meteorological 
conditions. If there is no proof that this wind 
force prevailed where the loss occurred, it 
shall be sufficient if the insured provides 
evidence that in neighbourhood of the 
insured premises the windstorm caused loss 
or damages to other properly constructed 
buildings or to other objects of equal 
resistance or that in view of proper 
construction of the building the loss or 
damage could only have been caused by 
windstorm.

The insurer shall pay indemnification for 
insured objects which are destroyed or 
damaged by windstorm if the destruction or 
damage is: 1. caused by the direct effect of 

the windstorm or; 2. is caused by the 
windstorm throwing parts of the buildings, 
trees, or other objects onto the Insured 
objects or onto the buildings in which these 
insured objects are located or 3. is the 
consequence of loss or damage caused by 
windstorm to the insured objects or building 
containing these objects.

This insurance cover shall not extend to: 1.  
Loss or damage to building that are not 
ready for occupation or objects inside such 
buildings; 2. Loss or damage caused by 
flood or avalanche; 3. Loss or damage due 
to rain, hail, snow or dirt entering throw 
window which have not been closed or 
throw other openings, unless such openings 
have been caused by the windstorm itself; 4.  
Loss or damage to objects located in the 
open; 5. Loss or damage to objects affixed 
to the outside of the building (e.g. signs, neon 
lights, awnings, shutters, radio and TV aerials 
antennas, electrical overhead lines including 
supports and masts or fences.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet për 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të rrëshqitjes së tokës. 1. Ky sigurim 
mbulon humbjen ose dëmin per shkak të 
rrëshqitjes së siperfaqes së tokës, në zona të 
pjerrëta, me plasaritje dhe çarje në forme 
damarësh, që shihen qartë, të cilat në 
periudha të shkurtëra kohe shkaktojnë 
deformacione statike të rrezikshme ose 
çarje të mëdha në ndërtesat. 2. Siguruesi 

çlirohet nga detyrimi per të paguar kerkesat 
per dëmshperblim në rastet kur: a) zona ku 
është vendosur ndërtesa ka filluar të 
rrëshqase perpara se të lëshohet Polica e 
Sigurimit; b) veprimet e njeriut (si hapje 
kanali, gërmime, sizmiciteti i induktuar, etj.) 
çojnë në një shkëputje tektonike 
sipërfaqësore; c) ndodh ulje, fundosje e 
themeleve, cedim; d) ndodh nje rreshqitje e 
vogel gjeologjike e tokës dhe që duket në 
çarje të vogla të ndërtesave; e) ka 
gropëthithese, goditje ose shkaterrime të 
malit ndërsa punohet nëntoke apo mbi 
siperfaqen e tokës (karriera) nepër galeri 
ose ballin e saj; f) ka rreshqitje të poshtme 
të strukturave të reja ose vendbanimeve 
ose erozion bregdetar; g) ka dëmtim në ose 
që duket në levizjen e pllakave të 
dyshemesë, nëse themelet e poshtme të 
mureve të jashme të ndërteses nuk janë të 
dëmtuara në të njejtën kohe; h) ka dëmtime 
në muret e pishinave, verandave, tarracave, 
rrugëve, portave, gardheve ose kopshteve, 
nëse ndertesat ose ngrehinat ndihmese ose 
garazhet nuk janë të dëmtuara në të njejtën 
kohe; i) perdoren materiale difektoze ose 
dëmet që rrjedhin nga të metat e 
mjeshtërise gjate periudhes se ndertimit te 
themeleve; j) rrëshqitja ka ardhur si rezultat i 
përmbytjes. 3. Ky sigurim nuk do të mbuloje 
shpenzimet per përmirësimin e tokës.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover loss or damages 
to the insured objects due to surface 
landslide. 1. This insurance covers loss or 
damages on inclined premises with clearly 

seen cracks and plaits of ground which in 
short period of time causes statically 
dangerous deformation or wide cracks on 
buildings. 2. This insurance does not cover 
loss or damage if: a) the premises where the 
building is located had already begun to 
slide, in the geological sense, before the 
insurance contract was concluded; b) 
human activities (like cutting, digging, 
inductive seismicity, etc.) activate a seismic 
landslide; c) sinking or subsiding of 
foundations occurs; d) a little subsiding of 
the ground can easily be seen by the little 
cracks of the building walls; e) there is a 
quicksand, mountain stroke or destruction 
while undermining or over mining in 
underground corridors and mine caves; f) 
subsidence down the new structures or 
residential buildings takes place or there is a 
seashore erosion; g) there is damage to or 
that can be seen by movement of the slabs, 
provided that the foundation of the outside 
walls of the building are not damaged in the 
same time; h) there is damage in the wall of 
the swimming pools, veranda, terraces, 
roads, gates, fences or gardens unless the 
abovementioned structures are damaged in 
the same time; i) defective material has 
been used or the loss or damage is 
consequent upon bad workmanship during 
the period of the foundation construction; j) 
Landslide follows the flood. 3.This insurance 
shall not cover costs for improvement of the 
ground.
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GENERAL DEFINITIONS
1. The general conditions on Property 
Insurance Contract will be called hereinafter 
“The Insurance Conditions“. 2. ALBSIG S.C. will 
hereafter be called “The Insurer“. 3. The 
juridical and physical person, whose 
material interest is covered by these 
insurance conditions, hereinafter, will briefly 
be called “The Insured“. 4. The juridical and 
physical person that has material interest on 
the insured object and on which behalf is 
issued this contract will be called hereafter 
“The Beneficiary“.

THE INSURED OBJECT
1.The Insured may cover by the Insurer the 
property which is under his ownership, 
possession or rented under a legal contract 
entered with the owner of the property or of 
the object. Anyway the Insured must be 
materially interested on the insured object. 2. 
The Insurer covers from fire the following: a) 
immovable property, buildings and 
premises; b) movable property; Insured 
object are the buildings, their premises or 
places defined like that in the policy. The 
insurance does not cover the object for 
personal use of the employees, except 
when so is defined expressively in the 
Insurance Policy. 3. The movable property as 
a rule is covered in insurance only if it is 
situated in the insured unit (premises). 4. 
Equipment insurance does not include: a) 
specimens, models or specimen, or stamp 

for the manufacturing of a specific product, 
which shall not be used in the current 
production’s process;  b)  motor vehicles, 
trailer or tractors that require registration. 5. 
This insurance shall not cover slot machines, 
cash dispenses including their contents 
unless their coverage has been especially 
agreed on the contract. 6. The following 
objects shall be covered in insurance only in 
safe under the type prescribed in the 
contract: a) cash; b) documents such as 
saving books , securities, bonds etc.; c) 
postage – stamps; d) coins and medals; e) 
crude precious metals and objects made of 
precious metals except object serving as 
room decorations; f) jewellery, pearls, and 
precious stones; g) specially agreed objects. 
7. Regardless of being in safe or not, the cash 
shall be covered during working hours up to 
an amount and type, specifically mentioned 
in the contract.

INSURED PERILS
1. The Insurer shall indemnify the Insured for 
sudden, accidental and unforeseen loss, 
damage or destruction to the insured 
property due to: a) the fire; b) the lightning; 
c) the impact or the crashing of an aircraft or 
its parts or cargo dropped there from; d) the 
attempts for fire extinguishing or of the 
aforementioned perils within 3 % of the sum 
of insurance. 2. The following are the 
definitions of the insured perils: a) Fire 
means a form of combustion of the material 

demtuara; c) Të shmangë ose minimizojë 
humbjet ose dëmtimet me sa është e 
mundur dhe gjatë këtyre veprimeve të 
ndjeke udhezimet e Siguruesit; i Siguruari 
është i detyruar të kerkoje dhenien e ketyre 
udhezimeve në se e lejojne kushtet; d) Të 
bllokoje librat e llogarisë dhe dëshmi të tjera 
të pasurisë së tij; e) Të lejoje Siguruesin, me 
kerkesen e tij dhe per sa është e arsyeshme, 
të hetojë lidhur me shkakun dhe shumën e 
humbjes si dhe masen e dëmshperblimit, 
duke i dhënë çdo informacion që ndihmon 
hetimin; f) Nëse është e mundur, të mos 
ndryshojë asgjë në vendngjarje pa 
miratimin e Siguruesit;  g) T'i dorezoje 
Siguruesit brënda 10 ditëve nga ndodhja e 
ngjarjes një listë të firmosur të gjitha 
objekteve të humbura, dëmtuara apo 
shkatërruara, si dhe vleren per të cilen 
kerkon të dëmshpërblehet.

DЁMSHPЁRBLIMI
50. Nëse i Siguruari perpiqet të paraqesë në 
mënyrë të shtrember ose mashtruese faktet 
para Siguruesit, fakte të cilat kanë rëndësi 
per mundësine ose masen e 
dëmshperblimit, Siguruesi ka te drejtë të 
çlirohet nga detyrimet e tij. 51. Nëse padia 
per dëmshpërblim nuk është paraqitur në 
Gjykate brenda dy vjetësh nga data që 
Siguruesi e ka refuzuar atë me shkrim, 
Siguruesi çlirohet nga detyrimet e tij. 52. 
Siguruesi do të demshperbleje të Siguruarin 
per dëmin, duke paguar me para, riparuar 
ose zevendësuar, sipas zgjedhjes së 
Siguruesit. Detyrimi i Siguruesit per 
demshpërblim kufizohet deri në masen e 
shumes se siguruar. Dëmshpërblimi nuk 
mund të jetë më i madh se masa e humbjes, 
edhe nëse në momentin e ndodhjes së 
ngjarjes së sigurimit, shuma e siguruar e 
shënuar në police është më e lartë, se vlera 
e sigurimit. 55. Siguruesi mund të shtyje 
kohen e pageses: a) per aq kohe sa 

ekzistojne dyshime te arsyeshme, mbi të 
drejtën e të Siguruarit per të fituar 
dëmshpërblimin; b) në qoftë se janë filluar 
hetime penale në lidhje me ngjarjen e 
sigurimit kundër të Siguruarit; c)  per aq kohe 
sa i Siguruari nuk paraqet dhe plotëson 
dokumentet e kerkuara nga Siguruesi. 56. 
Pas likuidimit të dëmshperblimit, objektet 
mbeten të siguruar deri në mbarim të afatit 
te kontrates së sigurimit per diference midis 
shumës së siguruar dhe dëmshpërblimit të 
paguar, duke bërë per këtë shënime të 
veçanta në policen e sigurimit. Me kerkesen 
e të Siguruarit, shuma e siguruar mund të 
rritet per të arritur shumën origjinale duke 
paguar prim shtese dhe duke bërë shenimet 
përkatëse në policen e sigurimit. 57. 
Siguruesi, brenda 30 ditëve nga data e 
marrjes së dokumentave të nevojshme e të 
kërkuara lidhur me dëmin, nga i Siguruari, 
detyrohet që: a) të bëjë pagesen e 
dëmshperblimit, në rast të vertetimit të 
ngjarjes së sigurimit, b) të shpjegojë arsyet e 
refuzimit, në rast të refuzimit te kerkeses të 
Siguruarit. Për vonesat e shkaktuara si 
pasojë e veprimeve të Siguruesit tej afatit të 
percaktuar si më sipër, do të paguhet interes 
vjetor në favor të Siguruarit, deri në masen 4 
perqind në vit, mbi shumën e 
dëmshpërblimit. 58. Mosmarreveshjet në 
qoftë se nuk zgjidhen me mirekuptim, do të 
zgjidhen nga Gjykata e vendit ku është 
lidhur Polica e Sigurimit. Shojca LMA5393, dt. 
25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete police.

nga detyrimi per dhënien e dëmshpërblimit. 
40. I Siguruari duhet: a) të plotesojë të 
gjitha kerkesat e sigurimit teknik dhe 
mbrojtjes nga zjarri, përshkruar në 
rregulloren per mbrojtjen nga zjarri të 
biznesit perkatës, akte të ndryshme ligjore 
dhe nenligjore në fuqi, dhe/ose ato 
percaktime të bëra në kontraten e zjarrit; të 
rregulluar nga këto Kushte të Përgjithshme; b) 
të ketë të regjistruara letrat me vlere dhe 
dokumenta të tjerë, koleksione dhe objekte 
të tjera per të cilat janë parashikuar që të 
kryhen regjistrime, dhe t'i ruajë ato në 
mënyrë të tillë që të mos ketë mundësi të 
dëmtohen ose humbasin së bashku me 
objektet e siguruara. 41. Nëse i Siguruari nuk 
arrin të plotësojë kushtet e percaktuara më 
sipër, Siguruesi, brenda një muaji nga dita që 
ka marrë dijeni, mund të zgjidhë kontraten e 
sigurimit duke e njoftuar të Siguruarin me 
shkrim. Siguruesi do të lirohet nga detyrimi 
per dhënien e dëmshperblimit nëse shkaku i 
dëmit ose humbjes është mosplotësimi i 
detyrimeve, me qellim ose nga neglizhenca 
e rënde e të Siguruarit.

SIGURIME TЁ TJERA
42. Nëse i Siguruari kryen sigurime të tjera, 
kundrejt të njejtëve rreziqeve të siguruara 
per mbulimin e objekteve pasurore si në 
këtë kontratë, duhet të njoftojë menjëherë 
me shkrim Siguruesin, per emrin/at e 
Siguruesit/ve të tjerë dhe shumën/at e 
siguruara. Kur i Siguruari me qëllim nuk jep 
njoftimin e sipërm, Siguruesi nuk është i 
detyruar të paguajë shperblimin e dëmit. 43. 
Masa e dëmshpërblimit që perfiton i 
Siguruari nga të gjitha policat, nuk mund të 
jetë më e lartë se masa e dëmit, minus 
pjesën e zbritshme më të lartë të vertetuar 
ndër policat në fuqi, në momentin e 
ndodhjes së dëmit. 44. Nëse i Siguruari kryen 
sigurime të tjera me qellim që të arrijë 
perfitime të paligjshme, kontrata e sigurimit 

quhet e pavlefshme dhe Siguruesi mban 
primin e sigurimit.

MBISIGURIMI
45. Nëse shuma e siguruar e tejkalon 
ndjeshëm vleren e sigurimit, atëhere si 
Siguruesi ashtu edhe i Siguruari mund të 
kërkojne zvogelimin e shumës së siguruar, 
dhe primi i sigurimit do të pakësohet 
perkatësisht. Në çdo rast i Siguruari nuk 
mund të perfitoje dëmshperblim në vlere më 
të madhe se humbja e pësuar nga ngjarja e 
sigurimit, cilado qoftë shuma e siguruar e 
shënuar në policen e sigurimit. 46. Nëse i 
Siguruari lidh kontraten e sigurimit me qellim 
që të arrije perfitime të paligjshme nga 
mbisigurimi, kontrata quhet e 
pavlefshme.Siguruesi ka të drejten e 
mbajtjes së primit të sigurimit.

NENSIGURIMI
47. Nëse në momentin menjëherë para 
ndodhjes së ngjarjes së sigurimit shuma e 
siguruar është më e ulët se vlera e sigurimit, 
dëmshperblimi i llogaritur sipas nenit 53 do 
të shumezohet me koeficientin e 
nënsigurimit, i cili përcaktohet si raport i 
shumës së siguruar ndaj vleres së sigurimit.

NGJARJA E SIGURIMIT
48. Në rastin e ndodhjes së ngjarjes së 
sigurimit, i Siguruari duhet: a) Të njoftoje me 
shkrim menjëherë Siguruesin duke 
specifikuar rrethanat e ngjarjes, gjithashtu të 
njoftoje organet e Rendit dhe ato të 
mbrojtjes nga zjarri(PMNZSH). Një njoftim i 
tillë do të quhet i dhene Siguruesit 
menjëherë, në se i është derguar atij, brenda 
24 orëve nga ndodhja e ngjarjes, ose marrja 
dijeni për te; Kostot e marrjes së vertetimeve 
të ndryshme prej organeve përkatese lidhur 
me ngjarjen, shkaqet etj, paguhen nga 
Porositësi; b) T'i japë menjëherë rajonit 
perkatës të policise një liste të objekteve të 

përfundon në orën 24.00 të ditës së 
percaktuar si ditë mbarimi në Policen e 
Sigurimit. Pergjegjësia e Siguruesit do të filloje 
në momentin kohor të percaktuar në police, 
edhe nëse pagesa e primit të sigurimit 
kryhet më parë.

PRIMI I SIGURIMIT
29. I Siguruari detyrohet t'i paguaje Siguruesit 
primin e sigurimit sipas shumave dhe 
afateve të percaktuara në kontratë. Primi i 
sigurimit mund të paguhet tërësisht ose me 
këste, sipas këtyre rregullave: a) kur 
periudha e sigurimit është një vit, si rregull, 
primi i sigurimit do të paguhet njëherësh; b) 
kur periudha e sigurimit është mbi një vit, si 
rregull, primi i sigurimit paguhet me këste, 
numri, vlera nominale e secilit këst dhe datat 
e maturimit të tyre, percaktohen nga palët (i 
Siguruari dhe Siguruesi), dhe shënohen në 
Policen e Sigurimit, por kësti i fundit duhet të 
paguhet jo më vone se 3 muaj nga data e 
mbarimit të afatit të polices së sigurimit. 31. I 
Siguruari detyrohet t’i paguajë Siguruesit 
primin e sigurimit në afatet e caktuara në 
Policen e Sigurimit. Në se primi ose kësti i 
parë i tij nuk paguhet në afat, mbulimi në 
sigurim pezullohet deri në orën 24.00 të 
ditës, që i Siguruari paguan shumën që 
detyrohet. Kur i Siguruari nuk paguan primet 
(këstet) në vazhdim sipas afateve të 
caktuara, sigurimi pezullohet ne ora 24.00, 
të ditës së pesëmbëdhjetë duke filluar nga 
data e maturimit të këstit të rradhës të 
papaguar, dhe Siguruesi ka të drejte të 
kërkoje zgjidhjen e Kontrates së Sigurimit. 
Humbjet dhe dëmtimet e vertetuara brenda 
afatit të mësipërm dëmshpërblehen vetëm 
pasi të jetë zbritur shuma e kësteve vijuese 
të primit të sigurimit. 32.  Mospagimi në kohë 
i këstit të dytë dhe/ose vijues të primit të 
sigurimit, sipas percaktimeve në police, të 
bëra nga palët në momentin e lidhjes së 
kësaj police, sjell si pasoje zgjidhjen e 

kontratës së sigurimit, pa detyruar Siguruesin 
të bëjë njoftim të veçantë, të Siguruarit, 
perveç njoftimit të bërë atij, per t’i kujtuar 
detyrimin për të paguar në kohen e 
percaktuar në police dhe parashikimeve të 
ketyre Kushteve të Pergjithshme. 33. Kur 
pasuria e siguruar kalon në pronesinë e një 
te treti (personi tjetër), kontrata e sigurimit 
quhet e zgjidhur. Në këtë rast primi i paguar i 
kthehet të Siguruarit në perpjestim me kohen 
që mbetet deri në mbarim të afatit të 
kontratës.

PJESA E ZBRITSHME
36. Në policat e sigurimit të pasurisë nga 
zjarri dhe rreziqet shtesë, si rregull do të 
aplikohet pjesë e zbritshme dhe franshizë. 
Siguruesi nuk do të trajtoje dëme të veçanta, 
që janë nën shumen e percaktuar si 
franshizë, në Policen e Sigurimit. Për çdo rast 
dëmi të trajtueshem, Siguruesi do të zbrese 
nga dëmshperblimi i llogaritur pjesën e 
zbritshme të percaktuar, në policen e 
Sigurimit, si perqindje mbi çdo një dëm ose 
seri dëmesh, të shkaktuara nga një ngjarje e 
vetme sigurimi. Masat e pjesës së zbritshme 
dhe franshizes do të percaktohen në Policen 
e Sigurimit.

DETYRIME
38. Pas plotesimit të kerkeses per sigurim, i 
Siguruari nuk mund të kryeje ose lejojë 
ndryshime që sjellin shtimin e rrezikut, pa 
miratimin me shkrim të Siguruesit. I Siguruari 
duhet të informoje menjëhere me shkrim 
Siguruesin per çdo shtim të rrezikut per të 
cilin vihet në dijeni, edhe nëse një shtim i tillë 
ndodh pa pëlqimin e tij. Me shtim të rrezikut, 
kuptohen rrethanat që janë thelbësore dhe 
të një natyre të tillë, që mund te influencojnë 
vendimin e Siguruesit per të perfunduar ose 
jo kontratën, apo per kushtet që duhet te 
vendose. Në rast të mosnjoftimit të 
Siguruesit, ky i fundit ka të drejte të çlirohet 

dhe/ose elektronike), si edhe në çdo pjesë 
të vetë instalimit të rrjetit të energjise 
elektrike, që shkaktohet nga defekte të vetë 
rrjetit elektrik, dhe/ose defekte të 
brendshme të makinerive, pajisjeve dhe 
aparaturave, me ose pa ndodhjen e zjarrit.
Defekt, sipas termit të sipërpermendur do të 
konsiderohet, mbirryma, tejkalimi i kufinjve 
normale të tensionit, mbitensioni ose 
nëntensioni, defekteve të izolimit si qarqe të 
shkurtër, kontakte trupore ose defekte 
tokëzimi; kontaktit të pamjaftueshem, 
mosfunksionimit të instalimeve të matjes, 
kontrollit ose sigurisë, etj, të kësaj natyre, por 
janë të mbuluara të gjitha demet e pasojat 
e shkaktuara në pasurine tjeter, të 
tundshme apo të patundshme, nga zjarri i 
filluar nga këto defekte; f) Dëmi në çdo 
makineri dhe aparature elektrike, ose në 
çdo pjesë të instalimit elektrik si pasojë e 
rrufesë, nëse ky dëm nuk është shkaktuar 
nga goditja direkte e rrufesë; g) Dëmi nga 
zjarri, i cili shkaktohet nga tërmeti; gj) Dëmi 
shkaktuar me dashje ose nga pakujdesia e 
rëndë e të Siguruarit, punonjësve të tij 
dhe/ose anëtarëve madhore të familjes së 
tij; h) Dëmi shkaktuar direkt ose indirekt nga 
veprimet (aktet) keqdashëse. Me veprime 
(akte) keqdashëse do të kuptohet humbja, 
shkatërrimi ose dëmtimi (shkaktuar nga 
zjarri ose të tjera) e Pasurise së Siguruar 
shkaktuar direkt ose indirekt nga dëmtimet 
keqdashëse të çdo personi ose grup 
personash, pavarësisht nëse nje akt i tillë 
është bërë ose jo si pasojë e prishjes së 
qetësisë publike. 14. Ky sigurim nuk do të 
mbuloje demtimin e objekteve të siguruara 
ose shpenzimet e siguruara të lindura ose të 
shkaktuara drejtpërdrejt ose indirekt si 
pasojë e:  a)  Shperthimit berthamor, 
rrezatimit berthamor dhe ndotjes 
radioaktive; b) Luftës së çdo lloji, invazionin, 
luftime të tjera të armatosura pavarësisht 
nëse është deklaruar lufta ose jo, luftën 

civile; c) Revolucione, levizje separatiste, 
kryengritje popullore, rebelime, revolta, puçe, 
grushte shteti, eksode; d) Konfiskime, 
rekuizime, shtetëzime të detyruara të kryera 
me urdher të çfaredolloj qeverie apo 
autoriteti shteteror; e) Greva, trazira, 
turbullira civile, lokauti, sabotimi, terrorizmi. 
Terrorizëm do të konsiderohet kryerja e 
veprimeve të dhunshme, nga anetarët e një 
organizate të shpallur të jashteligjshme, 
nëpermjet dëmtimeve e shkatërrimeve 
masive ndaj pasurisë, që kanë si qëllim 
turbullimin e rendit publik dhe ngjalljen e 
frikës e të pasigurisë së publikut; f) Shpalljen 
e ligjit të luftës, deklarimit dhe vendosjes së 
gjendjes së jashtëzakonshme, anarkia ose 
mosfunksionimi i shtetit, qoftë edhe në pjese 
të caktuara të vendit. 15. Nëse në rastin e një 
dëmi Siguruesi përdor të drejtën e tij per të 
mos dëmshperblyer në bazë të 
përjashtimeve të nenit 14, i Siguruari do të 
jetë përgjegjës per të provuar se dëmi që ka 
ndodhur nuk ishte shkaktuar direkt ose 
indirekt në lidhje me keto përjashtime.

POLICA E SIGURIMIT
23. Polica e sigurimit (dëshmia e sigurimit) që 
Siguruesi i lëshon të Siguruarit, verteton 
lidhjen e kontratës së sigurimit. Nëse Polica e 
Sigurimit humbet ose dëmtohet në masen 
që bëhet e pavlefshme, me kerkesen dhe 
shpenzimet e të Siguruarit, Siguruesi duhet të 
lëshoje një dublikatë të saj.

PERIUDHA E SIGURIMIT
26. Periudha e sigurimit si rregull është jo më 
pak se një vit, përveç rasteve kur në Policen 
e Sigurimit percaktohet ndryshe, por jo më 
pak se tre muaj, përjashtuar raste të tilla si 
ekspozita, panaire etj. 27.  Mbulimi në sigurim 
fillon në oren 24.00 të ditës së percaktuar si 
ditë e fillimit në Policen e Sigurimit, me kusht 
që të jetë paguar me pare primi i sigurimit 
ose kësti i tij i parë. Mbulimi në sigurim 

OBJEKTI I SIGURIMIT
2. I Siguruari mund të siguroje prane 
Siguruesit, pasuri që ka në pronesi të tij ose 
gezon të drejta perdorimi dhe shfrytezimi në 
ate pasuri, sipas një kontrate që permbush 
kerkesat ligjore, të lidhur me pronarin e 
pasurisë apo sendit. Perfundimisht i Siguruari 
duhet të ketë interes pasuror në objektin e 
siguruar. 3. Siguruesi ofron Sigurimin nga 
Zjarri per objektet e mëposhtme: a) 
pasurinë e patundshme, ndertesat dhe 
pjesë të tjera të njësisë, b) pasurine e 
tundshme. Njësi e siguruar do të 
konsiderohet të jenë ndertesat ose dhomat 
e ndertesave ose vendet e percaktuara si të 
tilla në kontratë. Nuk do të mbulohen në 
sigurim sendet vetiake që u perkasin dhe 
perdoren nga punonjësit, perveç rasteve kur 
janë percaktuar shprehimisht në Policen e 
Sigurimit. 4. Pasuria e luajtshme, si rregull do 
të mbulohet vetëm në njesinë e siguruar.

RREZIQET E SIGURIMIT
9. Siguruesi dëmshperblen të Siguruarin për 
humbjen, dëmtimin ose shkatërrimin e 
pasurise së siguruar në menyrë të papritur, 
të paparashikuar dhe aksidentale si pasojë 
e: a) ZJARRIT; b) RRUFESË; c) PERPLASJES 
OSE RËNIES SË NJË AVIONI, pjeseve ose 
ngarkesës së tij; d) PERPJEKJEVE PER 
SHUARJEN E ZJARRIT, prishjeve ose levizjeve 
në lidhje me çdo njeren prej ngjarjeve të 
mësiperme, në kufirin deri 3% të shumës së 

siguruar. 10. Rreziqet e mbuluara 
percaktohen si më poshtë: a) Zjarr do të 
konsiderohet të jetë një forme e djegies me 
flake e të mirave materiale jashte vatres që 
ekziston qellimisht per te, e aftë të 
veteperhapet dhe të vetezgjerohet. b) Rrufe 
do të konsiderohet të jetë një shkrepje e 
rrufese, e cila godet nje objekt drejtpërdrejt.

PERJASHTIME
11. Nuk do të mbulohen dëmet e shkaktuara 
nga implozioni. 12. Nuk do të mbulohet fitimi i 
munguar dhe dëmet vijuese të çdo lloji dhe 
natyre të tillë si, dëmet per shkak të 
vonesave, moskryerjes, humbjes së 
kontrates, gjobat etj. 13. Nuk do të mbulohen 
dëmet e mëposhtme: a) Demtimi nga zjarri i 
objekteve te siguruara shkaktuar nga venia 
e tyre në zjarre utilitare ( zjarre perdorimi 
ose sherbimi) ose nga trajtimi i tyre me 
nxehje, sa më sipër do të zbatohet 
gjithashtu per objektet në të cilat ose 
nëpermjet të cilave prodhohet ose përçohet 
zjarri ose nxehtësia utilitare;  b) Djegiet 
sipërfaqësore, përveç se kur shkaktohen 
nga njeri prej rreziqeve të mbuluara në nenin 
9; c) Dëmi në motoret me djegie të 
brëndshme shkaktuar nga shperthimet e 
ndodhura brenda dhomës së djegies; d) 
Dëmi i shkaktuar në kontaktet e çelësave 
elektrike si rrjedhoje e presioneve të 
gazrave që lindin brenda tyre; e) Dëmi në 
çdo makineri, pajisje, aparaturë (elektrike 

objects, out of the fireplace, which is 
spreading on its own; b) Lighting means a 
flash of lighting which strikes an object 
directly.

EXCLUSION
1. Damages caused by the implosion shall 
not be covered. 2. Consequential loss of any 
kind and nature, loss of profits such as 
losses due to delays, lack of performance, 
loss of contract fines etc. shall not be 
covered. 3. The following damages shall not 
be covered: a) fire damages to insured 
object caused by their putting at an utility 
fire (service fire) or their treatment by heat; 
this shall also apply to objects in which or by 
which an utility fire or heat is generated or 
conveyed; b) singeing damage, except when 
caused by peril insured under item 1 “Insured
Perils”; c) damage caused to internal 
combustion engines by explosion occurring 
within the combustion chamber; d) damage 
caused to electric switches by gas pressure 
arising within them; e) damage to any 
machinery, equipment, apparatus (each 
electric or electronic installations), as well as 
in every part of its own power electric net, 
caused by defects of its own power electric 
net, and/or inherent defects of machineries, 
equipments, apparatuses, with or without 
the occurrence of the fire. The defect under 
above term will be considered, the 
overcharge, the excess of normal limits of 
voltage, low or over voltage, the defects of 
isolation, such as short circuits, body 
contacts or earth faults, insufficient contact, 
failure of measuring, control or safety 
installations, but all the damages generated 
by the fire caused of these defects to the 
other movable or immovable property shall 
be covered; f) lighting damage to machinery 
or electric apparatus or electric installations 
unless the damage is due to direct lighting; 
g) fire damage due to earthquake; h) 

damage caused by intentional or wilful 
negligence of the insured, its employees 
and/or its adult family members; i) damage 
directly or indirectly caused by malicious 
acts; j) The malicious acts means the loss or 
destruction or damage (caused by fire or 
explosion etc.), of the insured property due 
to malicious acts of any person or group of 
person, regardless such an act is carried out 
or not due to the breaking of public order; 4. 
This insurance shall not cover damage to 
insured objects or the insured costs arising 
out of or directly or indirectly caused by: a) 
nuclear reaction, nuclear radiation or 
radioactive contamination; b) war of any 
kind, invasion, hostilities (whether war be 
declared or not), civil war; c) revolution, 
separatist movement, insurrections, 
rebellions, revolts, mutiny, coup d’etat, 
exodus; d)  confiscation, requisition, or 
commandeering by order of any 
government or by any public authority; e)  
strike, riots, civil commotion, lock-out, 
sabotage, terrorism; f) The terrorism shall be 
considered carrying out of violent actions 
between mass damages and destructions 
against the property, from members of a 
declared unlawful organisation, with the 
intention of breaking the public order or 
intimidating the public; g) announcing the 
state of war, declaring and putting in 
emergency state anarchy or malfunction of 
the state (whether partially or not). 5. If, in 
case of damage, the Insurer alleges that by 
reason of exclusion of the item 4 the 
damage is not indemnified, a burden of 
proving that such damage is indemnified 
shall be upon the Insured.

INSURED COSTS
1. Expenses, even those incurred in vain, 
which the insured was justified in regarding 
as necessary to avert or minimise the 
damage (item 1/c of “the Insured Event” of 

General Conditions) shall be indemnified by 
the Insurer. Compensation for the expenses 
plus the indemnity for the insured items shall 
not exceed the sum insured per agreed 
items. In the event of underinsurance the 
expenses shall only be reimbursed in the 
same proportion as the damage, 
irrespective of any instruction given by the 
Insurer. Expenses incurred for services of fire 
extinguishers or by other persons obliged to 
giving help in the interest of the people shall 
not be indemnified, also, there shall not be 
any indemnity if the Insurer proves that 
facilities are used or cost are incurred 
uncarefully by the insured. 2. The Insurer 
shall reimburse costs incurred consequent 
upon a damage such as the cost of clearing 
up at the location of the damage, including 
the demolition of useless parts (still 
standing), removal of debris and other rests 
to the nearest waste disposal site and the 
costs of depositing or destroying them (the 
demolition or removal of debris costs), be 
valued after a preventive, but not more than 
5% of sum insured, however the costs of 
decontamination of earth or water shall not 
be covered.

VALUE OF SUM INSURED
1. The insured value of the building shall be:  
a) Reinstatement value: The reinstatement 
value shall be local construction value 
including architect’s fees and other design 
and planning costs; b) The current value: 
The current value shall be the reinstatement 
value of the building less a deduction 
appropriate to its condition in particular the 
degree of wear and tear; c) The market 
value: The market value shall be the 
probable sales price of the building or the 
scrap material which the Insured may 
obtain. 2.The value insured of the machinery 
and equipment shall be: a) The 
reinstatement value: The reinstatement 

value shall be the amount to be paid for 
buying or manufacturing the objects of the 
same type and quality in the conditions as 
new , whichever can be done at the lower 
price; b) The market value: In all cases when 
the machineries and equipments are used 
for more than 7 years, as new, and it exists a 
market for the distribution of the same 
equipments and machineries, in type and 
other working characteristics, their insurance 
value shall be directed by that market price. 
Otherwise, the sum insured shall not exceed 
20 % of their purchasing price, as new. 3. 
Value Insured: a) of goods manufactured by 
the Insured even if they are not finished; b) of 
goods which the Insured trades; c) of raw 
material and d) of natural products shall be 
the amount to be paid for buying or 
manufacturing the objects of the same type 
and quality, whichever can done at the 
lower price; e) of the domestic things and 
facility shall be their reinstatement value. 4. 
The sum insured, as a rule, shall be equal to 
the value insured. The basis of determining 
the sum insured shall be stated in the 
Insurance Policy.a) For buildings: a.1. The sum 
insured, as a rule, shall be the reinstatement 
value; a.2. If the actual value is less than 
80% of the reinstatement value, the sum 
insured shall be the actual value. a.3. If the 
market value is less than actual value, the 
sum insured shall be the market value; b) For 
machinery and equipment: b.1. The sum 
insured, as a rule , shall be the reinstatement 
value; b.2. In all cases when the machineries 
and equipments (production lines) are 
amortised, physically and/or morally (are 
used more than seven years since their 
installation, as new), and it exists a market 
for the distribution of the same equipments 
and machineres, in type and quality, their 
sum insured shall be equal to that market 
price; c) For goods, raw material etc.: c.1. The 
sum insured shall be their maximal value 

that represents the maximal value of the 
stored goods declared in writing by the 
Insured; c.2. In special cases the sum insured 
shall be their average value representing the 
value of good anticipated during one year 
insurance period declared in writing by the 
Insured. 5. In the event of “First loss basis“ 
insurance that shall specifically be stated in 
the Policy, the sum insured shall represent a 
part of the real full value and the Insurer 
shall, in the event of damage, pay up to this 
sum insured not applying the 
underinsurance provision. The insurance 
premium shall be higher than that calculated 
on the full value basis.

INSURANCE POLICY
1. The Insurance Policy (Insurance Certificate) 
issued to the Insured by the Insurer shall 
certify the entering of the insurance contract.
If the insurance Policy is lost or damaged to 
that extent of being not valid, the Insurer 
shall, at the Insured’s expense, issue the 
duplicate of this Policy; 2. The insurance 
contract shall be concluded based on the 
proposal and the questionnaire made in 
writing by the Insured. The Insurer shall 
calculate the premium and issue the Policy 
based on the Questionnaire, Request and 
Declaration made by the Insured. The 
proposal, notification and other declarations 
shall be attached to the Policy and be its 
integral part. The Insured shall be responsible 
in respect of the accuracy and of the truth of 
the notification and declaration made by 
him; 3. The Insurer shall be entitled to verify 
the truth of the notification of the Insured 
and to carry out inspection for this purpose.

INSURANCE PERIOD
1. Generally, the insurance period for all the 
objects shall be not less than one year 
unless when otherwise stated in the policy, 
but not less than three months, excluding 

such objects as fairs, exhibitions etc. The 
coverage shall commence at 24.00 of the 
day stated in the policy subject to prior 
payment of the insurance premium or its first 
instalment. The coverage shall expire at 
24.00 of the day stated in the policy The 
liability of the Insurer shall commence at the 
time stated in the policy even if the payment 
of the insurance premium is made 
beforehand.

INSURANCE PREMIUM
1. The premium payment shall be made at 
the Insurer’s branch or agency where the 
policy is to be issued. The insurance premium 
shall be deemed paid in the moment of its 
transfer into  the Insurer account. The 
premium shall be paid in the currency 
defined in the Insurance Policy. 2. The Insured 
is obliged to pay to the Insurer the insurance 
premium in accordance the sum and the 
terms defined in the insurance contract. The 
insurance premium may be paid either all at 
once or by instalments under the following 
conditions: a) if the insurance period is one 
year, generally, the insurance premium shall 
be paid all at once; b) if the insurance period 
is longer than one year, generally, the 
insurance premium may be paid by 
instalments subject to prior consent of the 
Insurer stated in the policy, but the last 
instalment must be paid not later the three 
last months of the policy’s period. 3. When 
the policy is issued for a multi-years 
insurance period and the Insured is ready to 
pay the premium in total, as rule on the 
premium to be paid shall be applied a 
discount as following: In cases when the 
insurance period lasts from 2 up to 5 years, 
it shall be applied a discount up to 10%, of 
the total premium, while the insurance 
period lasts more than 5 years, it shall be 
applied a discount up to 20%, of the total 
premium. 4. The Insured shall be obliged to 

pay the insurance premium within term 
stated in the policy. If the premium or first 
instalment is not paid in required time, the 
coverage shall be suspended till 24.oo of the 
day that the Insured pay the required 
amount. If the Insured does not pay the 
subsequent instalments within stated term, 
the insurance shall be suspended from 
24.oo of the fifteenth day after the payment 
term expires and the Insurer shall have the 
right to break the insurance contract. The 
losses and damages occurred within the 
above mentioned term shall be paid after 
deducting from the indemnification the 
unpaid instalments of the insurance 
premium. 5. Failure in paying the second 
instalment or other ones of the premium 
according to specifications determined in 
the policy from the parties at the moment 
when the policy is issued, bears cancellation 
of the insurance contract, not forcing the 
Insurer to make any special notification to 
the Insured, except the notification made to 
him, to remind the obligation to pay in time 
premium instalment determined in policy 
and foreseen on these General Condition. 
6.If the insured property comes into another 
person ownership the insurance contract 
shall be broken. In this case the Insured shall 
take the proportional premium for the 
remaining period.

INSURED INTEREST
1. If the insured interest ceases to exist after 
the commencement of the insurance period 
as a consequence of the war act or of a 
government action during the war, or if the 
cessation of the interest is of an inevitable 
consequence of the war, the Insurer shall be 
entitled to retain that part of the premium of 
the period that the policy has been in force. 
2. If the insured interest ceases to exist 
owing to the occurrence of the insured 
event, the Insurer shall retain the premium of 

the entire insurance period.

THE DEDUCTIBLE
In the property policies against fire and 
additional perils, as rule it shall be applied a 
deductible and/or franchise. The Insurer shall 
not handle any claim that shall be under the 
sum determined as franchise, in the 
insurance policy. In every handled claim, the 
Insurer shall subtract from the calculated 
indemnity the determined deductible in the 
insurance policy, as a percentage on every 
one loss or series of losses caused from a 
single insurance event. The amount of 
deductible and franchise shall be 
determined in the insurance policy.

OBLIGATIONS
1. The Insured shall, at the time of concluding 
the contract, inform the Insurer in writing for 
all evidences known by him as essential for 
the assessment of the risk. The evidences 
shall be essential if they are to such a nature 
that can influence the Insurer’s decision for 
concluding the contract or amending 
conditions. If the Insured fails to comply with 
this obligation, the Insurer shall have the right 
to change the premium amount, sum insured 
or insured period as well as to terminate the 
insurance contract. The Insurer may also 
terminate the contract if irrelevant evidences 
have submitted to him. The Insurance 
premium shall not be paid back to the 
Insured. The Insurer, in the event of damage, 
shall be freed from the obligation of the 
indemnity for the damage caused by 
circumstances not informed to him by the 
Insured. These dispositions are also valid if it 
is certified by the Insurer that, in respect of 
the risk, the Beneficiary was in acknowledge 
of any inaccuracy of the declaration or 
omissions. 2. After filling the questionnaire, 
the Insured must not effect or permit any 
increase of the risk without the written 

approval of the Insured. The Insured must 
immediately report in writing to the insurer 
for any increase of the risk for which he 
acquire acknowledge, even if such an 
increase happens without his consent. The 
increase of the risk means the 
circumstances that shall be material if they 
are of such a nature that may influence the 
decision of the Insurer for terminating the 
contract or not, or stipulating other 
conditions. If the Insured fails to notify the 
Insurer, the later shall have the right to be 
freed from the obligations to indemnify. 3. In 
case the change of the Insured business 
includes the increase of risk, the Insurer has 
the right to obtain an increased premium 
from the day of the increase of risk. This 
shall not apply if the Insurer has been freed 
for complying with his obligation in the event 
of a loss due to the increase of the risk, as 
provided in the article 1 “Obligations”. 4. The 
Insured shall: a) comply with all the 
requirements of the technical safety 
measures and protection measures against 
fire prescribed by regulation disposition or 
contract; b) register the securities and the 
documents, collection and other objects for 
which the registration has been prescribed, 
and maintain them in such a manner so as 
not to be damaged or lost together with the 
other insured objects. 5. If the Insured fails to 
comply with the above mentioned 
conditions, the Insurer, within a month from 
the date he has been in acknowledge, may 
terminate the contract, notifying the Insured 
in writing. The Insurer shall be freed from the 
indemnification if the cause of the loss or 
damage is the insured’s non-compliance 
with the obligation intentionally or due to 
wilful negligence.

OTHER INSURANCE
1. If the Insured takes out other insurances 
against any of the insured perils to cover the 

insured object, he shall immediately notify 
the Insurer in writing concerning the name of 
the other insurances and the sum insured. If 
the Insured willingly fails to comply with any 
of the obligation indicated above, the Insurer 
shall not be forced to pay any 
indemnification. 2. The amount of indemnity 
benefited by the Insured from all policies 
shall not be higher than the damage, 
subtracting the highest confirmed deductible 
between the policies in force, at the moment 
of the loss occurrence. 3. If the Insured takes 
out other insurances for the same object on 
the purpose of making illegal profits, the 
insurance contract shall be not valid and the 
Insurer keep the insurance premium.

OVER-INSURANCE
1. If the sum insured excessively exceeds the 
insured value, either the Insurer or the 
Insured may require the reduction of the 
sum insured, the insurance premium shall be 
reduced accordingly. In any case the Insured 
may not profit an indemnity higher that the 
loss occurred from the insured event, with no 
regard to the insured sum defined in the 
policy. 2. If the Insured takes out other 
insurance contract on the purpose of 
making illegal profits by overinsurance, the 
contract shall be not valid and the Insurer 
shall be entitled to keep the insurance 
premium.

UNDERINSURANCE
If the sum insured is less than the insured 
value immediately prior to the occurrence of 
the insured event, the indemnity calculated 
as in article 4 of “Indemnify” shall be subject 
of the average or the average will be 
applied as per insured property schedule.

THE INSURED EVENT
1. After the occurrence of the insurance 
event the Insurer shall: a) Immediately notify 

the Insurer in writing, specifying the 
circumstances of the event and also notify 
the police and fire-extinguisher station. Such 
a notification shall be deemed as being 
made to the Insurer if it is sent to him within 
24 hours from event occurrence or being 
aware of it. Expenses on various 
certifications from the respective bodies, 
related to the event, causes etc, shall be 
paid by the Order; b) Submit to the police 
station the list of the damaged items; c) 
Undertake the necessary and reasonable 
means for the avoiding or minimizing of the 
damages and losses by following the 
instruction of the Insurer; The Insured is 
obliged to require such instruction as it 
appears possible; d) Block the saving books 
and the document of the ownership. e) 
Permit the Insurer, at his request and as far 
as is reasonable, to make any investiga- 
tion in respect of the cause and the amount 
of the loss and of the extent of the 
indemnification giving any information 
expedient hereto; f) If possible, not change 
anything at the location of the loss until the 
Insurer has given his approval; g) Submit to 
the Insurer, within a period of 10 (ten) days, 
a signed list of the objects lost, damaged or 
destroyed according to the schedule given 
by the Insurer. Such list must also indicate 
the amount claimed by the Insured. 2. If the 
Insured fails by gross negligence or 
intentionally to partly or entirely comply with 
the above mentioned provisions, the Insurer 
shall be free from the pursuance of his 
obligations. If the police station has not been 
notified in due time for the objects lost or 
damaged, the Insurer shall be entitled to be 
freed from his obligations for these objects 
only.

INDEMNITY
1. If the Insured tries to submit fraudulent or 
distorted evidences that are important in 

determining the extent of the indemnity, the 
Insurer shall be free from his obligations. 2. If 
no issue or suit is commenced within two 
years after the Insurer‘s rejection of the 
indemnity, the Insurer shall be free from the 
obligation to indemnify. 3. The Insurer shall 
indemnify in his discretion the Insured either 
repairing, reinstating or paying in cash. The 
Insurer‘s obligation is limited up to the sum 
insured. 4. The indemnity shall not exceed 
the amount of loss even if in case of loss the 
sum insured exceeds the value insured. The 
following shall be indemnified: a) the 
buildings:  a.1. In the event of buildings 
damaged due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify up to the value 
insured as in article 1 and 4/a of the “Value 
of sum insured”. a.2. In the event of objects 
destroyed due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify the costs of repair 
necessitated by the occurrence of the 
damage but not exceeding the value 
insured, as in article 1 and 5 of the “Value of 
sum insured”. If the insurance is based on the 
actual value, a deductible in proportion to 
the rate of depreciation shall apply. b) 
machinery and equipment: b.1. In case of 
objects destroyed or lost, the Insurer shall 
indemnify up to the actual value of the 
objects immediately prior to the insured 
event, as in article 2 and 4/b of the “Value of 
sum insured” and stated in the insurance 
policy. Costs for transport, mounting and 
custom dues shall be indemnified if these 
costs are specifically included in the sum 
insured. b.2. In the event of the objects 
damaged, the Insurer shall indemnify the 
costs necessary for the reinstatement of the 
damaged machinery to the prior condition, 
but not more than the actual value 
immediately before the occurrence of the 
insured event; c) the goods, raw material, 
natural products: c.1. in case of destroyed 
lost or damaged objects the Insurer shall 

indemnify their respective value but not 
more than the sum insured as in articles 3 
and 4/c of the “Value of sum insured” as 
stated in the insurance policy; d) the value 
of salvage shall be deducted from the 
indemnify amount; e) the cost of restoration 
works imposed by government authority 
and the additional cost consequent upon 
technological progress shall not be taken into 
consideration. 5. The maximum amount 
payable shall not exceeds the sum insured 
agreed on for each object. 6. The Insurer 
may postpone the execution of the 
payment as long as: a) there are doubt 
about the Insured ‘s right of being 
indemnified; b) inquiry procedure in respect 
of insured event has begun; c) the Insured 
does not comply with the Insurer’s 
requirements. 7. After the indemnification, 
the objects remain covered till the end of the 
period of the insurance contract for the 
difference between the sum insured and the 
indemnified amount, making for this purpose 
the appropriate notes in the insurance 
policy. The sum insured, at the Insured‘s 
request, may be increased so as to equalise 
the original sum insured by paying the 
additional premium and making the 
appropriate notes in the insurance policy. 8. 
After the Insured submits the necessary 
documents, the Insurer within 30 days shall: 
a) indemnified the Insured; b) reject the 
indemnification, informing the Insured about 
the reasons for such a rejection. The 
indemnity shall bear an interest rate of 4% in 
case of delays, owing to the Insurer’s action, 
exceeding the above mentioned period. 9.In 
case of disagreement the disputes between 
the Insurer and Insured shall be solved by 
the local Court of the city where the 
insurance policy has been issued.

Neni 1. “PËRCAKTIME”
Kushtet e përgjithshme të kontratës së 
sigurimit për përgjegjësinë civile te ardhur 
nga ushtrimi i aktivitetit, këtu e në vazhdim 
do të quhen “Kushtet e Sigurimit”. Dëshmia e 
sigurimit, që vërteton lidhjen e kontratës së 
sigurimit, këtu e në vazhdim do të quhet 
“Polica e Sigurimit”. ALBSIG SH.A. është 
Siguruesi i kësaj kontrate sigurimi. 
Policëmbajtesi ose Kontraktuesi do të 
kuptohet personi që kryen veprime dhe 
nënshkruan kontraten e sigurimit për llogari 
dhe në emër të të Siguruarit/ve. I Siguruari 
është personi fizik ose juridik interesi pasuror 
i të cilit mbulohet me sigurim sipas ketyre 
kushteve sigurimi. I siguruari dhe 
Policëmbajtesi jane i njejti person, perveç 
rasteve te nenshkrimit te polices per llogari te 
te tjereve. Shtesë e personave te siguruar, 
me kusht qe te jete kerkuar dhe te 
specifikohet ne formularin e sigurimit termi i 
Siguruar do te zgjerohet dhe te perfshije 
personat si me poshte: a) Perfaqësuesit 
ligjore te te Siguruarit, personat qe drejtojne 
aktivitetin e te Siguruarit ose pjese te tij, 
persa kohë ata jane duke kryer detyrat e 
tyre funksionale; b) Të gjithë punëmarresit e 
të Siguruarit per sa kohë ata jane duke kryer 
detyrat e tyre funksionale bazuar ne nje 
kontrate pune me afat, kontrate sherbimi a 
prove, per llogari te aktivitetit te te Siguruarit;
c) Te gjithe personat e punesuar nga i 
Siguruari qe kryejne aktivitetin e tyre 
profesional ne sherbim dhe ne ndihme te 

aktivitetit te siguruar, si punonjesit e 
menses/ve, pastrimit, etj. sherbime te kesaj 
natyre.

A. PER TE GJITHE LLOJET E RREZIQEVE 
(Aktiviteteve te Siguruar)

Neni 2. “OBJEKTI I KONTRATËS, RREZIQET E 
SIGURUARA”
Objekti i kësaj kontrate është marrëdhënia 
juridike në të cilën Siguruesi, brenda limitit të 
dëmshpërblimit dhe në përputhje me këto 
kushte sigurimi, në zbatim të vendimit të 
gjykatës për ngarkimin me përgjegjësi ligjore 
të të Siguruarit e kompenson atë, 
përkundrejt pagimit të primit te sigurimit prej 
tij, për: 1. Dëmshpërblimin e humbjeve dhe 
demeve te palëve të treta duke perfshire 
edhe shpenzimet dhe kostot ligjore të të 
Siguruarit për mbrojtjen e interesave të tij 
gjatë procesit të gjykimit, të shkaktuara nga 
ngjarje te papritura, te pa parashikuara 
(aksidente) te ndodhura ne ambjentet ku 
ushtrohet aktiviteti i te Siguruarit qe rezulton 
me pasoja në: a) Shëndetin e palëve të 
treta, që nënkupton demtime fizike, 
sëmundjen ose vdekjen e çdo personi qe 
nuk eshte pale ne kete kontrate sigurimi 
(deme ne njerez); b) Sendeve të palëve të 
treta, që nënkupton dëmtime fizike ose 
shkatërrim te pronës në zoterim të çdo 
personi ose enti qe nuk eshte pale ne kete 
kontrate (deme ne sende). 2. Palet e treta 
sipas pershkrimit ne paragrafin (1) me siper 
nuk perfshijne punonjesit e te Siguruarit, 
nese nuk eshte rene dakord ndryshe me 
shkrim. 3. Nese miratohet vecanerisht me 
shkrim ne kontraten e sigurimit (police), ky 
sigurim mbulon gjithashtu pergjegjesine per 
humbje qe rezultojne prej burimeve te 
rreziqeve qe kerkojne nje prim te vecante 
ose prim shtese, shih burimet e rreziqeve 
individuale me poshte pika B).

Neni 3. “BURIMET E RREZIQEVE TE 
SIGURUARA”
1. Burimet e Rreziqeve te mbuluara me 
sigurim lidhur me pergjegjesine civile te te 
Siguruarit nga ushtrimi i aktivitetit jane ato te 
shkaktuar nga:  a) perdorimi, zoterimi, 
zoterimi me kontrate leasing ose usufrukti i 
Tokes, Nderteses, Dhomave te Veçanta te 
perdorura ekskluzivisht per ushtrimin e 
aktivitetit; b) perdorimi ose zoterimi me qira i 
ambjenteve me funksion social ne ndihmese 
ekskluzive te punonjesve te aktivitetit te 
siguruar, si mensa, pishina, vende pushimi 
dhe ambjente te ngjashme, si edhe sheshe 
lojrash; c) perdorimi i ashensore per persona 
dhe mallra; d) perdorimi i makinave 
vete-levizese te punes ne gjendje stacionimi 
ne sherbim te aktivitetit, pra qe nuk levizin; 
e) magazinimi i lendeve te djegshme dhe 
karburanteve; f) humbja ose vjedhja e 
sendeve personale te punemarresve te te 
Siguruarit, duke perjashtuar parate, sendet 
me vlere, sahatet e dores, pajisje teknike 
dhe elektronike si kamera, video-kamera, 
Lap Top (portable computer) dhe pajisje te 
tjera ngjashme, kambiale e letra me vlere, 
dokumente te çdo lloji, me kusht qe sendet 
personale te punemarresve te jene te 
ruajtura ne dhoma te mbyllura me çeles. 2.  
Burimi i Rrezikut te mbuluara me sigurim i 
Drejtuesve (menaxhereve) te aktivitetit, te 
Perfaqsuesve ligjore dhe te Punemarresve te 
tjere te te Siguruarit perfshijne pergjegjesine 
e tyre ligjore perderisa ato jane ne ushtrim 
te detyrave te tyre funksionale e 
profesionale lidhur me aktivitetin e te 
Siguruarit.

Neni 4. “RREZIQE TE PERJASHTUARA”
1. Siguruesi nuk mbulon dhe demshperblen 
humbje dhe demtime qe vijne nga 
aksidente te shkaktuara qellimisht nga i 
Siguruari. Termi qellimisht perfshin: a) 
Veprime dhe mosveprime te te Siguruarit, 

megjithse pasojat e rrezikshme nga veprime 
dhe mosveprime te tilla duheshin pritur ose 
parashikuar; b) Dhunim i qellimshem prej te 
Siguruarit i rregullave e rregulloreve ne fuqi;     
c) Dijenine e te Siguruarit per gjendjen 
difektoze te mallrave, prodhimeve e 
sherbimeve. 2. Kerkesat per demshperblime 
si me poshte, jane te perjashtuara nga 
mbulimi: a) pergjegjesi lidhur me deme 
shendetesore te çdo personi qe punon per 
llogari te te Siguruarit me kontrate punesimi, 
marrje ne prove, kontrate nenkontraktimi 
apo tjeter. b) b.1 deme te vete te Siguruarit 
dhe ortakeve te tij, nese pjesa ose zoterimi i 
tyre ne kompanine e siguruar kalon 25% 
dhe ato kane te drejte ose mundesi te 
drejtojne kompanine ne baze te ligjit ose 
statutit (Ortaket ne maxhorance); b.2 deme 
te anetareve te familjes te te Siguruarit, bile 
edhe nese jane te punesuar prej tij, si edhe 
anetareve te familjeve te Ortakeve ne 
maxhorance, qe jane punesuar ne kompani 
pergjegjesia e te ciles eshte e siguruar. 
Familjare konsiderohet bashkeshorti, 
bashkejetuesi, perfaqsuesi ligjor dhe 
personat qe mbahen financiarisht nga i 
Siguruari ne kohen e ndodhjes se ngjarjes se 
sigurimit; c) pergjegjesi te ardhura prej çdo 
shkaku ose ngjarje aksidentale ne sende 
(deme materiale), qe i perkasin te Siguruarit, 
ose jane nen kujdesin, ruajtjen apo kontrollin 
e tij, ose te çdo personi qe punon per llogari 
te tij; d) për demtime dhe humbje ne 
persona dhe sende te shkaktuara nga çdo 
lloj produkti e sherbimi qe i Siguruari ka 
nxjerre ne treg; e) për demtime dhe 
perkeqesim te shendetit te personave qe 
shkaktohen nga procedura trajtimi mjekesor 
dhe operacione te tjera mbi keto persona te 
tilla si, trajtime obstetrike, trajtime kozmetike 
ose kujdesi trupor; f) demtim dhe 
perkeqesim i shendetit te kafsheve 
shtepiake qe rezultojne nga trajtime 
mjekesore e operacione te tjera te kryera 

mbi keto kafshe si kastrimi, pjellshmeria, 
mbathja e patkojve, trainimi; g) të 
shkaktuara nga veprime direkte ose 
indirekte te te Siguruarit me pasoje ndotje 
ambientale ose ekologjike të tokes, ujit, ajrit. 
h) pergjegjesi per deme ne sende te 
shkaktuara nga ndikimim i temperatures, 
gazit, avullit, lageshtise, rreshjeve, blozes, 
pluhrave, dridhjes, zhurmave e fenomenve 
te ngjashme qe vijne nga demtime graduale 
ose ndikimi i tyre per nje kohe te gjate mbi 
sendin e demtuar; i) deme te personave 
(shendetesore) e sendeve te shkaktuara 
nga rrezatimi ose ndotja jonizuese nga 
radioaktiviteti prej karburanteve 
berthamore, rrjedhjeve berthamore; j) deme 
te shkaktuara paleve te treta te mbuluara 
nga sigurimi i detyrueshem sipas 
legjislacionit ne fuqi per pronaret e 
perdoruesit e mjeteve te transporti Tokesor, 
Ajror dhe Ujor, qe qarkullojne ne territorin e 
Republikes se Shqiperise; k) deme te 
shkaktuara per shkak se i Siguruari nuk 
parandaloi veprimin e rrethanave te 
rrezikshme, sipas kerkeses së Siguruesit. Ne 
rast dyshimi, rrethana te rrezikshme do te 
konsiderohen ato rrethana per shkak te te 
cilave ka ndodhur demi; l) deme te 
shkaktuara si pasoje e perdorimit te droges 
e substancave te tjera te ndaluara narkotike 
e psikotrope; m) demtime shendetesore per 
shkak te semundjeve profesionale, asbestit, 
ndryshimeve gjenetike ne organizem, 
radiacionit radiokativ, duhanit. Demet 
trupore per shkak perdredhje, ndrydhje apo 
dalje nga vendi te kockave cervikale, te 
toraksit dhe te mesit, pervec rastit kur 
demtimi i kolones vertebrale ose levizja 
ndermjet vertebrave tejkalon 3 mm, fakt qe 
vertetohet nga analizat mjekesore; n) per 
pergjegjesi kontraktore te marra persiper 
nga i Siguruari, perveç rastit kur nje 
pergjegjesi e tille do ti ngarkohej te Sigurarit 
edhe ne mungese te kesaj kontrate; o) deme 

si pasoje e luftes, nderhyrjes se forcave te 
huaja ushtarake pavaresisht se lufta eshte 
shpallur ose jo, lufta civile, revolucioni, aktet 
terroriste, aktet e sabotozhit dhe aktet e 
vandalizmit; p) per shkak te gjobave, 
denimeve te te gjitha llojeve qe nuk kane 
qellim kompensimi, por jane thjesht deme 
ndeshkimore. 3. Po te mos jete rene dakord 
shprehimisht me shkrim, Siguruesi nuk 
mbulon pergjegjesi per: a) deme per shkak 
te pjesmarrjes aktive ne gara me makina, 
motorçikleta, biçikleta, gara me kuaj, sporte 
luftarake si dhe pergatitjet (trajnimi) per keto 
gara; b) deme ne sende te cilat i Siguruari i 
zoteron ne çfaredo menyre (nepermjet nje 
kontrate qiraje (leasing), per ruajtje 
magazinim, etj.); c) deme ne Mjetet motorrike 
nen kujdesin e te Siguruarit.  d) deme ne 
sende, artikuj te tjere te cilat jane objekt i 
trajtimit, proçesimit, proves etj. nga i Siguruari; 
e) Deme per shkak te demtimeve te 
sendeve te te Tjereve, shkaktuar pergjate 
procesit te ngarkim-shkarkimit me mjete 
dhe pajisje ngarkim shkarkimi; f) Kerkesa 
rekursi (rimbursimi) nga Institute Sigurimi dhe 
Kompani Sigurimi te Shendetit, Pensionit dhe 
Pa Aftesie qe lidhen me sigurime shendeti, si 
dhe kerkesa te tilla nga te tjere kerkues 
indirekt.

B. BURIME INDIVIDUALE SHTESE TE RREZIKUT 
(Aktivitetit te Siguruar)

Neni 5. “BURIME INDIVIDUALE RREZIKU (PER 
AKTIVITETIN E SIGURUAR)”
1. Cilado qofte natyra ose lloji i Aktivitetit te 
siguruar, ky sigurim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e te Siguruarit i cili shfrytezon 
per nevoja te ushtrimit te aktivitetit te 
siguruar nje linje hekurudhore industriale 
(ne fushe, pyll dhe lidhjet e nevojshme), 
teleferik, etj. te kesaj natyre, ku transporti i 

lendeve te para dhe mallrave kryhet pa 
pagese. 2. Biznesi i Ndertim Montimit ne 
shtese te pergjegjesise se pergjithshme te tij 
eshte i mbuluar edhe per pergjegjesine 
pergjate kryerjes se aktiviteteve te 
meposhtme si, punime shpimi, prishje per 
nevoja ndertimi te ri dhe rindertimi, perdorimi 
i skelave te ndertim-mon- timit, perdorimi i 
maqinerive te ndertimit, punimet me llaç dhe 
suvatime, prodhimi i produkteve te betonit, 
perpunimi i gureve artificiale, germime ne 
rere dhe zhavore, germime ne kavo per 
prodhim guri, punime armature, punime muri 
dhe te ngjashme. 2.1 Pergjegjesia per deme 
ne pajisje e instalime nentokesore te (gazit, 
ujit, linjave elektrike), kanale, themele e 
objekte te ngjashme, mbulohet vetem nese: 
a) vlera e demit kalon shumen prej Lek 
50,000 ose kundervleften e saj ne monedhe 
tjeter; b) pergjegjesisa per deme ne objektet 
mbi te cilat i Siguruari punon, trajton ose 
kujdeset te mos jete perjashtuar, ne pajtim 
me parashikimet e nenit 4, paragrafi 3, pika 
4 e ketyre kushteve te pergjithshme. 2.2 Ky 
sigurim mbulon edhe pergjegjesine per 
shperthime, por demet ne sende 
perjashtohen nëse: a) natyra e punimeve 
perfshin deme ne sende pavaresisht 
plotesimit te rregullave te sigurimit teknik 
(pra kryhet pune mbi objekte me 
karakteristika veçanerisht te rrezikshme), 
dhe b) sendet ndodhen me pak se 75m larg 
nga pika ose vendi i shperthimit, po te mos 
jete rene dakord ndryshe. 2.3 Pergjegjesia 
per deme perjashtohet nga mbulimi per 
rastet si me poshte: a) ne ndertesat ose 
pasurite e luajtshme te cilat i Siguruari duhet 
te realizoje ose ndertoje vete; b) ne 
ndertesat ose pasurite e luajtshme mbi te 
cilat i Siguruari punon, po te mos jene marre 
ne sigurim vecanerisht ne perputhje me 
nenin 4, paragrafi 3, pika 4, e kushteve te 
pergjithshme; c) per shkak te kerkesave per 
demshperblim qe vijne nga ndertesat fqinje 

ne ndertim, qe rezultojne ose te shkaktuara 
nga mungesa e masave te pershtatshme 
mbrojtese si perforcimet, mbarteset, 
mbeshteteset; d) deme qe vijne nga qe i 
Siguruari ose i besuari i tij i ngarkuar me 
mbikqyrjen e punimeve shkaktojne deme 
duke shkelur ne menyre te vullnetshme 
rregullat teknike ose rregulloret ne fuqi te 
vendosura nga Autoriteti teknik kompetent; 
e) deme qe ndodhin pergjate periudhes se 
garancise dhe/ose mbas dorezimit te 
punimeve tek autoriteti kontraktues 
(perfituesi). 3.  Familja Fermere, mbulohet per 
pergjegjsine e zoterimit dhe shfrytezimit per 
nevoja te vete fermes te bagetive, qe 
perfshin edhe pergjegjesine e bariut ose 
personave te tjere qe kujdesen per rritjen e 
ruajtjen e bagetise. Gjithashtu mbulohet 
edhe pergjegjesia nga aktiviteti i prerjes se 
drureve per nevojat e veta ne pyllin e vete 
fermes. 4.  Ky sigurim mbulon Pergjegjesine e 
Kryefamiljarit dhe Anetareve te familjes se 
tij per shkak te Zoterimit te Baneses e Tokes 
(truallit), pershkruar si burim rreziku ne Nenin 
3, paragrafi 1, Pika 1 dhe 2. 4.1 Nese nje 
ndertese ka disa pronare pjeset ideale te te 
cileve nuk kalojne 30% te vleres totale te saj, 
Siguruesi mbulon, nese nuk parashikohet 
ndryshe, kerkesat per deme te nje 
bashkepronari ose anetareve te familjes se 
tij qe jetojne me te ne te njejten banese per 
shkak te perdorimit te pjeseve te 
perbashketa te nderteses, perkundrejt 
bashkepronareve te tjere, por vetem ne 
raport me pjeset ideale te bashkepronareve 
te tjere ne keto dhoma (ambjente) te 
perbashketa. 5.  Siguresi mbulon te Siguruarit 
qe ushtrojne aktivitet Hotelerie, 
Shtepive-Hotel (qe nenkupton dhenien e nje 
pjese te shtepise me Qira “bed & board” ku 
vete pronaret (te Siguruarit) jetojne ne 
pjesen tjeter te shtepise), Restorante, Shtepi 
Pushimi dhe te ngjashme per pergjegjesite 
qe vijne nga zoterimi e perdorimi: a) i 

ambienteve ndihmese qe i perkasin te 
Siguruarit per perdorim vetem per nevojat e 
veta si, lavanderi, furre buke, mishtore dhe 
ambjente ndihmese te ngjashme, b) si edhe 
te zoterimit te pajisjeve e veglave sportive 
per ushtrimin e aktivitet sportiv per 
kenaqesine e mysafireve. 5.1 Gjithashtu 
mbulohet edhe pergjegjesia e te Siguruarit 
nga kerkesa per zhdukjen apo vjedhjen e 
sendeve te ndodhura ekskluzivisht ne 
dhomat e dhena me qira qe i perkasin 
mysafireve te akomoduar apo familjareve te 
tyre, perveç mjeteve motorrike te çdo lloji, 
pjeseve te tyre dhe sendeve te ndodhura ne 
keto mjete. Zhdukja ose vjedhja e parave, 
sendeve me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji qe i 
perkasin mysafireve te akomoduar apo 
familjareve te tyre, mbulohen nga Siguruesi 
me kusht qe keto sende te jene depozituar 
tek i Siguruari dhe ai/ajo (mysafiri) i ruan ato 
ne nje vend te mbyllur me çeles. 5.2 
Siguruesi nuk mbulon kerkesa per zhdukjen 
ose vjedhjen e sendeve qe i perkasin 
mysafireve ne dhomat ose ambjentet e 
perbashketa te Hotelit, Shtepise-Hotel, 
Restorantit, Shtepise se Pushimit dhe 
Aktiviteteve te ngjashme, perveçse kur ato 
depozitohen. 5.3 Nese sendet humbin apo 
zhduken i Siguruari duhet te njoftoje 
menjehere Autoritetin kopetent (Policine e 
Shtetit). 6. Siguruesi Mbulon pergjegjesine e 
te Siguruarit qe ushtron aktivitet Spitalor, 
Klinika, Sanatoriume dhe te Ngjashme, per 
humbje te sendeve qe i perkasin pacienteve, 
shoqeruesve te tyre dhe vizitoreve. Parate, 
sendet me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji, 

mbulohen me kusht qe keto sende te jene 
depozituar tek i Siguruari dhe ai/ajo ti ruaje 
ne vende te mbyllura me çeles. Nese sendet 
humbin apo zhduken i Siguruari duhet te 
njoftoje menjehere Autoritetin kopetent 
(Policine e Shtetit). 6.1 Ky sigurim nuk 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit nga 
kerkesa per deme te personave qe punojne 
per llogari te te Siguruarit, per qellime 
shkencore ne verifikim- in e vleresimin e 
efekteve te pajisjeve dhe procedurave te 
vecanta mjekesore. 7. Ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e Shoqatave / Enteve te 
Siguruara per shkak te zoterimit, ose 
perdorimit te ndertesave te marra me qira, 
trojeve, dhomave dhe pajisjeve me qellim 
ushtrimin e aktivitetit per te cilin ato jane 
ligjeruar (licensuar) te tilla si vende trajnimi, 
vende lojrash e argetimesh te ndryshme, 
poligone sportive dhe ambjente te 
ngjashme, per deme te shkaktuara ne 
aktivitete te zakonshme ne perputhje me 
statutin e ketyre shoqatave si, mbledhja e 
pergjithshme e anetareve, mbledhe 
ceremoniale etj. te kesaj natyre. 7.1 Mbulohet 
gjithashtu aktiviteti zyrtar i personave te 
autorizuar te perfaqesojne shoqaten, si 
edhe pergjegjesine personale te anetareve 
te nje shoqate per shkak te aktivitetit te tyre 
ne eventet e organizuara nga shoqata. 
Megjithate nuk mbulohet pergjegjesia 
personale per shkak te aktiviteteve jo ne 
interes te shoqates ne te cilen ato bejne 
pjese; 7.2 Qe rezulton nga zoterimi ose 
perdorimi i biçikletes; 7.3 Per Brigadat ose 
Repartet Zjarrfikse ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e tyre per deme te shkaktuara 
ne punimet shpuese pergjate shpetimit dhe 
dhenies se ndihmes, por nuk mbulon deme 
ne sende, per mbrojtjen ose shpetimin e te 
cilave ato (Zjarrfikesit) jane thirrur; 7.4 Nese 
kerkohet dhe jepet mbulimi nga Siguruesi 
veçanerisht, ky mbulim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e shkaktuar nga: a) aktivitete 

qe kalojne kornizen ose gamen e 
aktiviteteve te zakonshme te nje shoqate, te 
tilla si ekspozitat, ceremoni te nivelit 
qeveritar ose shteteror dhe te ngjashme; b) 
zoterimi i kafsheve; c) zoterimi i ndertesave e 
trojeve qe nuk perfshihen drejtperdrejt ne 
aktivitetin e nje shoqate; d) zoterimi dhe 
pronesia e çdo kompanie (subjekti tjeter), si 
bare, restorante e te ngjashme. 8.  Ky sigurim 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit si 
Person Privat, per shkak te: 8.1 Rreziqeve te 
jetes se perditshme, por jo per shkak te 
rreziqeve qe lidhen me profesionin si edhe 
ushtrimin e aktiviteteve vecanerisht te 
rrezikshme; 8.2 Si kryetar familje (zot 
shtepie), si punedhenes i punonjesve te 
sherbimit te nevojave shtepiake dhe si 
pronar i nje banese; 8.3 Si pronar dhe 
perdorues i nje biciklete pa motorr; 8.4 Si nje 
ushtrues sporti, perveçse atyre qe lidhen me 
mjete motorrike ajrore, tokesore, ujore, 
sporteve luftarake dhe gjahut; 8.5 Si pronar i 
mjeteve luftarake per mbrojtje dhe 
pjesmarrje ne gara te ndryshme. a) Ky 
sigurim mbulon per te njejtat shkaqe dhe ne 
te njejten mase bashkeshortin dhe femijet e 
te Siguruarit, nese keto persona jetojne me te 
ne te njejtin bashkesi familjare dhe ne te 
njejten shtepi; b) Pergjegjesia e punonjesit te 
sherbimit te nevojave shtepiake (sherbyesit) 
mbulohet vetem per shkak dhe ne masen 
qe lidhet me detyren e tij profesionale. 9. Ky 
sigurim mbulon pergjegjesine e Shkolles, 
Institucioneve Edukative dhe Instituve te 
Ngjashme: 9.1 te Anetareve te Bordit te 
Drejtimit, Mesuesve, Punonjesve dhe 
Punetoreve pergjate kryerjes se detyrave te 
tyre funksionale; 9.2 Per shkak te humbjeve 
e demeve ne garderobat e nxenesve, 
perveç parave, sendeve me vlere, sahateve 
te dores, pajisjeve teknike dhe elektronike si 
kamera, video-kamera, Lap Top (portable 
computer) dhe pajisje te tjera ngjashme, 
kambiale e letra me vlere, dokumente te 

çdo lloji. Nese sendet humbin apo zhduken i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Autoritetin kopetent (Policine e Shtetit). 9.3 Si 
dhe pergjegjesi qe vijne si rezultat i 
udhetimeve, ekskursioneve, aktiviteteve 
shkollore etj. 10. Ky sigurim mbulon gjithashtu 
edhe pergjegjesine e Organizuesve te 
Aktiviteteve Sportive me Biçikleta, 
motorrçikleta dhe gara makinash, por vetem 
nese Autoriteti Shteteror jep lejen per 
realizimin e aktiviteti dhe njekohesisht mbyll 
trafikun per mjetet e tjera. 11. Ky sigurim 
mbulon gjithashtu pergjegjesine e te 
Siguruarit te specializuar per montimin dhe 
çmontimin e pajisjeve te argetimit ose 
defrimit, si skena, artopolante etj. te kesaj 
natyre, per deme te ndodhura pergjate 
kryerjes se ketij sherbimi.

C. PJESA E PERGJITHSHME

Neni 6. “PERSHKRIMI I RRISKUT OSE 
AKTIVITETIT QE SIGUROHET (OBJEKTI I 
SIGURIMIT)”
1. Ne momentin e lidhjes se kontrates se 
sigurimit i Siguruari duhet te njoftoje 
Siguruesin me te gjitha rrethanat e 
rendesishme per vleresimin e rriskut dhe per 
te cilat ai ka ose duhet te kishte dijeni. 
Rrethana qe konsiderohen te rendesishme 
ne vleresimin e rriskut, jane veçanerisht ato 
per te cilat i Siguruari eshte ose duhet te 
kishte dijeni ne baze te te cilave percaktohet 
ose perllogaritet primi i sigurimit, si dhe ato te 
shpallura ne kontraten e sigurimit (rubrikat e 
saj). Keto rrethana mund te percaktohen se 
bashku prej Policmbajtesit dhe Siguruesit.

Neni 7. “PËRLLOGARITJA DHE AXHUSTIMI I 
PRIMIT TE SIGURIMIT. PASOJAT E MOSPAGIMIT 
TE TIJ DHE KTHIMI I PRIMIT TË SIGURIMIT”
1. Përllogaritja e primit të sigurimit bëhet 

sipas metodave te tarifimit të përcaktuara 
nga Siguruesi, si edhe në funksion të 
informacionit dhe të dhënave të deklaruara 
nga i Siguruari. 2. Në rastin kur përllogaritja e 
primit bazohet mbi vlerën e qarkullimit 
monetar të veprimtarisë së të Siguruarit për 
një periudhë të caktuar kohe, ky prim i 
nënshtrohet axhustimit. Primi i Sigurimit 
axhustohet jo më vonë se 30 ditë nga data 
e përfundimit të periudhës së sigurimit në 
varësi të ndryshimit të vlerës së qarkullimit 
monetar të të Siguruarit, nëse nuk 
parashikohet ndryshe në policë. Diferencat 
aktive dhe pasive të axhustimit të primit 
duhet të kryhen nga palët brenda 15 ditëve 
nga përcaktimi i kesaj vlere. 3. Primi i sigurimit 
paguhet njëherësh ose me këste. 4. 
Pergjegjesia e Siguruesit te paguaje 
demshperblim per humbjen ose demin 
perfundon ne rastin e mospagimit te primit 
të sigurimit, këstit te pare ose te radhes 
brenda afatit prej 15 ditësh duke filluar nga 
data e maturimit të pagesës së tij shënuar 
në policën e sigurimit, afat i cili skadon në 
orën 24.00 të ditës së 15-të. Vertetimi i faktit 
te mospageses si parishikuar ketu zgjidh 
automatikisht Kontratën e Sigurimit, pa patur 
nevoje per njoftim tjeter te veçante nga 
Siguruesi. 5. I Siguruari është përgjegjës për 
pagesën e primit, këstit dhe/ose diferencës 
aktive të tij edhe në ato raste kur ai 
pretendon, që Siguruesi nuk e ka njoftuar për 
datat e maturimit. 6. Në rast të ndërprerjes 
së njëanshme të Kontratës së Sigurimit nga 
palët, primi i paguar i kthehet të Siguruarit në 
perpjestim me kohën që mbetet deri në 
mbarim të afatit ose periudhes se mbulimit 
të kontratës se sigurimit, duke zbritur 
shpenzimet administrative përkatëse. Kthimi 
i primit ndalohet në këto raste: a) kur i 
Siguruari ka përfituar ose do te perfitoje cdo 
demshperblim nga Siguruesi, pavaresisht 
vleres se tij; b) kur kerkesa per kthim primi 
behet me vone se dy muaj nga perfundimi i 

afatit te vlefshmërisë së kontratës të 
përcaktuar në policë.

Neni 8. “LIMITI I DEMSHPERBLIMIT PER ÇDO 
NJE NGJARJE, LIMITI AGREGAT”
1. Limiti i demshperblimit per çdo nje ngjarje 
sigurimi perbehet nga vlera monetare e te 
gjitha kerkesave per demshperblim qe 
perfshihen ose qe rrjedhin prej çdo nje 
aksidenti ose serie aksidentesh te ndodhura 
ne lidhje ose qe rezultojne nga ngjarje 
sigurimi, ose qe kane nje shkak fillestar, 
pavaresisht momentit kur demi eshte bere i 
dukshem ose i eshte raportuar Siguruesit. 2. 
Limiti agregat ose i pergjithshem i 
demshperblimit perbehet nga vlera 
monetare e te gjitha kerkesave per 
demshperblim te shkaktuara ose qe rrjedhin 
nga te gjitha ngjarjet e sigurimit te ndodhura 
ose vertetuara brenda periudhes se 
sigurimit te shenuar ne policen e sigurimit. 3. 
Shumat ose vlerat limit ose kufi per çdo nje 
ngjarje dhe limiti agregat i demshperblimit 
shenohen ne policen e sigurimit.

Neni 9. “AFATET DHE TERRITORI I 
VLEFSHMËRISË SË KONTRATËS SE SIGURIMIT”
1. Afati i vlefshmërisë (mbulimit) të kontratës 
fillon në orën 24.00 të ditës së përcaktuar si 
datë e fillimit të policës së sigurimit dhe 
përfundon në orën 24.00 të datës së 
perfundimit te shenuar në policë. Në çdo rast 
afati i vlefshmërisë së kësaj kontrate nuk 
fillon përpara kalimit në llogarinë e Siguruesit 
të primit ose këstit të parë të tij. Afati i 
vlefshmërisë (mbulimit) të kësaj kontrate 
është si rregull një vit përveç, kur në Policën e 
Sigurimit përcaktohet ndryshe. 2. Territori i 
vlefshmërisë së kësaj kontrate është territori 
i Republikës.

Neni 10. “NGJARJA OSE RASTI I SIGURIMIT
1. Ngjarja ose rasti i sigurimit konsiderohet te 
kete ndodhe ne momentin kur ngjarja qe 

sjell humbjen ose demin i cili mundeson qe 
kunder te Siguruarit te paraqitet nje kerkese 
per demshperblim te kete ndodhur. 2.  
Humbja ose demi jane te 
demshperblyeshem kur ndodhin brenda 
afatit ose periudhes se sigurimit te shenuar 
ne police. 3. Nese eshte rene dakord dhe 
pranuar nga palet, nje pjese e demit mbahet 
nga i Siguruari (pjesa e zbritshme/ose nje 
vlere limit) dhe Siguruesi do te paguaje 
vleren e çdo rasti sigurimi duke zbritur 
pjesen qe mbahet per llogari te te Siguruarit.

Neni 11. “DETYRIMET E PALEVE ME NDODHJEN 
E NJE RASTI SIGURIMI” 
A. Detyrimet e te Siguruarit
1. Të marrë të gjitha masat dhe të kryejë të 
gjitha veprimet e mundshme për 
minimizimin e pasojave të demit/ve te 
shkaktuara nga ngjarja aksidentale; 2. Të 
njoftojë menjëherë Siguruesin per ndodhjen 
e aksidentit (ngjarjes se papritur). Nese nje 
hetim per kundravajtje penale ose civile 
fillon ose ka shenja (indicie) qe do te filloje 
kunder te Sigurarit ose personave per te cilet 
ai (i Siguruari) eshte pergjegjes njofton 
menjehere Siguruesin pavaresisht se kishte 
njoftuar me pare per ndodhjen e te njejtit 
aksident; 3. Nese i Siguruari merr nje kerkese 
per demshperblim nga te tretet ose veprime 
lidhur me demet kane filluar kunder tij, i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Siguruesin dhe ti paraqese atij te gjitha 
dokumentet qe lidhen me kerkesen/at per 
demshperblim; 4. Të lejojë dhe ti jape fuqi 
ligjore perfaqesimi Siguruesit apo juristit te 
caktuar prej tij qe te drejtoje veprimet ligjore 
qe lidhen me ngjarjen aksidentale e pasojat 
e saj. Nese i Siguruari nuk lejon Siguruesin te 
drejtoje zgjidhjen e kerkeses/ave per 
demshperblim, Siguruesi nuk eshte 
pergjegjes te paguaje kostot ekstra te 
kerkeses per demshperblim, interesat apo 
shpenzimet ligjore e te tjera te lidhura me te. 

5. Në pajtim me detyrimin e percaktuar ne 
paragrafin (4), me siper te mos refuzoje dhe 
per me teper te mos pranoje asnje kerkese 
per demshperblim te ardhur nga te tretet.

B. Detyrimet e Siguruesit
1. Të kontrolloje kerkesat per demshperblim 
si lidhur me percaktimin e pergjegjesise 
ashtu edhe vleren e demit ose humbjes, si 
dhe te siguroje mbrojtjen e te Siguruarit nga 
kerkesat e pajustifikuara ose te 
ekzagjeruara nga te tretet. 2. T’i japë të 
Siguruarit rekomandimet e nevojshme në 
bazë të të gjitha inspektimeve, ekspertizave 
dhe veprimeve të nevojshme për mbrojtjen 
e interesit të tij. Nëse i Siguruari refuzon të 
pranojë rekomandimet e Siguruesit: a) 
Siguruesi nuk ka detyrim të mëtejshëm për të 
mbrojtur interesat e tij; dhe b) përgjegjësia e 
Siguruesit për dëme, në lidhje me limitin e 
dëmshpërblimit, nuk do të tejkalojë ose do 
te kufizohet ne vlerën e dëmshpërblimit të 
parashikuar nga ai (Siguruesi). 3. Të japë 
miratimin ose refuzimin e argumentuar për 
kryerjen e shpenzimeve të lidhura me 
mbrojtjen dhe përfaqësimin në gjykatë të të 
Siguruarit brenda 10 ditëve nga data e 
marrjes së kërkesës për këtë nga i Siguruari. 
4. Te kompensojë të Siguruarin në përputhje 
me këto kushte sigurimi jo më vonë se 30 
ditë nga dorëzimi i vendimit të formës së 
prerë të Gjykatës për përgjegjësinë e të 
Siguruarit, minus pjesën e zbritshme të 
shenuar në policën e sigurimit.

Neni 12. “PASOJAT JURIDIKE TË ‘DIJENISË’ DHE 
‘NJOFTIMIT’ PËR NGJARJEN E SIGURIMIT ”
1. Nëse vërtetohet që, i Siguruari ose 
Policmbajtesi njoftojne Siguruesin, për një 
“ngjarje” ose “kërkesë për dëmshpërblim” 
nga palët e treta, per te cilat janë në dijeni, 
që dëmtime të shëndetit dhe dëme në 
sende ndaj palëve të treta kanë filluar të 
shkaktohen ose janë shkaktuar përpara 

fillimit te periudhës së vlefshmërisë së 
policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 2. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 3. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit.

Neni 13. “SIGURIME TË TJERA”
1. Nëse në momentin e ndodhjes së ngjarjes 
së sigurimit, ekziston nje ose disa polica te 
tjera ne fuqi per mbulimin e pergjegjesise te 

te Siguruarit per të tille ngjarje, atehere 
Siguruesi i kesaj kontrate çlirohet ose nuk do 
te jete pergjegjes per mbulimin per humbje e 
deme te çdo kerkese per demshpeblim, 
perveç asaj vlere demi qe tejkalon shumen 
me te madhe te demshperblimit te 
pagueshem nder policat e tjera ne fuqi. 2. Ne 
rastin kur vlera e demshperblimit te 
percaktuar ne kete police tejkalon vleren me 
te larte te demshperblimit te percaktuar 
nder policat e tjera ne fuqi, atehere Siguruesi 
i kesaj police eshte pergjegjes per 
demshperblimin e te Siguruarit per nje 
shume te barabarte me diferencen qe 
rezulton nga vlera e demshperblimit per nje 
ngjarje sigurimi te percaktuar ne kete police 
me vleren e demshperblimit me te larte te 
vertetuar nder policat e tjera te sigurimit, si 
parashikuar ne paragrafin (1) me siper.

Neni 14. “PJESA E ZBRITSHME, FRANSHIZA”
1. Në këtë kontratë sigurimi do të aplikohet 
Pjesë e zbritshme e shprehur në përqindje 
dhe/ose Franshizë e shprehur në vlerë 
nominale mbi çdo një dëm ose seri dëmesh 
të ndodhura nga një rast ose ngjarje e 
vetme sigurimi. Pjesa e zbritshme dhe/ose 
Franshiza shënohen në policën e sigurimit. 2. 
Siguruesi nuk do të paguajë dëme që 
vlerësohen më pak se vlera e Franshizës së 
përcaktuar në policë. Në të gjitha rastet e 
tjera, ku vlera e dëmit kalon kalon vleren e 
Franshizës aplikohet Pjesa e Zbritshme në %, 
mbi shumen e dëmshpërblimit të 
përllogaritur për t’ju paguar të Siguruarit ose 
Përfituesit.

Neni 15. “PËRFUNDIMI DHE ZGJIDHJA E 
KONTRATËS”
Kjo kontratë sigurimi: a) përfundon kur ka 
ndodhur ngjarja e sigurimit dhe Siguruesi ka 
dëmshpërblyer të Siguruarin në limitin 
agregat të përcaktuar në policën e sigurimit; 
b) zgjidhet menjëherë kur primi, kësti e tij 

dhe vlera e axhustimit nuk janë paguar 
brenda 15 ditëve nga afati i maturimit të 
pagesës; c) zgjidhet menjëherë kur Siguruesi 
njihet me të dhëna ose fakte të reja, që më 
parë janë fshehur ose deklaruar në mënyrë 
të rreme qëllimisht nga i Siguruari.

Neni 16. “MENYRA E KOMUNIKIMIT, 
NDRYSHIMI I ADRESES”
1. Te gjitha njoftimet e shpalljet qe duhet te 
paraqiten ose te jepen ne pajtim me 
parashikimet e Kontrates se sigurimit behen 
me shkrim. 2. Njoftimet e shpalljet 
konsiderohen se jane kryer ne kohe nese 
dergohen me leter te rregjistruar brenda 
afatit te parashikuar. 3. I siguruari duhet te 
njoftoje Siguruesin per ndyshimin e emrit 
apo adresen e selise se kompanise. Nese i 
Siguruari ndryshon emrin apo adresen e 
kompanise dhe nuk njofton Siguruesin, eshte 
e mjaftueshme qe Siguruesi te dergoje 
njoftimet ne emrin dhe adresen e rezidences 
se fundit te tij.

Neni 17. “LIGJI I APLIKUESHEM, ZGJIDHJET E 
MOSMARRËVESHJEVE”
1. Ligji i aplikueshem ne marredheniet 
ndermjet Siguruesit dhe te Siguruarit, kur nuk 
zgjidhen nga percaktimet e ketyre kushteve 
e termave te kesaj kontrate sigurimi, eshte 
Kodit Civil i Republikes se Shqiperise, 
percaktimet dhe parashikimet e Pjeses se 
IV-tert - Detyrimet dhe Kreu XXIII - Sigurimet.
2. Në rastet kur mosmarrëveshjet nuk 
zgjidhen me mirëkuptim ndërmjet palëve, 
kompetente është gjykata e vendit ku është 
lëshuar polica e sigurimit. Shojca LMA5393, 
dt. 25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete policë.
  

Article 1. “DEFINITIONS”
General conditions of Professional Liability 
Insurance Contract of the Insured hereinafter 
shall called Conditions of Insurance Contract, 
or briefly called the “Insurance Conditions”; 
Evidence of Insurance, which certify the 
conclusion of the insurance contract, herein 
will be called “Insurance Policy”; ALBSIG SH.A 
is the Insurer of this Insurance Contract; 
Policyholder or Contractor is the person who 
performs actions and signed the insurance 
contract on behalf and in the name of the 
Insured/s; The Insured is the physical or legal 
person whose interest is insured according 
to these insurance conditions. The 
Policyholder and the Insured are the same 
person, except in the case of insurance for 
another’s account; Insurance Premium 
(hereinafter Premium) is the sum paid by the 
Policyholder to the Insured, against the 
issuance of policy from the Insurer; 
Indemnity is the sum paid by the Insurer 
according to the insurance contract; 
Professional Error is the mistake of the 
Insured which occurs when he/she performs 
his/her professional duties related to his/ her 
expertise; Gross Negligence is considered an 
extreme inattentiveness, omission of the 
attention and care expected from each 
expert.

Article 2. “RISKS INSURED”
The object of this contract is the legal 
relationship in which the Insurer, within the 
limit of indemnity and according to these 
Insurance Conditions, covers the claims of 
the clients resulting from the professional 
error of the Insured when he/she performs 
his/her registered activity and is liable for it 
on the basis of the Law.

Article 3. “UNINSURED RISKS”
1. The Insurer does not cover and indemnify 
the request for loss and damages: 1.1 Which 
according to a contract or a special 
agreement exceed the scope of liability 
defined in the legal regulations on liability; 
1.2 Arising from different activities of the 
Insured not declared in the request form or
insurance policy, whether if included or not in 
the range or sphere of its license; 1.3 
Resulting from the contract in which the 
Insured acts as contractor, producer or 
supplier, whether related to his/her licensed 
activity or not; 1.4  Resulting from losses and 
damages to items and personal health 
damages; 1.5 Resulting from possession or 
use of land, water or air motor vehicles from 
or in the name of the Insured; 1.6 Due to the 
violation of deadlines; 1.7 If the Insured or 
his/her employees cause the professional 
error intentionally or by Gross Negligence; 
1.8 Arising when the Insured or the persons 
who do work for him/her do not have 
appropriate registration or license to 
perform the activity; 1.9 Arising due to the 
Insured’s intentional violation of laws or 
other regulations, instructions or conditions 
of the client or the intentional violation of 
contractual obligations; 1.10 Due to fraud or 
other criminal acts; 1.11 Due to compulsion 
or threat; 1.12 Due to the fine which must be 
paid by the client or the Insured; 1.13 Due to 
all kinds of damages that do not have a 
compensatory purpose (punitive damages); 
1.14 Due to the loss of data or documents 
(written, printed or electronically stored) 
which are entrusted to the Insured for 
safekeeping; 1.15 Of the Insured or his/her 
partners against each other if their share in 
the company exceeds 25% or if they have 

the right or possibility to manage the 
company on the basis of law or the 
memorandums of the company (majority 
partners) or to the family members of the 
Insured, even in case they are employed by 
him/her, or the family members of the 
majority partners if they are employed by 
the Insured whose professional liability is 
insured; 1.1 Arising due to the non-fulfillment 
of the obligations of the Insured’s 
contractual obligations with his client; 1.17 
Resulting from the exceeding of the estimate 
of costs or interest rates; 1.18 Related to 
the payment of service; 1.19 Arising in 
addition to the reasonably expected losses 
in the frame of the performed service 
(indirect losses); 1.20 For non-pecuniary 
damages (such as due to slander or the 
blemished reputation etc.); 1.21 Resulting 
from non-liquidity or insolvency of the 
Insured; 1.22 Resulting from Fire, Lighting, 
Explosion of pressure vessels, Natural 
Disasters, from ionizing radiation or 
Contamination, Radioactivity from nuclear 
fuel or nuclear leaks; 1.23 As a consequence 
of extraordinary events, such as for 
example wars, intervention of foreign 
military forces regardless of whether war is 
declared or not, civil war, revolution, terrorist 
acts, acts of sabotage and acts of 
vandalism.

Article 4. “SUM INSURED”
1. The coverage of the Insurer for any one 
particular or individual insured event is 
determined by the insured sum agreed by 
parties. 2. The Insurer pays for all insured 
events in one year (annual aggregate) a 
total amount that not exceed the value of 
the double sum insured defined for each 
one insured event, unless otherwise agreed 
in the insurance policy. 3. In case of the 
payment of the annual aggregate the 
insurance may be in force or continue only if 

specially agreed. In this case an additional 
premium is determined specifically.

Article 5. “INSURANCE EVENT”
1. The Insurer covers the claims which are 
first made against any Insured during the 
policy period or extended reporting period 
(if applicable) and reported to the Insurer as 
soon as practicable but not later than 30 
days after the claim against the Insured was 
made, provided that such claim arises out of 
the professional error of the Insured during 
the policy period and the loss is not covered 
by any other insurance policy of the Insured. 
2. A claim means: 2.1 Any judicial, 
administrative or arbitration proceeding 
initiated against any Insured in which such 
Insured may be subjected to a binding 
adjudication of liability for damages; 2.2 
Any written notice from a client to the 
Insured or the Insurer that it is the intention of 
the client to hold the Insured responsible for 
the loss due to a professional error when 
performing a registered activity. 3. If several 
claims result from the same activity, 
omission or error of the Insured, it is 
considered that one insured event occurs 
regardless of the number of claimants or 
claims. The first known claim is considered 
as the time when the insured event occurs. It 
is considered that one insured event occurs 
even if several claims result from several 
professional errors which originate in the 
same circumstances and are legally, 
economically or temporally related. 4. If the 
professional error is an omission, it is 
considered that it was committed on the last 
day when the action should have been 
done to prevent the loss.

Article 6. “PERIOD OF INSURANCE/LIABILITY 
COVER, RENEWAL, AND TERRITORY OF 
VALIDITY”
1. The liability of the Insurer on the basis of 

the insurance contract starts at midnight on 
the day stated in the policy as the beginning 
day of the insurance cover if the premium is 
paid in the account of the Insurer until this 
day. Otherwise the liability of the Insurer is 
deferred until the midnight on the day when 
the insurance premium is paid if not 
otherwise agreed. As a rule the insurance 
policies are issued for 1-year term. 2. The 
liability of the Insurer terminates at midnight 
on the day stated in the policy as the 
insurance contract expiration date. 3. If only 
the beginning of the insurance cover is 
stated in the policy, the insurance policy and 
the liability of the Insurer as well as the 
Insured’s obligation for the premium 
payment is renewed from one year to year, 
beginning from the same day in the next 
year until one of the parties rescind the 
contract with a given notice to the other 
party, at least 3 months before the end of 
the current policy year or the following. If the 
insurance is arranged for more that 3 years, 
each party may rescind the contract with a 
written notice not earlier than six months 
before the insurance contract expiration 
date of the current policy year or the 
following. 4. The Territory of the validity of 
this contract is the territory of the Republic of 
Albania, if not otherwise agreed by 
interested parties and stated in policy.

Article7. “INDEMNITY, DEDUCTIBLE, 
FRANCHISE”
1. The Indemnity is the loss determined 
according to the provisions of these 
Insurance Conditions and is limited to the 
amount of the agreed sum insured and 
stated in policy. 2.  The amount of indemnity 
is reduced to the ratio that the Insured bears 
its own, expressed with the Deductible in 
percentage and/or the Franchise in a 
nominal value over any each one claim or 
series of claims, caused by one event or 

single insurance event. The Deductible 
and/or the Franchise are stated in the 
insurance policy. The Insurer will not pay for 
claims less than the amount of Franchise 
stated in the policy. In all cases when the 
amount of claim excess the amount of 
Franchise it is applied the Deductible in %, 
over the amount of indemnity calculated to 
be paid to the Insurer or Beneficiary. 3. If the 
Insured has collective insurance of 
professional liability arranged by an 
association and additional individual 
insurance of professional liability, the 
indemnity is paid on the basis of the 
collective insurance of professional liability 
when an insured event occurs. The 
indemnity on the basis of the individual 
insurance of professional liability is paid only 
when the liability cover according to the 
collective insurance of professional liability is 
not sufficient, referred the uncovered part of 
loss. 4. If the Insured performs a service to 
the client together with other performers 
(service co-performing with parties or 
different Entities), the Indemnity is reduced 
according to the ratio between the sum 
insured of the Insured stated on the policy 
and the total sum insured for the same risk 
or insurance object of the Insured herein plus 
insured sums of other co-performers.

Article 8. “IDESCRIPTION OF RISK OR INSURED 
ACTIVITY (OBJECT OF INSURANCE)”
2. When the insurance contract is concluded, 
The Insured must disclose to the Insurer all 
circumstances for the assumption or 
underwriting of the risk and are known to 
him/her or could not have remained 
unknown to him/her. 3.  The Insured must 
immediately notify the Insurer of any 
alternation of circumstances and material 
facts during the policy period which could 
be relevant for the assessment of the risk. 4.  
If necessary, the Insured must enable the 

Insurer to inspect and revise the risk.

Article 9. “PREMIUM CALCULATION, 
CONSEQUENCES IF PREMIUM IS NOT PAID, 
REFUND OF PREMIUM.”
1. The premium calculation is made 
according to the charging methods defined 
by the Insurer as well as in the context of 
information and data, declared by the 
Insured. 2.  The Premium is paid at once or in 
installments on the basis of an invoice or 
any other payment document issued by the 
Insurer. 3. The liability of the Insurer to pay 
the indemnity for the loss or claim ends in 
the case of the non-payment of the due 
premium, first installment or next premium 
installment within the period of 15 days 
beginning from the maturity date of its 
payment stated in the insurance policy and 
according to the provisions of the Article 6, 
pg. 3 – for the renewal above, the period 
which expires at 24 00, of the fifteen day. 
The authentication of the premium 
non-payment as provided herein terminates 
automatically the Insurance Contract, 
without another necessary special 
notification from the Insurer. 4. The Insured is 
liable for the payment of the premium, 
installment, even in those cases when the 
Insured claims that the Insurer hasn’t notified 
the Insured for maturity dates. 5. In the case 
of a unilateral termination from parties of 
the Insurance Contract, the paid premium is 
refund to the Insured in proportion to the 
remained time until in the end of the period 
or the insurance cover of the contract, 
subtracting relevant administrative 
expenses. The refund of premium is 
prohibited in these cases: 5.1 The Insured 
has benefited indemnity from the Insurer, 
despite its value; 5.2 The request for refund 
of premium is made latter than 2 months 
from the termination of the contract period 
validity, defined in the policy.

Article 10. “OBLIGATIONS OF PARTIES AFTER 
AN INSURANCE EVENT”
A. Obligations of the Insured
1. The Insured must take all measures and 
perform all necessary actions to minimize 
claim/s consequences, caused from the 
insurance event; 2. The Insured must notify 
the Insurer of the insured event without 
delay. If criminal inquiries or criminal 
investigation is launched or an indictment is 
presented or a decision in an 
administrative-criminal procedure is issued 
against the Insured or the person for whom 
he is responsible, the Insured must 
immediately notify the Insurer of it, although 
he/she has already reported the insurance 
event occurrence according to the previous 
paragraph. 3. If the Insured receives claims 
for damages or an action for damages is 
brought against him/her, the Insured must 
also notify the Insurer of it without any delay 
and submit to the latter all documents 
containing such claims. 4. The Insured must 
entrust the conduct of the action to the 
Insurer and give power of attorney to the 
person appointed by the Insurer. If the 
Insured prevents Insurer to lead the 
settlement of the claim, for damages 
amicably, the Insurer is not liable to pay the 
surplus of the damages, interest and the 
incurred costs. 5. According to the obligation 
defined at the paragraph (4) above, the 
Insured does not refuse and for more can’t 
accept based on his/her own judgment, 
evaluation and will, any request for claim 
from third parties.

B.  Obligations of the Insurer
1. The Insurer must submit to the Policyholder 
or the Insured the valid insurance conditions, 
which form part of the insurance contract. 2. 
The Insurer must examine the claims for 
damages both with regard to liability and 
the amount of indemnity as well as to 

provide the defense of the Insured against 
unjustified or exaggerated claims for 
damages from third parties. 3. The Insurer 
covers the legal costs and expenses on 
charge of the Insured due to the court 
decisions in favor of the third party only if 
the Insurer or the person appointed by the 
Insurer conducts the action from the very 
beginning, but together with the indemnity 
only up to the amount of the sum insured. 
The Insurer covers the costs of defense of 
the Insured in criminal proceedings only if 
the Insurer expressly submits consents to the 
defense counsel and engages to pay these 
costs. In this case the total value of 
indemnity doesn’t exceed the sum insured 
stated in the policy. 4. The Insurer must give 
the Insured the necessary recommendations 
on the basis of all inspections, expertise and 
necessary actions for the protection of 
his/her interest. If the Insured refuse to 
accept the recommendations of the Insurer: 
4.1 The Insurer doesn’t have further 
obligations to protect his/her interests; and
4.2 The liability of the Insurer for claims, 
regarding the limit of indemnity, will not 
excess or will be limited at the amount of 
indemnity provided from him (the Insurer). 5. 
The Insurer must refund the Insured 
according to these insurance conditions not 
later than 30 days from the day of 
submission of Court final decision, which 
makes responsible the Insured, minus the 
deductible as stated in the insurance policy.

Article 11. “PROCEDURE OF DISPUTES 
SETTLEMENT WITH EXPERTS OR WELL 
RECOGNIZED ARBITRAL BODIES”
1. Each contracting party may request 
certain disputed facts to be determined by 
experts. 2. Each party may appoint one 
expert among the persons that are not in a 
working relationship with the parties. Before 
they start working the appointed experts 

appoint the third expert, who expresses his 
opinion only when the findings of the first 
two experts differ and only in the limits of 
their findings. 3. The findings of the experts 
are obligatory for both parties. 4. Each party 
bears the costs of the expert he/she 
appointed; for the third expert each party 
bears one half (50%) of costs.

Article 12. “CONCLUSION AND TERMINATION 
OF INSURANCE CONTRACT”
This Insurance Contract: 1. Is concluded 
when the insurance event has happened 
and the Insurer has indemnified the Insured 
in aggregate limit, defined in the insurance 
policy; 2. Is terminated immediately when 
the premium, next installment or renewal 
premium aren’t paid within 15 days from the 
period of payment maturity; 3. Is terminated 
immediately when the Insurer be familiar 
with new data or facts which are hidden 
before or are declared intentionally falsely; 
4. One year term contract is concluded 
when one of the parties is declared 
unilaterally for its termination with a 
preliminary 30 day notification. The 
insurance contract without expire period or 
with over 3 year term is concluded with a 
written notification to other party, according 
to terms provided at the Article 6, paragraph 
3. The notification will be deemed completed 
the day when it was delivered by post.

Article 13. “FORMS OF COMMUNICATION, 
CHANGE OF ADDRESS”
1. All agreements on the content of an 
insurance contract, notifications and 
statements that must be submitted 
according to the provisions of the Insurance 
Contract apply only in written. 2. All 
notification or statements is given in time if it 
is sent by a registered letter within the 
provided term. 3. The Insured must notify the 
Insurer of the change of his/her personal 

name or his/her company address. If the 
Insured changes his/her personal name or 
his/her company address and does not 
notify the Insurer, it is sufficient that the 
Insurer sends the notifications in his/her last 
known personal name or residence address.

Article 14. “APPLICATION OF LAW, 
SETTLEMENTS OF DISPUTES”
1. The Applicable Law in relationships 
between the Insurer and the Insured, when 
they can’t be settled by provisions of this 
insurance contract’s terms and conditions, is 
Civil Code of the Republic of Albania, 
definitions and provisions of its Fourth Part – 
Obligations and Chapter XXIII – Insurance. 2.  
In the case when disputes can’t be held 
amicably between Parties the Court of the 
place where the insurance policy is issued 
has the jurisdiction to solve the disputes.

Është rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar nga 
tërmeti, si dhe zjarri i cili pason tërmetin. Me 
kusht që: a) tërmeti duhet të jetë i 
rregjistruar nga stacionet sizmike, si dhe të 
ketë një intensitet të matur, jo më të vogel se 
4 Balle sipas shkallës MSK-64; b) ndërtimi të 
jetë bërë në përputhje me kushtet sizmike të 
zonës; c) shuma e siguruar e tërmetit është 
sipas përcaktimit në Policën e sigurimit me nr 
serial 89179096.
Ky sigurim nuk do të mbuloje dëmtimet:
a) në themelet e ndërtesës; b) në afresket 
dhe zbukurimet murale; c) në enet 

ujëmbajtesë të vendosura në muret, gardhet 
ose rrethimet e jashtme; d) lindur, shkaktuar, 
direkt ose indirekt nga reaksioni berthamor, 
rrezatimi berthamor ose ndotjet radioactive; 
e) shkaktuar nga përmbytja, vërshimi, valet 
e baticës.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general condi- tions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 
destroyed and damaged due to earthquake 
as well as the fire that follows the 
earthquake. Provided that: a) The 
earthquake must be recorded by the 
seismic stations and the Earthquake 
measured intensity must be not less than 4 
Mercali scale MSK-64; b) The construction 
must have been done in accordance of the 
area seismic requirements; c) The Sum 
Insured of the Earthquake is defined in this 
policy serial. This insurance coverage 
excludes loss and damages to:  a) The 
foundations of the building or other 
infrastructures; b) Frescos and mural 
ornamental works; c) The water vessels 
placed or leaned onto walls, fences or 
external walls; d) Arises or caused direct or 
indirect from nuclear reaction or radiation or 
radioactive contamination; e) Due to flood, 
inundation or high tide.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 

Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet deri në masen dhe në 
menyrën që parashikohet ketu e më poshtë, 
të dëmshperblejë të Siguruarin deri në 
shumën e vendosur në Formular ne lidhje 
me: 1. Thyerjen e të gjithë fletëve dhe/ose 
shtresave të xhamit të fiksuara në dritaret 
dhe dyert e ndërtesave duke perfshirë 
pjesët e ambjentit rrethues që janë të 
perfshira në aktivitetin e Biznesit të 
Siguruarit, të paraqitura në Formular dhe të 
xhamave të jashtëm të ndërtesave, duke 
perfshire pasqyrat e fiksuara në mure dhe 
xhamat e fiksuara në vitrine (përveç 
dhomave frigoriferike për ushqime të ngrira). 
2. Shpenzimet e zevendësimit të skeletit të 
dritareve dhe pajisjeve të tyre që dëmtohen 
nga çdo shkak, por vetëm në qoftë se 
shpenzimet e zevendësimit të këtyre 
skeleteve të xhamit ose pajimeve të tyre 
duhet të përballohen nga i Siguruari. 
Gjithashtu Siguruesi do të dëmshperbleje të 
Siguruarin në lidhje me demin në mallrat e 
vendosura në dritare që vjen si shkak i 
thyerjes së këtyre xhamave deri në vleren 
______, për të gjitha rastet në total gjatë 
Periudhes së Sigurimit.

PERJASHTIMET.
Nuk do të dëmshperblehen: 1.  Shkrimet e 
shkrojtura mbi xhama, relievimet mbi 
xhama, përkuljet e xhamave; 2. Shpenzimet 
e rilevizjes dhe rimagazinimit të skeleteve të 
dritareve si dhe të paisjeve të tyre (nëse nuk 
perfshihen në Formular); 3. Humbjet e 
shkaktuara nga vonesat ose nderprerja e 
Biznesit; 4. Thyerjet ose dëmtimet që vijnë si 
rezultat i riparimeve, zbukurimeve, shtesave 
ose ndryshimeve në zonen përreth që është 
në pronesi të Siguruarit ose thyerja ose 
dëmtimi i xhamave të vendosur në mënyrë 
korrekte dhe që vijnë si pasojë e ketyre 
thyerjeve ose dëmtimeve; 5. Xhamat që 

konstatohet se jane dëmtuar para fillimit të 
periudhes së sigurimit si dhe çdo dëm vijues 
i atij dëmi; 6. Pjesa e zbritshme e shënuar në 
Formular e cila duhet zbritur në çdo rast 
thyerje ose dëmi; 7. Thyerja ose dëmtimi i 
shkaktuar nga zjarri.

KUSHTET
1. Klauzola e Vleresimit: Aty ku xhamat e 
ndonjë lloji që janë të siguruar sipas këtij 
Seksioni nuk prodhohen me, atëhere vlera e 
xhamit të thyer do të merret sipas çmimit të 
fundit që disponohet nga një prodhues 
xhamash që është me reputacion dhe që 
prodhon xhama të ngjashem me xhamin e 
thyer. 2. Klauzola e pjeseve të shpëtuara: Në 
lidhje me pagesen e dëmshperblimit 
Siguruesi ka të drejtë të zbrese nga shuma e 
dëmshpërblimit vlerën e çdo pjese të 
shpëtuar dhe i Siguruari me shpenzimet e tij, 
do të marrë të gjitha masat per të ruajtur 
pjesët e shpëtuara dhe do të lëvize çdo 
germë, ornament dhe sende të ngjashme 
me to që nuk jane të ngjitura me xhamin e 
dëmtuar. 3. Klauzola e Periudhës së 
Sigurimit dhe Shumës së Siguruar: Periudha 
e Sigurimit është e njejtë me atë të Polices së 
Sigurimit nga Zjarri. Shuma e siguruar është e 
paraqitur ne Formularin e Xhamave. Kjo 
Shtojcë si dhe Formulari i saj i bashkangjiten 
kësaj Police dhe janë pjesë perbërëse e saj.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover the damages up 
to the extent and in the manner hereinafter 
provided, to indemnify the Insured up to the 
sum insured shown in the Schedule in 

respect of: 1. Breakage of all plate and/or 
sheet glass fixed in windows and doors of 
the building comprising the business portion 
of the premises detailed in the Schedule and 
of internal glass therein, comprising fixed 
walls mirrors and glass fixed in showcases 
or counter cases (other than frozen foods 
cabinets). 2. Cost of replacing window 
frames and fittings following damage by any 
cause but only if the cost of replacement of 
such glass frames, or fittings has to be borne 
by the Insured; In addition the Insurer will 
indemnify the Insured in respect of damage 
to stock displayed in the window resulting 
from the breakage of such glass up to____, 
in all occurring during the Insurance Period.

EXCLUSION  
There shall not be any indemnification in 
respect of: 1. Lettering on glass, embossed, 
bent, or fancy glass; 2. The cost of removing 
or restoring frames or window fittings (unless 
specifically included Schedule); 3. Loss 
caused by delay or interruption of business; 
4. Breakage or damage arising from repairs, 
decoration, additions or alterations to 
premises owned by the Insured, or to the 
glass being fitted following such breakage or 
damage to fixed glass; 5. Glass that is 
damaged at the inception or renewal of the 
insurance or any extension of such damage; 
6. The amount of the deductible shown in 
the Schedule which shall be deducted from 
each and every loss hereunder; 7. Breakage 
or damage caused by fire.

CONDITIONS
1. Valuation clause: Where glass of any type 
insured by this Section is no longer being 
made, the value of the glass broken shall be 
taken as the latest available that was being 
charged by reputable makers for similar 
glass. 2.Salvage Clause: Upon payment of a 
claim the Insurer have the option to take 

over any salvage but the Insured shall at his 
own expense take all precautions to 
preserve it and shall remove any uninsured 
letter(s), ornament(s) and the like affixed 
thereto. 3. Insurance Period and Sum Insured 
Clause: Insurance period will be the same as 
of the fire insurance policy. The sum insured 
will be shown in the Glass Schedule. This 
endorsement will be attached and form part 
of this policy.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbaj- tura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat jane shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të veprimit të përmbytjes.

Përmbytje do të konsiderohet rasti kur: 1. Uji 
i shtratit te qëndrueshem (lumit, liqenit, detit) 
përmbyt rastësisht vendin ku është 
vendosur pasuria e siguruar, vërshon duke 
kaluar bregun, ledhet, cektinat, çan ledhet 
dhe digat dhe shpërndahet për shkak te 
rrymes se ujit me nivel të lartë, valeve dhe 
ujit të tepërt nga liqenet artificiale; 2. Vershimi 
i ujit per shkak të shiut të madh, të papritur, 
si dhe vershimi rastësisht per shkak të 
rreshjeve shumë të mëdha, gërryen gjatë 
pjerresive, rrugëve; 3. Tejkalohet ngritja e 
nivelit të ujrave sipërfaqesore dhe 
nëntokesore, krahas me pasojat e saj, por 
vetëm kur kjo prek trupin e objektit në ujë. 
Ngritja e nivelit të ujrave siperfaqsore matet 
sipas gjendjes mujore normale të ujit ose 
prurjes së tij të matur ne hidromatësin më të 
afërt. Për çdo muaj në veçanti konsidero- 
het normal niveli me i larte i ujit ose prurja e 

PËRMBYTJA

tij gjatë 20 viteve te fundit, perveç rasteve 
kur nivelet ekstremale të ujit janë tejkaluar 
jashtë mase; 4. Ky sigurim mbulon vetëm 
dëmet e shkaktuara në artikujt e siguruar 
gjatë vershimit (permbytjes) ose menjëherë 
pasi uji ka vërshuar;

Ky sigurim nuk mbulon demet per shkak te: 
a) influencës mekanike të ujit brenda 
tubacioneve të ujit, kanaleve, tuneleve; b) 
kalbëzimit të thatë; c) fundosjes, uljes së 
tokës, që rrjedh nga përmbytja; d) ndikimit 
të ujit të nëndheshem në pilota, gropa 
themeli ose punime të ndryshme, puse 
miniere, koridore nëntokesore dhe gropa 
minerare; e)  ujit të lëshuar prej sistemeve të 
vaditjes, me kusht që vershimi i tij jashtë nuk 
është pasojë e përmbytjes; f) vendosjes të 
objekteve të siguruara në shtrat lumi ose 
perroi të thatë dhe aktive, ose në hapsiren 
midis shtratit të lumit dhe bregut të lumit 
(hapesira e vërshimit); g) magazinimit të 
mallrave jo sipas rregullave të kërkuara; h) 
mallrave dhe produkteve të gatshme të cilat 
nuk janë vendosur dhe sistemuar në rafte 
që të jenë të ngritura nga toka të pakten 20 
cm. i) Ky sigurim nuk do të mbulojë dëmtimet 
në ndërtesat e ngritura mbi ujë, të shkaktuar 
nga erozioni nga jashtë; në kanalet, tunelet 
ose tubacionet e ujit si dhe dëmet e 
shkaktuara nga presioni për shkak të 
përmbytjes, n.q.s. nuk është rënë dakort 
ndryshe.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general conditions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 

destroyed and damaged due to the Flood.

The flood shall imply the occurrence where:
1. The stabile and permanent waters of (the 
river, lake or sea) flows accidentally the 
premises where the insured objects are 
placed overpassing the dams, banks, 
barriers etc. or break them out and 
inundates the low places due to the high 
water level or by excessive waters of the 
artificial lakes; 2. The waters inundates the 
premises of the insured objects due to 
heavy rain; 3. The rise of the underground 
water level, but only in the case it reaches 
the objects insured; 4. This insurance covers 
only the damages caused on insured 
objects and articles during or as the 
inundation is happening or immediately 
after it have occurred.

This insurance doesn’t cover damages due 
to: a) the mechanical effect of the water 
within waters pipe, canals or tunnels; b) dry 
rot effect; c) the subsidence of the soil 
caused by the flood; d) the effect of the 
underground water on the, piles, foundation 
and mine wells; e) the irrigation waters 
provided that the inundation isn’t result of 
the flood; f) the damages of the insured 
objects placed into the watercourse of the 
rivers, dried up or active streams and or in 
the area between the river bed and its 
banks; g) the storage of the goods not in 
accordance with requested rules; h) the 
goods or other final products aren’t placed 
or stowed in good conditions in racks at 
least 20 cm high from the soil. i) This 
insurance also doesn’t cover the damages 
on the buildings constructed over the water 
caused by the external erosion, in canals, or 
water pipes as well as the damages caused 
by the pressure of the flood’s water, if isn’t 
otherwise agreed.

Ёshte rënë dakort dhe pranuar që përveç 
ketyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të, dhe me kusht që i Siguruari 
të ketë rënë dakort për të paguar primin 
shtesë, kjo Police do të zgjerohet per të 
mbuluar dëmet për objektet e siguruara, të 
cilat janë shkaterruar ose dëmtuar per 
shkak të veprimit të stuhisë. Stuhi do të 
konsiderohet një levizje ajri me force jo më 
të vogel se 8 shkalle (17.2 m/s ose 62 
km/ore) shkaktuar nga kushtet 
metereologjike. Në qoftë se nuk ka matje 
nga stacionet meterologjike që kjo force e 
erës mbizoteronte, kur ndodh një ngjarje, do 
të jetë e mjaftueshme në qoftë se i Siguruari 
sjell të dhëna që në afersi të zones së 
siguruar, stuhia shkakton humbje ose dëme 
në ndërtesat e ndërtuara siç duhet ose në 
objektet e tjera me rezistence të njejtë ose 
që duke marre parasysh konstruksionin e 
rregullt të ndërtesës, humbja ose demi të 
jenë shkaktuar vetëm nga stuhia.

Siguruesi do te paguajë dëmshperblimin per 
objektet e siguruara, të cilat janë 
shkatërruar ose dëmtuar nga stuhia, nëse 
shkatërrimi ose dëmtimi: 1.  Shkaktohet nga 
ndikimi direkt i stuhisë, ose 2. shkaktohet 
nga stuhia, duke hedhur pjese të ndërteses, 
pemë, ose objekte të tjera brenda objekteve 
të siguru- ara, ose ndërtesës në të cilen janë 
vendosur objektet e siguruara, ose 3. është 
si pasojë e humbjes ose dëmit të shkaktuar 
nga stuhia në objektet e siguruara ose 
elemente të ndërteses të këtyre objekteve.

Ky mbulim nuk do të shtrihet tek: 1. Humbja 
ose dëmi në ndërtesat që nuk janë gati per 
shfrytezim ose objekte brenda ndërtesave 
të tilla; 2. Humbja ose dëmi i shkaktuar nga 
permbytja ose orteku; 3.  Humbja ose dëmi 

per shkak të shiut, breshërit, dëbores ose 
hyrjes të papastertive nepërmjet dritareve 
të cilat nuk kanë qenë mbyllur ose 
nëpermjet hapjeve të tjera, në qoftë se të 
tilla hapje nuk janë shkaktuar nga vete 
stuhia; 4. Humbja ose demet e pesuara ne 
objektet e vendosura ne ambjente te 
hapura (jashte); 5. Humbjet ose dëmet e 
pësuara, në sendet e fiksuara jashtë, 
objekteve të siguruara (si p.sh. sinjale, 
ndriçuesa neon, tenda, qepena, antena 
radio ose televizive), linjat elektrike 
mbitokësore duke perfshirë, mbështetëset, 
shtyllat ose gardhet.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid premium, this policy be 
extended to cover the damages to the 
insured objects due to windstorm. 
Windstorm shall be considered as a 
movement of air of at least force 8 (17.2 m/s 
or 62 km/h) caused by meteorological 
conditions. If there is no proof that this wind 
force prevailed where the loss occurred, it 
shall be sufficient if the insured provides 
evidence that in neighbourhood of the 
insured premises the windstorm caused loss 
or damages to other properly constructed 
buildings or to other objects of equal 
resistance or that in view of proper 
construction of the building the loss or 
damage could only have been caused by 
windstorm.

The insurer shall pay indemnification for 
insured objects which are destroyed or 
damaged by windstorm if the destruction or 
damage is: 1. caused by the direct effect of 

the windstorm or; 2. is caused by the 
windstorm throwing parts of the buildings, 
trees, or other objects onto the Insured 
objects or onto the buildings in which these 
insured objects are located or 3. is the 
consequence of loss or damage caused by 
windstorm to the insured objects or building 
containing these objects.

This insurance cover shall not extend to: 1.  
Loss or damage to building that are not 
ready for occupation or objects inside such 
buildings; 2. Loss or damage caused by 
flood or avalanche; 3. Loss or damage due 
to rain, hail, snow or dirt entering throw 
window which have not been closed or 
throw other openings, unless such openings 
have been caused by the windstorm itself; 4.  
Loss or damage to objects located in the 
open; 5. Loss or damage to objects affixed 
to the outside of the building (e.g. signs, neon 
lights, awnings, shutters, radio and TV aerials 
antennas, electrical overhead lines including 
supports and masts or fences.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet për 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të rrëshqitjes së tokës. 1. Ky sigurim 
mbulon humbjen ose dëmin per shkak të 
rrëshqitjes së siperfaqes së tokës, në zona të 
pjerrëta, me plasaritje dhe çarje në forme 
damarësh, që shihen qartë, të cilat në 
periudha të shkurtëra kohe shkaktojnë 
deformacione statike të rrezikshme ose 
çarje të mëdha në ndërtesat. 2. Siguruesi 

çlirohet nga detyrimi per të paguar kerkesat 
per dëmshperblim në rastet kur: a) zona ku 
është vendosur ndërtesa ka filluar të 
rrëshqase perpara se të lëshohet Polica e 
Sigurimit; b) veprimet e njeriut (si hapje 
kanali, gërmime, sizmiciteti i induktuar, etj.) 
çojnë në një shkëputje tektonike 
sipërfaqësore; c) ndodh ulje, fundosje e 
themeleve, cedim; d) ndodh nje rreshqitje e 
vogel gjeologjike e tokës dhe që duket në 
çarje të vogla të ndërtesave; e) ka 
gropëthithese, goditje ose shkaterrime të 
malit ndërsa punohet nëntoke apo mbi 
siperfaqen e tokës (karriera) nepër galeri 
ose ballin e saj; f) ka rreshqitje të poshtme 
të strukturave të reja ose vendbanimeve 
ose erozion bregdetar; g) ka dëmtim në ose 
që duket në levizjen e pllakave të 
dyshemesë, nëse themelet e poshtme të 
mureve të jashme të ndërteses nuk janë të 
dëmtuara në të njejtën kohe; h) ka dëmtime 
në muret e pishinave, verandave, tarracave, 
rrugëve, portave, gardheve ose kopshteve, 
nëse ndertesat ose ngrehinat ndihmese ose 
garazhet nuk janë të dëmtuara në të njejtën 
kohe; i) perdoren materiale difektoze ose 
dëmet që rrjedhin nga të metat e 
mjeshtërise gjate periudhes se ndertimit te 
themeleve; j) rrëshqitja ka ardhur si rezultat i 
përmbytjes. 3. Ky sigurim nuk do të mbuloje 
shpenzimet per përmirësimin e tokës.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover loss or damages 
to the insured objects due to surface 
landslide. 1. This insurance covers loss or 
damages on inclined premises with clearly 

seen cracks and plaits of ground which in 
short period of time causes statically 
dangerous deformation or wide cracks on 
buildings. 2. This insurance does not cover 
loss or damage if: a) the premises where the 
building is located had already begun to 
slide, in the geological sense, before the 
insurance contract was concluded; b) 
human activities (like cutting, digging, 
inductive seismicity, etc.) activate a seismic 
landslide; c) sinking or subsiding of 
foundations occurs; d) a little subsiding of 
the ground can easily be seen by the little 
cracks of the building walls; e) there is a 
quicksand, mountain stroke or destruction 
while undermining or over mining in 
underground corridors and mine caves; f) 
subsidence down the new structures or 
residential buildings takes place or there is a 
seashore erosion; g) there is damage to or 
that can be seen by movement of the slabs, 
provided that the foundation of the outside 
walls of the building are not damaged in the 
same time; h) there is damage in the wall of 
the swimming pools, veranda, terraces, 
roads, gates, fences or gardens unless the 
abovementioned structures are damaged in 
the same time; i) defective material has 
been used or the loss or damage is 
consequent upon bad workmanship during 
the period of the foundation construction; j) 
Landslide follows the flood. 3.This insurance 
shall not cover costs for improvement of the 
ground.
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GENERAL DEFINITIONS
1. The general conditions on Property 
Insurance Contract will be called hereinafter 
“The Insurance Conditions“. 2. ALBSIG S.C. will 
hereafter be called “The Insurer“. 3. The 
juridical and physical person, whose 
material interest is covered by these 
insurance conditions, hereinafter, will briefly 
be called “The Insured“. 4. The juridical and 
physical person that has material interest on 
the insured object and on which behalf is 
issued this contract will be called hereafter 
“The Beneficiary“.

THE INSURED OBJECT
1.The Insured may cover by the Insurer the 
property which is under his ownership, 
possession or rented under a legal contract 
entered with the owner of the property or of 
the object. Anyway the Insured must be 
materially interested on the insured object. 2. 
The Insurer covers from fire the following: a) 
immovable property, buildings and 
premises; b) movable property; Insured 
object are the buildings, their premises or 
places defined like that in the policy. The 
insurance does not cover the object for 
personal use of the employees, except 
when so is defined expressively in the 
Insurance Policy. 3. The movable property as 
a rule is covered in insurance only if it is 
situated in the insured unit (premises). 4. 
Equipment insurance does not include: a) 
specimens, models or specimen, or stamp 

for the manufacturing of a specific product, 
which shall not be used in the current 
production’s process;  b)  motor vehicles, 
trailer or tractors that require registration. 5. 
This insurance shall not cover slot machines, 
cash dispenses including their contents 
unless their coverage has been especially 
agreed on the contract. 6. The following 
objects shall be covered in insurance only in 
safe under the type prescribed in the 
contract: a) cash; b) documents such as 
saving books , securities, bonds etc.; c) 
postage – stamps; d) coins and medals; e) 
crude precious metals and objects made of 
precious metals except object serving as 
room decorations; f) jewellery, pearls, and 
precious stones; g) specially agreed objects. 
7. Regardless of being in safe or not, the cash 
shall be covered during working hours up to 
an amount and type, specifically mentioned 
in the contract.

INSURED PERILS
1. The Insurer shall indemnify the Insured for 
sudden, accidental and unforeseen loss, 
damage or destruction to the insured 
property due to: a) the fire; b) the lightning; 
c) the impact or the crashing of an aircraft or 
its parts or cargo dropped there from; d) the 
attempts for fire extinguishing or of the 
aforementioned perils within 3 % of the sum 
of insurance. 2. The following are the 
definitions of the insured perils: a) Fire 
means a form of combustion of the material 

demtuara; c) Të shmangë ose minimizojë 
humbjet ose dëmtimet me sa është e 
mundur dhe gjatë këtyre veprimeve të 
ndjeke udhezimet e Siguruesit; i Siguruari 
është i detyruar të kerkoje dhenien e ketyre 
udhezimeve në se e lejojne kushtet; d) Të 
bllokoje librat e llogarisë dhe dëshmi të tjera 
të pasurisë së tij; e) Të lejoje Siguruesin, me 
kerkesen e tij dhe per sa është e arsyeshme, 
të hetojë lidhur me shkakun dhe shumën e 
humbjes si dhe masen e dëmshperblimit, 
duke i dhënë çdo informacion që ndihmon 
hetimin; f) Nëse është e mundur, të mos 
ndryshojë asgjë në vendngjarje pa 
miratimin e Siguruesit;  g) T'i dorezoje 
Siguruesit brënda 10 ditëve nga ndodhja e 
ngjarjes një listë të firmosur të gjitha 
objekteve të humbura, dëmtuara apo 
shkatërruara, si dhe vleren per të cilen 
kerkon të dëmshpërblehet.

DЁMSHPЁRBLIMI
50. Nëse i Siguruari perpiqet të paraqesë në 
mënyrë të shtrember ose mashtruese faktet 
para Siguruesit, fakte të cilat kanë rëndësi 
per mundësine ose masen e 
dëmshperblimit, Siguruesi ka te drejtë të 
çlirohet nga detyrimet e tij. 51. Nëse padia 
per dëmshpërblim nuk është paraqitur në 
Gjykate brenda dy vjetësh nga data që 
Siguruesi e ka refuzuar atë me shkrim, 
Siguruesi çlirohet nga detyrimet e tij. 52. 
Siguruesi do të demshperbleje të Siguruarin 
per dëmin, duke paguar me para, riparuar 
ose zevendësuar, sipas zgjedhjes së 
Siguruesit. Detyrimi i Siguruesit per 
demshpërblim kufizohet deri në masen e 
shumes se siguruar. Dëmshpërblimi nuk 
mund të jetë më i madh se masa e humbjes, 
edhe nëse në momentin e ndodhjes së 
ngjarjes së sigurimit, shuma e siguruar e 
shënuar në police është më e lartë, se vlera 
e sigurimit. 55. Siguruesi mund të shtyje 
kohen e pageses: a) per aq kohe sa 

ekzistojne dyshime te arsyeshme, mbi të 
drejtën e të Siguruarit per të fituar 
dëmshpërblimin; b) në qoftë se janë filluar 
hetime penale në lidhje me ngjarjen e 
sigurimit kundër të Siguruarit; c)  per aq kohe 
sa i Siguruari nuk paraqet dhe plotëson 
dokumentet e kerkuara nga Siguruesi. 56. 
Pas likuidimit të dëmshperblimit, objektet 
mbeten të siguruar deri në mbarim të afatit 
te kontrates së sigurimit per diference midis 
shumës së siguruar dhe dëmshpërblimit të 
paguar, duke bërë per këtë shënime të 
veçanta në policen e sigurimit. Me kerkesen 
e të Siguruarit, shuma e siguruar mund të 
rritet per të arritur shumën origjinale duke 
paguar prim shtese dhe duke bërë shenimet 
përkatëse në policen e sigurimit. 57. 
Siguruesi, brenda 30 ditëve nga data e 
marrjes së dokumentave të nevojshme e të 
kërkuara lidhur me dëmin, nga i Siguruari, 
detyrohet që: a) të bëjë pagesen e 
dëmshperblimit, në rast të vertetimit të 
ngjarjes së sigurimit, b) të shpjegojë arsyet e 
refuzimit, në rast të refuzimit te kerkeses të 
Siguruarit. Për vonesat e shkaktuara si 
pasojë e veprimeve të Siguruesit tej afatit të 
percaktuar si më sipër, do të paguhet interes 
vjetor në favor të Siguruarit, deri në masen 4 
perqind në vit, mbi shumën e 
dëmshpërblimit. 58. Mosmarreveshjet në 
qoftë se nuk zgjidhen me mirekuptim, do të 
zgjidhen nga Gjykata e vendit ku është 
lidhur Polica e Sigurimit. Shojca LMA5393, dt. 
25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete police.

nga detyrimi per dhënien e dëmshpërblimit. 
40. I Siguruari duhet: a) të plotesojë të 
gjitha kerkesat e sigurimit teknik dhe 
mbrojtjes nga zjarri, përshkruar në 
rregulloren per mbrojtjen nga zjarri të 
biznesit perkatës, akte të ndryshme ligjore 
dhe nenligjore në fuqi, dhe/ose ato 
percaktime të bëra në kontraten e zjarrit; të 
rregulluar nga këto Kushte të Përgjithshme; b) 
të ketë të regjistruara letrat me vlere dhe 
dokumenta të tjerë, koleksione dhe objekte 
të tjera per të cilat janë parashikuar që të 
kryhen regjistrime, dhe t'i ruajë ato në 
mënyrë të tillë që të mos ketë mundësi të 
dëmtohen ose humbasin së bashku me 
objektet e siguruara. 41. Nëse i Siguruari nuk 
arrin të plotësojë kushtet e percaktuara më 
sipër, Siguruesi, brenda një muaji nga dita që 
ka marrë dijeni, mund të zgjidhë kontraten e 
sigurimit duke e njoftuar të Siguruarin me 
shkrim. Siguruesi do të lirohet nga detyrimi 
per dhënien e dëmshperblimit nëse shkaku i 
dëmit ose humbjes është mosplotësimi i 
detyrimeve, me qellim ose nga neglizhenca 
e rënde e të Siguruarit.

SIGURIME TЁ TJERA
42. Nëse i Siguruari kryen sigurime të tjera, 
kundrejt të njejtëve rreziqeve të siguruara 
per mbulimin e objekteve pasurore si në 
këtë kontratë, duhet të njoftojë menjëherë 
me shkrim Siguruesin, per emrin/at e 
Siguruesit/ve të tjerë dhe shumën/at e 
siguruara. Kur i Siguruari me qëllim nuk jep 
njoftimin e sipërm, Siguruesi nuk është i 
detyruar të paguajë shperblimin e dëmit. 43. 
Masa e dëmshpërblimit që perfiton i 
Siguruari nga të gjitha policat, nuk mund të 
jetë më e lartë se masa e dëmit, minus 
pjesën e zbritshme më të lartë të vertetuar 
ndër policat në fuqi, në momentin e 
ndodhjes së dëmit. 44. Nëse i Siguruari kryen 
sigurime të tjera me qellim që të arrijë 
perfitime të paligjshme, kontrata e sigurimit 

quhet e pavlefshme dhe Siguruesi mban 
primin e sigurimit.

MBISIGURIMI
45. Nëse shuma e siguruar e tejkalon 
ndjeshëm vleren e sigurimit, atëhere si 
Siguruesi ashtu edhe i Siguruari mund të 
kërkojne zvogelimin e shumës së siguruar, 
dhe primi i sigurimit do të pakësohet 
perkatësisht. Në çdo rast i Siguruari nuk 
mund të perfitoje dëmshperblim në vlere më 
të madhe se humbja e pësuar nga ngjarja e 
sigurimit, cilado qoftë shuma e siguruar e 
shënuar në policen e sigurimit. 46. Nëse i 
Siguruari lidh kontraten e sigurimit me qellim 
që të arrije perfitime të paligjshme nga 
mbisigurimi, kontrata quhet e 
pavlefshme.Siguruesi ka të drejten e 
mbajtjes së primit të sigurimit.

NENSIGURIMI
47. Nëse në momentin menjëherë para 
ndodhjes së ngjarjes së sigurimit shuma e 
siguruar është më e ulët se vlera e sigurimit, 
dëmshperblimi i llogaritur sipas nenit 53 do 
të shumezohet me koeficientin e 
nënsigurimit, i cili përcaktohet si raport i 
shumës së siguruar ndaj vleres së sigurimit.

NGJARJA E SIGURIMIT
48. Në rastin e ndodhjes së ngjarjes së 
sigurimit, i Siguruari duhet: a) Të njoftoje me 
shkrim menjëherë Siguruesin duke 
specifikuar rrethanat e ngjarjes, gjithashtu të 
njoftoje organet e Rendit dhe ato të 
mbrojtjes nga zjarri(PMNZSH). Një njoftim i 
tillë do të quhet i dhene Siguruesit 
menjëherë, në se i është derguar atij, brenda 
24 orëve nga ndodhja e ngjarjes, ose marrja 
dijeni për te; Kostot e marrjes së vertetimeve 
të ndryshme prej organeve përkatese lidhur 
me ngjarjen, shkaqet etj, paguhen nga 
Porositësi; b) T'i japë menjëherë rajonit 
perkatës të policise një liste të objekteve të 

përfundon në orën 24.00 të ditës së 
percaktuar si ditë mbarimi në Policen e 
Sigurimit. Pergjegjësia e Siguruesit do të filloje 
në momentin kohor të percaktuar në police, 
edhe nëse pagesa e primit të sigurimit 
kryhet më parë.

PRIMI I SIGURIMIT
29. I Siguruari detyrohet t'i paguaje Siguruesit 
primin e sigurimit sipas shumave dhe 
afateve të percaktuara në kontratë. Primi i 
sigurimit mund të paguhet tërësisht ose me 
këste, sipas këtyre rregullave: a) kur 
periudha e sigurimit është një vit, si rregull, 
primi i sigurimit do të paguhet njëherësh; b) 
kur periudha e sigurimit është mbi një vit, si 
rregull, primi i sigurimit paguhet me këste, 
numri, vlera nominale e secilit këst dhe datat 
e maturimit të tyre, percaktohen nga palët (i 
Siguruari dhe Siguruesi), dhe shënohen në 
Policen e Sigurimit, por kësti i fundit duhet të 
paguhet jo më vone se 3 muaj nga data e 
mbarimit të afatit të polices së sigurimit. 31. I 
Siguruari detyrohet t’i paguajë Siguruesit 
primin e sigurimit në afatet e caktuara në 
Policen e Sigurimit. Në se primi ose kësti i 
parë i tij nuk paguhet në afat, mbulimi në 
sigurim pezullohet deri në orën 24.00 të 
ditës, që i Siguruari paguan shumën që 
detyrohet. Kur i Siguruari nuk paguan primet 
(këstet) në vazhdim sipas afateve të 
caktuara, sigurimi pezullohet ne ora 24.00, 
të ditës së pesëmbëdhjetë duke filluar nga 
data e maturimit të këstit të rradhës të 
papaguar, dhe Siguruesi ka të drejte të 
kërkoje zgjidhjen e Kontrates së Sigurimit. 
Humbjet dhe dëmtimet e vertetuara brenda 
afatit të mësipërm dëmshpërblehen vetëm 
pasi të jetë zbritur shuma e kësteve vijuese 
të primit të sigurimit. 32.  Mospagimi në kohë 
i këstit të dytë dhe/ose vijues të primit të 
sigurimit, sipas percaktimeve në police, të 
bëra nga palët në momentin e lidhjes së 
kësaj police, sjell si pasoje zgjidhjen e 

kontratës së sigurimit, pa detyruar Siguruesin 
të bëjë njoftim të veçantë, të Siguruarit, 
perveç njoftimit të bërë atij, per t’i kujtuar 
detyrimin për të paguar në kohen e 
percaktuar në police dhe parashikimeve të 
ketyre Kushteve të Pergjithshme. 33. Kur 
pasuria e siguruar kalon në pronesinë e një 
te treti (personi tjetër), kontrata e sigurimit 
quhet e zgjidhur. Në këtë rast primi i paguar i 
kthehet të Siguruarit në perpjestim me kohen 
që mbetet deri në mbarim të afatit të 
kontratës.

PJESA E ZBRITSHME
36. Në policat e sigurimit të pasurisë nga 
zjarri dhe rreziqet shtesë, si rregull do të 
aplikohet pjesë e zbritshme dhe franshizë. 
Siguruesi nuk do të trajtoje dëme të veçanta, 
që janë nën shumen e percaktuar si 
franshizë, në Policen e Sigurimit. Për çdo rast 
dëmi të trajtueshem, Siguruesi do të zbrese 
nga dëmshperblimi i llogaritur pjesën e 
zbritshme të percaktuar, në policen e 
Sigurimit, si perqindje mbi çdo një dëm ose 
seri dëmesh, të shkaktuara nga një ngjarje e 
vetme sigurimi. Masat e pjesës së zbritshme 
dhe franshizes do të percaktohen në Policen 
e Sigurimit.

DETYRIME
38. Pas plotesimit të kerkeses per sigurim, i 
Siguruari nuk mund të kryeje ose lejojë 
ndryshime që sjellin shtimin e rrezikut, pa 
miratimin me shkrim të Siguruesit. I Siguruari 
duhet të informoje menjëhere me shkrim 
Siguruesin per çdo shtim të rrezikut per të 
cilin vihet në dijeni, edhe nëse një shtim i tillë 
ndodh pa pëlqimin e tij. Me shtim të rrezikut, 
kuptohen rrethanat që janë thelbësore dhe 
të një natyre të tillë, që mund te influencojnë 
vendimin e Siguruesit per të perfunduar ose 
jo kontratën, apo per kushtet që duhet te 
vendose. Në rast të mosnjoftimit të 
Siguruesit, ky i fundit ka të drejte të çlirohet 

dhe/ose elektronike), si edhe në çdo pjesë 
të vetë instalimit të rrjetit të energjise 
elektrike, që shkaktohet nga defekte të vetë 
rrjetit elektrik, dhe/ose defekte të 
brendshme të makinerive, pajisjeve dhe 
aparaturave, me ose pa ndodhjen e zjarrit.
Defekt, sipas termit të sipërpermendur do të 
konsiderohet, mbirryma, tejkalimi i kufinjve 
normale të tensionit, mbitensioni ose 
nëntensioni, defekteve të izolimit si qarqe të 
shkurtër, kontakte trupore ose defekte 
tokëzimi; kontaktit të pamjaftueshem, 
mosfunksionimit të instalimeve të matjes, 
kontrollit ose sigurisë, etj, të kësaj natyre, por 
janë të mbuluara të gjitha demet e pasojat 
e shkaktuara në pasurine tjeter, të 
tundshme apo të patundshme, nga zjarri i 
filluar nga këto defekte; f) Dëmi në çdo 
makineri dhe aparature elektrike, ose në 
çdo pjesë të instalimit elektrik si pasojë e 
rrufesë, nëse ky dëm nuk është shkaktuar 
nga goditja direkte e rrufesë; g) Dëmi nga 
zjarri, i cili shkaktohet nga tërmeti; gj) Dëmi 
shkaktuar me dashje ose nga pakujdesia e 
rëndë e të Siguruarit, punonjësve të tij 
dhe/ose anëtarëve madhore të familjes së 
tij; h) Dëmi shkaktuar direkt ose indirekt nga 
veprimet (aktet) keqdashëse. Me veprime 
(akte) keqdashëse do të kuptohet humbja, 
shkatërrimi ose dëmtimi (shkaktuar nga 
zjarri ose të tjera) e Pasurise së Siguruar 
shkaktuar direkt ose indirekt nga dëmtimet 
keqdashëse të çdo personi ose grup 
personash, pavarësisht nëse nje akt i tillë 
është bërë ose jo si pasojë e prishjes së 
qetësisë publike. 14. Ky sigurim nuk do të 
mbuloje demtimin e objekteve të siguruara 
ose shpenzimet e siguruara të lindura ose të 
shkaktuara drejtpërdrejt ose indirekt si 
pasojë e:  a)  Shperthimit berthamor, 
rrezatimit berthamor dhe ndotjes 
radioaktive; b) Luftës së çdo lloji, invazionin, 
luftime të tjera të armatosura pavarësisht 
nëse është deklaruar lufta ose jo, luftën 

civile; c) Revolucione, levizje separatiste, 
kryengritje popullore, rebelime, revolta, puçe, 
grushte shteti, eksode; d) Konfiskime, 
rekuizime, shtetëzime të detyruara të kryera 
me urdher të çfaredolloj qeverie apo 
autoriteti shteteror; e) Greva, trazira, 
turbullira civile, lokauti, sabotimi, terrorizmi. 
Terrorizëm do të konsiderohet kryerja e 
veprimeve të dhunshme, nga anetarët e një 
organizate të shpallur të jashteligjshme, 
nëpermjet dëmtimeve e shkatërrimeve 
masive ndaj pasurisë, që kanë si qëllim 
turbullimin e rendit publik dhe ngjalljen e 
frikës e të pasigurisë së publikut; f) Shpalljen 
e ligjit të luftës, deklarimit dhe vendosjes së 
gjendjes së jashtëzakonshme, anarkia ose 
mosfunksionimi i shtetit, qoftë edhe në pjese 
të caktuara të vendit. 15. Nëse në rastin e një 
dëmi Siguruesi përdor të drejtën e tij per të 
mos dëmshperblyer në bazë të 
përjashtimeve të nenit 14, i Siguruari do të 
jetë përgjegjës per të provuar se dëmi që ka 
ndodhur nuk ishte shkaktuar direkt ose 
indirekt në lidhje me keto përjashtime.

POLICA E SIGURIMIT
23. Polica e sigurimit (dëshmia e sigurimit) që 
Siguruesi i lëshon të Siguruarit, verteton 
lidhjen e kontratës së sigurimit. Nëse Polica e 
Sigurimit humbet ose dëmtohet në masen 
që bëhet e pavlefshme, me kerkesen dhe 
shpenzimet e të Siguruarit, Siguruesi duhet të 
lëshoje një dublikatë të saj.

PERIUDHA E SIGURIMIT
26. Periudha e sigurimit si rregull është jo më 
pak se një vit, përveç rasteve kur në Policen 
e Sigurimit percaktohet ndryshe, por jo më 
pak se tre muaj, përjashtuar raste të tilla si 
ekspozita, panaire etj. 27.  Mbulimi në sigurim 
fillon në oren 24.00 të ditës së percaktuar si 
ditë e fillimit në Policen e Sigurimit, me kusht 
që të jetë paguar me pare primi i sigurimit 
ose kësti i tij i parë. Mbulimi në sigurim 

OBJEKTI I SIGURIMIT
2. I Siguruari mund të siguroje prane 
Siguruesit, pasuri që ka në pronesi të tij ose 
gezon të drejta perdorimi dhe shfrytezimi në 
ate pasuri, sipas një kontrate që permbush 
kerkesat ligjore, të lidhur me pronarin e 
pasurisë apo sendit. Perfundimisht i Siguruari 
duhet të ketë interes pasuror në objektin e 
siguruar. 3. Siguruesi ofron Sigurimin nga 
Zjarri per objektet e mëposhtme: a) 
pasurinë e patundshme, ndertesat dhe 
pjesë të tjera të njësisë, b) pasurine e 
tundshme. Njësi e siguruar do të 
konsiderohet të jenë ndertesat ose dhomat 
e ndertesave ose vendet e percaktuara si të 
tilla në kontratë. Nuk do të mbulohen në 
sigurim sendet vetiake që u perkasin dhe 
perdoren nga punonjësit, perveç rasteve kur 
janë percaktuar shprehimisht në Policen e 
Sigurimit. 4. Pasuria e luajtshme, si rregull do 
të mbulohet vetëm në njesinë e siguruar.

RREZIQET E SIGURIMIT
9. Siguruesi dëmshperblen të Siguruarin për 
humbjen, dëmtimin ose shkatërrimin e 
pasurise së siguruar në menyrë të papritur, 
të paparashikuar dhe aksidentale si pasojë 
e: a) ZJARRIT; b) RRUFESË; c) PERPLASJES 
OSE RËNIES SË NJË AVIONI, pjeseve ose 
ngarkesës së tij; d) PERPJEKJEVE PER 
SHUARJEN E ZJARRIT, prishjeve ose levizjeve 
në lidhje me çdo njeren prej ngjarjeve të 
mësiperme, në kufirin deri 3% të shumës së 

siguruar. 10. Rreziqet e mbuluara 
percaktohen si më poshtë: a) Zjarr do të 
konsiderohet të jetë një forme e djegies me 
flake e të mirave materiale jashte vatres që 
ekziston qellimisht per te, e aftë të 
veteperhapet dhe të vetezgjerohet. b) Rrufe 
do të konsiderohet të jetë një shkrepje e 
rrufese, e cila godet nje objekt drejtpërdrejt.

PERJASHTIME
11. Nuk do të mbulohen dëmet e shkaktuara 
nga implozioni. 12. Nuk do të mbulohet fitimi i 
munguar dhe dëmet vijuese të çdo lloji dhe 
natyre të tillë si, dëmet per shkak të 
vonesave, moskryerjes, humbjes së 
kontrates, gjobat etj. 13. Nuk do të mbulohen 
dëmet e mëposhtme: a) Demtimi nga zjarri i 
objekteve te siguruara shkaktuar nga venia 
e tyre në zjarre utilitare ( zjarre perdorimi 
ose sherbimi) ose nga trajtimi i tyre me 
nxehje, sa më sipër do të zbatohet 
gjithashtu per objektet në të cilat ose 
nëpermjet të cilave prodhohet ose përçohet 
zjarri ose nxehtësia utilitare;  b) Djegiet 
sipërfaqësore, përveç se kur shkaktohen 
nga njeri prej rreziqeve të mbuluara në nenin 
9; c) Dëmi në motoret me djegie të 
brëndshme shkaktuar nga shperthimet e 
ndodhura brenda dhomës së djegies; d) 
Dëmi i shkaktuar në kontaktet e çelësave 
elektrike si rrjedhoje e presioneve të 
gazrave që lindin brenda tyre; e) Dëmi në 
çdo makineri, pajisje, aparaturë (elektrike 

objects, out of the fireplace, which is 
spreading on its own; b) Lighting means a 
flash of lighting which strikes an object 
directly.

EXCLUSION
1. Damages caused by the implosion shall 
not be covered. 2. Consequential loss of any 
kind and nature, loss of profits such as 
losses due to delays, lack of performance, 
loss of contract fines etc. shall not be 
covered. 3. The following damages shall not 
be covered: a) fire damages to insured 
object caused by their putting at an utility 
fire (service fire) or their treatment by heat; 
this shall also apply to objects in which or by 
which an utility fire or heat is generated or 
conveyed; b) singeing damage, except when 
caused by peril insured under item 1 “Insured
Perils”; c) damage caused to internal 
combustion engines by explosion occurring 
within the combustion chamber; d) damage 
caused to electric switches by gas pressure 
arising within them; e) damage to any 
machinery, equipment, apparatus (each 
electric or electronic installations), as well as 
in every part of its own power electric net, 
caused by defects of its own power electric 
net, and/or inherent defects of machineries, 
equipments, apparatuses, with or without 
the occurrence of the fire. The defect under 
above term will be considered, the 
overcharge, the excess of normal limits of 
voltage, low or over voltage, the defects of 
isolation, such as short circuits, body 
contacts or earth faults, insufficient contact, 
failure of measuring, control or safety 
installations, but all the damages generated 
by the fire caused of these defects to the 
other movable or immovable property shall 
be covered; f) lighting damage to machinery 
or electric apparatus or electric installations 
unless the damage is due to direct lighting; 
g) fire damage due to earthquake; h) 

damage caused by intentional or wilful 
negligence of the insured, its employees 
and/or its adult family members; i) damage 
directly or indirectly caused by malicious 
acts; j) The malicious acts means the loss or 
destruction or damage (caused by fire or 
explosion etc.), of the insured property due 
to malicious acts of any person or group of 
person, regardless such an act is carried out 
or not due to the breaking of public order; 4. 
This insurance shall not cover damage to 
insured objects or the insured costs arising 
out of or directly or indirectly caused by: a) 
nuclear reaction, nuclear radiation or 
radioactive contamination; b) war of any 
kind, invasion, hostilities (whether war be 
declared or not), civil war; c) revolution, 
separatist movement, insurrections, 
rebellions, revolts, mutiny, coup d’etat, 
exodus; d)  confiscation, requisition, or 
commandeering by order of any 
government or by any public authority; e)  
strike, riots, civil commotion, lock-out, 
sabotage, terrorism; f) The terrorism shall be 
considered carrying out of violent actions 
between mass damages and destructions 
against the property, from members of a 
declared unlawful organisation, with the 
intention of breaking the public order or 
intimidating the public; g) announcing the 
state of war, declaring and putting in 
emergency state anarchy or malfunction of 
the state (whether partially or not). 5. If, in 
case of damage, the Insurer alleges that by 
reason of exclusion of the item 4 the 
damage is not indemnified, a burden of 
proving that such damage is indemnified 
shall be upon the Insured.

INSURED COSTS
1. Expenses, even those incurred in vain, 
which the insured was justified in regarding 
as necessary to avert or minimise the 
damage (item 1/c of “the Insured Event” of 

General Conditions) shall be indemnified by 
the Insurer. Compensation for the expenses 
plus the indemnity for the insured items shall 
not exceed the sum insured per agreed 
items. In the event of underinsurance the 
expenses shall only be reimbursed in the 
same proportion as the damage, 
irrespective of any instruction given by the 
Insurer. Expenses incurred for services of fire 
extinguishers or by other persons obliged to 
giving help in the interest of the people shall 
not be indemnified, also, there shall not be 
any indemnity if the Insurer proves that 
facilities are used or cost are incurred 
uncarefully by the insured. 2. The Insurer 
shall reimburse costs incurred consequent 
upon a damage such as the cost of clearing 
up at the location of the damage, including 
the demolition of useless parts (still 
standing), removal of debris and other rests 
to the nearest waste disposal site and the 
costs of depositing or destroying them (the 
demolition or removal of debris costs), be 
valued after a preventive, but not more than 
5% of sum insured, however the costs of 
decontamination of earth or water shall not 
be covered.

VALUE OF SUM INSURED
1. The insured value of the building shall be:  
a) Reinstatement value: The reinstatement 
value shall be local construction value 
including architect’s fees and other design 
and planning costs; b) The current value: 
The current value shall be the reinstatement 
value of the building less a deduction 
appropriate to its condition in particular the 
degree of wear and tear; c) The market 
value: The market value shall be the 
probable sales price of the building or the 
scrap material which the Insured may 
obtain. 2.The value insured of the machinery 
and equipment shall be: a) The 
reinstatement value: The reinstatement 

value shall be the amount to be paid for 
buying or manufacturing the objects of the 
same type and quality in the conditions as 
new , whichever can be done at the lower 
price; b) The market value: In all cases when 
the machineries and equipments are used 
for more than 7 years, as new, and it exists a 
market for the distribution of the same 
equipments and machineries, in type and 
other working characteristics, their insurance 
value shall be directed by that market price. 
Otherwise, the sum insured shall not exceed 
20 % of their purchasing price, as new. 3. 
Value Insured: a) of goods manufactured by 
the Insured even if they are not finished; b) of 
goods which the Insured trades; c) of raw 
material and d) of natural products shall be 
the amount to be paid for buying or 
manufacturing the objects of the same type 
and quality, whichever can done at the 
lower price; e) of the domestic things and 
facility shall be their reinstatement value. 4. 
The sum insured, as a rule, shall be equal to 
the value insured. The basis of determining 
the sum insured shall be stated in the 
Insurance Policy.a) For buildings: a.1. The sum 
insured, as a rule, shall be the reinstatement 
value; a.2. If the actual value is less than 
80% of the reinstatement value, the sum 
insured shall be the actual value. a.3. If the 
market value is less than actual value, the 
sum insured shall be the market value; b) For 
machinery and equipment: b.1. The sum 
insured, as a rule , shall be the reinstatement 
value; b.2. In all cases when the machineries 
and equipments (production lines) are 
amortised, physically and/or morally (are 
used more than seven years since their 
installation, as new), and it exists a market 
for the distribution of the same equipments 
and machineres, in type and quality, their 
sum insured shall be equal to that market 
price; c) For goods, raw material etc.: c.1. The 
sum insured shall be their maximal value 

that represents the maximal value of the 
stored goods declared in writing by the 
Insured; c.2. In special cases the sum insured 
shall be their average value representing the 
value of good anticipated during one year 
insurance period declared in writing by the 
Insured. 5. In the event of “First loss basis“ 
insurance that shall specifically be stated in 
the Policy, the sum insured shall represent a 
part of the real full value and the Insurer 
shall, in the event of damage, pay up to this 
sum insured not applying the 
underinsurance provision. The insurance 
premium shall be higher than that calculated 
on the full value basis.

INSURANCE POLICY
1. The Insurance Policy (Insurance Certificate) 
issued to the Insured by the Insurer shall 
certify the entering of the insurance contract.
If the insurance Policy is lost or damaged to 
that extent of being not valid, the Insurer 
shall, at the Insured’s expense, issue the 
duplicate of this Policy; 2. The insurance 
contract shall be concluded based on the 
proposal and the questionnaire made in 
writing by the Insured. The Insurer shall 
calculate the premium and issue the Policy 
based on the Questionnaire, Request and 
Declaration made by the Insured. The 
proposal, notification and other declarations 
shall be attached to the Policy and be its 
integral part. The Insured shall be responsible 
in respect of the accuracy and of the truth of 
the notification and declaration made by 
him; 3. The Insurer shall be entitled to verify 
the truth of the notification of the Insured 
and to carry out inspection for this purpose.

INSURANCE PERIOD
1. Generally, the insurance period for all the 
objects shall be not less than one year 
unless when otherwise stated in the policy, 
but not less than three months, excluding 

such objects as fairs, exhibitions etc. The 
coverage shall commence at 24.00 of the 
day stated in the policy subject to prior 
payment of the insurance premium or its first 
instalment. The coverage shall expire at 
24.00 of the day stated in the policy The 
liability of the Insurer shall commence at the 
time stated in the policy even if the payment 
of the insurance premium is made 
beforehand.

INSURANCE PREMIUM
1. The premium payment shall be made at 
the Insurer’s branch or agency where the 
policy is to be issued. The insurance premium 
shall be deemed paid in the moment of its 
transfer into  the Insurer account. The 
premium shall be paid in the currency 
defined in the Insurance Policy. 2. The Insured 
is obliged to pay to the Insurer the insurance 
premium in accordance the sum and the 
terms defined in the insurance contract. The 
insurance premium may be paid either all at 
once or by instalments under the following 
conditions: a) if the insurance period is one 
year, generally, the insurance premium shall 
be paid all at once; b) if the insurance period 
is longer than one year, generally, the 
insurance premium may be paid by 
instalments subject to prior consent of the 
Insurer stated in the policy, but the last 
instalment must be paid not later the three 
last months of the policy’s period. 3. When 
the policy is issued for a multi-years 
insurance period and the Insured is ready to 
pay the premium in total, as rule on the 
premium to be paid shall be applied a 
discount as following: In cases when the 
insurance period lasts from 2 up to 5 years, 
it shall be applied a discount up to 10%, of 
the total premium, while the insurance 
period lasts more than 5 years, it shall be 
applied a discount up to 20%, of the total 
premium. 4. The Insured shall be obliged to 

pay the insurance premium within term 
stated in the policy. If the premium or first 
instalment is not paid in required time, the 
coverage shall be suspended till 24.oo of the 
day that the Insured pay the required 
amount. If the Insured does not pay the 
subsequent instalments within stated term, 
the insurance shall be suspended from 
24.oo of the fifteenth day after the payment 
term expires and the Insurer shall have the 
right to break the insurance contract. The 
losses and damages occurred within the 
above mentioned term shall be paid after 
deducting from the indemnification the 
unpaid instalments of the insurance 
premium. 5. Failure in paying the second 
instalment or other ones of the premium 
according to specifications determined in 
the policy from the parties at the moment 
when the policy is issued, bears cancellation 
of the insurance contract, not forcing the 
Insurer to make any special notification to 
the Insured, except the notification made to 
him, to remind the obligation to pay in time 
premium instalment determined in policy 
and foreseen on these General Condition. 
6.If the insured property comes into another 
person ownership the insurance contract 
shall be broken. In this case the Insured shall 
take the proportional premium for the 
remaining period.

INSURED INTEREST
1. If the insured interest ceases to exist after 
the commencement of the insurance period 
as a consequence of the war act or of a 
government action during the war, or if the 
cessation of the interest is of an inevitable 
consequence of the war, the Insurer shall be 
entitled to retain that part of the premium of 
the period that the policy has been in force. 
2. If the insured interest ceases to exist 
owing to the occurrence of the insured 
event, the Insurer shall retain the premium of 

the entire insurance period.

THE DEDUCTIBLE
In the property policies against fire and 
additional perils, as rule it shall be applied a 
deductible and/or franchise. The Insurer shall 
not handle any claim that shall be under the 
sum determined as franchise, in the 
insurance policy. In every handled claim, the 
Insurer shall subtract from the calculated 
indemnity the determined deductible in the 
insurance policy, as a percentage on every 
one loss or series of losses caused from a 
single insurance event. The amount of 
deductible and franchise shall be 
determined in the insurance policy.

OBLIGATIONS
1. The Insured shall, at the time of concluding 
the contract, inform the Insurer in writing for 
all evidences known by him as essential for 
the assessment of the risk. The evidences 
shall be essential if they are to such a nature 
that can influence the Insurer’s decision for 
concluding the contract or amending 
conditions. If the Insured fails to comply with 
this obligation, the Insurer shall have the right 
to change the premium amount, sum insured 
or insured period as well as to terminate the 
insurance contract. The Insurer may also 
terminate the contract if irrelevant evidences 
have submitted to him. The Insurance 
premium shall not be paid back to the 
Insured. The Insurer, in the event of damage, 
shall be freed from the obligation of the 
indemnity for the damage caused by 
circumstances not informed to him by the 
Insured. These dispositions are also valid if it 
is certified by the Insurer that, in respect of 
the risk, the Beneficiary was in acknowledge 
of any inaccuracy of the declaration or 
omissions. 2. After filling the questionnaire, 
the Insured must not effect or permit any 
increase of the risk without the written 

approval of the Insured. The Insured must 
immediately report in writing to the insurer 
for any increase of the risk for which he 
acquire acknowledge, even if such an 
increase happens without his consent. The 
increase of the risk means the 
circumstances that shall be material if they 
are of such a nature that may influence the 
decision of the Insurer for terminating the 
contract or not, or stipulating other 
conditions. If the Insured fails to notify the 
Insurer, the later shall have the right to be 
freed from the obligations to indemnify. 3. In 
case the change of the Insured business 
includes the increase of risk, the Insurer has 
the right to obtain an increased premium 
from the day of the increase of risk. This 
shall not apply if the Insurer has been freed 
for complying with his obligation in the event 
of a loss due to the increase of the risk, as 
provided in the article 1 “Obligations”. 4. The 
Insured shall: a) comply with all the 
requirements of the technical safety 
measures and protection measures against 
fire prescribed by regulation disposition or 
contract; b) register the securities and the 
documents, collection and other objects for 
which the registration has been prescribed, 
and maintain them in such a manner so as 
not to be damaged or lost together with the 
other insured objects. 5. If the Insured fails to 
comply with the above mentioned 
conditions, the Insurer, within a month from 
the date he has been in acknowledge, may 
terminate the contract, notifying the Insured 
in writing. The Insurer shall be freed from the 
indemnification if the cause of the loss or 
damage is the insured’s non-compliance 
with the obligation intentionally or due to 
wilful negligence.

OTHER INSURANCE
1. If the Insured takes out other insurances 
against any of the insured perils to cover the 

insured object, he shall immediately notify 
the Insurer in writing concerning the name of 
the other insurances and the sum insured. If 
the Insured willingly fails to comply with any 
of the obligation indicated above, the Insurer 
shall not be forced to pay any 
indemnification. 2. The amount of indemnity 
benefited by the Insured from all policies 
shall not be higher than the damage, 
subtracting the highest confirmed deductible 
between the policies in force, at the moment 
of the loss occurrence. 3. If the Insured takes 
out other insurances for the same object on 
the purpose of making illegal profits, the 
insurance contract shall be not valid and the 
Insurer keep the insurance premium.

OVER-INSURANCE
1. If the sum insured excessively exceeds the 
insured value, either the Insurer or the 
Insured may require the reduction of the 
sum insured, the insurance premium shall be 
reduced accordingly. In any case the Insured 
may not profit an indemnity higher that the 
loss occurred from the insured event, with no 
regard to the insured sum defined in the 
policy. 2. If the Insured takes out other 
insurance contract on the purpose of 
making illegal profits by overinsurance, the 
contract shall be not valid and the Insurer 
shall be entitled to keep the insurance 
premium.

UNDERINSURANCE
If the sum insured is less than the insured 
value immediately prior to the occurrence of 
the insured event, the indemnity calculated 
as in article 4 of “Indemnify” shall be subject 
of the average or the average will be 
applied as per insured property schedule.

THE INSURED EVENT
1. After the occurrence of the insurance 
event the Insurer shall: a) Immediately notify 

the Insurer in writing, specifying the 
circumstances of the event and also notify 
the police and fire-extinguisher station. Such 
a notification shall be deemed as being 
made to the Insurer if it is sent to him within 
24 hours from event occurrence or being 
aware of it. Expenses on various 
certifications from the respective bodies, 
related to the event, causes etc, shall be 
paid by the Order; b) Submit to the police 
station the list of the damaged items; c) 
Undertake the necessary and reasonable 
means for the avoiding or minimizing of the 
damages and losses by following the 
instruction of the Insurer; The Insured is 
obliged to require such instruction as it 
appears possible; d) Block the saving books 
and the document of the ownership. e) 
Permit the Insurer, at his request and as far 
as is reasonable, to make any investiga- 
tion in respect of the cause and the amount 
of the loss and of the extent of the 
indemnification giving any information 
expedient hereto; f) If possible, not change 
anything at the location of the loss until the 
Insurer has given his approval; g) Submit to 
the Insurer, within a period of 10 (ten) days, 
a signed list of the objects lost, damaged or 
destroyed according to the schedule given 
by the Insurer. Such list must also indicate 
the amount claimed by the Insured. 2. If the 
Insured fails by gross negligence or 
intentionally to partly or entirely comply with 
the above mentioned provisions, the Insurer 
shall be free from the pursuance of his 
obligations. If the police station has not been 
notified in due time for the objects lost or 
damaged, the Insurer shall be entitled to be 
freed from his obligations for these objects 
only.

INDEMNITY
1. If the Insured tries to submit fraudulent or 
distorted evidences that are important in 

determining the extent of the indemnity, the 
Insurer shall be free from his obligations. 2. If 
no issue or suit is commenced within two 
years after the Insurer‘s rejection of the 
indemnity, the Insurer shall be free from the 
obligation to indemnify. 3. The Insurer shall 
indemnify in his discretion the Insured either 
repairing, reinstating or paying in cash. The 
Insurer‘s obligation is limited up to the sum 
insured. 4. The indemnity shall not exceed 
the amount of loss even if in case of loss the 
sum insured exceeds the value insured. The 
following shall be indemnified: a) the 
buildings:  a.1. In the event of buildings 
damaged due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify up to the value 
insured as in article 1 and 4/a of the “Value 
of sum insured”. a.2. In the event of objects 
destroyed due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify the costs of repair 
necessitated by the occurrence of the 
damage but not exceeding the value 
insured, as in article 1 and 5 of the “Value of 
sum insured”. If the insurance is based on the 
actual value, a deductible in proportion to 
the rate of depreciation shall apply. b) 
machinery and equipment: b.1. In case of 
objects destroyed or lost, the Insurer shall 
indemnify up to the actual value of the 
objects immediately prior to the insured 
event, as in article 2 and 4/b of the “Value of 
sum insured” and stated in the insurance 
policy. Costs for transport, mounting and 
custom dues shall be indemnified if these 
costs are specifically included in the sum 
insured. b.2. In the event of the objects 
damaged, the Insurer shall indemnify the 
costs necessary for the reinstatement of the 
damaged machinery to the prior condition, 
but not more than the actual value 
immediately before the occurrence of the 
insured event; c) the goods, raw material, 
natural products: c.1. in case of destroyed 
lost or damaged objects the Insurer shall 

indemnify their respective value but not 
more than the sum insured as in articles 3 
and 4/c of the “Value of sum insured” as 
stated in the insurance policy; d) the value 
of salvage shall be deducted from the 
indemnify amount; e) the cost of restoration 
works imposed by government authority 
and the additional cost consequent upon 
technological progress shall not be taken into 
consideration. 5. The maximum amount 
payable shall not exceeds the sum insured 
agreed on for each object. 6. The Insurer 
may postpone the execution of the 
payment as long as: a) there are doubt 
about the Insured ‘s right of being 
indemnified; b) inquiry procedure in respect 
of insured event has begun; c) the Insured 
does not comply with the Insurer’s 
requirements. 7. After the indemnification, 
the objects remain covered till the end of the 
period of the insurance contract for the 
difference between the sum insured and the 
indemnified amount, making for this purpose 
the appropriate notes in the insurance 
policy. The sum insured, at the Insured‘s 
request, may be increased so as to equalise 
the original sum insured by paying the 
additional premium and making the 
appropriate notes in the insurance policy. 8. 
After the Insured submits the necessary 
documents, the Insurer within 30 days shall: 
a) indemnified the Insured; b) reject the 
indemnification, informing the Insured about 
the reasons for such a rejection. The 
indemnity shall bear an interest rate of 4% in 
case of delays, owing to the Insurer’s action, 
exceeding the above mentioned period. 9.In 
case of disagreement the disputes between 
the Insurer and Insured shall be solved by 
the local Court of the city where the 
insurance policy has been issued.

Neni 1. “PËRCAKTIME”
Kushtet e përgjithshme të kontratës së 
sigurimit për përgjegjësinë civile te ardhur 
nga ushtrimi i aktivitetit, këtu e në vazhdim 
do të quhen “Kushtet e Sigurimit”. Dëshmia e 
sigurimit, që vërteton lidhjen e kontratës së 
sigurimit, këtu e në vazhdim do të quhet 
“Polica e Sigurimit”. ALBSIG SH.A. është 
Siguruesi i kësaj kontrate sigurimi. 
Policëmbajtesi ose Kontraktuesi do të 
kuptohet personi që kryen veprime dhe 
nënshkruan kontraten e sigurimit për llogari 
dhe në emër të të Siguruarit/ve. I Siguruari 
është personi fizik ose juridik interesi pasuror 
i të cilit mbulohet me sigurim sipas ketyre 
kushteve sigurimi. I siguruari dhe 
Policëmbajtesi jane i njejti person, perveç 
rasteve te nenshkrimit te polices per llogari te 
te tjereve. Shtesë e personave te siguruar, 
me kusht qe te jete kerkuar dhe te 
specifikohet ne formularin e sigurimit termi i 
Siguruar do te zgjerohet dhe te perfshije 
personat si me poshte: a) Perfaqësuesit 
ligjore te te Siguruarit, personat qe drejtojne 
aktivitetin e te Siguruarit ose pjese te tij, 
persa kohë ata jane duke kryer detyrat e 
tyre funksionale; b) Të gjithë punëmarresit e 
të Siguruarit per sa kohë ata jane duke kryer 
detyrat e tyre funksionale bazuar ne nje 
kontrate pune me afat, kontrate sherbimi a 
prove, per llogari te aktivitetit te te Siguruarit;
c) Te gjithe personat e punesuar nga i 
Siguruari qe kryejne aktivitetin e tyre 
profesional ne sherbim dhe ne ndihme te 

aktivitetit te siguruar, si punonjesit e 
menses/ve, pastrimit, etj. sherbime te kesaj 
natyre.

A. PER TE GJITHE LLOJET E RREZIQEVE 
(Aktiviteteve te Siguruar)

Neni 2. “OBJEKTI I KONTRATËS, RREZIQET E 
SIGURUARA”
Objekti i kësaj kontrate është marrëdhënia 
juridike në të cilën Siguruesi, brenda limitit të 
dëmshpërblimit dhe në përputhje me këto 
kushte sigurimi, në zbatim të vendimit të 
gjykatës për ngarkimin me përgjegjësi ligjore 
të të Siguruarit e kompenson atë, 
përkundrejt pagimit të primit te sigurimit prej 
tij, për: 1. Dëmshpërblimin e humbjeve dhe 
demeve te palëve të treta duke perfshire 
edhe shpenzimet dhe kostot ligjore të të 
Siguruarit për mbrojtjen e interesave të tij 
gjatë procesit të gjykimit, të shkaktuara nga 
ngjarje te papritura, te pa parashikuara 
(aksidente) te ndodhura ne ambjentet ku 
ushtrohet aktiviteti i te Siguruarit qe rezulton 
me pasoja në: a) Shëndetin e palëve të 
treta, që nënkupton demtime fizike, 
sëmundjen ose vdekjen e çdo personi qe 
nuk eshte pale ne kete kontrate sigurimi 
(deme ne njerez); b) Sendeve të palëve të 
treta, që nënkupton dëmtime fizike ose 
shkatërrim te pronës në zoterim të çdo 
personi ose enti qe nuk eshte pale ne kete 
kontrate (deme ne sende). 2. Palet e treta 
sipas pershkrimit ne paragrafin (1) me siper 
nuk perfshijne punonjesit e te Siguruarit, 
nese nuk eshte rene dakord ndryshe me 
shkrim. 3. Nese miratohet vecanerisht me 
shkrim ne kontraten e sigurimit (police), ky 
sigurim mbulon gjithashtu pergjegjesine per 
humbje qe rezultojne prej burimeve te 
rreziqeve qe kerkojne nje prim te vecante 
ose prim shtese, shih burimet e rreziqeve 
individuale me poshte pika B).

Neni 3. “BURIMET E RREZIQEVE TE 
SIGURUARA”
1. Burimet e Rreziqeve te mbuluara me 
sigurim lidhur me pergjegjesine civile te te 
Siguruarit nga ushtrimi i aktivitetit jane ato te 
shkaktuar nga:  a) perdorimi, zoterimi, 
zoterimi me kontrate leasing ose usufrukti i 
Tokes, Nderteses, Dhomave te Veçanta te 
perdorura ekskluzivisht per ushtrimin e 
aktivitetit; b) perdorimi ose zoterimi me qira i 
ambjenteve me funksion social ne ndihmese 
ekskluzive te punonjesve te aktivitetit te 
siguruar, si mensa, pishina, vende pushimi 
dhe ambjente te ngjashme, si edhe sheshe 
lojrash; c) perdorimi i ashensore per persona 
dhe mallra; d) perdorimi i makinave 
vete-levizese te punes ne gjendje stacionimi 
ne sherbim te aktivitetit, pra qe nuk levizin; 
e) magazinimi i lendeve te djegshme dhe 
karburanteve; f) humbja ose vjedhja e 
sendeve personale te punemarresve te te 
Siguruarit, duke perjashtuar parate, sendet 
me vlere, sahatet e dores, pajisje teknike 
dhe elektronike si kamera, video-kamera, 
Lap Top (portable computer) dhe pajisje te 
tjera ngjashme, kambiale e letra me vlere, 
dokumente te çdo lloji, me kusht qe sendet 
personale te punemarresve te jene te 
ruajtura ne dhoma te mbyllura me çeles. 2.  
Burimi i Rrezikut te mbuluara me sigurim i 
Drejtuesve (menaxhereve) te aktivitetit, te 
Perfaqsuesve ligjore dhe te Punemarresve te 
tjere te te Siguruarit perfshijne pergjegjesine 
e tyre ligjore perderisa ato jane ne ushtrim 
te detyrave te tyre funksionale e 
profesionale lidhur me aktivitetin e te 
Siguruarit.

Neni 4. “RREZIQE TE PERJASHTUARA”
1. Siguruesi nuk mbulon dhe demshperblen 
humbje dhe demtime qe vijne nga 
aksidente te shkaktuara qellimisht nga i 
Siguruari. Termi qellimisht perfshin: a) 
Veprime dhe mosveprime te te Siguruarit, 

megjithse pasojat e rrezikshme nga veprime 
dhe mosveprime te tilla duheshin pritur ose 
parashikuar; b) Dhunim i qellimshem prej te 
Siguruarit i rregullave e rregulloreve ne fuqi;     
c) Dijenine e te Siguruarit per gjendjen 
difektoze te mallrave, prodhimeve e 
sherbimeve. 2. Kerkesat per demshperblime 
si me poshte, jane te perjashtuara nga 
mbulimi: a) pergjegjesi lidhur me deme 
shendetesore te çdo personi qe punon per 
llogari te te Siguruarit me kontrate punesimi, 
marrje ne prove, kontrate nenkontraktimi 
apo tjeter. b) b.1 deme te vete te Siguruarit 
dhe ortakeve te tij, nese pjesa ose zoterimi i 
tyre ne kompanine e siguruar kalon 25% 
dhe ato kane te drejte ose mundesi te 
drejtojne kompanine ne baze te ligjit ose 
statutit (Ortaket ne maxhorance); b.2 deme 
te anetareve te familjes te te Siguruarit, bile 
edhe nese jane te punesuar prej tij, si edhe 
anetareve te familjeve te Ortakeve ne 
maxhorance, qe jane punesuar ne kompani 
pergjegjesia e te ciles eshte e siguruar. 
Familjare konsiderohet bashkeshorti, 
bashkejetuesi, perfaqsuesi ligjor dhe 
personat qe mbahen financiarisht nga i 
Siguruari ne kohen e ndodhjes se ngjarjes se 
sigurimit; c) pergjegjesi te ardhura prej çdo 
shkaku ose ngjarje aksidentale ne sende 
(deme materiale), qe i perkasin te Siguruarit, 
ose jane nen kujdesin, ruajtjen apo kontrollin 
e tij, ose te çdo personi qe punon per llogari 
te tij; d) për demtime dhe humbje ne 
persona dhe sende te shkaktuara nga çdo 
lloj produkti e sherbimi qe i Siguruari ka 
nxjerre ne treg; e) për demtime dhe 
perkeqesim te shendetit te personave qe 
shkaktohen nga procedura trajtimi mjekesor 
dhe operacione te tjera mbi keto persona te 
tilla si, trajtime obstetrike, trajtime kozmetike 
ose kujdesi trupor; f) demtim dhe 
perkeqesim i shendetit te kafsheve 
shtepiake qe rezultojne nga trajtime 
mjekesore e operacione te tjera te kryera 

mbi keto kafshe si kastrimi, pjellshmeria, 
mbathja e patkojve, trainimi; g) të 
shkaktuara nga veprime direkte ose 
indirekte te te Siguruarit me pasoje ndotje 
ambientale ose ekologjike të tokes, ujit, ajrit. 
h) pergjegjesi per deme ne sende te 
shkaktuara nga ndikimim i temperatures, 
gazit, avullit, lageshtise, rreshjeve, blozes, 
pluhrave, dridhjes, zhurmave e fenomenve 
te ngjashme qe vijne nga demtime graduale 
ose ndikimi i tyre per nje kohe te gjate mbi 
sendin e demtuar; i) deme te personave 
(shendetesore) e sendeve te shkaktuara 
nga rrezatimi ose ndotja jonizuese nga 
radioaktiviteti prej karburanteve 
berthamore, rrjedhjeve berthamore; j) deme 
te shkaktuara paleve te treta te mbuluara 
nga sigurimi i detyrueshem sipas 
legjislacionit ne fuqi per pronaret e 
perdoruesit e mjeteve te transporti Tokesor, 
Ajror dhe Ujor, qe qarkullojne ne territorin e 
Republikes se Shqiperise; k) deme te 
shkaktuara per shkak se i Siguruari nuk 
parandaloi veprimin e rrethanave te 
rrezikshme, sipas kerkeses së Siguruesit. Ne 
rast dyshimi, rrethana te rrezikshme do te 
konsiderohen ato rrethana per shkak te te 
cilave ka ndodhur demi; l) deme te 
shkaktuara si pasoje e perdorimit te droges 
e substancave te tjera te ndaluara narkotike 
e psikotrope; m) demtime shendetesore per 
shkak te semundjeve profesionale, asbestit, 
ndryshimeve gjenetike ne organizem, 
radiacionit radiokativ, duhanit. Demet 
trupore per shkak perdredhje, ndrydhje apo 
dalje nga vendi te kockave cervikale, te 
toraksit dhe te mesit, pervec rastit kur 
demtimi i kolones vertebrale ose levizja 
ndermjet vertebrave tejkalon 3 mm, fakt qe 
vertetohet nga analizat mjekesore; n) per 
pergjegjesi kontraktore te marra persiper 
nga i Siguruari, perveç rastit kur nje 
pergjegjesi e tille do ti ngarkohej te Sigurarit 
edhe ne mungese te kesaj kontrate; o) deme 

si pasoje e luftes, nderhyrjes se forcave te 
huaja ushtarake pavaresisht se lufta eshte 
shpallur ose jo, lufta civile, revolucioni, aktet 
terroriste, aktet e sabotozhit dhe aktet e 
vandalizmit; p) per shkak te gjobave, 
denimeve te te gjitha llojeve qe nuk kane 
qellim kompensimi, por jane thjesht deme 
ndeshkimore. 3. Po te mos jete rene dakord 
shprehimisht me shkrim, Siguruesi nuk 
mbulon pergjegjesi per: a) deme per shkak 
te pjesmarrjes aktive ne gara me makina, 
motorçikleta, biçikleta, gara me kuaj, sporte 
luftarake si dhe pergatitjet (trajnimi) per keto 
gara; b) deme ne sende te cilat i Siguruari i 
zoteron ne çfaredo menyre (nepermjet nje 
kontrate qiraje (leasing), per ruajtje 
magazinim, etj.); c) deme ne Mjetet motorrike 
nen kujdesin e te Siguruarit.  d) deme ne 
sende, artikuj te tjere te cilat jane objekt i 
trajtimit, proçesimit, proves etj. nga i Siguruari; 
e) Deme per shkak te demtimeve te 
sendeve te te Tjereve, shkaktuar pergjate 
procesit te ngarkim-shkarkimit me mjete 
dhe pajisje ngarkim shkarkimi; f) Kerkesa 
rekursi (rimbursimi) nga Institute Sigurimi dhe 
Kompani Sigurimi te Shendetit, Pensionit dhe 
Pa Aftesie qe lidhen me sigurime shendeti, si 
dhe kerkesa te tilla nga te tjere kerkues 
indirekt.

B. BURIME INDIVIDUALE SHTESE TE RREZIKUT 
(Aktivitetit te Siguruar)

Neni 5. “BURIME INDIVIDUALE RREZIKU (PER 
AKTIVITETIN E SIGURUAR)”
1. Cilado qofte natyra ose lloji i Aktivitetit te 
siguruar, ky sigurim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e te Siguruarit i cili shfrytezon 
per nevoja te ushtrimit te aktivitetit te 
siguruar nje linje hekurudhore industriale 
(ne fushe, pyll dhe lidhjet e nevojshme), 
teleferik, etj. te kesaj natyre, ku transporti i 

lendeve te para dhe mallrave kryhet pa 
pagese. 2. Biznesi i Ndertim Montimit ne 
shtese te pergjegjesise se pergjithshme te tij 
eshte i mbuluar edhe per pergjegjesine 
pergjate kryerjes se aktiviteteve te 
meposhtme si, punime shpimi, prishje per 
nevoja ndertimi te ri dhe rindertimi, perdorimi 
i skelave te ndertim-mon- timit, perdorimi i 
maqinerive te ndertimit, punimet me llaç dhe 
suvatime, prodhimi i produkteve te betonit, 
perpunimi i gureve artificiale, germime ne 
rere dhe zhavore, germime ne kavo per 
prodhim guri, punime armature, punime muri 
dhe te ngjashme. 2.1 Pergjegjesia per deme 
ne pajisje e instalime nentokesore te (gazit, 
ujit, linjave elektrike), kanale, themele e 
objekte te ngjashme, mbulohet vetem nese: 
a) vlera e demit kalon shumen prej Lek 
50,000 ose kundervleften e saj ne monedhe 
tjeter; b) pergjegjesisa per deme ne objektet 
mbi te cilat i Siguruari punon, trajton ose 
kujdeset te mos jete perjashtuar, ne pajtim 
me parashikimet e nenit 4, paragrafi 3, pika 
4 e ketyre kushteve te pergjithshme. 2.2 Ky 
sigurim mbulon edhe pergjegjesine per 
shperthime, por demet ne sende 
perjashtohen nëse: a) natyra e punimeve 
perfshin deme ne sende pavaresisht 
plotesimit te rregullave te sigurimit teknik 
(pra kryhet pune mbi objekte me 
karakteristika veçanerisht te rrezikshme), 
dhe b) sendet ndodhen me pak se 75m larg 
nga pika ose vendi i shperthimit, po te mos 
jete rene dakord ndryshe. 2.3 Pergjegjesia 
per deme perjashtohet nga mbulimi per 
rastet si me poshte: a) ne ndertesat ose 
pasurite e luajtshme te cilat i Siguruari duhet 
te realizoje ose ndertoje vete; b) ne 
ndertesat ose pasurite e luajtshme mbi te 
cilat i Siguruari punon, po te mos jene marre 
ne sigurim vecanerisht ne perputhje me 
nenin 4, paragrafi 3, pika 4, e kushteve te 
pergjithshme; c) per shkak te kerkesave per 
demshperblim qe vijne nga ndertesat fqinje 

ne ndertim, qe rezultojne ose te shkaktuara 
nga mungesa e masave te pershtatshme 
mbrojtese si perforcimet, mbarteset, 
mbeshteteset; d) deme qe vijne nga qe i 
Siguruari ose i besuari i tij i ngarkuar me 
mbikqyrjen e punimeve shkaktojne deme 
duke shkelur ne menyre te vullnetshme 
rregullat teknike ose rregulloret ne fuqi te 
vendosura nga Autoriteti teknik kompetent; 
e) deme qe ndodhin pergjate periudhes se 
garancise dhe/ose mbas dorezimit te 
punimeve tek autoriteti kontraktues 
(perfituesi). 3.  Familja Fermere, mbulohet per 
pergjegjsine e zoterimit dhe shfrytezimit per 
nevoja te vete fermes te bagetive, qe 
perfshin edhe pergjegjesine e bariut ose 
personave te tjere qe kujdesen per rritjen e 
ruajtjen e bagetise. Gjithashtu mbulohet 
edhe pergjegjesia nga aktiviteti i prerjes se 
drureve per nevojat e veta ne pyllin e vete 
fermes. 4.  Ky sigurim mbulon Pergjegjesine e 
Kryefamiljarit dhe Anetareve te familjes se 
tij per shkak te Zoterimit te Baneses e Tokes 
(truallit), pershkruar si burim rreziku ne Nenin 
3, paragrafi 1, Pika 1 dhe 2. 4.1 Nese nje 
ndertese ka disa pronare pjeset ideale te te 
cileve nuk kalojne 30% te vleres totale te saj, 
Siguruesi mbulon, nese nuk parashikohet 
ndryshe, kerkesat per deme te nje 
bashkepronari ose anetareve te familjes se 
tij qe jetojne me te ne te njejten banese per 
shkak te perdorimit te pjeseve te 
perbashketa te nderteses, perkundrejt 
bashkepronareve te tjere, por vetem ne 
raport me pjeset ideale te bashkepronareve 
te tjere ne keto dhoma (ambjente) te 
perbashketa. 5.  Siguresi mbulon te Siguruarit 
qe ushtrojne aktivitet Hotelerie, 
Shtepive-Hotel (qe nenkupton dhenien e nje 
pjese te shtepise me Qira “bed & board” ku 
vete pronaret (te Siguruarit) jetojne ne 
pjesen tjeter te shtepise), Restorante, Shtepi 
Pushimi dhe te ngjashme per pergjegjesite 
qe vijne nga zoterimi e perdorimi: a) i 

ambienteve ndihmese qe i perkasin te 
Siguruarit per perdorim vetem per nevojat e 
veta si, lavanderi, furre buke, mishtore dhe 
ambjente ndihmese te ngjashme, b) si edhe 
te zoterimit te pajisjeve e veglave sportive 
per ushtrimin e aktivitet sportiv per 
kenaqesine e mysafireve. 5.1 Gjithashtu 
mbulohet edhe pergjegjesia e te Siguruarit 
nga kerkesa per zhdukjen apo vjedhjen e 
sendeve te ndodhura ekskluzivisht ne 
dhomat e dhena me qira qe i perkasin 
mysafireve te akomoduar apo familjareve te 
tyre, perveç mjeteve motorrike te çdo lloji, 
pjeseve te tyre dhe sendeve te ndodhura ne 
keto mjete. Zhdukja ose vjedhja e parave, 
sendeve me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji qe i 
perkasin mysafireve te akomoduar apo 
familjareve te tyre, mbulohen nga Siguruesi 
me kusht qe keto sende te jene depozituar 
tek i Siguruari dhe ai/ajo (mysafiri) i ruan ato 
ne nje vend te mbyllur me çeles. 5.2 
Siguruesi nuk mbulon kerkesa per zhdukjen 
ose vjedhjen e sendeve qe i perkasin 
mysafireve ne dhomat ose ambjentet e 
perbashketa te Hotelit, Shtepise-Hotel, 
Restorantit, Shtepise se Pushimit dhe 
Aktiviteteve te ngjashme, perveçse kur ato 
depozitohen. 5.3 Nese sendet humbin apo 
zhduken i Siguruari duhet te njoftoje 
menjehere Autoritetin kopetent (Policine e 
Shtetit). 6. Siguruesi Mbulon pergjegjesine e 
te Siguruarit qe ushtron aktivitet Spitalor, 
Klinika, Sanatoriume dhe te Ngjashme, per 
humbje te sendeve qe i perkasin pacienteve, 
shoqeruesve te tyre dhe vizitoreve. Parate, 
sendet me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji, 

mbulohen me kusht qe keto sende te jene 
depozituar tek i Siguruari dhe ai/ajo ti ruaje 
ne vende te mbyllura me çeles. Nese sendet 
humbin apo zhduken i Siguruari duhet te 
njoftoje menjehere Autoritetin kopetent 
(Policine e Shtetit). 6.1 Ky sigurim nuk 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit nga 
kerkesa per deme te personave qe punojne 
per llogari te te Siguruarit, per qellime 
shkencore ne verifikim- in e vleresimin e 
efekteve te pajisjeve dhe procedurave te 
vecanta mjekesore. 7. Ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e Shoqatave / Enteve te 
Siguruara per shkak te zoterimit, ose 
perdorimit te ndertesave te marra me qira, 
trojeve, dhomave dhe pajisjeve me qellim 
ushtrimin e aktivitetit per te cilin ato jane 
ligjeruar (licensuar) te tilla si vende trajnimi, 
vende lojrash e argetimesh te ndryshme, 
poligone sportive dhe ambjente te 
ngjashme, per deme te shkaktuara ne 
aktivitete te zakonshme ne perputhje me 
statutin e ketyre shoqatave si, mbledhja e 
pergjithshme e anetareve, mbledhe 
ceremoniale etj. te kesaj natyre. 7.1 Mbulohet 
gjithashtu aktiviteti zyrtar i personave te 
autorizuar te perfaqesojne shoqaten, si 
edhe pergjegjesine personale te anetareve 
te nje shoqate per shkak te aktivitetit te tyre 
ne eventet e organizuara nga shoqata. 
Megjithate nuk mbulohet pergjegjesia 
personale per shkak te aktiviteteve jo ne 
interes te shoqates ne te cilen ato bejne 
pjese; 7.2 Qe rezulton nga zoterimi ose 
perdorimi i biçikletes; 7.3 Per Brigadat ose 
Repartet Zjarrfikse ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e tyre per deme te shkaktuara 
ne punimet shpuese pergjate shpetimit dhe 
dhenies se ndihmes, por nuk mbulon deme 
ne sende, per mbrojtjen ose shpetimin e te 
cilave ato (Zjarrfikesit) jane thirrur; 7.4 Nese 
kerkohet dhe jepet mbulimi nga Siguruesi 
veçanerisht, ky mbulim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e shkaktuar nga: a) aktivitete 

qe kalojne kornizen ose gamen e 
aktiviteteve te zakonshme te nje shoqate, te 
tilla si ekspozitat, ceremoni te nivelit 
qeveritar ose shteteror dhe te ngjashme; b) 
zoterimi i kafsheve; c) zoterimi i ndertesave e 
trojeve qe nuk perfshihen drejtperdrejt ne 
aktivitetin e nje shoqate; d) zoterimi dhe 
pronesia e çdo kompanie (subjekti tjeter), si 
bare, restorante e te ngjashme. 8.  Ky sigurim 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit si 
Person Privat, per shkak te: 8.1 Rreziqeve te 
jetes se perditshme, por jo per shkak te 
rreziqeve qe lidhen me profesionin si edhe 
ushtrimin e aktiviteteve vecanerisht te 
rrezikshme; 8.2 Si kryetar familje (zot 
shtepie), si punedhenes i punonjesve te 
sherbimit te nevojave shtepiake dhe si 
pronar i nje banese; 8.3 Si pronar dhe 
perdorues i nje biciklete pa motorr; 8.4 Si nje 
ushtrues sporti, perveçse atyre qe lidhen me 
mjete motorrike ajrore, tokesore, ujore, 
sporteve luftarake dhe gjahut; 8.5 Si pronar i 
mjeteve luftarake per mbrojtje dhe 
pjesmarrje ne gara te ndryshme. a) Ky 
sigurim mbulon per te njejtat shkaqe dhe ne 
te njejten mase bashkeshortin dhe femijet e 
te Siguruarit, nese keto persona jetojne me te 
ne te njejtin bashkesi familjare dhe ne te 
njejten shtepi; b) Pergjegjesia e punonjesit te 
sherbimit te nevojave shtepiake (sherbyesit) 
mbulohet vetem per shkak dhe ne masen 
qe lidhet me detyren e tij profesionale. 9. Ky 
sigurim mbulon pergjegjesine e Shkolles, 
Institucioneve Edukative dhe Instituve te 
Ngjashme: 9.1 te Anetareve te Bordit te 
Drejtimit, Mesuesve, Punonjesve dhe 
Punetoreve pergjate kryerjes se detyrave te 
tyre funksionale; 9.2 Per shkak te humbjeve 
e demeve ne garderobat e nxenesve, 
perveç parave, sendeve me vlere, sahateve 
te dores, pajisjeve teknike dhe elektronike si 
kamera, video-kamera, Lap Top (portable 
computer) dhe pajisje te tjera ngjashme, 
kambiale e letra me vlere, dokumente te 

çdo lloji. Nese sendet humbin apo zhduken i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Autoritetin kopetent (Policine e Shtetit). 9.3 Si 
dhe pergjegjesi qe vijne si rezultat i 
udhetimeve, ekskursioneve, aktiviteteve 
shkollore etj. 10. Ky sigurim mbulon gjithashtu 
edhe pergjegjesine e Organizuesve te 
Aktiviteteve Sportive me Biçikleta, 
motorrçikleta dhe gara makinash, por vetem 
nese Autoriteti Shteteror jep lejen per 
realizimin e aktiviteti dhe njekohesisht mbyll 
trafikun per mjetet e tjera. 11. Ky sigurim 
mbulon gjithashtu pergjegjesine e te 
Siguruarit te specializuar per montimin dhe 
çmontimin e pajisjeve te argetimit ose 
defrimit, si skena, artopolante etj. te kesaj 
natyre, per deme te ndodhura pergjate 
kryerjes se ketij sherbimi.

C. PJESA E PERGJITHSHME

Neni 6. “PERSHKRIMI I RRISKUT OSE 
AKTIVITETIT QE SIGUROHET (OBJEKTI I 
SIGURIMIT)”
1. Ne momentin e lidhjes se kontrates se 
sigurimit i Siguruari duhet te njoftoje 
Siguruesin me te gjitha rrethanat e 
rendesishme per vleresimin e rriskut dhe per 
te cilat ai ka ose duhet te kishte dijeni. 
Rrethana qe konsiderohen te rendesishme 
ne vleresimin e rriskut, jane veçanerisht ato 
per te cilat i Siguruari eshte ose duhet te 
kishte dijeni ne baze te te cilave percaktohet 
ose perllogaritet primi i sigurimit, si dhe ato te 
shpallura ne kontraten e sigurimit (rubrikat e 
saj). Keto rrethana mund te percaktohen se 
bashku prej Policmbajtesit dhe Siguruesit.

Neni 7. “PËRLLOGARITJA DHE AXHUSTIMI I 
PRIMIT TE SIGURIMIT. PASOJAT E MOSPAGIMIT 
TE TIJ DHE KTHIMI I PRIMIT TË SIGURIMIT”
1. Përllogaritja e primit të sigurimit bëhet 

sipas metodave te tarifimit të përcaktuara 
nga Siguruesi, si edhe në funksion të 
informacionit dhe të dhënave të deklaruara 
nga i Siguruari. 2. Në rastin kur përllogaritja e 
primit bazohet mbi vlerën e qarkullimit 
monetar të veprimtarisë së të Siguruarit për 
një periudhë të caktuar kohe, ky prim i 
nënshtrohet axhustimit. Primi i Sigurimit 
axhustohet jo më vonë se 30 ditë nga data 
e përfundimit të periudhës së sigurimit në 
varësi të ndryshimit të vlerës së qarkullimit 
monetar të të Siguruarit, nëse nuk 
parashikohet ndryshe në policë. Diferencat 
aktive dhe pasive të axhustimit të primit 
duhet të kryhen nga palët brenda 15 ditëve 
nga përcaktimi i kesaj vlere. 3. Primi i sigurimit 
paguhet njëherësh ose me këste. 4. 
Pergjegjesia e Siguruesit te paguaje 
demshperblim per humbjen ose demin 
perfundon ne rastin e mospagimit te primit 
të sigurimit, këstit te pare ose te radhes 
brenda afatit prej 15 ditësh duke filluar nga 
data e maturimit të pagesës së tij shënuar 
në policën e sigurimit, afat i cili skadon në 
orën 24.00 të ditës së 15-të. Vertetimi i faktit 
te mospageses si parishikuar ketu zgjidh 
automatikisht Kontratën e Sigurimit, pa patur 
nevoje per njoftim tjeter te veçante nga 
Siguruesi. 5. I Siguruari është përgjegjës për 
pagesën e primit, këstit dhe/ose diferencës 
aktive të tij edhe në ato raste kur ai 
pretendon, që Siguruesi nuk e ka njoftuar për 
datat e maturimit. 6. Në rast të ndërprerjes 
së njëanshme të Kontratës së Sigurimit nga 
palët, primi i paguar i kthehet të Siguruarit në 
perpjestim me kohën që mbetet deri në 
mbarim të afatit ose periudhes se mbulimit 
të kontratës se sigurimit, duke zbritur 
shpenzimet administrative përkatëse. Kthimi 
i primit ndalohet në këto raste: a) kur i 
Siguruari ka përfituar ose do te perfitoje cdo 
demshperblim nga Siguruesi, pavaresisht 
vleres se tij; b) kur kerkesa per kthim primi 
behet me vone se dy muaj nga perfundimi i 

afatit te vlefshmërisë së kontratës të 
përcaktuar në policë.

Neni 8. “LIMITI I DEMSHPERBLIMIT PER ÇDO 
NJE NGJARJE, LIMITI AGREGAT”
1. Limiti i demshperblimit per çdo nje ngjarje 
sigurimi perbehet nga vlera monetare e te 
gjitha kerkesave per demshperblim qe 
perfshihen ose qe rrjedhin prej çdo nje 
aksidenti ose serie aksidentesh te ndodhura 
ne lidhje ose qe rezultojne nga ngjarje 
sigurimi, ose qe kane nje shkak fillestar, 
pavaresisht momentit kur demi eshte bere i 
dukshem ose i eshte raportuar Siguruesit. 2. 
Limiti agregat ose i pergjithshem i 
demshperblimit perbehet nga vlera 
monetare e te gjitha kerkesave per 
demshperblim te shkaktuara ose qe rrjedhin 
nga te gjitha ngjarjet e sigurimit te ndodhura 
ose vertetuara brenda periudhes se 
sigurimit te shenuar ne policen e sigurimit. 3. 
Shumat ose vlerat limit ose kufi per çdo nje 
ngjarje dhe limiti agregat i demshperblimit 
shenohen ne policen e sigurimit.

Neni 9. “AFATET DHE TERRITORI I 
VLEFSHMËRISË SË KONTRATËS SE SIGURIMIT”
1. Afati i vlefshmërisë (mbulimit) të kontratës 
fillon në orën 24.00 të ditës së përcaktuar si 
datë e fillimit të policës së sigurimit dhe 
përfundon në orën 24.00 të datës së 
perfundimit te shenuar në policë. Në çdo rast 
afati i vlefshmërisë së kësaj kontrate nuk 
fillon përpara kalimit në llogarinë e Siguruesit 
të primit ose këstit të parë të tij. Afati i 
vlefshmërisë (mbulimit) të kësaj kontrate 
është si rregull një vit përveç, kur në Policën e 
Sigurimit përcaktohet ndryshe. 2. Territori i 
vlefshmërisë së kësaj kontrate është territori 
i Republikës.

Neni 10. “NGJARJA OSE RASTI I SIGURIMIT
1. Ngjarja ose rasti i sigurimit konsiderohet te 
kete ndodhe ne momentin kur ngjarja qe 

sjell humbjen ose demin i cili mundeson qe 
kunder te Siguruarit te paraqitet nje kerkese 
per demshperblim te kete ndodhur. 2.  
Humbja ose demi jane te 
demshperblyeshem kur ndodhin brenda 
afatit ose periudhes se sigurimit te shenuar 
ne police. 3. Nese eshte rene dakord dhe 
pranuar nga palet, nje pjese e demit mbahet 
nga i Siguruari (pjesa e zbritshme/ose nje 
vlere limit) dhe Siguruesi do te paguaje 
vleren e çdo rasti sigurimi duke zbritur 
pjesen qe mbahet per llogari te te Siguruarit.

Neni 11. “DETYRIMET E PALEVE ME NDODHJEN 
E NJE RASTI SIGURIMI” 
A. Detyrimet e te Siguruarit
1. Të marrë të gjitha masat dhe të kryejë të 
gjitha veprimet e mundshme për 
minimizimin e pasojave të demit/ve te 
shkaktuara nga ngjarja aksidentale; 2. Të 
njoftojë menjëherë Siguruesin per ndodhjen 
e aksidentit (ngjarjes se papritur). Nese nje 
hetim per kundravajtje penale ose civile 
fillon ose ka shenja (indicie) qe do te filloje 
kunder te Sigurarit ose personave per te cilet 
ai (i Siguruari) eshte pergjegjes njofton 
menjehere Siguruesin pavaresisht se kishte 
njoftuar me pare per ndodhjen e te njejtit 
aksident; 3. Nese i Siguruari merr nje kerkese 
per demshperblim nga te tretet ose veprime 
lidhur me demet kane filluar kunder tij, i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Siguruesin dhe ti paraqese atij te gjitha 
dokumentet qe lidhen me kerkesen/at per 
demshperblim; 4. Të lejojë dhe ti jape fuqi 
ligjore perfaqesimi Siguruesit apo juristit te 
caktuar prej tij qe te drejtoje veprimet ligjore 
qe lidhen me ngjarjen aksidentale e pasojat 
e saj. Nese i Siguruari nuk lejon Siguruesin te 
drejtoje zgjidhjen e kerkeses/ave per 
demshperblim, Siguruesi nuk eshte 
pergjegjes te paguaje kostot ekstra te 
kerkeses per demshperblim, interesat apo 
shpenzimet ligjore e te tjera te lidhura me te. 

5. Në pajtim me detyrimin e percaktuar ne 
paragrafin (4), me siper te mos refuzoje dhe 
per me teper te mos pranoje asnje kerkese 
per demshperblim te ardhur nga te tretet.

B. Detyrimet e Siguruesit
1. Të kontrolloje kerkesat per demshperblim 
si lidhur me percaktimin e pergjegjesise 
ashtu edhe vleren e demit ose humbjes, si 
dhe te siguroje mbrojtjen e te Siguruarit nga 
kerkesat e pajustifikuara ose te 
ekzagjeruara nga te tretet. 2. T’i japë të 
Siguruarit rekomandimet e nevojshme në 
bazë të të gjitha inspektimeve, ekspertizave 
dhe veprimeve të nevojshme për mbrojtjen 
e interesit të tij. Nëse i Siguruari refuzon të 
pranojë rekomandimet e Siguruesit: a) 
Siguruesi nuk ka detyrim të mëtejshëm për të 
mbrojtur interesat e tij; dhe b) përgjegjësia e 
Siguruesit për dëme, në lidhje me limitin e 
dëmshpërblimit, nuk do të tejkalojë ose do 
te kufizohet ne vlerën e dëmshpërblimit të 
parashikuar nga ai (Siguruesi). 3. Të japë 
miratimin ose refuzimin e argumentuar për 
kryerjen e shpenzimeve të lidhura me 
mbrojtjen dhe përfaqësimin në gjykatë të të 
Siguruarit brenda 10 ditëve nga data e 
marrjes së kërkesës për këtë nga i Siguruari. 
4. Te kompensojë të Siguruarin në përputhje 
me këto kushte sigurimi jo më vonë se 30 
ditë nga dorëzimi i vendimit të formës së 
prerë të Gjykatës për përgjegjësinë e të 
Siguruarit, minus pjesën e zbritshme të 
shenuar në policën e sigurimit.

Neni 12. “PASOJAT JURIDIKE TË ‘DIJENISË’ DHE 
‘NJOFTIMIT’ PËR NGJARJEN E SIGURIMIT ”
1. Nëse vërtetohet që, i Siguruari ose 
Policmbajtesi njoftojne Siguruesin, për një 
“ngjarje” ose “kërkesë për dëmshpërblim” 
nga palët e treta, per te cilat janë në dijeni, 
që dëmtime të shëndetit dhe dëme në 
sende ndaj palëve të treta kanë filluar të 
shkaktohen ose janë shkaktuar përpara 

fillimit te periudhës së vlefshmërisë së 
policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 2. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 3. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit.

Neni 13. “SIGURIME TË TJERA”
1. Nëse në momentin e ndodhjes së ngjarjes 
së sigurimit, ekziston nje ose disa polica te 
tjera ne fuqi per mbulimin e pergjegjesise te 

te Siguruarit per të tille ngjarje, atehere 
Siguruesi i kesaj kontrate çlirohet ose nuk do 
te jete pergjegjes per mbulimin per humbje e 
deme te çdo kerkese per demshpeblim, 
perveç asaj vlere demi qe tejkalon shumen 
me te madhe te demshperblimit te 
pagueshem nder policat e tjera ne fuqi. 2. Ne 
rastin kur vlera e demshperblimit te 
percaktuar ne kete police tejkalon vleren me 
te larte te demshperblimit te percaktuar 
nder policat e tjera ne fuqi, atehere Siguruesi 
i kesaj police eshte pergjegjes per 
demshperblimin e te Siguruarit per nje 
shume te barabarte me diferencen qe 
rezulton nga vlera e demshperblimit per nje 
ngjarje sigurimi te percaktuar ne kete police 
me vleren e demshperblimit me te larte te 
vertetuar nder policat e tjera te sigurimit, si 
parashikuar ne paragrafin (1) me siper.

Neni 14. “PJESA E ZBRITSHME, FRANSHIZA”
1. Në këtë kontratë sigurimi do të aplikohet 
Pjesë e zbritshme e shprehur në përqindje 
dhe/ose Franshizë e shprehur në vlerë 
nominale mbi çdo një dëm ose seri dëmesh 
të ndodhura nga një rast ose ngjarje e 
vetme sigurimi. Pjesa e zbritshme dhe/ose 
Franshiza shënohen në policën e sigurimit. 2. 
Siguruesi nuk do të paguajë dëme që 
vlerësohen më pak se vlera e Franshizës së 
përcaktuar në policë. Në të gjitha rastet e 
tjera, ku vlera e dëmit kalon kalon vleren e 
Franshizës aplikohet Pjesa e Zbritshme në %, 
mbi shumen e dëmshpërblimit të 
përllogaritur për t’ju paguar të Siguruarit ose 
Përfituesit.

Neni 15. “PËRFUNDIMI DHE ZGJIDHJA E 
KONTRATËS”
Kjo kontratë sigurimi: a) përfundon kur ka 
ndodhur ngjarja e sigurimit dhe Siguruesi ka 
dëmshpërblyer të Siguruarin në limitin 
agregat të përcaktuar në policën e sigurimit; 
b) zgjidhet menjëherë kur primi, kësti e tij 

dhe vlera e axhustimit nuk janë paguar 
brenda 15 ditëve nga afati i maturimit të 
pagesës; c) zgjidhet menjëherë kur Siguruesi 
njihet me të dhëna ose fakte të reja, që më 
parë janë fshehur ose deklaruar në mënyrë 
të rreme qëllimisht nga i Siguruari.

Neni 16. “MENYRA E KOMUNIKIMIT, 
NDRYSHIMI I ADRESES”
1. Te gjitha njoftimet e shpalljet qe duhet te 
paraqiten ose te jepen ne pajtim me 
parashikimet e Kontrates se sigurimit behen 
me shkrim. 2. Njoftimet e shpalljet 
konsiderohen se jane kryer ne kohe nese 
dergohen me leter te rregjistruar brenda 
afatit te parashikuar. 3. I siguruari duhet te 
njoftoje Siguruesin per ndyshimin e emrit 
apo adresen e selise se kompanise. Nese i 
Siguruari ndryshon emrin apo adresen e 
kompanise dhe nuk njofton Siguruesin, eshte 
e mjaftueshme qe Siguruesi te dergoje 
njoftimet ne emrin dhe adresen e rezidences 
se fundit te tij.

Neni 17. “LIGJI I APLIKUESHEM, ZGJIDHJET E 
MOSMARRËVESHJEVE”
1. Ligji i aplikueshem ne marredheniet 
ndermjet Siguruesit dhe te Siguruarit, kur nuk 
zgjidhen nga percaktimet e ketyre kushteve 
e termave te kesaj kontrate sigurimi, eshte 
Kodit Civil i Republikes se Shqiperise, 
percaktimet dhe parashikimet e Pjeses se 
IV-tert - Detyrimet dhe Kreu XXIII - Sigurimet.
2. Në rastet kur mosmarrëveshjet nuk 
zgjidhen me mirëkuptim ndërmjet palëve, 
kompetente është gjykata e vendit ku është 
lëshuar polica e sigurimit. Shojca LMA5393, 
dt. 25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete policë.
  

Article 1. “DEFINITIONS”
General conditions of Professional Liability 
Insurance Contract of the Insured hereinafter 
shall called Conditions of Insurance Contract, 
or briefly called the “Insurance Conditions”; 
Evidence of Insurance, which certify the 
conclusion of the insurance contract, herein 
will be called “Insurance Policy”; ALBSIG SH.A 
is the Insurer of this Insurance Contract; 
Policyholder or Contractor is the person who 
performs actions and signed the insurance 
contract on behalf and in the name of the 
Insured/s; The Insured is the physical or legal 
person whose interest is insured according 
to these insurance conditions. The 
Policyholder and the Insured are the same 
person, except in the case of insurance for 
another’s account; Insurance Premium 
(hereinafter Premium) is the sum paid by the 
Policyholder to the Insured, against the 
issuance of policy from the Insurer; 
Indemnity is the sum paid by the Insurer 
according to the insurance contract; 
Professional Error is the mistake of the 
Insured which occurs when he/she performs 
his/her professional duties related to his/ her 
expertise; Gross Negligence is considered an 
extreme inattentiveness, omission of the 
attention and care expected from each 
expert.

Article 2. “RISKS INSURED”
The object of this contract is the legal 
relationship in which the Insurer, within the 
limit of indemnity and according to these 
Insurance Conditions, covers the claims of 
the clients resulting from the professional 
error of the Insured when he/she performs 
his/her registered activity and is liable for it 
on the basis of the Law.

Article 3. “UNINSURED RISKS”
1. The Insurer does not cover and indemnify 
the request for loss and damages: 1.1 Which 
according to a contract or a special 
agreement exceed the scope of liability 
defined in the legal regulations on liability; 
1.2 Arising from different activities of the 
Insured not declared in the request form or
insurance policy, whether if included or not in 
the range or sphere of its license; 1.3 
Resulting from the contract in which the 
Insured acts as contractor, producer or 
supplier, whether related to his/her licensed 
activity or not; 1.4  Resulting from losses and 
damages to items and personal health 
damages; 1.5 Resulting from possession or 
use of land, water or air motor vehicles from 
or in the name of the Insured; 1.6 Due to the 
violation of deadlines; 1.7 If the Insured or 
his/her employees cause the professional 
error intentionally or by Gross Negligence; 
1.8 Arising when the Insured or the persons 
who do work for him/her do not have 
appropriate registration or license to 
perform the activity; 1.9 Arising due to the 
Insured’s intentional violation of laws or 
other regulations, instructions or conditions 
of the client or the intentional violation of 
contractual obligations; 1.10 Due to fraud or 
other criminal acts; 1.11 Due to compulsion 
or threat; 1.12 Due to the fine which must be 
paid by the client or the Insured; 1.13 Due to 
all kinds of damages that do not have a 
compensatory purpose (punitive damages); 
1.14 Due to the loss of data or documents 
(written, printed or electronically stored) 
which are entrusted to the Insured for 
safekeeping; 1.15 Of the Insured or his/her 
partners against each other if their share in 
the company exceeds 25% or if they have 

the right or possibility to manage the 
company on the basis of law or the 
memorandums of the company (majority 
partners) or to the family members of the 
Insured, even in case they are employed by 
him/her, or the family members of the 
majority partners if they are employed by 
the Insured whose professional liability is 
insured; 1.1 Arising due to the non-fulfillment 
of the obligations of the Insured’s 
contractual obligations with his client; 1.17 
Resulting from the exceeding of the estimate 
of costs or interest rates; 1.18 Related to 
the payment of service; 1.19 Arising in 
addition to the reasonably expected losses 
in the frame of the performed service 
(indirect losses); 1.20 For non-pecuniary 
damages (such as due to slander or the 
blemished reputation etc.); 1.21 Resulting 
from non-liquidity or insolvency of the 
Insured; 1.22 Resulting from Fire, Lighting, 
Explosion of pressure vessels, Natural 
Disasters, from ionizing radiation or 
Contamination, Radioactivity from nuclear 
fuel or nuclear leaks; 1.23 As a consequence 
of extraordinary events, such as for 
example wars, intervention of foreign 
military forces regardless of whether war is 
declared or not, civil war, revolution, terrorist 
acts, acts of sabotage and acts of 
vandalism.

Article 4. “SUM INSURED”
1. The coverage of the Insurer for any one 
particular or individual insured event is 
determined by the insured sum agreed by 
parties. 2. The Insurer pays for all insured 
events in one year (annual aggregate) a 
total amount that not exceed the value of 
the double sum insured defined for each 
one insured event, unless otherwise agreed 
in the insurance policy. 3. In case of the 
payment of the annual aggregate the 
insurance may be in force or continue only if 

specially agreed. In this case an additional 
premium is determined specifically.

Article 5. “INSURANCE EVENT”
1. The Insurer covers the claims which are 
first made against any Insured during the 
policy period or extended reporting period 
(if applicable) and reported to the Insurer as 
soon as practicable but not later than 30 
days after the claim against the Insured was 
made, provided that such claim arises out of 
the professional error of the Insured during 
the policy period and the loss is not covered 
by any other insurance policy of the Insured. 
2. A claim means: 2.1 Any judicial, 
administrative or arbitration proceeding 
initiated against any Insured in which such 
Insured may be subjected to a binding 
adjudication of liability for damages; 2.2 
Any written notice from a client to the 
Insured or the Insurer that it is the intention of 
the client to hold the Insured responsible for 
the loss due to a professional error when 
performing a registered activity. 3. If several 
claims result from the same activity, 
omission or error of the Insured, it is 
considered that one insured event occurs 
regardless of the number of claimants or 
claims. The first known claim is considered 
as the time when the insured event occurs. It 
is considered that one insured event occurs 
even if several claims result from several 
professional errors which originate in the 
same circumstances and are legally, 
economically or temporally related. 4. If the 
professional error is an omission, it is 
considered that it was committed on the last 
day when the action should have been 
done to prevent the loss.

Article 6. “PERIOD OF INSURANCE/LIABILITY 
COVER, RENEWAL, AND TERRITORY OF 
VALIDITY”
1. The liability of the Insurer on the basis of 

the insurance contract starts at midnight on 
the day stated in the policy as the beginning 
day of the insurance cover if the premium is 
paid in the account of the Insurer until this 
day. Otherwise the liability of the Insurer is 
deferred until the midnight on the day when 
the insurance premium is paid if not 
otherwise agreed. As a rule the insurance 
policies are issued for 1-year term. 2. The 
liability of the Insurer terminates at midnight 
on the day stated in the policy as the 
insurance contract expiration date. 3. If only 
the beginning of the insurance cover is 
stated in the policy, the insurance policy and 
the liability of the Insurer as well as the 
Insured’s obligation for the premium 
payment is renewed from one year to year, 
beginning from the same day in the next 
year until one of the parties rescind the 
contract with a given notice to the other 
party, at least 3 months before the end of 
the current policy year or the following. If the 
insurance is arranged for more that 3 years, 
each party may rescind the contract with a 
written notice not earlier than six months 
before the insurance contract expiration 
date of the current policy year or the 
following. 4. The Territory of the validity of 
this contract is the territory of the Republic of 
Albania, if not otherwise agreed by 
interested parties and stated in policy.

Article7. “INDEMNITY, DEDUCTIBLE, 
FRANCHISE”
1. The Indemnity is the loss determined 
according to the provisions of these 
Insurance Conditions and is limited to the 
amount of the agreed sum insured and 
stated in policy. 2.  The amount of indemnity 
is reduced to the ratio that the Insured bears 
its own, expressed with the Deductible in 
percentage and/or the Franchise in a 
nominal value over any each one claim or 
series of claims, caused by one event or 

single insurance event. The Deductible 
and/or the Franchise are stated in the 
insurance policy. The Insurer will not pay for 
claims less than the amount of Franchise 
stated in the policy. In all cases when the 
amount of claim excess the amount of 
Franchise it is applied the Deductible in %, 
over the amount of indemnity calculated to 
be paid to the Insurer or Beneficiary. 3. If the 
Insured has collective insurance of 
professional liability arranged by an 
association and additional individual 
insurance of professional liability, the 
indemnity is paid on the basis of the 
collective insurance of professional liability 
when an insured event occurs. The 
indemnity on the basis of the individual 
insurance of professional liability is paid only 
when the liability cover according to the 
collective insurance of professional liability is 
not sufficient, referred the uncovered part of 
loss. 4. If the Insured performs a service to 
the client together with other performers 
(service co-performing with parties or 
different Entities), the Indemnity is reduced 
according to the ratio between the sum 
insured of the Insured stated on the policy 
and the total sum insured for the same risk 
or insurance object of the Insured herein plus 
insured sums of other co-performers.

Article 8. “IDESCRIPTION OF RISK OR INSURED 
ACTIVITY (OBJECT OF INSURANCE)”
2. When the insurance contract is concluded, 
The Insured must disclose to the Insurer all 
circumstances for the assumption or 
underwriting of the risk and are known to 
him/her or could not have remained 
unknown to him/her. 3.  The Insured must 
immediately notify the Insurer of any 
alternation of circumstances and material 
facts during the policy period which could 
be relevant for the assessment of the risk. 4.  
If necessary, the Insured must enable the 

Insurer to inspect and revise the risk.

Article 9. “PREMIUM CALCULATION, 
CONSEQUENCES IF PREMIUM IS NOT PAID, 
REFUND OF PREMIUM.”
1. The premium calculation is made 
according to the charging methods defined 
by the Insurer as well as in the context of 
information and data, declared by the 
Insured. 2.  The Premium is paid at once or in 
installments on the basis of an invoice or 
any other payment document issued by the 
Insurer. 3. The liability of the Insurer to pay 
the indemnity for the loss or claim ends in 
the case of the non-payment of the due 
premium, first installment or next premium 
installment within the period of 15 days 
beginning from the maturity date of its 
payment stated in the insurance policy and 
according to the provisions of the Article 6, 
pg. 3 – for the renewal above, the period 
which expires at 24 00, of the fifteen day. 
The authentication of the premium 
non-payment as provided herein terminates 
automatically the Insurance Contract, 
without another necessary special 
notification from the Insurer. 4. The Insured is 
liable for the payment of the premium, 
installment, even in those cases when the 
Insured claims that the Insurer hasn’t notified 
the Insured for maturity dates. 5. In the case 
of a unilateral termination from parties of 
the Insurance Contract, the paid premium is 
refund to the Insured in proportion to the 
remained time until in the end of the period 
or the insurance cover of the contract, 
subtracting relevant administrative 
expenses. The refund of premium is 
prohibited in these cases: 5.1 The Insured 
has benefited indemnity from the Insurer, 
despite its value; 5.2 The request for refund 
of premium is made latter than 2 months 
from the termination of the contract period 
validity, defined in the policy.

Article 10. “OBLIGATIONS OF PARTIES AFTER 
AN INSURANCE EVENT”
A. Obligations of the Insured
1. The Insured must take all measures and 
perform all necessary actions to minimize 
claim/s consequences, caused from the 
insurance event; 2. The Insured must notify 
the Insurer of the insured event without 
delay. If criminal inquiries or criminal 
investigation is launched or an indictment is 
presented or a decision in an 
administrative-criminal procedure is issued 
against the Insured or the person for whom 
he is responsible, the Insured must 
immediately notify the Insurer of it, although 
he/she has already reported the insurance 
event occurrence according to the previous 
paragraph. 3. If the Insured receives claims 
for damages or an action for damages is 
brought against him/her, the Insured must 
also notify the Insurer of it without any delay 
and submit to the latter all documents 
containing such claims. 4. The Insured must 
entrust the conduct of the action to the 
Insurer and give power of attorney to the 
person appointed by the Insurer. If the 
Insured prevents Insurer to lead the 
settlement of the claim, for damages 
amicably, the Insurer is not liable to pay the 
surplus of the damages, interest and the 
incurred costs. 5. According to the obligation 
defined at the paragraph (4) above, the 
Insured does not refuse and for more can’t 
accept based on his/her own judgment, 
evaluation and will, any request for claim 
from third parties.

B.  Obligations of the Insurer
1. The Insurer must submit to the Policyholder 
or the Insured the valid insurance conditions, 
which form part of the insurance contract. 2. 
The Insurer must examine the claims for 
damages both with regard to liability and 
the amount of indemnity as well as to 

provide the defense of the Insured against 
unjustified or exaggerated claims for 
damages from third parties. 3. The Insurer 
covers the legal costs and expenses on 
charge of the Insured due to the court 
decisions in favor of the third party only if 
the Insurer or the person appointed by the 
Insurer conducts the action from the very 
beginning, but together with the indemnity 
only up to the amount of the sum insured. 
The Insurer covers the costs of defense of 
the Insured in criminal proceedings only if 
the Insurer expressly submits consents to the 
defense counsel and engages to pay these 
costs. In this case the total value of 
indemnity doesn’t exceed the sum insured 
stated in the policy. 4. The Insurer must give 
the Insured the necessary recommendations 
on the basis of all inspections, expertise and 
necessary actions for the protection of 
his/her interest. If the Insured refuse to 
accept the recommendations of the Insurer: 
4.1 The Insurer doesn’t have further 
obligations to protect his/her interests; and
4.2 The liability of the Insurer for claims, 
regarding the limit of indemnity, will not 
excess or will be limited at the amount of 
indemnity provided from him (the Insurer). 5. 
The Insurer must refund the Insured 
according to these insurance conditions not 
later than 30 days from the day of 
submission of Court final decision, which 
makes responsible the Insured, minus the 
deductible as stated in the insurance policy.

Article 11. “PROCEDURE OF DISPUTES 
SETTLEMENT WITH EXPERTS OR WELL 
RECOGNIZED ARBITRAL BODIES”
1. Each contracting party may request 
certain disputed facts to be determined by 
experts. 2. Each party may appoint one 
expert among the persons that are not in a 
working relationship with the parties. Before 
they start working the appointed experts 

appoint the third expert, who expresses his 
opinion only when the findings of the first 
two experts differ and only in the limits of 
their findings. 3. The findings of the experts 
are obligatory for both parties. 4. Each party 
bears the costs of the expert he/she 
appointed; for the third expert each party 
bears one half (50%) of costs.

Article 12. “CONCLUSION AND TERMINATION 
OF INSURANCE CONTRACT”
This Insurance Contract: 1. Is concluded 
when the insurance event has happened 
and the Insurer has indemnified the Insured 
in aggregate limit, defined in the insurance 
policy; 2. Is terminated immediately when 
the premium, next installment or renewal 
premium aren’t paid within 15 days from the 
period of payment maturity; 3. Is terminated 
immediately when the Insurer be familiar 
with new data or facts which are hidden 
before or are declared intentionally falsely; 
4. One year term contract is concluded 
when one of the parties is declared 
unilaterally for its termination with a 
preliminary 30 day notification. The 
insurance contract without expire period or 
with over 3 year term is concluded with a 
written notification to other party, according 
to terms provided at the Article 6, paragraph 
3. The notification will be deemed completed 
the day when it was delivered by post.

Article 13. “FORMS OF COMMUNICATION, 
CHANGE OF ADDRESS”
1. All agreements on the content of an 
insurance contract, notifications and 
statements that must be submitted 
according to the provisions of the Insurance 
Contract apply only in written. 2. All 
notification or statements is given in time if it 
is sent by a registered letter within the 
provided term. 3. The Insured must notify the 
Insurer of the change of his/her personal 

name or his/her company address. If the 
Insured changes his/her personal name or 
his/her company address and does not 
notify the Insurer, it is sufficient that the 
Insurer sends the notifications in his/her last 
known personal name or residence address.

Article 14. “APPLICATION OF LAW, 
SETTLEMENTS OF DISPUTES”
1. The Applicable Law in relationships 
between the Insurer and the Insured, when 
they can’t be settled by provisions of this 
insurance contract’s terms and conditions, is 
Civil Code of the Republic of Albania, 
definitions and provisions of its Fourth Part – 
Obligations and Chapter XXIII – Insurance. 2.  
In the case when disputes can’t be held 
amicably between Parties the Court of the 
place where the insurance policy is issued 
has the jurisdiction to solve the disputes.

Është rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar nga 
tërmeti, si dhe zjarri i cili pason tërmetin. Me 
kusht që: a) tërmeti duhet të jetë i 
rregjistruar nga stacionet sizmike, si dhe të 
ketë një intensitet të matur, jo më të vogel se 
4 Balle sipas shkallës MSK-64; b) ndërtimi të 
jetë bërë në përputhje me kushtet sizmike të 
zonës; c) shuma e siguruar e tërmetit është 
sipas përcaktimit në Policën e sigurimit me nr 
serial 89179096.
Ky sigurim nuk do të mbuloje dëmtimet:
a) në themelet e ndërtesës; b) në afresket 
dhe zbukurimet murale; c) në enet 

ujëmbajtesë të vendosura në muret, gardhet 
ose rrethimet e jashtme; d) lindur, shkaktuar, 
direkt ose indirekt nga reaksioni berthamor, 
rrezatimi berthamor ose ndotjet radioactive; 
e) shkaktuar nga përmbytja, vërshimi, valet 
e baticës.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general condi- tions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 
destroyed and damaged due to earthquake 
as well as the fire that follows the 
earthquake. Provided that: a) The 
earthquake must be recorded by the 
seismic stations and the Earthquake 
measured intensity must be not less than 4 
Mercali scale MSK-64; b) The construction 
must have been done in accordance of the 
area seismic requirements; c) The Sum 
Insured of the Earthquake is defined in this 
policy serial. This insurance coverage 
excludes loss and damages to:  a) The 
foundations of the building or other 
infrastructures; b) Frescos and mural 
ornamental works; c) The water vessels 
placed or leaned onto walls, fences or 
external walls; d) Arises or caused direct or 
indirect from nuclear reaction or radiation or 
radioactive contamination; e) Due to flood, 
inundation or high tide.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 

Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet deri në masen dhe në 
menyrën që parashikohet ketu e më poshtë, 
të dëmshperblejë të Siguruarin deri në 
shumën e vendosur në Formular ne lidhje 
me: 1. Thyerjen e të gjithë fletëve dhe/ose 
shtresave të xhamit të fiksuara në dritaret 
dhe dyert e ndërtesave duke perfshirë 
pjesët e ambjentit rrethues që janë të 
perfshira në aktivitetin e Biznesit të 
Siguruarit, të paraqitura në Formular dhe të 
xhamave të jashtëm të ndërtesave, duke 
perfshire pasqyrat e fiksuara në mure dhe 
xhamat e fiksuara në vitrine (përveç 
dhomave frigoriferike për ushqime të ngrira). 
2. Shpenzimet e zevendësimit të skeletit të 
dritareve dhe pajisjeve të tyre që dëmtohen 
nga çdo shkak, por vetëm në qoftë se 
shpenzimet e zevendësimit të këtyre 
skeleteve të xhamit ose pajimeve të tyre 
duhet të përballohen nga i Siguruari. 
Gjithashtu Siguruesi do të dëmshperbleje të 
Siguruarin në lidhje me demin në mallrat e 
vendosura në dritare që vjen si shkak i 
thyerjes së këtyre xhamave deri në vleren 
______, për të gjitha rastet në total gjatë 
Periudhes së Sigurimit.

PERJASHTIMET.
Nuk do të dëmshperblehen: 1.  Shkrimet e 
shkrojtura mbi xhama, relievimet mbi 
xhama, përkuljet e xhamave; 2. Shpenzimet 
e rilevizjes dhe rimagazinimit të skeleteve të 
dritareve si dhe të paisjeve të tyre (nëse nuk 
perfshihen në Formular); 3. Humbjet e 
shkaktuara nga vonesat ose nderprerja e 
Biznesit; 4. Thyerjet ose dëmtimet që vijnë si 
rezultat i riparimeve, zbukurimeve, shtesave 
ose ndryshimeve në zonen përreth që është 
në pronesi të Siguruarit ose thyerja ose 
dëmtimi i xhamave të vendosur në mënyrë 
korrekte dhe që vijnë si pasojë e ketyre 
thyerjeve ose dëmtimeve; 5. Xhamat që 

konstatohet se jane dëmtuar para fillimit të 
periudhes së sigurimit si dhe çdo dëm vijues 
i atij dëmi; 6. Pjesa e zbritshme e shënuar në 
Formular e cila duhet zbritur në çdo rast 
thyerje ose dëmi; 7. Thyerja ose dëmtimi i 
shkaktuar nga zjarri.

KUSHTET
1. Klauzola e Vleresimit: Aty ku xhamat e 
ndonjë lloji që janë të siguruar sipas këtij 
Seksioni nuk prodhohen me, atëhere vlera e 
xhamit të thyer do të merret sipas çmimit të 
fundit që disponohet nga një prodhues 
xhamash që është me reputacion dhe që 
prodhon xhama të ngjashem me xhamin e 
thyer. 2. Klauzola e pjeseve të shpëtuara: Në 
lidhje me pagesen e dëmshperblimit 
Siguruesi ka të drejtë të zbrese nga shuma e 
dëmshpërblimit vlerën e çdo pjese të 
shpëtuar dhe i Siguruari me shpenzimet e tij, 
do të marrë të gjitha masat per të ruajtur 
pjesët e shpëtuara dhe do të lëvize çdo 
germë, ornament dhe sende të ngjashme 
me to që nuk jane të ngjitura me xhamin e 
dëmtuar. 3. Klauzola e Periudhës së 
Sigurimit dhe Shumës së Siguruar: Periudha 
e Sigurimit është e njejtë me atë të Polices së 
Sigurimit nga Zjarri. Shuma e siguruar është e 
paraqitur ne Formularin e Xhamave. Kjo 
Shtojcë si dhe Formulari i saj i bashkangjiten 
kësaj Police dhe janë pjesë perbërëse e saj.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover the damages up 
to the extent and in the manner hereinafter 
provided, to indemnify the Insured up to the 
sum insured shown in the Schedule in 

respect of: 1. Breakage of all plate and/or 
sheet glass fixed in windows and doors of 
the building comprising the business portion 
of the premises detailed in the Schedule and 
of internal glass therein, comprising fixed 
walls mirrors and glass fixed in showcases 
or counter cases (other than frozen foods 
cabinets). 2. Cost of replacing window 
frames and fittings following damage by any 
cause but only if the cost of replacement of 
such glass frames, or fittings has to be borne 
by the Insured; In addition the Insurer will 
indemnify the Insured in respect of damage 
to stock displayed in the window resulting 
from the breakage of such glass up to____, 
in all occurring during the Insurance Period.

EXCLUSION  
There shall not be any indemnification in 
respect of: 1. Lettering on glass, embossed, 
bent, or fancy glass; 2. The cost of removing 
or restoring frames or window fittings (unless 
specifically included Schedule); 3. Loss 
caused by delay or interruption of business; 
4. Breakage or damage arising from repairs, 
decoration, additions or alterations to 
premises owned by the Insured, or to the 
glass being fitted following such breakage or 
damage to fixed glass; 5. Glass that is 
damaged at the inception or renewal of the 
insurance or any extension of such damage; 
6. The amount of the deductible shown in 
the Schedule which shall be deducted from 
each and every loss hereunder; 7. Breakage 
or damage caused by fire.

CONDITIONS
1. Valuation clause: Where glass of any type 
insured by this Section is no longer being 
made, the value of the glass broken shall be 
taken as the latest available that was being 
charged by reputable makers for similar 
glass. 2.Salvage Clause: Upon payment of a 
claim the Insurer have the option to take 

over any salvage but the Insured shall at his 
own expense take all precautions to 
preserve it and shall remove any uninsured 
letter(s), ornament(s) and the like affixed 
thereto. 3. Insurance Period and Sum Insured 
Clause: Insurance period will be the same as 
of the fire insurance policy. The sum insured 
will be shown in the Glass Schedule. This 
endorsement will be attached and form part 
of this policy.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbaj- tura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat jane shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të veprimit të përmbytjes.

Përmbytje do të konsiderohet rasti kur: 1. Uji 
i shtratit te qëndrueshem (lumit, liqenit, detit) 
përmbyt rastësisht vendin ku është 
vendosur pasuria e siguruar, vërshon duke 
kaluar bregun, ledhet, cektinat, çan ledhet 
dhe digat dhe shpërndahet për shkak te 
rrymes se ujit me nivel të lartë, valeve dhe 
ujit të tepërt nga liqenet artificiale; 2. Vershimi 
i ujit per shkak të shiut të madh, të papritur, 
si dhe vershimi rastësisht per shkak të 
rreshjeve shumë të mëdha, gërryen gjatë 
pjerresive, rrugëve; 3. Tejkalohet ngritja e 
nivelit të ujrave sipërfaqesore dhe 
nëntokesore, krahas me pasojat e saj, por 
vetëm kur kjo prek trupin e objektit në ujë. 
Ngritja e nivelit të ujrave siperfaqsore matet 
sipas gjendjes mujore normale të ujit ose 
prurjes së tij të matur ne hidromatësin më të 
afërt. Për çdo muaj në veçanti konsidero- 
het normal niveli me i larte i ujit ose prurja e 

tij gjatë 20 viteve te fundit, perveç rasteve 
kur nivelet ekstremale të ujit janë tejkaluar 
jashtë mase; 4. Ky sigurim mbulon vetëm 
dëmet e shkaktuara në artikujt e siguruar 
gjatë vershimit (permbytjes) ose menjëherë 
pasi uji ka vërshuar;

Ky sigurim nuk mbulon demet per shkak te: 
a) influencës mekanike të ujit brenda 
tubacioneve të ujit, kanaleve, tuneleve; b) 
kalbëzimit të thatë; c) fundosjes, uljes së 
tokës, që rrjedh nga përmbytja; d) ndikimit 
të ujit të nëndheshem në pilota, gropa 
themeli ose punime të ndryshme, puse 
miniere, koridore nëntokesore dhe gropa 
minerare; e)  ujit të lëshuar prej sistemeve të 
vaditjes, me kusht që vershimi i tij jashtë nuk 
është pasojë e përmbytjes; f) vendosjes të 
objekteve të siguruara në shtrat lumi ose 
perroi të thatë dhe aktive, ose në hapsiren 
midis shtratit të lumit dhe bregut të lumit 
(hapesira e vërshimit); g) magazinimit të 
mallrave jo sipas rregullave të kërkuara; h) 
mallrave dhe produkteve të gatshme të cilat 
nuk janë vendosur dhe sistemuar në rafte 
që të jenë të ngritura nga toka të pakten 20 
cm. i) Ky sigurim nuk do të mbulojë dëmtimet 
në ndërtesat e ngritura mbi ujë, të shkaktuar 
nga erozioni nga jashtë; në kanalet, tunelet 
ose tubacionet e ujit si dhe dëmet e 
shkaktuara nga presioni për shkak të 
përmbytjes, n.q.s. nuk është rënë dakort 
ndryshe.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general conditions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 

THE FLOOD

destroyed and damaged due to the Flood.

The flood shall imply the occurrence where:
1. The stabile and permanent waters of (the 
river, lake or sea) flows accidentally the 
premises where the insured objects are 
placed overpassing the dams, banks, 
barriers etc. or break them out and 
inundates the low places due to the high 
water level or by excessive waters of the 
artificial lakes; 2. The waters inundates the 
premises of the insured objects due to 
heavy rain; 3. The rise of the underground 
water level, but only in the case it reaches 
the objects insured; 4. This insurance covers 
only the damages caused on insured 
objects and articles during or as the 
inundation is happening or immediately 
after it have occurred.

This insurance doesn’t cover damages due 
to: a) the mechanical effect of the water 
within waters pipe, canals or tunnels; b) dry 
rot effect; c) the subsidence of the soil 
caused by the flood; d) the effect of the 
underground water on the, piles, foundation 
and mine wells; e) the irrigation waters 
provided that the inundation isn’t result of 
the flood; f) the damages of the insured 
objects placed into the watercourse of the 
rivers, dried up or active streams and or in 
the area between the river bed and its 
banks; g) the storage of the goods not in 
accordance with requested rules; h) the 
goods or other final products aren’t placed 
or stowed in good conditions in racks at 
least 20 cm high from the soil. i) This 
insurance also doesn’t cover the damages 
on the buildings constructed over the water 
caused by the external erosion, in canals, or 
water pipes as well as the damages caused 
by the pressure of the flood’s water, if isn’t 
otherwise agreed.

Ёshte rënë dakort dhe pranuar që përveç 
ketyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të, dhe me kusht që i Siguruari 
të ketë rënë dakort për të paguar primin 
shtesë, kjo Police do të zgjerohet per të 
mbuluar dëmet për objektet e siguruara, të 
cilat janë shkaterruar ose dëmtuar per 
shkak të veprimit të stuhisë. Stuhi do të 
konsiderohet një levizje ajri me force jo më 
të vogel se 8 shkalle (17.2 m/s ose 62 
km/ore) shkaktuar nga kushtet 
metereologjike. Në qoftë se nuk ka matje 
nga stacionet meterologjike që kjo force e 
erës mbizoteronte, kur ndodh një ngjarje, do 
të jetë e mjaftueshme në qoftë se i Siguruari 
sjell të dhëna që në afersi të zones së 
siguruar, stuhia shkakton humbje ose dëme 
në ndërtesat e ndërtuara siç duhet ose në 
objektet e tjera me rezistence të njejtë ose 
që duke marre parasysh konstruksionin e 
rregullt të ndërtesës, humbja ose demi të 
jenë shkaktuar vetëm nga stuhia.

Siguruesi do te paguajë dëmshperblimin per 
objektet e siguruara, të cilat janë 
shkatërruar ose dëmtuar nga stuhia, nëse 
shkatërrimi ose dëmtimi: 1.  Shkaktohet nga 
ndikimi direkt i stuhisë, ose 2. shkaktohet 
nga stuhia, duke hedhur pjese të ndërteses, 
pemë, ose objekte të tjera brenda objekteve 
të siguru- ara, ose ndërtesës në të cilen janë 
vendosur objektet e siguruara, ose 3. është 
si pasojë e humbjes ose dëmit të shkaktuar 
nga stuhia në objektet e siguruara ose 
elemente të ndërteses të këtyre objekteve.

Ky mbulim nuk do të shtrihet tek: 1. Humbja 
ose dëmi në ndërtesat që nuk janë gati per 
shfrytezim ose objekte brenda ndërtesave 
të tilla; 2. Humbja ose dëmi i shkaktuar nga 
permbytja ose orteku; 3.  Humbja ose dëmi 

per shkak të shiut, breshërit, dëbores ose 
hyrjes të papastertive nepërmjet dritareve 
të cilat nuk kanë qenë mbyllur ose 
nëpermjet hapjeve të tjera, në qoftë se të 
tilla hapje nuk janë shkaktuar nga vete 
stuhia; 4. Humbja ose demet e pesuara ne 
objektet e vendosura ne ambjente te 
hapura (jashte); 5. Humbjet ose dëmet e 
pësuara, në sendet e fiksuara jashtë, 
objekteve të siguruara (si p.sh. sinjale, 
ndriçuesa neon, tenda, qepena, antena 
radio ose televizive), linjat elektrike 
mbitokësore duke perfshirë, mbështetëset, 
shtyllat ose gardhet.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid premium, this policy be 
extended to cover the damages to the 
insured objects due to windstorm. 
Windstorm shall be considered as a 
movement of air of at least force 8 (17.2 m/s 
or 62 km/h) caused by meteorological 
conditions. If there is no proof that this wind 
force prevailed where the loss occurred, it 
shall be sufficient if the insured provides 
evidence that in neighbourhood of the 
insured premises the windstorm caused loss 
or damages to other properly constructed 
buildings or to other objects of equal 
resistance or that in view of proper 
construction of the building the loss or 
damage could only have been caused by 
windstorm.

The insurer shall pay indemnification for 
insured objects which are destroyed or 
damaged by windstorm if the destruction or 
damage is: 1. caused by the direct effect of 

the windstorm or; 2. is caused by the 
windstorm throwing parts of the buildings, 
trees, or other objects onto the Insured 
objects or onto the buildings in which these 
insured objects are located or 3. is the 
consequence of loss or damage caused by 
windstorm to the insured objects or building 
containing these objects.

This insurance cover shall not extend to: 1.  
Loss or damage to building that are not 
ready for occupation or objects inside such 
buildings; 2. Loss or damage caused by 
flood or avalanche; 3. Loss or damage due 
to rain, hail, snow or dirt entering throw 
window which have not been closed or 
throw other openings, unless such openings 
have been caused by the windstorm itself; 4.  
Loss or damage to objects located in the 
open; 5. Loss or damage to objects affixed 
to the outside of the building (e.g. signs, neon 
lights, awnings, shutters, radio and TV aerials 
antennas, electrical overhead lines including 
supports and masts or fences.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet për 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të rrëshqitjes së tokës. 1. Ky sigurim 
mbulon humbjen ose dëmin per shkak të 
rrëshqitjes së siperfaqes së tokës, në zona të 
pjerrëta, me plasaritje dhe çarje në forme 
damarësh, që shihen qartë, të cilat në 
periudha të shkurtëra kohe shkaktojnë 
deformacione statike të rrezikshme ose 
çarje të mëdha në ndërtesat. 2. Siguruesi 

çlirohet nga detyrimi per të paguar kerkesat 
per dëmshperblim në rastet kur: a) zona ku 
është vendosur ndërtesa ka filluar të 
rrëshqase perpara se të lëshohet Polica e 
Sigurimit; b) veprimet e njeriut (si hapje 
kanali, gërmime, sizmiciteti i induktuar, etj.) 
çojnë në një shkëputje tektonike 
sipërfaqësore; c) ndodh ulje, fundosje e 
themeleve, cedim; d) ndodh nje rreshqitje e 
vogel gjeologjike e tokës dhe që duket në 
çarje të vogla të ndërtesave; e) ka 
gropëthithese, goditje ose shkaterrime të 
malit ndërsa punohet nëntoke apo mbi 
siperfaqen e tokës (karriera) nepër galeri 
ose ballin e saj; f) ka rreshqitje të poshtme 
të strukturave të reja ose vendbanimeve 
ose erozion bregdetar; g) ka dëmtim në ose 
që duket në levizjen e pllakave të 
dyshemesë, nëse themelet e poshtme të 
mureve të jashme të ndërteses nuk janë të 
dëmtuara në të njejtën kohe; h) ka dëmtime 
në muret e pishinave, verandave, tarracave, 
rrugëve, portave, gardheve ose kopshteve, 
nëse ndertesat ose ngrehinat ndihmese ose 
garazhet nuk janë të dëmtuara në të njejtën 
kohe; i) perdoren materiale difektoze ose 
dëmet që rrjedhin nga të metat e 
mjeshtërise gjate periudhes se ndertimit te 
themeleve; j) rrëshqitja ka ardhur si rezultat i 
përmbytjes. 3. Ky sigurim nuk do të mbuloje 
shpenzimet per përmirësimin e tokës.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover loss or damages 
to the insured objects due to surface 
landslide. 1. This insurance covers loss or 
damages on inclined premises with clearly 

seen cracks and plaits of ground which in 
short period of time causes statically 
dangerous deformation or wide cracks on 
buildings. 2. This insurance does not cover 
loss or damage if: a) the premises where the 
building is located had already begun to 
slide, in the geological sense, before the 
insurance contract was concluded; b) 
human activities (like cutting, digging, 
inductive seismicity, etc.) activate a seismic 
landslide; c) sinking or subsiding of 
foundations occurs; d) a little subsiding of 
the ground can easily be seen by the little 
cracks of the building walls; e) there is a 
quicksand, mountain stroke or destruction 
while undermining or over mining in 
underground corridors and mine caves; f) 
subsidence down the new structures or 
residential buildings takes place or there is a 
seashore erosion; g) there is damage to or 
that can be seen by movement of the slabs, 
provided that the foundation of the outside 
walls of the building are not damaged in the 
same time; h) there is damage in the wall of 
the swimming pools, veranda, terraces, 
roads, gates, fences or gardens unless the 
abovementioned structures are damaged in 
the same time; i) defective material has 
been used or the loss or damage is 
consequent upon bad workmanship during 
the period of the foundation construction; j) 
Landslide follows the flood. 3.This insurance 
shall not cover costs for improvement of the 
ground.
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GENERAL DEFINITIONS
1. The general conditions on Property 
Insurance Contract will be called hereinafter 
“The Insurance Conditions“. 2. ALBSIG S.C. will 
hereafter be called “The Insurer“. 3. The 
juridical and physical person, whose 
material interest is covered by these 
insurance conditions, hereinafter, will briefly 
be called “The Insured“. 4. The juridical and 
physical person that has material interest on 
the insured object and on which behalf is 
issued this contract will be called hereafter 
“The Beneficiary“.

THE INSURED OBJECT
1.The Insured may cover by the Insurer the 
property which is under his ownership, 
possession or rented under a legal contract 
entered with the owner of the property or of 
the object. Anyway the Insured must be 
materially interested on the insured object. 2. 
The Insurer covers from fire the following: a) 
immovable property, buildings and 
premises; b) movable property; Insured 
object are the buildings, their premises or 
places defined like that in the policy. The 
insurance does not cover the object for 
personal use of the employees, except 
when so is defined expressively in the 
Insurance Policy. 3. The movable property as 
a rule is covered in insurance only if it is 
situated in the insured unit (premises). 4. 
Equipment insurance does not include: a) 
specimens, models or specimen, or stamp 

for the manufacturing of a specific product, 
which shall not be used in the current 
production’s process;  b)  motor vehicles, 
trailer or tractors that require registration. 5. 
This insurance shall not cover slot machines, 
cash dispenses including their contents 
unless their coverage has been especially 
agreed on the contract. 6. The following 
objects shall be covered in insurance only in 
safe under the type prescribed in the 
contract: a) cash; b) documents such as 
saving books , securities, bonds etc.; c) 
postage – stamps; d) coins and medals; e) 
crude precious metals and objects made of 
precious metals except object serving as 
room decorations; f) jewellery, pearls, and 
precious stones; g) specially agreed objects. 
7. Regardless of being in safe or not, the cash 
shall be covered during working hours up to 
an amount and type, specifically mentioned 
in the contract.

INSURED PERILS
1. The Insurer shall indemnify the Insured for 
sudden, accidental and unforeseen loss, 
damage or destruction to the insured 
property due to: a) the fire; b) the lightning; 
c) the impact or the crashing of an aircraft or 
its parts or cargo dropped there from; d) the 
attempts for fire extinguishing or of the 
aforementioned perils within 3 % of the sum 
of insurance. 2. The following are the 
definitions of the insured perils: a) Fire 
means a form of combustion of the material 

demtuara; c) Të shmangë ose minimizojë 
humbjet ose dëmtimet me sa është e 
mundur dhe gjatë këtyre veprimeve të 
ndjeke udhezimet e Siguruesit; i Siguruari 
është i detyruar të kerkoje dhenien e ketyre 
udhezimeve në se e lejojne kushtet; d) Të 
bllokoje librat e llogarisë dhe dëshmi të tjera 
të pasurisë së tij; e) Të lejoje Siguruesin, me 
kerkesen e tij dhe per sa është e arsyeshme, 
të hetojë lidhur me shkakun dhe shumën e 
humbjes si dhe masen e dëmshperblimit, 
duke i dhënë çdo informacion që ndihmon 
hetimin; f) Nëse është e mundur, të mos 
ndryshojë asgjë në vendngjarje pa 
miratimin e Siguruesit;  g) T'i dorezoje 
Siguruesit brënda 10 ditëve nga ndodhja e 
ngjarjes një listë të firmosur të gjitha 
objekteve të humbura, dëmtuara apo 
shkatërruara, si dhe vleren per të cilen 
kerkon të dëmshpërblehet.

DЁMSHPЁRBLIMI
50. Nëse i Siguruari perpiqet të paraqesë në 
mënyrë të shtrember ose mashtruese faktet 
para Siguruesit, fakte të cilat kanë rëndësi 
per mundësine ose masen e 
dëmshperblimit, Siguruesi ka te drejtë të 
çlirohet nga detyrimet e tij. 51. Nëse padia 
per dëmshpërblim nuk është paraqitur në 
Gjykate brenda dy vjetësh nga data që 
Siguruesi e ka refuzuar atë me shkrim, 
Siguruesi çlirohet nga detyrimet e tij. 52. 
Siguruesi do të demshperbleje të Siguruarin 
per dëmin, duke paguar me para, riparuar 
ose zevendësuar, sipas zgjedhjes së 
Siguruesit. Detyrimi i Siguruesit per 
demshpërblim kufizohet deri në masen e 
shumes se siguruar. Dëmshpërblimi nuk 
mund të jetë më i madh se masa e humbjes, 
edhe nëse në momentin e ndodhjes së 
ngjarjes së sigurimit, shuma e siguruar e 
shënuar në police është më e lartë, se vlera 
e sigurimit. 55. Siguruesi mund të shtyje 
kohen e pageses: a) per aq kohe sa 

ekzistojne dyshime te arsyeshme, mbi të 
drejtën e të Siguruarit per të fituar 
dëmshpërblimin; b) në qoftë se janë filluar 
hetime penale në lidhje me ngjarjen e 
sigurimit kundër të Siguruarit; c)  per aq kohe 
sa i Siguruari nuk paraqet dhe plotëson 
dokumentet e kerkuara nga Siguruesi. 56. 
Pas likuidimit të dëmshperblimit, objektet 
mbeten të siguruar deri në mbarim të afatit 
te kontrates së sigurimit per diference midis 
shumës së siguruar dhe dëmshpërblimit të 
paguar, duke bërë per këtë shënime të 
veçanta në policen e sigurimit. Me kerkesen 
e të Siguruarit, shuma e siguruar mund të 
rritet per të arritur shumën origjinale duke 
paguar prim shtese dhe duke bërë shenimet 
përkatëse në policen e sigurimit. 57. 
Siguruesi, brenda 30 ditëve nga data e 
marrjes së dokumentave të nevojshme e të 
kërkuara lidhur me dëmin, nga i Siguruari, 
detyrohet që: a) të bëjë pagesen e 
dëmshperblimit, në rast të vertetimit të 
ngjarjes së sigurimit, b) të shpjegojë arsyet e 
refuzimit, në rast të refuzimit te kerkeses të 
Siguruarit. Për vonesat e shkaktuara si 
pasojë e veprimeve të Siguruesit tej afatit të 
percaktuar si më sipër, do të paguhet interes 
vjetor në favor të Siguruarit, deri në masen 4 
perqind në vit, mbi shumën e 
dëmshpërblimit. 58. Mosmarreveshjet në 
qoftë se nuk zgjidhen me mirekuptim, do të 
zgjidhen nga Gjykata e vendit ku është 
lidhur Polica e Sigurimit. Shojca LMA5393, dt. 
25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete police.

nga detyrimi per dhënien e dëmshpërblimit. 
40. I Siguruari duhet: a) të plotesojë të 
gjitha kerkesat e sigurimit teknik dhe 
mbrojtjes nga zjarri, përshkruar në 
rregulloren per mbrojtjen nga zjarri të 
biznesit perkatës, akte të ndryshme ligjore 
dhe nenligjore në fuqi, dhe/ose ato 
percaktime të bëra në kontraten e zjarrit; të 
rregulluar nga këto Kushte të Përgjithshme; b) 
të ketë të regjistruara letrat me vlere dhe 
dokumenta të tjerë, koleksione dhe objekte 
të tjera per të cilat janë parashikuar që të 
kryhen regjistrime, dhe t'i ruajë ato në 
mënyrë të tillë që të mos ketë mundësi të 
dëmtohen ose humbasin së bashku me 
objektet e siguruara. 41. Nëse i Siguruari nuk 
arrin të plotësojë kushtet e percaktuara më 
sipër, Siguruesi, brenda një muaji nga dita që 
ka marrë dijeni, mund të zgjidhë kontraten e 
sigurimit duke e njoftuar të Siguruarin me 
shkrim. Siguruesi do të lirohet nga detyrimi 
per dhënien e dëmshperblimit nëse shkaku i 
dëmit ose humbjes është mosplotësimi i 
detyrimeve, me qellim ose nga neglizhenca 
e rënde e të Siguruarit.

SIGURIME TЁ TJERA
42. Nëse i Siguruari kryen sigurime të tjera, 
kundrejt të njejtëve rreziqeve të siguruara 
per mbulimin e objekteve pasurore si në 
këtë kontratë, duhet të njoftojë menjëherë 
me shkrim Siguruesin, per emrin/at e 
Siguruesit/ve të tjerë dhe shumën/at e 
siguruara. Kur i Siguruari me qëllim nuk jep 
njoftimin e sipërm, Siguruesi nuk është i 
detyruar të paguajë shperblimin e dëmit. 43. 
Masa e dëmshpërblimit që perfiton i 
Siguruari nga të gjitha policat, nuk mund të 
jetë më e lartë se masa e dëmit, minus 
pjesën e zbritshme më të lartë të vertetuar 
ndër policat në fuqi, në momentin e 
ndodhjes së dëmit. 44. Nëse i Siguruari kryen 
sigurime të tjera me qellim që të arrijë 
perfitime të paligjshme, kontrata e sigurimit 

quhet e pavlefshme dhe Siguruesi mban 
primin e sigurimit.

MBISIGURIMI
45. Nëse shuma e siguruar e tejkalon 
ndjeshëm vleren e sigurimit, atëhere si 
Siguruesi ashtu edhe i Siguruari mund të 
kërkojne zvogelimin e shumës së siguruar, 
dhe primi i sigurimit do të pakësohet 
perkatësisht. Në çdo rast i Siguruari nuk 
mund të perfitoje dëmshperblim në vlere më 
të madhe se humbja e pësuar nga ngjarja e 
sigurimit, cilado qoftë shuma e siguruar e 
shënuar në policen e sigurimit. 46. Nëse i 
Siguruari lidh kontraten e sigurimit me qellim 
që të arrije perfitime të paligjshme nga 
mbisigurimi, kontrata quhet e 
pavlefshme.Siguruesi ka të drejten e 
mbajtjes së primit të sigurimit.

NENSIGURIMI
47. Nëse në momentin menjëherë para 
ndodhjes së ngjarjes së sigurimit shuma e 
siguruar është më e ulët se vlera e sigurimit, 
dëmshperblimi i llogaritur sipas nenit 53 do 
të shumezohet me koeficientin e 
nënsigurimit, i cili përcaktohet si raport i 
shumës së siguruar ndaj vleres së sigurimit.

NGJARJA E SIGURIMIT
48. Në rastin e ndodhjes së ngjarjes së 
sigurimit, i Siguruari duhet: a) Të njoftoje me 
shkrim menjëherë Siguruesin duke 
specifikuar rrethanat e ngjarjes, gjithashtu të 
njoftoje organet e Rendit dhe ato të 
mbrojtjes nga zjarri(PMNZSH). Një njoftim i 
tillë do të quhet i dhene Siguruesit 
menjëherë, në se i është derguar atij, brenda 
24 orëve nga ndodhja e ngjarjes, ose marrja 
dijeni për te; Kostot e marrjes së vertetimeve 
të ndryshme prej organeve përkatese lidhur 
me ngjarjen, shkaqet etj, paguhen nga 
Porositësi; b) T'i japë menjëherë rajonit 
perkatës të policise një liste të objekteve të 

përfundon në orën 24.00 të ditës së 
percaktuar si ditë mbarimi në Policen e 
Sigurimit. Pergjegjësia e Siguruesit do të filloje 
në momentin kohor të percaktuar në police, 
edhe nëse pagesa e primit të sigurimit 
kryhet më parë.

PRIMI I SIGURIMIT
29. I Siguruari detyrohet t'i paguaje Siguruesit 
primin e sigurimit sipas shumave dhe 
afateve të percaktuara në kontratë. Primi i 
sigurimit mund të paguhet tërësisht ose me 
këste, sipas këtyre rregullave: a) kur 
periudha e sigurimit është një vit, si rregull, 
primi i sigurimit do të paguhet njëherësh; b) 
kur periudha e sigurimit është mbi një vit, si 
rregull, primi i sigurimit paguhet me këste, 
numri, vlera nominale e secilit këst dhe datat 
e maturimit të tyre, percaktohen nga palët (i 
Siguruari dhe Siguruesi), dhe shënohen në 
Policen e Sigurimit, por kësti i fundit duhet të 
paguhet jo më vone se 3 muaj nga data e 
mbarimit të afatit të polices së sigurimit. 31. I 
Siguruari detyrohet t’i paguajë Siguruesit 
primin e sigurimit në afatet e caktuara në 
Policen e Sigurimit. Në se primi ose kësti i 
parë i tij nuk paguhet në afat, mbulimi në 
sigurim pezullohet deri në orën 24.00 të 
ditës, që i Siguruari paguan shumën që 
detyrohet. Kur i Siguruari nuk paguan primet 
(këstet) në vazhdim sipas afateve të 
caktuara, sigurimi pezullohet ne ora 24.00, 
të ditës së pesëmbëdhjetë duke filluar nga 
data e maturimit të këstit të rradhës të 
papaguar, dhe Siguruesi ka të drejte të 
kërkoje zgjidhjen e Kontrates së Sigurimit. 
Humbjet dhe dëmtimet e vertetuara brenda 
afatit të mësipërm dëmshpërblehen vetëm 
pasi të jetë zbritur shuma e kësteve vijuese 
të primit të sigurimit. 32.  Mospagimi në kohë 
i këstit të dytë dhe/ose vijues të primit të 
sigurimit, sipas percaktimeve në police, të 
bëra nga palët në momentin e lidhjes së 
kësaj police, sjell si pasoje zgjidhjen e 

kontratës së sigurimit, pa detyruar Siguruesin 
të bëjë njoftim të veçantë, të Siguruarit, 
perveç njoftimit të bërë atij, per t’i kujtuar 
detyrimin për të paguar në kohen e 
percaktuar në police dhe parashikimeve të 
ketyre Kushteve të Pergjithshme. 33. Kur 
pasuria e siguruar kalon në pronesinë e një 
te treti (personi tjetër), kontrata e sigurimit 
quhet e zgjidhur. Në këtë rast primi i paguar i 
kthehet të Siguruarit në perpjestim me kohen 
që mbetet deri në mbarim të afatit të 
kontratës.

PJESA E ZBRITSHME
36. Në policat e sigurimit të pasurisë nga 
zjarri dhe rreziqet shtesë, si rregull do të 
aplikohet pjesë e zbritshme dhe franshizë. 
Siguruesi nuk do të trajtoje dëme të veçanta, 
që janë nën shumen e percaktuar si 
franshizë, në Policen e Sigurimit. Për çdo rast 
dëmi të trajtueshem, Siguruesi do të zbrese 
nga dëmshperblimi i llogaritur pjesën e 
zbritshme të percaktuar, në policen e 
Sigurimit, si perqindje mbi çdo një dëm ose 
seri dëmesh, të shkaktuara nga një ngjarje e 
vetme sigurimi. Masat e pjesës së zbritshme 
dhe franshizes do të percaktohen në Policen 
e Sigurimit.

DETYRIME
38. Pas plotesimit të kerkeses per sigurim, i 
Siguruari nuk mund të kryeje ose lejojë 
ndryshime që sjellin shtimin e rrezikut, pa 
miratimin me shkrim të Siguruesit. I Siguruari 
duhet të informoje menjëhere me shkrim 
Siguruesin per çdo shtim të rrezikut per të 
cilin vihet në dijeni, edhe nëse një shtim i tillë 
ndodh pa pëlqimin e tij. Me shtim të rrezikut, 
kuptohen rrethanat që janë thelbësore dhe 
të një natyre të tillë, që mund te influencojnë 
vendimin e Siguruesit per të perfunduar ose 
jo kontratën, apo per kushtet që duhet te 
vendose. Në rast të mosnjoftimit të 
Siguruesit, ky i fundit ka të drejte të çlirohet 

dhe/ose elektronike), si edhe në çdo pjesë 
të vetë instalimit të rrjetit të energjise 
elektrike, që shkaktohet nga defekte të vetë 
rrjetit elektrik, dhe/ose defekte të 
brendshme të makinerive, pajisjeve dhe 
aparaturave, me ose pa ndodhjen e zjarrit.
Defekt, sipas termit të sipërpermendur do të 
konsiderohet, mbirryma, tejkalimi i kufinjve 
normale të tensionit, mbitensioni ose 
nëntensioni, defekteve të izolimit si qarqe të 
shkurtër, kontakte trupore ose defekte 
tokëzimi; kontaktit të pamjaftueshem, 
mosfunksionimit të instalimeve të matjes, 
kontrollit ose sigurisë, etj, të kësaj natyre, por 
janë të mbuluara të gjitha demet e pasojat 
e shkaktuara në pasurine tjeter, të 
tundshme apo të patundshme, nga zjarri i 
filluar nga këto defekte; f) Dëmi në çdo 
makineri dhe aparature elektrike, ose në 
çdo pjesë të instalimit elektrik si pasojë e 
rrufesë, nëse ky dëm nuk është shkaktuar 
nga goditja direkte e rrufesë; g) Dëmi nga 
zjarri, i cili shkaktohet nga tërmeti; gj) Dëmi 
shkaktuar me dashje ose nga pakujdesia e 
rëndë e të Siguruarit, punonjësve të tij 
dhe/ose anëtarëve madhore të familjes së 
tij; h) Dëmi shkaktuar direkt ose indirekt nga 
veprimet (aktet) keqdashëse. Me veprime 
(akte) keqdashëse do të kuptohet humbja, 
shkatërrimi ose dëmtimi (shkaktuar nga 
zjarri ose të tjera) e Pasurise së Siguruar 
shkaktuar direkt ose indirekt nga dëmtimet 
keqdashëse të çdo personi ose grup 
personash, pavarësisht nëse nje akt i tillë 
është bërë ose jo si pasojë e prishjes së 
qetësisë publike. 14. Ky sigurim nuk do të 
mbuloje demtimin e objekteve të siguruara 
ose shpenzimet e siguruara të lindura ose të 
shkaktuara drejtpërdrejt ose indirekt si 
pasojë e:  a)  Shperthimit berthamor, 
rrezatimit berthamor dhe ndotjes 
radioaktive; b) Luftës së çdo lloji, invazionin, 
luftime të tjera të armatosura pavarësisht 
nëse është deklaruar lufta ose jo, luftën 

civile; c) Revolucione, levizje separatiste, 
kryengritje popullore, rebelime, revolta, puçe, 
grushte shteti, eksode; d) Konfiskime, 
rekuizime, shtetëzime të detyruara të kryera 
me urdher të çfaredolloj qeverie apo 
autoriteti shteteror; e) Greva, trazira, 
turbullira civile, lokauti, sabotimi, terrorizmi. 
Terrorizëm do të konsiderohet kryerja e 
veprimeve të dhunshme, nga anetarët e një 
organizate të shpallur të jashteligjshme, 
nëpermjet dëmtimeve e shkatërrimeve 
masive ndaj pasurisë, që kanë si qëllim 
turbullimin e rendit publik dhe ngjalljen e 
frikës e të pasigurisë së publikut; f) Shpalljen 
e ligjit të luftës, deklarimit dhe vendosjes së 
gjendjes së jashtëzakonshme, anarkia ose 
mosfunksionimi i shtetit, qoftë edhe në pjese 
të caktuara të vendit. 15. Nëse në rastin e një 
dëmi Siguruesi përdor të drejtën e tij per të 
mos dëmshperblyer në bazë të 
përjashtimeve të nenit 14, i Siguruari do të 
jetë përgjegjës per të provuar se dëmi që ka 
ndodhur nuk ishte shkaktuar direkt ose 
indirekt në lidhje me keto përjashtime.

POLICA E SIGURIMIT
23. Polica e sigurimit (dëshmia e sigurimit) që 
Siguruesi i lëshon të Siguruarit, verteton 
lidhjen e kontratës së sigurimit. Nëse Polica e 
Sigurimit humbet ose dëmtohet në masen 
që bëhet e pavlefshme, me kerkesen dhe 
shpenzimet e të Siguruarit, Siguruesi duhet të 
lëshoje një dublikatë të saj.

PERIUDHA E SIGURIMIT
26. Periudha e sigurimit si rregull është jo më 
pak se një vit, përveç rasteve kur në Policen 
e Sigurimit percaktohet ndryshe, por jo më 
pak se tre muaj, përjashtuar raste të tilla si 
ekspozita, panaire etj. 27.  Mbulimi në sigurim 
fillon në oren 24.00 të ditës së percaktuar si 
ditë e fillimit në Policen e Sigurimit, me kusht 
që të jetë paguar me pare primi i sigurimit 
ose kësti i tij i parë. Mbulimi në sigurim 

OBJEKTI I SIGURIMIT
2. I Siguruari mund të siguroje prane 
Siguruesit, pasuri që ka në pronesi të tij ose 
gezon të drejta perdorimi dhe shfrytezimi në 
ate pasuri, sipas një kontrate që permbush 
kerkesat ligjore, të lidhur me pronarin e 
pasurisë apo sendit. Perfundimisht i Siguruari 
duhet të ketë interes pasuror në objektin e 
siguruar. 3. Siguruesi ofron Sigurimin nga 
Zjarri per objektet e mëposhtme: a) 
pasurinë e patundshme, ndertesat dhe 
pjesë të tjera të njësisë, b) pasurine e 
tundshme. Njësi e siguruar do të 
konsiderohet të jenë ndertesat ose dhomat 
e ndertesave ose vendet e percaktuara si të 
tilla në kontratë. Nuk do të mbulohen në 
sigurim sendet vetiake që u perkasin dhe 
perdoren nga punonjësit, perveç rasteve kur 
janë percaktuar shprehimisht në Policen e 
Sigurimit. 4. Pasuria e luajtshme, si rregull do 
të mbulohet vetëm në njesinë e siguruar.

RREZIQET E SIGURIMIT
9. Siguruesi dëmshperblen të Siguruarin për 
humbjen, dëmtimin ose shkatërrimin e 
pasurise së siguruar në menyrë të papritur, 
të paparashikuar dhe aksidentale si pasojë 
e: a) ZJARRIT; b) RRUFESË; c) PERPLASJES 
OSE RËNIES SË NJË AVIONI, pjeseve ose 
ngarkesës së tij; d) PERPJEKJEVE PER 
SHUARJEN E ZJARRIT, prishjeve ose levizjeve 
në lidhje me çdo njeren prej ngjarjeve të 
mësiperme, në kufirin deri 3% të shumës së 

siguruar. 10. Rreziqet e mbuluara 
percaktohen si më poshtë: a) Zjarr do të 
konsiderohet të jetë një forme e djegies me 
flake e të mirave materiale jashte vatres që 
ekziston qellimisht per te, e aftë të 
veteperhapet dhe të vetezgjerohet. b) Rrufe 
do të konsiderohet të jetë një shkrepje e 
rrufese, e cila godet nje objekt drejtpërdrejt.

PERJASHTIME
11. Nuk do të mbulohen dëmet e shkaktuara 
nga implozioni. 12. Nuk do të mbulohet fitimi i 
munguar dhe dëmet vijuese të çdo lloji dhe 
natyre të tillë si, dëmet per shkak të 
vonesave, moskryerjes, humbjes së 
kontrates, gjobat etj. 13. Nuk do të mbulohen 
dëmet e mëposhtme: a) Demtimi nga zjarri i 
objekteve te siguruara shkaktuar nga venia 
e tyre në zjarre utilitare ( zjarre perdorimi 
ose sherbimi) ose nga trajtimi i tyre me 
nxehje, sa më sipër do të zbatohet 
gjithashtu per objektet në të cilat ose 
nëpermjet të cilave prodhohet ose përçohet 
zjarri ose nxehtësia utilitare;  b) Djegiet 
sipërfaqësore, përveç se kur shkaktohen 
nga njeri prej rreziqeve të mbuluara në nenin 
9; c) Dëmi në motoret me djegie të 
brëndshme shkaktuar nga shperthimet e 
ndodhura brenda dhomës së djegies; d) 
Dëmi i shkaktuar në kontaktet e çelësave 
elektrike si rrjedhoje e presioneve të 
gazrave që lindin brenda tyre; e) Dëmi në 
çdo makineri, pajisje, aparaturë (elektrike 

objects, out of the fireplace, which is 
spreading on its own; b) Lighting means a 
flash of lighting which strikes an object 
directly.

EXCLUSION
1. Damages caused by the implosion shall 
not be covered. 2. Consequential loss of any 
kind and nature, loss of profits such as 
losses due to delays, lack of performance, 
loss of contract fines etc. shall not be 
covered. 3. The following damages shall not 
be covered: a) fire damages to insured 
object caused by their putting at an utility 
fire (service fire) or their treatment by heat; 
this shall also apply to objects in which or by 
which an utility fire or heat is generated or 
conveyed; b) singeing damage, except when 
caused by peril insured under item 1 “Insured
Perils”; c) damage caused to internal 
combustion engines by explosion occurring 
within the combustion chamber; d) damage 
caused to electric switches by gas pressure 
arising within them; e) damage to any 
machinery, equipment, apparatus (each 
electric or electronic installations), as well as 
in every part of its own power electric net, 
caused by defects of its own power electric 
net, and/or inherent defects of machineries, 
equipments, apparatuses, with or without 
the occurrence of the fire. The defect under 
above term will be considered, the 
overcharge, the excess of normal limits of 
voltage, low or over voltage, the defects of 
isolation, such as short circuits, body 
contacts or earth faults, insufficient contact, 
failure of measuring, control or safety 
installations, but all the damages generated 
by the fire caused of these defects to the 
other movable or immovable property shall 
be covered; f) lighting damage to machinery 
or electric apparatus or electric installations 
unless the damage is due to direct lighting; 
g) fire damage due to earthquake; h) 

damage caused by intentional or wilful 
negligence of the insured, its employees 
and/or its adult family members; i) damage 
directly or indirectly caused by malicious 
acts; j) The malicious acts means the loss or 
destruction or damage (caused by fire or 
explosion etc.), of the insured property due 
to malicious acts of any person or group of 
person, regardless such an act is carried out 
or not due to the breaking of public order; 4. 
This insurance shall not cover damage to 
insured objects or the insured costs arising 
out of or directly or indirectly caused by: a) 
nuclear reaction, nuclear radiation or 
radioactive contamination; b) war of any 
kind, invasion, hostilities (whether war be 
declared or not), civil war; c) revolution, 
separatist movement, insurrections, 
rebellions, revolts, mutiny, coup d’etat, 
exodus; d)  confiscation, requisition, or 
commandeering by order of any 
government or by any public authority; e)  
strike, riots, civil commotion, lock-out, 
sabotage, terrorism; f) The terrorism shall be 
considered carrying out of violent actions 
between mass damages and destructions 
against the property, from members of a 
declared unlawful organisation, with the 
intention of breaking the public order or 
intimidating the public; g) announcing the 
state of war, declaring and putting in 
emergency state anarchy or malfunction of 
the state (whether partially or not). 5. If, in 
case of damage, the Insurer alleges that by 
reason of exclusion of the item 4 the 
damage is not indemnified, a burden of 
proving that such damage is indemnified 
shall be upon the Insured.

INSURED COSTS
1. Expenses, even those incurred in vain, 
which the insured was justified in regarding 
as necessary to avert or minimise the 
damage (item 1/c of “the Insured Event” of 

General Conditions) shall be indemnified by 
the Insurer. Compensation for the expenses 
plus the indemnity for the insured items shall 
not exceed the sum insured per agreed 
items. In the event of underinsurance the 
expenses shall only be reimbursed in the 
same proportion as the damage, 
irrespective of any instruction given by the 
Insurer. Expenses incurred for services of fire 
extinguishers or by other persons obliged to 
giving help in the interest of the people shall 
not be indemnified, also, there shall not be 
any indemnity if the Insurer proves that 
facilities are used or cost are incurred 
uncarefully by the insured. 2. The Insurer 
shall reimburse costs incurred consequent 
upon a damage such as the cost of clearing 
up at the location of the damage, including 
the demolition of useless parts (still 
standing), removal of debris and other rests 
to the nearest waste disposal site and the 
costs of depositing or destroying them (the 
demolition or removal of debris costs), be 
valued after a preventive, but not more than 
5% of sum insured, however the costs of 
decontamination of earth or water shall not 
be covered.

VALUE OF SUM INSURED
1. The insured value of the building shall be:  
a) Reinstatement value: The reinstatement 
value shall be local construction value 
including architect’s fees and other design 
and planning costs; b) The current value: 
The current value shall be the reinstatement 
value of the building less a deduction 
appropriate to its condition in particular the 
degree of wear and tear; c) The market 
value: The market value shall be the 
probable sales price of the building or the 
scrap material which the Insured may 
obtain. 2.The value insured of the machinery 
and equipment shall be: a) The 
reinstatement value: The reinstatement 

value shall be the amount to be paid for 
buying or manufacturing the objects of the 
same type and quality in the conditions as 
new , whichever can be done at the lower 
price; b) The market value: In all cases when 
the machineries and equipments are used 
for more than 7 years, as new, and it exists a 
market for the distribution of the same 
equipments and machineries, in type and 
other working characteristics, their insurance 
value shall be directed by that market price. 
Otherwise, the sum insured shall not exceed 
20 % of their purchasing price, as new. 3. 
Value Insured: a) of goods manufactured by 
the Insured even if they are not finished; b) of 
goods which the Insured trades; c) of raw 
material and d) of natural products shall be 
the amount to be paid for buying or 
manufacturing the objects of the same type 
and quality, whichever can done at the 
lower price; e) of the domestic things and 
facility shall be their reinstatement value. 4. 
The sum insured, as a rule, shall be equal to 
the value insured. The basis of determining 
the sum insured shall be stated in the 
Insurance Policy.a) For buildings: a.1. The sum 
insured, as a rule, shall be the reinstatement 
value; a.2. If the actual value is less than 
80% of the reinstatement value, the sum 
insured shall be the actual value. a.3. If the 
market value is less than actual value, the 
sum insured shall be the market value; b) For 
machinery and equipment: b.1. The sum 
insured, as a rule , shall be the reinstatement 
value; b.2. In all cases when the machineries 
and equipments (production lines) are 
amortised, physically and/or morally (are 
used more than seven years since their 
installation, as new), and it exists a market 
for the distribution of the same equipments 
and machineres, in type and quality, their 
sum insured shall be equal to that market 
price; c) For goods, raw material etc.: c.1. The 
sum insured shall be their maximal value 

that represents the maximal value of the 
stored goods declared in writing by the 
Insured; c.2. In special cases the sum insured 
shall be their average value representing the 
value of good anticipated during one year 
insurance period declared in writing by the 
Insured. 5. In the event of “First loss basis“ 
insurance that shall specifically be stated in 
the Policy, the sum insured shall represent a 
part of the real full value and the Insurer 
shall, in the event of damage, pay up to this 
sum insured not applying the 
underinsurance provision. The insurance 
premium shall be higher than that calculated 
on the full value basis.

INSURANCE POLICY
1. The Insurance Policy (Insurance Certificate) 
issued to the Insured by the Insurer shall 
certify the entering of the insurance contract.
If the insurance Policy is lost or damaged to 
that extent of being not valid, the Insurer 
shall, at the Insured’s expense, issue the 
duplicate of this Policy; 2. The insurance 
contract shall be concluded based on the 
proposal and the questionnaire made in 
writing by the Insured. The Insurer shall 
calculate the premium and issue the Policy 
based on the Questionnaire, Request and 
Declaration made by the Insured. The 
proposal, notification and other declarations 
shall be attached to the Policy and be its 
integral part. The Insured shall be responsible 
in respect of the accuracy and of the truth of 
the notification and declaration made by 
him; 3. The Insurer shall be entitled to verify 
the truth of the notification of the Insured 
and to carry out inspection for this purpose.

INSURANCE PERIOD
1. Generally, the insurance period for all the 
objects shall be not less than one year 
unless when otherwise stated in the policy, 
but not less than three months, excluding 

such objects as fairs, exhibitions etc. The 
coverage shall commence at 24.00 of the 
day stated in the policy subject to prior 
payment of the insurance premium or its first 
instalment. The coverage shall expire at 
24.00 of the day stated in the policy The 
liability of the Insurer shall commence at the 
time stated in the policy even if the payment 
of the insurance premium is made 
beforehand.

INSURANCE PREMIUM
1. The premium payment shall be made at 
the Insurer’s branch or agency where the 
policy is to be issued. The insurance premium 
shall be deemed paid in the moment of its 
transfer into  the Insurer account. The 
premium shall be paid in the currency 
defined in the Insurance Policy. 2. The Insured 
is obliged to pay to the Insurer the insurance 
premium in accordance the sum and the 
terms defined in the insurance contract. The 
insurance premium may be paid either all at 
once or by instalments under the following 
conditions: a) if the insurance period is one 
year, generally, the insurance premium shall 
be paid all at once; b) if the insurance period 
is longer than one year, generally, the 
insurance premium may be paid by 
instalments subject to prior consent of the 
Insurer stated in the policy, but the last 
instalment must be paid not later the three 
last months of the policy’s period. 3. When 
the policy is issued for a multi-years 
insurance period and the Insured is ready to 
pay the premium in total, as rule on the 
premium to be paid shall be applied a 
discount as following: In cases when the 
insurance period lasts from 2 up to 5 years, 
it shall be applied a discount up to 10%, of 
the total premium, while the insurance 
period lasts more than 5 years, it shall be 
applied a discount up to 20%, of the total 
premium. 4. The Insured shall be obliged to 

pay the insurance premium within term 
stated in the policy. If the premium or first 
instalment is not paid in required time, the 
coverage shall be suspended till 24.oo of the 
day that the Insured pay the required 
amount. If the Insured does not pay the 
subsequent instalments within stated term, 
the insurance shall be suspended from 
24.oo of the fifteenth day after the payment 
term expires and the Insurer shall have the 
right to break the insurance contract. The 
losses and damages occurred within the 
above mentioned term shall be paid after 
deducting from the indemnification the 
unpaid instalments of the insurance 
premium. 5. Failure in paying the second 
instalment or other ones of the premium 
according to specifications determined in 
the policy from the parties at the moment 
when the policy is issued, bears cancellation 
of the insurance contract, not forcing the 
Insurer to make any special notification to 
the Insured, except the notification made to 
him, to remind the obligation to pay in time 
premium instalment determined in policy 
and foreseen on these General Condition. 
6.If the insured property comes into another 
person ownership the insurance contract 
shall be broken. In this case the Insured shall 
take the proportional premium for the 
remaining period.

INSURED INTEREST
1. If the insured interest ceases to exist after 
the commencement of the insurance period 
as a consequence of the war act or of a 
government action during the war, or if the 
cessation of the interest is of an inevitable 
consequence of the war, the Insurer shall be 
entitled to retain that part of the premium of 
the period that the policy has been in force. 
2. If the insured interest ceases to exist 
owing to the occurrence of the insured 
event, the Insurer shall retain the premium of 

the entire insurance period.

THE DEDUCTIBLE
In the property policies against fire and 
additional perils, as rule it shall be applied a 
deductible and/or franchise. The Insurer shall 
not handle any claim that shall be under the 
sum determined as franchise, in the 
insurance policy. In every handled claim, the 
Insurer shall subtract from the calculated 
indemnity the determined deductible in the 
insurance policy, as a percentage on every 
one loss or series of losses caused from a 
single insurance event. The amount of 
deductible and franchise shall be 
determined in the insurance policy.

OBLIGATIONS
1. The Insured shall, at the time of concluding 
the contract, inform the Insurer in writing for 
all evidences known by him as essential for 
the assessment of the risk. The evidences 
shall be essential if they are to such a nature 
that can influence the Insurer’s decision for 
concluding the contract or amending 
conditions. If the Insured fails to comply with 
this obligation, the Insurer shall have the right 
to change the premium amount, sum insured 
or insured period as well as to terminate the 
insurance contract. The Insurer may also 
terminate the contract if irrelevant evidences 
have submitted to him. The Insurance 
premium shall not be paid back to the 
Insured. The Insurer, in the event of damage, 
shall be freed from the obligation of the 
indemnity for the damage caused by 
circumstances not informed to him by the 
Insured. These dispositions are also valid if it 
is certified by the Insurer that, in respect of 
the risk, the Beneficiary was in acknowledge 
of any inaccuracy of the declaration or 
omissions. 2. After filling the questionnaire, 
the Insured must not effect or permit any 
increase of the risk without the written 

approval of the Insured. The Insured must 
immediately report in writing to the insurer 
for any increase of the risk for which he 
acquire acknowledge, even if such an 
increase happens without his consent. The 
increase of the risk means the 
circumstances that shall be material if they 
are of such a nature that may influence the 
decision of the Insurer for terminating the 
contract or not, or stipulating other 
conditions. If the Insured fails to notify the 
Insurer, the later shall have the right to be 
freed from the obligations to indemnify. 3. In 
case the change of the Insured business 
includes the increase of risk, the Insurer has 
the right to obtain an increased premium 
from the day of the increase of risk. This 
shall not apply if the Insurer has been freed 
for complying with his obligation in the event 
of a loss due to the increase of the risk, as 
provided in the article 1 “Obligations”. 4. The 
Insured shall: a) comply with all the 
requirements of the technical safety 
measures and protection measures against 
fire prescribed by regulation disposition or 
contract; b) register the securities and the 
documents, collection and other objects for 
which the registration has been prescribed, 
and maintain them in such a manner so as 
not to be damaged or lost together with the 
other insured objects. 5. If the Insured fails to 
comply with the above mentioned 
conditions, the Insurer, within a month from 
the date he has been in acknowledge, may 
terminate the contract, notifying the Insured 
in writing. The Insurer shall be freed from the 
indemnification if the cause of the loss or 
damage is the insured’s non-compliance 
with the obligation intentionally or due to 
wilful negligence.

OTHER INSURANCE
1. If the Insured takes out other insurances 
against any of the insured perils to cover the 

insured object, he shall immediately notify 
the Insurer in writing concerning the name of 
the other insurances and the sum insured. If 
the Insured willingly fails to comply with any 
of the obligation indicated above, the Insurer 
shall not be forced to pay any 
indemnification. 2. The amount of indemnity 
benefited by the Insured from all policies 
shall not be higher than the damage, 
subtracting the highest confirmed deductible 
between the policies in force, at the moment 
of the loss occurrence. 3. If the Insured takes 
out other insurances for the same object on 
the purpose of making illegal profits, the 
insurance contract shall be not valid and the 
Insurer keep the insurance premium.

OVER-INSURANCE
1. If the sum insured excessively exceeds the 
insured value, either the Insurer or the 
Insured may require the reduction of the 
sum insured, the insurance premium shall be 
reduced accordingly. In any case the Insured 
may not profit an indemnity higher that the 
loss occurred from the insured event, with no 
regard to the insured sum defined in the 
policy. 2. If the Insured takes out other 
insurance contract on the purpose of 
making illegal profits by overinsurance, the 
contract shall be not valid and the Insurer 
shall be entitled to keep the insurance 
premium.

UNDERINSURANCE
If the sum insured is less than the insured 
value immediately prior to the occurrence of 
the insured event, the indemnity calculated 
as in article 4 of “Indemnify” shall be subject 
of the average or the average will be 
applied as per insured property schedule.

THE INSURED EVENT
1. After the occurrence of the insurance 
event the Insurer shall: a) Immediately notify 

the Insurer in writing, specifying the 
circumstances of the event and also notify 
the police and fire-extinguisher station. Such 
a notification shall be deemed as being 
made to the Insurer if it is sent to him within 
24 hours from event occurrence or being 
aware of it. Expenses on various 
certifications from the respective bodies, 
related to the event, causes etc, shall be 
paid by the Order; b) Submit to the police 
station the list of the damaged items; c) 
Undertake the necessary and reasonable 
means for the avoiding or minimizing of the 
damages and losses by following the 
instruction of the Insurer; The Insured is 
obliged to require such instruction as it 
appears possible; d) Block the saving books 
and the document of the ownership. e) 
Permit the Insurer, at his request and as far 
as is reasonable, to make any investiga- 
tion in respect of the cause and the amount 
of the loss and of the extent of the 
indemnification giving any information 
expedient hereto; f) If possible, not change 
anything at the location of the loss until the 
Insurer has given his approval; g) Submit to 
the Insurer, within a period of 10 (ten) days, 
a signed list of the objects lost, damaged or 
destroyed according to the schedule given 
by the Insurer. Such list must also indicate 
the amount claimed by the Insured. 2. If the 
Insured fails by gross negligence or 
intentionally to partly or entirely comply with 
the above mentioned provisions, the Insurer 
shall be free from the pursuance of his 
obligations. If the police station has not been 
notified in due time for the objects lost or 
damaged, the Insurer shall be entitled to be 
freed from his obligations for these objects 
only.

INDEMNITY
1. If the Insured tries to submit fraudulent or 
distorted evidences that are important in 

determining the extent of the indemnity, the 
Insurer shall be free from his obligations. 2. If 
no issue or suit is commenced within two 
years after the Insurer‘s rejection of the 
indemnity, the Insurer shall be free from the 
obligation to indemnify. 3. The Insurer shall 
indemnify in his discretion the Insured either 
repairing, reinstating or paying in cash. The 
Insurer‘s obligation is limited up to the sum 
insured. 4. The indemnity shall not exceed 
the amount of loss even if in case of loss the 
sum insured exceeds the value insured. The 
following shall be indemnified: a) the 
buildings:  a.1. In the event of buildings 
damaged due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify up to the value 
insured as in article 1 and 4/a of the “Value 
of sum insured”. a.2. In the event of objects 
destroyed due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify the costs of repair 
necessitated by the occurrence of the 
damage but not exceeding the value 
insured, as in article 1 and 5 of the “Value of 
sum insured”. If the insurance is based on the 
actual value, a deductible in proportion to 
the rate of depreciation shall apply. b) 
machinery and equipment: b.1. In case of 
objects destroyed or lost, the Insurer shall 
indemnify up to the actual value of the 
objects immediately prior to the insured 
event, as in article 2 and 4/b of the “Value of 
sum insured” and stated in the insurance 
policy. Costs for transport, mounting and 
custom dues shall be indemnified if these 
costs are specifically included in the sum 
insured. b.2. In the event of the objects 
damaged, the Insurer shall indemnify the 
costs necessary for the reinstatement of the 
damaged machinery to the prior condition, 
but not more than the actual value 
immediately before the occurrence of the 
insured event; c) the goods, raw material, 
natural products: c.1. in case of destroyed 
lost or damaged objects the Insurer shall 

indemnify their respective value but not 
more than the sum insured as in articles 3 
and 4/c of the “Value of sum insured” as 
stated in the insurance policy; d) the value 
of salvage shall be deducted from the 
indemnify amount; e) the cost of restoration 
works imposed by government authority 
and the additional cost consequent upon 
technological progress shall not be taken into 
consideration. 5. The maximum amount 
payable shall not exceeds the sum insured 
agreed on for each object. 6. The Insurer 
may postpone the execution of the 
payment as long as: a) there are doubt 
about the Insured ‘s right of being 
indemnified; b) inquiry procedure in respect 
of insured event has begun; c) the Insured 
does not comply with the Insurer’s 
requirements. 7. After the indemnification, 
the objects remain covered till the end of the 
period of the insurance contract for the 
difference between the sum insured and the 
indemnified amount, making for this purpose 
the appropriate notes in the insurance 
policy. The sum insured, at the Insured‘s 
request, may be increased so as to equalise 
the original sum insured by paying the 
additional premium and making the 
appropriate notes in the insurance policy. 8. 
After the Insured submits the necessary 
documents, the Insurer within 30 days shall: 
a) indemnified the Insured; b) reject the 
indemnification, informing the Insured about 
the reasons for such a rejection. The 
indemnity shall bear an interest rate of 4% in 
case of delays, owing to the Insurer’s action, 
exceeding the above mentioned period. 9.In 
case of disagreement the disputes between 
the Insurer and Insured shall be solved by 
the local Court of the city where the 
insurance policy has been issued.

Neni 1. “PËRCAKTIME”
Kushtet e përgjithshme të kontratës së 
sigurimit për përgjegjësinë civile te ardhur 
nga ushtrimi i aktivitetit, këtu e në vazhdim 
do të quhen “Kushtet e Sigurimit”. Dëshmia e 
sigurimit, që vërteton lidhjen e kontratës së 
sigurimit, këtu e në vazhdim do të quhet 
“Polica e Sigurimit”. ALBSIG SH.A. është 
Siguruesi i kësaj kontrate sigurimi. 
Policëmbajtesi ose Kontraktuesi do të 
kuptohet personi që kryen veprime dhe 
nënshkruan kontraten e sigurimit për llogari 
dhe në emër të të Siguruarit/ve. I Siguruari 
është personi fizik ose juridik interesi pasuror 
i të cilit mbulohet me sigurim sipas ketyre 
kushteve sigurimi. I siguruari dhe 
Policëmbajtesi jane i njejti person, perveç 
rasteve te nenshkrimit te polices per llogari te 
te tjereve. Shtesë e personave te siguruar, 
me kusht qe te jete kerkuar dhe te 
specifikohet ne formularin e sigurimit termi i 
Siguruar do te zgjerohet dhe te perfshije 
personat si me poshte: a) Perfaqësuesit 
ligjore te te Siguruarit, personat qe drejtojne 
aktivitetin e te Siguruarit ose pjese te tij, 
persa kohë ata jane duke kryer detyrat e 
tyre funksionale; b) Të gjithë punëmarresit e 
të Siguruarit per sa kohë ata jane duke kryer 
detyrat e tyre funksionale bazuar ne nje 
kontrate pune me afat, kontrate sherbimi a 
prove, per llogari te aktivitetit te te Siguruarit;
c) Te gjithe personat e punesuar nga i 
Siguruari qe kryejne aktivitetin e tyre 
profesional ne sherbim dhe ne ndihme te 

aktivitetit te siguruar, si punonjesit e 
menses/ve, pastrimit, etj. sherbime te kesaj 
natyre.

A. PER TE GJITHE LLOJET E RREZIQEVE 
(Aktiviteteve te Siguruar)

Neni 2. “OBJEKTI I KONTRATËS, RREZIQET E 
SIGURUARA”
Objekti i kësaj kontrate është marrëdhënia 
juridike në të cilën Siguruesi, brenda limitit të 
dëmshpërblimit dhe në përputhje me këto 
kushte sigurimi, në zbatim të vendimit të 
gjykatës për ngarkimin me përgjegjësi ligjore 
të të Siguruarit e kompenson atë, 
përkundrejt pagimit të primit te sigurimit prej 
tij, për: 1. Dëmshpërblimin e humbjeve dhe 
demeve te palëve të treta duke perfshire 
edhe shpenzimet dhe kostot ligjore të të 
Siguruarit për mbrojtjen e interesave të tij 
gjatë procesit të gjykimit, të shkaktuara nga 
ngjarje te papritura, te pa parashikuara 
(aksidente) te ndodhura ne ambjentet ku 
ushtrohet aktiviteti i te Siguruarit qe rezulton 
me pasoja në: a) Shëndetin e palëve të 
treta, që nënkupton demtime fizike, 
sëmundjen ose vdekjen e çdo personi qe 
nuk eshte pale ne kete kontrate sigurimi 
(deme ne njerez); b) Sendeve të palëve të 
treta, që nënkupton dëmtime fizike ose 
shkatërrim te pronës në zoterim të çdo 
personi ose enti qe nuk eshte pale ne kete 
kontrate (deme ne sende). 2. Palet e treta 
sipas pershkrimit ne paragrafin (1) me siper 
nuk perfshijne punonjesit e te Siguruarit, 
nese nuk eshte rene dakord ndryshe me 
shkrim. 3. Nese miratohet vecanerisht me 
shkrim ne kontraten e sigurimit (police), ky 
sigurim mbulon gjithashtu pergjegjesine per 
humbje qe rezultojne prej burimeve te 
rreziqeve qe kerkojne nje prim te vecante 
ose prim shtese, shih burimet e rreziqeve 
individuale me poshte pika B).

Neni 3. “BURIMET E RREZIQEVE TE 
SIGURUARA”
1. Burimet e Rreziqeve te mbuluara me 
sigurim lidhur me pergjegjesine civile te te 
Siguruarit nga ushtrimi i aktivitetit jane ato te 
shkaktuar nga:  a) perdorimi, zoterimi, 
zoterimi me kontrate leasing ose usufrukti i 
Tokes, Nderteses, Dhomave te Veçanta te 
perdorura ekskluzivisht per ushtrimin e 
aktivitetit; b) perdorimi ose zoterimi me qira i 
ambjenteve me funksion social ne ndihmese 
ekskluzive te punonjesve te aktivitetit te 
siguruar, si mensa, pishina, vende pushimi 
dhe ambjente te ngjashme, si edhe sheshe 
lojrash; c) perdorimi i ashensore per persona 
dhe mallra; d) perdorimi i makinave 
vete-levizese te punes ne gjendje stacionimi 
ne sherbim te aktivitetit, pra qe nuk levizin; 
e) magazinimi i lendeve te djegshme dhe 
karburanteve; f) humbja ose vjedhja e 
sendeve personale te punemarresve te te 
Siguruarit, duke perjashtuar parate, sendet 
me vlere, sahatet e dores, pajisje teknike 
dhe elektronike si kamera, video-kamera, 
Lap Top (portable computer) dhe pajisje te 
tjera ngjashme, kambiale e letra me vlere, 
dokumente te çdo lloji, me kusht qe sendet 
personale te punemarresve te jene te 
ruajtura ne dhoma te mbyllura me çeles. 2.  
Burimi i Rrezikut te mbuluara me sigurim i 
Drejtuesve (menaxhereve) te aktivitetit, te 
Perfaqsuesve ligjore dhe te Punemarresve te 
tjere te te Siguruarit perfshijne pergjegjesine 
e tyre ligjore perderisa ato jane ne ushtrim 
te detyrave te tyre funksionale e 
profesionale lidhur me aktivitetin e te 
Siguruarit.

Neni 4. “RREZIQE TE PERJASHTUARA”
1. Siguruesi nuk mbulon dhe demshperblen 
humbje dhe demtime qe vijne nga 
aksidente te shkaktuara qellimisht nga i 
Siguruari. Termi qellimisht perfshin: a) 
Veprime dhe mosveprime te te Siguruarit, 

megjithse pasojat e rrezikshme nga veprime 
dhe mosveprime te tilla duheshin pritur ose 
parashikuar; b) Dhunim i qellimshem prej te 
Siguruarit i rregullave e rregulloreve ne fuqi;     
c) Dijenine e te Siguruarit per gjendjen 
difektoze te mallrave, prodhimeve e 
sherbimeve. 2. Kerkesat per demshperblime 
si me poshte, jane te perjashtuara nga 
mbulimi: a) pergjegjesi lidhur me deme 
shendetesore te çdo personi qe punon per 
llogari te te Siguruarit me kontrate punesimi, 
marrje ne prove, kontrate nenkontraktimi 
apo tjeter. b) b.1 deme te vete te Siguruarit 
dhe ortakeve te tij, nese pjesa ose zoterimi i 
tyre ne kompanine e siguruar kalon 25% 
dhe ato kane te drejte ose mundesi te 
drejtojne kompanine ne baze te ligjit ose 
statutit (Ortaket ne maxhorance); b.2 deme 
te anetareve te familjes te te Siguruarit, bile 
edhe nese jane te punesuar prej tij, si edhe 
anetareve te familjeve te Ortakeve ne 
maxhorance, qe jane punesuar ne kompani 
pergjegjesia e te ciles eshte e siguruar. 
Familjare konsiderohet bashkeshorti, 
bashkejetuesi, perfaqsuesi ligjor dhe 
personat qe mbahen financiarisht nga i 
Siguruari ne kohen e ndodhjes se ngjarjes se 
sigurimit; c) pergjegjesi te ardhura prej çdo 
shkaku ose ngjarje aksidentale ne sende 
(deme materiale), qe i perkasin te Siguruarit, 
ose jane nen kujdesin, ruajtjen apo kontrollin 
e tij, ose te çdo personi qe punon per llogari 
te tij; d) për demtime dhe humbje ne 
persona dhe sende te shkaktuara nga çdo 
lloj produkti e sherbimi qe i Siguruari ka 
nxjerre ne treg; e) për demtime dhe 
perkeqesim te shendetit te personave qe 
shkaktohen nga procedura trajtimi mjekesor 
dhe operacione te tjera mbi keto persona te 
tilla si, trajtime obstetrike, trajtime kozmetike 
ose kujdesi trupor; f) demtim dhe 
perkeqesim i shendetit te kafsheve 
shtepiake qe rezultojne nga trajtime 
mjekesore e operacione te tjera te kryera 

mbi keto kafshe si kastrimi, pjellshmeria, 
mbathja e patkojve, trainimi; g) të 
shkaktuara nga veprime direkte ose 
indirekte te te Siguruarit me pasoje ndotje 
ambientale ose ekologjike të tokes, ujit, ajrit. 
h) pergjegjesi per deme ne sende te 
shkaktuara nga ndikimim i temperatures, 
gazit, avullit, lageshtise, rreshjeve, blozes, 
pluhrave, dridhjes, zhurmave e fenomenve 
te ngjashme qe vijne nga demtime graduale 
ose ndikimi i tyre per nje kohe te gjate mbi 
sendin e demtuar; i) deme te personave 
(shendetesore) e sendeve te shkaktuara 
nga rrezatimi ose ndotja jonizuese nga 
radioaktiviteti prej karburanteve 
berthamore, rrjedhjeve berthamore; j) deme 
te shkaktuara paleve te treta te mbuluara 
nga sigurimi i detyrueshem sipas 
legjislacionit ne fuqi per pronaret e 
perdoruesit e mjeteve te transporti Tokesor, 
Ajror dhe Ujor, qe qarkullojne ne territorin e 
Republikes se Shqiperise; k) deme te 
shkaktuara per shkak se i Siguruari nuk 
parandaloi veprimin e rrethanave te 
rrezikshme, sipas kerkeses së Siguruesit. Ne 
rast dyshimi, rrethana te rrezikshme do te 
konsiderohen ato rrethana per shkak te te 
cilave ka ndodhur demi; l) deme te 
shkaktuara si pasoje e perdorimit te droges 
e substancave te tjera te ndaluara narkotike 
e psikotrope; m) demtime shendetesore per 
shkak te semundjeve profesionale, asbestit, 
ndryshimeve gjenetike ne organizem, 
radiacionit radiokativ, duhanit. Demet 
trupore per shkak perdredhje, ndrydhje apo 
dalje nga vendi te kockave cervikale, te 
toraksit dhe te mesit, pervec rastit kur 
demtimi i kolones vertebrale ose levizja 
ndermjet vertebrave tejkalon 3 mm, fakt qe 
vertetohet nga analizat mjekesore; n) per 
pergjegjesi kontraktore te marra persiper 
nga i Siguruari, perveç rastit kur nje 
pergjegjesi e tille do ti ngarkohej te Sigurarit 
edhe ne mungese te kesaj kontrate; o) deme 

si pasoje e luftes, nderhyrjes se forcave te 
huaja ushtarake pavaresisht se lufta eshte 
shpallur ose jo, lufta civile, revolucioni, aktet 
terroriste, aktet e sabotozhit dhe aktet e 
vandalizmit; p) per shkak te gjobave, 
denimeve te te gjitha llojeve qe nuk kane 
qellim kompensimi, por jane thjesht deme 
ndeshkimore. 3. Po te mos jete rene dakord 
shprehimisht me shkrim, Siguruesi nuk 
mbulon pergjegjesi per: a) deme per shkak 
te pjesmarrjes aktive ne gara me makina, 
motorçikleta, biçikleta, gara me kuaj, sporte 
luftarake si dhe pergatitjet (trajnimi) per keto 
gara; b) deme ne sende te cilat i Siguruari i 
zoteron ne çfaredo menyre (nepermjet nje 
kontrate qiraje (leasing), per ruajtje 
magazinim, etj.); c) deme ne Mjetet motorrike 
nen kujdesin e te Siguruarit.  d) deme ne 
sende, artikuj te tjere te cilat jane objekt i 
trajtimit, proçesimit, proves etj. nga i Siguruari; 
e) Deme per shkak te demtimeve te 
sendeve te te Tjereve, shkaktuar pergjate 
procesit te ngarkim-shkarkimit me mjete 
dhe pajisje ngarkim shkarkimi; f) Kerkesa 
rekursi (rimbursimi) nga Institute Sigurimi dhe 
Kompani Sigurimi te Shendetit, Pensionit dhe 
Pa Aftesie qe lidhen me sigurime shendeti, si 
dhe kerkesa te tilla nga te tjere kerkues 
indirekt.

B. BURIME INDIVIDUALE SHTESE TE RREZIKUT 
(Aktivitetit te Siguruar)

Neni 5. “BURIME INDIVIDUALE RREZIKU (PER 
AKTIVITETIN E SIGURUAR)”
1. Cilado qofte natyra ose lloji i Aktivitetit te 
siguruar, ky sigurim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e te Siguruarit i cili shfrytezon 
per nevoja te ushtrimit te aktivitetit te 
siguruar nje linje hekurudhore industriale 
(ne fushe, pyll dhe lidhjet e nevojshme), 
teleferik, etj. te kesaj natyre, ku transporti i 

lendeve te para dhe mallrave kryhet pa 
pagese. 2. Biznesi i Ndertim Montimit ne 
shtese te pergjegjesise se pergjithshme te tij 
eshte i mbuluar edhe per pergjegjesine 
pergjate kryerjes se aktiviteteve te 
meposhtme si, punime shpimi, prishje per 
nevoja ndertimi te ri dhe rindertimi, perdorimi 
i skelave te ndertim-mon- timit, perdorimi i 
maqinerive te ndertimit, punimet me llaç dhe 
suvatime, prodhimi i produkteve te betonit, 
perpunimi i gureve artificiale, germime ne 
rere dhe zhavore, germime ne kavo per 
prodhim guri, punime armature, punime muri 
dhe te ngjashme. 2.1 Pergjegjesia per deme 
ne pajisje e instalime nentokesore te (gazit, 
ujit, linjave elektrike), kanale, themele e 
objekte te ngjashme, mbulohet vetem nese: 
a) vlera e demit kalon shumen prej Lek 
50,000 ose kundervleften e saj ne monedhe 
tjeter; b) pergjegjesisa per deme ne objektet 
mbi te cilat i Siguruari punon, trajton ose 
kujdeset te mos jete perjashtuar, ne pajtim 
me parashikimet e nenit 4, paragrafi 3, pika 
4 e ketyre kushteve te pergjithshme. 2.2 Ky 
sigurim mbulon edhe pergjegjesine per 
shperthime, por demet ne sende 
perjashtohen nëse: a) natyra e punimeve 
perfshin deme ne sende pavaresisht 
plotesimit te rregullave te sigurimit teknik 
(pra kryhet pune mbi objekte me 
karakteristika veçanerisht te rrezikshme), 
dhe b) sendet ndodhen me pak se 75m larg 
nga pika ose vendi i shperthimit, po te mos 
jete rene dakord ndryshe. 2.3 Pergjegjesia 
per deme perjashtohet nga mbulimi per 
rastet si me poshte: a) ne ndertesat ose 
pasurite e luajtshme te cilat i Siguruari duhet 
te realizoje ose ndertoje vete; b) ne 
ndertesat ose pasurite e luajtshme mbi te 
cilat i Siguruari punon, po te mos jene marre 
ne sigurim vecanerisht ne perputhje me 
nenin 4, paragrafi 3, pika 4, e kushteve te 
pergjithshme; c) per shkak te kerkesave per 
demshperblim qe vijne nga ndertesat fqinje 

ne ndertim, qe rezultojne ose te shkaktuara 
nga mungesa e masave te pershtatshme 
mbrojtese si perforcimet, mbarteset, 
mbeshteteset; d) deme qe vijne nga qe i 
Siguruari ose i besuari i tij i ngarkuar me 
mbikqyrjen e punimeve shkaktojne deme 
duke shkelur ne menyre te vullnetshme 
rregullat teknike ose rregulloret ne fuqi te 
vendosura nga Autoriteti teknik kompetent; 
e) deme qe ndodhin pergjate periudhes se 
garancise dhe/ose mbas dorezimit te 
punimeve tek autoriteti kontraktues 
(perfituesi). 3.  Familja Fermere, mbulohet per 
pergjegjsine e zoterimit dhe shfrytezimit per 
nevoja te vete fermes te bagetive, qe 
perfshin edhe pergjegjesine e bariut ose 
personave te tjere qe kujdesen per rritjen e 
ruajtjen e bagetise. Gjithashtu mbulohet 
edhe pergjegjesia nga aktiviteti i prerjes se 
drureve per nevojat e veta ne pyllin e vete 
fermes. 4.  Ky sigurim mbulon Pergjegjesine e 
Kryefamiljarit dhe Anetareve te familjes se 
tij per shkak te Zoterimit te Baneses e Tokes 
(truallit), pershkruar si burim rreziku ne Nenin 
3, paragrafi 1, Pika 1 dhe 2. 4.1 Nese nje 
ndertese ka disa pronare pjeset ideale te te 
cileve nuk kalojne 30% te vleres totale te saj, 
Siguruesi mbulon, nese nuk parashikohet 
ndryshe, kerkesat per deme te nje 
bashkepronari ose anetareve te familjes se 
tij qe jetojne me te ne te njejten banese per 
shkak te perdorimit te pjeseve te 
perbashketa te nderteses, perkundrejt 
bashkepronareve te tjere, por vetem ne 
raport me pjeset ideale te bashkepronareve 
te tjere ne keto dhoma (ambjente) te 
perbashketa. 5.  Siguresi mbulon te Siguruarit 
qe ushtrojne aktivitet Hotelerie, 
Shtepive-Hotel (qe nenkupton dhenien e nje 
pjese te shtepise me Qira “bed & board” ku 
vete pronaret (te Siguruarit) jetojne ne 
pjesen tjeter te shtepise), Restorante, Shtepi 
Pushimi dhe te ngjashme per pergjegjesite 
qe vijne nga zoterimi e perdorimi: a) i 

ambienteve ndihmese qe i perkasin te 
Siguruarit per perdorim vetem per nevojat e 
veta si, lavanderi, furre buke, mishtore dhe 
ambjente ndihmese te ngjashme, b) si edhe 
te zoterimit te pajisjeve e veglave sportive 
per ushtrimin e aktivitet sportiv per 
kenaqesine e mysafireve. 5.1 Gjithashtu 
mbulohet edhe pergjegjesia e te Siguruarit 
nga kerkesa per zhdukjen apo vjedhjen e 
sendeve te ndodhura ekskluzivisht ne 
dhomat e dhena me qira qe i perkasin 
mysafireve te akomoduar apo familjareve te 
tyre, perveç mjeteve motorrike te çdo lloji, 
pjeseve te tyre dhe sendeve te ndodhura ne 
keto mjete. Zhdukja ose vjedhja e parave, 
sendeve me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji qe i 
perkasin mysafireve te akomoduar apo 
familjareve te tyre, mbulohen nga Siguruesi 
me kusht qe keto sende te jene depozituar 
tek i Siguruari dhe ai/ajo (mysafiri) i ruan ato 
ne nje vend te mbyllur me çeles. 5.2 
Siguruesi nuk mbulon kerkesa per zhdukjen 
ose vjedhjen e sendeve qe i perkasin 
mysafireve ne dhomat ose ambjentet e 
perbashketa te Hotelit, Shtepise-Hotel, 
Restorantit, Shtepise se Pushimit dhe 
Aktiviteteve te ngjashme, perveçse kur ato 
depozitohen. 5.3 Nese sendet humbin apo 
zhduken i Siguruari duhet te njoftoje 
menjehere Autoritetin kopetent (Policine e 
Shtetit). 6. Siguruesi Mbulon pergjegjesine e 
te Siguruarit qe ushtron aktivitet Spitalor, 
Klinika, Sanatoriume dhe te Ngjashme, per 
humbje te sendeve qe i perkasin pacienteve, 
shoqeruesve te tyre dhe vizitoreve. Parate, 
sendet me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji, 

mbulohen me kusht qe keto sende te jene 
depozituar tek i Siguruari dhe ai/ajo ti ruaje 
ne vende te mbyllura me çeles. Nese sendet 
humbin apo zhduken i Siguruari duhet te 
njoftoje menjehere Autoritetin kopetent 
(Policine e Shtetit). 6.1 Ky sigurim nuk 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit nga 
kerkesa per deme te personave qe punojne 
per llogari te te Siguruarit, per qellime 
shkencore ne verifikim- in e vleresimin e 
efekteve te pajisjeve dhe procedurave te 
vecanta mjekesore. 7. Ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e Shoqatave / Enteve te 
Siguruara per shkak te zoterimit, ose 
perdorimit te ndertesave te marra me qira, 
trojeve, dhomave dhe pajisjeve me qellim 
ushtrimin e aktivitetit per te cilin ato jane 
ligjeruar (licensuar) te tilla si vende trajnimi, 
vende lojrash e argetimesh te ndryshme, 
poligone sportive dhe ambjente te 
ngjashme, per deme te shkaktuara ne 
aktivitete te zakonshme ne perputhje me 
statutin e ketyre shoqatave si, mbledhja e 
pergjithshme e anetareve, mbledhe 
ceremoniale etj. te kesaj natyre. 7.1 Mbulohet 
gjithashtu aktiviteti zyrtar i personave te 
autorizuar te perfaqesojne shoqaten, si 
edhe pergjegjesine personale te anetareve 
te nje shoqate per shkak te aktivitetit te tyre 
ne eventet e organizuara nga shoqata. 
Megjithate nuk mbulohet pergjegjesia 
personale per shkak te aktiviteteve jo ne 
interes te shoqates ne te cilen ato bejne 
pjese; 7.2 Qe rezulton nga zoterimi ose 
perdorimi i biçikletes; 7.3 Per Brigadat ose 
Repartet Zjarrfikse ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e tyre per deme te shkaktuara 
ne punimet shpuese pergjate shpetimit dhe 
dhenies se ndihmes, por nuk mbulon deme 
ne sende, per mbrojtjen ose shpetimin e te 
cilave ato (Zjarrfikesit) jane thirrur; 7.4 Nese 
kerkohet dhe jepet mbulimi nga Siguruesi 
veçanerisht, ky mbulim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e shkaktuar nga: a) aktivitete 

qe kalojne kornizen ose gamen e 
aktiviteteve te zakonshme te nje shoqate, te 
tilla si ekspozitat, ceremoni te nivelit 
qeveritar ose shteteror dhe te ngjashme; b) 
zoterimi i kafsheve; c) zoterimi i ndertesave e 
trojeve qe nuk perfshihen drejtperdrejt ne 
aktivitetin e nje shoqate; d) zoterimi dhe 
pronesia e çdo kompanie (subjekti tjeter), si 
bare, restorante e te ngjashme. 8.  Ky sigurim 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit si 
Person Privat, per shkak te: 8.1 Rreziqeve te 
jetes se perditshme, por jo per shkak te 
rreziqeve qe lidhen me profesionin si edhe 
ushtrimin e aktiviteteve vecanerisht te 
rrezikshme; 8.2 Si kryetar familje (zot 
shtepie), si punedhenes i punonjesve te 
sherbimit te nevojave shtepiake dhe si 
pronar i nje banese; 8.3 Si pronar dhe 
perdorues i nje biciklete pa motorr; 8.4 Si nje 
ushtrues sporti, perveçse atyre qe lidhen me 
mjete motorrike ajrore, tokesore, ujore, 
sporteve luftarake dhe gjahut; 8.5 Si pronar i 
mjeteve luftarake per mbrojtje dhe 
pjesmarrje ne gara te ndryshme. a) Ky 
sigurim mbulon per te njejtat shkaqe dhe ne 
te njejten mase bashkeshortin dhe femijet e 
te Siguruarit, nese keto persona jetojne me te 
ne te njejtin bashkesi familjare dhe ne te 
njejten shtepi; b) Pergjegjesia e punonjesit te 
sherbimit te nevojave shtepiake (sherbyesit) 
mbulohet vetem per shkak dhe ne masen 
qe lidhet me detyren e tij profesionale. 9. Ky 
sigurim mbulon pergjegjesine e Shkolles, 
Institucioneve Edukative dhe Instituve te 
Ngjashme: 9.1 te Anetareve te Bordit te 
Drejtimit, Mesuesve, Punonjesve dhe 
Punetoreve pergjate kryerjes se detyrave te 
tyre funksionale; 9.2 Per shkak te humbjeve 
e demeve ne garderobat e nxenesve, 
perveç parave, sendeve me vlere, sahateve 
te dores, pajisjeve teknike dhe elektronike si 
kamera, video-kamera, Lap Top (portable 
computer) dhe pajisje te tjera ngjashme, 
kambiale e letra me vlere, dokumente te 

çdo lloji. Nese sendet humbin apo zhduken i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Autoritetin kopetent (Policine e Shtetit). 9.3 Si 
dhe pergjegjesi qe vijne si rezultat i 
udhetimeve, ekskursioneve, aktiviteteve 
shkollore etj. 10. Ky sigurim mbulon gjithashtu 
edhe pergjegjesine e Organizuesve te 
Aktiviteteve Sportive me Biçikleta, 
motorrçikleta dhe gara makinash, por vetem 
nese Autoriteti Shteteror jep lejen per 
realizimin e aktiviteti dhe njekohesisht mbyll 
trafikun per mjetet e tjera. 11. Ky sigurim 
mbulon gjithashtu pergjegjesine e te 
Siguruarit te specializuar per montimin dhe 
çmontimin e pajisjeve te argetimit ose 
defrimit, si skena, artopolante etj. te kesaj 
natyre, per deme te ndodhura pergjate 
kryerjes se ketij sherbimi.

C. PJESA E PERGJITHSHME

Neni 6. “PERSHKRIMI I RRISKUT OSE 
AKTIVITETIT QE SIGUROHET (OBJEKTI I 
SIGURIMIT)”
1. Ne momentin e lidhjes se kontrates se 
sigurimit i Siguruari duhet te njoftoje 
Siguruesin me te gjitha rrethanat e 
rendesishme per vleresimin e rriskut dhe per 
te cilat ai ka ose duhet te kishte dijeni. 
Rrethana qe konsiderohen te rendesishme 
ne vleresimin e rriskut, jane veçanerisht ato 
per te cilat i Siguruari eshte ose duhet te 
kishte dijeni ne baze te te cilave percaktohet 
ose perllogaritet primi i sigurimit, si dhe ato te 
shpallura ne kontraten e sigurimit (rubrikat e 
saj). Keto rrethana mund te percaktohen se 
bashku prej Policmbajtesit dhe Siguruesit.

Neni 7. “PËRLLOGARITJA DHE AXHUSTIMI I 
PRIMIT TE SIGURIMIT. PASOJAT E MOSPAGIMIT 
TE TIJ DHE KTHIMI I PRIMIT TË SIGURIMIT”
1. Përllogaritja e primit të sigurimit bëhet 

sipas metodave te tarifimit të përcaktuara 
nga Siguruesi, si edhe në funksion të 
informacionit dhe të dhënave të deklaruara 
nga i Siguruari. 2. Në rastin kur përllogaritja e 
primit bazohet mbi vlerën e qarkullimit 
monetar të veprimtarisë së të Siguruarit për 
një periudhë të caktuar kohe, ky prim i 
nënshtrohet axhustimit. Primi i Sigurimit 
axhustohet jo më vonë se 30 ditë nga data 
e përfundimit të periudhës së sigurimit në 
varësi të ndryshimit të vlerës së qarkullimit 
monetar të të Siguruarit, nëse nuk 
parashikohet ndryshe në policë. Diferencat 
aktive dhe pasive të axhustimit të primit 
duhet të kryhen nga palët brenda 15 ditëve 
nga përcaktimi i kesaj vlere. 3. Primi i sigurimit 
paguhet njëherësh ose me këste. 4. 
Pergjegjesia e Siguruesit te paguaje 
demshperblim per humbjen ose demin 
perfundon ne rastin e mospagimit te primit 
të sigurimit, këstit te pare ose te radhes 
brenda afatit prej 15 ditësh duke filluar nga 
data e maturimit të pagesës së tij shënuar 
në policën e sigurimit, afat i cili skadon në 
orën 24.00 të ditës së 15-të. Vertetimi i faktit 
te mospageses si parishikuar ketu zgjidh 
automatikisht Kontratën e Sigurimit, pa patur 
nevoje per njoftim tjeter te veçante nga 
Siguruesi. 5. I Siguruari është përgjegjës për 
pagesën e primit, këstit dhe/ose diferencës 
aktive të tij edhe në ato raste kur ai 
pretendon, që Siguruesi nuk e ka njoftuar për 
datat e maturimit. 6. Në rast të ndërprerjes 
së njëanshme të Kontratës së Sigurimit nga 
palët, primi i paguar i kthehet të Siguruarit në 
perpjestim me kohën që mbetet deri në 
mbarim të afatit ose periudhes se mbulimit 
të kontratës se sigurimit, duke zbritur 
shpenzimet administrative përkatëse. Kthimi 
i primit ndalohet në këto raste: a) kur i 
Siguruari ka përfituar ose do te perfitoje cdo 
demshperblim nga Siguruesi, pavaresisht 
vleres se tij; b) kur kerkesa per kthim primi 
behet me vone se dy muaj nga perfundimi i 

afatit te vlefshmërisë së kontratës të 
përcaktuar në policë.

Neni 8. “LIMITI I DEMSHPERBLIMIT PER ÇDO 
NJE NGJARJE, LIMITI AGREGAT”
1. Limiti i demshperblimit per çdo nje ngjarje 
sigurimi perbehet nga vlera monetare e te 
gjitha kerkesave per demshperblim qe 
perfshihen ose qe rrjedhin prej çdo nje 
aksidenti ose serie aksidentesh te ndodhura 
ne lidhje ose qe rezultojne nga ngjarje 
sigurimi, ose qe kane nje shkak fillestar, 
pavaresisht momentit kur demi eshte bere i 
dukshem ose i eshte raportuar Siguruesit. 2. 
Limiti agregat ose i pergjithshem i 
demshperblimit perbehet nga vlera 
monetare e te gjitha kerkesave per 
demshperblim te shkaktuara ose qe rrjedhin 
nga te gjitha ngjarjet e sigurimit te ndodhura 
ose vertetuara brenda periudhes se 
sigurimit te shenuar ne policen e sigurimit. 3. 
Shumat ose vlerat limit ose kufi per çdo nje 
ngjarje dhe limiti agregat i demshperblimit 
shenohen ne policen e sigurimit.

Neni 9. “AFATET DHE TERRITORI I 
VLEFSHMËRISË SË KONTRATËS SE SIGURIMIT”
1. Afati i vlefshmërisë (mbulimit) të kontratës 
fillon në orën 24.00 të ditës së përcaktuar si 
datë e fillimit të policës së sigurimit dhe 
përfundon në orën 24.00 të datës së 
perfundimit te shenuar në policë. Në çdo rast 
afati i vlefshmërisë së kësaj kontrate nuk 
fillon përpara kalimit në llogarinë e Siguruesit 
të primit ose këstit të parë të tij. Afati i 
vlefshmërisë (mbulimit) të kësaj kontrate 
është si rregull një vit përveç, kur në Policën e 
Sigurimit përcaktohet ndryshe. 2. Territori i 
vlefshmërisë së kësaj kontrate është territori 
i Republikës.

Neni 10. “NGJARJA OSE RASTI I SIGURIMIT
1. Ngjarja ose rasti i sigurimit konsiderohet te 
kete ndodhe ne momentin kur ngjarja qe 

sjell humbjen ose demin i cili mundeson qe 
kunder te Siguruarit te paraqitet nje kerkese 
per demshperblim te kete ndodhur. 2.  
Humbja ose demi jane te 
demshperblyeshem kur ndodhin brenda 
afatit ose periudhes se sigurimit te shenuar 
ne police. 3. Nese eshte rene dakord dhe 
pranuar nga palet, nje pjese e demit mbahet 
nga i Siguruari (pjesa e zbritshme/ose nje 
vlere limit) dhe Siguruesi do te paguaje 
vleren e çdo rasti sigurimi duke zbritur 
pjesen qe mbahet per llogari te te Siguruarit.

Neni 11. “DETYRIMET E PALEVE ME NDODHJEN 
E NJE RASTI SIGURIMI” 
A. Detyrimet e te Siguruarit
1. Të marrë të gjitha masat dhe të kryejë të 
gjitha veprimet e mundshme për 
minimizimin e pasojave të demit/ve te 
shkaktuara nga ngjarja aksidentale; 2. Të 
njoftojë menjëherë Siguruesin per ndodhjen 
e aksidentit (ngjarjes se papritur). Nese nje 
hetim per kundravajtje penale ose civile 
fillon ose ka shenja (indicie) qe do te filloje 
kunder te Sigurarit ose personave per te cilet 
ai (i Siguruari) eshte pergjegjes njofton 
menjehere Siguruesin pavaresisht se kishte 
njoftuar me pare per ndodhjen e te njejtit 
aksident; 3. Nese i Siguruari merr nje kerkese 
per demshperblim nga te tretet ose veprime 
lidhur me demet kane filluar kunder tij, i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Siguruesin dhe ti paraqese atij te gjitha 
dokumentet qe lidhen me kerkesen/at per 
demshperblim; 4. Të lejojë dhe ti jape fuqi 
ligjore perfaqesimi Siguruesit apo juristit te 
caktuar prej tij qe te drejtoje veprimet ligjore 
qe lidhen me ngjarjen aksidentale e pasojat 
e saj. Nese i Siguruari nuk lejon Siguruesin te 
drejtoje zgjidhjen e kerkeses/ave per 
demshperblim, Siguruesi nuk eshte 
pergjegjes te paguaje kostot ekstra te 
kerkeses per demshperblim, interesat apo 
shpenzimet ligjore e te tjera te lidhura me te. 

5. Në pajtim me detyrimin e percaktuar ne 
paragrafin (4), me siper te mos refuzoje dhe 
per me teper te mos pranoje asnje kerkese 
per demshperblim te ardhur nga te tretet.

B. Detyrimet e Siguruesit
1. Të kontrolloje kerkesat per demshperblim 
si lidhur me percaktimin e pergjegjesise 
ashtu edhe vleren e demit ose humbjes, si 
dhe te siguroje mbrojtjen e te Siguruarit nga 
kerkesat e pajustifikuara ose te 
ekzagjeruara nga te tretet. 2. T’i japë të 
Siguruarit rekomandimet e nevojshme në 
bazë të të gjitha inspektimeve, ekspertizave 
dhe veprimeve të nevojshme për mbrojtjen 
e interesit të tij. Nëse i Siguruari refuzon të 
pranojë rekomandimet e Siguruesit: a) 
Siguruesi nuk ka detyrim të mëtejshëm për të 
mbrojtur interesat e tij; dhe b) përgjegjësia e 
Siguruesit për dëme, në lidhje me limitin e 
dëmshpërblimit, nuk do të tejkalojë ose do 
te kufizohet ne vlerën e dëmshpërblimit të 
parashikuar nga ai (Siguruesi). 3. Të japë 
miratimin ose refuzimin e argumentuar për 
kryerjen e shpenzimeve të lidhura me 
mbrojtjen dhe përfaqësimin në gjykatë të të 
Siguruarit brenda 10 ditëve nga data e 
marrjes së kërkesës për këtë nga i Siguruari. 
4. Te kompensojë të Siguruarin në përputhje 
me këto kushte sigurimi jo më vonë se 30 
ditë nga dorëzimi i vendimit të formës së 
prerë të Gjykatës për përgjegjësinë e të 
Siguruarit, minus pjesën e zbritshme të 
shenuar në policën e sigurimit.

Neni 12. “PASOJAT JURIDIKE TË ‘DIJENISË’ DHE 
‘NJOFTIMIT’ PËR NGJARJEN E SIGURIMIT ”
1. Nëse vërtetohet që, i Siguruari ose 
Policmbajtesi njoftojne Siguruesin, për një 
“ngjarje” ose “kërkesë për dëmshpërblim” 
nga palët e treta, per te cilat janë në dijeni, 
që dëmtime të shëndetit dhe dëme në 
sende ndaj palëve të treta kanë filluar të 
shkaktohen ose janë shkaktuar përpara 

fillimit te periudhës së vlefshmërisë së 
policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 2. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 3. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit.

Neni 13. “SIGURIME TË TJERA”
1. Nëse në momentin e ndodhjes së ngjarjes 
së sigurimit, ekziston nje ose disa polica te 
tjera ne fuqi per mbulimin e pergjegjesise te 

te Siguruarit per të tille ngjarje, atehere 
Siguruesi i kesaj kontrate çlirohet ose nuk do 
te jete pergjegjes per mbulimin per humbje e 
deme te çdo kerkese per demshpeblim, 
perveç asaj vlere demi qe tejkalon shumen 
me te madhe te demshperblimit te 
pagueshem nder policat e tjera ne fuqi. 2. Ne 
rastin kur vlera e demshperblimit te 
percaktuar ne kete police tejkalon vleren me 
te larte te demshperblimit te percaktuar 
nder policat e tjera ne fuqi, atehere Siguruesi 
i kesaj police eshte pergjegjes per 
demshperblimin e te Siguruarit per nje 
shume te barabarte me diferencen qe 
rezulton nga vlera e demshperblimit per nje 
ngjarje sigurimi te percaktuar ne kete police 
me vleren e demshperblimit me te larte te 
vertetuar nder policat e tjera te sigurimit, si 
parashikuar ne paragrafin (1) me siper.

Neni 14. “PJESA E ZBRITSHME, FRANSHIZA”
1. Në këtë kontratë sigurimi do të aplikohet 
Pjesë e zbritshme e shprehur në përqindje 
dhe/ose Franshizë e shprehur në vlerë 
nominale mbi çdo një dëm ose seri dëmesh 
të ndodhura nga një rast ose ngjarje e 
vetme sigurimi. Pjesa e zbritshme dhe/ose 
Franshiza shënohen në policën e sigurimit. 2. 
Siguruesi nuk do të paguajë dëme që 
vlerësohen më pak se vlera e Franshizës së 
përcaktuar në policë. Në të gjitha rastet e 
tjera, ku vlera e dëmit kalon kalon vleren e 
Franshizës aplikohet Pjesa e Zbritshme në %, 
mbi shumen e dëmshpërblimit të 
përllogaritur për t’ju paguar të Siguruarit ose 
Përfituesit.

Neni 15. “PËRFUNDIMI DHE ZGJIDHJA E 
KONTRATËS”
Kjo kontratë sigurimi: a) përfundon kur ka 
ndodhur ngjarja e sigurimit dhe Siguruesi ka 
dëmshpërblyer të Siguruarin në limitin 
agregat të përcaktuar në policën e sigurimit; 
b) zgjidhet menjëherë kur primi, kësti e tij 

dhe vlera e axhustimit nuk janë paguar 
brenda 15 ditëve nga afati i maturimit të 
pagesës; c) zgjidhet menjëherë kur Siguruesi 
njihet me të dhëna ose fakte të reja, që më 
parë janë fshehur ose deklaruar në mënyrë 
të rreme qëllimisht nga i Siguruari.

Neni 16. “MENYRA E KOMUNIKIMIT, 
NDRYSHIMI I ADRESES”
1. Te gjitha njoftimet e shpalljet qe duhet te 
paraqiten ose te jepen ne pajtim me 
parashikimet e Kontrates se sigurimit behen 
me shkrim. 2. Njoftimet e shpalljet 
konsiderohen se jane kryer ne kohe nese 
dergohen me leter te rregjistruar brenda 
afatit te parashikuar. 3. I siguruari duhet te 
njoftoje Siguruesin per ndyshimin e emrit 
apo adresen e selise se kompanise. Nese i 
Siguruari ndryshon emrin apo adresen e 
kompanise dhe nuk njofton Siguruesin, eshte 
e mjaftueshme qe Siguruesi te dergoje 
njoftimet ne emrin dhe adresen e rezidences 
se fundit te tij.

Neni 17. “LIGJI I APLIKUESHEM, ZGJIDHJET E 
MOSMARRËVESHJEVE”
1. Ligji i aplikueshem ne marredheniet 
ndermjet Siguruesit dhe te Siguruarit, kur nuk 
zgjidhen nga percaktimet e ketyre kushteve 
e termave te kesaj kontrate sigurimi, eshte 
Kodit Civil i Republikes se Shqiperise, 
percaktimet dhe parashikimet e Pjeses se 
IV-tert - Detyrimet dhe Kreu XXIII - Sigurimet.
2. Në rastet kur mosmarrëveshjet nuk 
zgjidhen me mirëkuptim ndërmjet palëve, 
kompetente është gjykata e vendit ku është 
lëshuar polica e sigurimit. Shojca LMA5393, 
dt. 25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete policë.
  

Article 1. “DEFINITIONS”
General conditions of Professional Liability 
Insurance Contract of the Insured hereinafter 
shall called Conditions of Insurance Contract, 
or briefly called the “Insurance Conditions”; 
Evidence of Insurance, which certify the 
conclusion of the insurance contract, herein 
will be called “Insurance Policy”; ALBSIG SH.A 
is the Insurer of this Insurance Contract; 
Policyholder or Contractor is the person who 
performs actions and signed the insurance 
contract on behalf and in the name of the 
Insured/s; The Insured is the physical or legal 
person whose interest is insured according 
to these insurance conditions. The 
Policyholder and the Insured are the same 
person, except in the case of insurance for 
another’s account; Insurance Premium 
(hereinafter Premium) is the sum paid by the 
Policyholder to the Insured, against the 
issuance of policy from the Insurer; 
Indemnity is the sum paid by the Insurer 
according to the insurance contract; 
Professional Error is the mistake of the 
Insured which occurs when he/she performs 
his/her professional duties related to his/ her 
expertise; Gross Negligence is considered an 
extreme inattentiveness, omission of the 
attention and care expected from each 
expert.

Article 2. “RISKS INSURED”
The object of this contract is the legal 
relationship in which the Insurer, within the 
limit of indemnity and according to these 
Insurance Conditions, covers the claims of 
the clients resulting from the professional 
error of the Insured when he/she performs 
his/her registered activity and is liable for it 
on the basis of the Law.

Article 3. “UNINSURED RISKS”
1. The Insurer does not cover and indemnify 
the request for loss and damages: 1.1 Which 
according to a contract or a special 
agreement exceed the scope of liability 
defined in the legal regulations on liability; 
1.2 Arising from different activities of the 
Insured not declared in the request form or
insurance policy, whether if included or not in 
the range or sphere of its license; 1.3 
Resulting from the contract in which the 
Insured acts as contractor, producer or 
supplier, whether related to his/her licensed 
activity or not; 1.4  Resulting from losses and 
damages to items and personal health 
damages; 1.5 Resulting from possession or 
use of land, water or air motor vehicles from 
or in the name of the Insured; 1.6 Due to the 
violation of deadlines; 1.7 If the Insured or 
his/her employees cause the professional 
error intentionally or by Gross Negligence; 
1.8 Arising when the Insured or the persons 
who do work for him/her do not have 
appropriate registration or license to 
perform the activity; 1.9 Arising due to the 
Insured’s intentional violation of laws or 
other regulations, instructions or conditions 
of the client or the intentional violation of 
contractual obligations; 1.10 Due to fraud or 
other criminal acts; 1.11 Due to compulsion 
or threat; 1.12 Due to the fine which must be 
paid by the client or the Insured; 1.13 Due to 
all kinds of damages that do not have a 
compensatory purpose (punitive damages); 
1.14 Due to the loss of data or documents 
(written, printed or electronically stored) 
which are entrusted to the Insured for 
safekeeping; 1.15 Of the Insured or his/her 
partners against each other if their share in 
the company exceeds 25% or if they have 

the right or possibility to manage the 
company on the basis of law or the 
memorandums of the company (majority 
partners) or to the family members of the 
Insured, even in case they are employed by 
him/her, or the family members of the 
majority partners if they are employed by 
the Insured whose professional liability is 
insured; 1.1 Arising due to the non-fulfillment 
of the obligations of the Insured’s 
contractual obligations with his client; 1.17 
Resulting from the exceeding of the estimate 
of costs or interest rates; 1.18 Related to 
the payment of service; 1.19 Arising in 
addition to the reasonably expected losses 
in the frame of the performed service 
(indirect losses); 1.20 For non-pecuniary 
damages (such as due to slander or the 
blemished reputation etc.); 1.21 Resulting 
from non-liquidity or insolvency of the 
Insured; 1.22 Resulting from Fire, Lighting, 
Explosion of pressure vessels, Natural 
Disasters, from ionizing radiation or 
Contamination, Radioactivity from nuclear 
fuel or nuclear leaks; 1.23 As a consequence 
of extraordinary events, such as for 
example wars, intervention of foreign 
military forces regardless of whether war is 
declared or not, civil war, revolution, terrorist 
acts, acts of sabotage and acts of 
vandalism.

Article 4. “SUM INSURED”
1. The coverage of the Insurer for any one 
particular or individual insured event is 
determined by the insured sum agreed by 
parties. 2. The Insurer pays for all insured 
events in one year (annual aggregate) a 
total amount that not exceed the value of 
the double sum insured defined for each 
one insured event, unless otherwise agreed 
in the insurance policy. 3. In case of the 
payment of the annual aggregate the 
insurance may be in force or continue only if 

specially agreed. In this case an additional 
premium is determined specifically.

Article 5. “INSURANCE EVENT”
1. The Insurer covers the claims which are 
first made against any Insured during the 
policy period or extended reporting period 
(if applicable) and reported to the Insurer as 
soon as practicable but not later than 30 
days after the claim against the Insured was 
made, provided that such claim arises out of 
the professional error of the Insured during 
the policy period and the loss is not covered 
by any other insurance policy of the Insured. 
2. A claim means: 2.1 Any judicial, 
administrative or arbitration proceeding 
initiated against any Insured in which such 
Insured may be subjected to a binding 
adjudication of liability for damages; 2.2 
Any written notice from a client to the 
Insured or the Insurer that it is the intention of 
the client to hold the Insured responsible for 
the loss due to a professional error when 
performing a registered activity. 3. If several 
claims result from the same activity, 
omission or error of the Insured, it is 
considered that one insured event occurs 
regardless of the number of claimants or 
claims. The first known claim is considered 
as the time when the insured event occurs. It 
is considered that one insured event occurs 
even if several claims result from several 
professional errors which originate in the 
same circumstances and are legally, 
economically or temporally related. 4. If the 
professional error is an omission, it is 
considered that it was committed on the last 
day when the action should have been 
done to prevent the loss.

Article 6. “PERIOD OF INSURANCE/LIABILITY 
COVER, RENEWAL, AND TERRITORY OF 
VALIDITY”
1. The liability of the Insurer on the basis of 

the insurance contract starts at midnight on 
the day stated in the policy as the beginning 
day of the insurance cover if the premium is 
paid in the account of the Insurer until this 
day. Otherwise the liability of the Insurer is 
deferred until the midnight on the day when 
the insurance premium is paid if not 
otherwise agreed. As a rule the insurance 
policies are issued for 1-year term. 2. The 
liability of the Insurer terminates at midnight 
on the day stated in the policy as the 
insurance contract expiration date. 3. If only 
the beginning of the insurance cover is 
stated in the policy, the insurance policy and 
the liability of the Insurer as well as the 
Insured’s obligation for the premium 
payment is renewed from one year to year, 
beginning from the same day in the next 
year until one of the parties rescind the 
contract with a given notice to the other 
party, at least 3 months before the end of 
the current policy year or the following. If the 
insurance is arranged for more that 3 years, 
each party may rescind the contract with a 
written notice not earlier than six months 
before the insurance contract expiration 
date of the current policy year or the 
following. 4. The Territory of the validity of 
this contract is the territory of the Republic of 
Albania, if not otherwise agreed by 
interested parties and stated in policy.

Article7. “INDEMNITY, DEDUCTIBLE, 
FRANCHISE”
1. The Indemnity is the loss determined 
according to the provisions of these 
Insurance Conditions and is limited to the 
amount of the agreed sum insured and 
stated in policy. 2.  The amount of indemnity 
is reduced to the ratio that the Insured bears 
its own, expressed with the Deductible in 
percentage and/or the Franchise in a 
nominal value over any each one claim or 
series of claims, caused by one event or 

single insurance event. The Deductible 
and/or the Franchise are stated in the 
insurance policy. The Insurer will not pay for 
claims less than the amount of Franchise 
stated in the policy. In all cases when the 
amount of claim excess the amount of 
Franchise it is applied the Deductible in %, 
over the amount of indemnity calculated to 
be paid to the Insurer or Beneficiary. 3. If the 
Insured has collective insurance of 
professional liability arranged by an 
association and additional individual 
insurance of professional liability, the 
indemnity is paid on the basis of the 
collective insurance of professional liability 
when an insured event occurs. The 
indemnity on the basis of the individual 
insurance of professional liability is paid only 
when the liability cover according to the 
collective insurance of professional liability is 
not sufficient, referred the uncovered part of 
loss. 4. If the Insured performs a service to 
the client together with other performers 
(service co-performing with parties or 
different Entities), the Indemnity is reduced 
according to the ratio between the sum 
insured of the Insured stated on the policy 
and the total sum insured for the same risk 
or insurance object of the Insured herein plus 
insured sums of other co-performers.

Article 8. “IDESCRIPTION OF RISK OR INSURED 
ACTIVITY (OBJECT OF INSURANCE)”
2. When the insurance contract is concluded, 
The Insured must disclose to the Insurer all 
circumstances for the assumption or 
underwriting of the risk and are known to 
him/her or could not have remained 
unknown to him/her. 3.  The Insured must 
immediately notify the Insurer of any 
alternation of circumstances and material 
facts during the policy period which could 
be relevant for the assessment of the risk. 4.  
If necessary, the Insured must enable the 

Insurer to inspect and revise the risk.

Article 9. “PREMIUM CALCULATION, 
CONSEQUENCES IF PREMIUM IS NOT PAID, 
REFUND OF PREMIUM.”
1. The premium calculation is made 
according to the charging methods defined 
by the Insurer as well as in the context of 
information and data, declared by the 
Insured. 2.  The Premium is paid at once or in 
installments on the basis of an invoice or 
any other payment document issued by the 
Insurer. 3. The liability of the Insurer to pay 
the indemnity for the loss or claim ends in 
the case of the non-payment of the due 
premium, first installment or next premium 
installment within the period of 15 days 
beginning from the maturity date of its 
payment stated in the insurance policy and 
according to the provisions of the Article 6, 
pg. 3 – for the renewal above, the period 
which expires at 24 00, of the fifteen day. 
The authentication of the premium 
non-payment as provided herein terminates 
automatically the Insurance Contract, 
without another necessary special 
notification from the Insurer. 4. The Insured is 
liable for the payment of the premium, 
installment, even in those cases when the 
Insured claims that the Insurer hasn’t notified 
the Insured for maturity dates. 5. In the case 
of a unilateral termination from parties of 
the Insurance Contract, the paid premium is 
refund to the Insured in proportion to the 
remained time until in the end of the period 
or the insurance cover of the contract, 
subtracting relevant administrative 
expenses. The refund of premium is 
prohibited in these cases: 5.1 The Insured 
has benefited indemnity from the Insurer, 
despite its value; 5.2 The request for refund 
of premium is made latter than 2 months 
from the termination of the contract period 
validity, defined in the policy.

Article 10. “OBLIGATIONS OF PARTIES AFTER 
AN INSURANCE EVENT”
A. Obligations of the Insured
1. The Insured must take all measures and 
perform all necessary actions to minimize 
claim/s consequences, caused from the 
insurance event; 2. The Insured must notify 
the Insurer of the insured event without 
delay. If criminal inquiries or criminal 
investigation is launched or an indictment is 
presented or a decision in an 
administrative-criminal procedure is issued 
against the Insured or the person for whom 
he is responsible, the Insured must 
immediately notify the Insurer of it, although 
he/she has already reported the insurance 
event occurrence according to the previous 
paragraph. 3. If the Insured receives claims 
for damages or an action for damages is 
brought against him/her, the Insured must 
also notify the Insurer of it without any delay 
and submit to the latter all documents 
containing such claims. 4. The Insured must 
entrust the conduct of the action to the 
Insurer and give power of attorney to the 
person appointed by the Insurer. If the 
Insured prevents Insurer to lead the 
settlement of the claim, for damages 
amicably, the Insurer is not liable to pay the 
surplus of the damages, interest and the 
incurred costs. 5. According to the obligation 
defined at the paragraph (4) above, the 
Insured does not refuse and for more can’t 
accept based on his/her own judgment, 
evaluation and will, any request for claim 
from third parties.

B.  Obligations of the Insurer
1. The Insurer must submit to the Policyholder 
or the Insured the valid insurance conditions, 
which form part of the insurance contract. 2. 
The Insurer must examine the claims for 
damages both with regard to liability and 
the amount of indemnity as well as to 

provide the defense of the Insured against 
unjustified or exaggerated claims for 
damages from third parties. 3. The Insurer 
covers the legal costs and expenses on 
charge of the Insured due to the court 
decisions in favor of the third party only if 
the Insurer or the person appointed by the 
Insurer conducts the action from the very 
beginning, but together with the indemnity 
only up to the amount of the sum insured. 
The Insurer covers the costs of defense of 
the Insured in criminal proceedings only if 
the Insurer expressly submits consents to the 
defense counsel and engages to pay these 
costs. In this case the total value of 
indemnity doesn’t exceed the sum insured 
stated in the policy. 4. The Insurer must give 
the Insured the necessary recommendations 
on the basis of all inspections, expertise and 
necessary actions for the protection of 
his/her interest. If the Insured refuse to 
accept the recommendations of the Insurer: 
4.1 The Insurer doesn’t have further 
obligations to protect his/her interests; and
4.2 The liability of the Insurer for claims, 
regarding the limit of indemnity, will not 
excess or will be limited at the amount of 
indemnity provided from him (the Insurer). 5. 
The Insurer must refund the Insured 
according to these insurance conditions not 
later than 30 days from the day of 
submission of Court final decision, which 
makes responsible the Insured, minus the 
deductible as stated in the insurance policy.

Article 11. “PROCEDURE OF DISPUTES 
SETTLEMENT WITH EXPERTS OR WELL 
RECOGNIZED ARBITRAL BODIES”
1. Each contracting party may request 
certain disputed facts to be determined by 
experts. 2. Each party may appoint one 
expert among the persons that are not in a 
working relationship with the parties. Before 
they start working the appointed experts 

appoint the third expert, who expresses his 
opinion only when the findings of the first 
two experts differ and only in the limits of 
their findings. 3. The findings of the experts 
are obligatory for both parties. 4. Each party 
bears the costs of the expert he/she 
appointed; for the third expert each party 
bears one half (50%) of costs.

Article 12. “CONCLUSION AND TERMINATION 
OF INSURANCE CONTRACT”
This Insurance Contract: 1. Is concluded 
when the insurance event has happened 
and the Insurer has indemnified the Insured 
in aggregate limit, defined in the insurance 
policy; 2. Is terminated immediately when 
the premium, next installment or renewal 
premium aren’t paid within 15 days from the 
period of payment maturity; 3. Is terminated 
immediately when the Insurer be familiar 
with new data or facts which are hidden 
before or are declared intentionally falsely; 
4. One year term contract is concluded 
when one of the parties is declared 
unilaterally for its termination with a 
preliminary 30 day notification. The 
insurance contract without expire period or 
with over 3 year term is concluded with a 
written notification to other party, according 
to terms provided at the Article 6, paragraph 
3. The notification will be deemed completed 
the day when it was delivered by post.

Article 13. “FORMS OF COMMUNICATION, 
CHANGE OF ADDRESS”
1. All agreements on the content of an 
insurance contract, notifications and 
statements that must be submitted 
according to the provisions of the Insurance 
Contract apply only in written. 2. All 
notification or statements is given in time if it 
is sent by a registered letter within the 
provided term. 3. The Insured must notify the 
Insurer of the change of his/her personal 

name or his/her company address. If the 
Insured changes his/her personal name or 
his/her company address and does not 
notify the Insurer, it is sufficient that the 
Insurer sends the notifications in his/her last 
known personal name or residence address.

Article 14. “APPLICATION OF LAW, 
SETTLEMENTS OF DISPUTES”
1. The Applicable Law in relationships 
between the Insurer and the Insured, when 
they can’t be settled by provisions of this 
insurance contract’s terms and conditions, is 
Civil Code of the Republic of Albania, 
definitions and provisions of its Fourth Part – 
Obligations and Chapter XXIII – Insurance. 2.  
In the case when disputes can’t be held 
amicably between Parties the Court of the 
place where the insurance policy is issued 
has the jurisdiction to solve the disputes.

Është rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar nga 
tërmeti, si dhe zjarri i cili pason tërmetin. Me 
kusht që: a) tërmeti duhet të jetë i 
rregjistruar nga stacionet sizmike, si dhe të 
ketë një intensitet të matur, jo më të vogel se 
4 Balle sipas shkallës MSK-64; b) ndërtimi të 
jetë bërë në përputhje me kushtet sizmike të 
zonës; c) shuma e siguruar e tërmetit është 
sipas përcaktimit në Policën e sigurimit me nr 
serial 89179096.
Ky sigurim nuk do të mbuloje dëmtimet:
a) në themelet e ndërtesës; b) në afresket 
dhe zbukurimet murale; c) në enet 

ujëmbajtesë të vendosura në muret, gardhet 
ose rrethimet e jashtme; d) lindur, shkaktuar, 
direkt ose indirekt nga reaksioni berthamor, 
rrezatimi berthamor ose ndotjet radioactive; 
e) shkaktuar nga përmbytja, vërshimi, valet 
e baticës.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general condi- tions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 
destroyed and damaged due to earthquake 
as well as the fire that follows the 
earthquake. Provided that: a) The 
earthquake must be recorded by the 
seismic stations and the Earthquake 
measured intensity must be not less than 4 
Mercali scale MSK-64; b) The construction 
must have been done in accordance of the 
area seismic requirements; c) The Sum 
Insured of the Earthquake is defined in this 
policy serial. This insurance coverage 
excludes loss and damages to:  a) The 
foundations of the building or other 
infrastructures; b) Frescos and mural 
ornamental works; c) The water vessels 
placed or leaned onto walls, fences or 
external walls; d) Arises or caused direct or 
indirect from nuclear reaction or radiation or 
radioactive contamination; e) Due to flood, 
inundation or high tide.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 

Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet deri në masen dhe në 
menyrën që parashikohet ketu e më poshtë, 
të dëmshperblejë të Siguruarin deri në 
shumën e vendosur në Formular ne lidhje 
me: 1. Thyerjen e të gjithë fletëve dhe/ose 
shtresave të xhamit të fiksuara në dritaret 
dhe dyert e ndërtesave duke perfshirë 
pjesët e ambjentit rrethues që janë të 
perfshira në aktivitetin e Biznesit të 
Siguruarit, të paraqitura në Formular dhe të 
xhamave të jashtëm të ndërtesave, duke 
perfshire pasqyrat e fiksuara në mure dhe 
xhamat e fiksuara në vitrine (përveç 
dhomave frigoriferike për ushqime të ngrira). 
2. Shpenzimet e zevendësimit të skeletit të 
dritareve dhe pajisjeve të tyre që dëmtohen 
nga çdo shkak, por vetëm në qoftë se 
shpenzimet e zevendësimit të këtyre 
skeleteve të xhamit ose pajimeve të tyre 
duhet të përballohen nga i Siguruari. 
Gjithashtu Siguruesi do të dëmshperbleje të 
Siguruarin në lidhje me demin në mallrat e 
vendosura në dritare që vjen si shkak i 
thyerjes së këtyre xhamave deri në vleren 
______, për të gjitha rastet në total gjatë 
Periudhes së Sigurimit.

PERJASHTIMET.
Nuk do të dëmshperblehen: 1.  Shkrimet e 
shkrojtura mbi xhama, relievimet mbi 
xhama, përkuljet e xhamave; 2. Shpenzimet 
e rilevizjes dhe rimagazinimit të skeleteve të 
dritareve si dhe të paisjeve të tyre (nëse nuk 
perfshihen në Formular); 3. Humbjet e 
shkaktuara nga vonesat ose nderprerja e 
Biznesit; 4. Thyerjet ose dëmtimet që vijnë si 
rezultat i riparimeve, zbukurimeve, shtesave 
ose ndryshimeve në zonen përreth që është 
në pronesi të Siguruarit ose thyerja ose 
dëmtimi i xhamave të vendosur në mënyrë 
korrekte dhe që vijnë si pasojë e ketyre 
thyerjeve ose dëmtimeve; 5. Xhamat që 

konstatohet se jane dëmtuar para fillimit të 
periudhes së sigurimit si dhe çdo dëm vijues 
i atij dëmi; 6. Pjesa e zbritshme e shënuar në 
Formular e cila duhet zbritur në çdo rast 
thyerje ose dëmi; 7. Thyerja ose dëmtimi i 
shkaktuar nga zjarri.

KUSHTET
1. Klauzola e Vleresimit: Aty ku xhamat e 
ndonjë lloji që janë të siguruar sipas këtij 
Seksioni nuk prodhohen me, atëhere vlera e 
xhamit të thyer do të merret sipas çmimit të 
fundit që disponohet nga një prodhues 
xhamash që është me reputacion dhe që 
prodhon xhama të ngjashem me xhamin e 
thyer. 2. Klauzola e pjeseve të shpëtuara: Në 
lidhje me pagesen e dëmshperblimit 
Siguruesi ka të drejtë të zbrese nga shuma e 
dëmshpërblimit vlerën e çdo pjese të 
shpëtuar dhe i Siguruari me shpenzimet e tij, 
do të marrë të gjitha masat per të ruajtur 
pjesët e shpëtuara dhe do të lëvize çdo 
germë, ornament dhe sende të ngjashme 
me to që nuk jane të ngjitura me xhamin e 
dëmtuar. 3. Klauzola e Periudhës së 
Sigurimit dhe Shumës së Siguruar: Periudha 
e Sigurimit është e njejtë me atë të Polices së 
Sigurimit nga Zjarri. Shuma e siguruar është e 
paraqitur ne Formularin e Xhamave. Kjo 
Shtojcë si dhe Formulari i saj i bashkangjiten 
kësaj Police dhe janë pjesë perbërëse e saj.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover the damages up 
to the extent and in the manner hereinafter 
provided, to indemnify the Insured up to the 
sum insured shown in the Schedule in 

respect of: 1. Breakage of all plate and/or 
sheet glass fixed in windows and doors of 
the building comprising the business portion 
of the premises detailed in the Schedule and 
of internal glass therein, comprising fixed 
walls mirrors and glass fixed in showcases 
or counter cases (other than frozen foods 
cabinets). 2. Cost of replacing window 
frames and fittings following damage by any 
cause but only if the cost of replacement of 
such glass frames, or fittings has to be borne 
by the Insured; In addition the Insurer will 
indemnify the Insured in respect of damage 
to stock displayed in the window resulting 
from the breakage of such glass up to____, 
in all occurring during the Insurance Period.

EXCLUSION  
There shall not be any indemnification in 
respect of: 1. Lettering on glass, embossed, 
bent, or fancy glass; 2. The cost of removing 
or restoring frames or window fittings (unless 
specifically included Schedule); 3. Loss 
caused by delay or interruption of business; 
4. Breakage or damage arising from repairs, 
decoration, additions or alterations to 
premises owned by the Insured, or to the 
glass being fitted following such breakage or 
damage to fixed glass; 5. Glass that is 
damaged at the inception or renewal of the 
insurance or any extension of such damage; 
6. The amount of the deductible shown in 
the Schedule which shall be deducted from 
each and every loss hereunder; 7. Breakage 
or damage caused by fire.

CONDITIONS
1. Valuation clause: Where glass of any type 
insured by this Section is no longer being 
made, the value of the glass broken shall be 
taken as the latest available that was being 
charged by reputable makers for similar 
glass. 2.Salvage Clause: Upon payment of a 
claim the Insurer have the option to take 

over any salvage but the Insured shall at his 
own expense take all precautions to 
preserve it and shall remove any uninsured 
letter(s), ornament(s) and the like affixed 
thereto. 3. Insurance Period and Sum Insured 
Clause: Insurance period will be the same as 
of the fire insurance policy. The sum insured 
will be shown in the Glass Schedule. This 
endorsement will be attached and form part 
of this policy.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbaj- tura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat jane shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të veprimit të përmbytjes.

Përmbytje do të konsiderohet rasti kur: 1. Uji 
i shtratit te qëndrueshem (lumit, liqenit, detit) 
përmbyt rastësisht vendin ku është 
vendosur pasuria e siguruar, vërshon duke 
kaluar bregun, ledhet, cektinat, çan ledhet 
dhe digat dhe shpërndahet për shkak te 
rrymes se ujit me nivel të lartë, valeve dhe 
ujit të tepërt nga liqenet artificiale; 2. Vershimi 
i ujit per shkak të shiut të madh, të papritur, 
si dhe vershimi rastësisht per shkak të 
rreshjeve shumë të mëdha, gërryen gjatë 
pjerresive, rrugëve; 3. Tejkalohet ngritja e 
nivelit të ujrave sipërfaqesore dhe 
nëntokesore, krahas me pasojat e saj, por 
vetëm kur kjo prek trupin e objektit në ujë. 
Ngritja e nivelit të ujrave siperfaqsore matet 
sipas gjendjes mujore normale të ujit ose 
prurjes së tij të matur ne hidromatësin më të 
afërt. Për çdo muaj në veçanti konsidero- 
het normal niveli me i larte i ujit ose prurja e 

tij gjatë 20 viteve te fundit, perveç rasteve 
kur nivelet ekstremale të ujit janë tejkaluar 
jashtë mase; 4. Ky sigurim mbulon vetëm 
dëmet e shkaktuara në artikujt e siguruar 
gjatë vershimit (permbytjes) ose menjëherë 
pasi uji ka vërshuar;

Ky sigurim nuk mbulon demet per shkak te: 
a) influencës mekanike të ujit brenda 
tubacioneve të ujit, kanaleve, tuneleve; b) 
kalbëzimit të thatë; c) fundosjes, uljes së 
tokës, që rrjedh nga përmbytja; d) ndikimit 
të ujit të nëndheshem në pilota, gropa 
themeli ose punime të ndryshme, puse 
miniere, koridore nëntokesore dhe gropa 
minerare; e)  ujit të lëshuar prej sistemeve të 
vaditjes, me kusht që vershimi i tij jashtë nuk 
është pasojë e përmbytjes; f) vendosjes të 
objekteve të siguruara në shtrat lumi ose 
perroi të thatë dhe aktive, ose në hapsiren 
midis shtratit të lumit dhe bregut të lumit 
(hapesira e vërshimit); g) magazinimit të 
mallrave jo sipas rregullave të kërkuara; h) 
mallrave dhe produkteve të gatshme të cilat 
nuk janë vendosur dhe sistemuar në rafte 
që të jenë të ngritura nga toka të pakten 20 
cm. i) Ky sigurim nuk do të mbulojë dëmtimet 
në ndërtesat e ngritura mbi ujë, të shkaktuar 
nga erozioni nga jashtë; në kanalet, tunelet 
ose tubacionet e ujit si dhe dëmet e 
shkaktuara nga presioni për shkak të 
përmbytjes, n.q.s. nuk është rënë dakort 
ndryshe.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general conditions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 

destroyed and damaged due to the Flood.

The flood shall imply the occurrence where:
1. The stabile and permanent waters of (the 
river, lake or sea) flows accidentally the 
premises where the insured objects are 
placed overpassing the dams, banks, 
barriers etc. or break them out and 
inundates the low places due to the high 
water level or by excessive waters of the 
artificial lakes; 2. The waters inundates the 
premises of the insured objects due to 
heavy rain; 3. The rise of the underground 
water level, but only in the case it reaches 
the objects insured; 4. This insurance covers 
only the damages caused on insured 
objects and articles during or as the 
inundation is happening or immediately 
after it have occurred.

This insurance doesn’t cover damages due 
to: a) the mechanical effect of the water 
within waters pipe, canals or tunnels; b) dry 
rot effect; c) the subsidence of the soil 
caused by the flood; d) the effect of the 
underground water on the, piles, foundation 
and mine wells; e) the irrigation waters 
provided that the inundation isn’t result of 
the flood; f) the damages of the insured 
objects placed into the watercourse of the 
rivers, dried up or active streams and or in 
the area between the river bed and its 
banks; g) the storage of the goods not in 
accordance with requested rules; h) the 
goods or other final products aren’t placed 
or stowed in good conditions in racks at 
least 20 cm high from the soil. i) This 
insurance also doesn’t cover the damages 
on the buildings constructed over the water 
caused by the external erosion, in canals, or 
water pipes as well as the damages caused 
by the pressure of the flood’s water, if isn’t 
otherwise agreed.

Ёshte rënë dakort dhe pranuar që përveç 
ketyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të, dhe me kusht që i Siguruari 
të ketë rënë dakort për të paguar primin 
shtesë, kjo Police do të zgjerohet per të 
mbuluar dëmet për objektet e siguruara, të 
cilat janë shkaterruar ose dëmtuar per 
shkak të veprimit të stuhisë. Stuhi do të 
konsiderohet një levizje ajri me force jo më 
të vogel se 8 shkalle (17.2 m/s ose 62 
km/ore) shkaktuar nga kushtet 
metereologjike. Në qoftë se nuk ka matje 
nga stacionet meterologjike që kjo force e 
erës mbizoteronte, kur ndodh një ngjarje, do 
të jetë e mjaftueshme në qoftë se i Siguruari 
sjell të dhëna që në afersi të zones së 
siguruar, stuhia shkakton humbje ose dëme 
në ndërtesat e ndërtuara siç duhet ose në 
objektet e tjera me rezistence të njejtë ose 
që duke marre parasysh konstruksionin e 
rregullt të ndërtesës, humbja ose demi të 
jenë shkaktuar vetëm nga stuhia.

Siguruesi do te paguajë dëmshperblimin per 
objektet e siguruara, të cilat janë 
shkatërruar ose dëmtuar nga stuhia, nëse 
shkatërrimi ose dëmtimi: 1.  Shkaktohet nga 
ndikimi direkt i stuhisë, ose 2. shkaktohet 
nga stuhia, duke hedhur pjese të ndërteses, 
pemë, ose objekte të tjera brenda objekteve 
të siguru- ara, ose ndërtesës në të cilen janë 
vendosur objektet e siguruara, ose 3. është 
si pasojë e humbjes ose dëmit të shkaktuar 
nga stuhia në objektet e siguruara ose 
elemente të ndërteses të këtyre objekteve.

Ky mbulim nuk do të shtrihet tek: 1. Humbja 
ose dëmi në ndërtesat që nuk janë gati per 
shfrytezim ose objekte brenda ndërtesave 
të tilla; 2. Humbja ose dëmi i shkaktuar nga 
permbytja ose orteku; 3.  Humbja ose dëmi 

STUHIA per shkak të shiut, breshërit, dëbores ose 
hyrjes të papastertive nepërmjet dritareve 
të cilat nuk kanë qenë mbyllur ose 
nëpermjet hapjeve të tjera, në qoftë se të 
tilla hapje nuk janë shkaktuar nga vete 
stuhia; 4. Humbja ose demet e pesuara ne 
objektet e vendosura ne ambjente te 
hapura (jashte); 5. Humbjet ose dëmet e 
pësuara, në sendet e fiksuara jashtë, 
objekteve të siguruara (si p.sh. sinjale, 
ndriçuesa neon, tenda, qepena, antena 
radio ose televizive), linjat elektrike 
mbitokësore duke perfshirë, mbështetëset, 
shtyllat ose gardhet.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid premium, this policy be 
extended to cover the damages to the 
insured objects due to windstorm. 
Windstorm shall be considered as a 
movement of air of at least force 8 (17.2 m/s 
or 62 km/h) caused by meteorological 
conditions. If there is no proof that this wind 
force prevailed where the loss occurred, it 
shall be sufficient if the insured provides 
evidence that in neighbourhood of the 
insured premises the windstorm caused loss 
or damages to other properly constructed 
buildings or to other objects of equal 
resistance or that in view of proper 
construction of the building the loss or 
damage could only have been caused by 
windstorm.

The insurer shall pay indemnification for 
insured objects which are destroyed or 
damaged by windstorm if the destruction or 
damage is: 1. caused by the direct effect of 

WINDSTORM

the windstorm or; 2. is caused by the 
windstorm throwing parts of the buildings, 
trees, or other objects onto the Insured 
objects or onto the buildings in which these 
insured objects are located or 3. is the 
consequence of loss or damage caused by 
windstorm to the insured objects or building 
containing these objects.

This insurance cover shall not extend to: 1.  
Loss or damage to building that are not 
ready for occupation or objects inside such 
buildings; 2. Loss or damage caused by 
flood or avalanche; 3. Loss or damage due 
to rain, hail, snow or dirt entering throw 
window which have not been closed or 
throw other openings, unless such openings 
have been caused by the windstorm itself; 4.  
Loss or damage to objects located in the 
open; 5. Loss or damage to objects affixed 
to the outside of the building (e.g. signs, neon 
lights, awnings, shutters, radio and TV aerials 
antennas, electrical overhead lines including 
supports and masts or fences.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet për 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të rrëshqitjes së tokës. 1. Ky sigurim 
mbulon humbjen ose dëmin per shkak të 
rrëshqitjes së siperfaqes së tokës, në zona të 
pjerrëta, me plasaritje dhe çarje në forme 
damarësh, që shihen qartë, të cilat në 
periudha të shkurtëra kohe shkaktojnë 
deformacione statike të rrezikshme ose 
çarje të mëdha në ndërtesat. 2. Siguruesi 

çlirohet nga detyrimi per të paguar kerkesat 
per dëmshperblim në rastet kur: a) zona ku 
është vendosur ndërtesa ka filluar të 
rrëshqase perpara se të lëshohet Polica e 
Sigurimit; b) veprimet e njeriut (si hapje 
kanali, gërmime, sizmiciteti i induktuar, etj.) 
çojnë në një shkëputje tektonike 
sipërfaqësore; c) ndodh ulje, fundosje e 
themeleve, cedim; d) ndodh nje rreshqitje e 
vogel gjeologjike e tokës dhe që duket në 
çarje të vogla të ndërtesave; e) ka 
gropëthithese, goditje ose shkaterrime të 
malit ndërsa punohet nëntoke apo mbi 
siperfaqen e tokës (karriera) nepër galeri 
ose ballin e saj; f) ka rreshqitje të poshtme 
të strukturave të reja ose vendbanimeve 
ose erozion bregdetar; g) ka dëmtim në ose 
që duket në levizjen e pllakave të 
dyshemesë, nëse themelet e poshtme të 
mureve të jashme të ndërteses nuk janë të 
dëmtuara në të njejtën kohe; h) ka dëmtime 
në muret e pishinave, verandave, tarracave, 
rrugëve, portave, gardheve ose kopshteve, 
nëse ndertesat ose ngrehinat ndihmese ose 
garazhet nuk janë të dëmtuara në të njejtën 
kohe; i) perdoren materiale difektoze ose 
dëmet që rrjedhin nga të metat e 
mjeshtërise gjate periudhes se ndertimit te 
themeleve; j) rrëshqitja ka ardhur si rezultat i 
përmbytjes. 3. Ky sigurim nuk do të mbuloje 
shpenzimet per përmirësimin e tokës.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover loss or damages 
to the insured objects due to surface 
landslide. 1. This insurance covers loss or 
damages on inclined premises with clearly 

seen cracks and plaits of ground which in 
short period of time causes statically 
dangerous deformation or wide cracks on 
buildings. 2. This insurance does not cover 
loss or damage if: a) the premises where the 
building is located had already begun to 
slide, in the geological sense, before the 
insurance contract was concluded; b) 
human activities (like cutting, digging, 
inductive seismicity, etc.) activate a seismic 
landslide; c) sinking or subsiding of 
foundations occurs; d) a little subsiding of 
the ground can easily be seen by the little 
cracks of the building walls; e) there is a 
quicksand, mountain stroke or destruction 
while undermining or over mining in 
underground corridors and mine caves; f) 
subsidence down the new structures or 
residential buildings takes place or there is a 
seashore erosion; g) there is damage to or 
that can be seen by movement of the slabs, 
provided that the foundation of the outside 
walls of the building are not damaged in the 
same time; h) there is damage in the wall of 
the swimming pools, veranda, terraces, 
roads, gates, fences or gardens unless the 
abovementioned structures are damaged in 
the same time; i) defective material has 
been used or the loss or damage is 
consequent upon bad workmanship during 
the period of the foundation construction; j) 
Landslide follows the flood. 3.This insurance 
shall not cover costs for improvement of the 
ground.
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GENERAL DEFINITIONS
1. The general conditions on Property 
Insurance Contract will be called hereinafter 
“The Insurance Conditions“. 2. ALBSIG S.C. will 
hereafter be called “The Insurer“. 3. The 
juridical and physical person, whose 
material interest is covered by these 
insurance conditions, hereinafter, will briefly 
be called “The Insured“. 4. The juridical and 
physical person that has material interest on 
the insured object and on which behalf is 
issued this contract will be called hereafter 
“The Beneficiary“.

THE INSURED OBJECT
1.The Insured may cover by the Insurer the 
property which is under his ownership, 
possession or rented under a legal contract 
entered with the owner of the property or of 
the object. Anyway the Insured must be 
materially interested on the insured object. 2. 
The Insurer covers from fire the following: a) 
immovable property, buildings and 
premises; b) movable property; Insured 
object are the buildings, their premises or 
places defined like that in the policy. The 
insurance does not cover the object for 
personal use of the employees, except 
when so is defined expressively in the 
Insurance Policy. 3. The movable property as 
a rule is covered in insurance only if it is 
situated in the insured unit (premises). 4. 
Equipment insurance does not include: a) 
specimens, models or specimen, or stamp 

for the manufacturing of a specific product, 
which shall not be used in the current 
production’s process;  b)  motor vehicles, 
trailer or tractors that require registration. 5. 
This insurance shall not cover slot machines, 
cash dispenses including their contents 
unless their coverage has been especially 
agreed on the contract. 6. The following 
objects shall be covered in insurance only in 
safe under the type prescribed in the 
contract: a) cash; b) documents such as 
saving books , securities, bonds etc.; c) 
postage – stamps; d) coins and medals; e) 
crude precious metals and objects made of 
precious metals except object serving as 
room decorations; f) jewellery, pearls, and 
precious stones; g) specially agreed objects. 
7. Regardless of being in safe or not, the cash 
shall be covered during working hours up to 
an amount and type, specifically mentioned 
in the contract.

INSURED PERILS
1. The Insurer shall indemnify the Insured for 
sudden, accidental and unforeseen loss, 
damage or destruction to the insured 
property due to: a) the fire; b) the lightning; 
c) the impact or the crashing of an aircraft or 
its parts or cargo dropped there from; d) the 
attempts for fire extinguishing or of the 
aforementioned perils within 3 % of the sum 
of insurance. 2. The following are the 
definitions of the insured perils: a) Fire 
means a form of combustion of the material 

demtuara; c) Të shmangë ose minimizojë 
humbjet ose dëmtimet me sa është e 
mundur dhe gjatë këtyre veprimeve të 
ndjeke udhezimet e Siguruesit; i Siguruari 
është i detyruar të kerkoje dhenien e ketyre 
udhezimeve në se e lejojne kushtet; d) Të 
bllokoje librat e llogarisë dhe dëshmi të tjera 
të pasurisë së tij; e) Të lejoje Siguruesin, me 
kerkesen e tij dhe per sa është e arsyeshme, 
të hetojë lidhur me shkakun dhe shumën e 
humbjes si dhe masen e dëmshperblimit, 
duke i dhënë çdo informacion që ndihmon 
hetimin; f) Nëse është e mundur, të mos 
ndryshojë asgjë në vendngjarje pa 
miratimin e Siguruesit;  g) T'i dorezoje 
Siguruesit brënda 10 ditëve nga ndodhja e 
ngjarjes një listë të firmosur të gjitha 
objekteve të humbura, dëmtuara apo 
shkatërruara, si dhe vleren per të cilen 
kerkon të dëmshpërblehet.

DЁMSHPЁRBLIMI
50. Nëse i Siguruari perpiqet të paraqesë në 
mënyrë të shtrember ose mashtruese faktet 
para Siguruesit, fakte të cilat kanë rëndësi 
per mundësine ose masen e 
dëmshperblimit, Siguruesi ka te drejtë të 
çlirohet nga detyrimet e tij. 51. Nëse padia 
per dëmshpërblim nuk është paraqitur në 
Gjykate brenda dy vjetësh nga data që 
Siguruesi e ka refuzuar atë me shkrim, 
Siguruesi çlirohet nga detyrimet e tij. 52. 
Siguruesi do të demshperbleje të Siguruarin 
per dëmin, duke paguar me para, riparuar 
ose zevendësuar, sipas zgjedhjes së 
Siguruesit. Detyrimi i Siguruesit per 
demshpërblim kufizohet deri në masen e 
shumes se siguruar. Dëmshpërblimi nuk 
mund të jetë më i madh se masa e humbjes, 
edhe nëse në momentin e ndodhjes së 
ngjarjes së sigurimit, shuma e siguruar e 
shënuar në police është më e lartë, se vlera 
e sigurimit. 55. Siguruesi mund të shtyje 
kohen e pageses: a) per aq kohe sa 

ekzistojne dyshime te arsyeshme, mbi të 
drejtën e të Siguruarit per të fituar 
dëmshpërblimin; b) në qoftë se janë filluar 
hetime penale në lidhje me ngjarjen e 
sigurimit kundër të Siguruarit; c)  per aq kohe 
sa i Siguruari nuk paraqet dhe plotëson 
dokumentet e kerkuara nga Siguruesi. 56. 
Pas likuidimit të dëmshperblimit, objektet 
mbeten të siguruar deri në mbarim të afatit 
te kontrates së sigurimit per diference midis 
shumës së siguruar dhe dëmshpërblimit të 
paguar, duke bërë per këtë shënime të 
veçanta në policen e sigurimit. Me kerkesen 
e të Siguruarit, shuma e siguruar mund të 
rritet per të arritur shumën origjinale duke 
paguar prim shtese dhe duke bërë shenimet 
përkatëse në policen e sigurimit. 57. 
Siguruesi, brenda 30 ditëve nga data e 
marrjes së dokumentave të nevojshme e të 
kërkuara lidhur me dëmin, nga i Siguruari, 
detyrohet që: a) të bëjë pagesen e 
dëmshperblimit, në rast të vertetimit të 
ngjarjes së sigurimit, b) të shpjegojë arsyet e 
refuzimit, në rast të refuzimit te kerkeses të 
Siguruarit. Për vonesat e shkaktuara si 
pasojë e veprimeve të Siguruesit tej afatit të 
percaktuar si më sipër, do të paguhet interes 
vjetor në favor të Siguruarit, deri në masen 4 
perqind në vit, mbi shumën e 
dëmshpërblimit. 58. Mosmarreveshjet në 
qoftë se nuk zgjidhen me mirekuptim, do të 
zgjidhen nga Gjykata e vendit ku është 
lidhur Polica e Sigurimit. Shojca LMA5393, dt. 
25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete police.

nga detyrimi per dhënien e dëmshpërblimit. 
40. I Siguruari duhet: a) të plotesojë të 
gjitha kerkesat e sigurimit teknik dhe 
mbrojtjes nga zjarri, përshkruar në 
rregulloren per mbrojtjen nga zjarri të 
biznesit perkatës, akte të ndryshme ligjore 
dhe nenligjore në fuqi, dhe/ose ato 
percaktime të bëra në kontraten e zjarrit; të 
rregulluar nga këto Kushte të Përgjithshme; b) 
të ketë të regjistruara letrat me vlere dhe 
dokumenta të tjerë, koleksione dhe objekte 
të tjera per të cilat janë parashikuar që të 
kryhen regjistrime, dhe t'i ruajë ato në 
mënyrë të tillë që të mos ketë mundësi të 
dëmtohen ose humbasin së bashku me 
objektet e siguruara. 41. Nëse i Siguruari nuk 
arrin të plotësojë kushtet e percaktuara më 
sipër, Siguruesi, brenda një muaji nga dita që 
ka marrë dijeni, mund të zgjidhë kontraten e 
sigurimit duke e njoftuar të Siguruarin me 
shkrim. Siguruesi do të lirohet nga detyrimi 
per dhënien e dëmshperblimit nëse shkaku i 
dëmit ose humbjes është mosplotësimi i 
detyrimeve, me qellim ose nga neglizhenca 
e rënde e të Siguruarit.

SIGURIME TЁ TJERA
42. Nëse i Siguruari kryen sigurime të tjera, 
kundrejt të njejtëve rreziqeve të siguruara 
per mbulimin e objekteve pasurore si në 
këtë kontratë, duhet të njoftojë menjëherë 
me shkrim Siguruesin, per emrin/at e 
Siguruesit/ve të tjerë dhe shumën/at e 
siguruara. Kur i Siguruari me qëllim nuk jep 
njoftimin e sipërm, Siguruesi nuk është i 
detyruar të paguajë shperblimin e dëmit. 43. 
Masa e dëmshpërblimit që perfiton i 
Siguruari nga të gjitha policat, nuk mund të 
jetë më e lartë se masa e dëmit, minus 
pjesën e zbritshme më të lartë të vertetuar 
ndër policat në fuqi, në momentin e 
ndodhjes së dëmit. 44. Nëse i Siguruari kryen 
sigurime të tjera me qellim që të arrijë 
perfitime të paligjshme, kontrata e sigurimit 

quhet e pavlefshme dhe Siguruesi mban 
primin e sigurimit.

MBISIGURIMI
45. Nëse shuma e siguruar e tejkalon 
ndjeshëm vleren e sigurimit, atëhere si 
Siguruesi ashtu edhe i Siguruari mund të 
kërkojne zvogelimin e shumës së siguruar, 
dhe primi i sigurimit do të pakësohet 
perkatësisht. Në çdo rast i Siguruari nuk 
mund të perfitoje dëmshperblim në vlere më 
të madhe se humbja e pësuar nga ngjarja e 
sigurimit, cilado qoftë shuma e siguruar e 
shënuar në policen e sigurimit. 46. Nëse i 
Siguruari lidh kontraten e sigurimit me qellim 
që të arrije perfitime të paligjshme nga 
mbisigurimi, kontrata quhet e 
pavlefshme.Siguruesi ka të drejten e 
mbajtjes së primit të sigurimit.

NENSIGURIMI
47. Nëse në momentin menjëherë para 
ndodhjes së ngjarjes së sigurimit shuma e 
siguruar është më e ulët se vlera e sigurimit, 
dëmshperblimi i llogaritur sipas nenit 53 do 
të shumezohet me koeficientin e 
nënsigurimit, i cili përcaktohet si raport i 
shumës së siguruar ndaj vleres së sigurimit.

NGJARJA E SIGURIMIT
48. Në rastin e ndodhjes së ngjarjes së 
sigurimit, i Siguruari duhet: a) Të njoftoje me 
shkrim menjëherë Siguruesin duke 
specifikuar rrethanat e ngjarjes, gjithashtu të 
njoftoje organet e Rendit dhe ato të 
mbrojtjes nga zjarri(PMNZSH). Një njoftim i 
tillë do të quhet i dhene Siguruesit 
menjëherë, në se i është derguar atij, brenda 
24 orëve nga ndodhja e ngjarjes, ose marrja 
dijeni për te; Kostot e marrjes së vertetimeve 
të ndryshme prej organeve përkatese lidhur 
me ngjarjen, shkaqet etj, paguhen nga 
Porositësi; b) T'i japë menjëherë rajonit 
perkatës të policise një liste të objekteve të 

përfundon në orën 24.00 të ditës së 
percaktuar si ditë mbarimi në Policen e 
Sigurimit. Pergjegjësia e Siguruesit do të filloje 
në momentin kohor të percaktuar në police, 
edhe nëse pagesa e primit të sigurimit 
kryhet më parë.

PRIMI I SIGURIMIT
29. I Siguruari detyrohet t'i paguaje Siguruesit 
primin e sigurimit sipas shumave dhe 
afateve të percaktuara në kontratë. Primi i 
sigurimit mund të paguhet tërësisht ose me 
këste, sipas këtyre rregullave: a) kur 
periudha e sigurimit është një vit, si rregull, 
primi i sigurimit do të paguhet njëherësh; b) 
kur periudha e sigurimit është mbi një vit, si 
rregull, primi i sigurimit paguhet me këste, 
numri, vlera nominale e secilit këst dhe datat 
e maturimit të tyre, percaktohen nga palët (i 
Siguruari dhe Siguruesi), dhe shënohen në 
Policen e Sigurimit, por kësti i fundit duhet të 
paguhet jo më vone se 3 muaj nga data e 
mbarimit të afatit të polices së sigurimit. 31. I 
Siguruari detyrohet t’i paguajë Siguruesit 
primin e sigurimit në afatet e caktuara në 
Policen e Sigurimit. Në se primi ose kësti i 
parë i tij nuk paguhet në afat, mbulimi në 
sigurim pezullohet deri në orën 24.00 të 
ditës, që i Siguruari paguan shumën që 
detyrohet. Kur i Siguruari nuk paguan primet 
(këstet) në vazhdim sipas afateve të 
caktuara, sigurimi pezullohet ne ora 24.00, 
të ditës së pesëmbëdhjetë duke filluar nga 
data e maturimit të këstit të rradhës të 
papaguar, dhe Siguruesi ka të drejte të 
kërkoje zgjidhjen e Kontrates së Sigurimit. 
Humbjet dhe dëmtimet e vertetuara brenda 
afatit të mësipërm dëmshpërblehen vetëm 
pasi të jetë zbritur shuma e kësteve vijuese 
të primit të sigurimit. 32.  Mospagimi në kohë 
i këstit të dytë dhe/ose vijues të primit të 
sigurimit, sipas percaktimeve në police, të 
bëra nga palët në momentin e lidhjes së 
kësaj police, sjell si pasoje zgjidhjen e 

kontratës së sigurimit, pa detyruar Siguruesin 
të bëjë njoftim të veçantë, të Siguruarit, 
perveç njoftimit të bërë atij, per t’i kujtuar 
detyrimin për të paguar në kohen e 
percaktuar në police dhe parashikimeve të 
ketyre Kushteve të Pergjithshme. 33. Kur 
pasuria e siguruar kalon në pronesinë e një 
te treti (personi tjetër), kontrata e sigurimit 
quhet e zgjidhur. Në këtë rast primi i paguar i 
kthehet të Siguruarit në perpjestim me kohen 
që mbetet deri në mbarim të afatit të 
kontratës.

PJESA E ZBRITSHME
36. Në policat e sigurimit të pasurisë nga 
zjarri dhe rreziqet shtesë, si rregull do të 
aplikohet pjesë e zbritshme dhe franshizë. 
Siguruesi nuk do të trajtoje dëme të veçanta, 
që janë nën shumen e percaktuar si 
franshizë, në Policen e Sigurimit. Për çdo rast 
dëmi të trajtueshem, Siguruesi do të zbrese 
nga dëmshperblimi i llogaritur pjesën e 
zbritshme të percaktuar, në policen e 
Sigurimit, si perqindje mbi çdo një dëm ose 
seri dëmesh, të shkaktuara nga një ngjarje e 
vetme sigurimi. Masat e pjesës së zbritshme 
dhe franshizes do të percaktohen në Policen 
e Sigurimit.

DETYRIME
38. Pas plotesimit të kerkeses per sigurim, i 
Siguruari nuk mund të kryeje ose lejojë 
ndryshime që sjellin shtimin e rrezikut, pa 
miratimin me shkrim të Siguruesit. I Siguruari 
duhet të informoje menjëhere me shkrim 
Siguruesin per çdo shtim të rrezikut per të 
cilin vihet në dijeni, edhe nëse një shtim i tillë 
ndodh pa pëlqimin e tij. Me shtim të rrezikut, 
kuptohen rrethanat që janë thelbësore dhe 
të një natyre të tillë, që mund te influencojnë 
vendimin e Siguruesit per të perfunduar ose 
jo kontratën, apo per kushtet që duhet te 
vendose. Në rast të mosnjoftimit të 
Siguruesit, ky i fundit ka të drejte të çlirohet 

dhe/ose elektronike), si edhe në çdo pjesë 
të vetë instalimit të rrjetit të energjise 
elektrike, që shkaktohet nga defekte të vetë 
rrjetit elektrik, dhe/ose defekte të 
brendshme të makinerive, pajisjeve dhe 
aparaturave, me ose pa ndodhjen e zjarrit.
Defekt, sipas termit të sipërpermendur do të 
konsiderohet, mbirryma, tejkalimi i kufinjve 
normale të tensionit, mbitensioni ose 
nëntensioni, defekteve të izolimit si qarqe të 
shkurtër, kontakte trupore ose defekte 
tokëzimi; kontaktit të pamjaftueshem, 
mosfunksionimit të instalimeve të matjes, 
kontrollit ose sigurisë, etj, të kësaj natyre, por 
janë të mbuluara të gjitha demet e pasojat 
e shkaktuara në pasurine tjeter, të 
tundshme apo të patundshme, nga zjarri i 
filluar nga këto defekte; f) Dëmi në çdo 
makineri dhe aparature elektrike, ose në 
çdo pjesë të instalimit elektrik si pasojë e 
rrufesë, nëse ky dëm nuk është shkaktuar 
nga goditja direkte e rrufesë; g) Dëmi nga 
zjarri, i cili shkaktohet nga tërmeti; gj) Dëmi 
shkaktuar me dashje ose nga pakujdesia e 
rëndë e të Siguruarit, punonjësve të tij 
dhe/ose anëtarëve madhore të familjes së 
tij; h) Dëmi shkaktuar direkt ose indirekt nga 
veprimet (aktet) keqdashëse. Me veprime 
(akte) keqdashëse do të kuptohet humbja, 
shkatërrimi ose dëmtimi (shkaktuar nga 
zjarri ose të tjera) e Pasurise së Siguruar 
shkaktuar direkt ose indirekt nga dëmtimet 
keqdashëse të çdo personi ose grup 
personash, pavarësisht nëse nje akt i tillë 
është bërë ose jo si pasojë e prishjes së 
qetësisë publike. 14. Ky sigurim nuk do të 
mbuloje demtimin e objekteve të siguruara 
ose shpenzimet e siguruara të lindura ose të 
shkaktuara drejtpërdrejt ose indirekt si 
pasojë e:  a)  Shperthimit berthamor, 
rrezatimit berthamor dhe ndotjes 
radioaktive; b) Luftës së çdo lloji, invazionin, 
luftime të tjera të armatosura pavarësisht 
nëse është deklaruar lufta ose jo, luftën 

civile; c) Revolucione, levizje separatiste, 
kryengritje popullore, rebelime, revolta, puçe, 
grushte shteti, eksode; d) Konfiskime, 
rekuizime, shtetëzime të detyruara të kryera 
me urdher të çfaredolloj qeverie apo 
autoriteti shteteror; e) Greva, trazira, 
turbullira civile, lokauti, sabotimi, terrorizmi. 
Terrorizëm do të konsiderohet kryerja e 
veprimeve të dhunshme, nga anetarët e një 
organizate të shpallur të jashteligjshme, 
nëpermjet dëmtimeve e shkatërrimeve 
masive ndaj pasurisë, që kanë si qëllim 
turbullimin e rendit publik dhe ngjalljen e 
frikës e të pasigurisë së publikut; f) Shpalljen 
e ligjit të luftës, deklarimit dhe vendosjes së 
gjendjes së jashtëzakonshme, anarkia ose 
mosfunksionimi i shtetit, qoftë edhe në pjese 
të caktuara të vendit. 15. Nëse në rastin e një 
dëmi Siguruesi përdor të drejtën e tij per të 
mos dëmshperblyer në bazë të 
përjashtimeve të nenit 14, i Siguruari do të 
jetë përgjegjës per të provuar se dëmi që ka 
ndodhur nuk ishte shkaktuar direkt ose 
indirekt në lidhje me keto përjashtime.

POLICA E SIGURIMIT
23. Polica e sigurimit (dëshmia e sigurimit) që 
Siguruesi i lëshon të Siguruarit, verteton 
lidhjen e kontratës së sigurimit. Nëse Polica e 
Sigurimit humbet ose dëmtohet në masen 
që bëhet e pavlefshme, me kerkesen dhe 
shpenzimet e të Siguruarit, Siguruesi duhet të 
lëshoje një dublikatë të saj.

PERIUDHA E SIGURIMIT
26. Periudha e sigurimit si rregull është jo më 
pak se një vit, përveç rasteve kur në Policen 
e Sigurimit percaktohet ndryshe, por jo më 
pak se tre muaj, përjashtuar raste të tilla si 
ekspozita, panaire etj. 27.  Mbulimi në sigurim 
fillon në oren 24.00 të ditës së percaktuar si 
ditë e fillimit në Policen e Sigurimit, me kusht 
që të jetë paguar me pare primi i sigurimit 
ose kësti i tij i parë. Mbulimi në sigurim 

OBJEKTI I SIGURIMIT
2. I Siguruari mund të siguroje prane 
Siguruesit, pasuri që ka në pronesi të tij ose 
gezon të drejta perdorimi dhe shfrytezimi në 
ate pasuri, sipas një kontrate që permbush 
kerkesat ligjore, të lidhur me pronarin e 
pasurisë apo sendit. Perfundimisht i Siguruari 
duhet të ketë interes pasuror në objektin e 
siguruar. 3. Siguruesi ofron Sigurimin nga 
Zjarri per objektet e mëposhtme: a) 
pasurinë e patundshme, ndertesat dhe 
pjesë të tjera të njësisë, b) pasurine e 
tundshme. Njësi e siguruar do të 
konsiderohet të jenë ndertesat ose dhomat 
e ndertesave ose vendet e percaktuara si të 
tilla në kontratë. Nuk do të mbulohen në 
sigurim sendet vetiake që u perkasin dhe 
perdoren nga punonjësit, perveç rasteve kur 
janë percaktuar shprehimisht në Policen e 
Sigurimit. 4. Pasuria e luajtshme, si rregull do 
të mbulohet vetëm në njesinë e siguruar.

RREZIQET E SIGURIMIT
9. Siguruesi dëmshperblen të Siguruarin për 
humbjen, dëmtimin ose shkatërrimin e 
pasurise së siguruar në menyrë të papritur, 
të paparashikuar dhe aksidentale si pasojë 
e: a) ZJARRIT; b) RRUFESË; c) PERPLASJES 
OSE RËNIES SË NJË AVIONI, pjeseve ose 
ngarkesës së tij; d) PERPJEKJEVE PER 
SHUARJEN E ZJARRIT, prishjeve ose levizjeve 
në lidhje me çdo njeren prej ngjarjeve të 
mësiperme, në kufirin deri 3% të shumës së 

siguruar. 10. Rreziqet e mbuluara 
percaktohen si më poshtë: a) Zjarr do të 
konsiderohet të jetë një forme e djegies me 
flake e të mirave materiale jashte vatres që 
ekziston qellimisht per te, e aftë të 
veteperhapet dhe të vetezgjerohet. b) Rrufe 
do të konsiderohet të jetë një shkrepje e 
rrufese, e cila godet nje objekt drejtpërdrejt.

PERJASHTIME
11. Nuk do të mbulohen dëmet e shkaktuara 
nga implozioni. 12. Nuk do të mbulohet fitimi i 
munguar dhe dëmet vijuese të çdo lloji dhe 
natyre të tillë si, dëmet per shkak të 
vonesave, moskryerjes, humbjes së 
kontrates, gjobat etj. 13. Nuk do të mbulohen 
dëmet e mëposhtme: a) Demtimi nga zjarri i 
objekteve te siguruara shkaktuar nga venia 
e tyre në zjarre utilitare ( zjarre perdorimi 
ose sherbimi) ose nga trajtimi i tyre me 
nxehje, sa më sipër do të zbatohet 
gjithashtu per objektet në të cilat ose 
nëpermjet të cilave prodhohet ose përçohet 
zjarri ose nxehtësia utilitare;  b) Djegiet 
sipërfaqësore, përveç se kur shkaktohen 
nga njeri prej rreziqeve të mbuluara në nenin 
9; c) Dëmi në motoret me djegie të 
brëndshme shkaktuar nga shperthimet e 
ndodhura brenda dhomës së djegies; d) 
Dëmi i shkaktuar në kontaktet e çelësave 
elektrike si rrjedhoje e presioneve të 
gazrave që lindin brenda tyre; e) Dëmi në 
çdo makineri, pajisje, aparaturë (elektrike 

objects, out of the fireplace, which is 
spreading on its own; b) Lighting means a 
flash of lighting which strikes an object 
directly.

EXCLUSION
1. Damages caused by the implosion shall 
not be covered. 2. Consequential loss of any 
kind and nature, loss of profits such as 
losses due to delays, lack of performance, 
loss of contract fines etc. shall not be 
covered. 3. The following damages shall not 
be covered: a) fire damages to insured 
object caused by their putting at an utility 
fire (service fire) or their treatment by heat; 
this shall also apply to objects in which or by 
which an utility fire or heat is generated or 
conveyed; b) singeing damage, except when 
caused by peril insured under item 1 “Insured
Perils”; c) damage caused to internal 
combustion engines by explosion occurring 
within the combustion chamber; d) damage 
caused to electric switches by gas pressure 
arising within them; e) damage to any 
machinery, equipment, apparatus (each 
electric or electronic installations), as well as 
in every part of its own power electric net, 
caused by defects of its own power electric 
net, and/or inherent defects of machineries, 
equipments, apparatuses, with or without 
the occurrence of the fire. The defect under 
above term will be considered, the 
overcharge, the excess of normal limits of 
voltage, low or over voltage, the defects of 
isolation, such as short circuits, body 
contacts or earth faults, insufficient contact, 
failure of measuring, control or safety 
installations, but all the damages generated 
by the fire caused of these defects to the 
other movable or immovable property shall 
be covered; f) lighting damage to machinery 
or electric apparatus or electric installations 
unless the damage is due to direct lighting; 
g) fire damage due to earthquake; h) 

damage caused by intentional or wilful 
negligence of the insured, its employees 
and/or its adult family members; i) damage 
directly or indirectly caused by malicious 
acts; j) The malicious acts means the loss or 
destruction or damage (caused by fire or 
explosion etc.), of the insured property due 
to malicious acts of any person or group of 
person, regardless such an act is carried out 
or not due to the breaking of public order; 4. 
This insurance shall not cover damage to 
insured objects or the insured costs arising 
out of or directly or indirectly caused by: a) 
nuclear reaction, nuclear radiation or 
radioactive contamination; b) war of any 
kind, invasion, hostilities (whether war be 
declared or not), civil war; c) revolution, 
separatist movement, insurrections, 
rebellions, revolts, mutiny, coup d’etat, 
exodus; d)  confiscation, requisition, or 
commandeering by order of any 
government or by any public authority; e)  
strike, riots, civil commotion, lock-out, 
sabotage, terrorism; f) The terrorism shall be 
considered carrying out of violent actions 
between mass damages and destructions 
against the property, from members of a 
declared unlawful organisation, with the 
intention of breaking the public order or 
intimidating the public; g) announcing the 
state of war, declaring and putting in 
emergency state anarchy or malfunction of 
the state (whether partially or not). 5. If, in 
case of damage, the Insurer alleges that by 
reason of exclusion of the item 4 the 
damage is not indemnified, a burden of 
proving that such damage is indemnified 
shall be upon the Insured.

INSURED COSTS
1. Expenses, even those incurred in vain, 
which the insured was justified in regarding 
as necessary to avert or minimise the 
damage (item 1/c of “the Insured Event” of 

General Conditions) shall be indemnified by 
the Insurer. Compensation for the expenses 
plus the indemnity for the insured items shall 
not exceed the sum insured per agreed 
items. In the event of underinsurance the 
expenses shall only be reimbursed in the 
same proportion as the damage, 
irrespective of any instruction given by the 
Insurer. Expenses incurred for services of fire 
extinguishers or by other persons obliged to 
giving help in the interest of the people shall 
not be indemnified, also, there shall not be 
any indemnity if the Insurer proves that 
facilities are used or cost are incurred 
uncarefully by the insured. 2. The Insurer 
shall reimburse costs incurred consequent 
upon a damage such as the cost of clearing 
up at the location of the damage, including 
the demolition of useless parts (still 
standing), removal of debris and other rests 
to the nearest waste disposal site and the 
costs of depositing or destroying them (the 
demolition or removal of debris costs), be 
valued after a preventive, but not more than 
5% of sum insured, however the costs of 
decontamination of earth or water shall not 
be covered.

VALUE OF SUM INSURED
1. The insured value of the building shall be:  
a) Reinstatement value: The reinstatement 
value shall be local construction value 
including architect’s fees and other design 
and planning costs; b) The current value: 
The current value shall be the reinstatement 
value of the building less a deduction 
appropriate to its condition in particular the 
degree of wear and tear; c) The market 
value: The market value shall be the 
probable sales price of the building or the 
scrap material which the Insured may 
obtain. 2.The value insured of the machinery 
and equipment shall be: a) The 
reinstatement value: The reinstatement 

value shall be the amount to be paid for 
buying or manufacturing the objects of the 
same type and quality in the conditions as 
new , whichever can be done at the lower 
price; b) The market value: In all cases when 
the machineries and equipments are used 
for more than 7 years, as new, and it exists a 
market for the distribution of the same 
equipments and machineries, in type and 
other working characteristics, their insurance 
value shall be directed by that market price. 
Otherwise, the sum insured shall not exceed 
20 % of their purchasing price, as new. 3. 
Value Insured: a) of goods manufactured by 
the Insured even if they are not finished; b) of 
goods which the Insured trades; c) of raw 
material and d) of natural products shall be 
the amount to be paid for buying or 
manufacturing the objects of the same type 
and quality, whichever can done at the 
lower price; e) of the domestic things and 
facility shall be their reinstatement value. 4. 
The sum insured, as a rule, shall be equal to 
the value insured. The basis of determining 
the sum insured shall be stated in the 
Insurance Policy.a) For buildings: a.1. The sum 
insured, as a rule, shall be the reinstatement 
value; a.2. If the actual value is less than 
80% of the reinstatement value, the sum 
insured shall be the actual value. a.3. If the 
market value is less than actual value, the 
sum insured shall be the market value; b) For 
machinery and equipment: b.1. The sum 
insured, as a rule , shall be the reinstatement 
value; b.2. In all cases when the machineries 
and equipments (production lines) are 
amortised, physically and/or morally (are 
used more than seven years since their 
installation, as new), and it exists a market 
for the distribution of the same equipments 
and machineres, in type and quality, their 
sum insured shall be equal to that market 
price; c) For goods, raw material etc.: c.1. The 
sum insured shall be their maximal value 

that represents the maximal value of the 
stored goods declared in writing by the 
Insured; c.2. In special cases the sum insured 
shall be their average value representing the 
value of good anticipated during one year 
insurance period declared in writing by the 
Insured. 5. In the event of “First loss basis“ 
insurance that shall specifically be stated in 
the Policy, the sum insured shall represent a 
part of the real full value and the Insurer 
shall, in the event of damage, pay up to this 
sum insured not applying the 
underinsurance provision. The insurance 
premium shall be higher than that calculated 
on the full value basis.

INSURANCE POLICY
1. The Insurance Policy (Insurance Certificate) 
issued to the Insured by the Insurer shall 
certify the entering of the insurance contract.
If the insurance Policy is lost or damaged to 
that extent of being not valid, the Insurer 
shall, at the Insured’s expense, issue the 
duplicate of this Policy; 2. The insurance 
contract shall be concluded based on the 
proposal and the questionnaire made in 
writing by the Insured. The Insurer shall 
calculate the premium and issue the Policy 
based on the Questionnaire, Request and 
Declaration made by the Insured. The 
proposal, notification and other declarations 
shall be attached to the Policy and be its 
integral part. The Insured shall be responsible 
in respect of the accuracy and of the truth of 
the notification and declaration made by 
him; 3. The Insurer shall be entitled to verify 
the truth of the notification of the Insured 
and to carry out inspection for this purpose.

INSURANCE PERIOD
1. Generally, the insurance period for all the 
objects shall be not less than one year 
unless when otherwise stated in the policy, 
but not less than three months, excluding 

such objects as fairs, exhibitions etc. The 
coverage shall commence at 24.00 of the 
day stated in the policy subject to prior 
payment of the insurance premium or its first 
instalment. The coverage shall expire at 
24.00 of the day stated in the policy The 
liability of the Insurer shall commence at the 
time stated in the policy even if the payment 
of the insurance premium is made 
beforehand.

INSURANCE PREMIUM
1. The premium payment shall be made at 
the Insurer’s branch or agency where the 
policy is to be issued. The insurance premium 
shall be deemed paid in the moment of its 
transfer into  the Insurer account. The 
premium shall be paid in the currency 
defined in the Insurance Policy. 2. The Insured 
is obliged to pay to the Insurer the insurance 
premium in accordance the sum and the 
terms defined in the insurance contract. The 
insurance premium may be paid either all at 
once or by instalments under the following 
conditions: a) if the insurance period is one 
year, generally, the insurance premium shall 
be paid all at once; b) if the insurance period 
is longer than one year, generally, the 
insurance premium may be paid by 
instalments subject to prior consent of the 
Insurer stated in the policy, but the last 
instalment must be paid not later the three 
last months of the policy’s period. 3. When 
the policy is issued for a multi-years 
insurance period and the Insured is ready to 
pay the premium in total, as rule on the 
premium to be paid shall be applied a 
discount as following: In cases when the 
insurance period lasts from 2 up to 5 years, 
it shall be applied a discount up to 10%, of 
the total premium, while the insurance 
period lasts more than 5 years, it shall be 
applied a discount up to 20%, of the total 
premium. 4. The Insured shall be obliged to 

pay the insurance premium within term 
stated in the policy. If the premium or first 
instalment is not paid in required time, the 
coverage shall be suspended till 24.oo of the 
day that the Insured pay the required 
amount. If the Insured does not pay the 
subsequent instalments within stated term, 
the insurance shall be suspended from 
24.oo of the fifteenth day after the payment 
term expires and the Insurer shall have the 
right to break the insurance contract. The 
losses and damages occurred within the 
above mentioned term shall be paid after 
deducting from the indemnification the 
unpaid instalments of the insurance 
premium. 5. Failure in paying the second 
instalment or other ones of the premium 
according to specifications determined in 
the policy from the parties at the moment 
when the policy is issued, bears cancellation 
of the insurance contract, not forcing the 
Insurer to make any special notification to 
the Insured, except the notification made to 
him, to remind the obligation to pay in time 
premium instalment determined in policy 
and foreseen on these General Condition. 
6.If the insured property comes into another 
person ownership the insurance contract 
shall be broken. In this case the Insured shall 
take the proportional premium for the 
remaining period.

INSURED INTEREST
1. If the insured interest ceases to exist after 
the commencement of the insurance period 
as a consequence of the war act or of a 
government action during the war, or if the 
cessation of the interest is of an inevitable 
consequence of the war, the Insurer shall be 
entitled to retain that part of the premium of 
the period that the policy has been in force. 
2. If the insured interest ceases to exist 
owing to the occurrence of the insured 
event, the Insurer shall retain the premium of 

the entire insurance period.

THE DEDUCTIBLE
In the property policies against fire and 
additional perils, as rule it shall be applied a 
deductible and/or franchise. The Insurer shall 
not handle any claim that shall be under the 
sum determined as franchise, in the 
insurance policy. In every handled claim, the 
Insurer shall subtract from the calculated 
indemnity the determined deductible in the 
insurance policy, as a percentage on every 
one loss or series of losses caused from a 
single insurance event. The amount of 
deductible and franchise shall be 
determined in the insurance policy.

OBLIGATIONS
1. The Insured shall, at the time of concluding 
the contract, inform the Insurer in writing for 
all evidences known by him as essential for 
the assessment of the risk. The evidences 
shall be essential if they are to such a nature 
that can influence the Insurer’s decision for 
concluding the contract or amending 
conditions. If the Insured fails to comply with 
this obligation, the Insurer shall have the right 
to change the premium amount, sum insured 
or insured period as well as to terminate the 
insurance contract. The Insurer may also 
terminate the contract if irrelevant evidences 
have submitted to him. The Insurance 
premium shall not be paid back to the 
Insured. The Insurer, in the event of damage, 
shall be freed from the obligation of the 
indemnity for the damage caused by 
circumstances not informed to him by the 
Insured. These dispositions are also valid if it 
is certified by the Insurer that, in respect of 
the risk, the Beneficiary was in acknowledge 
of any inaccuracy of the declaration or 
omissions. 2. After filling the questionnaire, 
the Insured must not effect or permit any 
increase of the risk without the written 

approval of the Insured. The Insured must 
immediately report in writing to the insurer 
for any increase of the risk for which he 
acquire acknowledge, even if such an 
increase happens without his consent. The 
increase of the risk means the 
circumstances that shall be material if they 
are of such a nature that may influence the 
decision of the Insurer for terminating the 
contract or not, or stipulating other 
conditions. If the Insured fails to notify the 
Insurer, the later shall have the right to be 
freed from the obligations to indemnify. 3. In 
case the change of the Insured business 
includes the increase of risk, the Insurer has 
the right to obtain an increased premium 
from the day of the increase of risk. This 
shall not apply if the Insurer has been freed 
for complying with his obligation in the event 
of a loss due to the increase of the risk, as 
provided in the article 1 “Obligations”. 4. The 
Insured shall: a) comply with all the 
requirements of the technical safety 
measures and protection measures against 
fire prescribed by regulation disposition or 
contract; b) register the securities and the 
documents, collection and other objects for 
which the registration has been prescribed, 
and maintain them in such a manner so as 
not to be damaged or lost together with the 
other insured objects. 5. If the Insured fails to 
comply with the above mentioned 
conditions, the Insurer, within a month from 
the date he has been in acknowledge, may 
terminate the contract, notifying the Insured 
in writing. The Insurer shall be freed from the 
indemnification if the cause of the loss or 
damage is the insured’s non-compliance 
with the obligation intentionally or due to 
wilful negligence.

OTHER INSURANCE
1. If the Insured takes out other insurances 
against any of the insured perils to cover the 

insured object, he shall immediately notify 
the Insurer in writing concerning the name of 
the other insurances and the sum insured. If 
the Insured willingly fails to comply with any 
of the obligation indicated above, the Insurer 
shall not be forced to pay any 
indemnification. 2. The amount of indemnity 
benefited by the Insured from all policies 
shall not be higher than the damage, 
subtracting the highest confirmed deductible 
between the policies in force, at the moment 
of the loss occurrence. 3. If the Insured takes 
out other insurances for the same object on 
the purpose of making illegal profits, the 
insurance contract shall be not valid and the 
Insurer keep the insurance premium.

OVER-INSURANCE
1. If the sum insured excessively exceeds the 
insured value, either the Insurer or the 
Insured may require the reduction of the 
sum insured, the insurance premium shall be 
reduced accordingly. In any case the Insured 
may not profit an indemnity higher that the 
loss occurred from the insured event, with no 
regard to the insured sum defined in the 
policy. 2. If the Insured takes out other 
insurance contract on the purpose of 
making illegal profits by overinsurance, the 
contract shall be not valid and the Insurer 
shall be entitled to keep the insurance 
premium.

UNDERINSURANCE
If the sum insured is less than the insured 
value immediately prior to the occurrence of 
the insured event, the indemnity calculated 
as in article 4 of “Indemnify” shall be subject 
of the average or the average will be 
applied as per insured property schedule.

THE INSURED EVENT
1. After the occurrence of the insurance 
event the Insurer shall: a) Immediately notify 

the Insurer in writing, specifying the 
circumstances of the event and also notify 
the police and fire-extinguisher station. Such 
a notification shall be deemed as being 
made to the Insurer if it is sent to him within 
24 hours from event occurrence or being 
aware of it. Expenses on various 
certifications from the respective bodies, 
related to the event, causes etc, shall be 
paid by the Order; b) Submit to the police 
station the list of the damaged items; c) 
Undertake the necessary and reasonable 
means for the avoiding or minimizing of the 
damages and losses by following the 
instruction of the Insurer; The Insured is 
obliged to require such instruction as it 
appears possible; d) Block the saving books 
and the document of the ownership. e) 
Permit the Insurer, at his request and as far 
as is reasonable, to make any investiga- 
tion in respect of the cause and the amount 
of the loss and of the extent of the 
indemnification giving any information 
expedient hereto; f) If possible, not change 
anything at the location of the loss until the 
Insurer has given his approval; g) Submit to 
the Insurer, within a period of 10 (ten) days, 
a signed list of the objects lost, damaged or 
destroyed according to the schedule given 
by the Insurer. Such list must also indicate 
the amount claimed by the Insured. 2. If the 
Insured fails by gross negligence or 
intentionally to partly or entirely comply with 
the above mentioned provisions, the Insurer 
shall be free from the pursuance of his 
obligations. If the police station has not been 
notified in due time for the objects lost or 
damaged, the Insurer shall be entitled to be 
freed from his obligations for these objects 
only.

INDEMNITY
1. If the Insured tries to submit fraudulent or 
distorted evidences that are important in 

determining the extent of the indemnity, the 
Insurer shall be free from his obligations. 2. If 
no issue or suit is commenced within two 
years after the Insurer‘s rejection of the 
indemnity, the Insurer shall be free from the 
obligation to indemnify. 3. The Insurer shall 
indemnify in his discretion the Insured either 
repairing, reinstating or paying in cash. The 
Insurer‘s obligation is limited up to the sum 
insured. 4. The indemnity shall not exceed 
the amount of loss even if in case of loss the 
sum insured exceeds the value insured. The 
following shall be indemnified: a) the 
buildings:  a.1. In the event of buildings 
damaged due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify up to the value 
insured as in article 1 and 4/a of the “Value 
of sum insured”. a.2. In the event of objects 
destroyed due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify the costs of repair 
necessitated by the occurrence of the 
damage but not exceeding the value 
insured, as in article 1 and 5 of the “Value of 
sum insured”. If the insurance is based on the 
actual value, a deductible in proportion to 
the rate of depreciation shall apply. b) 
machinery and equipment: b.1. In case of 
objects destroyed or lost, the Insurer shall 
indemnify up to the actual value of the 
objects immediately prior to the insured 
event, as in article 2 and 4/b of the “Value of 
sum insured” and stated in the insurance 
policy. Costs for transport, mounting and 
custom dues shall be indemnified if these 
costs are specifically included in the sum 
insured. b.2. In the event of the objects 
damaged, the Insurer shall indemnify the 
costs necessary for the reinstatement of the 
damaged machinery to the prior condition, 
but not more than the actual value 
immediately before the occurrence of the 
insured event; c) the goods, raw material, 
natural products: c.1. in case of destroyed 
lost or damaged objects the Insurer shall 

indemnify their respective value but not 
more than the sum insured as in articles 3 
and 4/c of the “Value of sum insured” as 
stated in the insurance policy; d) the value 
of salvage shall be deducted from the 
indemnify amount; e) the cost of restoration 
works imposed by government authority 
and the additional cost consequent upon 
technological progress shall not be taken into 
consideration. 5. The maximum amount 
payable shall not exceeds the sum insured 
agreed on for each object. 6. The Insurer 
may postpone the execution of the 
payment as long as: a) there are doubt 
about the Insured ‘s right of being 
indemnified; b) inquiry procedure in respect 
of insured event has begun; c) the Insured 
does not comply with the Insurer’s 
requirements. 7. After the indemnification, 
the objects remain covered till the end of the 
period of the insurance contract for the 
difference between the sum insured and the 
indemnified amount, making for this purpose 
the appropriate notes in the insurance 
policy. The sum insured, at the Insured‘s 
request, may be increased so as to equalise 
the original sum insured by paying the 
additional premium and making the 
appropriate notes in the insurance policy. 8. 
After the Insured submits the necessary 
documents, the Insurer within 30 days shall: 
a) indemnified the Insured; b) reject the 
indemnification, informing the Insured about 
the reasons for such a rejection. The 
indemnity shall bear an interest rate of 4% in 
case of delays, owing to the Insurer’s action, 
exceeding the above mentioned period. 9.In 
case of disagreement the disputes between 
the Insurer and Insured shall be solved by 
the local Court of the city where the 
insurance policy has been issued.

Neni 1. “PËRCAKTIME”
Kushtet e përgjithshme të kontratës së 
sigurimit për përgjegjësinë civile te ardhur 
nga ushtrimi i aktivitetit, këtu e në vazhdim 
do të quhen “Kushtet e Sigurimit”. Dëshmia e 
sigurimit, që vërteton lidhjen e kontratës së 
sigurimit, këtu e në vazhdim do të quhet 
“Polica e Sigurimit”. ALBSIG SH.A. është 
Siguruesi i kësaj kontrate sigurimi. 
Policëmbajtesi ose Kontraktuesi do të 
kuptohet personi që kryen veprime dhe 
nënshkruan kontraten e sigurimit për llogari 
dhe në emër të të Siguruarit/ve. I Siguruari 
është personi fizik ose juridik interesi pasuror 
i të cilit mbulohet me sigurim sipas ketyre 
kushteve sigurimi. I siguruari dhe 
Policëmbajtesi jane i njejti person, perveç 
rasteve te nenshkrimit te polices per llogari te 
te tjereve. Shtesë e personave te siguruar, 
me kusht qe te jete kerkuar dhe te 
specifikohet ne formularin e sigurimit termi i 
Siguruar do te zgjerohet dhe te perfshije 
personat si me poshte: a) Perfaqësuesit 
ligjore te te Siguruarit, personat qe drejtojne 
aktivitetin e te Siguruarit ose pjese te tij, 
persa kohë ata jane duke kryer detyrat e 
tyre funksionale; b) Të gjithë punëmarresit e 
të Siguruarit per sa kohë ata jane duke kryer 
detyrat e tyre funksionale bazuar ne nje 
kontrate pune me afat, kontrate sherbimi a 
prove, per llogari te aktivitetit te te Siguruarit;
c) Te gjithe personat e punesuar nga i 
Siguruari qe kryejne aktivitetin e tyre 
profesional ne sherbim dhe ne ndihme te 

aktivitetit te siguruar, si punonjesit e 
menses/ve, pastrimit, etj. sherbime te kesaj 
natyre.

A. PER TE GJITHE LLOJET E RREZIQEVE 
(Aktiviteteve te Siguruar)

Neni 2. “OBJEKTI I KONTRATËS, RREZIQET E 
SIGURUARA”
Objekti i kësaj kontrate është marrëdhënia 
juridike në të cilën Siguruesi, brenda limitit të 
dëmshpërblimit dhe në përputhje me këto 
kushte sigurimi, në zbatim të vendimit të 
gjykatës për ngarkimin me përgjegjësi ligjore 
të të Siguruarit e kompenson atë, 
përkundrejt pagimit të primit te sigurimit prej 
tij, për: 1. Dëmshpërblimin e humbjeve dhe 
demeve te palëve të treta duke perfshire 
edhe shpenzimet dhe kostot ligjore të të 
Siguruarit për mbrojtjen e interesave të tij 
gjatë procesit të gjykimit, të shkaktuara nga 
ngjarje te papritura, te pa parashikuara 
(aksidente) te ndodhura ne ambjentet ku 
ushtrohet aktiviteti i te Siguruarit qe rezulton 
me pasoja në: a) Shëndetin e palëve të 
treta, që nënkupton demtime fizike, 
sëmundjen ose vdekjen e çdo personi qe 
nuk eshte pale ne kete kontrate sigurimi 
(deme ne njerez); b) Sendeve të palëve të 
treta, që nënkupton dëmtime fizike ose 
shkatërrim te pronës në zoterim të çdo 
personi ose enti qe nuk eshte pale ne kete 
kontrate (deme ne sende). 2. Palet e treta 
sipas pershkrimit ne paragrafin (1) me siper 
nuk perfshijne punonjesit e te Siguruarit, 
nese nuk eshte rene dakord ndryshe me 
shkrim. 3. Nese miratohet vecanerisht me 
shkrim ne kontraten e sigurimit (police), ky 
sigurim mbulon gjithashtu pergjegjesine per 
humbje qe rezultojne prej burimeve te 
rreziqeve qe kerkojne nje prim te vecante 
ose prim shtese, shih burimet e rreziqeve 
individuale me poshte pika B).

Neni 3. “BURIMET E RREZIQEVE TE 
SIGURUARA”
1. Burimet e Rreziqeve te mbuluara me 
sigurim lidhur me pergjegjesine civile te te 
Siguruarit nga ushtrimi i aktivitetit jane ato te 
shkaktuar nga:  a) perdorimi, zoterimi, 
zoterimi me kontrate leasing ose usufrukti i 
Tokes, Nderteses, Dhomave te Veçanta te 
perdorura ekskluzivisht per ushtrimin e 
aktivitetit; b) perdorimi ose zoterimi me qira i 
ambjenteve me funksion social ne ndihmese 
ekskluzive te punonjesve te aktivitetit te 
siguruar, si mensa, pishina, vende pushimi 
dhe ambjente te ngjashme, si edhe sheshe 
lojrash; c) perdorimi i ashensore per persona 
dhe mallra; d) perdorimi i makinave 
vete-levizese te punes ne gjendje stacionimi 
ne sherbim te aktivitetit, pra qe nuk levizin; 
e) magazinimi i lendeve te djegshme dhe 
karburanteve; f) humbja ose vjedhja e 
sendeve personale te punemarresve te te 
Siguruarit, duke perjashtuar parate, sendet 
me vlere, sahatet e dores, pajisje teknike 
dhe elektronike si kamera, video-kamera, 
Lap Top (portable computer) dhe pajisje te 
tjera ngjashme, kambiale e letra me vlere, 
dokumente te çdo lloji, me kusht qe sendet 
personale te punemarresve te jene te 
ruajtura ne dhoma te mbyllura me çeles. 2.  
Burimi i Rrezikut te mbuluara me sigurim i 
Drejtuesve (menaxhereve) te aktivitetit, te 
Perfaqsuesve ligjore dhe te Punemarresve te 
tjere te te Siguruarit perfshijne pergjegjesine 
e tyre ligjore perderisa ato jane ne ushtrim 
te detyrave te tyre funksionale e 
profesionale lidhur me aktivitetin e te 
Siguruarit.

Neni 4. “RREZIQE TE PERJASHTUARA”
1. Siguruesi nuk mbulon dhe demshperblen 
humbje dhe demtime qe vijne nga 
aksidente te shkaktuara qellimisht nga i 
Siguruari. Termi qellimisht perfshin: a) 
Veprime dhe mosveprime te te Siguruarit, 

megjithse pasojat e rrezikshme nga veprime 
dhe mosveprime te tilla duheshin pritur ose 
parashikuar; b) Dhunim i qellimshem prej te 
Siguruarit i rregullave e rregulloreve ne fuqi;     
c) Dijenine e te Siguruarit per gjendjen 
difektoze te mallrave, prodhimeve e 
sherbimeve. 2. Kerkesat per demshperblime 
si me poshte, jane te perjashtuara nga 
mbulimi: a) pergjegjesi lidhur me deme 
shendetesore te çdo personi qe punon per 
llogari te te Siguruarit me kontrate punesimi, 
marrje ne prove, kontrate nenkontraktimi 
apo tjeter. b) b.1 deme te vete te Siguruarit 
dhe ortakeve te tij, nese pjesa ose zoterimi i 
tyre ne kompanine e siguruar kalon 25% 
dhe ato kane te drejte ose mundesi te 
drejtojne kompanine ne baze te ligjit ose 
statutit (Ortaket ne maxhorance); b.2 deme 
te anetareve te familjes te te Siguruarit, bile 
edhe nese jane te punesuar prej tij, si edhe 
anetareve te familjeve te Ortakeve ne 
maxhorance, qe jane punesuar ne kompani 
pergjegjesia e te ciles eshte e siguruar. 
Familjare konsiderohet bashkeshorti, 
bashkejetuesi, perfaqsuesi ligjor dhe 
personat qe mbahen financiarisht nga i 
Siguruari ne kohen e ndodhjes se ngjarjes se 
sigurimit; c) pergjegjesi te ardhura prej çdo 
shkaku ose ngjarje aksidentale ne sende 
(deme materiale), qe i perkasin te Siguruarit, 
ose jane nen kujdesin, ruajtjen apo kontrollin 
e tij, ose te çdo personi qe punon per llogari 
te tij; d) për demtime dhe humbje ne 
persona dhe sende te shkaktuara nga çdo 
lloj produkti e sherbimi qe i Siguruari ka 
nxjerre ne treg; e) për demtime dhe 
perkeqesim te shendetit te personave qe 
shkaktohen nga procedura trajtimi mjekesor 
dhe operacione te tjera mbi keto persona te 
tilla si, trajtime obstetrike, trajtime kozmetike 
ose kujdesi trupor; f) demtim dhe 
perkeqesim i shendetit te kafsheve 
shtepiake qe rezultojne nga trajtime 
mjekesore e operacione te tjera te kryera 

mbi keto kafshe si kastrimi, pjellshmeria, 
mbathja e patkojve, trainimi; g) të 
shkaktuara nga veprime direkte ose 
indirekte te te Siguruarit me pasoje ndotje 
ambientale ose ekologjike të tokes, ujit, ajrit. 
h) pergjegjesi per deme ne sende te 
shkaktuara nga ndikimim i temperatures, 
gazit, avullit, lageshtise, rreshjeve, blozes, 
pluhrave, dridhjes, zhurmave e fenomenve 
te ngjashme qe vijne nga demtime graduale 
ose ndikimi i tyre per nje kohe te gjate mbi 
sendin e demtuar; i) deme te personave 
(shendetesore) e sendeve te shkaktuara 
nga rrezatimi ose ndotja jonizuese nga 
radioaktiviteti prej karburanteve 
berthamore, rrjedhjeve berthamore; j) deme 
te shkaktuara paleve te treta te mbuluara 
nga sigurimi i detyrueshem sipas 
legjislacionit ne fuqi per pronaret e 
perdoruesit e mjeteve te transporti Tokesor, 
Ajror dhe Ujor, qe qarkullojne ne territorin e 
Republikes se Shqiperise; k) deme te 
shkaktuara per shkak se i Siguruari nuk 
parandaloi veprimin e rrethanave te 
rrezikshme, sipas kerkeses së Siguruesit. Ne 
rast dyshimi, rrethana te rrezikshme do te 
konsiderohen ato rrethana per shkak te te 
cilave ka ndodhur demi; l) deme te 
shkaktuara si pasoje e perdorimit te droges 
e substancave te tjera te ndaluara narkotike 
e psikotrope; m) demtime shendetesore per 
shkak te semundjeve profesionale, asbestit, 
ndryshimeve gjenetike ne organizem, 
radiacionit radiokativ, duhanit. Demet 
trupore per shkak perdredhje, ndrydhje apo 
dalje nga vendi te kockave cervikale, te 
toraksit dhe te mesit, pervec rastit kur 
demtimi i kolones vertebrale ose levizja 
ndermjet vertebrave tejkalon 3 mm, fakt qe 
vertetohet nga analizat mjekesore; n) per 
pergjegjesi kontraktore te marra persiper 
nga i Siguruari, perveç rastit kur nje 
pergjegjesi e tille do ti ngarkohej te Sigurarit 
edhe ne mungese te kesaj kontrate; o) deme 

si pasoje e luftes, nderhyrjes se forcave te 
huaja ushtarake pavaresisht se lufta eshte 
shpallur ose jo, lufta civile, revolucioni, aktet 
terroriste, aktet e sabotozhit dhe aktet e 
vandalizmit; p) per shkak te gjobave, 
denimeve te te gjitha llojeve qe nuk kane 
qellim kompensimi, por jane thjesht deme 
ndeshkimore. 3. Po te mos jete rene dakord 
shprehimisht me shkrim, Siguruesi nuk 
mbulon pergjegjesi per: a) deme per shkak 
te pjesmarrjes aktive ne gara me makina, 
motorçikleta, biçikleta, gara me kuaj, sporte 
luftarake si dhe pergatitjet (trajnimi) per keto 
gara; b) deme ne sende te cilat i Siguruari i 
zoteron ne çfaredo menyre (nepermjet nje 
kontrate qiraje (leasing), per ruajtje 
magazinim, etj.); c) deme ne Mjetet motorrike 
nen kujdesin e te Siguruarit.  d) deme ne 
sende, artikuj te tjere te cilat jane objekt i 
trajtimit, proçesimit, proves etj. nga i Siguruari; 
e) Deme per shkak te demtimeve te 
sendeve te te Tjereve, shkaktuar pergjate 
procesit te ngarkim-shkarkimit me mjete 
dhe pajisje ngarkim shkarkimi; f) Kerkesa 
rekursi (rimbursimi) nga Institute Sigurimi dhe 
Kompani Sigurimi te Shendetit, Pensionit dhe 
Pa Aftesie qe lidhen me sigurime shendeti, si 
dhe kerkesa te tilla nga te tjere kerkues 
indirekt.

B. BURIME INDIVIDUALE SHTESE TE RREZIKUT 
(Aktivitetit te Siguruar)

Neni 5. “BURIME INDIVIDUALE RREZIKU (PER 
AKTIVITETIN E SIGURUAR)”
1. Cilado qofte natyra ose lloji i Aktivitetit te 
siguruar, ky sigurim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e te Siguruarit i cili shfrytezon 
per nevoja te ushtrimit te aktivitetit te 
siguruar nje linje hekurudhore industriale 
(ne fushe, pyll dhe lidhjet e nevojshme), 
teleferik, etj. te kesaj natyre, ku transporti i 

lendeve te para dhe mallrave kryhet pa 
pagese. 2. Biznesi i Ndertim Montimit ne 
shtese te pergjegjesise se pergjithshme te tij 
eshte i mbuluar edhe per pergjegjesine 
pergjate kryerjes se aktiviteteve te 
meposhtme si, punime shpimi, prishje per 
nevoja ndertimi te ri dhe rindertimi, perdorimi 
i skelave te ndertim-mon- timit, perdorimi i 
maqinerive te ndertimit, punimet me llaç dhe 
suvatime, prodhimi i produkteve te betonit, 
perpunimi i gureve artificiale, germime ne 
rere dhe zhavore, germime ne kavo per 
prodhim guri, punime armature, punime muri 
dhe te ngjashme. 2.1 Pergjegjesia per deme 
ne pajisje e instalime nentokesore te (gazit, 
ujit, linjave elektrike), kanale, themele e 
objekte te ngjashme, mbulohet vetem nese: 
a) vlera e demit kalon shumen prej Lek 
50,000 ose kundervleften e saj ne monedhe 
tjeter; b) pergjegjesisa per deme ne objektet 
mbi te cilat i Siguruari punon, trajton ose 
kujdeset te mos jete perjashtuar, ne pajtim 
me parashikimet e nenit 4, paragrafi 3, pika 
4 e ketyre kushteve te pergjithshme. 2.2 Ky 
sigurim mbulon edhe pergjegjesine per 
shperthime, por demet ne sende 
perjashtohen nëse: a) natyra e punimeve 
perfshin deme ne sende pavaresisht 
plotesimit te rregullave te sigurimit teknik 
(pra kryhet pune mbi objekte me 
karakteristika veçanerisht te rrezikshme), 
dhe b) sendet ndodhen me pak se 75m larg 
nga pika ose vendi i shperthimit, po te mos 
jete rene dakord ndryshe. 2.3 Pergjegjesia 
per deme perjashtohet nga mbulimi per 
rastet si me poshte: a) ne ndertesat ose 
pasurite e luajtshme te cilat i Siguruari duhet 
te realizoje ose ndertoje vete; b) ne 
ndertesat ose pasurite e luajtshme mbi te 
cilat i Siguruari punon, po te mos jene marre 
ne sigurim vecanerisht ne perputhje me 
nenin 4, paragrafi 3, pika 4, e kushteve te 
pergjithshme; c) per shkak te kerkesave per 
demshperblim qe vijne nga ndertesat fqinje 

ne ndertim, qe rezultojne ose te shkaktuara 
nga mungesa e masave te pershtatshme 
mbrojtese si perforcimet, mbarteset, 
mbeshteteset; d) deme qe vijne nga qe i 
Siguruari ose i besuari i tij i ngarkuar me 
mbikqyrjen e punimeve shkaktojne deme 
duke shkelur ne menyre te vullnetshme 
rregullat teknike ose rregulloret ne fuqi te 
vendosura nga Autoriteti teknik kompetent; 
e) deme qe ndodhin pergjate periudhes se 
garancise dhe/ose mbas dorezimit te 
punimeve tek autoriteti kontraktues 
(perfituesi). 3.  Familja Fermere, mbulohet per 
pergjegjsine e zoterimit dhe shfrytezimit per 
nevoja te vete fermes te bagetive, qe 
perfshin edhe pergjegjesine e bariut ose 
personave te tjere qe kujdesen per rritjen e 
ruajtjen e bagetise. Gjithashtu mbulohet 
edhe pergjegjesia nga aktiviteti i prerjes se 
drureve per nevojat e veta ne pyllin e vete 
fermes. 4.  Ky sigurim mbulon Pergjegjesine e 
Kryefamiljarit dhe Anetareve te familjes se 
tij per shkak te Zoterimit te Baneses e Tokes 
(truallit), pershkruar si burim rreziku ne Nenin 
3, paragrafi 1, Pika 1 dhe 2. 4.1 Nese nje 
ndertese ka disa pronare pjeset ideale te te 
cileve nuk kalojne 30% te vleres totale te saj, 
Siguruesi mbulon, nese nuk parashikohet 
ndryshe, kerkesat per deme te nje 
bashkepronari ose anetareve te familjes se 
tij qe jetojne me te ne te njejten banese per 
shkak te perdorimit te pjeseve te 
perbashketa te nderteses, perkundrejt 
bashkepronareve te tjere, por vetem ne 
raport me pjeset ideale te bashkepronareve 
te tjere ne keto dhoma (ambjente) te 
perbashketa. 5.  Siguresi mbulon te Siguruarit 
qe ushtrojne aktivitet Hotelerie, 
Shtepive-Hotel (qe nenkupton dhenien e nje 
pjese te shtepise me Qira “bed & board” ku 
vete pronaret (te Siguruarit) jetojne ne 
pjesen tjeter te shtepise), Restorante, Shtepi 
Pushimi dhe te ngjashme per pergjegjesite 
qe vijne nga zoterimi e perdorimi: a) i 

ambienteve ndihmese qe i perkasin te 
Siguruarit per perdorim vetem per nevojat e 
veta si, lavanderi, furre buke, mishtore dhe 
ambjente ndihmese te ngjashme, b) si edhe 
te zoterimit te pajisjeve e veglave sportive 
per ushtrimin e aktivitet sportiv per 
kenaqesine e mysafireve. 5.1 Gjithashtu 
mbulohet edhe pergjegjesia e te Siguruarit 
nga kerkesa per zhdukjen apo vjedhjen e 
sendeve te ndodhura ekskluzivisht ne 
dhomat e dhena me qira qe i perkasin 
mysafireve te akomoduar apo familjareve te 
tyre, perveç mjeteve motorrike te çdo lloji, 
pjeseve te tyre dhe sendeve te ndodhura ne 
keto mjete. Zhdukja ose vjedhja e parave, 
sendeve me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji qe i 
perkasin mysafireve te akomoduar apo 
familjareve te tyre, mbulohen nga Siguruesi 
me kusht qe keto sende te jene depozituar 
tek i Siguruari dhe ai/ajo (mysafiri) i ruan ato 
ne nje vend te mbyllur me çeles. 5.2 
Siguruesi nuk mbulon kerkesa per zhdukjen 
ose vjedhjen e sendeve qe i perkasin 
mysafireve ne dhomat ose ambjentet e 
perbashketa te Hotelit, Shtepise-Hotel, 
Restorantit, Shtepise se Pushimit dhe 
Aktiviteteve te ngjashme, perveçse kur ato 
depozitohen. 5.3 Nese sendet humbin apo 
zhduken i Siguruari duhet te njoftoje 
menjehere Autoritetin kopetent (Policine e 
Shtetit). 6. Siguruesi Mbulon pergjegjesine e 
te Siguruarit qe ushtron aktivitet Spitalor, 
Klinika, Sanatoriume dhe te Ngjashme, per 
humbje te sendeve qe i perkasin pacienteve, 
shoqeruesve te tyre dhe vizitoreve. Parate, 
sendet me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji, 

mbulohen me kusht qe keto sende te jene 
depozituar tek i Siguruari dhe ai/ajo ti ruaje 
ne vende te mbyllura me çeles. Nese sendet 
humbin apo zhduken i Siguruari duhet te 
njoftoje menjehere Autoritetin kopetent 
(Policine e Shtetit). 6.1 Ky sigurim nuk 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit nga 
kerkesa per deme te personave qe punojne 
per llogari te te Siguruarit, per qellime 
shkencore ne verifikim- in e vleresimin e 
efekteve te pajisjeve dhe procedurave te 
vecanta mjekesore. 7. Ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e Shoqatave / Enteve te 
Siguruara per shkak te zoterimit, ose 
perdorimit te ndertesave te marra me qira, 
trojeve, dhomave dhe pajisjeve me qellim 
ushtrimin e aktivitetit per te cilin ato jane 
ligjeruar (licensuar) te tilla si vende trajnimi, 
vende lojrash e argetimesh te ndryshme, 
poligone sportive dhe ambjente te 
ngjashme, per deme te shkaktuara ne 
aktivitete te zakonshme ne perputhje me 
statutin e ketyre shoqatave si, mbledhja e 
pergjithshme e anetareve, mbledhe 
ceremoniale etj. te kesaj natyre. 7.1 Mbulohet 
gjithashtu aktiviteti zyrtar i personave te 
autorizuar te perfaqesojne shoqaten, si 
edhe pergjegjesine personale te anetareve 
te nje shoqate per shkak te aktivitetit te tyre 
ne eventet e organizuara nga shoqata. 
Megjithate nuk mbulohet pergjegjesia 
personale per shkak te aktiviteteve jo ne 
interes te shoqates ne te cilen ato bejne 
pjese; 7.2 Qe rezulton nga zoterimi ose 
perdorimi i biçikletes; 7.3 Per Brigadat ose 
Repartet Zjarrfikse ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e tyre per deme te shkaktuara 
ne punimet shpuese pergjate shpetimit dhe 
dhenies se ndihmes, por nuk mbulon deme 
ne sende, per mbrojtjen ose shpetimin e te 
cilave ato (Zjarrfikesit) jane thirrur; 7.4 Nese 
kerkohet dhe jepet mbulimi nga Siguruesi 
veçanerisht, ky mbulim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e shkaktuar nga: a) aktivitete 

qe kalojne kornizen ose gamen e 
aktiviteteve te zakonshme te nje shoqate, te 
tilla si ekspozitat, ceremoni te nivelit 
qeveritar ose shteteror dhe te ngjashme; b) 
zoterimi i kafsheve; c) zoterimi i ndertesave e 
trojeve qe nuk perfshihen drejtperdrejt ne 
aktivitetin e nje shoqate; d) zoterimi dhe 
pronesia e çdo kompanie (subjekti tjeter), si 
bare, restorante e te ngjashme. 8.  Ky sigurim 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit si 
Person Privat, per shkak te: 8.1 Rreziqeve te 
jetes se perditshme, por jo per shkak te 
rreziqeve qe lidhen me profesionin si edhe 
ushtrimin e aktiviteteve vecanerisht te 
rrezikshme; 8.2 Si kryetar familje (zot 
shtepie), si punedhenes i punonjesve te 
sherbimit te nevojave shtepiake dhe si 
pronar i nje banese; 8.3 Si pronar dhe 
perdorues i nje biciklete pa motorr; 8.4 Si nje 
ushtrues sporti, perveçse atyre qe lidhen me 
mjete motorrike ajrore, tokesore, ujore, 
sporteve luftarake dhe gjahut; 8.5 Si pronar i 
mjeteve luftarake per mbrojtje dhe 
pjesmarrje ne gara te ndryshme. a) Ky 
sigurim mbulon per te njejtat shkaqe dhe ne 
te njejten mase bashkeshortin dhe femijet e 
te Siguruarit, nese keto persona jetojne me te 
ne te njejtin bashkesi familjare dhe ne te 
njejten shtepi; b) Pergjegjesia e punonjesit te 
sherbimit te nevojave shtepiake (sherbyesit) 
mbulohet vetem per shkak dhe ne masen 
qe lidhet me detyren e tij profesionale. 9. Ky 
sigurim mbulon pergjegjesine e Shkolles, 
Institucioneve Edukative dhe Instituve te 
Ngjashme: 9.1 te Anetareve te Bordit te 
Drejtimit, Mesuesve, Punonjesve dhe 
Punetoreve pergjate kryerjes se detyrave te 
tyre funksionale; 9.2 Per shkak te humbjeve 
e demeve ne garderobat e nxenesve, 
perveç parave, sendeve me vlere, sahateve 
te dores, pajisjeve teknike dhe elektronike si 
kamera, video-kamera, Lap Top (portable 
computer) dhe pajisje te tjera ngjashme, 
kambiale e letra me vlere, dokumente te 

çdo lloji. Nese sendet humbin apo zhduken i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Autoritetin kopetent (Policine e Shtetit). 9.3 Si 
dhe pergjegjesi qe vijne si rezultat i 
udhetimeve, ekskursioneve, aktiviteteve 
shkollore etj. 10. Ky sigurim mbulon gjithashtu 
edhe pergjegjesine e Organizuesve te 
Aktiviteteve Sportive me Biçikleta, 
motorrçikleta dhe gara makinash, por vetem 
nese Autoriteti Shteteror jep lejen per 
realizimin e aktiviteti dhe njekohesisht mbyll 
trafikun per mjetet e tjera. 11. Ky sigurim 
mbulon gjithashtu pergjegjesine e te 
Siguruarit te specializuar per montimin dhe 
çmontimin e pajisjeve te argetimit ose 
defrimit, si skena, artopolante etj. te kesaj 
natyre, per deme te ndodhura pergjate 
kryerjes se ketij sherbimi.

C. PJESA E PERGJITHSHME

Neni 6. “PERSHKRIMI I RRISKUT OSE 
AKTIVITETIT QE SIGUROHET (OBJEKTI I 
SIGURIMIT)”
1. Ne momentin e lidhjes se kontrates se 
sigurimit i Siguruari duhet te njoftoje 
Siguruesin me te gjitha rrethanat e 
rendesishme per vleresimin e rriskut dhe per 
te cilat ai ka ose duhet te kishte dijeni. 
Rrethana qe konsiderohen te rendesishme 
ne vleresimin e rriskut, jane veçanerisht ato 
per te cilat i Siguruari eshte ose duhet te 
kishte dijeni ne baze te te cilave percaktohet 
ose perllogaritet primi i sigurimit, si dhe ato te 
shpallura ne kontraten e sigurimit (rubrikat e 
saj). Keto rrethana mund te percaktohen se 
bashku prej Policmbajtesit dhe Siguruesit.

Neni 7. “PËRLLOGARITJA DHE AXHUSTIMI I 
PRIMIT TE SIGURIMIT. PASOJAT E MOSPAGIMIT 
TE TIJ DHE KTHIMI I PRIMIT TË SIGURIMIT”
1. Përllogaritja e primit të sigurimit bëhet 

sipas metodave te tarifimit të përcaktuara 
nga Siguruesi, si edhe në funksion të 
informacionit dhe të dhënave të deklaruara 
nga i Siguruari. 2. Në rastin kur përllogaritja e 
primit bazohet mbi vlerën e qarkullimit 
monetar të veprimtarisë së të Siguruarit për 
një periudhë të caktuar kohe, ky prim i 
nënshtrohet axhustimit. Primi i Sigurimit 
axhustohet jo më vonë se 30 ditë nga data 
e përfundimit të periudhës së sigurimit në 
varësi të ndryshimit të vlerës së qarkullimit 
monetar të të Siguruarit, nëse nuk 
parashikohet ndryshe në policë. Diferencat 
aktive dhe pasive të axhustimit të primit 
duhet të kryhen nga palët brenda 15 ditëve 
nga përcaktimi i kesaj vlere. 3. Primi i sigurimit 
paguhet njëherësh ose me këste. 4. 
Pergjegjesia e Siguruesit te paguaje 
demshperblim per humbjen ose demin 
perfundon ne rastin e mospagimit te primit 
të sigurimit, këstit te pare ose te radhes 
brenda afatit prej 15 ditësh duke filluar nga 
data e maturimit të pagesës së tij shënuar 
në policën e sigurimit, afat i cili skadon në 
orën 24.00 të ditës së 15-të. Vertetimi i faktit 
te mospageses si parishikuar ketu zgjidh 
automatikisht Kontratën e Sigurimit, pa patur 
nevoje per njoftim tjeter te veçante nga 
Siguruesi. 5. I Siguruari është përgjegjës për 
pagesën e primit, këstit dhe/ose diferencës 
aktive të tij edhe në ato raste kur ai 
pretendon, që Siguruesi nuk e ka njoftuar për 
datat e maturimit. 6. Në rast të ndërprerjes 
së njëanshme të Kontratës së Sigurimit nga 
palët, primi i paguar i kthehet të Siguruarit në 
perpjestim me kohën që mbetet deri në 
mbarim të afatit ose periudhes se mbulimit 
të kontratës se sigurimit, duke zbritur 
shpenzimet administrative përkatëse. Kthimi 
i primit ndalohet në këto raste: a) kur i 
Siguruari ka përfituar ose do te perfitoje cdo 
demshperblim nga Siguruesi, pavaresisht 
vleres se tij; b) kur kerkesa per kthim primi 
behet me vone se dy muaj nga perfundimi i 

afatit te vlefshmërisë së kontratës të 
përcaktuar në policë.

Neni 8. “LIMITI I DEMSHPERBLIMIT PER ÇDO 
NJE NGJARJE, LIMITI AGREGAT”
1. Limiti i demshperblimit per çdo nje ngjarje 
sigurimi perbehet nga vlera monetare e te 
gjitha kerkesave per demshperblim qe 
perfshihen ose qe rrjedhin prej çdo nje 
aksidenti ose serie aksidentesh te ndodhura 
ne lidhje ose qe rezultojne nga ngjarje 
sigurimi, ose qe kane nje shkak fillestar, 
pavaresisht momentit kur demi eshte bere i 
dukshem ose i eshte raportuar Siguruesit. 2. 
Limiti agregat ose i pergjithshem i 
demshperblimit perbehet nga vlera 
monetare e te gjitha kerkesave per 
demshperblim te shkaktuara ose qe rrjedhin 
nga te gjitha ngjarjet e sigurimit te ndodhura 
ose vertetuara brenda periudhes se 
sigurimit te shenuar ne policen e sigurimit. 3. 
Shumat ose vlerat limit ose kufi per çdo nje 
ngjarje dhe limiti agregat i demshperblimit 
shenohen ne policen e sigurimit.

Neni 9. “AFATET DHE TERRITORI I 
VLEFSHMËRISË SË KONTRATËS SE SIGURIMIT”
1. Afati i vlefshmërisë (mbulimit) të kontratës 
fillon në orën 24.00 të ditës së përcaktuar si 
datë e fillimit të policës së sigurimit dhe 
përfundon në orën 24.00 të datës së 
perfundimit te shenuar në policë. Në çdo rast 
afati i vlefshmërisë së kësaj kontrate nuk 
fillon përpara kalimit në llogarinë e Siguruesit 
të primit ose këstit të parë të tij. Afati i 
vlefshmërisë (mbulimit) të kësaj kontrate 
është si rregull një vit përveç, kur në Policën e 
Sigurimit përcaktohet ndryshe. 2. Territori i 
vlefshmërisë së kësaj kontrate është territori 
i Republikës.

Neni 10. “NGJARJA OSE RASTI I SIGURIMIT
1. Ngjarja ose rasti i sigurimit konsiderohet te 
kete ndodhe ne momentin kur ngjarja qe 

sjell humbjen ose demin i cili mundeson qe 
kunder te Siguruarit te paraqitet nje kerkese 
per demshperblim te kete ndodhur. 2.  
Humbja ose demi jane te 
demshperblyeshem kur ndodhin brenda 
afatit ose periudhes se sigurimit te shenuar 
ne police. 3. Nese eshte rene dakord dhe 
pranuar nga palet, nje pjese e demit mbahet 
nga i Siguruari (pjesa e zbritshme/ose nje 
vlere limit) dhe Siguruesi do te paguaje 
vleren e çdo rasti sigurimi duke zbritur 
pjesen qe mbahet per llogari te te Siguruarit.

Neni 11. “DETYRIMET E PALEVE ME NDODHJEN 
E NJE RASTI SIGURIMI” 
A. Detyrimet e te Siguruarit
1. Të marrë të gjitha masat dhe të kryejë të 
gjitha veprimet e mundshme për 
minimizimin e pasojave të demit/ve te 
shkaktuara nga ngjarja aksidentale; 2. Të 
njoftojë menjëherë Siguruesin per ndodhjen 
e aksidentit (ngjarjes se papritur). Nese nje 
hetim per kundravajtje penale ose civile 
fillon ose ka shenja (indicie) qe do te filloje 
kunder te Sigurarit ose personave per te cilet 
ai (i Siguruari) eshte pergjegjes njofton 
menjehere Siguruesin pavaresisht se kishte 
njoftuar me pare per ndodhjen e te njejtit 
aksident; 3. Nese i Siguruari merr nje kerkese 
per demshperblim nga te tretet ose veprime 
lidhur me demet kane filluar kunder tij, i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Siguruesin dhe ti paraqese atij te gjitha 
dokumentet qe lidhen me kerkesen/at per 
demshperblim; 4. Të lejojë dhe ti jape fuqi 
ligjore perfaqesimi Siguruesit apo juristit te 
caktuar prej tij qe te drejtoje veprimet ligjore 
qe lidhen me ngjarjen aksidentale e pasojat 
e saj. Nese i Siguruari nuk lejon Siguruesin te 
drejtoje zgjidhjen e kerkeses/ave per 
demshperblim, Siguruesi nuk eshte 
pergjegjes te paguaje kostot ekstra te 
kerkeses per demshperblim, interesat apo 
shpenzimet ligjore e te tjera te lidhura me te. 

5. Në pajtim me detyrimin e percaktuar ne 
paragrafin (4), me siper te mos refuzoje dhe 
per me teper te mos pranoje asnje kerkese 
per demshperblim te ardhur nga te tretet.

B. Detyrimet e Siguruesit
1. Të kontrolloje kerkesat per demshperblim 
si lidhur me percaktimin e pergjegjesise 
ashtu edhe vleren e demit ose humbjes, si 
dhe te siguroje mbrojtjen e te Siguruarit nga 
kerkesat e pajustifikuara ose te 
ekzagjeruara nga te tretet. 2. T’i japë të 
Siguruarit rekomandimet e nevojshme në 
bazë të të gjitha inspektimeve, ekspertizave 
dhe veprimeve të nevojshme për mbrojtjen 
e interesit të tij. Nëse i Siguruari refuzon të 
pranojë rekomandimet e Siguruesit: a) 
Siguruesi nuk ka detyrim të mëtejshëm për të 
mbrojtur interesat e tij; dhe b) përgjegjësia e 
Siguruesit për dëme, në lidhje me limitin e 
dëmshpërblimit, nuk do të tejkalojë ose do 
te kufizohet ne vlerën e dëmshpërblimit të 
parashikuar nga ai (Siguruesi). 3. Të japë 
miratimin ose refuzimin e argumentuar për 
kryerjen e shpenzimeve të lidhura me 
mbrojtjen dhe përfaqësimin në gjykatë të të 
Siguruarit brenda 10 ditëve nga data e 
marrjes së kërkesës për këtë nga i Siguruari. 
4. Te kompensojë të Siguruarin në përputhje 
me këto kushte sigurimi jo më vonë se 30 
ditë nga dorëzimi i vendimit të formës së 
prerë të Gjykatës për përgjegjësinë e të 
Siguruarit, minus pjesën e zbritshme të 
shenuar në policën e sigurimit.

Neni 12. “PASOJAT JURIDIKE TË ‘DIJENISË’ DHE 
‘NJOFTIMIT’ PËR NGJARJEN E SIGURIMIT ”
1. Nëse vërtetohet që, i Siguruari ose 
Policmbajtesi njoftojne Siguruesin, për një 
“ngjarje” ose “kërkesë për dëmshpërblim” 
nga palët e treta, per te cilat janë në dijeni, 
që dëmtime të shëndetit dhe dëme në 
sende ndaj palëve të treta kanë filluar të 
shkaktohen ose janë shkaktuar përpara 

fillimit te periudhës së vlefshmërisë së 
policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 2. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 3. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit.

Neni 13. “SIGURIME TË TJERA”
1. Nëse në momentin e ndodhjes së ngjarjes 
së sigurimit, ekziston nje ose disa polica te 
tjera ne fuqi per mbulimin e pergjegjesise te 

te Siguruarit per të tille ngjarje, atehere 
Siguruesi i kesaj kontrate çlirohet ose nuk do 
te jete pergjegjes per mbulimin per humbje e 
deme te çdo kerkese per demshpeblim, 
perveç asaj vlere demi qe tejkalon shumen 
me te madhe te demshperblimit te 
pagueshem nder policat e tjera ne fuqi. 2. Ne 
rastin kur vlera e demshperblimit te 
percaktuar ne kete police tejkalon vleren me 
te larte te demshperblimit te percaktuar 
nder policat e tjera ne fuqi, atehere Siguruesi 
i kesaj police eshte pergjegjes per 
demshperblimin e te Siguruarit per nje 
shume te barabarte me diferencen qe 
rezulton nga vlera e demshperblimit per nje 
ngjarje sigurimi te percaktuar ne kete police 
me vleren e demshperblimit me te larte te 
vertetuar nder policat e tjera te sigurimit, si 
parashikuar ne paragrafin (1) me siper.

Neni 14. “PJESA E ZBRITSHME, FRANSHIZA”
1. Në këtë kontratë sigurimi do të aplikohet 
Pjesë e zbritshme e shprehur në përqindje 
dhe/ose Franshizë e shprehur në vlerë 
nominale mbi çdo një dëm ose seri dëmesh 
të ndodhura nga një rast ose ngjarje e 
vetme sigurimi. Pjesa e zbritshme dhe/ose 
Franshiza shënohen në policën e sigurimit. 2. 
Siguruesi nuk do të paguajë dëme që 
vlerësohen më pak se vlera e Franshizës së 
përcaktuar në policë. Në të gjitha rastet e 
tjera, ku vlera e dëmit kalon kalon vleren e 
Franshizës aplikohet Pjesa e Zbritshme në %, 
mbi shumen e dëmshpërblimit të 
përllogaritur për t’ju paguar të Siguruarit ose 
Përfituesit.

Neni 15. “PËRFUNDIMI DHE ZGJIDHJA E 
KONTRATËS”
Kjo kontratë sigurimi: a) përfundon kur ka 
ndodhur ngjarja e sigurimit dhe Siguruesi ka 
dëmshpërblyer të Siguruarin në limitin 
agregat të përcaktuar në policën e sigurimit; 
b) zgjidhet menjëherë kur primi, kësti e tij 

dhe vlera e axhustimit nuk janë paguar 
brenda 15 ditëve nga afati i maturimit të 
pagesës; c) zgjidhet menjëherë kur Siguruesi 
njihet me të dhëna ose fakte të reja, që më 
parë janë fshehur ose deklaruar në mënyrë 
të rreme qëllimisht nga i Siguruari.

Neni 16. “MENYRA E KOMUNIKIMIT, 
NDRYSHIMI I ADRESES”
1. Te gjitha njoftimet e shpalljet qe duhet te 
paraqiten ose te jepen ne pajtim me 
parashikimet e Kontrates se sigurimit behen 
me shkrim. 2. Njoftimet e shpalljet 
konsiderohen se jane kryer ne kohe nese 
dergohen me leter te rregjistruar brenda 
afatit te parashikuar. 3. I siguruari duhet te 
njoftoje Siguruesin per ndyshimin e emrit 
apo adresen e selise se kompanise. Nese i 
Siguruari ndryshon emrin apo adresen e 
kompanise dhe nuk njofton Siguruesin, eshte 
e mjaftueshme qe Siguruesi te dergoje 
njoftimet ne emrin dhe adresen e rezidences 
se fundit te tij.

Neni 17. “LIGJI I APLIKUESHEM, ZGJIDHJET E 
MOSMARRËVESHJEVE”
1. Ligji i aplikueshem ne marredheniet 
ndermjet Siguruesit dhe te Siguruarit, kur nuk 
zgjidhen nga percaktimet e ketyre kushteve 
e termave te kesaj kontrate sigurimi, eshte 
Kodit Civil i Republikes se Shqiperise, 
percaktimet dhe parashikimet e Pjeses se 
IV-tert - Detyrimet dhe Kreu XXIII - Sigurimet.
2. Në rastet kur mosmarrëveshjet nuk 
zgjidhen me mirëkuptim ndërmjet palëve, 
kompetente është gjykata e vendit ku është 
lëshuar polica e sigurimit. Shojca LMA5393, 
dt. 25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete policë.
  

Article 1. “DEFINITIONS”
General conditions of Professional Liability 
Insurance Contract of the Insured hereinafter 
shall called Conditions of Insurance Contract, 
or briefly called the “Insurance Conditions”; 
Evidence of Insurance, which certify the 
conclusion of the insurance contract, herein 
will be called “Insurance Policy”; ALBSIG SH.A 
is the Insurer of this Insurance Contract; 
Policyholder or Contractor is the person who 
performs actions and signed the insurance 
contract on behalf and in the name of the 
Insured/s; The Insured is the physical or legal 
person whose interest is insured according 
to these insurance conditions. The 
Policyholder and the Insured are the same 
person, except in the case of insurance for 
another’s account; Insurance Premium 
(hereinafter Premium) is the sum paid by the 
Policyholder to the Insured, against the 
issuance of policy from the Insurer; 
Indemnity is the sum paid by the Insurer 
according to the insurance contract; 
Professional Error is the mistake of the 
Insured which occurs when he/she performs 
his/her professional duties related to his/ her 
expertise; Gross Negligence is considered an 
extreme inattentiveness, omission of the 
attention and care expected from each 
expert.

Article 2. “RISKS INSURED”
The object of this contract is the legal 
relationship in which the Insurer, within the 
limit of indemnity and according to these 
Insurance Conditions, covers the claims of 
the clients resulting from the professional 
error of the Insured when he/she performs 
his/her registered activity and is liable for it 
on the basis of the Law.

Article 3. “UNINSURED RISKS”
1. The Insurer does not cover and indemnify 
the request for loss and damages: 1.1 Which 
according to a contract or a special 
agreement exceed the scope of liability 
defined in the legal regulations on liability; 
1.2 Arising from different activities of the 
Insured not declared in the request form or
insurance policy, whether if included or not in 
the range or sphere of its license; 1.3 
Resulting from the contract in which the 
Insured acts as contractor, producer or 
supplier, whether related to his/her licensed 
activity or not; 1.4  Resulting from losses and 
damages to items and personal health 
damages; 1.5 Resulting from possession or 
use of land, water or air motor vehicles from 
or in the name of the Insured; 1.6 Due to the 
violation of deadlines; 1.7 If the Insured or 
his/her employees cause the professional 
error intentionally or by Gross Negligence; 
1.8 Arising when the Insured or the persons 
who do work for him/her do not have 
appropriate registration or license to 
perform the activity; 1.9 Arising due to the 
Insured’s intentional violation of laws or 
other regulations, instructions or conditions 
of the client or the intentional violation of 
contractual obligations; 1.10 Due to fraud or 
other criminal acts; 1.11 Due to compulsion 
or threat; 1.12 Due to the fine which must be 
paid by the client or the Insured; 1.13 Due to 
all kinds of damages that do not have a 
compensatory purpose (punitive damages); 
1.14 Due to the loss of data or documents 
(written, printed or electronically stored) 
which are entrusted to the Insured for 
safekeeping; 1.15 Of the Insured or his/her 
partners against each other if their share in 
the company exceeds 25% or if they have 

the right or possibility to manage the 
company on the basis of law or the 
memorandums of the company (majority 
partners) or to the family members of the 
Insured, even in case they are employed by 
him/her, or the family members of the 
majority partners if they are employed by 
the Insured whose professional liability is 
insured; 1.1 Arising due to the non-fulfillment 
of the obligations of the Insured’s 
contractual obligations with his client; 1.17 
Resulting from the exceeding of the estimate 
of costs or interest rates; 1.18 Related to 
the payment of service; 1.19 Arising in 
addition to the reasonably expected losses 
in the frame of the performed service 
(indirect losses); 1.20 For non-pecuniary 
damages (such as due to slander or the 
blemished reputation etc.); 1.21 Resulting 
from non-liquidity or insolvency of the 
Insured; 1.22 Resulting from Fire, Lighting, 
Explosion of pressure vessels, Natural 
Disasters, from ionizing radiation or 
Contamination, Radioactivity from nuclear 
fuel or nuclear leaks; 1.23 As a consequence 
of extraordinary events, such as for 
example wars, intervention of foreign 
military forces regardless of whether war is 
declared or not, civil war, revolution, terrorist 
acts, acts of sabotage and acts of 
vandalism.

Article 4. “SUM INSURED”
1. The coverage of the Insurer for any one 
particular or individual insured event is 
determined by the insured sum agreed by 
parties. 2. The Insurer pays for all insured 
events in one year (annual aggregate) a 
total amount that not exceed the value of 
the double sum insured defined for each 
one insured event, unless otherwise agreed 
in the insurance policy. 3. In case of the 
payment of the annual aggregate the 
insurance may be in force or continue only if 

specially agreed. In this case an additional 
premium is determined specifically.

Article 5. “INSURANCE EVENT”
1. The Insurer covers the claims which are 
first made against any Insured during the 
policy period or extended reporting period 
(if applicable) and reported to the Insurer as 
soon as practicable but not later than 30 
days after the claim against the Insured was 
made, provided that such claim arises out of 
the professional error of the Insured during 
the policy period and the loss is not covered 
by any other insurance policy of the Insured. 
2. A claim means: 2.1 Any judicial, 
administrative or arbitration proceeding 
initiated against any Insured in which such 
Insured may be subjected to a binding 
adjudication of liability for damages; 2.2 
Any written notice from a client to the 
Insured or the Insurer that it is the intention of 
the client to hold the Insured responsible for 
the loss due to a professional error when 
performing a registered activity. 3. If several 
claims result from the same activity, 
omission or error of the Insured, it is 
considered that one insured event occurs 
regardless of the number of claimants or 
claims. The first known claim is considered 
as the time when the insured event occurs. It 
is considered that one insured event occurs 
even if several claims result from several 
professional errors which originate in the 
same circumstances and are legally, 
economically or temporally related. 4. If the 
professional error is an omission, it is 
considered that it was committed on the last 
day when the action should have been 
done to prevent the loss.

Article 6. “PERIOD OF INSURANCE/LIABILITY 
COVER, RENEWAL, AND TERRITORY OF 
VALIDITY”
1. The liability of the Insurer on the basis of 

the insurance contract starts at midnight on 
the day stated in the policy as the beginning 
day of the insurance cover if the premium is 
paid in the account of the Insurer until this 
day. Otherwise the liability of the Insurer is 
deferred until the midnight on the day when 
the insurance premium is paid if not 
otherwise agreed. As a rule the insurance 
policies are issued for 1-year term. 2. The 
liability of the Insurer terminates at midnight 
on the day stated in the policy as the 
insurance contract expiration date. 3. If only 
the beginning of the insurance cover is 
stated in the policy, the insurance policy and 
the liability of the Insurer as well as the 
Insured’s obligation for the premium 
payment is renewed from one year to year, 
beginning from the same day in the next 
year until one of the parties rescind the 
contract with a given notice to the other 
party, at least 3 months before the end of 
the current policy year or the following. If the 
insurance is arranged for more that 3 years, 
each party may rescind the contract with a 
written notice not earlier than six months 
before the insurance contract expiration 
date of the current policy year or the 
following. 4. The Territory of the validity of 
this contract is the territory of the Republic of 
Albania, if not otherwise agreed by 
interested parties and stated in policy.

Article7. “INDEMNITY, DEDUCTIBLE, 
FRANCHISE”
1. The Indemnity is the loss determined 
according to the provisions of these 
Insurance Conditions and is limited to the 
amount of the agreed sum insured and 
stated in policy. 2.  The amount of indemnity 
is reduced to the ratio that the Insured bears 
its own, expressed with the Deductible in 
percentage and/or the Franchise in a 
nominal value over any each one claim or 
series of claims, caused by one event or 

single insurance event. The Deductible 
and/or the Franchise are stated in the 
insurance policy. The Insurer will not pay for 
claims less than the amount of Franchise 
stated in the policy. In all cases when the 
amount of claim excess the amount of 
Franchise it is applied the Deductible in %, 
over the amount of indemnity calculated to 
be paid to the Insurer or Beneficiary. 3. If the 
Insured has collective insurance of 
professional liability arranged by an 
association and additional individual 
insurance of professional liability, the 
indemnity is paid on the basis of the 
collective insurance of professional liability 
when an insured event occurs. The 
indemnity on the basis of the individual 
insurance of professional liability is paid only 
when the liability cover according to the 
collective insurance of professional liability is 
not sufficient, referred the uncovered part of 
loss. 4. If the Insured performs a service to 
the client together with other performers 
(service co-performing with parties or 
different Entities), the Indemnity is reduced 
according to the ratio between the sum 
insured of the Insured stated on the policy 
and the total sum insured for the same risk 
or insurance object of the Insured herein plus 
insured sums of other co-performers.

Article 8. “IDESCRIPTION OF RISK OR INSURED 
ACTIVITY (OBJECT OF INSURANCE)”
2. When the insurance contract is concluded, 
The Insured must disclose to the Insurer all 
circumstances for the assumption or 
underwriting of the risk and are known to 
him/her or could not have remained 
unknown to him/her. 3.  The Insured must 
immediately notify the Insurer of any 
alternation of circumstances and material 
facts during the policy period which could 
be relevant for the assessment of the risk. 4.  
If necessary, the Insured must enable the 

Insurer to inspect and revise the risk.

Article 9. “PREMIUM CALCULATION, 
CONSEQUENCES IF PREMIUM IS NOT PAID, 
REFUND OF PREMIUM.”
1. The premium calculation is made 
according to the charging methods defined 
by the Insurer as well as in the context of 
information and data, declared by the 
Insured. 2.  The Premium is paid at once or in 
installments on the basis of an invoice or 
any other payment document issued by the 
Insurer. 3. The liability of the Insurer to pay 
the indemnity for the loss or claim ends in 
the case of the non-payment of the due 
premium, first installment or next premium 
installment within the period of 15 days 
beginning from the maturity date of its 
payment stated in the insurance policy and 
according to the provisions of the Article 6, 
pg. 3 – for the renewal above, the period 
which expires at 24 00, of the fifteen day. 
The authentication of the premium 
non-payment as provided herein terminates 
automatically the Insurance Contract, 
without another necessary special 
notification from the Insurer. 4. The Insured is 
liable for the payment of the premium, 
installment, even in those cases when the 
Insured claims that the Insurer hasn’t notified 
the Insured for maturity dates. 5. In the case 
of a unilateral termination from parties of 
the Insurance Contract, the paid premium is 
refund to the Insured in proportion to the 
remained time until in the end of the period 
or the insurance cover of the contract, 
subtracting relevant administrative 
expenses. The refund of premium is 
prohibited in these cases: 5.1 The Insured 
has benefited indemnity from the Insurer, 
despite its value; 5.2 The request for refund 
of premium is made latter than 2 months 
from the termination of the contract period 
validity, defined in the policy.

Article 10. “OBLIGATIONS OF PARTIES AFTER 
AN INSURANCE EVENT”
A. Obligations of the Insured
1. The Insured must take all measures and 
perform all necessary actions to minimize 
claim/s consequences, caused from the 
insurance event; 2. The Insured must notify 
the Insurer of the insured event without 
delay. If criminal inquiries or criminal 
investigation is launched or an indictment is 
presented or a decision in an 
administrative-criminal procedure is issued 
against the Insured or the person for whom 
he is responsible, the Insured must 
immediately notify the Insurer of it, although 
he/she has already reported the insurance 
event occurrence according to the previous 
paragraph. 3. If the Insured receives claims 
for damages or an action for damages is 
brought against him/her, the Insured must 
also notify the Insurer of it without any delay 
and submit to the latter all documents 
containing such claims. 4. The Insured must 
entrust the conduct of the action to the 
Insurer and give power of attorney to the 
person appointed by the Insurer. If the 
Insured prevents Insurer to lead the 
settlement of the claim, for damages 
amicably, the Insurer is not liable to pay the 
surplus of the damages, interest and the 
incurred costs. 5. According to the obligation 
defined at the paragraph (4) above, the 
Insured does not refuse and for more can’t 
accept based on his/her own judgment, 
evaluation and will, any request for claim 
from third parties.

B.  Obligations of the Insurer
1. The Insurer must submit to the Policyholder 
or the Insured the valid insurance conditions, 
which form part of the insurance contract. 2. 
The Insurer must examine the claims for 
damages both with regard to liability and 
the amount of indemnity as well as to 

provide the defense of the Insured against 
unjustified or exaggerated claims for 
damages from third parties. 3. The Insurer 
covers the legal costs and expenses on 
charge of the Insured due to the court 
decisions in favor of the third party only if 
the Insurer or the person appointed by the 
Insurer conducts the action from the very 
beginning, but together with the indemnity 
only up to the amount of the sum insured. 
The Insurer covers the costs of defense of 
the Insured in criminal proceedings only if 
the Insurer expressly submits consents to the 
defense counsel and engages to pay these 
costs. In this case the total value of 
indemnity doesn’t exceed the sum insured 
stated in the policy. 4. The Insurer must give 
the Insured the necessary recommendations 
on the basis of all inspections, expertise and 
necessary actions for the protection of 
his/her interest. If the Insured refuse to 
accept the recommendations of the Insurer: 
4.1 The Insurer doesn’t have further 
obligations to protect his/her interests; and
4.2 The liability of the Insurer for claims, 
regarding the limit of indemnity, will not 
excess or will be limited at the amount of 
indemnity provided from him (the Insurer). 5. 
The Insurer must refund the Insured 
according to these insurance conditions not 
later than 30 days from the day of 
submission of Court final decision, which 
makes responsible the Insured, minus the 
deductible as stated in the insurance policy.

Article 11. “PROCEDURE OF DISPUTES 
SETTLEMENT WITH EXPERTS OR WELL 
RECOGNIZED ARBITRAL BODIES”
1. Each contracting party may request 
certain disputed facts to be determined by 
experts. 2. Each party may appoint one 
expert among the persons that are not in a 
working relationship with the parties. Before 
they start working the appointed experts 

appoint the third expert, who expresses his 
opinion only when the findings of the first 
two experts differ and only in the limits of 
their findings. 3. The findings of the experts 
are obligatory for both parties. 4. Each party 
bears the costs of the expert he/she 
appointed; for the third expert each party 
bears one half (50%) of costs.

Article 12. “CONCLUSION AND TERMINATION 
OF INSURANCE CONTRACT”
This Insurance Contract: 1. Is concluded 
when the insurance event has happened 
and the Insurer has indemnified the Insured 
in aggregate limit, defined in the insurance 
policy; 2. Is terminated immediately when 
the premium, next installment or renewal 
premium aren’t paid within 15 days from the 
period of payment maturity; 3. Is terminated 
immediately when the Insurer be familiar 
with new data or facts which are hidden 
before or are declared intentionally falsely; 
4. One year term contract is concluded 
when one of the parties is declared 
unilaterally for its termination with a 
preliminary 30 day notification. The 
insurance contract without expire period or 
with over 3 year term is concluded with a 
written notification to other party, according 
to terms provided at the Article 6, paragraph 
3. The notification will be deemed completed 
the day when it was delivered by post.

Article 13. “FORMS OF COMMUNICATION, 
CHANGE OF ADDRESS”
1. All agreements on the content of an 
insurance contract, notifications and 
statements that must be submitted 
according to the provisions of the Insurance 
Contract apply only in written. 2. All 
notification or statements is given in time if it 
is sent by a registered letter within the 
provided term. 3. The Insured must notify the 
Insurer of the change of his/her personal 

name or his/her company address. If the 
Insured changes his/her personal name or 
his/her company address and does not 
notify the Insurer, it is sufficient that the 
Insurer sends the notifications in his/her last 
known personal name or residence address.

Article 14. “APPLICATION OF LAW, 
SETTLEMENTS OF DISPUTES”
1. The Applicable Law in relationships 
between the Insurer and the Insured, when 
they can’t be settled by provisions of this 
insurance contract’s terms and conditions, is 
Civil Code of the Republic of Albania, 
definitions and provisions of its Fourth Part – 
Obligations and Chapter XXIII – Insurance. 2.  
In the case when disputes can’t be held 
amicably between Parties the Court of the 
place where the insurance policy is issued 
has the jurisdiction to solve the disputes.

Është rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar nga 
tërmeti, si dhe zjarri i cili pason tërmetin. Me 
kusht që: a) tërmeti duhet të jetë i 
rregjistruar nga stacionet sizmike, si dhe të 
ketë një intensitet të matur, jo më të vogel se 
4 Balle sipas shkallës MSK-64; b) ndërtimi të 
jetë bërë në përputhje me kushtet sizmike të 
zonës; c) shuma e siguruar e tërmetit është 
sipas përcaktimit në Policën e sigurimit me nr 
serial 89179096.
Ky sigurim nuk do të mbuloje dëmtimet:
a) në themelet e ndërtesës; b) në afresket 
dhe zbukurimet murale; c) në enet 

ujëmbajtesë të vendosura në muret, gardhet 
ose rrethimet e jashtme; d) lindur, shkaktuar, 
direkt ose indirekt nga reaksioni berthamor, 
rrezatimi berthamor ose ndotjet radioactive; 
e) shkaktuar nga përmbytja, vërshimi, valet 
e baticës.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general condi- tions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 
destroyed and damaged due to earthquake 
as well as the fire that follows the 
earthquake. Provided that: a) The 
earthquake must be recorded by the 
seismic stations and the Earthquake 
measured intensity must be not less than 4 
Mercali scale MSK-64; b) The construction 
must have been done in accordance of the 
area seismic requirements; c) The Sum 
Insured of the Earthquake is defined in this 
policy serial. This insurance coverage 
excludes loss and damages to:  a) The 
foundations of the building or other 
infrastructures; b) Frescos and mural 
ornamental works; c) The water vessels 
placed or leaned onto walls, fences or 
external walls; d) Arises or caused direct or 
indirect from nuclear reaction or radiation or 
radioactive contamination; e) Due to flood, 
inundation or high tide.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 

Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet deri në masen dhe në 
menyrën që parashikohet ketu e më poshtë, 
të dëmshperblejë të Siguruarin deri në 
shumën e vendosur në Formular ne lidhje 
me: 1. Thyerjen e të gjithë fletëve dhe/ose 
shtresave të xhamit të fiksuara në dritaret 
dhe dyert e ndërtesave duke perfshirë 
pjesët e ambjentit rrethues që janë të 
perfshira në aktivitetin e Biznesit të 
Siguruarit, të paraqitura në Formular dhe të 
xhamave të jashtëm të ndërtesave, duke 
perfshire pasqyrat e fiksuara në mure dhe 
xhamat e fiksuara në vitrine (përveç 
dhomave frigoriferike për ushqime të ngrira). 
2. Shpenzimet e zevendësimit të skeletit të 
dritareve dhe pajisjeve të tyre që dëmtohen 
nga çdo shkak, por vetëm në qoftë se 
shpenzimet e zevendësimit të këtyre 
skeleteve të xhamit ose pajimeve të tyre 
duhet të përballohen nga i Siguruari. 
Gjithashtu Siguruesi do të dëmshperbleje të 
Siguruarin në lidhje me demin në mallrat e 
vendosura në dritare që vjen si shkak i 
thyerjes së këtyre xhamave deri në vleren 
______, për të gjitha rastet në total gjatë 
Periudhes së Sigurimit.

PERJASHTIMET.
Nuk do të dëmshperblehen: 1.  Shkrimet e 
shkrojtura mbi xhama, relievimet mbi 
xhama, përkuljet e xhamave; 2. Shpenzimet 
e rilevizjes dhe rimagazinimit të skeleteve të 
dritareve si dhe të paisjeve të tyre (nëse nuk 
perfshihen në Formular); 3. Humbjet e 
shkaktuara nga vonesat ose nderprerja e 
Biznesit; 4. Thyerjet ose dëmtimet që vijnë si 
rezultat i riparimeve, zbukurimeve, shtesave 
ose ndryshimeve në zonen përreth që është 
në pronesi të Siguruarit ose thyerja ose 
dëmtimi i xhamave të vendosur në mënyrë 
korrekte dhe që vijnë si pasojë e ketyre 
thyerjeve ose dëmtimeve; 5. Xhamat që 

konstatohet se jane dëmtuar para fillimit të 
periudhes së sigurimit si dhe çdo dëm vijues 
i atij dëmi; 6. Pjesa e zbritshme e shënuar në 
Formular e cila duhet zbritur në çdo rast 
thyerje ose dëmi; 7. Thyerja ose dëmtimi i 
shkaktuar nga zjarri.

KUSHTET
1. Klauzola e Vleresimit: Aty ku xhamat e 
ndonjë lloji që janë të siguruar sipas këtij 
Seksioni nuk prodhohen me, atëhere vlera e 
xhamit të thyer do të merret sipas çmimit të 
fundit që disponohet nga një prodhues 
xhamash që është me reputacion dhe që 
prodhon xhama të ngjashem me xhamin e 
thyer. 2. Klauzola e pjeseve të shpëtuara: Në 
lidhje me pagesen e dëmshperblimit 
Siguruesi ka të drejtë të zbrese nga shuma e 
dëmshpërblimit vlerën e çdo pjese të 
shpëtuar dhe i Siguruari me shpenzimet e tij, 
do të marrë të gjitha masat per të ruajtur 
pjesët e shpëtuara dhe do të lëvize çdo 
germë, ornament dhe sende të ngjashme 
me to që nuk jane të ngjitura me xhamin e 
dëmtuar. 3. Klauzola e Periudhës së 
Sigurimit dhe Shumës së Siguruar: Periudha 
e Sigurimit është e njejtë me atë të Polices së 
Sigurimit nga Zjarri. Shuma e siguruar është e 
paraqitur ne Formularin e Xhamave. Kjo 
Shtojcë si dhe Formulari i saj i bashkangjiten 
kësaj Police dhe janë pjesë perbërëse e saj.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover the damages up 
to the extent and in the manner hereinafter 
provided, to indemnify the Insured up to the 
sum insured shown in the Schedule in 

respect of: 1. Breakage of all plate and/or 
sheet glass fixed in windows and doors of 
the building comprising the business portion 
of the premises detailed in the Schedule and 
of internal glass therein, comprising fixed 
walls mirrors and glass fixed in showcases 
or counter cases (other than frozen foods 
cabinets). 2. Cost of replacing window 
frames and fittings following damage by any 
cause but only if the cost of replacement of 
such glass frames, or fittings has to be borne 
by the Insured; In addition the Insurer will 
indemnify the Insured in respect of damage 
to stock displayed in the window resulting 
from the breakage of such glass up to____, 
in all occurring during the Insurance Period.

EXCLUSION  
There shall not be any indemnification in 
respect of: 1. Lettering on glass, embossed, 
bent, or fancy glass; 2. The cost of removing 
or restoring frames or window fittings (unless 
specifically included Schedule); 3. Loss 
caused by delay or interruption of business; 
4. Breakage or damage arising from repairs, 
decoration, additions or alterations to 
premises owned by the Insured, or to the 
glass being fitted following such breakage or 
damage to fixed glass; 5. Glass that is 
damaged at the inception or renewal of the 
insurance or any extension of such damage; 
6. The amount of the deductible shown in 
the Schedule which shall be deducted from 
each and every loss hereunder; 7. Breakage 
or damage caused by fire.

CONDITIONS
1. Valuation clause: Where glass of any type 
insured by this Section is no longer being 
made, the value of the glass broken shall be 
taken as the latest available that was being 
charged by reputable makers for similar 
glass. 2.Salvage Clause: Upon payment of a 
claim the Insurer have the option to take 

over any salvage but the Insured shall at his 
own expense take all precautions to 
preserve it and shall remove any uninsured 
letter(s), ornament(s) and the like affixed 
thereto. 3. Insurance Period and Sum Insured 
Clause: Insurance period will be the same as 
of the fire insurance policy. The sum insured 
will be shown in the Glass Schedule. This 
endorsement will be attached and form part 
of this policy.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbaj- tura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat jane shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të veprimit të përmbytjes.

Përmbytje do të konsiderohet rasti kur: 1. Uji 
i shtratit te qëndrueshem (lumit, liqenit, detit) 
përmbyt rastësisht vendin ku është 
vendosur pasuria e siguruar, vërshon duke 
kaluar bregun, ledhet, cektinat, çan ledhet 
dhe digat dhe shpërndahet për shkak te 
rrymes se ujit me nivel të lartë, valeve dhe 
ujit të tepërt nga liqenet artificiale; 2. Vershimi 
i ujit per shkak të shiut të madh, të papritur, 
si dhe vershimi rastësisht per shkak të 
rreshjeve shumë të mëdha, gërryen gjatë 
pjerresive, rrugëve; 3. Tejkalohet ngritja e 
nivelit të ujrave sipërfaqesore dhe 
nëntokesore, krahas me pasojat e saj, por 
vetëm kur kjo prek trupin e objektit në ujë. 
Ngritja e nivelit të ujrave siperfaqsore matet 
sipas gjendjes mujore normale të ujit ose 
prurjes së tij të matur ne hidromatësin më të 
afërt. Për çdo muaj në veçanti konsidero- 
het normal niveli me i larte i ujit ose prurja e 

tij gjatë 20 viteve te fundit, perveç rasteve 
kur nivelet ekstremale të ujit janë tejkaluar 
jashtë mase; 4. Ky sigurim mbulon vetëm 
dëmet e shkaktuara në artikujt e siguruar 
gjatë vershimit (permbytjes) ose menjëherë 
pasi uji ka vërshuar;

Ky sigurim nuk mbulon demet per shkak te: 
a) influencës mekanike të ujit brenda 
tubacioneve të ujit, kanaleve, tuneleve; b) 
kalbëzimit të thatë; c) fundosjes, uljes së 
tokës, që rrjedh nga përmbytja; d) ndikimit 
të ujit të nëndheshem në pilota, gropa 
themeli ose punime të ndryshme, puse 
miniere, koridore nëntokesore dhe gropa 
minerare; e)  ujit të lëshuar prej sistemeve të 
vaditjes, me kusht që vershimi i tij jashtë nuk 
është pasojë e përmbytjes; f) vendosjes të 
objekteve të siguruara në shtrat lumi ose 
perroi të thatë dhe aktive, ose në hapsiren 
midis shtratit të lumit dhe bregut të lumit 
(hapesira e vërshimit); g) magazinimit të 
mallrave jo sipas rregullave të kërkuara; h) 
mallrave dhe produkteve të gatshme të cilat 
nuk janë vendosur dhe sistemuar në rafte 
që të jenë të ngritura nga toka të pakten 20 
cm. i) Ky sigurim nuk do të mbulojë dëmtimet 
në ndërtesat e ngritura mbi ujë, të shkaktuar 
nga erozioni nga jashtë; në kanalet, tunelet 
ose tubacionet e ujit si dhe dëmet e 
shkaktuara nga presioni për shkak të 
përmbytjes, n.q.s. nuk është rënë dakort 
ndryshe.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general conditions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 

destroyed and damaged due to the Flood.

The flood shall imply the occurrence where:
1. The stabile and permanent waters of (the 
river, lake or sea) flows accidentally the 
premises where the insured objects are 
placed overpassing the dams, banks, 
barriers etc. or break them out and 
inundates the low places due to the high 
water level or by excessive waters of the 
artificial lakes; 2. The waters inundates the 
premises of the insured objects due to 
heavy rain; 3. The rise of the underground 
water level, but only in the case it reaches 
the objects insured; 4. This insurance covers 
only the damages caused on insured 
objects and articles during or as the 
inundation is happening or immediately 
after it have occurred.

This insurance doesn’t cover damages due 
to: a) the mechanical effect of the water 
within waters pipe, canals or tunnels; b) dry 
rot effect; c) the subsidence of the soil 
caused by the flood; d) the effect of the 
underground water on the, piles, foundation 
and mine wells; e) the irrigation waters 
provided that the inundation isn’t result of 
the flood; f) the damages of the insured 
objects placed into the watercourse of the 
rivers, dried up or active streams and or in 
the area between the river bed and its 
banks; g) the storage of the goods not in 
accordance with requested rules; h) the 
goods or other final products aren’t placed 
or stowed in good conditions in racks at 
least 20 cm high from the soil. i) This 
insurance also doesn’t cover the damages 
on the buildings constructed over the water 
caused by the external erosion, in canals, or 
water pipes as well as the damages caused 
by the pressure of the flood’s water, if isn’t 
otherwise agreed.

Ёshte rënë dakort dhe pranuar që përveç 
ketyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të, dhe me kusht që i Siguruari 
të ketë rënë dakort për të paguar primin 
shtesë, kjo Police do të zgjerohet per të 
mbuluar dëmet për objektet e siguruara, të 
cilat janë shkaterruar ose dëmtuar per 
shkak të veprimit të stuhisë. Stuhi do të 
konsiderohet një levizje ajri me force jo më 
të vogel se 8 shkalle (17.2 m/s ose 62 
km/ore) shkaktuar nga kushtet 
metereologjike. Në qoftë se nuk ka matje 
nga stacionet meterologjike që kjo force e 
erës mbizoteronte, kur ndodh një ngjarje, do 
të jetë e mjaftueshme në qoftë se i Siguruari 
sjell të dhëna që në afersi të zones së 
siguruar, stuhia shkakton humbje ose dëme 
në ndërtesat e ndërtuara siç duhet ose në 
objektet e tjera me rezistence të njejtë ose 
që duke marre parasysh konstruksionin e 
rregullt të ndërtesës, humbja ose demi të 
jenë shkaktuar vetëm nga stuhia.

Siguruesi do te paguajë dëmshperblimin per 
objektet e siguruara, të cilat janë 
shkatërruar ose dëmtuar nga stuhia, nëse 
shkatërrimi ose dëmtimi: 1.  Shkaktohet nga 
ndikimi direkt i stuhisë, ose 2. shkaktohet 
nga stuhia, duke hedhur pjese të ndërteses, 
pemë, ose objekte të tjera brenda objekteve 
të siguru- ara, ose ndërtesës në të cilen janë 
vendosur objektet e siguruara, ose 3. është 
si pasojë e humbjes ose dëmit të shkaktuar 
nga stuhia në objektet e siguruara ose 
elemente të ndërteses të këtyre objekteve.

Ky mbulim nuk do të shtrihet tek: 1. Humbja 
ose dëmi në ndërtesat që nuk janë gati per 
shfrytezim ose objekte brenda ndërtesave 
të tilla; 2. Humbja ose dëmi i shkaktuar nga 
permbytja ose orteku; 3.  Humbja ose dëmi 

per shkak të shiut, breshërit, dëbores ose 
hyrjes të papastertive nepërmjet dritareve 
të cilat nuk kanë qenë mbyllur ose 
nëpermjet hapjeve të tjera, në qoftë se të 
tilla hapje nuk janë shkaktuar nga vete 
stuhia; 4. Humbja ose demet e pesuara ne 
objektet e vendosura ne ambjente te 
hapura (jashte); 5. Humbjet ose dëmet e 
pësuara, në sendet e fiksuara jashtë, 
objekteve të siguruara (si p.sh. sinjale, 
ndriçuesa neon, tenda, qepena, antena 
radio ose televizive), linjat elektrike 
mbitokësore duke perfshirë, mbështetëset, 
shtyllat ose gardhet.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid premium, this policy be 
extended to cover the damages to the 
insured objects due to windstorm. 
Windstorm shall be considered as a 
movement of air of at least force 8 (17.2 m/s 
or 62 km/h) caused by meteorological 
conditions. If there is no proof that this wind 
force prevailed where the loss occurred, it 
shall be sufficient if the insured provides 
evidence that in neighbourhood of the 
insured premises the windstorm caused loss 
or damages to other properly constructed 
buildings or to other objects of equal 
resistance or that in view of proper 
construction of the building the loss or 
damage could only have been caused by 
windstorm.

The insurer shall pay indemnification for 
insured objects which are destroyed or 
damaged by windstorm if the destruction or 
damage is: 1. caused by the direct effect of 

the windstorm or; 2. is caused by the 
windstorm throwing parts of the buildings, 
trees, or other objects onto the Insured 
objects or onto the buildings in which these 
insured objects are located or 3. is the 
consequence of loss or damage caused by 
windstorm to the insured objects or building 
containing these objects.

This insurance cover shall not extend to: 1.  
Loss or damage to building that are not 
ready for occupation or objects inside such 
buildings; 2. Loss or damage caused by 
flood or avalanche; 3. Loss or damage due 
to rain, hail, snow or dirt entering throw 
window which have not been closed or 
throw other openings, unless such openings 
have been caused by the windstorm itself; 4.  
Loss or damage to objects located in the 
open; 5. Loss or damage to objects affixed 
to the outside of the building (e.g. signs, neon 
lights, awnings, shutters, radio and TV aerials 
antennas, electrical overhead lines including 
supports and masts or fences.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet për 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të rrëshqitjes së tokës. 1. Ky sigurim 
mbulon humbjen ose dëmin per shkak të 
rrëshqitjes së siperfaqes së tokës, në zona të 
pjerrëta, me plasaritje dhe çarje në forme 
damarësh, që shihen qartë, të cilat në 
periudha të shkurtëra kohe shkaktojnë 
deformacione statike të rrezikshme ose 
çarje të mëdha në ndërtesat. 2. Siguruesi 

RRËSHQITJA E TOKËS

çlirohet nga detyrimi per të paguar kerkesat 
per dëmshperblim në rastet kur: a) zona ku 
është vendosur ndërtesa ka filluar të 
rrëshqase perpara se të lëshohet Polica e 
Sigurimit; b) veprimet e njeriut (si hapje 
kanali, gërmime, sizmiciteti i induktuar, etj.) 
çojnë në një shkëputje tektonike 
sipërfaqësore; c) ndodh ulje, fundosje e 
themeleve, cedim; d) ndodh nje rreshqitje e 
vogel gjeologjike e tokës dhe që duket në 
çarje të vogla të ndërtesave; e) ka 
gropëthithese, goditje ose shkaterrime të 
malit ndërsa punohet nëntoke apo mbi 
siperfaqen e tokës (karriera) nepër galeri 
ose ballin e saj; f) ka rreshqitje të poshtme 
të strukturave të reja ose vendbanimeve 
ose erozion bregdetar; g) ka dëmtim në ose 
që duket në levizjen e pllakave të 
dyshemesë, nëse themelet e poshtme të 
mureve të jashme të ndërteses nuk janë të 
dëmtuara në të njejtën kohe; h) ka dëmtime 
në muret e pishinave, verandave, tarracave, 
rrugëve, portave, gardheve ose kopshteve, 
nëse ndertesat ose ngrehinat ndihmese ose 
garazhet nuk janë të dëmtuara në të njejtën 
kohe; i) perdoren materiale difektoze ose 
dëmet që rrjedhin nga të metat e 
mjeshtërise gjate periudhes se ndertimit te 
themeleve; j) rrëshqitja ka ardhur si rezultat i 
përmbytjes. 3. Ky sigurim nuk do të mbuloje 
shpenzimet per përmirësimin e tokës.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover loss or damages 
to the insured objects due to surface 
landslide. 1. This insurance covers loss or 
damages on inclined premises with clearly 

LANDSLIDE

seen cracks and plaits of ground which in 
short period of time causes statically 
dangerous deformation or wide cracks on 
buildings. 2. This insurance does not cover 
loss or damage if: a) the premises where the 
building is located had already begun to 
slide, in the geological sense, before the 
insurance contract was concluded; b) 
human activities (like cutting, digging, 
inductive seismicity, etc.) activate a seismic 
landslide; c) sinking or subsiding of 
foundations occurs; d) a little subsiding of 
the ground can easily be seen by the little 
cracks of the building walls; e) there is a 
quicksand, mountain stroke or destruction 
while undermining or over mining in 
underground corridors and mine caves; f) 
subsidence down the new structures or 
residential buildings takes place or there is a 
seashore erosion; g) there is damage to or 
that can be seen by movement of the slabs, 
provided that the foundation of the outside 
walls of the building are not damaged in the 
same time; h) there is damage in the wall of 
the swimming pools, veranda, terraces, 
roads, gates, fences or gardens unless the 
abovementioned structures are damaged in 
the same time; i) defective material has 
been used or the loss or damage is 
consequent upon bad workmanship during 
the period of the foundation construction; j) 
Landslide follows the flood. 3.This insurance 
shall not cover costs for improvement of the 
ground.
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GENERAL DEFINITIONS
1. The general conditions on Property 
Insurance Contract will be called hereinafter 
“The Insurance Conditions“. 2. ALBSIG S.C. will 
hereafter be called “The Insurer“. 3. The 
juridical and physical person, whose 
material interest is covered by these 
insurance conditions, hereinafter, will briefly 
be called “The Insured“. 4. The juridical and 
physical person that has material interest on 
the insured object and on which behalf is 
issued this contract will be called hereafter 
“The Beneficiary“.

THE INSURED OBJECT
1.The Insured may cover by the Insurer the 
property which is under his ownership, 
possession or rented under a legal contract 
entered with the owner of the property or of 
the object. Anyway the Insured must be 
materially interested on the insured object. 2. 
The Insurer covers from fire the following: a) 
immovable property, buildings and 
premises; b) movable property; Insured 
object are the buildings, their premises or 
places defined like that in the policy. The 
insurance does not cover the object for 
personal use of the employees, except 
when so is defined expressively in the 
Insurance Policy. 3. The movable property as 
a rule is covered in insurance only if it is 
situated in the insured unit (premises). 4. 
Equipment insurance does not include: a) 
specimens, models or specimen, or stamp 

for the manufacturing of a specific product, 
which shall not be used in the current 
production’s process;  b)  motor vehicles, 
trailer or tractors that require registration. 5. 
This insurance shall not cover slot machines, 
cash dispenses including their contents 
unless their coverage has been especially 
agreed on the contract. 6. The following 
objects shall be covered in insurance only in 
safe under the type prescribed in the 
contract: a) cash; b) documents such as 
saving books , securities, bonds etc.; c) 
postage – stamps; d) coins and medals; e) 
crude precious metals and objects made of 
precious metals except object serving as 
room decorations; f) jewellery, pearls, and 
precious stones; g) specially agreed objects. 
7. Regardless of being in safe or not, the cash 
shall be covered during working hours up to 
an amount and type, specifically mentioned 
in the contract.

INSURED PERILS
1. The Insurer shall indemnify the Insured for 
sudden, accidental and unforeseen loss, 
damage or destruction to the insured 
property due to: a) the fire; b) the lightning; 
c) the impact or the crashing of an aircraft or 
its parts or cargo dropped there from; d) the 
attempts for fire extinguishing or of the 
aforementioned perils within 3 % of the sum 
of insurance. 2. The following are the 
definitions of the insured perils: a) Fire 
means a form of combustion of the material 

demtuara; c) Të shmangë ose minimizojë 
humbjet ose dëmtimet me sa është e 
mundur dhe gjatë këtyre veprimeve të 
ndjeke udhezimet e Siguruesit; i Siguruari 
është i detyruar të kerkoje dhenien e ketyre 
udhezimeve në se e lejojne kushtet; d) Të 
bllokoje librat e llogarisë dhe dëshmi të tjera 
të pasurisë së tij; e) Të lejoje Siguruesin, me 
kerkesen e tij dhe per sa është e arsyeshme, 
të hetojë lidhur me shkakun dhe shumën e 
humbjes si dhe masen e dëmshperblimit, 
duke i dhënë çdo informacion që ndihmon 
hetimin; f) Nëse është e mundur, të mos 
ndryshojë asgjë në vendngjarje pa 
miratimin e Siguruesit;  g) T'i dorezoje 
Siguruesit brënda 10 ditëve nga ndodhja e 
ngjarjes një listë të firmosur të gjitha 
objekteve të humbura, dëmtuara apo 
shkatërruara, si dhe vleren per të cilen 
kerkon të dëmshpërblehet.

DЁMSHPЁRBLIMI
50. Nëse i Siguruari perpiqet të paraqesë në 
mënyrë të shtrember ose mashtruese faktet 
para Siguruesit, fakte të cilat kanë rëndësi 
per mundësine ose masen e 
dëmshperblimit, Siguruesi ka te drejtë të 
çlirohet nga detyrimet e tij. 51. Nëse padia 
per dëmshpërblim nuk është paraqitur në 
Gjykate brenda dy vjetësh nga data që 
Siguruesi e ka refuzuar atë me shkrim, 
Siguruesi çlirohet nga detyrimet e tij. 52. 
Siguruesi do të demshperbleje të Siguruarin 
per dëmin, duke paguar me para, riparuar 
ose zevendësuar, sipas zgjedhjes së 
Siguruesit. Detyrimi i Siguruesit per 
demshpërblim kufizohet deri në masen e 
shumes se siguruar. Dëmshpërblimi nuk 
mund të jetë më i madh se masa e humbjes, 
edhe nëse në momentin e ndodhjes së 
ngjarjes së sigurimit, shuma e siguruar e 
shënuar në police është më e lartë, se vlera 
e sigurimit. 55. Siguruesi mund të shtyje 
kohen e pageses: a) per aq kohe sa 

ekzistojne dyshime te arsyeshme, mbi të 
drejtën e të Siguruarit per të fituar 
dëmshpërblimin; b) në qoftë se janë filluar 
hetime penale në lidhje me ngjarjen e 
sigurimit kundër të Siguruarit; c)  per aq kohe 
sa i Siguruari nuk paraqet dhe plotëson 
dokumentet e kerkuara nga Siguruesi. 56. 
Pas likuidimit të dëmshperblimit, objektet 
mbeten të siguruar deri në mbarim të afatit 
te kontrates së sigurimit per diference midis 
shumës së siguruar dhe dëmshpërblimit të 
paguar, duke bërë per këtë shënime të 
veçanta në policen e sigurimit. Me kerkesen 
e të Siguruarit, shuma e siguruar mund të 
rritet per të arritur shumën origjinale duke 
paguar prim shtese dhe duke bërë shenimet 
përkatëse në policen e sigurimit. 57. 
Siguruesi, brenda 30 ditëve nga data e 
marrjes së dokumentave të nevojshme e të 
kërkuara lidhur me dëmin, nga i Siguruari, 
detyrohet që: a) të bëjë pagesen e 
dëmshperblimit, në rast të vertetimit të 
ngjarjes së sigurimit, b) të shpjegojë arsyet e 
refuzimit, në rast të refuzimit te kerkeses të 
Siguruarit. Për vonesat e shkaktuara si 
pasojë e veprimeve të Siguruesit tej afatit të 
percaktuar si më sipër, do të paguhet interes 
vjetor në favor të Siguruarit, deri në masen 4 
perqind në vit, mbi shumën e 
dëmshpërblimit. 58. Mosmarreveshjet në 
qoftë se nuk zgjidhen me mirekuptim, do të 
zgjidhen nga Gjykata e vendit ku është 
lidhur Polica e Sigurimit. Shojca LMA5393, dt. 
25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete police.

nga detyrimi per dhënien e dëmshpërblimit. 
40. I Siguruari duhet: a) të plotesojë të 
gjitha kerkesat e sigurimit teknik dhe 
mbrojtjes nga zjarri, përshkruar në 
rregulloren per mbrojtjen nga zjarri të 
biznesit perkatës, akte të ndryshme ligjore 
dhe nenligjore në fuqi, dhe/ose ato 
percaktime të bëra në kontraten e zjarrit; të 
rregulluar nga këto Kushte të Përgjithshme; b) 
të ketë të regjistruara letrat me vlere dhe 
dokumenta të tjerë, koleksione dhe objekte 
të tjera per të cilat janë parashikuar që të 
kryhen regjistrime, dhe t'i ruajë ato në 
mënyrë të tillë që të mos ketë mundësi të 
dëmtohen ose humbasin së bashku me 
objektet e siguruara. 41. Nëse i Siguruari nuk 
arrin të plotësojë kushtet e percaktuara më 
sipër, Siguruesi, brenda një muaji nga dita që 
ka marrë dijeni, mund të zgjidhë kontraten e 
sigurimit duke e njoftuar të Siguruarin me 
shkrim. Siguruesi do të lirohet nga detyrimi 
per dhënien e dëmshperblimit nëse shkaku i 
dëmit ose humbjes është mosplotësimi i 
detyrimeve, me qellim ose nga neglizhenca 
e rënde e të Siguruarit.

SIGURIME TЁ TJERA
42. Nëse i Siguruari kryen sigurime të tjera, 
kundrejt të njejtëve rreziqeve të siguruara 
per mbulimin e objekteve pasurore si në 
këtë kontratë, duhet të njoftojë menjëherë 
me shkrim Siguruesin, per emrin/at e 
Siguruesit/ve të tjerë dhe shumën/at e 
siguruara. Kur i Siguruari me qëllim nuk jep 
njoftimin e sipërm, Siguruesi nuk është i 
detyruar të paguajë shperblimin e dëmit. 43. 
Masa e dëmshpërblimit që perfiton i 
Siguruari nga të gjitha policat, nuk mund të 
jetë më e lartë se masa e dëmit, minus 
pjesën e zbritshme më të lartë të vertetuar 
ndër policat në fuqi, në momentin e 
ndodhjes së dëmit. 44. Nëse i Siguruari kryen 
sigurime të tjera me qellim që të arrijë 
perfitime të paligjshme, kontrata e sigurimit 

quhet e pavlefshme dhe Siguruesi mban 
primin e sigurimit.

MBISIGURIMI
45. Nëse shuma e siguruar e tejkalon 
ndjeshëm vleren e sigurimit, atëhere si 
Siguruesi ashtu edhe i Siguruari mund të 
kërkojne zvogelimin e shumës së siguruar, 
dhe primi i sigurimit do të pakësohet 
perkatësisht. Në çdo rast i Siguruari nuk 
mund të perfitoje dëmshperblim në vlere më 
të madhe se humbja e pësuar nga ngjarja e 
sigurimit, cilado qoftë shuma e siguruar e 
shënuar në policen e sigurimit. 46. Nëse i 
Siguruari lidh kontraten e sigurimit me qellim 
që të arrije perfitime të paligjshme nga 
mbisigurimi, kontrata quhet e 
pavlefshme.Siguruesi ka të drejten e 
mbajtjes së primit të sigurimit.

NENSIGURIMI
47. Nëse në momentin menjëherë para 
ndodhjes së ngjarjes së sigurimit shuma e 
siguruar është më e ulët se vlera e sigurimit, 
dëmshperblimi i llogaritur sipas nenit 53 do 
të shumezohet me koeficientin e 
nënsigurimit, i cili përcaktohet si raport i 
shumës së siguruar ndaj vleres së sigurimit.

NGJARJA E SIGURIMIT
48. Në rastin e ndodhjes së ngjarjes së 
sigurimit, i Siguruari duhet: a) Të njoftoje me 
shkrim menjëherë Siguruesin duke 
specifikuar rrethanat e ngjarjes, gjithashtu të 
njoftoje organet e Rendit dhe ato të 
mbrojtjes nga zjarri(PMNZSH). Një njoftim i 
tillë do të quhet i dhene Siguruesit 
menjëherë, në se i është derguar atij, brenda 
24 orëve nga ndodhja e ngjarjes, ose marrja 
dijeni për te; Kostot e marrjes së vertetimeve 
të ndryshme prej organeve përkatese lidhur 
me ngjarjen, shkaqet etj, paguhen nga 
Porositësi; b) T'i japë menjëherë rajonit 
perkatës të policise një liste të objekteve të 

përfundon në orën 24.00 të ditës së 
percaktuar si ditë mbarimi në Policen e 
Sigurimit. Pergjegjësia e Siguruesit do të filloje 
në momentin kohor të percaktuar në police, 
edhe nëse pagesa e primit të sigurimit 
kryhet më parë.

PRIMI I SIGURIMIT
29. I Siguruari detyrohet t'i paguaje Siguruesit 
primin e sigurimit sipas shumave dhe 
afateve të percaktuara në kontratë. Primi i 
sigurimit mund të paguhet tërësisht ose me 
këste, sipas këtyre rregullave: a) kur 
periudha e sigurimit është një vit, si rregull, 
primi i sigurimit do të paguhet njëherësh; b) 
kur periudha e sigurimit është mbi një vit, si 
rregull, primi i sigurimit paguhet me këste, 
numri, vlera nominale e secilit këst dhe datat 
e maturimit të tyre, percaktohen nga palët (i 
Siguruari dhe Siguruesi), dhe shënohen në 
Policen e Sigurimit, por kësti i fundit duhet të 
paguhet jo më vone se 3 muaj nga data e 
mbarimit të afatit të polices së sigurimit. 31. I 
Siguruari detyrohet t’i paguajë Siguruesit 
primin e sigurimit në afatet e caktuara në 
Policen e Sigurimit. Në se primi ose kësti i 
parë i tij nuk paguhet në afat, mbulimi në 
sigurim pezullohet deri në orën 24.00 të 
ditës, që i Siguruari paguan shumën që 
detyrohet. Kur i Siguruari nuk paguan primet 
(këstet) në vazhdim sipas afateve të 
caktuara, sigurimi pezullohet ne ora 24.00, 
të ditës së pesëmbëdhjetë duke filluar nga 
data e maturimit të këstit të rradhës të 
papaguar, dhe Siguruesi ka të drejte të 
kërkoje zgjidhjen e Kontrates së Sigurimit. 
Humbjet dhe dëmtimet e vertetuara brenda 
afatit të mësipërm dëmshpërblehen vetëm 
pasi të jetë zbritur shuma e kësteve vijuese 
të primit të sigurimit. 32.  Mospagimi në kohë 
i këstit të dytë dhe/ose vijues të primit të 
sigurimit, sipas percaktimeve në police, të 
bëra nga palët në momentin e lidhjes së 
kësaj police, sjell si pasoje zgjidhjen e 

kontratës së sigurimit, pa detyruar Siguruesin 
të bëjë njoftim të veçantë, të Siguruarit, 
perveç njoftimit të bërë atij, per t’i kujtuar 
detyrimin për të paguar në kohen e 
percaktuar në police dhe parashikimeve të 
ketyre Kushteve të Pergjithshme. 33. Kur 
pasuria e siguruar kalon në pronesinë e një 
te treti (personi tjetër), kontrata e sigurimit 
quhet e zgjidhur. Në këtë rast primi i paguar i 
kthehet të Siguruarit në perpjestim me kohen 
që mbetet deri në mbarim të afatit të 
kontratës.

PJESA E ZBRITSHME
36. Në policat e sigurimit të pasurisë nga 
zjarri dhe rreziqet shtesë, si rregull do të 
aplikohet pjesë e zbritshme dhe franshizë. 
Siguruesi nuk do të trajtoje dëme të veçanta, 
që janë nën shumen e percaktuar si 
franshizë, në Policen e Sigurimit. Për çdo rast 
dëmi të trajtueshem, Siguruesi do të zbrese 
nga dëmshperblimi i llogaritur pjesën e 
zbritshme të percaktuar, në policen e 
Sigurimit, si perqindje mbi çdo një dëm ose 
seri dëmesh, të shkaktuara nga një ngjarje e 
vetme sigurimi. Masat e pjesës së zbritshme 
dhe franshizes do të percaktohen në Policen 
e Sigurimit.

DETYRIME
38. Pas plotesimit të kerkeses per sigurim, i 
Siguruari nuk mund të kryeje ose lejojë 
ndryshime që sjellin shtimin e rrezikut, pa 
miratimin me shkrim të Siguruesit. I Siguruari 
duhet të informoje menjëhere me shkrim 
Siguruesin per çdo shtim të rrezikut per të 
cilin vihet në dijeni, edhe nëse një shtim i tillë 
ndodh pa pëlqimin e tij. Me shtim të rrezikut, 
kuptohen rrethanat që janë thelbësore dhe 
të një natyre të tillë, që mund te influencojnë 
vendimin e Siguruesit per të perfunduar ose 
jo kontratën, apo per kushtet që duhet te 
vendose. Në rast të mosnjoftimit të 
Siguruesit, ky i fundit ka të drejte të çlirohet 

dhe/ose elektronike), si edhe në çdo pjesë 
të vetë instalimit të rrjetit të energjise 
elektrike, që shkaktohet nga defekte të vetë 
rrjetit elektrik, dhe/ose defekte të 
brendshme të makinerive, pajisjeve dhe 
aparaturave, me ose pa ndodhjen e zjarrit.
Defekt, sipas termit të sipërpermendur do të 
konsiderohet, mbirryma, tejkalimi i kufinjve 
normale të tensionit, mbitensioni ose 
nëntensioni, defekteve të izolimit si qarqe të 
shkurtër, kontakte trupore ose defekte 
tokëzimi; kontaktit të pamjaftueshem, 
mosfunksionimit të instalimeve të matjes, 
kontrollit ose sigurisë, etj, të kësaj natyre, por 
janë të mbuluara të gjitha demet e pasojat 
e shkaktuara në pasurine tjeter, të 
tundshme apo të patundshme, nga zjarri i 
filluar nga këto defekte; f) Dëmi në çdo 
makineri dhe aparature elektrike, ose në 
çdo pjesë të instalimit elektrik si pasojë e 
rrufesë, nëse ky dëm nuk është shkaktuar 
nga goditja direkte e rrufesë; g) Dëmi nga 
zjarri, i cili shkaktohet nga tërmeti; gj) Dëmi 
shkaktuar me dashje ose nga pakujdesia e 
rëndë e të Siguruarit, punonjësve të tij 
dhe/ose anëtarëve madhore të familjes së 
tij; h) Dëmi shkaktuar direkt ose indirekt nga 
veprimet (aktet) keqdashëse. Me veprime 
(akte) keqdashëse do të kuptohet humbja, 
shkatërrimi ose dëmtimi (shkaktuar nga 
zjarri ose të tjera) e Pasurise së Siguruar 
shkaktuar direkt ose indirekt nga dëmtimet 
keqdashëse të çdo personi ose grup 
personash, pavarësisht nëse nje akt i tillë 
është bërë ose jo si pasojë e prishjes së 
qetësisë publike. 14. Ky sigurim nuk do të 
mbuloje demtimin e objekteve të siguruara 
ose shpenzimet e siguruara të lindura ose të 
shkaktuara drejtpërdrejt ose indirekt si 
pasojë e:  a)  Shperthimit berthamor, 
rrezatimit berthamor dhe ndotjes 
radioaktive; b) Luftës së çdo lloji, invazionin, 
luftime të tjera të armatosura pavarësisht 
nëse është deklaruar lufta ose jo, luftën 

civile; c) Revolucione, levizje separatiste, 
kryengritje popullore, rebelime, revolta, puçe, 
grushte shteti, eksode; d) Konfiskime, 
rekuizime, shtetëzime të detyruara të kryera 
me urdher të çfaredolloj qeverie apo 
autoriteti shteteror; e) Greva, trazira, 
turbullira civile, lokauti, sabotimi, terrorizmi. 
Terrorizëm do të konsiderohet kryerja e 
veprimeve të dhunshme, nga anetarët e një 
organizate të shpallur të jashteligjshme, 
nëpermjet dëmtimeve e shkatërrimeve 
masive ndaj pasurisë, që kanë si qëllim 
turbullimin e rendit publik dhe ngjalljen e 
frikës e të pasigurisë së publikut; f) Shpalljen 
e ligjit të luftës, deklarimit dhe vendosjes së 
gjendjes së jashtëzakonshme, anarkia ose 
mosfunksionimi i shtetit, qoftë edhe në pjese 
të caktuara të vendit. 15. Nëse në rastin e një 
dëmi Siguruesi përdor të drejtën e tij per të 
mos dëmshperblyer në bazë të 
përjashtimeve të nenit 14, i Siguruari do të 
jetë përgjegjës per të provuar se dëmi që ka 
ndodhur nuk ishte shkaktuar direkt ose 
indirekt në lidhje me keto përjashtime.

POLICA E SIGURIMIT
23. Polica e sigurimit (dëshmia e sigurimit) që 
Siguruesi i lëshon të Siguruarit, verteton 
lidhjen e kontratës së sigurimit. Nëse Polica e 
Sigurimit humbet ose dëmtohet në masen 
që bëhet e pavlefshme, me kerkesen dhe 
shpenzimet e të Siguruarit, Siguruesi duhet të 
lëshoje një dublikatë të saj.

PERIUDHA E SIGURIMIT
26. Periudha e sigurimit si rregull është jo më 
pak se një vit, përveç rasteve kur në Policen 
e Sigurimit percaktohet ndryshe, por jo më 
pak se tre muaj, përjashtuar raste të tilla si 
ekspozita, panaire etj. 27.  Mbulimi në sigurim 
fillon në oren 24.00 të ditës së percaktuar si 
ditë e fillimit në Policen e Sigurimit, me kusht 
që të jetë paguar me pare primi i sigurimit 
ose kësti i tij i parë. Mbulimi në sigurim 

OBJEKTI I SIGURIMIT
2. I Siguruari mund të siguroje prane 
Siguruesit, pasuri që ka në pronesi të tij ose 
gezon të drejta perdorimi dhe shfrytezimi në 
ate pasuri, sipas një kontrate që permbush 
kerkesat ligjore, të lidhur me pronarin e 
pasurisë apo sendit. Perfundimisht i Siguruari 
duhet të ketë interes pasuror në objektin e 
siguruar. 3. Siguruesi ofron Sigurimin nga 
Zjarri per objektet e mëposhtme: a) 
pasurinë e patundshme, ndertesat dhe 
pjesë të tjera të njësisë, b) pasurine e 
tundshme. Njësi e siguruar do të 
konsiderohet të jenë ndertesat ose dhomat 
e ndertesave ose vendet e percaktuara si të 
tilla në kontratë. Nuk do të mbulohen në 
sigurim sendet vetiake që u perkasin dhe 
perdoren nga punonjësit, perveç rasteve kur 
janë percaktuar shprehimisht në Policen e 
Sigurimit. 4. Pasuria e luajtshme, si rregull do 
të mbulohet vetëm në njesinë e siguruar.

RREZIQET E SIGURIMIT
9. Siguruesi dëmshperblen të Siguruarin për 
humbjen, dëmtimin ose shkatërrimin e 
pasurise së siguruar në menyrë të papritur, 
të paparashikuar dhe aksidentale si pasojë 
e: a) ZJARRIT; b) RRUFESË; c) PERPLASJES 
OSE RËNIES SË NJË AVIONI, pjeseve ose 
ngarkesës së tij; d) PERPJEKJEVE PER 
SHUARJEN E ZJARRIT, prishjeve ose levizjeve 
në lidhje me çdo njeren prej ngjarjeve të 
mësiperme, në kufirin deri 3% të shumës së 

siguruar. 10. Rreziqet e mbuluara 
percaktohen si më poshtë: a) Zjarr do të 
konsiderohet të jetë një forme e djegies me 
flake e të mirave materiale jashte vatres që 
ekziston qellimisht per te, e aftë të 
veteperhapet dhe të vetezgjerohet. b) Rrufe 
do të konsiderohet të jetë një shkrepje e 
rrufese, e cila godet nje objekt drejtpërdrejt.

PERJASHTIME
11. Nuk do të mbulohen dëmet e shkaktuara 
nga implozioni. 12. Nuk do të mbulohet fitimi i 
munguar dhe dëmet vijuese të çdo lloji dhe 
natyre të tillë si, dëmet per shkak të 
vonesave, moskryerjes, humbjes së 
kontrates, gjobat etj. 13. Nuk do të mbulohen 
dëmet e mëposhtme: a) Demtimi nga zjarri i 
objekteve te siguruara shkaktuar nga venia 
e tyre në zjarre utilitare ( zjarre perdorimi 
ose sherbimi) ose nga trajtimi i tyre me 
nxehje, sa më sipër do të zbatohet 
gjithashtu per objektet në të cilat ose 
nëpermjet të cilave prodhohet ose përçohet 
zjarri ose nxehtësia utilitare;  b) Djegiet 
sipërfaqësore, përveç se kur shkaktohen 
nga njeri prej rreziqeve të mbuluara në nenin 
9; c) Dëmi në motoret me djegie të 
brëndshme shkaktuar nga shperthimet e 
ndodhura brenda dhomës së djegies; d) 
Dëmi i shkaktuar në kontaktet e çelësave 
elektrike si rrjedhoje e presioneve të 
gazrave që lindin brenda tyre; e) Dëmi në 
çdo makineri, pajisje, aparaturë (elektrike 

objects, out of the fireplace, which is 
spreading on its own; b) Lighting means a 
flash of lighting which strikes an object 
directly.

EXCLUSION
1. Damages caused by the implosion shall 
not be covered. 2. Consequential loss of any 
kind and nature, loss of profits such as 
losses due to delays, lack of performance, 
loss of contract fines etc. shall not be 
covered. 3. The following damages shall not 
be covered: a) fire damages to insured 
object caused by their putting at an utility 
fire (service fire) or their treatment by heat; 
this shall also apply to objects in which or by 
which an utility fire or heat is generated or 
conveyed; b) singeing damage, except when 
caused by peril insured under item 1 “Insured
Perils”; c) damage caused to internal 
combustion engines by explosion occurring 
within the combustion chamber; d) damage 
caused to electric switches by gas pressure 
arising within them; e) damage to any 
machinery, equipment, apparatus (each 
electric or electronic installations), as well as 
in every part of its own power electric net, 
caused by defects of its own power electric 
net, and/or inherent defects of machineries, 
equipments, apparatuses, with or without 
the occurrence of the fire. The defect under 
above term will be considered, the 
overcharge, the excess of normal limits of 
voltage, low or over voltage, the defects of 
isolation, such as short circuits, body 
contacts or earth faults, insufficient contact, 
failure of measuring, control or safety 
installations, but all the damages generated 
by the fire caused of these defects to the 
other movable or immovable property shall 
be covered; f) lighting damage to machinery 
or electric apparatus or electric installations 
unless the damage is due to direct lighting; 
g) fire damage due to earthquake; h) 

damage caused by intentional or wilful 
negligence of the insured, its employees 
and/or its adult family members; i) damage 
directly or indirectly caused by malicious 
acts; j) The malicious acts means the loss or 
destruction or damage (caused by fire or 
explosion etc.), of the insured property due 
to malicious acts of any person or group of 
person, regardless such an act is carried out 
or not due to the breaking of public order; 4. 
This insurance shall not cover damage to 
insured objects or the insured costs arising 
out of or directly or indirectly caused by: a) 
nuclear reaction, nuclear radiation or 
radioactive contamination; b) war of any 
kind, invasion, hostilities (whether war be 
declared or not), civil war; c) revolution, 
separatist movement, insurrections, 
rebellions, revolts, mutiny, coup d’etat, 
exodus; d)  confiscation, requisition, or 
commandeering by order of any 
government or by any public authority; e)  
strike, riots, civil commotion, lock-out, 
sabotage, terrorism; f) The terrorism shall be 
considered carrying out of violent actions 
between mass damages and destructions 
against the property, from members of a 
declared unlawful organisation, with the 
intention of breaking the public order or 
intimidating the public; g) announcing the 
state of war, declaring and putting in 
emergency state anarchy or malfunction of 
the state (whether partially or not). 5. If, in 
case of damage, the Insurer alleges that by 
reason of exclusion of the item 4 the 
damage is not indemnified, a burden of 
proving that such damage is indemnified 
shall be upon the Insured.

INSURED COSTS
1. Expenses, even those incurred in vain, 
which the insured was justified in regarding 
as necessary to avert or minimise the 
damage (item 1/c of “the Insured Event” of 

General Conditions) shall be indemnified by 
the Insurer. Compensation for the expenses 
plus the indemnity for the insured items shall 
not exceed the sum insured per agreed 
items. In the event of underinsurance the 
expenses shall only be reimbursed in the 
same proportion as the damage, 
irrespective of any instruction given by the 
Insurer. Expenses incurred for services of fire 
extinguishers or by other persons obliged to 
giving help in the interest of the people shall 
not be indemnified, also, there shall not be 
any indemnity if the Insurer proves that 
facilities are used or cost are incurred 
uncarefully by the insured. 2. The Insurer 
shall reimburse costs incurred consequent 
upon a damage such as the cost of clearing 
up at the location of the damage, including 
the demolition of useless parts (still 
standing), removal of debris and other rests 
to the nearest waste disposal site and the 
costs of depositing or destroying them (the 
demolition or removal of debris costs), be 
valued after a preventive, but not more than 
5% of sum insured, however the costs of 
decontamination of earth or water shall not 
be covered.

VALUE OF SUM INSURED
1. The insured value of the building shall be:  
a) Reinstatement value: The reinstatement 
value shall be local construction value 
including architect’s fees and other design 
and planning costs; b) The current value: 
The current value shall be the reinstatement 
value of the building less a deduction 
appropriate to its condition in particular the 
degree of wear and tear; c) The market 
value: The market value shall be the 
probable sales price of the building or the 
scrap material which the Insured may 
obtain. 2.The value insured of the machinery 
and equipment shall be: a) The 
reinstatement value: The reinstatement 

value shall be the amount to be paid for 
buying or manufacturing the objects of the 
same type and quality in the conditions as 
new , whichever can be done at the lower 
price; b) The market value: In all cases when 
the machineries and equipments are used 
for more than 7 years, as new, and it exists a 
market for the distribution of the same 
equipments and machineries, in type and 
other working characteristics, their insurance 
value shall be directed by that market price. 
Otherwise, the sum insured shall not exceed 
20 % of their purchasing price, as new. 3. 
Value Insured: a) of goods manufactured by 
the Insured even if they are not finished; b) of 
goods which the Insured trades; c) of raw 
material and d) of natural products shall be 
the amount to be paid for buying or 
manufacturing the objects of the same type 
and quality, whichever can done at the 
lower price; e) of the domestic things and 
facility shall be their reinstatement value. 4. 
The sum insured, as a rule, shall be equal to 
the value insured. The basis of determining 
the sum insured shall be stated in the 
Insurance Policy.a) For buildings: a.1. The sum 
insured, as a rule, shall be the reinstatement 
value; a.2. If the actual value is less than 
80% of the reinstatement value, the sum 
insured shall be the actual value. a.3. If the 
market value is less than actual value, the 
sum insured shall be the market value; b) For 
machinery and equipment: b.1. The sum 
insured, as a rule , shall be the reinstatement 
value; b.2. In all cases when the machineries 
and equipments (production lines) are 
amortised, physically and/or morally (are 
used more than seven years since their 
installation, as new), and it exists a market 
for the distribution of the same equipments 
and machineres, in type and quality, their 
sum insured shall be equal to that market 
price; c) For goods, raw material etc.: c.1. The 
sum insured shall be their maximal value 

that represents the maximal value of the 
stored goods declared in writing by the 
Insured; c.2. In special cases the sum insured 
shall be their average value representing the 
value of good anticipated during one year 
insurance period declared in writing by the 
Insured. 5. In the event of “First loss basis“ 
insurance that shall specifically be stated in 
the Policy, the sum insured shall represent a 
part of the real full value and the Insurer 
shall, in the event of damage, pay up to this 
sum insured not applying the 
underinsurance provision. The insurance 
premium shall be higher than that calculated 
on the full value basis.

INSURANCE POLICY
1. The Insurance Policy (Insurance Certificate) 
issued to the Insured by the Insurer shall 
certify the entering of the insurance contract.
If the insurance Policy is lost or damaged to 
that extent of being not valid, the Insurer 
shall, at the Insured’s expense, issue the 
duplicate of this Policy; 2. The insurance 
contract shall be concluded based on the 
proposal and the questionnaire made in 
writing by the Insured. The Insurer shall 
calculate the premium and issue the Policy 
based on the Questionnaire, Request and 
Declaration made by the Insured. The 
proposal, notification and other declarations 
shall be attached to the Policy and be its 
integral part. The Insured shall be responsible 
in respect of the accuracy and of the truth of 
the notification and declaration made by 
him; 3. The Insurer shall be entitled to verify 
the truth of the notification of the Insured 
and to carry out inspection for this purpose.

INSURANCE PERIOD
1. Generally, the insurance period for all the 
objects shall be not less than one year 
unless when otherwise stated in the policy, 
but not less than three months, excluding 

such objects as fairs, exhibitions etc. The 
coverage shall commence at 24.00 of the 
day stated in the policy subject to prior 
payment of the insurance premium or its first 
instalment. The coverage shall expire at 
24.00 of the day stated in the policy The 
liability of the Insurer shall commence at the 
time stated in the policy even if the payment 
of the insurance premium is made 
beforehand.

INSURANCE PREMIUM
1. The premium payment shall be made at 
the Insurer’s branch or agency where the 
policy is to be issued. The insurance premium 
shall be deemed paid in the moment of its 
transfer into  the Insurer account. The 
premium shall be paid in the currency 
defined in the Insurance Policy. 2. The Insured 
is obliged to pay to the Insurer the insurance 
premium in accordance the sum and the 
terms defined in the insurance contract. The 
insurance premium may be paid either all at 
once or by instalments under the following 
conditions: a) if the insurance period is one 
year, generally, the insurance premium shall 
be paid all at once; b) if the insurance period 
is longer than one year, generally, the 
insurance premium may be paid by 
instalments subject to prior consent of the 
Insurer stated in the policy, but the last 
instalment must be paid not later the three 
last months of the policy’s period. 3. When 
the policy is issued for a multi-years 
insurance period and the Insured is ready to 
pay the premium in total, as rule on the 
premium to be paid shall be applied a 
discount as following: In cases when the 
insurance period lasts from 2 up to 5 years, 
it shall be applied a discount up to 10%, of 
the total premium, while the insurance 
period lasts more than 5 years, it shall be 
applied a discount up to 20%, of the total 
premium. 4. The Insured shall be obliged to 

pay the insurance premium within term 
stated in the policy. If the premium or first 
instalment is not paid in required time, the 
coverage shall be suspended till 24.oo of the 
day that the Insured pay the required 
amount. If the Insured does not pay the 
subsequent instalments within stated term, 
the insurance shall be suspended from 
24.oo of the fifteenth day after the payment 
term expires and the Insurer shall have the 
right to break the insurance contract. The 
losses and damages occurred within the 
above mentioned term shall be paid after 
deducting from the indemnification the 
unpaid instalments of the insurance 
premium. 5. Failure in paying the second 
instalment or other ones of the premium 
according to specifications determined in 
the policy from the parties at the moment 
when the policy is issued, bears cancellation 
of the insurance contract, not forcing the 
Insurer to make any special notification to 
the Insured, except the notification made to 
him, to remind the obligation to pay in time 
premium instalment determined in policy 
and foreseen on these General Condition. 
6.If the insured property comes into another 
person ownership the insurance contract 
shall be broken. In this case the Insured shall 
take the proportional premium for the 
remaining period.

INSURED INTEREST
1. If the insured interest ceases to exist after 
the commencement of the insurance period 
as a consequence of the war act or of a 
government action during the war, or if the 
cessation of the interest is of an inevitable 
consequence of the war, the Insurer shall be 
entitled to retain that part of the premium of 
the period that the policy has been in force. 
2. If the insured interest ceases to exist 
owing to the occurrence of the insured 
event, the Insurer shall retain the premium of 

the entire insurance period.

THE DEDUCTIBLE
In the property policies against fire and 
additional perils, as rule it shall be applied a 
deductible and/or franchise. The Insurer shall 
not handle any claim that shall be under the 
sum determined as franchise, in the 
insurance policy. In every handled claim, the 
Insurer shall subtract from the calculated 
indemnity the determined deductible in the 
insurance policy, as a percentage on every 
one loss or series of losses caused from a 
single insurance event. The amount of 
deductible and franchise shall be 
determined in the insurance policy.

OBLIGATIONS
1. The Insured shall, at the time of concluding 
the contract, inform the Insurer in writing for 
all evidences known by him as essential for 
the assessment of the risk. The evidences 
shall be essential if they are to such a nature 
that can influence the Insurer’s decision for 
concluding the contract or amending 
conditions. If the Insured fails to comply with 
this obligation, the Insurer shall have the right 
to change the premium amount, sum insured 
or insured period as well as to terminate the 
insurance contract. The Insurer may also 
terminate the contract if irrelevant evidences 
have submitted to him. The Insurance 
premium shall not be paid back to the 
Insured. The Insurer, in the event of damage, 
shall be freed from the obligation of the 
indemnity for the damage caused by 
circumstances not informed to him by the 
Insured. These dispositions are also valid if it 
is certified by the Insurer that, in respect of 
the risk, the Beneficiary was in acknowledge 
of any inaccuracy of the declaration or 
omissions. 2. After filling the questionnaire, 
the Insured must not effect or permit any 
increase of the risk without the written 

approval of the Insured. The Insured must 
immediately report in writing to the insurer 
for any increase of the risk for which he 
acquire acknowledge, even if such an 
increase happens without his consent. The 
increase of the risk means the 
circumstances that shall be material if they 
are of such a nature that may influence the 
decision of the Insurer for terminating the 
contract or not, or stipulating other 
conditions. If the Insured fails to notify the 
Insurer, the later shall have the right to be 
freed from the obligations to indemnify. 3. In 
case the change of the Insured business 
includes the increase of risk, the Insurer has 
the right to obtain an increased premium 
from the day of the increase of risk. This 
shall not apply if the Insurer has been freed 
for complying with his obligation in the event 
of a loss due to the increase of the risk, as 
provided in the article 1 “Obligations”. 4. The 
Insured shall: a) comply with all the 
requirements of the technical safety 
measures and protection measures against 
fire prescribed by regulation disposition or 
contract; b) register the securities and the 
documents, collection and other objects for 
which the registration has been prescribed, 
and maintain them in such a manner so as 
not to be damaged or lost together with the 
other insured objects. 5. If the Insured fails to 
comply with the above mentioned 
conditions, the Insurer, within a month from 
the date he has been in acknowledge, may 
terminate the contract, notifying the Insured 
in writing. The Insurer shall be freed from the 
indemnification if the cause of the loss or 
damage is the insured’s non-compliance 
with the obligation intentionally or due to 
wilful negligence.

OTHER INSURANCE
1. If the Insured takes out other insurances 
against any of the insured perils to cover the 

insured object, he shall immediately notify 
the Insurer in writing concerning the name of 
the other insurances and the sum insured. If 
the Insured willingly fails to comply with any 
of the obligation indicated above, the Insurer 
shall not be forced to pay any 
indemnification. 2. The amount of indemnity 
benefited by the Insured from all policies 
shall not be higher than the damage, 
subtracting the highest confirmed deductible 
between the policies in force, at the moment 
of the loss occurrence. 3. If the Insured takes 
out other insurances for the same object on 
the purpose of making illegal profits, the 
insurance contract shall be not valid and the 
Insurer keep the insurance premium.

OVER-INSURANCE
1. If the sum insured excessively exceeds the 
insured value, either the Insurer or the 
Insured may require the reduction of the 
sum insured, the insurance premium shall be 
reduced accordingly. In any case the Insured 
may not profit an indemnity higher that the 
loss occurred from the insured event, with no 
regard to the insured sum defined in the 
policy. 2. If the Insured takes out other 
insurance contract on the purpose of 
making illegal profits by overinsurance, the 
contract shall be not valid and the Insurer 
shall be entitled to keep the insurance 
premium.

UNDERINSURANCE
If the sum insured is less than the insured 
value immediately prior to the occurrence of 
the insured event, the indemnity calculated 
as in article 4 of “Indemnify” shall be subject 
of the average or the average will be 
applied as per insured property schedule.

THE INSURED EVENT
1. After the occurrence of the insurance 
event the Insurer shall: a) Immediately notify 

the Insurer in writing, specifying the 
circumstances of the event and also notify 
the police and fire-extinguisher station. Such 
a notification shall be deemed as being 
made to the Insurer if it is sent to him within 
24 hours from event occurrence or being 
aware of it. Expenses on various 
certifications from the respective bodies, 
related to the event, causes etc, shall be 
paid by the Order; b) Submit to the police 
station the list of the damaged items; c) 
Undertake the necessary and reasonable 
means for the avoiding or minimizing of the 
damages and losses by following the 
instruction of the Insurer; The Insured is 
obliged to require such instruction as it 
appears possible; d) Block the saving books 
and the document of the ownership. e) 
Permit the Insurer, at his request and as far 
as is reasonable, to make any investiga- 
tion in respect of the cause and the amount 
of the loss and of the extent of the 
indemnification giving any information 
expedient hereto; f) If possible, not change 
anything at the location of the loss until the 
Insurer has given his approval; g) Submit to 
the Insurer, within a period of 10 (ten) days, 
a signed list of the objects lost, damaged or 
destroyed according to the schedule given 
by the Insurer. Such list must also indicate 
the amount claimed by the Insured. 2. If the 
Insured fails by gross negligence or 
intentionally to partly or entirely comply with 
the above mentioned provisions, the Insurer 
shall be free from the pursuance of his 
obligations. If the police station has not been 
notified in due time for the objects lost or 
damaged, the Insurer shall be entitled to be 
freed from his obligations for these objects 
only.

INDEMNITY
1. If the Insured tries to submit fraudulent or 
distorted evidences that are important in 

determining the extent of the indemnity, the 
Insurer shall be free from his obligations. 2. If 
no issue or suit is commenced within two 
years after the Insurer‘s rejection of the 
indemnity, the Insurer shall be free from the 
obligation to indemnify. 3. The Insurer shall 
indemnify in his discretion the Insured either 
repairing, reinstating or paying in cash. The 
Insurer‘s obligation is limited up to the sum 
insured. 4. The indemnity shall not exceed 
the amount of loss even if in case of loss the 
sum insured exceeds the value insured. The 
following shall be indemnified: a) the 
buildings:  a.1. In the event of buildings 
damaged due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify up to the value 
insured as in article 1 and 4/a of the “Value 
of sum insured”. a.2. In the event of objects 
destroyed due to an insured event, the 
Insurer shall indemnify the costs of repair 
necessitated by the occurrence of the 
damage but not exceeding the value 
insured, as in article 1 and 5 of the “Value of 
sum insured”. If the insurance is based on the 
actual value, a deductible in proportion to 
the rate of depreciation shall apply. b) 
machinery and equipment: b.1. In case of 
objects destroyed or lost, the Insurer shall 
indemnify up to the actual value of the 
objects immediately prior to the insured 
event, as in article 2 and 4/b of the “Value of 
sum insured” and stated in the insurance 
policy. Costs for transport, mounting and 
custom dues shall be indemnified if these 
costs are specifically included in the sum 
insured. b.2. In the event of the objects 
damaged, the Insurer shall indemnify the 
costs necessary for the reinstatement of the 
damaged machinery to the prior condition, 
but not more than the actual value 
immediately before the occurrence of the 
insured event; c) the goods, raw material, 
natural products: c.1. in case of destroyed 
lost or damaged objects the Insurer shall 

indemnify their respective value but not 
more than the sum insured as in articles 3 
and 4/c of the “Value of sum insured” as 
stated in the insurance policy; d) the value 
of salvage shall be deducted from the 
indemnify amount; e) the cost of restoration 
works imposed by government authority 
and the additional cost consequent upon 
technological progress shall not be taken into 
consideration. 5. The maximum amount 
payable shall not exceeds the sum insured 
agreed on for each object. 6. The Insurer 
may postpone the execution of the 
payment as long as: a) there are doubt 
about the Insured ‘s right of being 
indemnified; b) inquiry procedure in respect 
of insured event has begun; c) the Insured 
does not comply with the Insurer’s 
requirements. 7. After the indemnification, 
the objects remain covered till the end of the 
period of the insurance contract for the 
difference between the sum insured and the 
indemnified amount, making for this purpose 
the appropriate notes in the insurance 
policy. The sum insured, at the Insured‘s 
request, may be increased so as to equalise 
the original sum insured by paying the 
additional premium and making the 
appropriate notes in the insurance policy. 8. 
After the Insured submits the necessary 
documents, the Insurer within 30 days shall: 
a) indemnified the Insured; b) reject the 
indemnification, informing the Insured about 
the reasons for such a rejection. The 
indemnity shall bear an interest rate of 4% in 
case of delays, owing to the Insurer’s action, 
exceeding the above mentioned period. 9.In 
case of disagreement the disputes between 
the Insurer and Insured shall be solved by 
the local Court of the city where the 
insurance policy has been issued.

Neni 1. “PËRCAKTIME”
Kushtet e përgjithshme të kontratës së 
sigurimit për përgjegjësinë civile te ardhur 
nga ushtrimi i aktivitetit, këtu e në vazhdim 
do të quhen “Kushtet e Sigurimit”. Dëshmia e 
sigurimit, që vërteton lidhjen e kontratës së 
sigurimit, këtu e në vazhdim do të quhet 
“Polica e Sigurimit”. ALBSIG SH.A. është 
Siguruesi i kësaj kontrate sigurimi. 
Policëmbajtesi ose Kontraktuesi do të 
kuptohet personi që kryen veprime dhe 
nënshkruan kontraten e sigurimit për llogari 
dhe në emër të të Siguruarit/ve. I Siguruari 
është personi fizik ose juridik interesi pasuror 
i të cilit mbulohet me sigurim sipas ketyre 
kushteve sigurimi. I siguruari dhe 
Policëmbajtesi jane i njejti person, perveç 
rasteve te nenshkrimit te polices per llogari te 
te tjereve. Shtesë e personave te siguruar, 
me kusht qe te jete kerkuar dhe te 
specifikohet ne formularin e sigurimit termi i 
Siguruar do te zgjerohet dhe te perfshije 
personat si me poshte: a) Perfaqësuesit 
ligjore te te Siguruarit, personat qe drejtojne 
aktivitetin e te Siguruarit ose pjese te tij, 
persa kohë ata jane duke kryer detyrat e 
tyre funksionale; b) Të gjithë punëmarresit e 
të Siguruarit per sa kohë ata jane duke kryer 
detyrat e tyre funksionale bazuar ne nje 
kontrate pune me afat, kontrate sherbimi a 
prove, per llogari te aktivitetit te te Siguruarit;
c) Te gjithe personat e punesuar nga i 
Siguruari qe kryejne aktivitetin e tyre 
profesional ne sherbim dhe ne ndihme te 

aktivitetit te siguruar, si punonjesit e 
menses/ve, pastrimit, etj. sherbime te kesaj 
natyre.

A. PER TE GJITHE LLOJET E RREZIQEVE 
(Aktiviteteve te Siguruar)

Neni 2. “OBJEKTI I KONTRATËS, RREZIQET E 
SIGURUARA”
Objekti i kësaj kontrate është marrëdhënia 
juridike në të cilën Siguruesi, brenda limitit të 
dëmshpërblimit dhe në përputhje me këto 
kushte sigurimi, në zbatim të vendimit të 
gjykatës për ngarkimin me përgjegjësi ligjore 
të të Siguruarit e kompenson atë, 
përkundrejt pagimit të primit te sigurimit prej 
tij, për: 1. Dëmshpërblimin e humbjeve dhe 
demeve te palëve të treta duke perfshire 
edhe shpenzimet dhe kostot ligjore të të 
Siguruarit për mbrojtjen e interesave të tij 
gjatë procesit të gjykimit, të shkaktuara nga 
ngjarje te papritura, te pa parashikuara 
(aksidente) te ndodhura ne ambjentet ku 
ushtrohet aktiviteti i te Siguruarit qe rezulton 
me pasoja në: a) Shëndetin e palëve të 
treta, që nënkupton demtime fizike, 
sëmundjen ose vdekjen e çdo personi qe 
nuk eshte pale ne kete kontrate sigurimi 
(deme ne njerez); b) Sendeve të palëve të 
treta, që nënkupton dëmtime fizike ose 
shkatërrim te pronës në zoterim të çdo 
personi ose enti qe nuk eshte pale ne kete 
kontrate (deme ne sende). 2. Palet e treta 
sipas pershkrimit ne paragrafin (1) me siper 
nuk perfshijne punonjesit e te Siguruarit, 
nese nuk eshte rene dakord ndryshe me 
shkrim. 3. Nese miratohet vecanerisht me 
shkrim ne kontraten e sigurimit (police), ky 
sigurim mbulon gjithashtu pergjegjesine per 
humbje qe rezultojne prej burimeve te 
rreziqeve qe kerkojne nje prim te vecante 
ose prim shtese, shih burimet e rreziqeve 
individuale me poshte pika B).

Neni 3. “BURIMET E RREZIQEVE TE 
SIGURUARA”
1. Burimet e Rreziqeve te mbuluara me 
sigurim lidhur me pergjegjesine civile te te 
Siguruarit nga ushtrimi i aktivitetit jane ato te 
shkaktuar nga:  a) perdorimi, zoterimi, 
zoterimi me kontrate leasing ose usufrukti i 
Tokes, Nderteses, Dhomave te Veçanta te 
perdorura ekskluzivisht per ushtrimin e 
aktivitetit; b) perdorimi ose zoterimi me qira i 
ambjenteve me funksion social ne ndihmese 
ekskluzive te punonjesve te aktivitetit te 
siguruar, si mensa, pishina, vende pushimi 
dhe ambjente te ngjashme, si edhe sheshe 
lojrash; c) perdorimi i ashensore per persona 
dhe mallra; d) perdorimi i makinave 
vete-levizese te punes ne gjendje stacionimi 
ne sherbim te aktivitetit, pra qe nuk levizin; 
e) magazinimi i lendeve te djegshme dhe 
karburanteve; f) humbja ose vjedhja e 
sendeve personale te punemarresve te te 
Siguruarit, duke perjashtuar parate, sendet 
me vlere, sahatet e dores, pajisje teknike 
dhe elektronike si kamera, video-kamera, 
Lap Top (portable computer) dhe pajisje te 
tjera ngjashme, kambiale e letra me vlere, 
dokumente te çdo lloji, me kusht qe sendet 
personale te punemarresve te jene te 
ruajtura ne dhoma te mbyllura me çeles. 2.  
Burimi i Rrezikut te mbuluara me sigurim i 
Drejtuesve (menaxhereve) te aktivitetit, te 
Perfaqsuesve ligjore dhe te Punemarresve te 
tjere te te Siguruarit perfshijne pergjegjesine 
e tyre ligjore perderisa ato jane ne ushtrim 
te detyrave te tyre funksionale e 
profesionale lidhur me aktivitetin e te 
Siguruarit.

Neni 4. “RREZIQE TE PERJASHTUARA”
1. Siguruesi nuk mbulon dhe demshperblen 
humbje dhe demtime qe vijne nga 
aksidente te shkaktuara qellimisht nga i 
Siguruari. Termi qellimisht perfshin: a) 
Veprime dhe mosveprime te te Siguruarit, 

megjithse pasojat e rrezikshme nga veprime 
dhe mosveprime te tilla duheshin pritur ose 
parashikuar; b) Dhunim i qellimshem prej te 
Siguruarit i rregullave e rregulloreve ne fuqi;     
c) Dijenine e te Siguruarit per gjendjen 
difektoze te mallrave, prodhimeve e 
sherbimeve. 2. Kerkesat per demshperblime 
si me poshte, jane te perjashtuara nga 
mbulimi: a) pergjegjesi lidhur me deme 
shendetesore te çdo personi qe punon per 
llogari te te Siguruarit me kontrate punesimi, 
marrje ne prove, kontrate nenkontraktimi 
apo tjeter. b) b.1 deme te vete te Siguruarit 
dhe ortakeve te tij, nese pjesa ose zoterimi i 
tyre ne kompanine e siguruar kalon 25% 
dhe ato kane te drejte ose mundesi te 
drejtojne kompanine ne baze te ligjit ose 
statutit (Ortaket ne maxhorance); b.2 deme 
te anetareve te familjes te te Siguruarit, bile 
edhe nese jane te punesuar prej tij, si edhe 
anetareve te familjeve te Ortakeve ne 
maxhorance, qe jane punesuar ne kompani 
pergjegjesia e te ciles eshte e siguruar. 
Familjare konsiderohet bashkeshorti, 
bashkejetuesi, perfaqsuesi ligjor dhe 
personat qe mbahen financiarisht nga i 
Siguruari ne kohen e ndodhjes se ngjarjes se 
sigurimit; c) pergjegjesi te ardhura prej çdo 
shkaku ose ngjarje aksidentale ne sende 
(deme materiale), qe i perkasin te Siguruarit, 
ose jane nen kujdesin, ruajtjen apo kontrollin 
e tij, ose te çdo personi qe punon per llogari 
te tij; d) për demtime dhe humbje ne 
persona dhe sende te shkaktuara nga çdo 
lloj produkti e sherbimi qe i Siguruari ka 
nxjerre ne treg; e) për demtime dhe 
perkeqesim te shendetit te personave qe 
shkaktohen nga procedura trajtimi mjekesor 
dhe operacione te tjera mbi keto persona te 
tilla si, trajtime obstetrike, trajtime kozmetike 
ose kujdesi trupor; f) demtim dhe 
perkeqesim i shendetit te kafsheve 
shtepiake qe rezultojne nga trajtime 
mjekesore e operacione te tjera te kryera 

mbi keto kafshe si kastrimi, pjellshmeria, 
mbathja e patkojve, trainimi; g) të 
shkaktuara nga veprime direkte ose 
indirekte te te Siguruarit me pasoje ndotje 
ambientale ose ekologjike të tokes, ujit, ajrit. 
h) pergjegjesi per deme ne sende te 
shkaktuara nga ndikimim i temperatures, 
gazit, avullit, lageshtise, rreshjeve, blozes, 
pluhrave, dridhjes, zhurmave e fenomenve 
te ngjashme qe vijne nga demtime graduale 
ose ndikimi i tyre per nje kohe te gjate mbi 
sendin e demtuar; i) deme te personave 
(shendetesore) e sendeve te shkaktuara 
nga rrezatimi ose ndotja jonizuese nga 
radioaktiviteti prej karburanteve 
berthamore, rrjedhjeve berthamore; j) deme 
te shkaktuara paleve te treta te mbuluara 
nga sigurimi i detyrueshem sipas 
legjislacionit ne fuqi per pronaret e 
perdoruesit e mjeteve te transporti Tokesor, 
Ajror dhe Ujor, qe qarkullojne ne territorin e 
Republikes se Shqiperise; k) deme te 
shkaktuara per shkak se i Siguruari nuk 
parandaloi veprimin e rrethanave te 
rrezikshme, sipas kerkeses së Siguruesit. Ne 
rast dyshimi, rrethana te rrezikshme do te 
konsiderohen ato rrethana per shkak te te 
cilave ka ndodhur demi; l) deme te 
shkaktuara si pasoje e perdorimit te droges 
e substancave te tjera te ndaluara narkotike 
e psikotrope; m) demtime shendetesore per 
shkak te semundjeve profesionale, asbestit, 
ndryshimeve gjenetike ne organizem, 
radiacionit radiokativ, duhanit. Demet 
trupore per shkak perdredhje, ndrydhje apo 
dalje nga vendi te kockave cervikale, te 
toraksit dhe te mesit, pervec rastit kur 
demtimi i kolones vertebrale ose levizja 
ndermjet vertebrave tejkalon 3 mm, fakt qe 
vertetohet nga analizat mjekesore; n) per 
pergjegjesi kontraktore te marra persiper 
nga i Siguruari, perveç rastit kur nje 
pergjegjesi e tille do ti ngarkohej te Sigurarit 
edhe ne mungese te kesaj kontrate; o) deme 

si pasoje e luftes, nderhyrjes se forcave te 
huaja ushtarake pavaresisht se lufta eshte 
shpallur ose jo, lufta civile, revolucioni, aktet 
terroriste, aktet e sabotozhit dhe aktet e 
vandalizmit; p) per shkak te gjobave, 
denimeve te te gjitha llojeve qe nuk kane 
qellim kompensimi, por jane thjesht deme 
ndeshkimore. 3. Po te mos jete rene dakord 
shprehimisht me shkrim, Siguruesi nuk 
mbulon pergjegjesi per: a) deme per shkak 
te pjesmarrjes aktive ne gara me makina, 
motorçikleta, biçikleta, gara me kuaj, sporte 
luftarake si dhe pergatitjet (trajnimi) per keto 
gara; b) deme ne sende te cilat i Siguruari i 
zoteron ne çfaredo menyre (nepermjet nje 
kontrate qiraje (leasing), per ruajtje 
magazinim, etj.); c) deme ne Mjetet motorrike 
nen kujdesin e te Siguruarit.  d) deme ne 
sende, artikuj te tjere te cilat jane objekt i 
trajtimit, proçesimit, proves etj. nga i Siguruari; 
e) Deme per shkak te demtimeve te 
sendeve te te Tjereve, shkaktuar pergjate 
procesit te ngarkim-shkarkimit me mjete 
dhe pajisje ngarkim shkarkimi; f) Kerkesa 
rekursi (rimbursimi) nga Institute Sigurimi dhe 
Kompani Sigurimi te Shendetit, Pensionit dhe 
Pa Aftesie qe lidhen me sigurime shendeti, si 
dhe kerkesa te tilla nga te tjere kerkues 
indirekt.

B. BURIME INDIVIDUALE SHTESE TE RREZIKUT 
(Aktivitetit te Siguruar)

Neni 5. “BURIME INDIVIDUALE RREZIKU (PER 
AKTIVITETIN E SIGURUAR)”
1. Cilado qofte natyra ose lloji i Aktivitetit te 
siguruar, ky sigurim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e te Siguruarit i cili shfrytezon 
per nevoja te ushtrimit te aktivitetit te 
siguruar nje linje hekurudhore industriale 
(ne fushe, pyll dhe lidhjet e nevojshme), 
teleferik, etj. te kesaj natyre, ku transporti i 

lendeve te para dhe mallrave kryhet pa 
pagese. 2. Biznesi i Ndertim Montimit ne 
shtese te pergjegjesise se pergjithshme te tij 
eshte i mbuluar edhe per pergjegjesine 
pergjate kryerjes se aktiviteteve te 
meposhtme si, punime shpimi, prishje per 
nevoja ndertimi te ri dhe rindertimi, perdorimi 
i skelave te ndertim-mon- timit, perdorimi i 
maqinerive te ndertimit, punimet me llaç dhe 
suvatime, prodhimi i produkteve te betonit, 
perpunimi i gureve artificiale, germime ne 
rere dhe zhavore, germime ne kavo per 
prodhim guri, punime armature, punime muri 
dhe te ngjashme. 2.1 Pergjegjesia per deme 
ne pajisje e instalime nentokesore te (gazit, 
ujit, linjave elektrike), kanale, themele e 
objekte te ngjashme, mbulohet vetem nese: 
a) vlera e demit kalon shumen prej Lek 
50,000 ose kundervleften e saj ne monedhe 
tjeter; b) pergjegjesisa per deme ne objektet 
mbi te cilat i Siguruari punon, trajton ose 
kujdeset te mos jete perjashtuar, ne pajtim 
me parashikimet e nenit 4, paragrafi 3, pika 
4 e ketyre kushteve te pergjithshme. 2.2 Ky 
sigurim mbulon edhe pergjegjesine per 
shperthime, por demet ne sende 
perjashtohen nëse: a) natyra e punimeve 
perfshin deme ne sende pavaresisht 
plotesimit te rregullave te sigurimit teknik 
(pra kryhet pune mbi objekte me 
karakteristika veçanerisht te rrezikshme), 
dhe b) sendet ndodhen me pak se 75m larg 
nga pika ose vendi i shperthimit, po te mos 
jete rene dakord ndryshe. 2.3 Pergjegjesia 
per deme perjashtohet nga mbulimi per 
rastet si me poshte: a) ne ndertesat ose 
pasurite e luajtshme te cilat i Siguruari duhet 
te realizoje ose ndertoje vete; b) ne 
ndertesat ose pasurite e luajtshme mbi te 
cilat i Siguruari punon, po te mos jene marre 
ne sigurim vecanerisht ne perputhje me 
nenin 4, paragrafi 3, pika 4, e kushteve te 
pergjithshme; c) per shkak te kerkesave per 
demshperblim qe vijne nga ndertesat fqinje 

ne ndertim, qe rezultojne ose te shkaktuara 
nga mungesa e masave te pershtatshme 
mbrojtese si perforcimet, mbarteset, 
mbeshteteset; d) deme qe vijne nga qe i 
Siguruari ose i besuari i tij i ngarkuar me 
mbikqyrjen e punimeve shkaktojne deme 
duke shkelur ne menyre te vullnetshme 
rregullat teknike ose rregulloret ne fuqi te 
vendosura nga Autoriteti teknik kompetent; 
e) deme qe ndodhin pergjate periudhes se 
garancise dhe/ose mbas dorezimit te 
punimeve tek autoriteti kontraktues 
(perfituesi). 3.  Familja Fermere, mbulohet per 
pergjegjsine e zoterimit dhe shfrytezimit per 
nevoja te vete fermes te bagetive, qe 
perfshin edhe pergjegjesine e bariut ose 
personave te tjere qe kujdesen per rritjen e 
ruajtjen e bagetise. Gjithashtu mbulohet 
edhe pergjegjesia nga aktiviteti i prerjes se 
drureve per nevojat e veta ne pyllin e vete 
fermes. 4.  Ky sigurim mbulon Pergjegjesine e 
Kryefamiljarit dhe Anetareve te familjes se 
tij per shkak te Zoterimit te Baneses e Tokes 
(truallit), pershkruar si burim rreziku ne Nenin 
3, paragrafi 1, Pika 1 dhe 2. 4.1 Nese nje 
ndertese ka disa pronare pjeset ideale te te 
cileve nuk kalojne 30% te vleres totale te saj, 
Siguruesi mbulon, nese nuk parashikohet 
ndryshe, kerkesat per deme te nje 
bashkepronari ose anetareve te familjes se 
tij qe jetojne me te ne te njejten banese per 
shkak te perdorimit te pjeseve te 
perbashketa te nderteses, perkundrejt 
bashkepronareve te tjere, por vetem ne 
raport me pjeset ideale te bashkepronareve 
te tjere ne keto dhoma (ambjente) te 
perbashketa. 5.  Siguresi mbulon te Siguruarit 
qe ushtrojne aktivitet Hotelerie, 
Shtepive-Hotel (qe nenkupton dhenien e nje 
pjese te shtepise me Qira “bed & board” ku 
vete pronaret (te Siguruarit) jetojne ne 
pjesen tjeter te shtepise), Restorante, Shtepi 
Pushimi dhe te ngjashme per pergjegjesite 
qe vijne nga zoterimi e perdorimi: a) i 

ambienteve ndihmese qe i perkasin te 
Siguruarit per perdorim vetem per nevojat e 
veta si, lavanderi, furre buke, mishtore dhe 
ambjente ndihmese te ngjashme, b) si edhe 
te zoterimit te pajisjeve e veglave sportive 
per ushtrimin e aktivitet sportiv per 
kenaqesine e mysafireve. 5.1 Gjithashtu 
mbulohet edhe pergjegjesia e te Siguruarit 
nga kerkesa per zhdukjen apo vjedhjen e 
sendeve te ndodhura ekskluzivisht ne 
dhomat e dhena me qira qe i perkasin 
mysafireve te akomoduar apo familjareve te 
tyre, perveç mjeteve motorrike te çdo lloji, 
pjeseve te tyre dhe sendeve te ndodhura ne 
keto mjete. Zhdukja ose vjedhja e parave, 
sendeve me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji qe i 
perkasin mysafireve te akomoduar apo 
familjareve te tyre, mbulohen nga Siguruesi 
me kusht qe keto sende te jene depozituar 
tek i Siguruari dhe ai/ajo (mysafiri) i ruan ato 
ne nje vend te mbyllur me çeles. 5.2 
Siguruesi nuk mbulon kerkesa per zhdukjen 
ose vjedhjen e sendeve qe i perkasin 
mysafireve ne dhomat ose ambjentet e 
perbashketa te Hotelit, Shtepise-Hotel, 
Restorantit, Shtepise se Pushimit dhe 
Aktiviteteve te ngjashme, perveçse kur ato 
depozitohen. 5.3 Nese sendet humbin apo 
zhduken i Siguruari duhet te njoftoje 
menjehere Autoritetin kopetent (Policine e 
Shtetit). 6. Siguruesi Mbulon pergjegjesine e 
te Siguruarit qe ushtron aktivitet Spitalor, 
Klinika, Sanatoriume dhe te Ngjashme, per 
humbje te sendeve qe i perkasin pacienteve, 
shoqeruesve te tyre dhe vizitoreve. Parate, 
sendet me vlere, sahatet e dores, pajisje 
teknike dhe elektronike si kamera, 
video-kamera, Lap Top (portable computer) 
dhe pajisje te tjera ngjashme, kambiale e 
letra me vlere, dokumente te çdo lloji, 

mbulohen me kusht qe keto sende te jene 
depozituar tek i Siguruari dhe ai/ajo ti ruaje 
ne vende te mbyllura me çeles. Nese sendet 
humbin apo zhduken i Siguruari duhet te 
njoftoje menjehere Autoritetin kopetent 
(Policine e Shtetit). 6.1 Ky sigurim nuk 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit nga 
kerkesa per deme te personave qe punojne 
per llogari te te Siguruarit, per qellime 
shkencore ne verifikim- in e vleresimin e 
efekteve te pajisjeve dhe procedurave te 
vecanta mjekesore. 7. Ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e Shoqatave / Enteve te 
Siguruara per shkak te zoterimit, ose 
perdorimit te ndertesave te marra me qira, 
trojeve, dhomave dhe pajisjeve me qellim 
ushtrimin e aktivitetit per te cilin ato jane 
ligjeruar (licensuar) te tilla si vende trajnimi, 
vende lojrash e argetimesh te ndryshme, 
poligone sportive dhe ambjente te 
ngjashme, per deme te shkaktuara ne 
aktivitete te zakonshme ne perputhje me 
statutin e ketyre shoqatave si, mbledhja e 
pergjithshme e anetareve, mbledhe 
ceremoniale etj. te kesaj natyre. 7.1 Mbulohet 
gjithashtu aktiviteti zyrtar i personave te 
autorizuar te perfaqesojne shoqaten, si 
edhe pergjegjesine personale te anetareve 
te nje shoqate per shkak te aktivitetit te tyre 
ne eventet e organizuara nga shoqata. 
Megjithate nuk mbulohet pergjegjesia 
personale per shkak te aktiviteteve jo ne 
interes te shoqates ne te cilen ato bejne 
pjese; 7.2 Qe rezulton nga zoterimi ose 
perdorimi i biçikletes; 7.3 Per Brigadat ose 
Repartet Zjarrfikse ky sigurim mbulon 
pergjegjesine e tyre per deme te shkaktuara 
ne punimet shpuese pergjate shpetimit dhe 
dhenies se ndihmes, por nuk mbulon deme 
ne sende, per mbrojtjen ose shpetimin e te 
cilave ato (Zjarrfikesit) jane thirrur; 7.4 Nese 
kerkohet dhe jepet mbulimi nga Siguruesi 
veçanerisht, ky mbulim zgjerohet te mbuloje 
pergjegjesine e shkaktuar nga: a) aktivitete 

qe kalojne kornizen ose gamen e 
aktiviteteve te zakonshme te nje shoqate, te 
tilla si ekspozitat, ceremoni te nivelit 
qeveritar ose shteteror dhe te ngjashme; b) 
zoterimi i kafsheve; c) zoterimi i ndertesave e 
trojeve qe nuk perfshihen drejtperdrejt ne 
aktivitetin e nje shoqate; d) zoterimi dhe 
pronesia e çdo kompanie (subjekti tjeter), si 
bare, restorante e te ngjashme. 8.  Ky sigurim 
mbulon pergjegjesine e te Siguruarit si 
Person Privat, per shkak te: 8.1 Rreziqeve te 
jetes se perditshme, por jo per shkak te 
rreziqeve qe lidhen me profesionin si edhe 
ushtrimin e aktiviteteve vecanerisht te 
rrezikshme; 8.2 Si kryetar familje (zot 
shtepie), si punedhenes i punonjesve te 
sherbimit te nevojave shtepiake dhe si 
pronar i nje banese; 8.3 Si pronar dhe 
perdorues i nje biciklete pa motorr; 8.4 Si nje 
ushtrues sporti, perveçse atyre qe lidhen me 
mjete motorrike ajrore, tokesore, ujore, 
sporteve luftarake dhe gjahut; 8.5 Si pronar i 
mjeteve luftarake per mbrojtje dhe 
pjesmarrje ne gara te ndryshme. a) Ky 
sigurim mbulon per te njejtat shkaqe dhe ne 
te njejten mase bashkeshortin dhe femijet e 
te Siguruarit, nese keto persona jetojne me te 
ne te njejtin bashkesi familjare dhe ne te 
njejten shtepi; b) Pergjegjesia e punonjesit te 
sherbimit te nevojave shtepiake (sherbyesit) 
mbulohet vetem per shkak dhe ne masen 
qe lidhet me detyren e tij profesionale. 9. Ky 
sigurim mbulon pergjegjesine e Shkolles, 
Institucioneve Edukative dhe Instituve te 
Ngjashme: 9.1 te Anetareve te Bordit te 
Drejtimit, Mesuesve, Punonjesve dhe 
Punetoreve pergjate kryerjes se detyrave te 
tyre funksionale; 9.2 Per shkak te humbjeve 
e demeve ne garderobat e nxenesve, 
perveç parave, sendeve me vlere, sahateve 
te dores, pajisjeve teknike dhe elektronike si 
kamera, video-kamera, Lap Top (portable 
computer) dhe pajisje te tjera ngjashme, 
kambiale e letra me vlere, dokumente te 

çdo lloji. Nese sendet humbin apo zhduken i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Autoritetin kopetent (Policine e Shtetit). 9.3 Si 
dhe pergjegjesi qe vijne si rezultat i 
udhetimeve, ekskursioneve, aktiviteteve 
shkollore etj. 10. Ky sigurim mbulon gjithashtu 
edhe pergjegjesine e Organizuesve te 
Aktiviteteve Sportive me Biçikleta, 
motorrçikleta dhe gara makinash, por vetem 
nese Autoriteti Shteteror jep lejen per 
realizimin e aktiviteti dhe njekohesisht mbyll 
trafikun per mjetet e tjera. 11. Ky sigurim 
mbulon gjithashtu pergjegjesine e te 
Siguruarit te specializuar per montimin dhe 
çmontimin e pajisjeve te argetimit ose 
defrimit, si skena, artopolante etj. te kesaj 
natyre, per deme te ndodhura pergjate 
kryerjes se ketij sherbimi.

C. PJESA E PERGJITHSHME

Neni 6. “PERSHKRIMI I RRISKUT OSE 
AKTIVITETIT QE SIGUROHET (OBJEKTI I 
SIGURIMIT)”
1. Ne momentin e lidhjes se kontrates se 
sigurimit i Siguruari duhet te njoftoje 
Siguruesin me te gjitha rrethanat e 
rendesishme per vleresimin e rriskut dhe per 
te cilat ai ka ose duhet te kishte dijeni. 
Rrethana qe konsiderohen te rendesishme 
ne vleresimin e rriskut, jane veçanerisht ato 
per te cilat i Siguruari eshte ose duhet te 
kishte dijeni ne baze te te cilave percaktohet 
ose perllogaritet primi i sigurimit, si dhe ato te 
shpallura ne kontraten e sigurimit (rubrikat e 
saj). Keto rrethana mund te percaktohen se 
bashku prej Policmbajtesit dhe Siguruesit.

Neni 7. “PËRLLOGARITJA DHE AXHUSTIMI I 
PRIMIT TE SIGURIMIT. PASOJAT E MOSPAGIMIT 
TE TIJ DHE KTHIMI I PRIMIT TË SIGURIMIT”
1. Përllogaritja e primit të sigurimit bëhet 

sipas metodave te tarifimit të përcaktuara 
nga Siguruesi, si edhe në funksion të 
informacionit dhe të dhënave të deklaruara 
nga i Siguruari. 2. Në rastin kur përllogaritja e 
primit bazohet mbi vlerën e qarkullimit 
monetar të veprimtarisë së të Siguruarit për 
një periudhë të caktuar kohe, ky prim i 
nënshtrohet axhustimit. Primi i Sigurimit 
axhustohet jo më vonë se 30 ditë nga data 
e përfundimit të periudhës së sigurimit në 
varësi të ndryshimit të vlerës së qarkullimit 
monetar të të Siguruarit, nëse nuk 
parashikohet ndryshe në policë. Diferencat 
aktive dhe pasive të axhustimit të primit 
duhet të kryhen nga palët brenda 15 ditëve 
nga përcaktimi i kesaj vlere. 3. Primi i sigurimit 
paguhet njëherësh ose me këste. 4. 
Pergjegjesia e Siguruesit te paguaje 
demshperblim per humbjen ose demin 
perfundon ne rastin e mospagimit te primit 
të sigurimit, këstit te pare ose te radhes 
brenda afatit prej 15 ditësh duke filluar nga 
data e maturimit të pagesës së tij shënuar 
në policën e sigurimit, afat i cili skadon në 
orën 24.00 të ditës së 15-të. Vertetimi i faktit 
te mospageses si parishikuar ketu zgjidh 
automatikisht Kontratën e Sigurimit, pa patur 
nevoje per njoftim tjeter te veçante nga 
Siguruesi. 5. I Siguruari është përgjegjës për 
pagesën e primit, këstit dhe/ose diferencës 
aktive të tij edhe në ato raste kur ai 
pretendon, që Siguruesi nuk e ka njoftuar për 
datat e maturimit. 6. Në rast të ndërprerjes 
së njëanshme të Kontratës së Sigurimit nga 
palët, primi i paguar i kthehet të Siguruarit në 
perpjestim me kohën që mbetet deri në 
mbarim të afatit ose periudhes se mbulimit 
të kontratës se sigurimit, duke zbritur 
shpenzimet administrative përkatëse. Kthimi 
i primit ndalohet në këto raste: a) kur i 
Siguruari ka përfituar ose do te perfitoje cdo 
demshperblim nga Siguruesi, pavaresisht 
vleres se tij; b) kur kerkesa per kthim primi 
behet me vone se dy muaj nga perfundimi i 

afatit te vlefshmërisë së kontratës të 
përcaktuar në policë.

Neni 8. “LIMITI I DEMSHPERBLIMIT PER ÇDO 
NJE NGJARJE, LIMITI AGREGAT”
1. Limiti i demshperblimit per çdo nje ngjarje 
sigurimi perbehet nga vlera monetare e te 
gjitha kerkesave per demshperblim qe 
perfshihen ose qe rrjedhin prej çdo nje 
aksidenti ose serie aksidentesh te ndodhura 
ne lidhje ose qe rezultojne nga ngjarje 
sigurimi, ose qe kane nje shkak fillestar, 
pavaresisht momentit kur demi eshte bere i 
dukshem ose i eshte raportuar Siguruesit. 2. 
Limiti agregat ose i pergjithshem i 
demshperblimit perbehet nga vlera 
monetare e te gjitha kerkesave per 
demshperblim te shkaktuara ose qe rrjedhin 
nga te gjitha ngjarjet e sigurimit te ndodhura 
ose vertetuara brenda periudhes se 
sigurimit te shenuar ne policen e sigurimit. 3. 
Shumat ose vlerat limit ose kufi per çdo nje 
ngjarje dhe limiti agregat i demshperblimit 
shenohen ne policen e sigurimit.

Neni 9. “AFATET DHE TERRITORI I 
VLEFSHMËRISË SË KONTRATËS SE SIGURIMIT”
1. Afati i vlefshmërisë (mbulimit) të kontratës 
fillon në orën 24.00 të ditës së përcaktuar si 
datë e fillimit të policës së sigurimit dhe 
përfundon në orën 24.00 të datës së 
perfundimit te shenuar në policë. Në çdo rast 
afati i vlefshmërisë së kësaj kontrate nuk 
fillon përpara kalimit në llogarinë e Siguruesit 
të primit ose këstit të parë të tij. Afati i 
vlefshmërisë (mbulimit) të kësaj kontrate 
është si rregull një vit përveç, kur në Policën e 
Sigurimit përcaktohet ndryshe. 2. Territori i 
vlefshmërisë së kësaj kontrate është territori 
i Republikës.

Neni 10. “NGJARJA OSE RASTI I SIGURIMIT
1. Ngjarja ose rasti i sigurimit konsiderohet te 
kete ndodhe ne momentin kur ngjarja qe 

sjell humbjen ose demin i cili mundeson qe 
kunder te Siguruarit te paraqitet nje kerkese 
per demshperblim te kete ndodhur. 2.  
Humbja ose demi jane te 
demshperblyeshem kur ndodhin brenda 
afatit ose periudhes se sigurimit te shenuar 
ne police. 3. Nese eshte rene dakord dhe 
pranuar nga palet, nje pjese e demit mbahet 
nga i Siguruari (pjesa e zbritshme/ose nje 
vlere limit) dhe Siguruesi do te paguaje 
vleren e çdo rasti sigurimi duke zbritur 
pjesen qe mbahet per llogari te te Siguruarit.

Neni 11. “DETYRIMET E PALEVE ME NDODHJEN 
E NJE RASTI SIGURIMI” 
A. Detyrimet e te Siguruarit
1. Të marrë të gjitha masat dhe të kryejë të 
gjitha veprimet e mundshme për 
minimizimin e pasojave të demit/ve te 
shkaktuara nga ngjarja aksidentale; 2. Të 
njoftojë menjëherë Siguruesin per ndodhjen 
e aksidentit (ngjarjes se papritur). Nese nje 
hetim per kundravajtje penale ose civile 
fillon ose ka shenja (indicie) qe do te filloje 
kunder te Sigurarit ose personave per te cilet 
ai (i Siguruari) eshte pergjegjes njofton 
menjehere Siguruesin pavaresisht se kishte 
njoftuar me pare per ndodhjen e te njejtit 
aksident; 3. Nese i Siguruari merr nje kerkese 
per demshperblim nga te tretet ose veprime 
lidhur me demet kane filluar kunder tij, i 
Siguruari duhet te njoftoje menjehere 
Siguruesin dhe ti paraqese atij te gjitha 
dokumentet qe lidhen me kerkesen/at per 
demshperblim; 4. Të lejojë dhe ti jape fuqi 
ligjore perfaqesimi Siguruesit apo juristit te 
caktuar prej tij qe te drejtoje veprimet ligjore 
qe lidhen me ngjarjen aksidentale e pasojat 
e saj. Nese i Siguruari nuk lejon Siguruesin te 
drejtoje zgjidhjen e kerkeses/ave per 
demshperblim, Siguruesi nuk eshte 
pergjegjes te paguaje kostot ekstra te 
kerkeses per demshperblim, interesat apo 
shpenzimet ligjore e te tjera te lidhura me te. 

5. Në pajtim me detyrimin e percaktuar ne 
paragrafin (4), me siper te mos refuzoje dhe 
per me teper te mos pranoje asnje kerkese 
per demshperblim te ardhur nga te tretet.

B. Detyrimet e Siguruesit
1. Të kontrolloje kerkesat per demshperblim 
si lidhur me percaktimin e pergjegjesise 
ashtu edhe vleren e demit ose humbjes, si 
dhe te siguroje mbrojtjen e te Siguruarit nga 
kerkesat e pajustifikuara ose te 
ekzagjeruara nga te tretet. 2. T’i japë të 
Siguruarit rekomandimet e nevojshme në 
bazë të të gjitha inspektimeve, ekspertizave 
dhe veprimeve të nevojshme për mbrojtjen 
e interesit të tij. Nëse i Siguruari refuzon të 
pranojë rekomandimet e Siguruesit: a) 
Siguruesi nuk ka detyrim të mëtejshëm për të 
mbrojtur interesat e tij; dhe b) përgjegjësia e 
Siguruesit për dëme, në lidhje me limitin e 
dëmshpërblimit, nuk do të tejkalojë ose do 
te kufizohet ne vlerën e dëmshpërblimit të 
parashikuar nga ai (Siguruesi). 3. Të japë 
miratimin ose refuzimin e argumentuar për 
kryerjen e shpenzimeve të lidhura me 
mbrojtjen dhe përfaqësimin në gjykatë të të 
Siguruarit brenda 10 ditëve nga data e 
marrjes së kërkesës për këtë nga i Siguruari. 
4. Te kompensojë të Siguruarin në përputhje 
me këto kushte sigurimi jo më vonë se 30 
ditë nga dorëzimi i vendimit të formës së 
prerë të Gjykatës për përgjegjësinë e të 
Siguruarit, minus pjesën e zbritshme të 
shenuar në policën e sigurimit.

Neni 12. “PASOJAT JURIDIKE TË ‘DIJENISË’ DHE 
‘NJOFTIMIT’ PËR NGJARJEN E SIGURIMIT ”
1. Nëse vërtetohet që, i Siguruari ose 
Policmbajtesi njoftojne Siguruesin, për një 
“ngjarje” ose “kërkesë për dëmshpërblim” 
nga palët e treta, per te cilat janë në dijeni, 
që dëmtime të shëndetit dhe dëme në 
sende ndaj palëve të treta kanë filluar të 
shkaktohen ose janë shkaktuar përpara 

fillimit te periudhës së vlefshmërisë së 
policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 2. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit. 3. Nëse vërtetohet që, i 
Siguruari ose Policmbajtesi njoftojne 
Siguruesin, për një “ngjarje” ose “kërkesë për 
dëmshpërblim” nga palët e treta, per te cilat 
janë në dijeni, që dëmtime të shëndetit dhe 
dëme në sende ndaj palëve të treta kanë 
filluar të shkaktohen ose janë shkaktuar 
përpara fillimit te periudhës së vlefshmërisë 
së policës, atëherë çdo vazhdim, ndryshim, 
perkeqesim ose përfundim i pasojave te 
demeve ne shendet dhe sende gjatë ose 
pas periudhës së vefshmërisë së policës, do 
të quhen të “ditura ose të njohura” përpara 
fillimit te periudhës mbulimit të kesaj police 
dhe Siguruesi çlirohet nga detyrimi i 
kompensimit.

Neni 13. “SIGURIME TË TJERA”
1. Nëse në momentin e ndodhjes së ngjarjes 
së sigurimit, ekziston nje ose disa polica te 
tjera ne fuqi per mbulimin e pergjegjesise te 

te Siguruarit per të tille ngjarje, atehere 
Siguruesi i kesaj kontrate çlirohet ose nuk do 
te jete pergjegjes per mbulimin per humbje e 
deme te çdo kerkese per demshpeblim, 
perveç asaj vlere demi qe tejkalon shumen 
me te madhe te demshperblimit te 
pagueshem nder policat e tjera ne fuqi. 2. Ne 
rastin kur vlera e demshperblimit te 
percaktuar ne kete police tejkalon vleren me 
te larte te demshperblimit te percaktuar 
nder policat e tjera ne fuqi, atehere Siguruesi 
i kesaj police eshte pergjegjes per 
demshperblimin e te Siguruarit per nje 
shume te barabarte me diferencen qe 
rezulton nga vlera e demshperblimit per nje 
ngjarje sigurimi te percaktuar ne kete police 
me vleren e demshperblimit me te larte te 
vertetuar nder policat e tjera te sigurimit, si 
parashikuar ne paragrafin (1) me siper.

Neni 14. “PJESA E ZBRITSHME, FRANSHIZA”
1. Në këtë kontratë sigurimi do të aplikohet 
Pjesë e zbritshme e shprehur në përqindje 
dhe/ose Franshizë e shprehur në vlerë 
nominale mbi çdo një dëm ose seri dëmesh 
të ndodhura nga një rast ose ngjarje e 
vetme sigurimi. Pjesa e zbritshme dhe/ose 
Franshiza shënohen në policën e sigurimit. 2. 
Siguruesi nuk do të paguajë dëme që 
vlerësohen më pak se vlera e Franshizës së 
përcaktuar në policë. Në të gjitha rastet e 
tjera, ku vlera e dëmit kalon kalon vleren e 
Franshizës aplikohet Pjesa e Zbritshme në %, 
mbi shumen e dëmshpërblimit të 
përllogaritur për t’ju paguar të Siguruarit ose 
Përfituesit.

Neni 15. “PËRFUNDIMI DHE ZGJIDHJA E 
KONTRATËS”
Kjo kontratë sigurimi: a) përfundon kur ka 
ndodhur ngjarja e sigurimit dhe Siguruesi ka 
dëmshpërblyer të Siguruarin në limitin 
agregat të përcaktuar në policën e sigurimit; 
b) zgjidhet menjëherë kur primi, kësti e tij 

dhe vlera e axhustimit nuk janë paguar 
brenda 15 ditëve nga afati i maturimit të 
pagesës; c) zgjidhet menjëherë kur Siguruesi 
njihet me të dhëna ose fakte të reja, që më 
parë janë fshehur ose deklaruar në mënyrë 
të rreme qëllimisht nga i Siguruari.

Neni 16. “MENYRA E KOMUNIKIMIT, 
NDRYSHIMI I ADRESES”
1. Te gjitha njoftimet e shpalljet qe duhet te 
paraqiten ose te jepen ne pajtim me 
parashikimet e Kontrates se sigurimit behen 
me shkrim. 2. Njoftimet e shpalljet 
konsiderohen se jane kryer ne kohe nese 
dergohen me leter te rregjistruar brenda 
afatit te parashikuar. 3. I siguruari duhet te 
njoftoje Siguruesin per ndyshimin e emrit 
apo adresen e selise se kompanise. Nese i 
Siguruari ndryshon emrin apo adresen e 
kompanise dhe nuk njofton Siguruesin, eshte 
e mjaftueshme qe Siguruesi te dergoje 
njoftimet ne emrin dhe adresen e rezidences 
se fundit te tij.

Neni 17. “LIGJI I APLIKUESHEM, ZGJIDHJET E 
MOSMARRËVESHJEVE”
1. Ligji i aplikueshem ne marredheniet 
ndermjet Siguruesit dhe te Siguruarit, kur nuk 
zgjidhen nga percaktimet e ketyre kushteve 
e termave te kesaj kontrate sigurimi, eshte 
Kodit Civil i Republikes se Shqiperise, 
percaktimet dhe parashikimet e Pjeses se 
IV-tert - Detyrimet dhe Kreu XXIII - Sigurimet.
2. Në rastet kur mosmarrëveshjet nuk 
zgjidhen me mirëkuptim ndërmjet palëve, 
kompetente është gjykata e vendit ku është 
lëshuar polica e sigurimit. Shojca LMA5393, 
dt. 25.03.2020 “Per Semundjet e Shpalluara” 
aplikohet ne te gjithe mbulimet, shtojcat, 
mbulimet shtese, perjashtimet e çdo 
perjashtimi, dhe çdo mbulimi te dhene tjeter 
ne kete policë.
  

Article 1. “DEFINITIONS”
General conditions of Professional Liability 
Insurance Contract of the Insured hereinafter 
shall called Conditions of Insurance Contract, 
or briefly called the “Insurance Conditions”; 
Evidence of Insurance, which certify the 
conclusion of the insurance contract, herein 
will be called “Insurance Policy”; ALBSIG SH.A 
is the Insurer of this Insurance Contract; 
Policyholder or Contractor is the person who 
performs actions and signed the insurance 
contract on behalf and in the name of the 
Insured/s; The Insured is the physical or legal 
person whose interest is insured according 
to these insurance conditions. The 
Policyholder and the Insured are the same 
person, except in the case of insurance for 
another’s account; Insurance Premium 
(hereinafter Premium) is the sum paid by the 
Policyholder to the Insured, against the 
issuance of policy from the Insurer; 
Indemnity is the sum paid by the Insurer 
according to the insurance contract; 
Professional Error is the mistake of the 
Insured which occurs when he/she performs 
his/her professional duties related to his/ her 
expertise; Gross Negligence is considered an 
extreme inattentiveness, omission of the 
attention and care expected from each 
expert.

Article 2. “RISKS INSURED”
The object of this contract is the legal 
relationship in which the Insurer, within the 
limit of indemnity and according to these 
Insurance Conditions, covers the claims of 
the clients resulting from the professional 
error of the Insured when he/she performs 
his/her registered activity and is liable for it 
on the basis of the Law.

Article 3. “UNINSURED RISKS”
1. The Insurer does not cover and indemnify 
the request for loss and damages: 1.1 Which 
according to a contract or a special 
agreement exceed the scope of liability 
defined in the legal regulations on liability; 
1.2 Arising from different activities of the 
Insured not declared in the request form or
insurance policy, whether if included or not in 
the range or sphere of its license; 1.3 
Resulting from the contract in which the 
Insured acts as contractor, producer or 
supplier, whether related to his/her licensed 
activity or not; 1.4  Resulting from losses and 
damages to items and personal health 
damages; 1.5 Resulting from possession or 
use of land, water or air motor vehicles from 
or in the name of the Insured; 1.6 Due to the 
violation of deadlines; 1.7 If the Insured or 
his/her employees cause the professional 
error intentionally or by Gross Negligence; 
1.8 Arising when the Insured or the persons 
who do work for him/her do not have 
appropriate registration or license to 
perform the activity; 1.9 Arising due to the 
Insured’s intentional violation of laws or 
other regulations, instructions or conditions 
of the client or the intentional violation of 
contractual obligations; 1.10 Due to fraud or 
other criminal acts; 1.11 Due to compulsion 
or threat; 1.12 Due to the fine which must be 
paid by the client or the Insured; 1.13 Due to 
all kinds of damages that do not have a 
compensatory purpose (punitive damages); 
1.14 Due to the loss of data or documents 
(written, printed or electronically stored) 
which are entrusted to the Insured for 
safekeeping; 1.15 Of the Insured or his/her 
partners against each other if their share in 
the company exceeds 25% or if they have 

the right or possibility to manage the 
company on the basis of law or the 
memorandums of the company (majority 
partners) or to the family members of the 
Insured, even in case they are employed by 
him/her, or the family members of the 
majority partners if they are employed by 
the Insured whose professional liability is 
insured; 1.1 Arising due to the non-fulfillment 
of the obligations of the Insured’s 
contractual obligations with his client; 1.17 
Resulting from the exceeding of the estimate 
of costs or interest rates; 1.18 Related to 
the payment of service; 1.19 Arising in 
addition to the reasonably expected losses 
in the frame of the performed service 
(indirect losses); 1.20 For non-pecuniary 
damages (such as due to slander or the 
blemished reputation etc.); 1.21 Resulting 
from non-liquidity or insolvency of the 
Insured; 1.22 Resulting from Fire, Lighting, 
Explosion of pressure vessels, Natural 
Disasters, from ionizing radiation or 
Contamination, Radioactivity from nuclear 
fuel or nuclear leaks; 1.23 As a consequence 
of extraordinary events, such as for 
example wars, intervention of foreign 
military forces regardless of whether war is 
declared or not, civil war, revolution, terrorist 
acts, acts of sabotage and acts of 
vandalism.

Article 4. “SUM INSURED”
1. The coverage of the Insurer for any one 
particular or individual insured event is 
determined by the insured sum agreed by 
parties. 2. The Insurer pays for all insured 
events in one year (annual aggregate) a 
total amount that not exceed the value of 
the double sum insured defined for each 
one insured event, unless otherwise agreed 
in the insurance policy. 3. In case of the 
payment of the annual aggregate the 
insurance may be in force or continue only if 

specially agreed. In this case an additional 
premium is determined specifically.

Article 5. “INSURANCE EVENT”
1. The Insurer covers the claims which are 
first made against any Insured during the 
policy period or extended reporting period 
(if applicable) and reported to the Insurer as 
soon as practicable but not later than 30 
days after the claim against the Insured was 
made, provided that such claim arises out of 
the professional error of the Insured during 
the policy period and the loss is not covered 
by any other insurance policy of the Insured. 
2. A claim means: 2.1 Any judicial, 
administrative or arbitration proceeding 
initiated against any Insured in which such 
Insured may be subjected to a binding 
adjudication of liability for damages; 2.2 
Any written notice from a client to the 
Insured or the Insurer that it is the intention of 
the client to hold the Insured responsible for 
the loss due to a professional error when 
performing a registered activity. 3. If several 
claims result from the same activity, 
omission or error of the Insured, it is 
considered that one insured event occurs 
regardless of the number of claimants or 
claims. The first known claim is considered 
as the time when the insured event occurs. It 
is considered that one insured event occurs 
even if several claims result from several 
professional errors which originate in the 
same circumstances and are legally, 
economically or temporally related. 4. If the 
professional error is an omission, it is 
considered that it was committed on the last 
day when the action should have been 
done to prevent the loss.

Article 6. “PERIOD OF INSURANCE/LIABILITY 
COVER, RENEWAL, AND TERRITORY OF 
VALIDITY”
1. The liability of the Insurer on the basis of 

the insurance contract starts at midnight on 
the day stated in the policy as the beginning 
day of the insurance cover if the premium is 
paid in the account of the Insurer until this 
day. Otherwise the liability of the Insurer is 
deferred until the midnight on the day when 
the insurance premium is paid if not 
otherwise agreed. As a rule the insurance 
policies are issued for 1-year term. 2. The 
liability of the Insurer terminates at midnight 
on the day stated in the policy as the 
insurance contract expiration date. 3. If only 
the beginning of the insurance cover is 
stated in the policy, the insurance policy and 
the liability of the Insurer as well as the 
Insured’s obligation for the premium 
payment is renewed from one year to year, 
beginning from the same day in the next 
year until one of the parties rescind the 
contract with a given notice to the other 
party, at least 3 months before the end of 
the current policy year or the following. If the 
insurance is arranged for more that 3 years, 
each party may rescind the contract with a 
written notice not earlier than six months 
before the insurance contract expiration 
date of the current policy year or the 
following. 4. The Territory of the validity of 
this contract is the territory of the Republic of 
Albania, if not otherwise agreed by 
interested parties and stated in policy.

Article7. “INDEMNITY, DEDUCTIBLE, 
FRANCHISE”
1. The Indemnity is the loss determined 
according to the provisions of these 
Insurance Conditions and is limited to the 
amount of the agreed sum insured and 
stated in policy. 2.  The amount of indemnity 
is reduced to the ratio that the Insured bears 
its own, expressed with the Deductible in 
percentage and/or the Franchise in a 
nominal value over any each one claim or 
series of claims, caused by one event or 

single insurance event. The Deductible 
and/or the Franchise are stated in the 
insurance policy. The Insurer will not pay for 
claims less than the amount of Franchise 
stated in the policy. In all cases when the 
amount of claim excess the amount of 
Franchise it is applied the Deductible in %, 
over the amount of indemnity calculated to 
be paid to the Insurer or Beneficiary. 3. If the 
Insured has collective insurance of 
professional liability arranged by an 
association and additional individual 
insurance of professional liability, the 
indemnity is paid on the basis of the 
collective insurance of professional liability 
when an insured event occurs. The 
indemnity on the basis of the individual 
insurance of professional liability is paid only 
when the liability cover according to the 
collective insurance of professional liability is 
not sufficient, referred the uncovered part of 
loss. 4. If the Insured performs a service to 
the client together with other performers 
(service co-performing with parties or 
different Entities), the Indemnity is reduced 
according to the ratio between the sum 
insured of the Insured stated on the policy 
and the total sum insured for the same risk 
or insurance object of the Insured herein plus 
insured sums of other co-performers.

Article 8. “IDESCRIPTION OF RISK OR INSURED 
ACTIVITY (OBJECT OF INSURANCE)”
2. When the insurance contract is concluded, 
The Insured must disclose to the Insurer all 
circumstances for the assumption or 
underwriting of the risk and are known to 
him/her or could not have remained 
unknown to him/her. 3.  The Insured must 
immediately notify the Insurer of any 
alternation of circumstances and material 
facts during the policy period which could 
be relevant for the assessment of the risk. 4.  
If necessary, the Insured must enable the 

Insurer to inspect and revise the risk.

Article 9. “PREMIUM CALCULATION, 
CONSEQUENCES IF PREMIUM IS NOT PAID, 
REFUND OF PREMIUM.”
1. The premium calculation is made 
according to the charging methods defined 
by the Insurer as well as in the context of 
information and data, declared by the 
Insured. 2.  The Premium is paid at once or in 
installments on the basis of an invoice or 
any other payment document issued by the 
Insurer. 3. The liability of the Insurer to pay 
the indemnity for the loss or claim ends in 
the case of the non-payment of the due 
premium, first installment or next premium 
installment within the period of 15 days 
beginning from the maturity date of its 
payment stated in the insurance policy and 
according to the provisions of the Article 6, 
pg. 3 – for the renewal above, the period 
which expires at 24 00, of the fifteen day. 
The authentication of the premium 
non-payment as provided herein terminates 
automatically the Insurance Contract, 
without another necessary special 
notification from the Insurer. 4. The Insured is 
liable for the payment of the premium, 
installment, even in those cases when the 
Insured claims that the Insurer hasn’t notified 
the Insured for maturity dates. 5. In the case 
of a unilateral termination from parties of 
the Insurance Contract, the paid premium is 
refund to the Insured in proportion to the 
remained time until in the end of the period 
or the insurance cover of the contract, 
subtracting relevant administrative 
expenses. The refund of premium is 
prohibited in these cases: 5.1 The Insured 
has benefited indemnity from the Insurer, 
despite its value; 5.2 The request for refund 
of premium is made latter than 2 months 
from the termination of the contract period 
validity, defined in the policy.

Article 10. “OBLIGATIONS OF PARTIES AFTER 
AN INSURANCE EVENT”
A. Obligations of the Insured
1. The Insured must take all measures and 
perform all necessary actions to minimize 
claim/s consequences, caused from the 
insurance event; 2. The Insured must notify 
the Insurer of the insured event without 
delay. If criminal inquiries or criminal 
investigation is launched or an indictment is 
presented or a decision in an 
administrative-criminal procedure is issued 
against the Insured or the person for whom 
he is responsible, the Insured must 
immediately notify the Insurer of it, although 
he/she has already reported the insurance 
event occurrence according to the previous 
paragraph. 3. If the Insured receives claims 
for damages or an action for damages is 
brought against him/her, the Insured must 
also notify the Insurer of it without any delay 
and submit to the latter all documents 
containing such claims. 4. The Insured must 
entrust the conduct of the action to the 
Insurer and give power of attorney to the 
person appointed by the Insurer. If the 
Insured prevents Insurer to lead the 
settlement of the claim, for damages 
amicably, the Insurer is not liable to pay the 
surplus of the damages, interest and the 
incurred costs. 5. According to the obligation 
defined at the paragraph (4) above, the 
Insured does not refuse and for more can’t 
accept based on his/her own judgment, 
evaluation and will, any request for claim 
from third parties.

B.  Obligations of the Insurer
1. The Insurer must submit to the Policyholder 
or the Insured the valid insurance conditions, 
which form part of the insurance contract. 2. 
The Insurer must examine the claims for 
damages both with regard to liability and 
the amount of indemnity as well as to 

provide the defense of the Insured against 
unjustified or exaggerated claims for 
damages from third parties. 3. The Insurer 
covers the legal costs and expenses on 
charge of the Insured due to the court 
decisions in favor of the third party only if 
the Insurer or the person appointed by the 
Insurer conducts the action from the very 
beginning, but together with the indemnity 
only up to the amount of the sum insured. 
The Insurer covers the costs of defense of 
the Insured in criminal proceedings only if 
the Insurer expressly submits consents to the 
defense counsel and engages to pay these 
costs. In this case the total value of 
indemnity doesn’t exceed the sum insured 
stated in the policy. 4. The Insurer must give 
the Insured the necessary recommendations 
on the basis of all inspections, expertise and 
necessary actions for the protection of 
his/her interest. If the Insured refuse to 
accept the recommendations of the Insurer: 
4.1 The Insurer doesn’t have further 
obligations to protect his/her interests; and
4.2 The liability of the Insurer for claims, 
regarding the limit of indemnity, will not 
excess or will be limited at the amount of 
indemnity provided from him (the Insurer). 5. 
The Insurer must refund the Insured 
according to these insurance conditions not 
later than 30 days from the day of 
submission of Court final decision, which 
makes responsible the Insured, minus the 
deductible as stated in the insurance policy.

Article 11. “PROCEDURE OF DISPUTES 
SETTLEMENT WITH EXPERTS OR WELL 
RECOGNIZED ARBITRAL BODIES”
1. Each contracting party may request 
certain disputed facts to be determined by 
experts. 2. Each party may appoint one 
expert among the persons that are not in a 
working relationship with the parties. Before 
they start working the appointed experts 

appoint the third expert, who expresses his 
opinion only when the findings of the first 
two experts differ and only in the limits of 
their findings. 3. The findings of the experts 
are obligatory for both parties. 4. Each party 
bears the costs of the expert he/she 
appointed; for the third expert each party 
bears one half (50%) of costs.

Article 12. “CONCLUSION AND TERMINATION 
OF INSURANCE CONTRACT”
This Insurance Contract: 1. Is concluded 
when the insurance event has happened 
and the Insurer has indemnified the Insured 
in aggregate limit, defined in the insurance 
policy; 2. Is terminated immediately when 
the premium, next installment or renewal 
premium aren’t paid within 15 days from the 
period of payment maturity; 3. Is terminated 
immediately when the Insurer be familiar 
with new data or facts which are hidden 
before or are declared intentionally falsely; 
4. One year term contract is concluded 
when one of the parties is declared 
unilaterally for its termination with a 
preliminary 30 day notification. The 
insurance contract without expire period or 
with over 3 year term is concluded with a 
written notification to other party, according 
to terms provided at the Article 6, paragraph 
3. The notification will be deemed completed 
the day when it was delivered by post.

Article 13. “FORMS OF COMMUNICATION, 
CHANGE OF ADDRESS”
1. All agreements on the content of an 
insurance contract, notifications and 
statements that must be submitted 
according to the provisions of the Insurance 
Contract apply only in written. 2. All 
notification or statements is given in time if it 
is sent by a registered letter within the 
provided term. 3. The Insured must notify the 
Insurer of the change of his/her personal 

name or his/her company address. If the 
Insured changes his/her personal name or 
his/her company address and does not 
notify the Insurer, it is sufficient that the 
Insurer sends the notifications in his/her last 
known personal name or residence address.

Article 14. “APPLICATION OF LAW, 
SETTLEMENTS OF DISPUTES”
1. The Applicable Law in relationships 
between the Insurer and the Insured, when 
they can’t be settled by provisions of this 
insurance contract’s terms and conditions, is 
Civil Code of the Republic of Albania, 
definitions and provisions of its Fourth Part – 
Obligations and Chapter XXIII – Insurance. 2.  
In the case when disputes can’t be held 
amicably between Parties the Court of the 
place where the insurance policy is issued 
has the jurisdiction to solve the disputes.

Është rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar nga 
tërmeti, si dhe zjarri i cili pason tërmetin. Me 
kusht që: a) tërmeti duhet të jetë i 
rregjistruar nga stacionet sizmike, si dhe të 
ketë një intensitet të matur, jo më të vogel se 
4 Balle sipas shkallës MSK-64; b) ndërtimi të 
jetë bërë në përputhje me kushtet sizmike të 
zonës; c) shuma e siguruar e tërmetit është 
sipas përcaktimit në Policën e sigurimit me nr 
serial 89179096.
Ky sigurim nuk do të mbuloje dëmtimet:
a) në themelet e ndërtesës; b) në afresket 
dhe zbukurimet murale; c) në enet 

ujëmbajtesë të vendosura në muret, gardhet 
ose rrethimet e jashtme; d) lindur, shkaktuar, 
direkt ose indirekt nga reaksioni berthamor, 
rrezatimi berthamor ose ndotjet radioactive; 
e) shkaktuar nga përmbytja, vërshimi, valet 
e baticës.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general condi- tions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 
destroyed and damaged due to earthquake 
as well as the fire that follows the 
earthquake. Provided that: a) The 
earthquake must be recorded by the 
seismic stations and the Earthquake 
measured intensity must be not less than 4 
Mercali scale MSK-64; b) The construction 
must have been done in accordance of the 
area seismic requirements; c) The Sum 
Insured of the Earthquake is defined in this 
policy serial. This insurance coverage 
excludes loss and damages to:  a) The 
foundations of the building or other 
infrastructures; b) Frescos and mural 
ornamental works; c) The water vessels 
placed or leaned onto walls, fences or 
external walls; d) Arises or caused direct or 
indirect from nuclear reaction or radiation or 
radioactive contamination; e) Due to flood, 
inundation or high tide.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 

Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet deri në masen dhe në 
menyrën që parashikohet ketu e më poshtë, 
të dëmshperblejë të Siguruarin deri në 
shumën e vendosur në Formular ne lidhje 
me: 1. Thyerjen e të gjithë fletëve dhe/ose 
shtresave të xhamit të fiksuara në dritaret 
dhe dyert e ndërtesave duke perfshirë 
pjesët e ambjentit rrethues që janë të 
perfshira në aktivitetin e Biznesit të 
Siguruarit, të paraqitura në Formular dhe të 
xhamave të jashtëm të ndërtesave, duke 
perfshire pasqyrat e fiksuara në mure dhe 
xhamat e fiksuara në vitrine (përveç 
dhomave frigoriferike për ushqime të ngrira). 
2. Shpenzimet e zevendësimit të skeletit të 
dritareve dhe pajisjeve të tyre që dëmtohen 
nga çdo shkak, por vetëm në qoftë se 
shpenzimet e zevendësimit të këtyre 
skeleteve të xhamit ose pajimeve të tyre 
duhet të përballohen nga i Siguruari. 
Gjithashtu Siguruesi do të dëmshperbleje të 
Siguruarin në lidhje me demin në mallrat e 
vendosura në dritare që vjen si shkak i 
thyerjes së këtyre xhamave deri në vleren 
______, për të gjitha rastet në total gjatë 
Periudhes së Sigurimit.

PERJASHTIMET.
Nuk do të dëmshperblehen: 1.  Shkrimet e 
shkrojtura mbi xhama, relievimet mbi 
xhama, përkuljet e xhamave; 2. Shpenzimet 
e rilevizjes dhe rimagazinimit të skeleteve të 
dritareve si dhe të paisjeve të tyre (nëse nuk 
perfshihen në Formular); 3. Humbjet e 
shkaktuara nga vonesat ose nderprerja e 
Biznesit; 4. Thyerjet ose dëmtimet që vijnë si 
rezultat i riparimeve, zbukurimeve, shtesave 
ose ndryshimeve në zonen përreth që është 
në pronesi të Siguruarit ose thyerja ose 
dëmtimi i xhamave të vendosur në mënyrë 
korrekte dhe që vijnë si pasojë e ketyre 
thyerjeve ose dëmtimeve; 5. Xhamat që 

konstatohet se jane dëmtuar para fillimit të 
periudhes së sigurimit si dhe çdo dëm vijues 
i atij dëmi; 6. Pjesa e zbritshme e shënuar në 
Formular e cila duhet zbritur në çdo rast 
thyerje ose dëmi; 7. Thyerja ose dëmtimi i 
shkaktuar nga zjarri.

KUSHTET
1. Klauzola e Vleresimit: Aty ku xhamat e 
ndonjë lloji që janë të siguruar sipas këtij 
Seksioni nuk prodhohen me, atëhere vlera e 
xhamit të thyer do të merret sipas çmimit të 
fundit që disponohet nga një prodhues 
xhamash që është me reputacion dhe që 
prodhon xhama të ngjashem me xhamin e 
thyer. 2. Klauzola e pjeseve të shpëtuara: Në 
lidhje me pagesen e dëmshperblimit 
Siguruesi ka të drejtë të zbrese nga shuma e 
dëmshpërblimit vlerën e çdo pjese të 
shpëtuar dhe i Siguruari me shpenzimet e tij, 
do të marrë të gjitha masat per të ruajtur 
pjesët e shpëtuara dhe do të lëvize çdo 
germë, ornament dhe sende të ngjashme 
me to që nuk jane të ngjitura me xhamin e 
dëmtuar. 3. Klauzola e Periudhës së 
Sigurimit dhe Shumës së Siguruar: Periudha 
e Sigurimit është e njejtë me atë të Polices së 
Sigurimit nga Zjarri. Shuma e siguruar është e 
paraqitur ne Formularin e Xhamave. Kjo 
Shtojcë si dhe Formulari i saj i bashkangjiten 
kësaj Police dhe janë pjesë perbërëse e saj.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover the damages up 
to the extent and in the manner hereinafter 
provided, to indemnify the Insured up to the 
sum insured shown in the Schedule in 

respect of: 1. Breakage of all plate and/or 
sheet glass fixed in windows and doors of 
the building comprising the business portion 
of the premises detailed in the Schedule and 
of internal glass therein, comprising fixed 
walls mirrors and glass fixed in showcases 
or counter cases (other than frozen foods 
cabinets). 2. Cost of replacing window 
frames and fittings following damage by any 
cause but only if the cost of replacement of 
such glass frames, or fittings has to be borne 
by the Insured; In addition the Insurer will 
indemnify the Insured in respect of damage 
to stock displayed in the window resulting 
from the breakage of such glass up to____, 
in all occurring during the Insurance Period.

EXCLUSION  
There shall not be any indemnification in 
respect of: 1. Lettering on glass, embossed, 
bent, or fancy glass; 2. The cost of removing 
or restoring frames or window fittings (unless 
specifically included Schedule); 3. Loss 
caused by delay or interruption of business; 
4. Breakage or damage arising from repairs, 
decoration, additions or alterations to 
premises owned by the Insured, or to the 
glass being fitted following such breakage or 
damage to fixed glass; 5. Glass that is 
damaged at the inception or renewal of the 
insurance or any extension of such damage; 
6. The amount of the deductible shown in 
the Schedule which shall be deducted from 
each and every loss hereunder; 7. Breakage 
or damage caused by fire.

CONDITIONS
1. Valuation clause: Where glass of any type 
insured by this Section is no longer being 
made, the value of the glass broken shall be 
taken as the latest available that was being 
charged by reputable makers for similar 
glass. 2.Salvage Clause: Upon payment of a 
claim the Insurer have the option to take 

over any salvage but the Insured shall at his 
own expense take all precautions to 
preserve it and shall remove any uninsured 
letter(s), ornament(s) and the like affixed 
thereto. 3. Insurance Period and Sum Insured 
Clause: Insurance period will be the same as 
of the fire insurance policy. The sum insured 
will be shown in the Glass Schedule. This 
endorsement will be attached and form part 
of this policy.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, përjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbaj- tura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet per 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara, 
të cilat jane shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të veprimit të përmbytjes.

Përmbytje do të konsiderohet rasti kur: 1. Uji 
i shtratit te qëndrueshem (lumit, liqenit, detit) 
përmbyt rastësisht vendin ku është 
vendosur pasuria e siguruar, vërshon duke 
kaluar bregun, ledhet, cektinat, çan ledhet 
dhe digat dhe shpërndahet për shkak te 
rrymes se ujit me nivel të lartë, valeve dhe 
ujit të tepërt nga liqenet artificiale; 2. Vershimi 
i ujit per shkak të shiut të madh, të papritur, 
si dhe vershimi rastësisht per shkak të 
rreshjeve shumë të mëdha, gërryen gjatë 
pjerresive, rrugëve; 3. Tejkalohet ngritja e 
nivelit të ujrave sipërfaqesore dhe 
nëntokesore, krahas me pasojat e saj, por 
vetëm kur kjo prek trupin e objektit në ujë. 
Ngritja e nivelit të ujrave siperfaqsore matet 
sipas gjendjes mujore normale të ujit ose 
prurjes së tij të matur ne hidromatësin më të 
afërt. Për çdo muaj në veçanti konsidero- 
het normal niveli me i larte i ujit ose prurja e 

tij gjatë 20 viteve te fundit, perveç rasteve 
kur nivelet ekstremale të ujit janë tejkaluar 
jashtë mase; 4. Ky sigurim mbulon vetëm 
dëmet e shkaktuara në artikujt e siguruar 
gjatë vershimit (permbytjes) ose menjëherë 
pasi uji ka vërshuar;

Ky sigurim nuk mbulon demet per shkak te: 
a) influencës mekanike të ujit brenda 
tubacioneve të ujit, kanaleve, tuneleve; b) 
kalbëzimit të thatë; c) fundosjes, uljes së 
tokës, që rrjedh nga përmbytja; d) ndikimit 
të ujit të nëndheshem në pilota, gropa 
themeli ose punime të ndryshme, puse 
miniere, koridore nëntokesore dhe gropa 
minerare; e)  ujit të lëshuar prej sistemeve të 
vaditjes, me kusht që vershimi i tij jashtë nuk 
është pasojë e përmbytjes; f) vendosjes të 
objekteve të siguruara në shtrat lumi ose 
perroi të thatë dhe aktive, ose në hapsiren 
midis shtratit të lumit dhe bregut të lumit 
(hapesira e vërshimit); g) magazinimit të 
mallrave jo sipas rregullave të kërkuara; h) 
mallrave dhe produkteve të gatshme të cilat 
nuk janë vendosur dhe sistemuar në rafte 
që të jenë të ngritura nga toka të pakten 20 
cm. i) Ky sigurim nuk do të mbulojë dëmtimet 
në ndërtesat e ngritura mbi ujë, të shkaktuar 
nga erozioni nga jashtë; në kanalet, tunelet 
ose tubacionet e ujit si dhe dëmet e 
shkaktuara nga presioni për shkak të 
përmbytjes, n.q.s. nuk është rënë dakort 
ndryshe.

It’s agreed and accepted that besides these 
articles, exclusions and clauses that are part 
of the general conditions of this policy or 
added thereof, provided that Insured has 
agreed to pay the additional premium, this 
policy will be extended to cover the loss and 
damages of the insured objects which are 

destroyed and damaged due to the Flood.

The flood shall imply the occurrence where:
1. The stabile and permanent waters of (the 
river, lake or sea) flows accidentally the 
premises where the insured objects are 
placed overpassing the dams, banks, 
barriers etc. or break them out and 
inundates the low places due to the high 
water level or by excessive waters of the 
artificial lakes; 2. The waters inundates the 
premises of the insured objects due to 
heavy rain; 3. The rise of the underground 
water level, but only in the case it reaches 
the objects insured; 4. This insurance covers 
only the damages caused on insured 
objects and articles during or as the 
inundation is happening or immediately 
after it have occurred.

This insurance doesn’t cover damages due 
to: a) the mechanical effect of the water 
within waters pipe, canals or tunnels; b) dry 
rot effect; c) the subsidence of the soil 
caused by the flood; d) the effect of the 
underground water on the, piles, foundation 
and mine wells; e) the irrigation waters 
provided that the inundation isn’t result of 
the flood; f) the damages of the insured 
objects placed into the watercourse of the 
rivers, dried up or active streams and or in 
the area between the river bed and its 
banks; g) the storage of the goods not in 
accordance with requested rules; h) the 
goods or other final products aren’t placed 
or stowed in good conditions in racks at 
least 20 cm high from the soil. i) This 
insurance also doesn’t cover the damages 
on the buildings constructed over the water 
caused by the external erosion, in canals, or 
water pipes as well as the damages caused 
by the pressure of the flood’s water, if isn’t 
otherwise agreed.

Ёshte rënë dakort dhe pranuar që përveç 
ketyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të permbajtura në Police ose 
të shtuara në të, dhe me kusht që i Siguruari 
të ketë rënë dakort për të paguar primin 
shtesë, kjo Police do të zgjerohet per të 
mbuluar dëmet për objektet e siguruara, të 
cilat janë shkaterruar ose dëmtuar per 
shkak të veprimit të stuhisë. Stuhi do të 
konsiderohet një levizje ajri me force jo më 
të vogel se 8 shkalle (17.2 m/s ose 62 
km/ore) shkaktuar nga kushtet 
metereologjike. Në qoftë se nuk ka matje 
nga stacionet meterologjike që kjo force e 
erës mbizoteronte, kur ndodh një ngjarje, do 
të jetë e mjaftueshme në qoftë se i Siguruari 
sjell të dhëna që në afersi të zones së 
siguruar, stuhia shkakton humbje ose dëme 
në ndërtesat e ndërtuara siç duhet ose në 
objektet e tjera me rezistence të njejtë ose 
që duke marre parasysh konstruksionin e 
rregullt të ndërtesës, humbja ose demi të 
jenë shkaktuar vetëm nga stuhia.

Siguruesi do te paguajë dëmshperblimin per 
objektet e siguruara, të cilat janë 
shkatërruar ose dëmtuar nga stuhia, nëse 
shkatërrimi ose dëmtimi: 1.  Shkaktohet nga 
ndikimi direkt i stuhisë, ose 2. shkaktohet 
nga stuhia, duke hedhur pjese të ndërteses, 
pemë, ose objekte të tjera brenda objekteve 
të siguru- ara, ose ndërtesës në të cilen janë 
vendosur objektet e siguruara, ose 3. është 
si pasojë e humbjes ose dëmit të shkaktuar 
nga stuhia në objektet e siguruara ose 
elemente të ndërteses të këtyre objekteve.

Ky mbulim nuk do të shtrihet tek: 1. Humbja 
ose dëmi në ndërtesat që nuk janë gati per 
shfrytezim ose objekte brenda ndërtesave 
të tilla; 2. Humbja ose dëmi i shkaktuar nga 
permbytja ose orteku; 3.  Humbja ose dëmi 

per shkak të shiut, breshërit, dëbores ose 
hyrjes të papastertive nepërmjet dritareve 
të cilat nuk kanë qenë mbyllur ose 
nëpermjet hapjeve të tjera, në qoftë se të 
tilla hapje nuk janë shkaktuar nga vete 
stuhia; 4. Humbja ose demet e pesuara ne 
objektet e vendosura ne ambjente te 
hapura (jashte); 5. Humbjet ose dëmet e 
pësuara, në sendet e fiksuara jashtë, 
objekteve të siguruara (si p.sh. sinjale, 
ndriçuesa neon, tenda, qepena, antena 
radio ose televizive), linjat elektrike 
mbitokësore duke perfshirë, mbështetëset, 
shtyllat ose gardhet.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid premium, this policy be 
extended to cover the damages to the 
insured objects due to windstorm. 
Windstorm shall be considered as a 
movement of air of at least force 8 (17.2 m/s 
or 62 km/h) caused by meteorological 
conditions. If there is no proof that this wind 
force prevailed where the loss occurred, it 
shall be sufficient if the insured provides 
evidence that in neighbourhood of the 
insured premises the windstorm caused loss 
or damages to other properly constructed 
buildings or to other objects of equal 
resistance or that in view of proper 
construction of the building the loss or 
damage could only have been caused by 
windstorm.

The insurer shall pay indemnification for 
insured objects which are destroyed or 
damaged by windstorm if the destruction or 
damage is: 1. caused by the direct effect of 

the windstorm or; 2. is caused by the 
windstorm throwing parts of the buildings, 
trees, or other objects onto the Insured 
objects or onto the buildings in which these 
insured objects are located or 3. is the 
consequence of loss or damage caused by 
windstorm to the insured objects or building 
containing these objects.

This insurance cover shall not extend to: 1.  
Loss or damage to building that are not 
ready for occupation or objects inside such 
buildings; 2. Loss or damage caused by 
flood or avalanche; 3. Loss or damage due 
to rain, hail, snow or dirt entering throw 
window which have not been closed or 
throw other openings, unless such openings 
have been caused by the windstorm itself; 4.  
Loss or damage to objects located in the 
open; 5. Loss or damage to objects affixed 
to the outside of the building (e.g. signs, neon 
lights, awnings, shutters, radio and TV aerials 
antennas, electrical overhead lines including 
supports and masts or fences.

Ёshtë rënë dakort dhe pranuar që përveç 
këtyre neneve, perjashtimeve, klauzolave 
dhe kushteve të përmbajtura në Police ose 
të shtuara në të dhe me kusht që pasi i 
Siguruari të ketë rënë dakort për të paguar 
primin shtesë, kjo Police do të zgjerohet për 
të mbuluar dëmet per objektet e siguruara 
të cilat janë shkatërruar ose dëmtuar për 
shkak të rrëshqitjes së tokës. 1. Ky sigurim 
mbulon humbjen ose dëmin per shkak të 
rrëshqitjes së siperfaqes së tokës, në zona të 
pjerrëta, me plasaritje dhe çarje në forme 
damarësh, që shihen qartë, të cilat në 
periudha të shkurtëra kohe shkaktojnë 
deformacione statike të rrezikshme ose 
çarje të mëdha në ndërtesat. 2. Siguruesi 

çlirohet nga detyrimi per të paguar kerkesat 
per dëmshperblim në rastet kur: a) zona ku 
është vendosur ndërtesa ka filluar të 
rrëshqase perpara se të lëshohet Polica e 
Sigurimit; b) veprimet e njeriut (si hapje 
kanali, gërmime, sizmiciteti i induktuar, etj.) 
çojnë në një shkëputje tektonike 
sipërfaqësore; c) ndodh ulje, fundosje e 
themeleve, cedim; d) ndodh nje rreshqitje e 
vogel gjeologjike e tokës dhe që duket në 
çarje të vogla të ndërtesave; e) ka 
gropëthithese, goditje ose shkaterrime të 
malit ndërsa punohet nëntoke apo mbi 
siperfaqen e tokës (karriera) nepër galeri 
ose ballin e saj; f) ka rreshqitje të poshtme 
të strukturave të reja ose vendbanimeve 
ose erozion bregdetar; g) ka dëmtim në ose 
që duket në levizjen e pllakave të 
dyshemesë, nëse themelet e poshtme të 
mureve të jashme të ndërteses nuk janë të 
dëmtuara në të njejtën kohe; h) ka dëmtime 
në muret e pishinave, verandave, tarracave, 
rrugëve, portave, gardheve ose kopshteve, 
nëse ndertesat ose ngrehinat ndihmese ose 
garazhet nuk janë të dëmtuara në të njejtën 
kohe; i) perdoren materiale difektoze ose 
dëmet që rrjedhin nga të metat e 
mjeshtërise gjate periudhes se ndertimit te 
themeleve; j) rrëshqitja ka ardhur si rezultat i 
përmbytjes. 3. Ky sigurim nuk do të mbuloje 
shpenzimet per përmirësimin e tokës.

It is agreed and understood that otherwise 
subject to the terms, exclusions, provisions 
and conditions contained in the policy or 
endorsed thereon and subject to the insured 
having paid the extra premium, this Policy 
shall be extended to cover loss or damages 
to the insured objects due to surface 
landslide. 1. This insurance covers loss or 
damages on inclined premises with clearly 

seen cracks and plaits of ground which in 
short period of time causes statically 
dangerous deformation or wide cracks on 
buildings. 2. This insurance does not cover 
loss or damage if: a) the premises where the 
building is located had already begun to 
slide, in the geological sense, before the 
insurance contract was concluded; b) 
human activities (like cutting, digging, 
inductive seismicity, etc.) activate a seismic 
landslide; c) sinking or subsiding of 
foundations occurs; d) a little subsiding of 
the ground can easily be seen by the little 
cracks of the building walls; e) there is a 
quicksand, mountain stroke or destruction 
while undermining or over mining in 
underground corridors and mine caves; f) 
subsidence down the new structures or 
residential buildings takes place or there is a 
seashore erosion; g) there is damage to or 
that can be seen by movement of the slabs, 
provided that the foundation of the outside 
walls of the building are not damaged in the 
same time; h) there is damage in the wall of 
the swimming pools, veranda, terraces, 
roads, gates, fences or gardens unless the 
abovementioned structures are damaged in 
the same time; i) defective material has 
been used or the loss or damage is 
consequent upon bad workmanship during 
the period of the foundation construction; j) 
Landslide follows the flood. 3.This insurance 
shall not cover costs for improvement of the 
ground.
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